kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Księstwami 
Oswiecimskiem i Zatorskićm. tudzież z Wielkiem 
Księstwem Krakowskićm. 


Rok 1853, 


Oddział I. 


We Lwowie r 1855. 


Z ces. król. galicyjskićj Drukarni rządowej. 


| оси bierg 


für das 


ST 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


” 


Sabrgang 1853, 


I. Abtheilung. 


Lemberg, 1855. 
Aus der k. k. galiziſchen Aerarial-Staats- Druckerei. 


Spis alfabetyczny 


ustaw i rozporządzeń wydanych w roku 1853. i w oddziele 1. Dziennika rządo- 
wego dla kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Księstwami Oświecimskićm 
i t. d. zawartych. 


A. 


Es 


Adm— Alk 


Admanuacye; obacz Poczta. 
Administracya lasowa; obacz Przysięga. 
Adwokaci; rozporządzenie ku pomnozeniu 
ubiegania się o takie posady w Czechach 
oprócz miasta głównego. 169, 635. 
— ; ob. Siedmiogród. 252. 833. 
Agencya; jaka opłata na uzyskanie tako- 
у)? 246, 876. 
Akademia nauk cesarska; ob. Unilormy. 
— prawnicza ewangelików wyznania helwee- 
kiego w Debreczynie, publiczną ogło- 
szona. 242, 845. 
Akademie; 
Akt notaryusza uchyłonego od urzędu, aloli 
przed objęciem urzędu przez następcę 
w jego dotychczasowćm okręgu sporzadzo- 
ny, nie pociąga za sobą nieważności wy- 


ob. Ustawa prowizoryczna. 


rzeczonćj ustawą notaryalna, przeciwko 
aktowi tegoż, poza własnym okręgiem 
sporządzonemu. 57, 4/46, 

Akuszerki; przepis, jak dla nich wysta- 
wiać dyplomy. 200, 699. 

Alkoholometer; uregulowanie oznaczenia 
tęgości wódki i spirytusu winnego w han- 
dlu, pomocą dokładnych instrumentów 
(narzędzi). 67, 15. 


Amo— Aust 


Amortyzacya; ob. Asygnacye parcyalne. 
Amunieya; ob. Broń. 
Artylerya techniczna i ekwilacyjna, ораси 
Wojsko. 68, 158. 
Artystyka w przedmiotach gorszących ; ob. 
Licytacye. 
Asesorowie senalu górniczego; oh. Urze- 
duicy. A А 
Asygnacye parcyalne hypoteczne; uchyle- 
nie korzyści używania ich zamiast go- 
towych pieniędzy w kasach cesarskich, 
i że amortyzowane być mogą. 95, 241. 
— parcyalne hypoteczne z terminem Amie- 
sięcznym ostatecznym poczynając od 1. 
Czerwca 1853., wydawane będą, tyiko 
2 prowizya po 4 od sta. 94, 239 
— kasy centralnej procentowe; niektóre 
zmiany w uprocentowania i wymianie ta- 
kowych. 158, 62 
— hypoteczne na Gmunden zabezpieczone. 
203, 201. 
Austrya; Powyzej i Poniźćj Anizy; ob. Or- 
ganizacya. 11, 22. 
— ; ob. Patent z dnia 10. Lutego 1853. 
27, 107. 
— Poniżćj Anizy pod względem organizacyi 
politycznćj i sądowćj. 249, 859. 


Uwaga. Aby ułatwić szukanie, przytacza się przy każdćj nomenklaturze dwie tylko liczby, z których 
jedna oznacza numer ustawy, druga stronicy. Aby różnica tego oznaczenia wpadała w oczy, 
dla numerów stronicy obrano pismo grubsze. 


Rok 1853. Oddział 1. 


A 


Austr 


Austrya; Powyżćj Anizy pod tymże wzglę- 
dem. 250, 850. 


kontrola 1 strzeżenie cudzoziemców 


=; 
wygnanych ztad, lub wydalonych. 47, 
133. 

— ; ob. Cudzoziemcy. 


; ob. Traktat ze Szwajcarya. 
; ob. Traktat z Hiszpania. 


H 


11 


Austr—MAwiz 


Austrya; ob. Traktat z Belgia. 
; ob. Traktat z Prusami. 
— ; ob. Traktat z Bawarya. 
— ; ob. Traktat z Saksonią. 


‚ Austryacey poddani; obacz Traktat. 88, 
230. 

Awitycytacya; ob. Patenta. 132, Wii, 

Awizacya; ob. Pomieszkania. 


Bad— Bos 


Baden, W. Ksiestwo; ob. Poddani. 
Banat Temeski; ob. Koszta podróżne. 
Norma jurysdykcyi. 


— — ; ob. 


; ob. 


7 
; ob. 
; ob. 
; ob. 


H 


; ob. 


; ob. 
co do majatku sierót i kurandów; 


— — 


Egzamina synodalne. 

Serbia. 42, 130. 

Izraelici. 

Tabula. 

Koszta postepowania karnego. 


= 


Homagiam kryminalne, 


Instrukcya. 

; ob. Miara próżma. 

; ob. Zakłady morowe. 

Bawarsey poddani; ob. Traktat. 88, 230. 

Bawarya; ob. Obraza honoru. 

Belgia; ob. Traktat. 196, 690. 

Beneficya duchowne; ob. Egzamina syno- 
dalne. 

Biegli w sztuce; ob. Profesorowie wydziału 
lekarskiego. 

Bilety zdawkowe niemieckie na 6 krajcar., 
z obiegu wywołane. 107, 400. 

— skarbu Państwa procentowe z lat 1852. 

i 1853.; tych sciągnienie, a wydanie nie- 
procentowych na 1000 złr. i 100 ałr, 
216, 735. 

Biskupi gr. nieuniccy; ustanowienie ojców 
kościelnych dla ewidencyi zabezpieczenia 
ich piórwotnego majątku. 199, 699. 

Bodenbach pod względem towarów wy- 
chodowych i przechodowych; ob. Cło. 
146, 453. 

Bojana, ryba; ob. Cło. 92, 238. 

Boraki; ob. Cukier. 142, 1454. 

Bosnia; ob. Zakaz wywozu. 


— 


| Bron—Bud 


Brom: niektóre przepisy co do używania 
broni przez с. К. straż finansowa w tych 
okregach granicznych. gdzie urzadzenia 
Związku cłowego na próbę zaprowadzone, 
rozporządza się, i tymczasowie w lor- 
arlbergu od 1. Listopada 1853. w wy- 
konanie wprowadza sie, 209, 72%. 

— ; przepis o fabrykacyi, obrocie i posia- 
daniu broni i przedmiotów amunicyjnych. 
17, 91. 
prywatna, posiadana i noszona przez 
osoby wojskowe; przepis w 16) mierze. 
64, 150. 

— ; ob. Zakaz wywozu. 

Buchalterya wegiersko -sielmiogrodzka i 

nadworna fnnduszów politycznych; ich 

zjednoczenie z główną Buchalterya ka- 

meralna i odkąd? 3, 13. 

centralna, zaprowadzona dla zakładów 

komunikacyjnych; odkad? 4, 13. 

główna; ob. Dzieńniki kasowe. 


co do prostowania rachunków podróż- 

nych; ob. Skargi. 

; ob. Węgry. 

Buchalterye; ob. Kontrola. 254, 861. 
— krajów koronnych; ob. Dzieńniki kasowe. 


Buda: ob. Domokraztwo. 

Budownietwo; tymczasowe postanowie- 
nia o stanowisku władz bndowniczych i 
obrębie działania w służbie budowniczćj. 
28, 409. 

— ; prowizoryczne stanowisko władz bu- 

downiczych i zakres działania w tćj służ- 
bie. 202, 701. 


Buk ' 


Bukowina; ob. Organizacya 11, 22. 
— ; ob. Komisye podatkowe. 
— ; patent ku dokonaniu dzieła zniesienia 
ciężarów gruntowych. 235, 809. 
— ; ustanowienie w tym celu organów i ich 
w 46) rzeczy postępowanie. 236, 809. 


ш 


Buk—Byd 


Bukowina; co do fanduszu wynagrodzenia 
; zniesienia ciężarów gruntowych; obacz 
Patent. 237, 811. 

By dlo; ob. Sól. 


є. 


Ceb—Clo 
Cebula; ob. Cło. 


Cena wykupna monet miedzianych z kursu | 


wywołanych. 44, 430. 
Chemiczne fabryki; ob. Cło. 
Chyrurgowie aprobowani- i magistrowie 
chyrurgii; pod jakiemi nowemi warun- 
kami dostapić moga stopnia doktora medy- 
cyny. 155, 649. 
Ciężary gruntowe we Węgrzech; ob. Węgry. 
obacz Serbia i Banat Temeski. 


3 
; obacz Kroacya 1 Slawoula. 

; ob. Bukowina. 235, 236, 809. 
ob. Patent. 237, 238, 841, 820. 
; ob. Powinności. 239, 838. 

Clo; objaśnienie postępowania cłowego z po- 
kauczu- 


е0 


spolitemi towarami skórzanemi, 

kowemi i gutaperszanemi. 73, 19%. 

; postępowanie w tym względzie z ka- 

mieniami młyńskiemi amerykańskiemi i 

angielskiemi z kilku sztuk złożonemi do 

młynów parowych. 89, 231. 

; jak pod tym względem postępować z ry- 

bami Bojana czyli Scoransa zwane- 
92, 238. 

;jak w tym względzie uważać cebulę, 

czosnek, pory i trybulke, czyli szezypio- 

rek. 97, 2/48. 

i kontrola cłowa; uproszczenie i przyspie- 

szenie postępowania w tćj mierze urzę- 

dów wykonawczych, oraz ułatwienie obrotu 

handlowego. 105, 347 

; ob. Urzędy cłowe wykonawcze. 

; zniesienie niektórych urzędów cłowych 

przykomornych w Czechach. 139, 447. 

; postępowanie, z zachowaniem którego 

wchodzą w wykonanie ulgi w postępo- 

waniu cłowóm na wychodzie towarów 

wychodowych i przechodowych na kolei 


Cio—Cudz 


zelaznéj przez Bodenbach, traktatem au- 
stryacko-saskim z r. 
146, 453. 

Cło; źdźbła i łodygi prosa maurytańskiego 
wolne odtćj opłaty. 16, Өй. , 

— od nawozu pod nazwiskiem „pudrely“ 
nie płaci się żadne. 23, 166 

— od ryby „tuńczyk“ zaprawienój w oli- 
wie 113, 405. 

— ma jabłka rajskie, czyli pomidory (So- 
lanum Licopersicum). 126, 41%. 

— od rur do osuszania mokrych grantów. 
143, 451. 

— od naczyń fajansowych do użytku fabryk 
chemicznych. 65, 154. 

— przechodowe, w handlu między Króle- 
stwem Dalmacyi a Księstwem Moutene- 
gryńskićm zniesione. 60, 147. 

— wychodowe od drzewa pospolitego na 
wychodzie z Pogranicza Wojskowego Ba- 

153, 618. 

— wchodowe od pszenicy, kukurudzy i 

owsa, prowadzonych do Lombardyi, tym- 

czasowo zniesione, i przedłuża sie do 

końca Marca 1854. 228, 251, 499. 851. 

wchodowe na wełnę. 214, 731. 

; ob. Przykomórki. 213, 220, 734. 711. 

ob. Ulgi 

„ob. Forarlberg. 208, ЕЯ. 

ob. Urząd сому kontrol. 224, gnn 

ob. Traktat austryacko-pruski. 226, 227, 

247, 293. 797. 819. 

ob. Urzędy ełowe główne, 

Przykomorki. 255, 861. 

Cudzoziemcy wygnani; ob. Austrya, 47, 
13/2. 

— w Austryi; postępowanie z nimi pod 
względem policyi paszportow£j. 82, 22 4 


A* 


1850. przyznane. 


nackiego. 


9 


Cudz—Üzech IV 


Czech—Czos 


Cudzioziemey pod względem interesów | Czechy; Patent z dnia 10. Lutego 1853. 27, 


prawnych między soba; ob. Nalezytosci. 
Cukier z buraków; opłata konsumeyjna od 
tegoż. 142, 4514. 
Cytacye sądów karnych; ob. Sady karne. 
70, 161. 
Czarnogóra: ob. Cło przechodowe. 
Czechy; ob. Organizacya 11, 22. 


Dal— Dot 


403. l 


— ; ob. Indemnizacya. 

— , ob. Adwokaci. 

— ; ob. Pomieszkania. 
Czeladz wędrowna; ob. Wędrunek. 
Czosnyk; ob. Cło. 97, 2/48. 


Druk— Dzien 


Dalmacya, Кгоасуа i Sławonia; organi- | Югай: ob. Lombardya i Wenecya. 


zacya w nich polityczna i sądowa. 11, 22. 


— ; ob. Cło przechodowe. 

Debreczyn; ob. Akademia. 

Deklaraeye па towary; ob. Ulgi. 

Depozyta; ob. Nowe Przepisy. 

— ob. Wojskowość. 
— ob. Sady wojskowe. 

Diritto d'alboraggio; należytość od pewnych 
gatunków drzewa okrętowego, odmiana 
wymiaru takowej, 190, 683. 

Bbługi indemnizacyjne ; ob. Kaucye wojskowe 
ślubne. 

Dobra nieruchome; ob. Izraelici. 

— ziemskie; ob. Izraelici. 

Dobrowolne wstapienie do wojska; all 
Wiek. 

Dodatek; ob. Podatek dochodowy. 

Doktorat medycyny; ob. Chyrurgowie. 155, 
619. 

Dokumenta tabularne co do odpisów; ob. 
Ksiegi. 

Domokrazey, krydaryusze, gdy w skutek 
śledztwa karnego nie będą uznani za 
niewinnych, o tém władza polityczna uwia- 
domioną być ma, która na domokrąztwo 
pozwolenie wydała. 188, 680. 

Domokraztwo; ob. Pogranicze Wojskowe. 

— ob. Domokrazey. 
— wPeszcie, Budzie i w Starćj Budzie za- 
kazane. 195. 688. 
Domy; ob. Solnogród. 
Dotaeye majoratu; ob. Monte lombar. we- 


neckie. 


— treści karygodnój ) 
- ob. 
-- prawnie zakazane j 


Dziennil praw Państwa | 
— rządowy krajowy 7 


Licytacye. 


— w Wielkiem Ksietwie Krakowa; ob. Pre- 


zydent. 


-— podług ustawy o druku skazane na kon- 
fiskate; postępowanie z niemi w krajach 


koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Woj- 
skowego. 178, 652. 


Drzewo pospolite zwyczajne; ob. Cło 153, 


618. 


— okrętowe; ob. Diritto d'alnoraggio. 
Dyplomy; ob. Akuszerki. 
Dyrekeya jeneralna komunikacyi dotych- 


czasowa, zniesiona. 248, 850. 


Dziela sztuki gorszace; ob. Licytacye. 
Dzial domów; ob. Solnogród 


Dziedzice gruntów węgierskich; ob. Węgry. 


ob. Patent. 1, 2. 


— praw Państwa; rozciągnienie $. 2. pa- 


tentu z dnia 27. Grudnia 1850. r. o 
autentyczności tekstu niemieckiego ustaw 
w nim wychodzących na wszystkie ustawy 
wyszłe już dawvićj w tymże Dzieńniku. 
52, 139. 

praw Państwa; przekład włoski ustawy 
wekslowćj i odnoszących się do nićj roz- 
porzadzeń w tymże roku 1850. umie- 
szezony, traci moc abowiazujaca, a na- 
tomiast ogłasza się nowy przekład wło- 
ski urzędowy tegoż. 53, 139. 


Dzien 


Dzienniki kasowe co do wydatków ka- 
meralnych; ich cenzurowanie i kontowa- 
nie przeniesione z głównćj buchalteryi 


y 


Wzies 


| kameralnéj, do buchalteryi dotyczących 
krajów koronnych. 63, 149. 
Pziesieeina z kopalń; ob. Indemnizacya, 


E. 


Egz 

Egzamin rządowy teoretyczny trzy- oddzia- 
łowy; świadectwa z tegoż zastepować 
moga dotychczasowy egzamin auskallator- 
ski aż do wydania przepisu o egzami- 
nach do służby sadowćj potrzebnych 
w Galieyi, Krakowie i Bukowinie. 186, 
679. 

Eoszamina z rachunkowości; ob. Rachun- 
kowość. 

— jurydyczne sciste; ob. Rygoroza. 

— synodaln»; zaprowadzenie takich insty- 
tucsj dla uzyskania benelieyow ducho- 
wuych w Węgrzech, 
| Kroacyt, Slawonii, w Województwie Serb- 


а DH D D ei | 
skiem i Banacie Temeskim. 3, A 88. | 
— kandydatów na urzad nauczycielski wszko- 


łach realnych zupełnych i przechodnie 
postanowienia dla nich wzgledem wyka- 
zania się w najkrótszyin czasie ze zdol- 


Siedmiogrodzie , | 


Ekgz—Kkstr. 
ności nauczycielskićj; przepis tymeza- 
sowy dla całego Państwa, oprocz Lom- 
bardyi i Wenecyi i Pogranicza Wojsko- 
wego. 77, 198. 1 
Egzamina z niższych szkół realnych; ob. 
Świadectwa. 
— kasowe dla kandydatów na posady przy 
kasach głównych rządowych, krajowych 


i zbiorowych. 147, 45 7. 


| — auskultatorskie; ob. Egzamin rządowy. 

|Egzekueya podatków; oh. Podatki, 

| — slowa na ugody policyjne; ob. Ugody. 

'Egzekutne dla żołnićrzy użytych do scia- 
gnienia podatków bezpośrednich. 118, 
408. Р 

Egzemplarze obowiązkowe; ob. Rewersa. 

Kkspedycze salowe; ob. Poczta. 

Ekstrakty tabularne; ob. Księgi. 


F. 


Fabhr— For 


Fe brykacya broni i amunicyi; ob. Broń. 

Fabryki chemiczne; ob. Cło. 

Kajansowe naczynia; ob Cło. 

Farmaceutyka we Lwowie; ob. Magiste- 
гушт farmacyj. 

Farmacya; ob. Magisteryum. 

Firma kupiecka; ob. Wdowy. 

Forarlberg pod względem cła z Księstwem 
Liechtensztejn połączony; zaprowadzenie 
na próbę 2 niektóremi odmianami urzę- 


dzeń Związku cłowego co do organiza- | Furwezy; 


| For— Farw 


суі ırzedow cłowych i straży granieznéj. 
208, 711. 

Woralberg; ob. Broń. 

Worszpamy: ob. Podwody. 

Wvrekwentaeya słuchazzów fakalteckich ; 
ob. Uniwersytety. 

|Fandusz indennizacyjny; ob. Patent. 237, 


бй}. 
— szkół normal.; ob. Kontrola. 254, 861. 


Furgony; | ob. Zaprzęgi wojskowe. 


Gal—Gor 


VI 


Gorz— Gym 


G. 


Galicya і Lodomerya z Krakowem; ob. Or- 
ganizacya. 11, 2 
— „ со do funduszu indemnizacyjnego; ob. 
Patent. 237, 811. 
Gminy; ob. Podatek dochodowy. 
Gmunden; ob. Asygnacye. 
Górnietwo; ob. Lenno. 
— w Pograniczu; ob. Sadownietwo. 
Gorycya; ob. Patent zd. 10. Lutego 1853, 
27, 10%. 
; ob. Organizacya, 262, 873. 


Gorzalka; ob. Alkoholometer. 

Grac; ob. Taksy kolegyalne. 

Gradyska; ob. Patent z dnia 10. Lutego 
1853. 27, 10%. 

— ; ob. Organizacya. 262, 873. 

Granica czesko-pruska; ob. Przykomorki. 
255, 861. 

Grunta przedtóm poddańcze; ob. Węgry. 

Gutta percha w handlu; ob. Cło. 73, 39/4. 

GGwalty w Węgrzech i t. d.; ob. Procesa o nie. 

Gymnazya prywatne; ob. Siedmiogród. 


Hfiand—Hanow 
Handel bronia i amunicya; ob. Broń. 


— domokrążny; ob. Pogranicze wojsk. 
wódka i okowila; ob. Alkoholometer. 


ułatwiony; ob. Cło. 105, 34%. 


— ; obacz Urzędy elowe wykonawcze. 
121, 912. | 
— zawieszony; ob. Kupcy. 

; ob. Prolokóły handlowe. 


przemytniczy; ob. Przemytnictwo. 180, 
181, 656. 659. 


prowadzony przez wdowy; ob. Wdowy. 


Hanower, pod wzgledem wolnego wywozu 
majątków; ob Umowa. 150, 46. 


Haud—Hyp 


Haude-Spenner; zakaz gazety jego „Wia- 
domości Berlińskie w rzeczach rzado- 
wych i uczonych* colniony. 48, 137. 

|Miszpania; ob. Traktat pocztowy. 127, 

| 418. U І : [ 

Homagium kryminalne (opłata krwi); we 

Węgrzech, w Kroacyi, Slawonii, w Sie- 

dmiogrodzie. w Serbii i Banacie Teme- 


skim przez sądy karne wyrokowane nie 

bedzie, 1 jak natomiast postępować. 76, 

196. 
IIypoteki; 


rzed zapisaniem wniesionych podwój- 
P у 


tych zachowawey obewiazani 


nych nót inskrypcyjnych, jedne z drugą 
porównywać. 156, 649. 


End 


Indemnizacya za zniesione, lub okupić 
się mające pobory gruntowe; postepo- 
wanie w przekazywaniu jćj kapitału, także 
i do lenna zastosowane być może, 9, 20. 

— przyrzeczona posiadaczom dóbr mają- 
cym niegdyś prawo do dziesięciny z ko- 
palni w Czechach, Morawie i Szlasku, 
w jaki sposób dokonana być ma. 29, 121. 


ind 


Indemnizacya urbaryalna; ob. Węgry. 40, 

129. 

— — ; ob. Serbia. 43. 130. 

— ob. Kaucye wojskowe ślubne. 

— za zniesione ciężary gruntowe; ob. Buko- 
wina. 

— w kapitale za pobory gruntowe; ob. Pa- 
tent. 238, 820. 


Inst--Izh 


Instaneye polityczne i policyjne; ich urzę- | 


dowa władza w doprowadzeniu do skutku 
swych rozporządzeń i wyroków, i w za- 
chowaniu swćj urzędowćj powagi. 163, 
G24. 

instirukcya tymczasowa o kasowem postę- 
powaniu 4 majątkiem sierocińskim i ku- 
ratelskim przez komisye sićrocińskie we 
Węgrzech, w Kroacji, Slawonii, Sie- 
dmiogrodzie, Województwie Serbskiem i 
Banacie Temeskim. 93, 239. 

— postępowania sądowego; ob Siedmiogród. 
inszpruk ; ob. Taksy kolegialne. 
Inwalidzi: ob. Zbrodnia. 

Istrya: ob. Patent z 10. Lutego 1853. 27, 
107. 

— ; ob. Tryest. 

— ; ob. Organizacya. 262, 873 
Izba rachunkowa; ob. Buchalterya. 


— — główna; ob. Dzieńniki kasowe. 


VII 


Ezb—izr 


Izby rechunkowe krajów koronnych; obacz 
Dzieńniki. 

— rachunkowe, co do funduszu szkół nor- 
malnych ; ob. Kontrola. 

Izraeliei; uregulowanie postępowania sa- 
dowego w sporach małżeńskich między 
starozakonnymi we Węgrzech, w Kroa- 
eyi, Slawonii, Wejewództwie Serbskiem 
i Banacie Temeskim. 58, 146. 

— ; uregulowanie postępowania sądowego 
w ich małżeńskich sporach w Siedmio- 
grodzie. 109, E02. : 

— ; konsens polityczny do zawarcia wa- 
znego małżeństwa, 145, M53. 

— zaslubieni, gdy przejdą oboje do religii 
chrześciańskićj, jakie postępowanie w pra- 
wach ich małżeństwa. 161, 623. 

— ; tymczasowa działalność przepisów przed 

| rokiem ł848,. „ które ich w posiadaniu 
dóbr , nieruchomych ograniczały. 191, 


6314. 


J. 


Jabl— Jez 
Jablka rajskie; ob. Cło. 126, 41 6. 


Jezor; ob. Przykomorki. 


Jos - Jur WT 
Josephstadt; ob. Stan oblężenia. 164, 
170, 6214. 633. 
Juryzdykcya; ob. Norma juryzdykcyi. 


K. 


Kam—Kar 
ićamienie młyńskie amerykańskie i angiel- 
skie; ob. Cło. 
ifandydaci na nauczycielstwo; ob. Egza- 
mina. 
— na posady kasowe; ob. Egzamina kasowe. 
— wchodzący w siuzbe rządową; ob. Re- 
wersa snstentacyjne. 
Kaniów: ob. Przykomorki. 
Eśapfiał indemnizacyjny; ob. Kaucye woj- 
skowe slabne. 
Kara na małżeństwa bez konsensu polity- 
cznego. 22, 106. 


Еёагё аг 


Kardynałowie kościoła rzym.; jakie ozna- 
ki poszanowania należą im od straży woj- 
skowéj 80. 249. ' 

Kareneya gaz wojskowych; miasto tych 
zaprowadzone dla e. k. wojska taksy 
sluzhy i charakteru. 122, 413. 

Mary zaostrzone. przed 1. Września 1852 
zawyrokowane. o ile ustawą Какпа m d. 

| 27. Maja 1852 nie są dozwolone, dare- 
| wane być maja. 129, 428. 


— clowe; ab. Związek cłowy niemiecki. 


Kar—Kon 


ҮШ 


KdR "RTU 


kiaryntya, Kraina, Gorycya, Gradyska i| Kontrola; ob. Ulgi. 


Istrya z Tryestem; ob. Organizacya. 11, 


22. 
— ; ob. Patent „ dnia 10. Lutego 1858. 
27, 107. 


— ; ob. Komisye podatkowe. 

Haasa centralna; ob. Asygnacye. 158, 62 

HKasy; ob. Dzieńniki kasowe. 

— ; ob. Egzamina kasowe. 

— ; ob. Nauki. 

Eńataster podatku gruntowego na r. 1853. 
zaprowadzony w Węgrzech, Serbii i Ba- 
nacie Temeskim, oraz podatek ten na 
16/,,, czystego dochodu wymierzony. 79, 
218. ; 

Baaucye wojskowe ślubne, hypotekowane, 
gdy na kapitał indemnizacyjny przeka- 
жапе są; zapisy długów iudemnizacyj- 
nych złożone być mają w krajowćj Ko- 
mendzie wojskowej. 85, 229. 

HAamezmk w handlu; ob. Cło. 73. 49/4. 

Biolegya doktorów fakulteckie; ob. Padwa. 

Piele żelazna ; urzadzenie dyrekcyi tych kolei 
w Królestwie Lombardzko - Weneckićm , 
z uchyleniem Naddyrekcyi budowniczej 
w Weronie. 19, SO. 

отепа wojskowa; ob. Kaucye wojskowe. 

Ifemendanei wojskowi; ich postepowanie 
w razie obrazy honoru popełnionćj na 
zolnierzu niższych stopni, przez osobe 
jurysdykcyi cywilnej. 229, ЗОЯ. 

Momisye pupilarne (sierocińskie) wegier- 
skie i t. d.; ob. Instrukcya. 

— podatkowe dla wymierzenia podatków 
bezpośrednich w pićrwszćj instancji, usta- 
nowione w Krainie, Karyntyi. Szłazku, 
na Bukowinie i w Solnogrodzie. 174, 
Blo. | . 

Еотреіепеуа sadów podczas śledztwa 
w zbrodniach; ob. Sądy. 

— sadownicza dla artylerzystów; ob. Woj- 
sko. 68, 458. 

Etomunikacye:; ob. Buchalterya centralna. 

— ; ob. Dyrekcya jeneralna. 

Eżonsens na małżeństwo; ob. Przestępstwa. 

Eżensensa ślubne; ob. Izraelici. 145, 453. 

kśontrela uproszczona; ob. Cło. 105, 32%. 


— izb rachunkowych rządowych przy po- 
borze i obliczeniu datków dla funduszu 
szkół normalnych oraz urządzeniu wyka- 
zów półrocznych w tćj mierze przez 
sądy, dla izb rachunkowych. 254, 861. 
Kopalnie: ob. Indemnizacya. 
Kopie tabularne; ob. Ksiegi. 
Korezowiska; ор. Wniosek mezatki. 
Koszia podróżne; rozciągnienie rozporzą- 
dzenia z d. 11. Czerwca 1851. nr. 150. 
Dzień. pr. Państwa z powodu ich adju- 
stowania, na Wegry, Kroacye i Slawonie, 
Siedmiogród Wojewodztwe Serbskie i 
Banat Temeski. 24. 406. 
cytacyi; ob. Sady karne. 70. 161. 
postępowania karnego na Węgrach, w Kro- 
acyi, Slawonii, Siedmiogrodzie, w Woje- 
wództwie Serbskićm i 
skim. 71, 161. 
sądowe gotowe dla ubogich; ob. Ubóstwo. 


Banacie Teme- 


podróżne; ob. Skargi. 

Königsgratz: ob. Stau oblężenia. 164, 170, 
624. G35. 

Kraina; ob. Patent z d. 10. Lutego 1853, 
27, 10%. 

— ; ob. Komisye podatkowe. 

Kraków ; ob. Taken kolegyalne. 

— . pod względem druku; ob. Prezydent. 

— „ uv do funduszu iudemnizacyjnego; ob. 
Patent, 237, 81 f. 

— ; dopełnienie wyroków i egzekucyj, da- 
nych od zewnętrznych sądów austryac- 
kich. 257, 862. 

Kroacyas ob. Koszta podróżne. 

— ; ob. Norma jurysdykcji. 

— ; ob. Egzamina synodalne. 

— i Slawonia; dokonanie zniesienia powin- 
ności gruntowych i uregulowanie stosun- 
ków urbaryalnych i połączonych z niemi 
praw posiadania. 41, 230. 

— i Slawonia; miara i waga nizszo-ausirv- 
jacka, ogłoszona w okręgu eywilno-..- 
ministracyjnym tych Królestw za prawną. 
244, 848. 

; ob. Izraelici. 
; ob. Tabula. 


Kro—Kuk 


Кгоасуа: ob. Koszta postepowania karnego. 

71, 161. 

; ob. Homagium kryminalne. 

co do majątku sićrocińskiego i kuratel- 

skiego; ob. Instrukcya. 

— ; oh. Zakłady morowe. 

Król Bawarski i Jego, przy е. k. Dworze. 
zawierzytelnieni zastepcy; ob. Obraza | 
honoru. 

Krupkarstwo; ob. Domokraztwo. 

Krupkarze; ob. Domokrazey. 

Kiryda: ob. Sady. 8, 19. 

— domokrażców; ob. Domokrazey. | 
Ksiega ustaw cywilnych; ob. Siedmiogród. 
Ksiegi publiczne w Siedmiogrodzie; niektó- 


re prowizoryczne postanowienia wzgle- 
dem prowadzenia ich. 5. 114. 

— gruntowe i tabularne; ob. Tabula. 

-— tabularne ziemskie i gruntowe; wyciągi 
z nich lub odpisy dokumentów z tychże, 
albo ze zbioru dokumentów. 256, 881. 

Kukurudza do Lombardyi; ob. Cło wcho- 

dowe. 228, 799. 


IX 


Kup—Kwi 


Kupcy z firma zaprotokołowana, donoszacy 
о czasowóm zawieszeniu swojego han- 
dlu; firma takich ma być w protokole 
wymazana, i rozpoczecie napowrót tej 
galezi przemysłu tylko za doniesieniem 


tego przyzwoitej władzy politycznej i 
nowem wykazaniem funduszu nastąpić 


może. 148, 459. 
— tryestyńscy ; ob. Ustawa o należytościach. 
— zmarli; ob. Wdowy. 
Baupieetwo zawieszone; ob. Kupcy. 
К uratela 
Ubóstwo. 


nad ubogimi obłakanymiz ob. 


Kwalterunki; do jakich budynków zasto- 
sowany być ma $. 12. przepisu o tém 
z r. 1851. z podzieleniem wynagrodze- 
nia. 51, 438. 

— ; ob. Żony żołnićrzy. 

Eńwity na wynagrodzenie czynności ustawą 
postępowania karnego nakazanych; któ- 
re z nich wolne sa od opłaty należyto- 
ści. 176, 639. > 


I. 


Ean—Lis | 

Landek; ob. Urzad cłowy kontrol. 

Landwery; ob. Milicya obrony krajowćj. 

Easy administracyjne; ob. Przysięga. 

Lekarze; ob. Profesorowie. 

Lenno górnicze; warunkowe przyjmowanie | 
prośb o nadanie go, zakazane. 7, 48. | 

— ; ob. Indemnizarya. 

Lichtensztajn, Księstwo; ob Forarlberg. 

Licytacye publiczne; postępowanie przy 
nich z drukami treści karygodnej, lub | 
osobno zakazanemi, tudzież z utworami 
artystycznemi przedmiotów gorszących. | 
74, 19. 

Liczne depozytowe (taksa); ob. Sądy woj- 
skowe. 

Listy frachtowe przepisane dia przesćłek 
przedmiotów urzędowych, żywności woj- 
skowej na kolei żelaznej, zaprowadzone 
sa dla wszelkich gatuuköw rzeczy skar- 


bu wojskowego. 165, 626. | 
Rok 1853. Oddział I. 


Elo — Lom 
Lloyd; ob. Zegluga parowa. 
Lombardya i Wenecya; ob. Kolej żelazna. 
; ob. Organizacya poczt. 
; ob. Sól dla bydła. 


termin ważności zakazów wzylę- 


7 
dem pism drukowych ustanowiony dla 


pojedynczych krajów luh krain koron- 
nych, przedłuża się dla tego Królestwa 
do końca Kwietnia r. b. 35, 125. 
— — ; nowy podział na dystrykta tegoż 
Królestwa. 81, 219. 
; zmiany w stanowiskach i upoważ- 
nienia tamecznych urzędów wykonaw- 
cłowego 


czych połączenia 


z Parmą i Modena, tudzież stanowiska 


z powodu 


urzędów cłowych, intendencyj skarbo- 
wych, sadów dochodowych władz 
śledczych w tych Ksiestwach. 96, 2141. 
— — „ со do aktów notaryaekich; ob. Na- 


i 


leżytości. 


B 


Lomb 


Lombardya i Wenecya; ob. Stan oble- 

żenia. 

— ; dzień rozpoczynającćj sie działal- 

ności nowych sadów w tém Królestwie 
ustanowiony. 192, 685. 


— — ; ob. Cło wchodowe. 


X 


Lot—Lwo 


|Loterya; rozciagnienie postanowień wzgle- 
dem tćj instytucyi i na te części Pań- 
siwa, w których dochód skarbowy z tej 
gałezi administracyi nie był jeszcze za- 


prowadzony. 160, 62 
Lwów ; ob. Taksy kolegialne 
ob. Magisteryum farmacyı. 


9 


de 
Lod | Lok 
Łodygi prosa manrytańskiego; ob. Cło. | | Łokieć wićdeński, ob. Miara wićdeńska. 
NE. 


Mag— Mal 
Magisteryum farmacyi przy uniwersyte- 
tach w Wiedniu, Pradze, Peszeie i Kra- 
kowie, i nauka farmaceutyczna > podług 
tego planu na uniwersytetach w Gracu, 
lnszpruku i we Lwowie. 253, 853. 
Magistrowie chirurgii; ob. Chirurgowie. 
Majatek zbrodnia stanu: ob. Siedmiogród. 
— sierociński i kuratelny; ob. Instrukeya. 
— własnowolny, członków zakonu niemiec- 
kiego; ob. Zakon kawalerów. 
Majatki; należylości od przeniesienia fa- 
kowych. 54, 12. 
; ob. Przeniesienie takowych. 86, 87, 
229. 230. 
- biskupie grec. nieun.; ob. Biskupi grec. 
nieunic. 
; przeniesienie tychze od 1. Września 
1853, jakiemu przepisowi ulega. 231, 
802. 
; przeniesienie na przypadek smierci po 
31. Sierpnia 1853. uczynione; jakie prze- 
pisy w takim razie obowiazywać prze- 
staja. 232, SOB. | 
Maiowidta gorszace; ob. Licytacye. 
Niałżeństwa bez konsensu; ob. Przestęp- 
stwa. 
— starozakonnych; ob. Izraelici. 
— między starozakonnymi w Siedmiogro- 
dzie; uregulowanie postępowania sądo- 


Mal Mia 
Małżeństwa w sporach o ważność ich, lub 
ich rozwód, lub tćż o rozłączenie od stołu 
i łoża, w których głównie sady ducho- 
wne rozstrzygać maja; jak postępować 
w wydarzajacych się punktach pobocz- 
nych, które do sadów cywiłnych należa. 
123, Ma5. 
żydowskie; ob. Izraelici. 145, E53. 
— ; postępowanie z takowemi po przej- 
Seiu obojga małżonków. do religii chrze- 
ściańskićj. 161, 623. 

-— poddanych badeńskich w Austryi; ob. 
Poddani. 


Nianipulacya 
Urzędy etowe wykonawcze. 


cłowa `i kontrolna: ob. 


а 


Medycyna (umiejętność); ob. Chirurgowie. 

Mesazerye i omnibusy (stelfury, stójki); 
ustawa o nich rozciągniona na Węgry, 
Kroaeye, Slawonie, Serbię, Banat i 
Siedmiogród. 98, 248. 

Miara prozna niższo-austryacka jest pra- 
wnie ustanowioną dla Węgier, Serbii i 
Banatu. 119, 412. 

— niższo - austryacka; ob. Kroacya i Sla- 
, wonia. 

— wiódeńska łokciowa i tam, gdzie nie 
jest za prawna ogłoszona, użyta być ma 
,przy przedaży towarów łokciowych na 


wego w takich sporach. 109, 402. 


zadanie. 246, 848. 


Mil—Mon ХІ 


Milieya obrony krajowćj przedtóm istniała; 
zasady postępowania z ludźmi tejże, i 
uwolnienia ich od wojska. 108, 401. 

Ministerstwo Kultury krajowéj i Górni- 
etwa rozwiązane; podzielenie spraw, 
które w zakres jego działań wchodziły. 
103, 254. 

Młyny parowe, co do kamieni amerykańskich 
i angielskich; ob. Cło. 

Modena z powodu połaczenia cłowego; ob. 
Lombardya. 

— ; ob. Przystąpienie. 

Monety miedziane; ob. Cena wykupna. 

Monopol saletry ; 

— prochu strzelnego ; 
Montenegro; ob. Cło przechodowe. 
Monte lombardo-weneckie; dokąd zgłaszać 

się maja nastepey dołacyi majoratu przez 


ob. Saletra. 


N 


Naez— Nal 
Naczynia fajansowe; ob. Cło. 
Nadlekarze wojskowi, nowo wstępający, 
jaź nie przez asenteranek, ale za dekre- 
tem w stan i pobory wprowadzeni być 
таја. 120, 412. 
Nalezytose od rewersów sustentacyjnych ; 
ob. Rewersa. 
Należytości:; ob. Majatki. 
— dla świadków; ob. Sądy karne. 70. 161. 
— epzekutnego wojskowego; ob. Podatki. 
— od interesów prawnych w Państwie au- 
stryackićm między cudzoziemcami. 106, 
400. 
od aktöw i poswiadezen notaryalnych 
w Królestwie Lombardzko - Weneckićm ; 
rozwiązanie niektórych watpliwości. 112, 
405. 
; ob. Ustawa o należytościach. 18, 149, 
220, 260, 94. 460. 741. 872. 
; ob. Ustawy o nich. 220, 741. 
od rezolucyj w sporach incydentalnych 
bez różniey w jakićj formie takowe wy- 
chodzą. 221, 741. 


Mor—Myt 


Клай utworzonćj а natóm zakładzie za- 
pisanćj. 78, 218. 

Morawa; ob. Organizacya. 11, 22. 

— ; ob. Patent z dnia 10. Lutego 1858. 
27. 10%: 

— ; ob. Indemnizacya. 

— ; ob. Pomieszkania. 

Mordy rozbójnicze, rozboje i ku temu dana 
pomoc w Serbii, Banacie, z wyjątkiem 
Pogranicza Wojskowego, dochodzone i 
karane beda przez sądy wojskowe i po- 
dlug ustaw wojskowych. 56, 1146. 


| Mundury; ob. Uniformy. 


Münzszajny: ob. Bilety zdawkowe. 
Myto skarbowe na Wegrach as: Alpe ob. 
System myta. 
— — —- — ; ob. Przepis wykonawczy. 
— prywatne na Wegrach it. d. 138, 447. 


Nam—Now 
Namiestnietwa węgierskie; ob. Węgry. 
Nanka jezyków; ob. Siedmiogród 
Nauki; ob. Stempel. 

— wymagane dla pierwszćj posady przy 
głównych kasach rządowych, krajowych 
i przy kasach czysto zbiorowych. 189, 
681. 

Nawóz; ob. Cło. 

Niemey w zwiazku cłowym z Prusami; ob. 
Przystąpienie. 

Norma juryzdykcyi cywilnćj dla Wegier, 
Kroacyi i Slawonii, Serbii i Banatu Te- 
meskiego z oznaczeniem czasu, odkąd 
obowiązywać będzie. 31, 122. 

— juryzdykcyi eywilnej; ob. Siedmiogród. 

Notaryaty lombardzko-weneckie co do ich 
aktów i poświadczeń; ob. Nalezytosei. 

Notaryusze ; ob. Akt notaryusza. 

Moty hypoteczne do zapisania; ob. Hypoteki. 

Nowe przepisy o należytościach przecho- 

› wnego (taksy depozytowćj, za przelicze- 
nie) w depozytach cywilnych i wojsko- 
wych. 19, 96. 

R* 


Фъ op! 


©. 


XII 


Фрі Озі 


Oblatorya w Siedmiogrodzie; przepis dru- | Oplaty od depozytów wojskowych; ob. Woj- 


kowania ich. 36, 128. 


sko. 69, 159. 


Obhligaeye z pierwszeistwem; ob. Żegluga | Organizaeya polityczna i sądowa w sku- 


parowa. 

Obiakani lub niedołężni na umyśle ubodzy; 
ob. Ubóstwo. i 
Obraza honoru N. Króla Bawarskiego, lub 

Jego. przy e. k. Dworze zawierzytelnio- 
nych zastępców, pociąga za soba postę- 
powanie nowćj ustawy karaćj, w jakim 

гаме” 193, 687. 

— — wyrządzona żołnierzom niższego sto- 
phia przez оѕоћу cywilnój juryzdykeyi; 
postępowanie w lym razie. 229, 801. 

Obręb cłowy wewnętrzny; ob. Urzędy elowe 
główne. 
Oficerowie żandarmeryi;) ob. Sadowni- 

— do nie) przydzieleni; i etwo. 

— furgonowi; ob. Zaprzegi wojskowe. 

Oglaszanie ustaw; ob. Pogranicze woj- 
skowe. 

Ograniczenie okregu tryestynskiego; ob. 
Tryest. 

Ojcowie kościelni; ob. Biskupi gr. nieun 

Okowita; ob. Alkoholometer. 

Olomunieez; ob. Taksy kolegialne. 

Omoki; ob. Sól dla bydła. 

Omnibusy; ob. Mesażerye (na Wegrach 
I l. dg) 

Opieka przedłażona nad ubogimi pełnole- 
tnymi; ob. Ubóstwo. 

Opłata procentowa; ob. Majatki. 

— na uzyskanie Agencji. 264, 8786. 


p, 


Brad. Par 


Padwa i Pawia; rozwiązanie tamecznych 


tek najwyższego postanowienia 2 dnia 
14. Września 1852. 2 szematem płat 
rocznych i klas dyetalnych w krajach 
koronnych: Austryi Niższćj i Wyższćj, 
w Czechach, Morawie, Szlasku, Galicyi 
i Lodomeryi z Krakowem, w Bukowinie, 
Solnogrodzie, Tyrolu z Forarlbergiem, 
w Styryi, Karyntyi, Krainie, Gorycji, 
Gradysce i Istryi z Tryestem, w Dal- 
macyi, Kroacyi i Slawonii, w Siedmio- 
grodzie, w Województwie, Serbskiem 
wraz z Bauatem. 11, 22. 

poczt w Królestwie Lombardzko - We- 
nezkiem zatwierdzona. 13, 8. 


w Wegrzech; ustanowienie i zakres 
działalności Namiestnietw, władz komi- 
tatowych i stolicznych sedziów; tudzież 
urządzenie władz sadowych i usystemi- 
zowanie plac i klas dyelalnych tamże, 
10, 20. 

służby portowćj i morsko-sanitalnćj na 
pobrzeżu morskiem Pogranicza Wojsko- 
wego. 72, 4053. 

władz akadem.; ob. Ustawa prowizor. 
; ob. Austrya. 249, 250, 850. 
polityczna i sądowa Gorycyi i Grady- 
ski, Istryi i Tryestu. 262, 873. 


Owies do Lombardyi; ob. Cło wchodowe. 


228, 799. 


Pasz— Pat 


Paszporty; ob. Cudzoziemcy. 


тег r wd Lë ZW — D D s 
zgromadzeń doktorów pod nazwą „ko Patent z ша 27. Grudnia 1852. o zmia- 


legiów fukulteckich.* 162, 62%. 
Panowie gruntow, węgierscy; ob. Węgry. 
Parma z powodu połaczenia elowego; ob. 

Lombardya. 

— ; ob. Przystąpienie. 


nach w urządzeniu Dzieńnika praw Pań- 
stwa i Dzieńników praw krajowych, i 
o nowych przepisach ogłaszania praw i 


rozporządzeń. 1, 2. 


Pal—Piy 


Patent z dnia 10. Lutego 1853. dla Austryi 
Wyższćj i Niższćj, Czech, Morawy. Ka- 
ryntyi, Krainy, Szlaska górnego i dol- 
nego, Styryi, Solnogrodu, Gorycyi i 
Gradyski, Istryi i Tryestu, © uwolnie- 
niu posiadaczy dóbr od odpowiedzialno- 
ści za prowadzenie sądownictwa, za pre- 
tensye byłych poddanych ze zwiazku 
poddaństwa i o wykreśleniu „Oktawy.* 
27, 10%. 

z dnia 8. Maja 1858., obwieszczajacy 
nową ustawe o wewnetrznóm urządzeniu 
i porzadku czynności wszelkich władz 
sądowych, dla wszystkich krajów ko- 
ronnych, z wyjątkiem Pogranicza Woj- 
skowego, kiedy i gdzie wchodzi w wy- 
konanie. 104, 253. 

rozpisujący podatki stałe (bezpośrednie) 
na rok administracyjny 1854. 177, 651. 
o utworzeniu funduszu ا‎ e 
za zniesienie ciężarów grunfowych w Ga- 
licyi, Krakowie i Bukowinie. 237, 81. 
o postępowaniu sądów w przekazywaniu 
wynagrodzenia kapiiałem za zniesione 
lab wykupionemi być mające pobory, dla 
Bukowiny. 288, 


Galicyi, Krakowa i 

820. 

o zniesieniu cieżarów gruntowych dla 

Bukowiny; ob. Bukowina. 

Patenta awitycilacyjne z duia 29. Listopa- 
da 1852. i 29. Maja 1853.; objaśnienie 
$. 32. palentu pićrwszego i $. 31. pa- 
tentu drugiego. 132, . 

Pawia; ob. Padwa. 

Peszt; ob. Taksy kolegialne. 


— ; ob. Domokraztwo. 


Pieczęć urzedowa na towary: sposób jéj 
położenia, zachowania, rozpoznawania i 
zdjecia. 259, 866. 

Pilnose słuchaczów uniwersyteckich fakul- 
tetów; ob. Uniwersytety. 

Pisma drukowe; ob. Lombardya i Wenecya. 

Płaca urzędników podatkowych ; ob. Urzędy, 

Płyny spirytusowe wypalane; podwyższenie 
podatku od nich w krajach koronnych, , 
z wyjątkiem Tyrolu, Lombardo - Wene- | 
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Pob—Pog 


· eyi, Dalmacyi i obwoda z cła wyjetego 
Brody. 179, 654. 
Pobory urzędników; ob. 
447 
— gruntowe zniesione і wykupne; ob. Pa- 
tent. 238, 820. 
Pobrzeże morskie; ob. Organizacya. 72, 
163. j , 
; ob. Przemytnietwo. 
Poczta; doręczenie ekspedycyj sądowych 
za retour-recepisem. 61, 414%. 

— ; ob. Traktat z Hiszpania. 127, 418. 
— ; ob. Przesetki pod opaską krzyżowa. 
Podatek dochodowy; dodatku do niego na 

rzecz gminy od płac urzędników i sług 
rządowych pobićrać nie wolno. 49, 137. 
— gruutowy na Wegrach, w Serbii i Ba- 
nacie; ob. Kataster. 
— konsumeyjuy; ob. Płyny spirytusowe. 
Podatki stałe (bezposrednie); nalezytosei 
dla zolnierzy wyslanych na egzekucye 


Urzędnicy. 140, 


takowych w całćj monarehii, oprócz Lom- 
bardyi, Tyrolu 

wego. 101, 249. 
bezpośrednie; ob. Egzekutue. 


i Pogranicza Wojsko- 


— ; ob. Urzednicy finansowi. 

— ; ob. Komisye podatkowe. 

na rok 1854.; ob. Patent. 

BPoddani wegierscy (byli); ob. Węgry. 

u obećm Państwie, Bawaryi lub w Sa- 
ksonii, albo nawzajem zamieszkali; ob. 
Traktat. 


— W. Ksiestwa Badeńskiego рісі męzkiéj; 


pod jakiem warunkami zawićrać mogą 
w Austryi małżeństwa. 206, 708. 

Podwedy przeprzezne; ustanowienie dłu- 
gości mili pod wzgłędem wynagrodzenia 
takowych. 219, 739. » 

Pogranieze Wojskowe; zastosowanie do 
niego najwyższego patentu o handla do- 
mokrążnym. 62, 149. 


— ; ob. Organizacya. 72, 163. 
— — banackie; ob. Cło wychodowe. 153, 
648- 1 i 


— 3 0 ogłaszanic ustaw i rozporządzeń 
tamże. 171, 637. 
— ; ob. Sądownictwo. 245, S148. 


Ро1—Ргөе 


Polieya paszportowa; ob. Cudzoziemcy. 

Półskrzynie do pakowania; ob. Tara. 

Pomidory; ob. Cło. 126, 416 

Pomieszkania najmowane w Czechach, 
Morawie i Szląsku; przepis wypowiada- 
nia i ustępowania z takowych. 194, 68 7. 

Pomoce do rozbojów; ob. Mordy. 

Pomorze; ob. Przemytnietwo. 

Portoryum; ob. Przesćłki pod opaską 
krzyżowa. 

Pory; ob. Cło. 

Posag; ob. Wniosek. 

Postępowanie karne; ob. Ustawa. 

; ob. Ustawa nowa. 152, 466. 

— sądowe; ob. Siedmiogród. 

Powinności obowiazanych, ze zniesienia 
ciężarów gruntowych wypływajace; do- 
kładniejsze przepisy umorzenia tychże 
dla Galicyi, Krakowa i Bukowiny. 239, 
838. 

Praga; ob. Taksy kolegialne. 

ob. Protestacye wekslowe. 


164, 


? 

; ob. Stan oblężenia. 
635. 

Praktyka sądowa w Galicyi, Krakowie i 
Bukowinie; aby do nićj być przyjętym 
przed zaprowadzeniem nowych władz 
sadowych i politycznych, dosyć sie wy- 
kazać z egzaminów rządowych oddziału 
sądowego. 136, 6. 

Prawo pobićrania drzewa i paszy 2 lasów і 
niektóre prawa służebnietwa , | jakotez 
do spraw spólnego posiadania i użytkowa- 
nia; tych regulacya i wykupno. 181, 
430. 

— ubóstwa; ob. Ubóstwo. 

Pretensye do majątku na skarb zabrane- 
go; ob. Siedmiogród. 

Prezydent terytoryum Krakowa; temuż 
w rzeczach druku w tymże obwodzie 
przyznana działalność , jaka w tym wzglę- 
dzie Namiestnikom przystoi. 128, 428. 

Proces sumaryczny; ob. Przysięga. 

Procesa o gwałty (actus majoris potentiae) 
cywilne w Węgrzech, Kroacyi i Slawo- 

Banacie i Siedmiogrodzie 


170, 624. 


nii, w Serbii, 
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Proc—Przen 


toczące sie, przekazane do sądów kar- 
nych. 207, 309. 

Proeh strzeiny; ob. Salótra. 

— ob. postanowienia 
wyrobu i przedaży jego. 91, 236. 
Profesorowie wydziałów lekarskich, aby 
ile możności nie byli wzywani, jako bie- 
gli w sztuce, do śledztw karnych. 218, 

739. 

Protesty wekslowe w Pradze z powodu 
niepłaty; ustanowienie godzin do wnie- 
sienia takowych. 154, 648. 

Protokoły handlowe w Tyrolu i Forarl- 
bergu, jak prowadzić. 166, 632. 

— subarendacyjne; 


Dokładniejsze 


Gei a ` ob. Stempel. 


ob. Traktat cłowy 

Przechowne depozytowe; ob. Nowe prze- 
pisy. u 

Przedaz broni i amunicyi; ob. Broń. 


Prusy; 


Przelanie majątku; ob. Majatki. 

Przemytnictwo; niektóre zarządzenia ku 
powstrzymaniu go na całćj linii clowej, 
oprócz Pugranicza Wojskowego. 180, 
656. 

— ; początek działalności powyższych środ- 
ków dla Lombardyi, Tyrolu z Forarl- 
bergiem i Pobrzeża. 181, 659 

— postanowienia zagradzajace takowemu na 
wybrzeżu morskiém. 205, 703. 

— na wybrzeżu morskiem; odroczenie prze- 
pisów zagradzajacych takowemu. 233, 
so3. | ө: 

Przeniesienie majątku; ob. Majatki. 

— majątków na przypadek śmierci, zaszłe 

po 30. Kwietnia 1853.; jak rozporzadze- 
nie Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Mar- 
ca 1852. do takowego zastosowac sie 
da. 86, 229. 
— — —, zaszłe po30. Kwietnia 1853.; 
pod tym względem ustaja w swój mocy 
postanowienia ustępu IX. patentu ob- 
wieszczającego ustawę o należytościach 
z roku 1850. i rozporządzenia Minister- 
stwa Skarbu z r. 1852. 87, 230. 


Przep—Przyk 


Przepis wykonawczy do zaprowadzonego 
powszechnego systemu myta na We- 
grach i t. d. 137, 10147. А 

Przepisy regulacyi i wykupna niektórych 
praw służebnictwa , rozporządzeniami 
względem zniesienia ciężarów grunto- 
wych zuiesionych lub wykupnemi uzna- 
nych; ob. Prawo pobićrania drzewa i t. d. 
131, 430. 

Przeselki rzeczy wojskowo-skarbowych na 
kolei żelaznćj; ob. Listy frachtowe. 

— pod opaska krzyżowa; oznaczenie, któ- 
rym zuizenie portoryum przysługuje 
168, 6314. 

Przestępstwa zakazu 
żeństw bez konsensu politycznego; jakie 
dochodzenie i kara. 22. 496. 

— clowe; ob. Związek cłowy niemiecki. 

Przykomorki klasy Il. w Mayersgriin 
zniesione. 243, 86. 


zawierania mał- 


— соме klasy Il. w Grossee, Krautenwal- | 


de i Smołkowie w Szlasku, zniesione. 
159, 621. 

— w Czechach; ob. Cło. 139, 447. 

— klasy II. Spieglitz w Morawie, tudzież 
Hruszów, Kreuzendorf, Groskunceudorf 
i Jakter, przedmieście w Opawie w Szia- 


EN 


Przyk—Pulk 


Przykomorki Il. klasy w Kaniowie i Je- 
zorze zniesione. 223, IRIE. 
— klasy И. Wernstein, Pyrawang, Kasten 
i Schildorf, tudzież stacya boletujaca 
Innleithen w kraju powyzéj Anizy i przy- 
komorek klasy H. w Siezenheim w Salc- 
bargu zniesione. 240, 845 
— kl. II. w Schenkenhahn, w Frydrychsthal, 
Liebenau i Petersdorf (obok Senften- 
berg) zniesione. 255, 861. 
Przysięga w postępowaniu sumarycznóm; 
termin do tego. 30, 121. 
— urzędników i sług administracyi lasowćj 
i urzędów dozoru lasowego, złożona po- 
dług rozporządzenia Ministerstwa Kultu- 
ry krajowej i Górnictwa z r. 1849., ze 
względu nowćj ustawy leśnćj z r. 1852., 
i swćj mocy nie utraciła. 59, 147. 
Przystąpienie Moden i Parmy. tudzież 
Państw Niemieckich w Związku clowym 
z Prusami będących, do traktatu ełowe- 
go austryacko-pruskiego. 226, 793. 
| Pszenica do Lombardyi; ob. Cło wchodo- 
we. 228, 299. 
Pudreta; ob. Cło. 
Pulki graniczne; ob. Wiek dobrowolnego 


sku, zniesione. 213. 731. wstąpienia. 
EB. 
Rach—Rew Rew—Rys 
Rachunkowość rządowa; przepis dla | Rewersa na egzemplarze obowiązkowe 


egzaminów teoretycznych z tejze. 2, 8. 

Rachunki podróżne; ob. Skargi. 

Ramy do pakowania; ob. Tara. 

Regulacya i wykupuo niektórych słaże- 
bnietw, rozporządzeniami o zniesieniu 
ciężarów gruntowych nieobjelych; ob. 
Prawo pobierania drzewai t. d. 131, 430. 

Regulamin szkół; ob. Stempel. 

Renty uposażenia majoratu; ob. Monte iom- 
bardzko-weneckie. 

Retour -recepise; ob. Poczta. 

Rewersa sustentacyjne kandydatów chca- 
cych wejść w służbę rzadową; jaka na- 
leżytość od nich. 183, 661. 


drukowane odbićrających je władz i za- 
kładów. 210, 729. 

Rezolucye sadowe; ob. Poczta. , 
Roszczenia do majątku skonfiskowanego 
ob. Siedmiogród. е 

Rozboje; ob. Mordy. 

Rozwody: ob. Małżeństwa. 123, 415. 
Rury osuszające grunta; ob. Cło. 
Rygoroza jurydyczne; do ich przedmio- 
tów należyć mają także: prawo cywilne 
austryackie , postępowanie sądowe, pra- 
wo wekslowe i handlowe i statystyka 
austryacka. 34, 425. 
Rysunki gorszące; ob. Licytacye. 
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'Sar— Sad 
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Sąd—Sęd 


s. 


Sardynia; pod jakiemi warunkami wyko- 
nane beda w Austryi wyroki prawo- 
mocne sądów tamecznych w sprawach 
cywilnych lub ich rekwizycye. 14, 88. 

Saksonia. poddani tejze; ob. Traktat. 

— pod wzgledem towarów wychodowych 

i przechodowych przez Bodenbach; ob. 

Cło. 146, 453. 

Salcburg; ob. Solnogród. 

Salćtra; zniesienie jéj monopolu, a utrzy- 
manie monopolu prochu strzelnego. 90, 
233. 

Sadownictwo; ob. Norma juryzdykcyi. 

— md urzędnikami i sługami jeneralnćj 
inspekcyi żandarmeryi, jej oficerami od 
podpułkownika wstecz, lub do nićj przy- 

dzielonymi. 32, 12. 

; uregulowanie poslepowania w sporach 

małżeńskich starozakonnymi 

w Wegrach, Kroacyi. Slawonii, Woje- 

wództwie Serbskiem i Banacie Teme- 

skiém. 58, 1446. 

karne cywilne, dla artyleryi; ob. Woj- 

sko. 68, 158. 

‚ со do nowćj ustawy; ob. Patent. 

górnicze w Pograniczu Wojskowćm. 245, 

845. 

Sady; które właściwe są dla sledztw kry- 
dalnych. 8, 19. 

; o ich przynależności, co do różnych 
rozporządzeń podczas śledztwa przygo- 
towawczego w zbrodniach i wykrocze- 
niach i po ich ukończeniu. 15, 89. 
karne; ob. Tabele. 
wojskowe; ob. Mordy. 
we Węgrzech, Кгоасуі i t. 
Izraelici. 
karne; objaśnienie $fow rozporządzenia 
Ministerstwa Sprawiedliwości z r. 1850. 
co do obliczenia kosztów cytaeyi i na- 
leżytości dla świadków w postępowaniu 
karnem. 70, 161. 
wojskowe; w jakim razie pobićrać na- 
leży sportle (taksy licznego) od depo- 
zytów w tychże złożonych. 75, 495. 


miedzy 


ob. 


d.; 


Sądy karne węgierskie, siedmiogrodzkie it. d.; 

ob. Homagium. 

„ich nowa ustawa; ob. Patent. 104, 

253. 

karne; ob. Ustawa nowa o postepowa- 

niu karnem. 

— ; czynności w nich za wynagrodzeniem ; 

ob. Kwity. 

; ob. Egzamin rządowy. 

nowe; ob. Lombardya i Wenecya. 

w rzeczach indemnizacyi; ob. Fatent. 

238, $20. 

; ob. Kontrola izby rachunkowej. 

austryackie, względem Krakowa, ze- 

wnetrzne; ob. Kraków. 257, 862. 

Sechshaus, powiat sadowy; przepisy wy- 
prowadzania się z pomieszkań, wydane 
Ча Wićdnia, i tam obowiazują. 185, 
446. 

Senat górniczy; ob. Urzedniey. 

Seperacye od stolu i łoża; ob. Malzen- 
siwa. 123, (445. 

Serbia z Banatem ; eb. Organizacya. 11, 22. 

ob. Koszta podróżne. 


b 
; ob. Norma juryzdykeyi. 
— ; ob. Egzamina synodalne. 

— f Banat Temeski; uregulowanie stosun- 
ków między byłymi panami gruntów, a 
byłymi 
przywiązanymi z powodu związku urba- 


ich poddanymi i do gruntów 
ryalnego i połączonych z nim praw po- 
siadania. 42, 1300. 

— — ; dokonanie dzieła zniesienia po- 
winności gruntowych i wynagrodzenie 
za to. 43, 439. 

; ob. Izraelici. 

; ob. Tabula. 

; ob. Koszta postepowania karnego. 71, 
161. 

; ob. Homagiun kryminalne, 

‚ co do majątku sierocińskiego i kura- 
telnego; ob. Instrukcya. 

; ob. Miara wydrożona. 

; ob. Zakłady morowe. 

Sędziowie stoliczni; ob. Węgry. 


Sied— Skor 


Siedmiogród; ob. Buchalterya. 
; ob. Ksiegi publiczne. 
— ; ob. Organizacya. 11, 
; ob. Koszta Sone, 


22. 
” 
Ж. 

; ustanowienie tamże buchalteryi powo- 
łanćj do kontrolowania rachunków. 25, 


407. 4 


; ob. Egzamina synodalne. 

: rozstrzygnienie pretensyj prywatnych 
do majatku zbrodniów stanu tamecznych 
przez sad wojskowy za przepadły uzna- 
nego i na skarb zabranego. 55, 145. 


— ; ob. Koszta postępowania karnego. Т1, 
161. 

— ; ob. Homagium kryminalne. 

— w tym ‘samym wzgiedzie; ob. In- 
strukcya. 4, 


; ob. Oblatorya. 

: zaprowadzenie lam powszechnej księgi 
ustaw cywilnych z r. 1811. z niektóre- 
mi odmianami i dodatkami od 1. Wrze- 
snia 1853. 99, 248. 

; odmiany dotychczasowych tamże roz- 
porzadzeń i urzadzeń wzgledem naby- 
wania i wykonywania prawa własności 
dobr zadłużania i 
w zastaw 


nieruchomych, ich 

puszczenia, 

ków prawnych z dotychczasowego spo- 
sobu dziedziczenia i 4 awilykalności w nie- 

których okolicach tamże istniałćj. 100, 

249. 

- ; ob. Izraelici. 109, 462 

> instrukcya prowizoryczna Ша postepo- 

sadowego w sprawach niespornych 

110, 402 

; nowa norma juryzdykcyjna cywilna dia 

tegoz Wielkiego Księstwa. 130, 430. 

; о nauce jezyków w prywatnych gi- 

muazyach tamże. 198, 699. 

— ; nowa ustawa dla tamecznych adwoka- | 
tów. 252, 853. 

Skargi przeciwko sprostowaniu rachunków 
podróżnych przez izbe rachunkowa; po- 
stępowanie 2 nićmi w байсу, Krakowie, 
Bukowinie, Lombardyi i Dalmacyi. 230, 
801. 

Skoranca, ryba; ob. Cło. 


Rok 1853. Oddział I. 


wania 
tamże. 
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niemniéf stosun- 


Skor—Spraw 


| Skóry w handlu; ob. Cło. 18, 19 


Slawonia; ob. Kosala podróżne. 

; ob. Norma juryzdykey:. 

; ob. Egzamina synodalne. 

5 ob. Kroacya. 41, 130. 

ob. Izraelici. 

; ob. Tabula. 

; ob. Koszta postępowania karnego. 
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41. 


; ob. Homagium kryminalne. 

w tymże względzie; ob. Instrukcya. 
ob. Zakłady morowe. 

; ob. Kroacya. 244, S48. 
Sledziwa krydalue; ob. Sady 


— przygotowawcze w zbrodniach; ob. Sady. 
5 z) ` 


— karne; ob. Profesorowie wydziałów le- 
karskich. 
Słuchacze nadzwyczajni uniwersyteccy; ob. 
Taksy kolegialne. 
Siudzy jencralnćj inspekeyi zandarmeryi; ob. 
Sadownictwo. 
Sluzba portowa; 
— morsko-sanitalna; И 


> ob. Organizacya. 
72, 163. 
— Sadowa; ob. Egzamin rządowy. 
Śmierć; przeniesienie majatku na ten przy- 
padek od 1. Września 1858. uczynione, 
jakiemu ulega przepisowi. 231. 802. 
Sól dla bydła; jéj przedaż po umiarkowanej 
cenie w Królestwie Lombardzko - We- 
neckićm. 20, 10018. 
Solnogród: ob. Organizacya 11, 
; zakaz dzielenia domów w tém mieście. 
26, 107. | 

— ; ob. Patent z 
27, 107. 

— ; ob. Komisye podatkowe. 
Spirytus winny; ob. Alkoholometer. 
Sportle; ob. Opłata depozytowa. 

— depozytowe; ob. Sady wojskowe. 
Spory rozwodowe; ob. Małżeństwa. 

415. 

— małżeństw > zydowskich, po ; przejściu 
obojga małżonków do religii chrześciań- 
skiej. 161, 623. 

38 тае; ob. Nalezytosci. 221, 71. 

Sprawy karne i cywilne ar GE ob. 
Wojsko. 68, 158. 


DD 
мн 2 


dnia 10. Lutego 1853. 


123, 


С 


EEE 


Spraz—Siraw 


Sprawy niesporne; ob. Siedmiogród. ‚110. 
402. 
— ubogich; ob. Ubóstwo. 
— incydentalne; ob. Należytości. 221, 741. 
Stajnie i wozownie dla oficerów furgono- 
wych; ob. Zaprzęgi wojskowe. 
Stan oblężenia we Wiedniu, w Pradze, Kö- 


nigsgratz, Theresienstadt i Josephstadt | 


164, 62K. 
— ; o działalności w tój mierze naj- 
wyższego patentu z r. 1852. i rozpo- 
rządzenia ministerskiego z roku 1858. 
w powyższych miastach. 170, 635. 
— — ; uregulowanie tegoż w Królestwie 
Lombardzko- Weneckićm. 167, 632. 
Stempel na zaświadczenia wydawane na za- 
sadzie regulaminów szkolnych z r. 1850. 


83, 


zniesiony. 


De 
22 


— na weksle w kraju płatne skali I. nie- 


prezentowane dla wypłaty w danym ter- 
minie. 144, 452. 
; kiedy i jaki na protokoły subarenda- 
BR i dostawcze (liwerunkowe) użyty 
być ma. 187, 679. 
— cłowy na laku; o użyciu doń na pod- 
kładkę odkrawków papićrowych z dru- 
212, 730. 
Stosunek służbowy ; ob. Urzędnicy finansowi. 
Straż graniczna; ob. Forarlberg. 


kowanym stemplem oclenia. 


XVIII 


Straz— Szwaje 


Straż wojskowa; ob. Kardynałowie. 
— finansowa; ob. Broń. r 


Styrya; ob. Organizacya. 11, 22. 


— ; ob. Patent z dnia 16. Lutego 1858. 
27, 10%. | 
Świadectwa z egzaminów w niższych 
szkołach realnych, od opłaty wolne. 
114, (466. 


Świadkowie w sadach karnych; 
dy karne. 70, 161. 
Syngelia; w porozumieniu z Nadkomendą 
armii zniesiona. 117, 407. 
| System myta powszechny austryacki dro- 
gowego, mostowego i przewozowego dla 
Węgier, Kroacyi i t. d., z wyjątkiem Po- 
granicza Wojskowego. 134, 6. 
'Szezypiorek ; ob. Cło. 
Szema płac i klas dyetalnych ch, 
oh. Węgry. 
Szkoły reaine niższe; ob. Świadectwa, 
Szlask; ob. Organizacya. 11, 22. 
— górny i dolny; ob. Patent ж dnia 10, 
| Lutego 1853. 27, 107. 
— ; ob. Indemnizacya. 
— ; ob. Komisye podatkowe. 
— ; ob. Pomieszkania. 
Sztuki gorszące; ob. Licytacye. 
Szwajcarya; ob. Traktat. 
— ; ob. Wędrunek. 


ob. Sa- 


| 
! 
| 
{ 


T. 


Tab—Tak 
Tabele sądów karnych; przepis sporządza- 
nia ich z r. 1821. z niektóremi odmia- 
nami na nowo ogłasza się. 45, 434. 
'Kabula; nakaz rozpoczecia prac przygoto- 
wawczych do zaprowadzenia ksiąg grun- 
towych i tabularnych ze szczególnym 
wzgledem na posiadłości szlacheckie, a 
to, we Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, 
w Województwie Serbskićm i ный Де 
Temeskim. 66. 152. 
; ob. Ksiegi. 
Taksa depozytowa; ob. Nowe przepisy. 
— — ; ob. 


Wojskowość. 


Tak—Tek 

Taken kolegialne; opłata takowych z góry 

| przez słuchaczy nadzwyczajnych w uni- 

| wersytetach w Wićdniu, Pradze, Peszcie 
| Krakowie, Lwowie, Gracu, Inszpruka : 

| Ołomuńcu, i wyjątki od tego. 37, 128. 

— depozytowe; ob. Sądy wojskowe. 
— służby i charakteru wojskowe; ob. Ka- 
rencya gaz. 

Tara A-procentowa stanowi się na półskrzyn- 
ki (ramy) do pakowania niektórych to- 
warów używane. 46, 132. 

Tekst er 

— włoski: 


ob. Dziennik praw Pań- 
stwa. 


Tel—Tra 


Telegraly austryackie; | 
— szwajcarskie; 

Temes; ob. Banat. 

Termin do przysięgi w postepowaniu su- 
marycznóm. 30, 424. 

Theresienstadt; ob. Stan obleżenia. 164, 
170, 624. 635. 

Towary; ob. Tara. | 

skórzane; \ 

kauczukowe; ( ob. Cło. 73. 19. 

gutaperszane ; 

stemplowane na laku: ob. Stempel cłowy. 

łokciowe; ob. Miara wiedenska. 

przesółane poczta: ob. Ulgi. 258, 865. 

; ob. Pieczęć. 


ob. Traktat. 


— 


Towarzystwo zeglugi parowćj Llojda; ob. 
Żegluga. 
Traktat o połączeniu linii telegraficznych 
6, 16. 
iż każde 


austryackich ze szwajcarskiemi. 
— między Austrya i Bawarya, 
z tych Państw przyjmować bedzie na 
wniosek drugiego Państwa swych da- 
wnych przynależnych napowrót, chociaż- 
hy z mocy ustaw krajowych utracili już 
przynależność do Państwa dupóty, do- 
póki wedle ustaw krajowych tego dru- 


XIX 


Tra- Pyt 


giego Państwa nie stali się już jego 
przynależnymi. 88, 230 - 


Traktat podobny ze Saksonią. 88, 2386. 


Ke 118. 

— 2 Belgia o wzajemne wydawanie . zbro- 
dniarzy. 196, 690. 

cłowy i handlowy z Prusami. 146. 


— — powyższy; ob. Przystapienie. 226. 


pocztowy z Hiszpanią, 197, 


225, 


793. 

Trybulka; ob. Cło. 

Tryest; ob. Patent 2 dnia 10. Lutego 1858. 
27, 107. 


— ; ograniczenie okręgu tegoż portu, poczy- 
najac od 1. Listopada 1853., | 


nie 


wciele- 
wyjętego 
okręgu łstryi iwysp Kwarneryjskich do 
ogu!nego austryackiego obwodu cłowegc. 
175. 642. 
; ob. Organizacya. 262, 
Tunezyk, ryba; ob. Cło. 
Kurcya; ob. Zakaz wywozu broni. 
Tyrol z Forarlbergiem; ob. Organizacya. 
Tyiun zagraniczny; jak długo trwa wazność 
pozwolenia na sprowadzenie go, i cło- 
wo-urzedowych poświadczeń na zgodne 
151, 61. 


U 
dotychczasowego z cła 


873. 


z przepisami nabycie. 


u. 


Ubó—Ulg 

Ubóstwo; zakres tego prawa w postepo- 
waniu sporném, tudzież pokrycie goto- | 
wych wydatków połączonych z kuratela 

nad obłakanymi i niedołeżnego , umysłu , | 

lub < przedłużeniem opieki nad pełno- | 
letnymi majątku nie majacymi. 111, ФЧ. | 
Uczęszezanie katolików do zakładów nau- 
kowych ewangelickich; przypomnienie 
istniejących о tém przepisów. 84. 228. 
Ucznie nadzwyczajni uniwersyteccy; ob. 
Taksy kolegialne. | 

— katolicy; ob. Uczęszczanie. | 


Ugody przed c. К. władzami Policyi zawarte 
i tam zatwierdzone, podpadaja egzeku- 
cyi sądowój. 115, 406. | 

Ulgi w postępowaniu cłowóm i kontrolném. 
184, 662. 


Ulg—Umo 

Ulgi w sporządzaniu deklaracyj na towary, 
dla przekazania lub przewozu tychże i 
w postępowaniu z przesełkami poczto- 
wemi. 255, 865. 

r 

Umorzenie powiuności ze zniesienia cię- 
zarów gruntowych wynikajacych: ob. 
Powinności. І 

Umowa z Wirtenbergiem о wolny nawza- 
jem wywóz majatków, rozciągnięta tak 
samo do Węgier, Kroacyi, Slawoni., 
Siedmiogrodu, Serbii i Banatu Temeskie- 
go. 116, 4%. 


— 2 Hanowerem o wzajemna wolność wy- 
prowadzania majatków z ohustronnych 
krajów, z wyjatkiem Węgier i Siedmio- 


grodu, rozciągnięta także na Wegry 


Uniſ— Urz 


XX 


Ust— — Uwol 


Kroacye. Slawonie, Siedmiogród, Serbią | Ustawa o należytościach z dnia 9. Lutego 


150, (46%. 


l .. 
akademii 


i Banat Temeski. 
Uniformy członków 
nauk w Wićdniu; przepis o nich. 215, 
732 
Uniwersytet 
Farmacyi. 
Uniwersytety w Wicdniu, w Pradze, we 
Ołomuńcu, Gracu, 
Inszpruku i w Peszcie; dogladanie fre- 


cesarskićj 


cesarski; ob.  Magisteryum 


Lwowie, Krakowie, 
kwentacyi i pilności słuchaczów fakul- 
teckich tamze. 197, 698. 

Urzad cłowy kontrolujący w Landek, w Ty- 
rolu, zniesiony. 224, 7. 

Urzędnicy jeneralnćj inspekeyi żandarme- 
ryi; ob. Sadownictwo. 32, 424. 

— i słudzy rzadowi; ob. Podatek dochodowy. 
— górniezo-leśni. ich bierna obieralność na 
asesorów Senatu górniczego. 102, 250. 
i słudzy stanu; od kiedy ich pobory 
140, 447. 


finansowi podług najwyższych postano- 


zaczynać się i ustawać mają. 
wień władzom obwodowym i komitato- | 
wym w krajach koronnych. oprócz Lom- | 
bardo-Wenecyi i Pogranicza Wojsko- 
wego, dla czynności bezpośredniego оро- 
datkowania przydzieleni; ich stosunek 
służbowy. 173, 637. 
— podatkowi; ob. Urzedy. 
— dla zniesienia ciężarów grantowych; ob. 
Bukowina. 236, 809. 

Urzędy dozoru lasowego; ob. Przysięga. 

— wykonawcze, co do postepowania cło- 
Cło. 105, 347. 
cłowe wykonawcze; uproszczenie i przy- 
spieszenie manipulacyi ełowćj i kontrol- 
nej, tudzież ułatwienie handlu. 121, 4 12 
— przyboczne; ob. Przykomorki, także 
Cło. 
cłowe; ob. Vorarlberg. 
podatkowe: ich przyszłe urzadzenie, tu- 
dziez stan urzędników przy tychże iich 
płacy. 222, 72. 


cłowe główne w wewnętrznym obrebie 


wego; 


cłowym ; niektóre zmiany wich prawach, 
iw pewnych 2 tem w zwiazku bedacych 


przepisach. 234, 805. 


! 1850., uchylenie wyjatku od niektórych 
je] przepisów używanego przez kupców 
tryestyńskich. 18. ӨЧ. i 


— o postępowaniu karnóm z r, 1850.; ob- 
jaśnienie $. 308. Lëtze, 50, 438. 
— wekslowa przekładu włoskiego; ob. 


53, 139. 
notaryalna; ob. Akt notaryusza. 
(nowa) dla wszelkich sadów; ob. Pa- 
tent. 104. 253 i 
konkursowa, EAC ZETA dla Wegier. 
Kroacyi. Slawonii, Województwa Serb- 
skiego, Banatu Temeskiego i Wielkiego 
133, 44 
о należytościach; wykład $. 8. rozpo- 
niektóre SSfy 
i czy $. I. przepisów do 


Dziennik praw Państwa. 


Księstwa Siedmiogrodzkiego. 


rządzenia objaśniajacego 
tejże ustawy. 
instrukcyi o formalnem postepowaniu i 
obrachowaniu należytości bezpośrednich 
z owm rozporzadzeniem zgadza się. 
tudzież jakie dokumenta i dowody wzgle- 
stanu uważać 


dem biernego 


należy za wiarygodne, 


spuścizny 
dla wymierzenia 
pe 149, 466. d 
nowa o postepowaniu karnem dla całego 
„р, z wyjatkiem Pogranicza Woj- 
skowego, którćj dzień wprowadzenia 
w wykonanie 


kraju 


szczegółowo w każdym 
koronnym 
152, 46%. 


dla 


następnie oznaczony 
będzie. 
prowizoryczna organizacyı władz 
akademicznych; przedłużenie jej działac 
ności. 157, 620. 
na druki; ob. Druka. 
karna nowa; ob. Obraza honoru. 
wekslowa nowa zr. 1852.; ob. Weksle. 
dla adwokatów; ob. Siedmiogród. 
о należytościach; zastosowanie pozycyi 
taryfowej 103. J. D. 260, 872 
Ustawy; ob. Pogranicze Wojskowe. 

— о należytościach; o zastosowaniu pozy- 


cyi 103. le 220, 741. 


— karne clowe; ob. Zwiazek cłowy nie- 
miecki. 
Uwolnienie . kwilów na wynagrodzenie 


ob. Kwity. 


czynności; jakich ? 


Wag— Wied 


ХХ! 


wied—Wyb 


w. 


waga niższo-austryacka; ob. Kroacya i Sla- Wieden; ob. Stan oblężenia. 


wonta. 
Wdowy po kupcach; 
prowadzić mają. 263, 8%5. 


jaka firme handlu 


Weielenie okręgu Istryi do ogólnego au- 
stryackiego obwodu cłowego; ob. Trycst. 
— wysp kwarneryjskich do tegoż; ob. 
Tryest. 
Wedröwka; ob. Wedrunek. 
Wedrunek czeladzi i równo z taz uwa- 
zanych robotników fabrycznych do Szwaj- 
caryi zakazany. 141, 49 
Weksie; ob. Stempel. 
— ; objaśnienie artykułów 7. i 82. Ustawy 
wekslowćj z r. 1850. 201. 700. 
Wegry; ob. 10. 20. 
— ; ob. Buchalterya. | 


Organizacya. 
— ; ob. Koszia podróżne. 

; ob. Norma juryzdykcyi. 

— ; ob. Egzamina synodalne. 

; uregulowanie stosunków miedzy były- 
mi panami gruntów a ich poddanymi i 


do gruntów przywiazanymi z powodu 
uwiązku urbaryalnego i połaczonćj z nim 


prawomocności. 39, 129. 

; dokonanie dzieła zniesienia powinno- 

ści gruntowych i indemnizacyi urbaryal- 

néi za to. 40, 429. 

; ob. Izraelici. 

; ob. Tabula. н 

; ob. Koszta e karnego. 71, 

RER. 

; ob. Ilomagium kryminalne. 

‚ са do majatku sierot і kurandów; ob. 

Instrukcya. 

; ob. Miara wydrozona. 

; izba rachunkowa do kontroli rachunków 

w kraju, tamże ustanowiona. 204, 703. 
— ; ob. Zakłady morowe. 

Wełna; ob. Cło wchodowe. 

Wiadomości berliiskio; ob. Haude-Spen- 

ner. 
Wiano mężatki; ob. Wniosek. 


Wieden: ob. Taksy kolegialne. 
Rok 1853. Oddział 1. 


164, 170, 
624. 633. | 
Wiek dia dobrowolnego wstapienia da c. k 
wojska i pułków grauicznych, jaki? 38 
1214. 
Wirtenberg, co do wywozu majątków; 
ob. Umowa. 116, 20%. 
W ladza urzędowa; ob. Instancye polityczne. 
— — w zachowaniu powagi SCHT 
ob. Instancye polityczne. 
Windze we ich nowa ustawa; ob. Pa- 
tent. 104, 253. 
— komitatskie węgierskie; ob. Organizacya. 
21 budownicze; ob. Budownictwo. 
— polityczne i policyjne; ob. Instancye. 
Wniosek mężatki; zastosowanie do niego 
1 do rzeczy nabytych w ciągu małżeń- 


stwa $. 57. o należytościach i pozyeyi 
taryfowćj 65. do przedaży korczowisk. 


211, 730. 
Wódka: ob. Alkoholometer. 
Wojsko; ob. Wiek dobrowolnego doń wstą- 
pienia. 

— ; ob. Broń prywatna. 

— ; uregulowanie kompetencyi sądowniczej 

w sprawach karnych i cywilnych osób 
z artyleryi technicznój i ekwitacyjnćj, od 
podpułkownika wstecz. 68, 158. 

— ; oznaczenie obrachowania i odwożenia 
opłat 
w administracji depozytów wojskowych 
i w sądach wojskowych składanych. 69, 
157. 

; ob. Sądy wojskowe. 
ob. Kardynałowie. 
ob. Nadlekarze. 

: ob. Karencya gai. 
; ob. опу żołnićrzy. 


7 


; ob. Żywienie go. 217, 736. 


5 


od przechowanie przedmiotów 


ә, 


е0 


Wojskowość; zastosowanie do wéi no- 


wych przepisów o należytości przecho- 
wnego dla depozytów sądowych, 21, 10K. 
Wyroki incydentalne; ob. Należytości, 221. 
71. 1. 
Wybrzeże morskie; eb, Przemytnictwo. 


D 


Wyc—Wyn 


Wyciągi tabularne; ob. Księgi. 

Wydatki sadowe gotowe dla ubogich; 
ob. Ubóstwo. 

Wykazy sądów karnych; ob. Tabele. , 

— funduszu szkół normalnych; ob. Kontrola. 

Wykupno zniesionych poborów z gruntu; 
ob. Indemuizacya. 

— niektórych służebnictw rozporządzeniami 
zniesienia ciężarów gruntowych nieob- 
jetych; ob. Prawo pobićrania drzewa it. d. 

Wynagrodzenie poborów 
z gruntu; ob. Indemnizacya. 


zniesionych 


XXII 


Wyr—-Wyw 


Wyroki sardyńskie sadowe; oh. Sardynia, 


— ‚ineydentalne; ob. Należytości. 221, 241 

TA egzekucye sądów „austryackich ze- 
wnętrznych; ich spełnienie w Krakowie. 
257, 862. 

ЗУ увру kwarneryjskie; oh. Tryest. 

Wywóz majątków z Węgier, Kroacyi i t. d. 
ob. Umowa z Wirteubergien., 

— majątków do i z Hanoweru; ob. Umo- 

wa, 150, 4614. 


— broni; ob. Zakaz. 


Dir 


Zak—Zhro 


Zakaz wywozu broni do Bosnii i innych 


prowincyj tureckich. 261, 873. 


2,12 — Żyw 
biicznych lub prywatnych fundacyj. 125, 
416. 


Zakłady komunikacyjne; ob. Buchalterya Edzblo prosa ае АМЬ ob. Cło. 


centralna. 


— naukowe ewangelików; ob. Uczeszcza- | 


nie katolików. 


— morowe; esobne przepisy o karach na | 


Żegluga parowa Llojda; jakim sposobem 
opłacane być mają należytości ed kupo- 
nów obligacyj z pićrwszeństwem 1 akcyj 
Towarzystwa tćj żeglugi. 172, 63%. 


wykroczenia przeciwko temu dla We- | Zniesienie pewnych przykomorków kla- 


gier, Kroacyi i Slawonii, 


natu Temeskiego. 241, S43. 


Zakon kawalerów niemieckich; prawo per- 


traktacyi majątku wiasnowolnego Wiel- 
kiego Mistrza, kawalerów i kapłanów 


tego zakonu, zostaje przy nim i na | 


przyszłość. 124, 415. 
Zalcburg; ob. Solnogród. 


Zamknięcie towarów urzędowe; ob. Pie- | 


częć. 
Żandarmerya; ob. Sadownictwo. 
Faprzęgi wojskowe; zmiana w należyto- 


sci od stajen i wozowni dia oflcerow | 


korpusu. 182, 661. 
Zaświadczenia z nauk; ob. Stempeł. 


Serbii i Ba- 


sy Il. 
ob. Przykomorki. 
Żotnićrze na egzekucji; 
— ; ob. Żony żołnierzy. 


powyżźćj Ашу iw Zalcburgu: 
ob. Podatki. 


— niższego stopnia; ob. Obraza honoru. 
Żony żołnićrzy w pićrwszy sposób ożenio- 
nych, co do ich umieszczenia i żywie- 
nia. 185, 677. 


Zwiazek cłowy niemiecki; ustanowienie 
kar „na przestepstwa ustaw clowych 


Państw należących do niego. 227, 797. 
— — — ; dokładniejsze postanowienie co 
do wykonania ustaw karnych na prze- 


Zbrodnia; skazanie na ciężkie wiczienie | Żydzi; ob. Izraelici. 


za takowa pociąga za sobą utratę i tych 
korzyści, jakie pobićraja inwalidzi lub 
w ogólności żałnićrze wysłużeni z pu- 


siępstwa 'cłowe "w Państwach tegoż 
Związku. 247, 849. 
Żywienie wojska na przechodzie; wyna- 


grodzenie za to w roku administracyj- 
nym 1854. 217, 736 


— — 2 — — 


Alphabetiſches Verzeichniß 


der Geſetze und Verordnungen, welche in dem Jahrgange 1853 (erſte Abtheilung) des 
Landes⸗Regierungsblattes für das Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzog— 


thümern Auſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau enthalten ſind. 


A. 


Aba —Abf 


Abänderung der Gebühr an Stallung und 
Wagen -Shoppen (Remiſen) für Fuhrwe— 
ſenskorps⸗ Offiziere. 182, 661. | 

— ; f. auch Aenderung. 

Abänderungen an der Einrichtung des Reichs— 
geſetz- und Regierungsblattes und der Lan⸗ 
desgeſetz- und Regierungsblätter. 1, 2. , 

— bezüglich der Ausfertigung ſtrafgerichtli⸗ 
cher Auskunftstabellen für jene Kronlän⸗ 
der, in welchen die Strafprozeßordnung 
vom 17. Jänner 1850 in Wirkſamkeit iſt. 
45, 131. 

Abfahrtsgeld; deffen Aufhebung bei gegen- 
ſeitiger Vermögensausfuhr zwiſchen Oeſter— 
reich und Würtemverg auch auf Ungarn, 
Kroazien u. ſ. w. ausgedehnt. 116, 407. 

—; Ausdehnung deſſen gegenſeitiger Aufhe— 
bung zwiſchen Oeſterreich und Hannover 
bei der Vermögensausfuhr auch auf Ungarn, 
Kroazien u. ſ. w. 150, UGE. 

Abfuhr der Verwahrungsbühren; 
wahrungsgebühren. 


ſe Bers 


Anmerkung. 


‚ Abg— Abl 
Abgaben; f. Gebühren, Steuern, Berbrauchds 
Abgabe. 


Abgeſchaffte Ausländer aus Oeſterreich; deren 
Evidenzhaltung und Ueberwachung. 47, 
134. 


І 


Abhaltung der Kaſſeprufungen mit Bewer⸗ 
bern und Anſtellung bei landesfürſtlichen 
Kaſſen; Beſtimmungen hierüber. 147, 057%. 

Abhandlungsrecht über das freieigene Bets 
mögen des Hoch- und Deutſchmeiſters, 
der Ordensritter und Ordensprieſter bleibt 
and künftig dem deutſchen een 
gewahrt. 124, 415. 


Ablehnung von Gerichtsperſonen und Staats- 
‚anwälten vom Strafverfahren ($. 52 ꝛc.). 
152, 486. 


Ablöſung der Holz-, Weide⸗ und Forſtpro⸗ 
dukten⸗Bezugsrechte, dann einiger Ser- 
vituts- und gemeinſchaftlichen Beſitz- und 
Benützungsrechte; Feſtſetzung von Beſtim— 
mungen hierüber. 131, 430. 


um das Nachſchlagen zu erleichtern, wurden bei jedem Schlagworte in der Regel nur zwei Zahlen 


angeführt, wovon die Erſtere die Nummer des Geſetzes, die Letztere die Seite bezeichnet. Um den 
Unterſchied Sieft Bezeichnung augenfällig zu machen, wurde für die Seitenzahl eine fettere 


Schriftart gewählt. 
Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


la 


Abn— Ad 


II 


Adj —Aend 


Abnahme der Verwahrungsgebühren von bei | Adjuten der Staatsdiener; Beſtimmungen über 


Militärgerichten aufbewahrten Depoſiten; 
in welchen Fällen dieſe zuläſſig ſei. 75, 
195. 

— des ämtlichen Waarenverſchluſſes; Beſtim⸗ 
mungen hierüber. 259, 866. 

Abſchaffung der Ausländer aus Oeſterreich; 
deren Evidenzhaltung und Ueberwachung. 
47, 134. 

Abſchied; Grundſätze für die Entlaſſung ehe- 
maliger Landwehrmänner mittelſt deſſel⸗ 
ben. 108, 401. , 

Abſchnitte vom bedruckten Papiere; deren Ver⸗ 
wendung als Verzollungsſtempel. 212, 
730. 

Abſchoſigeld; f. Abfahrtsgeld. 

Abſchriften von in die Urkundenbücher der 
Landtafel und Grundbücher eingetrage— 
nen, oder in der Urkundenſammlung hin— 
terlegten Urkunden; Erläuterung der Ber- 
ordnung vom 16. März 1851 wegen Aus⸗ 
fertigung derſelben. 256, 881. 


Abſendung von Exekuzionsmannſchaft; ſ. Exe⸗ 
kuzionsmannſchaft. 

Abweſende, eines Verbrechens oder Vergehens 
beſchuldigte; Verfahren wider ſie ($. 377). 
152, 596. 

Abwägung; Erhebung des Rohgewichtes von 
Waaren zur Verzollung dadurch (5. 12). 
265, 885. 

Abzüglerſtazionen; Aufhebung einiger Dere 
ſelben in Böhmen. 139, 447. 

Abzulöſende Bezüge; ſ. Bezüge. 

Ackerbauerzeugniſſe der durch die öſterreichi— 
ſche Zolllinie getrennten Beſitzungen; deren 
Zollbefreiung ($. 21, 3. 21). 265, 894. 

Actus majoris potentine; Ueberweiſung 
der hierwegen in Ungarn, Kroazien u. f. w. 
noch im Laufe befindlichen Zivilprozeſſe 
an die Strafgerichte. 207, 209. 

Adaptirung des Hauſtrpatentes vom A. Sep- 
tember 1852 für die Militärgrenze. 62, 
449. 

Adeliger Grundbeſitz; ſ. Grundbeſißz. 

Adjuſtirung der Reiſepartikularien; ſ. Reiſe⸗ 
partikularien. 


deren Anweiſung und Einſtellung. 140, 
447, 

Adminiſtrazion der Militärdepoſiten; Rege⸗ 
lung der Verrechnungs- und Abfuhrsart 
der Verwahrungsgebühr für gerichtlich 
hinterlegte Gegenſtände bei derſelben. 69, 
159. i 

— des Grundentlaſtungsfondes in Galizien, 
Krakau und der Bukowina ($. 21). 237, 
817. 

Advokaten⸗Ordnung für Siebenbürgen. 252, 
853. 

Advokatenſtellen in Böhmen außer der Haupt: 
fadt; Verordnung zur Vermehrang der 
Kompetenz um dieſelben. 169, 635. 

Aemter, ausübende, in der Lombardie; Aende⸗ 

rungen in deren Standorten und Befug— 

niſſen aus Anlaß der Zolleinigung mit 

Modena und Parma. 96, 242. 

„ausübende; Vereinfachung und Beſchleu⸗ 

nigung des Zoll- und Kontrolverfahrens 

derſelben. 105, 347. 

„ ausübende, in Ungarn, Kroazien u. f. w.; 

Vereinfachung und Beſchleunigung des 

Zoll⸗ und Kontrolverfahrens derſelben. 

121, 412. 

; deren Befugniſſe in Betreff der Zollbe— 

freiungen (§. 23). 265, 895. 

; f. auch Zollämter. 

Aemtlicher Waarenverſchluß; ſ. Waaren⸗ 
verſchluß. i - 

Aenderung der Ueberſetzung des Wortes „Ges 
menge“ im italieniſchen Zolltarife. 73, 
19". i 

— des Ausmaßes „diritto d'alboraggio* 

von gewiſſen Gattungen des Schiffbau— 
holzes. 190, 683. j 

— ; f. aud Abänderung. 

Aenderungen in den Standorten und Befug— 
niſſen der ausübenden Aemter der Qom- 
bardie aus Anlaß der Zolleinigung mit 
Modena und Parma. 96, 242. 

— in der Verzinſung und Umwechslung der 
dreiperzentigen Staats⸗Zentralkaſſeanwei⸗ 
ſungen. 158, 620. 


Aend— Akt 


Aenderungen in den Befugniſſen der im inneren Akte der Notare; 


Zollgebiete aufgeſtellten Hauptzollämter. 


234, 805. 

Aepfel, bo iade; deren Zollbehandlung. 126, 
416. 

ES «р еы, 0. Straſſen und Ueber- 


fahrten; ſ. Mauthſyſtem. 

Aerariſche Militärgüter; Benützung von 
Frachtbriefen bei deren Verſendung auf 
Eiſenbahnen. 165, 626. 

Aerzte, Ober-, find für die Armee nicht mehr 


l 


zu aſſentiren, fondern mitteljt Verordnung 


in Stand und Gebühr zu nehmen. 120, 
112. 


— Feſtſetzung von Bedingungen, unter welchen 


approbirte Wundärzte in der Folge den 


Medizinischen Doktorsgrad erlangen können. 
155, 619. 

Agenziegebühren; deren Entrichtung vor Er⸗ 
langung der Bewilligung zum Agenziege- 
ſchäfte. 264, 876. 

Agio; deſſen Berechnung und Entrichtung von 


Zöllen zur Ausgleichung des Papiergeld» | 


kurſes. 266, 1021. 
Agram; Aufſtellung einer Komiſſion zur Prüfung 
aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 2, 8. 
Akademie, kaiſerliche, der Wiſſenſchaften in 
Wien; Uniformirungsvorſchrift für wiri: 
liche Mitglieder derſelben. 215, 732. 


— „Rechts⸗, der Evangeliſchen helvetiſcher 


Konfeſſion zu Debreczin; deren Oeffent⸗ 
lichkeits⸗ Erklärung. 242, 84 5. 


Akademiſche Behörden; Verlängerung der 
Wirkſamkeit des proviſoriſchen Geſetzes 
über deren Organiſazlon. 157, 620. 

Akatholiken; f, Evangeliſche helvetiſcher Kon- 
feſſion. 

Akatholiſche Lehranſtalten; 
liſche Lehranſtalten. 

Akt; Erläuterung des $. 35 der Notariats⸗ 
Ordnung vom 29. September 1850 über 
die Giltigkeit deſſelben, wenn er von einem 
Notar außerhalb ſeines Bezirkes aufge⸗ 
nommen wird. 57, 4/46. 


ſ. Evange⸗ 


III 


Akzeſſionen der 


| Afzien der 


PDTE 


Löſung mehrerer Zweifel über 
Anwendbarkeit der Verordnung vom 2. Apr. 
1852 auf Gebühren für dieſelben im lomb. 
venez. Königreiche. 112, 405. 


Akten der, Gerichtsbehördenz Beſtimmungeu 


über deren Aufbewahrung ($. 220). 104, 
311. 

deren Zollbefreiung (F. 21, 3. 20). 265, 
s94. 

Akzept der Wechſel; Erläuterung des Zweifels 
über deſſen Wechſelkraft, wenn es vor der 
Unterſchrift des Ausſtellers ‹ auf denſelben 
geſetzt wurde. 201, 70. 

Herzogthümer Modena und 

Parma zu dem Zoll- und Handelsvertrag 

zwiſchen Oeſterreich und Preußen. 2256, 

793. 

Lloyd⸗Dampfſchifffahrts-Geſell⸗ 
ſchaft; Art der Gebührenentrichtung von 
den Koupons derfelben. 172, 63%. 

Alkohol; ſ. Weingeiſt. 

Alkoholometer; Regelung ihrer Anwendung 
zur Beſtimmung der Stärke des Brannt- 
weins und Weingeiſtes für den SC 
67, 154. 

Allatur der Gattin in Kronländern, in welchen 
das ungariſche Privatrecht Geltung harte; 
Anwendung des §. 57 des Gebührenge— 
ſetzes vom 2. Auguſt 1850 darauf. 211, 
730. 

Allgemeines bürgerliches Geſetzbuch vom 
1. Juni 1811; deſſen Einführung in Sie⸗ 
benbürgen. 99, 228. 

— öſterreichiſches Mauthſyſtem 
ſyſtem. 
— — Zollgebieth: |. Zollgebieth. 

Alpenwirthſchaften, öſterreichiſche, im Mug- 
lande; Zollbefreiung ihrer Erzengniſſe 
(5. 21, 3. 22). 265, Son. 

Alter; deſſen Feſtſetzung zum freiwilligen Ein⸗ 
tritte in den obligaten Stand der k. k. 
Armee und in die k. k. Militär⸗Gränz-Re⸗ 
gimenter. 33, 124. 

Alterthümer; Zollbegünſtigung für deren 
Sammlungen ($. 25, Z. 5). 265, 897. 

ў e 


f. -Mauth⸗ 


Alt nat 


Altoſen; Unterſagung der Ausübung des Haus 
ſirhandels daſelbſt. 195, 688. 

Amerikaniſche Mühlſteine für Dampfmühlen, 
aus mehreren Stücken zuſammengeſetzte; 
deren Zollbehandlung. 89, 231. 

Amortiſirungsfähigkeit der Parzial⸗Hypo⸗ 

thekar⸗Anweiſungen. 95, 241. 

; {. Nebenzollämter, Waarenkontrolamt, 

Zollämter. | 

Amtsanſeben der politiſchen und Polizeibe— 
hörden; Beſtimmungen für einige Kron⸗ 
länder über die Amtsgewalt dieſer Bes 
hörden zur Wahrung deſſelben. 163, 624. 


Amtsantritt des Nachfolgers eines Notars; 
Giltigkeit der bis dahin von deffen Borz 
gänger in ſeinem bisherigen Bezirke auf⸗ 
genommenen Akte. 57, 146. 

Amtsbezüge der Staatsbeamten und Diener 
ſind vom Gemeindezuſchlage zur Einkom⸗ 
menſteuer befreit. 49, 137. 

Amtsgewalt der politiſchen und Polizeibehör⸗ 
den in Vollſtreckung von Verfügungen und 
Erkenntniſſen und in Wahrung ihres Amts⸗ 
anſehens; Beſtimmungen hierüber für 
einige Kronländer. 163, 624. 

Amtshandlungen der Bezirks-und Steuerämter, 
dann der Gemeinden rückſichtlich der Steu- 
ergeſchäfte haben die Kreis- (Komitats⸗) 
Behörden zu überwachen (13). 173, 639. 

Amtspflichten der Gerichtsperſonen; Beſtim⸗ 
mungen des neues Geſetzes über die Çin- 
richtung der Gerichtsbehörden hinſichtlich 
derſelben (S. 45). 104, 267. 

Amtsverrichtungen, den Gerichtsbeamten oblie⸗ 
gende ($. 60). 104, 271. 


Amtswirkſamkeit der Statthalterei, der Ko- 
mitatsbehörden und Stuhlrichterämter in 
Ungarn; Beſtimmungen hierüber. 10, 20. 

— der Bezirksämter, Kreisbehörden und Statt- 
haltereien in Oeſterreich ob und unter der 
Enns, Böhmen, Galizien u. fe w.; Be: 
ſtimmungen hierüber. 11, 22. 


Anatomiſche Präparate; deren Zollbefrei⸗ 
ung ($. 21, 8. 5). 265, 802. 


Amt 


IV 


Ang — Anſt 


Angehörige; Uebereinkommen Oeſterreichs mit 
Baiern und Sachſen wegen Uebernahme 
ihrer urſprünglichen Angehörigen auf An⸗ 
trag des anderen Staates. 88, 230. 

— verſtorbener Steuerbeamten; Vorlage der 
Anträge für deren Gebühren an die Steuer 
Landesbehörde. 173, 639. 

Angelegenheiten der direkten Beſteuerung, 

- f. Beſteuerung. - 

Anhang nachträglicher Verordnungen zum alf- 
gemeinen bürgerlichen Geſetzbuche vom 
1. Juni 1811; deſſen Einführung in Sie⸗ 
benbürgen. 99, 248. 

Ankläger, Privat-; deffen Befugniffe bezüglich 
des anhängig zu machenden Strafverfahrens 
(8.37). 152, 482. * 

Ankündigungen; Feſtſtellung des Begriffes 
ihrer Kreuzbandſendungen zur Portoermä⸗ 
ßigung. 168, 63%. 

Anlegung der Grund⸗ und Intabulazionsbü⸗ 
cher iu Ungarn, Kroazien u. ү. w.; Anord⸗ 
nung der Vorarbeiten hierzu. 66, 152. 

— des ämtlichen Waarenverſchluſſes; Beſtim⸗ 
mungen hierüber. 259, 866. 

Anmeldung der Nachfolger einer auf dem 
lomb. venez. Monte vom Staate geſtif⸗ 
teten Majoratsdotazion; wo ſelbe und in 
welcher Friſt zu geſchehen habe. 78, 218. 

Annahme, bedingte, von Muthungen; deren 
Unterſagung in mehreren ern. 7, 
18. 

Anſchluß öſterreichiſcher an ſchwenzeriſche Le 
legraphenlinien; Vertrag hierüber. 6, 16. 

Anſehen, Amts⸗, der politiſchen und Polizei- 
behörden; ſ. Amtsanſehen. 

Anſprüche; f. Privatrechtsanſprüche. 

Anſtalten; Ausfertigung der Empfangsſcheine 
über erhaltene Pflichtexemplare von Drud- 
ſchriften durch dieſelben. 210, 729. 

— ; f auch Kommunikazionsanſtalten, Lehr- 
anſtalten, Poſtanſtalten. 

Anſtellung bei den Gerichtsbehörden; Erſor⸗ 
derniſſe hierzu (§. 1). 104, 256. 

— , erſte, bei den Staats- und Landeshaupt⸗, 
dann Sammlungskaſſen; Studienerforder⸗ 
niſſe für die Erlangung derſelben. 189, 
681. 


Anſt— Anm 


Auſtellungen bei den Staats- und Landes- 
Haupt⸗, dann Sammlungskaſſen; Bejtim= 
mungen über die Abhaltung der Kaſſe— 
prüfungen mit Bewerbern hierum. 147, 
457. 

Anſtößige Kunſtgegenſtände und Sachen; deren 
Behandlung bei öffentlichen Verſteigerun⸗ 
gen. 74, 194. 

Antikenſammlungen; deren Zollbegünſtigung 
($. 25, 3. 5). 265, 897. 

Antretung des Eides im ſummariſchen Ver⸗ 
fahren; Friſtbeſtimmung hierzu. 30, 121. 

Antritt des Amtes; ſ. Amtsantritt. 

Anwalt, Staats-; deffen Ausſchließung und 
Ablehnung vom Strafverfahren ($. 52). 


a 152, 486. 
uwaltſchaft, Staats-; deren Wirkungskreis 


und Verhältniß zu den Gerichten (5. 29). 
152, (479. 

Anweiſung der Bezüge der Staatsdiener; 
Beſtimmungen hierüber. 140, 447. 

— der Güter; Erleichterungen in der Ber- 
faffung der Waarenerklärungen für Dies 
ſelben. 258, 865. | 

— der Waaren zur Verzollung; Befugniſſe 
der Zollämter hierzu ($. 30). 265, 901. 

Anweiſungen; f. Dividenden, бае, Par⸗ 
zialhypothekar-Anweiſungen. 

nwendbarkeit des Finanzminiſterial⸗Erlaſſes 

vom 9. März 1852 auf Vermögensüber⸗ 

tragungen von Todeswegen, welche nach 

dem 30. April 1853 eintreten. 86, 229. 

— der Verordnung vom 2. April 1852 
wegen der Gebühren für Notariatsakte 
und Notariatsbeurkundungen im lombar⸗ 
diſch⸗venezianiſchen Königreiche; Löſung 
mehrerer Zweifel hierüber. 112, 405. 

— des ß. 57 des Gebührengeſetzes vom 2. 
Auguſt 1850 auf die Allatur der Gattin 
und auf Erwerbungen während der Ehe, 
dann der Tarifpoſt 65 auf Verkäufe von 
Rottgründen in jenen Kronländern, in 
welchen das ungariſche Privatrecht Gel— 
tung hatte. 211, 730. 

— der Tarifpoſt 103 der Gebührengeſetze 
vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850; 
nähere Aufklärung hierüber. 220, 741. 


ү 


ию arm 


Anwendbarkeit der Tarifpoft 103 I. D. der 
Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. 
Auguſt 1850 auf Urtheile und Erkennt⸗ 
niſſe erſter Inſtanz. 260, 8 72. 

Anwendung erweiterte des Geſetzes vom 

7. Dezember 1850 über Meſſagerien und 
Stellfuhren auf Ungarn, Kroazien u. . 
feſtgeſetzt. 98, >48. 
des Wiener Ellenmaßes durch gewerbs— 
mäßige Verkäufer von Schnittwaaren 
auf Verlangen der Käufer. 246, 8148. | 

— ; f. auch Anwendbarkeit. 

Anzeige über zeitliche Einſtellung des Ge— 
ſchäftsbetriebes von Handelsleuten, welche 
eine proto ollirte Firma führen, zieht die 
Löſchung derſelben im Merkantilprotokolle 
nach ſich. 148, 459. 

— der Wiederaufnahme eines von protokol— 
[irten Handelsleuten nur zeitlich eingeſtell⸗ 
ten Geſchäftsbetriebes an die zuſtaͤndige 
politiſche Behörde angeordnet. 148, 459. 

Anzeigen; Feſtſtellung des Begriffts ihrer 
Kreuzbandſendungen zur Portoermäßigung. 
168, 63. | 

Apparate zur Kataſtralvermeſſung find zoll⸗ 
frei (§. 21, 3. 23). 265, 894. 

Approbirte Wundärzte; ſ. Wundärzte. 

Aräometer; Regelung ihrer Anwendung zur 
Beſtimmung der Stärke des Branatwei⸗ 
nes und Weingeiſtes für den Verkehr. 
67, 15%. 

Arbeiten der Bildhauer und Former für 
Reichs- oder Landesanſtalten; deren Zoll⸗ 
befreiung ($. 21, 3. 6). 265, 892. 

Arbeiter der Fabriken, den Handwerksgeſellen 
gleichzuſtellende; Verbot ihres Einmanbernê 
in die Schweiz. 141, 449. 

Armee; Feſtſetzung des Altere zum freiwilligen 
Eintritte in den obligaten Stand der⸗ 
ſelben. 33, 124. 

— ; Beſtimmung, daß die in dieſelbe eintrez 
tenden Oberärzte nicht mehr durch Affens 
tirung in den Militärverband, ſondern 
mittelſt Verordnung in Stand und (Ges 
bühr aufzunehmen ſind. 120, 412. 

— ; ſ. auch Militär. 


Arm—Aufb 


Armenrecht im ſtreitigen Verfahren; beten 
Umfang näher bezeichnet. 111, MOW. 


Armenvertreter; Gebührenfreiheit ihrer Quit⸗ 
tungen über Vergütungen der durch die 
Strafprozeß⸗Ordnung gebotenen Leiſtun⸗ 
gen. 176, Glen, 


Arreſt, Wechſel-; Vollzug der hierauf lautenden 
Erkenntniſſe anderer öſterreichiſchen Ge— 
richtsbehörden in Krakau. 257, 862. 

Artillerie, techniſche; Regelung der Zuſtändig— 
keit der Gerichtsbarkeit in Strafſachen und 
bürgerlichen Rechtsangelegenheiten der zu 
derſelben vom Obriſtlieutenant abwärts 
gehörigen Individuen. 68, 158. 

Artillerie⸗Equitazions-Inſtitut; Regelung 
der Zuſtändigkeit der Gerichtsbarkeit in 
Straf- und bürgerlichen Rechtsſachen der 
zu demſelben vom Obriſtlieutenant abwärts 
gehörigen Individuen. 68, 158. 

Arzenei zum Verbrauche während der Reiſe; 
deren Zollbefreiung ($. 21. 3. 7). 
265, 892. 

Aſpiranten; ſ. Bewerber. 


die Armee eintretenden 
Abtommen davon. 120, 412. 


Aufbewahrung der Gerichtsakten; Вет 
mungen hierüber ($. 220 ꝛc.). 104, 341. 

Aufenthalt öſterreichiſcher Handwerksgeſellen 
und Fabriksarbeiter in der Schweiz ver- 
boten. 141, Kam, 

Aufgehobene Bezüge; ſ. Bezüge. 


Aufgeld bei Entrichtung der Zollgebühren zur 
Ausgleichung des Papiergeldkurſes, im 
Monate Jänner 1854 zu zahlendes. 266, 


1022. 


Aſſentirung der in 
Oberärzte; 


Aufhebung der Oberbaudirekzion in Verona. 
12, 80. 


— der von Trieſter Kaufleuten genoſſenen 
Ausnahme von einigen Beſtimmungen des 
Gebührengeſetzes vom 9. Februar 1850. 
18, 94. 

— des Verbotes der Berliniſchen Nachrichten 
von Staats- und gelehrten Sachen (Hau⸗ 
de Spenner'ſche Zeitung. 48, 137. 


ҮІ 


Aufh 


Aufhebung der italien. Ueberſezung der Mech» 
ſelordnung vom Jahre 1850. 58, 139. 
— des dalmatiniſchen Durchfuhrzolles im 
Verkehre zwiſchen Dalmazien und Monte⸗ 
‚ negro. 60, 14%. 
des Abſatzes IX. des Patentes zum Ge⸗ 
bührengeſetze vom 2. Auguſt 1850 und 
des Finanzminiſterial⸗Erlaſſes vom 9. 
März 1852, bezüglich der Vermögensüber⸗ 
tragungen von Todeswegen nach dem 30. 
Zei" 1853 in Ungarn, Kroazien u. f. w. 
7, 230. 
des Salpeter-Monopols. 90, 2 
— der Begünftigung, verfallene Parzial⸗Hy⸗ 
pothekar-Anweiſungen bei landesfürſtlichen 
Kaſſen anſtatt baren Geldes zu verwen⸗ 
den, 95, 241. 
der Syngelia in Ungarn, Kroazien, Sla⸗ 
vonien u. ſ. w. 117, 407. 
der bisherigen Gage-Karenzvorſchriften 
für das k. k. Militär. 122, 413. 
‚einiger Nebenzollämter zweiter Klaſſe und 
Abzüglerſtazionen in Böhmen. 139, 4 7. 
der Nebenzollämter zweiter Klaſſe Großee, 
Krautenwalde und Smolkau, in Schleſien. 
159, 621. ; 
des Belagerungsſtandes in Wien, Prag 
und „iu den bömifchen Feſtungen Königs 
gratz, „Thereſienſtadt und Joſephſtadt. 
164, 6214. 
der Nebenzollämter zweiter Klaſſe Spiegs 
litz in Mähren, und Hruſchau, Kreuzen⸗ 
dorf, Großkunzendorf und Jakter, Vor— 
ſtadt von Troppau, in Schleſien. 213, 
731. 
— der Nebenzollämter zweiter Klaſſe in Ka- 
niow und Jezor. 223, IgE. 
des Waarenkontrolamtes zu Iande in 
Tirol. 224, 244. 
„zeitweiſe, des Einfuhrzolles für Weitzen, 
Mais und Hafer im lombardiſch-venezia⸗ 
niſchen Königreiche. 228-251, 799-851. 
— der Nebenzollämter zweiter Klaſſe 
u Warnſtein, Pyrawang, Kaften und 
Schildorf mit der Bolletirungsſtazion 
Innleithen in Oberöſterreich. 240, 845 


Aufb— Aufſt 


ҮП 


Aug — Ausf 


Aufhebung des Nebenzollamtes zweiter Klaſſe zu] Augenſchein; deſſen unverzügliche Vornahme 


Siezenheim in Salzburg. 240, 845. 

— des Nebenzollamtes zweiter Klaſſe zu 
Maiersgrün. 243, 846. 

— der Nebenzollämter zweiter Klaſſe zu 
Schenkenhahn, Friedrichsthal, Liebenau 
und Petersdorf (bei Senftenberg) in Böh- 
men. 255, 881. 

Aufkündigung und Räumung vermietheter 
Wohnungen und anderer Beſtandtheile 
von Gebäuden in Böhmen, Mähren und 
Schleſien; Vorſchrift hierüber. 19%, 68 7. 

Auflaſſung; f. Aufhebung. 


Auflöſung der Fakultäts⸗ (Doftoren-) Rolle: 


gien an ben Univerfitäten zu Padua und 
Pavia. 162, 624. н 

— der Generaldirekzion für Kommunikazion. 
248, 850. 

Aufnahme von Freiwilligen in den obligaten 
Stand der k. k. Armee und in die k. k. 
Militär-Gränzregimenter; Feſtſetzung des 
Alters hierzu. 33, 12%. 

— der Oberärzte in die Armee; wie ſelbe 
in Hinkunft zu geſchehen habe. 120, 112. 

— in die Juſtizpraxis wird für Galizien, 
Krakau und Bukowina, bis zur Einfüh⸗ 
rung der neuen Juſtiz- und politiſchen 
Behörden, der Nachweis über die judi- 
zielle Staats- Prüfungsabtheilung als zu- 
reichend erklärt. 136, 448. 

Wechſelproteſte Mangels Zahlung in 
Prag; Feſtſetzung der Stunde hierzu. 
154, 618. 

Aufrechthaltung des Schießpulver⸗Monopols. 
90, 233. 

Aufſicht über den Gang der Juſtisgeſchäfte; 
Unterordnung der Gerichtsbehörden hin- 
ſichtlich derſelben ($. 90). 104, 279. 

Aufſtellung von Steuerfommiffionen in einigen 


Kronländern zur Bemeſſung der direkten 


Steuern. 174, GHO. 
— von Kirchenvätern (Epitropen) in Ungarn, 


Kroazien u. f. w. zur Evidenzhaltung und 
€ yerftellung des Stammvermögens der 
griechiſch-nicht- unirten Bisthümer. 199, 


699. 


über Anſuchen ſardiniſcher Gerichtsbehoͤr⸗ 
den. 14, 88. 
Ausdehnung der zwiſchen Oeſterreich und Wür⸗ 
temberg beſtehenden Freizügigkeit bei ges 
‚nenfeitiger Vermögensausfuhr auch auf 
„Ungarn, Kroazien u. fe w. 116, 407. 

— der zwiſchen Oeſterreich und Hannover über— 
eingekommenen Freizügigkeis bei gegenſei— 
tiger Vermögensausfuhr auch auf Ungarn, 
Kroazien u. Le 150, wei |! 

— des Lottogefälles -auf jene Theile des 
Staatsgebietes in deren dasſelbe ges 
ſetzlich noch nicht eingeführt ift. 169, 623. 

— der Verordnung vom 11. Juni 1851 über 
die Behandlung der Beſchwerden gegen 
buchhalteriſche Adjuſtirung von Reiſepar— 
tikularien auf Galizien u. f w. 230, SOR. 

— der Aufhebung des Einfuhrzolles im lems 
bardiſch-venezianiſchen Königreiche für 
Weitzen, Mais und Hafer bis Ende März 
1854. 251, 851. 

Ausfertigung ſtrafgerichtlicher Auskunftstabel⸗ 
len in jenen Kronländern, in welchen die 
Strafprozeß⸗Ordnung vom 17. Jänner 
1850 in Wirkſamkeit iſt, wieder eingeführt. 
45, 131. 

gerichtlicher Verfügungen; Art und Form 

derſelben (8. 197). 104, 306 | 

von ‚Empfangsfheinen über erhaltene 

Pflichtexemplare von Druckſchriften. 210, 
729. 

von Landtafel- oder Grundbuchsauszügen 
und der Abſchriften von Urkunden; Erläu— 
terung der Verordnung vom 16. März 

1851 hierüber. 256, 861. 

Ausfertigungen, zollämtliche, zum Bezuge 
von ausländiſchem Tabak in Ungarn, 
Kroazien u. f. w.; deren Giltigfeitsdauer . 
151, 16 s 

Ausfuhr; Zollfreiheit der Halme und Etiels 
der Moorhirſe in derfelben. 16, BA. 

— des gegenſeitigen Vermögen? zwiſchen 
Oeſterreich und Würtemberg; Ausdehnung 
der dabei beſtehenden Freizügigkeit auch 
auf Ungarn, Kroazien u. ſ. w. 116, 407. 


Aust— Aust 


Ausfuhr des gegenfeitigen Vermögens zwiſchen 
Oeſterreich und Hannover; Ausdehnung 
der dabei beſtehenden Freizügigkeit auch 
auf Ungarn und Kroazien u. ſ. w. 150, 
уби. 

— von gemeinem Holz aus dem Banater 
Militärgrenzgebiete; Zollbegünſtigung Das 
bei. 153, 618. 

— von Waffen und Munizion nach Bosnien 
und den türkiſchen Provinzen verboten. 
261, 823. 

— ; neuer Zolltarif mit der Wirkſamkeit vom 
1. Jänner 1854 für dieſelbe. 265, 8 78. 

— ; Vollziehungsverordnung zu dieſem Zoll⸗ 
tarife. 266, 1021. 

Ausfuhrſendungen im Eiſenbahnverkehre über 
Bodenbach; Anordnungen, gegen deren 
Beobachtung die für das Zollverfahren 
beim Austritte derſelben zugeſtandene 
Erleichterung mit dem 1. September 1853 
in Wirkſamkeit zu treten hat. 146, 1 

Ausfuhrzoll; f, Zoll, ec hau 

Ausgabe von Oblatorien in Siebenbürgen; 
Vorſchrift hierüber. 37, 128. 

— von Parzial-Hypothekaranweiſungen vom 
1. Juni 1853 mit viermonatlicher Ver⸗ 
fallsfriſt und einer Verzinſung von 4½ 
Perzent. 94, 239. 

— von Fperzentigen auf der Saline Gmun— 
den verſicherten Parzial-Hypothekar⸗An⸗ 


weiſungen mit einer ſechsmonatlichen 
Verfallszeit. 203, 701. 
Ausgabs⸗Kaſſejournale, Kameral-; deren 


Zenſur und Kontirung in mehreren Kron— 
ländern an die Staatsbuchhaltungen über⸗ 
tragen. 63, 129. 


Ausgediente Soldaten; ſ. Soldaten. 


Aushilfe für Steuerbeamte; Vorlage der 
Anträge hierauf an die Steuer⸗Landesbe⸗ 
hörde (7). 173, 639. 


Auskultantenprüfung; Gleichſtellung der drei 
Abtheilungen der theoretiſchen Staatsprü⸗ 
fung mit derſelben in Galizien, Krakau 
und der Bukowina. 186, 679. 


VII 


gust Ausm 


Auskunftstabellen, ſtrafgerichtliche: deren 
Wiedereinführung in den Kronländern, 
in welchen die Strafprozeß⸗ Ordnung in 
Wirkſamkeit ift. 45, 131. 

Ausländer, aus öſterreichtſchen Staaten des 
Landes verwieſene oder abgeſchaffte; deren 
Evidenzhaltung und Ueberwachung. 47, 
1314. 

— ; deren paßpolizeiliche Behandlung in öſter⸗ 
reichiſchen Staaten. 82, 221. 

—; Gebührenbehandlung der in öͤſterreichi— 
ſchen Staaten zwiſchen denſelben ſtattfinden⸗ 
den Rechtsgeſchäfte. 106, 400. 


Ausländiſcher Tabak; |. Tabal 


Auslagen, bare, mit der Verhängung der 
Kuratel über wahn⸗ und blödfinnige, oder 
mit der Anordnung der Fortdauer der 
Vormundſchaft über volljährig gewordene 
vermögensloſe Perſonen verbundene; deren 
Berichtigung. 111, MOL. 

— „ bare, durch eee im Grunde 
der Strafprozeß-Ordnung beſtrittene; 
Gebührenfreiheit der Quittungen über 
Vergütung der ſelben. 176, 649. 

Ausland; Anordnungen, gegen deren Beob⸗ 
achtung die für das Zollverfahren beim 
Austritte von Aus- und Durchfuhrſen⸗ 
dungen im Eiſenbahnverkehre über Boden⸗ 
bach in dasſelbe zugeſtandene Erleichte⸗ 
‚tung mit 1. September 1853 in Mitte 
i zu treten hat. 146, 453. 

Giltigkeitsdauer der für Ungarn u. ſ. w. 
e Bezuge des Tabaks aus bemfelben 
erforderlichen Bewilligung und der zoll- 
ämtlichen Ausfertigungen hierüber. 151. 
46K. 

— ; Aenderung des Ausmaßes der Gebühr 
„diritto d' alboraggio* für das zum Schiff: 
baue zur See dahin ausgeführte Eichen⸗ 
holz. 190, 683. 

Auslieferung gegenſeitiger Verbrecher; Vertrag 
zwiſchen Oeſterreich und Belgien hierüber. 
196, 690. < 

Ausmaß der Gebühr „diritto d’alboraggio‘, 


vom gewiſſen Schiffbauholze geändert. 190, 
683. 


Ausn— Ausüb IX Ausiib—Avit 


Ausnahme von einigen Beſtimmungen des Ausübung des Hauſirhandels in Peſtth, Ofen 


Gebührengeſetzes vom 9. Februar 1850, und Alt⸗Ofen unterfagt. 195, 688. 
CO der Trieſter Kaufleute aufgcho: | — der »Rechnungskontrole , in Ungarn; 
en. 18, ӨЛ. Einſetzung einer Staatsbuchhaltung hierzu. 


Ausnahmszuſtand; f, Belagerungsſtand. 
Ausſchließung von Gerichtsperſonen und 
Staatsanwälten vom Strafverfahren ($. 
52). 152, 480. 
Ausſchreibung der direkten Steuern für das 
Verwaltungsjahr 1854. 177, 651. 
Außerordentliche Zuhörer; ſ. Zuhörer. 
Außer Streitſachen; ſ. Rechtsgeſchäfte. 
بست‎ aj Umlaufſetzung; f. Einberufung. 
Ausſtattungsgegenſtände; deren Zollbefrei⸗ 
p ung ($. 21, 3. 10). 265, 893. 
Ausſteuung der Diplome für Hebammen, Norm 
hierüber. 200, 699. 
Austauſch; f, Umwechslung. 
Austragung der Privatrechtsauſprüche auf 
das Vermögen kriegsgerichtlich verurtheil— 
ter Perſonen in Siebenbürgen. 55, 1/45. 
ritt von Aus und Durchfuhrſendungen 
im Eiſenbahnverkehre über Bodenbach; 
Anordnungen, gegen deren Beobachtung 
die für das Zollverfahren bei demſelben 
zugeſtandene Erleichterung mit 1. Septem⸗ 
ber 1853 in Wirkſamkeit zu treten hat. 
„146, 153. 
Aue bende Aemter; f. Aemter, Zollämter. 
usübung der Rechnungskontrole in Sieben⸗ 
bürgen; Einſetzung einer Staatsbuchhal— 
iung hierzu. 25, 467, 

"= des Eigenthumsrechtes auf liegende Güter 
in Siebenbürgen; Abänderung der bisher 
daſelbſt beſtehenden geſetzlichen Anordnun— 

gen und Einrichtungen hierüber. 100 2/49. 

— der Disziplinargewalt über gerichtliche 
Beamten und Diener; Beſtimmungen des 
Geſetzes über die Einrichtung der Gerichts- 
570 hinſichtlich derſelben. ($. 75). 104, 
D 5. . 


204, 703. 
Auswechslung; f. Umwechslung 


Ausweiſe; Formular zu deren monatlicher 
Vorlage über Landesverweiſungen und 
Abſchaffungen. 47, 136. 

Ausweiſung, neuerliche Fonds-; ſ. Fonds- 
ausweiſung. 

Ausziehordnung, für Wien deſtehende, wird 
auch im Gerichtshezirke Sechshaus als 
wirkſam erklärt. 135, 446. 

— Erlaſſung derſelben für Böhmen, Mähren 
und Schleſten. 194 687. 

Auszüge von Landtafel- oder Grundbüchern; 
Erläuterung der Verordnung vom 16. 
März 185! wegen deren Ausfertigung. 
256, 86. 

Authentizität des deutſchen Textes des Reichs⸗ 
Geſetzblattes wird für alle bei deſſen 
Ueberſetzungen kentſtehende Zweifel als 
ſolche erklärt (5. 2). 1, 3. 

— ; Ausdehuung dieſer Vorſchrift 'auf alle 
fon früher im Reichsgeſetzblatte erſchie⸗ 
nenen Geſetze und Verordnungen. 52, 
139. . 

Aviſi der Handelsleute; Feſtſtellung des Be: 
griffes ihrer Kreuzbandſendungen zur 
Portoermäßigung. 168, 637. 

Avitizität in Siebenbürgen; Abänderung der 
hierüber disher beſtehenden geſetzlichen 
Anordnungen und, Einrichtungen. 100, 
249. 

— in Ungarn, Kroazien u. ſ. w.; Erläute⸗ 
rung des §. 32 des Patentes vom 29. 
November 1852, und dei -$. 31 des 
Patentes vom 29. Mai 1853 hierüber. 
132, 441. 


Aust 
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Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. b 


X 


B. 


Bad Ban 


Baden; Bedingungen, unter denen männliche 


Unterthanen dieſes Staates in Oeſterreich 
Ehen ſchließen dürfen. 206, 308. 


Baiern; Uebereinkommen mit demſelben wegen 


Uebernahme der gegenſeitigen urſprünglichen 
Angehörigen, auch wenn jie die Staats— 
angehörigkeit nach der inländiſchen Geſetz⸗ 
gebung verloren haben follten. 88, 230. 


— ; Anwendung der $$. 487 bis 493 und 
des $. 494 lit. a) des Strafgeſetzes auf 
Ehrenbeleidigungen gegen den König und 
gegen die beim öſterreichiſchen Hofe beglau⸗ 
bigten Geſandten oder mit öffentlichem 
Charakter bekleidete Bevollmächtigte dieſes 
Staates. 193, 68 7. ў 


Banat, Temeſer; Aufftellung einer Kommiſſton 


zur Prüfung aus der Staatsrechnungs⸗ 
wiſſenſchaft. 2, 8. 

Einrichtung und Amtswirkſamkeit der 
politiſchen und Gerichtsbehörden und das 
Schema fyftemifirter Gehalte und Diäten⸗ 
klaſſen für dieſes Kronland. 11, 22. 
— — ; erläuternde Beſtimmungen über die 
Gerichts⸗Zuſtändigkeit hinſichtlich verſchie— 
dener Verfügungen während und nach 
geſchloſſener Vorunterſuchung über Ver⸗ 
brechen und Vergehen. 15, 89. 


— —; Ausdehnung der Verordnung vom 11. 
Juni 1851 wegen Behandlung bon Be- 
ſchwerden bei Adjuſtirung von Reiſepar— 
tikularien auf dieſes Kronland. 24, 106. 
— — ; Erlaſſung einer Zivil-Jurisdikzions⸗ 
Norm für dasſelbe. 31, 122. 

— — ; Einführung der, zur Erlangung von 
Kuratbenefizien vorgeſchriebenen Synodal⸗ 
(Konkurs⸗) Prüfungen. 36, 128. 


— — ; Patent zur Regelung der zwiſchen 
den ehemaligen Grundherren und den gewe- 
ſenen Unterthanen und Grundholden zu 
Folge des Urbarialverbandes und der ihm 
Verwandten Rechtsbeſtände obwaltenden 
Verhältniſſe. 42, 130. | 


Ban 


Banat; Patent zur Durchführung der Urba 


rialentſchaͤdigung und Grundentlaſtung ba: 
ſelbſt. 43, 130. 
— ; Unterſuchung und Beſtrafung der Bers 


brechen des Raubmordes, des Raubes und 


dem Raube geleiſteten Vorſchubes durch 
die Militärgerichte nach ihren Geſetzen. 
56, AUG. 
— ; Regelung des gerichtlichen Verfahrens 
in Eheſtreitigkeiten jüdiſcher Glaubensge— 
noffen. 58, 1146. 

— ; Anordnung der Vorarbeiten zur Ans 
legung der Grund- und Intabulations— 
bücher mit beſonderer Rückſicht auf den 
adeligen Grundbeſitz. 66, 152. 

— ; Feſtſetzung proviſoriſcher Vorſchriften 
über die Koſten des Strafverfahrens. 
71, 161. 
— ; Verordnung, wornach von den Straf- 
gerichten auf die Entrichtung des Homa- 
giums (Blutgeldes) nicht mehr zu erfen- 
nen ЇЇ. 76, 196. 

= ` Einführung des proviſoriſchen Grund- 
ſteuerkataſters als Maßſtab der Umlegung 
der Grundſteuer, welche mit 16 Perzent 
des Reinertrages bemeſſen wird. 79, 248. 
— ; Erneuerung der Vorſchriften wegen 
des Beſuches evangeliſcher Lehranſtalten 
von katholiſchen Schülern. 84, 228. 
—; Aufhebung der Beſtimmungen des 
Abſatzes IX. des Patentes zum Gebühren: 
Geſetze vom 2. Auguft 1850 und dis 
Finanzminijterial = Erlaffed vom 9. März 
1852 für Vermögensübertragungen von 
Todeswegen nach dem 30. April 1853. 
87, 230. 

—; Erlaſſung einer proviſoriſchen Inſtruk⸗ 
zion über die kaſſenmäßige Behandlung 
des Waiſen- und Kuratelsvermögens bei 
den daſigen Waiſenkommiſflonen. 93, 239. 
— ; Anwendung des Geſetzes vom 7. Des 
zember 1850 über Meſſagerien und Stell- 
fuhren auf dasſelbe. 98, 248, 


Ban 


Banat, Temefer ; Wirkſamkeitsbeginn des neuen | 


Geſetzes über die innere Einrichtung und 
Geſchäftsordnung dortiger Gerichtsbehör⸗ 
den. 104, 233. 
— ; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich 
und Würtemberg vereinbarten Vermögens- 
Freizügigkeit auf dasſelbe. 116, 407. 
—; Aufhebung der Syngelia daſelbſt. 
117, 407. 
— ; Erklärung des niederöſterreichiſchen 
Hohlmaßes als geſetzliches Maß in dem⸗ 
ſelben. 119, 412. 
— Anordnungen zur Vereinfachung und 
Beſchleunigung des Zoll- und Kontrol— 
verfahrens der ausübenden Aemter und 
zur Erleichterung des Verkehres. 121.412. 
— Behandlung der bei Streitigkeiten 
über die Giltigkeit oder Trennung der 
Ehe und über die Scheidung von Tiſch 
und Bett vorkommenden, vor die bürger— 
lichen Gerichtsbehörden gehörigen Neben— 
punkte. 123, 415. 
— Nachſicht der vor dem I. September 
1852 rechtskräftig verhängten Strafver⸗ 
ſchärfungen, ſoweit dieſe im Strafgeſetze 
vom 27. Mai 1852 nicht geſtattet ſind. 
129, 128. 
— Erläuterung des §. 32 des Patentes 
vom 29. November 1852, und des §. 31 
des Patentes vom 29. Mai 1853 bezüg⸗ 
lich der Avitizität. 132, äu. 
— 3 Einführung einer Konkursordnung 
und deren Wirkſamkeitsbeginn. 133. 44. 
— ; Einführung des allgemeinen öſterrei— 
chiſchen Mauthſyſtems auf Aerarial-Straſ— 
fen, Brücken und Ueberfahrten. 134, 446. 
— ; Vollzugsvorſchrift zum Patente vom 
10. Februar 1853, wegen Einführung 
des allgemeinen öſterreichiſchen Mauth- 
ſyſtems. 137, 44%. 
— ; Verordnung, bezüglich der in dieſem 
Lande beſtehenden Privatmäuthe. 138, 447. 
— —; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich 
und Hannover vereinbarten Vermögens- 
Freizügigkeit auf dasſelbe. 150, ben. 
— — ; Giltigieltódauer der daſelbſt zum Bezu. 
ge von aus ländiſchem Tabak erforderlichen 


XI 


Ban — Bau 


Bewilligung und der zollämtlichen Auns- 
fertigungen über deffen vorſchriſtsmäßigen 
Bezug. 151, MGE, 

Banat, Temeſer; Ausdehnung der geſetzlichen 
Beſtimmungen über die Einrichtung und 
Handhabung des Lottogefälls - auf dag- 
ſelbe. 160, 623. 

= — ; Aufſtellung von Kirchenvätern (Epi⸗ 
tropen) zur Evidenzhaltung und Sider- 
ſtellung des Stammvermögens griechiſch— 
nicht⸗unirter Bisthümer. 199, 699. 

— — ; Ueberweiſung der daſelbſt wegen ac- 
tus majoris potentiae noch im Laufe befind⸗ 
lichen Zivilprozeſſe an die Strafgerichte. 
207, 709. | 

— — ; Feſtſetzung der Vergütung für die 
Verpflegung der Militärmannſchaft auf 
dem Durchzuge im Verwaltungsjahre 1854. 
217, 736. 

— — Erlaſſung befonderer Vorſchriften über 
Beſtrafung der Vergehen gegen Peſtan⸗ 
ſtalten. 241, 845. : 

Banater Militärgrenzgebiet; Zollvemeſſung für 
gemeines Holz bei der Ausfuhr aus dem⸗ 
ſelben. 153, 618. i 

Bare Auslagen; f. Auslagen. 

Bares Geld; |. Geld. 

Baubehörden; Beſtimmungen über deren 
Stellung unter einander und über das 
Verhältniß der politiſchen Behörden zu 
denſelben. 28, 109 ; 

— in Ungarn; Beſtimmungen über die Stel: 
lung derſelben. 202, 701. 

Baudienſt; Beſtimmungen über die Feſtſetzung 

der Wirkungskreiſe in demſelben. 28, 100. 

— in Ungarn; Feſtſetzung der Beſtimmungen 
über die Wirkungskreiſe in demſelben, 202, 
701. 

Baudirefzion, Obers, 
Aufhebung. 12, 80. 

Bauholz für Schiffe; Aenderung des Aus⸗ 
maßes der Gebühr „diritto d' alboraggio* 
bei deſſen Ausfuhr zur See. 190, 683. 

Bauten; f Eiſenbahnbauten,: Hochbauten, 
Straſſenbauten, Waſſerbauten. 

WA 


in Verona deren 


Beam — Becid 


Beamte der politiſchen und Gerichtsbehoͤrden 
in Ungarn; Schema ihrer ſpyſtemiſirten 
Gehalte und Diätenklaſſen. 10, 20. 

— der politiſchen und Gerichtsbehörden in 
mehreren Kronländern; Shema ihrer fyfte- 
mifirten Gehalte und Diätenklaſſen. 11, 22. 

— im Stande der General-Gensd'armerie⸗ 
Inſpekzion; Beſtimmung der Gerichts— 
barkeit über dieſelben. 32, 12. 

— in Staatsdienſten; Unzuläſſigkeit der Ein- 
hebung eines Gemeindezuſchlages zur Gin- 
kommenſteuer von deren Amtsbezügen. 
49, 137. 

— „Berglehens⸗; deren paſſive Wahlfähigkeit 
zu Beiſitzern eines Bergſenates. 102, 250. 

— des Staates; Beſtimmungen über Anwei— 
fung u. Einftellung ihrer Bezüge. 140, 447. 

— , Finanz⸗, den Komitats⸗ und Kreisbe⸗ 
hörden für Angelegenheiten der direkten 
Beſteuerung beigegebene ; Beſtimmungen 
über das dienſtliche Verhältniß derſelben. 
173, 637. 

Beardeitung der Geſchäftsſtücke bei den Ge⸗ 
richtsbehörden; Pflichten des Referenten 
dabei (§. 138). 104, 291. 

Bedienſtete. Staats- oder Gemeinde-; Ge- 
bührenbehandlung ihrer Quittungen über 
Vergütungen aus Anlaß des Strafver⸗ 
fahrens. 176, 649 

Bedingte Annahme von Muthungen in meh— 
reren Kronländern unterſagt. 7, 18. 

Bedingungen, unter welchen vom Studien⸗ 
jahre 1853 — 54 an, approbirte Wund— 
ärzte und Magiſters der Chirurgie den 
mediziniſchen Doktorsgrad erlangen kön⸗ 
nen. 155, 619. 

— ; unter denen männliche großherzoglich— 
baden'ſche Unterthanen in öſterreichiſchen 
Staaten Ehen ſchließen dürfen. 206, 308. 

Bedruckte Papierabſchnitte; deren Verwen⸗ 
dung für den aus einem Wachsſtegel beſte⸗ 
henden Verzollungsſtämpel. 212, 730. 

Beeidigung des Forſtverwaltungs⸗ und Forſt⸗ 
ſchutzperſonales, nach dem Erlaſſe vom 
3. Jänner 1849 geſchehene; Beibehal⸗ 
tung ihrer Wirkſamkeit in Bezug auf 
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Beeid— Beban 


das neue Forſtgeſetz vom 3. Dezembre 
1852. 59, 446. 

Beeidigung; ſ. auch Eid. 

Befreiung der ehemaligen Dominikalgutskörper 
in mehreren Kronländern von der geſetz— 
lichen Haftung für die von deren Beſitzern 
geführte Verwaltung der Gerichtsbarkeit 
und für die aus dem Bande der ehema⸗ 
ligen Gutsunterthänigkeit entſprungenen 

Forderungen. 27, 107. 

— ; f auch Gebührenfreiheit, Stempelfreiheit, 
Zollbefreiung. 

Befriedigung der Bezugsberechtigten oder deren 
Hypothekargläubiger aus dem Entlaftung3- 
fonde in Galizien, Krakau und der Bu— 
kowina; Beſtimmungen hierüber ($. 16). 
237, 816. 

Befugniſſe der ausübenden Aemter der Lom⸗ 
bardie; Aenderungen in denſelben aus An- 
laß der Zolleinigung mit Modena und 
Parma. 96, 242. 

— der Hauptzollämter im inneren n Zolgeviete; 
Aenderungen in denſelben. 234, 805. 

— der Aemter und Behörden in Betreff der 
Zollbefreiungen (§. 23). 265, 895. 

— der Zollämter zu Verzollungen (5. 29) 
und zur Anweiſung der Waare an ein 
anderes Amt (§. 30). 265, 900. 901. 

Beginn der Wirkſamkeit; ſ. Wirkſamkeitsbeginn. 

Begriff der Kreuzbandſendungen, welchen eine 
Porto⸗Ermäßigung zuſteht; Feſtſtellung 
deſſelben. 168, 63%. 

Begiinftigung. verfallene Parzial-Hypothekar⸗ 
Anweiſungen bei l. f. Kaſſen ſtatt baren 
Geldes zu verwenden; Wie — 
95, 241. 

Begünſtigungen und deren ea Ч Bers 
zollung der Waaren ($. 25). 265, 897. 

Behältniſſe von darin verpackten Waaren; 
deren Erklärung zur Zollbemeſſung 
($. 15). 265, 888. 3 

— von darin verpackten Waaren; deren Zoll⸗ 
befreiung (§. 20, Z. 2). 265, 891. 

Behandlung von Beſchwerden gegen Adjufti- 
rung der Reiſepartikularien; Ausdehnung 
der Verordnung vom 11. Juni 1851 auf 
Ungarn, Kroazien u. ſ. w. 24, 106. 


Beban 


ХШ 


Behör Bei 


Bebandlung ſtrafgerichtlicher Auskunftstabellen] Behörde, politiſche, in Gewerbsſachen zuſtän⸗ 


in jenen Kronländern, in welchen die Straf- 
prozeßordnung vom 17. Jänner 1850 in 
Wirkſamkeit iſt. 45, 131. 


von Druckſchriften ſtrafbaren Inhaltes und 
der durch beſondere Verfügungen verbo- 


tene, dann anſtößiger und unſittlicher Kunſt⸗ 


gegenſtände und Sachen bei öffentlichen 
Verſteigerungen. 74, 19K. 

„paßpolizeiliche, der Ausländer in Oeſter— 
reich; Beſtimmungen hierüber. 82, 221. 
„kaſſenmäßige, des Waiſen- und Kura- 
telsvermögens bei den Waiſenkommiſſionen 
in Ungarn, Kroazien u. ſ. w.; proviſo⸗ 
riſche Inſtrukzion hierüber. 93, 293. 
der Geſchäfte bei den Bezirksgerichten; 


Beſtimmungen hierüber (§. 244). 104, 
317. 
ehemaliger Landwehrmänner; Grundſatze 


hieſür. 108, 401. 

der in Ungarn, Kroazien u. ſ. w. bei 
Streitigkeiten über die Giltigkeit oder 
Trennung der Ehe und über die Schei— 
dung von Tiſch und Bett vor die bür⸗ 
gerlichen Gerichte gehörigen Nebenpunkte. 
123, 413. 

der Unterſuchungsgefangenen; Beſtimmun⸗ 
gen der Strafprozeßordnung hierüber 
($. 163). 152, 523. 

der tjraelitifchen Ehen nach erfolgtem Uebers 
tritte beider Gatten zur chriſtlichen Re- 
ligion. 161, 623. 


der nach $$. 27 und 32 der Prozeßord— 


nung in Verfall erklärten Druckſchriften. 
178, 652. 

der auf erſte Art verheiratheten Solda- 
tenweiber rückſichtlich der Unterkunft und 
Verpflegung. 185, 69%. 

von Beſchwerden gegen buchhalteriſche Ad: 
juſtirung der Reiſepartikularien; Ausdeh⸗ 
nung der Verordnung vom 11. Juni 1851 
auf Galizien, Krakau u. f. w. 230, 801. 
der in der Durchfuhr vorkommenden ай» 
poſtſendungen; Erleichterungen hiefür. 258, 
S65. 

; f auch Gebührenbehandlung, Stempel- 
behandlung, Zollbehandlung. 


dige; Anordnung, daß den protofollirten 
Handelsleuten, welche die zeitliche Ein⸗ 
ſtellung ihres Geſchäftsbetriebes anzeigten, 
die Wiederaufnahme des Betriebes nur 
gegen vorläufige Anzeige an n dieſelbe ge⸗ 
ſtattet iſt. 148, 150. 


politiſche, die Bewilligung zum Hauſir⸗ 
handel ertheilende; deren Verſtändigung 
vom Erfolge der ſtrafgerichtlichen Unter⸗ 
ſuchung gegen in Konkurs verfallene Hau: 
firer. 188, 680. 


Behörden, landesfürſtliche; deren Betheilung 


Beiſitzer eines Bergſenates; 


mit dem Reichsgeſetz- und Landesregie⸗ 
rungs⸗Blatte von Amtswegen (5. 10). 
1, 5. 


„politiſche und Gerichts-; deren Organi- 
ſirung in Ungarn. 10, 20. 


politiſche und Gerichts-; deren Organi⸗ 
firung in den übrigen Kronländern. 11, 22. 
„neue politiſche und иір, in Galizien, 
Krakau und der Bukowina; daß bis zu 
deren Einführung zur Aufnahme in die 
Juſtizpraxis der Nachweis über die abge⸗ 
legte judizielle Staatsprüfungsabtheilung 
genüge. 136, 46. 

e afabemifähe: Verlängerung Der Wirkſam⸗ 
keit des proviſoriſchen Geſetzes über deren 
Organiſazion. 157, 620. 


politiſche; Verordnung für mehrere Kron⸗ 
länder über deren Amtsgewalt in Voll⸗ 
ſtreckung von Verfügungen und Erkennt⸗ 
niſſen und in Wahrung ihrer Amtsan⸗ 
ſehens. 163, 621. 

Ausfertigung der Empfangsſcheine über 
erhaltene Pflichteremplare von Druckſchrif— 
ten durch dieſelben. 210, 729. 

deren Befugniſſe in Betreff der Zollbe⸗ 
freiungen ($. 23). 265, 805. 


; f. auch Baubehörden, Gerichtsbehörden, 


Komitatsbehörden, Kreisbehörden, Polis 
zeibehörden, Unterſuchungsbehörden. . 
Erklärung; der 
paſſiven Wahlfähigkeit von Berglehens⸗ 
beamten hierzu. 102, 250. 


Bcit—Benef 


Beiträge des Landes; deren Deckung und Tile 
gung für den Entlaſtungsfond in Galizien, 
Krakau und der Bukowina ($. 10). 237, 
815. | , 

— des Normalſchulfondes; Umfang der den 
Staatsbuchhaltungen in mehreren Stone 
ländern bei deren Einhebung und Ber: 
rechnung zugewieſenen Kontrole, fo wie 
die Einrichtung der von den Gerichten 
denſelben mitzutheilenden halbjährigen Ver— 
zeichniſſe. 254, 861. | 

Beitritt der Herzogthümer Modena und Parma 
zum öſterreichiſch-preußiſchen Zoll- und 
Handelsvertrage vom 19. Februar 1853. 
226, 793. | 

Beiziehung der Profeſſoren der mediziniſchen 
Fakultäten als Sachverſtändige zu ſtraf— 
gerichtlichen Unterſuchungen iſt thunlichſt 
zu vermeiden. 218, 739. 

Belagerung ssſtand; deffen Aufhebung in Wien, 
Prag und den Feſtungen Königgrätz, The- 
reſtenſtadt und Joſephſtadt. 164, 62. 

— ; Regelung desſelben im lombardifch-vene⸗ 
ziantſchen Königreiche. 167, 632. | 

Belaſtung liegender Güter in Siebenbürgen; 
Aenderung der bisher beſtehenden geſetzli⸗ 
chen Anordnungen und Einrichtungen 
hierüber. 100, 249. 

Beleidigungen; f. Ehrenbeleidigungen. 

Belgien und Oeſterreich; Staatsvertrag zwiſchen 
denſelben wegen gegenſeitiger Auslieferung 
der Verbrecher. 196, 690. 

Belohnungen für Steuerbeamle; wo ſelbe zu 
beantragen find (7). 173, 639. 

Bemeſſung der Grundſteuer mit 16 Perzent 
des Reinertrages in Ungarn u. ſ. w. 79, 
218. 

— des Ausfuhrzolles für gemeines Holz bei 
der Ausfuhr aus dem Banater Militär⸗ 
gränzgebiete. 153, 618. 

— der direkten Steuern; Aufſtellung von 
Steuerkommiſſionen in erſter Inſtanz in 
einigen Kronländern hierzu. 174, 640. 

— der Gebühren; f- Gebührenbemeſſung. 

Beneſizien, Kurat⸗; Einführung der Spnodal⸗ 
(Konkurs-) Prüfungen in Ungarn. Kroazien 
u. ſ. w. zur Erlangung derſelben. 36,428. 


XIV 


Benen— Berg 


Benennung des Referenten bei den Gerichten 
ſteht dem Vorſteher zu (§. 133). 104, 
289. 

— „ tarifmäßige, der Waaren zur Verzollung 
($ 5). 265, 879. 

Beni zungsrechte gemeinſchaftliche; Feſtſetzung 
von Beſtimmungen über deren Regulirung 
und Ablöſung in mehreren Kronländern. 131, 
430. 

Bequartierung der Armee; Beſtimmung auf 
welche Gebäude der §. 12. der dießfälligen 
Vorſchrift vom 15. Mai 1851 wegen Thei- 
lung der Vergütung nach dem Erlaſſe vom 
28. Juli 1852 Anwendung findet. 51, 
138. 

— ; Aenderung der Gebühr an Stallung und 
Wagenſchopfen für Offiziere des Fuhr- 
weſenskorps. 182, GGA. 

Berechnung der Koſten der Vorladungen und 
der Zeugengebühren im Strafverfahren; 
Erläuterung ber $$. 5, 6, 7, 9 der Ver⸗ 
ordnung vom 17. Auguſt 1850 к. 
70, 161. 

Bergbau; Beſtimmungen über den Verkauf 
des Sprengpulvers dazu ($. 10). 91, 
238. 

Vergbeamte; deren paſſive Wahlfähigkeit zu 
Beiſitzern eines Bergſenates. 102, 250. 

Berggerichtsbarkeit in der Militärgränze; 
Beſtimmungen in Betreff derſelben. 245, 
S148. 

Berglehensbeamte; deren paſſive Wahlfähig⸗ 
keit zu Beiſitzern eines Bergſenates. 102, 
250. 

Bergſenate; paſſive Wahlfähigkeit der Berg⸗ 
lehensbeamten zu deren Ble. 102, 
250. 5 Cl 

Bergwerkserzeugniſſe des Staates; deren 
Zollbefreiung (§. 21, 3. 14). 265, 89%. 

Bergweſen; Theilung der Geſchäfte des auf— 
gelösten Miniſteriums für Landeskultur 
und dasſelbe. 103. 251. "T 

Bergzehent; Anordnung der Durchführung der 
hiefür den bezugsberechtigten Grundherrn 
in Böhmen, Mähren und Schleſien zu⸗ 
geſicherten proviſoriſchen Entſchädigung. 29, 
121. 


Ber— Beſchl 


Berichte der Steuer- Yn ſpektoren über Berei- 


ſungen in Steuerſachen; deren Vorlage 
durch die Kreis-(Komitats-) Vorſteher 
an die Steuer⸗Landesbehörde (13). 173, 
өлө. | 

Berichtigung der, mit der Verhängung der 
Kuratel über mahn- und blödſinnige, oder 
mit der Anordnung der Vormundſchafts— 
Fortdauer über volljährig gewordene ver- 
mögensloſe Perſonen verbundenen baren 
Auslagen. 111, мон. | 

Berlin’fche Nachrichten von Staats- und 
gelehrten Sachen; Aufhebung des Ver— 
botes derſelben. 48, 137. 

Berufung gegen Beſchluüſſe u. f. w. in Straf- 
ſachen; Beſtimmungen der Strafprozeß— 
ordnung über die Einbringung derſelben. 
($. 202 ꝛc.). 152, 536. | 

— gegen Erkenntniſſe über die Schlußver⸗ 
handlung in Strafſachen; deren Einbrin⸗ 
gung u. f w. (5. 295). 152, 570. 

Beſcheide, gerichtliche; deren Zuſtellung durch 
die Poſt gegen Retour-Rezepiſſe in Nie⸗ 
deröſterreich. 61, 147. | 

— „gerichtliche, über Inzidenzſtreite; deren 
Gebührenpflicht. 221, 741. 

Beſchlag; Austragung der Privatrechtsanſprü⸗ 
che auf das damit belegte Vermögen kriegs⸗ 
rechtlich verurtheilter Perſonen in Sieben- 
bürgen. 55, 145. | 

Beſchlagnahme von Briefen und anderen 
Schriften in Strafſachen ($. 104 2с.) 152, 
502. | 

Beſchleunigung des Zoll- und Kontrolver- 
fahrens der ausübendeu Aemter in jenen 
Kronländern, in denen die Zoll- und 
Staatsmonopols-Ordnung in Wirkſamkeit 
ſteht; Anordnungen hierüber. 105, 4 7. 

— des Zoll- und Kontrolverfahreus aug- 
übender Aemter in Ungarn u. ſ. w.; An⸗ 
ordnungen hierüber. 121, 412. 

— des Zoll- und Kontrolverfahrens ausüben⸗ 
der Aemter; weitere Erleichterungen hierzu. 
184, 662. 

Beſchlüſſe des Gerichtshofes über das abge- 
ſchloſſene Unterſuchungsverfahren; Beſtim⸗ 
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Зерт Beſetz 


mungen der Strafprozeßordnung bezüglich 
derſelben (§. 192 ꝛc.). 152, 532. 


Beſchränkende Vorſchriften über die Beſitz⸗ 
fähigkeit der Iſraeliten, vor dem Jahre 
1848 beſtandene; deren proviſoriſche Wirk— 
famkeit wieder eingeführt. 191, 684. 

Beſchränkung des Trieſter Freihafengebie— 
tes; deren Wirkſamkeitseintritt. 175, 
642. 

— einiger Waaren in der Gm, uno Durch⸗ 
fuhr auf beſondere Bewilligung. (§. 19). 
265, 890. 


i Befchulbigte des Hochverrathes in Sieben- 


bürgen; Austragung der Privatrechtsan⸗ 
ſprüche auf deren konfiszirtes Vermögen. 
55, 145. 

— des Verbrechens oder Vergehens; Beftim= 
mungen über Vorladung, Vorführung und 
Verhaftung derſelben ($. 148 ꝛc.). 152, 
519. 


— des Verbrechens oder Vergehens; Art und 
Weiſe der Verhörsvornahme mit denſelben 
($. 172). 152, 526. 


Beſchuldigung, rechtliche; Beſtimmungen der 
Strafprozeßordnung von derſelven ($. 134). 
152, 512. r 

Beſchwerden bezüglich militärgerichtlicher De- 
poſiten; mo 'felbe einzubringen find. 21, 
10. i 

— gegen Adjuſtirung von Reiſepartikularien; 
Ausdehnung der Verordnung vom 11. Juni 
1851 über deren Behandlung auf Ungarn, 
Kroazien u. ſ. w. 24, 106. 

— gegen Verfügungen der Gerichtshöfe; Be- 
ſtimmungen der Strafprozeßordnung hin- 
ſichtlich derſelben ($. 295). 152, 570. 

— gegen buchhalteriſche Adjuſtirung von 
Reiſepartikularien; Ausdehnung der Ver— 
ordnung vom 11. Juni 1851 über deren 
Behandlung auf Galizien, Krakau u. ſ. w. 
230, 801. ы 

Beſetzung der Dienſtſtellen bei den Gerichts« 
behörden; Wirkungskreis in Bezug auf 
dieſelbe ($. 7). 104, 25 7. 

— ; ſ. auch Anſtellung, Ernennung. 


Vefig— Beiteu 


Befig von Waffen und Munizionsgegenſtänden; 
Vollzugsvorſchrift zum Patente vom 24. 
Oktober 1852 hierüber. 17, DA. 

— von Privatwaffen bei Militärperſonen; 
Vorſchrift hierüber. 64, 150. 


i 
— von Waffen und Munizionsgegenſtänden; 
Beſtimmung in Betreff der Wirkſamkeit 
des Patentes vom 24. Oktober 1852 und 
der Verordnung vom 29. Jänner 1853 
hierüber in Wien, Prag und den bömi⸗ 
ſchen Feſtungen. 170, 635. | 
— ; f. auch Grundbeſttz. 


Beſitzfähigkeit der Iſraeliten; Anordnung der 
proviſoriſchen Wirkſamkeit der vor dem 
Jahre 1848 beſtandenen und dieſelbe 
beſchränkenden Vorſchriften. 191, GSI. 


Beſitzrechte, gemeinſchaftliche; Feſtſetzung von 
Beſtimmungen über deren Regulirung und 
Ablöſung in mehreren Kronländern. 131, 
430. 

Befigungen, 


3. 21). 265, 80. 

Beſitzverhältniſſe, mit dem Urbartalverhältniſſe 
in Kroazien und Slawonien verwandte; 
Patent zur Regelung derſelben. 41, 130. 

Beſoldungen; ſ. Gehalte. 

Beſoldungsſtand der Direkzion für Eifenbahn- 
bauten im lombardiſch-venezianiſchen Kö⸗ 
nigreiche. 12, 81. i 

— der Oberpojtbehorbe und Poſtämter im 
lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche. 13, 
86. i 

— des Hafen» und See-Sanitätsdienſtes in 
der kroatiſchen Militärgrünge, 72, 492. 

— der Steuerämter in allen Kronländern 
ohne der Lombardie und Venedig. 222, 
712. 

— ; f. auch Gehalte. 

Beſtandtbeile von Gebäuden, in Böhmen, 
Mähren und Schleſien vermiethete; Er⸗ 
laſſung einer Vorſchrift über Aufkündi⸗ 
gung und Räumung derſelben. 194, 68 2. 

Beſteuer ung, direkte; Beſtimmungen über das 
dienſtliche Verhältniß der den Kreis- 
(Komitats⸗) Behörden für deren Ange⸗ 
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durch die Zolllinie getrennte; 
Zollbefreiuung für deren Erzeugniſſe (§. 21, 


Beſt eu Bevpli 


legenheiten beizugebenden Finanzbeamten. 
173, 637. i 


Beſteuerung gebrannter geiſtiger Flüſſigkeiten; 


deren Erhöhung in mehreren Kronländern. 
179, 654. 

— ; f. auch Steuern. 

Beſtimmung der Stärke des Branntweines 
und Weingeiſtes für den Verkehr; Rege- 
lung derſelben mittelſt genauer Inſtru⸗ 
mente. 67, 154, 

Beſtimmungen über einige Maßregeln zur 
Verhinderung des Schleichhandels an der 
Seeküſte; deren Wirkſamkeit aufgehoben. 
233, 803. - 

— , nähere, über die Tilgung der zur Laft 
der Verpflichteten ermittelten Grundent⸗ 
laſtungsſchuldigkeiten in Galizien, Krakau 
und der Bukowina. 239, 838. 

— , nähere, über die Vollziehung der Straf- 
beſtimmungen für Uebertretungen der Zoll⸗ 
geſetze deutſcher Zollvereins -Staaten. 247, 
s49. 

— ; T auch Uebergangsbeſtimmungen. 

Beſtrafung; ſ. Strafe. 

Beſuch evangeſiſcher Lehranſtalten von katho⸗ 
liſchen Schülern in Ungarn u. ſ. w.; Er⸗ 
neuerung der hierüber beſtehenden Vor⸗ 
ſchriften. 84, 228. ر‎ 

— und Verwendung der Hörer der Fakul⸗ 
tätsſtudien an den Univerſitäten; Anord⸗ 
nungen wegen Ueberwachung derſelben. 
197, 698. 

Betrieb; |. Geſchäftsbetrieb, Gewerbsbetrieb. 

Bettgeräthe der Reiſenden; deren Zollbefreiung 
($. 21, 3. 7). 265, 892. 

Bett und Tiſch, Scheidung von; ſ. Scheidung. 

Beurkundete Vergleiche; ſ. Vergleiche. 

Beurkundungen, Notariats⸗; Löſung der Zwei- 
fel über die Anwendbarkeit der Verordnung 
vom 2. April 1852 wegen der Gebühren 
im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche 
dafür. 112, 405 

Bevollmächtigte des baieriſchen Staates am 
öſterreichiſchen Hofe; Anwendung der $$. 
437 bis 493 und des $. 494 lit a) des 
Strafgeſetzes auf Ehrenveleidigungen gegen 
‚йе. 193, 687- 


Bewahr— Bezir 


Bewahrung des ämtlichen Waarenverſchluſſes; 
Beſtimmungen hierüber. 259, 866. 
Beweis durch Eidesantretung im ſummariſchen 
Verfahren; Friſtbeſtimmung hierzu. 30, 

121. 

Beweiſe, rechtliche, im Strafverfahren; Be- 
ſtimmungen der Strafprozeßordnung hier⸗ 
über (§. 258). 152, 557. 

Beweismittel über Nachlaßpaſſiven, welche 
derſelben zur Gebührenbemeſſung als glaub: 
würdig anzunehmen ſind. 149, 460. 

Beweisſtücke einer gerichtlichen Verhandlung; 
deren Zollbefreiung (§. 21, Z. 17). 265, 
89. | 

Bewerber um ein Lehramt an vollſtändigen 
Realſchulen; Vorſchrift über deren s) 
fung. 77, 498. 

— um Anſtellungen bei Staats- und Lan: 
deshaupt⸗ dann Sammlungskaſſen; Be: 
ſtimmungen über die Abhaltung der Kaſſe— 
prüfungen mit denſelben. 147, 457. 

— , in den Staatsdienſt treten wollende; 
Stempelgebühr für deren Unterhaltsre⸗ 
verte, 183, GGA. 

Bewerbung um Advokatenſtellen in Böhmen; 
Verordnung zu deren Vermehrung. 169, 
635. 

Bewilligung zum Bezuge von ausländiſchem 
DTabak in Ungarn u. f. w. erforderliche; 
deren Giltigkeitsdauer. 151, bei, 

Bewilligungen der Exekuzion anderer öfter- 
reichiſcher Gerichtsbehörden; deren Boll» 
zug in Krakau. 257, 862. | 


(ХУН 


Bewohner der Granie; Erweiterungen ber 
Verzollungsbefugniſſe der niedriger geſtell⸗ 
ten Aemter zur Erleichterung des „ 
kehres derſelben (§. 29). 265, 990. | 

Bezeichnung, Amtliche, der Inſtrumente zur 
Beſtimmung der Stärke des Branntwei⸗ 
nes und Weingeiſtes für den Verkehr; 
Anwendung der Ztmentirungsvorſchriften 
auf dieſelbe. 67, 15%. 

Bezirksämter; Allerböchſte Entſchließung über 
die Einrichtung und Amtswirkſamkeit der⸗ 
ſelben in mehreren Kronländern. 11, 22. 

— (Präturen), neu zu organiſirende; Patent, 
womit beſtimmt wird, daß das Geſetz über 


Jahrgang 1853. 1. Abiheilung. 


еіс Bezug 


die innere Einrichtung und Geſchäfts⸗ 
Ordnung ſämmtlicher Gerichtsbehörden in 
mehreren Kronländern erſt mit der Wirk— 
ſamkeit derſelben und der übrigen Gerichts- 
behörden beginne. 104, 253. 

Bezirksämter in Ungarn, Kroazien, Slawo: 
nien u. ſ. w. f. Stublrichterämter. 


Bezirksgerichte; deren Einrichtung und Amts- 
wirkſamkeit; ſ. Gerichtsbehörden. 

Bezug von ausländiſchem Tabak in Ungarn 
u. ſ. w., Giltigkeitsdauer der hiezu erfor- 
derlichen Bewilligung und der zollämtli— 
chen Ausfertigungen hierüber 151, 46, 


Bezugsberechtigte; Patent, womit die Art 
der Befriedigung ihrer oder deren Hypo- 
thefargläubiaer an den Entlaſtungsfond 
in Galizien, Krakau und der Bukowina 
überwieſenen Forderungen beſtimmt wird. 
($. 16). 237, 816. н 

Bezugsrechte von Holz-, Weide» und Forſt⸗ 
produkten; Patent mit den Beſtimmungen 
über die Regulirung und Ablöſung ber, 
ſelben in mehreren Kronländern. 131, 
436. 

Beglige, in Folge der Grundentlaſtung aufgeho⸗ 
bene oder abzulöſende; Anwendbarkeit des 
für dieſelben mit dem Patente vom 11. 
April 1851 vorgezeichneter Verfahrens 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals— 
Entſchädigung auch auf Lehen. 9, 20. 

— der Staatsbeamten und Diener; Unzu— 
läſſigkeit der Einhebung eines Gemeinde— 
zuſchlages zur Einkommenſteuer von den- 
ſelben. 49. 437%. 
ge der Invaliden oder ausgedienter Sols 
daten aus öffentlichen oder Privatſtiftun— 
gen; Verluſt derſelben bei Verurtheilung 
wegen eines Verbrechens zum ſchweren 
Kerker. 125, WAG. 

— der Staatsdiener; Beſtimmungen über 
Anweiſung und Einſtellung derſelben. 140, 
447. 

— „in Folge der Grundentlaſtung in Galizien, 
Krakau und der Bukowina aufgehobene 
oder abzulöſende; Patent über das Ber- 
fahren der Gerichtsbehörden rückſichtlich 

с 


Bezii 


Bier Böhm 


der Zuweiſung der Kapitalsentſchädigung 
für dieſelben. 238, 820. 

Bier der auf der Donau verkehrenden Schiffe; 
deſſen Zollbeſreiung (§. 21, 3. 8.). 265, 
893. 

Bilder auf Papier für Reichs- oder Landes— 
anſtalten; deren Zollbefreiung (§ 21, 3 6). 
265, 892 

Bildhauerarbeiten für Reichs- oder Landes— 
anſtalten; deren Zollbefreiung (5.21. 3.6). 
265, 892. 

Bisthümer, griechiſch nicht unirte in Ungarn, 
Kroazien u. ſ. w.; Aufſtellung von Kir- 
chenvätern (Epitropen) zur Evidenzhal— 
tung und Sicherſtellung ihres Stammver⸗ 
mögens. 199, 699. 

Blödſinnige, vermögensloſe; Beſtimmungen 
über die Berichtigung der baren Auslagen, 
welche mit der Verhängung der Kuratel 
über dieſelben verbunden find. 111, 404. 

Blutgeld (Homagium); Aufhebung der Ct: 
kennung auf die Entrichtung desſelben von 
Seite der Strafgerichte in Ungarn, Kroa- 
zien u. f w. 76, 196, 

Bodenbach; Anordnungen, gegen deren Beob— 
achtung die für das Zollverfahren beim 
Austritte von Ausfuhr- und Durchfuhr⸗ 
ſendungen im Eiſenbahnverkehre über Dags 
ſelbe zugeſtandene Erleichterung mit 1. 
September 1853 in Wirkſamkeit zu treten 
hat. 146, 453. d 

Böhmen; Aufjtellung einer Kommiſſion zur 
Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen— 
ſchaft. 2, 8. 

— zunterſagung bedingter Annahme von Mu- 
thungen. 7, AS. 

—; Anwendbarkeit des mit Patent vom 11. 
April 1851 vorgezeichneten Verfahrens rid- 
ſichtlich der Zuweiſung der Kapitalsent- 
ſchädigung für in Folge der Grundentla— 
ſtung aufgehobene oder abzulöſende Be— 
züge auch auf Lehen. 9, 20. 

— Allerhöchſe Entſchließung über bie Çin- 
richtung und Amtswirkſamkeit der Be⸗ 
zirksämter, Kreisbehörden und Statthal⸗ 
terei, dann über die Einrichtung der Ge— 
richtsſtellen und das Schema der ſyſtemi⸗ 


XVIII 


Böhm 


i fitten Gehalte und Diätenklaffen, fo wie 


über die Ausführung der Organiſirung. 


11, 22. 


Böhmen; Anordnung geſetzlicher Beftimmun- 


gen über die Befreiung ehemaliger Do— 
minikalgutskörper von der geſetzlichen Haf— 
tung für die von deren Beſitzern geführte 
Verwaltung der Gerichtsbarkeit und für 
die aus dem Bande der ehemaligen Guts— 
unterthänigkeit entſprungenen Forderun— 
gen der geweſenen Unterthanen, ſowie 
wegen Löfchung der zur Sicherſtellung ſol— 
cher Anfprüche beſtehenden landtäflichen 
Haftung (Oktava). 27. 407. 


Anordnung der Durchführung der den 
vormals bergzehent berechtigten Grund— 
herren zugeſicherten proviſoriſchen Entſchä— 
digung. 29, 121. 


H Bejtimnung der Friſt zur Eidesantretung 
im ſummariſchen Verfahren. 30, 124. 


Erklärung, daß die nach dem Erlaſſe vom 
3. Jämer 1849 geſchehene Beeidung des 
Forſtverwaltungs⸗ und Forſtſchutzperſo⸗ 
nales auch in Bezug auf das neue Forſt— 
geſetz vom 3. Dezember 1852 ihre Wirk: 
ſamkeit beibehalten habe. 59, 148. 

; Feſtſetzung von Oeſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holz-, 
Weide- und Forſtprodukten- Bezugsrechte, 


dann einiger Servituts- und gemeinſchaft— 


lichen Beſitz- und Benützungsrechte. 131, 


130. 


Aufhebung einiger Nebenzollämter zweiter 
Klaſſe und Abzüglerſtazionen. 139, 4 7. 
Beſtimmungen über die Amtsgewalt der 
politiſchen und Polizei-Vehörden in Boll 


ſtreckung von Verfügungen und Erkennt— 


niſſen und in Wahrung ihres Amtsan⸗ 


ſehens. 163, 624. 


Aufhebung des Belagerungsſtandes in 
Prag und in den Feſtungen Koͤniggrätz, 
Thereſienſtadt und Joſephſtadt. 164, 624. 
; Verordnung zur Vermehrung der Konie 
petenz um Advokatenſtellen außer der 
Hauptſtadt. 169, 635. 


Böhm —Bruch XIX Brück — Büch 


Böhmen; Beſtimmung in Betreff der Wirkfamkeit[ Brücken, Aerarial-; Einführung des allge— 


des Patentes vom 24. Oktober 1852 und meinen öſterreichiſchen Mauthſoſtems in 
der Verordnung vom 29. Jänner 1853 Ungarn, Kroazien u. ſ. w. auf denſelben. 
wegen Erzeugung, Verkehr und Beſitz 134, 446. 
von Waffen und Munizionsgegenſtänden in | — „ erarial-z Vollzugsvorſchrift zum Patente 
Prag und in den Feſtungen Königgrätz, wegen Einführung des öſterreichiſchen 
Thereſienſtadt und Joſephſtadt. 170, 635. Mauthſyſtems in Ungarn, Kroazien u, f, w. 
—; Erlaſſung einer Vorſchrift über die Auf— 137, May. ` 

kündigung und Räumung vermietheter Brünn; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 
Wohnungen. 104, 687. Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen— 

— ; Feſtſetzung der Vergütung für die Bers ſchaft. 2, 8. г 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem | Buchbalteriſche Adjuſtirung von Reiſepar— 
Durch 217, 736. tikularien; f. Reiſepartikularien. 

— ; Umfang der, der еж инип bei Buchhaltung; Verſchmelzung der ungarisch ғ 
ke Einhebung und Verrechnung der Nor: ſiebenbürgiſchen, dann der Hofbuchhaltung 
malſchulfondsbeiträge zugewieſenen Kon- politiſcher Fonds mit der Kameralhaupt— 
trole und Einrichtung der gerichtlichen buchhaltung und Beginn dieſer Einrich— 
halbjährigen Verzeichniſſe hierüber. 254 tung. 3, 13. 

SGL. — : Errichtung der für die Kommunikazions— 

— ¢ Aufhebung der Nebenzollämter zweiter anſtalten mit 1. Jänner 1853 in's Leben 


Klaſſe Schenkenhahn, Friedrichsthal, Lie— | tretenden Zentralbuchhaltung. 4, 43. 
benan und Petersdorf (bei Senftenberg). ш. Einſetzung einer zur Ausübung der Mech: 
255, 61. | nungskontrole berufenen Staatsbuchhal— 


Börſezettel; Feſtſtellung des Begriffes ihrer tung in Siebenbürgen. 25, 107. 
Kreuzbandſendungen zur Portoermäßigung. — ; Uebertragung der Zenſur und Kontirung 
168, 63%. der Kameral-Ausgabskaſſe-Journale von 

Bojana, eine Fiſchgattung, deren Zollbehand— der Kameralhauptbuchhaltung an die Lan— 
lung. 92, 238. des⸗Staatsbuchhaltungen. 63, 4/49. 

Bolletirungsſtazion zu Junleithen iu Ober: — ; Einſetzung einer zur Ausübung der Red- 
öſterreich; deren Aufhebung. 240, 845. nungskontrole berufenen Staatsbuchhaltung 

Bosnien; Verbot der Waffenausfuhr dahin. in Ungarn. 204, 703. 

261, 873. Buchhaltungen, Staats- in den Kronländern; 

Brauntwein; Vorſchrift über die Anwendung Uebertragung der Zenſur und Kontirung 
genauer Inſtrumente zur Beſtimmung der der Kameral-Ausgabskaſſe-Journale an 
Stärke desſelben für den Verkehr. 67, dieſelben. 63, 149. 

154. — „ Staatz; Umfang der in mehreren Rron- 

Bregenz; Zollbefreiung des dahin ein- und ländern deeſelben bei der Einhebung und 
von dort ausgeführten Getreides (§. 22, Verrechnung der Normalſchulfondsbeiträge 
Z. 27). 265, 895. zugewieſenen Kontrole und Einrichtung 

Briefe; Beſtimmungen der Strafprozeßord— der ihnen von den Gerichten hierüber mit— 
nung wegen deren Beſchlagnahme und zutheilenden halbjährigen Verzeichniſſe. 254, 
Eröffnung ($. 104). 152, 302. 861. 

Brochuren; Feſtſtellung des Begriffes iter | Bücher, öffentliche; Anordnung proviſoriſcher 
Kreuzbandſendungen zur Portomäßtgung. Beſtimmungen über deren Führung in 
168, 63%. Siebenbürgen. 5, ai. 

Bruchtheile der Zollgebühren; deren Bejabs| — — ſ. auch Grundbücher, Hopothekenbuch, 
lung ($. 18). 265, 889. Intabulazionsbücher. : 


A 


Bih—Buf 


Bücher der Reiſenden; deren Zollbefreiung 
($. 21, 3. 7). 265, 892. 
Bürgerliche Gerichtsbehörden; f. Gerichts⸗ 
behörden. 
— Rechtsangelegenheiten 
chen); ſ. Rechtsſachen. 
Bürgerliches Geſetzbuch, allgemeines, vom 
1. Juni 1811; deſſen Einführung in 
Siebenbürgen 99, 2/48. 
Bukowina; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 
Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen— 
ſchaft mit dem Sitze in Lemberg. 2, 8. 
; Unterfagung der bedingten Annahme von 
Muthungen. 7, 18. 
; Berichtöguftändigkeit in Fällen von Kri: 
daunterſuchungen. 8, 19. 
` Allerhöchite Entſchließung über die Ein- 
richtung und Amtswirkſamkeit der Wes 
zirksämter, Kreisbebörden und Statthalter 
rei, dann über die Einrichtung der Ge— 
richtsſtellen und das Schema der fyitemi- 
ſirten Gehalte und Diätenklaſſen, ſowie über 
die Ausführung der Organiſtrung. 11, 
22. 
; Bejtimmung der Friſt zur Eidesantretung 
im ſummariſchen Verfahren 30, 121. 
; Geltung der nach dem Erlaſſe vom 3, 
Jänner 1849 geſchebenen Beeidung des 
Forſtverwaltungs- und Forſtſchutzperſo⸗ 
nales auch in Bezug aaf das neue Forſt⸗ 
geſetz vom 3. Dezember 1852. 59, 446. 
Feſtſetzung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holze, 
Weide- und Forſtprodukten- Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts- und gemeinſchaft⸗ 
lichen Beſitz- und Benützungsrechte. 131, 
изе. 


(Rechtsſa⸗ 


XX 


Buf 


Bukowina; Beftimmung, daß bis zur Einführung: 
der neuen Juſtiz- und politiſchen Behörden 
zur Aufnahme in die Juſtizpraxis der Nad- 
weis über die judizielle Staatsprüfungs— 
Abtheilung genüge. 136, WAG. 
Aufſtellung einer Steuerkommiſſion zur 
Bemeſſung der direkten Steuern in erſter 
Inſtanz. 174, 640. ; 

5 Gleichitellung der drei Abtheilungen der 
theoretiſchen Staateprüfung mit der big- 
herigen Auskultantenprüfung bis zur Er: 
laſſung der Vorſchrift uber Prüfungen für 
den Juſtizdienſt. 186. 679. 

H Feſtſetzung der Vergütung für die Bers 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge 217, 136. 

; Ausdehnung der Verordnung vom 11. 
Juni 1851 über die Behandlung der Be- 
ſchwerden gegen buchhalteriſche Adjuſtirung 
von Reiſepartikularien. 230, 801. 
Patent, die Durchfuhrung der Grundent— 
laſtung betreffend. 235, 800. 
Verordnung über die zur Durchführung der 
Grundentlaſtung zu beſtellenden Organe 
und das von ihnen einzuhaltende Verfah— 
ren. 236, 809. 

; Patent über den zu errichtenden Grund— 
entlaſtungsfond. 237, 811. 

Patent über das Verfahren der Gerichts— 
behörden rüͤckſichtlich der Zuweiſung der 
Kapitalsentſchädigung für in Folge der 
Grundentlaſtung aufgehobene oder abzu— 
löſende Bezüge. 238, 820. 

; Erlaſſung näherer Beſtimmungen über die 
Tilgung der zur Laſt der Verpflichteten 
ermittelten Grundentlaſtungsſchuldigkeiten. 
239, 838. 


C. 


(Das unter C nicht vorkommende, f. unter K und 3). 


Char- Chem 
Charaktertaxen des k. k. Militärs; Anordnung 
neuer Beſtimmungen hierüber. 122, 448, 
Chemiſche Fabr ken; Zollbehandlung gewiſſer 
für deren Gewerbsbetrieb beſtimmten Stein- 
gutgefäſſe. 65, 151. | 


Chir 

Chirurgen; f. Wundärzte. 

Chirurgie, Magiſter der; Feſtſetzung der Be— 
dingungen, unter welchen vom Studien— 
jahre 1853 — 54 an, fie den mediziniſchen 
Doktorsgrad erlangen können. 155, 619 


Chir —Chriſt 


Chirurgiſche, mediziniſch-, Fakultät; thun⸗ 
lichſte Vermeidung der Beiziehung ihrer 
Profeſſoren als Sachverſtändige zu ſtraf— 
gerichtlichen Unterſuchungen. 218, 739. 


Chriſtenthum; Behandlung der von Ifraeli— 
Ehen nach erfolgtem 


ten geſchloſſenen 


XXI 


Codie 


Uebertritte beider Gatten zu demſelben. 
161, 623. 

Codice di Commercio; Verordnung 
über die Führung der Handlungsproto— 
‘folle in Tirol und Vorarlberg, mit Aug- 
nahme jener Landestheile, in welchen der— 
ſelbe Wirkſamkeit hat. 166, 632. 


D. 


Dalm — Dampf 


Dalmatiniſcher Durchfuhrzoll im Verkehre 
zwiſchen Dalmazien und Montenegro auf— 
gehoben. 60, 147. ? 

Dalmazien; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 
Prüfung aus der Staatsrechnuzs⸗nWiſſen— 
ſchaft mit dem Sitze in Zara. 2, 8. 

— ; Unterſagung der bedingtne Annahme von 
Muthungen. 7, 18. 
Gerichtszuſtändigkeit in Fällen von Krida⸗ 
Unterſuchungen. 8, 19. 

; Allerhöchſie Entſchließung über die Eins 

richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks⸗ 

ämter, Kreisbehörden nnd Statthalterei, 
daun über die Einrichtung der Gerichts— 
ſtellen und das Schema der ſyſtemiſirten 

Gehalte und Diätenklaſſen, fowie über 

die Ausführung der Organiſirung 11, 22. 

— ; Beſtimmung der Friſt zur Eidesantretung 

im ſummariſchen Verfahren. 30, 321. 

Aufhebung des dalmatiniſchen Durchfuhr— 

zolles im Verkehre zwiſchen dem Fürſten— 

thume Montenegro und denfelben. 60, 

(EA? ] 

; gejtfegung der Vergütung für bie Ber- 

pflegung der Militärmannſchaft auf dem 

Durchzuge. 217, 1738. 

Ausdehnung der Verordnung vom 11. 

Juni 1851 über die Behandlung der 

Beſchwerden gegen buchhalteriſche Adju— 

ſtirung von Reiſepartikularien. 230, BOA. 

Dampfmühlen; Zollbehandlung der aus meb- 
reren Stücken zuſammengeſetzten amerika— 
niſchen und 
dieſelben. 89, 231. 


| 
П 


engliſchen Mühlfleine für, 


Dampf— Depof 


Dampfſchifffahrts⸗-Geſellſchaft des öſterrei— 
chiſchen Lloyd; Art der Gebührenentrich— 
tung von den Koupon der Privatobli— 
gazionen und Akzien derſe ben. 172. 63 7. 

Dauer der Giltigkeit der für Ungarn, Kroa— 
zien u. fe w. zum Bezuge von auslän- 
diſchem Tabak erforderlichen Bewilligung 
und der zollämtlichen Ausfertigungen hiers 
über. 151, BGH, 

Debrecezin; Oeffentlichkeitserklärung der daſigen 
Rechtsakademie der Evangeliſchen heive— 
tiſcher Konfeſſion. 242, was. 

Deckung der Landesbeiträge für die Grund- 
entlaſtungsfonde in Galizien, Krakau und 
der Bukowina (3. 10). 237, 845. 

Deklarazion; ſ. Erklärung. 

Deppſiten, bei der Militär-Depoſttenadminiſtra⸗ 
gion und bei den Militärgerichten gericht⸗ 
lich hinterlegte; Regelung der Art der 
Verrechnung und Abfuhr der Verwah—⸗ 
rungsgebühren für dieſeiben 69, 859. 

— bei den Militärgerichten gerichtlich aufs 
bewahrte; Beſtimmung in welchen Fällen 
von deuſelben eine Verwahrungsgebühr 
abzunehmen ſei. 75, 195. 

— ⸗Adminiſtrazion, Militär-; Regelung der 
Art der Verrechnung und Abfuhr der 
Verwahrungsgebuͤhren für gerichtlich hins 
terlegte Gegenſtände bei derſelben. 69, 
159. ) 

Depofitenamter, Zivil- und Militär-; Ane 
ordnung neuer geſetzlichen Beſtimmungen 
über die Verwahrungsgebühr (Zählgeld, 
Depoſitentaxe) bei denſelben. 19, 21, 
95, 104. j 


Depoſ— Diät XXII Diät Dire 


Depoſitengebühren; f. Verwahrungsgebühren.] Diätenklaſſen der den Kreis- und Komitatsbe— 


Depoſitentaxe; ſ. Verwahrungsgebühren. hörden für die Angelegenheiten der direkten 
Dentſche Münzſcheine zu 6 Kreuzer; (іп: Beſteuerung beigegebenen Steuer-Inſpekto⸗ 
berufung derſelben. 106, tace. ren und Unterinſpektoren (2). 173, 638. 
Deutſche Ordensprieſter; Belaſſung des Ab- Diener im Stande der General-Geusd'armerie— 
handlungsrechtes über deren freieigenes Inſpekzion; Beſtimmung der Gerichts— 
Vermögen dem deutſchen Ritterorden. 124, barkeit über dieſelben. 32, 2218. 
415. — des Staates; ſ. Beamte. 


— Ordensritter; Zuſtändigkait des Abhand- Dienft im Bauweſen; ſ. Baudienſt. 
lungsrechtes über deren freieigenes Ber | Dienſtbarkeiten; Feſtſetzung der Beſtimmun— 
mögen. 124, 415. . gen über deren Regulirung und Ablöſung 

= Staaten des Zollvereines; ſ. Zollverein, in mehreren Kronländeru. 131, 430. 

San A Beſtimmuuug, daß dem- Dleuſtliches Verhältniß; f. Dienſtverhältniß. 
ſelben das Abhandlungsrecht über das Dienſtplätze, bei den Gerichtsbehörden erle— 


freieigene Vermögen des Hoch-und Deutſch— digte; Beſtimmung bezüglich ihrer Sup⸗ 
meiſters, der Ordensritter und Ordens— plirung (5. 73). 104, 225. 
prieſter auch künftig gewahrt bleibe. 124, | Dienftreifen ; Feſtſetzung der Diäten für Steuer 
415. Inſpektoren und Unter-Inſpektoren dabei 
— Text des Reichsgeſetzblattes; Beſtimmung, (11). 173, 639. 
daß derſelbe künftig als der alleinige | Dienſtſtellen; deren Beſetzungsrecht bei den 
authentiſche anzuſehen iſt ($. 2). 1, 3. Gerichtsbehörden ($. 7). 104, 257. 
— — ; Ausdehnung dieſer Paragraphsbe- Dienſttaxen des k. k. Militärs; Anordnung 
ſtimmung auf alle Toon früher im Reihs- neuer Beſtimmungen hierüber. 122, 413. 
Geſetzblatte erſchienenen Geſetze und Ber: | Dienſtverhältniß der den Kreis- und Romie 
ordnungen. 52, 439. tatsbehörden für die Angelegenheiten der 
— Zollverein; ſ. Zollverein, oliver- direkten Beſteuerung deigegedenen Finanz⸗ 
einsſtaaten. beamten: Anordnungen hierüber. 173, 
Deutſchmeiſter, Hoch- und; Anordnung, daß 637. 
dem deutſchen Ritterorden das Achanb= | Diplomaten, beim Allerhöchſten Hofe akkredi— 
lungsrecht über das freieigene Vermögen tirte; deren Zollbefreiung (§. 21, 3. 15). 
desſelben gewahrt bleibe. 124, 445. 265, 894, 
Diäten der Gerichtsabgeordneten bei Verhand— Diplome für Hebammen; Ertheilung einer 
lungen wegen Verhängung der Kuratel Norm bezüglich deren Ausſtellung. 200, 
über vermögensloſe wahn- und blödfinnige, 699. 


oder wegen Verlängerung der Vormund“ Direkte Beſteuerung und Steuern; f. Beſteue⸗ 


ſchaft über volljäbrig gewordene wermóż| _, rung, Steuern, | 

gensloſe Perſonen; deren Berichtigung. Direkzion für Eiſenbahnbauten; deren Errich— 

111, 40 i tung im fombarbijch =venezianijchen König- 
o 


— der Steuer: Jnipeftoren und Unterinſpek— reiche und Aufhebung der Oberbaudirek— 


toren bei Dienſtreiſen (11). 173, 639. (on in Verona. 12, 8O. 
Diätenklaſſen der politiſchen und Gerichts-“ — für die Verwaltung der Grundentlaſtungs— 
beamten in Ungarn; deren Schema. 10, fonde in Galizien, Krakau und der Bu— 
20. kowina; deren Beſtellung und Unterorb= 

— der politiſchen und Gerichtsbeamten in nung ($. 21). 237, 8417. 
mehreren Kronländern; deren Schema. — General-, für Kommunikazionen; deren 


11, 32, Auflöſung. 248, 850. 


Dirit— Domin 


Diriito d’alboraggio; Aenderung des 
Ausmaßes für die unter dieſer Benennung 
von gewiſſen Gattungen des Schiffbau— 
holzes bei der Ausfuhr ſeſtgeſetzte Gebühr. 
190, 683. 

Diſtriktseintheilung des lombardiſch-venezia⸗ 
niſchen Königreiches. 81, 219. 

Disziplinargewalt; Beſtimmungen wegen 
ihrer Ausübung über die gerichtlichen 
Beamten und Diener ($. 75). 104, 275. 

— ; Kompetenz zur Ausübung derſelben über 
das Steuerperſonale der Kreis- und Ko— 
mitatsbehörden (8). 173, 639. 

Dividenden-Anweiſungen der Dampfſchiff— 
fahrts-Geſellſchaft des öſterreichiſchen Lloyd; 
Art der Gebührenentrichtung von den— 
jelben, 172, 63%. 

Doktoren; Beſtimmung, wie künftig die als 
folde graduirten und in den Militärver- 
band eintretenden Aerzte in Stand und 
Gebühr zu nehmen ſind. 120, 412. 

Doktorenkollegium, unter dem Namen Fakul⸗ 
tätskollegium, an den Univerſitäten zu 
Padua und Pavia beſtehende; deren 
Auflöſung. 162, 62%. 

Doktorsgrad, mediziniſcher; Feſtſetzung der 
Bedingungen, unter welchen vom Studien- 
jahre 1853—54 an, approbirte Wund⸗ 
ärzte und Magiſters der Chirurgie den— 
ſelben erlangen können. 155, 619. 

Dokumente über Nachlaßpaſſiven; welche der— 
ſelben zur. Gebührenbemeſſung als glaub— 
würdig anzunehmen ſeien. 149, 460. 


— ; f. auch Urkunden. 


Dolmetſcher; Gebührenfreiheit ihrer Quittun⸗ 
gen über Vergütungen aus Anlaß des 
Straſverfahrens. 176, 049. 

Dominikalgutskörper in mehreren Kronlän— 
dern; Beſtimmungen über deren Befrei⸗ 
ung von der geſetzlichen Haftung für die 
von den Beſitzern derſelben geführte Bers 
waltung der Gerichtsbarkeit und für die 
aus dem Bande der ehemaligen Gutsun- 

terthänigkeit entſprungenen Forderungen 
geweſener Unterthanen, ſo wie wegen 


XXIII 


Don Durchf 


Löſchung der zur Sicherſtellung derſelben 
beſtehenden landtäflichen Haftung (Oktava). 
27, 107. 
Donau; Befreiung vom Durchfuhrzolle der 
auf derſelben ein- und wieder austreten⸗ 
den Waaren (5. 22). 265, 895. 
Donauſchiffe; ſ. Schiffe д 


Majorats⸗(Renten⸗), auf dem 


Dotazion, 
lombardiſch-venezianiſchen Monte, vom 
Staate geſtiftete; Anmeldungsart der 


Nachfolger in dieſelbe. 78, 218. 

— der Grundentlaſtungsfonde in Galizien, 
Krakau und der Bukowina; Beſtimmung 
der für dieſelbe einzufließenden Beträge. 
237, 812. 

Drainröhren, thönerne; deren Zollbehandlung 
143, 451. 

Dreiperzentige Staatszentralkaſſeanweiſungen; 
ſ. Kaſſeanweiſungen. 

Druckſchriften; Vrrlängerung der im lombar— 
diſch⸗venezianiſchen Königreiche bezüglich 

derſelben erlaſſenen Verbote 35, 125. 
— ſtraf baren Inhaltes und verbotene; deren 

Behandlung bei öffentlichen Verſteigerun— 
gen. 74, 194. 

— ; Feſtſtellung des Begriffes ihrer Kreuzband— 
ſendungen zur Portoermäßigung. 168, 
6314. 

— ; Behandlung jener nah $$. 27 und 32 
der Preßordnung in Verfall erklärten. 
178, 652. ; 

—; Ausfertigung von Empfangsſcheinen über 
erhaltene Pfiichtexemplare von denſelben 
durch zu deren Bezug berechtigte Behör— 
den und Auſtalten. 210, 729. 

Düngemittel „Poudrette“ genannt; 
Zollbehandlung. 23, #06. 
Durchfuhr; Zollfreiheit der Halme und Stiele 
der Moorhirſe in derſelben. 16, Өй. 

—; Erleichterungen in der Verfaſſung der 
Waarenerklärungen für dieſelbe und in der 
Behandlung vorkommender Fahrpoſtſen⸗ 
dungen in derſelben. 258, 885. 

Durchfuhrſendungen im Eiſenbahnverkehre 
über Bodenbach, Anordnungen, gegen 
deren Beobachtung die für das Zollver⸗ 
fahren bei deren Austritte zugeſtandene 


: deffen 


Durchf 


Erleichterung mit 1. 
in Wirkſamkeit zu treten hat. 146, 453. 

Durchfuhrzoll, dalmatiniſcher; beffen Aufhe⸗ 
bung im Verkehre zwiſchen Dalmazien 
und Montenegro. 60, 147. 

—; Bezeichnung der Befreiungen davon (8. 
22). 265, SDia. 

— ; f. auch Zoll, Zollbegünſtigungen. 

Durchführung der Organiſtrung der politiſchen 
und Gerichtsbehörden in Ungarn; Aller⸗ 
höchſte Beſtimmungen hierüber. 10, 20. 

- der Organiſirung der politiſchen und 
Gerichtsbehörden in Oeſterreich ob und 
unter der Enns, Böhmen, Galizien mit 
Krakau u. ſ. w.; Allerhöchſte Anordnun⸗ 
gen hierüber. 11, 22. 

— der den vormals bergzehentberechtigten 
Grundherren in Böhmen, Mähren und 
Schleſten zugeſicherten proviſoriſchen Ent» 
ſchädigung angeordnet. 29, 121. 


XXIV 


Фп Durchz 


September 1853 | Durchfübung der Grundentlaſtung in Kroazien 


Snud lawonien; Patent hierüber. 41, 130. 

— der Urbarialentſchädigung und Grundent⸗ 

laſtung in der Wojwodſchaft Serbien und 

im Temeſer Banate; Patent hierüber. 
3, 130. 

— des öſterreichiſch- preußiſchen Zoll- und 
Handelsvertrages; Aenderungen, in dem 
Beſtande und in den Befugniſſen der im 
inneren Zollgebiete gelegenen Hauptzoll- 
ämter behufs derſelben. 234, 805. 

— der Grundentlaftung in der Bukowina; 
Patent hierüber. 235, 809 

— der Grundentlaſtung in der Bukowina; 
Verordnung über die hierzu zu beſtellen⸗ 
den Organe und das von ihnen einzuhal 
tende Verfahren. 236, 809. 

Durchſuchung der Häuſer und Perſonen; Be⸗ 
ſtimmungen der neuen Strafprozeßoronung 
über deren Vornahme ($. 104). 152, 502. 


— der Urbarialentſchädigung und Grundent- | Durchzug der Mtlitärmannſchaft; Feſtſetzung 


laſtung in Ungarn; 
129. 


Patent hierüber. 40, 


der Vergütung für die Verpflegung im 
Berwaltungójabre 1854 auf demſelben. 
217, 736. : 


E. 


Edik Ehe 


Edikte in Sachen einer das Armenrecht genießen- Ehe, 


den Partei, in die Zeitungsbläter einzu: 
ſchaltende; Beſtimmungen über die Be— 
richtigung, Vormerkung und Einbringung 
dießfälliger Koſten. 111, 404 
Effekten der Reiſenden; deren Zollbefreiung. 
(5. 21, Д. 7). 265, 885. 
— ; f auch Erbſchaftseffekten, Militäreffekten. 
Ehe; Unterſuchung und Beſtrafung der Ueber— 


tretungen des Verbotes, dieſelbe in Tirol | Ehegatten des ifraelitifchen Glaubens; 


und Vorarlberg ohne volitiſchen Konſens 
zu ſchließen. 22, 106. 

— ; Behandlung der in Ungarn, Kroazien 
u. ſ. w. bei Streitigkeiten über die Gil⸗ 
tigkeit oder Trennung derſelben und über 
die Scheidung von Tiſch und Bett vor⸗ 
kommenden, vor die bürgerlichen Gerichts- 
behörden gehörigen Nebenpunkte. 123, 
415. 


Ehe Ehen 


giltige, der Juden; Erforderniß des 
politiſchen Konſenſes zur Schließung der- 
ſelben in Siebenbürgen. 145, 453. 


— ; Anwendung des $. 57 des Gebührenge⸗ 
ſetzes vom 2. Auguſt 1850 auf Erwer⸗ 
bungen während derſelben in jenen Kron— 
laͤndern, in welchen das ungariſche Privat: 
recht Geltung hatte. 211, 730. 


Be⸗ 
handlung ihrer im Judenthume geſchloſ— 
ſenen Ehen nach erfolgtem Uebertritte der⸗ 
ſelben zur chriſtlichen Religion. 161, 623. 


Ehekonſens; ſ. Ehe. 


Ehen, von iſtraelitiſchen Glaubensgenoſſen ger 
ſchloſſene; deren Behandlung nach erfolg⸗ 
tem Uebertritte beider Gatten zur chriſt⸗ 
lichen Religion. 161, 623. 


Ehe Gig 


Ehen; Bedingungen, unter denen männliche 
großherzoglich-baden'ſche Unterthanen in 
öſterreichiſchen Staaten diefelben ſchließen 
dürfen. 206, 708. 

Eheſtreitigkeiten jüdiſcher Glaubensgenoſſen 
in Ungarn, Kroazien u. f. w.; Regelung 
des gerichtlichen Verfahrens in denſelben. 
58, 146, 

— jüdiſcher Glaubensgenoſſeu in Siebenbür— 
gen; Regelung des gerichtlichen Verfah— 
rens dabei. 109, 402. 

Ebrenbeleidigungen gegen Seine Majejtat 

den König von Baiern und gegen beim 

öſterreichiſchen Hofe beglaubigte Geſand 
te, oder mit öffentlichem Charakter beklei— 
dete Bevollmächtigte des baieriſchen Staa- 

tes; Anwendung der $$. 487 bis 493 

und des §. 494 lit. a) des Strafgeſetzes 

vom 27. Mai 1852 auf dleſelben. 193, 

68 7. ; 

von der Ziviljurisdikzion unterſtehenden 

Perſonen an Soldaten, vom Feldwebel 

oder Waͤchtmeiſter abwärts verübte; Ber- 

fahren der Militärkommandanten in derlei 

Fällen. 229, 801. 

Ehrenbezeigungen von den Militärwachen den 
Kardinälen der römiſchen Kirche zu er— 
weiſende. 80, 219. 

Eichenholz; Aenderung der Gebühr fur die 
Ausfuhr' desſelben aus den Häfen des 
Reiches. 190, 683. 

Eid; Beſtimmung über deſſen Abnahme auf 
Anſuchen königlich-ſardiniſcher Gerichts— 
behoͤrden. 14, 88. 

— im ſummariſchen Verfahren; Feſtſetzung 
der Friſt zur Antretung desſelben 30, 128. 

— ; f. auch Beeidigung. 

Eigenthum unbeweglicher Güter; Anordnung 
der proviſoriſchen Wirkſamleit der vor dem 
Jahre 1848 beſtandenen, die Erwerbung 
desſelben durch Sfraeliten beſchränkenden 
Vorſchriften. 191, 68E. 

Eigenthumsrecht auf liegende Güter; Abän— 
derung der in Siebenbürgen bisher beiten | 
henden geſetzlichen Anordnungen und Gin- | 
richtungen in Bezug auf Erwerbung und 
Ausübung desſelben. 100, 249. | 
Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


XXV 


Ginb —Einh 


Einberufene Kupfermünzen; deren Einlöſungs⸗ 
preis bekannt gemacht. 44, 130. 
Einberufung der deutſchen Münzſcheine zu 

ſechs Kreuzer. 107, 400 
— der verzinslichen Reichsſchatzſcheine von 
dem Jahre 1852 und 1853. 216, 735. 
Einbeziehung des bisherigen Zollausſchluſſes 
von Iſtrien dann der quarneriſchen Inſeln 
in das allgemeine öſterreichiſche Zollgebiet. 
175, 62 
Einfuhr; Zollfreiheit der Halme und Stiele 
der Moorhirſe in derſelben. 16, 91. 
` neuer Zolltarif mit der Wirkſamkeit vom 
1. Jänner 1854 für dieſelbe. 265. 8 78. 
— ; Vollziehungsverordnung zu dieſem Zollta— 
rife. 266, 1021. 
Einfuhrzoll, |. Zoll. 


Einführung der neuen Juſtiz- und politiſchen 

Behörden in Galizien, Krakau und der 

Bukowina; Beſtimmung, daß bis dahin 

zur Aufnahme in die Juſtizpraxis der 

Nachweis über die judizielle Staatsprü⸗ 

fungsabtheilung genüge. 136, MAG. 

von Frachtbriefen für die Transportirung 

ärariſcher Militärgüter auf Eiſenbahnen. 

165, 628. 

eines neuen Lehrplanes für das Magi- 

terium der Pharmazie au den Univerſi— 

täten in Wien, Prag, Peſth und Krakau, und 
des pharmazeutiſchen Studiums nach eben 
dieſem Lehrplane an den Univerſitäten in 

Gratz, Innsbruck und Lemberg. 258, 858. 

Eingangszoll; f. Zoll. 

Eingelegter Thunſiſch in Oel; deſſen Zoll: 

behandlung. 113, 405. 

Einhebung eines Gemeindezuſchlages zur Ein— 
kommenſteuer auf die Amtsbezüge der 
Staatsbeamten und Diener als unzuläßg 
‚erklärt. 49, 137. 

— der in Galizien, Krakau und der Bufor 
wina zur Deckung und Tilgung der Lan⸗ 
desbeiträge beſtimmten Einflüffe für den 
Entlaſtungsfond ($. 14) 237, 846. 
— und Verrechnung der Normalſchulfonds⸗ 
beiträge; Beſtimmung des Umfanges der 
d 


Ginf біні 


XXVI 


Eiur -Einth 


den Staatsbuchhaltungen mit der ег: | Giurichtungen des Zollvereines bezüglich der 


ordnung vom 8. November 1850 zuge— 
wieſenen Kontrole dabei. 254, 861. 
GEinkommenſteuer; Erklärung der Einhebung 
eines Gemeindezuſchlages zu derſelben auf 
die Amtsbezüge der Staatsbeamten und 
Diener als unzuläßg. 49, 137. 
— ; deren Ausſchreibung für das Verwal— 
tungsjahr 1854 177, 654. 
Einlöſungspreis für die einberufenen Kupfer- 
münzen be'annt gemacht. 44, 130. 
Einquartierung; f. Bequartierung, Militär— 
Einquartierung. i 
Einteichungsprotokoll der Kreis- und Ko: 
mitatsbehörden; abaeſonderte Behandlung 
der direkten Beſteuerungsgeſchäfte in dem— 
ſelben (9). 173, 639. 
Einrichtung des Reichsgeſetz- und Negierungs- 
blattes und der Landesgeſetz- und Regie— 
rungsblätter; Patent über mehrere Ab- 
änderungen an derſelben. 1, 2 
der Statthalterei, der Komitatsbehörden 
und Stuhlrichterämter, dann der Gerichts— 
behörden in Ungarn; Allerhöchſte Ent— 
ſchließung hierüber. 10, 26. 
der Bezirksämter, Kreisbehörden und 
Statthaltereien, dann der Gerichtsſtellen 
in mehreren Kronländern; Allerhöchſte 
Entſchließung hierüber. 11, 22. 
einer Direkzion für Eiſenbahnbauten im 
lombardiſch » venezianiſchen Königreiche. 
12, 80. 
des Baudienſtes; Erlaſſung proviſoriſcher 
Beſtimmungen hierüber. 28, 409. 
„innere, der Gerichtsbehörden; Patent, 
womit hierüber ein neues Geſetz für alle 
Kronländer kundgemacht und deſſen Wirk— 
ſamkeit feſtgeſetzt wird. 104, 253. 
„künftige, der Steuerämter in allen Kron— 
ländern ohne Lombardie und Venedig; 
Allerhöchſt genehmigte Grundſätze hierüber 
222, 242 2319 
der von den Gerichten den Staarsbuch— 
haltungen mitzutheilenden halbjährigen 
Verzeichniſſe der Normalſchulfondsbeiträge. 
254, 864. 


Organiſazion der Zollämter und der Granz— 
wache; deren probeweiſe Einführung vom 
1. November 1853 mit einigen Abante- 
rungen in Vorarlberg und dem zollgeein— 
ten Fürſtenthume Liechtenſtein. 208, 711. 
Einrichtungsſtücke; deren Beiſtellung für 
das Steuerperſouale der Kreis- und 
Komitatsbehörden (10). 173, 639. 
— gebrauchte; zollfreier Bezug derſelben. 
(5. 21, 3. 7). 265, 893. 
Einſchaltung der Edikte in Sachen einer das 
Armenrecht genießenden Partei u. ſ. w. 
in die Zeitungsblätter; Beſtimmungen 
über die Berichtigung, Vormerkung und 
Einbringung dießfälliger Koſten. 111. K. 
Einſchmelzung außer Umlauf geſetzter Ku— 
pfermünzen unterliegt keinem Verbote. 44, 
130. 
— eingeführter Scheidemünze kann nur bei 
Münzſtätte erfolgen (11). 


einer k. b. 
266, 1025. 
Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes; 
Genehmigung deren Eintrittes mit 1. 
November 1853. 175, 642. 
Einſchreiten, ſtrafgerichtliches, bei Ehrenbe— 
leidigungen gegen Seine Majeſtät den 
König von Baiern und gegen beim öſter— 
reichiſchen Hofe beglaubigte Geſandte oder 
mit öffentlichem Charakter bekleidete Bevoll⸗ 
mächtigte dieſes Staates kann nur auf 
Verlangen des beleidigten Theiles Platz 
greifen. 193, 687. ` 
Ginftellung der Bezüge der Staatsdiener; 
Beſtimmungen hierüber. 140, 4142. 

— , zeitliche, des Geſchäftsbetriebes protokol— 
lirter Handelsleute; Anordnung, daß bei 
einer derlei Anzeige die Firma im Mer- 
kantilprotokolle zu löſchen und die Wieder- 
aufnahme des Betriebes dort, wo beim 

. Antritte des Befugniſſes eine Fondsaus⸗ 
weiſung vorgeſchrieben ift, nur , gegen 
Anzeige an die zuſtändige politiſche Be— 
hörde und neuerliche Fondsausweiſung ge— 
ſtattet iſt. 148, 459. 

Eintheilung des lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiches in Diſtrikte. 81, 219. 


(tut (ir 


Eintragung in das Hypothekenbuch; ſ. Ein: 
zeichnung. 

Eintreibung direkter Steuern; Feſtſetzung der 
Gebühren für die dazu verwendete Mili- 
tär⸗Exekuzionsmannſchaft. 101, 118, 249. 
408. 

Eintritt der Freiwilligen in den obligaten 

Stand der k. k. Armee und in die k. k. 

Militärgränzregimenter; Feſtſetzung des 

erforderlichen Alters hierzu. 33, 12. 

der Oberarzte in die Armee hat nicht 

mehr durch Aſſentirung in den Militär— 
verband, ſondern mittelſt Verordnung zu 

geſchehen. 120, 42. 

in den Juſtizdienſt; Gleichſtellung der 

drei Abtheilungen der theoretiſchen Staats— 

prüfung mit der Auskultantenprüfung für 

Galizien, Krakau und die Bukowina bis 


zur Erlaſſung der Vorſchrift für den 


ſelben. 186, 679. 

Einverleibung des bisherigen Zollausſchluſſes 
von Iſtrien dann der quarneriſchen Inſeln 
in das allgemeine öſterreichiſche Zollgebiet. 
175, 642. 

Einvernehmung der Zeugen im Strafverfah— 
ren; Beſtimmungen hinſichtlich derſelben 
($. 112). 152, 505. 

Einwanderer; Zollbefreiung für deren Habs 
ſchaften (S. 21, 3. 9). 265, 893. 
Einwandern von Handwerksgeſellen und Fa— 
briksarbeitern in die Schweiz verboten. 

141, als, 

Einzahlung der den Verpflichteten in Galizien, 
Krakau und der Bukowina zur Laſt er- 
mittelten Renten und Kapitalien an den 

„ Entlaſtungsfond ($. 1). 237, 843. 

Einzeichnung in das Hypothekenbuch; Ver— 
pflichtung der Hyvpothekenverwahrer die 
beiden von jedem Hypothekenwerber zu 
überreichenden Inſkripzionsnoten vor Fer, 


ſelben mit einander zu vergleichen. 156, 


619. 
Einziebung; ſ. Einberufung. 
Gifenbabubauten ; Errichtung einer Direkzion 
für dieſelben im lombardiſch-venezianiſchen 


XXVII 


- Gif — Ent 


| Gifenbabnen, Staats-; Uebertragung der 
| Kontrole über deren Manipulazion und 
| Betrieb an die Zentralbuchhaltung. 4, 
| 13. 
| Einführung der Frachtbrieft für den 
| Transport aller ärariſchen Militärgüter 
; mitteljt derſelben. 165, 626. 
Eiſenbabnverkebr über Bodenbach; Anord— 
| nungen, gegen deren Beobachtung die 
| mit der öſterreichiſch-ſächſiſchen Ueberein— 
kunft für das Zollverfahren beim Aus⸗ 
tritte von Ausfuhr- und Durchfuhrſen— 
Daungen in demſelben zugeſtandene Erleich⸗ 
| terung mit 1. September 1853 in Wirk⸗ 
| ſamkeit' zu treten hat. 146, (458. 
Eiſenwaaren; Feſtſetzung einer Tara für die 
| bei deren Verpackung vorkommenden Halb: 
kiſten (Rahmen). 46, 232. 
Telegraphenlinien; f 


Elcktromagnetiſche 
Telegrapheulinien. 

Ellenmaß, Wiener; deffen Auwendung durch 

i gewerbsmäßige Verkäufer von Schnitt⸗ 
waaren anf Verlangen der Käufer vom 

| 1. Mai 185% angeordnet. 246, Ses. 

r von Waaren; deren Zollbefreiung 
(5. 20. 3. 2). 265, 804. 

Empfangsfcheine über Vergütungen der durch 

die Strafprozeßordnung gebotenen Leiſtun— 

gen; deren Gebührenfreiheit. 176, 609. 

über erhaltene Pflichtexemplare von Druck— 

ſchriften; deren Ausfertigung durch die 
zum Bezuge derſelben berechtigten Be— 

ў hörden und Anſtalten. 210, 220. 

Engliſche Müblſteine für Dampfmühlen, aus 
mehreren Stücken zuſammengeſetzte; deren 
Zollbehandlung. 89. 231. 

Euthebung eines Notar; Glltigteitserklärung 
der nach derſelben von ihm bis zum 
Amtsantritte ſeiues Nachfolgers in ſeinem 
bisherigen Bezirke aufgenommenen Akte. 
57, ARG ‚ 

Entlaſſung mit Abſchied ehemaliger Landwehr⸗ 
männer aus dem Militarverbande, 108 
403. 


Königreiche mit dem Sitze in Verona. | Entlaftung des Grund und Bodens; f Grund⸗ 


12, 80. 


entlaſtung. 
h* 


Ent Gpit 


Entlaſtungsfonde; f. Grundentlaſtungsfonde. 

Eutlaſtungskapital; Uebergabe der Schuld— 
verſchreibungen hierüber an das Landes 
Militärkommando in jenen Fällen, wo 
hypothekariſch-ſichergeſtellte Militär» Hei- 
rathskauzionen auf dasſelbe überwieſen 
werden. 85, 229. 

Entlaftungs- Obligazionen; f. Obligazionen 

— + Schuldigfeiten ; f. Grundentlaſtungs— 

ſchuldigkeiten. 
Schuldverſchreibungen; f. Obligazio- 
nen. 
Entrichtung der Kollegiengelder an mehreren 
Univerſitäten von Seite der außerordent— 
lichen Hörer; Beſtimmungen hierüber. 
38, 128. 
— des Homagiums (Blurtgeldes); hierauf 
ift von den Strafgerichten in Ungarn, Kroa- 
zien u. ſ. w. nicht mehr zu erkennen. 76, 196. 

— der fin die Agenziegeſchäfte vorgeſchrie— 
benen Gebühren; dießfällige Beſtimmun— 
gen. 264, TG. 

Gutiebänigung an Kapital für die iu Folge 

der Grundentlaſtung aufgehobenen oder 

abzulöſenden Bezüge; Anwendbarkeit des 
für mehrere Kronländer rückſichtlich deren 

Zuweiſung vorgezeichneten Verfahrens 

auch auf Lehen. 9, 26. 

den vormals bergzeheutberechtigten Grund— 

herren in Böhmen, Mähren und Schleſien 

proviſoriſch zugeſicherte; deren Durchfüh— 

rung angeordnet. 29, 421. 

an Kapital für die in Folge der Grund- 

entlaſtung in Galizien, Krakau und der 

Bukowina aufgehobenen oder abzulöſen— 

den Bezüge; Patent über das Verfahren 

der Gerichtsbehörden rückſichtlich der Zu— 
weiſung derſelben. 238, S20. 

— »Urbarial⸗; f. Urbarialentſchädigung. 
Entſcheidungen, richterliche; f. Erkenntniſſe. 
Entwäſſerungsröhren (thönerne Drainröh— 

ren); deren Zollbehandlung. 143, 45 fl. 

Epitropen (Kirchenväter); deren Aufſtellung 
in Ungarn, Kroazien u. ſ. w. zur Evi⸗ 
denzbaltung und Sicherſtellung des Stamm- 
vermögens griechiſch nicht unirter 9318: 
thümer. 199, 699. 


XXVIII 


Equit— Erf 


Equitazions-Inſtitut, Artillerie-; Regelung 
der Zuſtändigkeit der Gerichtsbarkeit in 
Straf- und bürgerlichen Rechtsſachen der 
zu demſelben von Oberſtlieutenant abwärts 
gehörigen Individuen. 68, 158. 

Erbfolge, bisherige, in Siebendürgen; Ab- 
änderung der Rechtsbeziehungen aus der— 
ſelben. 100, 249. , 

Erbſchaftseffekten; deren Zollbefreiung ($. 
21, 3. 11). 265, 893. 

Erfolg der ſtrafgerichtlichen Unterſuchung gegen 
in Konkurs verfallene und nicht ſchuldlos 
befundene Hauſtrer; Verſtändigung der 
kompetenten politiſchen geste babon. 
188, 689. 

Erforderuiſſe an Einrichtungsſtücken . 10. 
für das Steuerperſonale der Kreis- und 
Komitatsbehörden; deren Beiſtellungsart 
(40). 173, 639. 

— für die erſte Anſtellung bei den Staats: 
und Laͤndeshaupt-, dann reinen Gamm: 
lungskaſſen. 189, 681. 

Erhebung des Thatbeſtandes; Beſtimmungen 
der neuen Strafprozeßordnung über deren 
Zweck und Vornahme ($. 66). 152, WPS. 

— des Rohgewichtes ($. 12) und des Reinge⸗ 
wichtes ($ 13) der Waaren zur Ber- 
zollung. 265, 885. 

Erkenutniſſe in Zivilrechtsſachen ſardiniſcher Be’ 

richtsbehörden; Veſtimmung, unter welchen 

Vorausſetzungen dieſe im öſterreichiſchen 

Staate vollzogen werden follen. 14, 88. 

nach beendigter Schlußverhandlung in 

Strafſachen; welche Punkte dieſe zu ent- 

halten haben. ($. 2 3). 152, 565. 

über die Schlußverhandlung in Straf— 

ſachen; Zuläſſigkeit der Berufung gegen 

dieſelben ($. 295). 152, 570. 

„ſtrafgerichtliche; deren Vollſtreckungsart. 

($. 316) 152, 576. 

des Strafgerichtes hinſichtlich der privat— 

rechtlichen Anſprüche; was dabei zu beob— 

achten (§. 352). 152, 388. 

der politiſchen und Polizeibehörden; Ver- 

ordnung für mehrere Kronländer über 

die Amtsgewalt dieſer Behörden in Voll— 

ſtreckung derſelben. 163, 62. 


Сте ті 


Erkenntniſſe über Inz'denzſtreite; Erläuterung, | 
wann richterliche Entſcheidungen nach dem 
Gebührengeſetze als ſolche nicht angeſeben 
werden können. 220, IWA- 

über Inz'denzſireite; deren Gebührenpflicht 

obne Us terſchied der Form der richter— 

lichen Entſcheidung. 21, 741. 

„von anderen öſte reichiſchen Gerichtsbe— 

hörden gefällte; Erläuterung über den 

Vollzug derſelben in Krakau. 257, 882 

erſter Inſtanz in der Tarifpoſt 103 J. D. 

des Gebührengeſetzes vom 9. Februar 

und 2. Auguſt 1550 bezeichnete; Erläu— 
terung bezüglich der Stämpelanwendung 

auf dieſelben. 260, 822. 

Erklärung der Oeffentlichkeit der Rechtsaka— 
demie der Evangeliſchen helvetiſcher Kon- 
feſſton zu Debreczin. 242, 5/45. { 

— der Witwen protokollirter Handelsleute 
über die Fortführung der Handlung; 
Beſtimmungen über die Einbringung der— 
ſelben. 263, 825. 

— , tarifmäßige, der Waaren zur Verzollung 
($. 5). 265, 880. 

Erklärungen der Waaren für die Güteran— 
weiſung oder Durchfuhr; Zugeſtehung 
bedingter Erleichterungen in der Verfaſ— 
fung derſelben. 258, 885. 

Erläuterung des $. 303 der Strafprozeßord— 
nung vom 17. Jänner 1850. 50, 138. 

— des $. 35 der Notariatśorbnung vom 
29. September 1850. 57, 146. 

— der $$. 5, 6, 7, 9 der Juſtizminiſterial— 
Verordnung vom 17. Auguſt 1850 über 
die Berechnung der Koſten der Vorla— 
dungen und der Zeugengebühren im Straf— 
verfahren. 70, 16. 

— hinſichtlich der Zollbehandlung gemeiner 
Leder-, Kautſchuk- und Guttaperchawaa— 
ten. 73, 194. 

— des $. 32 des Patentes vom 29. 90: 
vember 1852 und des $. 31 des Paten- 
tes vom 29. Mat 1853. 132, 444. 

— der Artikel 7 und 82 der Wechſelord— 
nung vom 25. Jänner 1850. 201, 200. 


XXIX 


Erl— Erm 


Erläuterung der kaiſerlichen Verordnung v. 16. 
März wegen Ausfertigung von Landtafel⸗ 
oder Grundbuchsauszügen und Abſchriften 
von den in die Urkundenbücher der Qand- 
tafel und Grundbuͤcher eingetragenen oder 
in der Urkundenſammlung hinterlegten 

Urkunden. 256, 861. 

des Gebührengeſetzes vom 9. Februar 

und 2. Auguſt 1852 über die Anwendung 

der Tarifpoſt 103 1. D. desſelben. 260, 

872. 

Erlaubnißſcheine zur Einfuhr von Scheibe: 
münze über 25 fl find von der Finan 
Landesbehörde zu ertheilen (11). 206, 
2025. ' - 

Erledigung der Geſchäftsſtücke bei den Ge- 
richtsſtellen; Beſtimmungen hierüber ($. 
138). 104, 294. 

Erledigungen, gerichtliche; deren Zuſtellung 
durch die Poft gegen Retour— Rezepiſſe 
in Niederöſterreich. 61, 147. 


Erleichterung des Wen E Anord⸗ 
nungen in Abſicht auf dieſelbe. 105, 
3147. 


— des Waarenverkehres in Ungarn, Kroagien 


u. ſ. w.; Anordnungen in Abſicht auf 
dieſelbe. 121, 412. 
— für das Zollverfahren beim Austritte 


von Aus- und Durchfuhrſendungen im 
Eiſenbahnverkehre über Bodenbach, mit 
Artikel 92 der öſterreichiſch-ſächſiſchen 
Uebereinkunft vom 31. Dezember 1850 
zugeſtandene; Anordnungen, gegen deren 
Beobachtung dieſe mit 1. September 1853 
in Wirkſamkeit zu treten hat. 146, (458, 

Erleichterungen im Zoll- und Kontrolver⸗ 
fahren vom 1. November 1858 erweiterte. 
184, 662. 

— in der Verfaſſung der Waarenerklärungen 
für die Güteranweiſung oder Durchfuhr 
und in der Behandlung der Fahrpoſtſen— 
dungen in der Durchfuhr; deren Zuge— 
ſtehung unter Beobachtung der hiefür feft- 
geſetzten Bedingungen. 258, 865. 

Ermächtigung der Zollämter zur Ein- oder 
Ausfuhrverzollung (§. 29). 265, 900. 


Erm— Ert 


Ermäßigung des Porto; Feſtſt llung des 
Begriffes der Kreuzbandſendungen, wel— 
chen dieſelbe zuſteht. 168, 63/8. 

— des Zolles für von Fabrikanten 
Gutsbeſitzern bezogene Maſchinen; 
forderniſſe hiezu (12). 266, 2926. 

Ernennung zu Dienſtplätzen bei den Gerichts— 
behörden; Beſtimmungen hierüber ($. 7). 
104, 257. 

— der Steuerinſpektoren und des Rechnungs— 
perſonals bei den Kreis- und Komitats— 
behörden; wem dieſelbe zukömmt (4) 
173, 638. | 

Eröffnung des Viehleckſalz-Verſchleißes um 
ermäßigte Preiſe im lombardiſch-venezia— 
niſchen Königreiche. 20, 104. 

— von mit Beſchlag belegten Briefen; Be— 
ſtimmungen der Strafprozeßordnung über 
deren Vornahme ($. 111). 152, 548%. 

Erprobung der Lehrfähigkeit der Lehramtskan— 
didaten an vollſtändigen Realſchulen; 
Uebergangsbeſtimmungen für dieſelbe. 77, 
198. 

Errichtung der mit 1. Jänner 1853 in's 
Leben tretenden Zentral» Buchhaltung für 
die Kommunikazions-Anſtalten des Reiches. 


und 
Er⸗ 


4, 13. 

— einer Direkzion für Eiſenbahnbauten im 
lombardiſch-venezianiſchen Königreiche. 
12, 80. è 


— der Grundentlaſtungsfonde in Galizien, 
Krakau und der Bukowina; Patent Hier- 
über. 237, 811. 

Erſte Anſtellung; ſ. Anſtellung. 


Erſte Juſtanz; n von Steuerkom— 
direkten 


miſſionen zur Bemeſſung der 
Steuern in Krain, Kärnthen, Schleſien 
Bukowina und Salzburg als ſolche. 
174, 640. 


— ; Stempelaͤnwendung auf die in der 
Tarifpoſt 103 J. D. des 
vom 9. Februar und 2. Augu 1850 
bezeichneten Urtheile und Erkenntniſſe Der: 
ſelben. 260, 872. 

Ertheilung der gerichtlichen Exekuzion; f. 
Exekuzion. 


XXX 


Erw Evan 


Erweiterungen, bedingnißweiſe, der Verzol⸗ 
lungsbefugniſſe der niedriger geſtellten 
Aemter zur Erleichterung des Verkehres 
der Gränzbewohner (§ 29). 265, ӨФӨ. 

Erwerbſteuer; deren Ausſchreibung für das 
Verwaltungsjahr 1854. 177, 651. 

Erwerbung des Eigenthumsrechtes auf Tie- 
gende Güter in Siebenbürgen; Abände— 
rung der in Bezug auf dieſelbe bisher 
beſtehenden geſetzlichen Anordnungen und 
Eimichtungen. 100, 249. 

— des Eigenthumes unbeweglicher Güter 


von Seite der ү аен; Wiederein— 
führung der proviſoriſchen Wirkſamkeit 
der vor dem Jahre 1848 bejtanbenen, 


dieſelbe beſchränkenden Vorſchriften. 191, 
6S4. i ; 

Erwerbungen während der Ehe; Anwendung 
des $. 57 des Gebührengeſetzes vom 2. 
Auguſt 1850 auf dieſelben in jenen Kron 
ländern, in welchen das ungariſche Privat— 
recht Geltung hatte. 211, 230 

Erzengniſſe, welchen die Zollbefreiung zukömmt 
(5. 21, 3 14, 21, 22). 265, жә. 

Erzeugung von Waffen und Munizionsgegen— 
ſtänden; Vollzugsvorſchrift wegen Hand— 
habung des Patentes vom 24. Oktober 
1852 hierüber. 17, 91. 

— von Schießpulver; nähere Beſtimmungen 
in Beziehung auf dieſelbe. 91, 236. 
— von Waffen und Munizionsgegenſtänden; 

Beſtimmung in Betreff der Wirkſamkeit 
des Patentes vom 24. Oktober 1852 und 
der Verordnung vom 29. Jänner 1853 
hierüber in Wien, Prag und den böhmi— 
ſchen Feſtungen Königgrätz, Tbereſtenſtadt 
und Joſephſtadt. 170, 635. 

Ethnographiſche Gegenſtände; deren Zollbe— 
ſreiung ($. 21, 3. 6) und Zollbegün⸗ 
tigung ($. 25, Z. 5). 265, 892 897. 


es Gebührengeſetzes Evangeliſche helvetiſcher Konfeſſton; Oeffent⸗ 


lichkeitserklaͤrung ihrer بت‎ oj ju 
Debreczin. 242, 845. 

Evaugeliſche T in Ungarn, ber 
Wojwodſchaft Serbien und dem Temeſer 
Banate; Erneuerung der beſtehenden Vor⸗ 


Evid = Exek XXXI Exek - Exp 


ſchriften über deren Beſuch von katholi— den und von denſelben beurkundeten Bers 
ſchen Schülern. 84, 228 gleiche. 115, 406. 

Evidenzhaltung der aus Oeſterreich landes ver— Erektion; Anwendung der Tarifpoſt 7 lit. i des 
wieſenen oder abgefhafften Ausländer; г Gebührengefehes vom 9. Februar und 2. 
Beſtimmungen hierüber. 47, 4 BA. Auguſt 1850 auf richterliche Entſcheidun— 


4 pne |. en im Zuge derſelben. 220, TER. 
эт. emögens d ech icht ge. Ber. 4 + 
des Gtammvermógenś der griechiſch nich Exekuziousbewilligungen anderer öſterreichi— 


unirten Bisthümer in Ungarn, Kroazien ы W 
u. ſ. w.; Aufſtellung von Kirchenvätern fher Gerichtsbehörden; Erläuterung zu 
KN 1) Ah = 605 der Verordnung vom 1. Auguſt 1850 
Les SS" ` КЕ * 3 e? über deren Vollzug in Krakau. 257, 862. 
Exekuzion der rechtskräftigen Urtheile ſardini⸗ Exekuzionsmannſchaft, Militär-; Feſtſetzung 
ſcher Gerichtsbehörden in Zivilrechtsſachen; der Gebühren für die zur Eintreibung 


Beſtimmungen über deren Vollzug im der direkten Steuern verwendete. 101, 
öſterreichiſchen Staate. 14, 88. | 118, 229 408. 
— „gerichtliche; deren Ertheilung auf die vor Exportazionen des Vermögens; f Vermö— 


den Polizeibehörden zu Stande kommen- gensausfuhr. 
F. 
Jab Gar Fak—Feſt 

Fabrikauten; Beſtimmungen bezüglich der [Fakultätskollegien; Auflöſung der unter die: 
Zollermäßigung für eingeführte Maſchinen ſem Namen an den Univerſitäten zu Padua 
durch fie (12). 266 4928. und Pavia beſtehenden Doktorenkollegien. 

Fabriken, chemiſche; Zollbehandlung gewiſſer 162, GZ. 
für deren Gewerbsbetrieb beſtimmten Stein- | Fakultätsſtudien; Anordnungen wegen Ueber- 
gutgefäſſe. 65, 454. wachung der Frequentazion und Verwen⸗ 

Fabriksarbeiter, den Handwerksgeſellen gleich- dung der Hörer derſelben an den Univer- 
zuſtellende; Verbot ihres Einwanderns fitaten. 197, 69%. 
in die Schweiz. 141, 219. Feilbietungen, öffentliche; ſ. Verſteigerungen. 

Fabriksgeräthſchaften der Einwanderer; de- Feldärzte; Art der künftigen Aufnahme von 
ren Zollbefreiung ($. 21, 3. 9), 265, zu Doktoren graduirten Aerzten als ſolche. 
893. 120, 412. 

Fähigkeit zur Amortiſirung von Parzial-Hy- Feldwebel; f, Soldaten vom Feldwebel oder 
pothekar-Anweiſungen. 95, 241. Wachtmeiſter abwärts. 

Fälle der Abnahme einer Verwahrungsgebühr Feſtſtellung des Begriffes der Kreuzbandſen— 
(Zähltare) von den bei Militärgerichten dungen zur Portoermäßigung. 168, 63. 
aufbewahrten gerichtlichen Depoſiten. 75, — des Perſonal- und Beſoldungsſtandes der 
195. Steuerämter. 222, 742. 

Fahrpoſtſendungen; Erleichterungen in der Feſtungen zu Königgrätz, Thereſienſtadt und 
Behandlung derſelben in der Durchfuhr. Joſephſtadt in Böhmen; Aufhebung des 
258, 865. Belagerungsſtandes in demſelben. 167, 

Fahrzeuge, ает =; deren Zollbefreiung G24. 

($. 20, Poft 1). 265, 891. — zu Königgrätz, Thereſienſtadt und Jofeph- 

Fakultäten, mediziniſche; Vermeidung der ſtadt in Böhmen; Beſtimmung in Betreff 
Beiziehung ihrer Profeſſoren als Sach— der Wirkſamkeit des Patentes vom 24. 
verſtändige zu ſtrafgerichtlichen Unterſu— Oktober 1852 und der Verordnung vom 


chungen. 218, 730. 29. Jänner 1853 wegen Erzeugung, 


Fin —Flüch 


Verkehr und Beſitz von Waffen und 
Munizionsgegenſtänden in denſelben. 170, 
635. 

Finanzbeamte, den Kreis- und Komitatsbe⸗ 
hörden für Angelegenheiten der direkten 
Beſteuerung beizugebende; Beſtimmungen 
über deren dienſtliches Verhältniß. 173, 
637. 

Finanzintendenten in Modena und Parma; 
deren Standorte und Befugnifje. 96, 242. 

Finanzminiſterium; f. Miniſterium. 

Finauzwache; probeweiſe Einführung der 
Einrichtungen des Zollvereines bezüglicher 
Organiſazion mit einigen Abänderungen 
in Vorarlberg und dem zollgeeinten Für— 
ſtenthume Liechtenſtein. 208, 711. 


— ; Verfügungen über den Gebrauch der 
Waffen durch dieſelbe in jenen Grängbe- 
zirken, wo die Einrichtungen des Zoll— 
vereines probeweiſe eingeführt werden. 
209, 7218. 

Firma, protokollirte; deren Löſchung im Mer- 
kantilprotokolle von jenen Handelsleuten, 
welche die zeitliche Einſtellung ihres Ge⸗ 
ſchäftsbetriebes anzeigen. 148, 459. 

Firmen verſtorbener Handelsleute; Anordnun— 
gen hinſichtlich der Fortführung derſelben 
durch deren Witwen. 263, 873. 


Fiſche. „Bojana und Scoranza“ genannt; deren 
Zollbehandlung. 92, 238. 
— „ Thun⸗, in Oel eingelegte; deren Boll- 
behandlung. 113, 405. 


Fiſcherei; Erleichterungen hinſichtlich des Salz⸗ 
bezuges für die Bewohner von Iſtrien 
und den quarneriſchen Inſeln zum Betriebe 
derſelben. 175, 642. 


Fleiß der Hörer im Beſuche der Fakultäts⸗ 
ſtudien an den Univerſttäten; Verfügun⸗ 
gen wegen Ueberwachung desſelben. 197, 
698. ч 

Flüchtige, eines Verbrechens oder Vergehens 
beſchuldigte; SBejtimmungen der neuen 
Strafprozeß⸗Ordnung über das Verfah⸗ 
ren wider dieſelben ($. 377). 152, 598. 


XXXII 


Flüſſtg— Form 


Flüſſtgkeiten, gebrannte geiſtige; Vorſchrift 
über die Anwendung genauer Inſtrumente 
zur Beſtimmung der Stärke derſelben 
für den Verkehr. 67, 15%. 
„gebrannte geiſtige; Erhöhung ihrer Be— 
ſteuerung vom 1. Oktober 1853 in allen 
Kronländern ohne Tirol, dem lombardiſch— 
veneziauiſchen Königreiche, Dalmazien und 
dem Zollausſchluſſe von Brody. 179. 654. 
Fonds, politiſche; Vereinigung ihrer Hofbuch— 
haltung mit der Kameral-Hauptbuchhal— 
tung. 3, 13. 
— zur Grundentlaſtung; Patent über deren 
Errichtung in Galizien, Krakau und der 
Bukowina. 237, SAL. 


Fondsausweiſung, neuerliche; Anordnung, 
daß nur gegen Einbringung derſelben bei 
den in Gewerbsſachen zuſtändigen politi— 
ſchen Behörden jenen protokollirten Han⸗ 
delsleuten, welche die zeitliche Einſtellung 
ihres Geſchäftsbetriebes anzeigten, die 
Wiederaufnahme des Betriebes in dem 
Falle geſtattet iſt, in welchem beim An⸗ 
tritte des Befugniſſes eine ſolche vorge- 
ſchrieben iſt. 148, 459. 

Fondsbeiträge; |. Normalſchul-Fondsbei⸗ 
träge. | 

Fondshofbuchhaltung, politiſche; deren Bers 
einigung mit der Kameral- Hauptbuchhal— 
tung. 3, 13. 

Forderungen geweſener Unterthanen, aus dem 
ehemaligen Gutsunterthänigkeitsbande ent⸗ 
ſprungene, Aufhebung der geſetzlichen 
Haftung ehemaliger Dominikalgutskörper 
in mehreren Kronländern für dieſelben. 
27, 107. 

Formelle Geſchäftsbehandlung; Erklärung 
über die Fragen, ob der §. 1 der Beſtimmun⸗ 
gen zum Unterrichte über dieſelbe und 
die Verrechnung der unmittelbaren Ge- 
bühren mit der Verordnung vom 23. 
März 1852 im Einklange ſtehen. 149, 
460. 

Formerarbeiten für Reichs- oder Landesan— 
ſtalten; deren Zollfreiheit ($. 21, Z. 6). 
265, 892. я 


Jorm Frei 


Formulare für Ausweiſe über Landesverwie— 

ſene oder abgeſchaffte Ausländer. 47, 136. 

Forſtgeſetz, neues, vom 3. Dezember 1852; 
Beibehallung der Wirkſamkeit der nach 
dem Erlaſſe vom 3. Jänner 1849 gefche- 
henen Beeidigung des Forſtverwaltungs⸗ 
und Forſtſchutzperſonales in Bezug auf 
dasſelbe. 59, 142. 

Forſtproduktenbezugsrechte; Patent über 
deren Regulirung und Ablöſung in meh— 
reren Kronländern. 131, 430. 

Forſtſchutz⸗ und Forſtverwaltungsperſo⸗ 
nale; deſſen Beeidigung; ſ. Beeidigung. 

Fortdauer der Vormundſchaft über volljährig 
gewordene vermögensloſe Perſonen; Be— 
ſtimmungen über die Berichtigung der mit 
der Anordnung derſelben verbundenen 
baren Auslagen. 111, HOL. 

Fortführung der Firma verſtorbener Handels- 
leute durch deren Witwen; Anordnungen 
hierüber. 263, 875. | 

Frachtbriefe; deren Einführung bei Verſen⸗ 
dung aller ärariſchen Militärgüter mittelſt 
der Eifenbahnen. 165, 626. 

Frauen der Soldaten nach der erſten Art ver⸗ 
heirathete; deren Behandlung rückſichtlich 
der Unterkunft und Verpflegung. 185,677. 

Freieigenes Vermögen; ſ. Vermögen. 

Freihafengebiet von Trieſt; Wirkſamkeitsbeginn 
der Einſchränkung deſſen Zollausſchluſſes. 
175, ӨН. 

Freiwillige; Feſtſetzung des zu deren Eintritte 
in den obligaten Stand der k. k. Armee und 
der k.k. Militär-Gränzregimenter erforder- 
lichen Alters. 33, 12. 

Freizügigkeit bei gegenſeitiger Vermögens— 
Ausfuhr; Ausdehnung der hierüber zwi— 
ſchen Oeſterreich und Würtemberg beſte— 
henden Uebereinkunft auch auf Ungarn, 
Kroazien, Slavonien, Siebenbürgen, die 
Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer 
Banat. 116, 402. 


XXXIII 


Frei—Fut 


Freizügigkeit bei gegenſeitiger Vermögensaus⸗ 

fuhr; Ausdehnung der hierüber zwiſchen 

Oeſterreich und Hannover beſtehenden Ueber— 

einkunſt auch auf Ungarn, Kroazien, Slavo- 

nien, Siebenbürgen, die Wojwodſchaft Ser- 
bien und das Temeſer Banat. 150, Weit, 

Fremde; ſ. Ausländer. 

Frequentazion der Hörer der Fakultätsſtudien 
an den Univerſitäten; Verfügungen wegen 
Ueberwachung derſelben. 197, Gos. 

Friedrichsthal; Aufhebung des Nebenzollamtes 
II. Klaſſe daſelbſt. 255, SGL. 

Friſt zur Eidesantretung im ſummariſchen Ver- 
fahren ; Beſtimmung derfelben. 30, 121. 

— der für das lombardiſch-venezianiſche 
Königreich erlaſſenen Verbote von Drug- 
ſchriften; deren Verlängerung bis Ende 
April 1853. 35, #25. 

Fuhrweſeuskorps; Abänderung der Gebühr 
an Stallung und Wagenſchoppen (Remi- 
fen) für defen Offiziere. 182, 66 K. 

Führung der öffentlichen Bücher in Sieben— 
bürgen; proviſoriſche Beſtimmungen hier⸗ 
über. 5, 1 

— der Handlungsprotokolle; Anordnungen 
hierüber für Tirol und Vorarlberg, mit 
Ausnahme jener Landestheile, in welchen 

| der Codice di commercio Wirkſamkeit hat. 
166. 632. 

Fünfperzentige auf der Saline Gmunden ver, * 
ſicherte Parzial⸗Hypothekar-Anweiſungen; 
deren Hinausgabe mit einer ſechsmonat— 
lichen Verfallszeit. 203, 201. 

Funkzionen der bisher beſtandenen General— 
Direkzion ‚für Kommunikazionen; deren 
Uebergehung an das Handelsminiſterium. 
248, 850. ә 

Fuſſach; Zollbefreiung des dahin ein- und 
von dort ausgeführten Getreides (6, 
3. 27). 265, 895. 

Futtergetreide der Donauſchiffe; deſſen Zoll- 
befreiung (§. 21, 3. 8). 265, 893. 


22 


==, 


G. 


Gag 


Gal 


Gage-Karenz⸗Vorſchriften, bisherige, für | Galizien; Aufſtellung einer Kommiſſton zur 


das k. k. 
122, 413. 
Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


Militär; deren Aufhebung. 


Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ 


ſchaft. 2, 8. 


е 


Gal 


XXXIV 


Gal— Gebr 


Galizien; Unterſagung der bedingten Annahme | Galizien; Patent über das Verfahren der 


von Muthungen. 7, A8. 
Gerichtsz duet in Fällen von Krida⸗ 
ыда 8, 19. 


—; Allerhöͤchſte Entſchließung über bie Ein- 


richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks— 
ämter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts- 
ſtellen und das Schema der ſyſtemiſirten 
Gehalte und Diätenklaſſen, ſowie uber 
die Ausführung der Organiſirung. 11, 
22. 


— ; Beſtimmunz der Friſt zur Eidesantretung 


im ſummariſchen Verfahren. 30, 121. 


— : Geltung der nach dem Erlaſſe vom 3. 


— ; gejtfegung von Beſtimmungen über die 


— ; Gleichſtellung der drei Abtheilungen der 


Jänner 1849 geſchehenen Beeidigung des 
Forſtverwaltungs- und Forſtſchutzperſona- 
les auch in Bezug auf das neue Forſt⸗ 
geſetz vom 3. Dezember 1852. 59, 148. 


Regulirung und Ablöſung der Holz, 
Weide⸗ und Forſtprodukten⸗ Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts- und gemeinſchaft⸗ 
lichen Beſitz⸗ und Benützungsrechte. 131, 
GO. 

Beſtimmung, daß bis zur Einführung 
der neuen Juſtiz- und politiſchen Behör— 
den zur Aufnahme in die Juſtizpraxis der 
Nachweis über die judizielle Staatsprü— 
fungsabtheilung genüge. 136, 4/46. 


theoretifihen Staatsprüfung mit der big- 
herigen Auskultantenprüfung bis zur Gre 
laſſung der Vorſchrift über Prüfungen für 
den Juſtizdienſt. 186, 679. 

Feſtſetzung der Vergütung für die Ver⸗ 
е” der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge. 217, 736. 


—; Aufhebung der Nebenzollämter II. Klaſſe 


Kaniow und Jęzor. 223, 7K. 


— ; Ausdehnung der Verordnung vom 11. 


Juni 1851 über die Behandlung der Be— 
ſchwerden gegen buchhalteriſche Adjuſtirung 
von Reiſepartikularien. 230, SOR. 


— ; Patent über den zu errichtenden Grund— 


entlaſtungsfond. 237, 811. | 


Gerichtsbehoͤrden rückſichtlich der Zuwei⸗ 
ſung der Kapitalsentſchädigung für in Folge 
der Grundentlaſtung aufgehobene oder ab— 
zulofente Bezüge. 238, 820. 

— ; Erlaſſung näherer Beſtimmungen über die 
Tilgung der zur Laſt der Verpflichteten 
ermittelten Grundentlaſtungsſchuldigkeiten. 

239, 838. 

Gang der Juſtigeſchäfte Beſtimmungen bezüg⸗ 
lich der Unterordnung der Gerichts behör— 
den el d SE aalt liber denſelben. 
($. 90). 104, 

Gartengewäüchſe, als ERETI Knoblauch, 
Schnittlauch und Porri; deren Zollbehand— 
lung. 97, 248. 

Gattin; Anwendung des $. 57 des Gebühren— 
geſetzes vom 2 Auguſt 1850 in den Kron⸗ 
ländern, in welchen das ungariſche Pri— 
vatrecht Geltung hatte, auf deren Allatur 
und Erwerbungen während der Ehe. 211, 
730. ; 

Geagte Metali: und Steinplatten; f. Me 
tallplatten, Steinplatten. 

Gebäude in der Stadt Salzburg; Verbot 
ihrer Zerſtückung. 26, 107. 

— ; Befiimmung jener, auf welche der $. 12 
der Militär-Einquartierungsvorſchrift vom 
15. Mai 1851 mit der Theilung der 
Vergütung nach dem Erlaſſe vom 28. Juli 
1852 Anwendung findet. 51, 238. 

— ; Vorſchrift für Böhmen, Mähren und 
Schleſien über die Aufkündigung der Mie— 
the und Räumung derſelben. 194, 68%. 

Gebäudeſteuer; deren Ausſchreibung für das 
Verwaltungsjahr 1854. 177, 651. 

Gebarung der Grundentlaſtungsfonde in Ga— 
‚биеп, Krakau und der Bukowina ($. 15). 
237, 816. S 

Gebietsumfang, auf welchen der Zoll⸗ 
Handelsvertrag zwiſchen Oeſterreich und 
Preußen vom 19. Februar 1853, vom 
1. Jänner 1854 an, Anwendung findet. 
226, 793. 


Gebrannte geiſtige Flüſſigkeiten; f. Flüſ⸗ 
ſigkeiten. 


und 


Gebr—Gebip 


Gebrauch der Waffen durch die Finanzwache 
in jenen Grenzbezirken, wo die Einrich⸗ 
tungen des Zollvereines probeweiſe ein⸗ 
geführt werden; Verfügungen hierüber. 
209, 724. 

Gebühr; Beſtimmung, daß in Zukunft die 
neu in die Armee eintretenden Oberärzte 
mittelſt Verordnung in Stand und Dies 
ſelbe aufzunehmen ſind. 120, 412. 

— ; deren Feſtſetzung für Unterhaltsreverſe der 
in den Staatsdienſt tretenden Kandidaten. 
183, 661. 

— für gewiſſe Gattungen des Schiff bau— 
bolzes „diritto d' alboraggio“; Aenderung 
des Ausmaßes derſelben. 190, 683. 


— für die Anlegung des Verzollungsſtempels, 


nach $. 11 der Verordnung vom 7. Jänner 
1852 feſigeſetzte; deren fernere Einbebung 
(3). 266, 1022. 
— für die Verwahrung der Depoſiten; 
Verwahrungsgebuhren. 
Gebühren von Vermögensubertragungen; Ans 


ordnung in Abſicht auf die Anwendung 
54, 112. 


der Beſtimmungen hierüber. 
— für Zeugen im Strafverfahren; Erläute⸗ 


rung der $$. 5, 6, 7, 9 der Verord⸗ 


nung vom 17. Auguſt 1850 über deren 
Koſtenbere hnung. 70. 461. 

der zur Eintreidung direkter Steuern ver- 
wendeten Militär-Exekuzionsmannſchaft; 
deren Feſtſetzung. 101, 118. 249, 408. 
der Sachverſtändigen bei Verhandlungen 
wegen Verhängung der Kuratel über vermö— 
gensloſe Wahn: oder Blödſinnige und wegen 


Verlängerung der Vormundſchaft über voll- 


jährig gewordene vermögensloſe Perſonen; 
deren Berichtigung. 111, uo. 

für Notariatsakte und Notariatsbeurkun⸗ 
dungen im lombardiſch⸗venezianiſchen König⸗ 
reiche; Löſung mehrerer Zweifel über die 
Anwendbarkeit der Verordnung vom 2. 
April 1852 wegen derſelben. 112, 405. 
„unmittelbare; Erklärung über die Frage, 
ob der §. 1 der Beſtimmungen zum Un⸗ 
terrichte über die Verrechnung derſelben 
mit der Verordnung vom 23. März 1852 
im Einklange ſtehe. 149, 460. 


XXXV 


| 
| 


Gebüh 


Gebühren von den Koupons der Prioritäts⸗ 
Obligazionen und Akzien der Lloyd⸗ 
Dampfſchifffahrtsgeſellſchaft; deren Ent⸗ 
richtungsart. 172, 637. 

— fuͤr Angehörige verſtorbener Steuerbeam⸗ 
ten hat der Kreis- (Komitats⸗) Vorſteher 
bei der Steuer-Landesbehörde zu bean: 
tragen (7). 173, 639. 

— der Staats⸗ oder Gemeindebedienſteten 
aus Anlaß des Strafverfahrens; Gebüh⸗ 
renpflicht der Quittungen hierüber. 176, 
649. 

— für Agenziegeſchäfte; deren Erlag vor 
der hiezu erlangten Bewilligung. 264, 
8 760. 

— für die Verwahrung der Depoſiten; f. 
Verwahrungsgebühren. 


Gebübrenbebandlung der im oſterreichiſchen 


ы 


Staate zwiſchen Ausländern ſtattfindenden 
Rechtsgeſchäfte. 106, 4209 

— der im Inlande zahlbaren, per Skala J. 
unterliegenden Wechſel, wenn fie zu der 
feſtgeſetzten Verfallszeit wegen Zahlung 
nicht präſentirt wurden. 144, 432. 

Gevührenbemeſſung; Erklärung, welche Doz 

kumente und Beweismittel über Nachlaf- 

Paſſiven zum Zwecke derſelben als glaub— 

würdig anzunehmen ſeien. 149, 460. 

Erklarung hinſichtlich der Hierzu einzu: 
belngenden Nachlaßausweiſe über die {ей 

1. September 1853 erfolgten Vermögens- 

Uebertragungen von Todeswegen, deren 

Gegenſtand theils in Siebenbürgen, theils 

in den Kronländern ſich befindet, in we elchen 

das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch beim 

Tode des Erblaſſers in Wirkſamkeit war, 

231, 802. 

Gebübrenfreibeit der Prüfungszeugniſſe über 
den unteren Realſchulunterricht. 114, 4656. 

— der Quittungen über Vergütungen der 
durch die Strafprozeßordnung gebotenen 
Leiſtungen. 176, GHO. 

Gebupreugefeß vom 9, Februar 1850; Nuf- 
bebung Der von den Triefter Kaufleuten 
genoſſenen Ausnahmen von einigen Be⸗ 
ſtimmungen desſelben. 18, Du. 


* 


Gebüh Gef 


Gebührengeſetz vom 2. Auguſt 1850; Aufhe⸗ 
bung der Beſtimmungen des Abſatzes 16. 
des Patentes zu demſelben für Berm: | 
gensübertragungen von Todeswegen nach 
dem 30. April 1853 in Ungarn, Kroazien 
u. ſ. w. 87, 230. | 

— vom 2. Auguft 1850; Anwendung des 
§. 57 desſelben auf die Allatur der | 
tin und auf Erwerbungen während der 
Ehe, dann der Tarifpoſt 65 auf Verkäufe 
von Rottgründen in den Kronländern, in 
welchen das ungariſche Privatrecht Gel— 
tung hatte. 211, 730. | 

— vom 2. Auguſt 1850; Aufhebung der 
Beſtimmungen des Abſatzes IX. des Pa- 
tentes zu demſelben für Vermögensüber— 
tragungen von Todeswegen nach dem 31. 
Auguſt 1853 in Siebenbürgen. 232, 803. 

Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. 
Auguſt 1850; Erläuterung über die An⸗ 
wendung ihrer Tarifpoſt 103 220, 741. | 

— bom 9. Februar und 2. Auguft 1850; 
Erläuterung in Betreff der Anwendung 
der Tarifpoſt 103 I. D. derſelben. 260, 
822. 

Gebührenpflicht der Quittungen der Staats⸗ 
oder Gemeindebedienſteten über die ihnen 
aus Anlaß des Strafverfahrens zuſtehen⸗ 
den Gebühren. 176, 649. 

— der Erkenntniſſe über Inzidenzſtreite ohne 
Unterſchied der Form der richterlichen 
Entſcheidung. 221, 741. 

Geburtshilfe; Norm bezüglich der Ausſtellung 
der Diplome für Hebammen. 200, 699. 

Gefällsgerichte in Modena und Parma; deren 
Standorte kundgemacht. 96, 242. 

Gefällsſtrafen für Uebertretungen in der Ein— 
fuhr und Einſchmelzung von Scheidemün⸗ 
ze; wie ſelbe zu bemeſſen ſind (11). 
266, 1025. 

Gefäße ans Steingut für den Gewerbsbetrieb 
chemiſcher Fabriken; deren Zollbehandlung. 
65, 151. 

Gefangene; deren Behandlung in der Unter- 
ſuchungshaft ($. 163). 152, 523. 

— ; L auch Beſchuldigte. | 


XXXVI 


Geg— Geiſt 


Gegenſtände, bei den jnridiſchen Rigoroſen an 
der Univerſitüt zu Peſth zu prüfende; 
Einbeziehung des öſterreichifchen Zivilrech⸗ 
tes, des gerichtlichen Verfahrens, des 

Handels⸗ und Wechſelrechtes und der 

öſterreichiſchen Statiſtik in dieſelben. 34, 

125. 

des Unterrichtes für das Magiſterium der 

Pharmazie und für das pharmazeutiſche 

Studium an den Univerſitäten (§. 2). 

253, 853. 

„ethnographiſche und naturhiſtoriſche; deren 

Zollbefreiung ($. 21, Poft 6) und Zoll 

begünſtigung ($. 25, 3. 5). 265, 892, 

897 

diplomatiſcher Perſonen beim Allerhöchſten 

Hofe; deren Zollbefreiung ($. 21, Z. 15). 

265, 894. 

einer gerichtlichen Verhandlung; deren 

Zollbefreiung (§. 21, 3. 17). 265, S94. 

„denen eine bedingte Zollbefreiung durch 

beſondere Beſtimmungen zuſteht ($. 24). 

265 896. 

; |. auch Ausſtattungsgegenſtände, Kunſt⸗ 

gegenſtande. 

Gehalte der Gerichts- und politiſchen Beamten 
in Ungarn; deren Schema. 10, 20. 

— der Gerichts- und politiſchen Beamten in 
den übrigen Kronländern; deren Schema. 
tt, 2: 

— der Staatsbeamten und Diener find vom 
Gemeindezuſchlage zur Einkommenſteuer 
befreit. 49, 137. 

— der Staatsdiener; Beſtimmungen über 
deren Anweiſung und Einſtellung. 140, 
447. 

— der Steuerinſpektoren und Unterinſpekto⸗ 
ren (2). 173, 638. 

— ; f. auch Beſoldungsſtand, Bezüge. 

Geiſteskranke; ſ. Wahnſinnige 

Geiſtige gebrannte Flüſſigkeiten; f. Flüſ⸗ 
ſigkeiten. 

Geiſtwagen; Vorſchriſt über deren Anwendung 
zur Beſtimmung der Stärke des Brannt⸗ 
weines und Weingeiſtes für den Verkehr. 
67, 15 | 


Gci— Gen 


Geld, bares; Aufhebung der Begünſtigung, vers 
fallene Parzial-Hypothekar-Anweiſungen 
bei den landesfürſtlichen Kaffen anſtatt 
desſelben zu verwenden. 95, 241. 

Geltung; ſ. Giltigkeit. 

Gemälde, anſtößige und unſittliche; deren Be— 
handlung bei öffentlichen Verſteigerungen 
74, 19%. 

— für Reichs⸗ und Landes anſtalten beſtimm⸗ 
te; deren Zollbefreiung (§. 21, Z. 6). 
265, 892. 

Gemeindebedienſtete; Gebührenpflicht 
Quittungen über die ihnen aus Anlaß 


des Strafverfahrens zuſtehenden Gebühren. 


176, 649. 

Gemeindeglieder; Gebührenfreiheit ihrer Quit— 
tungen über Trausportskoſten der паш: 
ſiten. 176, 640. 

Gemeinden ſind zur Haltung des Reichsgeſetz— 
blattes nicht, wohl aber zur Beiſchaffung 
des Landes-Regierungsblattes verpflichtet 
($. 12). 1, 3 

— ; Gebührenfreiheit für deren Quittungen 
über Vergütungen der durch die Straf— 
prozeßordnung gebotenen Leiſtungen. 176, 
649. | 

Gemeindezuſchlag zur Einkommenſteuer; Er: 
klärung der Einhebung desſelben von den 
Amtsbezügen der Staatsbeamten und Die— 
ner als unzuläſſig. 49, 132 | 

Gemeines Holz; ſ. Holz. 

Gemeinſchaftliche Benützungs- und Beſitz⸗ 
rechte; f. Benüßungsrechte, Bejlgrechte, 

Gemenge; Aenderung der Ueberſetzung dieſes 
Wortes im italienifhen Zolltarife. 73, 
19. | 

— von Waaren; deren Erklärung zur Ber- 
zollung ($. Т). 265, 882. 

Gemüthskranke; f. Wahnfinnige. 

General-Direkzion für Kommunikazionen; 
deren Auflöſung. 248, 830. 

Gencral-Gensd'armerie - Inſpekzion; ‚Be: 
ſtimmung der Gerichtsbarkeit über die im 
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ihrer | Geräthe der Reiſenden; 


Stande derſelben befindlichen Beamten 
und Diener und über die dahin gehörigen 


oder daſelbſt zugetheilten Offiziere vom 
Oberſtlieutenant abwaͤrts. 32, 42. 


Gen Ger 


General- Inſpekzion für Kommunikzzionen; 
Uebergehung ihrer bisherigen Funkzionen 
an das Handelsminiſterium 248, 850. 

Gensd'armerie- Inſpekzion; |. Generale 

Gensd'armerie-Inſpekzion. ! 

Genüſſe ver Invaliden oder ausgedienten Sol- 
daten aus öffentlichen oder Privatſtiftun— 
gen; deren Verluſt bei Verurtheilung wegen 
eines Verbrechens zum ſchweren Kerker. 
125, 416. 

— ; f. auch Bezüge. 
deren 'Zollbefreiung 

'($. 21, 3. 7). 265, 892. 

Gerichte in Siebenbürgen; Vorſchrift über deren 
Wirkungskreis und die Zuſtändigkeit in 
bürgerlichen Rechtsangelegenheiten (Zivil— 
Jurisditzionsnorm). 130, 430. 

— ; Beſtimmungen hinſichtlich der Verhält⸗ 
niſſe des Staatsanwaltes zu denſelben 
($. 29). 152, 29. 

„neue, im lombardiſch-venezianiſchen Könige 

reiche; deren Wirkſamkeitsbeginn. 192, 

685. 

Einrichtung der von denſelben an die 

Staatsbuchhaltungen mitzutheilenden halb— 

jährigen Verzeichniſſe über Normalſchuld— 

fondsbeiträge. 254, SON. 

— ; f. auch Gefällsgerichte, Gerichtsbehör⸗ 

den, Militärgerichte, Strafgerichte. 


Gerichtliche Beſcheide; ſ. Beſcheide. 


— Depoſiten; ſ. Depoſiten. 

— Entſcheidungen und Erkenntniſſe; 
Erkenntniſſe. | 

Erledigungen, |. reer 
Exekuzion; f Exekuzion. 

— Drganijirung; |. Organifirung- 
Verfügungen; |. Verfügungen. 
Vergleiche; f. Vergleiche. 

— Verhandlung; |. Verhandlung. 


fe 


— 


Gerichtliches Verfahren; ſ. Verfahren. 
Gerichtsbarkeit; Anordnung geſetzlicher Be: 


ſtimmungen über die Befreiung ehemaliger 
Dominikalgutskörper in mehreren Krons 
ländern von der geſetzlichen Haftung für 
die von deren Beſitzern geführte Verwal⸗ 
tung derfelben. 27, 187. 


Ger 


Gerichtsbarkeit; Beſtimmung derſelben über 
die im Stande der General-Gensd arme: 
rie⸗Inſpekzion befindlichen Beamten und 
Diener und die dahin gehörigen oder Daz 
ſelbſt zugetheilten Offiziere, vom Oberſt⸗ 
lieutenant abwärts. 32, 1218. 

— ; deren Zuſtändigkeit in Strafſachen und 
bürgerlichen Rechtsangelegenheiten über die 
zur techniſchen Artillerie und zum Artille⸗ 
rie-Equitazions-Inſtitute gehörigen In⸗ 
dividuen, vom Oberſtlieutenant abwärts, 
geregelt. 68, 158. 


— in Strafſachen; Beſtimmungen in Abs 
ſicht auf die Zuſtändigkeit derſelben ($. 7). 


152, 473. | 
— ; ſ. auch Berggerichtsbarkeit, Jurisdik⸗ 
zionsnorm. 
Gerichtsbeamte; ſ. Beamte. 
Gerichtsbehörden in Ungarn; Allerhöchſte 


Entſchließung über deren Einrichtung, das 
Schema der foftemifirten Gehalte und 
Diätenklaſſen und die Durchführung dieſer 
Organiſtrung. 10, 20. 

in mehreren Kronläudern; Allerhöchſte 
Entſchließung über deren Einrichtung, das 
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Ger 


der Ehe und über die Scheidung von Tiſch 
und Bett gehörigen Nebenpunkte. 123, 415. 

Gerichtsbehörden in Siebenbürgen; Bors 
ſchrift über den Wirkungskreis und die 
Zuſtändigkeit derſelben in bürgerlichen 
Rechtsangelegenheiten (Zivil- Jurisdik⸗ 
zionsnorm). 130, 430. 

— in Galizien, Krakau und der Butowina; 
Beſtimmung, daß bis zu deren Einfüh⸗ 
rung zur Aufnahme in die Juſtizpraxis 
der Nachweis über die judizielle Staats⸗ 
Prüfungsabtheilung genüge. 136, 48. 

— in Strafſachen; Beſtimmungen über beren 
Zuſtändigkeit und Wirkungskreiſe im AU- 
gemeinen ($. 7). 152, 473. 

— in Galizien, Krakau und der Bukowina; 
Patent über das Verfahren derſelben 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals- 
Entſchädigung für die in Folge der Grund- 
entlaſtung aufgehobenen oder abzulöſenden 
Bezüge. 238. 820. 

— öſterreichiſche; Vollzug ihrer Erkenntniſſe 
und Exekuzionsbewilligungen in Krakau. 
257, 862. 

— ; ſ. auch Gerichte. 


Schema der ſyſtemiſirten Gehalte und Gerichtsbezirk von Sechshaus; Wirkſamkeits⸗ 


Diätenklaſſen und die Durchführung dieſer 

Organiſirung. 11, 22. 

„königlich⸗ бын: Beſtimmungen, unter 
welchen Vorausſetzungen deren 
kräftige Urtheile in Zivilrechtsſachen und 
andere Requiſizionen im öſterreichiſchen 
Staate vollzogen werden ſollen. 14, 88. 
in Ungarn, Kroazien u. ſ. w.; Vorſchrift 
über den Wirkungskreis und die Zuſtän⸗ 
digkeit derſelben in bürgerlichen Rechts⸗ 
ſachen Zivil-Jurisdikzionsnorm). 31, 
122 


Erklärung der Vorſchriften der für Wien 
veſtehenden Ausziehordnung in demſelben. 
135, 448. 


rechts⸗ Gerichtshof; Beſtimmungen binfichtlih der 


Verhandlung und Beſchlüſſe desſelben 
über abgeſchloſſenes Unterſuchungs verfahren 
($. 192). 152. 532. 

— ; Berufung gegen die Erkenntniſſe über 
die Schlußverhandlung, und Beſchwerden 
gegen andere; Verfügungen desſelben (6. 
295). 152, 570. 

Gerichtsordnung; ſ. Strafprozeßordnung. 


in allen Kronländern; Geſetz über deren Gerichtsorganifirung ; ſ. Organiſtrung 


innere Einrichtung und Geſchäſtsordnung Gerichtsperſonen; Ausſchließung und Ableh⸗ 


mit der Beſtimmung, von welchem Tage 
dasſelbe in Anwendung zu treten habe. 
104, 253. 


— 


nung derſelben im Strafverfahren ($. 52). 
152, 486. 
Gerichtspraxis; f. Praxis. 


„bürgerliche; Behandlung der vor diefelben | Gerichtsprüfungen; f. Prüfungen 


in Ungarn, Kroazien u. f. w. bei Strei-] Gerichtsſtellen; f. Gerichte, Gerichtsbehörden. 
tigkeiten über die Giltigkeit oder Trennung] Gerichtszuſtändigkeit; fe Zuſtändigkeit. 


Gef 


Geſandte baieriſchen Staates; Anwendung der 
$$. 487 bis 493 und des §. 494 lit. a) 


des Strafgeſetzes auf Ehrenbeleidigungen 
gegen dieſelben. 193, 68%. 

— fremder Mächte; deren Zollbefreiung 
($. 21, 3. 15). 265, 894. 

Geſchäfte des aufgelösten Miniſteriums für 
Landeskultur und Bergweſen; deren Thei- 
lung zwiſchen den Miniſterien des Innern 
und der Finanzen. 103, 251. 

— bei den Bezirksgerichten; Beſtimmungen 
über die Behandlung derſelben ($. 244). 
104, 317. 

Geſchäftsbehandlung, formelle; Erklärung 
über die Fragen, ob der $. 1 der Beſtim— 
mungen zum Unterrichte über dieſelbe und 
die Verrechnung der unmittelbaren Ge- 
bühren mit der Verordnung vom 23. 
März 1852 im Einklange ſtehe. 149, 
460. 

— der in Galizien, Krafau und der Bu- 
kowina zu errichtenden Grundentlaſtungs— 
fonde ($. 23). 237, 818. 

Geſchäftsbetrieb protokollirter Handelsleute; 
Löſchung ihrer Firma bei angezeigter zeit 
lichen Einſtellung desſelben im Merkan⸗ 
tilprotokolle, und deſſen Wiederaufnahme 
gegen neuerliche Fondsausweiſung und 
Anzeige an die in Gewerbsſachen zuftäns 
dige politiſche Behörde. 148, #59. 

Geſchäftsordnung ſämmtlicher Gerichtsbehör— 

Geſetz hierüber und deſſen Wirk— 


den; 
ſamkeitsbeginn in allen Kronländern. 104, 
253. 

Geſchäftsſtücke; Beſtimmungen über deren 


Bearbeitung und Erledigung bei den Ge— 
richtsbehörden (§. 138). 104, 2 
Geſchäftstheilung des aufgelösten Miniſte⸗ 
riums für Landeskultur und Bergweſen 
zwiſchen den Miniſterien des Innern und 
der Finanzen. 103, 254. 

Geſellen des Handwerksſtandes; 
Einwanderns derſelben in 
141, 449. 

Geſetz vom 7. Dezember 1850 über Meſſa⸗ 
gerien und Stellfuhren; deſſen erweiterte 


Verbot des 
die Schwetz. 
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Geſ—Getr 


Anwendung auf Ungarn, Kroazien u. |. w. 

98, 218. 

Geſetz über die innere Einrichtung und Geſchäfts⸗ 
ordnung ſämmtlicher Gerichtsbehörden in 
allen Kronländern und beffen Wirkfam- 
keitsbeginn. 104, 253. 

— ,„proviſoriſches, vom 27. September 1849, 
über die Organiſazion der akademiſchen 
Behörden; Verlängerung der Wirkſamkeit 
desſelben. 157, 620. 

— über Verbrechen, Vergehen und Uebertre— 
tungen; f. Strafgeſetz. i 

Geſetzblätter; f. Landesgeſetz⸗ 
rungsblätter. 

Geſetzblatt; ſ. Reichsgeſetzblatt. 

Geſetzbuch, allgemeines bürgerliches, vom 1. 
Juni 1811; deſſen Einführung in Sie⸗ 
benbürgen. 99, 248. 

Geſetze; Patent vom 27. Dezember 1852 mit 
neuen Beſtimmungen über die Kundma⸗ 
chung derſelben. 1, 2 

— vor dem Patente vom 27. Dezember 
1852, im Reichsgeſetzblatte erſchienene; Aue⸗ 
dehnung des $. 2 dieſes Patentes über 
die alleinige Authentizität des deutſchen 
Textes auf dieſelben. 52, 139. 

— für das Militär; deren Anwendung auf 
Unterſuchung und Beſtrafung des Raut- 
mordes, des Raubes und demſelben geleiftes 
ten Vorſchubes in der ſerbiſchen Wojwod— 
ſchaft und dem Temeſer Banate. 56, AEG. 

— kaiſerliche Verordnung in Betreff ihrer 
Kundmachung in der Militärgrenze. 171, 
337. 

— für Zollübertretungen; ſ. Zollgeſetze. 

Geſetzliches Maß; ſ. Maß. 

Geſpinnſt; ſ. Handgeſpinnſt. 

Geſuche bezüglich militärgerichtlicher Depofiten ; 
wohin [ебе zu leiten find. 21, 10%, 

— der Fabrikanten und Gutsbeſitzer um Zol- 
ermäßigung für eingeführte Maſchinen; 
wo ſelbe einzubringen und womit zu be— 
gründen (12). 266, 4026. 

Getreide nach Bregenz oder Fuſſach ein- und 
von dort ausgeführtes; deſſen Zollbefrei⸗ 
ung (§. 22, Z. 27). 265, 895. 


und Regie⸗ 


Getr— Gilt 


Getreide; bedingte Zollbefreiung für dasſelbe 
($. 24). 265, 896. 

— ; Redukzionstabelle auf Zollpfunde für 
jene, die zur Verzollung nach dem Hohl- 
maße erklärt werden. 205, 936, 

Gewerbsbetrieb chemiſcher Fabriken; Zollbe⸗ 
handlung gewiſſer Steingutgefäſſe für den- 
ſelben. 65, 454. 

— 5 f. auch Geſchäftsbetrieb. 
Gewerbsmäßige Verkäufer; f. Verkäufer. 
Gewerbsſachen; Anordnung, daß den proto— 
kollirten Handelsleuten die Wiederauf- 
nahme ihres Geſchäftsbetriebes, deſſen zeit⸗ 
liche Einſtellung ſie anzeigten, nur gegen 
vorläufige Anzeige an die in Gewerbs— 
ſachen zuſtändige politiſche Behörde ge— 
ſtattet iſt. 148, 459. 

; Beſtimmung, in welchem Falle die 
Strafgerichte von dem Erfolge der Unter- 
ſuchung gegen Hauſirer wegen des über 
ihr Vermögen eröffneten Konkurſes jene 
politiſche Behörde, welche den Фаш» 
handel bewilligte, zu verſtändigen haben. 
188, 680. 

Gewicht, niederöſterreichiſches; Erklärung des- 
selben als ein geſetzliches in Kroazien und 
Slavonien. 244, 848. 

„ metriſches; zuläſſige Erklärung der Waa- 
ren nach demſelben ($. 9). 265, 881. 

— Zoll-; Redukzionstabelle zur Verwand⸗ 
lung des metriſchen und Wiener Gewich— 
tes in dasſelbe. 265. 97, 975. 

— 5 fe auch Reingewicht, Robgewicht. 

Gewichte, nach denen die Waare zur Verzol— 
lung zu erklären iſt (§. 9). 265, 884. 
Giltigkeit der für das lombardiſch-veneziani⸗ 
ſche Königreich bis zum 1. September 
1852 erfloſſenen Verbote von Druckſchrif⸗ 
ten bis Ende April 1853. 35, 125. 
der von einem Notar außerhalb ſeines 
Bezirkes aufgenommenen Akte; Erläute⸗ 
rung des $. 35 der Notariatsordnung 
bezüglich derſelben. 57, 146. 
— der Ehe; Behandlung der bei Streitig⸗ 
keiten über dieſelbe in Ungarn, Kroazien 
u. {, w. vorkommenden, vor die bürger⸗ 
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(ëtt. Gär 


lichen Gerichtsbehörden gehörigen Neben- 
punkte. 123, 415. 

Giltigkeit der in Ungarn, „Kroazien u. f. w. zum 
Bezuge von ausländiſchen Tabak erforder- 
lichen Bewilligungen und der zollämtlichen 
Ausfertigungen über deffen vorſchriftsmä⸗ 
pigen Bezug; Dauer derſelben. 151,464. 

Gläubiger, Hypothekar-, der Bezugsberech— 
tigten; Patent über die Art ihrer Befrie— 
digung aus dem Geundentlaſtungsfonde 
in Galizien, Krakau und der Bukowina 
($. 16). 237, 816. 

Glaubensgenoſſen, jüdiſche; Regelung des 

gerichtlichen Verfahrens in deren Ehe— 

ſtreitigkeiten in Ungarn, Kroazien, Ela: 
vonien, der ſerbiſchen Wojwooſchaft und 

dem Temeſer Banate. 58, 146. 

, Pidifche; Regelung des gerichtlichen Ber- 

fahrens in deren Eheſtreitigkeiten е Sie: 

benbürgen. 109, 402. 

Glaubwürdigkeit von Dokumenten und Bes 
weismitteln über Nachlaßpaſſiven zum 
Zwecke der Gebührenbemeſſung. 149. 460. 

Gleichſtellung der drei Abtheilungen der theo- 
retiſchen Staarsprüfung mit der bishe— 
rigen Auskultantenprüfung bis zur Gre 
laſſung der Vorſchrift über die zum Ju- 
ſtizdienſte erforderlichen Prüfungen für 
Galizien, Krakau und die Bukowina. 
186, 679 

Gmunden; Aufhebung der Begünſtigung, ver⸗ 

fallene Parzial-Hypothekaranweiſungen der 

daſigen Saline bei den landesfürſtlichen 

Kaſſen anſtatt baren Geldes zu verwenden. 

95, 241. | 

Amortiſazionsfähigkeit der auf der daz 
ſigen Saline verſicherten Parzial-Hypo⸗ 

thekaranweiſungen. 95, 241. 

— ; Hinausgabe von fünfperzentigen, auf der 
daſigen Saline verſicherten Parzial-Hy⸗ 
pothekaranweiſungen mit einer ſechsmonat— 
lichen Verfallszeit. 203, 701 

Görz; Unterſagung der bedingten Annahme 
von Muthungen. 7, 48. 

— ; Anwendbarkeit des mit Patent vom 1 
April 1851 vorgezeichneten Verfahrens 


— 


Gör 


rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals- | 
Entſchädigung ſür in Folge der Grund— 
Entlaſtung aufgehobene oder abzulöſende 
Bezüge auch auf Lehen. 9. 20. 


Görz; Allerhöchſte Entſchließung über die Ein— 
richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks— 
ämter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts— 
ſtellen und das Schema der ſyſtemiſtrten 
Gehalte und Diatenklaſſen, ſowie über die 
Ausführung der Organiſirung. 11, 22 


| ee: 


; Anordnung geſetzlicher Beſtimmungen 
über die Befreiung ehemaliger Dominikal— 
Gutskörper von der geſetzlichen Haftung 
für die von deren Bejigeru geführte Bers 
waltung der Gerichtsbarkeit und für die 
aus dem Bande der ehemaligen (иип: 
terthänigkeit entſprungenen Forderungen der 
geweſenen Unterthanen, ſo wie wegen 
Löſchung der zur Sicherſtellung ſolcher 
Anſprüche beſtehenden landtäflichen Haf- 
tung (Oktava). 27, 10%. 


Beſtimmung der Friſt zur Eidesautre⸗ 
tung im ſummariſchen Verfahren. 30, 121. 
Erklärung, daß die nach dem Erlaſſe 
vom 3. Jänner 1849 geſchehene Beeidi= 
gung des Forſtverwaltungs- und Forit- 
ſchutzperſonales auch in Bezug auf das 
neue Forſtgeſetz vom 3. Dezember 1852 
ihre Wirkſamkeit beibehalten habe. 59, 
246. 

Feſtſetzung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holz-, 
Weide⸗ und Forſtprodukten-Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts- und gemeinſchaft— 
lichen Beſitz- und Benützungsrechte. 131, 
430. | 
; Beftimmungen über die Amtsgewalt der 
politiſchen und Polizeibehörden in Boll: | 
ſireckung von Verfügungen und Grtennts 
niſſen und in oe ` ihres Amtsau— 
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ſehens. 163, 62% 


; Umfang der, der Staatsbuchhaltung bei 
der Einhebung und Verrechnung der Nor- 
malſchuldfondsbeiträge zugewieſenen Kon: 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


Gör Gra 


trole und Einrichtung der gerichtlichen 
halbjährigen Verzeichniſſe hierüber. 254, 
861. 
Görz; Verordnung betreffend die politiſche und 
gerichtliche Organiſtrung. 262 873. 
Goldgeräthe der Reiſenden; deren Zollbe— 
freiung ($. 21, 3. 7), 265, 892. 
Gradiska; Unterſagung der bedingten Annahme 
von Muthungen. 7, 18. 
Anwendbarkeit des mit Patent vom 11. 
April 1851 vorgezeichneten Verfahrens 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals— 
Entſchädigung für die in Folge der Grund— 
Eutlaſtung aufgehobenen oder abzulöſenden 
Bezüge auch auf Lehen. 9, 20 
Allerhöchſte Entſchließung über die Ein: 
richtung und Amtswirkſamkeit der Be— 
zirksämter, Kreisbehörden und Statthal— 
terei, dann über die Einrichtung der Ge— 
richtsſtellen und das Schema der fyitemt- 
ſirten Gehalte und Diätenklaſſen, fowie 
über die Ausfübrung der Organiſirung. 
11 
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; Alnorbnung пж Beſtimmungen 
über die Befreiung ehemaliger Dominikal⸗ 
Gutskörper von ber gef gliden Haftung 
für die von deren Beſitzern geführte Ber- 
waltung der Gerichtsbarkeit und für die 
aus dem Bande der ehemaligen Gutsun— 
terthänigkeit entſprungenen Forderungen 
der geweſenen Unterthanen, ſo wie wegen 
Löſchung der zur Sicherſtellung ſolcher 
Anſprüche beſtehenden landtäflichen Haf- 
tung (Oktava). 27, 107. 
; Beftimmung der Friſt zur Eides autre— 
tung im ſummariſchen Verfahren. 30, 
121. 
Erklärung, daß die nach dem Grlafje 
vom 3. Jänner 1849 geſchehene Beeidi— 
gung des Forſtverwaltungs- und Forſt— 
ſchutzperſonales auch in Bezug auf das 
neue Forſtgeſetz vom 3. Dezember 1852 
ihre Wirkſamkeit beibehalten habe. 59 
146. ' 
` Feitfegung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöfung der Holz, 
f 
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Weide- und Forftproduften » Bezugsrechte 
dann einiger Servituts⸗ und gemeinſchaft⸗ 
lichen Beſitz⸗ und Benützungsrechte. 131, 
430. 
Gradiska; Beſtimmungen über die Amtsge— 
walt der politiſchen und Polizeibehörden 
in Vollſtreckung von Verfügungen und 
Erkenntniſſen und in Wahrung ihres 
Amtsanſehens. 163, 6218. 

— ; Umfang der, der Staatsbuchhaltung 
bei der Einhebung und Verrechnung 
der Normalſchuldfondsbeiträge zugewieſenen 
Kontrole und Einrichtung der gerichtlichen 
halbjährigen Verzeichniſſe hierüber. 254, 
861. 

— ; Verordnung, betreffend die politiſche und 
gerichtliche Organiſtrung. 262, 873. 

Gränze; ſ. Grenze. . \ 

Gratz; Aufitellung einer Summtffton zur Prü- 
fung aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 
2, 8. 

— Anordnunng über die Entrichtung der 
Kollegiengelder von Seite der außeror— 
dentlichen Hörer an der daſigen Univers 
fitat. 38, 128. 

— ; Verlängerung der Wirkſamkeit des pro- 
viſoriſchen Geſetzes über die Organiſazion 
der akademiſchen Behörden an der daſigen 
Univerſität. 157, 62 

— ; Verfügung wegen Ueberwachung der 
Frequentazion und Verwendung der Hörer 
der Fakultätsſtudien an der рее Unt: 
22 197, 69%. 

х GAMY des pharmazeutiſchen Stu- 
е nach einem neuen Lehrplane an der 
dortigen Univerſttät. 253, 853. 
Gravirte Metall: und Steinplatten; f. 
Metallplatten, Steinplatten. 
Grenzbewohner; Erweiterung der Verzollungs— 
befugniſſe der niedriger geſtellten Aemter 


zur Erleichterung des Verkehres derſelden. 


($. 29). 265, 900. 

Grenzbezirke, in welchen die Einrichtungen 
des Zollvereines probeweiſe eingeführt 
werden; Anordnung mehrerer Verfügun⸗ 
gen über den Waffen gebrauch der Finanz⸗ 
wache in denſelben. 209, 72. 


XLII 


Gren— Grun 


Grenze, militäriſche; ſ. Militärgrenze. 

Grenzregimenter, Militär-; Feſtſetzung des 
ſechszenten Lebensalters zum freiwilligen 
Eintritte in dieſelben. 33, 42. 

Grenzwache; probeweiſe Einführung der Cin- 
richtungen des Zollvereines bezüglich ihrer 
Organiſazion mit einigen Abänderungen 
in Vorarlberg und dem zollgeeinten Für- 
ſtenthume Liechtenſtein. 208, 711. 

— ; Verfügungen über den Waffengebrauch 
durch dieſelbe in jenen Grenzbezirken, wo 
die Einrichtungen des Zollvereines probe- 
weiſe eingeführt werden. 209, 22. 

Griechiſch nicht unirte Bisthümer; ſ. Bis⸗ 
thümer. 

Grofce, in Schleflen; Aufhebung des daſigen 
Nebenzollamtes zweiter Klaſſe. 159, 621. 

Großjährig gewordene vermögensloſe Perſonen; 
Beſtimmungen über die Berichtigung der 
mit der Anordnung der Fortdauer der 
Vormundſchaft über dieſelben verbundenen 
baren Auslagen. 111, 404. 

Großkunzendorf, in Schleſien; Aufhebung des 
daſigen Nebenzollamtes zweiter Klaſſe. 213, 
731. 

Großwardein; Feſtſetzung der Vergütung für 
die Verpflegung der Militärmannſchaft auf 
dem Durchzuge. 217, 336. 

Gründe, Rott-; Anwendung der Tarifpoſt 65 
des Gebührengeſetzes vom 2. Auguſt 1850 
auf deren Verkäufe in jenen Kronländern, 
in welchen das ungariſche Privatrecht 
Geltung hatte. 211, 730. 

— öde, in Galizien und der Bukowina, ent⸗ 

laſtete; in wie fern das Einkommen an 

„Pacht- und Kaufſchilling für dieſelben 

als Eigenthum dem Entlaſtungsfonde zus 
falle (§. 13). 237, 815. 

Grundbeſitz, adeliger; Anordnung der Vor— 

arbeiten zur Anlegung von Grund- und 

Intabulazionsbüchern in Ungarn u. ſ. w. 

mit beſonderer Rückſicht auf denſelben. 
66, 152. 

Grundbuchsauszüge; Erläuterung der Ver⸗ 
ordnung vom 16. März 1851 wegen deren 
Ausfertigung. 256, 861. 


Grun 


Grundbücher; Anordnung der Vorarbeiten zur 
Anlegung derſelben in Ungarn u. ſ. w. 
mit beſonderer Rückſicht auf den adeligen 
Grundbeſitz. 66, 152. 

Grundentlaſtung; Erklärung über die An⸗ 
wendbarkeit des mit dem Patente vom 11. 
April 1851 vorgezeichneten Verfahrens, 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals 
Entſchädigung für die in Folge derſelben 
aufgehobenen oder abzulöſenden Bezüge, 
auf Lehen. 9, 20. | 

— in Ungarn; Patent über Die Durchführung 
derſelben. 40, 120. 

— in Kroazien und Slavonien; Patent zur 
Durchführung derſelben. 41, 130. 

— in der Wojwodſchaft Serbien und dem 
Temeſer Banate; Patent über deren Durch— 
führung. A3. 130. 

— in der Bukowina; Patent über die Durch⸗ 
führung derſelben. 235, 809. 

— in der Bukowina; Verordnung über die 
zur Durchführung derſelben zu beſtellenden 
Organe und das von ihnen einzuhaltende 
Verfahren. 236, 809. 

— in Galizien, Krakau und der Bukowina; 
Patent über das Verfahren der Gerichts- 
behörden rückſichtlich der Zuweiſung der 
Kapitalsentſchädigung für die in Folge 
derſelben aufgehobenen oder abzulöſenden 
Bezüge. 238. 820. 

Grundentlaſtungsentſchädigung; f. 
talsentſchädigung. 

Grundentlaſtungsfonde; Patent über deren 
Errichtung in Galizien, Krakau und der 
Bukowina. 237, 811. 

Grundentlaſtungskapital; Uebergabe der 
Schuldverſchreibungen hierüber an das 
Landes ⸗Militärkommando in jenen Fällen, 
wo hypothekariſch⸗ſichergeſtellte Militär- 
Heirathskauzionen auf dasſelbe überwieſen 
werden. 85, 229. 

Grundentlaſtungs⸗Obligazionen; f. Obli- 
gazionen. 

— ⸗Schuldigkeiten, zur Laft der Verpflich⸗ 
teten in Galizien, Krakau und der Bu⸗ 
kowina ermittelte; nähere Beſtimmungen 
über die Tilgung derſelben. 239, 838. 


Rapi 


Хип 


Brun Git 


Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen; 
deren Uebergabe an das Landes-Militär⸗ 
Kommando in jenen Fällen, wo Hypothes 
kariſch⸗ſichergeſtellte Militär-Heirathskau⸗ 
zionen auf das Entlaſtungskapital über⸗ 
wieſen werden. 85, 229. 

Grundherren, bergzehentberechtigte; Anord— 

j nung der Durchführung der denſelben in 

Böhmen, Mähren und Schleſien зиде 
cherten proviſoriſchen Entſchädigung. 29, 
121. 

|- „ehemalige; Regelung der zwiſchen denſel— 
ben und den geweſenen Unterthanen und 

Grundholden in Ungarn zu Folge des 

Urbarialverbandes und der ihm verwand— 

ten Rechtsbeſtände obwaltenden Verhält— 

nie, 39, 129. 

„ehemalige; desgleichen in der Wojwod— 

ſchaft Serbien und dem Temeſer Banate. 

42, 130. 
Grundholden, geweſene; ſ. Unterthanen 


Grundſätze für die Behandlung und Berab- 
ſchiedung ehemaliger Landwehrmänner feſt⸗ 
geſetzt. 108, 401. 

— über die künftige Einrichtung der Steuer⸗ 
ämter in allen Kronländern ohne Vom: 
barbie und Venedig. 222, 742. 

Grundſteuer in Ungarn, der ſerbiſchen Woj- 

wodſchaft und dem Temeſer Banate; Ein⸗ 

führung des proviſoriſchen Glundſteuer⸗ 

Kataſters als Maßſtab der Umlegung Ders 

ſelben, und deren Bemeſſung mit ſechs— 

zehn Perzent des Reinertrages. 79, 218. 

Ausſchreibung derſelben für das Bers 

waltungsjahr 1853. 177, 651. 

Grundſteuerkataſter, proviſoriſches; f. Grund- 
ſteuer, Kataſter. 

Güter, liegende; Abänderung der bisher in 
Siebenbürgen beſtehenden geſetzlichen An⸗ 
ordnungen und Einrichtungen in Bezug 
auf die. Erwerbung und Ausübung des 
Eigenthumsrechtes auf dieſelben, deren 
Belaſtung und Verpfändung. 100, 249. 

— , militär⸗ärariſche; Einführung von Fracht: 
briefen bei deren Verſendung mittelſt der 
Eiſenbahnen. 165, 626. 


* 


Gii—Guf XLIV Gut- Gym 


Güter, unbewegliche; Wiedereinführung der [Gutachten bei ſtrafgerichtlichen Unterſuchungen; 


proviſoriſchen Wirkſamkeit der vor dem Vermeidung der Beiziehung von Profeſ— 
Jahre 1848 beſtandenen und die Iſraeli— -foren mediziniſcher Fakultäten als Sad- 
ten bezüglich ihrer Erwerbung beſchrän— verſtändige zur Abgabe desſelben. 218, 
kenden Vorſchriften. 191, 68A. ' озу! FA E je: ; 
Güteranweiſung; Erleichterungen in der Ner: | Gutóbefiger; Beſtimmungen bezüglich der Zoll— 


faffung der Waarenerklärungen für die⸗ ermäßigung für eingeführte Maſchinen 
ſelbe. 258, 865. | durch ſie (12). 266, 1026. 
— zur Verzollung; Beſugniſſe der Zollämter Gutskörper, Dominikal-; ſ. Dominikalguts⸗ 


hierzu ($. 30). 265, SOR. körper. 
Gummielaſtikum-Waaren; f, Kautſchukwaa-[Gutsunterthänigkeit; f. Unterthänigkeitsband. 
ren. Guttaperchamaaren, gemeine; Erläuterung 
Gußwerke für Reichs- oder Landesanſtalten; hinſichtlich deren Zollbehandlung. 73, 19%. 
deren Zollbefreiung ($ 21, 3. 6). 265, Gumnaſien, Privat-, in Siebenbürgen; Sprach— 
892. Unterricht an denfelben, 198, 699. 
d H. 
Hab — Hal Hand 
Habſchaften der Einwanderer; deren 30 фе | Handel der Hauſirer; ſ. Hauſtrhandel. 
freng ($. 21, Z. 9). 265, 893. — auf Schleichwegen; |. Schleichhandel. 
Häfen des Reiches; Aenderung des Ausmaßes Handelsleute in Trieſt, Aufhebung der von 
der Gebühr „diritto d' alboraggio“ von ihnen genoſſenen Ausnahme von einigen 
gewiſſen Gattungen Schiffbauholzes bei Beſtimmungen des Gebührengeſetzes vom 
deffen Ausfuhr aus denſelben. 190, 683. 9. Februar 1850. 18, 94. 
Hüäuſer; deren Zerſtückung in der Stadt Salz.“ —, protofollirte; Löſchung ihrer Firma im 


burg verboten. 26, 107. 
- ſ. auch Gebäude. 
Hafendieuſt an der Seeküſte der Militär: 


Merkantilprotokolle, wenn ſie die zeitliche 
Einſtellung ihres Geſchaäftsbetriebes angei- 
i gen, und Wiederaufnahme deſſen Betriebes 


grenze: deffen Organiſazton. 72 A НБ" gegen ueuerliche _ Fondsausweiſung, und 
Safer; zeitweiſe Aufhebung deffen Einfuhrzol— Anzeige an die Gewerbsſachen zuſtändige 
les im lombardiſch-venezianiſchen König— politiſche Behörde. 148, 459 
eiche. 228, 299. b | АЫ 
е ech — ; Feſtſtellung des Begriffes ihrer Kreuzband— 


— ; Ausdehnung dieſer Einfuhrszollaufhe— 


bung bis Ende März 1854. 251, Sat | ſendungen, welchen eine Portoermäßigung 
A |. ш ' . H a 
| 


zuſteht. 168, GBI. 
— , detjtorbene ; Anordnungen über die Fort: 
der Gerichtsbarkeit und für die aus dem führung ihrer Firma durch deren Witwen. 
ehemaligen Gutsunterthänigkeitsbande ent— 1708 a: 
ſprungenen Forderungen geweſener Unter- Handelsminiſterium; Uebergang der Funk— 
thanen; Anordnung geſetzlicher Beſtim⸗ zionen der bisherigen General-Inſpekzion 
mungen über deren Aufhebung in mehre- für Kommunikazionen an dasſelbe. 248, 


Haftung für die von den Beſttzern ehemaliger 
Dominikalgutskörper geführte Verwaltung 


ren Kronlandern. 27, 407. 850. | 
Halbkiſten, bei Waaren vorkommende; Feſt- Handels- und Wechſelrecht; deffen Einbe— 

ſetzung der Tara für dieſelben. 46. 132. ziehung in die bei der juridiſchen Rigo⸗ 
Halme der Moorhirſe; deren Zollfreiheit. 16, rojen an der Univerſttät zu Peſth zu рти: 


! 


91. | fenden Gegenſtände. 34, 125. 


Hand — Hanno 


Handels- und Zollvertrag vom 19. Februar 
1853 zwiſchen Oeſterreich und Preußen. 
225, 76. | 

— — zwiſchen Oeſterreich und Preußen; 
Beitritt der Herzogthümer Modena und 
Parma einerſeits, und der vom 1. Jänner 
1854 mit Preußen zollvereinten Staaten 
anderſeits zu demſelben. 226, 793. 

— — = — —; Anordnungen, womit zur 

Vollziehung desſelben Strafbeſtimmungen 
für Uebertretungen der Zollgeſetze der 
deutſchen Zollvereinsſtaaten ſeſtgeſetzt wer— 
den. 227, 797. 

Aenderungen in den Be⸗ 
fugniſſen der im inneren Zollgebiete auf- 
geſtellten Hauptzollämter und einiger da- 
mit zuſammenhängender Vorſchriften zur 
Durchführung desfelben. 234, 805. 

Handgeſpinnſt aus dem freien Verkehre des 
Zollvereines; Bezeichnung der Zolllinie, 
über welche dasſelbe zollfrei eingeführt 
werden darf (10). 266, 1025. 

Handlungsbetrieb; ſ. Geſchäftsbetrieb. 

Handlungsfirma; ſ. Firma. 

Handlungsfond; f. Fondsausweiſung. 

Hundlungsprotokoll; Loſchung in demſelben 
protokollirter Firmen jener Handelsleute, 
welche die zeitliche Einſtellung ihres Ge: | 
ſchäftsbetriebes anzeigen. 148, 450. 

Handlungsprotokolle; deren Führung in Ti- | 
rol und Vorarlberg, mit Ausnahme jener 
Landestheile, in welchen der Codice di 
commercio Wirkſamkeit hat. 166, 632. 

Handwerker; Zollbefreiung für deren Hand— 
werkzeug ($$. 21, 3. 7 und 9) 265, 
S902. 

Handwerksgeſellen und die ihnen gleichzu— 
ſtellenden Fabriksarbeiter; Verbot des 
Einwanderns derſelben in die Schweiz. 
141, 449. | 

Handwerkszeug der Reiſenden u. ſ. w.; ($. 21, 
3. 7. und 9). 265, 892. 

Hannover und Oeſterreich; Ausdehnung der 
zwiſchen denſelben beſtehenden Ueberein⸗ 
kunft der gegenſeitigen Vermögensfrei⸗ 


XLV 


Daud— ац 


zügigleit auch auf Ungarn, Kroazien 
u. ſ. w. 150, EGIL. 

Haude⸗Spenner'ſche Zeitung „Berliniſche 
Nachrichten von Staats- und gelehrten 
Sachen“; Auflaſſung des Verbotes Der- 
ſelben. 48, 132. 

Hauptbuchhaltung, Kameral-; Verſchmelzung 
der ungariſch-ſiebenbürgiſchen, dann der 
Hofbuchhaltung politiſcher Fonds mit der— 
ſelben. 3, 13. d 

— Kameral⸗; Uebertragung der Zenſur und 
Kontirung der Kameralausgabskaſſe-Jour— 
nale von derſelben an die Staatsbuchhal— 
tungen in den Kronländern. 63, 14M. 

Hauptkaſſen, Landes- und Staats-; fe Lanz 
deshauptkaſſen, Staatshauptkaſſen. 

Hauptzollämter, im inneren Zollgebiete aufe 
geſtellte; Aenderungen in deren Befug— 
niſſen. 234, 805. 
— ; deren Arten ($. 28) und Beſugniſſe zu 
Verzollungen ($. 29). 265, 900. 
Hausdurchſuchung; deren Vornahme beim Bers 
dachte eines Verbrechens oder Vergehens 
($. 104). 152, 502. F dw 

Hausgeräthe, gebrauchte, der Reiſenden; deren 
Zollbefreiung (§. 21. Z. 7). 265, 892, 
S93. 

Hauſirer, in Konkurs verfallene; Verſtändi— 
gung der die Bewilligung zum Hauſir— 
handel ertheilten politiſchen Behörden vom 
Erfolge ſtrafgerichtlicher Unterſuchung ge— 
gen dieſelben, wenn ſie dabei nicht ſchuld— 
los befunden werden. 188, 680 

— ; denſelben die Ausübung ihres Gewerbes 
in Peſth, Ofen und Altofen unterſagt. 
195, 688. e à 

Hauſirhandel mit Schießpulver ſtrengſtens vers 
boten ($. 12). 91, 238. 

— ; Verſtändigung jener politiſchen Behörde, 
welche hierzu die Bewilligung ertheilt, 
vom Erfolge ſtrafgerichtlicher Unterſuchung 
gegen einen in Konkurs verfallenen Hau— 
firer, wenn derſelbe dabei nicht ſchuldlos 
befunden wird 188, 680. 

— ; Verbot der Ausübung desſelben in Peſth, 
Ofen und Altofen 195, 688. 


%$aufi—$ofb 


Adaptirung für die Militärgrenze, 
149. 

Hebammen; Norm bezüglich der Ausſtellung 
der Diplome für fie. 200, 699. 

Heer; ſ. Militär. , 

Heergeräthe; deren Zollbefreiung (§. 21, 
3. 12). 265, 893. 


62, 


Heirathskauzionen der Militärs, hypotheka⸗ 
riſch ſichergeſtellte und auf das Entla⸗ 


ſtungskapital überwieſene; Uebergabe der 


Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen an 


das Landes: Militärkommando. 85, 229 

Helvetiſche Konfeſſion; f. Evangeliſche et 
vetiſcher Konfeſſion. 

Hermanſtadt; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 
Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ 
ſchaft. 2, 8. 

Hinausgabe von fünfperzentigen, auf der Sa- 
line Gmunden verſicherten Parzial-Hypo⸗ 
thekar⸗Anweiſungen mit einer ſechsmo⸗ 
natlichen Verfallszeit. 203, 701. 

— unverzinslicher Reichsſchatzſcheine zu 1000 
und 100 fl. 216, 735. 
Hintanbaltung des Schleichbandels; 
Schleichhandel. 

Hochbauten; Ueberweiſung der in denſelben 
von der Oberbaudirekzion in Verona bis⸗ 
her beſorgten Geſchäfte an die Baudirek— 


f. 


zionen zu Mailand und Venedig. 12, 80. 


Hoch und Deutſchmeiſter; Anordnung, daß 
dem deutſchen Ritterorden das Abhand- 
lungsrecht über deſſen freieigenes Mer: 
mögen gewahrt bleibe. 124, 415. 

Hochverrath; Austragung der Privatrechts— 
Anſpruͤche auf das Vermögen kriegsrecht⸗ 
lich verurtheilter und desſelben beſchul⸗ 


digter Perſonen in Siebenbürgen. 55, 
145. 

Hörer der Fakultätsſtudien; ſ. Studierende, 
Zuhörer. 


Hofbuchhaltung, ungariſch ſiebenbürgiſche und 
politiſcher Fonds; deren Verfchmelzung 
mit der Kameral = Hauptbuchhaltung. 
3, 13. 


XLVI 


Hauſirpatent vom 4. September 1852; deffen 


Hofb— Hypo 


Hofbuchhaltung, Poſt⸗; Einſetzung derſelben als 
Zentral-Buchhaltung für die Kommunika- 
zions-⸗Anſtalten. 4, 13. 

Hohlmaß, niederöſterreichiſches; deffen Erklä⸗ 
rung als geſetzliches Maß in Ungarn, der 
Wojwodſchaft Serbien und dem Temeſer 
Banate. 119, HAR. 

— ; Redukzionstabelle für Getreide und 941, 
ſenfrüchte, die nach demſelben zur Bers 
zollung erklärt werden, in Zollpfunde. 
265, 970. 

Holz. gemeines; Bemeſſung des Ausfuhrzolles 
bei deſſen Ausfuhr aus dem Banater Mi⸗ 
litärgrenzgebiete. 153, 618. ' 

— zum Schifbaue; Aenderung des Ausma⸗ 
zes der Gebühr „diritto d'alboraggio“ 
von gewiſſen Gattungen desſelben. 190, 
683. i 

Holzbezugsrechte; Beſtimmungen über deren 
Regulirung und Adlöſung in mehreren 
Kronländern. 131, 430. 


[Homagium (Blutgeld); Aufhebung der Bers 


urtJeilung zur Entrichtung desſelben durch 
die Strafgerichte in Ungarn, Kroazien 
u. f. w. 76, 196. 

Hrnſchau, in Schleſien; Aufhebung des daft- 
gen Nebenzollamtes zweiter Klaſſe 213, 
731. 

Huden; deren Zollbefreiung ($. 20, 3. 1). 
265, 891 

Hülſeufrüchte; Redukzionstabellt auf Zoll⸗ 
pfunde für jene, die zur Verzollung nach 
dem Hohlmaße erklärt werden. 265, 976. 


— — VU——— . nn 


Hypothekaranweiſungen; f. Parzial-Hypo⸗ 


thekar Anweiſungen. 
$Onvotbefarijch fichergeftelte Militarbei- 
rathskauzionen; ſ. Heirathskauzionen. 
Hypothekenbuch; Verpflichtung der Hypothe— 
kenverwahrer im lombardiſch-veneziani⸗ 
ſchen Königreiche, die beiden von jedem 
Hypothekenwerber zu überreichenden In⸗ 
ſkripzions⸗Noten vor deren Einzeichnung 
in dasſelbe mit einander zu vergleichen. 
156, 019. 
Hypothekenverwahrer; 


ſ. Hypothekenbuch. 


За? Inne 


XLVII 


Jnns—Jnft 


Se 


Jakter, Vorſtadt von Troppau, in Schleſien; 


Aufhebung des daſigen Nebenzollamtes 11. 


Klaſſe. 213, 334. 


Jane Einführung des pharmazeutiſchen 


Studiums nach einem neuen Lehrplane an 
der dortigen Univerjität. 253, 853. 


Jezor , im Großberzogthume Krakau; Aufbe- Inquiſiten; Gebührenfreiheit der Quittungen 


bung des daſigen Nebenzollamtes II. Klaſſe. 
223, ЧЇЧ. 

Individuen vom Oberſtlieutenant abwärts, zur 
techniſchen Artillerie und zum Artille— 
rie - Gquitazionć - Snftitute gehörige; Res 
gelung der Gerichtsbarkeitszuſtändigkeit 
derſelben in Strafſachen und bürgerlichen 
Rechtsangelegenheiten. 68, 158. 


Sunland; Stempelbehandlung der in demſelben 
zahlbaren, der Skala 1. unterliegenden 
Wechſel, wenn fie zur Verfallszett wegen 
Zahlung nicht präfentirt wurden. 144, 
452. 

Innere Einrichtung der Gerichtsbehörden; 
Patent, womit hierüber ein neues Geſetz 
für alle Kronländer kundgemacht und deſſen 
Wirkſamkeit feſtgeſetzt wird. 104, 253. 

Inneres Zollgebiet; Aenderungen in den 
Befugniſſen der in demſelben aufgeſtellten 
Hauptzollämter und einiger damit zuſam— 
menhängender Vorſchriften. 234, 805. 


Innleithen, im Lande ob der Enns; Aufhe— 
bung der Bolletirungsſtazion daſelbſt. 240, 
s45. 

Innsbruck; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 
Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ 
ſchaft. 2, 8. 

— ; Anordnung über die Entrichtung der 
Kollegiengelder von Seite der außerordent- 
lichen Hörer an der daſigen Univerſität. 
38, 128. 

— ; Verlängerung der Wirkſamkeit des provi— 
ſoriſchen Geſetzes über die Organiſazion 
der akademiſchen Behörden an der daſigen 
Univerſität. 157, 620. 


der Gemeinden oder Gemeindeglieder über 
Vergütungen aus Anlaß deren Trans- 
portes 176, 649. | 

Inſeln, quarneriſche; deren Einbeziehung in 
das allgemeine öſterreichiſche Zollgebiet. 
175, 642. * 

Inſkribirte Nenten⸗Dotazion; |. Renten- 
Dotazion 

Inſkripzionsnoten, im lombardiſch-veneziani⸗ 
ſchen Königreiche von Hypothekenwerbern 
zu überreichende, ſind vor deren Einzeich— 
nung in das Hypothekeubuch durch die Hy- 
pothekenverwahrer mit einander zu ver— 
gleichen. 156, 319. 

Inſpektoren, Steuer⸗, den Kreis- und Kos 
mitatsbehörden für die direkte Beſteuerung 
beigegebene; deren Dienſtverhältniß, Diä⸗ 
tenklaſſe, Rang und Gehalte. 173, 637. 

Inſpekzion; f. General-Gensd'armerie-In⸗ 
ſpekzion, General = Sufpekjion, 

Inſtanz, erſte, zur Bemeſſung der direkten 
Steuern; Aufſtellung von Steuerkommiſſio⸗ 
nen in Krain, Kärnthen, Schleſien, Bu- 
kowina und Salzbung hierzu. 174, 640. 

— ; ее; Stempelanwendung auf die in der 
Tarifpoſt 103 I. D des Gebührengeſetzes 
vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 
bezeichneten Urtheile und Erkenntniſſe bete 
ſelben. 260, 872. 

Inſtitut; ſ. Artillerie -Equitazions-Inſtitut. 

Inſtrukzion, proviſoriſche, über die kaſſenmä⸗ 
ßige Behandlung des Waiſen- und Kura⸗ 
telsvermögens bei den Waiſenkommiſſionen 
in Ungarn, Kroazien u. f. w. 93, 239. 

— proviſoriſche, über das gerichtliche Ber- 
fahren in Rechtsgeſchäften außer Streit: 
ſachen für Siebenbürgen. 110, 402. 


— Verfügung wegen Ueberwachung der Fre- | Inſtrumente, genaue; Vorſchrift über deren 


quentazion und Verwendung der Hörer 


der Fakultätsſtudien an der daſigen Uni⸗ 


verſität. 197, 698. 


Anwendung zur Beſtimmung der Stärke 
des Branntweines und Weingeiſtes für 
den Verkehr. 67, 154. 


Inſt— Jour 


Inſtrumente reiſender Künſtler; deren Zollbe— 
freiung (S. 21, 3. 7). 265, 892. 
Jutabulazionsbücher, in Siebenbürgen beſte— 
hende; proviſoriſche Beſtimmungen über 

die Führung derſelben. 5, 14. 

—; Anorduung der Vorarbeiten zu deren 
Anlegung in Ungarn, Kroazien u. ſ. w. 
mit beſonderer Эфе auf den adeligen 
Grundbeſitz. 66, 152. 

Jntendenzen, Finanz-, in Modena und Parma; 
deren Standorte und Befugniſſe. 96, 
SS, 

Jutereſſen der Dampfſchifffahrtsgeſellſchaft des 
öſterreichiſchen Lloyd; Art der Gebühren— 
Entrichtung davon. 172, 63%. 

Invaliden; Verluſt ihrer Genüffe aus öffent⸗ 
lichen oder Privatſtiftungen bei deren 
Verurtheilung wegen eines Verbrechens 
zum ſchweren Kerker. 125, 446. 

Inzidenzſtreite; Erläuterung, wann tichter- 
liche Entſcheidungen im Zuge der Exeku⸗ 
zion nach dem Gebührengeſetze nicht als 
Erkenntniſſe hierüber angeſehen werden 
können. 220, 741. 

— ; Gebührenpflicht der Erkenntniſſe hierüber 
ohne Unterſchied der Form der richterli— 
lichen Entſcheidung. 221, 741. 

Joſephſtadt, böhmiſche Feſtung; Aufhebung 
des Belagerungszuſtandes in derſelben. 
164, 62%. 

— böhmiſche Feſtung; Beſtimmung in Be— 
treff der Wirkſamkeit des Patentes vom 
24. Oktober 1852 und der Verordnung 
vom 29. Jänner 1853 wegen Erzeugung, 
Verkehr und Beſitz von Waffen und Mu— 
nizionsgegenſtänden in derſelben. 170, 
635. - 

Journal über die von den Militärgerichten 
erfolgten Depoſiten; welche Rubriken das⸗ 
ſelbe zu enthalten hat. 69, 459. 


— der Kameral-Ausgabskaſſe; deren Деп» 
fur und Kontirung von der Kameral— 
Hauptbuchhaltung an die Staatsbuchhal⸗ 
tungen in den Kronländern übertragen. 
63, 149. 
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Journale; Feſtſtellung des Begriffes ihrer 
Kreuzbandſendungen zur Portoermäßigung. 
168, 63. 

Irrſinnige; f. Wahnfinnige. 

Iſraeliten; Regelung des gerichtlichen Ver⸗ 

fahrens in deren Eheftreitigfeiten in Uns 

garn, Kroazien, Slavonien, der ſerbiſchen 
Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate. 
58, 146, 

— ; Regelung des gerichtlichen Verfahrens 
in deren Eheſtreitigkeiten in Siebenbür— 
gen. 109, 402. 

— ; Erforderniß des politiſchen Konſenſes 
zu ihrer giltigen Eheſchließung in Sie— 
benbürgen. 145, 453. 

— ; Behandlung ihrer geſchloſſenen Ehen 
nach erfolgtem Uebertritte beider Gatten 
zur chriſtlichen Religion. 161, 623. 

— ; Anordnung der proviſoriſchen Wirk— 
ſamkeit der vor dem Jahre 1848 beſtan⸗ 
denen, die Beſitzfähigkeit derſelben beſchrän⸗ 
kenden Vorſchriften. 191, 684. 

Iſraelitiſche Glanbensgenoſſen; f. froe: 
liten, Glaubensgenoſſen. | 
Iſtrien; Unterſagung bedingter Annahme von 

Muthungen. 7, 18. 

— Anwendbarkeit des mit Patent vom 11. 
April 1851 vorgezeichneten Verfahrens 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals- 
Entſchädigung für in Folge der Grund— 
Entlaſtung aufgehobene oder abzulöſende 
Bezüge auch auf Lehen. 9, 20. 
Allerhöchſte Entſchließung über die Cin- 
richtung und Amtswirkfamkeit der Bezirks— 
ämter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts— 
ſtellen und das Schema der ſyſtemiſirten 
Gehalte und Diätenklaſſen, ſowie über 
die Ausführung der Organiſirung, 11, 
22, | 
©} Anordnung geſetzlicher Beſtimmungen 
über die Befreiung ehemaliger Domini- 
kalgutskörper von der geſetzlichen Haf— 
tung für die von deren Belißern geführte 
Verwaltung der Gerichtsbarkeit und für 
die aus dem Bande der ehemaligen Guts- 
Unterthäuigkeit entſprungenen Forderun⸗ 


Iſir Jud XLIX Jud Juſt 
gen der geweſenen Unterthanen, ſo wie 
wegen Löſchung der zur Sicherſtellung 
ſolcher Anſprüche beſtehenden landtäflichen 
Haftung (Oktava). 27, 107. 

Iſtrien; Beſtimmung der Friſt zur Eides an⸗ 
tretung im ſummariſchen Verfahren. 30, 
121. 

— ; Geltung der nach dem Erlaſſe vom 3. 
Jänner 1849 geſchehenen Beeidigung des 
Forſtverwaltungs- und Forſtſchutzperſo⸗ 
nales auch in Bezug auf das neue Forft- 
geſetz vom 3. Dezember 1852. 59, 1/46. 

— ; Feſtſetzung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holz-, 
Weide- und Forſtprodukten⸗ Bezugsrechte, 


Judenehen, giltige; Erforderniß des politiſchen 
Konſenſes zu deren Schließung in Sieben- 
bürgen. 145, 453. 

— ; deren Behandlung nach erfolgtem Ueber- 
tritte beider Ehegatten zur chriſtlichen Reli- 
gion. 161, 623. 

Judizielle Staatsprüfungsabtheilung; f. 
Staatsprüfung. 

Jüdiſche Ehen; ſ. Judenehen. 

— Glaubensgenoſſen; (|. Glaubensge— 
noſſen. 

Juridiſche Nigoroſen an der Univerſität 
zu Peſth; Einbeziehung einiger bei den— 
ſelben zu prüfenden Gegenſtände. 34. 


у 125. 
dann einiger Servituts e und gemeinſchaft⸗ Jurisdikzion; f. Gerichtsbarkeit, Zivil- Juris- 
lichen Beſitz- und Benützungsrechte. 131, Mëtten, 


430. 

—; Beſtimmungen über die Amtsgewalt der 
politiſchen und Polizeibehoͤrden in Voll- 
ſtreckung von Verfügungen und Erkennt⸗ 
niſſen und in Wahrung ihres Amts— 
Anſehens. 163, 62. 

— ; Einbeziehung deffen bisherigen Zollaus- 
ſchluſſes in das allgemeine öſterreichiſche 
Zollgebiet. 175, 62. 


Jurisdikzionsnorm, Zivil-, für Ungarn, 
Kroazien, Slavonien, die Wojwodſchaft 
Serbien und das Temeſer Banat. 31, 
122. 

— , Zivil- für Siebenbürgen. 130, 430. 

Juſtizbeamte; ſ. Beamte. 

Juſtizbehörden; |. Gerichtsbehörden. 

Juſtizdienſt in Galizien, Krakau und der Bu⸗ 


—; Umfang der, der Staatsbuchhaltung bei 


der Einhebung und Verrechnung der Nor⸗ 
malſchulfondsbeiträge zugewieſenen Konz 


kowina; Gleichſtellung der drei Abtheilun⸗ 
gen der theoretiſchen Staatsprüfung mit 
der Auskultantenprüfung bis zur Erlaſſung 


der Vorſchrift über die erforderlichen Prus 
fungen zu demſelben. 186, 679. 
Juſtizgeſchäfte; Beſtimmungen bezüglich der 
Aufſicht über den Gang derſelben bei den 
Gerichtsbehörden (§. 90). 104, 279. 
Inſtizorganiſirung; ſ. Organiſtrung. 
Juſtizpraxis in Galizien, Krakau und der 
Bukowina; Beſtimmung, daß bis zur 
Judenehen; Regelung des gerichtlichen Ber- Einführung der neuen Juſtiz- und poli- 
fahrens in deren Streitigkeiten in Ungarn, tiſcher Behörden zur Aufnahme in Die- 
Kroazien u. ſ. w. 58, 146. {бє der Nachweis über die judizielle 
— ; Regelung des gerichtlichen Verfahrens Staatsprüfungsabtheilung genüge. 136. 
in deren Streitigkeiten in Siebenbürgen. 446. 
109, 402. Juſtizprüfungen; f. Juſtizdienſt, Prüfungen. 


trole und Einrichtung der gerichtlichen halb— 
jährigen Verzeichniſſe hierüber. 254, 861. 
— ; Verordnung betreffend die politiſche und 
gerichtliche Organiſirung. 262, 8 73. 
Italieniſcher Zolltarif; ſ. Zolltarif. 
Italieniſche Ueberſetzung; f. Ueberſetzung. 
Juden; |. Iſraeliten. 


Jahrgang 1858. 1. Abtheilung. g 
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Kärnthen; Aufſtellung einer Kommiffon zur 
Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ 
ſchaft. 2, 8. 

— ; Unterfagung bedingter Annahme von 
Muthungen. 7, 48. 

—; Anwendbarkeit des mit Patent vom 11. 
April 1851 vorgezeichneten Verfahrens 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals- 
Entſchädigung für in Folge der Grund— 
entlaſtung aufgehobene oder atzulófende 
Bezüge auch auf Lehen. 9, 20. 

—; Allerhöchſte Entſchließung über die Ein- 
richtung und Amtswirkſamkeit der Be- 
zirksämter, Kreisbehörden und Statt- 
halterei, dann über die Einrichtung der 
Gerichtsſtellen und das Schema der ſyſte— 
miſirten Gehalte und Diätenklaſſen, fo 
wie über die Ausführung der Organi- 
ſirung. 11, 22. 

—; Anordnung geſetzlicher Beſtimmungen 
über die Befreiung ehemaliger Dominikal- 
Gutskörper von der geſetzlichen Haftung 
für die von deren Beſitzern geführte Ver⸗ 
waltung der Gerichtsbarkeit und ſür die 
aus dem Bande der ehemaligen Guts— 
Unterthänigkeit entſprungenen Forderungen 
der geweſenen Unterthanen, ſo wie wegen 
Löſchung der zur Sicherſtellung ſolcher 
Anſprüche beſtehenden landtäflichen Haf— 
tung (Oktava). 27, 107. 

H»Beſtimmung der Frit zur Eidesantre— 

tung im ſummariſchen Verfahren. 30, 121. 

—; Erklärung, daß die nach dem Erlaſſe 
vom 3. Jänner 1849 geſchehene Beeidi⸗ 
gung des Forſtverwaltungs- und Forſt⸗ 
ſchutzperſonales auch in Bezug auf das 
neue Forſtgeſetz vom 3. Dezember 1852 
ihre Wirkſamkeit beibehalten habe. 59, 
146. : 

— ; Feſtſetzung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holz-, 
Weide- und Forſtprodukten-Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts- und gemeinſchaft⸗ 
lichen Befig- und Benützungsrechte. 131, 
430. 


Kärutben; Beſtimmungen über die Amts- 

gewalt der politiſchen und Polizeibehörden 

in Vollſtreckung von Verfügungen und 

Erkenntniſſen und in Wahrung ihres 

Amtsanſehens. 163, 621. 

; Aufftellung einer Steuerkommiſſion zur 

Bemeſſung der direkten Steuern in erſter 

Inſtanz. 174, 640 

— ; Feſtſetzung der Vergütung für die Bers 

pflegung der Militärmannſchaft auf dem 

Durchzuge. 217, 736. 

Umfang der, der Staatsbuchhaltung bei 

der Einhebung und Verrechnung der 

Normalſchulfondsbeiträge zugewieſenen 

Kontrole und Einrichtung der gerichtlichen 

halbjährigen Verzeichniſſe hierüber. 254, 

861. 

Käufer von Schnittwaaren; Berechtigung der— 
ſelben von gewerbsmäßigen Verkäufern 
derlei Waaren die Anwendung des Wiener 
Ellenmaßes zu verlangen. 246, 848. 

Kaiferlihe Akademie der Wiſſenfchaften in 
Wien; Uniformirungsvorſchrift, für die 
wirklichen Mitglieder derſelben. 215, 732. 

Kaiſerliches Patent; f. Patent. 

Kameral-Ausgabskaſſe⸗ Journale; Ueber- 
tragung der Zenſur und Kontirung der— 

mſelben von der Kameral-Hauptbuchhaltung 
an die Staatsbuchhaltungen in den Rron- 
ländern. 63, 4/49. 

Kameral⸗Hauptbuchbaltung; Verſchmelzung 
der ungariſch-ſiebenbürgiſchen, dann der 
Hofbuchhaltung politiſcher Fonds mit Ders 
ſelben. 3, 13. | 

— — ; Uebertragung der Zenſur und Kon: 
tirung der Kameral-Ausgabskaſſe-Jour⸗ 
nale von derſelben an die Staatsbuchhal— 
tungen in den Kronländern. 63, 149. 

Kandidaten des Lehramtes an vollſtändigen 
Realſchulen; proviſoriſche Vorſchrift über 
deren Prüfung und in Betreff der Ueber⸗ 
gangsbeſtimmungen zur Erprobung ihrer 
Lehrfähigkeit in der nächſten Zukunft. 77, 
198, 
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Kandidaten, in den Staatsdienſt eintretende; | Kaffen, landesfürſtliche; Aufhebung der Bez 


Stempelgebühr für 
Reverſe. 183, 661. 

Kaniow; Aufhebung des daſigen Nebenzoll⸗ 
amtes zweiter Klaſſe. 223, 744. 

Kanzleierforderniſſe; deren Beiſtellung für 
das Steuerperſonale der Kreis- und Ko⸗ 
mitatsbehörden (10). 173, 639. 

Kapital, Entlaſtungs =; f. Entlaſtungskapital. 

Kapitalien behufs der Grundentlaſtung in Ga⸗ 
lizien, Krakau und der Bukowina zur 
Laſt der Verpflichteten ermittelte; Beſtim⸗ 
mungen über deren Einzahlung (§. 5). 
237, 813. 

Kapitalsentſchädigung für die in Folge der 
Grundentlaſtung anfgehobenen oder abzu— 
löſenden Bezüge; Anwendbarkeit des rück⸗ 
ſichtlich deren Zuweiſung mit dem Patente 


deren Unterhalts⸗ 


vom 11. April 1851 vorgezeichneten Ver⸗ 


fahrens auch auf Lehen. 9, 20. 
= ; Verfahren der Gerichtsbehörden rück⸗ 
ſichtlich deren Zuweiſung für die in Folge 
der Grundentlaſtung in Galizien, Krakau 
und der Bukowina aufgehobenen oder ab- 
zulöſenden Bezüge. 238, 820. 
Kardinäle der römiſchen Kirche; Beſtimmung 
der ihnen von Militärwachen zu erweiſen⸗ 
den Ehrenbezeugungen. 80, 249. 


Karenzvorſchriften, bisherige Gage-, für 
das k. k. Militär; deren Aufhebung. 122, 
413. i і 


Kaſchau; Feſtſetzung der Vergütung für die 
Verpflegung der Militärmannſchaft auf 
dem Durchzuge. 217, 736. 
Kaſſeanweiſungen, */,, Staats⸗Zentral⸗; Mens 
derungen in deren Verzinſung und Um⸗ 
wechslung. 158, 620. 
Kaſſegeſchäfte des Grundentlaſtungsfondes in 
Galizien, Krakau und der Bukowina; 
Anordnungen in Abſicht auf deren abge- 


ſonderte Verrechnung und Gebarung (8.25). 


237, 818. 

Kaſſejournale, Kameral⸗Ausgabs⸗; Uebertra⸗ 
gung ihrer Zenſur und Kontirung von 
der Kameral⸗Hauptbuchhaltung an die 
Staatsbuchhaltungen in den Kronländern. 
63, 19. 


günſtigung, verfallene Parzial-Hypothekar⸗ 
Anweiſungen bei denſelben anftatt baren 
Geldes zu verwenden. 95, 244. 

— „Staatshaupt⸗, Landeshaupt- und Samm- 
lungs-; Anordnung mehrerer Beſtimmun⸗ 
gen über Abhaltung der Kaſſeprüfungen 
mit Bewerbern um Anſtellung bei den⸗ 
ſelben. 147, 457. 

— Staatshaupt⸗, Landeshaupt⸗ und Samm- 

lungs-; Adänderung der Vorſchrift vom 
3. September 1819 §. 1 über die zur 
Erlangung der erſten Anſtellung bei den⸗ 
ſelben erforderlichen Studien. 189, GSA. 

Kaſſenmäßige Behandlung des Waiſen- und 
Kuratelsvermögens bei den Waiſenkom— 
miſſionen in Ungarn, Kroazien u. f. 


w.; 
proviſoriſche Inſtrukzion hierüber. 93, 
239. 

Kaſſeprüſungen; Anordnung mehrerer Be- 
ſtimmungen über deren Abhaltung mit 


Bewerbern um Anſtellung bei den Staats⸗ 
haupt⸗, Landeshaupt⸗ und Sammlungs⸗ 
kaſſen. 147, 457. r 

Kaften; Aufhebung des daſigen Nebenzollamtes 
zweiter Klaſſe. 240, 845. 

Kataſter, proviſoriſches Grundſteuer-; deſſen 
Einführung als Maßſtab der Umlegung 
der Grundſteuer in Ungarn, der ſerbiſchen 
Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate. 
79, 218. -= 

Kataſtralvermeſſung; Zollbefreiung für deren 
Apparate und andere Hilfsmittel (§. 21. 
3. 23). 265, S94. 

Katholiſche Schüler; |. Schüler. 

Kaufleute in Trieſt; Aufhebung der von ihnen 
genoſſenen Ausnahme von einigen Be⸗ 

‚Stimmungen des Gebührengeſetzes vom 9. 
Februar 1850. 18, 9/4. 
— ; fe auch Handelsleute. 

Kaufſchillinge für entlaſtete öde Gründe: in 
Galizien und der Bukowina; in wieferne 
dieſe ein Einkommen des Entlaſtungsfon⸗ 
des bilden, (§. 13). 237, 845. 

Kautſchukwaaren, gemeine; Erläuterung we— 
gen deren Zollbehandlung. 73, 19. 
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Kauzibnen, Militär⸗Heiraths⸗, hypothekariſch 
ſichergeſtellte und auf das Entlaſtungs— 
Kapital überwieſene; Uebergabe der Grund— 
entlaſtungs-Schuldverſchreibungen an das 
Landes⸗ Militärkommando, 85, 229. 

Kerker, ſchwerer; Verluſt jener Genüſſe, welche 
Invaliden oder ausgediente Soldaten aus 
öffentlichen oder Privatſtiftungen beziehen, 
wenn ſie wegen eines Verbrechens dazu 
verurtheilt werden. 125, 416. 

Kirche, römiſche; Beſtimmung der den Kardi- 
nälen derſelben von Militärwachen zu er⸗ 
weiſenden Ehrenbezeugungen. 80, 219. 

Kirchenſtaat; Zollbefreiung der aus demſelben 
ein⸗ und über Serrabaſſa nach Toskana 
austretenden Waaren ($ 22, Z. 32). 
265, 895. 

Kirchenväter (Epitropen); deren Aufſtellung 
in Ungarn, Kroazien u. f. w. zur Evi⸗ 
denzhaltung und Sicherſtellung des Stamm⸗ 
vermögens griechiſch nicht unirter Bi- 
thümer. 199, 699. 

Kirchenvermögen griechifch nicht unirter Bis- 
thümer; ſ. Stammvermögen. 

Kiſten, Halb⸗, bei Waaren vorkommende; Feſt⸗ 
ſetzung der Tara für dieſelben. 46, 132. 

Klanſel, Vollſtreckungs-; ſ. Vollſtreckungs⸗ 
Klauſel. 

Kleidungsſtücke der Reiſenden; deren Zoll⸗ 
befreiung ($. 21, 3. 7). 265, 89. 

Knoblauch; deffen Zollbehandlung. 97, 248. 

Kochſalz; deſſen Verzollungsverbot bei der 
Gin- und Durchfuhr ($. 19). 265, 890. 

—; Bezeichnung desjenigen, welchem die 
Zollbefreiung zukommt (§. 21, 3. 13). 
265, 893. 

König von Baiern; Anwendung der $$. 487 
bis 493 und des §. 494 lit. a) des 
Strafgeſetzes auf Ehrenbeleidigungen gegen | 
denfelben. 193, 687. 

Königgrätz, bömiſche Feſtung; Aufhebung des 
Belagerungszuſtandes in derſelben. 164, 
82. 

—, bömniſche Feſtung; Beſtimmung in Be- 
treff der Wirkſamkeit des Patentes vom 


ш 


Sou Som 


vom 29. Sanner 1853 wegen Erzeugung, 
Verkehr und Beſitz von Waffen und Mur 
nizionsgegenſtänden in derſelben. 170, 
635. 

Kollegien, Doktoren-, unter dem Namen Фаг 
kultätskollegien, an den Univerſitäten zu 
Padua und Pavia beſtehende; deren Auf— 
löſung. 162, 62%. 

— „Lehrer-; Beſtimmungen wegen Ueberwa— 
chung der Frequentazion und Verwendung 
der Hörer der Fakultätsſtudien an mehre— 
ren Univerſitäten durch fie. 197, 698. 

Kollegiengelder; deren Entrichtung von Seite 
der außerordentlichen Hörer an den Uni— 
verſitäten. 38, 128. 

Komitatsbehörden; deren Organiſirung in 
Ungarn. 10, 20. 

— ; Beſtimmungen über das dienſtliche Bers 
hältniß der denſelben für die Angelegen- 
heiten der direkten Beſteuerung beigege— 
benen Finanzbeamten. 173, 637. 

Kommandanten, Militär-; deren Verfahren, 
wenn an Soldaten vom Feldwebel oder 
Wachtmeiſter abwärts durch der Zivil⸗ 
Jurisdikzion unterſtehende Perſonen Ehren⸗ 
beleidigungen verübt werden. 229, SOA. 

Kommando; f, Landes- Militärkommando. 

Kommerzial⸗Zollämter; f. Zollämter. 

Kommiſſionen; deren Aufſtellung zur Prüfung 
aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 2, 8. 

— ; deren Ernennung zur Prüfung der Lehr— 
amtskandidaten an Realſchulen. 77, 198. 

— „Waiſen⸗; proviſoriſche Inſtrukzion für 
dieſelben über die kaſſenmäßige Behand— 
lung des Watſen- und Kuratelsvermögens 
in Ungarn, Kroazien u. ſ. w. 93, 239. 

— „ Steuer-; deren Aufſtellung in einigen 
Kronländern zur Bemeſſung der direkten 
Steuern in erſter Inſtanz. 174, 640. 

Kommunikazionen; Auflöſung der für die— 
ſelben bisher beſtandenen Generaldirekzion. 
248, 850. : 

Kommunikazions⸗Anſtalten des Reiches; 
Errichtung einer Zentralbuchhaltung für 
dieſelben. 4, 13. 


24. Oktober 1852 und der Verordnung Kompetenten; ſ. Bewerber. 


йот— Kon 


Kompetenz; ſ. Bewerbung, Zuſtändigkeit. 

Konfeſſion, helvetiſche; f. Evangeliſche helye- 
tiſcher Konfeſſion. 

Konkurs; Gerichtszuſtändigkeit gegen in den— 

ſelben im lombardiſch-venezianiſchen König- 

reiche, in Dalmazien, Galizien, Krakau 
und der Bukowina verfallene Schuldner. 

8, 19. 

„über das Vermögen eines Hauſtrers eröff— 

neter; Verſtändigung der die Bewilligung 

zum Hauſirhandel ertheilenden Behörde 
vom Erfolge der ſtrafgerichtlichen Unter— 
ſuchung, wenn der Hauſirer bei derſelben 

nicht fchuldlos befunden wird. 188, 689. 

Konkursordnung; deren Einführung in Un: 
garn, Kroazieu, Slavonien u. f. w. 
133, 444. 

Konkursprüfungen zur Erlangung von Kurat- 
Benefizien; deren Einführung in Ungarn, 
Kroazien, Siebenbürgen, Slavonien u. |. w. 
36, 128. 

Konſens, politiſcher; Unterſuchung und Be— 
ſtrafung des Verbotes eine Ehe ohne 
denſelben in Tirol und Vorarlberg zu 
ſchließen. 22, 106. 

— „ politiſcher; deffen Erforderniß zur Schlie— 
fung einer giltigen Judenehe in Sieben- 
bürgen. 145, #53. 

Kontirung der Kameral- Aus gabskaſſe-Jour⸗ 
nale von der Kameral-Hauptbuchhaltung 
an die Staatsbuchhaltungen in den Kron- 
ländern übertragen. 63, 149. 

Kontrolamt für Waaren zu Landek, in Tirol; 
deffen Aufhebung. 224, 74. 

Kontrolbehörde, landesfürſtliche, beſorgt die 
Kontrole der Geld- und Kaſſegebarung 
des Entlaſtungsfondes in Galizien, Krakau 
und der Bukowina (§. 28). 237, 819. 


Kontrole der Manipulazion und des Betriebes 


der Staatseiſenbahnen an die Pofthof- 
buchhaltung übertragen. 4, 13. 

— Rechnungs-; Einſetzung einer mit der 
Ausübung derſelben berufenen Staats⸗ 
buchhaltung in Siebenbürgen. 25, 107. 

— „Rechnungs-; Einſetzung einer mit deren 
Ausübung berufenen Staatsbuchhaltung 
in Ungarn. 204, 203. 
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Kon —Koſt 


Kontrole über die Geld- und Kaſſegebarung des 
Entlaſtungsfondes in Galizien, Krakau 
und der Bukowina beſorgt die landeg- 
fürſtliche Kontrolsbehörde ($. 28). 237, 
819. r 

— „den Staatdbuchhaltungen durch die Bers 
‚ordnung bom 8. November 1850 bei der 
Einhebung und Verrechnung der Normal- 
ſchufondsbeiträge zugewiefene; Erläute⸗ 
rung über deren Umfang und über die 
Einrichtung der von den Gerichten dies— 
falls mitzutheilenden halbjährigen Ver— 
zeichniſſe. 254, 861. 

Kontrolverfahren der ausübenden Aemter; 
Anordnungen zur Vereinfachung und Bes 
ſchleunigung desſelben. 105, 347. 

— der ausübenden Aemter; Anordnungen 
zu defen Vereinfachung und Beſchleuni— 
gung in Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien 
u. f w. 121, 412. 

— der ausübvenden Aemter; Bewilligung 
weiterer Erleichterungen für dasſelbe. 184, 
662. 

Konvenzions-Kupfermünzen, einberufene; 
deren Einlöſungspreis. 44, 130. 
Korrekturbögen; Feſtſtellung des Begriſſes 

ihrer Kreuzbandſendungen zur Portoer⸗ 

mäßigung. 168, 63%. 

Koſtbarkeiten der Reiſenden; deren Zollbe— 
freiung ($. 21, 3 7). 265, 892. 
Koſten der Vorladungen und der Zeugenge— 
bühren im Strafverfahren; Erläuterung 
der $$. 5, 6, 7, 9 der Juſtizminiſterial⸗ 
Verordnung über deren Berechnung. 70, 

161. é 

— des Strafverfahrens; Feſtſetzung provifo- 
riſcher Vorſchriften für Ungarn, Kroazien, 
Siebenbürgen u. f. w. hierüber. 71, 464. 

— mit der Verhängung der Kuratel über 
Wahn und Blödſinnige, oder mit der Ans 
ordnung der Fortdauer der Bormunds 
ſchaft über volljährig gewordene vermis 
gensloſe Perſonen verbundene; deren 
Berichtigung. 111, МӨЛ. 

— des Strafverfahrens, Beſtimmungen der 
neuen Strafprozeßordnung hinſichtlich Ders 
ſelben (§. 331). 152, 581. 


Koft—Rra 


Koſten, Regte⸗, des Entlaſtungsfondes; deren 
Deckung und Beſtreitung in Galizien, 
Krakau und der Bukowina C. 30). 
237, 819. 

Ии. der Prioritäts-Obligazionen und 

Akzien der Lloyd-Dampfſchifffahrtsgeſell⸗ 
ſchaft; Art der Gebührenentrichtung von 
denſelben. 172, 637. 

Kouriere; Zollbefreiung ihrer Packete unter 


amtlichen Verſchluſſe ($. 22, 3. 33). 
265, 895. | 
Krain; Aufſtellung einer Kommiffton zur 


Prufung aus der Staatz pecnünas wii 
ſchaft. 2, 8. 

; Untetfagung bedingter Annahme von 
Muthungen. 7, 18. 

Anwendbarkeit des mit Patent vom 11. 
April 1851 vorgezeichneten Verfahrens 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapital- 
entſchädigung für die in Folge der Grund- 
entlaſtung aufgehobenen oder abzulöſenden 
Bezüge auch auf Lehen. 9, 20. 

; Allerhöchfte Entſchließung über die Cin- 
richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks⸗ 
amter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts- 
ſtellen und das Schema der ſyſtemiſirten 
Gehalte und Diatentlafjen, ſowie über 
die Durchführung der Organiſirung. 11, 
22 

Anordnung geſetzlicher Beſtimmungen 
über die Befreiung ehemaliger Dominikal⸗ 
Gutskörper von der geſetzlichen Haftung 
für die von deren Beſitzern geführte Bers 
waltung der Gerichtsbarkeit und für die 
aus dem Bande der ehemaligen Gutsun— 
tetthanigteit entſprungenen Forderungen 
der geweſenen Unterthanen, ſo wie wegen 
Löſchung der zur Sicherſtellung ſolcher 
Anſprüche beſtehenden landtäflichen Haf- 
rung (Oktava). 27, 407%. 

Beſtimmung der Friſt zur Eidesantre⸗ 
tung im ſummariſchen Verfahren. 30. 
BZU. 

Erklärung, daß die nach dem Etlaffe 
vom 3. Jänner 1849 geſchehene Beeidi⸗ 
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Kra—Krak 


gung des Forſtverwaltungs⸗ und Forſt⸗ 
ſchutzperſonales auch in Bezug auf das 
neue Forſtgeſetz vom 3. Dezember, 1852 
ihre eee beibehalten habe. 59, 
146. 

Krain; Feſtſetzung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holz-, 
Weides und Forſtprodukten-Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts- und gemeinſchaft⸗ 
lichen Beſitz- und Benützungsrechte. 131, 
430. 

— ; Beſtimmungen über die Amtsgewalt der 
politiſchen und Polizeibehörden in Voll⸗ 
ſtreckung von Verſügungen und Erkennt⸗ 
niſſen und in Wahrung ihres Amtsan⸗ 
ſehens. 163, 621. 

— ; Aufſtellung einer Steuerkommiſſion zur 
Bemeſſung der direkten Steuern in erſter 
Inſtanz. 174, 640. 

— ; Feſtſetzung der Vergütung für die Ver⸗ 
pfiegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge. 217, 736. 

: Umfang der, der Staatsbuchhaltung 

bei der Einhebung und Verrechnung der 

Normalſchulfondsbeiträge zugewieſenen 

Kontrole und Einrichtung der gerichtlichen 

halbjährigen on hierüber, 254, 

861. 

Krakau; Aufftellung einer Kommiſſion zur 
Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ 
{фай fur deffen Gebiet. 2, 8. 

— Unterſagung bedingter Annahme von 
Muthungen. 7, 18. 

— Gerichtszuſtändigkeit in Fällen von Krida- 
Unterſuchungen. 8, 29. 

— ;Alleerhöchſte Entſchließung über die Gin: 
richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks- 
ämter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts— 
ſtellen und das Schema der ſyſtemiſirten 
Gehalte und Diätenklaſſen, ſo wie über 
die Durchführung der Organiſtrung. 9 0 
22. 

; Beſtimmung der Friſt zur Eidesantre⸗ 
тте im ſummariſchen Verfahren. 30, 
121. 


Яга? LV 


Krakau; Anordnung über die Entrichtung ber 
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Kollegiengelder von Seite der außeror⸗ 
dentlichen Hörer an der daſigen Unger, 
ſität. 38, 428. 

Erklärung, daß die nach dem Erlaſſe 
vom 3. Jänner 1849 geſchehene Becis 
digung des Forſtverwaltungs- und Forſt⸗ 
ſchutzperſonales auch in Bezug auf das 
neue Forſtgeſetz vom 3. Dezember 1852 
ihre Wirkſamkeit beibehalten habe. 59, 
146. 

Einräumung des den Statthaltern in 
Preßangelegenheiten zuſtehenden Wirfungse 
kreiſes dem daſigen Landespräſidenten. 128, 
428. 

; Feſtſetzung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holz-, 
Weider und Forſtprodukten- Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts- und gemeinſchaft— 
lichen Beſitz- und Benützungsrechte. 131, 
430. 

; Beftinmmung, daß bis zur Einführung 
der neuen Juſtiz- und politiſchen Be- 
hörden zur Aufnahme in die Juſtizpraxis 
der Nachweis über die judizielle, Staats- 
prüfungsabtheilung genüge. 136, 46. 
Verlängerung der Wirkſamkeit des pro- 
viſoriſchen Geſetzes über die Organiſazion 
der akademiſchen Behörden an der daſtgen 
Univerſität. 157, 620. 


Gleichſtellung der drei Abtheilungen der 
theoretiſchen Staatsprüſung mit der bis- 
herigen Auskultantenprüfung bis zur Çr- 
laſſung der Vorſchrift über Prüfungen für 
den Juſtizdienſt. 186, 679. 
Verfügungen wegen Ueberwachung der 
Frequentazion und Verwendung der Hö— 
rer der Fakultätsſtudien an der daſigen 
Univerſität. 197, 698. 


: Ausdehnung der Verordnung vom 11. 
Juni 1851 über die Behandlung der Be— 
ſchwerden gegen buchhalteriſche Adjuſti— 
rung von Reiſepartikularien. 230, SOR. 


Patent über den zu errichtenden Grund- 
entlaſtungsfond. 237, 811. 


Krak—Krie 


Krakau; Patent über das Verfahren der Ge⸗ 


richtsbehörden rückſichtlich der Zuweiſung 
der Kapitalsentſchädigung für in Folge 
der Grundentlaſtung aufgehobene oder abe 
zulöſende Bezüge. 238, 820. 


—; Erlaſſung näherer Beſtimmungen über 


die Tilgung der zur Laſt der Verpflich— 
teten ermittelten Grundentlaſtungsſchul— 
digkeiten. 239, 838. 


— ; Einführung eines neuen Lehrplanes 


für das Magiſterium der Pharmazie 
an der daſigen Univerſität. 253, 853. 


— ; Erläuterung über den Vollzug der von 


anderen öſterreichiſchen Gerichtsbehörden 
gefällten Erkenntniſſe und Erekuzionsbe⸗ 
willigungen daſelbſt. 257, 882. 


—; Zollbefreiung für alle über ein Zollamt 


in deſſeu Gebiet ein-, und ohne auf dem 
Wege Galizien zu berühren, wieder aus— 
tretenden Waaren (§. 22, Z. 29). 265, 
595. > 


Krautenwalde; Aufhebung des daſigen Nes 


benzollamtes zweiter Klaſſe. 159, 6521. 


Kreisbehörden; Allerhöchſte Entſchließung über 


die Einrichtung und Amtswirkſamkeit der⸗ 
ſelben. 11, 22. 


— ; Beſtimmungen über das Dienſtverhält⸗ 


niß der denſelben für Angelegenheiten der 


direkten Beſteuerung beigegebenen Finanz- 
U 


beamten. 173, 63%. 


Kreuzbandſendungen; Feſtſtellung deren Bes 


griffes zur Portoermäßigung. 168, 63. 


Kreuzendorf; Aufhebung des daſigen Neben- 


zollamtes zweiter Klaſſe. 213, 731. 


Kridaunterſuchung; Gerichtszuſtändigkeit für 


Fälle derſelben in Dalmazien, Galizien, 
Krakau und der Bukowina. 8, 19. 


-— ſtrafgerichtliche, gegen Hauſirer; Ber- 


ſtändigung der die Bewilligung zum Haus 
ſirhandel ertheilenden Behörde vom Er- 
folge derſelben, wenn der Haufirer dabei 
nicht ſchuldlos defunden wird. 188, 680. 


Kriegsrechtlich verurtheilte Hochverräther in 


Siebenbürgen; Austragung der Pris 
vatrechtsanſprüche auf deren für verfallen 
erklärtes Vermögen. 55, 145. 


Krim - Kroa 


Kriminalgerichtsordnung; f- Strafprozeß⸗ 


Ordnung. 


Kroazien; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 


Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ 
ſchaft. 2, 8. 

` Allerhöchſte Entſchließung über die Ein- 
richtung und Amtswirkſamkeit der Be- 
zirksämter, Kreisbehörden und Statthale 
terei, dann über die Einrichtung der Ge— 
richtsſtellen und das Schema der fpftemi- 
fitten Gehalte und Diätenklaſſen, fo wie 
über die Ausführung der Organiſirung. 
41, ээ, 

erläuternde Beſtimmungen über die Ge- 
richtszuſtändigkeit hinſichtlich verſchiedener 
Verfügungen während und nach geſchloſſe— 
ner Vorunterſuchung über Verbrechen und 
Vergehen. 15, 89. 

; Ausdehnung der Verordnung som 11. 
Inni 1851 über die Behandlung der 
Beſchwerden gegen buchhalteriſche Adju— 
ſtirung von Reiſepartikularien auf dasſelbe. 
24, 106. 

у Erlaſſung einer Zivil- Jurisdikzions⸗ 
Norm. 31, 122 

Einführung der zur Erlangung von Ku⸗ 
rat-Benefizien vorgeſchriebenen Synodal⸗ 
(Konkurs⸗) Prüſungen. 36, 128. 

; Patent zur Durchführung der Grund» 
entiajtung und Regelung der Urbarial— 
und der ihnen verwandten Beſitzverhält⸗ 
niſſe. 41, 130. 

Regelung des gerichtlichen Verfahrens 
in Eheſtreitigkeiten judifcher Glaubens— 
genofjen. 58, 146. 

; Anordnung von Vorarbeiten zur An⸗ 
legung der Grund- und Intabulazions⸗ 
bücher mit beſonderer Rückſicht auf den 
adeligen Grundbeſitz. 66, 452. 
Feſtſetzung proviſoriſcher Vorſchriften 
über die Koſten des Strafverfahrens. 71, 
161. 

; Verordnung, wornach von den Straf- 
gerichten auf die Entrichtung des Homa- 
giums (Blutgeldes) nicht mehr zu erken⸗ 
nen iſt. 76, 196. 


LVI 


Kroa 


Kroazien; Aufhebung der Beſtimmungen des 


Abſatzes IX. des Patentes zum Gebühren⸗ 
Geſetze vom 2. Auguſt 1850 und des 
Finanzminiſterial-Erlaſſes vom 9. März 
1852 für Vermögensübertragungen von 
Todeswegen nach dem 30. April 1853. 
87, 230. 

; Erlaffung einer proviſoriſchen Inſtruk⸗ 
zion über die kaſſenmäßige Behandlung 
des Waiſen⸗ und Kuratelsvermögens bei 
den daſigen Waiſenkommiſſionen. 93, 239. 


; Anwendung des Geſetzes vom 7. De- 
zember 1850 über Meſſagerien und Stell⸗ 
fuhren. 98, 248. 


t 
; Wirkfamfeitsbeginn des neuen Geſetzes 
über die innere Einrichtung und Ge— 
ſchäftsordnung dortiger Gerichtsbehörden. 


104, 253. 


; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich 
und Würtemberg vereinbarten Vermö⸗ 
gensfreizügigkeit auf dasſelbe. 116, 407. 
; Aufhebung der Syngelia daſelbſt. 117, 
40%. 

Anordnungen zur Vereinfachung und 
Beſchleunigung des Zoll⸗ und Kontrol⸗ 
verfahrens der ausübenden Aemter und 
zur Erleichterung des Verkehres. 121, 
442. 

; Behandlung der bei Streitigkeiten über 
die Giltigkeit oder Trennung der Ehe 
und über die Scheidung von Tiſch und Bett 
vorkommenden, vor die bürgerlichen Ge— 
richtsbehörden gehörigen Nebenpunkte. 123, 
415. 

Nachſicht der vor dem 1. September 
1852 rechtskräftig verhängten Strafver⸗ 
ſchärfungen, ſoweit dieſe im Strafgeſetze 
vom 27. Mai 1852 nicht geſtattet ſind. 
129, 428. ; 

Erläuterung des 6. 32 des Patentes vom 
29. November 1852 und des §. 31 des 
Patentes vom 29. Mat 1853 bezüglich 
der Avitizität. 132, Ki, 

Einführung einer Konkursordnung und 
deren Wirkſamkeitsbeginn. 133, Aan. 


Kroa— Boun 


Kroazien; Einführung des allgemeinen öſter⸗ 


reichiſchen Mautſyſtems auf Aerarial⸗ 
Straſſen, Brücken und Ueberfahrten. 134, 
l146. 

Vollzugsvorſchrift zum Patente vom 10. 
Februar 1853 wegen Einführung des 
allgemeinen öſterreichiſchen Mauthſyſtems. 
137, 447. 

Verordnung bezüglich der daſelbſt befte- 
henden Privatmäute. 138, 447. 


; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich 


und Hannover vereinbarten Vermögens— 
freizügigkeit auf dasſelbe. 150, 464. 

Giltigteitsdauer der daſelbſt zum Be- 
zuge von ausländiſchem Tabak erforders 


LVII 


SOA Kura 


Яе; ſ. Seeküſte. 
Küſtengebiet; Giltigkeitsdauer der daſelbſt zum 


Bezuge von ausländiſchem Tabak erfor- 
derlichen Bewilligung und der zollämtli⸗ 
chen Ausfertigungen über deſſen vor— 
ſchriftsmäßigen Bezug. 151, 464. 


Küſtenland; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 


Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ 
ſchaſt. 2. 8. 


— ; Wirkſamkeitsbegiun der zur Hintan— 


haltung des Schleichhandeld getroffenen 
Maßregeln. 181, 659. 


— ; Feſtſetzung der Vergütung {йт die Ver⸗ 


pflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge. 217, 736. 


lichen Bewilligung und der zollämtlichen Kundmachung der Geſetze und Verordnungen; 


Ausfertigungen über deſſen vorſchrifts— 
mäßigen Bezug. 151, WGH. 
Ausdehnung der geſetzlichen Beſtimmun 
gen über die Einrichtung und Handha— 
bung des Lottogefälls auf dasſelbe. 160, 
623. 

; Aufſtellung von Kirchenvätern (Epitro⸗ 
pen) zur Evidenzhaltung und Sicher: 
ſtellung des Stammvermögens griechiſch 
nicht unirter Bisthümer. 199, 699. 
Ueberweiſung der daſelbſt wegen actus 
majoris potentiae noch im Laufe befind— 
lichen Zivilprozeſſe an die Strafgerichte. 
207, 309. 

Feſtſetzung der Vergütung für die Ber» 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge. 217, 736 

; Erlaffung beſonderer Vorſchriften über 
Beſtrafung der Vergehen gegen Peſtan— 
ſtalten. 241, s5. 

Einführung des niederöſterreichiſchen 
Maßes und Gewichtes im daſigen Zivil— 
Verwaltungsgebiete. 244, SAS. 

ſ. auch Militär⸗Kroazien. 


Künſtler, öſterreichiſche, in Rom; Zollbefreiung 


— „ reiſende, 


für deren Werke (S. 21, 3. 6). 265, 
892. 

Zollbefreiung für deren Ge— 
räthe und Inſtrumente ($. 21, 3, 7) 
265, 892. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


— der Geſetze und Verordnungen 


Patent vom 27. Dezember 1852 mit 
neuen Beſtimmungen hierüber. 1. 2. 


— von Edikten in Sachen der das Armen- 


recht genießenden Partei durch die Zel- 
tungsblätter; Beſtimmungen über die Bee 
richtigung, Vormerkung und Einbringung 
dießfälliger Koſteu. 111, 40. 

in der 
Militärgrenze; kaiſerliche Verordnung hier- 
über. 171, 637. 


Kunſtbefunde; deren unverzügliche Vornahme 


äber Anſuchen ſardiniſcher Gerichtsbehör— 
den. 14, 8. 


Kunſtgegenſtäude, anſtößige und unfittliche; 


deren Behandlung bei öffentlichen Ber- 


ſteigerungen. 74, 194 


— . öſterreichiſcher Künſtler in Rom; deren 


Zollbefreiung ($. 21, 3. 6). 265, 892. 


Kunſtverſtändige; f- Sachverſtändige. 
Kupfermünzen, einberufene; deren Einlöſungs— 


preis. 44, 130. 


Kuratbenefizien; Einführung von : Synodal⸗ 


(Konkurs-) Prüfungen in Ungarn, Sie 
benbürgen, Kroazien u. ſ. w. zur Erlan⸗ 
gung derſelben. 36, 128. 


Kuratel; Beſtimmungen über die Berichtigung 


der baren Auslagen bei deren Verhängung 
über wahn⸗ und blödſinnige vermögens 
loſe Perſonen. 111, MOL. 

h 
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Kurs 


Kuratelsvermögen; proviſoriſche Inſtrukzion] Kurs, Studien-, deffen Dauer für das Mas 


über deſſen kaſſenmäßige Behandlung bei 
den Waiſenkommiſſionen in Ungarn, 
Kroazien u. ſ. w. 93, 239. 


giſterium der Pharmazie an den Univer- 
fitaten. 253, 853. 


. 


Läng— Land 


Länge der Meile in Siebenbürgen; deren Be- 
ſtimmung bei der Vorſpanns vergütung. 
219, 739. 

Lagergeld; deſſen Entrichtung bei Waaren 
für den Zollzentner (§. 26) 265, 899. 

Landek, in Tirol; Aufhebung des daſigen Waa- 
renkontrolamtes. 224, at. 

Landesanſtalten; Zollbefreiung der für fie 
beſtimmten Kunſtwerke (S. 21, 3.6) 265, 
892. 

Landesbeiträge, deren Deckung und Tilgung 
für den Grundentlaſtungsfond in Galizien, 
Krakau uud der Bukowina ($. 10) 237, 
815. 

Landes fonde zur Grundentlaſtung in Galizien, 
Krafan und der Bukowina gewidmete; 
deren Verwendung zur Erleichterung der 
Steuerpflichtigen ($. 12). 237, 815. 

Landesfürſtliche Kafen; f. Kaffen. 

Landesgeſetz- und Regierungsblätter; Ras 
tent vom 27. Dezember 1852 über Abän- 
derungen an der Einrichtung derſelben. 
1,72: 

Landeshauptkaſſen; Anordnung mehrerer Be— 
ſtimmungen über Abhaltung der Kaſſe— 
Prüfungen zur Erlangung der erſten An— 
ſtellung bei denſelben. 147, 457. 


—; Abänderung der Vorſchrift vom 3. 


September 1819, §. 1 über die zur Er— 
langung der erten Auſtellung bei den- 
ſelben erforderlichen Studien. 189, 681. 


Landeskultur; Theilung der Geſchäfte des 
aufgelösten Miniſteriums ſür Bergweſen 
und dieſelbe. 103, 251. 

Landesmilitärkommando; Abgabe der Grund— 
entlaſtungs-Schuldverſchreibungen an das⸗ 
ſelbe, wenn hypothekariſch ſichergeſtellte 


Land —Laſt 


Militärheiratskauzionen auf das Grund— 
entlaſtungskapital überwieſen werden. 85, 
229. 

Landespräſident in Krakau; Uebergehung des 
in Preßangelegenheiten den Statthaltern 
zuſtehenden Wirkungskreiſes an denſelben. 
128, 428. 

Landesregierungsblatt; künftiger Titel des 
bisherigen Landesgeſetz- und Regierungs- 
blattes, und die Abänderung in der Ein— 
richtung desſelben. 1, 2. 

Landesverweiſung der Ausländer aus Oeſter⸗ 
reich; Norm fir die Evidenzhaltung 
und Nachweiſung derſelben. 47, 13/4. 

Landesverwieſene oder abgefchaffte Ausländer 
aus Oeſterreich; Norm über deren Evi⸗ 
denzhaltung und Nachweiſung. 47, 13. 

Landtäfliche Güter; f. Dominikalgutskörper. 

— Haftung (Oktava) zur Stcherſtellung 
der aus dem ehemaligen Gutsunterthänig— 
keitsbande entſprungenen Forderungen der 
geweſenen Unterthanen; Anordnung ge: 
ſetzlicher Beſtimmungen zu deren Löſchung 
in mehreren Kronländern. 27, 10%. 

Landtafelauszüge; Erläuterung der Verord— 
nung vom 16. März 1851 wegen deren 
Ausfertigung. 256, 861. 

Landwehrmänner, ehemalige; Feſtſetzung der 
Grundſätze für die Behandlung und Ver: 
abſchiedung derſelben. 108, 401. 

Landwithſchaftserzeugniſſe, denen die Zoll: 
befreiung zukömmt (§. 21, Z. 21, 22). 
265, 891. 

Saft an Renten und Kapitalien der Verpflich⸗ 
teten in Galizien, Krakau und der Bu— 
kowina ermittelte; beſondere Beſtimmungen 
über deren Einzahlung an die Grundent⸗ 
laſtungsfonde ($. 1 ꝛc.). 237, 813. 


Laſt— Lehr 


Laſt der Verpflichteten in Galizien, Krakau und 
der Bukowina; Erlaſſung näherer Be- 
ſtimmungen über die Tilgung der dießfalls 
ermittelten Grundentlaſtungsſchuldigkeiten. 

239, 838. 

Laſtthiere und deren Vorrichtungen genießen 
die Zollbefreiung (§. 20, Д. 1). 265, 
891. 

Laſtträger; Zollbefreiung für deren Vorrich— 
tungen ($. 20, 3. 1). 265, 891. 
Lebensjahr; deffen Feſtſetzung zum freiwilli= 
gen Eintritte in den obligaten Stand der 
k. k. Armee und in die k. k. Militär⸗ 

grenzregimenter. 33. 124. 


Lebensmittel zum Verbrauche während der 
Reife find zollfrei (5. 21, 3. 7). 265, 
891. 

Leckſalz, Vieh-; Eröffnung deffen Verſchlei⸗ 
ßes um ermäßigte Preiſe im lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Königreiche. 20, 104. 

Lederwaaren, gemeine; Erläuterung hinſicht— 
lich deren Zollbehandlung. 73, 194. 

Lehen; Erklärung über die Anwendbarkeit des 
mit dem Patente vom 11. April 1851 
vorgezeichneten Verfahrens, ruͤckſichtlich der 
Zuweiſung der Kapitalsentſchädigung für 
die in Folge der Grundentlaſtung auf— 
gehobenen oder abzulöfenden Bezüge auch 
auf dieſelben. 9, 20. 

Lehramt an vollſtändigen Realſchulen; provi- 
ſoriſche Vorſchrift über die Prüfung der 
Kandidaten für dasſelbe. 77, 198. 

Lehramtskandidaten an vollſtändigen Real 
ſchulen; proviſoriſche Vorſchrift über deren 
Prüfung und in Betreff der Uebergaugs— 
Beſtimmungen zur Erprobung ihrer Lehr 
fähigkeit in der nächſten Zukunft. 77, 
198. 

Lehranſtalten, evangeliſche; Erneuerung der 
Vorſchriften über deren Beſuch von ka— 
tholiſchen Schülern in Ungarn, Serbien 
und dem Temeſer Banate. 84, 228. 

Lebrfähigkeit der Lehramtskandidaten für voll 
ſtändige Realſchulen; Uebergangsbeſtimmun⸗ 
gen wegen Erprobung derſelben in der 
nächſten Zukunft. 77, 498, 


LIX 


Lehr —Lieg 


Lehrgegenſtände, obligate, für das Magiſte⸗ 
rium der Pharmazie an den Univerſitä— 
ten. 253, 853. 

Lehrplan, neuer, für das Magiſterium der 
Pharmazie an mehreren Univerſitäten. 253, 
853. 

Leichen; deren Zollbefreiung (§. 21, Z. 5), 
265, 892. 3 

Leiſtungen, durch die Strafprozeforbnung ge- 
botene; Gebührenfreiheit der Quittungen 
über Vergütung derſelben. 176, 649. 

— in Folge der Grundentlaſtung aufgeho— 

bene; ſ. Grundentlaſtung. 

Lemberg; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 

Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ 

fehaft. 2, 8. 

; Anordnung über die Entrichtung Der 

Kollegiengelder von Seite der außerordent— 

lichen Hörer an der daſigen Univerſität. 

38, 128. 

Verlängerung der Wirkſamkeit des pro⸗ 

viſoriſchen Geſetzes über die Organiſazion 

der akademifchen Behörden an der daſtgen 

Univerſität. 157, 620. 

Verfügung wegen Ueberwachung der 

Frequentazion und Verwendung der Hörer 

der Fakultätsſtudien an der daſigen Unis 

verſität. 197, 698. 

Einführung eines neuen Lehrplanes für das 

Magiſterium der Pharmazie an der daſigen 

Univerfitat, 253, 853. 

Liebenau; Aufhebung des daſigen Nebenzoll— 
amtes zweiter Klaſſe. 255, 861. 
Liechtenſtein; probeweiſe Einführung der Ein— 
richtungen des deutſchen Zollvereines be— 
züglich der Organiſazion der Zollämter 
und der Grenzwache mit einigen Abän— 
derungen in dieſem mit Oeſterreich zoll» 

geeinten Fürſtenthume. 208, 711. 
Zollbefreiung aller über die Zolllinie 
dieſes Fürſtenthumes ein- und nach frem⸗ 
den italieniſchen Staaten austretenden 
Waaren ($. 22). 265, 89. 
Lieferungsbehandlungen; Stempelbehandlung 

der Protokolle hierüber. 187, 679. 
Liegende Güter; ſ. Güter. 


h* 


din—Lomb 


Linien der Telegraphen; Vertrag zwiſchen Dejter= 
reich und der Schweiz über den beiderfeitigen 
Anſchluß derſelben. 6, 18. 

Linz; Aufſtellung einer Kommiſſion zur Prü⸗ 
fung aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 
2. 8. 

Lizitazionen, öffentliche; f. Verſteigerungen. 

Lloyd⸗Dampfſchifffahrts⸗Geſellſchaft; Art 
der Gebührenentrichtung von Koupons der 
Prioritäts-Obligazionen und Akzien der— 
ſelben. 172, 63%. 

Lodomerien; ſ. Galizien. 

Löſchung der zur Sicherſtellung aus dem ehe— 
maligen Gutsunterthänigkeitsbande ent— 
ſprungenen Forderungen der geweſenen 
Unterthanen beſtehenden landtäflichen Haf- 
tung (Oktava); Anordnung geſetzlicher 
Beſtimmungen hierüber für mehrere Kron— 
länder. 27, 107. 

— protokollirter Firmen im Merkantil-Pro— 
tokolle jener Handelsleute, welche die ers 
folgte zeitliche Einſtellung ihres Geſchäfts— 
betriebes anzeigen. 147, 827. 

Lombardie; Aenderungen in den Standorten 

und Befugniſſen der daſigen ausübenden 

Aemter aus Aulaß der Zolleinigung mit 

Modena und Parma. 96, 242 

Wirkſamkeitsbeginn der zur Hintanhal— 

tung des Schleichhandels mit dem Erlaſſe 

von 12. September 1853 getroffenen Mağ- 

regeln. 181, 659. 

Lombardiſch-venezianiſcher Monte; An⸗ 
meldungsart der Nachfolge in eine vom 
Staate geſtiftete und auf demſelben inſkri— 
birte Renten-Dotazion. 78, 218. 

Lombardiſch⸗ venezianijcheś Königreich; 
Gerichtszuſtändigkeit in Fällen von Krida- 
Unterſuchungen. 8, 49. 

; Errichtung einer Direkzion für 
Eiſenbahnbauten mit dem Sitze in Verona. 
12, 80. 

— — —; Organiſazion des Poſtdienſtes. 
13, 84. e 

Eröffnung des Viehleckſalzes um 

ermäßigte Preiſe. 20, 10%. 


— — — 
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Lomb — Lott 


Lombardiſch⸗ venezianiſches Königreich; 
Beſtimmung der Friſt zur Eidesantretung 
im ſummariſchen Verfahren 30, 121. 


Verlängerung ber bis zum 1. 
September 1852 erlaſſenen Verbote von 
Druckſchriften. 35, 125. 

— ; Diſtriktseintheilung. 81, 219. 
Löſung mehrerer Zweifel über 
die Anwendbarkeit der Verordnung vom 
2. April 1852 wegen der Gebühren für 
Notariatsakte und Notariatsbeurfundun- 
gen. 112, 405. 

Verpflichtung der Hypotheken- 
Verwahrer zur Vergleichung der beiden 
von jedem Hypothekenwerber zu überrei— 
chenden Inſkripzionsnoten vor deren Eins 
zeichnung in das Hypothekenbuch. 156, 
619. 


— —; Beſtimmungen zur Regelung des 
Belagerungszuſtandes. 167, 632. 
MWirkſamkeitsbeginn der 
Gerichte. 192, 685. 

— — ; Feſtſetzung der Vergütung für 

die Verpflegung der Militärmannſchaft 

auf dem Durchzuge. 217, 736. 

— — zeitweiſe Aufhebung des Gin- 

fuhrzolles für Weitzen, Mais und Hafer. 

228, 251, 399. 851. 

‚ Ausdehnung der Verordnung 
vom 11. Juni 1851 über die Behand: 
lung von Beſchwerden gegen buchhalteri— 
ſche Adjuſtirung von Reiſepartikularien. 
230, 891. 

Lotterieliſten; Feſtſtellung des Begriffes ihrer 
Kreuzbandſendungen zur Portoermäßigung. 
168, 63K. 

Lottogefäu; Ausdehnung der auf Grundlage 

des Patentes vom 13. Mäz 1813 über 

die Einrichtung und Handhabung desſel— 
ben beruhenden geſetzlichen Beſtimmungen 
auf jene Theile des Staatsgebietes, in 
denen dasſelbe geſetzlich noch nicht einge- 
führt iſt. 160, 623. 


neuen 


Mab 
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Mabren; Feitfegung von Beſtimmungen über 


Mähren; Aufſtellung einer Kommiſſton zur 


Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen— 
ſchaft 2, 8. 

; Untetfagung bedingter Annahme 
1 Muthungen. 7, 18. 

Anwendbarkeit des mit Patent vom 11. 
April 1851 vorgezeichneten Verfahrens 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals— 
Entſchädigung für die in Folge der Grund— 
entlaſtung aufgehobenen oder abzulöſenden 
Bezüge auch auf Lehen. 9, 20. 
Allerhöchſte Entſchließung über die Gin- 
richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks— 
ämter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts— 
ſtellen und das Schema der ſyſtemiſirten 
Gehalte und Diätenklaſſen, fo wie über 
die Durchführung der Organiſtrung. 11, 


22. 


von 


` Anordnung geſetzlicher Beſtimmungen 
über die Befreiung ehemaliger Dominikal— 
Gutskörper von der geſetzlichen Haftung 
für die von deren Beſitzern geführte Ver— 
waltung der Gerichtsbarkeit und für die 
aus dem Bande der ehemaligen Gutsun— 
terthänigkeit entſprungenen Forderungen 
der geweſenen Unterthanen, ſo wie wegen 
Löſchung der zur Sicherſtellung ſolcher 
Anſprüche beſtehenden landtäflichen Haf- 
tung (Oktava). 27, 1057. 

; Anordnung der Durchführung der den 
vormals bergzehentberechtigten Grund— 
herren zugeſicherten proviſoriſchen Ent— 
ſchädigung. 29, 121. 

Beſtimmung der Friſt zur Eidesantre⸗ 
tung im ſummariſchen Verfahren. 30, 
121. 

; Erklärung, daß die nach dem Erlaſſe 
vom 3. Jänner 1849 geſchehene Beeidi⸗ 
gung des Forſtverwaltungs- und Forſt⸗ 
ſchutzperſonales auch in Bezug auf das 
neue Forſtgeſetz vom 3. Dezember 1852 
ihre Wirkſamkeit beibehalten habe. 59, 
146. 


Maute, Privat⸗; 


Mah Mah 


die Regulirung und Ablöſung der Holz-, 
Weide- und Forſtprodukten-Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts- und gemeinfchafte 
lichen Beſitz- und Benützungsrechte. 131, 
430. 

Beſtimmungen über die Amtsgewalt! der 
polltiſchen und Polizeibehörden in Boll: 
ſtreckung von Verfügungen und Erkennt— 
niſſen und in Wahrung ihres Amtsanſehens. 
163, 62A. 

; Erlaffung einer Vorſchrift über die 
Aufkündigung und Räumung vermietheter 
Wohnungen. 194, 682. 

` Aufhebung des Nebenzollamtes zweiter 
Klaſſe zu Spieglitz. 213, 731. 
Feſtſetzung der Vergütung für die Bets 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge. 217, 736. 

Umfang der, Aë Staatsbuchhaltung bei 
der Einhebung und Verrechnung der 
Normalſchuldfondsbeiträge zugewieſenen 
Kontrole, und Einrichtung der gerichtli— 
chen halbjährigen Verzeichniſſe hierüber. 
254, 868. 


Männliche Unterthanen des Großherzogthu— 


mes Baden; Bedingungen, unter denen 
fie in Oeſterreich Ehen ſchließen dürfen. 
206, 708. 

Beſtimmungen hinſichtlich 
derſelben in Ungarn, Kroazien, Slavo— 
nien, Siebenbürgen, der ſerbiſchen Woj— 
wodſchaft und dem Temeſer Banate. 138. 
ala. 


Magifter der Chirurgie; Feſtſetzung der 


Bedingungen, unter welchen {е in der 
Folge den mediziniſchen Doktorsgrad er— 
langen können. 155, 619. 


Magiſterium der Pharmazie; Einführung 


Mahnungen; 


eines neuen Lehrplanes für dasſelbe an 
einigen Univerſitäten. 253, 853. 

Recht der Kreis- (Komitats-⸗) 
Vorſteher gegen das für die direkte Bes 
ſteuerung beigegebene Amtsperſonale mit 
denſelben vorzugehen (6). 173, 638, 


Mai Maß LXII Maß. Meil 


Maiersgrün; Aufhebung des daſigen Neben- | Mafregeln zur Hintanhaltung des Schleichhan- 
zollamtes zweiter Klaſſe. 243, 848. dels, mit dem Erlaſſe vom 12. September 
Mailand; Ueberweiſung der von der Ober— 1853 getroffene; deren Wirkſamkeitsbeginn 


Baudirekzion in Verona bisher beſorgten für die Lombardie, Tirol, Vorarlberg 
Geſchäſte in Straſſen-, Waſſer- und Hod)- und das Küſtenland feſtgeſetzt. 181, 659. 
bauten an die Baudirekzion daſelbſt. 12, — zur Verhinderung des Schleichhandels an 
80. ' der Seeküſte; Genehmigung und Wirt- 
Mais, in das lombardiſch-venezianiſche König- ſamkeitseintritt der Beſtimmungen hierüber. 
reich eingehender; zeitweiſe Aufhebung 205, 703. 
des Einfuhrzolles für denſelben. 228, 251, — zur Verhinderung des Schleichhandels an 
299. 851. der Seeküſte; Aufſchiebung der Wirkſam— 
Majoratsdotazion, vom Staate geſtiftete und keit der, eg hierüber. 233, 
auf dem lombardiſch⸗venezianiſchen Monte 803. 
inſkribtrte; Anmeldungsart der Nachfolge | Maßſtab der Zonë der Grundſteuer in 
in dieſelbe. 78, 218. Ungarn, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und 
Malereien, anſtößige und unſittliche; Behand- dem Temeſer Banate; Einführung des 
lung der damit verzierten Sachen bei proviſoriſchen Grundſteuerkataſters als fol- 
öffentlichen Verſteigerungen. 74, 194. chen. 79, 218. 
Mangels: Zahlung ; f- Wechſelproteſte. — der Verzollung in der Ein-, Mus- und 
Manipulazion der Staatseiſenbahnen; Ueber⸗ Durchfuhr (5. 4). 265, 829. 
weiſung der Kontrole hierüber von der [Mautſyſtem, allgemeines öſterreichiſches; deſſen 
Kameralhauptbuchhaltung an die Poſthof[P Einführung auf Aerarial-Straſſen, Brücken 
buchhaltung. 4, 13. und Ueverfahrten in Ungarn, Kroazien 
Maunnſchaft; f. Militär⸗Exekuzionsmannſchaft, u. |. w. 134, 446 
Militärmannſchaft. — „ allgemeines öſterreichiſches; Vollzugs⸗ 
Manuſkripte; deren Zollbefreiung ($. 21, vorſchrift zum Patente vom 10. Februar 
3. 20). 265, 891. ! 1853 wegen beffen Einführung auf Mera- 
Maſchinen der Einwanderer; deren Zollbe— rial Straſſen, Brücken und hen 
freiung ($. 21, 3. 9). 265, 893. in Ungarn, Kroazien u. f. w. 137, Aus. 


Mediziniſche Fakultäten; Vermeidung der 
Beiziehung ihrer Profeſſoren als Sach— 
verſtändige zu ſtrafgerichtlichen lg 
chungen. 218, 739. 

= Profeſſoren; f Profeſſoren. 
Mediziniſcher Doktorsgrad; Bedingungen, 


- Erforderniſſe und Einbringung der Ge- 

ſuche durch Fabrikanten und Gutsbeſitzer 

um Zollermäßigung für dieſelben (12). 
266, 4026. 

Maſchinenbeſtandtheile; Feſtſetzung ber Tara 

für die bei deren Verpackung vorkommen⸗ 


e ka unter welchen in der Folge approbirte 
н AR. Gite, Are Magier der Eugen 

— ber Einwanderer d deren жн) denſelben erlangen können. 155, 649. 
(S. 21, 3. 9). 265, 898. Meile; Beſtimmung ihrer Länge bei Vergütung 
Maß, niederöſterreichiſches; Erklärung desſel— der Vorſpann in Siebenbürgen. 219, 739. 
ben als ein geſetzliches in Kroazien und Meilengelder; deren Bezug durch Steuerin- 
Slavonien. 244, 848. ſpektoren bei Dienſtreiſen innerhalb des 

— ; fe auch Ellenmaß, Hohlmaß. Kreiſes (Komitates) (11). 173, 639. 
Maßregeln zur Hintanhaltung des Schleich- — ; Gebührenfreiheit der Quittungen der 


handels. 180, 656. Gemeinden oder ihrer Glieder über deren 


Men Mil 


Vergütung aus Anlaß des прие 
von Jnquifiten. 176, 649. 

Menge der Waaren iſt gefondert und genau 
nach dem Verzollungsmaßſtabe zu erklären 
(§. 8). 265, 883. 

„denen die Zollbefreiung zukömmt ($. 
21). 265, 892. 

— — vom Verzollungsſtempel ausgenom— 
mene; deren Behandlung im Falle eines 
durch Mißbrauch der ämtlichen Beftäti- 
gung über geſchehene Verzollung verübten 
Unterſchleifes ($. 27). 265, 899. 

Merkautilprotokoll; Löſchung protokollirter 
Firmen jener Handelsleute, welche die 
zeitliche Einſtellung ihres Geſchäftsbetriebes 
anzeigen. 148, 459. 

Merkantilprotokolle; deren Führung in Tirol 
und Vorarlberg, mit Ausnahme jener 
Landestheile, in welchen der Codice di 
commercio Wirkſamkeit hat. 166, 632. 


Meſſagerien; erweiterte Anwendung des Ge— 
ſetzes vom 7. Dezember 1850 hierüber 
auf Ungarn, Kroazien, Slavonien u. ſ. w. 
98, 248. 

Meß inſtrumente; Vorſchrift über deren Amt: 
liche Prüfung und Anwendung zur Be- 
ſtimmung der Stärke des Branntweines 
und Weingeiſtes für den Verkehr. 67, 
15. 

Metallplatten, gravirte und geätzte, denen 
die Zollbeſreiung zuſteht (§ 21, Z. 6). 
265, 892. 

Metriſches Gewicht; zuläſſige Erklärung der 
Waaren nach demſelben (§. 9). 265, 
Sai, | 

` Redufzionstabelfe zur Verwandlung 
desſelben in Zollgewicht. 265, 9312. 

Militär; Anwendung des Patentes vom 26. 
Jänner 1853 über die Verwahrungsge— 
bühren für gerichtlich hinterlegte Gegen- 
ſtände auf dasſelbe. 21, 10%. 

— ; Aufhebung der bisherigen Gage-Karenz⸗ 
Vorſchriften für dasſelbe und Anordnung 
neuer Beſtimmungen über deſſen Dienſt⸗ 
und Charaktertaxen. 122, 413. 
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Militär: Aerzte; f. Militär⸗Oberärzte. 

— Depoſitenadminiſtrazion; Regelung 
der Verrechnungs- und Abfuhrsart der bei 
derſelben für gerichtlich hinterlegte Gegen— 

ſtände zu entrichtenden Verwahrungsge⸗ 
bühren. 69, 459. 

— + Dewpofitendmter ; Anordnung neuer ge: 
ſetzlicher Beſtimmungen über die Ber- 
wahrungsgebühr (Zählgeld, Depoſitentaxe) 
bei denſelben. 19, 21. 96, 104. 

Effekten; deren Zollbefreiung (§. 21, 
3. 12) 265, мэз. 

— Einquartierung; Beſtimmung auf welche 
Gebäude der $. 12 der Vorſchrift vom 
15. Mai 1851 hierüber mit der Theilung 
der Vergütung nach dem Erlaſſe vom 28. 
Juli 1852 Anwendung findet. 51, 138. 

Abänderung der Gebühr an Stallung 
und Wagen-Schoppen (Remiſen) für 
Offiziere des Fuhrweſenskorps dei Ders 
ſelben. 182, 661. 

— Exekuziousmannſchaft, zur Eintrei⸗ 
bung der direkten Steuern verwendete; 
Beſtimmungen über deren Gebühren. 101, 
118, 249. 408 
Freiwillige; Feſtſetzung des Alters zu 
deren Eintritte in den obligaten Stand. 
33, 124. 

— : Gerichte; Anordnung der Unterſuchung 
und Beſtrafung der Verbrechen des Raub⸗ 
Mordes, des Raubes und dem Raube 
geleiſteren Vorſchubes in der ſerbiſchen 
Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate 
durch dieſelben. 56, 446. 

— — ; Regelung der Verrechnungs- und 
Abſuhrsart der bei denſelben für gerichtlich 
hinterlegte Gegenſtände zu entrichtenden 
Verwahrungsgebühren. 69, 459. 

— — Beſtimmung der Fälle, in denen 
von den bei denſelben aufbewahrten ge— 
richtlichen Depoſtten eine Verwahrungs⸗ 
gebühr abzunehmen fei. 75, 495. 

Militärgerichtliche Depoſiten; L Depo⸗ 
ſiten. 

Militär⸗Geſetze; Anordnung der Unterſu⸗ 
chung und Beſtrafung der Verbrechen des 
Raubmordes, des Raubes und dem Raube 
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Mil 


geleiſteten Vorſchubes in der ſerbiſchen Militär-Kommandanten; deren Verfahren, 


Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate 
nach denſelben. 56, 146. 


Militär: Grenze; Adaptirung des Hauſirpa⸗ 


tentes vom 4. September 1852 für 
dieſelbe. 62, 149. 

—; Feſtſetzung der Organiſazion des 
Hafen- und Seeſanitätsdienſtes an der Sees 
küſte derſelben. 72, 163- 

—; Aufhebung der Syngelia daſelbſt. 
117, 407. ' i 

— ; Giltigkeitsdauer der zum Bezuge 
von ausländiſchem Tabak erforderlichen 
Bewilligung und der zollämtlichen Mus- 
fertigungen über deſſen vorſchriftsmäßigen 
Bezug. 151, MGH. | 

—; kaiſerliche Verordnung in Betreff 
der Kundmachung der Geſetze und Ver— 
ordnungen in derſelben. 171, 633. 

— ; Aufſtellung von Kirchenvätern (Gps 
tropen) zur Evidenzhaltung und Sider- 
ſtellung des Stammvermögens der griechiſch 
nicht unirten Bisthümer. 199, 699. 

— + kaiſerliche Verordnung in Betreff 
der Berggerichtsbarkeit in derſelben. 245, 
8145. 

= Grenzgebiet im Banate; Bemeſſung des 
Ausfuhrzolles für gemeines Holz bei der 
Ausfuhr aus demſelben. 153, 618. 

= Grenjtegimenter; Feſtſetzung des 
ſechszehnten Lebensalters zum freiwilligen 
Eintritte in dieſelben. 33, 12. 
Güter, ärariſche; Einführung von 
Frachtbriefen bei deren Verſendung mit= 
telſt der Eiſenbahnen. 165, 626. 

= Heirathskauzionen. hypothekariſch— 
jichergeftellte; Anordnung, daß in Fällen, 
in denen ſelbe auf das Entlaſtungskapital 
überwieſen werden, die Grundentlaftungs- 
Schuldverſchreibungen an das Landes-Mi⸗ 
litärkommando zu übergeben feien. 85, 
229. 


Militäriſche Ehrenbezeugungen, von Seite 


der Wachen den Kardinälen der römiſchen 
Kirche zu erweiſende. 80, 219. 


wenn an Soldaten, vom Feldwebel und 
Wachtmeiſter abwärts, durch der Zivil- 
Jurisdikzion nnterftehende Perfonen Ehren⸗ 
beleidigungen verübt werden. 229, 801. 


— : Kommando; f. Landesmilitärkom⸗ 
L 


mando. 


— Kroazien; Feſtſetzung der Organiſa⸗ 


zion des Hafen- und Seeſanitätsdienſtes 
an der Seeküſte der Militärgrenze. 72, 
163. | 


— < Lieferungsbehandlungen; Stempel: 


behandlung der Protokolle hierüber. 187, 
679. £ 


— ⸗Mannſchaft, zur Eintreibung der Die 


rekten Steuern als Exekuzion verwendete; 
Beſtimmungen über deren Gebühren. 101, 
118, 249. 408. 


— — ; Feſtſetzung der Vergütung für deren 


Verpflegung auf dem Durchzuge im Ver⸗ 
waltungsjahre 1854. 217, 736. 


— — „vom Feldwebel oder Wachtmeiſter ab⸗ 


wärts; Verfahren der Militärkommanden 
bei Ehrenbeleidigungen, welche von den 
der Zivil-Jurisdikzion unterſtehenden Per⸗ 
ſonen an denſelben verübt werden. 229, 
801. 


— Montur; deren Zollbefreiung ($. 21, 


3. 12). 265, 893. 


— : Munizion; deren Zollbefreiung ($. 21, 


3. 12). 265, 893, 


— = Dberärzte find in der Folge nicht 


mehr durch Aſſentirung in den Militärver⸗ 
band, fonvern mittelſt Verordnung in Stand 
und Gebühr aufzunehmen. 120, 412. 


— ⸗Perſonen; Vorſchrift über deren Bes 


rechtigung zum Beſitz und Tragen von 
Privatwaffen. 64, 150. 


— Pferde; deren Zollbefreiung (§. 21, 


3. 12). 265, 893. 


— Nüſtungsſorten; deren Zollbefreiung 


($. 21, 3. 12). 265, 893. 


— Subarrendirungen; Stempelbehand⸗ 


lung der Protokolle hierüber. 187, 679. 


— Verband; Vorſchrift über die Ent: 


laſſung mit Abſchied ehemaliger Landwehr⸗ 
männer aus demſelben. 108, 401. 
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Mode Münz 


Militär ⸗Verband; Beſtimmung, daß die in | Modena; Bekanntgebung der daſelbſt anfge⸗ 


die Armee neu eintretenden Oberärzte in 
denſelben nicht mehr durch Aſſentirung, 
ſondern durch Verordnung in Stand und 
Gebühr zu nehmen find, 120, 442. 


Militär⸗Wachen; welche Ehrenbezeugungen 
den Kardinälen der römiſchen Kirche von 
denſelben zu erweiſen find. 80, 249. 


۹ 


Waffen; deren Zollbefreiung ($. 21, 
3. 12). 265. 893. 

Miniſterium, aufgelöstes, für Landeskultur 
und Bergweſen; Theilung der Geſchäfte 
desſelben zwiſchen die Miniſterien des 
Innern und der Finanzen. 103, 2351. 


der Finanzen; Auordnung mehrerer Be— 
ſtimmungen über die Abhaltung der Kaſſe— 
prüfungen für die erſte Anſtellung bei den 
demſelden unterſtehenden Staatskaſſen, 147, 
457. 

— — ; Abänderung der Vorſchrift vom 
3. September 1819. §. 1 über die zur 
Erlangung der erſten Anſtellung bei den 
demſelben unterſtehenden Kaffen erforder- 
lichen Studien. 189, 88 f. 


der Finanzen und des Junern; Thei- 
lung der Geſchäfte des aufgelösten Minis 
ſteriums für Landeskultur und Berge 
weſen zwiſchen dieſelben. 103, 254. 
Mitglieder, wirkliche, der kaiſerlichen Aka— 
demie der Wiſſenſchaften in Wien; deren 
Untformirungsvorſchrift. 215, 222. 


Mittagskoſt; deren Verabfolgung durch den 
Steuerrückſtändner dem Militärexekuzions— 
Manne. 101, 118, 229, 408. | 


— ; hierauf haben die auf erſte Art verhei— 

ratheten Soldatenweiber keinen Auſpruch. 

185, 63%, 

— ; der Militärmannſchaft auf dem Durch— 

zuge; Feſtſetzung der im Verwaltungs— 

jahre 1854 hiefür zu leiſtenden Vergü— 
tung. 217, 736. 

Modelle für Reichs oder Landesanſtalten: 

deren Zollbefreiung ($. 21. 3. 6). 265, 9. 

892 


Ze 1853. 1. Abtheilung. 


— — а= 


ſtellten Zollämter, Finanz- Intendenzen, 
Gefällsgerichte! und Unterſuchungsbehör— 
ben. 96, 242. 

Beitritt desſelben zu dem Zoll- und 
` "Өй zwiſchen Oeſterreich und 
Preußen. 226, төз. 

Mo deneſiſches Litorale; Zollbefreiung der 
über dasſelbe bein- oder austretenden 
Waaren (§. 22, Z. 32). 265, 895. 

' ię 

Monopol von Salpeter; deffen Aufhebung. 
90, 233. 

— von Schießpulver; deſſen Aufrechthaltung. 
90, 233. 

Monte, lombardiſch-venezianiſcher; Anmeldungs— 
art der Nachfolge in eine vom Staate 
geſtiftete und auf demſelben inſkribirte 
Rentendotazion. 78, 2 

Montenegro; Aufhebung des Durchfuhrzolles 
im Verkehre zwiſchen Dalmazien und dem⸗ 
ſelben. 60, 147 


Monturen im Verkehre zwiſchen k. . Truppen; 
deren e ER (S. 21, 3.12). 265, 
893. 

Moorhirſe; Zollfreiheit ſür deren Halme und 
Stiele. 16, 91. 

Mord; f. Raubmord. 

Muffen thönerner Draturöhren; deren Boll 
behandlung 143, 454. 

Mühlen; (jk Dampfmühlen 


Mübliteiue, engliſche und amerikaniſche, aus 
mehreren Stücken für Dampfmühlen zu: 
ſammengeſetzte; deren Zollbehandlung. 89, 
231. 

Mündliche Schlußverhandlung, |. Schluß⸗ 
verhandlung. 

Münzen aus Kupfer, einberufene; deren Gin- 
löſungspreis. 44, 130. 

— „Scheide-; deren Einfuhr und Einſchmel⸗ 
zung, fo wie die zu bemeſſenden Gefälls⸗ 
ſtraffen wegen Uebertretungen damit be- 
treffend (11). 266, 4025. 

Münzſcheine, deutſche, zu ſechs Kreuzer; deren 
Einberufung. 107, 400. 

1 


Mun 


Munizion; Vollzugsvorſchrift zum Patente Munizionsgegenſtände; 


vom 24. Oktober 1852 über deren Er⸗ 
zeugung, Verkehr und Beſitz. 17, 91. 

—; Beſtimmung in Betreff der Wirkſamkeit 
des Patentes vom 24. Oktober 1852 und 
der Verordnung vom 29. Jänner 1853 
wegen deren Erzeugung, Verkehr und 
Beſitz in Wien, Prag und den Feſtungen 
Königgrätz, Thereſienſtadt und Joſephſtadt. 
170, 635. 

— im Verkehre zwiſchen k. k. Truppenkör⸗ 
pern; deren Zollbefreiung (5. 21, 3. 12). 
265, 893. 
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Mun Mut 


Vollzugsvorſchrift 
zum Patente vom 24. Oktober 1852 über 
deren Erzeugung, Verkehr und Beſitz. 17, 
91. 

— ; fe auch Munizion. 

Muſikalien; Feſtſtellung des Begriffes ihrer 
Kreuzbandſendungen zur Portoermäßigung. 
168, 63. 

Muſter und Muſterkarten; deren Bolbe- 
freiung ($. 21, 3. 19.). 265, 891. 
Muthungen; deren bedingte Annahme in meh- 
reren Kronländern unterſagt. 7, 18. 


N. 


Nach 


Nachfolger in eine auf dem lombardiſch- venez 
zianiſchen Monte vom Staate geſtiftete 
Majorats⸗(Renten⸗) Dotazion; deren Ans 
meldungsart. 78, 218. 

Nachlaß; {. Verlaſſenſchaften. 

— - Ausweiſe; f. Verlaſſenſchaftsausweiſe, 
Vermögenzübertragungen. 
— - Vaiven; |. Verlaſſenſchaftspaſſiven. 

Nachrichten, Berliniſche, von Staats- und 
gelehrten Sachen; Auflaſſung des Ver⸗ 
botes derſelben. 48, 137. 

Hachficht der in Ungarn, Kroazien u. |. w. 
vor dem 1. September 1852 rechtskräftig 
verhängten Strafverſchärfungen, ſoweit 
ſelbe im Strafgeſetze vom 27. Mai 1852 
nicht geſtattet ſind. 129, 428. 

Nachträgliche Verordnungen; ſ. Verord— 
nungen. 

Nachweis über die judizielle Staatsprüfungs⸗ 
Abtheilung wird bis zur Einſührung der 
neuen Juſtiz- und politiſchen Behör— 
den in Galizien, Krakau und der Bufo- 
wina zur Aufnahme in die Juſtizpraxis 
für genügend erklärt. 136, 46. 

Nachweiſung von Nachlaßpaſſtven zum Zwecke 
der Gebührenbemeſſung; Bezeichnung der 
Dokumente und Beweismittel, die hierzu 
als glaubwürdig anzunehmen ſeien. 149. 
460. 


Nab— eb 


Nahrungsmittel der Reiſenden; deren Zoll: 
befreiung (§. 21, 3. 7). 265, 892. 
Naturhiſtoriſche Gegenſtände; deren Zoll- 
befreiung (§. 21, Z. 6) und Zollbegün⸗ 
ſtigung (5. 25, 3. 5). 265, 892, 
897. 

Nebengebühren; Bezeichnung jener, welche 
nebſt der Verzollung zu entrichten ſind 
($. 26). 265, 898. | 

Nebenpunkte bei Streitigkeiten über Giltig- 
keit oder Trennung der Ehe und über 
Scheidung von Tiſch und Bett vorkom- 
mende und vor die bürgerlichen Gerichts— 
behörden gehörige; deren Behandlung in 
Ungarn, Kroazien u. ſ. w. 123, 415. 

Nebenzollämter zweiter Klaſſe; Aufhebung 
einiger derſelben in Böhmen. 139, 47, 

— zweiter Klaſſe; deren Aufhebung zu Gro— 
ßee, Krautenwalde und Smolkau, in 
Schleſien. 159, 621. 

— — ; deren Aufhebung zu Spieglitz, 
in Mähren, und zu Hruſchau, Kreuzendorf, 
Großkunzendorf und Jakter (Vorſtadt 
von Troppau), in Schleſien. 213, 731. 

— — — ; deren Aufhebung zu Kaniow und 
Jezor, in Galizien. 223, 744. 

— — — ; deren Aufhebung zu Wernſtein, 
Pyrawang, Kaſten und Schildorf, in Ober⸗ 
öͤſterreich, und zu Siezenheim, in Salzburg. 
240, S45. 
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Nebenzollämter zweiter Klaſſe; deren Aufhebung tungen durch die Verordnung vom 8. 
zu Schenkenhahn, Friedrichsthal, Liebenau November 1850 bei deren Einhebung und 
und Petersdorf (bet Senftenberg), in Verrechnung zugewieſenen Kontrole und 
Böhmen. 255, 881 über die Einrichtung der von den Gerich— 

— erſter Klaſſe; deren unbedingte Ermäch⸗ ten hierüber mitzutheilenden halbjährigen 
tigung zu Verzollungen (§. 29). 265, Verzeichniſſe. 254, 881. 
900. Notare; Erläuterung des $. 35 der Notariats— 
— — — ; deren Ermächtigung zur Anwei⸗ ordnung vom 29. September 1850 über 
fung der Waaren ($. 80). 265, 901. die Giltigkeit eines von denſelben außer⸗ 
Stebenzollamszwetter, Klaſſe zu Malersgrün; halb ihres Bezirkes aufgenommenen Aktes. 
кү: — [ 
deffen Aufhebung. 243, SUG. ae 5 Зв IN iber di 9 
— ; Löſung mehrerer eifel über die An⸗ 
icht; н 2 ] o 

х Фин e n wendbarkeit der Verordnung vom 2. April‏ ا 

SSI Gw WA g. 1 1852 wegen der Gebühren für deren Akte 
D b. N 


und Beurkundungen im lombardiſch-vene⸗ 

zianiſchen Königreiche. 112, 405. 
Notariatsakt; ſ. Akt, Norare 
Notariatsakte; |. Akte. Notare. 


Nicht unirte Bisthümer, griechiſch; f. Bis- 
thümer. 

Niederlagen, amtliche; Zolldegünſtigung für 
verdorbene Waaren in denſelben ($. 25, 


3. 6). 265, 897. Notariatsbeurkundungen; f. Beurkundungen. 
Niederbſterreich; f. Oeſterreich unter der Notariatsbezirk; |. Notare. 
Enns. Notariatsordunng vom 29. September 1850; 
Niederöſterreichiſches Gewicht im Zivile Erläuterung des F. 35 derſelben über die 
Verwaltungsgebiete von Kroazien und Giltigkeit der von einem Notar außerhalb 
Slavonien als ein geſetzliches erklärt. ‚feines Bezirkes aufgenommenen Akte. 57, 
244, SES. | 1126. 


— Hohlmaß in Ungarn, der Wojwodſchaft 
Serbien und dem Temeſer Banate als 
ein geſetzliches erklärt. 119, 412. 


Noten, Inſkripzions-, von Hypothetenwerbern, 
im lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche 
zu überreichende, ſind vor deren Einzeich— 


— Maß im Zivilverwaltungsgebiete von nung in das Hypothekenbuch durch die 
Kroazien und Slavonien als ein geſetz— Hypothekenverwahrer mit einander zu per- 
liches erklärt. 244, SES. gleichen. 156, 619. | 


Norm bezüglich der Ausftelung der Diplome Nutzungsrechte, gemeinſchaftliche; Feſtſetzung 
für Hebammen. 200, 699. von Beſtimmungen über deren Regulirung 


Normal: Schulfondsbeiträge; Erläuterung und Ablöſung in mehreren Kronländern. 
über den Umfang der den Staatsbuchhal⸗ ‚151, 430. - 
O. 
Ober Ober 
I 


Oberärzte, in die k. k. Armee eintretende, find | Operpfterreich; f. Oeſterreich ob der Enns. 
in Zukunft in den Militärverband nicht Oberpoſtbehörde in Verona; deren Auflöſung 


mehr durch Aſſentirung, ſondern mittelſt und Umſtaltung in eine Oberpoſtdirekzion. 
Verordnung in Stand und Gebühr aufzu: 13, S4. 
nehmen. 120, 412. Oberpoſtdirekzion; Umſtaltung der bisheri⸗ 


Oberbau: Direfzion in Verona; deren Auf: gen Oberpoſtbehörde zu Verona in Dies 
hebung. 12, 80. felbe. 13, Su. 


1% 


Ober Oeſt 


LXVII 


Oeſt 


Oberſtlieutenant; Regelung der Zuſtändigkeit Oeſterreich; Anordnungen über die paßpoli⸗ 


der Gerichtsbarkeit in Strafſachen und 
bürgerlichen Rechtsangelegenheiten hinſicht— 
lich der zur techniſchen Artillerie und zum 
Artillerie -Equitazions-Inſtitute gehöri— 
gen Individuen von demſelben abwärts. 
68, 158. 

Oblatorien; Erlaſſung einer Vorſchrift über 
deren Ausgabe in Siebenbürgen. 37, 
128. | 

Obligater Stand der Armee; Feſtſetzung 
des ſechzehnten Lebensalters zum freiwil— 
ligen Eintritte in denſelben. 33, 124. | 

Obligazionen über Grundentlaſtung; deren 
Uebergabe an das Landes- Militär- Kom- 
mando in Fällen, wo hypothekariſch ſicher— 
geſtellte Militär-Heirathskauzionen auf 
das Entlaſtungskapital überwieſen werden. 
85, 229 

— Prioritäts-, der Lloyd Dampfſchifffahrts⸗ 
Geſellſchaͤft; Gebühren-Entrichtungsart von 
deren Koupen. 172, 637. 

— der Grundentlaſtungsfonde in Galizien, 
Krakau und der Bukowina; deren Hinaus⸗ 
gabe, Form u. ſ. w. ($. 16). 237, 816. 

Oede Gründe; ſ. Gründe. 

Oedenburg; Feſtſetzung der Vergütung für 
die Verpflegung der Militärmannſchaft 
auf dem Durchzuge. 217, 736. 

Oeffentliche Bücher; ſ. Bücher, Grundbüͤcher, 
Hypothekenbuch, Intabulazionsbücher. 

— Stiſtungen; ſ. Stiftungen. 

— Verſteigerungen; ſ. Verſteigerungen. 

Oeffentlichkeits⸗Erklärung der, Rechtsaka⸗ 
demie der Evangeliſchen helvetiſcher Kon— 
feſſion zu Debreczin. 242, 845. 

Oel; Zollbehandlung des in demſelben einge— 
legten Thunfiſches. 113, 405. 

Oeſterreich; Vertrag mit der Schweiz über 
den Anſchluß der gegenſeitigen Telegra⸗ 
phenlinien. 6, 16. 

— , Kaiſerthum; Evidenzhaltung und Ueber- 
wachung der aus demſelben landesverwie⸗ 
ſenen oder abgeſchafften Ausländer. 47, 
13%. | 


—; Bedingungen, 


zeiliche Behandlung der Ausländer in 
deſſen Staaten. 82, 221. 


— ; Uebereinkommen mit Baiern und Sach— 


fen wegen Uebernahme Der gegenfeitigen 
urſprünglichen Angehörigen ſelbſt dann, 
wenn ſie die Staatsangehörigkeit nach der 
inländiſchen Geſetzgebung verloren haben 
ſollten, jedoch dem anderen Staate nach 
deſſen eigenen inneren Geſetzen noch nicht 
angehörig geworden find, 88, 230. 


— ; Gebührenbehandlung der in deffen Staa- 


ten zwiſchen Ausländern 'ftattfindenden 
Rechtsgeſchäfte. 106, 400 


— Vereinbarung mit Würtemberg über die 


Ausdehnung der Uebereinkunft wegen 
gegenſeitiger Aufhebung des Abſchoſſes 
und Abfahrtsgeldes auch auf die Berde 
gensausfuhr aus und nach Ungarn, Kroa: 
zien, Slavonien u. f. w. 116, 402. 


—; Poſtvertrag mit Spanien. 127, +48. 
— ; Vorzeichnung dee Verfahrens, gegen 
deſſen Beobachtung die im Artikel 92 der 


Uebereinkunft vom 31. Dezember 1850 
mit Sachſen Tur das Zollverfahren beim 
Austritte von Ausfuhr- und Durchfuhr— 
Sendungen im Eiſenbahnverkehre über Bo— 
deubach zugeftandene Erleichterung mit 1. 
September 1853 in Wirkſamkeit zu treten 
bat. 146, 453. 


— ; Vereinbarung mil „Hannover über die 


Ausdehnung der Uebereinkunft wegen ges 
genſeitiger Aufhebung des Abſchoſſes und 
Abfahrtsgeldes auch auf die Vermögens— 
Ausfuhr aus und nach Ungarn, Kroazien, 
Slavonien u. f. w. 150, AGE. 


— ; Vertrag mit Belgien wegen gegenſetti— 


ger Auslieferung der Verbrecher. 196, 
690. З 

unter «denen männliche 
großherzoglich-baͤden'ſche Unterthanen in 
dieſem Staate Ehen ſchließen dürfen. 
206, 208. 


—; Handels- und Zollvertrag mit Preußen. 


225, 716. 


— — 


Oeſt 


Oeſterreich; Kundmachung über die Akzeſſionen 


Modenas und Parmas einerſeits, und der 
vom 1. Jänner 1854 mit Preußen zoll⸗ 


LXIX 


Oeſt 


das neue „Forſtgeſetz vom 3. Dezember 
1852 ihre Wirkſamkeit beibehalten habe. 
59, 146. 


vereinten deutſchen Staaten anderſeits, Oeſterreich ob der Enns; Feſtſetzung von Bes 


zu dem Zoll» und Handelsvertrage mit 
Preußen, dann über den Gebietsumfang, 
auf welchen dieſer Vertrag vom 1. Jänner 
1854 an Anwendung findet. 226, 293. 
ob der Enns; Aufſtellung einer Kom: 
miſſton zur Prüfung ү, der Staats- 
rechnungswiſſenſchaft. 2, 

en Киш An⸗ 
nahme von Muthungen. 7, 18. 
Auwendbarkeit des mit Par 
tent vom 11. April 1851 vorgezeichneten 
Verfahrens rückſichtlich der Zuweiſung 
der Kapitalsentſchädigung für die in Folge 
der Grundentlaſtung aufgehobenen oder 
abzulöſenden Bezüge auch auf Lehen. 9. 
20. 


Allerhöchſte Entſchließung über 
die Einrichtung und Amtswirkſamkeit der 
Bezirksämter, Kreisbehörden und Statt: 
halterei, dann über die Einrichtung der 
Gerichtsſtellen und das Schema der ſyſte— 
miſirten Gehalte und Diätenklaſſen, fo 
wie über die Durchführung der Organi- 

ſirung. zw R 

Anordnung geſetzlicher Be- | 
ihan über die Befreiung ehemali⸗ 
ger Dominikalgutskörper von der geſetzli— 
chen Haftung für die von deren Beſitzern 
geführte Verwaltung der Gerichtsbarkeit 
und für die aus dem Bande der chema- 
ligen Gutsunterthänigkeit entſprungenen 
Forderungen der geweſenen Unterthanen, 
ſo wie wegen Löſchung der zur Sicher— 
ſtellung ſolcher Anſprüche beſtehenden land— 
täflichen Haftung (Oktava). 27, 107. 


s- — د چ س‎ 5 Beftimmung der Friſt zur 


gw er im ſummariſchen da 
ren, 30, 121. 

u Erklärung, daß die nach A 
Erlaſſe SX 3. Jänner 1849 geſchehene 
Beeidigung des Forſtverwaltungs- und 
Forſtſchutzperſonales auch in Bezug auf 


ſtimmungen über die Regulirung und Ablö— 
fung der Holz-, Weide- und Forſtprodukten⸗ 
Bezugsrechte, dann einiger Servituts- und 
gemeinſchaftlichen Beſitz⸗ und Benützungs⸗ 
rechte. 131, 430. 

— ; Beſtimmungen über die Amts- 
gewalt der politischen und Polizeibehör— 
den in Vollſtreckung von Verfügungen 
und Erkenntniſſen und in Wahrung ihres 
Amtsanſehens. 163, 62. , 
HFeſtſetzung der Vergütung für 
die Verpflegung der Militärmannſchaft 
auf dem Durchzuge. 217, 236. 

— — —; Aufhebung daſiger Neben— 
zollämter zweiter «Тае Warnſtein, Py- 
rawang, Kaſten und Schildorf, ſo wie 
der Bolletirungsſtazion Junleithen. 240, 
S45. — 


— — — — ; Verordnung, betreffend die 


politiſche und gerichtliche Organiſtrung. 
250, 850. 

; Umfang der, der Staats- 
buchhaltung bei der Einhebung und Ver⸗ 
rechnung der Normalſchulfondsbeiträge zu- 
gewieſenen Kontrole, und Einrichtung der 
gerichtlichen halbjährigen Verzeichniſſe biet: 
über. 254, 861. : 
unter der Enns; Aufitellung 


einer fonts 


miſſton zur Prüfung aus der Staatsrede 


nungswiſſenſchaft. 2, 8. 

— — — ; Uuterjagung bedingter An- 
nahme von Muthungen. 7, 48. 
Anwendbarkeit des mit Pa⸗ 
tent vom 11. April 1851 vorgezeichneten 
Verfahrens rückſichtlich der Zuweiſung der 
Kapitalsentſchadigung für die in Folge 
der Grundentlaſtung aufgehobenen oder 


abzulöſenden Bezüge auch auf Lehen. 
9, 20. 
— — — Allerhöͤchſte Entſchließung 


über die Einrichtung und Amtswirkſam⸗ 


keit der Bezirksämter, Kreisbehörden und 


Statthalterei, 


dann über die Einrichtung 
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der Gerichtsſtellen und das Schema der 
ſyſtemiſirten Gehalte und Däätenklaſſen, 
jo wie über die Durchführung der Orgaz 
niſirung. 11, 22. 

Defterreich unter der Enns; Anordnung ge- 
jeglicher Beftimmungen über die Befreiung 
ehemaliger Dominikalgutskörper von der ge⸗ 
ſetzlichen Haftung für die von deren Beſitzern 
geführte Verwaltung der Gerichtsbarkeit und 
für die aus dem Bande der ehemaligen isinen f. Zivilrecht. 
Gutsunterthänigkeit entſprungenen Forde- 

— Zollgebiet; ſ. Zollgebiet. 
rungen der geweſenen Unterthanen, ſo Sa e — 
wie wegen Löſchung der zur Sicherſtellung Oeſterreichiſche Zolllinie; f. Zolllinie, 
ſolcher Anſprüche beſtehenden laudtäflichen. Ofen; Aufſtellung einer Kommiffion zur Prüs 
Haftung (Oktava). 27, 10%. fung aus der A одан 


nung der Normalſchulfondsbeiträge auge- 
wieſenen Kontrole und Einrichtung der 
gerichtlichen halbjährigen Verzeichniſſe hier⸗ 
über. 254, 861. 

Defterreichiiche Gerichtsbehörden . |. Ge⸗ 
richtsbehörden. 

—. Statiſtik; f. Statiſtik. 

Oeſterreichiſches Mauthſyſtem; ſ. Mauth⸗ 

ſyſtem. 


Eides ⸗atretung im ſummariſchen Verfah- 
ren. 30, 121, 

— — — ; Erklärung, daß die nach dem 
Erlaſſe vom 3. Jänner 1849 geſchehene 
Beeidigung des Forſtverwaltungs- und 
Forſtſchutzpverſonales auch in Bezug auf 
das neue Forſtgeſetz vom 3. Dezember 
182% ihre Wirkſamkeit beibehalten habe. 
59, 146. 

— — — Anordnung über die Zuſtellung 
gerichtlicher Erledigungen durch die Poſt 
gegen Retour-Rezepiſſe. 61, 447. 

— — — Feſtſetzung von Beſtimmungen 
über die Regulirung und Ablöſung der 
Holz-, Weide- und Forſtprodukten-Be⸗ 
zugsrechte, daun einiger Servituts- und 
gemeinſchaftlichen Beſitz- und Benützungs⸗ 
rechte. 131, 430. , 

— — — ; Beſtimmungen über die Amts⸗ 
gewalt der politijchen und Polizeibehörden 
in Vollſtreckung von Verfügungen und 
Grfenntniffen und in Wahrung ihres 
Amtsanſehens. 163, 62K. 

Feſtſetzung der Vergütung 
für die Verpflegung der Militärmann⸗ 
{фай auf dem Durchzuge. 217, 738. 
Verordnung, betreffend die 
politiſche und gerichtliche Organiſirung. 
249, 850. Ф 


— — — — $ Umfang der, der Staatsbuch⸗ 


haltung bei der Einhebung und Verrech⸗ 


— — — —; Beſtimmung der Friſt zur 2, 8. 


Verbot der Ausübung des Hauſirhan⸗ 
dels in dieſer Stadt. 195, 688. 


— ; Feſtſetzung der Vergütung für die Ver⸗ 


pflegung der Militärmannſchaft anf dem 
Durchzuge. 217 „ 236. 


Offerten der Handelsleute; Feſtſtellung des 


Begriffes ihrer Kreuzbandſendungen zur 
Portoermäßigung. 168, 63. 


Offizier; deſſen Beſtellung als Vertreter bei 


Unterſuchung von Ehrenbeleidigungen, 


welche an Soldaten, vom Feldwebel oder 
Wachtmeiſter abwärts, von der Zivil⸗ 


Surisditzion unterſtehenden Perſonen ver: 


übt werden. 229, 801. 
Offiziere im Stande der General-Gensd'armerie— 


Inſpekzion und dahin gehörige oder daſelbſt 
zugetheilte, vom Oberſtlieutenant abwärts; 
Beſtimmung der Gerichtsbarkeit über die— 


ſelben. 32, 124 


— „ penſionirte und mit Charakter quittirte ; 
Vorſchrift über den Beſitz und das Tra 


„gen von Privatwaffen durch dieſelben. 
64, 150 


— bei Wachkommanden; Beſtimmung Hin- 


ſichtlich der von ihnen den Kardinälen der 
römiſchen Kirche zu erweiſenden Ehren- 
bezeigungen. 80, 219. 


— ; Aufhebung ihrer bisherigen Gage- 


Karenz⸗Vorſchriften und Anordnung neuer 
Beſtimmungen über deren Dienft: und 
Charaktertaxen. 122, 413. 
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Ofſiziere des Fuhrweſenskorps; Abänderung | Organe zur Durchführung der Grundentlaſtung, 
ihrer Gebühr an Stallungen und Wagen- in der Bukowina zu beſtellende; Verord⸗ 
Schoppen. 182, 661. nung hierüber und über das von ihnen 


Oktava; Anordnung geſetzlicher Beſtimmungen einzuhaltende Verfahren. 236, S09. 
wegen deren Löſchung von ehemaligen | Organifazion des Poſtdienſtes im lombardiſch⸗ 
Dominikalgutskörpern, in mehreren Kron⸗ venezianiſchen Königreiche. 13, Sl. 
ländern. 27, 102. — des Hafen- und See⸗Sanitätsdienſtes an 

Olmütz; Anordnung über die Entrichtung der der Seeküſte der Wirten . 
Kollegiengelder von Seite der außero⸗ > * akademiſchen ee адве, 
dentlichen Hörer an der daflgen Univer- rung der Wukſamkeit Prier ée 

Geſetzes hierüber. 157, 620. 


ſität 38, 128. d : 
— der Zollämter und der Grenzwache im 


— ; Berian ir i Р f A 
Ve längerung der Wirkſamkeit des pro deutfhen Zollverein; probeweiſe Cin- 
viſoriſchen Geſetzes über die Organiſazion м pm züglich bers 

у ‚führung deffen Einrichtungen bezüglich der 

der akademiſchen Behörden an der daſigen U 1 
Univerſität. 157, 620 ſelben in Vorarlberg und dem zollgeeinten 
** X к Fürſtenthume Liechtenſtein mit _ einigen 

— ; Verfügung wegen Ueberwachung der Abänderungen. 208, 744. 

Frequentazion und Verwendung der Hörer Р ۳ 7 
Д Д ji t z 
der Fakultätsſtudien an der dafigen Uni- eber e "o و‎ uć 
verfität. 197, 698. me: ш, | 
zg 5205 П 
Orden, deutſcher; ſ. Deutſcher Ritterorden. — der politiſchen und Gerichtsbehörden; 
Ordensprieſter, deutſche; Belaſſung des Ab- Allerhöchſte Entſchließung über deren Aude 
handlungsrechtes über deren freieigenes führung für Oeſterreich ob und unter der 
Vermögen dem deutſchen Ritterorden. Enns, Galizien, Krakau u. f. w. 11, 22. 
125, 415. ! — politiſche und gerichtliche in Oeſterreich 
Ordensritter, deutſche; Zuſtändigkeit des Ab⸗ unter der Enns. 249, 850. 
handlungsrechtes über deren freieigeneś | — politiſche und gerichtliche in Oeſterreich 
Vermögen. 124, 415. ob der Enns. 250, 850. 
Ordenszeichen; deren Zollbefreiung ($. 21,1 — politiſche und gerichtliche von Görz und 
3. 16). 265, 89. Gradiska, Iſtrien und Trieſt. 262, 873. 


P. 


Pacht — Pad ' : Pan—Pap 
Pachtſchillinge für entlaftete öde Gründe in | Päſſe und fonftige Reiſeurkunden; paßpolizei⸗ 
Galizien und der Bukowina; in wieferne liche Behandlung der Ausländer in Oe— 
dieſe' ein Einkommen des Entlaſtungs⸗ ſterreich hinſichtlich derſelben. 82, 224. 
fondes bilden (§. 13). 237, 815. — für Waffen; f. Waffenpäſſe. 
п ierabfchnitte, bed У e 
ie snake Sai nec er DE weg, Denar 
luffe; d i А 4 
chem Verſch uf т, befreiung (5 ſtehenden Verzollungsſtempel. 212, 730. 
22, 3. 33). 265, 895. — Бам 
Papierbilder für Reichs- oder Landesanſtal⸗ 
Padua; Auflöſung der unter dem Namen der ten; deren Zollbefreiung ($. 21, Z. 6). 
Fakultätskollegien an der daſigen Univer⸗ 265, 891. 


ſität beſtehenden Doktorenkollegien. 162, Papiergeld; |. Münzſcheine Reichsſchatz⸗ 
624, ſcheine. 


Par- Pat 


Paradiesäpfel; Zollbehandlung. 126, 418. 
Parma; Bekanntgebung der Standorte der 
daſelbſt aufgeſtellten Zollämter, Finanz: 
Intendenzen, Gefällsgerichte und Unter— 
ſuchungsbehöͤrden. 96, 222. 4 
— ; beffen Beitritt zum Zoll- und Handel3- 
Vertrage zwiſchen Oeſterreich und Preußen. 

226, 293. 

Partikularien; f. Reiſepartikularien. 

Parzial⸗Hypothekaranweiſungen mit vier⸗ 
monatlicher Verfallsfriſt; deren nunmeh— 
rige Ausgabe mit der Verzinſung von 
vier Perzent. 94, 239. 

„auf der Saline Gmunden verſicherte; 

deren Amortiſirungsfähigkeit und die Auf— 

hebung der Begünſtigung, die verfallenen 
bei landesfürſtlichen Kaffen anſtatt baren 

Geldes zu verwenden. 95, 241. { 

— „ auf der Saline Gmunden verſicherte; 

deren Hinausgabe zu Dout Perzent mit einer 

ſechsmonatlichen Verfallszeit. 203, 701. 

Paſſiva eines Nachlaſſes; welche Dokumente 
und Beweismittel zu deren Nachweiſung 
zum Zwecke der Gebührenbemeſſung als 
glaubwürdig anzunehmen feien. 149, 4605. 

Paſſive Wahlfähigkeit von Berglehensbe- 
amten zu Beiſitzern eines Bergſenates. 102, 
250. 

Paſſiven, Nachlaß-; welche Dokumente und 
Beweismittel zu deren Nachweiſung zum 
Zwecke der Gebührenbemeſſung als glaub- 
würdig anzunehmen feien. 149, MGO. 

Paſtpolizeiliche Behandlung der Ausländer 
in Oeſterreich; dießfällige Beſtimmungen. 
82, 22. 

Patent vom 27. Dezember 1852; Ausdehnung 
deffen §. 2 über die alleinige Autbenti⸗ 
zität des deutſchen Textes des Reichsgeſetz— 
blattes auch auf alle ſchon früher in dem 
Reichsgeſetzblatte erſchienenen Geſetze und 
Verordnungen. 52, 139. 


vom 10. Februar 1853 wegen Einfüh— 
rung des öſterreichiſchen Mauthſyſtems in 


Ungarn, Kroazien u. ſ. w.; Vollzugsvor— 
ſchrift zu demſelben. 137, 47. 

vom 24. Oktober 1852; deſſen Wirkſam⸗ 
keit in Wien, Prag und den Feſtungen 
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Königgrätz, Thereſienſtadt und Jofeph- 
fadt betreffend. 170, 635. 

Patent vom 29. Oktober 1853; Erlaſſung nähe⸗ 

rer Beſtimmungen zum §. 6 desſelben über 
»die Tilgung der zur Laft der Verpflich— 
teten in Galtzien, Krakau und der Bu— 
kowina ermittelten Grundentlaſtungsſchul— 
digkeiten. 239, 838. | 

Patente; nene „ rêr über die Kund: 
machung derſelben. 1, 

Pavia; Auflöſung der up SA Ramen Fer 
Fakultätskollegien an der daſigen Univer⸗ 
ſität beſtehenden Doktorenkollegien. 162, 
62%. 

Penſionen für Angehörige verſtorbener Steuer- 
beamten hat der Kreis-(Komitats-) Vor⸗ 
ſteher bei der Steuer-Landesbehörde zu 
beantragen (7). 173, 639. 

Perſonalſtand der Direkzion für Eiſenbahn⸗ 
bauten im lombardiſch-venezianiſchen König: 
reiche. 12, SA. 

— der Oberpoſtbehörde und Poſtämter im 

lombardiſch-venezianiſchen Königreiche. 
13. 86. 

— der Aemter und Organe der Hafen- und 
See-Sanitätsverwaltung in der fronti- 
бех Militärgrenze. 72, 492 

— der Steueramter in allen Kronländern mit 
Ausnahme der Lombardie, und Venedig. 
222, 742. 

Perſonen des Militärſtandes; Vorſchrift über 
deren Berechtigung zum Beſitz und Tragen 
von Privatwaffen. 64, 450. 

— volljährig gewordene vermögensloſe; Vor— 
ſchrift üder die Berichtigung der mit der 
Anordnung der Vormundſchaftsfortdauer 
über dieſelben verbundenen baren „Aus: 
lagen. 111, 1b. 

Perſonenwägen; Bedingungen zu deren Zoll⸗ 
befreiung (§. 20, 3. 1). 265, 891. 

Perſonsdurchſuchung; Beſtimmungen der 
neuen Strafprozeßordnung über deren Vor— 
nahme ($. 10%). 152, 502. 

Perzent des Reinertrages zur Grundſteuer— 
Bemeſſung in Ungarn, der ſerbiſchen Woj— 
wodſchaft und dem Temeſer Banate. 79 
218. 


Ber—Phar 


heem ; f auch Zinſen. 

Peſtanſtalten; Erlaſſung beſonderer Vorſchrif— 
ten über Beſtrafung der Vergehen gegen 
dieſelben für Ungarn, Kroazien u. ſ. w. 
241, 845. 

Peſth; Einbeziehung des öſterreichiſchen Zivil— 
rechtes, des gerichtlichen Verfahrens, des 


Wechſel- und Handelsrechtes und der 
öͤſterreichiſchen Statiſtik in die au der 


daſigen Univerſität bei den juridiſchen Rigo- 
roſen zu prüfenden Gegenſtände. 34, 125. 

— ; Anordnung über die Entrichtung der 

Kollegiengelder von Seite der außeror— 

dentlichen Hörer an der daſigen Univer— 

ER 38, 128. 

; Verbot der Ausübung des Hauſirhan— 

dels in dieſer Stadt. 195, 698. 

; Verfügung wegen Ueberwachung der 

Frequentazion und Verwendung der Hörer 

der Fakultätsſtudien an der daſigen Unis 

verſität 197, 698. 

Einführung eines neuen Lehrplanes für 

das Magiſterium der Pharmazie an der 

daſigen Univerſität. 253, 858. 

Petersdorf bei Senftenberg; Aufhebung des 
daſigen Nebenzollamtes zweiter Klaſſe. 
255, 861. , 

Pferde im Verkehre zwiſchen k. k. Truppen 
körpern; deren Zollbefreiung ($. 21, 

3. 12). 265, 893. 

Pflichten der бүк Tr bei der Bearbei⸗ 

tung der Geſchäftsſtücke ($. 138). 104. 291. 
— ; ſ. auch Amtspflichten. 

Pflichtexemplare von Druckſchriften; Ausferti— 
gung der Empfangsſcheine über Ablieferung 
derſelben durch die zu deren Bezug berech— 
tigten Behörden und Anſtalten. 210. 72 

Pfund; ſ. Gewicht, Zollpfunde. 

Pharmazeutiſches Studium; deſſen Ein⸗ 
führung an den Univerſitäten in Gratz, 
Innsbruck und Lemberg nach einem neuen 
Lehrplane für das Magiſterium der Phar 
mazie, 253, 853. 

Pharmazie; Einführung eines neuen Lehrpla— 
nes für das Magiſterium der Pharmazie an 
den Univerſitäten in Wien, Prag, Peſth 
und Krakau. 253, 858. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 
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Platten aus Metall und Stein, 


Plat Poſt 


gravirte und 
geätzte, denen die Zollbefreiung zukömmt 
($. 21, 3 6). 265, 892. 


Po; Zollbefreiung für auf dieſem Fluſſe eins 


und wieder austretende Waaren ($. 22, 
3. 30). 265, 893. e 
Politische Beamte; f. Beamte. 
— Behörden; |. Behörden. 
— Fonds; ſ. Fonds. 

Politiſche Fonds- Hofbuchhaltuug; f Hof- 

buchhaltung 
— Organiſirung; f. Organiſirung. 

Politiſcher Konſens; ſ. Konſens. 

Polizeibehörden; Erklärung, daß auf die vor 

denſelben zu Stande kommenden und von 

denſelben beurkundeten Vergleiche die ge— 

richtliche Exekuzion zu ertheilen ſei. 115, 

LOG. 

Verordnung für mehrere Kronländer über 

deren Amtsgewalt in Vollſtreckung von 

Verfügungen und Erkenntniſſen und in 

Wahrung ihres Amtsanſehens. 163, 624. 

Polizeiliche Behandlung der Ausländer in 
Oeſterreich hinſichtlich ihrer Päſſe. 82,221. 

Porri; deſſen Zollbehandlung. 97, 248. 

Porto; ſ. Poſtporto. 

Poſt; Zuſtellung gerichtlicher Erledigungen in 
Oeſterreich unter der Enns gegen Retour— 
Rezepiſſe durch dieſelbe. 61 147. 

— ; |. auch Tarifpoft., 

Poſtämter; deren Organiſtrung im lombar- 

diſch-venezianiſthen Königreiche. 13, Sk. 

— ; Zollbefreiung der an dieſelben adreſtr— 
ten Zeitungen und Zeitſchriften (§. 21, 
3. 18). 265, S. 

Poſtanſtalt; Zuſtellung gerichtlicher Erledi⸗ 
gungen in Oeſterreich unter der Enns 
gegen Retour-Rezepiſſe durch dieſelbe. 61, 

4142. 

Poſtdienſt; deſſen Organiſtrung im Lombat: 
diſch- venezianiſchen Königreiche. 13, 84. 

Poſthofbuchhaltung: deren Einſetzung als 
Zentralbuchhaltung für die Kommunika— 
zions-Anſtalten des Reiches. 4, AB. 

Poſtporto;, Feſtſtellung des Begriffes der 
Kreuzbandſendungen, denen eine Ermäßi⸗ 
gung an demſelben zuſteht. 168, 63%. 

k 


Poſt— Prag 


Poſtſendungen; ſ. Sendungen. 

Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Spanien. 
127, 418. 

Poudrette; Zollfreiheit des unter dieſem 
Namen vorkommenden Düngemittels. 23, 
106. 

Präparate; anatomiſche, deren Zollbefreiung 
($. 21, 3. 5). 265, 892. 

Präſentazion der im Inlande zahlbaren, der 
Skala I. unterliegenden Wechſel; Stem— 
pelbehandlung ſolcher Wechſel, wenn ſie 
zur feſtgeſetzten Verfallszeit nicht erfolgte. 
144, 452. 

Präſident der Landesregierung in Krakau; 
Uebergehung des in Preßangelegenheiten 
den Statthaltern zuſtehenden Wirkungs⸗ 
kreiſes an denſelben. 128, 428. 

Präturen; ſ. Bezirksämter. 

Prag; Aufſtellung einer Kommiſſion zur тї 

fung aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 

2, 8. 

; Anordnung über die Entrichtung der 
Kollegiengelder von Seite der auferordent- 
lichen Hörer an der daſigen Univerſität. 
38, 128. 

з Feſtſetzung der Stunden zur Aufnahme 
der Wechſel⸗Proteſte, Mangels-Zahlung Das 
ſelbſt. 154, 618. ' 

; Verlängerung der Wirkſamkeit des pros 
viſoriſchen Geſetzes über die Organiſazion 
der akademiſchen Behörden an der daſigen 
Univerſität. 157, 620. 

Aufhebung des Belagerungszuſtandes. 
164, 6214, 

; Beitimmung in Betreff der Wirkſam⸗ 
keit des Paten :es vom 24. Oktober 1852 
und der Verordnung vom 29. Jänner 1853 
wegen Erzeugung, Verkehr und Beſitz von 
Waffen und Munizionsgegenſtänden Da: 
felbſt. 170, 635. 

Verfügung wegen Ueberwachung der 
Frequentazion und Verwendung der Hörer 
der Fakultätsſtudien an der bajigen Unis 
verſität, 197, 698. 

; Einführung eines neuen Lehrplanes für 
das Magiſterium der Pharmazie an der 
daſigen Univerſität. 253, 853. 
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Prak—Preu 


Praktikanten, in den Staatsdtenſt eintretende; 
Stempelgebühr für deren Unterhaltsreverſe. 
183, 661. 

Praxis für den Juſtizdienſt in Galizien, Kra» 
kau und der Bukowina; Beſtimmung, daß 
bis zur Einführung der neuen Juſtiz- und 
politiſchen Behörden zur Aufnahme in die- 
ſelbe, der Nachweis über die jubizielle 
Staatspräfungs⸗Abtheilung genüge. 136, 
416. | 

Preis der Einlöſung einberufener Kupfermün⸗ 
zen. 44, 130. 

Preiſe, ermäßigte; Eröffnung des Vieh⸗Leck⸗ 

ſalzverſchleißes im lombardiſch-veneziani⸗ 

ſchen Königreiche um dieſelben. 20, 404. 

ermäßigte; Feſtſetzung des Zeitraumes 
zum Bezuge des Salzes im Gebietstheile 
von Iſtrien und den quarneriſchen Inſeln 

um dieſelben. (V) 175, 645 

Preisliſten der Handelsleute; Feſtſtellung des 
Begriffes ihrer Kreuzbandſendungen zur 
Portoermäßigung. 168, G3/4. 
Vreßangelegenheiten im Krakauer Regierungs- 
| gebiete; Uebergehung des in denſelben den 
Statthaltern zuſtehenden Wirkungskreiſes 
an daſigen Landes⸗Präſidenten. 128, 428. 

Preßburg; Feſtſetzung der Vergütung für die 
Verpflegung der Militärmannſchaft = den 
Durchzuge. 217, 186. ' 

Preßordnung; Verfügt über die руе 
lung der nach $$. 27 » und 32 derſelben 
in Verfall erklärten Druckſchriften. 178, 
652. 
Preßſachen; f. Preßangelegenheiten. 
Preußen; Handels- und Zollvertrag zwiſchen 
Oeſterreich uns dieſem Staate. 225, 746. 
— ; Beitritt der Herzogthümer Modena und 
Parma einerſeits, und der vom 1. Jän⸗ 
ner 1854 ar, mit demſelben zollvereinten 
| deutſchen Staaten andererſeits, zu dieſem 

Handels- und Zollvertrage. 226, 793. 

Aenderungen in dem Beſtande und in 
den Befugniſſen der im inneren 5, zUges 
biete gelegenen Hauptzollämter zur Durch: 
führung des Zoll- und Handelsvertrages 
zwiſchen Oeſterreich und dieſem Staate. 

234, 805. | 


PBrie— Pro 


Prieſter des deutſchen Ordens; 
des Abhandlungsrechtes über deren freiei- 
genes Vermögen. 124, 415. 

Prioritätsobligazionen der 
ſchifffahrtsgeſellſchaft; Art der Gebühren— 
Entrichtung von deren Koupons. 172, 637. 

Privatankläger; deſſen Befugniſſe bezüglich 
des anhängig zu machenden Strafverfah⸗ 
rens (§. 37). 152, 482. 

Privatgymnaſien in Siebenbürgen; 
über den Sprachunterricht an denſelben. 
198, 699. 

Privatmäuthe; Beſtimmungen hinſichtlich der- 
ſelben in Ungarn, Kroazien, Slavonien , | 
Siebenbürgen, der ferbijchen Wojwodſchaft 
und dem Temeſer Banate. 138, 447. 


Privatrechtsanſprüche; Т башар | = 


über deren Austragung auf das in Gie. | 
benbürgen für verfallen erklärte und mit 
Beſchlag belegte Vermögen kriegsrechtlich 
verurtheilter und des Hochverraths Берш: 
digter Perſonen. 55, 145. 
Privatſtiftungen; Verluſt der Genüſſe der — 
validen und ausgedienten Soldaten aus 


eines Verbrechens zum ſchweren Kerker. 
125, 416. 

Privatwaffen; Vorſchrift über den Beſitz und 
das Tragen te.felben bei Militärperſonen. 
64, 150. | 

Proben von Waaren; deren 
($. 21, 3. 19). 265, 89%. 

Produkte; ſ. Erzeugniſſe. 

Profeſſoren der mediziniſchen (mediziniſch⸗ di: 
rurgiſchen) Fakultät; deren Beiziehung zu 
ſtrafgerichtlichen Unterſuchungen iſt thun- 
lichſt zu vermeiden. 218, 239. 

Profeſſorenkollegium; deren Pflicht in Bezug 
auf die Ueberwachung der Frequentazion 
und Verwendung der Hörer der Fakul⸗ 
tätsſtudien an mehreren Univerſitäten. 197, 
698. 

Proſpekte der Handels leute; Feſtſtellung des 
Begriffes ihrer Kreuzbandſendungen zur 
Portoermäfſigung. 168, 634. 

Proteſtanten; ſ. Evangeliſche helvetiſcher Kon⸗ 
feſſion. | 


Zollbefreiung 
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Buftanbigfeit | Proteſtantiſche Lehranſtalten; 


Erlaß | 


denſelben, bei deren Verurtheilung wegen 
| 


Pro—Prii 


f. Lehranſtalten, 
evangeliſche. i 


Proteſte der Wechſel; ſ. Wechfelproteſte. 


Lloyd⸗Dampf⸗ Proteſtſtunden; f. Stunden. 


Protokoll der Handelsleute; ſ.Merkantilprotokoll. 
Protokolle; Beſtimmungen binſichtlich deren 
Aufnahme über Tagſatzungen bei Gerichts- 
verhandlungen ($. 193). 104, 305. 

„Handlungs-; deren Führung in Tirol 
und Vorarlberg, mit Ausnahme jener Lan⸗ 
destheile, in welchen der codice di com- 
'mercio Wirkſamkeit hat. 166, 632. 

über Subarrendirungs- und Lieferungs⸗ 
behandlungen; deren Stempelbehandlung. 

187, 679. ; 

Protokollirte Firma; f. Firma. 

Handelsleute; ſ. Handelsleute. 

| Proviant der eins und auslaufenden Schiffe; 
deffen Zollbefreiung (§. 2 1, 23.81. 265, 893. 

Proviſoriſche Juſtrukzion; f. Iuſtzutzion. 

Proviſoriſches ala L Ras 
tafter. 

Prozeſſe, Zivil, wegen actus majoris poten- 
tiae in Ungarn, Kroazien u. ſ. w. noch 
anhängige; deren Ueberweiſung an die 
Strafgerichte. 207, 709. 

Prozeßordnung; f. Strafprozeßordnung. 

Prüfung der Stärke des Branntweines und 

Weingeiſtes zum Behuſe des Verkehres 

mittelſt genauer Inſtrumente; Bänn: 

gen hierüber. 67, #54. 

der Kandidaten des Lehramtes an voll— 
ſtändigen Realſchulen; proviſoriſche Vor- 
ſchrift hierüber. 77, 198. 

„ judizielle Staats-; Beſtimmung, daß De: 
ren Nachweis in Galizien Krakau und 
der Bukowina zur Aufnahme in die Ju⸗ 
ſtizpraris bis zur Einführung der neuen 
Juſtiz- und politiſchen Behörden genüge. 
136, иб. 

für Auskultanten; Beſtimmung, daß der⸗ 
т in Galizien, Krakau und der Bu- 
kowina die drei Abtheilungen der theore⸗ 
tiſchen Staatsprüfung bis zur Erlaſſung 
der Vorſchrift über die zum Juſtizdienſte 
erforderlichen Prüfungen gleichzuſtellen ſeien. 
186, 679. 


— 


k * 


Prii 


Prüfungen, theoretiſche, aus der Staatsrech— 
nungs wiſſenſchaft; Vorſchrift über die Ein⸗ 
richtung derſelben, und über die Aufſtel⸗ 
lung von Kommiſſionen zu deren Abhaltung. 
2, 8. 

bei den juridiſchen Rigoroſen an der Uni- 
verſität zu Peſth; Einbeziehung des öſter⸗ 
reichiſchen Zivilrechtes, des gerichtlichen 
Verfahrens, des Handels- und Wechſel⸗ 
rechtes und der öſterreichiſchen Statiſtik in 
dieſelben. 34, 125. 

„Synodal-(Konkurs⸗); deren Einführung 
in Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien u. ſ. 
w. zur Erlangung von Kuratbenefizien. 36, 
128. , 

fur die Bewerber um Anſtellungen bei 
den Staats haupt-, Landeshaupt. und Samm⸗ 
lungskaſſen; Beſtimmungen über Die Abs 
haltung derſelben. 147, 45%. 

„ſtrenge, für den mediziniſchen Doktors⸗ 
grad; Bedingungen, unter welchen in der 
Folge die approbirten Wundärzte und 


Magiſters der Chirurgie ſich denſelben un⸗ [Pulvermonopol; 


terziehen können. 155, 619. 
„zum Juſtizdienſte erforderliche; 
mung, daß in Galizien, 


LXXVI 


Krakau und der 


Prü— Pyr 


Bukowina die drei Abtheilungen der theos 
retiſchen Staatsprüfung mit der Auskultan⸗ 
tenprüfung bis zur Erlaſſung der Porſchrift 
hierüber gleichzuſtellen „Ant. 186, 679. 
Prüfungen, ſtreuge, für das Magiſterium der 
Pharmazie; deren Anzahl und Gegenſtände 
(5.3). 253, 857, ; 
Prüfungskommiſſion; deren Aufſtellung zur 
Abhaltung von Prüfungen aus der Staats⸗ 
rechnungswiſſenſchaft. 2, 8. 
deren Ernennung und Zuſammenſetzung 
zur Prüfung der Kandidaten des Lehram⸗ 
tes an vollſtändigen Realſchulen. 77, 498. 
Prüfungstaxe; ſ. Taxe. 
Prüfungszeugniſſe; f- Zeugniſſe. 
Pulver; nähere Beſtimmungen in Beziehung 
auf die Erzeugung und den Verſchleiß des 
ſelben. 91, 236. 
; Defien „Verzollungsverbothe oder Bee 
ſchränkungen. ($. 19). 265, 890. 
— ; für Staats⸗ Niederlagen; deſſen Zollbe⸗ 
freiung. ($. 21, 3. 13). 265, 893. 
ZA Aufrechthaltung. 90, 


233. 


еліт | Pyrawang; Auflaſſung des daſiger Neben⸗ 


zollamtes zweiter Klaſſe. 240, 845. 


8. 


Quarneriſche Inſeln; deren Einbeziehung in йй ы über Vergütungen der durch die 


Quar 


das allgemeine österreichische 
175, 642. 


Zollgebiet. 


Näum —Naub 
Näumung vermietheter Wohnung; f. 
ordnung. 
Rahmen; Feſtſetzung einer Tara von vier Pers 
zent für dieſelben. 46, 132. 

Rang der Steuer-Inſpektoren und Unterinſpek⸗ 
toren. (2). 173, 638, i 
Raub; defen Uaterſuchung und Beſtrafung in 

der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temes 
fer Banate durch die Militärgerichte nach 
den Militärgeſetzen. 56, 4/46. 
Naubmord; defen Unterſuchung und Beſtra⸗ 
fung in der ſerbiſchen Wojwodſchaft und 
dem Temeſer Banate durch die Militär- 
gerichte nach den Militärgeſetzen. 56, 146G. 


ии, 


N. 


Realſchulen, vollſtändige; 


Nechnungskontrole; 


Nechuungskontrole; 


Quit 


Strafprozeßordnung gebotenen Leiſtungen; 
deren Gebührenfreiheit. 176. 649. 


Neal Nech 

proviſoriſche Bors 
ſchrift über die Prüfung der Lehramts— 
kandidaten und in Betreff der Uebergangs— 
beſtimmungen zur Erprobung ihrer Qedre 
fähigkeit in der nächſten Zukunft an Den: 
ſelben. 77, 98 


Realſchulunterricht, unterer; Gebührenrceibeit 


der Prüfungszeugniſſe hierüber. 114, 406. 
Einſetzung einer Staats— 
buchhaltung für Siebenbürgen zur Aus⸗ 
übung derſelben. 25, 107. 

Einſetzung einer Staats⸗ 
buchhaltung für Ungarn zur Ausübung der 
ſelben. 204, 703. 


tei ect 


Rechnungsperſonale; 
bei den Kreis: (Komitats-) Behörden für 
die Angelegenheiten der direkten Beſtene— 
rung. (4). 173, 638. 

Nechnungswiſſenſchaft. Staats-; proviſoriſche 

Viorſchrift über die Einrichtung theoreti— 
ſcher Prüfungen aus derſelben. 2, 8. 

Recht zur Abhandlung; f. Abhandlungsrecht. 

Rechte; f. Benützungsrechte, Beſitzrechte. 

Rechtliche Beſchuldigung; f. wi Resch 

Bemeife; f. Bemeife. 

Nechtsakademie der Evangeliſchen helvetiſcher 
Konfeſſion zu Debreczin; deren Oeffentlich— 
keitserklärung. 242, 845. 

Nechtsangelegenheiten; f. Rechisſachen. 

Nechtsanſprüche; |. Privatrechtsanſprüche. 

Rechtsbeſtände, mit dem Urbarialverbande in 

Ungarn verwandte; Regelung der zwiſchen 

den ehemaligen Grundherren und den ge— 

weſenen Unterthanen und Grundholden zu 

Folge derſelben obwaltenden Verhältniſſe. 

39, 129. | 

„mit dem Urbartalverbande in der Woj- 
wodſchaft Serbien und dem Temeſer Ba⸗ 
nate verwandte; Regelung der zwiſchen 
den ehemaligen Grundherren und den gewe— 
ſenen Unterthanen und Grundholden zu 

Folge derſelben obwaltenden Verhältniſſe. 

42, 130. 

Nechtsbeziehungen aus der bisherigen Erb— 
folge in Siebenbürgen; Abänderung der 
hierüber beſtehenden geſetzlichen Anordnun— 
gen. 100, 249. 

Nechtsgeſchäfte, zwiſchen Ausländern im öfter: 

reichiſchen Staate ftattfindende; deren Gebüh⸗ 

reubehandlung. 106, 400. 

außer Streitſachen in Siebenbürgen; Er 
laſſung einer proviſoriſchen Inſtrukzion 
über das gerichtliche Verfahren in denſel— 

ben. 110, 402. 


Rechtskräftig verhängte Strafverſchär— 
fungen; ſ. Strafverſchärfungen. 1 
Rechtsſachen, Zivil-; Beſtimmungen, unter 


welchen Vorausſetzungen rechtskräftige Ur- 
theile ſardiniſcher Gerichtsbehörden in Dene 
ſelben im öſterreichiſchen Staate vollzogen 
werden ſollen. 14, SS. 
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Necht Reg 


deren Ernennungsrecht Rechtsſachen, bürgerliche; Vorſchrift über den 


Wirkungskreis und die Zuſtändigkeit der 

Gerichtsbehörden in denſelben in Ungarn, 

Kroazien, Slavonien u. f. w. 31, 122. 
— „ bürgerliche; Regelung der Zuſtändigkeit, 
der Gerichtsbarkeit in denſelben, hinſicht— 
lich der zur techniſchen Artillerie und zum 
Artillerie-Equitazionsinſtitute gehörigen 
Individuen, von Oberftlieutenant abwärts. 
68, 158. 

„bürgerliche, Vorſchrift für Siebenbür⸗ 
gen über den Wirkungskreis und die Zu⸗ 
ſtändigkeit der Gerichte in denſelben. 130, 
430. | d 
Nedukzionstabelle des metriſchen und Wiener 

Gewichtes in Zollgewicht. 265, 97.975. 
Referenten; deren Benennungsrecht bei den Ge- 
richtsſtellen ($. 133). 104, 289. 

der Gerichtsbehörden; deren Pflichten bei 

der Ven n EF AS ($. 188). 
104, 
Regelung A a? ben ehemaligen Grund» 
herren und den geweſenen Unterthanen und 
Grundholden in Ungarn, zu Folge des Ur⸗ 
barialverbandes und der ihm verwandten 
Rechtsbeſtände obwaltenden Verhältniſſe. 
39, 129. 

der Urbarial- und der ihnen verwandten 
Beſitzverhältniſſe in Kroazien und Slavo⸗ 
nien. 41, 130 

der zwiſthen den ehemaligen Grundherren 
und den geweſenen Unterthanen und Grund- 
holden in der Wojwoͤdſchaft Serbien und 
dem Temeſer Banate, zu Folge des Ur⸗ 
barialverbandes und der ihm verwandten 
Rechtsbeſtände obwaltenden Verhältniſſe. 
42, 430. ; 

der Anwendung genauer Inſtramente zur 
Beſtimmung der Stärke des Branntweins 
und Weingeiſtes zum Bebuje des Verkeh⸗ 
res. 67, ЖЭШ. / 

der Zuſtändigkeit der Gerichtsbarkeit in 
Strafſachen und bürgerlichen Rechsange— 
legenheiten hinſichtlich der zur techniſchen 
Artillerie und zum Artillerie-Equitazions⸗ 
Inſtitute gehörigen Individuen, vom Oberſt⸗ 
lieutenant abwärts. 68, 158. 


Reg — Reichs 


Regelung des gerichtlichen Verfahrens in Eher 
ſtreitigkeiten jüdiſcher Glaubensgenoſſen in 
Siebenbürgen. 109, 402. 

— des Belagerungszuftandes im lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Königreiche; Erlaſſung von 
Beſtimmungen hierzu. 167, 632. 

Negiefoften des Entlaſtungsfondes in Gali- 
zien, Krakau und der Bukowina; Beſtim⸗ 
mung hinſichtlich deren Deckung und Be- 
ſtreitung ($ 30). 237, 819. 

Negierungsblatt; f. Landesregierungsblatt. 

Negiſtratur der Kreis- (Komitats-) Behörden; 
abgeſonderte Behandlung der direkten 
Steuergeſchäfte in denſelben (§. 9). 173, 
639. 

Negulirung und Ablöſung der Holz⸗, Weide⸗ 
und Forſtprodukten⸗Bezugsrechte, dann ei⸗ 
niger Servituts⸗ und gemeinſchaftlichen Bes 
fie und Benützungsrechte in mehreren 
Kronländern; Feſtſetzung der Beſtimmungen 
hierüber. 131, 430. 

— ; f. auch Regelung. 

Neichsanſtalten; Zollbefreiung der für ſie be⸗ 
ſtimmten Kunſtwerke ($. 21, 3. 6). 265, 
892. 

Reichsgeſetzblatt; künftiger Titel des bisheri⸗ 

gen Reichsgeſetz⸗ und Regierungsblattes. 

12 | 

Beſtimmung, daß deffen deutjcher Text 

künftig als der alleinige authentiſche ane 

zuſehen iſt. (§. 2). 1, 3. | 

Ausdehnung dieſer Paragraphsbeſtimmung 

auf alle ſchon früher in demſelben erſchie⸗ 

nenen Geſetze und Verordnungen. 52, 439. 

vom Jahre 1850; Aufhebung der italie⸗ 

niſchen Ueberſetzung der Nummern 51, 52, 

53 und 125 desſelben und die Bekannt⸗ 

gebung einer neuen Ueberſetzung an deren 

Stelle. 53, 139. 

Reichsgeſetz⸗ und Regierungsblatt; Patent 
vom 27. Dezember 1852 über Abandes 
rungen an der Einrichtung und Benennung 
desſelben. 1, 2. 

Neichsſchatzſcheine, unverzinsliche, zu 1000 
und 100 fl.; deren Hinausgabe. 216, 735. 
; verzinsliche, von den Jahren 1852 und 


1853; deren Einberufung. 216, 735. | 


LXXVII 


Neichs— Rel 


Neichswährung, geſetzliche; Entrichtung ent- 
fallender Zölle in derſelben. (§. 17). 265, 
889. | 

Neinertrag; Bemeſſung der Grundſteuer in 
Ungarn, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und 
dem Temeſer Banate mit ſechszehn Perzent 
desſelben. 79, 218. 

Neingewicht; defen Bedeutung bei der Ber 
lung in der Eins, Aus- und Durchfuhr. 
($. 10). 265, SSA. | 

— ; defen Erhebung von Waaren zur Bers 
zollung. ($. 13). 265, 886. 

Reiſedokumente; f. Reiſepäſſe. 

Neiſegeräthe der Reiſenden; deren Zollbefrei⸗ 
ung. ($. 21, 3. 7). 265, 892. 

Neiſekoſten mit der Verhängung der Kuratel 
über mwaha- und blödſinnige, oder mit der 
Anordnung der Fortdauer der Vormund⸗ 
ſchaft über, volljährig gewordene vermö⸗ 
gensloſe Perſonen verbundene; Vorſchriſt 
wegen deren Berichtigung. 111, HOL. 

— der Steuer⸗Inſpektoren und Unter⸗Inſpek⸗ 
toren bei Dienſtreiſen (11). 173, 639. 

Reiſen im Dienjte; f- Dienſtretſen. i 

Reiſende; Zollbefreiungen für deren Effekten 
u. { w. ($ 21, 3. 7). 265, 892. 

— ; Befugniſſe der Behörden und Aemter in 
Betreff der zollfreien Behandlung ihrer 
Effekten (§. 23). 265, 895. 

— ; Befugniſſe der Zollaͤmter zu Verzollun⸗ 
gen der von denſelben mitführenden Ges 

genſtände ($. 29). 265, 900. 

Reiſepäſſe; paßpolizeiliche Behandlung der Mus- 
länder in Oeſterreick hinſichtlich derſelben. 
82, 221. 

Reiſepartikularien; Ausdehnung der Verord⸗ 
nung vom 11. Juni 1851 in Bezug der 
Behandlung von Beſchwerden bei deren 
Adjuſtirung auf Ungarn, Kroazien, Glo, 
vonien u. ſ. w. 24, 106. 

— ; desgleichen auch auf Galizien, Krakau, 
Bukowina, Lombardie, Venedig und Dalis 
mazien. 230, 801. d 

Neiſeurkunden; f. Reiſepaſſe. 

Religion, chriſtliche; Behandlung der Judenehen 
nach erfolgtem Uebertritte beider Ehegatten 
zu derſelben. 161, 623. 


Hem—Nit 


Nemiſen; Abänderung der Gebühren an den: 
ſelben für Offiziere des Fuhrweſenskorps. 
182, 661. 

Nemunerazionen far Steuerbeamte; wo ſelbe 
zu beantragen ſind (7). 173, 639. 
Renten, zur Ваў der Verpflichteten in Galizien, 
Krakau und der Bukowina ermittelte; Des 
ren Einhebung für den Entlaſtungsfond 

($. 1). 237, 813. 

Nentendotazion, vom Staate geſtiftete und auf 
dem lombardiſch-venezianiſchen Monte in- 
ſkribirte; Anmeldungsart der Nachfolger 
in dieſelbe. 78, 218. 

Neorganiſirung; ſ. Organiſazion und Orga- 
niſtrung. 

Nequiſizionen ſardiniſcher Gerichtsbehörden; 
Vorſchrift über deren Vollzug im öſterrei⸗ 
chiſchen Staate. 14, 88. 

Reſkriptstaxen; deren Aufhebung beim k. k. 
Militär. 122, 113. | | 

Netour⸗Rezepiſſe; Zuſtellung gerichtlicher Er⸗ 
ledigungen in Oeſterreich unter der Enns 
gegen ſelbe. 61, 147. 

Reverſe über den Unterhalt der in den Staats⸗ 
dienſt tretenden Kandidaten; Stempelgebühr 
für dieſelben. 183, 661. 

Rezepiſſe; |. Retour⸗Rezepiſſe. 

Rhein; Zollbegünſtigungen für Durchfohrwaa⸗ 
ren auf demſelben ($. 25). 265, 897. 

Richter; deren Ausſchließung und Ablehnung 
im Strafverfahren (52). 152, 486. 

Nichteramt; Beſtimmung der Gerichtsbarkeit 
über die im Stande der General- Gens- 
d'armerie-Inſpekzion befindlichen Beamten 
und Diener und die dahin gehörigen oder 
dafelbſt zugetheilten Offiziere, vom Oberſt⸗ 
lieutenant abwärts, in Geſchäften desſelben. 
32, 1218. 

Richterliche Entſcheidungen; f. Erkenntniſſe. 

Migorofen, juridiſche; Einbeziehung des After, 
reichiſchen Zivilrechtes, des gerichtlichen 
Verfahrens, des Handels- und Wechſelrech⸗ 
tes und der öſterreichiſchen Statiſtik in die 
an der Univerſität zu Peſth bei denſelben 
zu prüfenden Gegenſtände. 34, 125. 

Nitter des deutſchen Ordens; ſ. Ordensritter. 


LXXIX 


Rit— Run 


Ritterorden, deutſcher; Beſtimmung, daß dem⸗ 
ſelben das Abhandlungsrecht über das 
freieigene Vermögen des Hoch- und Deutſch⸗ 
meiſters, der Ordensritter und Ordens— 
prieſter auch künftig gewahrt bleibe. 124, 
"445. ) 

Möhren zur Entwäſſerung (thönerne Drainröh— 

ren); deren Zollbehandlung. 143, 451. 

Nömiſche Kirche; f. Kirche. 

Nohgewicht; deffen Bedeutung bei der Bere 
zollung in der Ein-, Aus- und Durchfuhr 
($. 10). 265, SS14. 

— ; defen Erhebung von Waaren bei der 
Verzollung ($. 12). 265, 885. 

Nom; Zollbefreiung für Werke der daſelbſt ſich 
aufhaltenden öſterreichiſchen Künſtler (§. 21, 
3. 6) 265, 892. 

Nottgründe in jenen Kronländern, in welchen 
das ungariſche Privatrecht Geltung hatte; 
Anwendung des $. 57 des Gebührenge— 
ſezes vom 2. Auguſt 1850 auf deren Bers 
käufe. 211, 230. i 

RubhegenitTe für Angehörige verſtorbener Stener- 
beamten hat der Krei- (Komitatd:) Bots 
feher bei der Steuer⸗Landesbehörde zu Бе, 
antragen (7). 173, 639. 

Nuheſtand; Verſetzung der Steuerbeamten in 
denſelben hat der Kreis-(Komitats-) Bors 
ſteher bei der Steuer⸗Landes behörde zu bes 
antragen (7). 173, 639. 

Nübenzuder; Beſtimmung der Verbrauchsab— 
gabe davon. 142, 451. 

Rückkehr der in der Schweiz fih aufhaltenden 
öſterreichiſchen Handwerksgeſellen und Yaz 
briksarbeiter; Friſtbeſtimmung hierzu und. 
die Folgen ihrer Verſäumniß. 141, 449. 

Nückzahlung der in Folge der Grundentlaſtung 
in Galizien, Krakau und der Bukowina 
ausgelosten Schuldverſchreibungen; Friſtbe⸗ 
ſtimmung hierzu ($. 18). 237, 817. 

Nüſtungsſtücke im Verkehre zwiſchen k. k. Trup⸗ 
penkörpern; deren Zollbefreiung (§. 21, 
3. 12). 265, 893. 

Nunkelrübenzucker; Beſtimmung der Ber 
brauchsabgabe davon. 142, 451. 


Sachen; 


Sachverſtändige; 


Salpetermonopol; 


Sach — Sal 


LXXX 


S. 
Salz, Rode; beſſen Verzollungsverbot bei der 


anſtößige und unſittliche, deren Bes 
handlung bei öffentlichen Verſteigerungen. 
74, 19%. 


Sachſen; Uebereinkommen Oeſterreichs mit dem⸗ 


ſelben wegen Uebernahme der gegenſeitigen 
urſprünglichen Angehörigen ſelbſt dann, 
wenn ſie die Staatsangehörigkeit nach der 
inländiſchen Geſetzgebung verloren haben 
ſollten, jedoch dem anderen Staate nach 
deſſen eigenen Geſetzen noch nicht angehö⸗ 
rig geworden find. 88, 230. 
Vorzeichnung des Verfahrens, gegen 
deſſen Beobachtung die im Artikel 92 der 
Uebereinkunft vom 31. Dezember 1850 
mit demſelben für das Zollverfahren beim 
Austritte von Aus- und Durchfuhrſendun⸗ 
gen im Eiſenbahnverkehre über Bodenbach 
zugeſtandene Erleichterung mit 1. Septem- 
ber 1853 in Wirkſamkeit zu treten hat. 
146, 453. 


gung ihrer mit der Verhängung der Rue 
ratel über mahn: und blödfinnige, oder mit 
der Anordnung der Fortdauer der Bor- 
mundſchaft über volljährig gewordene ver⸗ 
mögensloſe Perſonen verbundenen Gebüh⸗ 
теп, 111, MOL. 

— ; Gebührenfreiheit für deren Quittungen 
über Vergütungen der durch die Strafpro— 
zeßordnung gebotenen Leiſtungen. 176, 649, 
— ; bhunlichſte Vermeidung der Beiziehung 
mediziniſcher Fakultäts-Profeſſoren zu ſtraf— 
gerichtlichen Unterſuchungen als ſolche. 218, 
739. 


Saline Gmunden; f. Gmunden, Parzial-Hy⸗ 


pothekar⸗Anweiſungen. 
deſſen Aufhebung. 90, 


233. 


Salz; Eröffnung des Viehleck⸗Salzverſchleißes 


um ermäßigte Preiſe im lombardiſch-vene⸗ 
zianiſchen Königreiche. 20, 104. 

—; Feſtſetzung des Zeitraumes zu deſſen 
Bezuge um ermäßigte Preiſe im Gebiets— 
theile von Iſtrien und den quacnerijäen 
Inſeln (V). 175, 645. 


Vorſchrift wegen Berichti⸗ 


"= Koch⸗; 


Sal 


Gin- und Durchfuhr ($. 19). 265, ЗФФ. 
ſür die Staatsniederlagen; deſſen 
Zollbefreiung ($. 21, Z. 13). 265, 893. 


Salzburg; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 


Prüfung aus der ембей шитье, 
ſchaft. 2, 8. ў 
; Unterfagung bedingter Annahme von 
Muthungen. 7, AS 


—; Anwendbarkeit des mit Patent vom 11. 


April 1851 vorgezeichneten Verfahrens rück— 
ſichtlich der Zuweiſung der Kapitalgent: 
ſchädigung für die in Folge der Grund- 
entlaſtung aufgehobenen oder abzulöſenden 
Bezüge auch auf Lehen. 9, 20. 
Allerhöchſte Entſchließung über die Gin- 
richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks⸗ 
ämter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts 
fielen und das Schema der fyftemifirten 
Gehalte und Diätenklaſſen, fo wie über die 
Durchführung der Organiſirung. 11, 22. 
Verbot der Zerſtückung der in dieſer 
Stadt gelegenen Häuſer. 26, 407. ۳ 
; Anordnung gejeglicher Beſtimmungen über 
die Befreiung ehemaliger Dominikalguts— 
körper von der geſetzlichen Haftung für die 
von deren Beſitzern geführie Verwaltung 
der Gerichtsbarkeit und für die aus dem 
Bande der ehemaligen Gutsunterthänigkeit 
entſprungenen Forderungen der geweſenen 
Unterthanen, ſo wie wegen Löſchung der 
zur Sicherstellung ſolcher Anſpräche befte- 
henden landtäflichen Haftung (Oktava). 27, 
107. 

qBeſtimmung der Friſt zur Eidesantretung 
im ſummariſchen Verfahren. 30, 121. 
Erklärung, daß die nach den Erlaße 
vom 3 Jänner 1849 geſchehene Beeidi— 
gung des Forſtverwaltungs- und Forſt⸗ 
ſchutzverſonales auch in Bezug auf das 
neue Forſtgeſetz vom 3. Dezember 1852 
ihre Wirkſamkeit beibehalten habe. 59, 
146. 


Soit E chat 


Salzburg; Feſtſetzung von Beſtimmungen über 
die Regulirung und Ablöfung der Holz-, 
Weide und Forſtprodukten- Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts- und gemeinſchaft— 
lichen Beſitz- und Benützungsrechte. 131, 
430. 

— ; Beſtimmungen über die Amtsgewalt der 
politiſchen und Polizeibehörden in Bole 
ſtreckung von Verfügungen und Erkennt⸗ 
nißen und in Wahrung ihres Amtsan— 
ſehens. 163, 62. 

— ; Aufſtellung einer Steuerkommiſſion zur 
Bemeſſung der direkten Steuern in erſter 
Inſtanz. 174, 640. 

— ; Feſtſetzung der Vergütung für bie Ber 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge. 217, 736. 

— ; Aufhebung des Nebenzollumtes zweiter 
Klaſſe zu Siezenheim. 240, 845. 
Umfang der, der Staatsbuchhaltung bei 
der Einhebung und Verrechnung der Nor- 
malſchulfondsbeiträge zugewieſenen Kontrole 
und Einrichtung der gerichtlichen halbjah⸗ 
rigen Verzeichniſſe hierüber. 254, 861. 
Sammlungen von Antiken und anderen Alter⸗ 

thümern; deren Zollbegünſtigung (S. 25, 
3. 5). 265, 897. 

Sammlungskaſſen; Beſtimmungen über die 
Abhaltung der Kaſſeprüfungen mit Be⸗ 
werbern um Anſtellung bei denſelben. 147, 
45%. 

— ; Abänderung der Vorſchrift vom 3. Sep- 
tember 1819 $.1 über die zur Erlangung 
der erſten Anſtellung bei denſelben erfor- 
derlichen Studien. 189, 681. 

Sanitätsdienſt, Sees, an der Seeküſte der 
Militärgrenze; deſſen Organiſazion. 72, 
163. 

Sardinien; Vorſchrift über den Vollzug rechts⸗ 
kräftiger Urtheile und anderer Requiſizio⸗ 
nen dortiger Gerichtsbehörden im öſterrei— 
chiſchen Staate. 14, 88. 

Saumkörbe; deren Zollbefreiunng ($. 20, 3.1). 
265, 891. 

Schafwolle; Feſtſetzung des Ausfuhrszolles für 
dieſelbe. 214, 431. 

Schatzſcheine; f Reichsſchatzſcheine. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


LXXXI 


Scheid — Schild 


Scheidemünze; Beſtimmungen hinſichtlich deren 
Einfuhr und Einſchmelzung, dann der Ge— 
fällsſtrafenbemeſſung wegen Uebertretungen 
mit denſelben (11). 266, 1025 

— ; fe Münzſcheine. 

Scheidung von Tiſch und Bett; Behandlung 
der in Ungarn, Kroazion w f w, bei 
Streitigkeiten hierüber vorkommenden, vor 
die bürgerlichen Gerichtsbehörden, gehöri— 
gen Nebenpunkte. 123, 445. 

— vom Tiſch und Bett; Behandlung der 
von Israeliten geſchloſſenen Ehen, wenn 
ſelbe nach erfolgtem Uebertritte beider 
Ehegatten zur chriſtlichen n be⸗ 
gehrt wird. 161, 623. 

Scheine; f. Mü Re. Reichsſchabſcheine. 

Schema der Diätenklaſſen und Gehalte; f. 
Diätenklaſſen, Gehalte. 

Schenkenbahn; Aufhebung des daſigen Neben- 
zollamtes zweiter Klaſſe. 255, 861. 
Schenkungen unter Lebenden; Gebührenbemeſ— 
fung von denſelben (§. 2). 5%, 443, 


Schiebkarren; deren Zollbefreiung ($.20, 3, 1). 
265, 891. 


Schießpulver; nähere Beſtimmungen auf die 
Erzeugung und den Verſchleiß desſel ben. 
91, 236. 

— ; beffen Verzollungsverbothe oder Beſchrän, 

kungen. ($. 19). 265, 890. 

für Staatsniederlagen; deſſen Zollbe— 

freiung (S$. 21, 3. 13). 265, 893. 

irl gr deffen Aufrechthal— 
tung. 90, 23 

Schiffbauholz; owad des Ausmaßes für 
die unter der Benennung „diritto Valbo- 
raggio“ von gewiſſen Gattungen desſelben 
feſtgeſetzte Gebühr. 190, 683 

Schiffe; Bedingungen zu deren Zollbeſreiung 
($. 20, 3. 1). 265, 89. 

Schifffahrtsgeſellſchaft; |, Dampfſchifffahrts⸗ 
Geſellſchaft. 

Schiffsproviant; бейеп Jollbefreiung ($. 215 
g. 8). 265, 893. 

Schildorf; Aufhebung des daſigen Nebenzoll⸗ 
amtes zweiter Klaſſe. 240, 845. 

Schildwachen; welche Ehrenbezeigungen von 


Schleſien; Aufſtellung einer 


—; Unterſagung 


Schlacht —Schleſ 


denſelben den Kardinälen der römiſchen 
Kirche zu erweiſen ſind. 80, 219. 


Schlachtvieh; Befugniſſe der Zollämter zur 


LXXXII 


Schlef— SE chili 


vormals bergzehentberechtigten Grundher⸗ 
ren zugeſicherten proviſoriſchen Entſchä⸗ 
digung. 29, 121. 


Verzollung desſelben ($. 29, lit. e). 265, | Schlefien ; Veſtimmung der Friſt zur Eides 


901. 


Schleichhandel; Maßregeln zur Hintanhaltung 


desſelben. 180, 656. 


| 
-— ; Wirkſamkeitsbeginn der zur Hintanhal⸗ 


tung desſelben getroffenen Maßregeln in 
der Lombardie, Tirol, Vorarlberg und dem 
Küftenlande. 181, 659, 


— ; Wirkſamkeits beginn der Beſtimmungen 


über einige Maßregeln zur Verhinderung 
desſelben an der Seeküſte. 205, 233, 
103. 803. 


Schleifbandſendungen; Feſtſtellung deren Be⸗ 


griffes zur Porteermäßigung. 168, GBI. 
Kommiſſion zur 
Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ 
ſchaft. 2, 8. 

Annahme 


bedingter von 


Muthungen. 7, 18. 


— Anwendbarkelt des wit Patent vom 11. 


April 1851 vorgezeichneten Verfahrens 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals⸗ 
entfchadfgung für ble in Folge der Grund- 
entlaſtung aufgehobenen oder abzulöſenden 
Bezüge auch auf Lehen. 9, 20. 


— ; Allerhöchſte Entſchlteßung über die Eins 


richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks⸗ 
amter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts⸗ 
ſtellen nnd das Schema der ſyſtemiſirten 
Gehalte und Diätenklaſſen, ſo wie über die 
Durchführung der Organiſirung. 11, 22. 
— ; Anordnung geſetzlicher Beſtimmungen über 
die Befreiung ehemaliger Dominikalguts⸗ 
körper von der geſetzlichen Haftung ſür die 
von deren Beſitzern geführte Verwaltung 
der Gerichtsbarkeit und für die aus dem 
Bande der ehemaligen Gutsunterthänigkeit 
entſprungenen Forderungen der geweſenen 
Unterthanen, ſo wie wegen Löſchung der 
zur Sicherſtellung ſolcher Anſprüche beſte⸗ 
henden landtaͤflichen Haftung (Oktave). 
27, 40%, 


— ; Anordnung der Durchfuͤhrung der den 


— 


antretung im ſummariſchen Verfahren. 30, 
121. 

Erklärung, daß die nach dem Erlaß vom 
3. Jänner 1849 geſchehene Beeidigung 
des Forſtverwaltungs- und Forſtſchutzper⸗ 
ſonales auch in Bezug auf das neue Forſt⸗ 
geſetz vom 3. Dezember 1852 ihre Wirk: 
ſamkeit beibehalten habe. 59, 446. 

; Feſtſetzung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holz-, 
Weides und Forſtprodukten⸗ Bezugsrechte, 
dann einiger Servitutk- und gemeinſchaft⸗ 
lichen Beſitz u. Benützungsrechte. 131,430. 
Aufhebung der Nebenzollämter zweiter 
Klaſſe Groſſee, Krautenwalde und Smolkau. 
159, 621. 

qBeſtimmungen über die Amtsgewalt ber 
politiſchen und Polizeibehörden in Voll⸗ 
ſtreckung von Verfügungen und Erkennt⸗ 
niſſen und in Wahrung ihres Amtsanſe⸗ 
Beng. 163, 624. 

Aufſtellung einer Steuerkommiſſion zur 
Bemeſſung der direkten Steuer in erſter 
Inſtanz. 174, GHO: 

` Erlaſſung einer Vorſchrift über die Nuf- 
kündigung und Räumung vermietheter Woh⸗ 
nungen. 194, 68 7. 

; Aufhebung der Nebenzollämter zweiter 
Klaſſe Hruſchau, Kreuzendorf, Großkunzen⸗ 
dorf und Safter. 213, 731. 

H Feſtſetzung der Vergütung für die Bers 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge. 217, 236. 

Umfang der, der Staatsbuchhaltung bei 
der Einhebung und Verrechnung der Rots 
malſchulfondsbeiträge zugewieſenen Kons 
trole, und Einrichtung der gerichtlichen 
halbjährigen Verzeichniſſe hierüber. 254, 
861. 


Schließung einer Ehe in Tirol und in Vor⸗ 


arlberg ohne politiſchen Konſens; Unter⸗ 
ſuchung und Beſtrafung der Uebertretun— 
gen des Verbotes dagegen. 22, 106. 


Schlie — Schuld 
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Schuld Send 


Schließung; einer giltigen Judenehe in Sie-JSchuldverſchreibungen der Grundentlaſtungs⸗ 


benbürgen; Erforderniß des politiſchen Kon⸗ 
ſenſes hierzu. 145, 453. 

Schlitten; deren Zollbefreiung (CS 20, 3. 1). 
265, 899. 

Schlußverhandlung, mündliche, im Strafver⸗ 
fahren; Beſtellung eines Vertheidigers des 
Angeklagten bei derſelben(§ 213). 152,50. 

Schnittlauch; deſſen Zollbehandlung. 97, 2/48, 

Schnittwaareu; Pflicht deren gewerbsmäßiger 
Verkäufer zur Anwendung des Wiener El⸗ 
lenmaßes auf Verlangen der Käufer. 246, 
Sus. 

Schoppen, Wagen⸗; Abänderung der Gebüh— 
ren an denſelben für Ofſiziere des Fuhr⸗ 
weſenskorps. 182, GGA. 

Schriften; wann deren Durchſuchung und Bee 
ſchlagnahme in Strafſachen vorgenommen 
werden darf ($. 104). 152, 302. 

— ; f auch Druckſchriften. 

Schüler, katholiſche; Erneuerung der Vorſchrif— 
ten hinſichtlich des Beſuches evangeliſcher 
Lehranſtalten in Ungarn, der Woſwodſchaft 
Serbien und dem Temeſer Banate von 
denſelben. 84, 228. z 

— ; f, auch Studierende. 

Schulden; Erläuterung über den Vollzug der 
Erkenntniſſe und Exekuzionsbewilligungen 
anderer öſterreichiſcher Gerichtsbehörden in 
Krakau wegen derſelben. 257, 862. 

Schuldigkeiten, Grundentlaſtungs⸗, zur Laft der 
Verpflichteten in Galizien, Krakau und der 
Bukowina ermittelte; nähere Beſtimmungen 
über die Tilgung derſelben. 239, 838. 

Schuldner, in Konkurs verfallene; Gerichts zu⸗ 
ſtändigkeit in Fällen von Unterſuchungen gee 
gen dieſelben. 8, 49. 

— ; Erläuterung über den Vollzug der Gre 
kenntniſſe und Exekuziousbewilligungen ans 
derer öſterreichiſcher Gerichtsbehörden gegen 
dieſelben in Krakau. 257, 882. 

Schuldverſchreibungen über Grundentlaſtung; 
deren Uebergabe an das Landes » Militär: 
Kommando, wenn hypothekariſch ſicherge— 
felte Militär-Heirathskauzionen auf das 
Entlaſtungskapital überwieſen werden. 85, 
220. 


fonte in Galizien, Krakau und der Bus 
kowina; deren Hinausgabe, Form u. fe w. 

(8. 16). 237,816. 

Schulen; proviſoriſche Vorſchrift uber die Prü⸗ 
fung der Lehramtskandidaten und in Be— 
treff der Uebergangsbeſtimmungen zur Er— 
probung ihrer Lehrfähigkeit in der nache 
ften Zukunft an nz Realſchulen. 

98. 

—, EE T in Ungarn, der Wojwod⸗ 
ſchaft Serbien und dem Temeſer Banate; 
Erneuerung der beſtehenden Vorſchriften 
über deren Beſuch von katholiſchen Schü— 
lern. 84, 228. 3 

Schulunterricht; f, Realſchulunterrichr. 

Schweiz; Vertrag zwiſchen Oeſterreich und bete 
ſelben über den Anſchluß der beiderſeitigen 
Telegraphenlinien. 6, 16. 

— ; Verboth des Einwanderns von Hand- 
werksgeſellen und Fabriksarbeitern in die⸗ 
ſelbe. 141, 449. 

Schwerer Kerker; ſ. Kerker. 

Scoranza, eine Fiſchgaktung; r 
92, 238. 

Sechshaus; Erklärung der Vorſchriften der für 
Wien beſtehenden Ausziehordnung auch in 
dieſem Gerichtsbezirke für — 4 135, 
Aus, 

Sechskreuzer, deutſche Münzſcheine zu; en 
Einberufung. 107, 400. 

Seeküſie der Milſtärgränze; Organiſazion des 
Hafen⸗ und See⸗Sanitätsdienſtes an Pets 
ſelben. 72, 163. 

— ; Wirkſamkeitsbeginn der Beſtimmungen 
über einige Maßregeln zur Verhinderung 
des Schleichhandels an derſelben. 205, 233, 
703. SOB. 

Oeſterreichs; Zollbefreiung der über die— 
ſelbe ein-und austretenden Waaren ($. 22, 
3. 24), 265, 89%. 

Seeſanitätsdienſt an der Seeküjte der Milis 
tärgrenze; deſſen Organiſaziey. 72, Air. 

Sendnugen, Aus- und Durchfuhr⸗, im Gt 
ſenbahnverkehre über Bodenbach; Anordrun⸗ 
gen, gegen deren Beobachtung die für das 
Zoll⸗ Verfahren г ihrem Anette zuge 


7 2; 


[ 


Send— Serb 


ftandene Erleichterung mit 1. September 
1853 in Wirkſamkeit zu treten hat. 146, 
453. 

Sendungen, mittelſt Kreuzband; Feſtſtellung 

deren Begriffes zur Portoermäßigung. 168. 

634. 

mittelſt der Fahrpoſt in der Durchfuhr 

vorkommende; Erleichterungen in der Bes 

handlung derfelben. 258, 865. 

Senkwagen; Vorſchrift über deren Anwendung 

zur Beſtimmung der Stärke des Brannt⸗ 
weines und Weingeiſtes für den Verkehr. 
67, 154. 
Sequeſtrirtes Vermögen; f. Vermögen. 
Serbien „‚Wofwodſchaft; Aufſtellung einer Kom» 
miſſion zur Prüfung aus der Staatsrech— 
nungswiſſenſchaft. 2, 8. 

— —; Einrichtung und Amtswirkſamkeit der 
politiſchen und Gerichtsbehörden und das 
Schema der ſyſtemiſirten Gehalte und Did: 
tenklaſſen für dieſes Kronland. 11, 22. 

; erläuternde Beſtimmungen uber die 
Gerichtszuſtändigkeit hinſichtlich verſchiede⸗ 
ner Verfügungen während und nach ges 
ſchloſſener Vorunterſuchung über Verbre— 
chen und Vergehen. 15, 89. 

— —; Ausdehnung der Verordnung vom 11. 
Juni 1851 wegen Behandlung von Ber 
ſchwerden bei Adjuſtirung von Reiſeparti⸗ 
kularien auf dieſes Kronland. 24, 106. 

— —; Erlaffung einer Zivil-Jurisdikzions⸗ 
norm. 31, 122. 

— —; Einführung der Synodal- (Konkurs-) 
Prüfungen zur Erlangung von Kuratbene 
fizten. 36, 128. 

— ; Patent zur Regelung der zwiſchen den 
ehemaligen Grundherren und den geweſenen 
Unterthanen und Grundholden zufolge des 
Urbarialverbandes und der ihm verwand— 
ten Rechtsbeſtäude obwaltenden Verhält— 
niſſe. 42, 130. 

— — Patent zur Durchführung der Urbarial⸗ 
entſchuldigung und Grundentlaſtung daſelbſt. 
43, 130. 

— —; Unterſuchung und Beſtrafung der Ber- 
brechen des Raubmorde, des Raubes und 
dem Raube geleiſteten Vorſchubes durch die 
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Militärgerichte nach ihren Geſetzen. 56, 
146. 

Serbien, Wojwodſchaft; Regelung des gerichtli— 
chen Verfahrens in Eheſtreitigkeiten jüdi⸗ 
{фет Glaubens genoſſen. 58, 146. 

— ; Anordnung der Vorarbeiten zur An⸗ 

legung der Grund» und Intabulazionsbü— 
cher mit beſonderer Rückſicht auf den ade⸗ 
ligen Grundbeſttz. 66, 152. 

— —; Feſtſetzung proviſoriſcher Vorſchriften 
über die Koſten des Strafverfahrens. Т1, 
161. 

— — ; Verordnung, wornach von den Straf 
gerichten auf die Entrichtung des Homa- 
giums (Blutgeldes) nicht mehr zu erken⸗ 
nen ift. 76, 196. 

— =; Einführung des proviſoriſchen Grund» 
ſteuerkataſters als Maßſtab der Umlegung 
der Grundſteuer, welche mit 16 Perzent 
des Reinertrages bemeſſen wird. 79, 218. 

— —; Erneuerung der Vorſchriften wegen 
des Beſuches evangeliſcher „Rehranftalten 
von katholiſchen Schülern. 84, 228. 

— ; Aufhebung der Beſtimmungen des ap, 
ſatzes IX. des Patentes zum Gebührenge⸗ 
ſetze vom 2. Auguſt 1850 und des Finanz⸗ 
Minifteriale Erlaffes vom 9. März 1852 

с für Vermögensübertragungen von Todes⸗ 
wegen nach dem 30. April 1853. 87, 230. 

— —; Erlaſſung einer proviſoriſchen Inſtruk— 
zion über die kaſſenmäßige Behandlung 
des Waiſen⸗ und Kuratels vermögens bei 
den daſigen Waiſenkommifſionen, 93, 239. 

— — Anwendung des Geſetzes vom 7. Dee 
zember 1850 über Meſſagerien und Stell- 
fuhren auf dieſelbe. 98, 28. 

— ; Wirkſamkeitsbeginn des neuen Geſetzes 
über die innere Einrichtung u. Geſchäftsord— 
nung dortiger Gerichtsbehörden. 104, 253. 

— — ; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich 
und Würtemberg vereinbarten Vermögens⸗ 
Freizügigkeit auf dieſelbe. 116, 407. 

— — ; Aufhebung der Syngelia daſelbſt. 
117, 402 

— —; Erklärung des niederöſterreichiſchen 
Hohlmaßes als geſetzliches Maß daſelbſt. 
119, 412. 


Serbien, Wojwodſchaſt; 


Serb 


einfachung und Beſchleunigung des Zoll. 
und Kontrolverfahrens der ausübenden 
Aemter und zur Erleichterung des егер» 
res. 121, 412. 

—; Behandlung der bei Streitigkeiten 
über die Giltigkeit oder Trennung der Ehe 
und über die Scheidung von Tiſch und 
Bett vorkommenden, vor die bürgerlichen 
Gerichtsbehörden gehörigen Nebenpunkte. 
123, 415. 

— ; Nachſicht der vor dem 1. September 
1852 rechtskräftig verhüngten Strafverſchär⸗ 
fungen, ſoweit dieſe im Strafgeſetze vom 
27. Mai 1852 nicht geſtattet ſind. 129, 
428. 

— ; Erlänterung des $. 32 des Patentes 
vom 29. November 1852 und des $. 31 
des Patentes vom 29. Mai 1853 bezüglich 
der Avitizität. 132, ii, 

— ; Einführung einer Konkursordnung 
und deren Wirkſamkeitsbeginn. 133, AA. 
— ; Einführung des allgemeinen öſterrei— 
ſchen Mauthſyſtems auf Aerarial⸗Straſſen, 
Brücken und lleberfahrten. 134, 46. 
— ; Pollzugsvorſchrift zum Patente vom 
10. Februar 1853 wegen Einführung des 
allgemeinen öſterreichtſchen Mauthſpſtems. 
137, ala”. 

— ; Verordnung bezüglich der in dieſem 
Lande beſtehenden Privatmäuthe. 138,4 7. 
—; Anwendnung der zwiſchen Oeſterreich 
und Hannover vereinbarten Vermögensfrei— 
zügigkeit auf dieſelbe. 150, Don, 

— Giltigkeitsdauer der daſelbſt zum 
Bezuge von ausländiſchem Tabak erfor- 
derlichen Bewilligung und der zollämtlichen 
Ausfertigungen über deſſen vorſchriftsmäßi⸗ 
gen Bezug. 151, MGE. 


| 
— ; Ausdehnung der geſetzlichen Beſtim 


mungen über die Einrichtung und Hand— 
habung des Lottogefälls auf dieſelbe. 160, 
623. 

— ; Aufſtellung von Kirchenvätern (Epi⸗ 
tropen) zur Evidenzhaltung und Sicher⸗ 
ſtellung des Stammvermögens griechiſch 
nicht unirter Bisthümer. 199. 699. 
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Sichergeſtellte 


Siebenbürgen; 


— ; Einführung der Synodal⸗ 


Serb— Sieb 


Anordnungen zur Ver-] Serbien, Wojwodſchaft, Ueberweiſung der Ба: 


ſelbſt wegen actus majoris potentiae noch 
im Laufe befindlichen Zivilprozeſſe an die 
Strafgerichte. 207, 309. 


— — ; Feſtſetzung der Vergütung für die 


Verpflegung der Militärmannſchaft gd, dem 
ns 217, 736. 
з Erlaffung beſonderer Borfdyriften 
Mer Beſtrafung der Vergehen gegen Peſt⸗ 
Anftalten. 241, 845. 


Servitutsrechte; Feltfeßung von Beſtimmun⸗ 


gen über die Regulirung und Ablöſung 
derſelben in mehreren Kronländern. 131, 
439. 

Militär ғ Heiratbsfauzio: 
nen; f. Heirathskauzionen. 


Sicherſtellung der Anſprüche für die aus dem 


ehemaligen Gutsunterthänigkeitsbande ent- 
ſprungenen Forderungen der geweſenen Un⸗ 
terthanen; Anordnung geſetzlicher Beſtim⸗ 
mungen wegen Löſchung der Hierzu befte- 
henden landtäflichen Haftung „„Oktava“ 
in mehreren Kronländern. 27, 107. 

des Stammvermögens der griechiſch nicht 
unirten Bisthümer in Ungarn, Kroazien 
u. f. w.; Aufſtellung von Kirchenvätern 
(Epitropen) hierzu. 199, 699. 
Aufſtellung einer Kommiſſon 
zur Prüfung aus der Staatsrechnungs⸗ 
wiſſenſchaft. 2, 8. 


—; Anordnung proviſoriſcher Beſtimmungen 


über die Führung der daſelbſt beſtehenden 
öffentlichen Bücher. 5, 14. i 


— ; Einrichtung und Amtswirkſamkeit der 


politiſchen und Gerichtsbehörden und das 
Schema der fyſtemiſirten Gehalte und Diä- 
tenklaſſen für dieſes Kronland. 11, 22. 


— ; Ausdehnung der Verordnung vom 11. 


Juni 1851 wegen Behandlung von Be- 
ſchwerden bei Adjuſtirung von Reiſeparti⸗ 
kularien auf dieſes Kronland. 24, 406. 


'— ; Einſetzung einer mit der Ausübung der 


Rechnungskontrole im Lande berufenen 
Staatsbuchhaltung für dasſelbe. 25, 107. 
(Konkurs-) 
Prüfungen zur Erlangung von Kuratbene⸗ 
fijien. 36, 128. 


Siebenbürgen; 
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bie Ausgabe von Oblatorien. 37, 128. 
; Austragung der Privatrechtsanſprüche 
auf das daſelbſt verfallen erklärte und mit 
Beſchlag belegte Vermögen kriegsrechtlich 
verurtheilter und des Hochverrathes beſchul— 
Digter Perfonen. 55, 15. 

Feſtſetzung proviſoriſcher Vorſchriften über 
die Koſten des Strafverfahrens. 71, 461. 
Verordnung, wornach von den Strafge— 
richten auf die Entrichtung des Homa- 
giums (Blutgeldes) nicht mehr zu erkennen 
їй. 76, 296. 

; Grlaffung einer proviſoriſchen Inſtrukzion 
über die kaſſenmäßige Behandlung des 
Waiſen⸗ und Kuratelsvermögens bei den 
daſigen Waiſen Kommiſſionen. 93, 239. 
Anwendnung des Geſetzes vom 7. Dezem- 
ber 1850 über Meſſagerien und Stellfuh⸗ 
ren auf dasſelbe. 98, 248, 

; Ein ührung und Wirkſamkeitsbeginn des 
allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches vom 
1. Juni 1811 mit mehreren Beſchränkun⸗ 
gen näheren Beſtimmungen ſammt einem 
Anhange nachträglicher Verordnungen. 99, 
248. 

; Abänderung der daſeloſt bisher beſtan⸗ 
denen geſetzlichen Anordnungen und Ein⸗ 
richtungen in Bezug auf Erwerbung und 
Ausübung des Eigenthumsrechtes auf lie- 
gende Güter, deren Belaſtung und Verpfän— 
dung, der Rechtsbeziehungen aus der bishe— 
rigen Erbfolge und der in einigen Theilen des 
Landes beſtandenen Avitizität. 100, 249. 
Wirkſamkeitsbeginn des neuen Geſetzes 
über die innere Einrichtung und Geſchäfts— 
ordnung dortiger Gerichtsbehörden. 104, 
253. | 

H Regelung des gerichtlichen Verfahrens 
in Eheſtreitigkeiten jüdiſcher Glaubeusge⸗ 
noſſen. 109, 402. 

Erlaſſung einer proviſoriſchen Inſtrukzion 
über das gerichtliche Verfahren in Rechts- 
geſchäften außer Streitſachen. 110, 402. 
Anwendung der zwiſchen Oeſterreich und 
Würtemberg vereinbarten Vermögensfreizü⸗ 
gigkeit auf dasſelbe. 116, 407. 


— Nachſicht der vor dem. 


Sieb 


Erlaſſung einer Vorſchrift über | Siebenbürgen; Aufhebung der Syngelia da⸗ 


а DE 117, 407. 

> Brnotbnungeń zur Vereinfachung de? Be⸗ 
ung des Boll- und Kontrolverfah— 
rens der ausübenden Aemter und zur Er⸗ 
leichterung des Verkehres. 121, 412. 


— ; Behandlung der bei Streitigkeiten über 


die Giltigkeit oder Trennung der Ehe und 


über die Scheidung von Tiſch und Bett 


vorkommenden „vor die bürgerlichen Ge- 
richtsbehörden gehörigen Nebenpunkte. 123, 
445. = 

1. September 
1852 rechtskräftig verhängten Strafver⸗ 
ſchärfungen, ſoweit dieſe im Strafgeſetze vom 
27. Mai 1852 nicht geſtattet ſind. 129,428. 


— ; Erlaſſung einer Zivil-Jurisdikzionsnorm. 


130, EBD. t ‚ 


— ; Erläuterung des Y. 32 des Patentes 


vom 29. November 1853 und des S. 31 
des Pateukes vom 29. Mai 1853 bezüg⸗ 
lich der Aoitizität. 132, aaa, d 


— ; Einführung einer Konkarsordnung und 


deren Wirkſamkeitsbeginn. 133, 444 


— ; Einführung des allgemeinen öſterreichi⸗ 


ſchen Mauthſyſtems auf Aerartal⸗Straſſen, 
Beien und Ueberfahrten. 134, 446. 


— Vollzugsvorſchrift zum Patente vom 10. 


Februar 1853 wegen Einführung des alls 
gemeinen Leg ét Mauthfuftems. 137, 
447. 

Verordnung bezüglich der in Diefen 
Lande beſtehenden Privatmänthe. 138,447. 


—; Erforderniß des politiſchen Konſenſes 


zur Schließung einer giltigen Judenehe. 
145, 853, 


— ; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich und 


Hannover vereinbarten Vermögensfreizügig⸗ 
keit auf dasſelbe. 150, ban, 

Giltigkeitsdauer der daſelbſt zum Bezuge 
von ausländiſchem Tabak erforderlichen Be⸗ 
willigung und der zollämtlichen Ausferti⸗ 
gungen über deſſen vorſchriftsmäßigen Be⸗ 
dx 151, 46%. 

; Ausdehnung der geſetzlichen Beſtimmun⸗ 
de über bie Einrichtung und Handhabung 
des Lottogefälls auf dasſelbe. 160, 623, 
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Siebenbürgen; Beſlimmungen des Sprachunter-⸗JSlavonien; erläuternde Beſtimmungen über 


richtes an den Privatgymnaſten. 198, 699, die Geichtszuſtändigkeit hinſichtlich verſchic⸗ 
— ; Ueberweiſung der daſelbſt wegen actus dener Verfügungen während und nach ge— 

majoris poteutiae noch im Lauf befindli⸗ ſchloſſener Vorunterſuchung über Verbrechen 

chen Ztoilprozeſſe an die Strafgerichte. und Vergehen. 15, 89. 

207, 709. — ; Ausdehnung der Verordnung vom 11. 
— ; Feſtſetzung der Vergütung für die Ver⸗ Sunî 1851 über die Behandlung der Bes 

pflegung der Militärmannſchaft auf dem ſchwerden gegen buchhalteriſche Adjuſtirung 

Durchzuge. 217, 736. von Reiſepartikularien auf dasſelbe. 24, 
— ; Beſtimmung der Länge der Meile bei 106. 

der Vergütung der Vorſpann. 219, 239. — ; Erlaffung einer Zivil⸗Jurisdikztonsnorm. 
— ; Aufhebung der Beſtimmungen des Ab- ‚al, 128. 

ſatzes IX. des Patentes zum Gebührenge | — ; Einführung der zur Erlangung von Rue 

ſetze vom 2. Auguſt 1850 und des Fi- ratbenefizien vorgeſchriebenen Sinodal⸗[Kon⸗ 

nanzminiſterkal-Erlaſſes vom 9. März 1852 kurs⸗ Prüfungen. 36, 428. 

für Vermögensübertragungen von Todeśtwer | — ; Patent zur Durchführung der Grund- 

gen nach dem 31. Auguſt 1853. 232, SUB. entlaſtung und Regelung der Urbarial- und 
— ; Erlaſſung einer neuen Advokatenordnung der ihnen verwandten Beſitzverhältniſſe. AI, 

und deren Wirkſamkeitsbegtnn. 252, 853. 430. 

Siebenbürgiſche Hofbuchhaltung; |. Hof) — ; Regelung des gerichtlichen Verfahrens 
buchhaltung. in Eheſtreitigkeiten jüdiſcher Glaubensge⸗ 

Siegelgeld; deffen Gebühr für den Verzol⸗ noſſen. 58, A46. 
lungsſtempel fejtgejegt (S$. 26, Zahl 2).] — ; Anordnung von Vorarbeiten zur Anle⸗ 
265, 898. zung der Grund- und Intabulazionsbücher, 

Siegelwachs; Verwendung bedruckter Papier- mit beſonderer Rückſicht auf den adeligen 
Abſchnitte fuͤr den daraus beſtehenden Ver⸗ Grundbeſitz. 66, 152 
zollungsſtempel. 212, 230. —; Feſtſetzung proviſoriſcher Vorſchriften 

Siezenheim; Aufhebung des daſigen Nebenzoll. über die Koſten des Strafoerfahrens, 71, 
amtes zweiter Klaſſe. 240, 845. 161. 

Silbergeräthe der Reiſenden; deren Bolbe) — ; Verordnung, wornach von den Strafge- 
freiung. (F. 21, 3. 7). 265, 892. richten auf die Entrichtung des Homagiums 

Sittlichkeit; Behandlung der gegen dieſelbe (Blutgeldes) nicht mehr zu erkennen iſt. 
anſtößigen Kunſtgegenſtände bei öffentlichen 76, 299. 

Verſteigerungen. 74, ADI, —; Aufhebung der Beſlimmungen des Ab: 

Skala I.; Stempelbehandlung der im Inlande ſatzes IX. des Patentes zum Gebührenge— 
zahlbaren, derſelben unterliegenden Wechſel, ſetze vom 2. Auguſt 1850 und des Fi⸗ 
wenn ſie zur Verfallszeit wegen Zahlung nanzminiſterial⸗Erlaſſes vom 9. März 
nicht präſentirt wurden. 144, 452. 1852 für Vermögensübertragungen von 

Skelete; deren Zollbefreiung ($. 21, Zahl 5). Todeswegen nach dem 30. April 1853. 
265, 892. | 87, 230. 

Slavonien; Aufftellung einer Kommiſſion zur] —; Erlaſſung einer proviſoriſchen Inſtruk⸗ 
Prüfung aus der Staatsrechunngswiſſen⸗ zion über die kaſſenmäßige Behandlung 
ſchaft. 2, 8. des Waiſen- und Kuratels vermögens bei 

—; Einrichtung und Amts wirkſamkeit der den daſigen Waiſenkaſſen. 93, 239. 
politiſchen und Gerichtsbehörden und das — ; Anwendung des Geſetzes vom 7. Dezente 
Schema der ſyſtemiſirten Gehalte und Diaz ber 1850 über Meſſagerien und Stell⸗ 


tenklaſſen für dieſes Kronland. 11, 22. fuhren. 98, 248, 


~ 
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Slavonien; Wirkſamkeitsbeginn des neuen Gee 
ſetzes über die innere Einrichtung und Ges 
ſchäftsordnung dortiger Gerichtsbehoͤrden. 
104, 25: 

—; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich und 
Würtemberg vereinbarten Vermögensfrei— 
zügigkeit auf dasſelbe. 116, 407. 

—; Aufhebung der Syngelia daſelbſt. 117, 
40%. 

—; Anordnungen zur Vereinfachung und 
Beſchleunigung des Zoll- und Kontrol 
verfahrens der ausübenden Aemter und zur 
Erleichterung des Verkehres. 121, 412. 

— ; Behandlung der bei Streitigkeiten über 
die Giltigkeit oder Trennung der Ehe und 
über die Scheidung von Tiſch und Bett 
vorkommenden, vor die bürgerlichen Gee 
richtsbehörden gehörigen Nebenpunkte. 123, 
ця 5. 

—; Nachſicht der vor dem 1. September 
1852 rechtskräftig verhängten Strafver⸗ 
ſchärfungen, ſoweit diefe im Strafgeſetze 
vom 27. Mai 1852 nicht geſtattet ſind. 
129, ! 

—; Erläuterung des $. 32 des "A 
vom 29. November 1852 und des 5. 
des Patentes vom 29. Mai 1853 m. 
lich der Avitizität. 132, 281414, 

— 5 Einführung einer Konkursordnung und 
deren Wirkſamkeitsbeginn. 133, 11474, 

—; Einführung des allgemeinen öſterreichi— 
Геп Mauthſoſtems auf Merarial- Straf- 
fen, Brücken und Ueberfahrten. 134, MUG. 

— ; Vollzugs vorſchrift zum Patente vom 10. 
Februar 1853, wegen Einführung des 
allgemeinen öſterreichſchen апер ета, 
137, 447. 


Slavonien; Ausdehnung der geſetzlichen Beſtim— 
mungen über die Einrichtung und Hand- 
habung des Lottogefälls auf dasſelbe. 160, 
623. 

— ; Aufſtellung von Kirchenvätern (Epitro. 
pen) zur Evidenzhallang und Sicherſtel⸗ 
lung des Staͤmmvermögens griechiſch nicht 
unirter Bisthümer. 199, 699. 

— ; Ueberweiſung der daſelbſt wegen actus 
majoris potentiae noch im Laufe befladli- 
lichen Zivilprozeſſe an die Strafgerichte. 
207, 1209. 

— ; Feſtſetzung der Vergütung für die Ber: 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Auge 217, 338. 

; Erlaffung befonderer Vorſchriften über 
“эе oe der Vergehen gegen Peftanftal- 
ten. 241, 845. 

— ; Einführung des niederöſterreichiſchen Mas 
ßes und Gewichtes im daſigen Zivil-Ver⸗ 
waltungsgebiete. 244, Ses. 

Smolkau; Aufhebung des daſigen Nebenzoll⸗ 
amtes zweiter Klaſſe. 159, 621. 

Solanum Lycopersicum, „Paradies⸗ 
äpfel“; deren Zollbehandlung. 126, 416. 


1 Soldaten, ausgediente; Verluſt ihrer Genüſſe 
aus öffentlichen oder Privatſtiftungen bei 
deren Verurtheilung иш каса Kerker. 
125, +16. 

— , von Felowebel oder Wachtmeiſter ab⸗ 
wärts; Beſtimmungen über das Verfahren 
der Militärkommandanten bei Ehrenbelei⸗ 
digungen, welche von der Ziviljurisdikzion 
unterſtehenden Perſonen an denſelben vers 
übt werden. 229, 801. 1 

Soldatenweiber, auf erſte Art verheirathete; 

— ; Verordnung bezüglich der daſelbſt beſte— — 1 1 Unter 

henden Privatmäuthe. 138, 144122, r a d 

— ; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich und Sorgumhirſe; Zollfreiheit für deren Halme 

Hanover vereinbarten Vermögensfreizügig⸗ und Stiele. 16, ӨЯ. 

keit auf dasſelbe. 150, 46A. Spanien; Poſtvertrag zwiſchen Deſterreich und 

— Giltigkeitsdauer der daſelbſt zum Bezuge dteſem Staate. 127, 418. 

von ausländiſchen Tabak erforderlichen Bes | Speuner'ſche Zeitung; f. Haude⸗Spenner'ſche 

willigung und der zollämtlichen Ausfer: Zeitung. ә 

tigungen über deffen vorſchriftsmäßigen | Spezial» Unterfuchung; Beſtimmungen der 

Bezug. 151, ei, neuen Strafprozeßordnung hinſichtlich des 


Spieg— Staats 


Verfahrens dabei. ($$. 134 — 185). 152, 
512. 

Spieglitz; Aufhebung des daſigen Nebenzollam— 
tes zweiter Klaſſe. 213, 731. 

Sprachunterricht an den Privat-Gymnaſien 
in Siebenbürgen; Beſtimmungen hinſicht⸗ 
lich desſelben. 198, 699. 

Sprengpulver; nähere Beſtimmungen in Be- 
ziehung auf den Verkauf desſelben ($. 10). 
91, 238. 

Staaten des deutſchen Zollvereines; ſ. Zollver⸗ 
ein, Zollvereinsſtaaten. 

Staatsangehörige; Uebereinkommen Oeſter⸗ 
reichs mit Baiern und Sachſen wegen 
ihrer Uebernahme auf Antrag des anderen 
Staates, ſelbſt wenn ſie die Staatsange⸗ 
hörigkeit nach der inländiſchen Geſetzge— 
bung verloren haben ſollten, jedoch dieſem 
anderen Staate nach deſſen eigenen inneren 
Geſetzen noch nicht angehörig geworden 
find. 88, 230. 

Staatsangehörigkeit; f- Staatsangehörige. 

Staatsanwälte; Beſtimmungen über deren 
Ausſchließung und Ablehnung im Straf- 
verfahren ($. 52). 152, 086. 

Staatsanwaltſchaft; deren Wirkungskreis 
und Berhältniß zu den Gerichten ($. 29). 
152, 420. 

Staatsbeamte; ſ. Beamte. 

Staatsbedienſtete; Gebührenpflicht ihrer Nuit- 
tungen über die ihnen aus Anlaß des Straf— 
verfahrens zuſtehenden Gebühren. 176,649. 

Staatsbergwerke; Zollbefreiung ihrer Ers 
zeugniſſe (5. 21, 3. 14). 265, 89. 

Staatsbuchhaltung; deren Einſetzung zur 
Ausübung der Rechnungskontrole in Sie- 
benbürgen. 25, 10%. 

— ; deren Einſetzung zur Ausübung der Rech⸗ 

nungskontrole in Ungarn. 204, 703. 

Staatsbuchhaltungen in den Kronländern; 
Uebertragung der Zenſur und Kentirung 
der Kameralausgabs⸗Kaſſejournale von der 
Kameral! = Hauptbuchhaltung an diefelben. 
63, 149. 

— ; Umfang der benfelben bei der Einhebung 

und Verrechnung der Normalſchulfonds⸗ 


LXXXIX 


Staats Stam 


Einrichtung der ihnen von den Gerichten 
dießfalls mitzutheilenden halbjährigen Bers 
zeichniſſe. 254, 861. 8 

Staatsdiener; Beſtimmungen über Anweiſung 
und Einſtellung ihrer Bezüge. 140, Witz. 

— ; f. auch Beamte. 

Staatsdienſt; Stempelgebühr für Unterhalts- 
reverſe eintretender Kandidaten in denſel⸗ 
ben. 183, 661. 

Staatsdotazion; ſ. Rentendotazion. 

Staatseiſenbahnen; ſ. Eiſenbahnen. 

Staatshauptkaſſen; Anordnung mehrerer Be- 
ſtimmungen über die Abhaltung der Kaffe- 
Prüfungen mit Bewerbern um Anſtellun⸗ 
gen bei denſelben. 147, 457. 

— ; Abänderung der Vorſchrift vom 3. Sep 
tember 1819 S. 1 über die zur Erlan⸗ 
gung der erſten Anſtellung bei denſelben 
erforderlichen Studien. 189, 681. 

Staatsmajoratsdotazion; ſ. i Majoratsdo⸗ 
tazion. 

Staatspapiergeld; ſ. Münzſcheine, 
ſchatzſcheine. 

Staatsprüfung, tbeoretifbe; Beſtimmung, daß 
der Nachweis der judiziellen Abthetlung 
derſelben in Galizien, Krakau und Buko⸗ 
mina bis zur Einführung der Juſtiz⸗ und 
politiſchen Behörden zur Aufnahme in die 
Juſtizpraxis genüge. 136, 446. 

— , theoretifche; Gleichſtellung der drei Abthei— 
lungen derſelben mit der bisherigen Aus— 
kultantenprüäfung für Galizien, Krakau 
und die Bukowina bis zur Erlaſſung der 
Vorſchrift über die zum Juſtizdienſte erfors 
derlichen Prüfungen. 186, 679. 

Staatsrechnungswiſſenſchaft; Vorſchrift über 
die Einrichtung theoretiſcher Prüfungen 
aus derſelben und die Aufſtellung von 
Kommiſſionen hierzu. 2, 8. 

Staats⸗ und gelehrte Sachen; ſ. Haude⸗ 
Spenner'ſche Zeitung. 

Staatsvertrag; ſ. Vertrag. Е 

Staatszentral⸗Kaſſeanweiſungen, dreiper⸗ 
zentige; Aenderungen in deren Verzinſung 
und Umwechslung. 158, 620. 


Reichs⸗ 


beiträge zugewieſenen Kontrole und die Stämpel; f. Stempel. 


Jahrgang 1853. 1.1 Abtheilung. 
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Stär— Statt 
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Statt —Stei 


Stärke des Branntweines und Weingeiſtes im | Statthaltereien in mehrerrn Kronländern; 


Verkehre; Regelung deren Beſtimmung 
mittelſt genauer Inſtrumente. 67, 15%. 

Stallung Tir Offiziere des Fuhrweſenskorps; 
Abänderung der Gebühr an derſelben. 
182, 661. - 

Stammvermögen griechiſch nicht unirter Bis: 
thümer in Ungarn, Kro zzien u. f. w.; 
Auſſtellung von Kirchenvätern (Epitropen) 
zur Evidenzhaltung und Sicherfiellung её: 
ſelben. 199, 669. 

Stand und Gebühr; Beſtimmung, daß in 
Zukunft die neu in die Armee eintreten⸗ 
den Oberärzte mittelſt Verordnung in Dies 
ſelbe zu nehmen find. 120, 412. 

Standorte der ausübenden Aemter der Lomdar— 
die; Aenderungen aus Anlaß der Zolleini- 
gung mit Parma und Modena in denſel⸗ 
den. 96, 242 

— der in Modena und Parma aufgeſtellten 
Zollämter, Finanzintendenzen, Gefällsge⸗ 
richte und Unterſuchungsbehörden 96, 242. 

— der in Folge der Einſchränkung des Trie⸗ 
ſter Freihaſengebietes und der Einbeziehung 
Iſtriens, dann der quarneriſchen Inſeln 
in den allgemeinen öſterreichiſchen Zolver: 
band neu errichteten oder geregelten Zoll⸗ 
ämter. 175, G43. 

Standrecht; Beſtimmungen der neuen Straf⸗ 
prozeßordnung über das Recht zur Einlei- 
tung desſelben, ſo wie über das Verfah— 
ren und den Gerichtsſtand bei demſelben. 
($. 396 ꝛc.). 152, 602. 

Statiſtik, öſterreichiſche; deren Einbeziehung in 
die Prüfungsgegenſtände der juridiſchen 
Rigoroſen an der Univerſität zu Peſth. 
34, 125. 

Statthalter in Lemberg; Uebergehung deſſen 
Wirkungskreiſes in Preßangelegenheiten 
des Krakauer Landesregierungsgebietes an 
den daſigen Landespräſidenten. 128, 128. 

Statthalterei in Ungarnz allerhöchſte Entſchlie⸗ 
fung über die Einrichtung und Amts- 
wirkſamkeit derſelben, das Schema der ſy⸗ 
ſtemiſirten Gehalte und Diätenklaſſen und 
über die Durchführung dieſer Organiſtrung. 
10, 20. 


allerhöchſte Eutſchließung über deren Gin: 
richtung und Amtswirkſamkeit, das Sche⸗ 
ma der ſyſtemiſirten Gehalte und Diäten: 
klaſſen, ſo wie über die Ausführung dieſer 
Organkſirung. 11, 22 


p "w, 


Steiermark; Aufſtellung einer Kommiſſion zur 


Prüfung aus der Staatsrechnungs wiſſen⸗ 
ſchaft. 2, 8. 

Unterſagung bedingter Annahme von 
Muthungen. 7, 18, 

Anwendbarkeit des mit Patent vom 11. 
April » 1851 vorgezeichneten Verfahrens, 
rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals- 
entfhadigung für die in Folge der Grund— 
entlaſtung aufgehobenen oder abzulöſenden 
Bezüge auch auf Lehen. 9, 20. 

; Allerhöchſte Entſchließung über die Ein- 
richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks⸗ 
ämter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts- 
ſtellen und das Schema der ſyſtemiſirten 
Gehalte und Diatenklaſſen, fo wie über die 
Ausführung der Organiſirung. 11, 22. 
; Anordnung geſetzlicher Beſtimmungen 
über die Befreiung ehemaliger Dominikal⸗ 
gutskörper von der geſetzlichen Haftung 
für die von deren Beſitzern geführte Ber: 
waltung der Gerichtsbarkeit und für die 


aus dem Bande der ehemaligen Gutsun: 


terthänigkeit entſprungenen Forderungen 
der geweſenen Unterthanen, ſo wie wegen 
Löſchung der zur Sicherſtellung ſolcher 
Anſprüche beſtehenden landtaflichen Фаг: 
tung (Oktava). 27, 407. 

Beſtimmung der Friſt zur Eidesantre⸗ 
tung im ſummariſchen Verfahren. 30, 121. 
Erklärung, daß die nach dem Erlaſſe 
von 3. Jänner 1849 geſchehent Beeidi⸗ 
gung des Forſtverwaltungs- und Forſt⸗ 
ſchutzperſonales auch in Bezug auf das 
neue Forſtgeſez vom 3. Dezember 1852 
ihre Wirkſamkeit beibehalten habe. 59, 146. 
HFeſtſetzung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holz-, Wei⸗ 
de» und Forſtprodukten⸗Bezugsrechte, dann 


Stei— Stem 
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Stem teu 


einiger Servituts⸗ und gemeinfihaftlicken | Stempelfreiheit der Prüfungszeugniſſe über 


Beſttz⸗ und Benützungsrechte. 131, 239, 
Steiermark; Beſtimmung über die Amtsgewalt 
der politiſchen und Polizeibehörden in Vol- 
ſtreckung von Verfügungen und Erfennt- 
niſſen und in Wahrung ihres Amtsan— 
ſehens. 163, 624. 

Feſtſetzung der Vergütung für die Bers 

pflegung der Militärmannſchaft auf dem 

Durchzuge. 217, 236. 

Umfang der, der Staatsbuchhaltung bei 

der Einhebung und Verrechnung der Nor- 

malſchulſondsbeiträge zugewieſenen Kon: 
trole, und Einrichtung der gerichtlichen Halb 
jährigen Verzeichniſſe hierüber. 254, SGL. 

Steine; f. Mühlſteine. 

Steingutgefäße, gewiſſe, für den Gewerbs— 
betrieb chemiſcher Fabriken beſtimmte; de⸗ 
ren Zollbehandlung. 65, 151. 

Steinplatten, gravirte und geäßre, denen die 
Zollbefreiung zuſteht (§. 21, 3.6). 265, 
892. 

Steilfuhren; erweiterte Anwendung des Ge- 
ſetzes vom 7. Dezember 1850 hierüber auf 
Ungarn, Kroazien, Slavonien u. f. w. 98, 
248. 

Stellung der Baubehörden in mehreren Kron- 
ländern; Feſtſetzung proviſoriſcher Beftim- 
mungen hierüber. 28, 109. 

— der Baubehörden in Ungarn; Feſtſetzung 
proviſoriſcher Beſtimmungen hierüber. 202, 
701. 

Stempel; deſſen Anwendung auf Urtheile und 
Erkenntniſſe, wenn der Werth des Streit 
gegenſtandes 50 fl. nicht überſteigt. 260, 
8 72. 

— bei Verzollung der Waaren; f. Verzollungs— 
ſtempel. 

Stempelbehandlung der im Grunde des $. 51 
der Studienordnungen vom 1. und 8. Okto⸗ 
ber 1850 ausgefertigten Zeugniſſe. 83, 228. 

— der im Inlande zahlbaren, der Skala I. 
unterliegenden Sechſel, wenn fie zur Bers 
fallszeit wegen Zahlung nicht präſentirt 
wurden. 144, 452. 

— der Protokole über Subarrendirungs- und 
Lieferungs⸗Behandlungen. 187, 670. 


den unteren Realſchulunterricht. 114, 496. 

— der Quittungen über Vergütungen der durch 
die Strafprozeßordnung gebotenen Leiſtun⸗ 
jen, 176, 640. 

Stemvelgebühr für Unterhaltsreverſe der in 
Staatsdienſt treten wollenden Kandidaten. 
183, 661. 

Stempelgeſetz; ſ. Gebührengeſetz. 
Sterbquartal; Aufhebung der Karenz für das- 
ſelbe deim k. k. Militär. 122, 413. 
Steuer; f. Beſteuerung, Einkommenſteuer, Grunt- 

ſteuer, Verbrauchsabgabe, Verzehrungsſteuer. 

Steuerämter; Grundſätze über deren künftige 
Elnrtchtung und die Feſtſtellung ihres Per- 
fonal- und Beſoldungsſtandes. 222, 742. 

Steuerbeamte, den Kreis- und Komitatsbehör⸗ 
den für Angelegenheiten der direkten Bes 
ſteuerung beizugebende; Beſtimmungen über 
deren dienſtliches Verhältniß. 173, 63%. 

Steuerinſpektoren und Unterinſpektoren 
den Kreis- und Komitatsbehörden für die 
direkte Beſteuerung beigegebene; deren Dienſt⸗ 
verhältniß, Diätenklaſſe, Rang und Gehalte. 
173, 632. 

Steuerkataſter, proviſoriſches Grund-; deſſen 
Einführung als Maßſtab der Umlegung 
der Grundſteuer in Ungarn, der ſerbiſchen 
Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate, 
79, 218. 

Steuerkommiſſionen; deren Aufſtellung in 
Krain, Kärnthen, Schleſien, Bukowina und 
Salzburg zur Bemeſſung der direkten Steu- 
ern in erſter Inſtanz. 174, 640. 

Steuern, direkte; Beſtimmung der Gebühren 
für die zu deren Eintreibung verwendete 
Militär⸗Exekuzionsmannſchaft. 101, 118, 
249. 408. 

— „direkte; Beſtimmungen über das dienſt⸗ 
liche Verhältniß der den Kreis- und Koz 
mitatsbehoͤrden für deren Angelegenheiten 
beizugebenden Finanzbeamten. 173, 637. 

Steuern, direkte; Aufſtellung von Steuerkommiſ⸗ 
ſionen zu deren Bemeſſung in erſter In⸗ 
ſtanz in Krain, Kärnthen, Schleſien, Bu⸗ 
kowina und Salzburg. 174, 640. 

m* 


Steu— Straf 


Steuern, direkte; deren Ausſchreibung für das] Strafgerichte in Ungarn, 


Verwaltungsjahr 1854. 177, 651. 

„ direkte und indirekte Abgaben; Aufbrin⸗ 

gung der durch die Zuflüſſe der Grund- 

entlaſtungsfonde in Galizien, Krakau und 
der Bukowina nicht gedeckten Ausgaben 

durch Zuſchläge zu denſelben (§. 11). 237, 

815. 

Steuerzuſchläge; ſ. Zuſchläge. 

Stiele der Moorhirfe; deren Zollbefreiung. 16,94. 

Stiftungen, öffentliche oder Privat-; Verluſt 
der aus denſelben beziehenden Genüſſe von 
Invaliden und ausgedienten Soldaten durch 
deren Verurtheilung wegen eines Verbre⸗ 
chens zum ſchweren Kerker. 125, 416. 

Strafbare Druckſchriften; ſ. Druckſchriften 
ſtrafbaren Inhaltes. : 

Strafbeſtimmungen; deren Feſtſetzung für 
Uebertretungen der Zollgeſetze der Staaten 
des deutſchen Zollvereines. 227, 797. 

— ; nähere Beſtimmungen über deren Voll⸗ 
zug für Uebertretungen der Zollgeſetze der 
Staaten des deutſchen Zollvereines. 247, 
849. 

Strafe auf Uebertretungen des Verbotes, eine 
Ehe ohne politiſchen Konſens in Tirol und 
Vorarlberg zu ſchließen. 22, 406. 

— für Verbrechen des Raubmordes, des Rau⸗ 
bes und dem Raube geleiſteten Vorſchubes 
iſt in der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem 
Temeſer Banate durch die Militärgerichte 
und nach den Milttärgeſetzen zu verhängen. 
56, 1146. 

— für Vergehen gegen Peſtanſtalten in Un⸗ 
garn, Kroazien, Slavonien u. ſ. w.; Er⸗ 
laſſung beſonderer Vorſchriften hierüber. 
241, 845. 

Straffälle; Beſtimmung der Gerichtsbarkeit über 
die im Stande der General-Gensd'armerie⸗ 
Inſpekzion befindlichen Beamten und Die- 
ner und über die dahin gehörigen oder 
daſelbſt zugetheilten Offiziere vom Oberſt⸗ 
lieutenant abwärts in denſelben. 32, 124. 

Strafgericht; deſſen Wirkſamkeit hinſichtlich der 
privatrechtlichen Anſprüche ($. 352). 152, 
388. 


XCII 


Straf 


Kroazien u. f w. 
haben auf die Entrichtung des Homagiums 
(Blutgeldes) nicht mehr zu erkennen. 76, 
196. 

— ; Beſtimmungen bezüglich deren Gerichts» 
ſtandes über Verbrechen und Vergehen 
($. 38). 152, 182 

— haben bei Konkurseröffnung eines Hauſi⸗ 
rers vom Erfolge der ſtrafgerichtlichen Un⸗ 
terſuchung, wenn derſelbe nicht ſchuldlos 
befunden wird, diejenige politiſche Behörde 
zu verſtändigen, welche die Bewilligung 
zum Hanſirhandel ertheilt hat. 188, 680. 

— ; Ueberweiſung der in Ungarn, Kroazien 
u. ſ. w. wegen actus majoris potentiae 
noch im Laufe befindlichen r an 
dieſelben. 207, 709. 

Strafgerichtliche Auskunftstabellen; ſiehe 
Auskunftstabellen. 

— Erkenntniſſe; f. Erkenntniſſe. 

— Unterſuchung: f Unterſuchung. 

Strafgerichtliches OE ſiehe Ein⸗ 
ſchreiten 

Strafgerichtsbarkeit hinſichtlich der zur tech⸗ 
niſchen Artillerie und zum Artillerie⸗Equi⸗ 
tazions⸗Inſtitute gehörigen Individuen, vom 
Oberſtlieutenant abwärts; Regelung Pers 
ſelben. 68, 158. 

— ; ſ. auch Gerichtsbarkeit. 

Strafgeſetz vom 27. Mai 1852; Nachſicht der 
in Ungarn, Kroazien u. ſ. w. vor dem 1 
September 1852 rechtskräftig verhängten 
und in demſelben nicht geftatteten Straf» 
verſchärſungen. 129, 428. 

— vom 27. Mai 1852; Anwendung der $$. 
487 bis 493 und des $. 494 lit, a) bes- 
felben auf Ehrenbeleidigungen gegen Seine 
Majeftät den König von Baiern und gegen 
beim öſterreichiſchen Hofe beglaubigte Ge- 
ſandte oder mit öffentlichem Charakter be⸗ 
kleidete Bevollmächtigte des bairiſchen Staa⸗ 
tes. 193, 687. 

Straſprozeßordnung vom 17. Jänner 1850; 

Erläuterung des $. 303 derſelben. 50, 438. 

„ neue; deren Erlaſſung für den ganzen 

Umfang des Reiches mit Ausnahme der 

Militärgrenze. 152, 466. 


Straf— Strei 


Strafprozeßordnung; Gebührenfreiheit der 
Quittungen über Vergütungen der durch 
dieſelbe gebotenen Leiſtungen. 176, 649. 

Strafurtheile; ſ. Urtheile. 

Strafverfahren; Erläuterung der $$. 5, 6, 

7, 9 der Verordnung vom 17. Auguſt 1850 

über die Koſtenberechnung der Borladune 

gen und der Zeugengebühren in demſelben. 

70, 101. 

Feſtſetzung proviſoriſcher Vorſchriften für 

Ungarn, Kroazien, Siebenbürgen u. f. w. 

über die Koſten desſelben. 71, 161. 

Beſtimmungen der neuen Strafprozeß— 

ordnung über die Koften desfelben (§. 331). 

152, 581. 

; Beftimmungen der neuen Strafprozeß⸗ 

ordnung wegen Wiederaufnahme desſelben 

($. 365). 152, 592. 

Strafverfhiifungen vor dem 1. September 
1852 in Ungarn, Kroazien u. f. w. rechts⸗ 
kräftig verhängte; deren Nachſicht ſoweit 
dieſelben im Strafgeſetze vom 27. Mai 
1852 nicht geſtattet find. 129, 428. 

Straffen, Aerarial-; Einführung des allgemei- 
nen öſterreichiſchen Mautſyſtems auf den⸗ 
ſelben in Ungarn, Kroazien, Siebenbürgen 
u. f. w. 134, MUG, 

„ Aerarial⸗; Vollzugsvorſchrift zum Bau: 
tente vom 10. Februar 1853 wegen Ein⸗ 
führung des allgemeinen öſterr. Mautſyſtems 
auf denſelben in Ungarn, Kroazien, Sie: 
benbürgen u. f. w. 137, 47. 

Straſſenbauten; Ueberweiſung der in denſel— 
ben von der Oberbaudirekzion in Verona 
bisher beſorgten Geſchäfte an die Baudi⸗ 
rekzionen zu Mailand und Venedig. 12, 80. 

Streitiges Verfahren; Umfang des Armen- 
rechtes in demſelben. 111, 404. 

Streitigkeiten jüdiſcher Glaubensgenoſſen in 
Eheſachen; Regelung des gerichtlichen Ver— 
fahrens in denſelben in Ungarn, Kroazien 
u. |. w. 58, 146. 

— jüdiſcher Glaubensgenoſſen in Eheſachen 
in Siebenbürgen; Regelung des gerichtli— 
chen Verfahrens dabei. 109, 402. 

Streitigkeiten über die Giltigkeit oder Trene 

nung der Ehe und über die Scheidung von 


хеш 


Streit Stn 


Tiſch und Bett; Behandlung der dabei in 
Ungarn, Kroazien u. ſ. w. vorkommenden, 
vor die bürgerlichen Gerichtsbehörden ge— 
hörigen Nebenpunkte. 123, 415. 

Streitſachen; Beſtimmung der Gerichtsbarkeit 

über die im Stande der General-Gens⸗ 

d'armerie-Inſpekzion befindlichen Beamten 
und Diener und über die dahin gehörigen 
oder daſelbſt zugetheilten Ofſiziere vom 

Oberſtlieutenant abwärts in denſelben 32, 

124. 

; Erlafjung einer proviſoriſchen Inſtruk⸗ 

zion über das gerichtliche Verfahren in 

Rechtsgeſchäften außer denſelben für Sie⸗ 

benbärgen. 110, 402. 

; Ertheilung der gerichtlichen Exekuzion auf 

die vor den k. k. Polizeibehörden zu Stande 

kommenden Vergleiche über dieſelben. 115, 

пев. 

Strenge Prüfungen; f. Prüfungen, Rigoroſen. 

Studien; deren Erforderniß für die Erlangung 
einer erſten Anſtellung bei den Staatshaupt⸗, 
Landeshaupt- und reinen Sammlungskaſſen. 
189, 681. 

— „Fakultäts⸗; Ueberwachung der Frequenta- 
zion und Verwendung der Hörer derſelben 
an einigen Univerſitäten. 197, 698. 

Studienkurs; deſſen Dauer für das Magiſte⸗ 

rium der Pharmazie. 253, 853. 

Studienordnungen vom 1. und 8. Oktober 
1850; Stempelbehandlung der im Grunde 
des §. 51 derſelben ausgefertigten Zeug⸗ 
niſſe. 83, 228. 

Studienplan für das Magiſterium der Phar— 
mazie an mehreren Univerſitäten. 253, 853. 

Studienzeugniſſe; f. Zeugniſſe. 

Studirende, außerordentliche; Entrichtung der 
Kollegiengelder durch ſie. 38, 128. 

— der Fakultätsſtudien; Anordnungen wegen 
Ueberwachung der Frequentazion und der 
Verwendung derſelben an mehreren Uni- 
verſitäten. 197, 698, 

Studium der Pharmazie; deſſen Einführung nach 
einem neuen Lehrplane für das Magiſte⸗ 
rium der Pharmazie an einigen Univerſi⸗ 
täten. 253, 853. 


Stuhl Sum 


Stuhlrichterämter in Ungarn; Allerhöchſte 
Entſchließung über deren Einrichtung und 
Amtswirkſamkeit, das Schema der ſyſtemi⸗ 
ſirten Gehalte und Diatenklaſſen, fo wie 
uͤber die Durchführung dieſer Organiſirung. 
10, 20. 

— in Ungarn, Kroazien u. f. w.; Beſtimmung, 
daß mit deren Thätigkeitsbeginne auch die 
Ziviljurisdikzionsnorm in Wirkſamkeit zu 
treten habe. 31, 182. 

Stunden; deren Feſtſetzung zur Aufnahme der 
Wechſel-Proteſte Mangels Zahlungen für 
Prag. 154, GES. 

Subarrendirungs⸗Behaudlungen; Stempels 
behandlung der Protofole hierüber. 187, 
679. 

Summariſches Verfahren; Beſtimmung der 
Friſt zur Eidesantretung in demfelben. 
30, 121. 


XCIV 


Sup Sy 


Supplirung erledigter Dienſtplätze und abwe⸗ 
ſender Gerichtsperſonen; Beſtimmungen 
hinſichtlich derſelben ($. 73). 104, 275. 


Suspenſion; Recht der Kreis- und Komitats⸗ 
Vorſteher gegen das für direkte Beſteue— 
rung beigegebene Amtsperſonale mit der— 
ſelben vorzugehen (6). 173, 638. 

Suſtentazionsreverſe der in den Staatsdienſt 
tretenden Kandidaten; Stempelgebühr für 
diefelben. 183, 661. 

Syngelia; Aufhebung derſelben in Ungarn, 
Kroazien, Trieſt u. f. w. 117, 407. 
Synodal⸗ (Konkurs-) Prüfungen, zur Er⸗ 
langung von Kuratbenefizien vorgeſchrie— 
bene; deren Einführung in Ungarn, Sie— 

benbürgen u. f. w. 36, 328. ` 

Syſtemiſirte Diätenklaſſen und Gehalte; 
ſ. Diätenklaſſen, Gehalte. 


T. 


Tab —Tar 
Tabak, ausländiſcher; Giltigkeitsdauer der zu 
deſſen Bezuge erforderlichen Bewilligung 
und der zollämtlichen Ausfertigungen über 
den vorſchriftsmäßigen Bezug in Ungarn, 
Kroazien u. f w. 151, 26. 
— $ beffen Verzollungsverbot oder Beſchrän⸗ 
kung (§. 19). 265, 890. 
zum Gebrauche der Reiſenden; inwiefern 
demſelben die Zollbefreiung zukömmt ($. 21, 
3. 7). 265, 892. 
Tabakblätter für Staatsniederlagenz deren Zoll⸗ 
befreiung ($. 21, 3. 13). 265, 893 
Tabakfabrikate; deren Verzollungs verbot oder 
Beſchränkung ($. 19). 265, 890. 
für Staatsniederlagen; deren Boles 
freinng ($. 21, Z. 13). 265, 893. 
Tabelle: ſ. Redukzionstabelle. 
Tabellen; ſ. Auskunftstabellen. 
Taggelder; f. Diäten. 
Tagſatzungen in und außer Streitſachen; Be: 
ſtimmungen hinſichtlich derſelben (§. 184). 
104, 303. 
Tara; deren Feſtſetzung für Halbkiſten (Rah⸗ 
men) mit 4 Perzent. 46, 132. 


— 


Zar— Tax 

Taraabzug zur Erhebung des Netto- (Rein-) 
Gewichtes (§§. 4, 13). 265, 879. SSG. 

Tarif der Zollgebühren; ſ. Zolltarif. 

Tarifpoſt 65 des Gebührengeſetzes vom 2. 
Auguſt 1850; deren Anwendung auf Ver⸗ 
käufe von Rottgründen in den Kronländern, 
in welchen das ungariſche Privatrecht Gel— 
tung hatte. 211, 730. 

— 103 der Gebührengeſetze vom 9. Februar 
und 2. Auguſt 1850; Erläuterung über 
die Anwendung derſelben. 220, 741. 

103 1. D. der Gebührengeſetze vom 9. 
Februar und 2. Auguſt 1850; Erläuterung 
über die Anwendung derſelben. 260, 872. 
Taxe, deren Feſtſetzung für die Prüfung aus 

der Staatsrechnungswiſſenſchaft (§. 11). 
2, 40. 

— für die Verwahrung gerichtlich hinterleg— 
ter Depoſiten bei den Zivil- und Militär: 
Depoſitenämtern; Patent, wodurch an die 
Stelle der bisherigen Vorſchriften, neue 
geſetzliche Beſtimmungen hierüber ange⸗ 
ordnet werden. 19, 96. 


Tax — Theo XCI Tfhev— Tir 


Taxe für bie Prüfang der Lehramtskandidaten an | Tgeoretifche Staatsprüfung; Beſtimmung, daß 


vollſtändigen Realſchalen ($. 29). 77, 215. der Nachweis der judiziellen Abtheilung Cer, 

— ; f. auch Verwahrungsgebühren. ſelben in Galizien, Krakau und der Bufo’ 

Taxen, Dienſt⸗ und Charakter-, des k. k. Mili⸗ wina bis zur Einführung der Juſtiz- und 

tärs; Anordnung neuer Veſtunungen bier politiſchen Behörden zur Aufnahme in die 
über. 122, 413. Juſtizpraxis genüge. 136, 446. 

Techniſche Artillerie; Regelung der Zuſtän⸗ — — ; Gleichſtellung der drei Abtheilungen 

digleit der Gerichtsbarkeit in Strafſachen derſelben mit der bisherigen Auskultanten⸗ 


zu derſelben vom Oberſtlieutenant abwärts kowina bis zur Erlaſſung der Vorſchrift 

gehörigen Individuen. 68, 158. über die zum Juftizdienſte erforderlichen 
Telegrapbenlinien ; Vertrag zwiſchen Oeſter— Prüfungen. 186, 679. 

reich und der Schweiz über deren beider-[Thereſienſtadt; Aufhebung des Belagerunge— 

ſeitigen Auſchluß. 6, 16. zuſtandes in tiefer Feſtung. 164, 624. 
Temeſer Banat; f. Banat. — ; Beſtimmung in Betreff der Wirkſamkeit 
Temeswar; Aufſtellung einer Kommiſſion zur des Patentes vom 24, Oktober 1852 und 

Prüfung aus der Staatsrechnungswiſſen⸗ der Verordnung vom 29. Jänner 1853 

ſchaft. 2, 8. wegen Erzeugung, Verkehr und Belt von 
Text, deutſcher, des Reich sgeſetzblattes; Beſtim⸗ Waffen und Munizionsgegenſtänden in die: 

mung, daß derſelbe Eünftig als der allei— ſer Feſtung. 170. 635. 

nige authentiſche anzufehen it (5. 2).| Thönerne Drain⸗(Entwäſſerungs⸗) NUK: 

1, 3. | ren; deren Zollbehandlung. 143, 451. 

JK ZAJ a Aus dehnung dieſer Paragraphs- Thunfisch, in Oehl eingelegter; deſſen Zollbe⸗ 
Beſtimmung auf all ſchon früher im handlung. 113. 405. 
Reichs geſetzblatte erſchienenen Geſetze und Tilgung der in Galizien, Krakau und der Bu⸗ 


Verordnungen. 52, 139. 7 А ; 
Thatbeſtand; Beſtimmungen der neuen Straf- ee > ain . 
7 D 
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prozeßordnung über den Zweck der Erhe here Beſtimmungen hierüber. 239, 838. 


bung desſelben und über den Vorgang da— 
Tirol; Aufſtellung einer Kommiſſion zur Prüfung 


bei (F. 66). 152, 492. | 
Theile einer Waare; deren Erklärung behufs aus der Staatsrechnungs wiſſenſchaft. 2, 8. 
— ; Unterſagung bedingter Annahme von 


der Zollamtshandlung ($. 5). 265, 880. 
Theilung der Vergütung für die Militärein- Muthungen. 7, 18. - 
— ; Allerhöchſte Entſchließung über die Eins 


und bürgerlichen Rechtsangelegenheiten prüfung für Galizien, Krakau und die Bu’ 
quartierung nach tem Miniſterial-Erlaſſe ; , 
richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks⸗ 


vom 28. Juli 1852; Beſtimmung, auf 


welche Gebäude der $. 12 der Militär: ämter, Kreisbebörden und Statthalterei, 
Einquartierungsvorſchrift vom 15. Mai dann über die Einrichtung der Gerichtsbe— 
1851 mit derſelben Anwendung findet. 51, hörden und das Schema der ſyſtemiſirten 
138. Gehalte und Diätenklaſſen, ſowie über die 
— der im Wirkungskreiſe des aufgelösten Ausführung der Organiſirung. 11, 22 
Miniſteriums für Landeskultur und Berg. — Unterſuchung und Beſtrafung der Ueber⸗ 
weſen gelegenen Geſchäfte zwiſchen den Mi: tretungen des Verbotes einer Eheſchließung 
niſterien der Finanzen und des Inneren. ohne politiſchen Konſens. 22, 106. 
103, 251. Tirol; Wirkſamkeitserklärung der nach dem Er⸗ 
Theoretiſche Prüfungen aus der Staatsrech⸗ laſſe vom 3. Jänner 1849 geſchehenen 
nungswiſſenſchaft; Vorſchrift über deren Beeidigung des Forſtverwaltungs. und 


Einrichtung. 2, 8. Forſtſchutzperſonales auch in Bezug auf 


Tir Trans 


das neue Fotfigefeg vom 3. Dezember 
1852. 59, 146. 
Tirol; Feſtſetzung von Beſtimmungen über die 
Regulirung und Ablöſung der Holz, Weider 
und Forſtprodukten⸗ Bezugsrechte, dann 
einiger Servituts⸗ und gemeinſchaftlichen 
Beg- und Benützungsrechte. 131, 430. 
; Beſtimmung über bi: Amtsgewalt der 
politiſchen und Polizeibehörden in Voll⸗ 
ſtreckung von Verfügungen und Grfennt= 
niſſen und in Wahrung ihres Amtsanſehens. 
163, 6214. 
Verordnung über die Führung der Hand» 
lungsprotokole. 166, 632. 
Wirkſamkeitsbeginn der zur Hintanhals 
tung des Schleichhandels getroffenen Maß⸗ 
regeln. 181, 650. 
; Feſtſetzung der Vergütung für die Bers 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge. 217, 736. 
Aufhebung des Waarenkontrolsamtes zu 
Landek. 224, JA. 
H Umfang der, der Staatsbuchhaltung bei 
der Einhebung und Verrechnung der Note 
malſchulfondsbeiträge zugewiefenen Kon- 
trole, und Einrichtung der gerichtlichen halb- 
jährigen Verzeichniſſe hierüber. 254, 861. 
H Zollbefreiung der über beffen Zolllinie 
eins und austretenden Waaren ($. 22, 
3. 25). 265, 897, 
Tiſch und Bett, Scheidung von; ſ. Scheidung. 
Todesurtheile; Beſtimmung wegen deren Boll- 
ziehung an dem Verurtheilten ($. 323). 
152, 578. 
Todeswegen; f. Vermögensübertragungen. 
Tragen von Privatwaffen durch Militärperjo- 
nen; Vorſchrift hierüber. 64, 150. 
Translatoren; Gebührenfreiheit ihrer Nuits 
tungen über Vergütungen aus Anlaß des 
Strafverfahrens. 176, 649. 

Transport ärariſcher Militärgüter mittelſt der 
Eifenbahnen; Einführung von Frachtbrie⸗ 
fen für denſelben. 165, 626. 

Transport von Inquiſiten; Gebührenfreiheit 
der Quittungen der Gemeinden und deren 
Glieder über die Koſtenvergütung für den- 
ſelben. 176, 649. 


XCVI 


Trans— Trieft 


Transportmitel; deren Zollbefreiung ($. 20, 
3. 1). 265, 891. 

Trennung der Ehe; Behandlung der in Un— 
garn, Kroazien u. f. w. bei Streitigkei— 
ten wegen derſelben vorkommenden, vor 
die bürgerlichen Gerichtsbehörden gehörigen 
Nebenpunkte. 123, 415. 

— der von Israeliten geſchloſſenen Ehen nach 
erfolgtem Uebertritte beider Ehegatten zur 
chriſtlichen Religion; deren Behandlung. 
161, 623. 

Trieſt; Aufſtellung einer Kommiſſion zur Prü— 

fung aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 

; Unterfagung bedingter Annahme von 

Muthungen. 7, 18. 

Anwendbarkeit des mit Patent vom 11. 

April 1851 vorgezeichneten Verfahrens 

rückſichtlich der Zuweifung der Kapitals⸗ 

entſchädigung für die in Folge der Grund- 
entlaſtung aufgehobenen oder abzulöfenden 

Bezüge auch auf Lehen. 9, 20. 

; Allerhöchite Entſchließung über die Cin- 

richtung und Amtswirkſamkeit der Bezirks⸗ 

ämter, Kreisbehörden und Statthalterei, 
dann über die Einrichtung der Gerichts- 
behörden und das Schema der ſyſtemiſirten 

Gehalte und Diätenklaſſen, fo wie über 

die Ausführung der Organiſirung. 11, 22. 

Aufhebung der von daſigen Kaufleuten 

genoffenen Ausnahme von einigen Beſtim⸗ 

mungen des Gebührengeſetzes vom 9. Fe⸗ 
bruar 1850. 18, 94. i | 

Anordnung geſetzlicher Beſtimmungen 

über die Befreiung ehemaliger Dominikal⸗ 

gutskörper von der geſetzlichen Haftung für 
die von deren Beſitzern geführte Berwal⸗ 
tung der Gerichtsbarkeit und für die aus 
dem Bande der ehemaligen Gutsunterthä⸗ 
nigkeit entſprungenen Forderungen der ges 
weſenen Unterthanen, ſo wie wegen Lö— 
ſchung der zur Sicherſtellung ſolcher An- 
ſprüche beſtehenden landtäflichen Haftung 

(Oktava). 27, 10%. 

—; Beſtimmung der Friſt zur Eidesanttes 

tung im fummarifchen Verfahren. 30, 121. 


XC 
Trieſt; Erklärung, daß die nach dem Erlaſſe vom 
3. Jänner 1849 geſchehene Beeidigung des 
Forſtverwaltungs⸗- und Forſtſchutzperſonales 
auch in Bezug auf das neue Forſtgeſetz 
vom 3. Dezember 1852 ihre Wirkſamkeit 
beibehalten habe. 59, 146. 
Aufhebung der Syngelia daſelbſt. 11 
40%. 

; Beflimmung über die Amtsgewalt der 
politiſchen und Polizeibehörden in Bolle 
ſtreckung von Verfügungen und Erkennt⸗ 


Trieſt 


re 


4, 


VII Trieft— Yr 

Trieſt; Feſtſetzung der Vergütung für die Ver: 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge. 217, 236. 

— ; Umfang der, der Staatsbuchhaltung bei 
der Einhebung und Verrechnung der Nor— 
malſchulfondsbeiträge zugewieſenen Фоп; 
trole und Einrichtung der gerichtlichen halb— 
jährigen Verzeichniſſe hierüber. 254, 861. 

— ; Verordnung über die politiſche und ge- 
richtliche Organijirung daſelbſt. 262,873. 

Truppenkörper, k. k.; Zollbefreiung für Mi⸗ 


niſſen und in Wahrung ihres Amtsanſehens. 
163, 62. 

— ; Wirkſamkeitsbeginn der Einſchränkung 
des bafigen Freihafengebietes. 175, 642. 


litäreffekten im Verkehre zwiſchen denſel— 

ben ($. 21, Д. 13). 265, 893. 
Türkei; Verbot der Waffenausſuhr nach den 

Provinzen derſelben. 261, 873. 


Ueb 


Uebereinkommen; f. Vertrag. 

Ueberfahrten, Aerarial-; Einführung des al- 
gemeinen öſterreichiſchen Mautſyſtems auf 
denſelben in Ungarn, Kroazien u. ſ. w. 
134, MUG. 

— „ Aerarial⸗; Vollzugsvorſchrift zum Pas 
tente vom 10. Februar 1853 wegen Ein⸗ 
führung des allgemeinen öſterr. Mautſyſtems 
auf denſelben in Ungarn, Kroazien, Sie⸗ 
benbürgen u. f. w. 137, 442. 

Uebergangsbeſtimmungen zur Erprobung der 
Lehrfähigkeit der Lehramtskandidaten an 
vollſtändigen Realſchulen. 77, 216. 

— für die Pharmazeuten zur Ablegung ſtren— 

ger Prüfungen. 253, 860. 

Uebernabme von Staatsangehörigen; f. Staats- 
angehörige. 

neberſetzung, italieniſche, der Wechſelordnung 
vom Jahre 1850 mit den Nummern 51, 
52, 53 und 125 des Reichsgeſetzblattes 
kundgemachte; deren Aufhebung und Bes 
kanntgebung einer neuen ämtlichen an de- 
ren Stelle. 53, 139. 

— des Wortes „Gemenge“ im Zolltarife vom 
6. November 1851; deren Aenderung 74, 
194. 

neberſetzungen des Reichsgeſetzblattes; Löſung 
der hinſichtlich derſelben in anderen Lans 
Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


Пер 


desſprachen entſtehenden Zweifel nach dem 
| 


deutſchen Texte ($. 2). 1, 3. 

Ueberſetzungen; Ausdehnung dieſer Beſtimmung 
auf alle ſchon früher im Reichsgeſetzblatte 
erſchienenen Geſetze und Verordnungen. 52, 
39. 

Ueberſicht der Verbindungen gering belegter 
Waaren, welche bei der Verzollung unter 
die feinen Leder- und Gummi-, feinſten 
Thon» oder die kurzen Waaren fallen. 
265, 989. 

Uebertragung der Zenſur und Routirung der 
Kameral-Ausgabskaſſe⸗Journale von der 
Kameral⸗Hauptbuchhaltung an die Staats— 
buchhaltungen in den Kronländern. 63,449. 

Uebertragungen des Vermögens |. Vermö— 
gensübertragungen. 

Uebertretungen des Verbotes, eine Ehe ohne 
politiſchen Konſens in Tirol und Vorarl⸗ 
berg zu ſchließen; deren Unterſuchung und 
Beſtrafung. 22, 106. 

— in wieferne die Vorſchriften der Strafpro— 
zeßordnung über das Verfahren wegen Beta 
brechen und Vergehen auch bei denſelben 
anzuwenden find ($. 416). 152, 697, 

— der Zollgeſetze der Staaten des deutſchen 
Zollvereines, Feſtſetzung von Strafbeſtim⸗ 
mungen für dieſelben. 227, 297. 

R 


Ueb—Um 


Uebertretungen der Zollgeſetze der Staaten 
des deutſchen Zollpereines; nähere Beſtim⸗ 
mungen über die Vollziebung der hiefür 
feſtgeſetzten Strafbeſtimmungen. 247, 849. 

Uebertritt beider Ehegatten israelitiſchen Glan: 
bens zur chriſtlichen Religion; Behandlung 
der von ihnen im Judenthume geſchloſſe⸗ 
nen Ehen nach demſelben. 161, 623. 

ueberwachung der aus Oeſterreich landesver— 
wiefenen oder abgeſchafften Ausländer; Nee 
ſtimmungen hierüber. 47, 13%. 

— der Frequentazion und Verwendung der 
Hörer der Fakultätsſtudien an mehreren 
Univerſitäten; Anordnungen każ s 17 
698. 

neberweiſung hypothekariſch ſichergeſtellter Mi. 
litärheirathskauzionen auf das Entlaſtungs— 
kapital; Beſtimmung, daß in derlei Fällen 
die Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen 
an das Landes-Militärkommando abzuge— 
ben ſeien. 86, 229. 

— der in Ungarn, Kroazien, Siebenbürgen 
u. fe w. wegen aclus majoris potentiae 
noch im Laufe befindlichen Zivilprozeſſe an 
die Strafgerichte. 207, TES. 

Umfang des Armerrechtes im ſtreitigen Verfah— 

ren; nähere Beſtimmung hierüber. 111, 

50%. 

des Gebietes, auf welchen der Zoll- und 

Sanbelövertrag zwiſchen Oeſterreich und 

Preußen vom 19. Februar 1853, vom 1. 

Jänner 1854 an Anwendung ſindet. 226, 

8923. 

der, den Staatsbuchhaliungen durch die 

Verordnung vom 8. November 1850 bei der 

Einhebung und Verrechnung der Normal: 

ſchulſonde beiträge zugewieſenen Kontrole; 

Erläuterung hierüber. 254, 861. 

Umlegung der Grundſteuer in Ungarn, der ſer— 
biſchen Wojwodſckhaft und dem Temeſer 
Banate; Einfuͤhrung des proviſoriſchen 
Grundſteuerkataſters als Maßſtab hiefür. 
79, 218. 

umſchläge von Waaren; in mieferne dieſen 
die Zollbefreiung zukömmt ($. 20, Z. 2). 
265, 891. 


XCVIII 


Um- ung 


Umſtaltung; bedingte Zollbefreiung der hierzu 


verſendeten Gegenſtände (§. 24). 265, 896. 
Umtauſch; f. Umwechslung. 
Umwechslung der auf der Saline Gmunden 
verſicherten Parzial-Hypothekar-Anweiſun⸗ 
gen; wo ſelbe zu bewirken ſei. 95, 241. 

— der außer Umlauf geſetzten deutſchen Münz⸗ 
fmeine zu 6 Kreuzer. 107, 400. 

— dreiperzentiger Staats-Zentralkaſſ'anwei⸗ 
ſungen; Aenderungen in derſelben. 158, 
620. > 

— der einberufenen verzinslichen Reichsſchatz— 
ſcheine von den Jahren 1852 und 1853; 
Beſtimmungen hierüber. 216, 135. 

ſiebeubürgiſche . ; 
. Hofbuchhaltung. 
ien Aufſtellung einer Kommiſſion zur Prü⸗ 
fung aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 
2, S. 

—; Allerhöchſte Entſchließung über die Ein- 
richtung und Amtswirkſamkeit der Statt 
halterei, Komitatoͤbehörden und Stuhlrich— 
terämter, dann über die Einrichtung der 
Gerichtsbehörden und das Schema der fy- 
ſtemiſirten Gehalte und Diätenklaſſen, 
wie über die Durchführung dieſer Orga⸗ 
niſtrung. 10, 20. 
erläuternde Beſtimmungen über die Ger 
richtszuſtändigkeit hinſichtlich verſchiedener 
Verfügungen während und nach geſchloſſe— 
ner Vorunterſuchung über Verbrechen und 
Vergehen. 15, 89. 

Ausdehnung der Verordnung vom 11. 
Juni 1851 in Bezug der Bebandlung von 
Beſchwerden bei Adjuſtirung von Neifepar- 


tikularien. 24, 106. 
— Erlaſſung einer Zivil-Jurisbikzionsnorm. 
31, 22 


b= Einfügung der Synodal⸗ (Konkurs-) 
Prüfungen zur Erlangung von Kuratbene⸗ 
Bien, 36, 128. 

Patent zur Regelung der zwiſchen den 
ehemaligen Grundherren und den geweſenen 
Unterthanen und Grundholden zu Folge 
des Urbarialverbandes und der ihm Vere 
wandten Rechtsbeſtände obwaltenden Vers 
hältniſſe. 30, 429. 


Ung 


XCIX 


ling 


ungarn; Patent über die Durchführung der | Ungarn; Erklarung des niederöſterreichiſchen 


— 


Urbarialentſchädigung und Grundemlaſtung. 
40, 129. 

Regelung des gerichtlichen Verfahrens 
in Eheſtreitigkeiten jüdiſcher Glaubensge⸗ 
nofjen. 58, 146. 

; Anordnung der Vorarbeiten zur Anle- 
gung der Grund- und Intabulazionsbücher 
mit beſonderer Rückſicht auf den adeligen 
Grundbeſitz. 66, 152. 

; Feſtſetzung proviſoriſcher Vorſchriften 
über die Koſten des Strafverfahrens. 71, 
161. 

Verordnung, wornach von den Strafge— 
richten auf die Entrichtung des Homagiums 
(Blutgeldes) nicht mehr zu erkennen iſt. 
76, 196. 

; Einführung des proviſoriſchen Grund— 
ſteuerkataſters als арар der Umlegung 
der Grundſteuer, welche mit 16 Perzent 
des Reinertrages bemeſſen wird. 79, 218. 
Erneuerung der Vorſchriften wegen des 
Beſuches evangeliſcher Lehranſtalten von 
katholiſchen Schülern. 84, 228. 

; Aufhebung der Beſtimmungen des Ab- 
ſatzes IX. des Patentes zum Gebühren⸗ 
geſetze vom 2. Auguſt 1850 und des Fi⸗ 
nanzminiſterial⸗Erlaſſes vom 9. März 1852 
für Vermögeneuͤbertragungen von Todes— 
wegen nach dem 30. April 1853. 87, 230. 
; Erlaſſung einer proviſoriſchen Inſtruk— 
Von über die kaſſenmäßſige Behandlung des 
Waiſen⸗ und Kuratelsvermögens bei den 
daſigen Waiſenkommiſſtonen 93, 239. 

; Anwendung des Geſetzes vom 7. De- 
zember 1850 über Meſſagerien und Stell- 
fuhren auf dasſelbe. 98, 28. 

; Wirkſamkeitsbeginn des neuen Geſetzes 
über die innere Einrichtung und Geſchäfts⸗ 
ordnung dortiger Gerichtsbehͤrden. 104, 
253. 


- ; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich und 


Würtemberg vereinbarten Vermögensfrei— 
zügigkeit auf dasſelbe. 116, 407. 
Aufhebung der Syngelia daſelbſt. 117, 
407. 


Hohlmaßes als geſetzliches Maß daſelbſt. 
119, 412. 
Anordnungen zur Vereinfachung und Be⸗ 
ſchleunigung des Zoll- und Kontrolverfah⸗ 
rens der ausübenden Aemter und zur Er— 
leichterung des Verkehres. 121, 482. 
; Behandlung der bei Streitigkeiten über 
die Giliigfeit oder Trennung der Ehe und 
über die Scheidung von Tiſch und Bett 
vorkommenden, vor die bürgerlichen Ge— 
richtsbehörden gehörigen Nebenpunkte. 123, 
415. 
Nachſicht der vor dem 1. September 
1852 rechtskräftig verhängten Strafver⸗ 
ſchärfungen, ſo weit dieſe im Strafgeſetze 
vom 27. Mai 1852 nicht geftattet find. 
129, 428. 
Erläuterung des §. 32 des Patentes 
vom 29. November 1852 und des $. 31 
des Patentes vom 29. Mai 1853 bezüg⸗ 
lich der Avitizität. 132, 444. 
Einführung einer Konkursordnung und 
deren Wirkſamkeitsbeginn. 133, AA. 
Einführung des allgemeinen öſterreichi⸗ 
ſchen Mautſyſtems auf Aerarial-Straſſen, 
Brücken und Uleberfahrten. 134, MUG. 
Vollzugsvorſchrift zum Patente vom 10. 
Februar 1853 wegen Einführung des all- 
gemeinen öſterr. Mautſyſtems. 137, 447. 
Verordnung bezüglich der in dieſem Lande 
beſtehenden Privatmäute. 138, 447. 
Anwendung der zwiſchen Oeſterreich und 
Hannover vereinbarten Vermögensfreizügig— 
keit auf dasſelbe. 150, 464. 
Giltigkeitsdauer der daſelbſt zum Bezuge 
von ausländiſchem Tabak erforderlichen Bes 
willigung und der zollämtlichen Ausferti— 
gungen über deffen vorſchrifte mäßigen Be- 
zug. 151, 464. 
Ausdehnung der geſetzlichen Beſtimmun— 
gen über die Einrichtung und Handhabung 
des Lottogefälls auf dasſelbe. 160, 623. 
Aufſtellung von Kirchenvätern (Epitro⸗ 
pen) zur Evidenzhaltung und Sicherſtellung 
des Stammvermögens griechiſch nicht unir— 
ter Bisthümer. 199, 699. 

n 


Ung—lint 0 


Ungarn; Feſtſetzung proviſoriſcher Beſtimmun⸗ 
gen über die Stellung der Baubehörden 
und über die Wirkungskreiſe im Baudienſte. 
202, 201. 

; Einfegung einer zur Ausübung der Neds 
nungskontrole im Lande berufenen Staats⸗ 
buchhaltung für Ungarn. 204, 763. 
Ueberweiſung der daſelbſt wegen actus 
majoris potentiae noch im Laufe befindli⸗ 
chen Zivilprozeſſe an die Strafgerichte. 
207, 709. 

Anwendung des $. 57 des Gebührenge— 
ſetzes vom 2. Auguft 1850 auf die Уа» 
tur der Gattin und auf Erwerbungen wäh— 


rend der Ehe, dann der Tarifpoſt 65 auf Unſittliche Kunſtgegenſtände; 


Verkäufe von Rottgründen in jenen Kron- 
ländern, in welchen das dortige Privatrecht 
Geltung hatte. 211, 730. 

Feſtſetzung der Vergütung für die Bers 


Durchzuge. 217, 7865. 

Erlaſſung beſonderer Vorſchriften über 

Beſtrafung der Vergehen gegen Peſtan⸗ 

ſtalten. 241, 825. 

Ungiftigkeit eines vom Notare außerhalb fei- 
nes Bezirkes aufgenommenen Aktes; Er⸗ 
läuterung des $. 35 der Notariatsordnung 
vom 29. September 1850 hierüber. 57, 
11405. 

Uniformirungsvorſchrift für die wirklichen 
Mitglieder der k. k. Akadennie der Wiſſen⸗ 
ſchaften in Wien. 215, 732. 

Univerſitäten in Wien, Krakau, Lemberg u. 
ſ. w.; Entrichtung der Kollegiengelder von 
außerordentlichen Hörern an denſelben. 
38, 128. 

— in Wien, Krakau, Lemberg u. f- w.; Ber: 
längerung der Wirkſamkeit des proviſori— 
ſchen Geſetzes über die Organiſazion der 
akademiſchen Behörden an denfelben. 157, 
620. 

— zu Padua und Pavia; Auflöſung der da— 
ſelbſt nnter dem Namen der Fakultäts— 
kolleaien beſtehenden Doktorenkollegien. 
162, 62%. 

— zu Wien, Krakau, Lemberg u. f. w.; Ber 


Uni — Unter 


-tazton und Verwendung der Hörer der 
Fakultätsſtudien an denſelben. 197, 698. 
Univerſitäten zu Wien, Prag, Peſth und Kra— 
kau; Einführung eines neuen Lehrplanes 
für das Magiſterium der Pharmazie an 
denſelben. 253, 853. d 
— zu Gratz, Innsbruck und Lemberg; Gin. 
führung eines neuen Lehrplanes für das 
pharmazeutiſche Studium an denſelben. 
253, 853. ‹ 
Unmittelbare Gebühren; f. Gebühren. 
Unrichtigkeit in der Waarenerklärung; wann 
dieſe als ſolche angeſehen wird ($. 16). 
265, 888. : 
deren Bez 
handlung bei öffentlichen Verſteigerungen. 
74, АФ. 
— Sachen; deren Behandlung bei орен 
chen Verſteigerungen. 74, 19. 


pflegung der Militärmannſchaft auf dem Unterhaltsreverſe für in Staats dienſte trez 


tende Kandidaten; deren Stempelgebühr. 
183, 661. 

Unterinſpektoren, Steuer =, den Kreis- und 
Komitatsbehörden für die direkte Beſteue⸗ 
rung beigegebene; deren Dienſtverhältniß, 
Diätenklaſſe, Rang und Gehalte. 173, 637. 

Unterkunft der auf erſte Art verheiratheten Sol— 
dateuweiber; Gebührenentrichtung aus dem 
Melitärfonde dafür. 185, 677. 

Unterordnung der Gerichts behörden hinſichtlich 
des Ganges der Juſtizgeſchäfte ($. 90). 
104, 279. РР" 

Unter-Realſchulen; Gebührenfreiheit der Prü— 
fungszeugniſſe über den Unterricht an denz 
ſelben. 114, 406. 

Unterricht an den unteren Realſchulen; Ge— 

bührenfreiheit der Prüfungszeugniſſe hiers 

über. 114, 406. 

über die formelle Geſchäftsbehandlung 
und die Verrechnung der unmittelbaren 

Gebühren; Erklärung über die Frage, ob 

deſſen $. 1 mit dem $. 8 der Verordnung 

vom 23. Mórz 1852 im Einklange ſtehe. 

149, 4600. 

— in Sprachen an den Privatgymnaſien in 

Siebenbürgen; Beſtimmungen hinſichtlich 
desſelben. 198, 699. 


fügung wegen Ueberwachung der Frequen -] Unterfagung ; ſ. Verbot. 


Unter 


Unterſuchung der Uebertretungen des Berbo- 
tes, eine Ehe ohne politiſchen Konſens in 
Tirol und Vorarlberg zu ſchließen; Bor- 
ſchrift hierüber. 22, 1608. 

— der Verbrechen des Raubmordes, Raubes 
und dem Raube geleiſteten Vorſchubes in 
der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Te— 
meſer Banate durch die Militärgerichte 
nach den Militärgeſetzen. 56, 446. 

— eines Verbrechens oder Vergehens; Be— 
ſtimmungen der neuen Strafprozeßordnung 
hinſichtlich des Verfahrens dabel ($$. 134 
—185). 152, 312. 

— „ ſtrafgerichtliche, gegen in Konkurs verfal- 
lene Hauſtrer; Bekanntgebung deren Er— 
folges an jene politiſche Behörde, welche 
den Hauſirhandel bewilligt hat, in dem 
Falle, wenn der Hauſirer dei derſelben 
nicht ſchuldlos befunden wird. 188, 680. 

— des ämtlichen Waarenverſchlußes; Зет» 
mungen hierüber. 259, 868. 

Unterſuchungen gegen in Konkurs (Krida) 
verfallene Schuldner; Gerichtszuſtändigkeit 
bezüglich derfelben in Galizien, Krakau 
u. |. w. 8, 29. 

— „ſtrafgerichtlichenz thunlichſte Vermeidung der 
Beiziehung der Profeſſoren mediziniſcher 
Fakultäten als Sachverſtändige zu denſel— 
ben. 218, 739. 

Unterſuchungsbehörden bei Gefällsübertre— 

tungen in Parma und Medena aus An- 
laß der Zolleinigung; deren Standorte. 
96, 742. Sal 

Unterſuchungsgefangene; Beſtimmungen der 
neuen Strafprozeßordnung hinſichtlich de— 
ren Behandlung (§. 163). 152, 523. 

— ; ſ. auch Beſchuldigte. 

Unterſuchungshaft; Beſtimmungen der neuen 
Strafprozeßordnung bei Vollziehung der— 
jelben ($. 153). 152, 323. 

Unterſuchungsverfahren über Verbrechen und 
Vergehen; Beſtimmungen der neuen Straf— 
prozeßordnung von Denfelben. ($$. 60 — 
191). 152, 489. 

— , abgeſchloſſenes; Beſtimmungen der neuen 
Strafprozeßordnung von der Verhandlung 
und den Beſchlüſſen des Gerichtshofes 
über dasſelbe (SS, 192 — 201). 152, 532. 


CI 


Unter — Urb 


Unterſuchungs verfahren, abgeſchloſſenes; Bes 
ſtimmungen der neuen Strafprozeßordnung 
von der Berufung gegen die Beſchlüſſe 
über dasſelbe (88. 202 — 212). 152, 536. 

Untertbänigkeit; f. Unterthänigkeitsband. 

Unterthänigkeitsband; Aufhebung der geſetz— 
lichen Haftung (Oktava) der Befiger ebes 
maliger Dominikalgutskörper in mehreren 
„Kronlaͤndern für die aus denſelben ent— 
ſprungenen Forderungen der geweſenen 
Unterthanen, 27, 107. 

Unterthanen, geweſene; Befreiung der Be— 

figer ehemaliger Dominikalgutskörper in 

mehreren Kronländern von der landtäfli— 
chen Haftung (Oktava) für die aus dem 
ehemaligen Gutsunterthänigkeitsbande ent» 

ſprungenen Forderungen derſelben. 27, 

167. PM 

, gewefene und Grundholden in Ungarn; 

Regelung der zwiſchen denſelben und den 

ehemaligeg Grundherren zu Folge des Ur, 

barialverbandes und der ihm verwandten 

Rechtsbeſtande obwaltenden етра ті". 

39, 129. 

„ geweſene und Grundholden in der Woj: 

wodſchaft Serbien und dem Temeſer Ba⸗ 

nate; Regelung der zwiſchen ihnen und 
den ehemaligen Grundherren zu Folge des 

Urbarialverbandes und der ihm verwandten 

Rechtsbeſtände obwaltenden Verhältniſſe. 

42, 130. s 

— „ großherzoglich-baden fhe; Bedingungen 
zur Eheſchließung derſelben in Oeſterreich. 
206, 708. 

Unterthansband; f. Unterthänigkeitsband. 

Unverzinsliche Neichsſchatzſcheine; deren 
Hinausgabe zu 1000 und 100 fl. 216, 735. 

Urbarialentſchädigung; Patent über deren 
Durchführung in Ungarn. 40, 129. 

— ; Patent über deren Durchführung in der 
Wojwodſchaft Serbien und dem Temeſer 
Banate. 43, 130. 

Urbarialverband in Ungarn; Regelung der 
zwiſchen den ehemaligen Grundherren und 
den geweſenen Unterthanen und Grund⸗ 
holden zu Folge desſelben und der ihm 
verwandten Rechtsbeſtände obwaltenden 

Verhältniſſe. 39, 120. 


Urb— ИгЕ 


* 


en 


Urt 


Urbarialverband in der Wojwodſchaft Serbien | Urtert; Ausdehnung diefer Beſtimmung auf alle 


und dem Temeſer Banate; Regelung der 
zwiſchen den ehemaligen Grundherren und 


ſchon früher im Retchsgeſetzblatte erſchie⸗ 
nenen Geſetze und Verordnungen. 52, 139. 


ben geweſenen Unterthanen und Grundhol- Urtheile, rechtskräftige, ſardiniſcher Gerichts⸗ 


den zu Folge desſelben und der ihm ver⸗ 
wandten Rechtsbeſtände obwaltenden Ber- 
hältniſſe. 42, 130. 

Urbarialverhältniſſe in Kroazien und Ela: 
vonien; Regelung derſelben und der ihnen 
verwandten Beſitzverhältniſſe. Al, 130. 

Urkunden im öſterreichiſchen Staate von Aus: 
ländern über Rechtsgeſchäfte ausgefertigte; 
deren Gebührenbehandlung. 106, 400. 

— über Nachlaß paſſiven; welche derſelben zur 
Gebührenbemeſſung als glaubwürdig ап; 
zunehmen ſeien. 149, 460. 

— , in die Urkundenbücher der Landtafel und 
Grundbücher eingetragene, oder in der Ur- 
kundenſammlung hinterlegte; Erläuterung 
der kaiſerlichen Verordnung vom 16. März 
1851, wegen Ausfertigung“ der Abſchrif— 
ten davon. 256, 861. 

Urkundenbücher; ſ. Urkunden. 

Urlaube; Befugniß zu deren Ertheilung an 
Gerichtsbeamte und Diener ($. 69). 104, 
273. 

— ; Beſtimmungen wegen deren Ertheilung 
an Steuerbeamte (7). 173, 630. 
Urlaubstaxen für das k. k. Militär; deren 

Aufhebung. 122, 413. 

Urtext des Reichsgeſetzblattes; als folder ift 
künftig der deutſche Tert als der alleinige 
authentiſche anzuſehen ($. 2). 1, 3. 


behörden; Beſtimmung, unter welchen 
Porausſetzungen dieſe in Oeſterreich voll⸗ 
zogen werden follen. 14, 88. 

H Friſtbeſtimmung in denſelben zur Eides. 
antretung im ſummariſchen Verſahren. 
30, 121. 

„gerichtliche; deren Zuſtellung in Oeſterreich 
unter der Enns durch die Pot gegen Re- 
tour⸗Rezepiſſe. 61, 147. 

„Straf-, nach beendigter Schlußverhand⸗ 
lung; deren Schöpfung und Punkte, die 
ſelbe zu enthalten haben (§. 283). 152, 
565. 

über Inzidenzſtreite; Erläuterung, wann 
richterliche Entſcheidungen nach dem Ge⸗ 
bührengeſetze als ſolche nicht angeſehen 
werden können. 220, 241. , 

über Inzidenzſtreite; deren Gebührenpflicht 
ohne Unterſchied der Form der richterli⸗ 
chen Entſcheidung. 221, 741. 

„ von anderen öſterreichiſchen Gerichtsbehör⸗ 
den ergangene; Erläuterung über den Voll⸗ 
zug derſelben in Krakau. 257, 862. 
erſter Inſtanz, in der Tarifpoſt 103. J. D. 
des Gebührengeſetzes vom 9. Februar und 
2. Auguft 1850 bezeichnete; Erklärung be, 
züglich der Stempelanwendung auf die⸗ 
ſelben. 260, 872. 


V. 


Ven — Ver 
Venedig; Ueberweiſung der von der aufgeho⸗ 
benen Oberbaudirekzion in Verona bisher 
beſorgten Geſchäfte in Straſſen-, Waſſer⸗ 
und Hochbauten an die Baubtrefzion Dae 
ſelbſt. 12, 80. 


— 3 fe auch lombardiſch-venezianiſches Kor 
nigreich. 
Verabſchiedung der ehemaligen Landwehrmän⸗ 


ner; Feſtſetzung der Grundſätze hiefür. 
108, 401. 


Ver Verb 

Veräußerung; f. Verkauf. 

Verbindungen gering belegter Waaren, welche 
unter die feinen Leder- und Gummie, fein- 
ſten Ton⸗ oder die kurzen Waaren fallen; 
deren Ueberſicht. 265, 989. 

Verbot der bedingten Annahme von Muthun⸗ 
gen in mehreren Kronländern. 7, 48, 

— eine Ehe ohne politiſchen Konſens in Tie 
tol und Vorarlberg zu ſchließen; Unters 
ſuchung und Beſtrafung der Uebertretun⸗ 
gen desſelben. 22, 106. 


Merb—Werbr 


Verbot der Zerſtückung der in der Stadt Saly- 
burg gelegenen Häuſer. 26, 407. 

— der Berliniſchen Nachrichten von Staats- 
und gelehrten Sachen „Haude-Spenner'ſchen 
Zeitung“; deſſen Auflaſſung. 48, 137. 

— ; Behandlung der damit belegten Drud- 
ſchriften bei öffentlichen Berſteigerungen. 
74, 10. 

— der Verurtheilung auf die Entrichtung des 
Homagiums (Blutgeldes) durch die Straf- 
gerichte in Ungarn, Kroazien u. f, w. 76, 
196. 

— des Einwanderns von Handwerksgeſellen 
und den ihnen gleichzuſtellenden Fabriks— 
arbeitern in die Schweiz. 141, 449. 

— der Ausübung des Hauſierhandels in 
Peſth, Ofen und Altofen. 195, 688. 

— der Waffenausfuhr nach Bosnien und den 
übrigen türkiſchen Provinzen. 261, 873. 

Verbote von Druckſchriften, für das lombardiſch⸗ 
venezianiſche Königreich erlaſſene; deren 
Verlängerung bis Ende April 1853. 35, 
125. 

— zur Verzollung einiger Waaren ohne ein⸗ 

geholter Bewilligung (§. 19). 265, 890. 
Verbotene Druckfchriften; f. Druckſchriften. 
Verbrauchsabgabe von Zucker aus Rüben; 

deren Beſtimmung. 142, 451. 
Verbrechen; erläuternde Beſtimmungen über 
die Gerichtszuſtändigkeit hinſichtlich ver, 
ſchiedener Verfügungen während und nach 
geſchloſſener Vorunterſuchung über dieſel— 
ben in Ungarn, Kroazien u. f. w. 15, 89. 
des Raubmordes, Raubes und dem Raube 
geleiſteten Vorſchubes in der ſerbiſchen 
Wojwodſchat und dem Temeſer Banate; 
deren Unterſuchung und Beftrafung durch 
die Militärgerichte nach den Militärge— 
ſetzen. 56, 146. 

Beſtimmung, daß die Verurtheilung von 

Invaliden oder ausgedienten Soldaten 

wegen desſelben zum ſchweren Kerker, auch 
den Verluſt ihrer Genüſſe aus öffentlichen 

oder Privatſtiftungen nach ſich ziehe. 125, 

146. 

; Erlaſſung einer neuen Strafprozeßord⸗ 

nung gegen dieſelben. 152, 466. 


RU 


Berbr—Berf 


Verbrecher; Vertrag zwiſchen Oeſterreich und 
Belgien, wegen gegenſeitiger Auslieferung 
derſelben. 196, 690. 

Veredlung; bedingte Zollbefreiung der hierzu 
verſendeten Gegenſtände ($. 24). 265, 
896. 4 

Vereinbarung; f. Vertrag. 

Vereinfachung des Zoll- und Kontrolverfah— 
rens der ansübenden Aemter; Anordnun— 
gen in Abſicht auf dieſelbe. 105, 347. 

— des Zoll- und Kontrolverfahrens in Un— 

garn, Siebenbürgen, Kroazien u. ſ. w.; 
Anordnungen hierüber. 121, 412. 

Verfahren rückſichtlich der Zuweiſung der Ka— 
pitalsentſchädigung für die in Folge der 
Grundentlaſtung aufgehobenen oder abzu⸗ 
löſenden Bezüge; deſſen Anwendbarkeit in 
mehreren Kronläudern auch auf Lehen. 
9, 20. 

— , ſummariſches; Friſtbeſtimmung zur Eides 
antretung in demſelben. 30, BSA. 
„gerichtliches; deſſen Einbeziehung in die - 
bei den juridiſchen Rigoroſen an der Unie 
verſität in Peth zu prüfenden Gegenſtände. 
31, 125. 
gerichtliches, in Eheſtreitigkeiten ju ifer 
Glaubensgenoſſen in Ungarn, Kroazien 
u. ſ. w.; Regelung desſelben. 58, 136. 
in Strafſachen; Erläuterung der $$. 5, 
6, 7, 9 der Verordnung vom 17. Auguſt 
1850, über die Koſtenberechnung der Bots 
ladungen und Zeugengebühren in demſel⸗ 
ben. 70, 161. 
in Straſſachen; Feſtſetzung proviſoriſcher 
Vorſchriften für Ungarn, Kroazien u. f. w. 
über bie Koſten desſelben. 71, 161. 
bei Abſendung der Militär -Exekuzionc- 
Mannſchaft gegen ſäumige Steuerrückſtänd— 
ner; deſſen vorläuſige Regulirung. 101, 
118, 249. 408. 
in Zoll- und Kontrolſachen der ausüben— 
den Aemter; deſſen Vereinfachung. 105, 
347. 

„gerichtliches, in Eheſtreitigkeiten jüdiſcher 

Glaubensgenoſſen in Siebenbürgen; Res 

gelung desſelben. 109, 402. i 


Verf 


Berfahren, gerichtliches, in Rechtsgeſchäſten 


außer Streitſachen; proviſoriſche Inſtrukzion 
hierüber für Siebenbürgen. 110, 402. 


—, ſtreitiges; Umfang des Armenrechtes in 


demſelben. 111, MOL. 


— in goli: und Kontrolsſachen der ausüben— 


den Aemter; deſſen Vereinfachung für Uns 
garn, Siebenbürgen u. f. w. 121, 412. 


— „ zollämtliches, beim Austritte von Aus: 


fuhr- und Durchfuhrſendungen im Eiſen⸗ 
bahnverkehre über Bodenbach; Beſtim⸗ 
mungen, gegen deren Beobachtung die mit 
Artikel 92 der öſterreichiſch⸗ſächſiſchen Ur, 
bereinkunft vom 31. Dezember 1850 für 
dasſelbe zugeſtandene Erleichterung mit 1. 
September 1853 in Wirkſamkeit zu treten 
hat. 146, 453. 

in Strafſachen; Beſtimmungen der neuen 
Strafprozeßordnung über die Koſten des⸗ 
ſelben ($. 331). 152, 581. 

in Strafſachen; Beſtimmungen der neuen 
Strafprozeßordnung, wegen Wiederaufnah⸗ 
me desſelben (§. 365). 152, 592. 

in Zoll- und Kontrolsſachen; weitere Er⸗ 
leichterungen in Betreff desſelben. 184, 
6662. 

der Militärkommandanten bei Ehrenbelei⸗ 
digungen der Soldaten vom Feldwebel 
und Wachtmeiſter abwärts durch der Bis 
vil⸗Jurisdikzion unterſtehende Perſonen. 
229, 801. 

der zur Durchführung der Grundentlaſtung 
in der Bu owina zu beſtellenden Organe. 
236, 809. 

der Gerichtsbehörden in Galizien, Krakau 
und der Bukowina rückſichtlich der Zuweiſung 
der Kapitalsentſchädigung für die in Folge 
der Grundentlaſtung aufgehobenen oder 
abzulöſenden Bezüge. 238, 820. 


Ciy 


Berf—Berg 


Verfallszeit, viermonatliche, Hinausgabe von 


— 


viereinhalbperzentigen Parzial = Hypothefar- 
Anweiſungen mit derſelben. 94, 239. 
der im Inlande zahlbaren, der Skala 1. 
unterliegenden Wechſel; deren Stempelbe⸗ 
handlung, wenn ſie zu derſelben wegen 
Zahlung nicht präſentirt wurden. 144,452. 


„der Dividenden-Anweifungen (Koupons) 


zu den Prioritäts⸗Obligazionen u. Akzien der 
Lloyd⸗Dampfſchifffahrtsgeſellſchaft; Gebüh⸗ 
renentrichtung davon zu derſelben. 172,637. 
„ſechsmonatliche; Hinausgabe von fünf 
perzentigen, auf der Saline Gmunden 
verſicherten Parzial⸗Hypothekar⸗Anweiſun⸗ 
gen mit derſelben. 203, 701. 


Verfaſſung der Waarenerklärungen für die Gie 


teranweiſung oder Durchfuhr; Erleichte⸗ 
rungen in derſelben. 258, 888. 


Verfügungen, verſchiedene, während und nach 


geſchloſſener Vorunterſuchung über Hers 
brechen und Vergehen in Ungarn, Kroas 
zien u. ſ. w.; erläuternde Beſtimmungen 
über die Gerichtszuſtändigkeit hinſichtlich 
derſelben. 15, 89. 


„gerichtliche; Beſtimmungen über die Aus⸗ 


fertigung, Form und Zuſtellung derſelben 
($. 197). 104, 306. 

der Gerichtshöfe; Beſtimmungen der neuen 
Strafprozeß ordnung hinſichtlich zuläſſiger 
Beſchwerden dagegen ($. 314). 152, 575. 
des Strafgerichtes hinſichtlich der privats 
rechtlichen Anſprüche; was dabei zu beob— 
achten ($. 352). 152, 588. 

der politiſchen und Polizeibehörden; Bers 
ordnung für mehrere Kronländer über die 
Amtsgewalt dieſer Behörden in Vollſtreckung 
derſelben. 163, 624. 


Vergehen; erläuternde Veſtimmungen für Un- 


garn, Kroazien u. f. w. über die Gerichts- 


— ; f auch Unterſuchungsverfahren. 
Verfall von Druckſchriften; f. Druckſchriften. 
Verfallene Parzial⸗Hypothekar⸗Anwei⸗ 

ſungen, auf der Saline Gmunden verfi- 
cherte; Aufhebung der Begünſtigung ihrer 
Verwendung anſtatt baren Geldes bei 
den landesfürſtlichen Kaſſen. 95, 241. 
Verfallenes Vermögen; ſ. Vermögen. 


zuſtändigkeit hinſichtlich verſchtedener Ber- 
fügungen während und nach geſchloſſener 
Vorunterſuchung über dieſelben. 15, 89. 

— ; Erlaſſung einer neuen Strafprozeßordnung 
gegen dieſelben. 152, 466. 

— gegen Peſtanſtalten; Erlaſſung beſonderer 
Vorſchriften für Ungarn, Kroazien u. f. w. 
über Beſtrafung derfelben. 241, 845. 


Verg Verb 


Vergleiche, vor den Polizeidehörden zu Stande 
kommende und von denſelben beurkundete; 
Ertheilung gerichtlichen Exekuzionen auf 
dieſelben. 115, 406. 

Vergleichung der beiden von jedem Hypothes 
kenwerber zu überreichenden Inſtrukzions⸗ 


noten vor deren Einziehung in das Śbpoe | 


thekenbuch; Verpflichtung der Hppotheken— 
bewahrer im lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiche hierzu 156, 619. 
Vergütung für die Militäreinquartierung; Be— 
ſtimmung, auf welche Gebäude der $. 12 
der Militär-Einquartierungsvorſchrift vom 
15. Mai 1851 mit deren Theilung nach 
dem Miniſterkal⸗Erlaſſe vom 28. Juli 
1852 Anwendung findet. 51, 138. 
für die Unterkunft der auf erſte Art wers 
heiratheten Soldatenweiber iſt aus dem 
Militärfonde zu leiſten. 185, 677. 
der Verpflegung der Militärmannſchaft 
auf dem Durchzuge; Feſtſetzung derſelben 
für das Verwaltungsjahr 1854. 217, 736. 
der Vorſpann in Siebenbürgen; Beftim- 
mung der Mellenlänge bei derſelben. 219, 


739. 
Vergütungeu der durch die Strafprozeßordnung 
gebothenen Leiſtungen; Gebührenfreiheit 


der Quittungen hierüber. 176, 649. 

Verhältniß, dienſtliches, der den Kreis: und 
Komitatsbehörden für die Angelegenheiten 
der direkten Beſteuerung beigegebenen Fi- 
nanzbeamten; Anordnungen hierüber. 173, 
637. 


Verhältniſſe der Staatsanwaltſchaft zu den 
Gerichten im Allgemeinen; Beſtimmungen 
der neuen Strafprozeßordnung von denfel- 
ben ($. 29). 152, 479. 

Verhängung der Kuratel über wahn- und 
blödſinnige vermögensloſe Perſonen; Bes 
ſtimmungen über die Berichtigung der da— 
mit verbundenen baren Auslagen. 111. 
bei. 

Verhaftung; wann dieſe gegen den eines Bers 
brechens oder Vergehens Beſchuldigten an⸗ 
geordnet werden könne ($. 151). 152, 
319. 

Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


CV Verh— Bert 
Verhandlung des Gerichtshofes übe das ab’ 
geſchloſſene Unterſuchungs verfahren; Be 
ſtimmungen der neuen Strafprozeßordnung 
hierüber (§. 192). 152, 532. 

bei einer Subarrendirung; Stempelbe— 
handlung der Protokolle hierüber. 187,879. 
— , gerichtliche; Zollbefreiung für Gegenſtende 

derſelben ($. 21, Д. 17). 265, 89%, 


Verheirathete Soldatenweiber; f, Solda: 
tenweiber. 

Verhinderung des Schleichhandels; |. Schleich— 
handel. 


Verhör von Zeugen über Anſuchen ſardiniſcher 
Gerichtsbehörden; deffen unverzügliche Bors 
nahme. 14, 88. 

— ; Vorgang bei deſſen Vornahme mit dem 
eines Verbrechens oder Vergehens Beſchul⸗ 
digten ($. 172). 152, 526. 

Verkäufe von Rottgründen in Kronländern, 
in welchen das ungariſche Privatrecht Gel: 
tung hatte; Anwendung des $. 57 des 
Gebührengeſetzes vom 2. Auguſt 1850 auf 
dieſelben. 211, 730: 

Verkäufer, gewerbsmäßige, von Schnittwaa⸗ 
ren; Pflicht derſelben zur Anwendung des 
Wiener Ellenmaßes auf Verlangen der 
Käufer. 246, 8/48. 

Verkauf; Regelung der Beſtimmung der Stärke 
des Branntweines und Weingeiſtes mit⸗ 
telſt genauer Inſtrumente zu dieſem Bee 
hufe. 67, 45%. 

—, öffentlicher; Behandlung von Druckſckrif— 
ten ſtrafbaren Inhaltes, dann anſtößiger 
und unftttlicher Kunſtgegenſtände und Go: 
chen dabei. 74, 19%. 

—,ungewiſſer; bedingte Zollbefreiung für verfen: 
dete Gegenſtände darauf ($. 24). 265, 896. 

—, f. auch Verſchleiß. 

Verkehr mit Waffen und Munizions gegenſtän⸗ 

den; Vollzugsvorſchrift zum Patente vom 

24. Oktober 1852 hierüber. 17, 91. 

zwiſchen Dalmazien und Montenegro; 

Aufhebung des Durchfuhrszolles in dem- 

felben. 60, 447. 

mit Branntwein und Weingeiſt; Rege- 

lung der Beſtimmung der Stärke derſelben 

mittelſt geneet Inſtrumente. 67, 45%. 

0 


— 


BerF—Werl 


Verkehr mit Maaren; Anordnungen zur Erleich— 
terung desſelben. 105, 347. 

mit Waaren; Beſtimmungen zu deſſen 
Erleichterung in Ungarn, Kroazien u. ſ w. 
121, 412. 

auf Eiſenbahnen über Bodenbach; An 
ordnungen, gegen deren Beobachtung die 
mit der öſterreichiſch-ſächſiſchen Ueberein— 
kunft für das Zollverfahren beim Aus- 
tritte von Ausfuhr und Durchfuhrſendun— 
gen in demſelben zugeſtandene Erleichte— 
rung mit 1. September 1853 in Wirk⸗ 
ſamkeit zu treten hat. 146, 453. 

mit Waffen und Munizionsgegenſtänden; 
Beſtimmung in Betreff der Wirkſamkeit 
des Patentes vom 24 Oktober 1852 und 
der Verordnung vom 29. Jänner 1853 
hierüber in Wien, Prag und den Feſtun⸗ 
gen Königgrätz. Therefienftadt und Jofeph- 
ſtadt. 170, 635. 

mit Waaren; weitere Erleichterungen des 
Zoll- und Kontrolverfahrens für denſelben. 
184, 662. } 

der Grenzbewohner und Reiſenden; Er— 
weiterungen der Verzollungsbefugniſſe der 
Zollämter zur Erleichterung desſelben 
($. 29). 265, 960. 
Verlängerung der für das lombardiſch-vene— 
zianiſche Königreich erlaſſenen Verbote von 
Druckſchriften bis Ende April 1853. 35, 
125. 

der Wirkſamkeit des proviſoriſchen Ge— 
ſetzes über die Organiſazion der akademi— 
ſchen Behörden an mehreren Univerſttäten. 
157, 620. 
Verlaſſenſchaften; Behandlung der in denſel— 
ben vorfindigen Druckſchriften ſtrafbaren 
Inhaltes, dann der anſtößigen und unfitt- 
lichen Kunſtgegenſtände und Sachen. 74, 
1914. 

des Hoch- und Deutſchmeiſters, der Ore 
dens ritter und Ordensprieſter; Beſtimmung, 
daß das Abhandlungsrecht über das freiei— 
gene Vermögen dem deutſchen Ritterorden 
auch künftig gewahrt bleibe. 124, 415. 
Verlaſſenſchaftsausweiſe; deren Einbringung 

zur Gebührenbemeſſung bei den nach dem 30. 


CVI 


Verl Bern 


April 1853 eintretenden Vermögensüber⸗ 
tragungen von Todes wegen. 86, 229. 
Verlaſſenſchaftsausweiſe; deren Einbringung 
zur Gebührenbemeſſung bei den ſeit 1. 
September 1853 erfolgten Vermögens 
übertragungen von Todes wegen, welche ſich 
theils in Siebenbürgen, tbeils in den Krons 
ländern befinden, in welchen das allgemeine 
bürgerliche Geſetzbuch beim Tode des Erb: 
laſſers in Wirkſamkeit war. 231, 802. 
Verlaſſenſchaftspaſſiven; Beſtimmung, welche 
Dokumente und Beweismittel als glaub» 
würdige Nachweiſung derſelben zum Zwecke 
der Gebührenbemeſſung anzunehmen feien. 
149, 460. | 
Verlautbarung; ſ. Kundmachung. 
Verloſung der Grundentlaſlungs-Schuldver⸗ 
ſchreibungen in Galizien, Krakau und der 
Bukowina ($. 18). 237, 81%. 
Verluſt der Genüſſe, welche Invaliden oder 
ausgediente Soldaten aus öffentlichen oder 
Privatſtiftungen beziehen, bei deren Verur⸗ 
theilung wegen eines Verbrechens zum 
ſchweren Kerker. 125, #16. 
Vermehrung der Kompetenz um Advokaten⸗ 
ſtellen in Böhmen. 169, 635. 
Vermeidung, thunlichſte, der Beiziehung der 
Profeſſoren der mediziniſchen Fakultäten 
als Sachverſtändige zu ſtrafgerichtlichen Un⸗ 
terſuchungen. 218, 739. 
Vermeſſung, Kataral; Zollbefreiung für 9р: 
parate und andere Hilfsmittel dazu (§. 21, 
3. 23). 265, S914. 
Vermögen der in Siebenbürgen kriegsrechtlich 
verurtheilten und des Hochverrathes be— 
ſchuldigten Perſonen für verfallen erklärtes 
und mit Beſchlag belegtes; Austragung 
der Privatrechtsanſprüche auf dasſelbe. 55, 
145 
, Rurateló und Waiſen⸗; proviſoriſche 
Inſtrukzion über deffen Eaffenmäffige Bes 
handlung bei den Waiſenkommiſſonen in 
Ungarn, Kroazien, Siebenbürgen u f. w. 
93, 239. 
freieigenes, des Hoch- uud Deutſchmei⸗ 
ſters, der Ordensritter und Ordens prie⸗ 
ſter; Anordnung, daß das Abhandlungs⸗ 


— , gegenfeitige ; 


Verm 
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Bern — Vero 


recht hierüber dem deutſchen Mitterorden | Vermögensübertragungen von Todeswegen, 


auch künftig gewahrt bleibe. 124, 415. 


Vermögen eines Haufirers; Verſtändigung der 


den Hauſirhandel bewilligenden Behörde 
vom Erfolge der ſtrafgerichtlichen Unterſu⸗ 
chung bei Konkurseröffnung über rag- 
ſelbe, wenn der Hauſtrer bei derſelben nicht 
ſchuldlos befunden wird. 188, 680. 


—, Stamm-, der griechiſch nich unirten Bis— 


thümer in Ungarn, Kroazien u. f. w.; 
Aufſtellung von Kirchenvätern (Epitropen) 
zur Evidenzhaltung und Sicherſtellung teg- 
ſelben. 199, 609. 


Vermögensausfuhr, gegenſeitige; Anwendung 


der zwiſchen Oeſterreich und Würtemberg 
hierüber vereinbarten Freizügigkeit auch 
auf jene aus und nach Ungarn, Kroazien 
u. f. w. 116, 407%. 

Anwendung der zwiſchen 
Oeſterreich und Hannover hierüber verein. 
barten Freizügigkeit auch auf jene aus urd 
nach Ungarn, Kroazien, Siebenbürgen u. 
Г. w. 150, 48K. 


Vermögensloſe volljährig gewordene ето» 


nen; f. Vormundſchaft. 


— wahn und blödſinnige Perſonen; f. Rue 


ratel. 


Vermögensübertragungen; Kaiſerliche Bers 


ordnung über die Gebührenbemeſ ong Das 
von. 54, 142. 

von Todeswegen, welche nach dem 30. 
April eintreten; Erklärung über die An⸗ 
wendbarkeit des Finanzminiſterial⸗Erlaſſes 
vom 9. März 1852 auf dieſelben. 86, 
220. 

von Todeswegen, nach dem 30. April 
1853 in Ungarn, Kroazien u. ſ. w. ein⸗ 
getretene; Erklärung, daß die Beſtimmun⸗ 
gen des Abſatzes IX. des Patentes zum 
Gebührengeſetze vom 2. Auguſt 1850 und 
der Finanzminiſterial-Erlaß vom 9. März 
1852 für diefelben außer Wirkſamkeit tre- 
ten. 87, 230. | 
Gebührenbehandlung der im öſterreichi⸗ 
ſchen Staate zwiſchen Ausländern hierüber 
ſtattfindenden Rechtsgeſchäfte. 106, 400. 


H 


feit 1. September 1853 erfolgte; Beſtim⸗ 
mung, daß der Finanzminiſterial⸗Erlaß 
vom 9. Marz 1852 auf dieſelben keine 
Anwendung habe. 231, 802. 

von Todeswegen in Siebenbürgen, nach 
dem 31. Auguſt 1853 erfolgte; Erklärung 
daß die Beſtimmungen des Abſatzes IX. 
des Patentes zum Gebührengeſetze vom 2. 
Auguſt 1850 und der Finanzminiſterial⸗ 
Erlaß vom 9. März 1852 für dieſelben 
außer Wirkſamkeit getreten find, 232, 803. 


Vernehmung der Zeugen; Beſtimmungen der 


neuen Strafprozeßordnung hierüber (§. 112). 
152, 505. 


Verödete Gründe; f. Gründe. 
Verona; Errichtung einer Divekzion für Eiſen⸗ 


Verordnung vom 2. April 1852; 


bahnbauten im lombardiſch venezianiſchen 
Königreiche und die Aufhebung der Ober— 
baudirekzion daſelbſt. 12, 80. 

Auflöfung der daſigen Oberpoſtbehörde 
und Umſtaltung derſelben mit Beibehaltung 
der bisherigen Amtsbezeichnung „Ober: 
poſtdirekzion“ in eine Verwaltungsbehörde. 
13, 8%. 

Löſung 
mehrerer Zweifel über deren Anwendbar⸗ 
keit auf Gebühren für Notariatsakte und 
Notariatsbeurkundungen im lombardiſch— 
venezianiſchen Königreiche. 112, 405. 

; Beftimmung, daß in Zukunft die neu in die 
Armee eintretenden Oberärzte mittelſt ber, 
ſelben in Stand und Gebühr zu nebmen 
find. 120, 4 12. ; 

vom 23. März 1852, Nro. 82 und 83 
des R. G. B.; Erklärung zur Behebung 
des Zweifels über den Sinn des $. 8. 
derſelben. 149, 460. 


— vom 29. Jänner 1853; deren Wirkſam⸗ 


keit in Wien, Prag und in den Feſtungen 
Königgrätz, Thereſtenſtadt und Joſephſtadt 
betreffend. 170, 635. 

vom 11. Juni 1851 über die Behandlung 
von Beſchwerden gegen die buchhalteriſche 
Adjuſtirung von Reiſepartikularien; Augs 
dehnung derſelben auf Galizien, Krakau, 
Bukowina u. ſ. w. 230, 801. 

"o 


Ber— Bery 


Berorduung vom 8. November 1850; deren 
Erläuterung über den Umfang der den 
Staatsbuchhaltungen durch dieſelbe bei der 
Einhebung und Verrechnung der Normal— 
ſchulfondsbeiträge zugewieſenen Kontrole 
und über die Einrichtung der von den Ge— 
richten den Staats buchhaltungen dießfalls 


mitzutheilenden halbjährigen Verzeichniſſe. 


254, 86A, 

vom 16. März 1851; deren Erläuterung 
wegen Ausfertigung von Landtafel- oder 
Grundbuches auszügen und Abſchriften von 
den, in die Urkundenbücher der Landtafel 
oder Grundbücher eingetragenen, oder in 
der Urkundenſammlung hinterlegten Ur— 
kunden. 256, 861. 


ſtimmung über die Entrichtung der damit 
vorgeſchriebenen Agenziegebühren. 26%, 
836. 

Verordnungen; Patent vom 27. Dezember 

1852 mit neuen Beſtimmungen über die 

Kundmachung derſelben. 1, 2. 

vor dem Patente vom 27. Dezember 1852 

im Reichsgeſetzblatte erſchienene; Ausdeh⸗ 

nung des $. 2 dieſes Patentes über die 

alleinige Authentizität des deutſchen Textes 

auf dieſelben. 52, 139. 

„zur Wechſelordnung vom 25. Jänner 1850 

gehörige; Aufhebung ihrer unrichtigen ita— 

lieniſchen Ueberſetzungen, an deren Stelle 

eine neue amtliche kundgemacht wird. 53, 

139. 

„nachträgliche, zum allgemeinen bürgerli— 

chen Geſetzbuche mittelſt eines Anhanges in 

Siebenbürgen eingeführt. 99, 2/48. 

; Kaiſerliche Verordnung in Betreff ihrer 

Kundmachung in der Militärgrenze. 171, 

637. 

Verpackung einiger Waaren; Feſtſetzung der 
Tara für die dabei vorkommenden Halb— 
kiſten (Rahmen). 46, 132. 

Verpfändung liegender Güter in Siebenbür— 
gen; Aenderungen in den bisher beſtehen— 
den geſetzlichen Anordnungen und Einrich— 
tungen hierüber. 100, 249. 


vom 3 November 1852; nachträgliche Bez | 
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Verp— Berf 


Verpflegung der zur Eintreibung der direkten 
Steuern verwendeten Militär-Exekuzions⸗ 
Mannſchaft; Beſtimmungen hierüber. 101, 
118, 249. 408. 
hierauf haben die auf erſte Art verheirathe— 
ten Soldatenweiber keinen Anſpruch. 185, 
644. 
der Militarmannſchaft auf dem Durchzuge; 
Feſtſetzung der im Verwaltungsjahre 1854 
hiefür zu leiſtenden Vergütung. 217, 736. 
Verpflichtete in Galizien, Krakau und Buko— 
wina; beſondere Beſtimmungen über die 
Einzahlung der denſelben zur Laſt ermittel- 
ten Renten und Kapitalien an die Grund— 
entlaſtungsfonde ($. 1 ꝛc.). 237, 843. 
— in Galizien, Krakau und Bukowina; na: 
bere Beſtimmungen über die Tilgung der 
denſelben zur Lajt ermittelten Grundentla⸗ 
ſtungsſchuldigkeiten. 239, 838. 


Verrechnung der Verwahrungsgebühren {йт 


gerichtlich hinterlegte Gegenſtände bei der 

Militär-Depoſitenadminiſtrazion und den 

Militärgerichten; Regelung derſelben. 69, 

159. 

der unmittelbaren Gebühren; Erklärung 

über die Frage, ob der §. 1 der Beſtim⸗ 

mungen zum Unterrichte hierüber mit der 

Verordnung vom 23. März 1852 im Ein- 

klange ſtehe. 149, 4690. 

der Normalſchulfondsbeiträge; Erläuterung 

über den Umfang der den Staatsbuchhal— 

tungen durch die Verordnung vom 8. No- 
vember 1850 dabei zugewieſenen Kontrole. 

254, 861. 

Verrechnungskunde; Vorſchrift über die Ein— 
richtung thebretiſcher Prüfungen aus der- 
ſelben und bie Aufſtellung von Kommiſſto— 
nen hierzu. 2, 8. 

Verſchärfungen der Strafe; f. Strafverſchär— 
fungen. 

Verſchleiß des Viehleckſalzes um „ermäßigte 
Preiſe; deſſen Eröffnung im lombardiſch— 
venezianiſchen Königreiche. 20, 40. 

— des Schießpulvers; nähere Beſtimmungen 
hierüber. 91, 236. 
— ; ſ. auch Verkauf. 


Verſ— Vert 


Verſchluß, amtliher, von Waaren; Beſtim— 
mungen über deſſen Anlegung, Bewahrung, 
Unterſuchung und Abnahme. 259, 866. 

Verſehmelzung der ungariich-fiebenbürgifchen, 
dann der Hofbuchhaltung politiſcher Fonds 
mit der Kameral⸗Hauptbuchhaltung. 3, 13. 

Verſendung aller Gattungen ärariſcher Mili— 
tärgüter mittelſt der Eiſenbahnen; Einfüh- 
rung der für militär-verpflegsämtliche Ge— 
genſtände vorgezeichneten Frachtbriefe für 
dieſelbe. 165, 626. 

Verſtändigung der die Bewilligung zum Hau— 
ſirhandel ertheilenden politiſchen Behörde 
von dem Erfolge der ſtrafgerichtlichen Un— 
terſuchung wegen des von einem Hauſirer 
über ſein Vermögen eröffneten Konkurſes, 


wenn derſelbe nicht ſchuldlos befunden 
wird. 188, 880. 
Verſteigerungen, öffentliche; Behandlung von 


Druckſchriften ſtrafbaren Inhaltes und fol- 
cher, die durch beſondere Verfügungen vers 
boten wurden, endlich anſtoͤßiger und un: 
ſittlicher Kunſtgegenſtände und Sachen bei 
denſelben. 74, 194. 

Verſtorbene Handelsleute; Anordnungen 
über die Fortführung ihrer Firmen durch 
deren Witwen. 263, 875. 

Vertrag zwiſchen Oeſterreich und der Schweiz 

über den Anſchluß der gegenſeitigen Tele— 

graphenlinien, 6, 16. 

Oeſterreichs mit Baiern und Sachſen 

wegen Uebernahme der gegenſeitigen 

urſprünglichen Angehörigen, ſelbſt dann, 
wenn ſie die Staatsangehörigkeit nach der 
inländiſchen Geſetzgebung verloren haben 
ſollten, jedoch dem anderen Staate nach 
deſſen eigenen inueren Geſetzen noch nicht 

angehörig geworden find. 88, 230. 

zwiſchen Oeſterreich und Würtemberg im 

Jahre 1837, wegen gegenſeitiger Aufhe— 

bung des Abſchoſſes und Abfahrtsgeldes 

abgeſchloſſener; deſſen Ausdehnung auch 
auf die Vermögensausfuhr aus und nach 

Ungarn, Kroazien u. f. w. 116, 407. 

zwiſchen Oeſterreich und Spanien über die 

Regelung der gegenſeitigen Poſtverhält⸗ 

niffe. 127, 418. 
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Vert —Verur 


Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sachſen vom 
31. Dezember 1850; Vorzeichnung des Ver⸗ 
fahrens, gegen deſſen Beobachtung die mit 
dem Artikel 92 desſelben für das Zolver- 
fahren beim Austritte von Ausfuhr- und 
Durchfuhrſendungen im Eiſenbahnverkehre 
über Bodenbach zugeſtandene Erleichterung 
mit 1. September 1853 in Wirkſamkeit 
zu treten hat. 146, 453. 
zwiſchen Oeſterreich und Hannover vom 
20. Mai 1837, wegen gegenſeitiger Out, 
hebung des Abſchoſſes und Abfahrtsgeldes 
abgeſchloſſener; deſſen Ausdehnung auch 
* auf die Vermögensausfuhr aus und nach 
Ungarn, Kroazien u. f. w. 150, 464. 
zwiſchen Oeſterreich und Belgien wegen 
gegenſeiti er Auslieferung der Verbrecher. 
196, 690. F 
zwiſchen Oeſterreich und Preußen zum 
Zwecke der Regelung der Handels- und Zoll: 
beziehung zwiſchen den beiderſeitigen Ge— 
bieten. 225, 746. 
; f auch Handels- und Zollvertrag. 
Serle der das Armenrecht genteßenden, 
dann der wahn-und blödſtnnigen oder der 
volljährig gewordenen vermögensloſen Per- 
ſonen ämtlich beſtellte; Vorſchrift über die 
Berichtigung ihrer Gebühren. 111, 404. 
— der Armen; Gebührenfreiheit ihrer Ouittun— 
gen über Vergütungen der durch die Strafpro— 
zeßordnung gebotenen Leiſtungen. 176, 6149. 
— ; Beſtimmung, daß zur Unterſuchung von, 
an Soldaten vom Feldwebel oder Wacht— 
melſter abwärts, durch der Zivil⸗Jurisdik⸗ 
zion unterſtehende Perſonen verübte Ehren⸗ 
beleidigungen, ein Offizier als folder D 
beſtellen fei. 229, 801. t 
Verurtheilte, kriegsrechtlich, wegen des Si 
verrathes in Siebenbürgen; Austragung 
der Privatrechtsanſprüche auf deren für 
verfallen erklärtes oder mit Beſchlag be: 
legtes Vermögen. 55, 145. 
Verurtheilung wegen eines Verbrechens der 
Invaliden oder ausgedienten Soldaten zum 
ſchweren Kerker; Verluſt jener Genüſſe, 
die ſie aus öffentlichen oder Privatſtiftun⸗ 
gen beziehen. 125, 416. 


Berw— Ber; 


Verwahrungsgebühren für gerichtlich hinter: 
legte Gegenſtände bei den k. k. Zivil- und 
Militär⸗Depoſitenämtern; Anordnung neuer 
geſetzlichen Beſtimmungen an die Stelle 
der bisherigen Vorſchriften. 19, 96. 

— für gerichtlich 
Allerhöchſte Entſchließung in Bezug auf die 
Anwendung des Patentes vom 26. Jänner 
1853 auf das Militär. 21, 10%. 

— für gerichtlich hinterlegte Gegenſtände bei 
der Militär-Depoſitenadminiſtrazion und 
bei den Militärgerichten; Regelung der 
Verrechnung und Abfuhr derſelben. 69, 159. 

— von den bei den Militärgerichten aufbe— 
wahrten gerichtlichen Depoſiten; Beſtim— 
mung, in welchen Fällen dieſe abzunehmen 
ſeien. 75, 195. 

Verwaltung der Gerichtsbarkeit; Befreiung 
ehemaliger Dominikalgutskörper in mehre— 
ren Kronländern von der geſetzlichen Haf— 
tung für die von den Bejigern derſelben 
geführte. 27, 107. 

— der Grundentlaſtungsfonde in Galizien, 
Krakau und der Bukowina ($. 21) 237, 
817. 

Verwechslung; ſ. Umwechslung. 

Verweiſe; Recht der Kreis-(Komitats⸗) Bor: 
ſteher gegen das für die direkte Beſteuerung 
beigegebene Amtsperſonale mit denſelben 
vorzugehen (6). 173, 638. 

Verwendung der Hörer der Fakultätsſtudien 
an einigen Univerſitäten; Anordnungen me- 
gen Ueberwachung derſelben. 197, 698. 

— bedruckter Papierabſchnitte für den aus 
einem Wachsſiegel beſtehenden Verzollungs⸗ 
ſtempel. 212, 230. 

Verzehrungsſteuer; deren Erhöhung von ge— 
brannten geiſtigen Flüſſigkeiten. 179, 65. 

—.; f. auch Verbrauchs abgabe. 

Verzeichniſſe der Normalſchulfondsbeiträge von 
den Gerichten den Staatsbuchhaltungen 
halbjährig mitzutheilende; deren Einrich— 
tung. 254, 861. 

Verzinsliche dreiperzentige Staats-Zen— 
tralkaſſeanweiſungen; Aenderungen in 
der Verzinſung und Umwechslung derſel⸗ 
ben. 158, 620. 


CX 


hirterlegte Gegenſtände; 


Verz— Vieh 


Verzinsliche dreiperzentige Reichsſchatz⸗ 
ſcheine von den Jahren 1852 und 1833; 
deren Einberufung. 216, 735. 

Verzinſung mit viermonatlicher Verfallszeit 
von Parzial⸗Hypothekar-Anweiſungen; Bes 
ſtimmung, daß diefelbe vom 1. Juni 1853 
nur mit viereinhalb етеп ſtattzufinden 
hat. 94, 230. ' 

— der Iperzentigen Staats-Zentralkaſſeanwei⸗ 
ſungen; Aenderungen in derſelben. 158,620. 

— zu fünf Perzent der hinauszugebenden neuen, 
auf der Saline Gmunden verſicherten Bar: 
zial⸗Hypothekar⸗Anweiſungen mit einer ſechs⸗ 
monatlichen Verfallszeit. 203, 701. 

Verzollung; Feſtſetzuug einer Tara von vier 
Perzent für die bei einigen Waaren vor— 
kommenden Halbkiſten (Rahmen) bei der⸗ 
ſelben. 46, 132. 

— ; f- auch Zoll, Zollbehandlung, Zoll: und 
Kontrolverfahren. 

Verzollungsbefugniſſe der niedriger geſtellten 
Aemter zur Erleichterung des Verkehres 
der Grenzbewohner und der Reiſenden 
($ 29). 265, 900. 

— , feit dem Wirkſamkeitsbeginne des Tarifes 
vom 6. November 1851 einzelnen Zolläm⸗ 
tern ertheilte; deren Aufrechthaltung durch 
Ein Jahr (4). 266, 1022. 

Verzollungsſtempel, aus einem Wachsſiegel 
beſtehender; Verwendung bedruckter Pa⸗ 
pierabſchnitte für denſelben. 212, 130. 

— ; Aufrechthaltung der über denſelben beſte⸗ 
henden Anordnungen ($. 27). 265, 809. 

— ; Fortdauer der Anordnungen über zu ents 
richtende Gebühr für die Anlegung desſel⸗ 
ben (3). 266, 1022. 

Verzollungsverbote einiger Waaren zur Gi- 
cherung der Staatsmonopole ($. 19). 265, 
890. 

Vieh zur Weide oder Arbeit verfendetes; deſſen 
bedingte Zollbefreiung (5. 24). 265, 806. 

Viehleckſalz; Eröffnung deſſen Verſchleißes 
um ermäßigte Preiſe im lombardiſch-vene⸗ 
zianiſchen Königreiche. 20, 10%. 

Viehzuchterzeugniſſe der durch die öſterreichiſche 

Zolllinie getrennten Beſitzungenz deren bedingte 
Zollbefreiung ($ 21, 3.21). 265, sai, 


Voll Bor 


Volljährige, vermögensloſe; f. Vormuntfchaft. 
Vollſtändige Nealſchulen; f. Realſchulen. 
Vollſtreckung ſtrafgerichtlicher Erkenntniſſe; wie 
dabei vorzugehen ($. 316). 152, 576, 
von Verfügungen und Erkenutniſſen der 
politiſchen und Polizeibehörden; ' erertnung 
über die Amtsgewalt dieſer Behörden in 

mehreren Kronländern dabei. 163, 624. 

— ; f auch Vollziehung, Vollzug. 
Vollſtreckungsklauſel; Beſtimmung, unter wel- 

chen Vorausſetzungen rechtskräftige Urtheile 
ſardiniſcher Gerichtoͤbehörden im önerreichi— 
ſchen Staate damit zu verſehen ſind. 14, 88. 

— ; deren Beiſetzung vom Gerichte auf den 
vor den Polizeibehörden zu Stande fom- 
menden und von denſelben beurkundeten 
Vergleichen. 115, MOG, 

Vollziehung rechtskräftiger lirtheile ber farbi- 
niſchen Gerichtsbehörden im öſterreichiſchen 
Staate; Beſtimmungen hierüber. 14, 88. 

— ; f. auch Vollſtreckung. 

Vollzug der Erkenntniſſe und Exekuzionsbewil⸗ 
ligungen anderer öſterreichiſcher Gerichtsbe— 
hörden in Krakau; Beſtimmungen hierüber. 
257, 862. 

Vollzugsvorſchrift zum Patente vom 24. Ofe 
tober 1852 über die Erzeugung, den Ver⸗ 
kehr und den Beſitz von Waffen und Mu- 
nizionsgegenſtänden. 17, 91. 

— zum Patente vom 10. Februar 1853 we⸗ 
gen Einführung des allgemeinen öſterrei— 
chiſchen Mauthſyſtems auf Aerarialſtraſſen, 
Brücken und Ueberfahrten in Ungarn, 
Kroazien u. f. w. 137, ig, 

zum neuen mit der Allerhöchſten Ent— 
ſchließung vom 5. Dezember 1853 geneh— 
migten Zolltarife. 266, 1021. 
Vorarbeiten zur Anlegung der Grund- und 

Intabulazionsbücher mit beſonderer Rück⸗ 
ſicht auf den adeligen Grundbeſitz in Une 
garn, Kroazien u. ſ. w.; Anordnung der⸗ 
ſelben. 66, 452. 

Vorarlberg; Allerhöchſte Entſchließung über 
die Einrichtung und Amts wirkſamkeit der 
Bezirksämter, Kreisbehörden und Statt- 
halterei, dann über die Einrichtung der 
Gerichtsbehörden und das Schema der 
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Bor— Vorl 


ſyſtemiſirten Gehalte und Diätenklaſſen, 
ſowie über die Ausführung der Organiji- 
rung. 11, 22. 

Vorarlberg; Unterſuchung und Beſtrafung der 
Uebertretung des Verbotes einer Ehe— 
ſchließung ohne politiſchen Konſens. 22, 
106 

— ; Wirkſamkeitserklärung der nach dem Gre 
laſſe vom 3. Janner 1849 geſchehenen 
Beeidigung des Forſtverwaltungs. und 
Forſtſchutzperſonales auch in Bezug auf 
das neue Forſtgeſetz vom 3. Dezember 
1852. 59, 16. 

— ; Feſiſetzung von Beſtimmungen über bie 
Regulirung und Ablöſung der Holz, 
Weider und Forſtprodukten- Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts- und gemeinfcaft« 
lichen Befig’ und Benützungsrechte. 131, 
4430. 

— ; Verordnung über die Führung 
Handlungsprotokolle. 166, 632. 
— ; Wirkſamkeitsbeginn der zur Hintanhal— 
tung des Schleichhandels getroffenen Maß⸗ 

regeln. 181, 659. 

—; probeweiſe Einführung der Einrichtungen 
des deutſchen Zollvereines bezüglich der Ore 
ganiſazion der Zollämter und der Grenz— 
wache mit einigen Abänderungen daſelbſt. 
208, 711. 

— ; Wirkſamkeitsbeginn mehrerer Verfügun⸗ 
gen über den Gebrauch der Waffen durch 
die Finanzwache im daſigen Grenzbezirke. 
209, 214. 

— ; Umfang der, der Staats buchhaltung bei 
der Einhebung und Verrechnung der Nor⸗ 
malſchulfondsbeiträge zugewieſenen Kon— 
trole, und Einrichtung der gerichtlichen halb— 
jährigen Verzeichniſſe hierüber. 254, 881. 

— ; Zollbefreiung der über deffen Zolllin e 
ein⸗ und austretenden Waaren ($. 22, 
3. 25). 265, 8914. 

Vorführungsbefehl; deſſen Erlaſſung gegen 
den eines Verbrechens oder Vergehens Bes 
ſchuldigten ($. 150). 152, 549. 

Vorladung des eines Verbrechens oder Berges 
hens Beſchuldigten; Vorgang dabei (§. 148), 
152, 519. 


der 


Borl— Vorf 


Vorladungen im Strafverfahren; Erläuterung 
der $$. 5, 6, 7, © der Juſtizminiſterial⸗ 
Verordnung vom 17. Auguſt 1850 über bie 
Berechnung der Koſten derſelben. 70, 
161. ' 

Vormundſchaft über volljährig gewordene ver- 
mögensloſe Perſonen; Beſtimmungen über 
die Berichtigung der baren Auslagen, wel— 
che mit der Anordnung der Fortdauer 
derfelben verbunden find. 111, Афи. 

Vorrichtungen der Laſtthiere und Laſtträger; 
deren Zollbefreiung (§ 20, 3. 1). 265, 
891. 

Vorſchrift über den Wirkungskreis und die 
Zuſtändigkeit der Gerichtsbehörden in bür— 
gerlichen Rechtsfachen für Ungarn, Kroas 
zien u. f. w. 31, 122. 5 

— 7 desgleichen für Siebenbürgen. 
430. 

— in Betreff der zum Juſtizdienſte erforder⸗ 
lichen Prüfungen; Geſtattung, daß bis zu 
deren Erlaſſung in Galizien, Krafan und 
der Bukowina die drei Abtheilungen der 
theoretiſchen Staatsprüfung mit der bie- 
herigen Auskultantenprüfung gleichgeſtellt 
werde. 186, 679. 

— über die Aufkündigung und Räumung vers 
mietheter Wohnungen und anderer Bes 
ſtandtheile für Böhmen, Mähren und 
Schleſien. 194, 687. 

— über die neue Uniformirung für die wirk— 
lichen Mitglieder der kaiſerlichen Akademie 
der Wiſſenſchaften in Wien. 215, 732. 

— ; f. auch Vollzugsvorſchrift. 

Vorſchriften über die Verwahrungsgebühr 
(Zählgeld, Depoſittaxe) bei den Zivil- und 
Militär • Depojitenaämtern; Aufhebung der 
bisher beſtehenden gegen Erlaſſung neuer 
geſetzlichen Beſtimmungen hierüber. 19, 96. 

— über Gage-Karenz, für das k. k. Militär 
bisher beſtehende; deren Aufhebung, 122, 
413. 

— über die Ausziehordnung, für Wien befte- 
hende; deren Wirkſamkeits-Erklärung im 
Gerichtsbezirke Sechshaus. 135, 446. 


130, 
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Vorſ— Vorz 


Vorſchriften, vor dem Jahre 1848 über die be⸗ 
ſchränkende Beſitzfähigkeit der Israeliten 
beſtandene; deren proviſoriſche Wirkſamkeit 
angeordnet. 191, 68. 


— „ beſondere, über Beſtrafung der Vergehen 


gegen Peſtanſtalten; „deren Erlaſſung 
für Ungarn, Kroazien u. ſ. w. 241, 
845. 


Vorſchub, dem Raube in der ſerbiſchen Moj: 
wodſchaft und dem Temeſer Banate gelele 
ſteter; deſſen Unterſuchung und Beſtrafung 
durch die Militärgerichte nach den Mili⸗ 
tärgeſetzen. 56, 146. 


Vorſchüſſe; deren Anweiſung zur Beftreltung 
der bei den Gerichten vorkommenden baren 
Auslagen, welche das Armenrecht, die Ver⸗ 
hängung der Kuratel über mahn- und blöd» 
finnige, oder die Anordnung der Vormund⸗ 
ſchaftsfortdauer über volljährig gewordene 
vermögensloſe Perſonen betreffen. 111, 
O. 


Vorſpann; Beſtimmung der Länge der Meile 
in Siebenbürgen bei Vergütung derſelben. 
219, 739. 


Vorſpannsgebühren aus Anlaß des Trans⸗ 
portes von Inquiſiten; Gebührenfreiheit 
der Quittungen der Gemeinden oder Ges 
meindeglieder hierüber. 176, 649. 


Vorunterſuchung über Verbrechen und Ver⸗ 
gehen; erläuternde Beſtimmungen über die 
Gerichtszuſtändigkeit hinſichtlich verſchiede⸗ 
ner Verfügungen während und nach dem 
Schluße derſelben in Ungarn, Kroazien 
u. ſ. w. 15, 89. 


über Verbrechen und Vergehen; Beſtim— 
mungen der neuen Strafprozeßordnung fu 
Abſicht auf den Vorgang bei deren Vor⸗ 
nahme ($. 66). 152, 492. ; 


Vorzüge der Grundentlaſtungs-Schuldverſchrei⸗ 
bungen in Galizien, Krakau und der Bus 


fowina ($. 20). 237, 817. f 
} 


Waa Wacht СХШ Wi- Wahl 


W. 

Waaren; Feſtſetzung der Tara von vier Per-] Wägen der Reiſenden u. f. w., welchen die 
zent ſür die bei der Verzollung einiger Zollbefreiung zukömmt (§. 20, Z. 1) 
derſelden vorkommenden Halbkiſten (Rah⸗ 263, 891. 
men). 46, 132. Währung in welcher die Zollſätze zu entrich⸗ 

—; deren Erklärung behufs der Zollamts⸗ ten ſind (§. 17). 265, 889. 
handlung nach ihrer tarifmäſſigen Benen’ | Wäfche der Reiſenden; deren ر‎ 
nung ($. 5). 265, 880. ($. 21, 3. 7). 265, S92. 

— , deren Ein- oder Durchfuhr nur gegen Wan epê, rae zum Patente vom 
beſondere Bewilligung geſtattet iſt ($. 19). 24. Oktober 1852 über deren Erzeugung, 
265, 890. Verkehr und Beſitz. 17, 91. 

— HBehältniſſe; f. Behältniſſe. — , Private; Vorſchrift über den Beſitz und 

— Emballage; |. Emballage. das Tragen derſelben bei Militärperſonen. 

— Erklärungen für Güteranweiſung oder 64, 150. 

Durchfuhr; Beſtimmung von Erleichterungen — ; Beſtimmung in Betreff der Wirkſamkeit 
in der Verfaſſung derſelben. 258, 865. des Patentes vom 24. Oktober 1852 und 

— — ; Beſtimmungen der Vorerinnerung der Verordnung vom 29ten Jänner 1853, 
zum neuen Zolltarif hinſichtlich derſelben wegen deren Erzeugung, Verkehr und Me» 
(55. 5—9). 265, 880. ſiz in Wien, Prag und den Feſtungen 

— »Kontrolamt zu Landek in Tirol; def- Königgrätz, Iherefienftatt und Joſeph⸗ 
fen Aufhebung. 224, TUW. ſtadt. 170, 635. 


= Mens f- Menge der Waaren, | — ; Anordnungen über deren Gebrauch durch 
37 Онер und Proben; deren Zollbe⸗ die Finanzwache in jenen Grenzbezirken, 
freiung (§. 21, Z. HA 1265, 89и, wo die Einrichtungen des Zollvereines 
Same A Verzollungsſtempel. probeweiſe eingeführt werden. 209, 122. 
— ⸗Umſchläge; in wieferne dieſen die Zoll⸗ —; Verbot ihrer Ausfuhr nach Bosnien 
, - = DU 
гешн A ($20, 3 Кэм. und den übrigen türkiſchen Provinzen. 
— Verkehr zwiſchen Dalmazien und Mon⸗ 261 823 . 3 
Мы а а Au оЛе& | e Zollbefrelung für deren Verkehr N 
in demſelben. 60, 187. , | k. k. Truppenförpern ($. 21, 3. 12). 
— —; Anordnungen zur Erleichterung des⸗ 265, 803 
. 105, 3/47. e 
felben кип + Waffenpäſſe; Beſtimmungen über WA Aus⸗ 


— — ; Beſtimmungen zu deſſen Erleichterung 
3 
i : fertigung und Giltigkeitsdauer nebſt einem 
in Ungarn, Kroazien u, ſ. w. 121, 412. ийет dazu. 17, DA. 


PEF А a W Beſtimmung der Stärke des Brannt 
— ⸗Verſchluß, amtlicher: Beſtimmungen Kaen u Weihe е ие 
дец , А weing und Weingeiſtes für den Verkehr; 


üder Anlegung, Bewahrung, Unterſuchung 


und Abnahme desſelben. 259, 866. Anwendung der ue ит пет 
— Verzollung; ſ. Zoll, Zollbehandlung, ESCH 07, аз, 

Zoll: und Kontrolverfahren. Wagenſchoppen; Abänderung der Gebühren 
Wache; f. Finanzwache, Grenzwache. an denſelben für Offiziere des Fuhrwe⸗ 
Wachen; f. Milttärwachen. nek, 182, вея» 

Wachsſiegel; Verwendung bedruckter Papier. Waggeld; deffen Gebühr bei der Verzollung 
Abſchuitte für den aus demſelben befte der Waaren fefigefegt (S. 26). 265, 898. 
henden Verzollungsſtempel. 212, 230. Wablfäbigkeit, paffive, von Berglehensbe⸗ 

Wachtmeiſter; ſ. Soldaten vom Feldwebel ашп zu Beiſitzern eines Bergſenates. 
und Wachtmeiſter abwärts. 102, 250. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. р 


Wahn Wech 


Wahnſinnige, vermögensloſe; Beſtimmungen 
über die Berichtigung der mit der Bers 
hängung der Kuratel über dieſelben ver- 
bundenen baren Auslagen. 111, HOL. 

Wahrung des Abhandlungsrechtes des deutſchen 
Ritterordens über das freieigene Vermö— 
gen des Hoch- und Deutſchmeiſters, der 


Ordensritter und Ordensprieſter. 124, 
415. 
— des Amtsanſehens der politiſchen und Po⸗ 


lizeibehörden; Beſtimmungen über die 
Amtsgewalt dieſer Behörden in mehreren 
Kronländern hierzu. 163, 62и. 

Waiſen verſtorbener Steuerbeamten; Vorlage 
der Anträge für deren Gebühren an die 
Steuer⸗Landesbehörde (7). 173, 639. 

Waiſenkommiſſionen in Ungarn, Kroazien 
u. ſ. w.; proviſoriſche Inſtrukzion für die- 
ſelben über die klaſſenmäſſige Behandlung 
des Waiſen⸗ und Kuratelsvermögens. 93, 
239. 

Waiſenvermögen; proviſoriſche Inſtrukzion 
über deſſen klaſſenmäſſige Behandlung bei 
den Waiſenkommiſſionen in Ungarn, Kroa⸗ 
zien u. f. w. 93, 239. 

Waitzen; f. Weißen. 

Waldungen; Beſtimmungen über die Reguli⸗ 
rung und Ablöſung der Holz- und Forſt⸗ 
produkten⸗Bezugerechte in und aus bene 
ſelben. 131, 430. 

Wandernde; f. Fabriksarbeiter, 
geſellen. 

Wanderung der Handwerksgeſellen und der 
ihnen gleichzuſtellenden Fabriksarbeiter in 
die Schweiz wird verboten. 141, 449. 

Waſſerbauten; Uebermeifung der in denſelben 
von der Oberbaudirekzion in Verona hil- 
her beſorgten Geſchäfte an die Baudirek— 
zion zu Mailand und Venedig. 12, 80. 

Waſſerfabrzeuge; deren Zollbefreiungsbedin— 
gungen (§. 20, 3. 1). 265, 891. 

Webewaaren; Beſtimmungen wegen deren 
Verſehung mit dem Verzollungsſtempel 
($. 27). 265, 899. 

Wechſel, im Inlande zahlbare, der Skala I 
unterliegende; Beſtimmungen über deren 
Stempelbehandlung, wenn fie zur Bers 


Handwerks⸗ 
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Wech — Wei 


fallszeit wegen Zahlung nicht präſentirt 
wurden. 144, 452. 

Wechſel; Erläuterung des Zweifels über die 
Wechſelkraft eines Akzeptes, wenn es vor 
der Unterſchrift des Ausſtellers auf Dene 
ſelben geſetzt wurde. 201, 700. ' 

Wechſelarreſt; Erläuterung über deffen Bolle 
ziehung in Krakau in Folge gefällter Er⸗ 
kenntniſſe von anderen öſterreichiſchen Ge— 
richts behörden. 257, 862. 

Wechſelkraft eines vor der Unterſchrift des 
Ausſtellers auf den Wechfel geſetzten Ak⸗ 
zeptes; Erläuterung des entſtandenen Zwei⸗ 
fels hierüber. 201, 300. _ 

Wechſelordnung vom 25. Jänner 1850 und 
die dazu gehörigen drei Verordnungen; 
deren italieniſche Ueberſetzung aufgehoben 
und eine neue kundgemacht. 53, 139. 

— vom 25. Jänner 1850; Erläuterung der 
Artikel 7 und 82 derſelben. 201, TOC. 

Wechſelproteſte Mangelszahlung; Feſtſetzung 
der Stunde zur Aufnahme derſelben für 
Prag. 154, 618. i Г 

Wcchſelrecht; beffen Einbeziehung in die bei 
den juridiſchen Rigorofen an der Univer 
ſität zu Peſth zu prüfenden Gegenſtände 
34, 125. 

Wechſelſchuldenz Erläuterung über den Vollzug 
von Erkenntniſſen und Exekuztonsbewilli⸗ 
gungen anderer öſterreichiſcher Gerichtsbe⸗ 
hörden wegen derſelben in Krakau. 257, 
862. 

Weiber der Soldaten, auf erſte Art verheira- 
thete; deren Behandlung rückſichtlich der 
Unterkunft und Verpflegung. 185, 617. 

Weiderechte; Beſtimmungen über deren Re— 
gulirung und Ablöſung. 131, 430. 

Weingeiſt; Vorſchrift über die Anwendung ge- 
nauer Inſtrumente zur Beſtimmung der 
Stärke desſelben für den Verkehr. 67, 15. 

— deſſen Verzollung, wenn darin Leichen, 
Sekelete und anatomiſche Präparate bor: 
kommen ($. 21, Z. 5). 265, 892. 

Weitzen, in das lombardiſch-venezianiſche König- 
reich eingehender; zeitweiſe Aufhebung des 
Einfuhrzolles für denſelben. 228, 251, 
"99. 851 i 


Wer Wie 


Werke; Feſtſtellung des Begriffes ihrer Kreuz⸗ 
bandſendungen zur Portoermäſſigung. 168, 
63%. 

— von in Rom fih aufhaltenden öſterreichi⸗ 
ſchen Künſtlern; deren Zollbefreiung (§. 21, 
3. 6). 265, 892. 

Wernſtein; Aufhebung des daſigen Nebenzoll- 
amtes zweiter Klaſſe. 240, 845. 

Wiederaufnahme des Geſchäftsbetriebes von 
protokollirten Handelsleuten, wenn ſie die 
Einſtellung desſelben anzeigen; Bedingun⸗ 
gen zur Geſtattung derſelben 148, 459. 

— des Strafverfahrens; Beſtimmungen der 
neuen Straf⸗Prozeßordnung hinſichtlich ber- 
ſelben ($. 365). 152, 592. 

Wien; Aufſtellung einer Kommiſſion zur Prüfung 

aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 2, 8. 

Anordnung über die Entrichtung der Kole 

legiengelder von Seite der außerordentliche 

Hörer an der daſigen Univerſität. 38, 128. 

Einführung der daſigen Ausziehordnung 

im Gerichtsbezirke Sechshaus. 135,46. 

Verlängerung der Wirkſamkeit des pro⸗ 


viſoriſchen Geſetzes über die Organiſazion 
der akademiſchen Behörden an der daſigen 


Univerſität. 157, 620. 
+ Aufhebung des Belagerungszuſtandes. 


3 


164, 62. 


des Patentes vom 24. Oktober 1852 und 
der Verordnung vom 29. Jänner 1853 
wegen Erzeugung, Verkehr und Beſitz von 
Waffen 


ſelbſt. 170, 635. 


der Fakultätsſtudien an der daſigen Da 

ы itâat. 197, 698. 
Uniformirungsvorſchrift für die т, 

chen Mitglieder der kaiſerlichen Akademie 

der Wiſſenſchaften daſelbſt. 215, 732. 

—; Einführung eines neuen Lehrplanes für 
das Magiſterium der Pharmazie an der 
daſigen Univerſität. 253, 853. 

Wiener Ellenmaß; Pflicht gewerbsmäſſiger 
Verkäufer von Schnittwaaren zu deſſen 
Anwendung auf Verlangen der Käufer. 
246, 848. 


CXV 


; Beftimmung in Betreff der Wirkſamkeit 


und Munizionsgegenfländen Das 


; Verfügung wegen Ueberwachung Der 
Frequentazion und Verwendung der Hörer 


Wien — Wirk 


Wiener Gewicht; Redukzionstabelle zur Ver⸗ 
wandlung desſelben in Zollgewicht. 265, 

975. 

Wirkliche Mitglieder der kaiſerlichen Akade⸗ 
mie der Wiſſenſchaften in Wien; Uniformi⸗ 
rungsvorſchrift für dieſelben. 215, 732. 

Wirkſamkeit des proviſoriſchen Geſetzes über 
die Organiſazion der akademiſchen Behör⸗ 
den; deren Verlängerung. 157, 620. 

— des Patentes vom 23. Oktober 1852 und 
der Verordnung vom 29. Jänner 1853 
über die Erzeugung, den Verkehr und den 
Beſitz von Waffen und Munizionsgegen⸗ 
ſtänden in Wien, Prag und den Feſtun⸗ 
gen Königgrätz, Thereſienſtadt und Jofeph- 
fadt; Beſtimmung in Betreff derſelben. 
170, 635. ; 

— „ proviſoriſche; der vor dem Jahre 1848 
beſtandenen, die Beſitzfähigkeit der Israe⸗ 
liten beſchränkenden Vorſchriften ange⸗ 
ordnet. 191, GSI. 

Wirkſamkeitsbeginn der durch das Reichsge⸗ 
ſetzblatt kundgemachten Geſetze DÉI Bers 
ordnungen ($. 8). 1, K. 

— der Verſchmelzung der ungariſch⸗ſievenbür⸗ 
giſchen, dann der Hofduchhaltung politiſcher 
Fonds mit der Kameral⸗Hauptbuchhaltung. 
3, 13. 

— der Zentralbuchhaltung für die Kommuni⸗ 
kazionsanſtalten des Reiches. A, A38. 

— der Ziviljurisdikzionsnorm für Slavonien, 
Ungarn, Kroazien, die Wojwodſchaft Sers 
bien und das Temeſer Banat; Beſtimmung 
hierüber. 31, 122. 

— des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches 
vom 1. Juni 1811 in Siebenbürgen. 99, 
248. 

— des neuen Geſetzes über die innere Eins 
richtung und Geſchäftsordnung ſämmtlicher 
Gertchtsbehörden in allen Kronländern 
104, 253. : i 

— der proviſoriſchen Inſtrukzion über das 
gerichtliche Verfahren in Rechtsgeſchäften 
außer Streitſachen für en. 110, 
202. 

— der Ziviljurisdikzionsnorm für Sieben⸗ 
bürgen; Beſtimmungen hierüder. 130, 
430. p* 


Wirff— Wirku 


CXVI Wirku— Gundi 


Wirkſamkeitsbeginn der Konlursordnung für Wirkungskreis in Preßangelegenheiten, den 
Ungarn, Kroazlen, Slavonten, die ſerbiſche 
Wojwodſchaft, das Jemeſer Banat und 


Siebenbürgen. 133, 141218, 1" 


der mit Artikel 92 der öſterreichiſch⸗ 
ſiſchen Uebereinkunft vom 31. Dezember 


1850 [йт das Zollverfahren beim Au 


ſach⸗ 


stritte 


von Ausfuhr⸗ und Durchfuhrfendungen im 


Eiſenbahnverkebre über Bodenbach 


zuge⸗ 


ſtandenen Erleichterung, gegen Beobachtung 
eines hiefür vorgezeichneten Verfahrens. 


146, 453 


der neuen Strafprozeßordnung; Beſtim⸗ 


mung. daß derſelbe in den einzelnen 
ländern nachträglich fejtgefegt werden 
152. 4866. 


Kron⸗ 
wird. 


der Einſchränkung des Trieſter Freiha⸗ 
fengebietes und der Einbeziehung des Zoll⸗ 


ausſchlußes von Iſtrien und der g 


Uarne⸗ 


riſchen Inſeln“ in das allgemeine öjlerrei- 


chiſche Zollgebiet. 175, 642. 


— der zur Hintanhaltung des Schleichhandels 
mit Erlaß vom 12. September 1853 ge⸗ 


troffenen Maßregeln für die Lomb 


ardie, 


Tirol und Vorarlberg und das Küſtenland. 


181, 659. i 


der neuen Gerichte im lombardiſch⸗ 


zianiſchen Königreiche. 192, 685. 


vene⸗ 


einiger Maßregeln zur Verhinderung des 


Schleichhandels an der Seeküſte. 
233, 103. 803. 


205, 


— ; mehrere Verfügungen über den Waffen- 


gebrauch durch die Finanzwache im Grenz- 


bezirke von Vorarlberg. 209, 12. 


des neuen Zolltarifes auf den 1. Jänner 
1853—feſtgeſetzt (9. 32). 265, 902. 

Wirkungskreis im Banudienſte; Feſtſetzung 
proviſoriſcher Beſtimmungen bierüber für 
alle Kronländer ohne Ungarn und der Mi⸗ 


litärgränze. 28, 109. 
der Gerichtsbehörden in Ungarn, 


Kroa⸗ 


zien u. ſ. w. in bürgerlichen Rechtsſachen; 


Erlaſſung einer Vorfchrift hierüber. 


122. 


31, 


Statthaltern zuſtehender; Einräumung degs 
ſelben dem Krakauer Landespräſidenten 
für das ihm zugewieſene Verwaltungsge⸗ 
biet. 128, 4128. 

— der Gerichte in bürgerlichen Rechtsange⸗ 

! "legenheiten; Erlaſſung einer neuen Wor- 
ſchrift für Siebenbürgen hierüber. 130, 
430. 

— ber Gerichtöbehörden tu Strafſachen; Be- 
ſtimmungen der neuen Strafprozeßordnung 
hierüber ($. 7 etc.). 152, 473. 

— im Baudienſte; Feſtſetzung proviſoriſcher 
Beſtimmungen hierüber für Ungarn. 202, 
701. i 

— der Direkzion des Entlaſtungsfondes für 
Galizien, Krakau und Bukowina ($. 24). 
237, 818. 

Wirkwaaren; Beſtimmungen wegen deren Ver⸗ 
ſehung mit dem Verzollungsſtempel (§. 27). 
265, 899, 

Witwen verſtorbener Steuerbeamten; Vorlage 
der Anträge für deren Gebühren au die 
Steuer Landesbehörde (7) 173, 639. 

— verſtorbener Handelsleute; Anordnungen 
über die Fortführung der Firmen durch 
dieſelben. 263, 875. 

Wohngebäude; f. Gobiube. 

Wohnungen, vermiethete; Erlaſſung einer Vor⸗ 
ſchrift über deren Aufkündigung und Raue 
mung für Böhmen, Mähren und Schleſien. 
194, 68%. 

Wojwodſchaft Serbien; ſ. Serbien. 

Wolle von Schafen; Feſtſetzung des Ausfubrs⸗ 
zolles für dieſelbe, 214, 731. 

Würtemberg und Oeſterreich; Ausdehnung 
der zwiſchen denſelben beſtehenden Ueber⸗ 
einfunft der gegenſeitigen Vermoͤgens fref- 
zügigkeit auch auf Ungarn, Kroazien u. f. 
w. 116, 407. 

Wundärzte, approbirte; Feſſehung der Be⸗ 
dingungen, unter welchen ſie in der Folge 
den mediziniſchen Doktorsgrad erlangen 
können. 155, 649. 
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Zeit Zeug 


3. 


Zäblgeld für gerichtlich hinterlegte Gegenfianbe ; d Ел ГҮҮ Beſtimmungen über die Ber 


ſ. Verwahrungsgebühren. 
Zähltaxe von gerichtlichen Depoſiten; ſ. Ver⸗ 


wahrungsgebühren. 

Zahlung; Stempelbehandlung der im Inlande 
zahlbaren, der Skala J. unterliegenden 
Wechſel, wenn ſie zur Verfallszeit wegen 
derſelben nicht präſentirt wurden. 144, 
452. | 

— , Mangels⸗; ſ. Wechſelproteſte. 

Zahlungen bei landesfürſtlichen Kafen; Auf- 


hebung der Begünſtigung, dieſelben in ver⸗ 


fallenen ParzialHppotheker⸗ Anweiſungen 


baren Geldes anzunehmen. 95, 


anſtatt 
241. 

Zablungsbefehle über Wechſelſchulden anderer 
öſterreichiſcher Gerichtsbehörden; Erlänte⸗ 
rung über deren Vollzug in Krakau. 
257, 862. 

Zara; Aufſtellung einer Kommiſſion zur Prü⸗ 
fung aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 
2, 8. 

Zebrungskoſien mit der Verhängung der Ku- 
ratal über mahn- und blödfinnige, oder mit 
der Anordnung der Vormundſchaftsfort⸗ 
dauer über volljährig gewordene vermö⸗ 
gensloſe Perſonen verbundene; Vorſchrift 
wegen deren Berichtigung. 111, 40. 

Zeichnungen, anſtößige oder unſittliche; deren 
Behandlung bei öffentlichen Verſteigerun⸗ 
gen. 74, 19%. 

Zeitliche Einſtellung des Gefchäftbetriebes ; f. 
Einſtellung. 

Zeitpunkt des Beginnes der Wirkſamkeit; f, 
Wirkſamkeitsbeginn. 

Zeitſchriften; ſ. Zeitungen. 

Zeitung von Haude -Spennet „Berliniſche Nad- 
richten von Staats- und gelehrten Sa⸗ 
chen“; Auflaſſung des Verbotes derſelben. 
48, 137. 

Zeitungen, an die Poſtämter adreſſirte; deren 
Zollbefreiung (5. 21, 3. 18). 265, 
Sul. 


richtigung der baren Auslagen für die 
Einſchaltung der Edikte in Sachen der 
das Armenrecht genießenden Perſonen in 
dieſelben. 111, 40. 1 

Zenſur der Cal « dusgabefaffe - Journale 
von der Kameral⸗Hauptbuchhaltung an die 
Staatsbuchhaltungen in den Kronländern 
übertragen. 63, 149. 

Zentner; ſ. Gewicht. 

Zentralbuchbaltung; deten Errichtung und 
Wirkſamkeitsbeginn für die Kommunika⸗ 
zionsanſtalten. 4, 23. 

Zentralkaſſeanweiſungen, Zpetige Staats» ; 
Aenderungen in deren Verzinſung und 
Umwechslung. 158, 620. 

Zerſtäckung der Häuſer in Salzburg; Verbot 
derſelben. 26, 407. 

Zettelgeld iſt bei der Verzollung der Waaren 
im bisherigen Ausmaße zu entrichten ($. 26, 
Z. 3). 265, 898. 

Zeugen in Strafſachen; Beſtimmungen der neuen 
Strafprozeßordnung über Vernehmung der⸗ 
ſelben (§. 112). 152, 508. 

—; Gebührenfreiheit der Quittungen derſelben 
über Vergütungen im Strafverfahren. 176, 
649. i 

Zeugengebühren im Strafverfahren; Erläute⸗ 

rung der $$. 5, 6, 7, 9 der Verordnung 

vom 17. Auguſt 1850 über die Berech⸗ 

nung der Koſten derſelben. 70, 461. 

in Sachen der das Armenrecht genießen⸗ 

den Parteien; Vorſchrift über die Berich— 

tigung derſelben. 111, 40 

Zeugenverhöre; deren unverzügliche Vornahme 
über Anſuchen ſardiniſcher бошни. 
den. 14, 88. 

Zeugniſſe, im Grunde des $. 51 der Studien 
ordnung vom 1. und 8. Oktober 1850 
ausgeſertigte; deren Stempelbehandlung. 
83, 228. 

— über Prüfungen aus dem untern Real⸗ 
ſchulunterrichte; deren Gebührenfreiheit. 
114, 466. 
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Zeugniſſe über drei Abtheilungen der theoreti- 
ſchen Staatsprüfung; deren Gleichſtellung 
in Galizien, Krakau und der Bukowina 
mit der Auskultantenprüfung bis zur Er⸗ 
laſſung der Vorſchrift der zum Juſtiz⸗ 
dienſte erforderlichen Prüfungen. 186, 679. 

Ziegel; Zollbehandlung der thönernen Drain- 
röhren (Entwäſſerungsröhren) als ſolche. 
143, 251. 

Zigarren zum Gebrauche der Reiſenden; deren 
Anzahl zur Zollbefreiung feſtgefetzt (9:21, 
3. 7). 265, 892. 

Zimentirungsvorſchriften; deren Anwen⸗ 
dung auf Inſtrumente zur Beſtimmung der 
Stärke des Branntweines und Weingeiſtes 
im Verkehr. 67, 154. 

Zinkvlechplatten; Feſtſetzung der Tara für die 
bei deren Verpackung vorkommenden Halb⸗ 
kiſten (Rahmen). 46, 132. 

Zinſen von Parzial-Hypothekar-Anweiſungen 

mit viermonatlicher Verfallszeit; deren 

Herabſetzung vom 1. Juni 1853 auf vier⸗ 

einhalb Perzent. 94, 239. 

von Staats⸗Zentralkaſſeunweiſungen zu 

drei Perzent; Beſtimmungen in Abſicht auf 

die Auszahlung und Rückvergütung Ders 

ſelben. 158, 620. 

Zirkularien; Feſtſtellung des Begriffes ihrer 
Kreuzbandſendungen zur Portoermäßigung. 
168, 634. 

Zivil⸗Depoſitenämter; ſ. Depoſitenämter. 

— ⸗Jurisdikzion; Verfahren der Militär— 
Kommandanten, wenn Ehrenbeleidigungen 
von Perſonen, die derſelben unterſtehen, 
an Soldaten vom Feldwebel oder adt: 
meiſter abwärts verübt werden. 229, 801. 

— » Juriśbifzionónorm ; deren Erlaſſung 
für Ungarn u. ſ. w. 31, 122. 

— —; Erlaſſung derſelben für Siebenbürgen. 
130, изе. 

— ⸗Prozeſſe wegen actus majoris, noch in 
Ungarn u. f. w. anhängige; deren Ueber- 
weiſung an die Strafgerichte. 207, 709. 

Zivilrecht, öſterreichiſches; deſſen Einbeziehung 
in die bei den juridiſchen Rigoroſen an der 
iniverſität in Peth zu prüfenden Gegen- 
ſtände. 34. 425. 
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Zivilrechtsſachen; f. Rechtsſachen. 

Zoll; Zefifegung einer Tara von vier Perzent 
für die bei einigen Waaren vorkommenden 
Halbkiſten (Rahmen) bei der Eutrichtung 
desſelben. 46, 1432. | 

—, dalmatiniſcher Suthfuhr; beffen Aufhe⸗ 
bung im Verkehre zwiſchen Dalmazien und 
Montenegro. 60, 147. 

— deſſen Bemeſſung für gemeines Holz bei 
der Ausfuhr aus dem Banater Militär- 
Gränzgebiete. 153, 618. 

— ; deſſen Beſtimmung auf Schafwolle bei 
der Ausfuhr. 213, 731. 

—, Einfuhr-, für den in das lombardiſch⸗ 
venezianiſche Königreich eingehenden Weit⸗ 
zen, Mais und Hafer; deſſen zeitliche Auf- 
hebung. 228, 251, 799. 851. 

Zollämter; deren Standorte in Modena und 
Parma. 96, 242. 

—; Beſtimmungen zur Vereinfachung und 
Beſchleunigung des Zoll- und Kontrolvere 
fahrens bei denſelben in Ungarn, Sieben⸗ 
bürgen u. f- w. 121, 412. 

—; Aufhebung einiger Nebenzollämter in 
Böhmen. 139, 4 2. 

— ; Aufhebung der Nebenzollämter Großee, 
Krautenwalde und Smolkau, in Schieſten. 
159, 621. 

— ; deren Standtorte in Folge der Einſchrän⸗ 
kung des Trieſter Freihafengebietes und 
der Einbeziehung Iſtriens, dann der Nuar- 
ner⸗Inſeln in den allgemeinen öſterreichi— 
Гаеп Zollverband. 175, 647. 

des Zollvereines; probeweiſe Einführung 
der bezüglich der Organiſazion derſelben 
beſtehenden Einrichtungen in Vorarlberg 
und dem zollgeeinten Fürſtenthume Liech⸗ 
tenſtein mit einigen Abänderungen. 208, 
711. 

—; Aufhebung der Nebenzollämter Spieglitz, 
in Mähren, und Hruſchau, Kreuzendorf, 
Großkunzendorf und Jakter (Vorſtadt von 

Troppau), in Schleſien. 213, 731. 

— ; Aufhebung der Nebenzollämter zu Ka- 
nion und Jezor, in Galizien. 223, 72. 
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Zollämter; Aenderungen in den Befugniffen | Zollbehandlung des in Oel eingelegten Thun⸗ 


der im inneren Zollgebiete 

Hauptzollämter. 234, 805. 

— ; Aufhebung der Nebenzollämter zu Wern⸗ 

ſtein, Pyrawang, Kaſten und Schildorf, in 

Oberöſterreich, und zu Siegenheim, in Sal: 

burg. 240, 845. 

Aufhebung der Nebenzollämter zu Schen— 

kenhahn, Friedrichsthal, Liebenau und Pe— 

tersdorf (bei Senftenberg), in Böhmen. 

255, 861. 

— ; deren Benennungsarten ($. 28) und Be- 
fugniſſe ($$. 29, 30). 265, 900. 901. 

— ; deren Verzeichniß wit Angabe der Kar 
tegorie, unter welche ſie gehören. 265, 
990, 1017. 

Zollämtliche Ausfertigungen zum Bezuge 
von ausländiſchem Tabak in Ungarn, Kroa— 
zien u. fe w.; deren Dauer und Giltig- 
keit. 151, 46. 

Zollamt, Neben-, zweiter Klaſſe zu Maiersgrün; 
Defen Aufhebung. 243, SUG. 

Zollausſchluß von Iſtrien; deſſen Einbeziehung 
in das allgemeine öſterreichiſche Zollgebiet. 
175, 62. 

Zollbefreiung der Halme 
Moorhirſe. 16, 91. 

— des Düngemittels „Poudrette®. 23, 106. 

— für Waaren und ſonſtige Gegenſtände 
($$. 20—94). 265, 891. 

Zollbefugniſſe; f. Befugniſſe. 

Zollbegünſtigungen und deren Anwendung 
bei Waaren (§. 25). 265, 897. 

Zollbehandlung des Düngemittels 
drette“. 23, 406. 

— der für den Gewerbsbetrieb chemiſcher Fa⸗ 
brifen beſtimmten Steingutgefäße 65, 151. 

— der gemeinen Leder-, Kautſchuk- und Gute 
tapercha-Waaren; Erläuterung hierüber. 
73, 19%. 

— der aus mehreren Stücken zufaumengeſetzten, 
ſogenannten amerikaniſchen und engliſchen 
Mühlſteine für Dampſmühlen. 89, 238. 

— der Fiſchgattung unter dem Namen Bojana 
oder Scoranza. 92, 238. 

— von Zwiebeln, Knodlauch, Porri und 
Schnittlauch. 97, 248. 


aufgeſtellten 


und Stiele der 


„Pou- 


ſiſches. 113, 405. 

— der Paradiesäpfel (Solanum ا ن‎ 
cum). 126, 416. 

— der thönernen Drainröhren « (Gntwaffe: 
rungsröhren) 143, 451. 

Zolleinigung mit Parma und Modena; е, 
rungen in den Standorten und den Bes 
fugniſſen der ausübenden Aemter der Lom⸗ 
barbie, und die Belanntgebung der in den 
genannten Staaten aufgeſtellten Zollämter, 
Finanz-Jntendenzen, Gefällsgerichte und 
Unterſuchungsbehörden aus Anlaß derſel⸗ 
ben. 96, 22. 

— ; |. auch Zollvertrag. 

Zollermäßigung für Maſchinen; Erforderniſſe 
und Einbringung der Geſuche durch Fa- 
brikanten und Gutsbeſitzer für dieſelbe (12). 
266, 1026. 

Zollfreiheit; f. Zollbefreiung. 

Zollgebiet, allgemeines öſterreichiſches; Einbezie⸗ 
hung des Zollausſchluſſes von Iſtrien und der 
quarneriſchen Inſeln in dasſelbe. 175, G42. 

— „ öſterreichtſches; Maßregeln zur Hintan⸗ 
haltung des Schleichhandels im Grenzbe⸗ 
zirke desſelben. 180, G56. 

— „ inneres; Aenderungen in den Befugniſſen 
der in demſelben aufgeſtellten Hauptzoll⸗ 
amter. 234, 805. 

Zollgeſetze der Staaten des deutſchen Zollver⸗ 
eines; Feſtſetzung von Strafbeſtimmungen 
für Uebertretungen derſelben. 227, 49%. 

— der Staaten des deutſchen Zollvereines; 
nähere Beſtimmungen über die Vollziehung 
der Strafbeſtimmungen für Uebertretungen 
derſelben. 247, 849. 

Zollgewicht; Redukzionstabelle zur Vermand» 
lung des metriſchen und Wiener Gewichtes 
in dasſelbe. 265, DIE. 975. 

Zolllinie des öſtereichiſchen Zollgebietes; Maß⸗ 
regeln zur Hintanhaltung des Schleichhan— 
dels in den an derſelben gelegenen Kron⸗ 
ländern. 180, 656. 

— „ öſterreichiſche; Zollbefreiung für Greng: 

Rniſſe des Ackerbaues und der Viehzucht 
der durch dieſelbe getrennten Beſitzungen 
($. 21, 3. 21). 265, 89%. 
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Zollpfunde; Redukzionstabelle für nach dem 
Hohlmaße erklärte Getreide und Hülſen⸗ 
früchte auf dieſelben. 265, 976. 

Zollſätze; Beſtimmung der Währung zu deren 
Entrichtung (§. 17). 265, 889. 

Zolltarif; Aenderung des Wortes „Gemenge“ 
in deſſen italieniſcher Ueberſetzung vom 6. 
November 1851. 73, 194. 

— , neuer, mit Allerhoͤchſter Entſchließung 
vom 5. Dezember 1853 genehmigter. 265, 
878. w 

— neuer; Verfügungen zur Vollziehung deg- 
ſelben. 266, 1021. 

Sol: und Kontrolverfahren der ausübenden 
Aemter; Anordnungen zur Vereinfachung 
und Beſchleunigung desſelben. 105, 347. 

— — — der ausübenden Aemter in Ungarn, 
Siebenbürgen u. ſ. w.; Anordnungen zu 
deſſen Vereinfachung und Beſchleunigung. 
121, 412. 

— — — ; Bewilligung weiterer Erleichte⸗ 
rungen für dasſelbe. 184, 662. 

Zoll⸗ und Staats⸗Monopolsordnung; An⸗ 
ordnungen zu derſelben in Abſtcht auf die 
Vereinfachung und Beſchleunigung des Zoll⸗ 
und Kontrolverfahrens der ausübenden 
Alemier und auf die Erleichterung des Ber- 
kehres. 105, 347. 

Zouverband; |. Zolleintgung, Zollverein, Zoll- 
vertrag. 

Zollverbote einiger Waaren ohne eingeholter 
Bewilligung (§. 19). 265, 890. 
Zollverein, deutſcher; probeweiſe Einführung 
deffen Einrichtungen bezüglich der Organis 
ſazion der Zollämter und der Grenzwache 
mit einigen Abänderungen in Vorarlberg 
und dem zollgeeinten Fürſtenthume Liech⸗ 

tenſtein. 208, 344. 

— , deutſcher; Anordnungen über den Waf- 
fengebrauch durch die Finanzwache in jenen 
Grenzbezirken, wo die Einrichtungen des— 
ſelben probeweiſe eingeführt werden. 209, 
72. 

— , deutſcher; Feſtſetzung von Strafbeſtim⸗ 
mungen für Uebertretungen der Zollgeſetze 
der Staaten desſelben. 227, 797. 
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Zollverein, deutſcher; nähere Beſtimmungen über 
die Vollziehung der Strafbeſtimmungen für 
Uebertretungen der Zollgeſetze der Staaten 
desſelben. 247, 549. 

Zollvereinsſtaaten, deutſche; deren Beitritt 
zu dem Zoll: und Handelsvertrage zwiſchen 
Oeſterreich und Preußen vom 19. Februar 
1853. 226, 793. 

— , beutfhe; Zollbegünſtigungen für Waas 
ren, welche über die Gränze gegen dieſel⸗ 
ben ein- oder austreten (CG. 25). 265, 
897. 

Zollverfahren beim Austritte von Ausfuhr- 

und Durchfuhrſendungen im Eiſenbahnver⸗ 
kehre über Bodenbach; Beſtimmungen, ge⸗ 
gen deren Beobachtung die mit Artikel 92 
der öſterreichiſch⸗ſächſiſchen Uebereinkunft 
vom 31. Dezember 1850 für dasſelbe zu⸗ 
geſtandene Erleichterung mit 1. September 
1852 in Wirkſamkeit zu treten hat. 146, 
453. 

— ; ſ. auch Zoll- und Kontrolverfahren. 
Zollvertrag vom 19. Februar 1853 zwiſchen 
Oeſterreich und Preußen. 225, 746. 

— zwiſchen Oeſterreich und Preußen; Beitritt 
Modenas und Parmas einerſeits und der 
mit Preußen zollvereinten deutſchen Staa⸗ 
ten andererſeits zu demſelben. 226, 793. 

— zwiſchen Oeſterreich und Preußen; Bekannt⸗ 
gebung der deutſchen Staaten und einzel⸗ 
ner Gebietstheile, auf welche dieſer Bers 
trag vom 1. Jänner 1854 an Anwendung 
findet. 226, 793. 

— zwiſchen Oefterreih und Preußen; Anord— 
nungen, womit zur Vollziehung desſelben 
Strafbeſtimmungen für Uebertretungen der 
deutſchen Zollvereinsſtaaten feſtgeſetzt wer⸗ 
den. 227, 797. 

— zwiſchen Oeſterreich und Preußen; Aende⸗ 
rungen in den Befugniſſen der im inneren 
Zollgebiete aufgeſtellten Hauptzollämter und 
einiger damit zufammenhängender Vorſchrif⸗ 
ten zur Durchführung desſelben. 234, 805. 

Zollzentner; f. Zougewicht. | 

Zubereitung; bedingte Zollbefreiung der hierzu 
verſendeten Gegenſtände (§ 24). 265, 896. 
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Zucker aus Rüben; Beſtimmung der Verbrauchs⸗ 
abgabe davon. 142, 451. 

Zugtbiere und deren Vorrichtungen find zoll» 
frei ($. 20, 3. 1). 265, 891. 

Zugvieh; Befugniſſe der Zollämter zur Verzol⸗ 
lung desſelben ($. 29, lit. c.). 265, 901. 

Zuhörer, außerordentliche, an den Univerſitäten; 
Entrichtung der Kollegiengelder durch ſte. 
38, 128. 

— der Fakultätsſtudien an den Univerſttäten; 
Verfügung wegen Ueberwachung der Fre— 
quentazion und Verwendung derſelben. 197, 
098. 

Zulagen der Staatsdiener; Beſtimmungen über 
deren Anweiſung und Einſtellung. 140, 
aa. 

Zuſammengeſetzte Mühlſteine; ſ. Mühlſteine. 

— Baaren; deren Erklärung zur Verzol— 
lung ($. 7). 265, 882. 

Zufammenfegung der Direkzion der Grund- 
entlaſtungsfonde in Galizien, Krakau und 
der Bukowina (§. 22). 237, 818. 

Zuſchläge; deren Ausſchreibung zu den direkten 
Steuern für das Verwaltungsjahr 1854. 
177, 651. 

— zu den Steuern; Aufbringung der durch 
die Zuflüſſe der Grundentlaſtungsfonde in 
Galizien, Krakau und der Bukowina nicht 
gedeckten Ausgaben durch dieſelben (§. 11). 
237, 815. 

Zuſchlag, Gemeinde-, zur Einkommenſteuer; 
Erklärung der Einhebung desſelben von 
den Amtsbezügen der Staatsbeamten und 
Diener als unzuläſſig. 49, 137. 

Zuſtändigkeit der Gerichte in Fällen von Krida- 
Unterſuchungen in Dalmazien, Galizien, 
Krakau u. ſ. w. 8, 19. 

— der Gerichte hinſichtlich verſchiedener Ver- 
fuͤgungen während und nach geſchloſſener 
Vorunterſuchung über Verbrechen und Bers 
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gehen in Ungarn, Kroazien u. f, w.; erläu⸗ 
ternde Beſtimmungen hierüber. 15, 89. 
Zuſtändigkeit der Gerichtsbebörden in bürger⸗ 
lichen Rechtsſachen; Erlaſſung einer Vor⸗ 
ſchrift hieruber für Ungarn, Kroazien u. 
ſ. w. 31, 122. | 

— der Gerichtsbarkeit in Strafſachen und 
bürgerlichen Rechtsangelegenheiten; Rege⸗ 
lung derſelden hinſichtlich der zur techni⸗ 
ſchen Artillerie und zum Artillerie-Equita⸗ 
zions⸗Inſtitute gehörigen Individuen vom 
Oberſtlieutenant abwärts. 68, 458. 

— der Gerichte in bürgerlichen Rechtsange⸗ 
legenheiten; Erlaſſung einer neuen Bots 
fchrift hierüber für Siebenbürgen. 130, 
30. 

— der Gerichtsdarkeit in Strafſachen in erſter 
Inſtanz (§. 7 2с.). 152, 423. 

— der Strafgerichte über begangene Verbre— 
chen und Vergehen ($. 38 ꝛc.). 152, 482. 


Zuſtellung gerichtlicher Erledigungen in Oeſter⸗ 


reich unter der Enns durch die Poſt gegen 
Retour = Stezepifje. 61, #37. 


Zuweiſung der Kapitalsentſchädigung für bie 


in Folge der Grundentlaſtung aufgehobe⸗ 
пеп oder abzulöſenden Bezüge; Anwend⸗ 
barkeit des rückſichtlich derſelben mit dem 
Patente vom 11. April 1851 vorgezeich⸗ 
neten Verfahrens auch auf Lehen. 9, ZO. 
— der Kapitalsentſchädigung für die in Folge 

der Grundentlaſtung in Galizien, Krakau 
und der Bukowina aufgehobenen oder аб» 
zulöſenden Bezüge; Beſtimmungen über das 
Verfahren der Gerichtsbehörden rückſichtlich 
derſelben. 238, 820. 

Zwangskours; Hinausgabe unverzinslicher 
Reichsſchatzſcheine zu 1000 und 100 fl. 
mit demſelben. 216, 735. 

Zwiebeln; deren Zollbehandlung. 97, 248. 


— D gege 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


de DZE R Sr 
P- & ОО A ergett 


e 


Spis chronologiczny 


Ustaw 1 Rozporządzeń, 
| które w roku 1858 
w Oddziale Pierwszym 
Dzieńnika Rzadowego 
dla kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Kisiestwami Oświe- 


eimskiem i Zatorskiem, i Wielkiem kńsięstwem Krakowskiem 
umieszczone, wyszły. 


Chronologiſches Verzeichniß 


der 


AD SA 
Geſege KEE Metrerbausgen, 
welche in dem Jahrgange 1853 
Erſten Abtheilung 
de s 
LCandes-Negierungs-Blattes 
für das | 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator 
und dem Großherzogthume Krafan aufgenommen erſcheinen. 


—ͤ ä — авл 


П Spis chronolegiczny. 


„| Liczba 
Data usta- ` Béi 
wy, patentu r, r 
SH, Tres é « | (e 
| lub rozpo- z E \ = кы | = 
7 р H “u az. ©} | 
rządzenia "e ewe, || 25 
j © — a 
— | — 
185 2. 5 
26. Kwiet. | Traktat o połączeniu linij telegraficznych austry- 
ackich ze szwajcarskiemi . nnn 111 6 16 


XXIII 127418 


30. „ I Traktat pocztowy między Austryą i Hiszpanią .. 
17. Listop. | Rozporzadzenie jeneralnego Dyrektoryum Rachnn- 
kowości, obowiazujace dla całego Państwa, oprócz 

Królestwa Lomb. Weneckiego i Pogranicza 

Wojskowego, z przepisem prowizorycznym 0 

urządzeniu egzaminów teoretycznych z rachan- 

kowości czyli umiejętności prowadzenia rachun- 


Kówarztdowychawn зао MPE: 


Rozporzadzenie jeneralnego Dyrekteryum Rachun- | 
kowości wzgledem połaczenia w jedno lzby ra- 
chunkowćj węgiersko-siedmiogrodzkićj, tudzież 
nadwornćj Izby rachunkowćj funduszów polity- 
cznych z główna Izba rachunkową kameralną 
i poczynania się tego urządzenia z dniem 2? 


cowości ogłaszaj: iż dla zakładów ika- 
kowości ogłaszające, iz dla zakładów komuni 

cyjnych Państwa, ustanowiona Izba rachunkowa 
centralna, rozpoczynająca swe czynności z dniem 


LSC Cent ИЕ we e Б ME 


Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości dla Sie- 
dmiogrodu, z niektóremi prowizorycznemi prze- 
pisami, co do prowadzenia istnicjących tam 


ksiąg publicznych „2 e 20% 6 a 


14 


Ku 


бу иа 1855. TT 
20, Grud. | Rozporzadzenie jeneralnego Dyrektoryum Rachun- 


wzgledem niektórych zmian w urządzeniu Dzien- 
D H 9 . 

nika praw Państwa i Rządu i Dzienników praw 

krajowych i rządowych z nowemi przepisami 


27. | Patent cesarski, obowiazujacy w calem Państwie, 
co do ogłaszania praw i rozporządzeń . . » 
р „ 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych do Namiesluictwa w fyrolu i Forarlbergu, 
wzgledem dochodzenia i karania przestępstw 


25 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


7. Novbr. 


20. Dzmbr. 


22. 


27. 


28. „ 


Ju halt 


Vertrag über den Anſchluß der öſterreichiſchen an 
die ſchweizeriſchen Telegraphen-Linien 


Poſt⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Spanien.. 


Erlaß des General-Rechnungs-Direktoriums, wirkſam 
für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme 
des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches und 
der Militär-Grenze, womit eine proviſoriſche 
Vorſchrift über die Einrichtung theoretiſcher Prü— 
fungen aus der Staatsrechnungs-Wiſſenſchaft 
oder Verrechnungskunde kundgemacht wird . 


Erlaß des General-Rechnungs-Direktoriums, be- 
treffend die Verſchmelzung der ungariſch-ſieben— 
bürgiſchen, dann der Hofbuchhaltung politiſcher 
Fonds mit der Kameral-Hauptbuchhaltung, und 
dem Beginn dieſer Einrichtung vom 1. Jänner 
TEGO JA EE KEN 


Erlaß des General-Rechnungs-Direktoriums, wo— 
mit die mit 1. Jänner 1833 in's Leben treten= 
de Errichtung der Zentral-Buchhaltung für die 
Kommunikazious-Anſtalten des Reiches kundge— 
ENE TLD МУН sy eat aar те 3 GU: 

Verordnung des Miniſters der Juſtiz, wirkſam für 
Siebenbürgen, womit für dieſes Kronland einige 
proviſoriſche Beſtimmungen über die Führung 
der daſelbſt beſtehenden öffentlichen + ше anz 
geordnet! werden о, a een p» 


Kaiſerliches Patent, wirkſam für den ganzen Um- 
fang des Reiches, wodurch mehrere Abänderungen 
au der Einrichtung des Reichs-Geſetz- und Ne- 
gierungs-Blattes und der Landes-Geſetz- und 
Regierungsblätter, ſowie neue Beſtim mungen über 
die Kundmachung von Geſetzen und Verordnun— 
gen angſordnet weden dei 


Verordnung des Miniſteriums des Inneru an Die 
Statthalterei für Tirol und Vorarlberg, über 
die Unterſuchung und Beprafung der Uebertre— 


Е: 


Ы 


. D 
rr ... 


Nummer des 


III 6 
XXVII | 127 


И 2 


“Н 


11 


) 
|. © 


18 


H 


111 Spis chronologiczny. 


Dala usta- — n — 
Iwy, patentu Tres C ; А: 
e — z D 2 
lub rozpo- 2 2 = Z 
rządzenia S 3 E 
© — Ф 


| 1853. 
zakazu zawierania małzeństw bez konsensu ` 
уелер t ban VU 22 | 106 
H 
3. Stycz, $ Rozporządzenie Ministerstwa Kultury krajowćj i 


Górnictwa dla Ausiryi powyżćj i poniżej Anizy, 
dla Solnogrodu, Tyrolu, Styryi, Karyntyi, Kra- 
iny, Gorycyi, Gradyski, Istryi i Tryjestu, Dal- 
macyi, Czech, Morawy, Szlaska, Krakowa, 
Galicyi i Bukowiny, ktörem warunkowe przyj- 
mowanie prosb о lenna górnicze zakazane . HI 7 18 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu 
i Budów publicznych, o urzadzeniu Dyrekcyi ko- 
leji żelaznych w Królestwie Lomb. Weneckióm | 
i uchyleniu Naddyrekcyi budowniczej w Weronie ү 12 80 | 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
Królestwa Lomb. Weneckiego, Dalmacyi, Galicyi 
z Krakowem i Bukowiny, o właściwości Sądu 


Ш. 


w śledztwach krydasych . » 2 2200. III 8 19 


12. Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
Austryi powyżćj i poniżćj Anizy, Solnogrodu, 
Czech, Morawy, Szlaska, Styryi, Karyntyi, 
Krainy, Trejestu, Istryi, Gorycyi i Gradyski, 
w porozumieniu z Ministerstwami Spraw We- 


wnętrznych i Skarbu, stanowiące, 'o ile prze- 
pisane patentem z d. LI. Kwielnia 1851. po- 
stepowanie go do przekazania kapitału indemni- 
zacyjnego za zniesione, lub wykupić sie mające 
pobory do lenna zastosowane być moge HI II 20 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów spólnego Związku clowego w po- 


Le |, 


Chronologiſches Verzei hunig 


Datum 
des Geſetzes, 

Patentes In halt 
oder der 
Verordnung 


1553 > ! 
tungen des Verbotes, eine Ehe ohne politijchen | 
Sommens А О "EC? 


3. Jänner] Verordnung des Miniſteriums für Landeskultur 
und Bergweſen, wirkſam für Oeſterreich ob und ; 
unter der Enns, Salzburg, Tirol, Steiermark, : 
Kärnthen, Krain, Görz, Gradiska, Iſtrien und 
Trieſt, fur Dalmazien, dann für Böhmen, Mäh— 
ren, Schleſien, Krakau, Galizien und Bukowina, 
womit die bedingte Annahme von Muthungen 
eee ee 


10. „ Erlaß des Miniſters für Handel, Gewerbe und öf— 
fentliche Bauten, womit die Errichtung einer Di— 
rekzion für Eiſenbahn-Bauten im lombardiſch— 
venezianiſchen Königreiche und die Aufhebung 
der Ober Baudirekzion in Verona bekannt ge- 
macht mee 


12: 99 Erlaß des Juſtizminiſteriums, wirkſam für das lom- 
bardiſch-venezianiſche Königreich, fur Dalma— 
zien, Galizien mit Krakau und die Bukowina, 
in Betreff der Gerichtszuſtändigkeit in Fällen 
von Krida-Unterſuchungen . 

Kë, ы Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
Oeſterreich ob und unter der Enns, Salzburg, 
Böhmen, Mähren, Schleſien Steiermark, Kärn— 
then, Krain, Trieſt, Iſtrien, Görz und Gradiska, 
wodurch im Einvernehmen mit den Miniſterien 
des Innern und der Finanzen erklärt wird, 
in wie weit das mit dem kaiferlichen Patente 
vom 11. April 1851, Nr. 84 des Reichs-Geſetz⸗ 
blattes vorgezeichnete Verfahren, rückſichtlich der 
Zuweifung der Kapitals-Entſchadigung für die 
in Folge der Grund-Entlaſtung aufgehobenen 
oder abzulöſenden Bezüge, auch auf Lehen on— 

„bendbar [О i ки 2008 Аё 


. JĄ Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, wo— 


Nummer des 


Stückes 
Geſetzes ге. 


VIII RZ 


III 7 


V 12 


III 8 


IV 


Spis chronologiczny. 


Liczba 
Data usla- 
wy, patenfu Tres. d 
lub rozpo- 4 z 
| rządzenia 5- 
© 


łodygi prosa maurytańskiego wolne są od cha VI 
H 


łiozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrnych, 
Sprawiedliwości i Skarbu, ogłaszajace najwyż- 


19. Stycz. 


i rozumieniu 2 Ministerstwem Handlu, iż Zdzbta 
| sze postanowienia wzgledem urzadzenia i za- 
і 


kresu działania Namiestnictwa, władz komita- 


-| 

a! 
op 
Бы 


towych i sądów stolicznych, tudzież o urzą- 


dzenia władz sadowych, o szemacie płac usy- 
stemizowanych i klas dyelainych dla Królestwa 


Wegier i dokonaniu 16) organizacyi SÉ Zeg ш 


19 Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, 
Sprawiedliwości i Skarbu, ogłaszajace najwyż- 


sze postanowienia o urzadzeniu i działalności 


urzędów powiatowych. , władz obwodowych, 
rządów namieslnicznych, i władz sadowych; 


jakolćż o szemacie systemizowanych płac i klas 


dyetałnych, i o dokonaniu (6) organizacyi w kra- 
jach koronnych Austryi powyżćj i poniżćj Ani- 
zy, Czech, Morawy, Szlasku, Galicyi i Lodo- 


тегу z Krakowem, w EE Solnogrodzie, 
Tyrolu z Forarlbergiem, w Styryi, Karyntyi, 
Krainie, Goryeyi, Gradysce, w Istryi 2 Тгује- 


. D 
stem, w Dalmacyi, Kroacyt i Sławonii, w Sie- 


dmiogrodzie iw Województwie Serbskim 2 Ba- 
natem. MAZ. "NAV WZA „IV 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu. ogłaszające 
organizacya służby pocztowćj ,w Królestwie 
Lomb. Weneckiem zatwierdzoną najw yz. postano- 
wieniem z dnia 24. Października i 26. Grudnia 
1852. „er мейди $$: © у 13 84 


Rozporzadzenie: Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
całego Państwie, z wyjatkiem Pogranieza Woj- } ł 


22 * 


„skowego, stanowiące stosownie do najwyż. upo- 


iX 
— 
. 


Chronologiſches Verzeichniß 


durch im Einvernehmen mit dem Handelsmini— 
ſterium, die Zollfreiheit der Halme und Stiele 
der Moorhirſe feſtgeſetzt wird. 
19. Jänner] Verordnung der Miniſter des Innern, der Juftiz 
und der Finanzen, womit die Allerhöchſten Ent— 
= ſchließungen Uber die Einrichtung und Amts— 
wirkſamkeit der Statthalterei, der Komitats— 
Behörden und Stuhlrichterämter, dann über die 
Einrichtung der Gerichtsbehörden und das Sche— 
ma der ſyſtemiſtrten Gehalte und Diätenklaſſen 
für das Königreich Ungarn, ſowie über die 
Durchführung dieſer Organiſirung kundgemacht 
werden гү 
19. 4 Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz 
und der Finanzen, womit die Allerhöchſten Ent- 
ſchließungen über die Einrichtung und Amtswirk— 
ſamkeit der Bezirksämter, Kreisbehörden und 
Statthaltereien, über die Einrichtung der Ge— 
richtsſtellen und das Schema der ſyſtemiſirten 
Gehalte und Diätenklaſſen, ſowie über die Aus— 
führung der Organiſirung für die Kronländer 
Oeſterreich ob und unter der Enns, Böhmen, 
Mähren, Schleſien, Galizien und Lodomerien mit 
Krakau, Bukowina, Salzburg, Tirol mit Bor- 
arlberg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Görz, 
Grabiśfa und Iſtrien mit Trieſt, Dalmazien, 
Kroazien und Slawonien, Siebenbürgen, die 
ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Banate, kund— 

GENE WĘŁDEN А: 
d Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die durch 
Allerhöchſte Eutſchließung vom 24. Oktober und 
26. Dezember 1852 genehmigte Organiſazion 
des Poſtdienſtes im lo bardiſch-venezianiſchen 
Königreiche kundgemacht wird . . \ 
ро. 4 Verordnung des Juſtizminiſteriums, giltig für den 
ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der 
Militärgrenze, wodurch in Folge Allerhöchſter 


EI 


Nummer des 


NI 
| ш 


— —— — | 


Datum шь 
СЯ Inhalt < IB 
oder der 8 2 
Verordnung л = 
1553 ку 


= 


Spis chronologiczny: 


Dala usta- — | 
wy, patentu T r е 6 Ш b, 

je — > x — | 

lub rozpo- 5 Ka ER 

rzadzenia ©- ЖЕ. Se. 

\ 8 5—| A | 

— Keg etn a | 


| d 
| ważnienia z d. 16. Sierpnia 1852., pod jakićmi 

warunkami wykonywane być mają w Państwie 

Austryackićm prawomocne wyroki sądów sardyń- 4 
| skich w sprawach cywilnych i inne rekwizycye 

tych sagt SW SI кА RTE ۷ WE 88 
22. Stycz. | Rozporzadzenie cesarskie, obowiązujące dla wszyst- 


kich krajów koronnych i Kroacyi Wojskowej, 
stanowiące organizacya służby sanilalnćj por- 
towćj i morskićj na pobrzeżu Pogranicza Woj- 
skowczo ФЕВ С. ЛЕ TJ "TAG Każde XVII 72 


24. Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla“ 


Wegier, Kroacyi i Slawonii, dla Wojewódziwa 


Serbskiego i Banalu, z objasniajacemi przepi- 


sami o przynalezności sadów со do rozmailych 


zarzadzeń lak podezas śledztwa przygotowa- 
wczego w zbrodniach i wykroezeniach, jak i 


po zamkniecia tegoż SME. Т V 15 


6. Patent cesarski dla wszystkich krajów koronnych 
oprócz Pogranicza Wojskowego, względem no- 
wych postanowień w miejsce dotychczasowych 
co do nalezylosei za przechowanie (licznego, 
laksy depozytowej) w e. К. urzędach depozy- 
towych cywiłnych i wojskowych d VII 19 


au R Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu o przedaży 
soli dla bydła po cenach zniżonych (акле w Kró- 
lestwie Lomb. Wenecki em VII 20 


104 


. Rozporzadzenie Naczelnika najwyższej Władzy 
Policyjnćj dla wszystkich krajów koronnych, 
wzgledem utrzymywania w ewidencji i nadzo- 
rowania eudzożiemców z Austryi wygnanych h 


lub wydalonych lev - мел ebe "Ze 24 XIII 47 


Chronologiſches Verzeichniß. у 


Nummer des 


Datum | as 
des Geſetzes BW 

Patentes Inhalt В. 

ober ber È 
Verordnung ES 


Geſetzes ıc | 


ä w I tt — ——— ee ee ———— 


1853 


| ma 


Ermächtigung vom 16. Auguſt 1852 beſtimmt 
wird, unter welchen Vorausſetzungen rechtskräf— 
tige Urtheile der königlich-ſardiniſchen Gerichts— 
behörden in Zivilrechtsſachen und andere gericht— 
liche Requiſizionen derſelben in dem öſterreicht— 
ſchen Staate vollzogen werden ſollen .. V 14] 88 


22. Jänner] Kaiſerliche Verordnung, giltig für alle Kronlän— 
der und für Militär-Kroazien, mit welcher die 
Organiſazion des Hafen- und See-Sanitäts⸗ | 
Dienſtes an der Seeküſte der A Ea 
O MM. uda лі. | XVII 72 | 163 


DA, 7 Verordnung dts Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
die Königreiche Ungarn, Kroazien, Slawonien, 
die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Ba- 
nat, momit mehrere erläuternde Beſtimmungen 
über die Gerichtszuſtändigkeit hinſichtlich ver— 
ſchiedener Verfügungen während und nach ge— 
ſchloſſener Vorunterſuchung über Verbrechen und 
Vergehen, in dieſen Kronländern erlaſſen werden V 15 89 


ав, Kaiſerliches Patent, wirkſam für alle Kronlän— 
der, mit Ausnahme der Militärgrenze, wodurch 
an die Stelle der bisherigen Vorſchriften (per 
die Verwahrungsgebühr (Zählgeld, Depoſiten— 
tare) bei den k. k. Zivil- und Militär-Depoſi⸗ 
ten-Aemtern neue geſetzliche Beſtimmungen ans 
REG Пеи VII 19 96 


27. A Erlaß des Finanzminiſteriums, womit die Eröff— 
nung des Vieh-Leckſalz⸗Verſchleißes um ermä— 
ßigte Preiſe auch im lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiche angeordnet wird. VII 20 | 104 


N Verordnung des Chefs der oberſten Polizeibehörde, 
wirkſam für alle Kronländer, in Betreff der 
Evidenzhaltung und Ueberwachnng der aus Oeſter— 
reich landesverwieſenen oder abgeſchafften Aus— 
| ае A D W. |. XIII 47 134 


Jabrgang 1853. 1. Abtheilung. B 


Spis chronologiczny. 


Data usta- 
"уу, patentu 
lub rozpo- 
| rządzenia 


| 
1853. 
| 29. Stycz, 


f 


= 


Bi: a 


1. Lutego 
u a 
5. 4 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
N 7 a H Ire 7 
nych, Sprawiedliwości i najwyzszej Władzy 
Policyjnćj, ogłaszające przepis ku dopełnieniu 
najwyższego Patentu z dnia 24. Października 
1852., o robieniu, handlu i posiadaniu broni i 
rzeczy do amunicyi należących . « » à. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obwieszeza- 
jace najwyż. postanowienie co do zastosowa- 
nia do wojskowości najw. Patentu z dnia 26. 
Stycznia 1853., o należytościach za przecho- 
wanie przedmiotów sadownie złożonych. . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla Tryjestu, 
o uchyleniu służącego dla kupców tryjestyń- 
skich wyjatku od niektórych przepisów ustawy 
o należytościach z dnia 9. Lutego 1550. . . 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wsyst- 
kich krajów spólnego Zwiazku cłowego, jak 
postepować pod względem opłaty cła od na- 
wozu pod nazwiskiem pudrety. '. 


Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwaści w pu- 
rozumieniu z Ministerstwem Skarbu i gtownem 
Dyrektoryum Rachunkowości dla Królestwa Wę- 
gierskiego, Kroacyi i Slawonii, Wiel. Kięstwa 
Siedmiogrodzkiego , , Woj: wództwa ;,Serbskiego 
i Banatu Temeskiego, mocą którego rozciąga się 
na też kraje koronne rozporządzenie z dnia 11. 
Czerwca 1851., o postępowaniu, ze skargami 
przy adjustowanio rachunków podróżnych . 


Rozporządzenie głównego Dyrektoryum Kachunko- 
wości, stanowiące dla Siedmiogrodu Izhe ra- 
chunkowa, do kontrolowania rachunków tego 
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Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 


des Geſetzes, 


Patentes 
oder der 


Ju halt 


Verordnung 


18553 


29. Jänner 


30. „ 


31. 


1. Februar 


3. „ 


Verordnung der Minifterien des Innern und Der 
Juſtiz und der oberſten Polizeibehörde, womit 
die Vorſchrift wegen Vollzug des Allerhöchſter. 
Patentes vom 24. Oktober 1852, über! die Gr 
zeugung, den Verkehr und den Beſitz von Waf: - 
fen und = ZE аа 
wird 4 ау 

Erlaß des Ftnanzminiſtertums, womit dle Aller⸗ 
höchſte Entſchließung in Betreff der Anwendung 
des Allerhoͤchſten Patentes vom 26. Jänner 
1853, über die Gebühren für die Verwahrung 
gerichtlich hinterlegter Gegenſtände auf das Mi— 
litär kundgemacht wird тар.” 

Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
Trieſt, womit die Aufhebung der von den Trie— 
fter Kaufleuten genoſſenen Ausnahme von efni- 
gen Beſtimmungen des Gebühren-Geſetzes vom 
9. Februar 1850 kundgemacht wird a i 

Erlaß des Ministeriums der Finanzen, giltig für 
alle Länder des gemeinſchaftlichen Zoll verbandes, 
womit die Zollbehandlung des, unter dem Na— 
men „l'oadrette“ vorkommenden Düngemittels 
feſtgeſetzt Mud Nr tg a i 

Verordnung des Miniſters der Juſtiz, im 800 
nehmen mit dem Finanzminiſterium und dem Gee 
neral-Rechnungs-Direktorium, wirkſam für das 
Königreich Ungarn, das Königreich Kroazien 
und Slawonien, das Großfürſtenthum Sieben— 
bürgen, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Te— 
meſer Banat, womit die Verordnung vom 11. 
Juni 1851, Nr. 150 des Reichs-Geſetzblattes, 
in Bezug der Behandlung von Beſchwerden be 
Adjuſtirung von Reiſe-Partikularien, auch auf 
dieſe Kronländer ausgedehnt wird . i 

Erlaß des General = Redrunge - Direktoriums 
womit eine, mil der Ausübung der Rechnungs— 
Kontrole im Lande berufene Staats - Budhal: ' 
tung für Siebenbürgen eingeſetzt wird.. 


E 


Nummer des n 


Š 2 | = 
T = "= 
Di Si ® 
4 
ү ke 91 
Vu |91 104 
Au i18 | 94 
vin 23 | 106 
t 
"viti 24 | 106 
үш | 25 107 


ҮП 


Spis chronoiogiczny. 


Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rzadzenia 


833. 
6. Lutego 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla Czech, 
Morawy i Szlaska, stanowiące w porozumieniu 
z Ministerstwami Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości, w jaki sposób dokonane być ma 
wynagrodzenie, najwyz. Patentem 2 dnia 11. 
Lipca 1850. przyrzeczone posiadaczom dóbr, 
mającym niegdy prawo pobićrania dziesięciny 
od kopalni w tychże krajach . . . . . . 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 


nych i Sprawiedliwości wzgledem zakazu dzie- 
lenia domów w Solnogrodzie . . - 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla całego 
Państwa, o zakresie prawa ubóstwa w postę- 
powaniu spornem, tudzież o pokryciu, wydat- 
ków golowych, połaczonych z ustanowieniem 
kurateli nad ubogimi oblakanymi lub głupowa- 
tymi, lub z przedłużeniem opieki nad pełnole- 


inymi „SAD А 67 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, 
Skarbu, (udziez Handlu, Przemysłu i Budów 
publicznych, obowiązujące z dniem 1. Marca 
1853. wszystkie kraje koronne, oprócz Węgier 
i Pogranicza Wojskowego, mocą którego usta- 
nowione sa lymczasowe przepisy względem sta- 
nowiska władz budowniczych i zakresów dzia- 
łania w służbie budowniczćj .. ı . . . . 


Patent cesarski dla Austryi Niższej i Wyzszćj, 
Czech, Morawy, Karyatyi, Krainy, Górnego i 
Dolnego Szlaska, Styryi, Solnogrodu, Gorycyi 
i Gradyski, Istryi i miasta Tryestu z okręgiem, 
wzgledem uwolnienia byłych dóbr dominikal- 
nych w owych krajach od prawnćj odpowiedzial- 
ności za prowadzenie sądownictwa przez ich 


Stronira 


Chronologiſches Verzeichniß. vn 


Nummer des 


Datum 
des Geſetzes, 

Patentes Zun halt 
oder der 
Verordnung 


Geſetzes 2с. 


Stückes 
Seite 


1853 

6. Februar) Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
Böhmen, Mähren und Schleſten, womit im Ein— 
verſtändniſſe mit den Miniſterien des Innern 
und der Juſtiz die Durchführung der, den vor— 
mals bergzehentberechtigten Grundherren in Böh— 
men, Mähren und Schleſien, im Allerhöchſten 
Patente vom 11. Juli 1850, Reichs-Geſetz— ] 
blatt Nr. 267, zugeficherten reiege € Ent: 
ſchädigung angeordnet wird... a IX 29 | 121 


8. A Verordnung der Miniſterien des Innern und der 
Juſtiz, über das Verbot der Zerſtückung der, in 
der Stadt Salzburg gelegenen Häuſer . . ҮШ 26 | 107 


Re Fj Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für den 
ganzen Umfang des Reiches, über den Umfang 
des Armenrechtes im ſtreitigen Verfahren und 
über die Berichtigung der baren Auslagen, wel— 
che mit der Verhängung der Kuratel über wahn— 
und blödſinnige, oder mit der Anordnung der 
Fortdauer der Vormundſchaft über volljährig 
gewordene vermögensloſe Perſonen verbunden 
ind ð REN: 111 | 404 


* Verordnung der Miniſterien des Innern, der Fi— 
nanzen, und für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten, giltig vom 1. März 1853 an für alle 
Kronländer, mit Ausnahme von Ungarn und der 
Militar-Grenze, womit proviſoriſche Beſtim— 
mungen über die Stellung der Baubehörden und 
über die <w im dee da 
werden IX 28 | 109 


10. 4, Kaiſerliches Patent, wirkſam für Oeſterreich ob und 
unter der Enns, Böhmen, Mähren, Kärnthen, 
Krain, Ober- und Nieder-Schleften, Steiermark, 
Salzburg, Görz und Gradiska, Iſtrien und die 
Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, wodurch geſetzliche 
Beſtimmungen über die Befreiung der ehemaligen 
Dominikal⸗Gutskörper in dleſen Kronländern, 


VIII ‘Spis chronologiczny. 


Liczba 
Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


Ustawy 
it. d 


1853. 

posiadaczy, tudzież za pretensye ich poddanych 
ze zwiazku byłego poddaństwa, i o wykrćśle- 
niu tak zwanćj oktawy, która dla bezpieczeń- 
stwa rzeczonych pretensyj na dobrach ciażyła 


10. Lutego | Patent cesarski, mający moe w Królestwach Wę- 
gier, Kroacyi i Sławonii, w Wielk. Ksiestwie 
Siedmiogrodzkićm, w Województwie Serbskiem 
i Banacie Temeskim, oprócz Pogranicza Woj- 
skowego, o zaprowadzeniu z dniem 1. Maja 1853. 
w tych krajach powszechnego austryackiego 
systemu myta na drogach, mostach i przewo- 


zach skarbowych . .. 
i 


Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, stanowiące 
w skutek najw. postanowienia z dnia 10, Lu- 
tego 1853 sadownictwo nad urzędnikami 1 
sługami jeneralnćj Inspekcyi Zandarmeryi, tu- 


dzież nalezacymi, lub przydzielonym: do niej 
oficerami, od podpułkownika niżej . . 


14. f. Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, iz w skutek | 
'najwyższego postanowienia z dnia 10. Lutego 
1853., osiągniony rok 16ty życia, jest wiekiem 
wymaganym do dobrowolnego wstąpienia do 
obowiązkowego stanu c. k. armii i e. k. puł- 


ków granicy wojskowćj . . . « « « . . XI 88 
i 
14. 5 Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oswiecenia_ 


do Uniwersytetu Pesztyńskiego, że do przed- 
miotów egzaminowanych na rygorozach ju- 
rydycznych, należćć także będzie prawo су-, 
wilne austryackie, postępowanie sadowe, prawo 
wekslowe i handlowe, i statystyka austryacka Al 8% 


| 


| Stronica 


124 


125 | 


Chronologiſches Verzeichniſt. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1853. 


10. Februar 


ke E 
| 
15, $; 
14. |, 


In halt 


von der geſetzlichen Haftung für die von den Be— 
ſitzern derſelben geführte Verwaltung der Gerichts— 
barkeit, und für die aus dem Bande der ehe— 


maligen Guts-Unterthänigkeit entſprungenen Gor- 


derungen der geweſenen Unterthanen, ſowie we— 
gen Löſchung der zur Sicherſtellung ſolcher An— 
ſprüche unter dem Namen der "Dftava, beſte— 
henden landtäflichen Haftung angeordnet werden 


Kaiſerliches Patent, wirkſam für die Koͤnigreiche 
Ungarn, Kroazien und Slawonien, das (rop: 
fürſtenthum Siebenbürgen, die ferbifhe Woj- 
wodſchaft und das Temeſer Banat, mit Auss 
ſchluß der Militär- Grenze, wodurch vom 1. Mai 
1853 an, in dieſen Kronländern das allgemeine 
öſterreichiſche Mautſyſtem auf Aerarial⸗Straſſen, 
Brücken und Ueberfahrten eingeführt wird . 


Erlaß des Kriegsminiſteriums, womit in Folge 
Allerhöchſter Entſchließung vom 10. Februar 1853, 
die Gerichtsbarkeit über die im Stande der Ge— 
neral-Gensd'armerie-Inſpekzion befindlichen Be⸗ 
amten und Diener und über die dahin gehöri— 
gen oder daſelbſt zugetheilten Offiziere, vom 
Oberſtlieutenant abwärts, beſtimmt wird. .. 


Verordnung des Kriegsminiſteriums, wodurch in 
Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 10. Fe⸗ 
bruar 1853, das erreichte ſechzehnte Lebensjahr 
als das zum freiwilligen Eintritte in den obli— 
gaten Stand der k. k. Armee und in die k. k. 
Militär» Grenzregimenter erforderliche Alter feſt— 
geſetz hh nn 

Verordnung des Miniſteriums für Kultus und 
Unterricht, an die Univerfitat zu Peſth, womit 
die Einbeziehung des öſterreichiſchen Zivilrechtes, 
des gerichtlichen Verfahrens, des Handels- und 
Wechfelrechtes und der öſterreichiſchen Statiſtik 
in die bei den juridiſchen Rigoroſen zu prüfen» 
den Gegenſtände angeordnet wird. 


Nummer des 
* 8 
2 
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VIH 2% 

XXXI 134 

XI 32 
| 

XI 88 

XI 34 


446 


124 


124 
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16. 


22. 


23. 


Spis chronoiogiczny. 


15. Lutego | Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 


Austryi Wyzszéj i Niższćj, Solnogrodu, Styryi, 
Karyntyi, Krainy, Tryestu, Gorycyi, Gradyski i 
Istryi, Dalmacyi, Lombardyi i Wenecyi, Czech, 
Morawy i Szlaska. Galicyi, Krakowa i Buko- 
winy, o terminie zgłoszenia sie do przysiegi 
w postępowaniu sumaryeznem . 


ag Patent cesarski, obowiązujący dla Węgier, Kroa- 
суі i Slawonii, Województwa Serbskiego 1 Ba- 
natu Temeskiego, stanowiacy przepis o zakresie 
działania i przynależności władz sądowych 
w sprawach cywilnych (norma jurysdykeyi 
cywilnćj), mający wejść w życie z dniem, 
w którym rozpoczną urzedowanie swoje nowo 
uvrganizowanemi руб majace urzędy powialowe 
(sędziów stolniczych) i inne władze sadowe, a 
który osobno obwieszczony będzie 


5 Traktat cłowy i handlowy między Austrya i Pru- 
sami .|-e-4 + a: Eb 


|» Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oswiecenia, 
zaprowadzające instytucyą egzaminów synodal- 
nych (konkursowych) dla uzyskania benefi- 
cyów duchownych we Węgrzech, w Siedmiogro- 
dzie, Kroacyi, Slawonii, w Województwie Serb- 
skiem i Banacie Temeskim .:. . . . . 


A Rozporządzenie najwyższćj Władzy Policyjngj , 
mocą którego ustanowiony rozporządzeniem z d. 
26. Września 1852. termin ważności zakazów 
wyszłych dotąd co do pism drukowych dla 


niektórych krajów koronnych, lub też dla szeze- 


gólnych okregów, co do zakazów wydanych 
dla Królestwa Lomb. Weneckiego aż po dzień 
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Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


Sn halt 


1853. 
15. Februar Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
Oeſterreich ob und unter der Enns, Salzburg, 
Steiermark, Kärnthen, Krain, Trieſt, Görz, Gra: 
diska und Iſtrien, Dalmazien, das lombardiſch— 
venezianiſche Königreich, Böhmen, Mähren und 
Schleſien, Galizien, Krakau und die Bukowina, 
über die Friſt zur Eidesantretung im ſummari⸗ 
ſchew, Behn * „asy үү б 


16. „ Kaiſerliches Patent, wirkſam für die Königreiche 
Ungarn Kroazien und Slawonien, die Wojwod— 
ſchaft Serbien und das Temeſer Banat, womit 
für diefe Krouländer eine Vorſchrift über den 
Wirkungskreis und die Zuſtändigkeit der Gerichts— 
Behörden in bürgerlichen Rechtsſachen (Zivil: 
Jurisdikzionsnorm) erlaſſen und beſtimmt wird, 
daß dieſelbe von dem insbeſondere kundzuma— 
chenden Tage angefangen, in Wirkſamkeit zu 
treten habe, an welchem in bieten Kronländern 
die neu zu organiſtrenden Bezirksämter (Stuhl— 
richterämter) und die ubrigen Gerichtsbehörden 
ihre Thätigkeit beginnen werden .. 


19. 4, Handels- und Zollvertrag zwiſchen War und 


Preußen n абу ow 7 < 


Verordnung des Miniſters für Kultus und Unter, 
richt, wodurch in Ungarn, Siebenbürgen, Kroa— 
zien, Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft 
und dem Temeſer Banate das Inſtitut der, zur 
Erlangung von Kuratbenefizien vorgeſchriebenen 
Synodal- (Konkurs-) Prüfungen eingeführt wird 


D 


Verordnung der oberjten Polizei- Behörde, mit 
welcher die durch Verordnung vom 26. Septem- 
ber 1852, Reichs-Geſetzblatt LX. Stück, Nr. 
196, feſtgeſetzte Friſt der Giltigkeit der, bisher 
für einzelne Kronländer des Reiches oder für 
beſondere Gebiethstheile erlaſſenen Verbote von 
Druckſchriften, bezüglich der für das lombardiſch— 


23. © 


t 


Jahrgang 1853; 1. Abtheilung- 


en ae 


Nummer des 


Geſetzes zc 


122 


746 


Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 


23. Lutego 


2. Marca 


Bpis chronologiczny. 


€ 


= 
ч 
© 
a 


1. Września r. z., do końca Kwietnia r. b. 
рглейїалбпу AO. uż AKI FA 45% 
1 


Rozporządzenie . Ministerstwa Sprawiedliwości , 
z przepisem rozdawania oblatoryów w Siedmio- 


grodzie 


[> D D - > H ` - D 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćce- 
nia do władz akademicznych nad uniwersyte- 
tami w Wićdniu, Pradze, Peszcie, Krakowie, 
Lwowie, Graen, Inszpruku i Ołomuńcu, wzgle- 
dem płacenia taks kolegialnych przez słucha- 
czy nadporządkowych ` . . . «6... 


Patent cesarski dla uregulowania stosunków za- 
chodzących między byłymi panami gruntu a 


byłymi ich poddanymi i do gruntu przywiaza- 


nymi we Wegrzech, z powodu związku urba- 


ryalnego i praw z tymże powinowatych . . 
U 


Patent cesarski wzgledem doprowadzenia do końca 
indemnizacyi urbaryalnej i zniesienia cieżarów 
gruntowych w Królestwie Węgierskićm . 


Patent cesarski o doprowadzeniu do skutku znie- 
sienia ciężarów gruntowych i uregulowania sto- 
sunków urbaryalnych i powinowatych z temiz 
stosunków posiadania, w Królestwach Kroacyi 


1 baal „ы Бә salda: E geän 


Patent cesarski o uregulowaniu stosunków mię- 
dzy dawniejszymi panami gruntów a byłymi 
ich poddanymi i do gruntu przywiązanymi 
w Województwie Serbskióm i Banacie Teme- 
skim, z powodu zwiazku urbaryalnego i po- 
winowatych z tymże upraw nien 


Patent cesarski o doprowadzeniu do końca wy- 
nagrodzenia urbaryalnego i uwolnienia grunto- 
wego w Województwie Serbskiem і Banacie 
Temeskiung "PSP "XT ARTE PET. WE 
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Chronologiſches Verzeichniß. X 


J 
Datum Nummer dei | 
des Geſetzes, — — 
Patentes In halt | 
oder ber 
Berorbnung | 


Stückes 
Geſetzes ꝛc 


1853. 
venezianiſche Königreich bis zum 1. September 
vorigen Jahres erlaſſenen Verbote, bis Ende April 
dieſes Jahres verlängert wird... XI 35 | 125 


23. Februar] Verordnung des Juſtizminiſteriums, giltig für das 
Großfürſtenthum Siebenbürgen, wodurch eine 
Vorſchrift über die Ausgabe von Oblatorien in 
dieſem Kronlande erlaſſen wird XII 37 


27. TE, Verordnung des Miniſteriums des Kultus und 
öffentlichen Unterrichts, an die akademiſchen Be— 
hörden der Umiverfitäten in Wien, Prag, Peſth, 
Krakau, Lemberg, Gratz, Innsbruck und Ol— 
mig, betreffend die Entrichtung der Kollegien 
Gelder von Seite der außerordentlichen Hörer. XII 35 | 128 


2. März Kaiſerliches Patent, zur Regelung der zwiſchen den 
ehemaligen Grundherren und den gewefenen Un— 
terthanen und Grundholden in Ungarn zu Folge |' 
des Urbarialverbandes und der ihm verwandten | 
Rechtsbeſtände obwaltenden Verhältniſſe . XII 39 | 129 
| 
| 
| 


5 Kaiſerliches Patent, über die Durchführung der 
Urbarial-Entſchädigung und Wb Ae im 
Königreſche Ungarn XII 40 


о, M, Kaiſerliches Patent, zur Durchführung der Grund- 
entlaſtung und Regelung der Urbarial- und der 
ihnen verwandten Beſitzverhältniſſe in den König— | 
reichen Kroazien und Slawonien . + 4 à ХП 41 | 130 


2. „ Kaiſerliches Patent, zur Regelung der zwiſchen den 
ehemaligen Grundherren und den geweſenen Un- 
terthauen und Grundholden zu Folge des Urba— 
rial-Verbandes und der ihm verwandten Rechts— 
beſtände obwaltenden Verhältniſſe für die Woj- 
wodſchaft Serbien und den Temeſer Banat. . XII 42 


R Kaiſerliches Patent, über die Durchführung der | 
Urbarial-Entſchädigung und Grundentlaftung in | 
der Wojwodſchaft Serbien und im Temeſer Banate . XII 43 | 130 


Data usta- 
|wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


155%. 


4. Marca 

5.94 

6. 8 
10. 5 
13: M 
14. 4, 


Spis chronologiczny. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarhu dla wszyst- 
kich krajów koronnych, obwieszczające ,cene 
Sciagnienia monet miedzianych 2 kursu wywo- 


а oss Poz IE 


wszystkich krajów koronnych, w których usla- 
wa postepowania karnego z dnia 17. Stycznia 
1850. obowiązuje, w porozumieniu z Minister- 
stwem Spraw Wewncetrznych i najwyższa Władza 
Policyjna, oglaszajace na nowo z niektóremi 
odmianami przepis v sporządzaniu tabel wyka- 
zowych sadowo-karnych i o dalszem z nićmi 
postepowaniu , udzielony dekretem nadwornym 
z dnia 30. Listopada 1821., nr. 1818., Zbioru 
. Я 


т» 


usiaw=sądotycha" a JA Zur 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu i Handlu dla 
wszystkich krajów spólnego Związku elowego, 
stanowiące 4-procentową tare na półskrzynio- 
we schowy (ramy), do niektórych towarów 


używane "w: (жү. (BG Фа, «a a ga > Жер 


Rozporządzenie Naczelnika najwyższej W ЧҮ, Ро- 
licyjnój, znoszące zakaz Dziennika „Wiadomo- 
ści Berlińskie o rzeczach rzadowych i uczo- 
nych“ (gazety Haude-Spennera) . . 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznych 

dlą wszystkich krajów koronnych, oprócz Po- 
granieza Wojskowego, stanowiące, iż od płac 
urzędników i sług rządowych nie wolno po- 
bićrać dodatku do podatku dochodowego na 


rzecz gminy . о S e" 
Rozporz adzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
krajów. koronnych, gdzie ustawa postępowania 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości | 


| 


хп 


XII 


XII 


XIII 


XIII 


46 


SES, 
Stronica 


131 


1329 


137 


Chronologiſches Verzeichnis. 


Datum e 
des Geſetzes, "ec? > 

Patentes Inhalt a 2 

oder der = Se? 
Verordnung 5 8 


| 1853. 

4, März | Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle Krone 
länder, womit der Einlöſungspreis für die ein- 
berufenen Kupfermünzen bekannt gemacht wird . 


Verordnung des Miniſteriums der Juſtiz, giltig fuͤr 
alle Kronländer, in welchen die Strafprozeß | 
Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirkſamkeit | 
Ut, wodurch im Einverſtändniſſe mit dem Mini- 
ſterium des Innern und der oberſten Polizei— 

Behörde für die genannten Kronländer, die mit 

Hofdekret vom 30. November 1821, Nr. 1818 

der Juſtiz-Geſetzſammlung ertheilte Vorſchrift 

wegen Ausfertigung der ſtrafgerichtlichen Aus— { 
tunfts Tabellen und weiterer Behandlung der- 
ſelben mit mehreren Abänderungen, neuerlich fund» 

gemacht ird „ ai y= Ae d 


AU 45 | 181 


Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Han- | 
dels, giltig für alle Länder des gemeinſchaftlichen ‚ 

| 

i 


| Zollverdandes, womit eine Tara von 4 Perzent 

für die, bei einigen Waaren vorkommenden Halb— 

kiſten (Rahmen) feftgefegt wirre XII 46 | 182 

Verordnung des Chefs der oberſten Polizeibehörde, 
betreffend die Auflaſſung des Verbotes der „Ber— 

liniſchen Nachrichten von Staats- und gelehrten . 

Sachen“ (Haude-Spenner’fihen = Zeitung) . . XIII 48 | 137 


Verordnung des Miniſteriums des Innern, wirkſam 
für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militär 
grenze, womit die Einhebung eines Gemeinde— 
zuſchlages zur Einkommenſteuer auf die Amts: 
bezüge der Staatsbeamten und Diener als une 1 
zuläffig erklärt DIDS. XIII 49 | 137 


14, „ Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für | 
die Kronländer, in welchen die Strajprozefe 


XII 


Spis chronologiczny. 


Dala usta- 


wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 
185%. 
19. $ 
0. 
77 
21 


15. Marca Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewneirz- 
1 


karnego 2 dnia 17. Stycznia 1850. obowiazuje, 
objaśniajace $. 303. tójże ustawy. . . . 


nych, Wojny ı Skarbu dla całego Państwa, 
oprócz Pogranicza Wojskowego, stanowi, do 
jakich budynków zastosować należy $. 12. 
przepisu o kwaterowaniu wojska z dnia 18. 
Maja 1851. r., z podzieleniem wynagrodzenia 
w rozporządzeniu ministerskićm z d. 28. Lipca 
1852,, orzeczonego . . . . . 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
całego Państwa, w skutek najwyższego posta- 
nowienia z dnia 16. Marca 1853., rosciaga $. 2. 
najw. Patentu z dnia 27. Grudnia 1852. także 
na ustawy i rozporządzenia, dawnić już Dzienni- 
kiem praw ogłoszone. » . . . 


. . D D 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
całego Państwa, podług którego przekład wło- 
ski ustawy wekslowéj z odnośnemi rozporzą- 
dzeniami, obwieszczonemi w numerach 51., 52., 
53.1125. Dzien. pr. Państ z r. 1850, w skutek 
najwyższego postanowienia z d. 16. Marca 1858. 
traci moc obowiązującą, a natomiast ogłasza 
się nowy przekład urzędowy w języku włoskim 


Cesrskie rozporządzenie dla wszystkich krajów 
koronnych, o należytościach od zlewków, czyli 
przeniesień majatkowych . . . . 


Cesarskie rozporzadzenie, względem załatwienia 
pretensyj prywatnych w Siedmiogrodzie do ma- 
jatku osób, za zdradę główna przez sad wojsko- 
wy skazanych, za przepadły uznanego i skonfi- 
skowanego 


XIII 


XIII 


XIII 


XIV 


XIV 


Chronologiſches Verzeichniß. XII 


Datum Nummer des 
des Geſetzes, = 
Patentes Inhalt 

oder der 

Verordnung 


Geſetzes ꝛc.- 
Seite 


1853. 
Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Rechrskraft 
ſteht, womit eine Erläuterung des F. 303 dieſer 
Strafprozeß-Ordnung erlaſſen wird ine 

15. März | баў der Miniſterien des Innern, des Kriegs- 
weſens und der Finanzen, wirkſam für das ganze 

Kaiſerreich, mit Ausnahme der Militärgrenze. 

Beſtimmung, auf welche Gebäude der $. 12 der 

Militär⸗Einquartierungs-Vorſchrift vom 15. Mai 

1851 (Nr. 124 des Reichs-Gefetzblattes) mit 

der Theilung der Vergütung nach dem Miniſterial⸗ 

Erlaſſe vom 28. Juli 1852 (Nr. 155 des "A 

Gefeßblattes) Anwendung findet , 

Verordnung des Juſtizminiſteriume, gen ` für 
den gungen Umfang des Reiches, wodurch in 

Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 16. März 

1853, der §. 2 des Allerhöchſten Patentes vom 

27. Dezember 1852 (Nr 260 des Reichs-Geſetz⸗ 

Blattes) auch auf die ſchon früher im Reihs- 

Geſetzblatte erſchienenen Geſetze und Berorbnun= 

gen ausgedehnt wird ие Бу м: 

Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
den ganzen Umfang des Reiches, wodurch die 
mit den Nummern 51, 52, 53 und 125 des 

Reichs-Geſetzblattes vom Jahre 1850 kundge— 

machte italieniſche Ueberſetzung der Wechſel-Ord— 

nung und der dazu gehörigen Verordnungen, in 

Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 16. März 

1853 außer Wirkſamkeit geſetzt, und an deren 
Stelle eine neue Amtliche „ N А 
kundgemacht wird › 
19. |. Kaiſerliche Verordnung, биши. für alle KE 
länder, über bie Gebühren von — р 
Ueberttagungeń . 

230 5 Kaiſerliche Verordnung, бун die * ist Ce 
Privatrechts-Anſprüche auf das für verfallen 

erklärte und mit Beſchlag belegte Vermögen 

kriegsrechtlich verurtheilter und des Hochverrathes 

beſchuldigter Perſonen in Siebenbürgen . 


XIII 50 | 138 


XIII 51 | 135 


XIII 52 | 139 
19. 


” 


ХШ 58 | 139 


XIV 54 | 142 


XIV 55 | 145 


—— . ͤ M, 
و‎ жалил ыарараарр ананан жалааны уалар лар 


XIII Spis chronologiczny. 


stanowienia z dnia 17. Marca 1853., cenzura 
i kontowanie dzienników kasowych co do wy- i 
datków kameralnych przeniesiona z głównej 


р — - 
ji Liczba ; 
Data usta- — a ЖЖ 
! * 
wy, patentu D r І f 
УУ pe "re ść 4 5 
lub rozpo- 5 Sie | cz 
|| Б "a z — © 
| rządzenia ©- KE 2 
) x um 
f — — . m 
Ба 
| 1853. 
24. Marca | Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
| Serbii i Banatu, oprócz Pogranicza Wojskowe- 
i go, iż na mocy najw, postanowienia z dnia 20. 
| Marca 1853., zbrodnie rozboju morderczego,” Н 
| 1 rozboju i danćj ku temu pomocy, dochodzone 
| i karane będą podług uslaw wojskowych przez 
| wojskowe SANDE 79. 1% TYG na 3e 18 XIV 56 | 146 
| | 
| 
! и А 
26. |, Rozporzadzenie Ministra Sprawiedliwości, ze obja- 
śniajac $. 85. ustawy notaryalnćj 2 dnia 29. 
D æ D А e N. D 
| Września 1850., nieważność przeciw aktowi 
| notaryusza sporządzonemu poza jego obrębem, а 
nie rozciąga się do tych aktów, które nota- 
| ryusz złożony z urzędu, atoli przed objęciem 
i urzedu przez następcę swego, sporządził był 
we własnym dotychczasowym obrębie . . . XIV 57 | 146 
! 
29. „ | Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, o adapiacyi А 
najw. Pantentu o handlu domokrężuym z dnia 
A. Września 1852., dla Pogranicza Wojskowego , ХУ 62 | 149 | 
! 
! 
80. A Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości, regulu- 
je postępowanie sadowe w sporach małżeń- 
skich między starozakonnymi we Wegrzech, 
Kroacyi, Slawonii, Serbii i Banacie. „ . . XIV 58 | 146 
! 
30. f; Rozporzadzenie naczelnego Dyrektoryum Rachun- 
1 E г. , е - 
kowości dla całego Państwa, oprócz Węgier, 
Kroacyi, Slawonii, Serbii, Banatu i Siedmio- | 
grodu, obwieszczające, że w skutku najw. po- | ; | 


Chronologiſches Verzeichniſt. XIII 


Nummer des 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes Ju halt 


oder der 
Verordnung 


te 


— 


Stückes 
Geſetzes że. 


Se 


1853. 

24. März | Erlaß des Juſtizminiſteriums, giltig für die fer , 

| biſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, | 

| mit Ausnahme der Militärgrenze, wodurch in 

| Folge Allerhoͤchſter Entſchließung vom 20. März 1 

| 1853 die Unterſuchung und Beſtrafung der Bers | 
brechen des Naubmordes, des Raubes und dem | 

Raube geleiſteten Vorſchubes durch die Militar- { | 

gerichte und nach den Militärgefegen angeordnet к 

wird | WAW WATY ЖЕ "Te XIV 56 | 146 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wodurch in | 
Erläuterung des $. 35 der Notariat? » Ordnung i 
vom 29. September 1850, Nr. 366 des Reichs⸗ аќ 
Geſetzblattes, erklärt wird, daß die in dieſer 
Geſetzſtelle gegen einen von einem Notar außer: | 
halb feines Bezirkes aufgenommenen Akt vers 
hängte Ungiltigkeit, auf die von einem Notare 
nach ſeiner Enthebung, jedoch vor dem Amts⸗ 
antritte ſeines Nachfolgers, in ſeinem bisherigen | 
Bezirke aufgenommenen Notariats-Akte keine aj ` 
Петото a a E gł ‚ XIV 57 | 146 

1 


„ 


29. „ Verordnung des Kriegsminiſtertums, wegen Adapti⸗ 
rung des Allerhöchſten Hauſirpatentes vom 
4. September 1852 (Nr. 252 des Reichs-Geſetz⸗ 


Blattes) für die Militär grenze. XV 62 | 149 


gerichtliche Verfahren in Eheſtreitigkeiten jüdi— 
[фет Glaubensgenoſſen in Ungarn, Kroazien, 
Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem 


| 

| 

| 

30. |, Verordnung des Juſtizminiſteriums, wodurch das 
„Temeſer Banate geregelt wird - .. XIV | 


58 | 146 


80. „ Erlaß des General-Rechnungs-Direktoriums, wirt- 
jam für den ganzen Umfang des Reiches mit ; 
Ausnahme von Ungarn, Kroazien und Slawo— 
nien, der Wojwodina mit dem Temeſer Banate, | 
dann Siebenbürgen, womit die vermöge Aller: 
höchſter Entſchließung vom 17. März 1853 ge⸗ 
nehmigte Uebertragung der Zenſur und Konti 


Jabrgang 1853. 1. Abtheilung. р 


Spis chronologiczny. 


O en 


Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 


31, Marca 


M A 


1. Kwiet, 


Izby rachunkowéj kameralnéj do Izb rachunko- 
wych rządowych w krajach koronnych. . :. 


Patent cesarski dla wszystkich krajów korounych, 
znoszacy monopolium salétry przy utrzymaniu 
monopolium prochu strzelnego 


Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, Spraw We- 
wnętrznych i Skarbu, dla wszystkich krajów 
koronnych, ж dokładniejszemi przepisami fabry- 
kacyi i przedaży prochu strzelnego 


Rozporzadzenie Ministra Handlu, Przemysłu i Bu- 
dów publicznych, dla wszystkich krajów ko- 
ronnych, oprócz Węgier, Siedmiogrodu, Kroa- 
cyi, Slawonii, Serbii, Banatu i Pogranieza 
Wojskowego, wzgledena oznaczenia mocy wódki 


i spirytusu w handlu, dokładnemi narzędziami 


Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, stanowiące 
przepis posiadania i noszenia broni prywatnéj 
przez wojskowych BIS e BET a т 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
i Sprawiedliwości dia Austryi powyżćj i poniżej 
Anizy, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy, 
Gorycyi, Gradyski, Istryi, Tryjestu, Tyrolu i 
Forarlberga, Czech, Morawy, Szląska, Galicyi 
z Krakowem i Bukowiny, iż przysiega urze- 
dników i sług administracyi lesnéj i leśnego 
dozoru, złożona podług rozporzadzenia mini- 
sterskiego z dnia 3. Stycznia 1849., pozostaje 
w zupełnej mocy także i pod wzgledem nowéj 
ustawy lesnéj z d. 3. Grudnia ‚1852. . . . 


| 


Liczba 


ХХ 


XX 


XV 


XIV 


90 


91 


67 


64 


Stronica 


149 


238 


236 


146 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1853. 


31. März 


1. April 


XIV 


м. 


In halt 


rung der Kameral-Ausgabs-Kaſſe-Journale von 
der Kameral-Hauptbuchhaltung an die Staats- 
Buchhaltung in den Kronländern kundgemacht wird 


Kaiſerliches Patent, giltig für alle Kronländer, 
detreffend die Aufhebung des Salpeter-Monopols, 
bei Auſrechthaltung des Schießpulver-Monopols 


Verordnung des Kriegsminiſteriums, des Miniſte— 
riums des Innern und der Finanzen, giltig für 
alle Kronländer, betreffend die näheren Beſtim— 
mungen in Beziehung auf die Erzeugung und 
den Verſchleiß des Schießpulvers i 


Verordnung des Miniſters für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Bauten, wirkſam für alle Kronlander, 
mit Ausnahme von Ungarn. Siebenbürgen, Kroa⸗ 
zien, Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft, 
dem Temeſer Banate und der Militärgrenze, 
wodurch die Beſtimmung der Stärke des Brannt— 
weines und Weingeiſtes zum Behuſe des Ver— 
kehres, mittelſt genauer Inſtrumente geregelt wird 


Verordnung des Kriegsminiſteriums, wodurch eine 
Vorſchrift über den Beſitz und das Tragen von 
Privatwaffen bei Militärperſonen erlaſſen wird . 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der 
Juſtiz, giltig für die Kronländer Oeſterreich ob 
und unter der Enns, Salzburg, Steiermark, 
Kärnthen, Krain, Görz, Gradiska, Iſtrien, 
Trieſt, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren, 
Schleſien, Galizien mit Krakau und der Buko— 
wina, womit erklärt wird, daß die nach dem 
Miniſterial-Erlaſſe vom 3. Jänner 1849, Nr. 67 
des Reichs⸗-Geſetzblattes, geſchehene Beeidigung 
des Forſtverwaltungs- und Forſtſchutzperſonales, 
auch in Beziehung auf das neue Forſtgeſetz vom 
3. Dezember 1852, Nr. 250 des Reichs-⸗Geſetz⸗ 
Blattes, ihre Wirkſamkeit beibehalten habe . 


Nummer des 


Geſetzes ꝛc. 


XV 64 


XV | 59 


D* 


150 


146 


AN Spis chronologiczny. 


Data asla- 

wy, patentu Tres dé 
lub rozpo- 

rządzenia 
—— EE — ha" Шр 
1853. 

3. Kwiet. | Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu znoszace 


w skutek najw. postanowienia z dnia 2. Kwie- 
tnia 1853. cło przechodowe dalmatyńskie w ban- 
dlu miedzy Dalmacya a Ksiestwem Montenegro 
od 1. Maha 50 EN 8 


5. 53 Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
Austryi Niższej, o doręczeniu sądowych ekspe- 


dycyj poczta za retour - recepisem 
D 


t 
Ba 1» Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, regulujące 
w moc najw. postanowienia z dnia 6. Kwietnia 
1853., konpetencya sadownictwa w sprawach 
, р NONE 
karnych i cywilnych wzgłędem osób należących 
do artyleryi technicznej i inslytatu ekwitacyj- 


nego tejże, od Podpułkownika wstecz A: 
9. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Wojny, w jaki spo- 


sób dziać się ma obrachunek i odstawa opłat 
za przechowanie rzeczy sadownie złożonych, 
czyto w administracyi depozytów wojskowych, 
czy w sądach wojskowych . . . . . 


10. f, Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów spólnego Zwiazku cłowego, o po- 
stepowanie w cle z pewnemi naczyniami fajau- 
sowemi, potrzebnemi do fabryk chemicznych 


in © Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów spólnego Związku cłowego, mocą 
którego a) postępowanie cłowe z pospolitemi 
towarami skórzanemi, kauczukowemi i gutaper- 
czanemi objaśnia się, i 6) zmienia się prze- 
kład wyrazu „Gemenge“ we włoskićj taryfie 


сюй]... габа сымдары e e UN 13 


Liczba 
— $ 
d 
5 SÉ KZ 
= ROR 
N w Pe} 
© 2 H 
1 
XIV 60 | 147 
l 
XIV | 61 | 147 
| 
| 
XVI 68 | 158 
XVI 69 | 159 
| 
XV 65 | 151 
I 
ХҮП 73 | 194 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 

des Geſetzes, 

Patentes Ju halt 
oder der 

Verordnung 


1853. 
3. April Erlaß des Finanzminiſteriums, wodurch, in Folge 
Allerhöchſter Entſchließung vom 2. April 1853, 
der dalmatiniſche Durchfuhrzoll im „Verkehre 
h zwiſchen dem Königreiche Dalmazien und dem 
Fürſtenthume Montenegro, vom 1. Mai 1853 


angefangen, aufgehoben wird 


o 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und des 
Handels, giltig für das Erzherzogthum Oeſter— 
reich unter der Enns, über die Zuſtellung ge- 
richtlicher Erledigungen durch die W y gegen 
Retour-Rezepiſſe . . H e, HI, 


Verordnung des Kriegsminiſteriums, wodurch, in 
Folge Allerhöchſter Entſchliezung vom 6. April 
1853, die Zuſtändigkeit der Gerichtsbarkeit in 
Straffachen und bürgerlichen Rechtsangelegenheiten, 
hinſichtlich der zur techniſchen Artillerie und zum 
Artillerie-Equitazions-Inſtitute gehörigen In— 
dividuen, vom Oberſtlieutenant abwärts. geregelt 
Wird. Ä A 


Verordnung des Kriegsminiſteriums, wodurch die 
Art der Verrechnung und der Abfuhr der Ber 
wahrungsgebühren für gerichtlich hinterlegte Ge- 
genſtände bei der Militär-Depoſiten-Adminiſtra— 
zion und bei den Militärgerichten geregelt wird 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für ſämmtliche 
Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
über die Zollbehandlung gewiſſer für den Gewerbs— 
betrieb chemiſcher Fabriken beſtimmten Steingut— 
тн. p ²˙— dëng 

Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, wo— 
mit a) eine Erläuterung hinſichtlich der Zollbe— 
handlung gemeiner Leder-, Kautſchuk- und Gutta⸗ 
Perchawaaren erlaffen, und b) die Ueberſetzung 
des Wortes „Gemenge“ im italieniſchen Zoll: 
tarife geändert wird. m 


рз. L 


AN 


` Nummer des 
EJ 
= KAN 
® ı 8 х 
} 
XIV 60 | 147 
XIV 611 147 
} 
ХҮІ 68 | 158 
XVI 169 159 
XV 65 I 151 
XVII 73 | 194 


XVI Spis chronologiczny. 


Liczba 
Data usta- 


wy, patentu ` 
lub rozpo- " 


— 


— 
SC? 2 © 

H с 
rzadzenia ©- ZĘ 


Stronica 


1853. ' 
18, Kwiet. | Rozporzadzenie Miuisterstwa Sprawiedliwości dla к i 
Królestw Węgier, Kroacyi i Slawonii, tudzież 
dla Województwa Serbskiego i Banatu Teme- 
skiego, nakazujące rozpoczęcie prac przygoto- 
wawezych do zaprowadzenia tamże ksiąg grun- 
towych i tabularnych ze szczególnym wzgle- 
dem na posiadłości szlacheckie . . . . . XV 66 | 152 


oe. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
w porozumieniu z Ministerstwem Skarbu, dla |» 
krajów koronnych, w których ohowiązuje ustawa 
' у za 
postępowania karnego z d. 17. Stycznia r. 1850., 
objaśniające $$. 5., 6., 7., 9., rozporzadzenia Mi- 11 
nisterstwa Sprawiedliwości z dnia 17. Sierpnia | 


1850., o porachowanin kosztów cytacyj i nale- 
zytosci dla świadków w postępowaniu karnem XVI 70 {161 


7 p Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z prowizorycznemi przepisami o kosztach w po- 
stępowamiu karnem dla Węgier, Kroacyi i Sla- 
wonii, Siedmiogrodu, Serbii i Banatu . . . XVI 71 | 161 


24. 5, Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oswiecenia 
dla całego Państwa, prócz Królestwa Lom- 
bardzko - Weneckiego i Pogranicza Wojskowe- 
go, obwieszczajace przepis prowizoryczny: A. 
o egzaminach kandydatów na nauczycieli zupeł- 
nych szkół realnych; B. o przepisach prze- 
chodnich, podług których tacy kandydaci wy- 
kazywać winni ‘swa zdolność nauczycielską 
w najbliższćj przyszłości iii XVIII 77 | 198 


26. $, Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 


nych, Sprawiedliwości i najwyższej Władzy 


Ehronologiſches Verzeichniß. XVI 


Nummer des 
Datum : 
des Geſetzes, 

Patentes In halt 

oder der 
Verordnung 


1853. 

18. April | Verordnung des Miniſters der Juſtiz, wirkſam für 
die Königreiche Ungarn. Kroazien und Slawo— 
nien, für die ſerbiſche Wojwodſchaft und das 
Temeſer Banat, wodurch die Vorarbeiten zur 
Anlegung der Grund- und Intabulazions-Bücher, 
mit beſonderer Rückſicht auf den adeligen Grund: 
beſitz, in den genannten Kronländern angeordnet 
werden 


Verordnung des Juſtizminiſteriums im Einverſtänd— 
niſſe mit dem Finanzminiſterium, giltig für jene 
Kronländer, in welchen die Strafprozeß-Ordnung 
vom 17. Gonner 1850 in Wirkſamkeit ſteht, ent- 
haltend eine Erläuterung der 69. 5, 6, 7, 9 der 
Juſtizminiſterial-Verordnung vom 17. Auguſt 
1850, Nr. 332 des Reichs >: Беране, über 
die Berechnung der Kojten der Vorladungen und 
der Zeugengevühren im Strafverfahren 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wodurch für 
die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slawo— 
nien, das Großfürſtenthum Siebenbürgen, die 
ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat 
proviſoriſche Vorſchriften über die Koſten des 
Strafverfahrens feſtgeſetzt werden . „AMB 


Verordnung des Miniſters für Kultus und Uns 
terricht, wirkſam für den ganzen Umfang des 
Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch-venezia— 
niſchen Königreiches und der Militärgrenze, womit 
eine proviſoriſche Vorſchrift kundgemacht wird: 
A. über die Prüfung der Kandidaten des Lehr— 
amtes an vollſtändigen Realſchulen; B. in Betreff 
der Uebergangsbeſtimmungen, nach welchen die 
Lehramts-Kandidaten ihre Lehrfähigkeit in der 
nächſten Zukunft zu erproben haben 


Verordnung der Miniſterien des Innern, der Ju— 
ſtiz und der oberſten Polizeibehörde, wirkſam für 


XVII Spis chronologiczny. 


Data usta- 
wy, patentu г 
lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 
Policyjnéj, dia całego Państwa, oprócz Pogra- 
nieza Wojskowego, o postepowaniu z drukami 
treści karygodnćj i z drukami ‘przez osobne 
rozporzadzenia zakazanemi, 1ównie jak z przed- 
miotami artystycznemi, gorszącemi i nieoby- 
czajnemi na licytacyach publicznych h. 


26. Kwiet, | Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, stanowiące 
w skutek najwyższej uchwały z dnia 22. Kwie- 
tnia 1853., w jakich przypadkach pobićrać mają 
sądy wojskowe optale przechowania (takse li- 
czenia) od rzeczy sadawnie n nich złożonych 


1. Maja Rozporządzenie Miuisterstwa Sprawiedliwości dla 
Węgier, Kroacyi i Slawonii, Siedmiogrodu, 
Serbii i Banalu, w skutek którego sądy karne 
wyrokować więcćj nie będą na zapłacenie ho- 
magiuu (opłatę krwi) . . ıı . . . i. 


iza A Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
w porozumieniu z Ministerstwem Skarbu, o spo- 
sobie zgłoszenia następstwa w założonćj przez 
Rząd i na lomb.-weneckióm Monte zapisanćj 
dotacyi dochodów (rent) 


2. $, Cesarski Patent, zaprowadzający W Królestwie 
Węgierskićm, Województwie Serbskićm i Ba- 
nacie Temeskim z rokiem administracyjnym 
1853., prowizoryczny kataster podatku grunto- 
wego za podstawę rozkładu tegoż podatku, 
wymierzając takowy na szesnaście procentu 


z czystego dochodu". «1.,.0. m 0, 


xvil 


XVII 


XVII 


‚ ХҮШ 


76 


78 


Stronica 


196 


218 


Chronologiiches Verzeichniß. XVII 


Nummer des 
Datum К. — f 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


Stückes 
Seite 


Geſetzes D 


den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme 

der Militärgrenze, betreffend die Behandlung von 

Druckſchriften ſtrafbaren Inhaltes, und ſolcher, 

die durch beſondere Verfügungen verboten wur— 

den, endlich anſtößiger und unſittlicher Kunſt— 
gegenſtände und Sachen, bei öffentlichen Verſtei— | 
сепа. Algen en, е E ХҮП 74 | 19% 


Verordnung des Kriegsminiſterinme, wodurch, in 
Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 22. April 
1853 beſtimmt wird, in welchen Fällen von den bei 


Militärgerichten aufbewahrten gerichtlichen Des 
H 
XVII 


26. April 


pofiten eine Verwahrungsgebühr ЧЕ аб» 


zunehmen fei %5 | 195 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
die Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawo— 
nien, Siebenbürgen und die ſerbiſche Wojwod— 
ſchaft mit dem Temeſer Banate, zu Folge welcher 
von den Strafgerichten auf die Entrichtung des 
Homagiums (Blutgeldes) nicht mehr zu er⸗ 


keimen iſt XVI 76 | 196 


Verordnung des Juſtizminiſteriums im Einverftand: 
nife mit dem Finanzminiſterium, über die Art 
der Aumeldung der Nachfolge in eine vom Staate 
geſtiftete und auf dem lombardiſch— venezianiſchen | 


Monte inſkribirte Nenten- Dotazion .. XVIII 78 1 218 


Kaiſerliches Patent, wirkſam für das Königreich 
Ungarn, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das 
Temeſer Banat, wodurch in dieſen Kronländern 
vom Verwaltungsjahre 1853 (1. November 1852) 
angefangen, das proviſoriſche Grundſteuer-Kataſter 


| ats Maßſtab der Umlegung der Grundfteuer ein- 
| geführt, und die Hrundſteuer mit ſechszehn Per- 
| 


zet des Reinertrages bemeſſen wird . XVIII 79 1 218 


Jahrgang 1853. 1. Abthellang. Е 


XVHI Spis chronologiczny. 


Data usta- 
wy, patentu rg "NE 


1 
lub rozpo- !“ Э Eu 
rzadzenia D ba 
4 | ж 
| — 


S(ronica 


1853. 


а. Maja Rozporzadzenie najwyższćj Komendy Wojsk, | 
przepisuje oznaki uszanowania od straży woj- 


QD 
= 


skowej dla Kardynałów Kościoła rzymskiego . XVIII 


nych i Wojny. o postępowania policyjne - pa- 


QO 
to 


221 


szportowóm z cudzoziemcami w Austryi „ . XIX 


Rozporządzenia Ministerstwa Skarbu, dla wszyst- 
kich krajów koronnych, oprócz Lombard, i We- 
песуі, o stepłowaniu zaświadczeń ua zasadzie 
$. 51. regulaminów naukowych z dnia 1. i 8. 


GD 
сә 


Października 1850 wydawanych . . . . . XIX 228 


Patent cesarski dla wszystkich krajów koronnych 
oprócz Pogranicza Wojskowego, obwieszczający 
nową ustawę wewnetrznego urządzenia i po- 


rządku czynności wszelkich władz sadowych 


stwach Węgier, Kroacyi i Slawonii, tudzież 
w Województwie Serbskióm i Banacie Teme- 
skim i W. Księstwie Siedmiogrodzkićm z dniem 1. 
Lipca 1858., w innych zaś krajach koronnych 
wtenczas w wykonanie wejdzie, gdy nowo uor- 
ganizowane urzędy powiatowe (pretury) i inne 
XXII 04 253 


władze sadowe działania swoje rozpoczną . . 


— bech en 


Rozporzadzenie Ministerstwa Wyznań і Oswicee- 
nia dla Węgier, Serbii i Banatu, przypominające 


E А NE: 5 ST 
| z іст postanowieniem, Ze takowa w Króle- 


przepisy uczeszczania uczalów katolickich do 


[е 2] 
= 


228 


zakładów naukowych ewangelickich . 3 XIX 


Д Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
nych. o podzielenia na dystrykty Królestwa 
Lomb Eneckicgo s 719.0 TR Ener XVIII 


D 
ка 
= 


| 
Ka 4, Rozporzadzenie najwyższej Władzy Policyjnćj i 
1 e а ' 
Ministerstw Spraw Zewnętrznych, Wewnelrz- 
|81 


Chronologiſches Verzeichniß. XVIII 


1 Nummer des 


Datum | i 
des Geſetzes, We ; 

Patentes Inhalt Е кз | 

ober det = S| z! 
(Verordnung 5 5 5 


1853. I 
2. Mai Verordnung des Allerhöchſten Armee: Ober- Kom: , 
mando, womit die von den Militärwachen den : 
Kardinälen der römiſchen Kirche zu erweiſenden 
Ehrenbezeigungen beſtimmt werden. ХҮШ 80 | 219 


Verordnung der oberſten Polizeibehörde und der Mi- 
niſterien des Aeußern, des Innern und des 
Kriegsweſens, über die paßpolizeiliche Gët 
lung der Ausländer in Oeſterreich. .. ( XIX 82 | 221 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle i 
Kronlänber, mit Ausnahme des lombardiſch— 
veneziauiſchen Königreiches, in Betreff der Stem- 
pelbehandlung der Zeugniſſe, welche im Grunde 
des §. 51 der Studien -Ordnungen vom 1. und | 
8. Oktober 1850 ausgefertigt werden XIX 83 | 228 


в. | Kaiſerliches Patent, wirkſam für ſämmtliche Kron- 
länder, mit Ausnahme der Militärgrenze, womit 
ein neues Geſetz über die innere Einrichtung und 
die Geſchäftsordnung ſämmtlicher Gerichtsbehörden 
kundgemacht und feſtgeſetzt wird, daß dasſelbe in 
den Königreichen Ungarn, Kroazien und Ela: 
wonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem 
Temeſer Banate und im Großfürſtenthume Sie— 
benbürgen am 1. Juli 1853, in den übrigen 
Kronländern aber mit der Wirkſamkeit der Das 
ſelbſt neu zu organiſirenden Bezirksämter (Pratue 
ren) und der übrigen Gerichtsbehörden in Anwen⸗ 


dung zu treten habe . бранч _ XXII 104 | 253 


6. Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Uns 
terricht, wirkſam für das Königreich Ungarn und 
die Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer Banat, 
wodurch die beſtehenden Vorſchriften hinſichtlich 
des Beſuches evangeliſcher Lehranſtalten von fas 
tholiſchen Schülern in Erinnerung gebracht werden 


+4, Verordnung des Miniſters des Innern, betreffend 
die Diſtrikts-Eintheilung des lombardiſch-vene⸗ 
zianiſchen Königreiches 


XVIII 81 | 219 


XIX Spis chronologiczny. 


Data usta- 


wy, patentu TK re ś é 
lub rozpo- 
rządzenia 
1553. 
9. Maja Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości w po- 


rozumieniu z Ministerstwem Wojny dla wszyst- 
kich krajów koronnych; dła których wydany Pa- 
tent z d. 11. Kwietnia 1851., iż w tych przypad- 
kach, gdzie kaucye małżeństw wojskowych 
hypotecznie zabezpicczone, przekazane beda 
na kapitał indemnizacyi, zapisy Aude indemni- 
zacyjne w Komendzie krajowej wojskowej zło- 
ZONE ру ааш ge un << | 


kich krajów koronnych spólnego Zwiazku cło- 
wego, o postepowaniu ce wem eo Со ryb zwa- 
nych Bojana czyli Scoranza . 


| 9. 6, Rozporządzenie Ministerstwa Skarbn dla wszyst- 


10. fo Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów koronnych, ped względem zastoso- 
wania rozporzadzenia tegoż Ministerstwa z daia 
9. Marca 1852. do przeriesień majatkowych 
z powodu smierci zaszłych ро 30. Ewietnia 


1853. . E em. * 


10. Le Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla Węgier, 
Kroacyi i Slawonii, Sc bii i Banatu, że co do 
przeniesień majatyowych z powodu śmierci za- 

| szłych po 30. Kwietnia 1853,, postanowienia 

ustępu IX. Patertu do ustawy o należylościach 
z d. 2. Sierpnia 1850. i rozporządzenie Minister- 
stwa Skarbu z dnia 9. Marca 1852. moc swoją 
traca 


tah 


12: #5, Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zewuetrznych 
dla wszystkich krajów korongnych, ogłaszajace 
traktat między Austrya i Bawarya, i Austrya a 
Saksonia, iż każde z tych Państw dopóty przyj- 
томас będzie swych dawnych przynależnych , 
za przedstawieniem Państwa drugiego, chociażby 


XIX 


Stronica 


Е 

| 

| 

| 

| 

| 

| 85 | 229 
92 I 238 
86 | 229 


87 | 230 


Datum 
des Geſetzes, 


Patentes 
oder der 
Verordnung 


1853. 
9. Mai 


Ip 


10. 


jw 


10. 


12. „ 


Chronologiſches Verzeichniß. 


XIX 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
jene Kronländer, für welche das kaiſerliche Pa— 
tent vom 11. April 1851, Nr. 84 des Reichs- 
Geſetzblattes, erlaſſen wurde, wodurch im Ein— 
vernehmen mit dem Kriegsminiſterium verordnet 
wird, daß in jenen Fällen, wo hypothekariſch— 
ſichergeſtellte Milttär-Heirathskauzionen auf das 
Entlaſtungs-Kapital überwieſen werden, die 
Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen an das 
Landes- Militärkommando abzugeben feien , 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle Län⸗ 
der des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, hin— 
ſichtlich der اپو د‎ Der eń Bo- 


jana oder Scoranza 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, über die Anwendbarkeit des Finanz⸗ 
Miniſterial⸗Erlaſſes vom 9. März 1852 (Reichs⸗ 
Gefegblatt Nr. 62) auf Vermögens ⸗Uebertra⸗ 
gungen von Todeswegen, welche * dem 30. 
April 1853 eintreten ' 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für die 


Kronländer Ungarn, Kroazien, Slawonien, die 
ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 
wornach für Vermögens-Uebertragungen von 
Todeswegen nach dem 30. April 1853 Ме Pez 
ſtimmungen des Abſatzes IX. des Kundmachungs— 
Patentes zum Gebührengeſetze vom 2. Auguſt 1850 
und der Finanzminiſterial-Erlaß vom 9. März 
1852 (Reichs⸗ EEE Nr. 2 i Wirt- 
famfeit treten 


Erlaß des Minifteriums der auswärtigen Ange— 
legenheiten, wirkſam für alle Kronländer des 
Kaiſerſtaates, wodurch kundgemacht wird, daß 
zwiſchen der öſterreichiſchen und baieriſchen Ne- 
gierung, ſowie ferner zwiſchen der öſterreichiſchen 
und ſächſiſchen Regierung das Uebereinkommen feſt⸗ 


Nummer des 


Geſetzes ꝛc. 


xix 85 
XX 92 
XIX 86 
Е 
| 
XIX 87 


229 


238 


230 


XX 


` Spis chronologiczny- ` 


| — 
Data usta- 


wy, patentu 


| lub rozpo- 
rzadzenia 


1853. 


| 
| 


13. Maja 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla całego 


te przynależność z mocy ustaw krajowych utra- 
cili byli, dopóki podług jego własnych ustaw 
wewnętrznych nie stali się już jego przynale- 
im аа 


kich krajów spólnego okręgu cłowego, wzglę- 
dem postepowania cłowege z tak zwanemi ame- 
rykańskiemi i angielskiemi kamieniami młyń- 
skiemi z kilku sztuk złozonemi . . . ... 


w porozumieniu z Ministerstwem Spraw We- 
wnętrznych, nadające prowizoryczna instrakcyę 
postepowania kasowego z majątkiem sićrociń- 
skim i kuratelnym w komisyach sićrocińskich 
we Węgrzech, w Kroacyi i Slawonii, w Sie- 
dmiogrodzie, Serbii i Banacie . . 


kich krajów koronnych, jo uchyleniu korzyści 
użycia asygnacyj hypotecznych parcyalnych do 
wypłaty zapadłych zamiast gotowizny w kasach 
cesarskich, i o możności amortyzowania tako- 
wych `. ВЕ. geb 451 ma gg bę 


Państwa, stanowiace w skutek najw. postano- 
wienia z dnia 20. Października 1852. iz od 1. 
Czerwca 1853., asygnacye parcyalne hypoteczne 
z terminem 4 miesięcznym wypłaty, tylko z pro- 
wizya po 4½ od sta wydawane będa 


+ 
سه‎ z. 
Е SR 
ч = 
KEN — — 
S A „ma 
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XIX 


XIX 


XX 


XX 


88 


Stronica 


230 


231 


— LEE 


Datum 


bes Geſetzes, 


Patentes 
oder der 
Verordnung 


1853. 
13. Mai 
17. „ 

n 


Chronologiſches Verzeichniß. 


XX 


Inhalt 


geſetzt wurde, daß jeder dieſer Staaten ſeine ur— 
ſprünglichen Angehörigen, auch wenn ſie dieſe 
Staatsangehörigkeit nach der inländiſchen Geſetz— 
gebung verloren haben ſollten, auf Antrag des an— 
deren Staates ſo lange wieder zu übernehmen habe, 
als ſie nicht dieſem anderen Staate nach deſſen 
eigenen inneren Geſetzen angehörig geworden 
ſind WE 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle Lans 
der des gemeinſchaftlichen Zollgebietes, womit 
die Zollbehandlung der aus mehreren Stücken 
zuſammengeſetzten, ſogenannten amerikaniſchen nnd 
engliſchen Pen e Te "PARE 
wird 6 . 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wodurch im 
Einverſtändniße mit dem Miniſterium des In— 
nern eine proviſoriſche Inſtrukzion über die kaſ— 
ſenmäßige Behandlung des Waiſen- und Kura⸗ 
tels⸗Vermögens bei den Waiſenkommiſſionen in 
Ungarn, Kroazien, Slawonien, Siebenbürgen, 
der ſerbiſchen Wojwodſchaſt und dem pe ody 
Banate etlaffen wird. 9 * s 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle 
Kronländer, über die Aufhebung der Begünſti— 
gung, verfallene Parzial-Hypothekar-Anweiſun— 
gen bei den landesfürſtlichen Kaffen апан ba- 
ren Geldes zu verwenden, und über die Amor- 
tiſtrungs-Fähigkeit dieſer Anweiſungen .. 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für den 
ganzen Umfang des Reiches, wodurch in Folge 
Allerhöchſter Entſchließung vom 20. Oktober 
1852 beſtimmt wird, daß vom 1. Juni 1853 
angefangen, Parzial-Hypothekar⸗Anweiſungen 
mit viermonatlicher Verfallsfriſt nur mehr mit 
der Verzinſung von vier einhalb Perzent augs 
gegeben werden е. man. ui OI oa. 


| Nummer des 


Stückes 


XIX 


XXI 


XX 


XXI Spis chronologiczny. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obwieszcza- 
jace zmiany w stanowiskach i uprawnieniach 
urzedów wykonawczych Lombardyi, zaszłe z po- 
wodu połączenia cłowego z Parmą i Modena; 
tudzież stanowiska urzędów cłowych, intenden- 
cyj skarbowych, sądów dochodowych i władz 
śledczych w Ksiestwach wymienionych . . . 


21. Maja 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajuw powszechnego Związku cłowego o 
postępowaniu clowem z cebulami, czostkiem, po- 
rami i trybulka. 


najw. postanowienia z dnia 23. Kwietnia 1853., 
ustawa o mesazeryach i omnibusach (sztelfurach ) 
2 dnia 7. Grudnia 1850. rozciagnieta na Wegry 
Kroacye i Siawonie, Serbię z Banatem i na Sie- 


dmiogród . 


Patent cesarski dła Wielk, Ksiestwa Siedmiogrodu, 
zaprowadzajacy tam powszechna ksiege ustaw 
cywilnych z dnia 1. Czerwca 1811., z niekto- 
remi ograniczeniami, dokładniejszemi przepisami 
i dodatkiem późniejszych rozporzadzeń, która 
od 1. Września 1853. w życie wejść ma 


Patent cesarski dla Siedmiogrodu, zmieniajacy 
w tym kraju dotychczasowe prawne rozporza- 
dzenia i urządzenia w nabywaniu dóbr nieru- 


chomych i wykonywaniu ich prawa własności, 
w obciażaniu i zastawieniu takowych i w sto- 
sunkach prawnych z dotychczasowego odzie- 


Liczba 
Data usta- LE Е 
wy, patentu Tres dé kb 
lub rozpo- = se = 
rzadzenia | Q- KR £ 
© 5 Z 
1853. 


| XXI 97 | 248 
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| Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, iz w skutek 


XXI 96 | 242 


XXI 98 | 248 


XXI 99 | 248 


Chronologiſches Verzeichnis. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1853. 
21. Mai 


In halt 


Erlaß des Finanzminiſteriums, womit die, aus 


Anlaß der Zolleinigung mit den Herzogthümern 
Parma und Modena eingetretenen Aenderungen 
in den Standorten und den Befugniſſer der 
ausübenden Aemter der Lombardie, dann die 
Standorte der in den genannten Herzogthümern 
aufgeſtellten Zollämter, Finanz» Sntendenzen, 
Geſällsgerichte und е е ела funds 
gemacht werden . ` - 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für fammtliche 


Kronländer des allgemeinen Zollverbandes, be- 
treffend die Zollbehandlung von Zwiebeln, Knob— 
lauch, Perri und Schnittlauch 


Verordnung des Handelsminiſteriums, wodurch in 


Folge Allerhöchſter Entfchließung vom 23. April 
1853, eine erweiterte Anwendung des Geſetzes 
vom 7. Dezember 1850 (Reichs-Geſetzblatt 
Jahrgang 1851, Nr. 1.) über Meſſagerien und 
Stellfuhren auf Ungarn, Kroazien und Slawonien, 
bie ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Ba: 
nate und auf Siebenbürgen feſtgeſetzt wird . 


Kaiſerliches Patent, wirkſam für das Großfür— 


ſtenthum Siebenbürgen, wodurch für dieſes Kron— 
land das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch vom 
1. Juni 1811 mit mehreren Beſchränkungen 
und näheren Beſtimmungen, und ſammt einem 
Anhange nachträglicher Verordnungen eingeführt 
und vom 1. September 1853 angefangen, in y 
а, о РЕЧТЕ Е.В, 


Kaiſerliches Patent, wirffam für das Großfürſten⸗ 


thum Siebenbürgen, wodurch die in dieſem Kron— 
lande bisher beſtehenden geſetzlichen Anordnun— 
gen und Einrichtungen in Bezug auf die Er— 
werbung und Ausübung des Eigenthumsrechtes 
auf liegende Güter, deren Belaſtung und Ber» 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 
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XXII 


Spis chronołogiczny. 


Liczba: 
Data usta- — 
wy. patentu re e 


Fa 
е 


lub rozpo- 


r 
08 


rzadzenia 


tego ш a przedtem istnialćj . ,. . XXI 100 | 249 | 


30. Maja li ozporządzenie Nadkomendy Wojsk, tudzież Mini- 
sterstwa Skarbu i Spraw Wewnętrznych dla 
wszystkich krajów koronnych, oprócz Lombardyi 
i Wenecyi, uksiazeconego Hrabstwa Tyrolu i 
Pogranicza Wojskowego. o należylościach dla 


XXI 101 | 249 


1853. 
dziczenia i awitykacyi w niektórych nn; 
zotnierzy na egzekucyi podatków bezpośrednich 
8i. T | Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości w poro- 
zumieniu z Ministerstwem Skarbu. dla wszyst- 
kich krajów koronnych, o bierne) obieralności 
urzędników görnieze-lennych na asesorów sc- 
ПЕСНА ARADO APA XXI | 102 |] 250 | 
1. Czerw,| Rozporzadzenie ? Ministerstwa Skarbu w porozumie- 
nia z Ministerstwem Spraw Zewnętrznych, dla 
wszystkich krajów koronuych, względem nale- 
żytości od interesów prawnych w Państwie Au- 
stryackiem miedzy endzoziemcami wydarzaja- 


XXY 106 | 400 . 


cyciwsiej „u ia mó Ae for р ; 


2 Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnelrz- 
nych i Skarbu, wzgledem rozdzielenia czynności, 
które w zakres rozwiazanego Ministerstwa Kul- 


tury krajowćj i Górnictwa wchodziły . . . ‚103 | 251 
s ® Rozporzadzenie Ministersiwa Skarbu dla wszyst 
kich krajów koronnych. oprócz Lombardyi i 
Wenecyi, wywołujące 7 obiegu niemieckie bi- 
lety zdawkowe na Û krajcarów `, 


vu 107 | 400 


7 s, Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów koronnych obowiazanych do ustawy 
cła i monopołów rządowych. o upojedyńczeniu 
i przyśpieszeniu postepowania cłowego i kon- 
trolnego w urzedach wykonawezychji л> 

XXIII 105 347 


niu Daniel Na О zët, тоа М 


Chronologiſches Verzeichniß. XXII 
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des Geſetzes, ' e ` | ag — 

| Patentes In halt * i = 

| oder ber Kë „GH = 

Verordnun ES z | = 

z van oi Ы S | | 

883. | 

| pfändung, der Rechtsbeziehungen aus der bishe— | 

| rigen Erbfolge und der in einigen Theilen des , 0 

| Landes beſtandenen Avitizität abgeändert werden X 249 

30. Mai Verordnung des Armee-Ober-Kommando's und 
der Miniſterien der Finanzen und des Innern, | 
wirkſam für ſämmtliche Kronländer, mit Aus— | 
nahme des lombardiſch-venezianiſchen Königrei— | 
ches, der gefürſteten Grafſchaft Tirol und der | 
Militär- Grenze, über die Gebühren der zur Ein- \ 
treibung der direkten Steuern verwendeten Mis | 
litär-Exekuzions-Mannſchaft XX 101 A 249 


Jee des Juſtizminiſteriums im (поет, 
nehmen mit dem Finanzminiſterium, giltig für 
ſämmtliche Kronländer, in Betreff der pafjiven ` 
Wahlfähigkeit von Berglehens Beamten zu Bei: , 
jigern eines Bergſenatesũ * 

Verordnung des Finanzminiſteriums im Einver⸗ 
nehmen mit dem Miniſtertum des Aeußeren, 
wirkſam für alle Kronländer, bezüglich der Ge- 
bührenbehandlung der im öſterreichiſchen Staate 


zwiſchen Ausländern ſtattfindenden Rechtsgeſchäfte 


1. Juni 


XXIV | 00 


Verordnung der Miniſter des Innern und der | | 
Finanzen, die Theilung der im Wirkungskreiſe ` 
des aufgelösten Miniſteriums für Landeskultur 
und Bergweſen gelegenen Geſchäfte betreffend XXI | 103 | 251 

Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch-ve— 
nezianiſchen Königreiches, womit die Einberu— 
fung der deutſchen Münzſcheine zu 6 "б | 
angeordnet wird ** 

Erlaß des Finanzminiſteriums, dë p" alle | 
Kronländer, in denen die Zoll- und Staats— | 
Monepold- Ordnung in Wirkſamkeit fleht, in 
Arfiht auf die Vereinfachung und Beſchleuni— i | 
gung des Zoll: und Kontrol-Verfahrens der aug- 
übenden Aemter und auf die Erleichterung des | 
Geteste, , PE a | 

i 


XXIV 107 
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XXIII 


Spis chronologiczny. 


Data us ta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 


rzadzenia 


41853. 
8. Czerw. 


©. |. 


14. „ 


5: A 


Rozporzadzenie Nadkomendy Wojsk Sekcyi III., 
dla wszystkich krajów koronnych, stanowiace 
w skutek najw. uchwały z dnia 5. Czerwca 
1853., zasady postępowania z dawnymi laud- 


werzystami i uwolnienia ich od wojska 


| Rozporzadzenie cesarskie, oglaszajace miare sy- 
pna i lówną nızszo-austryacka, za miarę pra- 
wna dla Węgier, Serbii i Banatu 


i ف و‎ Ministra Sprawiedliwości, regulu- 
jace postępowanie sadowe w sporach małżeń- 
skich u żydów siedmiogrodzkich . 


L 

| Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu i Sprawie- 
dliwości dla Lombardyi i Wenecyi, objaśnia- 
jace niektóre watpliwości wzniecone wzgledem 
zastosowania rozporzadzenia z dnia 2, Kwietnia 
1852.. co do należytości od aktów i poświad- 
czeń notaryalnych w tém Królestwie 

| 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dia krajów 
spólnego Związku cłowego, o postepowanie 
w ocleniu ryby luńczyk, w oliwie przywożonćj 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości. za- 
wierajace instrukeya prowizoryczną postepo- 
wania sadowego w sprawach niespornych dla 
Siedmiogrodu, od 1. Września 1853 dzialalna 
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XXVI 
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XXV 


XXIV 


119 


112 


113 


110 
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412 
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405 
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Ghronologifheć Verzeichnig- XXIII 


Datum Nummer des 


des Geſetzes, Е 
Patentes In halt a = 
oder der + > 

Verordnung 5 = 


1853. о all EEE ere ине ae >: 

8. Suni Verordnung des Armee Oberfommando, Sekzion | 
III., wirkſam für alle Kronländer, wodurch in | 
Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 5. Juni 
1853, die Grundſätze für die Behandlung und | 
die Verabſchiedung der ehemaligen < ji 
männer feſtgeſetzt werden. 8 XXIV 108 | 401 

8 «= Kaiſerliche Verordnung, womit das niederöͤſterrei— 
chiſche Hohlmaß in dem Königreiche Ungarn, in 

der Wojwodſchaft Serbien und in dem Temeſer— 


Banate als geſetzliches Maß erklärt wird XXVI 119 | 412 


| Seite 


gerichtliche Verfahren in Eheſtreitigkeiten jüdi⸗ 
ſcher Glaubensgenoſſen in eee gere⸗ 
gelt wirr e eg а п XXIV 109 | 402 
12. Verordnung der Minifterien der Finanzen und der 
Juſtiz, wirkſam für das lombardiſch-veneziani— 
ſche Königreich, wodurch mehrere Zweifel über 
die Anwendbarteit der Verordnung vom 2. April 
1852, Nr. 86 des Reichs- Geſetzblattes, wegen 
der Gebühren für Notariatsakte und Notariats— 
Beurkundungen im lombardiſch-venezianiſchen Kö— 
nigreſche eee de —— 


14.5, Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für fammt= 
liche Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollver— 
bandes, über die Zollbehandlung des in Oel 
eingelegten Thunſiſches Oe 5 


| 

9. 3 Verordnung des Juſtizminiſteriums, wodurch das 

15. „ Verordnung des Juſtizminiſteriums, womit in Folge 

| Allerhöchſter Ermächtigung vom 29. Mai 1853 

| eine proviſoriſche Inſtrukzion über das gericht» 
liche Verfahren in Rechtsgeſchäften außer Streit- 

ſachen für Siebenbürgen erlaſſen, und vom 1. 


| September 1853 in Wirkſamkeit gefegt wird 


XXIV 110 | 402 | 


XXIV 
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і wy, patentu 
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| rządzenia 


1853. 
15. Czerw. 
15. %, 
| 

18 8 
21. 4,, 
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Spis chconalagiezny. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów koronnych, o uwolnieniu zaświadczeń 
egzaminów 2 nizszych szkół realnych od opłaty 


Okólnik Nadkomendy Wojsk. Sek. III., dia ca- 
łego Państwa, iż nadal lekarze do wojska nowo 
wstepujacy, do zawiązka wojskowego nie przez 
asenteruuek przyjmowani, ale za dekretem 
w etat i pobory wejść maja 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiediiwości dla 
wszystkich krajów koronnych, oprócz Pogra- 
nicza Wojskowego. stanowiące, iż na ugody 
zawarte przed c. k. Władzami policyjnemi i 
przez nie zatwierdzone. dozwolić należy egze- 
kucyi tak, jak na ugody sadowe podług ustawy 
sadowej w szczegółowych krajach obowiazu- 


jacój j . "Wel": «3137, 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zewnetrz- 
nych dla wszystkieh krajów koronnych, o rozer- 
gnieniu umowy miedzy Austrya i Wirtember- 
giem, o wzajemne wolne przeprowadzanie ma- 
jatków zawartćj, na Węgry. Kroacye, Slawo- 
nie. Siedmiogród, Serbię i Banat Temeski 


Rozporzadzenie Ministerstwa Wyznań i Oświece- 
nia dla Węgier, Kroacyi i Sławonii, 'Serbii i 


Banatu, Pogranicza Wojskowego, miasta Try- 


jestu i téj części Siedmiogrodu, która należy 
do dyecezyi Aradzkićj gr. n. u., znoszące 
w porozumienia z Nadkomeuda Wojska, syn- 
GG 1. ВАНА, Jee Ш SĄDU, 
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Chronologiſches Verzeichnis. XXIV 


a Nummer des 
Datum — л 
des Geſetzes, 
| Patentes Inhalt yt m 
oder der © | = 
CRT Es 5 5 
1853. 


15. Juni Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam fur alle 
d Kronländer, binſichtlich der Gebührenfreiheit der 
| Prüfungs- Zeugniffe über den unteren Realſchul— 

| ШТ se лаша ع‎ 
15. |, Zirkular» Verordnung des Armee-Oberkemmando's, 
Sekzion HL, wirkſam für den ganzen Umfang 
des Reiches, wodurch beſtimmt wird, daß in 
Zukunft die neu in die Armee eintretenden Ober— 
ärzte nicht mehr durch Aſſentirung in den Wil 
tär⸗Verband aufzunehmen, ſondern mittelſt Ver— 
ordnung in Stand und Gebühr zu nebmen find XXVI 120 | 412 

ł 


| 
| 
| 
d 
| 
d 
| 


114 406 


— — — = 


o NI کک‎ кыша 
— 
F 
— 


. |, Verordnung des Juſtizminiſteriums, giltig für 
| ſämmtliche Krouläuder des Reiches, mit Aus- 
nahme der Militär⸗Graänze, wodurch erklärt wird, 
daß auf die vor den k. k. Polizeibebörden zu 
Stande kommenden und von denſelben beurkun— 
deten Vergleiche, wie auf gerichtliche Vergleiche, 
nach Maßgabe der in jedem Kronlande wirkſamen 
Zivil-Prozeßordnung die gerichtliche Exekuzion 
ii еге и рн». унуу fm ЛАЛ. неча л. XXV 115 | 406 
21. |, Erlaß des Miniſteriume der auswärtigen Augele— 
genheiten, giltig für alle Kroͤnländer, über die 
zwiſchen Oeſterreich und Würtemberg vereinbarte 
Ausdehnung der Freizügigteit bei gegenſeitigen 
Vermögens: Erportagtenen auch auf die Were 
mögens-Ausfuhr aus und nach Ungarn, Kroa⸗ 
zien, Slawonien, Siebenbürgen, die Wojwod— 
ſchuft Serbien und das Temeſer Banat. XXV 116 | 40% 
21. Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Mme 
terricht, wirkſam für Ungarn. Kroazien und Elas 
wonien, die ſerbiſche Wofwodſchaft und das Tee 7 
meter Banat, die Militars Grenze, die Stadt 
Trieſt und denjenigen Theil Siebenbürgens, 
welcher zur griechiſch- nicht⸗unirten Diózeje von 
Arad gehört, wodurch im Einvernehmen mit 
dem Armee Oberkommando, die Aufbebung der 
Songelia kundgemacht wird CZ 117 | 407 
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XXV Spis chronologiczny. 


| | Liczba ! 
Data usta- > Н 
у, patentu Е r e 5 é { | 


‚lub rozpo- 
rządzenia 


Stronica 


Banatu, o spojedynczeniu i przyspieszeniu po- 
stepowania cłowego i kontrolnego urzędów 


i 


XXVI 121 


wykonawczych i o ulżeniu handlowćm . 


Okólnik Nadkomendy wojskowćj Sek. III., dla 
całego Państwa, ze, W skutek najwyższego 
postanowienia z dnia 21. Czerwca 1853., dla 
e. К. wojska zamiast dotychczasowćj kareneyi 


gaży, taksa służby i charakteru zaprowadzona XXVI 122 


Rozporzadzenie Nadkomendy Wojska, tudzież 
Ministerstwa Skarbu i Spraw Wewnętrznych, 
dla wszystkich krajów koronnych oprócz Lom- 
bardyi i Wenecyi, Tyrolu i Pogranicza Woj- 
skowego, o należytości dia żołnićrzy wysła- 


25. „ 


nych z egzekucya podatków bezpośrednich т XXV 118 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, dla 


1853. ! 
24. Czerw. ] Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla Węgier, 
Siedmiogrodu, Kroacyi i Slawonii, Serbii i 
| f 
H 
26. „ 
| Węgier. Kroacyi i Slawonii, dla Siedmiogrodu, 
Serbii i Banatu, jak w sporach o ważność lub 
rozłaczenie małżeństwa, także o separacye od 
stołu i łoża, w których co do głównćj rzeczy 
sądy duchowne rozstrzygają, postępować wzgle- 
dem punktów ubocznych przed sąd cywilny 


a 


N. PR Rozporządzenie. okólne Nadkomendy Wojskowej 
dla całego Paüslwa, ze w skutek najw. roz- 

. D аф (сш р 
porządzeuia z dnia 25. Czerwca 18538., prawo 


pertraktacyi własnego wolnego majątku Wielk. 


nalezgcychur tod mes eg EE кайн „o: | XXVI | 123 | 415 


Chronologiſches Verzeichniß. 


des Geſetzes, 

Patentes In halt 
oder der 

Verordnung 


1833. 
24. Juni | Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für Ungarn, 
Siebenbürgen, Kroazien mit Slawonien, und für 
die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer 
Banate, in Abſicht auf die Vereinfachung und 
Beſchleunigung des Zoll- und Kontrolverfahrens 
der ausübenden Aemter und auf die Erleichte— 
rung des Verkehres e gg 


ү, Birfular- Verordnung des Armee-Oberkommando's, 
Sekzion III., wirkſam für den ganzen Umfang 
des Reiches, wodurch in Folge Allerhöchſter 
Eutſchließung vom 21. Juni 1853, Die bishe- 
rigen Gage-Karenz⸗Vorſchriften für das k. k. Mili- 
tär aufgehoben, und neue Beſtimmungen über 
die Dienſt⸗ und Charakterstaxen des k k. Mili- 
tärs angeordnet werden 


24. 


Verordnung des Armee-Oberkommando's und der 
Miniſterien der Finanzen und des Innern, wirk— 
ſam für ſämmtliche Kronländer, mit Ausnahme 
des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, der 
gefürſteten Grafſchaft Tirol und der Militär 
Grenze, die Gebühren der zur Eintreibung der 
direkten Steuern verwendeten Militär-Exeku⸗ 
zions⸗-Mannſchaft betreffend 


26. |, Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
Ungarn, Kroazien, Slawonien, Siebenbürgen, 
die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer 
Banat, über die Behandlung der bei Streitig— 
keiten über die Giltigkeit oder Trennung der Ehe 
und über die Scheidung von Pif und Bett, 
worüber in der Hauptſache die geiſtlichen Ge— 
richte zu entſcheiden haben, vorkommenden, vor 
die bürgerlichen Gerichtsbehoͤrden gehörigen Ne- 

| DOMÓW... „A. Се 

24. |, Zirfular- Verordnung des Armee-Oberkommando's, 

wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch in Folge Allerhöchſter Anordnung vom 
25. Juni 1853 beſtimmt wird, daß dem, 


Jahrgang 1853. J. Abtheilung. 
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J р Tres é A 8 
lub rozpo- E ке {Сш 
' H = с 2 
| rządzenia S И £ 
D «rm — 
| > 2 Ka 
1 
| 1553. 7 
| istrza Zakonu Niemieckie ikawalerów i i 
Mist Zak Niemieckiego, ikawaleró 
s H 
| kapłanów tego Zakonu, zostaje i nadal przy 
| tym Даже т. „ XXVI 124 | 415 
l 
| 
30. Czerw. | Rozporządzenie najwyższćj Komendy Wojskowej 
Kä i Ministeryów Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości dla całego Państwa, Ze na mocy i 
rozporządzenia najwyższego, skazanie na cieź- 
kie wiezienie za zbrodnie, pociąga za sobą 
| utratę owych także poborów, których inwali- 
dzi i w ogólności żołnićrze wysłużeni z fun- | 
1. Lipca | Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
| kich krajów spólnego Zwiazku cłowego, o po- 
| stepowaniu w cle z jabłkami rajskiemi (Sola- 
num Dycopersicum) CEO - « « . . , . XXVI 126 Í 416 
8% 55 Patent cesarski dla Siedmiogrodu zawierajacy 


| nowy przepis zakresu działalności i właściwości 
| sądów w sprawach cywilnych prawniczych (nor- 
| mę jurysdykcyi cywilnćj), i stanowiący, że od 
dnia osobno obwieścić się mającego, w którym 
nowo organizowane urzędy powiatowe i inne 
władze sadownieze rozpoczną w tymże kraju 
czynności swoje, wszelkie władze sądowe tamże 
wykonywać winny sadownictwo w sprawach 
cywilnych podług niniejszej ustawy . . . +. XXIX 1-0 


Ба ër Patent cesarski dla Austryi Niższćj 1 Wyższćj, 
Czech, Morawy, Szląska, Galicyi i Lodomeryi, 
Krakowa, Styryi, Karyntyi, Krainy, Solnogro- 
du, Bukowiny, Tyrolu z Forarlbergiem, Istryi, 


R 
dacyj publicznych lub prywatnych dostają. . XXVI 125 416 


Chronologiſches Verzeichniß XXVI 


Datum Nummer des 
des Gefetzes, F- 
Patentes 
oder der 


Verordnung 


Geſetzes 2с. 


18 58. 
deutſchen Ritterorden das Abhandlungsrecht über 


das freieigene Vermögen des Hoch- und Deutſch— 
meiſters, der Ordensritter und Ordensprieſter 
auch künftig gewahrt bleibbtteeeee . í 124 


30. Juni Verordnung des Armee-Oberkommando's und der 
Miniſterien des Innern und der Juſtiz, wirk— 
ſam für den ganzen Umfang des Reiches, wo— 
durch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 
20. Juni 1853 angeordnet wird, daß die Ver— 
urtheilung wegen eines Verbrechens zum ſchwe— 
ren Kerker auch den Verluſt jener Genüſſe nach 
ſich ziehe, welche Invaliden oder überhaupt aus— 
gediente Soldaten aus öffentlichen oder Privat— 
Stiftungen beziehen 


J 


1. Juli Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für die Län- | 
der des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, wegen 


Zollbehandlung der SEE Gem Ly- 
eopersicum) . . Je аш XXVI 126 | 416 | 


9. А Kaiſerliches Patent, wirkſam für Siebenbürgen, 
wodurch für dieſes Großfürſtenthum eine neue 
Vorſchrift über den Wirkungskreis und die Zu— 
ſtändigkeit der Gerichte in bürgerlichen Rechts— 
Angelegenheiten (Zivil-Jurisdikzionsnorm) er- 
laffen und beſtimmt wird, daß von dem, insbe— | 
fondere kundzumachenden Tage angefangen, an 
welchem die neu zu organiſirenden Bezirksäm— | 
ter und die übrigen Gerichtsbehörden in dieſem | | 
Kronlande ihre Thätigkeit beginnen werden, | 
ſämmtliche Gerichtsbehörden daſelbſt die Gerichts— 
barkeit in bürgerlichen Rechtsſachen nach den | 
Vorſchriften dieſes Geſetzes auszuüben haben . XXIX 130 | 430 


5” f, Kaiſerliches Patent, wirkſam für Oeſterreich ob | 
und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Schle— | 
Hen, Galizien und Lodomerien, Krakau, Steier- i 
mark, Kärnthen, Krain, Salzburg, Bukowina, ! 


G* 


XXVII 


Spis chronologiczny. 


Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 


7. Lipca 


pm $ 


11 


TF r e 5 1 


orycyi i Gr i, i miasta Tryjestu z оКге- 
Gorycyi i Gradyski, i miasta Tryjestu z okrę 
giem, stanowiący przepisy o regulowaniu i 
wykupnie prawa pobićrania drzewa, paszy i 
płodów lasowych, tudzież niektórych praw słu- 
żebności i spólnego posiadania i użytkowania 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw ‚Wewnetrz- 


nych i najwyższćj Władzy Policyjnej o przy- 
znaniu Prezydentowi Rzadu krajowego w Kra- 
kowie co do spraw druku, działalności Na- 
miestnikom właściwćj, a to w okręgu tamecz- 
nemu Rzadowi przekazanym . . . 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnetrz- 


nych i Sprawiedliwości dla Węgier, Kroacyi i 
Slawonii, Serbii z Banatem i dla Siedmiogrodu 
o upuszczeniu zaostrzenia kar przed 1. Wrze- 
Śnia 1852. prawomocnie wyrzeczonego, jeżeli 
takowe ustawą karną z dnia 27. Maja 1852. 


nie jest dozwolone ... . ... * 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 


powiatu sądowego Sechshaus, iż przepisy dla 
Wićdnia o wyprowadzaniu sie z pomieszkań, 
obowiazujace sa także i w powiecie sadowym 


Sechstaa# > „nei ur HAST 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, sta- 


nowiące dla Galicyi z Krakowem i Bukowiny. 
iż do czasu zaprowadzenia nowych władz sa- 
dowych i polityczych, dosyć do przyjecia na 
praktyke sądowa wykazać się z części sado- 
wćj egzaminów rządowych . . . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu i Handlu, 


obwieszezajace przepis wykonawczy do Patentu 


Liczba 
„a Ke L 5 
2 2 E 
Sr 25| B1 
— 177) 
XXIX | 131 430 
vm | 128 428 | 
„XXVIII | 129 | 428 
XXXI | 135 | 446 
| 
! 
і 
XXII | 136 | 446 


Chronologiſches Verzeichnis. XXVII 


Nummer des 


or 
m 
8 
re 
E 
or 
ke? 
® 


Geſetzes 20. 


Patentes Ju halt 
oder der 
Verordnung 


1853. і 
Tirol mit Vorarlberg, Iſtrien, Görz und Gra- 
diska, und die Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, 
wodurch die Beſtimmungen über die Regulirung 


Stückes 


Seite 


und bie Ablöſung der Holz-, Weide- und Forft- 
produkten- Bezugsrechte, dann einiger Servituts— 
und gemeinſchaftlichen Beſitz- und Beniigungó: 


Же fefgefetzt werden .. Д XXIX 131 430 


7. Juli Verordnung des Miniſteriums des Innern und 
der oberſten Polizeibehörde, womit dem Qan- 
despräfidenten in Krakau für das, der dortigen 
Landesregierung zugewieſene Gebiet in Preß⸗ 
Angelegenheiten der, den Statthaltern zuſte— 


hende Wirkungskreis eingeräumt wird XXVIII 128 428 


9. Е Verordnung des Miniſteriums des Innern und 
der Juſtiz, giltig für die Kronlander Ungarn, 
Kroazien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwod— 
{фа mit dem Temeſer Banate und das Grof- 
fürſtenthum Siebenbürgen, betreffend die Nach— 
ſicht der, vor dem 1. September 1852 rechts— 
kräftig verhängten Strafverſchärfungen, ſoweit 
dieſelben in dem Strafgeſetze vom 27. Mai 


1852 nicht geſtattet find. - . . „| XXVIII 129 428 


11; # Verordnung des Juſtizminiſteriums, giltig für den 
Gerichtsbezirk, Sechshaus, wodurch die Vor— 
ſchriften der für Wien beſtehenden Ausziehord— 
nung auch im Gerichtsbezirke Sechshaus wirk— 


fam erklärt werden aa Zen FE CO « XXXI 135 | 446 


Wë: ` Erlaß des Juſtizminiſteriums, womit für die Kron— 
länder Galizien mit Krakau und die Bukowi— 
na die Beſtimmung, daß bis zur Einführung 
der neuen Juſtiz- und politiſchen Behörden, 
zur Aufnahme in die Juſtiz-Praxis der Nach— 
weis über die judizielle Staatsprüfungs-Abthei— 
lung genüge, kundgemacht wird 


XXXI 136 I 446 


„ Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des А 
Handels, wodurch die Vollzugs-Vorſchrift zu | 


XXVIH 


Spis chronologiczny. 


Data usla- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
| rządzenia 


OO‏ ڪڪ 


1853. 


12. Lipca 


16. 4,, 


” 


Tres é 


cesarskiego z dnia 10. Lutego 1853., wzglę- 
dem zaprowadzenia powszechnego austryac- 
kiego systemu mytowego na skarbowych dro- 
gach, mostach i przewozach we Wegrzech, 
Kroacyi i Slawonii, w Siedmiogrodzie, Serbii 
i Banacig = «© o. Een, СЕ ттк 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 


dla Wegier, Kroacyi 
i Slawonii, Siedmiogrodu; Serbii i Banatu, 
względem myta prywatnego w tych Branch 
pobićranego . . . 


nych, Skarbu i Handlu, 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu o zniesieniu 


w Czechach 
wych klasy Il. i stacyj uprowizyonowanych 


niektórych przykomorków : cło- 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 


kich krajów koronnych o asygnowaniu i zata- 
mowaniu poborów urzędników i sług rzadowych 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, dla 


Węgier, Kroacyi i Slawonii, Serbii i Banatu 
i dla Siedmiogrodu, obiasniajace $. 32. Patentu 
cesarskiego z dnia 29. Listopada 1852.. i $. 
31. Patentu cesarskiego z dnia 29. Maja 1853. 


Traktat między Austrya i Belgia o wzajemne wy- 


dawanie zbrodniarzy . . . 2 = « 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 


nych, Handlu i najwyższćj Władzy Policyjnćj, 
o zakazie wedrowania do Szwajcaryi czeladzi 


Części 


ХХХІ 


ХХХІ 


ХХХІ 


ХХХІ 


ХХХ 


Stronica 


Chronologiſches Verzeichniß. XXVIII 


Nummer des 


Datum 
des Geſetzes, 1 
Patentes Inhalt * 
oder der 3 
— 
® 


Verordnung 


Geſetzes 2с. 


Seite 


1853. 1 + 


dem kaiſerlichen Patente vom 70. Februar 1853 
(Reichs ⸗Geſetzblatt Nr. 133), wegen Einführung 
des allgemeinen öſterreichiſchen Mautſyſtems auf 
Aerarial-Straſſen, Brücken und Ueberfahrten in 
den Königreichen Ungarn, Kroazien, Slawonien, 
dem Großfürſtenthume Siebenbürgen, der ſerbi— l 
fhen Wojwodſchaft und dem Temefer Banate 


erlaſſen und kundgemacht wird . . p XXXI | 137 | 447 


12. Juli Verordnung der Miniſterien des Innern, der Fir 

nanzen und des Handels, wirkſam für das Kö— 

nigreich Ungarn, Kroazien und Slawonien, das 

Großfürſtenthum Siebenbürgen, die ſerbiſche Woj⸗ 

wodſchaft und das Temeſer Banat, betreffend | А 

bie in bieten Ländern beſtehenden Privatmäute. | | XXXI 138 | 447 
1a. 4, Erlaß des Finanzminiſteriums, die Aufhebung eini- 

ger Nebenzollämter zweiter Klaſſe und Abzügler⸗ 


Stazionen in Böhmen betreffend . » . ХХХІ 139 | 447 


14. Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, betreffend die Anweiſung und Eins 


П 
ſtellung der Bezüge der Staatsdiener. XXXI 140 AAT 


16. „ Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für die 
Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, die 
Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer Banar, 
und das Großfürſtenthum Siebenbürgen, wodurch 
der §. 32 des kaiſerlichen Patentes vom 29. Nov. 
1852, Nr. 247 des Reichs-Geſetzblattes, und der 
§. 31 des kaiſerlichen Patentes vom 29. Mai 1853, 


Nr. 100 des Reichs-Geſetzblattes, erläutert wird XXX 132 | 444 


16. „ Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich und Belgien, | 
wegen gegenſeitiger Auslieferung der Verbrecher XLVII 196 


. A Verordnung der Miniſterien des Innern, des Han— 
dels und der oberſten Polizeibehörde, enthaltend 
das Verbot des Einwanderns von Handwerks— 


XXIX Spis chronologiczny. 


Liczba 
Data usta- pe 
| 
wy, patentu T re 5ге % 
lub rozpo- E Es] 5 | 
rządzenia Ф. 5 + 8 
ò = E: 


1853. | 
rzemieślniczej i postawionych z taż па równi | 


wyrobników fabrycznych `... XXXI pa 449 


| 
e e | 
18. Lipca | Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla | 
Węgier, Kroacyi i Slawonii, Serbii z Banatem | 
i dla Siedmiogrodu, zaprowadzajace w tych 
krajach prowizorycznie ustawę krydalną od 1. 
Września, 1853% „Sow RN 


ХХХ 133 | 444 


| 
15. re Rozporządzenie Ministra Skarbu dla wszyst- 
| kich Dyrekeyj kas gh krajowych, Dyrek- 
су} poborowych i Prezydyam Rzadu krajowego 
Krakowskiego, obejmujące niektóre przepisy od- 
bywania egzaminów z kandydatami na posady 
przy głównych kasach rządowych, - głównych 
kasach krajowych i kasach zbiorowych Mini- 

| 


sterstwu Skarbu podlegajacych !. XXXIII 147 | 457 


20. f, Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, dla Węgier, 
Siedmiogrodu, Kroacyi i Slawonii, Serbii i 
Banatu, rozciągające „w skutek najwyższego 
postanowienia z dnia 1. Lipca 1853., prawne 
przepisy urządzenia dochodn loteryjnego na 
| zasadzie najw. Patentu z dnia 13, Marca 1813. 
na te części Państwa, w których dochód z lo- 
teryi nie był jeszcze zaprowadzony . 


EK Р Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dia wszyst- 
kich krajów koronnych, oprócz Dalmacyi. o usta-- 


nowieniu opłaty konsumowćj od cukru bura- 


| kowego]. "ИНТЕ. REI ЭТИУ 


XXXI | 142 | 


XXXVI | 160 


Chronologiſches Verzeichniſt. XXIX 


| Nummer des 


Datum 
des Geſetzes, a 
Patentes In halt 
oder der 
Verordnung 


— 


Geſetzes ꝛc. 


1853. | | 
gefellen und ben ihnen РН a — t 


arbeitern in die Schweiz * XXXI 141 | 449 
l 


18. Juli | Verordnung des Inſtizminiſteriums, wirkſam für die | 

Königreiche Ungarn, Kroazien, Slawonien, die 

ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate ' 

und das Großfürſtenthum Siebenbürgen, wodurch 

für dieſe Kronländer eine Konkurs-Ordnung ein» 

geführt und vom 1. September 1853 in Wirk⸗ 

Nie ze LR, XXY 188 | 444 


18. EK Erlaß des Finanzminiſteriums, an fammtliche 

Finanz-Landes-Direkzionen, Steuerdirekzionen 

und an das Landespräſidium des Krakauer Re⸗ 

gierungs⸗ Bezirkes, wodurch mehrere Beſtim⸗ 

mungen über die Abhaltung der Kaſſeprüfungen 

für die Bewerber um Anſtellungen bei den, dem 

Finanzminiſterium unterſtehenden Staatshaupt⸗ 

kaſſen, Landeshauptkaſſen und ren 

angeordnet werden 4 „| XXXIU 147 | 457 
| 
| 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für das 
Königreich Ungarn, das Großfürſtenthum Sieben— | 
bürgen, das Königreich Kroazien und Slawonien 
und die ſerbiſche Wojwodſchaſt mit dem Temeſer 
Banate, womit, in Folge der Allerhöchſten Ent- 
ſchließung vom 1. Juli 1853, die auf Grund— ei 
lage des Allerhöchſten Patentes vom 13. März 
1813 beruhenden geſetzlichen Beſtimmungen über 
die Einrichtung und Handhabung des Lotto— 
Gefälles auf diejenigen Theile des Staatsgebietes, 
in denen das Lotto-Gefäll geſetzlich noch PR 
eingeführt iſt, ausgedehnt werden Р 3 „| XXXVI 160 | 623 


22. „ р Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für Tomm, 
liche Kronländer, außer Dalmazien, betreffend 
die Beſtimmung der a CH von Zucker 
aus Rüben ‚ wok XXXII | 142 | 451 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. H 


XXX 


Spis chronologiczny. 


23. 


24. 


25, 


Data usta- 

wy, patentu 

luh rozpo- 
rzadzenia 


1853. | 
23. Lipca | 


an 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów spólnego Związku cłowego, o po- 
stępowaniu w ocleniu rur osuszania mokrych 
gruntów Err . u E ж 


| 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów koronnych, o stemplowaniu weks- 
lów skali I. w kraju płatnych, jeżeli w ter- 
minie do wypłaty zapadłym prezentowane nie 
DNF ee 


Rozporządzenie Ministerstw Handlu i Sprawiedli- 
wości dla wszystkich krajów koronnych, oprócz 
Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, Tyrolu, Kra- 
kowa z dawniejszym okręgiem, i Pogranicza 
Wojskowego, iż w razie, gdy kupcy firmy 
zaprotokołowanej, doniesa o czasowem zawie- 


kreslona ma być z protokołu; i ze rozpoczę- 
cie na nowo tćj gałezi przemysłowości tam, 
gdzie do tego wykazanie funduszu jest prze- 
pisane, tylko za uprzedniem doniesieniem о 1ёт 
władzy politycznćj w rzeczach przemysłowych 
przynależnćj, i помёт wykazaniem funduszu, 
jest dozwoloue eu Im la Bi 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
nych obowiazujace dla Siedmiogrodu od chwili 
działalności tamże powszechnćj ustawy cywil- 
пој, o potrzebie konsensu politycznego do 
zawarcia ważnie małżeństwa żydowskiego , .. 


i szeniu swoich czynności kupieckich, firma wy- 
| | 

Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu i Sprawie- 

dliwosci dla całego Państwa, objaśniajace myśl 

$. 8. rozporzadzenia z dnia 23. Marca 1852.. 

i czy $. 1. przepisów do instrukcyi względem 

formalnego toku spraw i porachowania bezpo- 


XXXII 


XXXII 


XXXIII 


XXXII 


143 | 451 
144 | 452 
148 | 459 
145 | 453 


Chronologiſches Verzeichniß 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 
18553. І 
23. Zuli Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
über die Zollbehandlung der Entwäſſerungs⸗ 
Röhren r BES Wang are 6 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, über die Stempelbehandlung der im 
Inlande zahlbaren, der Skala J. unterliegenden 
Wechſel, wenn ſie zu der feſtgeſetzten Verfalls⸗ 
zeit wegen Zahlung nicht präſentirt wurden 


Verordnung der Miniſterien des Handels und der 
Juſtiz, wirkſam für alle Kronländer, mit Aus⸗ 
nahme des lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiches, 
Dalmaziens, Tirols, der Stadt Krakau mit 
deren ehemaligem Gebiete und der Militärgrenze, 
wodurch angeordnet wird, daß in dem Falle, 
wenn Handelsleute, welche eine protokollirte 
Firma führen, die zeitliche Einſtellung ihres 
Geſchäftsbetriebes anzeigen, die Firma in dem 
Merkantilprotokolle zu löſchen und die Wieder⸗ 
aufnahme des Betriebes dort, wo bet dem Mn- 
tritte des Befugniſſes eine Fondsausweiſung vor⸗ 
geſchrieben iſt, nur gegen vorläufige Anzeige an 
die in Gewerbsſachen zuſtändige politiſche Be— 
hörde und gegen neuerliche Fondsausweiſung 
Eee 


Verordnung des Miniſteriums des Innern, giltig 
für Siebenbürgen vom Zeitpunkte der Wirk⸗ 
ſamkeit des allgemeinen bürgerlichen Gejegbue 
ches, über den zur Schließung einer giltigen 
Judenehe erforderlichen politiſchen Konfens. . 


Erlaß der Miniſterien der Finanzen und der Ju- 
ſtiz, wirkſam für den ganzen Umfang des Rei⸗ 
ches, über den Sinn des §. 8 der Verordnung 
vom 23. März 1852 und über die Fragen, ob 


der §. 1 der Beſtimmungen zu dem Unterrichte 


Nummer des 


` XXXII 


XXXII 


XXXIII 


Geſetzes ie. 


143 | 451 


3 
. 


144 | 452 


148 | 459 


145 


XXXI 


Spis chronologiczny. 


Data usta- 
wy, patentu 


lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 


26. Lipca 


27. b, 


27. b, 


28. „„ 


29. „ 


T r e 85 16 


średnich nalezytosei, z tćmże rozporządzeniem 
zgadza się, niemnićj, które dokumenta i do- 
wody na bierną spuściznę, w celu wymierzenia 
nalezytosei, za wiarygodne uważać należy 


Rozporządzenie * Ministerstwa Skarbu przepisuje 
postepowanie, pod zachowaniem którego ulga 
w postepowaniu cłowém na wychodzie posćłek 
wychodowych i przechodowych koleją żelazną 
przez Bodenbach, przyznana artykułem ‚92. 
umowy austryacko-saskićj z dnia 81. Grudnia 
1850., z dniem 1. Września 1858. wejść ma 
w wykonanie : 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zewnetrz- 
nych dla wszystkich krajów koronnych, о rozeig- 
gnieniu zawartćj między Austrya і Hanowerem 
umowy wolnego od opłaty wywożenia majątków, 
także do Wegier, Kroacyi i Slawonii, Sie- 
dmiogrodu, Serbii i Banatu Temeskiege , 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu o wymie- 
rzeniu cla wychodowego od drzewa pospoli- 
tego na wywozie z Pogranicza Wojskowego 
Banackiego . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla Węgier, 
Kroacyi i Slawonii, Siedmiogrudu, Serbii z Ba- 
natem, Pogranicza Wojskowego i Pobrzeża, 


jak długo trwać ma ważność puzwolenia па. 


sprowadzanie tytoniu zagranicznego, jako i kart 
celniczych na zgudne z przepisami sprowadzenie 
tesz "re, o .; 


Patent cesarski wprowadzający dla całego Рай- 


stwa, oprócz Pogranicza Wojskowego, nowa 


ustawę postępowania karnego, którćj dzień obo- 


| 


XXXIII 


XXXII 


"XXXIII 


XXXV 


XXXIII. 


149 


146 


150 


153 


151 


Stronica 


460 


453 


464 


618 


464 


Chronologiſches Nerzcichnif, XXXI 


RE Nummer des | 
des Geſetzes, == = 
Patentes Ju halt к у! 
oder der 2 ер 
Berordnung R | m 8 
1853. - i Уу зна 
über die formelle Gefchaftóbehanblung und die f- | 
Verrechnung der unmittelbaren Gebühren, mit | 
diefer Verordnung im Einklange ſtehe, dann | 


welche Dokumente und Beweismittel über Nah- | 
laß⸗Paſſiven zum Zwecke der Gebührenbemeſſung 
als glaubwürdig anzunehmen ſeien . XXXIII | 149 | 460 


26. Juli Verordnung des Finanzminiſteriums, womit das 
Verfahren vorgezeichnet wird, gegen deſſen Be— | 
obachtung die mit dem Artikel 92 der öſterrei— | 
chiſch-ſächſiſchen Uebereinkunft vom 31. Dezen- 
ber 1850 für das Zollverfahren beim Austritte 
von Ausfuhr- und Durchfuhrſendungen im Eiſen⸗ 
bahnverkehre über Bodenbach zugeſtandene Er— 
leichterung mit 1. September 1853 in Wirk⸗ 
RELL eee XXXII 146] 453 

27. „ Erlaß des Miniſteriums des Aenßeren, giftig für | 
alle Kronländer, über die zwiſchen Oeſterreich 
und Hannover vereinbarte Ausdehnung der Frei- 
zügigkeit bei gegenſeitigen Vermögens-Exporta⸗ 
zionen aus und nach Ungarn, Kroazien, Slawo— 
nien, Siebenbürgen, der Wojwodſchaft Serbien 
und dem Temeſer Banate . 

27. „ Erlaß des Finanzminiſteriums, betreffend die Be— 
meſſung des Ausfuhrzolles für gemeines Holz 
bei der Ausfuhr aus dem Banater Militärs 

| 


XXXIII „| 150 | 464 


1 + + . 


Grenzgebiete . |. ' XXXV 158 | 618 


28. „ Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für Un: 
garn, Kroazien, Slawonien, Siebenbürgen, 
für die Wojwodſchaft Serbien, das Temeſer 
Banat und die Militär-Grenze und »das Kü— 
ſtengebiet, über die Dauer der Giltigkeit der 
zum Bezuge von ausländiſchem Tabak erforder— 
lichen Bewilligung und der zollämtlichen Aus— 
fertigungen über den vorſchriftmäßigen Bezug 

29. „ Kaiſerliches Patent, womit für den ganzen Umfang 
des Reiches, mit Ausnahme der Militär-Grenze, 
eine neue Strafprozeß- Ordnung erlaſſen, und 


XXXIIL 151 | 464 


XXXII 


Spis chronologiczny. 


| Data usta- 
љу, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 


30. Lipca 


In 


wiazywania `w poszczególnych krajach koron- 
nych następnie oznaczony bedzie . 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości } 
stanowiace dla miasta Pragi godziny do wniesie- 
nia protestów wekslowych z powodu niewypłaty 


Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświćcen a 
dla wszystkich krajów, stanowi warunki, pod 
któremi od roku szkolnego 185% poczy- 
najac, aprobowani chyrurgowie i magistrowie 
chyrurgii dostapić moga stopnia doktora me- 
dycyny ß Hry 


Rozporzadzenie cesarskie wzgledem ogłaszania 
ustaw i rozporządzeń w Pograniczu Wojskowóćm 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
Lombardyi i Wenecyi. o powinności archywi- 
sty hypotek, obie przez proszacych hypoteki 
podawane noty inskrypcyjne, przed zaciagnie- 
niem takowych do księgi hypotecznćj, jednę 
z druga porownywac М W ab 


Rozporzadzenie Ministerstwa Wyznań i Oswiéce- 
nia do wszystkich Naczelników kraju i do Uni- 
werżytetów, Wiedeńskiego, Prazkiego, Lwow- 
skiego, Krakowskiego, Ołomunieckiego, Gra- 
ckiegu i Inszpruckiego, o przedłużeniu działal- 
ności prowizoryeznéj ustawy organizowania 
włada akademicznych . . . <... Ll. 


Okólnik Nadkomendy Wojska Sekcyi III., za- 
prowadzajacy dla wszełkiego gatunku dóbr 
Skarbu wojskowego, listy frachtowe reskryptem 
Ministerstwa Wojny A. 5258., z dnia 24. Pa- 
2dziernika 1850. roku, dla użycia w przesć- 


“з Р» 
© E m 
«a = 

| > — 

I XXXIV 152 
XXXV 154 
XXXV 155 
XXXIX} 171 
XXXV 1156 
XXXV 157 


Stronica 


466 


618 


619 


637 


619 


Chronologiſches Verzeichniß. 


XXXII 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1853. 


30. Juli 


êk , 


1. Auguft 


beſtimmt wird, daß der Tag, an welchem die— 
ſelbe in den einzelnen Kronländern in Wirkſam— 
keit zu treten hat, der, ж ا ب‎ wer⸗ 
den wird. u 5 


Verordnung des Just lter rg wodurch für 
die Hauptſtadt Prag die Stunden zur Auf- 
nahme der Wechſel-Proteſte SC ү Sie 
feſtgeſetzt werden . 5 

Erlaß des Miniſters für Kultus und =ч, 
wirkſam für alle Kronländer, womit die Bedin- 
gungen feſtgeſetzt werden, unter welchen vom 
Studienjahre 1858/54 an, approbirte Wunde 
ärzte und Magiſters der Chirurgie den medi⸗ 
ziniſchen Doktorsgrad erlangen können. 


Kaiſerliche Verordnung, in Betreff der Kundma⸗ 
chung der Gefetze und Verordnungen in der 
Фа «О (ир. 


Juſtizminiſterial-Erlaß, wirkſam für das lombar- 
diſch⸗venezianiſche Königreich, über die Verpflich— 
tung der Hypotheken⸗Verwahrer, die beiden, von 
jedem Hypothekenwerber zu überreichenden June 
ſkripzions-Noten vor deren Einzeichnung in 
das Hypothekenbuch, mit einander zu vergleichen 


Verordnung des Miniſteriums für Kultus und 
Unterricht, an ſämmtliche Länder-Chefs und an 
die Univerſitäten zu Wien, Prag, Lemberg, 
Krakau, Olmütz, Gratz und Innsbruck, über 
die Verlängerung der Wirkſamkeit des proviſo⸗ 
riſchen Geſetzes über die унш der aka⸗ 
demiſchen Behörden . Ò › : 


Zirkular⸗Verordnung des Armee-Oberkommando, 
III. Sekzion, mit der Einführung der, mit dem 
Kriegsminiſterial-Reſkripte A. 5258, vom 24. 
Oktober 1850, (Militär-Verordnungs-Blatt 
vom Jahre 1850, Stück XX.) zur Benützung 
bei Verſendung militär-verpflegsämtlicher Gez 


Nummer des 


Stückes 


XXXIV 


XXXV 


XXXV 


XXXV 
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XXXIH 


Spis chronologiczny. 


Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


asss il £ o 


3. Sierp. 


8. $, 


Таша artykułów żywności wojskowćj ! koleja 
żelazna, przepisane ИТИИ OM 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla całego 


Państwa oprócz Lombardyi 1 Wenecyi, со do 
niektórych odmian w uprocentowaniu i wymie- 
nianiu trzy-procentowych asygnacyj centralnćj 
kasy Раба 40-15 Ask taka" EZ 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, względem 


zniesienia przykomórków celniczych klasy II., 
Grosse, Krautenwalde i Smołków w Szląsku . 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, ob- 


wieszczajace, że dla Galicyi z Krakowem i Bu- 
kowiny w skutek najwyższego postanowienia 
z dnia 4. Sierpnia 1853., az do wydania prze- 
pisów o egzaminach do służby sadowej po- 
trzebnych, świadectwa z trzech oddziałów teo- 
retycznego cgzaminu rządowego, zastępować 
mopa dotychczasowy egzamin auskultatorski 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 


wszystkich krajów koronnych, w których obo- 
wiazuje postanowienie powszechnćj ksiegi ustaw 
cywilnych o prawie małzeńskićm, dotyczące 
postępowania z małżeństwami żydowskiemi po 
przejściu małżonków do religii chrześciańskićj 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświć- 


cenia do jeneralnego Gubernium Królestwa 
Lombardyi i Wenecyi, o rozwiązaniu kolegium 
doktorów pod nazwą kolegium fakulteckiego 
przy uniwersytetach w Padwie i Pawii 


[ 
XXXVII 
f 


` XXXV 


XLIV 


„XXXVI 


XXXVI 


165 


158 


186 


161 


162 


Stronica 


626 


620 


621 


679 


623 


624 


| 


Datum 


des Geſetzes, 


Patentes 
oder der 


Verordnung 


"1552. 


3. Auguft 


Shronologiſches Verzeichniß. 


Stückes 


д 
3 
EEN 
a 
m 
+ 


ten Frachtbriefe, für alle Gattungen ärariſcher 
“Ж ПШ 99 SEET re d 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für Gë 
ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des 
lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, einige 
Aenderungen in der Verzinſung und Umwechs— 
lung der dreiperzentigen Staats-Zentralkaſſe. 
Anwesen betreffend? XXXV 


bung der Neben- Zollanıter zweiter Klaſſe, Gro- 
fee, Krautenwalde und Smolkau in Schleſien 


länder Galizien mit Krakau und die Bukowina 
die mit Allerhöchſter Entſchließung vom 4. Aus 
gut 1853, bis zur Erlaſſung der Vorſchrift in f 
Betreff der zum Juſtizdienſte erforderlichen Prü— а 


Verordnung des Finanzminiſteriums, die Aufhe⸗ 
XXXV 


fungen bewilligte Gleichſtellung der drei Abthei— 
lungen der theoretiſchen Staatsprüfung mit der 
bisherigen Auskultanten-Prüfung kundgemacht 
wird . — - ²˙ V. А 


Erlaß des Juſtizminiſteriums, giltig für alle Dies 
jenigen Kronländer, in welchen die Beſtimmun— | 
gen des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches 
über das Eherecht Wirkſamkeit haben, über die 
Behandlung der von Perſonen israelitiſchen 
Glaubens geſchloſſenen Ehen, nach erfolgtem lleber— 
tritte beider Ehegatten zur chriſtlichen Religion XXXVI 


betreffend . . б S оэ ZE 
| Erlaß des Juſtizminiſteriums, womit für bie Krone 


Verordnung des Miniſteriums für Kultus und 
Unterricht an das General-Gouvernement des | 
lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, über die | 
Auflöſung der unter dem Namen der Fakultäts⸗ 
Kollegien an den Univerſitäten zu Padua und 


Pavia beſtehenden Doktoren-Kollegien . | 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


genſtände mittelſt der Eiſenbahnen vorgezeichne— 
i XXXVII 


Nummer des 


Geſetzes ıc. 


ХХХ 


Seite 


161 | 623 


| 
XXXVI | 162 624 
| 


I 


E 
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Spis chronologiczny. 


| 
ke usta- 
му, patentu 
lub rozpo- 
| rządzenia 


1853. 
9. Sierp. 
| 
N 
| 
he. | 
| 
\ 
| 
14. „ 
16. an 
19. $. 
20. „ 


E r e 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu , Przemysłu 


i Budów publicznych stanowiące, jakimto prze- 
sółkom pod opaską krzyżowa, zniżone porto- 
ryuń przysługuje . . . . . . . 


Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości dla Ty- 


rolu i Forarlberga, oprócz tych części kraju, 
w których obowiązuje „Codice di Commercio“, 
o prowadzeniu protokółów handlowych . 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewuerrz- 


nych i Sprawiedliwości, oraz najwyższćj Wła- 
dzy Policyjoćj, dla Austryi Wyższćj i Nizsze,, 
Solnogrodu, Czech, Morawy, Tyrolu, Szlaska, 
Styryi, Karyntyi i Krainy, Tryjestu, Istryi, 
Gorycyi i Gradyski, o władzy urzędowćj in- 
stancyi politycznych i policyjnych w wykona- 
niu rozporządzen i wyroków i w zachowaniu 


ich urzędowój powagi  . . .”. . a: . 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 


nych, Nadkomendy Wojska, Ministerstwa Spra- 
wiedliwości i najwyższćj Władzy Policyjnej, 
znoszące stan wyjatkowy, czyli obleżenia w Wie- 
dniu, w Pradze i Czeskich twierdzach: Kónie- 
gritz, Theresienstadt i Josephstadt . - 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości w ce- 


П ' 
lu pomnożenia kompeteneyi о posady adwo- 
kackie w Czechach, oprócz miasta stołecznego 


Rozporządzenie Ministerstwa 'Spraw Wewnetrz- 


nych, ogiaszajace w porozumieniu 2 Ministrem 
Sprawiedliwości, Nadkomenda Wojsk i naje 
wyższą Wiadza Policyjna, postanowienia naj- 
wyższego reskryptu gabinetowego z dnia 13. 
Sierpnia 1853., dla uregulowania stanu oble- 


żenia w Lombardyi i Wenecyi `, „ 


Ustawy 
d. 


it. 


XXX IN | 168 
Ak 


XXXVH 166 


Р 


i XXXVI 163 


XXXVI 164 


! 


ХХХҮШ | 169 


XXXVII 167 


Stronica 


634 


632 


62% 


635 


632 


Chronologiſches Verzeichniß. XXXIV 


Nummer des 


Datum 


Geſetzes ꝛc. 


Seite 


Begriffes der Kreuzbandſendungen, welchen eine 


Porto⸗Ermäßigung zuſtehh et XXXVIH | 168 | 634 


12. 4, Verordnung des Juſtizminiſteriums, giltig für die 
gefürſtete Grafſchaft Tirol und Vorarlberg, mit 
Ausnahme jener Landestheile, in welchen der 
Codice di commercio Wirkſamkeit hat, über 


die Führung der Handlungs- Protokolle.. XXXVII | 166 


2 | Verordnung der Miniſterien des Innern und 
| der Juſtiz und der oberſten Polizei- Behörde, 
| wirkſam für die Kronländer Oeſterreich ob- und 

unter der Enns, Salzburg, Böhmen, Mähren, 
Tirol, Schleſien, Steiermark, Kärnthen und 
Krain, das Gebiet der Stadt Trieſt, Iſtrien, 
Görz und Gradiska, über die Amtsgewalt der 
politiſchen und Polizeibehörden in Vollſtreckung 
von Verfügungen und Erkenntniſſen und in 


Wahrnung ihres Amtsanſehens . "XXXVI 163 624 
l І t 


16. „ Verordnung des Minifteriums des Innern, des! 
Armee-Oberkommando's, des Juſtizminifteriums 
‚und der oberſten Polizeibehörde, betreffend die 
Aufhebung des Belagerungszuſtandes in Wien, ! 
in Prag und in den böhmiſchen Feſtungen Kö— 
niggrag, Thereſtenſtadt und Joſephſtadt . XXXVI 164 


19.1, Verordnung des Juſtizminiſterinms, zur Vermeh— 
rung der Kompetenz um Advokatenſtellen in . 
Böhmen außer der Hauptſtad t.. [ XXXVII | 169 


80: 16 Verordnung des Miniſters des Innern womit 
im Einvernehmen mit dem Miniſter der Juſtiz, 
dem Armee-Oberkommando und der oberſten 
Polizeibehörde die mit dem Allerhöchſten Hand— 
ſchreiben vom 13. Auguſt 41853 Allergnädigſt 
erlaſſenen Beſtimmungen zur Regelung des Be— 
lagerungszuſtandes im lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiche kundgemacht werden.. XXXVI 


des Geſetzes + PR 

Patentes nhalt K 

oder Der 255 
Verordnung 5 

1853, 

9. Auguſt] Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und 

öffentliche Bauten, über die Feſtſtellung des 
: 
632 


XXXV 


Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rzadzenia 


1853. 
26. Sierp. 


——— 


. , 


30. „ 


s. Ke 


81. % 


22. . —rßö—ðvC’.rvrð n . — —— — ——— 


Spis chronołogiczny: 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 


nych i Sprawiedliwości, tudzież najwyższćj 
Władzy Policyjnćj, obowiązujące dla Wićdnia i 
Pragi, tudziez twierdz Königgrätz, WVeresien- 
stadt i Josephstadt, o działalności najw. pa- 
tenta z dnia 24. Października 1852. i rozporzą- 
dzenia ministerskiego z dnia 29. Stycznia 1853. 


w gebe misla Ж w. ‚гт, 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 


kich krajów koronnych, w jaki sposób opłacać 
należytości od kuponów z pićrwszeństwem i 
od akcyj towarzystwa żeglugi parowej Llojda 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla całego 


Państwa. o Ścieśnieniu okręgu wolnego portu 
Tryestynskiego od 1. Listopada 1853., i wcie- 
leniu do powszechnego terytoryum cła austry- 
ackiego, tak okregu z cła wyjetego Istryi, 
jako i wysp Kwarneryjskich . . . . 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewneirz- 


nych i Skarbu dla wszystkich krajów. oprócz 
Lombardyi i Wenecyi i Pogranicza Wojsko- 
wego, o stosunku służbowym urzedników finan- 
sowych, którzy podług najwyższych postano- 
wien o urządzeniu władz obwodowych i komi- 
tatowych tymże do czynności bezpośredniego 
opodatkowania są przydzieleni . . . . . 


Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych 


i Skarbu o ustanowieniu komisyj podatkowych do 
wymierzenia podatków bezpośrednich w pićrwszćj 
instaneyi w krajach koronnych w Krainie, Ка- 
ryntyi, Szlasku, na Bukowine i w Solnogrodzie 


XXXVIII 


XXXIX 


XL 


XXXIX 


XXXIX 
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SIS 
170 | 635 
172 { 637 
175 | 642 
173 | 637 
1741 640 


Chronologiſches Verzeichniß. XXXV 


Nummer des 


Datum 
des Geſetzes, +] 


Patentes Inhalt 
oder der 
Verordnung 


Stücke 
Geſetzes | 
Seite 


1853. ' 

26. Auguſt] Verordnung der Miniſterien des Junern und der 
Juſtiz und der Oberſten Polizeibehörde, giltig 
für Wien und Prag, dann die böhmiſchen Fe— 
tungen Königgrätz; Thereſienſtadt und Jofeph- 
ſtadt, in Betreff der Wirkſamkeit des Allerhöch— 

ſten Patentes vom 24. Oktober 1852, und der 

) Miniſterial-Verordnung vom 29. Jänner 1853 

in dieſen Stade ceci ven ps Aen ee а ККМ 


1 0 | 635 


kel 


30. „ Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam fur alle 
Kronländer, über die Art, auf welche die Ge- 
bühren von den Koupons der Prioritäts-Obli— 
gazionen und Akzien der Llovd-Dampf ШЫ 
fahrts-Geſellſchaft zu entrichten find. . .. XXXIX 


ma 
si 
to 


| 


30. „ Kundmachung des Finanzminiſteriums, wirkſam 
für den ganzen Umfang des Reiches, über die 
in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 27. 
April 1852, mit 1. November 1853 in Wirk⸗ 
ſamkeit tretende Einſchränkung des Trieſter Frei— 
hafen-Gebietes und Einbeziehung des bisherigen 
Zollausſchluſſes von Iſtrien, dann der quarne— 
riſchen Inſeln in das allgemeine öſterreichiſche 
Zollgebigt % wisko e eee XI. 175 642 

31. |, Verordnung der Miniſter des Innern und der 
Finanzen, wirkſam für alle Kronländer, mit 
Ausnahme des lombardiſch-veneziauiſchen Ki- 
nigreiches und der Militärgrenze, über das dienſt— 
liche Verhältniß der Finanzbeamten, welche nach 
den Allerhöchſten Beſtimmungen über die Ein- 
richtung der Kreis- und Komitatsbehörden den 
ſelben für die Angelegenheiten der direkten Be— 
ſteuerung beigegeben werden. XXXIX 173 

31. Verordnung der Minifter des Innern und der | 


1 Finanzen, in Betreff der Aufſtellung ven Steuer— 
Kommiſſionen zur Bemeſſung der direkten Steuern 
in erſter Inſtanz in den Kronländern Krain, 
Kärnthen, Schleſien, Bukowina und Sal- 

| burg e r 4% 15 4 Бйр! ВКХ 17А 


XXXVI Spis chronologiczny. 


Data usta- 


wy, patentu T or e gi 
lub rozpo- = 


Nn 
rządzenia S 
wk o 


Ustawy 
it. d. 
е 


== 
E 255 ai Rozporzadzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćce- 
nia o dogladaniu frekwentacyi i pilności słu- 
M chaczów nauk wydziałowych na uniwersytetach 
w Wićdniu, Pradze, we Lwowie, w Krakowie, 
| Ołomuńcu, Gracu, Inszpraku i Peszcie . . t XLVHI( 197 | 698 
2. Wrześ.| Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, dla wszyst- 
"kich krajów koronnych o uwolnieniu od należy- 
tości kwitów na wynagrodzenie czynności usta- 
wą postępowania karnego przepisanych., . « XL 176 


649 


podatki bezposrednie (stałe) na rok adm, 1854. XLi 177 | 651 
8. |; Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 

nych i Sprawiedliwości, tudzież najwyższć . 

Władzy Policyjnćj dla całego Państwa oprócz 

Pogranicza, o postępowaniu z drukami mocą 

$$. 27. 1 32. ustawy па druki, za przepadłe 
XLI 178 р 652 


uznanemi LM = 


6. fg | Patent cesarski dla całego Państwa, rozpisujący 
| 


12. BE 


Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi i obwodu | 


z cła wyjętego Brody, o nałożeniu wyższego 


wnetrznych i najwyższćj Władzy Policyjnćj, 
dla krajów koronnych na linii cłowćj austry- 
ackiej położonych oprócz Pogranicza Wojsko- 
wego, o niektórych środkach przemylnictwo 

i 


powsieźfómujących "is de Kaum, ee D XLII 180 | 656 


12 E Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnelrz- 
nych i Skarbu, tudzież najwyższćj Władzy 


Policyjnój stanowiące dla Lombardyi, Tyrolu 


z Forarlbergiem i Pobrzeża dzień rozpoczecia 
działalności środków ku powstrzymaniu prze- ' 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- f 
kich krajów koronnych, z wyjatkiem Tyrolu, | | 
podatku od płynów spirytusowych wypalanych XLI 179 | 654 


I 
LUES. oe Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, Spraw We- 


Chronologiſches Verzeichniß. 


лы (ныл — —. . — س‎ арад 
ZE —— 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1853. 
31. Auguſt 


2. Sept. 
6. u 
STE 


12. „ 
12. „ 
Wës: 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 


Jun halt 


Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht, 
betreffend die Ueberwachung der Frequentazion 
und der Verwendung der Hörer der Fakultaäts— 
ſtudien an den Univerſitäten zu Wien, Prag, 
Lemberg, Krakau, Olmütz, Gratz, Innsbruck 
und He „ ee e aS ааг а 

Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, betreffend die Gebührenfreiheit der 
Quittungen über Vergütungen der durch die 
Strafprozeß-Ordnung gebotenen Leiſtungen. 


Kaiſerliches Patent, wirkſam für den ganzen Um— 
fang des Reiches, womit die direkten Steuern 
für das Verwaltungsjahr 1854 еъ 
Werden EC PK. Ди 1 , 

Verordnung Der Ministerien des Innern und der 
Juſtiz und der oberſten Polizeibehörde, giltig 
für alle Kronländer des Reiches, mit Ausnahme 
der Militär = Өтү; betreffend die Behandlung 
der nach $$. 27 und 32 der Preßordnung in 
Verſall erklärten Druckſchriften . 5 * 


Kronlander, mit Ausnahme von Tirol, dem 
lombardiſch-venezianiſchen Königreiche, Dalma— 
zien und dem Zollausſchluße von Brody, über 
die Beſtenerung der Au geiſtigen lut: 
огоот en 


Erlaß der Minifterien der zna = des Innern 
und der oberſten Polizeibehörde, wirkſam, aufer 
der Militär-Grenze, für die an der Zoll: Linie 
des öſterreichiſchen Zollgebietes gelegenen Kron— 
länder, über einige Maßregeln zur Fa 
tung des Scleihhandels . 

Erlaß der Miniſterien des Innern mó — 
nanzen und der oberſten Polizeibehörde, — 
der Beginn der Wirkſamkeit der, zur Gintan- 
haltung des Schleichhandels mit dem Erlaſſe 
vom 12. September 1853 (R. G. Bl. Nr. 179) 


| 


Nummer des 


і 
— р 
= = 
18 
| 
‚хуш. 197 
XL 176 
1 
XLI "| 
D 
su 1178 
XLI 179 
[ 
XLII | 180 
| 
| 
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XXXVH 9:15 chronologiczny. 


Data usta- 
wy, patentu Tres ё | 4 аи 
lub rozpo- 2 sg) = 
rzadzenia 2. Sej £? 
| — — 12 
1853. | 
i mytnictwa, rozporządzeniem z d. 12, Wrze- d 
śnia 1853. przepisanych, na dzień 1. Listopa- 
, XLII 181 | 659 


dad 1853. SPY. PTE Түү Үн т 
| | 
14 Wrześ.| Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnelrz- 
nych, Nadkomendy Wojsk i Ministerstwa Skar- 
bu, dla wszystkich krajów koronnych, oprócz 
Pogranicza Wojskowego, o zmianie należyto- 
ści od stajni i wozowni dla oficerów korpusu 
od zaprzęgów wojskowych . л 
| 
16. 6, Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- | 
kich krajów koronnych, wzgledem należytości od 
rewersów na utrzymanie dla kandydatów do ; ' 
służby rzadowéj wejść chcących hk XLIII 183 | 661 
17. $ Rozporządzenia Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów koronnych oprócz Dalmacyi. o dal- 
szych ulgach w postepowaniu celaiczćm i kon- 
XLIH 184 | 662 | 


H 

XLIII : 661 
r жы AN mS 

18. 5 Rozporządzenie Jeneralnego Dyrekioryum Rachun- 

kowości o ustanowieniu Izby rachunkowćj rza- 

dowćj we Wegrzech, powołanćj do kontroli І 

rachunkowój w brain . . . ... ][ XLIX | 204 | 703 


20. „ Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych, Nadkomendy Wojska i Ministerstwa Skar-' 
bu dla wszystkich krajów koronnych, prócz Po- 
granieza, o postępowaniu z żonami żołnićrzy 
w pierwszy sposób ozenionych, co do ich za- І 
mieszczenia i żywienia . .'. . . . , . XLIII 185 | 677 


22. > Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Spraw We- 
wnetrznych, tudzież Nadkomendy Wojsk dla 
wszystkich krajów koronnych, o postepowaniu 
co do stempla z protokółami 'subarendacyi i | l ; 
dostawy F Und ët JE R OEE XLIV 187 | 679 


Chronologiſches Verzeichniß. XXXVII 
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Patentes Inhalt x оз 
oder ber = E » 
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getroffeuen Maßregeln für die Lombardie, Tirol 
und Vorarlberg und das Küſtenland, auf den 
1. November 1853 feſtgeſetzt wird. XLII 59 
14. Sept. | Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Armee- 
i Oberkommando und des Finanzminiſteriums, 
wirkſam für ſämmtliche Kronländer, mit Aus- 
nahme der Militär-Grenze, wegen Abänderung 


der Gebühr an Stallung und Wagen-Schoppen 
(Remiſen) für Offiziere des Fuhrweſenkorps . XLIII 182 | 661 
16. „ Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, bezüglich der Gebühr von Unter- 
halts-Reverfen, welche Kandidaten, die in den 
Staatsdienſt treten wollen, beizubringen haben XLIII 183 | 661 
17. |, Erlaß des Finanzminiſteriums, айна für alle 
Kronländer, außer Dalmazien, in Betreff wet: 
terer Erleichterungen des Zoll- und Kontrol- 
Verfahreſs sën Н.Ф, же A8 рз XLIII 184 | 662 
18. „ Erlaß des General = Rechnungs» Direftoriums, we— 
gen Ginfegung einer, zur Ausübung der Neche 
nungs⸗Kontrole im Lande berufenen Staats- 
buchhaltung für Ungarn . XLIX 204 | 703 
20. f, Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Armee 
Oberkommando und des Finanzminiſteriums, 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der 
Militär = Grenze, über die Behandlung der auf 
erſte Art verheiratheten Soldatenweiher rück— 
ſichtlich der Unterkunft und Verpflegung XLIII 185 | 677 
22. |, Erlaß der Minifterien der Finanzen und des In— 
nern und des Armee⸗Ober⸗Kommando, wirkſam 
für alle Kronländer, in Betreff der Stempel— 
Behandlung der Protokolle über die (Subarren⸗ 
dirungs⸗ und Lieferungs-Behandlung en. - 


XLIV 187 | 679 
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Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


XXXVIII Spis chronologiczny. 


Data usta- 


wy, patentu Tres ć 
lub rozpo- 


em Р» 

- 

. SA = 
rządzenia Ф- E 
ә — 


Stronica 


4853. | 
23. Wrześ.| Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćce- 
nia, wzgledem nauki języków w prywatnych 
gymnazyach Siedmiogrodu . . . . . . . XLVIII 195 


699 


Zu, Rozporzadzenie Ministersiwa Skarbu i Handlu dla 
całego Państwa, wprowadzające w wykonanie 
przepisy odnoszące sie do niektórych środków t 
zapobiegających przemytnietwu na Pobrzeżu, 
najw. uchwała z dnia 27. Kwietnia 1852. za- | 
fwiendzone +. eee XLIX 205 


25. A Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla całego 
Państwa, zmieniające wymiar nalezytosei od 
pewnych gatunków drzewa okrętowego, pod 
nazwą: „diritto d'alboraggioć . . . . . XLV 190 


28. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 

całego Państwa. prócz Pogranicza Wojskowego, 

stanowiące, że tam, gdzie do majatku domo- 

kraznika kryda otworzona, i ón ze śledztwa ! 
karnego za niewinnego uznanym nie będzie, 

sady karne o skutku śledztwa powinny za- 

wiadomić władze polityczną, która uprawnie- ' 

піс na domokrąztwo nadała „ , 2... XLIV 188 


28. b, | Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu do wszyst- 
| kich Dyrekcyj skarbowych krajowych i po- 
datkowych, i do kas temuż Ministerstwu pod- 
ległych, co do nauk wymaganych dla uzyska- 
nia pićrwszćj posady przy głównych kasach 
rządowych, głównych krajowych i przy kasach 


czysh zificrowychtwysi GZ su ee], XLIV |1189 | 681 


1.Paźdz. | Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zewnetrz- 
nych i Sprawiedliwości dla krajów koronnych, 
w których ustawa liarna na zbrodnie, wykro- 


| czenia i przestępsttwa obowiazuje od dnia 27. 


Maja 11352., iż $$. 487. aż do 498. włacznie, 


Chronolvgifches Verzeichniß. XXXVIII 


ттт‏ > ͤ —— ͤ ——— ت 


Nummer des 
Datum | 
des Geſetzes, E — 
Patentes IJ n 5 alt 3 а 
ober ber È Can BE: 
| n = = Ka 
Verordnung 5 5 5 
— —— — —̃——— — m—— r 


nafien in Siebenbürgen betreffend . XLVIII 198 | 699 | 

24. „ Verordnung der Miniſterien der Finanzen und 
des Handels, wirkſam für den ganzen Umfang 
des Reiches, womit die von Seiner k. k. Apofto- 
liſchen Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung 
vom 27. April 1852 Allerhöchſt genehmigten Be— 
ſtimmungen, über einige Maßregeln zur Ver— 
hinderung des Schleichhandels an der Seeküſte, 
in Wirkſamkeit geſetzt werden. бз, 

" Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für den 
ganzen Umfang des Reiches, womit das Aus— 
maß für die, unter der Benennung „diritto 
d'alboraggio“ von gewiſſen Gattungen Schiff— 
bauholzes, ſeſtgeſetzte Gebühr geändert wird 

D Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 

den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnah— 
me der Militärgrenze, wodurch beſtimnt wird, 
daß in dem Falle, wenn über das Vermögen 
eines Hauſirers der Konkurs eröffnet, und der- 
ſelbe bei der ſtrafgerichtlichen Unterſuchung nicht 
ſchuldlos befunden wird, die Strafgerichte von 
dem Erfolge der Unterſuchung diejenige poli— 
tiſche Behörde zu verſtändigen haben, welche 
die Bewilligung zum Hauſirhandel ertheilt hat XLIV 188 | 680 
Erlaß des Finanzminiſteriums, an ſaͤmmtliche $i 
nanz⸗Landes⸗ und Steuer-Direkzionen, dann 
an die dem gedachten Miniſterium unterſtehenden 
Hauptkaſſen, in Abſicht auf die für die Erlan— | 
gung einer erſten Anſtellung bei den Staats: | 
haupt“, Landeshaupt- und reinen Sammlungs⸗ 
kaſſen erforderlichen Studien R ACRE | 
1. Oftór. | Verordnung der Miniſterien des Aeußern und der | 


XLV 190 | 683 


23. Sept.] Erlaß des Miniſteriums für Kultus und Unter- | 
richt, den Sprachunterricht an den Privat-Gym— 
28. | 
| 


28. „ 


XLIV 189 į 681 


Juſtiz, giltig für die Kronländer, in welchen 
das Strafgeſetz über Verbrechen, Vergehen und 
Uebertretungen vom 27. Mat 1852 in Wirk 
ſamkeit ſteht, wodurch bekannt gemacht svird, 


Spis chronologiczny. 


Data usta- 


wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 


2. Pazdz. 


ir 
“ | 


| 


tudzież $. 494. lit. ) rzeczonćj ustawy, Za- 
stosowane być mają w szczególności także do 
obrazy chonoru popełnionćj przeciwko Najjaś. 
Królowi Bawarskiemu, zawierzytelnionym przy 
с. k. Dworze Posłóm lub innym Pełnomocni- 
kom Bawarskim, że jednak postepowanie karne 
nie inaczćj, jak tylko na żadanie strony obra- 
żonćj wytoczone być moge 


Rozporządzenie cesarskie dla wszystkich krajów 
koronnych o Łymczasowćj działalności przepisów 
przed r. 1848. istniałych a żydom zdolność 
posiadania ścieśniających =~ + 2 2 o e 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
Czech, Morawy i Szląska, л przepisem o wy- 
powiedzeniu i wyprzatnieniu najętych mieszkań 
i innych części domu 


. H D + D . . . 


Е 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handla do wydziału 
Namiestnictwa w Budzie, zakazujace domo- 
kraztwo w Peszcie, Budzie i Starćj- Budzie . 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
Lombardyi i Wenecyi, że w skutek najw. po- 
stanowienia z dnia 25. Września 1853., czyn- 
ności nowych sądów w tem Królestwie w duiu 
2. Listopada rozpoczynać sie maja „ . . ù 


Liczba 


i t. d. 


Ustawy 


XLVI d 
XLV 191 
XLVI 194 
XLVI | 195 
| 
XŁY | 192 


Stronica 
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688 
5 


684 
687 
| 


Chronokogiſches Verzeichniß. XXXIX 


Nummer des 
Datum 
des Geſetzes, |= 2 
Patentes Jun halt = 2 
oder ber © > э 
Verordnung | а ‚ж 
"4558. | = | 2 


§. 494 lit. a) des ebengedachten Strafgeſetzes 
insbeſondere auch auf Ehrenbeleidigungen, wel- 
che gegen Seine Majeſtät den König von 
Baiern, ferner gegen die bei dem k. k. öſterrei— 
chiſchen Hofe beglaubigten Geſandten, oder ane 
dere mit öffentlichem Charakter bekleidete Be— 
vollmächtigte des baieriſchen Staates begangen 
werden, jedoch mit der Beſchränkung in An— 
wendung zu kommen haben, daß ein ſtrafgericht— 
liches Einſchreiten immer nur auf Verlangen 


| daß die $$. 487 bis einſchließig 493, dann der 
des beleidigten Theiles Platz greifen kann . 


der, über die proviſoriſche Wirkſamkeit der, vor 
dem Jahre 1848 beſtandenen, die Beſitzfähigkeit 

der Iſraeliten beſchränkenden Vorſchriften XLV 191 | 684 
Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
die Kronländer Böhmen, Mähren und Schle— 
ſien, wodurch für dieſe Kronländer eine Vor— 
ſchrift über die Aufkündigung und Räumung 
vermietheter Wohnungen und anderer Beſtand— 
theile von Gebäuden erlaſſen wird. ... XLVI 194 
Erlaß des Handelsminiſteriums an die Statthal— 
terei-Abtheilung für Ofen, mit welchem die 
Ausübung des Hauſirhandels in den Städten 
Peſth, Ofen und Alt-Ofen unterſagt wird. . 


XLVI 195 | 688 

Erlaß des Juſtizminiſteriums, wirkſam für das 
lombardiſch-venezianiſche Königreich, wodurch 
in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 25. 
September 1853 im genannten Königreiche der 
Beginn der Wirkſamkeit der neuen Gerichte in 
Gemäßheit der Beſtimmungen der Allerhöchſten 
Entſchließung vom 14. September 1852, auf 
den 2. November 1858 feſtgeſetzt wird. 


XLV 192 | 685 | 


XLVI | 193 | 687 
| 


2. Oktbr.] Kaiſerliche Verordnung, giltig für alle Kronlän— 
| 
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Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oswiece- 
nia i Nadkomendy Wojska. obowiązujące dla 
Węgier, Kroacyi i Slawonii, Serbii 4 Banatem 
i Pogranicza, o zaprowadzeniu Ojców kościel- 
nych w celu utrzymywania w ewidencyi i 
zabezpieczenia pierwotnego majątku Biskupstw 
grecko-nieunickich . . . . .` 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oswiéce- 
nia dla wszystkich krajów koronnych, udzie- 
lające w porozumieniu z Ministerstwem Spraw 
Wewnętrznych norme wystawiania dypiomów 
dla akuszenek. 2 8 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
wszystkich krajów koronnych, objasniajace 
artykuły 7. i 82. ustawy wekslowćj z dnia 25. 
Stycznia 1850. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
nych, Sprawiedliwości i najwyższćj Władzy 
Policyjnej, dla całego Państwa, oprocz Pogra- 
nicza, © wystawianiu rewersöw na egzempla- 
rze drukowe przez władze i zakłady do ich 
odbićrania upoważnione . . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych, Sprawiedliwości i Wyznań, dla wszyst- 
kich krajów koronnych, o warunkach zawić- 
rania małzeństwa przez poddanych Wielkiego 
Księstwa Badeńskiege płci mezkićj w Austryi 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
Węgier, Kroacyi i Slawonii, Serbii z Banatem 
i Siedmiogrodu, o przekazaniu procesów cy- 


XLVIII 
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XLVII 


LI 


XLIX 
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201 


210 


206 


Stronica 


699 


700 


729 


708 
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Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 
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1853. 


5. Oktbr. 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Inhalt 


Verordnung des Miniſteriums für Kultus und 


Unterricht und des Armee-Ober-Kommando, 
wirkfam für die Kronländer Ungarn, Kroazien 
und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und 
das Temeſer Banat, und die k. k. Militär-Grenze, 
über die Aufſtellung von Kirchenvätern (Epi— 
tropen) zur Evidenzhaltung und Sicherſtellung 
des Stammvermögens der griechiſch- nicht unir- 
ten Bisthüne n . 


Verordnung des Miniſteriums für Kultus und 


Unterricht, wirkſam für alle Kronländer, two» 
durch im Einverſtändniſſe mit dem k. k. Mini⸗ 
ſterium des Innern eine Norm bezüglich der 
Ausſtellung der Diplome für Hebammen ertheilt 
wird E == um Legd EAC ылы: 


länder, zur Erläuterung der Artikel 7 und 82 
der Wechſelordnung vom 25. Jänner 1850, Nr. 
51 des Reichs⸗Geſetzblattes 


ſtiz und der oberſten Polizeibehörde, wirkſam 
für den ganzen Umfang des Reiches, mit Aus- 
nahme der Militärgrenze, betreffend die Ausfer— 
tigung von Empfangsſcheinen über erhaltene 
Pflicht⸗Exemplare von Druckſchriften durch Die 
zu deren Bezug рощи ج‎ und Ans 
ftalten s «+0 6 A * 


Verordnung der eege, des ons der Ju⸗ 


pi und des Kultus, wirkſam für alle Kron- 
länder, über die Bedingungen, unter denen 
männliche großherzoglich-baden'ſche Unterthanen 
in den HESE Staaten Ehen — 
dürfen i "ZE y 


Verordnung des ا‎ отр у wirkſam für 


die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slawo⸗ 
nien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Te⸗ 


Juſtizminiſterial Verordnung, giltig für alle Kron- | 


Verordnung der Minifterien des Innern, der Ju⸗ 


Nanna 4 des 
= 2 
8 8 oi 
| | аб 
1 
| | 
XLVIII 
| 
| t 
| 
XLVII | 200 | 699 
| 
| 
KI 
XLVI (Gë 700 | 
E 
210 | 229 
XLIX 206 | 708 


Spis chronologiczny. 


Liczba | 

Data usta- Le _ 
| wy, patentu Trees 6 1 É 
| lub rozpo- z Pe | 5 
rządzenia ©- =] £ 
© — 8 


3 


wilnych z powodu actus majoris potentiae, 


w toku jeszcze bedących, do sądów karnych XLIX | 207 | 709 


| 10. Paźdz.| Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
nych, tudzież Ilandlu, Przemysłu i. Budów 
publicznych dla Węgier, stanowiace prowizo- 
rycznie przepisy dla stanowiska władz budo- 
wniczych i o zakresie służby budowniczćj 


XLVIII 202 | 701 


Patent cesarski dla Siedmiogrodu, ogłaszający 

nowy porządek dla tamecznych adwokatów , 

» dniem 1. Stycznia 1854. początek biorący LXIII 252 | 853 

IO g Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
| kich krajów koronnych, oprócz Lombardyi i 
Wenecyi, o Ściągnieniu uprocentowanych biletów 


skarbowych z lat 1852. i 1853. i wydaniu 


nieuprocentowanych po 1000 i po 100 złr. „. LII 216 | 735 


Rozporzadzenie Ministra Skarbu w porozumieniu 
z Ministrem Sprawiedliwości, dla wszystkich 
krajów koronnych, w których prawo prywatne 
węgierskie obowiazuje, o zastosowaniu $. 57. 
ustawy o należytościach z dnia 2. Sierpnia 
1850. do alatury (wniosku) małżonki i naby- 
cia majatku w ciągu małżeństwa, oraz pozy- 
су} taryf. 65., do sprzedaży korczowisk 


12. + Obwieszczenie Ministra Spraw Zewnętrznych), о 
przystąpieniu Modeny i Parmy z jednćj, i po- 
łączonych z Prusami w Związek cłowy Państw 


Niemieckich z drugićj strony, do traktatu cła 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1853. 
mefer Banate und das Großfuͤrſtenthum Sieben: 
bürgen, wegen Ueberweiſung der, wegen actus 
majoris potentiae noch im Laufe befindlichen 
Zivil-Prozeſſe an die Strafgerihte . . .. 


10. Oktbr.] Verordnung der Minijterien des Innern, und für 
Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten, giltig 
für das Königreich Ungarn, womit proviſoriſche 
Beſtimmungen über die Stellung der Bau— 
behörden und über die Wirkungskreiſe im Bauz 
dienſte АИ ОЕ werden 


10. „ Kaiſerliches Patent, wirkſam für das Großfürſten⸗ 
thum Siebenbürgen, womit für dieſes Kronland 
eine neue Advokaten⸗Ordnung erlaſſen und vom 
1. Jänner 1854 an in Wirkſankeit geſetzt wird 


11. Е. Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle 
Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch— 
venezianiſchen Königreiches, betreffend die Ein— 
berufung der verzinslichen Reichsſchatzſcheine von 
den Jahren 1852 und 1853, und die Hinaus- 
gabe unverzinslicher 1 zu 1000 
und 100 fl. . 5 a И O 


12. |, Verordnung des Finanzminiſteriums im Einver— 
nehmen mit dem Juſtizminiſterium, wirkſam für 


recht Geltung hatte, über die Anwendung des 
5. 57 des Gebührengeſetzes vom 2. Auguft 1850 
auf die Allatur der Gattin und auf Grwerbun= 


auf Verkäufe von Rottgründen . 


Kundmachung des Miniſters des Aeußern, betreffend 
die Akzeſſionen der Herzogthümer Modena und 
Parma einerſeits, und der vom 1. Jänner 1854 
an, mit Preußen zollvereinten deutſchen Staaten 
andererſeits, zu dem Zoll und Handelsvertrage 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


die Kronländer, in welchen das ungariſche Privat- 


gen während der Ehe, dann der Tarifpoſt 65, 


LXIX 


XLVIII 


LXIII 


LII 


LI 


Nummer des 


| 


207 


202 


D 


252 


216 


211 


L 


XLI 


701 


953 


735 


Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 


13. Pazdz. 


15. „ 


15. „ 


15. „ 


Spis chronologiczny. 


i handlu między Austryą i Prusami z dnia 19. 
Lutego 1853., tudzież o objętości terytoryalnćj, 
do którćj ten traktat od 1. Stycznia 1854 za- 
stosowany będzie . ‚ . . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 


kich krajów koronnych o wydaniu 5 procent. 
asygnacyj hypotecznych parcyalnych, na salinie 
Gmunden zabezpieczonych, z terminem wypłaty 
sześciomiesięcznym w granicach eałkowitćj su- 
my 40 milionow, obeenie dla tych asygnacyj 
ustano wba OR OYY ei ze: PPR 


Ogłoszenie Ministerstwa Skarbu, że w skutek 


najwyż. upoważnienia zaprowadza sie z dniem 
1. Listopada 1853. na próbę z niektóremi od- 
mianami urządzenia Związku ełowego pod wzgle- 
dem organizacyi urzędników cła i straży gra- 
nieznéj we Forarlbergu i w połaczonćm z tymże 
pod względem cła Księstwie Lichtensztein 

| i 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości i 


Skarbu, obejmujace w skutek najwyższego upo- 
ważnienia z d. 26. Maja 1853. niektóre prze- 
pisy wzgledem użycia broni przez c. k. straż 
skarbowa w tych okregach granicznych, w któ- 
rych urządzenia Związku cłowego na próbę 
zaprowadza sie, naznaczając ich działalność 
tymczasowo w okręgu granicznym Forarlberg 
od 1. Listopada 1853863. 5 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 


kich krajów spólnego Związku cłowego, wzgle- 
dem używania drukowanych odkrawków pa- 
pieru na stempel oclenia na laku wyciśniety . 


XLVIII , 


L 


LI 


203 


— 


Stronica 


701 


208 | 711 


209 | 724 


Ch ronologiſches Verzeichniß. XLII 


Nummer des 


Datum ЖА. 
des Geſetzes, B 
Patentes In halt 2 

ober ber 8 2 | 2 
Verordnung Б 3 8 


— s——— R — «=з: 


1853. 
zwiſchen Oeſterreich und Preußen vom 19. Fe⸗ 
bruar 1853, dann den Gebietsumfang, auf wel— 
chen dieſer Vertrag vom 1. Jänner 1854 an | 
Anwendung met „FH. Te] . \; LV 996 | 793 


13. Oktbr.] Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle 
Kronländer, die Hinausgabe der 5;perzentigen, 
auf der Saline Gmunden verſicherten Parzial— 
Hypothekar-Anweiſungen mit einer ſechsmonat— 
lichen Verfallszeit innerhalb des für dieſe An— 
weiſungen gegenwärtig feſtgeſetzten Totalbetrages 
von 40 Mkllionen, betreffeenn W. Ss XLVIII 203 | 701 


15. Kundmachung des Finanzminiſteriums, wodurch in 
Folge Allerhöchſter Ermächtigung, vom 1. No⸗ 
vember 1853 angefangen, in Vorarlberg und 
dem zollgeeinten Fürſtenthume Liechtenſtein die 
Einrichtungen des Zollvereines, bezüglich der 5 
Organiſazion der Zollämter und der Grenzwache, 
mit einigen Abänderungen probeweiſe eingeführt | 


werden . L 208 | 711 


15: 1. Verordnung der Minijterien der Juſtiz und der 
Finanzen, wodurch, in Folge Allerhöchſter Er— 
mächtigung vom 26. Mai 1853, mehrere Ber- 
fügungen über den Gebrauch der Waffen durch 
die k. k. Finanzwache in jenen Grenzbezirken, 
wo die Einrichtungen des Zollvereines probe— 
weiſe eingeführt werden, angeordnet, und vor— 
läufig im Grenzbezirke von Vorarlberg, vom 
1. November 1853 N in Wirkſamkeit 
geſetzt werden "OM L 209 | 724 


15. „ Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle 
Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
betreffend die Verwendung bedruckter Papier- 
Abſchnitte für den aus einem Wachsſiegel be- 
ſtehenden Verzollungsſtempen. Li: 212 | 780 


XLII Spis chronologiczny. 


Data usta- 


Wy, patentu T r е šjé 
lub rozpo- 


i 2 
rządzenia 2 


Stronica 


1853. | 
17. Paźdz. | Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu i Handlu dla 
całego powszechnego obwodu cłowego, o znie- 
sieniu przykomorków klasy II., Spieglitz w Mo- 
rawie, tudzież Hruschau, Kreuzendorf, Gros- 
kunzendorf i Jakter, przedmieście Opawskie, 
w Blau: и rwa аг Гасни LI 213 | 731 


Rozporządzenie Miaisterstwa Skarbu i Handlu, 
LL 214 | 731 


względem cła wychodowego od wełny owczej 


18. „ Rozporzadzenie Ministra Spraw Wewnetrznych, 
obwieszezajace zatwierdzony przez Najjaśn. 
Pana przepis о uniforniowaniu rzeczywistych 
członków Akademii cesarskićj Nauk w Wićdniu 


LI 215 | 732 


21. 55 
wszystkich krajów koronnych, oprócz Pogra- 
nicza, aby ile możności unikać przyzywania 
profesorów medycyny wydzialowych. w śledz- 
LIII 218 


twach karnych, jako w sztuce biegłych 739 


23. I» Rozporzadzenie Ministra Spraw Wewnętrznych, 
Nadkomendy Wojskowćj i Ministerstwa Skarbu 
dla wszystkich krajów koronnych. oprócz Po- 
granicza, о wynagrodzeniu żywienia wojska na 


| 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
| 

przechodzie w roku adm. 185/23. LII 217 


736 


З jsf: 
Patent cesarski o dokonaniu zniesienia ciężarów 
gruntowych na Bukowinie . . . . « . a LIX 235 


23. ч 
809 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu w poro- 
zumieniu z Ministerstwem Sprawiedliwości dla 
wszystkich krajów koronnych, o zastosowaniu 
poz. 103. taryfy ustaw o nałeżytościach z d. | 
9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. LIV 220 


24. „„ 


741 


ZZ AŻ ZZ ZZOZ nn O > TĄ 


— 


Chronologiſches Verzeichniß. XLIII 


pr — _ — | 


| Nummer des 
Datum ! 
des Geſetzes, м 
| Patentes Ju halt | 
oder Der | 
Verordnung | 


Stückes 
Geſetzes ıc. 


Seite 


17. Oktbr.] Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und 
des Handels, giltig für das geſammte allgemeine 
Zollgebiet, die Aufhebung der Nebenzollämter 
zweiter Klaſſe, Spieglitz in Mähren, und Hru— 
fhau, Kreuzendorf, Großtunzendorf und Jakter, 
Vorſtadt von Troppau, in Schleſien, betreffend LI 213 | 731 


4853. | 4 | | | 


17. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und 
| des Handels, über den u از‎ auf Schaf⸗ 
wolle METZ. m. EW Jal . LI 214 | 731 


Erlaß des Miniſters des Innern, womit die, 

mit Allerhöchſter Entſchließung vom 9. Oktober 
| 1853 genehmigte Uniformirungs-Vorſchrift 
| für die wirklichen Mitglieder Der Faiferlichen 
Akademie der Wiſſenſchaften in Wien bekannt 
ben DIR ᷣ „5 LI 215732 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, geltend für 
alle Kronländer, mit Ausnahme der Militär— 
grenze, betreffend die thunlichſte Vermeidung 
der Beiziehung der Profeſſoren der mediziniſchen 
Fakultäten als Sachverſtändige zu TR 
lichen Unterſuchungen . . =. ИП 218 | 739 


Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Armee: 
Ober-Kommando's und des Finanzminiſteriums, 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme 
der Militärgrenze, über die Vergütung der Ver— 
pflegung der Militärmannſchaft auf dem Durch— 
zuge im Verwaltungsjahre 185% . . . . . LII 217 | 736 


23, Kaiſerliches Patent, betreffend die Durchführung 


der Grundentlaſtung im Herzogthume Bukowina LIX 235 | 809 


24. Erlaß des Finanzminiſteriums im Einverſtändniſſe 
mit dem Juſtizminiſterium, wirkſam für alle 
Kronländer, über die Anwendung der Tariſpoſt 
103 der Gebührengeſetze vom 9. Februar und 
2. Maut e нше. Жа e, LIV 220 | 741 | 


XLIV 


Spis chronologiczny. 


Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 
1853. 
24. Pazdz. 
24.1 E 
25. „ 
26: b, 
26. „ 
Gär bs 
27. „ 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu w porozu- 
mieniu z Ministerstwem Sprawiedliwości dla 
wszystkich krajów koronnych, o obowiązku opła- 
cenia należytości od wyroków incydentalnych 
bez różnicy formy rozstrzygnienia sądowego . 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrznych, 
Sprawiedliwości i Skarbu, stanowiace w sku- 
tek najwyższego postanowienia z d. 80. Wrze- 
snia 1853., kary za przesiepstwa ustaw cło- 
wych w krajach Niemieckiego Zwiazku cło- 


меро NEPA O СУ ЕКО Е 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów koronnych z wyjatkiem Lombar- 
dyi i Weneeyi. obwieszczające najwyźćj za- 
twierdzone zasady urzadzenia na przyszłość 
urzędów podatkowych i ustanowienia etatu ich 
osobowego i płacy . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
nych i Skarbu, tudzież Nadkomendy Wojsk, 
dla Siedmiogrodu, stanowiące długość mili 
przy wynagradzaniu podwód . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla Lom- 
bardyi i Wenecyi, znoszące tymczasowo w sku- 
tek najwyższego postanowienia z dnia 24, Pa- 
zdziernika 1853., cło wchodowe od pszenicy, 
kukurudzy i owsa, do tegoż Królestwa wpro- 
wadzanych, do końca Grudnia 1853, 


Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu i Handlu dla 
wszystkich krajów objętych spólnem obrębem 
cłowym, wzgłędem zniesienia przykomorków 
klasy II. w Kaniowie i Jezor zee 


Rozporzadzenie cesarskie dla wszystkich krajów 
koronnych, względem postępowania komendan- 


с 
= з © 
> Eg Z 
©. F 8 
м ш, = 
> = Ko 
LIV 221 | 741 
LVI 227 | 797 
LIV 222 | 742 
LHI 219 739 
LVI 228 799 
LIV 223 744 


24. 


25. 


26. 


26. 


27. 


Datum 
des Geſetzes, 


Verordnung 


1553. 
24. Oktbr. 


Chronologiſches Verzeichniß. 


XLIV 


| 
Erlaß des Finanzminiſteriums, im Einverſtändniſſe 
mit dem Juſtizminiſterium, wirkſam für alle 
Kronländer, betreffend die Gebührenpflicht der 
Erkenntniſſe über Inzidenzſtreite ohne Unterſchied 
der Form der richterlichen Entſcheidung. 


Verordnung der Miniſterien des Aeußern, der 
Juſtiz und der Finanzen, womit in Folge Alfer- 
höchſter Entſchließung vom 30. September 1853 
Strafbeſtimmungen für Uebertretungen der Zoll— 
geſetze der Staaten des ere A 
feſtgeſetzt werden н 4 і 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme der Lombardie und 
Venedig, womit die Allerhöͤchſt genehmigten 
Grundſätze über die künftige Einrichtung der 
Steuerämter und die Feſtſtellung ihres Perſonal— 
und Beſoldungsſtandes kundgemacht werden 


Erlaß der Miniſterien des Innern und der Fi— 
nanzen, dann des Armee-Ober-Kommando's, 
giltig ſür Siebenbürgen, Beſtimmung der Länge 
der Meile bei der Vergütung der Vorſpann . 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für das 
lombardiſch-venezianiſche Königreich, wodurch in 
Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 24. Okto⸗ 
ber 1853 die zeitweiſe Aufhebung des Einfuhr— 
zolles für den in das lombardiſch-venezianiſche 

Königreich eingehenden Weitzen, Mais und Hafer 


bis Ende Dezember 1853 feſtgeſetzt wird .. 


Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und 
des Handels, giltig für alle im allgemeinen Zoll— 
gebiete begriffenen Kronländer, über die Aufhe— 
bung der Nebenzollämter II. Klaſſe Kaniow und 


Nr r de, Kan, A um Es 


Kaiſerliche Verordnung, wirkfam für alle Kron— 


länder, über das Verfahren der Militär-Kom⸗ 


Nummer des 


Stuͤckes 


LIII 


LVI 


LIN 


Geſetzes te. 


221 


227 


| 219 


1 
| 7228 


223 


741 


797 


742 


789 


799 | 


744 


H 


XLV Spis chronologiezny. 


Data usta- 
wy, patentu Tres ( 
lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 
tów wojska w razie obrazy honoru popełnio- 
nej na żołnierzach od feldwebla lub wachtmi= 
strza wstecz, przez osoby podlegające jurys- 
dykcyi cywilnćj 


29. Pazdz. | Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, znoszące 
urząd kontrolujący towary w Landek, w Ty- 
row Ж "iere 


29. $, Patent cesarski dla Galicyi, Krakowa i Bukowi- 
ny, wzgledem utworzenia funduszu wynagro- 
dzenia zniesionych ciężarów gruntowych tamże 


1. Listop. | Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów Związku cłowego austryackiego, 
co do niektórych odmian w upoważnieniu 
głównych urzędów cłowych wewnętrznego 
obrębu cłowego, i niektórych przepisów z te- 
mi odmianami w związku będących . . 


S bk Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości w po- 
rozumieniu z Ministerstwem Skarbu i glownem 
Dyrektoryum Rachunkowości, dla Galicyi, Kra- 
kowa i Bukowiny, Lombardyi z Wenecyą i 
Dalmacyi, rościągające na te kraje rozporzą- 
dzenie z dnia 11. Czerwca 1851 o postępo- 
waniu ze skargami przeciwko sprostowaniu 
buchalterycznemu kosztów podróżnych . , . 


3 p Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości, dla 
wszystkich krajów koronnych, obejmujące prze- 
pis co do przeniesienia majątku na przypadek 


Уп 


LIV ; 


LX 


LVIII 


LVII 


Stronica 


229 | 801 
| 
| 

224 | 744 


237 | 811 | 


234 | 805 


230 | 801 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


— — —— — اس‎ — СЕ 


1853. 


29. Oktbr. 


1. Novbr. 


3. 


In halt 


mandanten in Fällen von Ehrenbeleidigungen, 
welche von Perſonen, die der Zivil-Jurisdikzion 
unterſtehen, an Soldaten, vom Feldwebel oder 
Wachtmeiſter abwärts, verübt werden... 


Verordnung des Finanzminiſteriums, über die Auf: 
hebung des Waaren-Kontrolsamtes zu Landek, 
nr ل‎ ӨЮ: а ьа В 


Kaiſerliches Patent, wirkſam für die Königreiche 
Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum 
Krakau und das Herzogthum Bukowina, über die 
in dieſen Kronländern zu errichtenden Grund- 
KOCE "OWE aa шш. 

Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
alle im öſterreichiſchen Jollverbande ſtehenden 
Länder, in Betreff einiger Aenderungen in den 
Befugniffen der im inneren Zollgebiete aufge- 
ſtellten Hauptzoll Aemter und einiger damit zn: 
ſammenhängender VorſchrifteVns a 2 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, im Einver— 
nehmen mit dem Finanzminiſterium und dem 
General-Rechnungs Direktorium, wirkſam für 


das Königreich Galizien und Lodomerien, das 


Großherzogthum Krafan und Herzogthum Vu- 
kowina, das lombardiſch-wvenezianiſche Königreich 
und das Königreich Dalmazien, womit die Ver 
ordnung vom 11. Juni 1551, Nr. 150 des 
Reichs⸗Geſetzblattes, in Bezug der Behandlung 
von Beſchwerden gegen die buchhalteriſche Ad— 
juſtirung von Reiſepartikularien, auch auf dieſe 
Kronländer ausgedehnt mird '. A 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, betreffend die Beſtimmung hinſicht— 
lich der im Finanzminiſterial-Erlaſſe vom 9. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheilung. 


Nummer des 


Stückes 


I. VII 


LIV 


LA 


LVII 


229 


224 


234 


280 


= 


Geſetzes 20. | 


"en ss a Te Tr Ti 


801 


XLVI | Spis chronologiczny 


— Z Z W © EE AA WZA — > z ad —— 1 
| Liczba | 
' Data usta- 

| = À 

wy, patentu Tore МЕ є 4 
lub rozpo- |= Se Le? 
а RS ur e 3 

| rządzenia S- ER 3 

2 >] 2 


nisterstwa Skarbu z dnia 9. Marca 1852 LVII 231 | 802 | 
* і | 
| 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla Siedmio- 
grodu. iz w razach przeniesienia majątku naprzy- 


1853. ! 
śmierci, namienionego w rozporządzeniu Mi- 
3. Listop. 
padek śmierci po 31. Sierpnia 1853., ustaje moc 
obowiązująca przepisów, zawartych ve ustępie А 
IX. Patentu obwieszczajacego do Ustawy o na- 
leżytościach z dnia 2. Sierpnia 1850., i voz- 


porządzenia ministerskiego z dnia 9. Marca 
1852. La zeit. ee (рр Géi LVL 232 | 803 


Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu i Handlu dia 
całego Państwa, że moc obowiązująca przepi- ‚ 
sów co do środków zapobiegania przemylni- 
ctwu na Wybrzeżu morskićm, do 1 Grudnia 
r. 7 eee SAW. а а LE 233 | 803 


5. „ 


ny, o postępowaniu władz sądowych w prze- 
kazywaniu wynagrodzenia w kapilale za pobory 
w skutek uwolnienia gruntowego, zniesionemi 


LX 238 | 820 


lub okupionemi być majace . . . . . 


a i Ministerstwa Skarbu i Handlu dla 
wszystkich krajów spólnego Zwiazku cłowego, 
znoszące przykomorki klasy II.: Wernstein, 
Pyrawang, Kasten i Sziidorf, tudzież stacye 
boletujacn Inleithen w kraju powyżćj Anizy, 
jak i przykomorek klasy II. Siezenheim 


w Saleburskiem, a to od 1. Stycznia 1854. LX 240 | 845 
і 


Rozporzadze nie Ministerstwa Sprawiedliwości dla 
Wegier, Kroacyi i Slawonii, tudzież Serbii i 


10. L 


8. i» Patent cesarski dla Galicyi, Krakowa i Bukowi- 


Chronologiſches Verzeichniß 


i XLVI 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


Ju halt 


18 53. 
März 1852 (Reichs-Geſetzblatt, Nr 62) er⸗ 
wähnten Vermögens -Uebertragungen von Tores- 
r N 

3. Novbr. 


benbürgen, wornach für Vermögens -Uebertra— 


Auguſt 1853 erfolgen, die Beſtimmungen des 
Abſatzes IX. des Kundmachungs-Patentes zum 
Gebühren-Geſetze vom 2. Auguſt 1856 und der 
Fiuanzminiſterial-Erlaß vom 9. März 1852 


keit getreten ſind 


Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und 
| des Handels, giltig für den ganzen Umfang des 
Reiches, womit die Wirkſamkeit der Beſtim— 


rung des Schleichhandels an der Seeküſte bis 
zum 1. Dezember l. J. aufgeſchoben wird .. 
Kaiſerliches Patent, wirkſam für die Königreiche 
Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum 
Krakau und das Herzogthum Bukowina, über 
das Verfahren der Gerichtsbehörden rückſichtlich 
der Zuweiſung der Kapitals Entſchädigung für 
die in Folge der Grundentlaſtung aufgehobenen 
oder abzulöſenden Bezüge 


2 
` 


Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und 
des Handels, giltig für alle im allgemeinen 
Zollgebiete begriffenen Kronländer, wodurch die 
Nebenzollämter II. Klaſſe: Wernſtein Pyrawang, 
Kaſten und Schildorf, dann die Bolletirungs— 
Stazion Innleithen im Lande ob der Enns, 
ſowie das Nebenzollamt II. Klaſſe zu Siezen— 
heim im Herzogthume Salzburg, vom 1. Jän— 
ner 1854 angefangen, aufgehoben werden 


10. „ Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkfam für Sie- 


gungen von Todeswegen, welche nach dem 31. 


(Reichs-Geſetzblatt, Mr. 63) außer Wirkſam- 


mungen über einige Maßregeln zur Berhindee" 


die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slawen; 


Seite 


238 


LVII 231 802 
i і 
Li 
LYH 232 | 808 
| 
LVII | 233 | 803 


| | 


XLVII 


Spis chronologiczny. 


Data usta- 
wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


1853. 


11. Listop. 


12. 4, 
18. £, 
TZ 
18. „ 


Banatu, z osobnemi przepisami o karaniu wy- 
kroczeń przeciwko zakładom morowym 


Rozporzadzenie cesarskie, oglaszajace niższo- 
austryacka miarę i wagę za prawną w cywil- 
nym okręgu administracyjnym Kroacyi i Sla- 


woni. Ei Mes. A Zb Sue 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych o organach majacych być ustanowionemi 
dla doprowadzenia do skutku zniesienia cięża- 
rów gruntowych na Bukowinie, i o poslepowa- 
niu przytćm zachować sie majacóm . . , 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych i Skarbu, dla Galicyi, Krakowa i Buko- 
winy, obejmujące dodatkowo do F. 6. najw. 
Patentu z dnia 29. Października 1853. dokła- 
dniejsze praepisy o umorzeniu powinności wy- 
nikających ze zniesienia cieżarów gruntowych, 
które obowiazanych dotykają . . . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświece- 
nia, dla wszystkich krajów koronnych, ogłasza- 
jace akademię prawniczą ewangielików hel- 
weckich w Debreczynie za publiczną 


Rozporządzenie cesarskie o sądownictwie górni- 
czem w Pogranicza Wojskowem. . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu dla wszysi- 
kich krajów koronnych, oprócz Lombardyi i 
Pogranicza, że z dniem 1. Maja 1854 łokieć 
wićdeński wszędzie, gdzie jeszcze nie jest za 
prawny ogłoszony m, użyty być ma przez Кай- 


LXII 


Chronologiſches Verzeichniß XLVII 


[| 8 
Sal Nummer de 
ves Geſetzes, 5 m 
Patentes Inhalt 2 m 
oder der $ E D 
Verordnung Б = | © 
I 9 D 0 


länder die beſonderen Vorſchriften über Beſtra— 
fung der "gen, gegen Pete Ge 


йй тезш „is: ? Ą LXI 241 845 


11. Novbr.] Kaiferliche Verordnung, womit das niederöſterrei— 
chiſche Maß und Gewicht in dem Zivil: Bers 
waltungsgebiete der Königreiche Kroazien und 
Slawonien als не € und “Өң 


erklärt wird. LXII 244 | 848 


12. „ Verordnung des Miniſteriums des Innern, über 
die zur Durchführung der Grundentlaſtung im 
Herzogthume Bukowina zu beſtellenden Organe 


und das von ihnen einzuhaltende Verfahren |. LIX 236 | 809 


12. |, Verordnung der Minijterien des Innern und der 
Finanzen, wirkſam für die Königreiche Galizien 
und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und 
das Herzogthum Bukowina, mit welcher im Nah- 
bange des $. 6 des Allerhöchſten Patentes vom 
29. Oktober 1853 die näheren Beſtimmungen 
über die Tilgung der zur Laſt der Verpflichte— 
ten ermittelten Grund-Entlaſtungs⸗ 1 


keiten erlaffen werden.. LX 239 | 838 


15. |, Erlaß des Miniſteriums für Kultus und Muter- 
richt, wirkſam für alle Kronländer, betreffend 
die Oeffentlichkeits-Erklärung der Rechts-Aka— 
demie der Evangeliſchen е این‎ 5л 


zu DEDTE оси Ov HAE Yee > , LXI 242 | 845 


17. Kaiſerliche Verordnung, in Betreff der W 


richtsbarkeit in der Militärgrenze .. 5 LXII 245 | 848 


18. |, Erlaß des Handelsminiſteriums, giltig für alle 
Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch-ve— 
nezianiſchen Königreiches und der Militärgrenze, 
wodurch vorgeſchrieben wird, daß vom 1. Mai 
1854 überall da, wo das Wiener Ellenmaß 


1553. 1 
nien und für die ſerbiſche Wojwodſchaft mit 
dem Temeſer Banate, wodurch für dieſe Kron— 


XLVIII 


Data usla- 
wy, palentu 
lub rozpo- 


rzadzenia 
1853. 

19. Listop. 
21. f, 

23. „ 
25. D) 
25. an 
27. "б A 


Spis echronologiezuy. 


a" 


T r e 


D 
1 
e. 


dego przedawcy towarów łokciowych. gdy te- 
go kupujacy zażąda . . . 


Obwieszczenie Ministerstw Skarbu i Handlu dla 
wszystkich krajow spólnego terytoryum eło- 
przykomorka klasy H. 


w Majersgrün z 


wego, o zniesieniu 


Rozporzadzenie |Minislersiw Sprawiedliwości 1 


Skarbu, dla wszystkich krajów koronnych. 
z wyjatkiem Pogranicza, o dokładniejszych 
przepisach ku wypełnieniu ustaw karnych na 
przestępstwa ustaw ełowych Państw Niemiec- 
kiego Zwiazku elowego 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu o zniesieniu 


eyjndj z najwyższego rozkazu, . Ж. 


Rozporzadzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, 
Sprawiedliwości i Skarbu, dotyczace politycznćj 
i sadowćj organizaeyi Arcyksięstwa Auslryi 

рой] ЛШ km = ww go r. 43 


Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnetrznych, ' 
Sprawiedliwości i Skarbu, dotyczące politycz- 
néi i sadowej organizacyi Arcyksiestwa Austryi 
powyżćj Auizy ye 


dla Lom- 
bardyi. rozciągające w skutek пару. postano- 


Roporzadzenie Ministerstwa Skarbu 


wienia z dnia 22. Listopada 1858. zniesienie 
cła wchodowego od pszenicy, kukurudzy i owsa 
tam wprowadzanych do końca Marca 1854. 


| 
dotychezasowćj głównćj Dyrekeyi komunika- ! 


LXII 


LXI 


: LXU 


LXII 


LXII 


LXU 


LXII 


| 
| 
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to 
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849 
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j ' Nummer des 
Datum | | 
des Geſetzes, ' NIE 
Patentes Ju halt — о 
oder der © ERIE 
dnun = = | = 
Beror g 5 8 © 
| | 
1853. — { ; 
| nicht ohnehin als das geſetzliche erklärt iſt, die 
| Anwendung desſelben jedem gewerbsmäßigen 
| Verkäufer von Schnittwaaren zur "Pflicht ge- 
| macht wird, in ſoferne es der Käufer verlangt | » LXII 246 | 848 
19. Novbr.] Kundmachung der Minifterien der Finanzen und |, | 
des Handels, giltig für alle im allgemeinen | 
Zollgebiete begriffenen Kronländer, die Aufhes, | 
bung des Nebenzollamtes II. Klaſſe Maiersgrün | 
TECH Aa, ЕР р LXI 243 | 846 
t 
Jet. |, Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der 
Finanzen, giltig für alle Kronländer, mit Aus- 
nahme der Militärgrenze, betreffend die näheren 
Beſtimmungen über die Vollziehung der Straf: 
beſtimmungen für Uebertretungen der Zollgeſetze ! 
der Staaten des deutſchen Zollvereines .. ' LXII 247 | 849 


23. Erlaß des Handelsminiſteriums, betreffend die 
Allerhöchſt angeordnete Auflöſung der bisher 
beſtandenen General-Direkzion für Kommuni⸗ 
Шр |. 0%. «+». Жакыб Ж wama , LXH 248 


25. Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz 
und der Finanzen, betreffend die politiſche und 

gerichtliche Organiſirung des Erzherzogthumes 

Oeſterreich unter der nns E LXII 249 


25. „ Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz | 
und der Finanzen, betreffend die politiſche und 
gerichtliche Organiſirung des Keck: , | i 
Oeſterreich ob der Enns. — Be "LXII 250 | 850 
| U 


27. L Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für das 
lombardiſch-venezianiſche Königreich, wodurch in 
Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 22. No— 
vember 1853 die Aufhebung des Einfuhrzolles 
für den, in das lombardiſch-venezianiſche Kö- 
nigreich eiugehenden Weitzen, Mais und Hafer | 
bis Ende März 1854 ausgedehnt wird.. LXII | 251 


Dala usta- 
wy, palenlu 
lub rozpo- 
rządzenia 


EL O S DEEN TIREN a 0 || 
27. Listop. 


28 


29. „ 


29. „ 


| 
FH 


Spis chronotogiczny. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Wyznań i Oswiece- 


nia, zaprowadzające w skutek najw. postano- 
wienia z dnia 8. Listopada 1853. nowy plan 
nauki dla magisteryum farmacyi na uniwersy- 
‚telach w Wićdniu, Pradze, Peszcie i Krako- 
wie, i podług tegoż planu studyum farmaceu- 
tyczne na uniwersytetach w Gracu, Inszpruku 
i we Lwowie" 2. lo. ' 


Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości, 
Skarbu, tudzież Wyznań i Oświecenia dla krajów 
Austryi Wyższej i Nizszej, Saleburga, Czech, 
Morawy, Szląska, Styryi, Karyntyi. Krainy, 
Tyrolu i Forarlberga, Goryeyi. Gradyski, Istryi 
i Tryjestu, o objętości kontroli przekazanćj 
buchalteryem rządowym rozporządzeniem z d. 
8. Listopada 1850., przy ściąganiu i obra- 
chunku datków dla funduszu szkół normalnych, 
jakotóż o urządzeniu półrocznych wykazów 
w 16] mierze buchalteryóm przez sądy udzie- 


lać się majacyceem . 
I 


Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu i Handlu dla 
wszystkich krajów spólnego Związku cłowego, 
wzgledem zniesienia przykomorków klasy Il, 
w Schenkenhahn, Frydrychsthal, Liebenau i Pe- 
tersdorf poł Senflenbergiem . © 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów spólnego Związku celowego, o uła- 
twieniu sporządzania deklaracyj na towary dla 
przekazania lub przewozu tychże, tudzież 
postępowania z przesćłkami ¡poczty wozowćj 
w transporcie wydarzajacemi sie 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 


kich krajów spólnego Związku cłowego, o po- 


LXIII 


LXIII 


LXIH 


253 


254 


861 
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XLIX 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1853. 
27. Novbr. 


28. "E 


Jahrgang 1853. 


In halt , 


Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht, 
wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung 
vom 8. November 1853 ein neuer Lehrplan für 
das Magiſterium der Pharmazie an den Uni— 
verjitaten in Wien, Prag, Peth und Krakau, 
und nach eben dieſem Lehrplane das pharma— 
zeutiſche Studium an den Univerſitäten in Gratz, 
Innsbruck und Lemberg eingeführt wird 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz, der Fi— 
nanzen und des Kultus und Unterrichtes, wirk— 
ſam für die Kronländer Oeſterreich ob und un— 
ter der Enns, Salzburg, Böhmen, Mähren, 
Schleſien, Steiermark, Käruthen, Krain, Tirol 
und Vorarlberg, Görz, Gradiska, Iſtrien und 
Trieſt, über den Umfang der, den Staatsbuch— 
halrungen durch die Verordnung vom 8. No— 
vember 1850 bei der Einhebung und Verrech— 
nung der Normalſchulfonds-Beiträge zugewie— 
ſenen Kontrole und über die Einrichtung der, 
von den Gerichten den Staatsbuchhaltungen 
dießfalls mitzutheilenden halbjährigen Verzeich— 
MIE e UNER T тез,» 


Kundmachung der Minifterien der Finanzen und 


des Haudels, giltig für alle im allgemeinen 
Zollgebiete begriffenen Kronländer, die Aufhe— 
bung der Nebenzollämter II. Klaſſe Schenkenhahn, 
Friedrichsthal, Liebenau und Petersdorf bei 
Senftenberg bekreffen gd 
Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollver— 
bandes, über Erleichterungen in der Verfaſſung 
der Waarenerklärungen für die Güteranweiſung 
oder Durchfuhr, und in der Behandlung der 
in der Durchfuhr vorkommenden Fahrpoſtſen⸗ 
dungen r" т 
Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollver— 


1. Abtheilung. 


Nummer des 
= 
8 Ele 
5 5 | 0 
| i t 
| 
i 
LXII | 253] 853 
| t 
| 1 
LXIII 254 | 861 
і 
ХШ 255 | 861 
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| 
i LXIV 258 J 865 
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L i Spis chronologiczny.» 


Data usta- . e |... Zu 


a 


wy, patentu | Tres 6 
lub rozpo- 


Ge 
i 2 
rządzenia 2 LPT 


Stronicz 


! D 
Liczba 


1853. 
łożeniu , |zachowaniu, rozpoznania i zdjęciu ! 


urzędowćj pieczęci towarów .'. . . . . LXIV 259 


30. Listop. | Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości ku 
objaśnieniu cesarskiego rozporządzenia z dnia 
16. Marca 1851., co do wydawania ekstrak- 
tów z ksiąg tabularnych lub grantowych.' tu- 
dziez kopij dokumentów, czyto w księgi 
tabularue lub gruntowe wpisanych, czyteż 


w zbiorze dokumentów złożonych . . . ìi. LXIII 256 | 861 


W. Ksiestwa Krakowa o wykonywaniu tamże 
wyroków i egzekucyj, przez inne Władze Au- Р 
stryackie wydanych . . . . . . A LXIII 257 


862 


1. Grud. | Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu dla wszyst- 
kich krajów koronnych, o zastosowaniu pozy- 
cyi 103. taryfy L, D. ustawy o należytościach 
z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. LXIV 260 | 872 
4. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiediiwošci dla › 
całego Państwa, oprócz Lombardyi, Dalmacyi, 
Tyrolu i Forarlberga, Krakowa i Pogranicza 
Wojskowego, co do prowadzenia * przez А 
wdowy po zmarłych kupcach . . LXV | 263 


| Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu dla yk 

| kich krajów koronnych, zakazujące wywóz | 
broni do Bosuii i innych prowiucyj tureckich LXIV | 261 873 
6 Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 

nych, Sprawiedliwości i Skarbu, względem 

politycznćj i sądowćj organizacyi uksiążaconego 

Hrabstwa Gorycyi i Gradyski, Margrabstwa 

Istryi i miasta Tryestu z obwodem . . ‚ ХІУ 262 


873 


30. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości dla F 


Shronvivgifches Verzeichnis. 
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== — == 
Datum Nummer des 
а 
des Geſetzes, — r 
Patentes Ju halt ч 
oder der z $ 
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bandes, über die Anlegung, Bewahrung, Unter: 
ſuchung und Abnahme des ämtlichen Waaren— 
Ver DIGGS . ig. O e. e. gi 
30. Novbr.] Verordnung des Juſtizminiſteriums, zur Erlaäu— 
terung der kaiſerlichen Verordnung vom 16. 
März 1851, Nr. 67 des Reichs-Geſetzblattes, 
wegen Ausfertigung von Landtafel- oder Grund- 
buchs-Auszügen und Abſchriften von den, in 
die Urkundenbücher der Landtafel und Grundbü— 
cher eingetragenen, oder in der Urkundenſamm— 
lung hinterlegten Urkunden SÄI «basy 
30. „ Verordnung des Inſtizminiſteriums, wirkſam für 
das Großherzogthum Krakau, über den Vollzug 
der Grtenntnifje und Exekuzions- Bewilligungen 
anderer öſterreichiſcher Gerichtsbehörden in dem 
Großherzogthume KrakaNqgkg . 
1. Dezbr.] Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, in Betreff der Anwendung der Ta— 
rifpoſt 103 L. D. des Gebührengeſetzes vom 
9. Februar und 2. Auguſt 1850 TE 
. AA Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
den ganzen Umfang des Reiches, mit Aus— 
nahme des lombardiſch-venezianiſchen Königrei— 
ches, des Königreiches Dalmazien, der gefürſte— 
ten Grafſchaft Tirol und Vorarlberg, der Stadt 
Krakau und ihres ehemaligen Gebietes, dann 
der Militär-Grenze, über die Fortführung der 
Firmen verſtorbener Handelsleute durch deren 
ШАШ а анаа 4 
б. ТЕ Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, Verbot der Waffen-Ausfuhr nach 
Bosnien und den übrigen türkiſchen Provinzeu 
65 2, Verordnung der Miniſter des Junern, der Juſtiz 
und der Finanzen, betreffend die politiſche und 
gerichtliche Organiſirung der gefürſteten Graf- 
ſchaft Görz und Gradiska, der Markgrafſchaft 
Iſtrien und der Stadt Trieſt mit ihrem Ge— 
biete 
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LI Spis chronologiczny. 


Liczba 
Data usta- 


wy, patentu 
lub rozpo- 
rządzenia 


Stronica 


1853. 

8. Grud. | Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu i Handlu dla 
wszystkich krajów spólnego Zwiazku cłowego, 
o |nowćj tarylie cłowćj, uchwalonćj najwyż- 
szóm postanowieniem z dnia 5. Grudnia 1853. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu i Handlu 
dia wszystkich krajów koronnych, objętych po- 
wszechnem terytoryum cłowóm, o wykonywa- 
niu taryfy cłowćj najwyższóm postanowieniem 
z dnia 5. Grudnia 1853. zatwierdzonój 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu w porozu- 
mieniu z Ministerstwem Skarbu dła wszyst- 
kich krajów koronnych oprócz Pogranicza Woj- 


skowego, o uależytościach agencyjnych przepi- 
sanych rozporządzeniem z dnia 3. Listopada 
1852. l 


Patentes 
oder der 
Verordnung 
1853. 

8. Dezbr. 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und 
des Handels, giltig für alle in dem allgemeinen 
Zollverbande begriffenen Kronländer, den mit 


der Allerhöchſten Entſchließung vom 5. Dezem— 
ber 1853 genehmigten neuen Zolltarif betreſſend 


Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des 
Handels, giltig für alle im allgemeinen Zollge— 


biete begriffenen Kronländer, betreffend die Boll- 
ziehung des mit der Allerhöchſten Entſchließung 
vom 5. Dezember 1853 genehmigten Zolltarifes 


Erlaß des Handelsminiſteriums im Einvernehmen 
mit dem Finanzminiſterium, wirkſam fir alle 
Kronländer außer der Militär- Grenze, über die 
Entrichtung der, mit der Verordnung vom 3. 
November 1852 (Reichs-Geſetzblatt, Nr. 220) 
vorgeſchriebenen Agenzie: Gebühren 


Nummer des 


LI 


ы Ааны ATADOMY 


kraju koronnego Galievi i Lodomeryi z Ksiestwami 
@swieeimskiem i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
BRisiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddzial pierwszy. 


Część 1. 


Wydana i rozesłana dnia 15. Lutego 1853. 


eherne DB falt: 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern in: 
fehwig und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


Ausgegeben und verfendet am 15. Februar 1853. 


— ä ——-— 2 کچ‎ 


1. 
Patent cesarski z dnia 27. Grudnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXXVII., nr. 260, wydana dnia 29. Grudnia 1852), 
‚ 
obowiązujący w całym obrębie państwa, 
mocą którego zaprowadza się niektóre zmiany w urządzeniu Dzien- 
nika praw państwa i rządu, tudzież Dzienników praw krajowych 
i rządowych, i wydaje się nowe postanowienia względem obwie- 
szezania praw i rozporządzeń. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i IIliryi; Król Jerozolimy 
i t. d.; Areyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 
Górnego i Dolnego Sziąska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli; 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
сопу Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski; 
Książę Trydeniu i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi 
i na Isteyi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i t d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej; 
Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Postanowiliśmy, po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zdania Naszej Rady pań- 
stwa pod względem obwieszczania ustaw i rozporządzeń, iż od 1. Stycznia 1853 
roku, w calym obrębie państwa, następujące przepisy obowiązywać zaczną: 


$. 1. 
Do obowiazującego obwieszezania ustaw i rozporządzeń przeznaczone są 
na przyszłość Dziennik praw państwa i Dzienniki rządowe krajowe. 


1 


1. 
Kaiſerliches Patent vom 27. December 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXVII. Stück, Nro. 260, ausgegeben am 29. Dezember 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch mehrere Abänderungen an der Einrichtung des Reichs⸗Geſetz⸗ und egies 
rungsblattes und der Landes» Gefet: und Negierungsblätter, ſowie neue Beſtim⸗ 
mungen über die Kundmachung von Geſetzen und Verordnungen angeordnet werden. 


ÓW ir Franz Jofeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jerufalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von 
Modena, Parma, Piacenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Zeichen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg, 
von Tirol, Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober- und Nieder-Lauſitz und Iſtrien; Graf von Hoheuembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛe.; Herr von Trieſt, von Kattaro und 
auf der windiſchen Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien 20. бс, 


haben, nach Einvernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, 
hinſichtlich der Kundmachung von Geſetzen und Verordnungen zu verfügen befunden; 
daß vom 1. Jänner 1853 angefangen, im gangen Umfange des Reiches nachfolgende 
Beſtimmungen in Wirkſamkeit zu treten haben: 


$. 1. 
Zur verbindenden Kundmachung der Gefege und Verordnungen find künftig das 


Reichs ⸗Geſetzblatt und die Landes-Regierungsblätter beſtimmt. 
1* 


3 1. Patent cesarski z dnia 27. Grudnia 1852. 


$- 2. 
Jako jedyny autentyczny tekst wszystkich w Dzienniku praw państwa wy- 
chodzących ustaw i rozporządzeń , uważanym być ma na przyszłość tekst nie- 


miecki, 


Wątpliwości, jakie powstać mogą względem przekładów na inne języki 
krajowe, rozwiązywać należy zawsze według tekstu niemieckiego. 


Dziennik praw państwa wychodzić będzie na przyszłość tylko w auten- 
tycznym języku prawodawezym. 

Przekłady na języki krajowe ogłaszane będą przez Dzienniki rządowe 
krajowe. 


G. А. 


s. 8, A ER. fe D 
W Dzienniku praw państwa zamieszczane i przez takowe ogłaszane będą. 


aj wszystkie patenta i rozporządzenia cesarskie; 

b) wszystkie traktaty z państwami obcemi, przeznaczone do publicznej wia- 
domości; 

c) przepisy o systemizowaniu i organizacyi władz publicznych; 

d) rozporządzenia, które wydają Ministerstwa, lub inne najwyższe władze ad- 
ministracyjne państwa w zakresie swoim, z mocą obowiązującą w celu wy- 
kładania, lub wykonywania ustaw, tudzież w eelu ustanowienia stosunków, 
lub obowiązków prawnych. 


Ogłoszenie powyższych ustaw i rozporządzeń odbywać się będzie przez 
Dziennik praw państwa bez względu na to, czy takowe w całym obrębie pań- 
stwa, czy tylko dla niektórych krajów koronnych, części krajów, lub pojedyn- 
czych miejsce Naszego państwa będą mieć тос obowiązującą. 

Jednakże należy zawsze w samemże 'rozrządzeniu, publicznie ogłosić się 
mającem, wyrazić szczegółowo, w jakim obrębie państwa obowiązywać ma. 


§. 5. 

Wyjętemi są od ogłoszenia przez Dziennik praw państwa takie W ay 
nia ministeryalne, mocą których przywileje przemysłowe nadane, lub za 'prze- 
niesione, przedłużone lub ugasle nznane zostaną; tudzież takie rozporządzenia, 
chociaż wydane przez Ministeryum, które się odnoszą tylko do zarządu wła- 
sności rządowej, alboteż zakładów lub przedsiębiorstw stojących pod bezpośre- 
dnia administracyą państwa, np. taryfy cen, zmiany w wymiarze poczt lub sta- 
cyj telegralicznych, pojezdnego pocztowego i t. p. Obwieszczanie takich roz- 
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$. 2. 
Für alle im Reichs⸗Geſetzblatte erſcheinenden Geſetze und Verordnungen iſt künftig 
der deutſche Text als der alleinige authentiſche anzuſehen. 


Die hinſichtlich der Ueberſetzungen in andere Landesſprachen entſtehenden Zweifel 
ſind daher ſtets nach dem deutſchen Texte zu löſen. 
F. 3. 
Das Reichs-Geſetzblatt hat künftig nur in der authentiſchen Geſetzesſprache zu ers 
ſcheinen. 


Die Ueberſetzungen in die Landesſprachen werden durch die landeg- -Negierungsblätter 
veröffentlichet werden. 


Ç M 
In das Reichsgeſetzblatt find aufzunehmen und durch dasſelbe kundzumachen: 


a) Alle Patente und kaiſerlichen Verordnungen; 

b) alle zur öffentlichen Bekanntmachung beſtimmten Staatsverträge mit anderen 
Staaten; ; 

c) Beſtimmungen über Syſtemiſirung und Organiſazion von öffentlichen Behörden; 

d) die Anordnungen, welche von den Miniſterien oder anderen oberſten Verwaltungs- 
behörden des Reiches, innerhalb ihres Wirkungskreiſes, mit verbindender Kraft, 
zur Auslegung oder Vollziehung der Geſetze, [отте zur Feſtſtellung von Rechts- 
beziehungen oder Obliegenheiten erlaſſen werden. 


Die Verlautbarung Diefer Geſetze und Verordnungen hat durch das Reichs— 
Geſetzblatt zu geſchehen, ohne Unterſchied, ob dieſelben für den ganzen Umfang des 
Reiches, oder nur für einzelne Kronländer, Landestheile oder Orte Unſeres Reiches 
Wirkſamkeit erlangen ſollen. 


In allen Fällen iſt aber in dem kundzumachenden (або ſelbſt deutlich auszu— 
drücken, für welchen Umfang des Staatsgebietes er zu gelten haben ſoll. 


$. 5. 

Von der Verlautbarung durch das Neichs-Geſetzblatt find ausgenommen diejeni— 
gen Miniſterial-Erläſſe, wodurch Induſtrie- Privilegien verliehen oder als übertragen, 
verlängert oder erloſchen erklärt werden, und diejenigen, wenn auch von einem Minie 
ſterium ausgehenden Verfügungen, welche jih nur auf den Wirthſchaftsbetrieb vom 
Staats⸗Eigenthume, oder von in Staatsregie ſtehenden Anſtalten oder Unternehmungen, 
wie z. B. Preistarife, Veränderungen in dem Poſten-Ausmaſſe oder Telegraphen⸗Sta⸗ 
zionen, Poſtrittgeldern u. dgl. beziehen, Die Verlautbarung ſolcher Erlaſſe hat durch 


A 1. Patent Cesarski z Unia 27. Grädnia 1852. 


porządzeń odbywać się winno przez Dziennik urzędowy gazety wiedeńskiej, 
przez gazety krajów koronnych, przeznaczone do ogłoszeń publicznych i przez 
wszystkie te środki, które wedle okoliczności uznane będą za stosowne ; przez 
władze wydające takie rozporządzenia ($$. 9. i 13.). 


Е 6. 6. 

Tylko za szezegölnem pozwoleniem Naszem ograniczyć się można przy 
publikacyi ksiąg ustaw, lub innych ustaw wielkiej objętości, na zamieszczenie 
w Dzienniku praw państwa patentu ogłaszającego lub zaprowadzającego. 

W takim tedy razie ustawa sama wydaną być ma jednocześnie nie tylko 
w tekscie autentycznym, lecz też w miarę potrzeby i w językach krajowych. 


8 7. 


Wszelkie ustawy i rozporządzenia nałeżące do Dziennika praw państwa, 
uważane będą za ogłoszone prawnie, jeżeli takowe, lub też w przypadkach wy- 
rażonych w $. 6., jeżeli rozporządzenia, przez które zaprowadzone zostają, wyj- 
dą w Dzienniku praw państwa. 


6. 8. 


Moc obowiązująca ustaw i rozporządzeń ogłoszonych przez Dziennik praw 
państwa, zaczyna się we wszystkich częściach państwa, w których obowiązy- 
wać mają z początkiem dnia ezterdziestego piątego, pe upłynieniu tego dnia, 
w którym wychodzi odpowiednia część Dziennika praw państwa, jeżeli nie jest 
wyraźnie inne postanowienie w onychze zawarte. 


Należy zatem na każdej części Dziennika praw państwa wyrazić dokładnie 
dzień, w którym wydaną i rozesłaną została. 


6. 9. 


W miejsce dotychczasowych Dzienników praw krajowych 1 rządowych, wstą- 
p! na przyszłość dla jednego, lub dla kilku krajów koronnych Dziennik rządowy 
krajowy, który pod dozorem i kierunkiem władzy politycznej krajowej tego kra- 
ju koronnego, w którym wydawanym będzie, wychodzić ma w dwóch odróżniają- 
cych się od siebie częściach: 


Pierwsza część obejmować będzie pod liczbami ` سي‎ mają- 
eemi się zamykać 4 końcem każdego roku: i 


a) zpomiędzy ustaw 1 rozporządzeń wychodzących w Dzienniku praw pań- 
stwa, 'Z praytoczeniem części, liczby i dnia wydania onejże, wszystkie 
te, które, chociażby tylko częściowo, mają тос obowiązującą w tej części 
państwa, dla której tenże Dziennik rządowy krajowy jest przeznaczonym. 


1. Raijerlihes Patent vom 27. Dezember 1852. + 


die Amtsblätter der Wiener Zeitung, durch die zu öffentlichen Kundmachungen beftimmten 
Zeitungsblätter der Kronländer, und durch alle jene Mittel zu geſchehen, welche von 
den, derlei Verfügungen erlaſſenden Behörden nach Umſtänden für zweckdienlich erachtet 
werden (66. 9 und 13). 


§. 6. 

Nur über Unſere beſondere Bewilligung kann ſich zur Kundmachung von Geſetz— 
büchern oder anderen Gefetzen von großem Umfange, auf die Einſchaltung des Kund— 
machungs⸗ oder Einführungs-Patentes in das Reichs-Geſetzblatt beſchränkt werden. 

In ſolchen Fällen ift das Gejeg ſelbſt, gleichzeitig ſowohl im authentiſchen Texte, 
als auch in den nach den Umſtänden erforderlichen Landesſprachen, auszugeben. 


i $. 7. 


Alle in das Reichs-Geſetzblatt gehörigen Geſetze und Verordnungen find als ges 
ſetzlich kundgemacht anzuſehen, ſobald fie ſelbſt, oder in den Fällen des 6. 6. die Gra 
läſſe, womit fie in Wirkſamkeit geſetzt werden, in dem Reichs⸗Geſetzblatte eingerückt 
erſcheinen. i 


$. 8. 


Die verbindende Kraft der, durch das Reihs ~ Gefegblatt kundgemachten Gefege 
und Verordnungen beginnt, wenn denſelben nicht ausdrücklich eine andere Beſtimmung 
beigefügt wird, in allen Theilen des Reiches, für welche ſie Wirkſamkeit haben, mit 
dem Anfange des fünfundvierzigſten Tages nach Ablauf desjenigen Tages, an welchem 
das bezügliche Stück des Neichs⸗Geſetzblattes erfcheint. 


Es iſt deßhalb auf jedem Srücke des Reichs-Geſetzblattes der Tag der ſtattgefun⸗ 
denen Herausgabe und Verſendung ausdrücklich anzugeben. 


$. 9. 

An die Stelle der bisherigen Landes⸗Geſetz- und Regierungsblätter hat in Zukunft 
für ein oder mehrere Kronländer ein Landes⸗Regierungsblatt zu treten, welches unter 
der Aufſicht und Leitung der politiſchen Landesbehörde desjenigen Kronlandes, wo eg 
ausgegeben wird, in zwei geſonderten Theilen zu erſcheinen hat. 


Der erſte Theil hat unter fortlaufenden, mit Ende jedes Jahres abzuſchließenden 
Zahlen zu enthalten: , Р 


a) Von den im Reichs-Geſetzblatte erſcheinenden Geſetzen und Verordnungen (6. 4). 
und zwar mit Beziehung auf Stück, Nummer und Ausgabstag desſelben, alle 
diejenigen, welche wenn auch nur theilweiſe, in demjenigen Staatsgebiete Wirk— 
ſamkeit zu haben beſtimmt ſind, wofür dieſes Landes-Regierungsblatt beſtimmt iſt. 


5 1. Patent cesarski z dnia 27. Grudnia 1859. 


Te ustawy i rozporządzenia należy zamieszczać w Dzienniku * rządowym 
Krajowym tak w tekscie autentycznym (niemieckim), 'Jakotez w przekla= 
dzie na wszystkie języki, które w tejże części państwa są | używane; 


b) krótkie nadmienienie innych w Dzienniku praw państwa zamieszczonych 
ustaw i rozporządzeń eo do ich przedmiotu, równie z odniesieniem się 
do części, liczby i dnia wydania onejże. д * 

Druga część winna obejmować w sobie także pod osobnemi bieżącemi 
liczbami, we wszystkich językach, jakie są używane w odpowiednich częściach 
państwa, wszelkie przez władze krajowe w własnym zakresie wydawane rozpo- 
rządzenia, nakazy i objaśnienia w sprawach publicznych, „o ile sa zdolne do 
ogłoszenia, atoliz także i te rozporządzenia ministeryów, albo najwyższych władz 
administracyjnych państwa, które przez takowe do zamieszczenia w Dziennikach 
rządowych krajowych szczególnie przeznaczone będą. 

Rozporządzenia objęte w tejże drugiej części Dzienników rządowych kra- 
jowych uważane być mają za prawnie ogłoszone w tym dniu, w którym zostały 
zamieszczone w Dzienniku rządowym krajowym, a тос ich obowiązująca zaś za- 
czyna się z początkiem dnia pietnastego, po upływie tego dnia, w którym były 
wydane w Dzienniku rządowym krajowym, jeżeli nie jest inny czas tam wyraźnie 


zakreślonym. 
$. 10. 
Władzom cesarskim z urzędu przesełać należy Dziennik praw państwa, 
a w każdym kraju koronnym także Dziennik rządowy krajowy. To rozdawa- 


nie Dzienników ograniczyć należy według jednostajnej miary na jak najscislej- 
szą potrzebę urzędów, z uwagą na rodzaj i objętość władz. 


б 11. 

W każdym urzędzie powiatowym politycznym Dziennik praw państwa i rzg- 
du, równie jak Dziennik rządowy krajowy, rozłożonym być ma w odpowiednich 
językach kraju koronnego w lokalności urzędu, a w przepisanych godzinach 
urzędowych każdemu wolno jest przeglądać takowe. 

$. 12. 

Gminy w powszechności nie są obowiązane trzymać Dziennika praw pań- 
stwa, winny są jednakże sprawić sobie Dziennik rządowy tego kraju koronne- 
go, do którego należą, w własnym języku swoim. : 

Ażeby ile możności rozpowszechnić wiadomość ustaw, należy nie tylko wy- 
danie każdej pojedynczej części Dziennika praw państwa z kröôtkiem określe- 
niem jej treści, ogłosić w gazetach przesnaczunych do publikacyj urzędowych 
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Diefe Geſetze und Verordnungen find aber in das Landes = Negierungsblatt, 
ſowohl im authentiſchen (deutſchen) Terte, als auch in der Ueberſetzung in allen 
jenen Sprachen aufzunehmen, welche in dem betreffenden dk landeg- 
üblich find. 

b) Von den übrigen im Reichs-Geſetzblatte enthaltenen Geſetzen und Verordnungen, 
eine kurze Anzeige des Gegenſtandes, ebenfalls mit Beziehung auf Stück, Num— 
mer und Ausgabstag desſelben. 

Der zweite Theil hat, gleichfalls unter eigenen, fortlaufenden Nummern, in 
allen in den betreffenden Staatsgebieten landesüblichen Sprachen, die von den Landes— 
behörden in ihrem Wirkungskreiſe erlaſſenen Anordnungen, Verfügungen und Beleh- 
rungen in öffentlichen Angelegenheiten, ſoweit fie zur Verlautbarung! geeignet ind; 
dann aber auch jene Erläſſe der Miniſterien oder oberſten Verwaltungs-Behörden des 
Reiches, welche von dieſen zur Einſchaltung in die Landes-Regierungsblätter beſonders 
bezeichnet werden, aufzunehmen. 

Die in dieſem zweiten Theile der Landes-Regierungsblätter enthaltenen Erläſſe 
ſind mit dem Tage als geſetzlich kundgemacht anzuſehen, an welchem fe, in dem Lane 
des⸗Regierungsblatte eingerückt erfcheinen, und ihre verbindende Kraft beginnt mit dem 
Anfange des fünfzehnten Tages nach Ablauf desjenigen Tages, an welchem ſie im 
Landes⸗Regierungsblatte eingerückt 2 ſind, wenn nicht ein anderer Zeitpunkt 
ausdrücklich feſtgeſetzt wird. | ' 

$. 10. 

Die landesfürſtlichen Behörden find mit dem Reichs-Geſetzblatte, ſowie in jedem 
Kronlande mit dem Landes-Regierungsblatte von Amtswegen zu betheilen. Dieſe Be- 
theilung iſt mit Rückſicht auf die Beſchaffenheit und den Umfang der Behörden, und 
mit Beſchränkung auf das ſtrengſte Amtsbedürfniß, nach einem gleichförmigen Maßſtabe 
feſtzuſetzen. 


§. 11. 

Bei jeder politiſchen Bezirksbehörde hat das Reichs-Geſetzblatt und das Landes- 
Regierungsblatt, in den bezüglichen Landesſprachen des Kronlandes, in dem Amtslo— 
kale aufzuliegen, und es ift in den vorgefchriesenen Amtsſtunden Jedermann in Die: 
ſelben die Einſicht zu geſtatten. 


$. 12. 

Die Gemeinden find zur Haltung des Reichs-Geſetzblattes in der Regel nicht ver⸗ 
pflichtet, wohl aber haben ſie ſich das Landes ⸗Regierungsblatt des Kronlandes, dem 
ſie angehören, in ihrer Landesſprache beizuſchaffen. 

Um jedoch die Kenntniß der Geſetze möͤglichſt zu verbreiten, ift nicht bloß die 
Ausgabe jedes einzelnen Stückes des Reichs⸗-Geſetzblattes mit kurzer Inhalts-Angabe 
in den zu offiziellen Kundmachungen beſtimmten Zeitungen jedes Kronlandes zu ver⸗ 


Jahrgang 1853. 1. Abth. 1. Stück. 2 


— 
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w każdym pojedynczym kraju koronnym, lecz oprócz tego jeszcze starać się 
należy o to; ażeby ile moznoseci ulżyć każdemu jak najspieszniejsze nabycie 
Dziennika praw państwa i Dzienników rządowych krajowych, ażeby przyjmowa- 
ne było ich zamówienie w każdym urzędzie pocztowym, cena ich jak najniżej 
była ustanowioną, a przesełanie ich na wzór gazet uskuteeznionem byłe. " 


$. 13. 1 
W miarę okoliczności i wynikającej ztąd potrzeby, używać należy do jak 
największego rozpowszechnienia ustaw i rozporządzeń, ogłoszonych z mocą obo- 
wiązującą w Dzienniku praw państwa, innych jeszcze sposobów rozpowszechnie- 
nia, jakoto: zamieszczania w urzędowych gazetach krajowych, przybijania pu- 
blicznego i innych środków w kraju używanych. "To samo rozumieć należy 
o rozporządzeniach wychodzących w Dziennikach rządowych krajowych. 


$. 14. 
Dla Pogranicza Wojskowego nastąpi osobne postanowienie co do oglasza- 
nia ustaw i rozporządzeń. 


$. 15. 

% dniem, w którym się rozpocznie moc obowiązująca niniejszej ustawy, 
przestaje obowiązywać Nasz patent z dnia 4. Marca 1849 r. nr. 153, równie 
jak Nasze rozporządzenie z dnia 7. Grudnia 1849 r. nr. 31, i z dnia 20. Gru- 
dnia 1850 r. nr. 473 Dziennika praw państwa. 


$. 16. 
Wykonanie patentu niniejszego poleeonem jest Naszemu Ministrowi Spra- 
wiedliwości. 
Jo do postanowień należących do zakresu innych Ministerstw lub najwyż- 


szych władz administracyjnych, winno się postępować w porozumieniu z niemi, 
j 3 


Dan w Naszem głównem i cesarskiem mieście Wiedniu dnia dwudzieste- 
go siódmego Grudnia, tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego roku, лайы 
Naszego w roku piątym. 


Franciszek Józef m. p. 


Ur. Bust=Schauensiein m. p ` Bénnass m. p. 


Z Najwyższego rozkazu: 


1 
EBansonnet m. p. 
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lautbaren, ſondern es iſt überdieß dafür zu ſorgen, daß die ſchleunige Erlangung des 
Reichs⸗Geſetzblattes und der Landes⸗Regierungsblätter für Jedermann thunlichſt erleich- 
tert, die Beſtellung auf dieſelben von jedem Poſtamte angenommen, der Preis derſelben 
möglichſt billig geſtellt, und die Verſendung allenthalben, nach Art der Zeitungen ein- 
geleitet werde. 


$. 13. 

Nach Maßgabe der Umſtände und des daraus hervorgehenden Erforderniſſes ſind 
zur möglichften Verbreitung der, im Reichs-Geſetzblatte mit verbindender Kraft fund- 
gemachten Geſetze und Verordnungen, auch noch andere Arten der Veröffentlichung, 
als: Einrückung in die ämtlichen Landeszeitungen, öffentlicher Anſchlag und andere 
landesübliche Mittel der Verlautbarung anzuwenden. Daſſelbe gilt von den in den 
Landes⸗Regierungsblättern erſcheinenden Anordnungen. 


$. 14. 

Für die Militärgrenze wird hinſichtlich der Kundmachung von Geſetzen und Ver— 

ordnungen eine beſondere Beſtimmung erfolgen. 
$. 15. 

Mit dem Anfange der Wirkſamkeit dieſes Geſetzes haben Unſer Patent vom А. 
März 1849 Nr. 153, ſowie Unſere Verordnung vom 7. Dezember 1849 Nr. 31 
und oem 20. Dezember 1850 Nr. 473 des Reichs = Gefegblatte3 außer Geltung zu 
treten. 

$. 16. 
Mit der Vollziehung dieſes Patentes iſt Unſer Miniſter der Juſtiz beauftragt. 


In Beziehung auf diejenigen Beſtimmungen, die in den Wirkungskreis anderer 
Miniſterien oder oberſten Verwaltungs-Behörden einſchlagen, iſt ſich mit denſelben in 
das Einvernehmen zu ſetzen. 

Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt» und Reſidenzſtadt Wien am 27. Dezember 
im Eintauſend achthundert zweiundfünfzigſten, Unſerer Reiche im fünften Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. Krauß m. p. 


Auf allerhöchſte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 


DZIENNIE 97 ZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i i Lodomeryi z idsięstwami 


©świecimskiem i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Bisiestwem HKrakowskiem. 


Rok 1858. 
Oddział pierwszy. 


Część II. 


Wydana i rozesłana dnia 16. Lutego 1853. 


ies, іе Е RU 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Wars 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1858. 
Erſte Abtheilung. 


Ausgegeben und verſendet am 16. Februar 1853. 
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2. 


Rozporządzenie Jeneralnej Dyrekeyi Rachunkowości z dnia 
17. Listopada 1852, 


(Dziennik praw państwa, część L, nr. 1, wydana dnia 4. Stycznia 1853), 


- U - 
obowiązujące w całym obrębie państwa, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko- Weneckiego i Pogranicza 
‚ Wojskowego, 


moca którego wydanym zostaje przepis prowizoryczny o urządze- 


niu egzaminów teoretycznych z umiejętności prowadzenia rachun- 
ków rządowych. 


$. 1. 
- . . D D . * H 
Jeneralna Dyrekeya Rachunkowości postanowiła, w porozumieniu z Mini- 
sterstwem Skarbu i z Ministerstwem Wyznań i Oświecenia, wydać przepis pro- 
wizoryczny o składaniu egzaminów z umiejętności prowadzenia rachunków rzą- 
dowych, i naznaczyć na ten cel osobne komisye egzaminacyjne, 


6. 2. 
Wspomnione komisye ustanowione będą : 
w Pradze dla Czech, 
„ Bernie dla Morawii i Szląska, 
we Lwowie dla Galicyi z okręgiem krakowskim i dla Bukowiny, 
w Lincu dla Austryi Wyższej i Solnogrodu, 
„ Wiedniu dla Austryi Niższej, 
„ Insbruku dla Tyrolu, 
„ Gracu dla Styryi, Karyntyi i Krainy, 
„ Budzie dla Węgier, 
„ Zagrzebiu dla Kroacyi i Slawonii, 
Temeswarze dla Województwa Serbskiego wraz z Banatem Temeskim, 
„ Tryjeście dla Nadbrzeża, 
„ Zadrze dla Dalmacyi, i 
„ Hermansztadzie dla Siedmiogrodu. 


$. 3. 


Przed temi komisyami obowiązani będą składać egzamina z rzeczonego 
przedmiotu wszyscy сї, którzy ezylito ze względu na służbę, w której zostają, 
czyliteż w eelu starania się o pomieszczenie w służbie rządowej winni są wy- 
kazać się Świadectwem urzędowem, iż złożyli egzamina z rzeczonego przed- 
miotu, o ile w pewnych kategoryach służby nie obowiązują osobne urządzenia, 
lub przepisy. 


2 
w. 


Erlaß des General-Rechnungs-Direktoriums vom 
17. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, I. Stück, Nr. 1, ausgegeben am 4. Jänner 1853), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venezianiſchen Kön greiches und der 
Militär» Grenze, 
momit eine proviſoriſche Vorſchrift über die Einrichtung theoretischer Prüfungen 
aus der Staatsrechnungs⸗Wiſſenſchaft oder Verrechnungskunde kundgemacht wird. 


STAT: 

Es ift von Dem Generale Nedhnungs o Direftorium tm Einvernehmen mit dem 
Finanzminiſterium und dem Miniſterium des Kultus und öffentlichen Unterrichts bes 
ſchloſſen worden, zur Abhaltung von Prüfungen aus der Staatsrechnungs-Wiſſenſchaft 
oder Verrechuungskunde eine proviſoriſche Vorkehrung zu treffen, und für dieſen Zweck 
eigene Prüfungs-Kommiſſionen aufzuſtellen. 


Ba? 

Solche Kommiſſionen werden 
in Prag für Böhmen, 
» Brünn für Mähren und Schleſien, 
„Lemberg für Galizien ſammt dem Krakauer Gebiete und für die Bukowina, 
„Linz für Oeſterreich ob der Enns und Salzburg, 
„ Wien für Niederöſterreich, 
„Innsbruck für Tirol, 
„Gratz für Steyermark, Kärnthen und Krain, 
„Ofen für Ungarn, 
„Agram für Kroazien und Slavonien , | 
„Temeswar für bie ferbifhe Woiwodſchaft ſammt dem Temeſer Banate, 
„Trieſt für das Küſtenland, 
„ Zara für Dalmazien, und 
„ Hermannſtadt für Siebenbürgen zu beſtehen haben 


§. 3. 

Vor dieſen Kommiſſionen haben, in ſoweit nicht für beſondere Dienſteszweige 
eigene Einrichtungen oder Vorſchriften Geltung haben, die Prüfung aus dem erwähnten 
Lehrfache alle Diejenigen abzulegen, welche durch ihr ſchon beſtehendes Dienſtesver— 
hältniß, oder zum Behufe einer beabſichtigten Dienſtesbewerbung in der Verpflichtung 
ſtehen, über die Zurücklegung dieſes Lehrfaches mittelſt eines ſtaatsgiltigen Prüfungs- 
zeugniſſes ſich aus zuweiſen. 
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$. 4. 

Kandydaci, zostający w służbie, lub mieszkający w takim mieście, gdzie 
rachunkowość rządowa wykładaną bywa z katedry publieznej, wtedy tylko przy- 
puszczonymi będą do takich egzaminów, gdy się wykażą świadectwem fre- 
kwentacyjnem, iż słuchali wspomnionych wykładów przez rok cały. 


$. 5. 

Jednakże mogą być przypuszezonymi do egzaminu przez rzeczone Кош‹- 
sye nawet tacy, którzy nie mieli sposobności odwiedzania wyżwymienionych 
wykładów, jeżeli się wykażą, iż ukończyli z dobrym postępem albo gimna- 
zyum niższe, 

albo kurs handlowy w zakładach technicznych, 


alboteż szkołę realną wyższą, 
lub że zostają w służbie kasowej albo rachunkowej administracyi rządo- 


wej, lub administraeyi gminy miejskiej. 

Tacy kandydaci obowiązani są zresztą w prośbach swoich o przypuszeze- 
nie do cgzaminu wymienić środki teoretyczne, których używali przy uczeniu 
się przedmiotu, na które też przy egzaminie stósowny wzgląd mieć należy. 


Oprócz tych przypadków sama tylko Dyrekeya Jeneralna Rachunkowości 
przypuszczać może jeszcze takich do egzaminu, których wykształcenie, lub 
dotychczasowe pełnienie służby w zawodzie cywilnym, lub wojskowym daje 
słuszną nadzieję, iż bez słuchania wykładów nabyli wiadomości prowadzenia 


rachunków rządowych. 
$. 6. 

Każda komisya egzaminacyjna składać się będzie z prezydenta i dwóch 
egzaminatorów. Przy komisyach egzaminacyjnych znajdujących się w miastach, 
w których rachunkowość rządowa wykładaną bywa z katedry publicznej, pro- 
fesor tej umiejętności, lub docent jest oraz członkiem tej komisyi i egzamino- 
wać będzie najpierwej. Jeneralna Dyrekeya Rachunkowości mianować będzie 
przełożonego i tylu egzaminatorów, ile wymaga liczba kandydatów do egzami- 


nu, i potrzeba zmiany. 


8. 7. 


W powszechności należy składać egzamin przed komisyą ustanowioną dla 
obrębu, w którym kandydat zamieszkuje. Jednakże tacy kandydaci, którzy 
ukończyli kurs wykładów rachunkowości rządowej w zakładzie naukowym pu- 
blicznym, mogą być przypuszczonymi do egzaminu przed komisyą ustanowio- 
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$. 4. 

Kandidaten, welche an folen Orten im Dienſte ſtehen, oder auch nur domiziliren, 
an welchen die Staatsrechnungs⸗Wiſſenſchaft oder Verrechnungskunde an einer öffent- 
lichen Lehranſtalt gelehrt wird, können nur dann zu dieſen Prüfungen zugelaſſen wer- 
den, wenn fie ih mit einem Frequentazions-Zeugniſſe darüber ausweiſen, diefe Vorle— 
ſungen durch ein ganzes Jahr gehört zu haben. | 


8 $. 5. 
Es können jedoch auch folche, die der Gelegenheit zum Beſuche der Vorleſungen 
ermangelten, von dieſen Kommiſſtonen zur Prüfung zugelaſſen werden, wenn ſie ſich 
darüber ausweiſen, daß fie entweder das Unter-Gymnaſium, 


oder den kommerziellen Lehrkurs an techniſchen Inſtituten, 

oder bie Ober-Realſchule mit gutem Erfolge zuruͤckgelegt haben, 

oder daß fie fih im Kaſſen⸗ oder Komptabilitätsdienſte der öffentlichen oder einer 
ſtädtiſchen Gemeinde- Verwaltung bereits verwenden. 


Solche Prüfungs-Kandidaten haben übrigens in ihren Geſuchen um Zulaſſung 
zur Prüfung die theoretiſchen Hilfsmittel anzugeben, mittelſt welchen fie fh das Lehr 
fach angeeignet haben, worauf bei der Prüfung geeigneter Bedacht genommen werden wird. 


Andere Fälle der Zulaſſung ſolcher, welche überhaupt zu Folge ihrer nachgewie— 
ſenen Vorbildung und ihrer bisherigen Zivil- oder Militär-Dienſtleiſtung zur Erwar— 
tung berechtigen, daß ſie ſich, ohne Vorleſungen beſucht zu haben, mit Erfolg die 
Staatsrechnungs-Wiſſenſchaft oder Verrechnungskunde eigen gemacht haben, ſind dem 
General-Rechnungs-Direktorium vorbehalten. 


$. 6. 

Jede Prüfungs-Kommiſſion beſteht aus einem Präſes und zwei Examinatoren. 
Bei Prüfungs-Kommiffionen in Städten, in welchen die Staatsrechnungs⸗Wiſſenſchaft 
oder Verrechnungskunde an einer öffentlichen Lehränſtalt vorgetragen wird, iſt ſtets der 
betreffende Profeſſor oder Dozent Mitglied der Prüfungs-Kommiſſton und prüft immer 
zuerſt. Der Vorſtand und die Examinatoren werden, und zwar Letztere in einer der 
Menge der Prüfungs.» Kandidaten und dem Bedürfniſſe eines Wechſels ern 
Anzahl von dem General Rechnungs⸗Direktorium ernannt. 


ГЕ? 

In der Regel ift die Prüfung bei der für jenes Gebiet, in welchem der бап» 
bidat domizilirt, eingeſezten Prüfungs-Kommiſſion abzulegen. Doch koͤnnen diejenigen 
Kandidaten, welche ſo eben den Jahreskurs der Vorleſungen über die Staatsrechnungs⸗ 
Wiſſenſchaft an einer öffentlichen Lehranſtalt abſolvirt haben, von der in dem Sigi 
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ną w miejseu. gdzie się znajduje zakład naukowy w ciągu następujących mie- 
sięcy pięciu, chociażby zamieszkiwali gdzie indziej. 


Egiamina powtarzane w skutku reprobacyj, składane być powinny w po- 
wszechności przed tą samą komisyą, przed którą się odbył pierwszy (niepo- 
myślny) egzamin. i | 

Przełożeni komisyi obowiązani są względem kandydatów, którzy dopiero 
od niedawnego czasu obrali sobie obecne zamieszkanie, lub gdzie ип się na- 
stręcza podejrzenie obejścia przepisów objętych w $. 17., przekonać się w spo- 
sobie stosownym, w danym razie nawet przez korespondencyę 2 komisygz 
cgzaminacyjną tego kraju koronnego, w którym kandydat dawniej zamieszki- 
wał, czyli zgłaszający się kandydat przez inną jaką komisyę nie „ostał po- 


wtórnie odrzuconym. | 


Jeneralna Dyrekcya Rachunkowości ma wyłączne upoważnienie dozwalać 
na wyjątki od reguł tu postanowionych, jeżeli zachodzą powody na szezególny 
wzgląd zasługujące. 


'$. 8. 
Kto życzy złożyć egzamin, winien jest podać prośbę na pismie na stem- 
plu przepisanym, do przełożonego wlaściwej komisyi egzaminacyjnej, i załą- 
czyć do niej dowody przepisane w $$. % i 5. 


8. 9. 
Przełożony winien zbadać dokładnie prośbę i jej załączenia. a jezel. nie 
ulegają żadnemu zarzutowi, wyznaczyć kandydatowi miejsce, :dzień i godzinę 
egzaminu. 


$. 10. | 

Jeżeli zachodzą mniejsze trudności, które kandydat usunąć , może, przeło- 
żony komisyi winien mu dać objaśnienie; w przypadkach zaś wątpliwych nara- 
dzić się winna komisya egzaminacyjna względem przypuszezenia, i albo po- 
wziąć uchwałę większością głosów stosownie do postanowień niniejszego prze- 
pisu, albo poddać rzecz pod rozstrzygnienie Jeneralnej Dyrekeyi Rachunkowo- 
Sci. Jeżeli komisya egzaminacyjna prośbę odrzuci, założyć będzie można re- 
kurs do Jeneralnej Dyrekcyi Rachunkowości. 


§ 11. 

Kandydaci do egzaminu, wspomnieni w $., 5. i tylko ci winni są złożyć 
takse od egzaminu w kwocie ośmiu złr. m. k., która rozdzieloną zostanie mię- 
dzy członków komisyi według osobnych postanowień. Kandydaci winni złożyć 
wspomnioną taksę najmniej 24 godzin przed przystąpieniem do egzaminu wka- 
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dieſer Lehranſtalt eingeſetzten Prüfungs⸗Kommiſſion zur Prüfung bei ihr binnen der 
nächſten fünf Monate zugelaſſen werden, wenn ſie auch ihr eigentliches Domizil an⸗ 
derwärts haben. 


Die in Folge von Reprobazionen wiederholten Prüfungen müſſen in der Regel 
bei derſelben Kommiſſion abgelegt werden, bei welcher die erſte (mißlungene) Prüfung 
ſtattfand. 

Die Kommiſſions-Vorſtände haben fih bei ſolchen Kandidaten, welche erft feit 
Kurzem ihr gegenwärtiges Domizil innehaben, oder wo ſich überhaupt der Verdacht 
einer Umgehung der unter §. 17 gegebenen Beſtimmungen ihnen aufdringt, auf die 
ihnen geeignet ſcheinende Weiſe, allenfalls auch durch Korreſpondenz mit der Prüfungs— 
Kommiſſion desjenigen Kronlandes, in welchem der Kaudidat früher domizilirte, zu ver— 
gewiſſern, ob der ſich meldende Kandidat nicht ſchon vorher von einer anderen Kom— 
miſſion wiederholt reprobirt worden fei. , 

Ausnahmen von den hier aufgeſtellten Regeln aus beſonders rückſichtswürdigen 
Gründen zu bewilligen, it dem General-Rechnungs⸗Direktorium vorbehalten. 


$. 8. 
Zur Ablegung der Prüfung iſt ein ſchriftliches, gehörig geſtempeltes Geſuch bei 
dem Vorſtande der betreffenden Prüfungskommiſſion einzureichen, und es ſind dieſe Ge— 
ſuche mit den in den $$. 4 und 5 vorgeſchriebenen Nachweiſungen zu belegen. 


$F 9 
Der Kommiſſſons-Vorſtand hat das Geſuch und deſſen Beilagen genau zu prü⸗ 
fen, und wenn er ſie anſtandslos findet, dem Kandidaten Ort, Tag und Stunde der 
Prufung zu beſtimmen. 


6. 10. 

Bei geringen Anſtänden, welche von dem Kandidaten behoben werden können, hat 
der Kommiſſions⸗Vorſtand dieſen zu belehren, in zweifelhaften Fällen aber ift über die 
Zulaſſung zur Prüfung in der Prüfungskommiſſſon zu berathen, und entweder nach 
den Beſtimmungen dieſer Vorſchrift der Beſchluß nach Stimmenmehrheit zu faſſen, 
oder die Entſcheidung des General-Rechnungs-Direktoriums einzuholen. Gegen einen 
abweislichen Beſcheid der Prüfungskommiſſion ſteht die Berufung an das General⸗ 
Rechnungs-Direktorium offen. 


6. M. 

Die im F. 5 erwähnten Prüfungsbewerber, und nur Selz find zum Erlage einer 
Prüfungstaxe von acht Gulden Konvenzions Münze verpflichtet, die unter die Mit- 
glieder der Kommiſſion nach beſonderen Beſtimmungen getheilt wird. Dieſe Tare ift 
von den Prüflingen ſpäteſtens 24 Stunden vor Vornahme der Prüfung bei der von 
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sie wskazanej przez przełożonego komisyi. -i wykazać się kwitem, iz takową 
złożyli. 


$. 12. 


Przy naznaczaniu dni do egzaminu, przełożony komisyi winien się w po- 
wszechności trzymać porządku, w którym się kandydaci do niego zgłosili, 


$. 13. 

Komisya zgromadzi się w godzinie naznaczonej do egzaminu na miejscu 
do tego wskazanem, i przedewszystkiem uczyni przegląd wykazu, w którym 
się znajdują zamieszezeni kandydaci, ich dowody, nauki i opłacenie taksy, tam, 
gdzie takowe zachodzi; poczem przełożony komisyi przyzwie zamówionych na 
ten dzień kandydatów w powszechności w porządku alfabetycznym. 


$. 14. 

Jeżeli przyzwany nie jest przytomnym i jeżeli się nie zgłosi nawet po- 
niej, jeszeze przed ukończeniem egzaminu, wówczas daną mu będzie nota: 
„nie stanął do egzaminu,“ i musi prosić powtórnie o przypuszczenie do egza- 
minu, jeżeli przełożony komisyi nie uzna, iż zachodziła przeszkoda ' usprawie- 
dliwiająca jego niestawiennictwo. ' 


$. 15. 
ligzamin odbywać się będzie naraz z dwoma, przy większej zaś liczbie 
z trzema kandydatami naraz, a tylko wyjątkowo z jednym osobno. Egzamin 
. . . e . r . ru 
trwać winien w pierwszym przypadku najmniej pięć kwadransy, w drugim naj- 
mniej półtory godziny. w ostatnim zaś przypadku najmniej trzy kwadranse. 


$. 16. 

Egzamin odbywać się będzie słownie, kandydat egzaminowanym będzie 
przez dwóch komisarzów egzaminacyjnych ze wszystkich głównych rozdziałów 
umiejętności, tak, ażeby dojść można całej obszerności nabytych przez niego 
wiadomości, biorąc przytem słuszny wzgląd na dzieła. których używał przy 
uczeniu się, а w szczególności, ażeby zbadać łatwość jego w pojmowaniu i 
bystrości rozsądku. 

Przełożony powinien także zadać kandydatowi przy końcu jedno lub wię- 
cej pytań, szezególniej wtedy, gdy z poprzedzających odpowiedzi kandydata 
nie powziął dostatecznego przekonania, jaką klasę mu dać należy. 
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dem Kommiſſions Vorſtande bezeichneten Kaſſe zu erlegen und es iſt ſich über die be- 
zahlte Prüfungstaxe durch Beibringung der Quittung auszuweiſen. 


$. 12. 


Bei der Zuweiſung der Prüfungstage hat fich der Kommiſſions-Vorſtand in der 
Regel an die Ordnung zu halten, in welcher ſich bei ihm die Kandidaten gemeldet 
haben. | 


6 135 


Zu der für die Abhaltung der Prüfung feftgefegten Stunde tritt die Kommiſſion 
an dem dazu beſtimmten Orte zuſammen, und nimmt vor Allem Einſicht in das über 
die beſtellten Kandidaten angelegte, ihre Nachweiſungen, ihre Studien und die Tar- 
Eutrichtung, wo fie eintritt, darſtellende Verzeichniß, worauf der Kommiſſions-Vorſtand 
die für den Tag beſtellten Prüfungsbewerber in der Regel in alphabetiſcher Ordnung 
zur Ablegung der Prüfung vorruft. 


$. 14. 


Iſt ein Vorgerufener nicht auweſend, und erfcheint derſelbe auch nicht ſpäter noch 
vor Schluß der Prüfung, ſo erhält er die Note: „bei der Prüfung nicht erſchienen“ 
und muß, wen ein entſchuldigendes Hinderniß nicht von dem Vorſtande der Prüfungs- 
Kommiſſion unmittelbar anerkannt wird, neuerlich um Zulaſſung zur Prüfung einſchreiten. 


§. 15. 

Die Prüfung wird in der Regel zugleich mit zwei, bei größerem Andrange aber 
zugleich mit drei Prüfungsbewerbern, und nur ausnahmsweiſe je mit einem Prüfungs- 
bewerber vorgenommen. Sie ſoll im erſten Falle mindeſtens fünfviertel Stunden, im 
zweiten Falle mindeſtens anderthalb Stunden und im letzten Falle mindeſtens drei- 
viertel Stunden andauern. 


$. 16. 

Die Prüfung ift mündlich, es wird dabei der Prüfling von den zwei Prüfungs- 
Kommiſſären aus ſämmtlichen Haupttheilen der Wiſſenſchaft geprüft, und es ſoll Dis e 
durch ſowohl der Umfang der von ihm darin ſich angeeigneten Kenntniſſe, wobei übri— 
gens auf die benützten Lehrmittel angemeſſene Rückſicht zu tragen ift, als auch insbe— 
ſondere die Gewandtheit in der Auffaſſung und die Schärfe im Urtheile erprobt werden 


Auch der Vorſtand ſoll dem Prüflinge zum Schluſſe eine oder die andere Frage 
insbeſondere dann vorlegen, wenn er aus den vorausgegangenen Antworten des Kan, 
didaten die beruhigende Ueberzeugung, mit * Kalkül der Prüfling zu betheilen 
ſei, nicht erlangt zu haben meint. 

Jahrgang 1853. 1. Abth. 2. Stück. 4 
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$. 17. 

Jak skoro ustąpią kandydaci, egzaminowani równocześnie, rozpocznie się 
między członkami komisyi narada w ceiu głosowania. 

Najpierwej głosować będą nad tem pytaniem: czyli kandydat przy egza- 
minie okazał się „zdolnym“ do służby rachunkowej, lub kasowej; a w razie 
potwierdzenia, czyli się odznaczył przy egzaminie. Jeżeli zaprzeczonem 40- 
stanie со do zdolności, wówczas dalej uchwalić należy, w jakim, jednakże nie 
krótszym, jak dwumiesięcznym terminie, pozwolić można na powtórzenie egza- 
minu, złożonego pierwszy гал niepomyślnie. 

Uchwała, czylito w pierwszym, czy w drugim kierunku, opierać się powinna 
na większości głosów. Głosować będą najpierwej komisarze egzaminacyjni 
w porządku, w którym egzaminowali, a w końcu przełożony. 

Po dwukrotnem odrzuceniu, kandydatowi nie może być pozwolonem pro- 
ste powtórzenie egzaminu przez komisyę egzaminacyjną; lecz w takim przy- 
padku obowiązani są autodydakci, równie jak kandydaci, którzy odwiedzali wy- 
kłady rachunkowości rządowej, jeżeli się jeszcze raz pragną poddać egzami- 
nowi, słuchać wprzód przez przeciąg roku całego . wykładów , tego przedmiotu 
w zakładzie publicznym. Przytem zostawia się władzy , przełożonej nad kan- 
dydatami zostającymi w służbie rządowej, czyli im zechce dozwolié powtérne- 
go odwiedzania wykładów, czyli też nie. 


$. 18. 
Uchwałę powziętą względem skutku egzaminu, zapisze jeden z komisa- 
rzy egzaminacyjnych do wykazu w tym celu ułożonego, i potwierdzą ją tamże 
wszyscy członkowie komisyi własuoręcznym podpisem, 


8. 19. 

Jeżeli w taki sposób odbyli egzamina wszyscy kandydaci, którzy w pe- 
wnym peryodzie do egzaminu przypuszczonymi zostali, natenczas przełożony 
komisyi ogłosi zamknięcie egzaminów w tymże peryodzie. 

$. 20. 

Poczem przełożony komisyi Кале wystawić świadectwa na arkuszach stem- 
plowych, których każdy kandydat dostarczyć winien. „Świadectwa te podpisane 
będą przez wszystkich członków komisyi, zaopatrzone będą pieczęcią urzędo- 
wą przełożonego komisyi, i wydane zostaną tym, których się tyczą, za rewer- 
sem. Reprobowani nie otrzymają żadnych świadectw. 


$. 21. 
Zresztą rozumie się przez się, iż ani dotychczas obowiązujące 'postano- 
wienia co do przymiotów potrzebnych do zyskania posady przy kasach rzado- 
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‚©. 17. 

Nachdem die gleichzeitig geprüften Kandidaten abgetreten find, wird von den 
Kommiſſionsgliedern zum Behufe der Abſtimmung die Berathung gepflogen. 

Zuvörderſt ſtimmen ſie über die Frage ab: ob der Prüfling nach Maßgabe der 
abgelegten Prüfung für den Komptabilitäts- und Kaſſedienſt als „befähiget“ fich erwieſen 
habe, und im bejahenden Falle: ob dieß mit Auszeichnung geſchehen fei. Iſt die Frage 
der Befähigung verneint worden, fo wird weiter erfaunt, in welcher — früheſtens nach 
zwei Monaten — feſtzuſetzenden Friſt die Wiederholung der zum erſten Male mißlun- 
genen Prüfung zu bewilligen ſei. | | 

Der Beſchluß in der einen und anderen Richtung wird durch Stimmenmehrheit 
gefaßt. Hiebei ſtimmen zuerſt die Prüfungs-Kommiſſäre in der Ordnung, in welcher 
ſie geprüſt haben, und zuletzt der Vorſtand. 

Nach zweimaliger Reprobirung kann eine unmittelbare Wiederholung der Prüfung 
von der Prüfungs-Kommiſſton nicht bewilligt werden, ſondern es haben ſowohl Autos 
didakten, als ſolche Kandidaten, welche die öffentlichen Vorleſungen über die Staats— 
rechnungs⸗Wiſſenſchaft oder Verrechnungskunde beſucht haben, wenn fie nochmals einer 
Prüfung ſich zu unterziehen wünſchen, vorher die Vorleſungen des Lehrfaches an einer 
öffentlichen Lehranſtalt durch ein ganzes Jahr zu hören, wobei es bezüglich jener 
Kandidaten, die ſich im Staatsdienſte befinden, der Entſcheidung der ihnen vorgeſetzten 
Behörde anheimgeſtellt bleibt, ob ihnen der nochmalige Beſuch der Vorleſungen zu gë: 
ſtatten ſei oder nicht. Р 

5; 18. 

Der über den Prüfungsbefund gefaßte Beſchluß wird von einem Prüfungs-Kom⸗ 
miſſäre in das angelegte Verzeichniß eingetragen, und daſelbſt von allen Kommiſſtons— 
gliedern durch eigenhändige Namens⸗Unterſchrift beſtätiget. 

$. 19. 

Sind auf ſolche Weiſe ſämmtliche für eine beſtimmte Periode zur Prüfung zuge— 
laſſene Bewerber der Prüfung unterzogen worden, fo wird vom Kommiſſions-Vor— 
ſtande der Schluß der Prüfungen für die betreffende Periode ausgeſprochen. 

$. 20. 

Hiernach veranlaßt der Kommiſſions⸗Vorſtand die Ausfertigung der Zeugniſſe auf 
einem Stempelbogen, den der Prüfling beizubringen hat, woben diefe Zeugniſſe von 
ſaͤmmtlichen Kommiſſlonsgliedern unterzeichnet, mit dem ämtlichen Siegel des Kommiſ— 
ſions⸗Vorſtandes verſehen und an die Betreffenden gegen Beſcheinigung ausgefolgt 
werden. Den Reprobirten werden keine Zeugniſſe ausgeſtellt, 


©. 21 
Es verſteht ſich übrigens, daß weder die bisherigen geſetzlichen Beſtimmungen 
über die Erforderniſſe zur Anſtellung bei Staatskaſſen, Buchhaltungen und Rechnungs⸗ 
де 
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wych, buchalteryach i urzędach rachunkowych, ani też egzamina szczegółowe, 
zaprowadzone w powyższych kategoryach służby, nie ulegną żadnej -zmianie 
przez niniejsze przepisy. 


wilezek m. p. 


5. 


Rozrzadzenie Jeneralnej Dyrekeyi Rachunkowości z Ania 
19. Listopada 1852, 
(Dziennik praw państwa, część I., nr. 2, wydana dnia 4, Stycznia 1958), 

! i ` 
wydane w przedmiocie połączenia w jedno Buchalieryi wegiersko- 
siedmiogrodzkiej, tudzież Buchalteryi nadwornej funduszów poli- 
tycznych z główną Buchalterya, kameralna, i zaprowadzenie tegoż 

urządzenia od 1. Stycznia 1853 r. 


Jego C. К. Apostolska Mość raczył w skutek najpoddańszego przedstawie- 
nia Jeneralnej Dyrekcyi Rachunkowości, uczynionego w porozumieniu z Mini- 
sterstwem Skarbu, zezwolić najwyższem postanowieniem Swojem z dnia 21. 
Października 1852 r., iz Buchalterya nadworna węgiersko - siedmiogrodzka, tu- 
dzież Buchalterya nadworna funduszów politycznych na przyszłość nie pozo- 
staną, lecz połączone będą z główną 'Buchalteryą ‘kameralną jako jej części 
właściwe tak co do stanu urzędników, jakoteż co do ich płacy. 

Wypełniając rzeczone najwyższe postanowienie, Jeneralna Dyrekcya Ка- 
chunkowości poczyniła wszelkie kroki w porozumieniu ze wszystkiemi Mini- 
sterstwami i najwyższą ‚Wladza Policyjną, w celu przeprowadzenia tego naka- 
zu, wstępującego w życie z dniem 1. Stycznia 1858 r., tudzież w celu ure- 
gulowania odpowiedniego toku czynności. 


Wilczek m. p. 


h, 


Rozrządzenie Jeneralnej Dyrekeyi Rachunkowości z dnia 
20. Grudnia 1852, 

(Dziennik praw państwa, część I., nr. 3, wydana dnia 4, Stycznia 1853), , 
mocą którego podanem zostaje do wiadomości, iż dla zakładów 
komunikacyjnych państwa ustanowiona jest Buchalterya central- 
na, rozpoczynająca swe czynności z dniem 1. Stycznia 1853 r. 

W skutek najpoddańszego przedstawienia Jeneralnej Dyrekcyi Rachunkowo- 
ści, raczył Jego C. K. Apostolska Mość zezwolić najwyższem postanowieniem 
Swojem z dnia 9. Grudnia 1852 r., ażeby nadworna Buchaiterya Pocztowa 
oprócz wchodzącego dotąd w jej zakres dozoru nad czynnościami kas i urzę- 
dów pocztowych i telegratowych, przejęła także na siebie od głównej Buchal- 
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Amtern, noch jene fpezielen Prüfungen, die in dieſen Dienſteszweigen eingeführt find, 
durch die gegenwärtige Vorſchrift irgend eine Veränderung erleiden. 


Wilczek m. p 
3. 
Erlaß des General-Rechnungs-Direktoriums vom 
19. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, I. Stück, Nr. 2, ausgegeben am 4. Jänner 1858), 
betreffend die Verſchmelzung der ungariſch⸗ſiebenbürgiſchen, dann der Hofbuch⸗ 


haltung politiſcher Fonds mit der Kameral⸗Haupt buchhaltung, und den Beginn dieſer 
Einrichtung vom 1. Jänner e 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 21. 
Oktober 1852 über allerunterthänigſten, im Einvernehmen mit dem Finanzminiſterium 
erſtatteten Vortrag des General- Rechnungs - Direktoriums zu genehmigen geruhet, daß 
die ungariſch⸗ſiebenbürgiſche Hofbuchhaltung und die Hofbuchhaltung politiſcher Fonds 
nicht weiter fortbeſtehen, ſondern mit der Kameral-Hauptbuchhaltung als integrirende 
Theile derſelben, ſowohl in Abſicht auf den Perſonal-, als auf den Gebührenſtand 
vereiniget werden ſollen. 


Im Vollzuge dieſer Allerhöchſten Entſchließung find von Seite des General- 
Rechnungs⸗ Direktoriums im Einvernehmen mit ſämmtlichen Miniſterien und der oberſten 
Polizeibehörde zur Durchführung der erwähnten, mit 1. Jänner 1853 in's Leben tre⸗ 
tenden Maßregel und behufs der Regelung des dießfälligen Geſchäftszuges die erfor⸗ 
derlichen Verfügungen getroffen worden. 

Wilczek m. p 


h. 


Erlaß des General-Rechnungs-Direktoriums vom 
20. Dezember 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, 1, Stück, Nr. 3, ausgegeben am 4. Jänner 1853), 
womit die mit 1. Jänner 1853 in's Leben tretende Errichtung der Zentral-Buch⸗ 
haltung für die Kommunikazions-Auſtalten des Reiches kundgemacht wird. 


Ueber allerunterthänigſten Vortrag des General-Rechnungs-Direktoriums haben 
Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 9. Dezember 
1852 zu genehmigen geruhet, daß die Poſt-Hofbuchhaltung zu den von ihr bereits 
reſpizirten Gebarungen der Poft- und Telegraphen-Kaſſen und Aemter, auch die Before 
gung der Kontrole über die Manipulazion und den Betrieb im Zweige der Staats⸗ 
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teryi kameralnej kontrolę nad manipulaeya i obrotem kolei żelaznych rządo- 
wych, i ażeby w skutek rozporządzeń poczynionych przez Ministerstwo Handlu 
i Skarbu w porozumieniu z Jenerałną Dyrekcyą Rachunkowości, mających wejść 
w życie z dniem 1. Stycznia 1858 r., rozpoczęła powołanie swoje jako Bu- 
chalterya centralna zakładów komunikacyjnych. 


Wilezeł m. p. 


5. 


Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości z dnia 22. Grudnia 1852, 
obowiązujące w Siedmiogrodzie, 
mocą którego wydane zastają w rzeczonym Kraju koronnym nie- 
które prowizoryczne postanowienia w przedmiocie prowadzenia 
istniejących tamże ksiag pubiicznych. 
Obacz Dziennik praw państwa, część I., nr. 4, wydana dnia k. Styez- 
nia 1853. 


5. Verordnung des Miniſters der Juſtiz vom 2%, Dezember 1832. ra 
Eiſenbahnen von der hiemit bisher betrauten Kameral - Hauptbuchhaltung übernehme, 
und nach den von den Minifterien des Handels und der Finanzen im Einvernehmen 
mit dem General-Rechnungs⸗Direktorium bereits getroffenen, mit 1. Jänner 1853 in 
Wirkſamkeit gelangenden Anordnungen ihren neuen Beruf als Zentral-Buchhaltung für 
die Kommunikazions⸗Anſtalten antrete. 


Wilcze? m p. 


5. 
Verordnung des Miniſters der Juſtiz vom 22. Dezember 1852, 


wirkſam für Siebenbürgen, 
womit für dieſes Kronland einige proviſoriſche Beſtimmungen über die Führung 
der daſelbſt beſtehenden öffentlichen Bücher angeordnet werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, I. Stück, Nr. 4, ausgegeben am 4. Jänner 1853. 
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Oddzial pierwszy. 


Część III. 


Wydana i rozesłana dnia 7. Marea 1853. 
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Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthumern u: 
Divi und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


III. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 7. März 1853. 
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6. 


Traktat o połączeniu linij telegrafieznych austryaekich z szwajcar- 
skiemi z dnia 26. Kwietnia 1852, 
(Dziennik praw Państwa, cześć II., nr. 5, wydana dnia 21. Stycznia 1853), 
(zawarty w Lindau dnia 26. Kwietnia 1852 r., a zamieniony w ratyfikacyach 
w Wiedniu dnia 25. Listopada tegoż samego roku). 


Rządy cesarsko- austryacki i związkowo- szwajcarski, przekonawszy się, 
jak wielce jest potrzebnóm użyczyć jak najspiesznićj Swym obustronnym Pan- 
stwom owych wielkich korzyści, jakie w obrocie nie tylko rządowym, ale i pry= 
watnym przynosi założenie i połączenie linij telegraficznych elektro - magne- 
tycznych, zamianowały w tym celu Pełnomoeników, a to: 


Austrya 
c. k. Radee sekcyjnego Maks. Löwenthal, 
a zaś 


Zwiazek Szwajcarski 

Radcę narodowego Achillesa Bischoff, 
którzy z zastrzeżeniem wyższćj ratyfikacyi ułożyli zgodnie postanowienia na- 
stępujące : 

Artykuł 1. 

Rad austryacki bierze na się obowiązek, wedle możności w ciągu ro- 
ku 1852 założyć kazać swym kosztem poniższe linie telegraficzne, które aż 
do granicy szwajcarskićj prowadzone, z szwajcarskiemi liniami telegraficznemi 
mają być połączone, jako to: 

„ Feldkircha " 


*+4029000000100049710000-00004300000 


ЧРИ О о. ВЕ 2. (aż do odpowiednićj granicy szwajcarskićj. 
„ Medyolanu przez Ko mo-) 


Artykuł 2. 

/wiązek szwajcarski bierze równie na się obowiązek, wedle możności 
jessene w ciągu roku 1852 połączyć swym kosztem wyżrzeczone linie od 
granicy szwajcarskićj ж zaprojektowaną siecią telegraficzną, mającą być zało- 
song wedle uchwały związkowćj. 


A rtysk wł 3. 
Nadto obowigzuje się Rząd Związku Szwajcarskiego, iż poprowadzić każe 
swym kosztem linie swoje z Genewy i Bazylei aż do granicy franeuzki@j, ró- 
моіе jak z Bazylei, Szafuzy-Altstädten aż do granicy ościennych Państw Związ- 
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6. 
Vertrag fiber den Anſchluß der öſterreichiſchen an die ſchweizeri— 


ſchen Telegraphen-Linien vom 26. April 1852 
(Im Reichs ⸗Geſetzblatte II. Stück, Nr. 5, ausgegeben am 21. Jänner 1853), 


(abgeſchloſſen zu Lindau am 26. April 1852, und in den Ratifikazionen ausgewech— 
ſelt zu Wien am 25. November desſelben Jahres). 


Die kaiſerlich-öſterreichiſche Regierung und die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft, von 
der Nothwendigkeit überzeugt, ſowohl dem Regierungs-, als dem Privatverfehre zwiſchen 
den beiderſeitigen Staaten ehemöglichſt jene großen Vortheile zuzuwenden, welche die 
Errichtung und der Anſchluß der elektro- magnetiſchen Telegrapfen Linien: darbieten, 
haben beiderſeits Bevollmächtigte ernannt, und zwar: 


O eſterrei ch: 
den k. k. Sekzionsrath Max. Löwenthal, 
und die 
ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft 
den Nazionalrath Achilles Biſchoff, 
welche unter Vorbehalt der höheren Ratifikazion über folgende Beſtimmungen überein— 
gekommen find: 


Artttel 1. 

Die öſterreichiſche Regierung verpflichtet fih, wo möglich im Laufe des Jahres 
1852 die Erbauung nachſtehender Telegraphen- Linien zum Anſchluß an die ſchweizeri⸗ 
ſchen Telegraphen- Linien bis an die Schweizer Grenze auf ihre Koſten herſtellen zu 
laffen, nämlich ; | 

Оюп SED. „2. „ ig) 

agen. «15 | bis zur entſprechenden Schweizer Grenze. 
„ Mailand über Como | 


Urtifel 2. 
Die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft verpflichtet ſich gleichfalls; wo möglich noch 
im Laufe des Jahres 1852 vorſtehende Linien von der ſchweizeriſchen Grenze an auf ihre 
Koſten mit dem beabſichtigten und durch Bundesbeſchluß auszuführenden Telegraphen- 
netze in Verbindung zu ſetzen. 


Artikel 3. 

Die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft verpflichtet fih ferner, ihre 4 Linten von Genf 
und Baſel bis zur franzöſiſchen Grenze, ſowie auch jene auf der Linie von Baſel⸗ 
Schaffhauſen⸗Altſtädten bis an die Grenze der benachbarten beutſchen Bundes⸗ 

bi 


17 6. Traktat o połączeniu linij telegraficznych austryackich 2 szwajcarskiemi, zd. 96. Kwiet. 1852. 


ku Niemieckiego, w którymto przedmiocie zawrze z Rzadami francuzkim i nie- 
mieekiemi ugody przyzwoite. 
Artykuł 4. 

Na wypadek, gdyby założoną 'być miała linia telegraficzna z Bergamo 
przez Chiavenna i Splügen do Chur, zastrzega! się, 17 zawartą zostanie na- 
stępnie konwencya dotycząca. 

Artykuł D. 

Rząd Związku Szwajearskiego przystępuje do zasad i postanowień Związku 
telegraficznego Niemiecko - austryaekiego, zawartych w traktacie 2 dnia 25. Czer- 
мса 1850 r., tudzież w traktacie dodatkowym z dnia 14. Października 1851 T.. 
i obowiązuje się oraz zastosować takowe do międzynarodowego obrotu telegra- 
fiezuego Szwajcaryi z Państwami Związku telegraficznego Niemiecko - austeyac- 
kiego, jak skoro linie szwajcarskie telegraficzne do użycia sposobnemi będą. 

Artykuł 6. 

Jeżeliby sobie tego życzyła: administracya telegrafów 'szwajcarskich, do- 
zwoli c. k. Rząd austryacki telegraſistom szwajcarskim (alumnom) przystępu 
i przyjęcia do pewnych stacyj telegralieznych, oznaczyć się mających, dla na- 
bycia praktycznego wykształcenia w manipulacyi telegraficznej, 

Artykuł 7. 

Powyższa konwencya obowiązuje obustronnie od dnia, w którym ratyfikacye 
jéj wymienione będą, i zostaje w mocy aż do końca roku 1860, a odtąd na- 
dał, z zastrzeżeniem jednorocznego wypowiedzenia, chyba gdyby już pićrwćj 
nastąpiło połączenie linij kolei zelaznéj szwajcarskien % austryackiemi. w któ- 
rym tedy razie w przestrzeniach odpowiednich przeniesione będą linie telegra- 
ficzne za uprzedniém obustronnem porozumieniem na linie kolei żelaznej. 


Artykuł 8. 
Ratyfikacye niniejszój konwencyi mają być wymienione we Wićdniu najda- 
léj do dnia 30. Sierpnia 1852 r. 
W dowód czego wydane zostały dwa równobrzmiące egzemplarze niniej- 
szego traktatu, własnoręcznym podpisem obustronnych 'Pelnomoeniköw stwier- 
dzone, i pieczęcią ich obwarowane. 


Dan w Lindau dnia 26. Kwietnia 1852. 
(J. S.) Maks. Löwenthal m. p. (L. S.) Achilles Bischoff m. p. 


Id lauzula ratyfikaeyjna. 


Wedle szczególnego upoważnienia Najjaśniejszego Pana Jego Сез. 
Król. Apestol. Mości 


б. Vertrag ib. d. Anſchluß d. öſterreichiſchen a. d. ſchweizeriſchen Telegraphen⸗Linien vom 26. April 1852. 17 


ſtaaten auf ihre Koſten berſtellen zu laſſen, und dießfals mit der franzöſiſchen und den 
deutſchen Regierungen die erforderliche Vereinbarung zu treffen. 
Artikel 4. 
Die eventuelle Herſtellung einer Telegraphen» Linie von Bergamo über Ch ia⸗ 


venna und den Splügen nach Chur bleibt einer ſpäteren Verſtändigung vorbe⸗ 
halten. 


. 

Die ſchweizeriſche Eidgenoſſeuſchaft tritt den Grundſätzen und Beſtimmungen des 
deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphen⸗Vereines bei, wie ſolche im Vertrage vom 25. Juni 
1850 und in dem Nachtrags⸗Vertrage vom 14. Oktober 1851 niedergelegt find, und 
verpflichtet ſich, dieſelben, ſobald die ſchweizeriſchen Telegraphen ғ Linien benützbar ſeyn 
werden, auf den internazionalen telegraphiſchen Verkehr der Schweiz mit den Staaten 
des deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphen⸗Vereines in Anwendung zu bringen. 

Arif 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung wird ſchweizeriſchen Telegraphiſten (Alumnen) 
behufs praktiſcher Ausbildung in der Manipulazion der Telegraphie den Zutritt und 
die Aufnahme in zu bezeichnende Telegraphen-Stazionen geſtatten, in ſoferne die 
ſchweizeriſche Telegraphen-Verwaltung den Wunſch darnach ausdrücken folte. 

Artikel 7. 

Gegenwärtige Uebereinkunft wird mit dem Tage der Auswechslung der Ratifika— 
zionen für beide Theile verbindlich und bleibt bis zum Schluſſe des Jahres 1860, 
und von da ab ferner unter Vorbehalt Einjähriger Kündigung in Kraft, es wäre 
denn, daß ſchon früher ein Anſchluß ſchweizeriſcher und öſterreichiſcher Eiſenbahn-Linien 
ſtattfände, in welchem Falle auf den bezüglichen Strecken die Telegraphen-Linien auf 
die Eiſenbahn⸗Linien übertragen werden müßten, und darüber das beiderſeitige Einver- 
nehmen zu pflegen wäre. 

Artikel 8. 

Die Ratifikazionen dieſer Uebereinkunft ſollen in Wien längſtens bis 30. Auguſt 
1852 ausgewechſelt werden. 

Zu Urkunde deſſen find zwei gleichlautende Eremplare des gegenwärtigen Bertra» 
ges ausgefertiget und von den beiderſeitigen Bevollmächtigten mit ihrer eigenhändigen 
Unterſchrift und ihrem beigedrückten Siegel dekräftiget worden. 

So geſchehen Lindau am 26. April 1852. 

(I.. S.) Mar. Löwenthal m. p. GL. S.) Achilles Biſchoff m. p. 


Ratifikazions⸗ Klauſel. 


In Gemäßheit ſpezieller Ermächtigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Maje- 
ftät beſtätigen und ratifiziren 


18 т. Rozporzadzenie Ministerstwa Kultury krajowij i Górnictwa z dnia 3. Stycznia 1853. 


My Karol Hrabia Buol-Schauenstein, Jego Ces. Król. Mości rzeczy- 
wisty tajny Radca i Szambelan, Minister Domu Cesarskiego i Spraw Zewnętrz- 
nych i t. d. i t. d., potwierdzamy i rat) fikujemy niniejszóm zawarty w Lindau 
dnia 26. Kwietnia r. b. przez Найсе sekcyjnego w Cesarskiem Ministerstwie’ 
Handlu, Pana Maks. Lówenthal, tudzież przez Komisarza Związku Szwaj- 
carskiego Pana Radcę narodowego Achillesa Bischoff, podpisany traktat z 8 
artykułów złożony, dotyczący połączenia linij telegraficznych austryackich z szwaj- 
carskiemi. 


Zapewniamy oraz ze strony Jego Ces. Król. Apostolskićj Mości о dokła- 
dnem i wiernem wykonaniu powyższego traktatu przez cały ciąg oznaczonego 
trwania jego. 

W dowód czego niniejszy dokument naszym podpisem opatrzyliśmy, i pie- 
częcią cesarskiego Ministerstwa Spraw Zewnętrznych obwarować rozkazaliśmy. 


Dan w Wićdniu dnia 22. Listopada 1852 r. 
(L. S.) Hr. Buol-Schauenstein m. p. 


z [| 


Rozporządzenie Ministerstwa Kultury krajowćj i Górnictwa 
„z dnia 3. Styeznia 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część II., nr. 6, wydana dnia 21. Stycznia 1853), 
| KD 


moc mające w Austryi Wyższej| i Niższćj, Solnegrodzie, Tyrolu, Styryi, Karyntyi, Krainie, Gorycyi, 
Gradysce, Istryi i Tryeście, w Dalınacyi, tudzież w Czechach, Morawii, Szlasku, Krakowie, Galicyi i 
na Bukowinie, 


którećm warunkowe przyjmowanie prozb o nadanie lenna görni- 
czego zakazanem zostaje. 

Spostrzeżony częstokroć tok postępowania władz górniczych, wedle któ- 
rego niezupełne prozby o nadanie lenna górniczego w tymczasową prenotacyę 
brane bywają pod tym warunkiem, ażeby brakujące szczegóły następnie dopeł- 
nionemi zostały w terminie oznaczonym prekluzyjnym, | poczóm  piórwszeństwo 
w upraszaniu o nadanie lenna górniczego liczonóm zostaje już od dnia poda- 
nia pierwotnego, daje powód tak do obejścia warunków, do których przywiąza- 
ne jest osiągnienie pićrwszeństwa w upraszaniu © nadanie lenna górniczego, 
jak do pozornych (ślepych) upraszań o takowe, i jest oraz sprzecznóm z po- 
stanowieniami ustaw górniczych. które nie tylko przyjmowania upraszań o na- 
danie lenna górniczego inaczćj nie dozwalają, jak tylko przy zachodzących 
przepisanych wymagalnosciach istotnych, ale najszezególnićj dokładnego: opisa- 
nia miejsca wynalezienia wymagają. 


7. Verordnung des Miniſteriums für Landeskultur unt Bergweſen vom 3. Jänner 1853. 18 


Wir Karl Graf von Buol-Schauenftein, gedacht Seiner Majeſtät wirklicher 
geheimer Rath und Kämmerer, Miniſter des kaiſerlichen Hauſes und der auswärtigen 
Angelegenheiten ꝛc. ꝛc., anmit den zu Lindau von dem Sekzionsrathe des kaiſerlichen 
Handelsminiſteriums Herrn Max. Löwenthal und dem Kommiſſäre der ſchweizeriſchen 
Eidgenoſſenſchaft Herrn Nazionalrathe Achilles Biſchoff, am 26. April l. J. абден 
ſchloſſenen und unterzeichneten, aus 8 Artikeln beſtehenden Vertrag, betreffend den An⸗ 
ſchluß der öſterreichiſchen und ſchweizeriſchen Telegraphen = Linien. 


Zugleich ſichern Wir den pünktlichen und getreuen Vollzug des vorbezogenen Ver— 
trages während feiner feſtgeſetzten Dauer, Seitens der Regierung Seiner k. k. Apoe 
ſtoliſchen Majeſtät zu. 

Urkund deſſen haben Wir gegenwärtige Urkunde mit Unſerer Unterſchrift verſehen / 
und derſelben das Inſiegel des kaiſerlichen Miniſteriums der auswärtigen Angelegen« 
heiten beidrücken laffen. 

So geſchehen zu Wien am 22. November 1852. 


(L. S.) Gr. Vuol⸗Schauenſtein m. d 


1. 
Verordnung des Miniſteriums für Landeskultur und Bergweſen 
vom 3. Jänner 1853, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, II. Stück, Nr. 6, ausgegeben am 21. Jänner 1853). 


wirkſam für Oeſterreich od und unter der Enns, Salzburg, Tirol, Steiermark, Kärntden. Krain, Görz, Gradiska 
Iſtrien und Trieſt, für Daimazien, dann für Böhmen, Mähren, Schleſten, Krakau, Galizien und Bukowina 


womit die bedingte Annahme von Muthungen unterſagt wird. 


Der bei den k. k. Berglehensbehörden in neuer Zeit mehrfach wahrgenommene 
Vorgang. wonach unvollſtändige Muthungen unter der Bedingung in einſtweilige Dore 
merkung genommen werden, daß die fehlenden Angaben binnen eines feſtgeſetzten Prä- 
kluſtvtermines nachgetragen werden, die Priorität der Muthung aber vom Tage des 
eingelangten erſten Anſuchens gerechnet wird, gibt zu Umgehung der Bedingungen, 
an welche die Erlangung der Muthungs Priorität gebunden iſt, ſowie zu Scheinmu⸗ 
thungen (blinden Muthungen) Beranlaffung . und iſt den Beſtimmungen der Bergge⸗ 
{ефе zuwider, welche die Annahme der Muthung nur bei Vorhandenſein der vorge⸗ 
ſchriebenen, weſentlichen Erforderniſſe für zuläſſig erkennen, insbeſonders aber die genaue 
Bezeichnung des Fundortes ausdrücklich fordern. 


19 8. Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości z dnia 12. Stycznia 1853 


Za istotne wymogi każdej proäby o nadanie lenna نیون‎ "uważane 
być winny: 

а) wymienienie nazwiska i miejsca zamieszkania upraszającego о lenno gór- 
nicze ; 

b) wyszezegölnienie kruszcu, rzeczonćj prożbie za podstawę służącego, przy 
załączeniu oraz oznaku. wynalezienie sprawdzającego ; 

c) opisanie położenia miejsca wynalezienia wraz z wymienieniem właściciela 
grantu, gminy miejscowój i powiatu politycznego, tudzież z oznaczeniem 
oddalenia wedle pewnego kierunku i długomiara przynajmnićj od jednego 
nicodmiennego punktu, do poznania powszechnie łatwego, wreszcie 


d) oznajmienie, czy wynalezienie zrobiono na powierzchni ziemi, czy ' też 
przez wytnię górniezą (szyb lub bieżnię), a w ostatnim przypadku, w ja- 
kióm oddaleniu od powierzchni uskuteeznionym został wyrąb | kruszeu. 
prorbie o lenno górnicze za podstawę służącego. 

i 
Te więc tylko prożby o lenno górnicze przyjmowane być mogą, które 
wyszezegölnionemi со dopićro wymogami së opatrzone, wszelkie zaś inne bez- 
względnie muszą być odrzucone, a to nawet wtedy, gdyby im zbywale na je- 
dnym tylko z warunków powyżćj wyszczególnionych. 


Thinnfeld m p. 


8. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 12. Styeznia 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część II., nr. 7, wydana dnia 21. Stycznia 1853). We 
obowiązujące w Królestwie Lombardzko - Weneckićm, w Dalmacyi, Galicyi z Krakowem i w Bukowinie 


tyczące się właściwości sądu w przypadkach dochodzenia prze- 
ciw bankrutom. 

Wątpliwość zaszła co do tćj kwestyi, r władza zaeząwszy od 1. Wrzc= 
śnia 1852 r., kiedy nowa ustawa karna z dnia 27. Maja 185% r. obowiązywać 
zaczęła, właściwą jest do przeprowadzenia urzędowego Śledztwa, nakazanego 
w F. 92. Regolamento gindiziario ($. 97. ustawy sądowćj galicyjskićj) i 
najwyższą uchwałą z dnia 13. Marca 1847 r. ogłoszoną dekretem Kaneelaryi 
Nadwornéj z dnia 17. Kwietnia 1847 r. przeciw” dlaznikom, do których ma- 
јака kryda otwartą , została, względem przyczyny ich upadłości, tudzież do 
wymierzania kary w powyższych przepisach oznaczonćj. w tych „krajach jko- 
ronnych, w których do 1. Września 1852 obowiązywała: księga ustaw karnych 
z dnia 3. Września 1803 r., lecz zaprow adzoną nie była prowizoryczna usta- 
wa o postępowaniu karném z dnia 17. Stycznia 1859 r. 


8. Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 12. Jänner 1853. ` 9 


Als weſentliche Erforderniſſe jeder Muthung werden erklärt: 
a) die Angabe des Namens und Wohnortes des Muthers; 
b) die Benennung des gemutheten Minerales, unter Beilegung eines Fundwahrzeichens; 


e) die Beſchreibung der Ortslage des Fundortes mit Angabe des Grund. Eigenthü- 
mers, der Ortsgemeinde und des politiſchen Bezirkes, dann der Entfernung nach 
Richtung und Längenmaß von wenigſtens einem unverrückbaren, allgemein erkenn⸗ 
baren Punkte, und 


d) die Anzeige, ob der Fund über Tags, oder mittelſt eines Einbaues (Schachtes 
oder Stollens) gemacht wurde, und im letzteren Falle, in welchem Abſtande vom 
Tage der Aufſchluß des gemutheten Minerales erfolgte. 


Nur die mit dieſen Erforderniſſen verſehenen Muthungen dürfen angenommen 
werden; alle anderen Muthungen, welchen auch nur eines der obigen Erforderniſſe 
fehlt, müſſen unbedingt zurückgewieſen werden. 


Thinnfeld m. p. 


8. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 12. Jänner 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, II. Stück, Nr. 7, ausgegeben am 21. Jänner 1853), 


wirkſam für das lombardiſch⸗veneziauiſche Königreich, für Dalmazien, Galizien mit Krakau und die Bukowina, 


in Betreff der Gerichtszuſtändigkeit in Fällen von Krida-Unterfuchungen. 


Es find Zweifel darüber erhoben worden, von welcher Behörde feit der am 1. 
September 1852 eingetretenen Wirkſamkeit des neuen Strafgeſetzes vom 27. Mai 
1852 in denjenigen Kronländern, in welchen bis dahin das Strafgeſetzbuch vom 3. 
September 1803 in Geltung war, aber die proviſoriſche Strafprozeß-Ordnung vom 
17. Jänner 1850 nicht eingeführt wurde, die im $. 92. des Regolamento giudiziario 
(F. 97. der galiziſchen Gerichts-Ordnung) und in der mit dem Hofkanzlei-Dekrete vom 
17. April 1847 kundgemachten Allerhöͤchſien Entſchließung vom 13. März 1847 
vorgeſchriebene Amtliche Unterſuchung gegen in Konkurs verfallene Schuldner hinſichtlich 
des Grundes ihrer Zahlungs-Unvermögenheit, ſowie die in eben dieſen Geſetzen ange— 
ordnete Beſtrafung zu pflegen ſei? 1 


Jahrgang 1853. 1. Abth. 3. Stück. 6 


20 о. Rozrządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedl. i Finansów > dnia 19. Styez. 1853. 


Zaczém dla objaśnienia artykułów III. i IX. patentu, ogłaszającego po- 
wszechną księgę ustaw karnych z dnia 27. Maja 1852 r. nr. 117 Dz. p. P., 
Ministerstwo Sprawiedliwości wydaje następne objaśnienie dla Królestwa Lom- 
bardzko- Weneckiego, Dalmacyi, Galieyi z Krakowem i dla Bukowiny: 

a) Jeżeli do majątku dłużnika otwartą została kryda jeszcze przed 1. Wrze- 
śnia 1852 r., wówczas powyższe śledztwo i wymierzenie kary należy 
do sądu krydalnego, stosownie do wymienionych przepisów prawnych, 
o ile w postępowaniu krydataryusza nie zachodzą poszlaki zbrodni ($. 5. 
najwyższćj uchwały z dnia 13. Marea 1847 r.); 


b) jeżeli zaś kryda otwartą została dopiero po 31. Sierpnia 1852 r., wów- 
czas wspomnione śledztwo urzędowe, tudzież rozstrzygnienie należy do 
tych sądów, które obeenie wykonują sądownietwo co do wykroczeń. "Te 
sądy winny są przytóm stosować się du przepisów księgi ustaw kar- 
nych z dnia 27. Maja 1852 r. | 

Zatóm sąd krydalny obowiązanym jest w tym przypadku o kazdém otwar- 
ciu krydy zawiadomić niezwłocznie sąd karny, w celu rozpoczęcia przepisanego 
śledztwa. 

'FirauSs m. p. 


9. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 12. Stycznia 1858, 


obowiązujące w Austryi Wyższćj i Niższćj, w Solnogrodzie, w Czechach, Morawii, Szląsku, Styryi, 
Karyntyi, Krainie, w Tryeście, lstryi, Goryeyi i Gradysce, 
moca którego sie oswiadeza w porozumieniu z Ministeryami Spraw 
Wewnetrznych i Finansów, јак daleee nakazane cesarskim paten- 
tem z dnia Яй. Kwietnia 1851 r. nr. S4. Dz. pr. P. postępowanie 
co do przekazania kapitalu indemnizacyi za pobory, w skutek uwol- 
nienia grantów od ciężarów zniesione, lub wykupić się majace, tak- 
że i na lenna zastosowanem być może. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część II., nr. 8., wydana dnia 21. Stycz- 
nia 1855. 
10. 
Rozrządzenie Ministrów Spraw Wewnelrzuych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 19. Styeznia 1858, 


тоса którego ogłoszone zostają najwyższe postanowienia о urza- 
dzeniu i zakresie działania namiestnictwa, władz komitatowych i 
urzędów stolicznych sędziowskich, tudzież © urządzeniu władz sa- 
dowych i о szemacie usystemizowanych płac i klas dyetalnych dia 
BArólestwa Węgier, nareszcie i o przeprowadzeniu tejże organizacyi. 


Obez Dziennik praw Państwa, część III., nr. 9. ‚ wydaną dnia 22. Stycznia 1353. 


— — 


10. Verorduung Der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 13. Jänner 1853. 20 


Hierüber findet das Juſtizminiſterium zur Erläuterung der Artikel III. und IX. 
des Kundmachungs⸗Patentes zum allgemeinen Strafgeſetze vom 27. Mai 1852, Nr. 
117 des Reichs-Geſetzblattes, für das lombardiſch-venezianiſche Königreich, für Dat- 
mazien, Galizien mit Krakau und die Bukowina zu erklären: 

a) Wenn über einen Schuldner der Konkurs noch vor dem 1. September 1852 
eröffnet wurde, ſo iſt die erwähnte Unterſuchung und Beſtrafung nach Maßgabe 
der angeführten geſetzlichen Vorſchriften von der Konkurs-Inſtanz zu pflegen, in 
ſoferne ſich in der Handlungsweiſe des Kridatars nicht etwa Anzeigungen eines 
Verbrechens erkennen laſſen ($. 5. der Allerhöchſten Entſchließung vom 13. März 
1847); 

b) wurde aber der Konkurs erſt nach dem 31. Auguſt 1852 eröffnet, ſo ſteht die 
gedachte ämtliche Unterſuchung, ſowie die Entſcheidung denjenigen Gerichten zu, 
welche gegenwärtig die Gerichtsbarkeit über Vergehen ausüben. Dieſelben haben 
hierbei die Beſtimmungen des Strafgeſetzbuches vom 27. Mai 1852 zu Grunde 
zu legen. 

Der Konkurs-Inſtanz liegt daher in dieſem Falle ob, von jeder Konkurs⸗Eröff— 
nung das zuſtändige Strafgericht zum Behufe der Einleitung der zu pflegenden *. 
bungen unverzüglich in Kenntniß zu ſetzen. 

Krauß m. p. 


9. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 12. Jänner 1853, 


wirkſam für Oeſterreich, ob und unter der Enns, Sal burg, Böhmen, Mähren, Schleſien, Steiermark, Kärnthen, 
Krain, Trieſt, Iſtrien, Görz und Gradiska, 
wodurch, im Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern und der Finanzen 
erklärt wird, iużwie weit das mit dem kaiſerlichen Patente vom 11. April 1851, 
Nr. eu des Reichs ⸗Geſetzblattes, vorgezeichnete Verfahren, rückſichtlich der Zu 
weifung der Kapitals-Entſchädigung für die in Folge der Grund-Entlaſtung 
aufgebobenen oder abzulöſenden Bezüge, auch auf Lehen anwendbar ſei— 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, II. Stück, Nro. 8, ausgegeben am 21. Jänner 1853. 


10. 


Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 19. Jänner 1853, 
womit die Allerhöchſten Entſchließungen über die Einrichtung und Amtswirkſam⸗ 
keit der Statthalterei, der Komitats-Behörden und Stuhlrichterämter, dann über 
die Einrichtung der Gerichtsbehörden und das Schema der ſyſtemiſirten Gehalte 
und Diätenklaſſen für das Königreich Ungarn, ſowie über die Durchführung dieſer 
Organifirung kundgemacht werden. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, Ш. Stück, Nr. 9, ausgegeben am 22. Jänner 1853. 


— — 
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DZIENNY RZADOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


Oswieeimskicem i Zatorskićm, tudzież z Wielkicm 
Ksiestwem Eśrakowskićm. 


Rok 1853. 
Oddzial pićrwszy. 


Część IV. 


Wydana i rozesłana dnia 21. Marca 1853. 


tat 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Mu: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


IV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 21. März 1853. 


— mm EEN 


11. 


Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Skarbu z dnia 19. Stycznia 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część IV., nr. 10, wydana dnia 25. Stycznia 1853), 


mocą którego podaje się do wiadomości najwyższe postanowienia, 
tyczące się urządzenia tudzież działania urzędowego urzędów po- 
wiatowych, władz obwodowych i rządów namiestnikowych, tyeza- 
ee się dalćj urządzenia sądów i szematu usystemizowanych płac i 
Klas dyetalnych, równie jak przeprowadzenia organizacyi w kra- 
jach koronnych Austryi Niższćj i Wyższej, w Czechach, Morawii, 
Sziąsku, Galicyi i Lodomeryi z Krakowem, w Bukowinie, Solnogro- 
dzie, Tyrolu z Forarlbergiem, w Styryi, Karyntyi, Krainie, Goryeyi, 
Gradysee i Istryi z Tryestem, w Dalmacyi, Kroaeyi i Slawonii, Sie- 
dmiogrodzie, w Województwie Serbskićm wraz z Banatem. 

Jego C. K. Mość raczył ustanowić najwyzszem postanowieniem Swojem 
z dnia 14. Września 1852 r. przepisy, objęte w załączeniach pod А, B, Ci 
D, tyczące się urządzenia i urzędowego działania urzędów powiatowych i władz 
obwodowych, tudzież rządów namiestnikowych i krajowych, równie jak tyezace 
się urządzenia sądów, oraz zatwierdził najłaskawićj ułożony w załączeniu E 
szemat usystemizowanych piac i klas SÉ ر‎ wraz z uwagami tamże za- 
mieszczonemi. 

W Królestwach Czech, Kroacyi 1 Slawonii, Galicyi i” Ledomeryi z Wiel- 
kićm Księstwem Krakowskiem i z Księstwami Zatorskiem i Oświecimskićm, 
w Arcyksięstwie Austryackiem Nizszém i Wyzszem, w Księstwie Solnogrodzkićm, 
Styryjskiem, Karyntyjskiem, Krainskiem, w Księstwie Górnego i Dolnego Szlą- 
ska i w Bukowinie, w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzkićm, w Margrabstwie 
Morawskićm, w Książęcóm Hrabstwie Tyrolu z Forarlbergiem, w Książęcem 
Hrabstwie Gorycyi i Gradysce z Margrabstwem lIstryi i miastem ‚Iryestem, 
wprost najwyższym rządom Państwa podlegajacem, wraz z jego okręgiem, tu- 
dzież w Województwie Serbskićm wraz z Banatem Temeskim, przepisy niniej- 
sze obowiązywać mają w zupełności; zaś w Królestwie Dalmacyi tylko o tyle, 
o ile w tymże kraju nie są juz wydane i ogłoszone osobne najwyższe rozpo- 
rządzenia w przedmiocie urządzenia sądów. 


Dla wyżwspomnionych krajów koronnych z wyjątkiem Dalmacyi, raczył 
Jego C. К. Apostolska Mość naznaczyć następujące Sądy krajowe wyższe: 

1. Dla Austryi Wyzszej i Nizszéj i Solnogrodu w Wićdniu; 

2. dla Czech w Pradze, 

3. dla Morawii i Szląska w Bernie, 

4, dla Styryi, Karyntyi i Krainy w Gracu, 


to 
w 


11. 


Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 19. Jänner 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte IV. Stück, Nr. 10, ausgegeben am 25. Jänner 1853), 


womit die Allerhöchſten Entſchließungen über die Einrichtung und Amtswirkſam— 
keit der Bezirksämter, Kreisbehörden und Statthaltereien, über die Einrichtung 
der Gerichtsſtellen und das Schema der fnitemifirten Gehalte und Diätenklaſſen, 
fowie über die Ausführung der Organifirung für die Kronländer Oeſterreich ob 
und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien und Lodomerten mit 
Krakau, Bukowina, Salzburg, Tirol mit Vorarlberg, Steiermark, Kärnthen, 
Krain, Görz, Gradiska und Iſtrien mit Trieſt, Dalmazien, Kroazien und Sla⸗ 
wonien, Siebenbürgen, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Banate, Fundgemacht 
werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Eutſchließung vom 
14. September 1852 die in den Beilagen A, B, Cund D enthaltenen Beſtimmungen 
über die Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Bezirksämter und Kreisbehörden, dann 
der Statthaltereien und Landesregierungen, ſowie über die Einrichtung der Gerichts- 
ſtellen feſtzuſetzen, und das in der Beilage E zuſammengeſtellte Schema der ſyſtemiſtrten 
Diätenklaſſen mit den auf denſelben erſichtlichen Anmerkungen Allergnädigſt zu geneh⸗ 
migen geruhet. 

Für die Königreiche Böhmen, Kroazien und Slawonien, Galizien und Lodomerien 
mit dem Großherzogthume Krakau und den Herzogthuͤmern Auſchwitz und Bator; für 
das Erzyerzogthum Oeſterreich ob und unter der Enns; für die Herzogthümer Salz 
burg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Ober- und Nieder⸗Schleſien und Bukowina; für 
das Großfürſtenthum Siebenbürgen; für die Markgrafſchaft Mähren; für die gefürſtete 
Grafſchaft Tirol mit Vorarlberg; für die gefürſtete Grafſchaft Görz und Gradiska 
nebſt der Markgrafſchaft Iſtrien und der reichsunmittelbaren Stadt Trieſt mit ihrem 
Gebiete, ſowie für die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate haben dieſe 
Beſtimmungen vollſtändig; für das Königreich Dalmazien ғ aber in ſoweit zi gelten, 
als nicht hinſichtlich der Einrichtung der Gerichtsſtellen in dieſem Lande bereits beſon⸗ 
dere Allerhöchſte Anordnungen erlaſſen und kundgemacht worden ſind. 


Für die vorbenannten Kronländer, mit Ausnahme von Dalmazien, haben Seine 
k. k. Apoſtoliſche Majeſtät folgende Oberlandesgerichte zu beſtimmen gefunden 

1. für Oeſterreich ob und unter der Enns und Salzburg zu Wien, 

2. für Böhmen zu Prag, 

3. für Mähren und Schleſien zu Brünn, 

4. für Steiermark, Kärnthen und Krain zu Gratz, 
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5. dla Tyrolu i Forarlbergu w Insbruku, 

6. dla Gorycyi i Gradyski, Istryi i Tryestu, tudziez jako druga ;instancya 
dla spraw morskich i rozstrzygnień, sądowych, „wydawanych przez konsulaty 
austryackie w Turcyi będące, z wyjątkiem Mołdawii, Wołoszczyzny i Serbii, 


w Tryeście , 


7. dla części wschodnićj Galieyi i dla Bukowiny we Lwowie, 

8. dla części zachodnićj Galicyi wraz z Krakowem w Krakowie, 

9. dla Województwa Serbskiego i Banatu w Temeszwarze, 
10. dla Kroacyi i Slawonii pod nazwą tabula banalna w Zagrzebiu, zaś 
11. dla Siedmiogrodu w Hermansztadzie. 


Jako władze krajowe polityczne urzędować będą namiestnictwa pod, kie- 
runkiem i naczelnietwem Namiestników W Wićdniu, Lineu, Insbruku, Gracu, 
Tryescie, Zadrze, Zagrzebiu, Pradze, Bernie, Lwowie, Temeszwarze, Her- 
mansztadzie dla odpowiednich krajów koronnych ; zaś w Klagenfurcie, Lubla- 
nie, Opawie, Solnogrodzie i w Czerniowcach dla krajów koronnych Karyntyi, 
Krainy, Szlaska, Solnogrodu i dla Bukowiny, a w Krakowie dla Zachodnićj 
części Galicyi i dla Krakowa będą Rządy krajowe pod naczelnictwem |, kie- 
runkiem Prezydentów krajowych, mających zakres „działania і stanowisko ta- 
kie, jakie jest naznaczonem w dodatku do najwyższych prziepisów o Bopen 
stnietwach. 


Kraje koronne Karyntya, Kraina, Solnogród, Górne i Dolne Szlasko i Bu- 
kowina nie będą podzielone na obwody w celu administracyi politycznćj ; Win- 
nych krajach koronnych określony będzie podział na: obwody przy przeprowa- 
dzeniu organizacji. 

Przeprowadzenie najwyższych przepisów co do : organizacyi ' władz poli- 
tyeznych i sądowych w krajach wyżwspomnionych, raczył (Jego: С. K. Apo- 
stolska Mość polecić Ministrom Spraw *Wewnętrznych, Sprawiedliwości i Skar- 
bu, a o ile potrzebnem jest współdziałanie innych Ministerstw, w porozumieniu 
z temiż z dodatkiem następujących bliższych rozporządzeń : ! 


1. Zadania mające być rozwiązanćmi dla uskutecznienia organizacyi, sa: 


a) Określenie podziału terytoryalnego, a w szczególności powiatów dla urzę- 
dów powiatowych, obwodów, dla władz obwodowych politycznych, tudzież 
okręgów sądowych dla sądów krajowych i obwodowych (trybunalöw pier- 
wszćj instancji). 

Okręgi sądowe powinny co do granie swych zgadzać się zawsze 
z granicami podziału na powiaty i obwody, uczynionegó w celu administra- 
cyi polityeznćój, co wszakże nie przeszkadza temu,'że jeden okręg sądu 
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5. für Tirol und Vorarlberg zu Innsbruck, 


6. für Görz und Gradiska, Iſtrien und Trieſt, und als zweite Inſtanz für die 
ſeerechtlichen Angelegenheiten und für die gerichtlichen Entſcheidungen der öſterreichiſchen 
Konſulate in der Türkei, mit Ausnahme der Moldau, Wallachei und Serbien, zu 
Trieſt, i =- 

7. für ben öſtlichen Theil Galiziens und die Bukowina zu Lemberg, 

8. für den weſtlichen Theil Galiziens und Krakau zu Krakau, 

9. für die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Banat zu Temesvar, › 

10. für Kroazien und Slawonien unter dem Namen Banaltafel zu Agram, und 

11. für Siebenbürgen zu Hermannftadt- i 

Als politische Landesſtellen haben zu Wien, Linz, Innsbruck, Gratz, Trieſt, Zara, 
Agram, Prag, Brünn, Lemberg, Temesvar und Hermannſtadt Statthaltereien unter der 
Leitung und dem Vorſitze von Statthaltern für die betreffenden Kronländer; dann zu 
Klagenfurt, Laibach, Troppau, Salzburg und Czernowitz für die Kronländer Kärnthen, 
Krain, Schleſien, Salzburg und die Bukowina, und zu Krakau für den weſtlichen Theil 
von Galizien und für Krakau Landesregierungen unter dem Vorſitze und der Leitung von 
Ländespräſtdenten mit der im Anhange zu den Allerhöchſten Beſtimmungen über die 
Statthaltereien feſtgeſetzten Wirkſamkeit und Stellung zu beſtehen. у 


Die Kronländer Kärnthen, Krain, Salzburg, Ober und Nieder ⸗Schleſien und 
Bukowina find für die politiſche Verwaltung nicht in Kreiſe zu theilen; für die übri⸗ 
gen Länder iſt die Kreiseintheilung bei der Durchführung der Organiſirung zu be⸗ 
ſtimmen. 

Die Durchführung der Allerhöchſten Beſtimmungen über die Organiſirung der po- 
litiſchen und gerichtlichen Behörden in den genannten Ländern haben Seine k. k. Apo- 
ſtoliſche Majeſtät den Miniſtern des Innern, der Juſtiz und der Finanzen, und in 
ſoweit die Mitwirkung noch anderer Miniſterien erſorderlich iſt, im Einvernehmen mit 
denſelben mit folgenden näheren Anordnungen zu übertragen geruht : ; 

1. Die Aufgaben, zu deren Löſung zum Behufe der Organiſirung zu ſchreiten ift, 
ſind: 

a) Die Feſtſtellung der Gebietseintheilung, insbeſondere der Bezirke für die Bezirks⸗ 
ämter, der Kreiſe für die politiſchen Kreisbehörden und der Gerichtsſprengel für 
die Landes- und Kreisgerichte (Gerichtshöfe erſter Inſtanz). { 


Die Gerichtsſprengel haben in Abſicht auf ihre Abgrenzung ſtets mit der 
Bezirks⸗ und Kreiseintheilung für die politiſche Verwaltung zuſammenzufallen, 
was nicht ausſchließt, daß ein Landes- oder Kreisgerichts⸗ Sprengel mehrere ganz⸗ 
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krajowego lub obwodowego obejmować może w sobie kilka całych obwo- 
dów, zaś jeden obwód lub kraj koronny nie podzielony. na obwody, obej- 
mować więcćj całych okręgów sądów krajowych lub obwodowych. ` 

b) Naznaczenie stanowisk miejscowych różnych władz, przyczóm ina to uwa- 
gę zwrócić! należy, ażeby trybunały pićrwszćj instancyi w tych samych 
miejscach miały siedzibę ,swoją,;w których się znajduje siedziba władz 
politycznych równego, znaczenia. | 

с) Oznaczenie stanu personale urzędowego w pojedynczych ` urzędach i wła- 
dzach, zamieszczenie onychże w stopniu szematu, i zastosowanie uwag do 
tegoż załączonych, do pojedynczych urzędów i władz; nakoniec 

d) dochodzenie co do tych przedmiotów, których określenie pozostawionóm 
jest w najwyższych postanowieniach o urządzeniu władz do przeprowadze- 
nia organizacyi. | 
2. Celem organizowania urzędów powiatowych, wa eweg i sądów 

piórwszćj instancyi, złożona będzie dla każdego kraju koronnego komisya z rö- 

wnćj liczby członków ze stanu administracyi sądowniczćj i polityeznej i jedne- 

go urzędnika skarbowego, pod naczelnictwem i kierunkiem Szefa kraju lub jego 

zastępcy. 


Zadanie téjze komisyi określonem będzie w osobnej instrukcyi. 


3. Szefowie krajów pojedynczych winni są przedłożyć wnioski,swoje co 
do stanu personalnego i stanu płacy namiestnietw, a względnie także rządów kra- 
jowych, tudzież со do lokalności do tego potrzebnych, równie jak со do wszyst- 
kich innych przedmiotów. stojących w związku z organizowaniem tychże władz 
politycznych krajowych. 


W takim samym sposobie winny są prezydya sądów krajowych wyższych 
(apelacyjnych), tabuli banalnej, przedłożyć wypracowane u siebie wnioski w przed- 
miocie organizowania sądów krajowych wyższych (tabuli banalnéj). 

4. Zamiast władz szkolnych, których czynności przejdą do władz krajo- 


wych, ustanowione będą dla przedmiotów obecnie do nich > jeden 
"ub kilka oddziałów. 


5. Wszelkie władze i urzędy, które mają wpływ na organizacyę, odpowie- 
dzialne są Jego C. K. Apostolskićj Mosci, iż wszelkie czynności odnoszące się 
do organizacyi celem jej przeprowadzenia, odbywać się będą 2 gruntownością 
obok jak największego pośpiechu. 

Powyższe rozporządzenia najwyższe podaje się do wiadomości z tym do- 
datkiem, iz komisye organizacyjne w odpowiednich krajach koronnych równo- 
cześnie złożone zostały. 


Bach m. p. Krauss m. p. Baumgartner m. p. 
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Kreiſe, und ein Kreis oder ein nicht in Kreiſe getheiltes Kronland mehrere ganze 
Landes⸗ oder Kreisgerichts-Sprengel umfaſſen kann. 


b) Die Ausmittlung der Standorte der verſchiedenen Behörden, wobei darauf Be⸗ 
dacht zu nehmen iſt, daß die Gerichtshöfe erſter Inſtanz ihren Sitz an demſelben 
Orte erhalten, in welchem fih jener der politiſchen Behörden gleichartiger Stel⸗ 
lung befindet; i 

с) die Beſtimmung der Perſonalſtände der einzelnen Aemter und Behörden, deren 
Einreihung in die Abſtufungen des Schema und die Anwendung der dem letztern 
beigerückten Anmerkungen auf die einzelnen Aemter und Behörden; und 

d) die Ausmittlung derjenigen Gegenſtände, deren Feſtſetzung in den Allerhöchſten 
Beſtimmungen über die Einrichtung der Behörden für die Durchführung der Or- 
ganiſirung vorbehalten wurde. 

2. Behufs der Organiſirung der Bezirksämter, der Kreisbehörden und der Gerichts- 
ſtellen erſter Inſtanz wird für jedes Kronland unter dem бое und der Leitung 
des Landes⸗Chefs oder ſeines Stellvertreters eine aus einer gleichen Anzahl Mitglie- 
der aus dem Stande der Juſtiz- und der politiſchen Verwaltung, dann einem Finanz⸗ 
beamten beſtehende Kommiſſton zuſammengeſetzt. 

Die Aufgabe dieſer Kommiſſion wird durch eine befondere Inſtrukzion vorge 
zeichnet. ' 

3. Ueber den Perfonal- und Beſoldungsſtand der Statthaltereien und beziehungs- 
weiſe der Landesregierungen, über die dafür erforderlichen Lokalitäten und über alle mit 
der Organiſtrung dieſer politiſchen Landesbehörden in Verbindung ſtehenden Gegenſtände 
werden die Anträge von den bezüglichen Landes⸗Chefs erſtattet. be 

Ebenſo haben dle Oberlandes⸗ (Appellations⸗) Gerichts⸗ (Banaltafel-) Präſtdien 
die Ausarbeitungen und Vorſchläge in Betreff der Organiſirung der Oberlandesgerichte 
(Banaltafel) vorzulegen. 

4. Statt der Schulbehörden, deren Funkzionen an die Länderſtellen übergehen, 
ſind für die Gegenſtände derſelben ein oder zwei Departements zu beſtellen. 


5. Sämmtliche Behörden und Organe, denen ein Einfluß auf die Hrganifttung 
zukommt, find Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät dafür verantwortlich, daß die Wer- 
handlungen zur Pollziehung derſelben mit Gründlichkeit gepflogen und unbeſchadet bere 
ſelben auf das Thätigſte beſchleuniget werden. 

Vorſtehende Allerhöchſte Anordnungen werden mit dem Beiſatze kundgemacht, daß 
die Organifirungd ғ Kommiffionen in den betreffenden Kronländern gleichzeitig bereits 
zuſammengefetzt worden ſind. i 

Bach m. p. Krauß m. p. Baumgartner m. p. 
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A. 
Najwyższe przepisy 
o urządzeniu i działaniu urzędów powiatowych. 


(Ustanowione najwyższą uchwałą z dnia 14. Września 185% r.) 


Rozdział pićrwszy. 


О urządzeniu urzędu powiatowego. 


$. 1. 
Urząd powiatowy jest w okręgu sobie przydzielonym najniższą władzą ce- 
sarską we wszystkich sprawach, które nie są wyraźnie pozostawione innym 
władzom lub urzędom, tak administraeyjnych jak sądowych. 


$- 2. 
Urząd powiatowy podlega w dalszym ciągu spraw i instancyi, wyższćj wła- 
dzy politycznćj sądowćj lub podatkowéj, według rozmaitości spraw; odbiére 
i wykonuje ich nakazy i polecenia, i ezyni im relacye i doniesienia. 


f $: 3: 
Przełożony powiatu kieruje i dogląda toku czynności urzędowych we wszyst- 
kich gałęziach urzędu i jest odpowiedzialnym za całe prowadzenie czynności 
z ograniczeniami, wyrazonemi w $$. 5., 6. i 13. 


6. 4. 

Personale urzędu powiatowego składa się, oprócz przełożonego powiatu, 
z adjunktów, aktuaryuszów, kancelistów i sług. 

Przy przeprowadzeniu organizacyi oznaczonóm będzie, jakich urzędników 
i sług dodać należy każdemu urzędowi powiatowemu według zasad niniejszych; 
zaś co do urzędników, którym powierzone będzie prowadzenie ksiąg grunto- 
wych, stanowi się już obecnie, iz takowi względem II czynności urzędowój 
przysięgę wykonać i pod szczególną odpowiedzialność i dozór stawieni być po- 
winni. 

W miarę potrzeby dodani będą także urzędom powiatowym auskultanci i 
praktykanci konceptowi, częścią z adjutum, częścią bez takowego, do pomocy 
w sprawach urzędowych i w celu wykształcenia na przyszłych urzędników, a to 
ze stanu praktykantów konceptowych i auskultantów, przeznaczonego na obręb 


11. Verordnung der Minifter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 19. Jänner 1858. 25 


A. 
Allerhächſte Zeſtimmungen. 
über die 


Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Bezirksämter. 
(Feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852). 


Erſtes Hauptſtück. 
Einrichtung des Bezirksamtes. 


$. 1. 
Das Bezirksamt iſt für den ihm zugewieſenen Bezirk die unterſte landesfürſtliche 
Behörde in allen nicht ausdrücklich anderen Behörden oder Organen vorbehaltenen Ber- 
waltung- und Juſtizgeſchäften. 


9: 12 
Das Bezirksamt ſteht rückſichtlich des Geſchäfts- und Inſtanzenzuges, je nach 
Verſchiedenheit der Angelegenheit, unter der höheren volitiſchen Gerichts- oder Steuer⸗ 
behörde; es empfängt und vollzieht deren Aufträge und Weiſungen, und erſtattet an 
dieſelben Berichte und Anzeigen. 


$. 3. 
Der Bezirksvorſteher leitet und überwacht die Geſchäftsführung des Amtes in 
allen feinen Zweigen, und ift unter den in den $$. 5, 6 und 13 angeführten Be- 
ſchränkungen für die geſammte Geſchäftsführung verantwortlich. 


§. 4. 

Das Perſonale des Bezirksamtes beſteht außer dem Bezirksvorſteher aus Ad— 
junkten, Aktuaren, Kanzliſten und Dienern. 

Welche Beamten und Diener nach dieſen Grundſätzen jedem Bezirksamte zuzu⸗ 
weiſen find, wird bei der Durchführung der Organiſirung beſtimmt, und gegenwärtig 
nur in Anſehung der mit der Grundbuchsführung zu betrauenden Beamten beſtimmt, 
daß ſolche für dieſe ihre Amtshandlung zu beeiden und einer eigenen Rane pocz 
und Ueberwachung zu unterziehen find. 


Auch werden nach Maß des Erforderniſſes den Bezirksämtern Auskultanten und 
Konzeptspraktikanten theils mit, theils ohne Adjutum, zur Aushilfeleiſtung in der Ge- 
ſchäftsführung und zur Heranbildung des erforderlichen Nachwuchſes aus dem Stande 
der für das Verwaltungsgebiet der Statthalterei und des Oberlandesgerichtes beſtehen⸗ 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 4. Stück. 8 
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administracyjny namiestnictwa i sądu krajowego wyższego; tak dodani prakty- 
kanei konceptowi i auskultanei stanowić będą, jak długo pozostaną w tej czyn- 
ności, część stanu personalnego tego urzędu powiatowego, któremu do pomocy 
są dodanymi, i zostawać będą w tym samym stosunku podległości do przeło- 
zonego tegoż urzędu, w jakim zostają inni członkowie stanu personalnego. 

Oprócz tego wyznaczona będzie pewna kwota ryczałtowa na dyurne, dla 
załatwienia kopiatur urzędu powiatowego. 


ST 
Za czynności kasowe i rachunkowe rçezg i odpowiadają wprost urzędnicy, 
ustanowieni przy urzędzie podatkowym za kaucyą (poborca podatków i kontro- 
lor). Stosunki urzędu podatkowego do urzędu powiatowego i do przełożone- 
go tegoż urzędu, tudzież do wyższych władz podatkowych i skarbowych ozna- 
czone zostaną w szezegółowych przepisach. 


„F. 6. 

Co się tyczy spraw przydzielonych urzędnikom wzmiankowanym w $. 5. 
pod szczegółową ich odpowiedzialnością, przełożony powiatu taką tylko ma na 
sobie odpowiedzialność, jaka wynika z kierunku urzędu powiatowego i z dozoru 
nad urzędem podatkowym, to jest taka, ze jest obowiązanym czuwać nad czyn- 
nościami urzędowemi takowych, a jeżeli spostrzeze w nich zaniedbanie lub nad- 
użycia, ażeby według okoliczności albo sam onym zaradził, lub starał się о to, 
aby wyższa władza im zaradziła. 


$. F. 

Wzglednie personale urzędu powiatowego, przełożony powiatu ma wszel- 
kie te prawa, które na mocy istniejących przepisów należą do władzy dyscy- 
plinarnćj przełożonego urzędu, z wyjątkiem degradowania, przymusowego prze- 
niesienia i oddalenia ze służby. | 


„©. 8. 
W razie zachodzącćj przeszkody, zajmować będzie miejsce przełożonego 
urzędu powiatowego najbliższy po nim w randze urzędnik konceptowy. 


8. 9. 

Każdy urzędnik, praktykant konceptowy i sługa urzędu powiatowego nie 
jest ograniczonym tylko do tych czynności, które odpowiadają nazwie służby 
jego, albo mu są przydzielone pod szczegółową ` odpowiedzialnością, lecz wi- 
nien jest stosować się do poleceń przełożonego powiatu i wedle przepisów in- 
strukeyi dla urzędów wydanej ($. 20). 

W szczególności obowiązani są urzędnicy urzędu podatkowego pomagać 
czynnie urzędowi powiatowemu, jeżeli tego wymaga potrzeba służby, 0 ile 
własne czynności urzędu podatkowego nie doznają przez to uszczerbku. 
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den Konzeptspraktikanten und Auskultanten zugewieſen; die zugewieſenen Konzeptsprak⸗ 
tikanten und Auskultanten bilden für die Dauer der Zuweiſung einen Theil des Per⸗ 
ſonalſtandes desjenigen Bezirksamtes, dem ſie zur Dienſtleiſtung zugewieſen ſind, und 
treten zu dem Vorſteher des Amtes in dasſelbe Verhältniß der Unterordnung, in mel- 
chem die übrigen Glieder des Perſonalſtandes zu ihm ſtehen. 

ебет wird ein Pauſchalbetrag für Diurnen zur Beſorgung von bezirks ämtli⸗ 
chen Schreibgeſchäften bemeſſen. 


F. 5. 

Für das Kaſſe⸗ und Rechnungsgeſchäft liegt den bei dem Steueramte mit Kau⸗ 
zionsleiſtung angeſtellten Beamten (dem Steuer⸗Einnehmer und dem ihn kontrolirenden 
Beamten) die unmittelbare Haftung und Verantwortung ob. ; Die Beziehungen des 
Steueramtes zu dem Bezirksamte und beffen Vorſteher, dann zu den höheren Stener 
oder Finanzbehörden werden durch beſondere Vorſchriften geregelt. 


6. 6. 

Hinſichtlich jener Geſchäfte, welche den in dem $. 5 bezeichneten Beamten mit 
beſonderer Verantwortung zugewieſen ſind, liegt dem Bezirksvorſteher nur jene Haftung 
ob, welche aus der Leitung des Bezirksamtes und der Aufſicht über das Steueramt 
hervorgeht; nämlich, daß er dieſelben in ihren Amtshandlungen ibermadet , und wenn 
et Dierin eine Vernachläſſigung oder Mißbräuche wahrnimmt, daß er nach Umſtänden 
entweder ſelbſt Abhilfe ſchafft, oder ſolche bei der höheren Behörde erwirkt. 


$: 7. 

Dem Perſonale des Bezirksamtes gegenüber ſtehen dem Bezirksvorſteher, mit Aus⸗ 
ſchließung der Degradirung, zwangsweiſen Verſetzung und Dienſtentlaſſung, alle Befug⸗ 
niſſe zu, welche nach den beſtehenden Vorſchriften zur Disziplinar- Autorität eines 
Amts vorſtehers gehören. 


$. 8. 
In Verhinderungsfällen wird die Stelle des Vorſtehers des Bezirksamtes von 
dem im Range nächſtfolgenden Konzeptsbeamten verſehen. d 
19. 0. 


Jeder Beamte, Konzeptspraktikant, Auskultant und Diener des Bezirksamtes iſt 
nicht bloß auf die Geſchäfte beſchränkt, welche dem Namen ſeiner Bedienſtung ent⸗ 
ſprechen, oder ihm mit beſonderer Verantwortung zugewieſen ſind, ſondern er hat ſich 
überhaupt nach der Beſtimmung des Bezirksvorſtehers und nach den Vorſchriften des 
Amts⸗Unterrichtes ($. 20) zu verwenden. 

Insbeſondere ſind die Beamten des Steueramtes verpflichtet, bei den Geſchäften 
des Bezirksamtes Aushilfe zu leiſten, wenn dieß das Bedürfniß des Dienſtes erheiſcht, 
und in ſoferne den eigenen Geſchäften des Steueramtes dadurch kein Abbruch geſchieht. 

9% 
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$. 10. 
W sprawach budowniczych, należących do zakresu urzędów „powiatowych, 
winny są te urzędy, jeżeli potrzebują pomocy technicznćj, wezwać o nią urzę- 
dnika budowniczego, o którego okręgu budowniczym się znajdują; ten , zaś 
urzędnik winien jest postępować stosownie do poleceń urzędu ; powiatowego we 
wszystkich sprawach budowniczych, względem których czynność urzędowa ad- 
ministracyjna temuż urzędowi jest oddaną. Oprócz tego urzędy powiatowe ma- 
ją obowiązek czuwać nad tém, ażeby służba około budownictwa publicznego 
była należycie dopełnianą, a w szczególności, ażeby gościńce cesarskie, kra- 
jowe i obwodowe utezymywane były w dobrym stanie w przestrzeni ich powia- 
tu, tudzież winny są donieść do wiadomości wyższćj władzy politycznój wszel- 
kie zaniedbanie lub inne usterki, jakich się władze budownicze w tym wzglę- 
dzie dopuścić mogą. 


Se LE. 

W szemacie płae, usystemizowanych dla urzędników i sług, tak przy wła- 
dzach politycznych, jakoteż sądowych, okresloném jest, jakie płace i emolumenta 
pobierać będą indywidua pełniące służbę przy urzędach powiatowych i w ja- 
kićj klasie dyetalnój urzędnicy urzędu powiatowego zamieszczonymi będą. 

Przełożony powiatu będzie mićć wolne pomieszkanie w budynku urzędo- 
wym; tam, gdzie nie ma takiego pomieszkania, lub gdzie nie jest do. dyspozy- 
cyi, otrzyma odpowiednią kwotę na pomieszkanie, 


$: 12. 

Urzędnicy ustanowieni przy urzędach powiatowych, należący do tćj samćj 
kategoryi, stanowić będą w każdym kraju koronnym osobny stan konkretalny, 
będą mićć równą rangę, i posuwać się będą według starszeństwa w służbie na 
wyższe stopnie płacy, jeżeli który z nich nie stanie się niegodnym takiego po- 
sunięcia postępowaniem swojćm. 


p $. 13. 

Aż do chwili, w której do pełnienia urzędu przełożonego powiatowego wy- 
maganćm będzie uzdolnienie do urzędu sędziowskiego, równie jak do prowa- 
dzenia urzędowania politycznego, to dwojakie uzdolnienie stanowić będzie za- 
letę na szczególny wzgląd zasługującą. 


W takich urzędach powiatowych, których przełożeni nie mają uzdolnienia 
do urzędu sędziowskiego, załatwiać będzie samodzielnie i pod własną odpowie= 
dzialnością przeznaczony do tego i do tćj służby uzdolniony adjunkt :czymności 
sądowe, mianowicie czynności sądownictwa karnego, wyrokowanie w sporach 
cywilnych, tudzież te oddziały sądownictwa niespornego, w których ` wydanym 
ma być wyrok lub uchwała sądowa. 
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$. 10. 

„Die Bezüksämter haben ich in Ban Angelegenheiten, die in ihren Wirkungskreis 
gehören, wenn ſie hierbei eine techniſche Mitwirkung bedürfen, an den Baubeamten zu 
wenden, in deffen Baubezirke ſie befindlich ſind, und diefer Beamte hat in Bau-Ange⸗ 
legenheiten, rüdfichtlih welcher die adminiſtrative Amtshandlung dem Vezirksamte zu- 
gewieſen wurde, den Weiſungen desſelben Folge zu leiſten. Auch werden die Bezirks⸗ 
ämter verpflichtet, über die zweckmäßige Beſorgung des öffentlichen Baudienſtes und 
insbeſondere über die gute Erhaltung der Reichs⸗, Landes- und Kreisſtraſſen in ihrem 
Bezirke zu wachen, und jede Pernachläſſigung oder jedes ſonſtige Gebrechen, das ſich 
hierbei die Baubehörden zur Laft gehen laffen, zur Kenntniß der höheren politiſchen 
Behörden zu bringen. mim N 


11, 

Welche Gehalte und Bezüge den bei den Bezirksämtern verwendeten Individuen zu⸗ 
kommen, und in welcher Diätenklaſſe die Beamten des Bezirksamtes zu ſtehen haben, 
wird durch das Schema der ſyſtemiſirten Bezüge der Beamten und Diener bei den 
politiſchen und gerichtlichen Behörden beſtimmt. 

Der Bezirks vorſteher genießt freie Wohnung im Amtsgebäude, we diefe nicht 
vorhanden oder nicht verfügbar iſt, ein angemeſſenes Quartiergeld. 


$. 12. 

Die bei den Bezirksämtern angeſtellten Beamten derſelben Kategorie ſind für 
jedes Kronland in einen Konkretal⸗Status zuſammen zu faſſen, ſtehen ſich im Range 
gleich, und rücken nach ihrem Dienſt-Alter in die höhere Gehaltsſtufe vor, wenn ſich 
nicht einer oder der andere derſelben durch ſein Benehmen einer ſolchen Vorrückung 
unwürdig machen ſollte. 

$. 13. 

Bis zu dem Zeitpunkte, wo für das Amt eines Vorſtehers, des Bezirksamtes 
das Erforderniß der Befähigung ſowohl für „das Richteramt, als für die politiſche 
Geſchäftsführung feſtgeſtellt werden wird, ſoll diefe zweifache Befähigung vorzügliche 
Bedachtnahme begründen. 


Bei jenen Bezirksamtern, deren Vorſteher die Befähigung zum Richteramte nicht 
"befigen, ift die judtzielle Geſchätsführung, namentlich das Strafrichteramt die Recht⸗ 
ſprechung in bürgerlichen Rechtsſtreiten, und jene Zweige der freiwilligen Gerichtsbar⸗ 
keit, bei denen es auf ein Erkenntniß oder auf einen Spruch des Gerichtes ankommt, 
von einem für dieſen Dienſtzweig befähigten, und zu deffen Beſorgung beſtimmten 
Adjunkten ſelbſtändig und unter deffen Verantwortung zu verſehen. 
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W instrukeyi dla urzędów okreslonem będzie, jak dalece owi przełożeni 
urzędów powiatowych, którzy nie posiadają uzdolnienia do urzędu sędziowskie- 
go, wpływ wywićrać mają na sprawy sądownictwa niespornego, nie należące do 
wspomnionćj kategoryi. Podrzedne personale urzędowe może za zezwoleniem 
przełożonego w urzędzie używanóćm być do takich czynności sądowych, do któ- 
rych jest zdolnem, pod kierunkiem i odpowiedzialnością adjunkta powiatu, któ- 
remu powierzonóm jest prowadzenie czynności sądowych. 

Należy równie mićć staranie o to, ażeby w każdym urzędzie powiatowym 
ustanowieni byli jeden lub więcój urzędników, uzdolnionych do urzędu sedziow- 
skiego, w którymto względzie na to wpływać potrzeba, iżby auskultanei i pra- 
ktykanci konceptowi starali się nabyć potrzebnych kwalifikacyj w obydwóch kie- 
runkach. 


Urzędnicy powiatowi, posiadający kwalifikacyę potrzebną do jednéj lub do 
drugiéj, albo do obydwóch kategoryi służby, mają prawo być zamieszczonymi 
według systemu w wyższych władzach sądowych i administracyjnych. 


$. 14. 

W każdym obrębie administracyjnym namiestnictwa ustanowiona będzie sta- 
ła komisya, pod naczelnictwem i :kierunkiem Namiestnika lub mianowanego 
przez niego zastępcy, złożona z równćj „liczby radźców namiestnictwa i sądu 
krajowego wyższego, a przeznaczona do załatwiania wszelkich spraw perso- 
nalnych urzędników, służących w urzędach powiatowych, w szczególności со 
się tyczy mianowania na posady służbowe i przedstawienia prepozycyj w tćj 
mierze, o ile to nie jest zostawionem jakićj władzy niższćj, tudzież со do 
oznaczenia i asygnowania należytości służbowych do udzielania czasowego uwol- 
nienia od służby, nakoniec do wykonywania władzy karnej w razie wykroczeń 
służbowych. | 

Uchwały powzięte większością głosów będą bezpośrednio wystósowane na 
pismie. 

Gdyby jednak Namiestnik lub zastępca jego uznał potrzebę zawieszenia 
uchwały z powodu zaszłych wątpliwości, 'natenczas należy rozprawy udzielić 
Prezydentowi sądu krajowego wyższego w najkrótszej drodze i załatwić rzecz 
stosownie do tego zdania, na które się Namiestnik zgodzi z Prezydentem ` są- 
du krajowego wyższego, jeżeli rozstrzygnienie według okoliczności nie należy 
do Ministerstwa. Jeżeli wspomnione porozumienie nie przyjdzie do skutku, 
wówczas Namiestnik przedłoży rozprawy Ministerstwu Spraw Wewnętrznych, 
które w porozumieniu z Ministerstwem Sprawiedliwości postąpi. 

W razach nagłych będzie mógł Namiestnik względem personale urzędu 
powiatowego pod własną odpowiedzialnością prowizorycznie poczynić rozporzą- 
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Welchen Einfluß jene Amtsvorſteher, welche die Befähigung zum Richteramte nicht 
beſizen, auf die Angelegenheiten des freiwilligen Richteramtes, welche nicht in die bes 
zeichnete Kategorie gehören, zu nehmen haben, wird in der Amts-Inſtrukzion beſtimmt 
werden. Das untergeordnete Amtsperſonale kann mit Beiſtimmung des Amtsvorſtehers, 
unter der Leitung und Verantwortung des die richterliche Geſchäftsführung beſorgenden 
Bezirks⸗Adjunkten, zu ſolchen gerichtlichen Geſchäften verwendet werden, wozu es ges 
eignet iſt. | en We 

Auch ift dafür Sorge zu tragen, daß ftetd ein oder einige Beamte bei jedem 
Bezirks amte angeſtellt feien, die zum Richteramte befähigt ſind, in welcher Hinſicht 
darauf einzuwirken ift, daß die Auskultanten und Konzeptspraktikanten fih in beiden 
Richtungen die erforderliche Befähigung erwerben. 


Den Bezirksbeamten ſteht, in ſoferne ſie für den einen oder den anderen Dienfte 
zweig, oder für beide die erforderliche Qualiſikazton haben, ſyſtemmäßig der Anſpruch 
auf Beförderung bel den höheren Juſtiz- und Verwaltungsbehörden zu 


$. 14. 

In dem Verwaltungsgebiete jeder Statthalterei wird für alle Berfonal a Angeles 
genheiten der bei den Bezirksämtern dienenden Beamten, insbeſondere für alle nicht einer 
minderen Behörde zugewieſenen Dienſtbeſetzungen und Erſtattung der Vorſchläge zu 
denſelben für die Beſtimmung und Flüſſigmachung der Dienſtgebühren, für die Er⸗ 
theilung von Urlauben und für die Ausübung der Strafgewalt wegen Dienſtvergehen 
eine aus einer gleichen Anzahl Räthen der Statthalterei und des Oberlandgerichtes 
zuſammengeſetzte Kommiſſion, unter dem Vorſitze und der Leitung des Statthalters 
oder eines von ihm bezeichneten Vertreters desſelben bleibend beſtellt. 


Die durch Stimmenmehrheit gefaßten Beſchlüſſe werden unmittelbar ausgefertigt. 


Fände jedoch der Statthalter oder ſein Stellvertreter einen ſolchen Beſchluß we— 
gen eingetretener Bedenken zu fiftiren, fo ift die Verhandlung im kürzeſten Wege dem 
Oberlandesgerichts⸗Präſidenten mitzutheilen, und, ſoferne die Entſcheidung nach der 
Beſchaffenheit des Gegenſtandes nicht dem Miniſterium zufteht, nad) derjenigen Anficht 
zu erledigen, über bie ſich der Statthalter mit dem Oberlandesgerichts-Präſidenten eini⸗ 
get. Kommt eine ſolche Einigung nicht zu Stande, ſo legt der Statthalter die Ver⸗ 
handlung dem Miniſterium des Innern vor, das im Einvernehmen mit dem Minifterium 
der Juſtiz vorgeht. 


In dringenden Fällen kann der Statthalter in Abſicht auf das bezirksämtliche 
Perſonale die durch das Erforderniß des Dienſtes gebotenen Verfügungen unter eige- 
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ee Spraw arte 10 , tém, co — zawiadomić. komisyę 
mieszaną. 


$. 15. 

W celu obsadzenia posady przełożonego powiatu. komisya mieszana uezy- 
ni przedstawienie trójki do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, "które w tej 
mierze postąpić winno zgodnie z Ministerstwem Sprawiedliwości. 


W celu zamianowania adjunktów powiatowych i aktuaryuszów, władza ob- 
wodowa uczyni przedstawienie trójki do komisy! mieszanćj, która mianuje aktu- 
aryuszów, Zaś со do adjunktów przedłuży propozycyę do Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych do rozstrzygnienia, które w porozumieniu z Ministerstwem Spra- 
wiedliwości nastąpić winno. 


Kancelistów przy urzędach powiatowych mianować będzie naczelnik obwo- 
du na przedstawienie przełożonego powiatu. 


Komisya mieszana na to uwagę zwrócić powinna, czyli i jak dalece za- 
chodzi potrzeba przydzielenia praktykantów konceptowych i auskultantów do 
pojedynczych urzędów powiatowych; o przydzielenie potrzebnćj liczby prakty- 
kantów konceptowych, komisya wezwać winna Namiestnika, zaś o przydziele- 
nie auskułtantów, Prezydenta sądu krajowego wyższego. 


Dyurnistów przyjmować będzie przełożony powiatu w dozwolonćój mu 
liczbie, | 


Słudzy urzędowi mianowani będą przez przełożonego powiatu, z uwagą 
na indywidua wojskowe, na тосу szczegółowych przepisów do tego powołane. 


Przełożony urzędu powiatowego mocen jest udzielać urzędnikom i sługom 
podwładnym czasowego uwolnienia od służby najdluzéj na dni ośm; Naczelnik 
obwodu zaś na przedstawienie przełożonego powiatu najwięcój na dni czterna- 
ście, zawsze przy ѕеіѕіст uwzględnieniu potrzeby służby. 


Remuneracyj, zapomóg, zaliczek na płace stałe lub najemne, udzielać 
będzie komisya mieszana, z ogledem na dotacyę na ten cel przeznaczoną. 


Do komisyi mieszanćj należeć będzie pensyonowanie według. normaliów ; 
kwieskowanie i „Przenoszenie urzędników i sług urzędu powiatowego tylko 
wtedy, gdy idzie o przełożonego powiatu lub اتا‎ komisya uczyni przed- 
stawienie do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, które postąpi w té mierze 
zgodnie z Ministerstwem Sprawiedliwości. 


Tak samo postąpić należy, gdy idzie o oddalenie ze służby lub о degra- 
dowanie urzędnika urzędu powiatowego, którego mianuje samo Ministeryum, 
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ner Verantwortung proviſoriſch treffen; jedoch ift zugleich die Anzeige an das Mini- 
ſterium des Innern zu erſtatten, und die gemiſchte Kommiſſion von dem Verfügten in 
die Kenntniß zu ſetzen. 


§. 15. 
Für die Stellen des Bezirks vorſtehers erſtattet die gemiſchte Kommiſſion den 
Ternavorſchlag an das Miniſterium des Innern, welches darüber mit dem Miniſterium 
der Juſtiz das Einvernehmen zu pflegen hat. 


Für die Benennung der Bezirks-Adjunkten und Aktuare erſtattet die Kreisbehörde 
den Ternavorſchlag an die gemiſchte Kommiſſion, welche die Aktuarſtellen beſetzt, für 
die Adjunktenſtellen hingegen den Vorſchlag dem Miniſterium des Innern zur Cnt- 
ſcheidung, die im Einvernehmen mit dem Miniſterium der Juſtiz zu erfolgen hat, 
vorlegt. 


Die Kanzliſten bei den Bezirksämtern ernennt der Kreisvorſteher über den Vor— 
ſchlag des Bezirksvorſtehers. 


Die gemiſchte Kommiſſion hat ihre Aufmerkſamkeit darauf zu richten, ob und in 
welchem Umfange bei den einzelnen Bezirksämtern das Bedürfniß der Zutheilung von 
Konzeptspraktikanten und Auskultanten eintrete; ſie wendet ſich wegen Zuweiſung der 
erforderlichen Zahl Konzeptspraktikanten an den Statthalter, und wegen Zuweiſung 
der Auskultanten an den Präſidenten des Oberlandesgerichtes. 


Die Diurniften werden von dem Bezirks vorſteher in der ihm bewilligten Anzahl 
auſgenommen. | 


Die Amtsdiener ernennt der Bezirksvorſteher mit Rückſicht auf die dießfalls durch 
die beſtehenden Vorſchriften hiezu berufenen Militär⸗Individuen. 


Der Bezirksvorſteher ifl ermächtiget, dem ihm unterſtehenden Perſonale Urlaubs⸗ 
bewilligungen bis längſtens acht Tage, der Kreisvorſteher über Antrag des Bezirks— 
vorſtehers auf längſtens vierzehn Tage, mit ſtrenger Berückſichtigung des Dienſtbedar— 
fes zu ertheilen. 

Remunerazionen, Aushilfen und Beſoldungs⸗ oder Löhnungs-Vorſchüſſe ertheilt 
die gemiſchte Kommiſſion mit Beachtung der für dieſe Zwecke beſtimmten Dotazion. 


Die normalmäßige Penſtonirung, Quiesziruug und Verſetzung des bezirks ämtlich en 
Perſonales ſteht der gemiſchten Kommiſſton zu; nur wenn es ſich um einen Bezirks- 
vorſteher oder Adjunkten handelt, wird der Antrag an das Miniſterium des Innern 
erſtattet, das ſich mit dem Miniſterium der Juſtiz in das Einvernehmen zu ſetzen hat. 


Derfelbe Vorgaug ift zu beobachten, wenn es fih um Entlaſſung oder Degradi— 
rung eines Beamten des Bezirksamtes handelt, deſſen Ernennung dem Miniſterium 
vorbehalten iſt. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 1. Stück. 9 
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Oznaczenie tego, eo się należy według przepisów żonom, dzieciom, po- 
zostałym po zmarłych urzędnikach i siugach, którzy byli mianowani przez ko- 
misyę mieszaną lub przez przełożonego powiatu, należy do zakresu czynności 
Namiestnietwa. 


$. 16. 


Mianowanie urzędników i slug, należących do stanu urzędów podatkowych, 
tudzież postępowanie z nimi, pozostawionćm będzie władzom skarbowym: sto- 
sownie do przepisów, obecnie w tćj mierze obowiązujących. 


$. 17. 

Na potrzeby kancelaryjne, dające się opędzić kwotą ryczałtową, tudzież 
na oświetlenie i opał lokalności urzędowych, wydzielona będzie urzędowi »po- 
wiatowemu pewna kwota ryczałtowa. 

Urządzenie kancelaryi i wystawienie aresztów według przepisu, ` uskutecz- 
nionem być winno za pozwoleniem władzy krajowćj polityeznej i za złoże- 
niem rachunków. 


$. 18. 

Na podróże w powiecie urzędnicy powiatowi otrzymają pewne kwoty, 
obliczone według dni i mil, które w razie podróży z urzędu odbywanyeli ` przez 
eraryum, zaś w razie podróży w interesie stron przedsięwziętych, przez strony 
wypłacane będą przy zachowaniu rozporządzeń szczegółowych, które w tym 
względzie według rozmaitości interesów obowiązują. W razie podróży przed- 
siębranych w sprawach dworu, lub w podróżach służbowych zewnątrz powiatu, 
urzędnicy powiatowi pobierać będą dyety według klas i wynagrodzenia za po- 
dróżne wydatki. i 


$. 19. 

Na opędzenie bieżących wydatków administracyjnych, szczególnie tyen, 
które są wspomniane w $, 17., tudzież na opędzenie wydatków potrzebnych 
na żywienie osób w areszcie zostających, dozwolone będą urzędowi powiato- 
wemu pewne zapasy stałe, które uzupełniane będą w miarę, jak przełożony 
urzędu powiatowego złoży rachunki z wydatków poczynionych, i kwota onych- 
że za rzetelną uznaną zostanie. 


$. 20. 

Osobna instrukeya dia urzędów wskaże sposób, w jaki sprawy wydarzające 
się lub podawane do urzędu powiatowego przyjmowanemi, pod rozpoznanie 
urzędu branemi, załatwianemi i ekspedyowanemi być mają; jak akta zachowy- 
wać i uporządkować należy, i w jaki sposób załatwiać ғ należy sprawy kasowe 
i rachunkowe. 
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Die Bemeſſung der vorſchriftsmäßigen Gebühren für die Angehörigen verſtorbener 
Beamten oder Diener, die von der gemiſchten Kommiſſion oder einem Vezirksvorſteher 
ernannt worden ſind, gehört in den Geſchäftskreis der Statthalterei. 


§. 16. 

Die Anſtellung und Behandlung der zu dem Stande der Steuerämter gehörenden 
Beamten und Diener bleibt den Finanzbehörden nach der dermal vorſchriftsmäßig beſtehen— 
den Uebung überlaſſen. | 


8 
Für die zur Pauſchalbehandlung geeigneten Kanzlei Erforderniſſe, ſowie für die 
Beleuchtung und Beheizung der Amtslokalitäten, wird dem Bezirksamte ein Pauſchale 
bemeſſen. m. | 


Die Anſchaffung der Cinrichtungsſtücke für die Kanzleien und für die vorſchrift— 
mäßig herzuſtellenden Arreſte hat über Bewilligung der politiſchen Landesbehörde und 
gegen Rechnungslegung zu geſchehen. 


§. 18. 

Für Dienſtreiſen im Bezirke erhalten die Bezirksbeamten beſtimmte Tag- und Meilen- 
gelder, welche bei offizioſen Reiſen vom Aerar, bei Reiſen in Parteiſachen von den Parteien 
vergütet werden, unter Beobachtung der beſonderen, hierüber nach Verſchiedenheit der 
Geſchaͤfte beſtehenden Anordnungen. Bei Hofreiſen und bei Dienſtreiſen außer dem Bezirke 
haben die Bezirksbeamten die klaſſenmäßigen Diäten und Reiſegebühren zu beziehen. 


Бл, 

Zur Beftreitung laufender Verwaltungs-Auslagen, insbefondere der im §. 17 
bezeichneten Art, dann der Auslagen für die Verpflegung der in Detenzion befindlichen 
Perſonen, werden dem Bezirksamte bleibende Verläge gewährt, welche, ſo oft der Vor— 
ſteher des Bezirksamtes über die daraus beſtrittenen Auslagen Rechnung legt, durch 
Anweiſung des richtig befundenen Betrages zu ergänzen ſind. 


$. 20. 
In welcher Art die beim Bezirksamte vorkommenden oder einlaufenden Geſchäfte 
zu übernehmen, in Verhandlung zu bringen, zu erledigen und zu expediren ſeien, wie 
die Akten aufbewahrt und geordnet, und die Kaſſe- und Rechnungsgeſchäfte beſorgt 


werden ſollen, wird durch einen beſonderen Amts-Unterricht beſtimmt. 
* 


g* 
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W niektórych miejscach, które szczegółowo wymienionómi będą, a w któ- 
rych z powodu wielkości ich zaludnienia, dobrego bytu i objętości spraw, po- 
trzebnóm lub pożytecznóm się wydaje, ażeby pojedyncze kategorye administra- 
cyi osobno wprowadzonemi były, ustanowione będą pojedyncze urzędy do odo- 
sobnionego prowadzenia administracyi polityeznéj, spraw sądowych, tudzież 
spraw kasowych i podatkowych, o ile prowadzenie takich spraw administracyj- 
nych, podatkowych i kasowych nie będzie pozostawione gminom. 


Personale takich urzędów podlegać będzie pod względem karności téj wła- 
dzy, która do naczelnego kierunku téj kategoryi służby jest powołaną. 


O urządzeniu takich urzędów, o zakresie ich działania, o stanie personal- 
nym i o stanie płacy takowych, wyjdą osobne postanowienia. 


Rozdziai drug. 


О działaniu urzędu powiatowego. 


Oddział pierwszy. 


W sprawach administracyi politycznćj. 


9.22. 

W zakres urzędu powiatowego wchodzi staranie bezpośrednie o wykona- 
nie ustaw, o utrzymanie bespieczeństwa, publicznego spokoju i porządku, tu- 
dzież o pomnożenie dobra publicznego za pomocą zakładów, pod jego dozór 
oddanych, jeżeli do tych czynności nie są powołane inne organa. 


$. 23. 


Urząd powiatowy będzie mićć staranie o dokładne obwieszezanie prze- 
znaczonych do ogłoszenia ustaw i rozporządzeń w granicach powiatu, w miarę 
obowiązujących przepisów i otrzymanych poleceń wyższych. 

$. 24. 

Urzędy powiatowe, których powiaty sięgają granicy krajowój, obowiązane 
są, gdy sposuzegą na rzekach lub strumykach granicznych prowadzenie budo- 
wli lub inną jaką zmianę zagrażającą, natychmiast dochodzić rzeczy z oględno- 
ścią, i uczynić o tém relacyę do przełożonćj władzy politycznój. Taki sam 
obowiązek mają także wtedy, jeżeli jeden lub więcćj słupów oznaczających 
granice kraju, lub inne znaki graniczne będą uszkodzonemi, obalonemi, za- 
branemi, lub gdy zupełnie zniszczeją. е 
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©. get, 

In beſonders zu bezeichnenden Orten, bei welchen wegen der Größe ihrer Bevöl— 
kerung, ihres Wohlſtandes und des Umfanges ihrer Geſchäfte eine getrennte Behand- 
lung der verſchiedenen Verwaltungszweige ſich als nothwendig oder nützlich darſtellt, 
werden für die abgeſonderte Beſorgung der volitiſchen Verwaltung, der Zujtiz- Ange- 
legenheiten und der Steuer- und Kaſſegeſchäfte eigene Aemter beſtellt, in ſoferne ſolche 
Verwaltungs-, Steuer- und Kaſſegeſchäfte nicht der Beſorgung der Kommunen übers 
laſſen werden. - Ақ; 

Das Perſonale Mett Aemter unterfteht der Disziplinargewalt jener Behörde, 
welche zur Oberleitung des betreffenden Dienſtzweiges berufen iſt. 


Ueber die Einrichtung ſolcher Aemter, deren Wirkungskreis, Perſonal⸗ und Be- 
ſoldungsſtand haben beſondere Beſtimmungen zu erfolgen. 


Zweites Hauptſtück. 
Wirkſamkeit des Bezirksamtes. 


Erſter Abſchnitt. 
In Angelegenheiten der politiſchen Verwaltung. 


S 22. 

Zur Wirkſamkeit des Bezirksamtes gehört, in ſoweit dazu nicht andere Organe 
beſtimmt find, die unmittelbare Sorge für die Vollziehung der Geſetze, für die Auf— 
rechthaltung der Sicherheit, der öffentlichen Ordnung und Ruhe, und für die Förderung 
des Gemeinwohles, durch die ſeiner Aufſicht zugewieſenen Anſtalten. 

8. 233 
Das Bezirksamt ſorgt für die gehörige Kundmachung der Geſetze und der zur 


Verlautbarung beſtimmten Anordnungen der Behörden innerhalb des Bezirkes, nach 
Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften und der erhaltenen höheren Aufträge. 
$. 24. 

Die Bezirksämter, deren Bezirke die Landesgrenze berühren, haben, wenn ſie an 
den Grenzflüſſen und Bächen Baulichkeiten oder ſonſt eine bedenkliche Aenderung wahr— 
nehmen, ſogleich mit Umſicht die Erhebung zu pflegen, und die Anzeige an die vorge— 
ſetzte politiſche Behörde zu erſtatten. Dasſelbe hat zu geſchehen, wenn einer oder mehrere 
die Landesgrenze bezeichnende Pfähle oder andere Grenzzeichen beſchädiget, umgeſtürzet 
oder hinweggenommen werden, oder zu Grunde gehen. 


32 JI. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnęlrznych, Sprawiedl, i Skarbu z d. 19. Siyez. 1808, 


W zachodzących sporach o granice między gminami, urząd powiatowy do- 
chodzić będzie szczegółów potrzebnych, i przedłoży takowe do rozstrzygnienia 
przelozone) władzy politycznćj, jeżeli przedmiot nie należy do zakresu władz 
sądowych. au wsk 

$. 25. 

Do urzędu powiatowego należy, czynić przedstawienia względem środków, 
do powstrzymania i złagodzenia ubóstwa, tudzież wykonywać takowe; tylko 
w nader naglących razach należy do tego urzędu zarządzenie bezpośrednie 
tych środków. 

W szczególności obowiązkiem jest tego urzędu czuwać nad "tem i mićć 
staranie, ażeby zapobićdz pokrzywdzeniu osób i własności, ażeby w razach wy- 
rzadzonej szkody, mianowicie przy pożarach, powodziach, w razie głodu i in- 
nych klęsk daleko rozszerzonych, powstrzymać jeszcze dalsze szerzenie się 
szkody, ażeby dotkniętym klęską, ile możności pomoc przynieść, ażeby spraw- 
dzić wielkość i przyczynę szkody, usunąć szkodliwe jéj skutki, i pociągnąć 
przestępców przed sąd do ukarania. 

W tym celu urząd powiatowy będzie mógł od innych organów publicznych. 
w miarę zakresu ich działania, zażądać winnéj pomocy, i w tém ich doglądać, 


Gdy idzie o składki lub oinne zapomogi w większym rozmiarze, о nagrody 
za uratowanie życia, lub za odznaczenie się w razie niebespieczeństwa pożaru, 
powodzi, lub innego, urząd powiatowy winien jest udać się w tym względzie 
do wyższćj władzy politycznćj. 

$. 26. 

W przypadku niepokojenia posiadania, w sposobie gwałtownym, lub w złym 
zamiarze przedsięwziętego, urząd powiatowy winien jest użyć wszelkich środ- 
ków, ażeby utrzymać, lub przywrócić porządek publiczny, i powstrzymać dalsze 
napady; przy: zastrzeżeniu postępowania sądowego, które nastąpić może w sku- 
tek wyniesionych skarg o niepokojenie posiadania. 

$. 27. 

W sprawach, tyczących się kultury krajowćj (rolnictwa, leśnictwa, my- 
śliwstwa i rybołowstwa) urząd powiatowy winien czuwać w swoim powiecie nad 
zachowaniem przepisów i urządzeń obowiązujących; wykonywać będzie polece- 
nia otrzymane od władz przełożonych, i rozstrzygać ma w pićrwszćj instaneyi 
wydarzające się przypadki, jeżeli rozsirzygnienie nie należy do zakresu władz 
sądowych, lub jeżeli nie jest wyraźnie pozostawionóm wyzszéj władzy poli- 
tycznéj. 


11. Verorduung der Minifter des Juuern, der Зина und der Finauzen vom 19. Jänner 185%, 32 


Das Bezirksamt pflegt bei Streitigkeiten über Gemeindegrenzen, ſofern der Ge— 
genſtand nicht zur gerichtlichen Wirkſamkeit gehört, die nöthigen Erhebungen, und legt 
ſolche der vorgeſetzten politiſchen Behörde zur Entſcheidung vor. 

Ss. 28. : 

Dem Bezirksamte liegt die Erſtattung der Anträge bezüglich der Maßregeln zur 
Hintanhaltung und Milderung des Nothſtandes und deren Vollzjehung ob; nur in 
beſonders dringenden Fällen ſteht ihm dle unmittelbare Verfügung dießfalliger Maßre— 
geln zu. ; 

Es hat namentlich zu wachen und zu ſorgen, daß Verletzungen der Perſon und 
des Eigenthumes vorgebeugt, bei vorfallenden Beſchädigungen, vorzugsweiſe bei einer 
Feuersbrunſt, Ueberſchwemmung, Hungersnoth und derlei ausgedehnten Nothfällen, dem 
Umſichgreifen des Schadens Einhalt gethan, den Bedrängten die möglichſte Hilfe ge— 
währt, der Umfang und die Veranlaſſung des Schadens erhoben, die eingetretenen 
nachtheiligen Folgen beſeitiget und die Geſetzuͤbertreter zur Unterſuchung und Beſtrafung 
gebracht werden. | | 

Zu dieſem Behufe ſteht es dem Bezirksamte zu, die übrigen öffentlichen Organe 
nach Maßgabe des ihnen zugewieſenen Geſchäftskreiſes zur ſchuldigen Mitwirkung zu 
veranlaſſen und dabei zu überwachen. : 


Handelt es fi) um Einleitung von Sammlungen oder ſonſtigen Nothſtands⸗ 
Abhilfen in größerem Maße, oder um Lebensrettungs-Taglien und Belohnungen für aus⸗ 
gezeichnetes Benehmen bei Feuer-, Waſſer- und anderen Gefahren, fo wendet ſich das 
Bezirksamt an die höhere politiſche Behörde. i 

| §. 26. 

Bei gewaltfamen oder in böſer Abſicht vorgenommenen Beſitzſtörungen hat das 
Bezirksamt Alles vorzukehren, damit die öffentliche Ordnung erhalten und wieder her— 
geſtellt, und weitere Angriffe hintaugehalten werden, mit Vorbehalt des gerichtlichen 
Einſchreitens über die vorgekommenen Beſitzſtörungsklagen. í r 


K 27. 

In Angelegenheiten, welche die Landeskultur (den Ackerbau, das Forſtweſen, die 
Jagd und Fiſcherei) betreffen, überwacht das Bezirksamt im Umfange ſeines Bezirkes 
die Aufrechthaltung der beſt henden Vorſchriften und Einrichtungen, vollzieht die von 
den vorgeſetzten Behörden erhaltenen Weiſungen, und entſcheidet in vorkommenden Fällen 
in erſter Inſtanz, wenn die Entſcheidung nicht zum gerichtlichen Wirkungskreiſe gehört, 
oder ausdrücklich der höheren politiſchen Behörde vorbehalten iſt. 


33 L Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnelranych, Sprawiedl. i Skarba zd. 19, (усх. 1853, 


$. 28. 3 

Urząd powiatowy obowiązanym jest, w miarę istniejących przepisów li 
wyższych nakazów, starać się o naprawę i o utrzymanie w dobrym stanie go- 
ścińców i mostów. Również winny są urzędy powiatowe czuwać nad stanem, 
w jakim się znajdują budowle wodne, mianowicie młyny, kraty do zatrzymy- 
wania spławionego drzewa, śluzy, opławy, budowle dla zabespieczenia wysta- 
wione etc. etc., tudzież baczyć, jaki wpływ wywierają na brzegi i wody, a 
według okoliczności wezwać pomocy władzy wyzszéj, lub szczególnie do tego 
powołanćj, zaś w przypadkach nagłych zarządzić, co potrzeba. Jeżeli idzie o 
prowadzenie nowych dróg wewnątrz powiatu, do czego wenodzi wywłaszczenie, 
lub do czego dokładać się musi gmin kilka, lub dróg takieli, które prowadzą 
do granie obwodu lub kraju, wówczas urząd powiatowy dochodzić winien szcze- 
gółów do tego się odnoszących, i przedłożyć takowe wyzszéj władzy polityez- 
néi do dalszego rozrządzenia. 

F. 29. 

Do iwzędu powiatowego należy: udzielanie pozwoleń do prowadzenia han- 
dlu i rzemiosła w pićrwszćj instancyi, po wysłuchaniu przełożonych gminy; je- 
żeli udzielanie pewnych praw przemysłowych lub handlowych nie jest pozosta- 
wionóm władzy wyzszéj, tudzież rozstrzygnienie w pićrwszćj instaneyi w przy- 
padkach niepokojenia obcego przemysłu, t. j. w razie niepozwolonego wykony- 
wania przemysłu, w braku, lub w razie przekroczenia koncesyi, lub przeszka- 
dzania albo niepokojenia wykonywania przemysłu osób do tego prawo mających. 


$. 30. 
Przy konskrypeyi urząd powiatowy ma obowiązek dodawania pomocy usta- 
wami wskazanéj. 


Względem gmin, które mu są podległe, urząd powiatowy rozstrzyga po 
wysłuchaniu gminy o przynależności do gminy, i wystawia karty rodzinne. 


Urząd powiatowy {winien, w miarę istniejących przepisów i danych mu 
poleceń, dodawać czynnój pomocy przy poborze wojskowym, przy uwolnieniu 
ze slużby wojskowćj, w drodze koncertacyi lub łaski, przy odstawieniu do woj- 
ska z urzędu, przy dozorze nad urlopnikami, nad żołnierzami rezerwowymi i 
inwalidami patentowymi do domu rozpuszczonymi, tudzież przy powołaniu urlo- 
pników. i 

$. 31. 


Do urzędu powiatowego należy załatwiać wszelkie czynności tyczące się 
dodania podwód (forszpanów) i kwaterowania wojska. 


11. Verordnung der Miniſter des Jnuern, der Juſtiz und der Finanzen vom 19. Jänner 1853, 33 
§ 28. 

Das Bezirksamt forgt in dem Umfange feines Bezirkes, nach Maßgabe der be- 
ſtehenden Vorſchriften und der ihm zugegangenen höheren Weiſungen für die Herftel- 
lung und Inſtandhaltung der Straſſen und Brücken. Auch ſteht den Bezirks ämtern 
bie Aufſicht und Ueberwachung des Zuſtandes der Waſſerwerke, insbeſondere von Müh- 
len, Holzraͤchen, Klauſen, Schwemmen, Schußzbauten 2с. und ihres Einfluſſes auf Ufer 
und Gewäſſer zu, um nach Umſtänden die Einwirkung der höheren oder beſonders be— 
rufenen Behörden in Anſpruch zu nehmen, oder in dringenden Fällen geeignete Vor— 
kehrungen zu treffen. Handelt es ſich um Anlegung neuer Straſſen im Inneren des 
Bezirkes, wobei Expropriazionen oder die Konkurenz mehrerer Gemeinden einzutreten 
haben, oder die an die Kreis- oder Landesgrenzen führen, ſo pflegt das Bezirksamt 
die darauf abzielenden Verhandlungen, und legt ſolche der höheren politiſchen Behörde 
zur weiteren Verfügung vor. 


8.29. 

Dem Bezirksamte ſteht zu: die Verleihung von Handels- und Gewerbebefugniſſen 
in erfter Inſtanz, und zwar über Einvernehmen der Gemeindevorſteher, in ſoweit nicht 
die Ertheilung beſtimmter Gewerbe- und Handelsrechte einer hoheren Behörde vorbe— 
halten tft, ferner die Entſcheidung in erfter Inſtanz bei Gewerbeſtörungen, d. h. bei 
unbefugter Gewerbe-Ausübung, mangelnder oder überſchrittener Konzeſſion, oder Bers 
hinderung und Störung der Gewerbe⸗Ausübung der dazu Berechtigten. 8 | 


§. 30. 
Bei der Konſkripzion liegt dem Bezirksamte die vorſchriftmäßige Mitwirkung ob. 


Ihm ſteht in Abſicht auf Gemeinden, die demſelben unterſtehen, über Einverneh— 
men der Gemeinde die Entſcheidung über die Zuſtändigkeit zur Gemeinde, ſowie die Aus» 
fertigung der Heimatſcheine zu. 


Das Bezirksamt leiſtet nach Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften und der ihm 
ertheilten Weiſungen ſeine Mitwirkung bei Rekrutirungen, bei Militär-Entlaſſungen im 
Konzertazions⸗ oder Gnadenwege, bei Abſtellungen von Amtswegen, ſowie bei Ueber⸗ 
wachung der Urlauber, der in ihre Heimat entlaſſenen Reſervemänner und Patental— 
Invaliden und Einberufung der Urlauber. 


$. 31. 
Dem Bezirksamte liegt die Beſorgung der auf die Vorſpannsleiſtung und Ein⸗ 
quartierung des Heeres bezüglichen Geſchäfte ob. 


Jahrgang 1853, 1. Bell, 4. Stück. 10 
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11. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnetrznyeh, Sprawiedli. i Skarbu z d. 19. Siyez. 1858, 
fi L 


Według dyspozycyi wojskowych, w miarę istniejących przepisów i rozpo- 
rządzeń wyższych, urząd powiatowy będzie miéé staranie o to, ażeby potrzebne 
podwody i kwaterunek na tych, którzy do tego ` są obowiązani, rozdzielone i 
przez nich dostarczone były. 


Przytem winien o jest urząd powiatowy mićć baczność na to, ażeby prze- 
łożeni gmin, lub ci, których oni, lub których właściciele wyłączonego posia- 
dania ustanowig i załatwienia czynności kwaterunkowych lub forszpanowych , 
dopełniali swojego obowiązku, winien w razie potrzeby sam zaradzić, со po- 
trzeba, i rozstrzygać wnoszone zażalenia. 


Jeżeli na stacyach, ważnych pod względem przechodu wojska, gdzie się 
nie znajduje urząd powiatowy, ustanowieni będą do pomocy urzędów powiato- 
wych dla załatwiania czynności kwaterunkowych i forszpanowych osobni komi- 
sarze, takowi podlegać będą urzędowi powiatowemu. 

$. 32. 

W sprawach, tyczących się zaopatrzenia wojska, urząd powiatowy winien 
dodawać swćj powocy, jeżeli będzie oto wezwany przez organa wojskowe, lub 
otrzyma polecenie od władzy wyższćj. 

$. 33. 

Do urzędu powiatowego należy udzielać konsensów politycznych do zawie= 

rania ślubów małżeńskich, po wysłuchaniu przełożonych ' ginin, o ile takie kon- 


sensa są wymagane, i nie są wyjątkowo pozostawione władzy wyższćy. 


$. 34. 

Urząd powiatowy pozwalać będzie na dobrowolne licytacye publiczne, i 
czuwać będzie nad tém, ażeby przepisy w tćj mierze 'istniejące seisle dopel- 
nianemi były. 

$. 35. 

Urząd powiatowy dopełniać będzie wszystkich czynności, które „ustawy, lub 
polecenia władz przełożonych prz episują pod względem administracyj policy yjaćj ‚ lub 
które w swoim zakresie za potrzebne uzna. ‘Takie czynności dopełniać „дш 
albo sam. przy pomocy organów szczegółowo do tego powołanych (organa sa- 
nitarne, techniczne, policyjne, żandarmerya i inne korpusy straznieze), albo w ten 
sposób, iż nakaze, i czuwać będzie nad dopełnićniem tych czynności przez osoby 
do tego obowiązane, na mocy otrzymanych poleceń. 

$. 36. 
Urząd powiatowy m mióć dozór nad drukami i gazetami, tudzież nad 


stowarzyszeniami, które w powiecie istnieją, lub tamże cele swoje osiągnąć 
starają się. 


ШЕР * м e a — DE 
11. Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 19, Jänner 1853. 3 


Nach Maßgabe der militärischen Dispoſizionen und der beſtehenden Geſetze und 
höheren Anordnungen ſorgt das Bezirksamt, daß die erforderliche Vorſpann und Be— 
quartierung auf die Verpflichteten бш und von dieſen geleiftet werde. 

Es überwacht dabei die Gemeindevorſteher, oder die von ihnen oder von den, Gi- 
genthümern des ausgeſchiedenen Beſitzes für Einquartierungs- und Vorſpannsgeſchäfte 
beſtellten Organe in der Ausübung ihrer Wirkſamkeit, ſchafft erforderlichen Falles un— 
mittelbar die nöthige Abhilfe, und entſcheldet über vorkommende Beſchwerden. 


Wenn zur Unterſtützung der Bezirksämter an wichtigen Marſch-Stazionen, wo 
ſich kein Bezirksamt befindet, beſondere Marſch-Kommiſſäre fir Einquartierung und 
Vorſpannsgeſchäfte beſtellt werden, ſtehen ſelbe unter dem Bezirksamte. 


$. 32, 

In Angelegenheiten der Verpflegung des Heeres hat das Bezirksamt, in ſoweit 
es von den Militär-Organen darum erſucht oder von der höheren Behörde beauftragt 
wird, ſeine Mitwirkung zu gewähren. 

§. 33. 

Dem Bezirksamte ſteht zu: die Ertheilung der politiſchen Ehe-Konſenſe über 
Einvernehmen der Gemeindevorſteher, in ſoweit ſolche Bewilligungen erforderlich und 
nicht ausnahmsweife der höheren Behörde vorbehalten find, 

$. 34. 

Das Bezirksamt bewilliget die freiwilligen öffentlichen Wan. und ſorgt 
für die Aufrechthaltung und genaue Erfüllung der in diefer Beziehung beſtehenden 
Vorſchriften. 

. 35, 4 

Das Bezirksamt trifft alle Maßregeln, welche in Angelegenheiten der Polizei- 
Verwaltung durch die Geſetze oder Weiſungen der vorgeſetzten Behörden angeordnet 
werden, oder welche es innerhalb ſeines Wirkungskreiſes ſelbſt zu verfügen findet. Es 
vollführt dieſe Maßregeln entweder unmittelbar und mit Zuhilfnahme der dazu bejon- 
ders berufenen Organe (Sanitäts-, techniſche, polizeiliche Organe, Gendd armerie und 
andere Wachkörper), oder durch Verhaltung und Ueberwachung der zur Mitwirkung 
nach den ertheilten Weiſungen Verpflichteten. 

$. 36. 

Das Bezirksamt hat über das Pref- und Zeitungsweſen und über die Vereine, 

welche im Bezirke beſtehen, oder darin ihre Zwecke verfolgen, die Aufſicht zu pflegen. 


10* 


35 11. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedl. i Skarbu zd. 19, Stycz. 1853. 
§. 37. 

Urząd powiatowy obwiązanym jest baczyć na to, ażeby wyznania religijne, 
nie uznane przez rząd, nie obchodziły jawnie obrzędów swoich. 

Tenże urząd przestrzegać będzie, ażeby wypełniane były przepisy pod 
względem święcenia niedzieli i świąt, i nie wydarzały się przeszkody przy obrzę- 
dach religijnych i uroczystościach służby bozéj. 

$. 38. 

Do urzędu powiatowego należy także policya względem obeych, jak aa- 
lece jéj wykonywanie nie jest powierzone innym organom; mianowicie należy 
do niego dozór nad obcymi, wystawianie książek wędrowniczych i dokumentów 
podróżnych, stosownie do istniejących przepisów, widowanie książek wędrowni- 
czych do dalszéj podróży, widowanie paszportów domokraznych, oddalanie i 
wyprowadzanie szupasem osób podejrzanych, będących bez zarobku, lub nie 
mogących się wykazać, i nie należących do powiatu, szapas, nakazywanie i 
kierowanie obławami i wspólne przy nich działanie, gdy nakazane będą przez 
władze wyższe. 


$. 39. 

Do zakresu urzędu powiatowego należy dozór nad ubóstwem stosownie do 
istniejących urządzeń i ustaw, do niego należy doglądać i zniewalać gminy, 
ażeby dopełniały swych obowiązków, starać się o to, ażeby zakłady gmin lub 
powiatu przeznaczonego dla wspićrania ubogich, lub na inne cele dobroczynne, 
dobrze były zarządzone i używane, nakoniec starać się winien urząd powia- 
towy zapobiedz żebractwu. 


$. 40. 


Pod względem policyi zdrowia obowiązanym jest urząd powiatowy przy 
zachowaniu istniejących przepisów i wyższych nakazów i poleceń, dopełniać 
czynności, które są potrzebne w razie epidemij, zaraz i t. p., lub których wy- 
maga ogólnie troskliwość o stan publiczny zdrowia, a w razie nagiącym ben- 
pośrednio takowe wykonywać, również jest jego obowiązkiem czuwać nad do- 
kładnóm pełnieniem obowiązków przez organa lekarskie do tego przezna- 
czone, i w tem im dopomagać. 


Do urzędu powiatowego należy czuwanie nad sprawami do policyi zdro- 
wia i do starania około chorych należącemi, nad szezepieniem ospy, nad po- 
loznietwem, nakoniec czuwanie nad domami chorych, lazaretami, domami poło- 
unic i obłąkanych it. d., które w powiecie jako zakłady gmin lub powiatu istnieją 
lub pod szczególny jego dozór są oddane. 


11. Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 19. Jänner 1853. 35 
$. 57. 
Das Bezirksamt ift verpflichtet, für die Unterlaſſung öffentlicher Religions⸗Uebun⸗ 
gen von Seite nicht anerkannter Konfeſſionen Sorge zu tragen. 
Dasſelbe handhabt die Vorſchriften in Beziehung auf die Heilighaltung der Sonn- 
und Feiertage und die Hintanhaltung von Religions» und Gottes dienſt⸗Störungen. 


§. 38. 


Dem Bezirksamte liegt die Fremden-Polizei ob, in ſoferne nicht die Handhabung 
derſelben anderen Organen übertragen wird, namentlich die Ueberwachung der Fremden, 
die Ausfertigung der Wanderbücher und Reiſe-Urkunden, nach Maßgabe der beſtehenden 
Vorſchriften, die Vidirung der Wanderbücher zur Weiterreiſe, die Vidirung der Hauſir— 
päſſe, die Ausweiſung und Abſchiebung von bedenklichen, von erwerbloſen oder aus— 
weisloſen im Bezirke nicht zuſtändigen Individuen, das Schubweſen, die Anordnung 
und Leitung von Streifungen und Mitwirkung bei denſelben, wenn ſolche von der höhe- 
ren Behörde angeordnet werden. 


$. 39. 


Zum Wirkungskreiſe des Bezirksamtes gehört die Obſorge für die Armenpflege 
nach den beſtehenden Einrichtungen und Geſetzen, die Ueberwachung und Anhaltung 
der Gemeinden zur Erfüllung ihrer Verpflichtungen, die Sorge, daß die für Armen— 
pflege und andere derlei wohlthätige Zwecke beſtehenden Gemeinde- oder Bezirks-An⸗ 
ſtalten gehörig verwaltet und verwendet werden, und die Abſtellung des Bettelns. 


$. 40. 

In Betreff der Sanitäts⸗Polizei hat das Bezirksamt mit Beachtung der be- 
ſtehenden Vorſchriften und der höheren Aufträge die Maßregeln, welche bei Epidemien, 
Seuchen u. f. f. nothwendig, oder zur Wahrung des öffentlichen Geſundheitszuſtandes 
überhaupt erforderlich find, zu vollziehen und in dringenden Fällen unmittelbar zu vers 
fügen, ſowie die hiezu beſonders beſtimmten ärztlichen Organe in ihrer Pflicht-Erfüllung 
zu überwachen und zu unterſtützen. 


Dem Bezirksamte ſteht zu: die Ueberwachung in Angelegenheiten der Sanitäts— 
Polizei und der Krankenpflege, des Impfweſens und der Geburtshilfe, endlich die Ueber— 
wachung der Kranken-, Siechen-, Gebär-, Serenhäufer ꝛc., welche im Bezirke als 
Gemeinde- oder Bezirks-Anſtalten beſtehen, oder feiner Obſorge biſonders zugewieſen 
werden. | 
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$. 41. 
Urząd powiatowy wykonuje policyę pod względem moralności, udzieła po- 
zwolenia do muzyki i do odgrywania sztuk seenicznych i innych widowisk, je- 
żeli osoby, których się tyczy, już mają do tego upoważnienie prawne. 


$. 42. 
Urząd powiatowy winien mićć staranie o czystości ulie, i czuwać nad do- 
pełnieniem obowiązujących w tćj mierze przepisów i urządzeń. 


$. 43. 

Urząd powiatowy doglądać będzie postępowania siug i ezeladzi, i wykony- 
wać winien ustawy o sługach wydane, równie "Jak przepisy policyjne o ezela- 
dzi, wyrobnikach fabrycznych, ehłopcach terminujaeych i t. d. 

$. 4% 

Urząd powiatowy wykonywać będzie policyę co do pożarów i budownictwa. 

W tym przedmiccie należy do niego, mianowicie: udzielanie politycznych 
konsensów do budowania, jak daleee w tym względzie, na mocy przepisów o 
budownietwie, nie jest wymaganćm pezwolenie wyższćj władzy, obejrzenie bu- 
dowli pod względem bespieczeństwa os ognia, dozór nad narzędziami do ga- 
szenia ognia, staranie о to, aby przy budowaniu ostrożności przepisane zacho= 
wanemi były, równie jak o to, ażeby mieszkania pod wzglenem bespieczeń= 
stwa i zdrowia w należytym 'ezasie oddawanemi do użytki lub opuszezanemi 
były. 

$. 45. 


Do zakresu urzędu powiatowego należy także wykonywać policyę pod 
względem przepisów targowych i przemysłowych, tudzież przepisów о taksach 
na pewne artykuły pożywienia i taksach przemysłowych; do niego należy dozór 
nad cymentowaniem, nad miarami i wagami, tudzież nad czynnościami cechów 
i podobnych im korporacyj. 


$. 46. 

Urząd powiatowy wykonywać będzie przepisy polieyi połowćj, lesnéj i 

myśliwskićj. 
a ! 
$. 47. 

Urząd powiatowy rozstrzygać będzie w pićrwszój instaneyi w tym przy- 
padku, jeżeli się kto użala na rozporządzenia lub czy nności, dopełnione przy 
wykonywaniu przepisów policyjny ch przez przełożonego gminy, podlegającego urzę- 
dowi powiatowemu, lub przez jakikolwiek organ, ustanowiony do wykonywania 
policyi w pewnych przedmiotach, a podlegający urzędowi powiatowemu, tudzież 


11. Verordnung der Minifter des Innern, der Inſtiz und der Finanzen vom 19, Jänner 1853. 36 
$. 41. 

Das Bezirksamt handhabt die Sittlichkeits-Polizei, es ertheilt Muſik⸗Lizenzen und 
die Bewilligung zu Schauſpielen und anderen Produkzionen im Bezirke, in ſoferne die 
betreffenden Individuen bereits mit der geſetzlichen Befugniß verſehen {їп}, 

$. 42. 

Das Bezirksamt iſt verpflichtet, für die Reinlichkeit und Straffen- Polizei zu 
ſorgen, und die Aufrechthaltung der dießfalls beſtehenden Vorſchriften und Einrichtun— 
gen zu überwachen. 

$. +3. 

Das Bezirksamt überwacht das Geſindeweſen, vollzieht die Dienſtboten-Ord— 
nungen und die polizeilichen Vorſchriften in Betreff der Geſellen, Fabriksarbeiter, Lehr— 
jungen u. ſ. f. 

8. 44, 

Dem Bezirksamte liegt die Handhabung der Feuer⸗ und Зап. оце ob. 

In dieſer Beziehung ſteht ihm namentlich zu: die Ertheilung der politiſchen Ban- 
Konſenſe, in ſoferne nicht hiezu nach den Bauvorſchriften die höhere Genehmigung 
erforderlich ift; die Feuerbeſchau; die Ueberwachung der Löſch-Anſtalten; der gehörigen 
Vorſichten bei Bauführungen; des rechtzeitigen Beziehens und Räumens der Wohnun— 
gen aus Sicherheits⸗ und Sanitäts⸗Rückſichten ꝛc. re. 


$. 45. 
Zur Wirkſamkeit des Bezirksamtes gehört die Ausübung der Markt» und Ge- 
werbe⸗Polizei und der Satzungs- und gewerblichen Tax-Ordnungen, die Aufſicht über 


die Zimentirung, über Maße und Gewichte, die Ueberwachung des Zunft und Innungs— 
weſens. 


§. 46. 
Das Bezirksamt handhabt die Feld-, Forſt- und jagdpolizeilichen Vorſchriften. 


$. 47. 

Das Bezirksamt entſcheidet in erſter Inſtanz, wenn Jemand Dr wegen Maßre— 
geln oder Verfügungen beſchwert, die in Ausübung der Polizei von einen dem Be— 
zirksamte untergeordneten Gemeindevorſteher, oder einem für den einen oder anderen 
Zweig der Polizei beſtellten und dem Bezirksamte unterſtehenden Organe getroffen 
werden, fowie über Beſchwerden von Durchreiſenden wegen Ueberhaltung oder unge— 
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gdy zachodzą zażalenia ze strony podróżnych o żądania nieprawne lub z po- 
wodu nieprzyzwoitego obejścia się, którego doznali od mytnika drogowego lub 
mostowego, od poeztmistrza, gospodarza gościny, woźnicy najemnego, przywo- 
znika, szypra i t. p. 
$. 48. 
Urząd powiatowy dochodzi i rozstrzyga w pićrwszćj instaneyi w wykroczeniach 


przeciw przepisom i urządzeniom policyjnym, o ile takowe nie są pozostawione 
władzy karno-sądowćj $. 58., lub innym władzom przydzielonemi nie są. 


$. 49. 


Względem fundacyj duchownych i świeckich (fundacyj szkolnych, nau- 
kowych, dobroczynnych, lub na cel kształcenia lub humanitarny przeznaczo- 
nych) urząd powiatowy ma obowiązek, wykonywać nad niemi prawo dozoru i 
opieki rządowćj, o ile do tego nie są ustanowione szczególne organa, lub te 
czynności nie są pozostawione władzy wyższćj. 

28. 50. 

Do urzędu powiatowego należy: udzielać dyspenzacyi od zapowiedzi w ra- 
zach bliskiego niebespieczeństwa Śmierci, (p. księga ust. czyn. $. 86.), tam 
gdzie takowa z mocy ustawy przydzielona jest zwierzchności miejscowćj , : wy= 
wióćrać wpływ swój w sprawach opieki nad kościołami, tudzież przy budowaniu 
kościołów lub bydynków parafialnych, w miarę przepisów w tym przedmiocie 
obowiązujących; do niego należy czynność urzędowa względem nalezytosci du- 
chowieństwu przypadających, i sciąganie takowych w drodze egzekucyi, o ile 
takowe wpadają w zakres administracyi politycznćj, (jakoto: składki, datki od 
chrztów, ślubów i t. p., jura stolae). 


$. 51. 

W sprawach, tyczących się szkól i wychowania, urząd powiatowy wyko- 
nywać będzie prawo dozoru, należące rządowi w miarę istniejących przepisów; 
używać będzie władzy swojćj i sciągać w drodze egzekucyi tam gdzie idzie 
o składki i taksy szkolne; dochodzić winien i rozstrzygać w przypadkach, nie 
pozostawionych władzom wyższym lub osobnym organom, gdzie idzie o budo- 
wle szkolne, o obowiązek dostarczenia rzeczy do urządzenia szkoły potrze” 
bnych, sprzętów, opału i innych potrzeb szkolnych, i czuwać nad utrzymywa- 
niem budynków szkolnych i odwicdzaniem szkoły; winien jest używać środ- 
ków prawnych co do należytego odwiedzania szkoły, i używać powagi urzędu 
swego w razie zachodzących zażaleń na postępowanie nauczyciela, przedkła- 
dać nakoniec winien rachunki i wykazy szkolne władzom wyższym. 
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bührlicher Behandlung von Seite eines Weg- oder Brückenmauthners, Poſtmeiſters, 
Gaſtwirthes, Lohnkutſchers, Fuhrmannes, Schiffers u. dgl. 


§. 48. 

Das Bezirksamt verhandelt und entſcheidet in erſter Inſtanz bei Verletzung poli- 
zeilicher Vorſchriften und Einrichtungen, in ſoferne dieſelben nicht der ſtrafrichterlichen 
Wirkſamkeit ($. 58) vorbehalten find, oder nicht ausdrücklich anderen Behörden zuge— 
wieſen werden. 


$, 49. 

Bei дееп und weltlichen (Schul-, Unterrichts-, Wohlthätigkeits-, Bildungs⸗ 
und Humanitäts⸗ x) Stiftungen liegt dem Bezirksamte die Verpflichtung ob, das 
Aufſichts⸗ und Tutel⸗Recht des Staates zu üben, in wieferne dazu nicht beſondere 
Organe beſtimmt ſind, oder dieſe Wirkſamkeit der höheren Behörde vorbehalten iſt. 


§ 50. 

Dem Bezirksamte ſteht zu: die Ertheilung von Aufgebots-Dispenſen in den 
Fällen naher Todesgefahr (b. G. B. $. 86), wo ſolche geſetzlich den Orts-Obrig⸗ 
keiten zugewieſen iſt; die Einflußnahme in den Angelegenheiten der kirchlichen Vogtei 
und bei den Kirchen und Pfarrhofbaulichkeiten nach Maßgabe der daruͤber beſtehenden 
Vorſchriften; die geſetzliche Amtshandlung bezüglich der Gebühren für die Geiſtlichkeit 
und die exekutive Eintreibung derſelben, in ſoferne ſie (wie Sammlungen, Stolagebüh⸗ 
ren ꝛc.) zur Wirkſamkeit der politiſchen Verwaltung gehören. 


Ś. 51. 

In Schul» und Erziehungsſachen übt das Bezirksamt nach Maßgabe der be- 
ſtehenden Vorſchriften das Aufſichtsrecht des Staates; es ſchreitet ein bezüglich der 
Sammlungen und Schulgelder und verhängt dießfalls die Exekuzion; es verhandelt 
und entſcheidet, in ſoferne nicht der Gegenſtand den höheren Behörden vorbehalten oder 
beſonderen Organen zugewieſen iſt, über Schulbaulichkeiten, über die Verpflichtung der 
Beiſchaffung von Einrichtungsſtücken, Geräthen, Brennſtoff und ſonſtigen Erforderniſſen 
der Schule, und überwacht die Erhaltung der Schulgebäude und den Schulbeſuch; es 
hat wegen gehörigen Beſuches die geſetzlichen Mittel anzuwenden, und bei Beſchwerden 
über das Verhalten der Lehrer einzuſchreiten; es legt endlich die Schulrechnungen und 
Schulausweiſe den höheren Behörden vor. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 4. Stück, 11 
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5. 52. 

Urząd powiatowy doglądać, wspićrać i nauczać będzie podległe sobie 
gminy w miarę istniejących ustaw i porządków gminnych, w sprawach tyczą- 
cych się gmin, i rozstrzygać winien w tych przedmiotach, które mu w tym 
względzie ustawami i porządkami gminnemi przekazane zostaną. 

$. 58. 


Urząd powiatowy starać się winien о to, ażeby w tycl. sprawach, które 
wchodzą w jego zakres urzędowy, w jego okręgu, dopełnianemi były rozporzą- 
dzenia i przepisy praw i władz; w razie potrzeby użyć winien środków przy- 
musu, które mu służą, i dodać prawnćj pomocy innym, do przestrzegania ustaw 
postanowionym władzom, urzędom i organom, na ich żądanie. 


$. 54. 

Jeżeli nie wystarczą środki, jakie im służą do utrzymania lub przywró- 
cenia spokoju i bespieczenstwa, albo do wykonania ustaw i rozporządzeń, wów- 
czas urząd powiatowy wezwać winien władzę wyższą o dodanie pomocy woj- 
skow£j. | 

W przypadkach nagłych, gdy zwłoka zagraża niebespieczeństwem, urząd 
powiatowy ma prawo zarekwirować pomoe wojskową wprost, pod odpowiedzial- 
nością przełożonego urzędu, o czćm jednakże толун natychmiast winien re- 


lacyę do władzy wyzszéj. 
$. 55. 

Stosunek, w jakim urząd powiatowy zostaje do żandarmeryi i innych kor- 
pusów strażniczych, uregulowanym jest w ustawach i przepisach osobno dla 
tychże wydanych. 

$. 56. 

Środków prawnych służących urzędowi powiatowemu do utrzymania swój 
powagi i skarcenia wszelkich czynności ubliżających swćj powadze, użyć wi- 
nien ten urząd w wydarzających się przypadkach w miarę istniejących prze- 
pisów. 

Oddział drugi. 
W sprawach sądowych. 
$. 57. 


Zakres urzędów powiatowych, co do spraw sądownictwa karnego i cywil- 
nego, oznaczonym zostaje w sposób następujący: 
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§. 52. 

Das Bezirksamt überwacht, unterſtützt und belehrt die ihm unterſtehenden Ge— 
meinden nach Maßgabe der Geſetze und Gemeinde-Ordnungen in der Verwaltung der 
Gemeinde⸗Angelegenheiten, und entſcheidet in denſelden über die ihm durch die Geſetze 
und Gemeinde-Ordnungen zugewieſenen Gegenſtände. 


$. 53. 


Das Bezirksamt hat zu forgen, daß in den der Amts wirkſamkeit desſelben augehö— 
renden Geſchäftszweigen, innerhalb des Bezirkes, die geſetzlichen Anordnungen und die 
Verfügungen der Behörden vollzogen werden: es bringt nöthigenfalls die ihm dießfalls 
zuſtehenden Zwangsmittel zur Anwendung, und leiſtet anderen zur Handhabung der 
Geſetze beſtellten Behörden, Aemtern und Organen hierzu, über deren Einſchreiten, den 
geſetzlichen Beiſtand. 


— e Eis $. 54. 
Reichen die ihm zu Gebote ſtehenden Mittel zur Aufrechthaltung oder Wieder- 
herſtellung der Ruhe und Sicherheit, oder zum Vollzuge der Geſetze und Anordnungen 


nicht aus, fo hat ſich das Bezirksamt wegen der erforderlichen Militär-⸗Aſſiſtenz an 
die höhere Behörde zu wenden. | 


In dringenden Fällen, und wenn Gefahr am Verzuge iſt, hat das Bezirksamt 
das Recht, die Militär-Aſſiſtenz unter eigener Verantwortung des Amtvorſtehers un- 
mittelbar zu requiriren, wovon jedoch ſogleich die Anzeige an die höhere Behörde zu 
machen iſt. 

| $. 55., 

Die Beziehungen des Bezirksamtes zur Gensd'armerie und ben fonftigen Wach— 

körpern werden durch die dafür beſtehenden beſonderen Geſetze und Vorſchriften geregelt. 


$. 56. 
Die dem Bezirksamte zu Gebote ſtehenden geſetzlichen Mittel zur Wahrung ſeines 
Anſehens und zur Hintanhaltung von Mißachtung find bei vorkommenden Fällen nach 
Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften in Anwendung zu bringen. 


Zweiter Abſchnitt. 
In Angelegenheiten der Juſtizpflege. 
6: 57. 
Der Wirkungskreis der Bezirksämter in Gegenſtänden der Straf- und Zitilge— 
richtsbarkeit wird in folgender Art beſtimmt: 


11* 
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A. Sadownictwo karne. 
6.8.1; 


Do urzędu powiatowego, jako sądu powiatowego, należy sądownictwo karne 
w pierwszej instancyi, śledztwo, rozprawy i rozstrzygnienie w całym ZE, 
co do wszystkich przestępstw, nie przydzielonych władzom innym. 


$. 59. 
Do urzędu powiatowego, jako sądu powiatowego, należą daléj wszystkie 
czynności urzędowe, które mu są przekazane w ustawie o postępowaniu sądo- 
wem karnem. 
6. 60. 


Trybunały pićrwszćj instancyi są upoważnione, delegować do pojedynczych 
czynności służącego im sądownictwa karnego względem zbrodni i wykroczeń, 
n. p. do wysłuchania świadków, stawienia do ócz, oglądnienia naocznego i t. d. urzędy 
powiatowe, lub wezwać takowe o uskutecznienie tych czynności; dla tego tóż 
urząd powiatowy pełnić będzie urzędowanie swoje, jako władza pomocnicza, 
względem wszystkich takich czynnści sądownictwa karnego, które mu polecone 
będą przez trybunały pićrwszćj instancyi. 

BB. Sadownictwo cywilne. 
$. 61. 


Zakres działania urzędów powiatowych pod względem sądownictwa cywil- 
nego w sprawach spornych i niespornych, określonym jest w normie jurysdyk- 
cyi i w przepisach do jej przeprowadzenia wydanych. 


Tutaj stanowi się tylko to, iż urząd powiatowy jako sąd powiatowy, winien 
jest we wszystkich przypadkach, gdy przez jego pośrednietwo w sprawach tak 
spornych, jakoteż niespornych, czynność urzędowa trybunału pićrwszćj instancyi 
ułatwioną być może, dodać temuż trybunałowi pomocy swojéj, bądź że idzie 
o doręczenie, lub wykonanie rozstrzygnień sądowych, bądź o uskutecznienie opie- 
KEE inwentarza, oszaeowania i licytacye, bądź o wysłuchanie świadków, 

o oglądnienie przedmiotu, lub inne dochodzenia, albotóż o jakie bądź inne 


czynności. 
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A. Strafgerichtsbarkeit. 
§. 58. 


Dem Bezirksamte kommt als Bezirksgericht die Strafgerichtsbarkeit in erſter In⸗ 
ſtanz, die Unterſuchung, Verhandlung und Entſcheidung im vollen Umfange über alle, 
Uebertretungen zu, welche nicht anderen Behörden zugewieſen ſind. 


б. 59. 
Dem Bezirksamte als Bezirksgericht ſtehen ferner alle jene Amtshandlungen zu 
welche die Strafprozeß-Ordnung demſelben zuweiſet. 


$. 60. 

Die Gerichtshöfe erfier Inſtanz find berechtiget, einzelne Akte der ihnen zukom⸗ 
menden Strafgerichtsbarkeit über Verbrechen und Vergehen, z. B. Vornahme von Zeus 
genverhören Gegenſtellungen, Beaugenſcheinigungen ꝛc. ꝛc. an die Bezirksämter zu dele⸗ 
giren, oder dieſelben um deren Vornahme zu erſuchen; daher wird das Bezirksamt 
auch noch als Hilfsbehörde rückſichtlich aller derlei ihm von den Gerichtshöfen erſter 
Inſtanz übertragenen ſtrafgerichtlichen Akte zu fungiren haben. 


B. Zivilgerichtsbarkeit. 
$. 61. 

Der Wirkungskreis der Bezirksämter in Beziehung auf die Zivilgerichts barkeit in 
und außer Streitſachen, wird durch die Jurisdikzions-Norm und die Vorſchriften zu 
deren Ausführung beſtimmt. 

Hier wird nur feſtgeſetzt, daß das Bezirksamt als Bezirksgericht in allen Fällen, 
wo in oder außer Streitſachen die Amtshandlung des Gerichtshofes erſter Inſtanz 
durch ſeine Vermittlung erleichtert werden kann, es möge ſich dabei um den Vollzug 
von Zuſtellungen oder gerichtlichen Entſcheidungen, Sperren, Inventuren, Schätzungen 
und Feilbiethungen, um die Vornahme von Zeugenverhören, Augenſcheinen und anderen 
Erhebungen oder ſonſt um was immer für Akte handeln, dem erwähnten Gerichte 
hilfreiche Hand zu leiſten habe. 
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D 


OQddziat trzeci. 


W sprawach podatkowych i kasowych. 
4. W. ogólności. 
§. 62. 


Urzędy powiatowe dopełniać będą tych czynności w sprawach podatkowych, 
rachunkowych i kasowych, które im są polecone na mocy niniejszego rozpo- 
rządzenia, lub osobnych przepisów. 


2. W szezególności. 
8.063. 


| Urząd powiatowy dodawać winien pomocy przy przeprowadzeniu i peryody- 
eznćj rewizyi katastru powszechnego podatków gruntowych, i utrzymywać tako- 
wy w. ewidencył. 


$. 64. 

Tenże urząd obowiązanym jest zbierać i „sprawdzać szczegóły względem 
dochodów z czynszu domowego w tych miejscach, w których na ten cel nie 
ma ustanowionych osobnych organów, tudzież czynić dochodzenia potrzebne 
względem wymierzenia podatku klasycznego od domów, albo nowo zbudowa- 
nych, albo rozszerzonych, i temuz podatkowi podlegających, jakotćż miéé sta- 
ranie o utrzymanie w ewideneyi katastru podatku klasowego domowego. 


$. 65. 
W celu wymierzenia podatku zarobkowego, urząd powiatowy obowiązanym 
jest dochodzić potrzebnych ‚do tego szczegółów, i ezynić wnioski swoje. 
"e 66. 
Fasye со do podatku dochodowego i doniesienia winien przyjmować urząd 
powiatowy i przedkładać takowe 2 opinią swoją. 
$. 67. 


Urząd podatkowy, podlegający urzędowi powiatowemu, uczyni rozdział in- 
dywidualny podatków bezpośrednich i dodatków do nich, i poda takowe do 
wiadomości gmin, po zatwierdzeniu urzędu powiatowego. 


Również obowiązanym jest urząd podatkowy odbićrać, obliczać i odwozić 
podatki i dodatki. Osobne przepisy określą, jak dalece gminy pomocy swój 
w tym przedmiocie udzielać winny. 
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Dritter Abſchnitt. 
In Stener- und Kaſſeſachen. 
1. Im Allgemeinen. 
$. 62. 
Die Bezirksaͤmter haben in Steuer-, Rechnungs- und Kaſſeſachen jene Amts hand- 


lungen zu vollziehen, die ihnen durch gegenwärtige Vorſchrift oder befondere Anord- 
nungen übertragen werden. 


2. Insbeſondere. 


©. 68. 


Das Bezirksamt hat bei der Ausführung und periodiſchen Nebifion des allgemei- 
nen Grundſteuer⸗Kataſters mitzuwirken, und für die Evidenzhaltung des ſelben zu ſorgen. 


$. 64. 

Es hat zur Einſammlung und Richtigſtellung der Angaben über die Hauszins⸗ 
Erträgniſſe in jenen Orten, in welchen dafür nicht eigene Organe beſtellt ſind, und zur 
Bemeſſung der Hausklaſſenſteuer, bei neu erbauten oder erweiterten, dieſer Steuer un⸗ 
terliegenden Gebäuden die nöthigen Einleitungen zu treffen, und für die Evibenzhaltung 
des Gebäudeklaſſenſteuer-Kataſters zu ſorgen. 


$. 65. 
Zum Behufe der Bemeſſung der Erwerbſteuer iſt das Bezirksamt verpflichtet, 
die erforderlichen Erhebungen zu pflegen und ſeine Anträge zu erſtatten. 
F. 66. 
Die Einkommenſteuer-Bekenntniſſe und Anzeigen find vom Bezirksamte zu fanta 
meln und gutächtlich vorzulegen. 
$. 67. 
Das dem Bezirksamte unterſtehende Steueramt beſorgt die individuelle Vorſchrei⸗ 


bung der direkten Steuern und der Zuſchläge zu denſelben, und gibt ſolche, nachdem 
йе die Beftätigung des Bezirksamtes erhalten hat, den Gemeinden bekannt. 


Gbenfo liegt dem Steueramte ob: die Einhebung, Verrechnung und Abfuhr dieſer 
Steuern und Zuſchläge. Beſondere Vorſchriſten beſtimmen, in wieferne dabei die Mit⸗ 
wirkung der Gemeinden in Anſpruch genommen wird. 
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$. 68. 

Urząd podatkowy winien wykazać urzędowi powiatowemu zaległości w po- 
datkach i dodatkach w terminie przepisanym; ten zaś urząd sciągnąć takowe 
nakaże w drodze egzekucyi w miarę istniejących przepisów. 

Wnioski względem opuszczenia podatków, przedłużania terminu ich opłaty, 
i zniżenia ich kwoty, należy przedkładać władzy wyższój. 


$- 69. 
Urząd powiatowy dochodzić i sprawdzać winien wielkość szkód elementar- 
nych, z powodu ktörych strony żądają opuszczenia czasowego podatków, i przed- 
Кабаб będzie sprawdzone szczegóły władzy wyższćj; téj władzy należy także 


natychmiast uczynić relacyę dla kontroli wielkości szkody, jeżeli podane będą 
prośby o opuszczenie podatków z tego tytułu. 


$. 70. 


W przedmiocie wymierzania i poboru należytości stempłowych, tudzież na- 
leżytości bezpośrednich od interesów prawnych, dokumentów, pism i czynności 
urzędowych, urząd powiatowy i podległy mu urząd podatkowy winien się stó- 
sować do przepisów istniejących. 


Urząd podatkowy, podiegły urzędowi powiatowemu, ,winien jest pobićrać, 
zachowywać i prowadzić w rachunkach inne przydzielone mu dochody rządowe, 
taksy, renty z dóbr rządowych i lasów, tudzież innych pieniędzy konkurencyjnych, 
nie będących podatkowemi dodatkami. 


$. 72. 

Wypłaty, czynione z powodu uwolnienia gruntów od ciężarów, pobićrać 
będzie, przy zachowaniu instrukeyi do tego przedmiotu się odnoszącćj, urząd 
podatkowy; zapisze takowe w rubryce percepty i odwiezie do kas, do których 
należy. 

$. 73. \ 

Urząd podatkowy obowiązany jest zachowywać i prowadzić w rachunkach 
kasowych majątek sierót, tudzież depozyta sądowe i polityczne. 

| ET, 

Na szczególne polecenie urząd podatkowy „winien jest dopełniać jeszcze 
innych czynności kasowych, jakoto: wypłacać stałe należytości, przyjmować 
i wydawać pieniądze na rachunek kas innych i t. p. 
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$. 68. 


Das Steueramt hat die Rückſtände an Steuern und Zuſchlägen in den vorſchrift— 
mäßigen Friſten dem Bezirksamte nachzuweiſen, welches nach Maßgabe der beſtehenden 
Exekuzionsvorſchriften das Amt zu handeln berufen ift. 

Anteäge auf Steuernachläſſe, Zufriſtungen und Herabſetzung ſind der höheren Be— 
hörde vorzulegen. 


$. 69. 
Die Erhebungen über den Umfang von Elementarſchäden, für welche zeitliche Steuer— 
nachläſſe angeſprochen werden, ſind vom Bezirksamte vorzunehmen und an die höhere 


Behörde zu leiten, welcher auch, wenn Steuernachſichtsgeſuche aus dieſem Titel vor— 
kommen, ſogleich zur Kontrole der Schadenerhebungen die Anzeige zu erſtatten iſt. 


$. 70. 

In Abſicht auf die Bemeſſung und Einhebung der Stempel- und unmittel— 
baren Gebuͤhren von Rechtsgeſchäften, Urkunden, Schriften und Amtshandlungen, be— 
nimmt ſich das Bezirksamt und das demſelben zugewieſene Steueramt nach den be— 
ſtehenden Vorſchriften. 

$. 71. 


Das dem Bezirksamte unterſtehende Steueramt Dat die Einhebung, Verwahrung 
und Verrechnung der dahin zugewieſenen ſonſtigen Staatsgefälle, der Taxen, Domä— 
nen und Forſtrenten, ſowie der nicht in Steuerzuſchlägen beſtehenden Konkurenzgelder 
zu beſorgen. 

8. 10%: 
Die Grundentlaſtungs-Zahlungen find unter Anwendung der dießfälligen Inſtruk⸗ 


zion vom Steueramte einzuheben, in Empfang zu ſtellen, und an die betreffenden 
Kaſſen abzuführen. ۰ 


H 
$. 78. ' 
Das Steueramt ift zur Verwahrung und kaſſemäßigen Verrechnung des Waifen- 
vermögens, ſowie der gerichtlichen und politiſchen Depoſiten verpflichtet. 
$. 7%. 
Ueber beſondere Weiſungen hat endlich das Steueramt noch andere Kaſſeverrich— 


tungen, als: Leiſtung ſtehender Bezüge, Vollzug von Empfängen und Auslagen für 
Rechnung anderer Kaſſen u. dgl., zu beſorgen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil, 4. Stück. 12 
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B. 
Najwyższe przepisy 
o urządzeniu i działaniu urzędowóm władz obwo- 
dowych, 


(wydane na mocy najwyższego postanowienia z oia 14. Września 1852). 


ROzdzial pierwszy. 
O urządzeniu : władzy obwodowej. 


ST 
Władza obwodowa jest władzą wyższą polityczno - administracyjną w na- 
znaczonym jój obrębie administracyjnym, a w ogólności jest władzą pośrednią 
kierującą, dozorującą i wykonawczą między namiestnictwem a władzami, urzę- 
dami i innymi fuukcyonaryuszami, we wszystkich sprawach, wchodzących w kres 
namiestnietwa, o ile rozporządzenia szczegółowe nie stanowią nic innego. 


542. 

Pod względem toku ezynności władza obwodowa vodlega wprost władzy 
krajowćj polityeznćj, zaś we względzie podatkowania bezpośredniego władzy 
krajowćj podatkowój, i obowiązaną -jest czynić tymże władzom relacye i do- 
niesienia, wypełniać ich polecenia i wykonywać rozporządzenia od nich wydane. 


NDZ 

Pod władzanii obwodowemi stoją urzędy powiatowe, co się tyczy ich za- 
kresu działania politycznego, dalćj urzędy polityczne tych miast, które nie pod- 
legają żadnemu urzędowi powiatowemu, i również nie są podległe wprost Na- 
miestnikowi i namiestnietwu; administracye tych zakładów i funduszów, które są 
oddane pod naczelny kierunek i dozór władzy obwodowćj; indywidua ustano- 
wione przez rząd do pełnienia służby sanitarnéj i budowniczćj w okręgach 
urzędowych, o ile we względzie | urzędników budowniczych nie obowiązują 
szczególne przepisy, a w ogólności wszystkie urzędy i wszyscy funkeyonaryusze 
w obwodzie, nie będący poddanymi pod osobną władzę wyższą wojskową, są- 
dową lub administracyjną. 


Władza obwodowa odbićrać będzie od podległych jej urzędów administra- 
cyjnych relacye i doniesienia, i udzielać im winna tak poleceń swoich, jakoteż 
rozporządzeń władzy wyższój celem ich wykonania i stósowania się we- 
dług nich. 
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B. 


Allerhächſte Veſtimmungen 
über die 
Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Kreisbehörden, 


(feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 


Erſtes Hauptſtück. 
Einrichtung der Kreisbehörde. 


F. 1. 

Die Kreisbehörde ift für das ihr zugewieſene Verwaltungsgebiet die politiſch 
adminiſtrative Oberbehörde, und überhaupt für die der Statthalterei zugewieſenen Ge— 
ſchäftszweige zwiſchen derſelben und den der Kreisbehörde untergeordneten Behörden, 
Aemter und anderen Organen, die leitende, überwachende und vollziehende Mittelsbe 
hörde, ſoweit nicht beſondere Anordnungen eine andere Beſtimmung enthalten. 


кҮн 

Die Kreisbehörde iſt in Bezug des Geſchäftszuges zunächſt der politiſchen Lan- 
desbehoͤrde, hinſichtlich der Angelegenheiten der direkten Beſteuerung hingegen der Steuer- 
landesbehörde untergeordnet und verpflichtet, an dieſe Behörden Berichte und Anzei— 
gen zu erſtatten, deren Aufträge zu befolgen, und die von ihnen erlaſſenen Anord— 
nungen zu vollziehen. 

$. 3. 

Unter den Kreisbehörden ſtehen die Bezirksämter, in ſoweit es deren volitiſchen 
Wirkungskreis betrifft; die politiſchen Aemter jener Städte, welche keinem Bezirksamte 
unterſtehen, und nicht unmittelbar dem Statthalter und der Statthalterei untergeord- 
net ſind; die Verwaltungen jener Anſtalten und Fonde, welche der Oberleitung oder 
Ueberwachung der Kreisbehörde zugewieſen ſind; die von der Regierung für den öffent— 
lichen Sanitäts- und Baudienſt in den Amtsbezirken beſtellten Individuen, in ſoferne 
in Anſehung der Baubeamten nicht beſondere Anordnungen beſtehen, und überhaupt 
alle Aemter und Organe im Kreiſe, welche nicht der militäriſchen oder gerichtlichen, 
oder einer eigenen adminiſtrativen Oberbehörde untergeordnet ſind. 


Die Kreisbehörde hat von den unterſtehenden Verwaltungs-Organen Berichte und 
Anzeigen zu empfangen, und ihnen ihre Aufträge, ſowie die Anordnungen der höheren 
Behörde zur Darnachachtung und Vollziehung mitzuthellen, 


(EN 
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$: 4. 

Przełożonemu nad władzą obwodową należą się przy uroczystościach pu- 
blicznych w obwodzie takie prerogatywy, jakie ma prawnie reprezentant Mo- 
narchy. 

On kieruje czynnościami urzędowemi władzy „obwodowćj,. i jest, za nie 
odpowiedzialnym. 

Nazwa przełożonych nad władzami obwodowemi oznaczona będzie przy 
przeprowadzeniu organizacyi, przyczóm wzgląd miany będzie na nazwy podo- 
bne, które w każdym kraju koronnym dawnićj istniały. 

Przełożony nad władzą obwodową będzie "mue charakter radzey namie- 
stniczego, jeżeli mu nie będzie dana wyraźnie wyższa ranga. 


$. 5. 


Personale władzy obwodowtj składać się będzie z przełożonego, z ko- 
misarza zastępującego jego miejsce, mającego rangę f płacę sekretarzy namie- 
stniczych, z innych komisarzy w potrzebnój liczbie, z praktykantów koncepto- 
wych, lekarza obwodowego, sekretarza, registranta, nakoniee z kancelistów i 
sług urzędowych. 

Dyurnistów można wprawdzie przyjmować w razie potrzeby i jak długo 
takowa trwa, przy zachodzącćj nagłości spraw; jednakże wprzód lub następnie 
należy na to uzyskać pozwolenie Namiestnika. 


$. 6. 

Szemat usystemizowanych płac dla urzędników i sług, ustanowionych przy 
władzach politycznych i sądowych, oznacza, jakie płace i emolumenta pobićrać 
będzie personale władz obwodowych, i w jakićj klasie dyetalnej umieszczeni są 
urzędnicy władz obwodowych. 

Przełożonemu nad władzą obwodową należy się wolne mieszkanie, jeżeli 
się takie znajduje w budynku urzędowym, lub stósowna kwota na pomieszkanie. 


3 

Urzędnicy tćj saméj kategoryi, ustanowieni przy władzach obwodowych, 
mają równą rangę, chociaż ich płaca nie jest jednaką. 

Z wyjątkiem komisarza, zastępującego miejsce przełożonego, który należy 
do kategoryi sekretarzy namiestniczych, posuwać się będą stopniowo do płac 
wyższych wszyscy komisarze, sekretarze i kanceliści, w granicach każdćj ta- 
kićj kategoryi, a urzędniey kazdéj z tych kategoryi stanowić będą pray wszyst- 
kich władzach obwodowych kraju jeden stan konkretalny. Praktykanei koncep- 
towi należą do stanu namiestnictwa i przydzielonymi będą władzom obwodo- 
wym w miarę potrzeby. 


11. Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 19. Jänner 1853, 43 


§. 4. 
Dem Vorſteher der Kreisbehörde gebühren bei öffentlichen Feierlichkeiten im Kreiſe 
die dem Repräſentanten des Landesfürſten vorſchriftmäßig zuſtehenden Vorzüge. 


Er leitet die Geſchäftsführung der Kreisbehörde, und iſt für dieſelbe verantwortlich. 


Die Benennung der Vorſteher der Kreisbehörden wird mit Rückſicht auf die früher 
beſtandenen analogen Benennungen in jedem Kronlande bei der Vollziehung der Or— 
ganiſirung beſtimmt werden. 

Dem Vorſteher der Kreisbehörde kömmt der Charakter eines Statthaltereirathes 
zu. wenn ihm nicht ausdrücklich ein höherer Rang verliehen wird. 

. 5. 

Das Perſonale der Kreisbehörde beſteht aus dem Vorſteher, einem ſtellvertre— 
tenden Kommiſſaͤre mit dem Range und Gehalte der Statthaltereiſekretäre, der fonft 
erforderlichen Anzahl Kommiſſäre, aus Konzeptspraktikanten, einem Kreisarzte, einem 
Sekretäre, Regiftranten, dann aus Kanzliſten und Amtsdienern. ; 


Diurniſten können tm Erfordernißfalle und „fin die Dauer desſelben ausnahms— 
weiſe bei eintretender Dringlichkeit zwar aufgenommen, die nachträgliche oder vorlän— 
fige Bewilligung aber muß bei dem Statthalter angeſucht und erwirkt werden. 


$. 6. 
Welche Gehalte und Bezüge dem bei den Kreisbehörden verwendeten Perſonale 
zukommen, und in welcher Diätenklaſſe die Beamten der Kreisbehörden ftehen, wird 


durch das Schema der ſyſtemiſirten Bezüge der Beamten und Diener bei den роі 
{Чеп und gerichtlichen Behörden beftimmt. 


Dem Vorſteher der Kreisbehörde gebührt eine freie Wohnung, wenn eine im Amts— 
gebäude vorhanden iſt, oder ein angemeſſenes Quatiergeld. 


N. 7. 
Die bei den Kreisbehörden angeſtellten Beamten derſelben Kategorie ſtehen im 
Range gleich, wenn auch ihr Gehalt verſchieden iſt. 


Mit Ausnahme des ſtellvertretenden Kommiſſärs, der in die Kategorie der Statt— 
haltereiſekretäre gehört, iſt die Vorrückung der Kommiſſäre, Sekretäre und Kanzliſten 
innerhalb jeder dieſer Kategorien in die höhere Gehaltsſtuffe eine graduelle, und die 
Beamten jeder dieſer Kategorien haben bei allen Kreisbehörden eines Landes einen 
Konkretalſtatus zu bilden. Die Konzeptspraftifanten gehören in den Status der Statt— 
balteref, und werden den Kreisbehörden nach Maßgabe des Bedürfniſſes zugewieſen. 
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$. 8. 

Dla spraw tyczących się podatkowania bezpośredniego , dodani będą wła- 
dzom obwodowym osobni urzędnicy, mający tytuł ‘inspektorów i podinspekto- 
rów podatkowych i podlegający wprost przełożonemu nad władzą obwodową. 
Jeżeli potrzeba służby tego wymagać będzie, można będzie przydzielić jeszcze 
jednego lub kilku ofieyałów. 

Stosunek służbowy tych urzędników będzie uregulowany przepisem 050- 
buym, wydanym przez Ministra Skarbu w porozumieniu z Ministerstwem Spraw 
Wewnętrznych, przyezem stosunek ich do władzy obwodowćj ioznaczony bę- 
dzie w ten sposób, iż we wszystkich sprawach podatkowych,. względem których 
władzy obwodowćj słaży prawo dozoru ‚lub wykonania, inspektorowie to samo 
stanowisko przy tym urzędzie zajmować będą, jakie według instrukcyi nazna- 
czonóm było inspektorom i podinspektorom podatkowym, ustanowionym dotąd 
przy starostwach powiatowych. ai 


Sad 

Oprócz tego dodani będą władzom obwodowym urzędnicy techniczni (urzę- 
dniey budowniczy) do załatwienia i pomocy w sprawach służby budownictwa 
publieznego; ei podlegać będą pod względem służby, władzy obwodowćj, a 
co się tyczy karności, zostawać będą wprost pod dozorem przełożonego téjze 
władzy. | 

Zresztą stanowisko 1 działanie tych urzędników okresloném zostanie szcze- 
gólnemi rozporządzeniami. 


A 10. 

W czasie nieobecności przełożonego nad władzą obwodową, lub przeszko- 
dy z jego strony, objąć winien komisarz, zastępujący jego miejsce , kierunek 
urzędowania, jeżeli Namiestnik nie zarządzi со innego; ten wypełniać będzie 
wszelkie obowiązki urzędu, które ma przełożony, na nim cięzy także odpowie- 
dzialność za prowadzenie urzędowania w ciągu zastępstwa. i 

Oprócz tego przypadku zastępstwa, komisarz zastępujący będzie używanym 
przez przełożonego nad władzą obwodową w sposobie odpowiednym jego sta- 
nowisku urzędowemu. 


WE 
Urzędnicy i słudzy przy władzy „obwodowój podlegają w służbie przelo- 
zonemu nad władzą obwodową, i winni są stósować sie do. rozporządzeń jego, 
równie jak do przepisów objętych w instrukeyi, dla urzędów wydanćj ($. 18). 
$. 12. 
Przełożony nad władzą obwodową winien kierować czynnością służbową 
urzędników i sług, tudzież dodanych mu urzędników technicznych i podatko- 
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кн 

Für die Angelegenheiten der direkten Beſteuerung werden den Kreisbehörden 
eigene Beamten mit dem Titel von Steuer⸗Inſpektoren und Unter-Inſpektoren in un- 
mittelbarer Unterordnung unter den Vorſteher der Kreisbehörde beigegeben. Sollte es 
das Dienſtbedürfniß erfordern, ſo kann demſelben durch Zutheilung eines oder mehrerer 
Offizialen entſprochen werden. 

Das dienſtliche Verhältniß dieſer Beamten wird durch eine beſondere vom Fi⸗ 
nanzminiſterium im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Innern zu erlaſſende Ror- 
ſchrift geregelt, wobei, bezüglich des Verhaͤltniſſes derſelben zur Kreisbehörde, die Bes 
ſtimmung zu gelten hat, daß die Inſpektoren in allen Steuerſachen, wobei der Kreis, 
behörde ein überwachender oder ausübender Wirkungskreis zuſteht, bri dieſem Amte 
dieſelbe Stellung einzunehmen haben, welche den bisher beftandenen Steuer-Inſpektoren. 
und Unter⸗Inſpektoren bei den Bezirkshauptmannſchaften inſtrukzionsmäßig zugewieſen war. 


N. 

Den Kreisbehörden werden außerdem zur Beſorgung hund Hilfeleiſtung in den 
Gegenſtänden des öffentlichen Baudienſtes techniſche Beamte (Baubeamte) beigegeben, die 
in dienſtlicher Beziehung der Kreisbehörde zu unterordnen, und zunächſt unter die Dig- 
ziplinar-Aufficht des Vorſtehers der Kreisbehörde zu ſtellen find. 

Im Uebrigen wird die Stellung und Wirkſamkeit dieſer Organe durch beſondere 
Anordnungen beſtimmt. 


$. 10. 

Im Falle der Abweſenheit oder Verhinderung des Vorſtehers der Kreisbehörde 
hat der ſtellvertretende Kommiſſär, wenn nicht von dem Statthalter eine andere Vor— 
kehrung getroffen wird, die Amtsleitung zu übernehmen, und alle dem Amtsvorſteher 
zukommenden Verpflichtungen zu erfüllen, in welcher Hinſicht ihm auch die Verantwor- 
tung für die Geſchäftsführung während der Dauer der Vertretung obliegt.“ 

Außer dem Falle der Vertretung ift der ſtellbertretende Kommiſſär von dem Kreis⸗ 
vorſteher in der ſeiner ſonſtigen ämtlichen Stellung angemeſſenen Art gehörig zu 
verwenden. 

А | $. 11. аб 

Die Beamten und ‚Diener der Kreisbehörde find in ihrer Dienftleiftung dem 
Vorſteher der Kreisbehörde untergeordnet und verpflichtet, ſich nach den Anordnungen 
desſelben und nach den Beſtimmungen des Amts⸗Unterrichtes (8. 18) zu verwenden. 

8. 12. 

Der Vorſteher der Kreisbehörde hat die Beamten und Diener derſelben, und die 

ihm beigegebenen techniſchen und Steuerbeamten ($$. 8 und 9) in deren Dieſtleiſtung 
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wych ($$. 8. i 9.), czuwać nad pełnieniem służby tychże, jakoteż nad pełnie- 
niem. służby urzędników i sług przy urzędach powiatowych, a w ogóle nad 
wszystkiemi podłegłemi jemu urzędami i funkeyonaryuszami: powinien wymagać 
od nich wykonania przepisanego i dokładnego obowiązków, napominać, ganić i 
zagrażać karą, a w razie potrzeby, ukarać zawieszeniem w służbie płacy. 

O zawieszeniu nakazaném należy bezzwłocznie uczynić relacyę do Namie- 
stnika, jeżeli zaś idzie o urzędnika, któremu w urzędzie powiatowym powie- 
rzone jest urzędowanie sądowe, równocześnie także do Prezydenta sądu krajo- 
wego wyższego, jeżeli zaś zawieszony jest urzędnikiem podatkowym (S. 8-), 
do władzy podatkowej. 

$. 13. 

Dia mianowania na przełożonego nad władzą obwodową, równie jak na 
komisarza zastępcę, Namiestnik uczyni | przedstawienie Ministrowi Spraw We- 
wnętrznych. 

Mianowanie zaś pozostawionćm jest Jego C. K. Mości. 

Mianowanie innych komisarzów i lekarza obwodowego należy do Ministra 
Spraw Wewnętrznych na przedstawienie trójki przez Namiestnika. 

Urzędników manipulacyjnych mianować będzie Namiestnik na przedstawie- 
nie przełożonego obwodu. 

Ustanowienie sług, tudzież przyjmowanie dyurnistów, o ile takowe miejsce 
mieć może ($. 5), należy do przełożonego nad władzą obwodową. s 

Inspektorów i podinspektorów podatkowych mianuje Ministerstwo Skarbu 
na przedstawienie Władzy podatkowćj krajowćj, która przedłoży wnioski swoje 
do mianowania przez Naezelnika kraju, jeżeli jéj przełożony sam nie jest oraz 
Naczelnikiem kraju. | 

Urzędników technicznych przy władzach obwodowych mianować będzie 
Ministerstwo Handlu i Budowli publicznych na przedstawienie Namiestnika. 

Przełożony nad władzą obwodową mocen jest udzielać uwolnienia od służby 
komisarzowi zastępcy, urzędnikowi podatkowemu lub budowniczemu na dni ezter- 
naście, innym Zaś urzędnikom i sługom przy władzy obwodowć ćj na cztóry ty- 
godnie. 

Wnioski, tyczące się uwolnienia od pełnienia służby na czas dłuższy, tu- 
dzież tyczące się nadania nagród i zapomożeń, przeniesienia na stan spoczyn- 
ku do czasu lub na zawsze, wymierzenia emolumentów sj oczynkowych dla 
urzędników i sług przy władzy obwedowćj, ` oznaczenia pensyi, prowizyi, a 
w ogólności wnioski | względem | należytości dla pozostałych wdów i siórót po 
zmarłych urzędnikach i sługach, przedłożyć należy władzy wyższćj do dalsze- 
go dochodzenia rzeczy, i do rozstrzygnienia, jeżeli przedmiot wchodzi w jéj 
zakres. 
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zu leiten, und ſowohl dieſelben als auch die Beamten und Diener der Bezirksämter 
und überhaupt der ihnen untergeordneten Aemter und Organe in deren Geſchäftsfüh— 
rung zu überwachen, ſie zur ordnungsmäßigen und genauen Pflichterfüllung zu verhalten 
und gegen dieſelben mit Mahnungen, Verweiſen und Straf-Androhungen, und ni» 
thigen Falles mit Suſpenſion vom Dienſte und Gehalte vorzugehen. 

Die verhängte Suſpenſion ift unverzüglich dem Statthalter, und zugleich, fale es 
ſich um einen Beamten, dem bei einem Bezirksamte die judizielle Geſchäftsführung 
anvertraut ift, handelt, dem Oberlandesgerichts-Präſidenten, wenn der jenige, den die 
Suſpenſton trifft, hingegen ein Steuerbeamter ($. 9) iſt, der Steuerbehörde anzuzeigen. 


$. 13. 
Für die Stelle des Vorſtehers der Kreisbehörde, ſowie für jene der ſtelloertre⸗ 
tenden Kommiſſäre, erftattet der Statthalter den Vorſchlag an den Miniſter des Innern. 


Die Ernennung iſt Seiner Majeſtät vorbehalten. 

Die Ernennung der übrigen Kommiſſäre und des Kreisarztes ſteht über Terna- 
vorſchlag des Statthalters dem Miniſter des Innern zu. 

Die Manipulazionsbeamten ernennt über Vorſchlag des Kreisvorſtehers der 
Statthalter. А, : 

Die Anſtellung der Dienerſchaft, fowie die Aufnahme von Diuniften, їп ſoferne 
ſolche ftattfinden kann (§. 5), ſteht dem Vorſteher der Kreisbehörde zu. 

Die Steuer⸗Inſpektoren und Unter- Ynfpeftoren ernennt das Finanzminiſterium 
über Antrag der Steuet- Landesbehörde, welche, wenn ihr Vorſteher nicht zugleich 
Landes⸗Chef ift, ihren Beſetzungsvorſchlag im Wege des Landes Chefs vorzulegen hat. 


Die techniſchen Beamten der Kreisbehörden werden über Vorſchlag des Statt— 
halters vom Miniſterium ſür Handel und öffentliche Bauten ernannt. 

Der Vorſteher der Kreisbehörde iſt ermächtiget, dem ſtellvertretenden Kommiſſäre, 
oder einem Steuer⸗ oder Baubeamten auf vierzehn Tage, und den übrigen Angeftellten 
der Kreisbehörde auf vier Wochen Urlaub zu gewähren, 


Die Anträge auf ausgedehntere Urlaube, auf Ertheilung von Belohnungen und 
Aushilfen, wegen Verſetzung in den bleibenden oder zeitlichen Ruheſtand und wegen 
Bemeſſung der Ruhegenüſſe für die Beamten und Diener der Kreisbehörde, dann we— 
gen Beſtimmung der Penſionen, Proviſionen und überhaupt der Gebühren für die 
zurückgebliebenen Angehörigen verſtorbener Beamten und Diener, ſiud der vorgeſetzten 
Behörde zur weiteren Verhandlung, und nach Maßgabe des dieſer Behörde eingeräumten 
Wirkungskreiſes zur Entſcheidung vorzulegen. 
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$. 14. 
Kary w drodze dyscyplinarnej nad personalem władzy' obwodowćj ozna- 
czać będzie, jeżeli nie wystarczy moe nadana przełożonemu urzędu, Namiestnik, 
a w wyższym ciągu Ministerstwo Spraw Wewnętrznych. 


Jeżeli idzie o urzędnika technicznego. wówczas rozstrzygać będzie: w wyż- 
szym ciągu Ministerstwo Handlu i Budowli publicznych po zniesieniu się z Mi- 
nisterstwem Spraw Wewnętrznych. 


Postępowanie w drodze dyscyplinarnćj przeciw urzędnikowi podatkowemu, 
wspomnionemu w $. 8., należy do władzy podatkowćj krajowej i do Minister- 
stwa Skarbu, a według okoliczności w porozumieniu 2 Ministerstwem Spraw 
Wewnętrznych. 

Tylko Jego C. K. Mość oddalić może od urzędu przełożonego obwodowe- 
go lub komisarza zastępcę; oprócz tych oddalić może od urzędu urzędników i 
sług ta sama władza, która ma prawo ich mianowania. przy scisłém zacho- 
waniu obowiązujących w tćj mierze przepisów, mianowicie za przybraniem dwóch 
radzeów sądowych, gdy idzie o oddalenie urzędników. 

$. 15. 

Na potrzeby kancelaryjne, dające się opędzić ryczałiowo, tudzież na opał 
1 na oświetlenie lokalności urzędowych, wyznaczoną będzie władzy obwodowej 
kwota ryczałtowa. 

Rzeczy potrzebne do urządzenia kancelaryi , sprawiane będą za pozwoie- 
niem namiestnietwa i za składaniem rachunków, mniéj ważne rzeczy i naprawy 
może sprawić i nakazać przełożony urzędu aż do kwoty stu air m. k. w ciągu 
jednego roku, jednakże winien o tém uczynić relacye do władzy krajowej і 
złożyć jćj rachunek. 

"$. 16. 

Za podróże w służbie odbyte w obwodzie, przełożony władzy obwodowej 
otrzyma stósowne wynagrodzenie ryczałtowe, inni zaś urzędnicy i słudzy otrzy= 
mają karty na dni i mile obliczone, które w razie | podróży urzędowych era- 
ryum, zaś w razie podróży w interesie strón przedsiębranych, strony opłacać będą. 

Wykazy tych kosztów sprawdzać będzie przełożony obwodu pod względem 
czynności i ezasu 'w nich wyrażonego, zawiduje takowe, jeżeli nie zachodzi 
żadna wątpiiwość, i przedłoży je eo miesiąc namiestnietwu do adjustowania. 


W razie podróży w interesie Dworu lub za obrębem obwodu w służbie od- 
bytych, urzędnicy przy władzy obwodowój otrzymają dyety według normaliów i 
koszta podróży. 
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F. 14. 
Die Disziplinar⸗Strafgewalt über das Perſonale der Kreisbehörde wird, in 


ſoweit die Befugniſſe des Amtsvorſtehers nicht ausreichen, von dem Statthalter, und 
in höherer Linie vom Miniſterium des Innern ausgeübt. 


Betrifft es einen techniſchen Beamten, fo entſcheidet in höherer Linie das Minis 
fterium für Handel und öffentliche Bauten über Rücksprache mit dem Miniſterium des 
Innern. 


Die Disziplinarbehandlung eines der im F. 8. erwähnten, Steuerbeamten ſteht 
der Steuer⸗Landesbehörde und dem Finanzminiſterium, nach Umſtänden im Einverneh⸗ 
men mit dem Miniſterium des Innern zu. 


Die Entlaſſung eines Kreis vorſtehers und eines ſtellvertretenden Kommiſſäes iſt 
der Entſcheidung Seiner Majeſtät vorbehalten; ſonſt wird die Entlaſſung von Be⸗ 
amten und Dienern unter genauer Beobachtung der hierüber beſtehenden Vorſchriften, 
insbeſondere über die Zuziehung zweier Juſtizräthe, bei Entlaſſung von Beamten von 
jener Behörde auszusprechen fegn, welcher das Ernennungsrecht zukömmt. 


8. 15. 


Für die zur Pauſchalbehandlung geeigneten Kanzlei» Erforberniffe und für die 
Beheizung und Beleuchtung der Amtslokalitäten wird der Kreisbehörde ein Pauſchale 
beſtimmt. 


Die Anſchaffung der Kanzlei-Einrichtungsſtücke erfolgt über Bewilligung der 
Statthalterei und gegen Verrechnung; kleinere Anſchaffungen und Reparaturen kann der 
Amtsvorſteher bis zu dem Betrage von Einhundert Gulden im Laufe eines Jahres 
unter Anzeige und Rechnungslegung an die Landesbehörde vornehmen laſſen. 


$. 16. 


Für Dienfireifen im Kreiſe erhält der Vorſteher der Kreisbehörde eine angemeſſene 
Pauſchalvergütung, die übrigen Angeſtellten der Kreisbehörde hingegen erhalten Tag⸗ 
und Meilengelder, die bei offizioſen Reifen vom Aerar, bei Reiſen in Partelſachen 
von den Pateien vergütet werden. 

Die Partikularien ſind vom Kreisvorſteher in Ahſicht auf die darin aufgeführten 
Leiſtungen und Zeitverwendung zu prüfen, ſoweit ſich in Sieten Beziehunger. kein An- 
ſtand ergibt, zu vidiren, und monatweife der Statthalterei zur Adjuſtirungs⸗Veranlaſſung 
vorzulegen. i 


Bei Hofreiſen und bei Dienftreifen außerhalb des Kreiſes haben die Beamten der 
Kreis behörde die normalmäßigen Diäten und Reiſegebühren aufzurechnen. 
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Przełożony obwodu może nakazać, aby podległym mu urzędnikom dana 
była zaliczka na podróż aż do kwoty stu złr. m. k. z sumy zapasowéj :będą- 
еб} do jego rozporządzenia; о wyższe zaliczki starać się należy u Namiestnika. 


$. 17. 

Na wydatki urzędowe i zaliczki ($$. 15. 1 16.) przełożony ‚nad władzą 
obwodową otrzyma pewną sumę zapasową; a ilekroć złoży rachunki z opędzo- 
nych z téj sumy wydatków, takowa uzupełnioną zostanie przez asygnacyę kwoty 
za rzetelną uznanćj. 

$. 18. 

Osobna instrukeya dla urzędów określi sposób, w jaki sprawy do władzy 
obwodowej przychodzące mają być przyjmowane, wypracowane i załatwiane , 
jak akta zachowywane i w porządku, łatwym do przeglądu ,. utrzymywane być 
winny. 


BRozdzial drugi. 


Zakres działania władzy obwodowćj. 


A. W ogólneści. 


I. Zakres działania władzy obwodowćj w sprawach administra- 
cyi polityeznćj. 


§. 19. 

Władza obwodowa powołaną jest do 'nadkierunku administracyj w obwo- 
dzie co do wszystkich w $. 1. wspomnionych interesów, ' tudzież do wszelkich 
w sprawach tćjże administracyi wymaganych zarządzeń w miarę ustaw i prze- 
pisów istniejących. 

Pod tym względem więc działalność jéj jest :ezęścią nadzorcza, częścią 
wykonawcza i administracyjna. | 


$. 20. 
Władza obwodowa obowiązaną jest urzędy i organa podwładne ($. 3.) 
w załatwianiu spraw administracyjnych kontrolować, nauczać i naprowadzać, 
na zgodne z obowiązkami prowadzenie czynności nalegać i ku wykonaniu ustaw 
i rozporządzeń pomocy udzielać, zresztą w razie potrzeby bezpośrednie a- 
rządzić kroki zaradcze. 


Naczelnik obwodu obowiązanym jest, ile razy tego widzi potrzebę; objeż- 
dżać albo wszystkie albo niektóre powiaty urzędowe obwodu swego, lub tóż 
przez urzędnika obwodowego objeżdżać kazać. 
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Der Kreisvorſteher kann den ihm unterſtehenden Beamten einen Reiſevorſchuß 
bis zum Belaufe von Einhundert Gulden aus der ihm zu Gebote ſtehenden Ver— 
lagsfumme verabfolgen laſſen; höhere Vorſchußbeträge find bei der Statthalterei anzuſuchen. 


§. 17. 

Für vorkommende Amtsauslagen und Vorſchüſſe ($$. 15 und 16) erhält der 
Vorſteher der Kreisbehörde eine beftimmte Verlagsſumme, welche, fo oft er über die 
daraus beftviiehen Auslagen Rechnung legt, durch Anweiſung des richtig befundenen 
Betrages au ergänzen iſt. 


$. 18. 

Ein beſonderer Amtsunterricht wird beſtimmen, in welcher Art die bei der Kreis— 
behörde einlangenden Geſchäfte zu übernehmen, zu bearbeiten und zu erledigen, die 
Akten aufzubewahren und in überſichtlicher Ordnung zu erhalten ſind. 


Zweites Hauptſtück. 
Wirkungskreis der Kreisbehörde. 
A. Im Allgemeinen. 


J. Wirkungskreis der Kreisbehörde in Angelegenheiten der polis 
tiſchen Verwaltung. 


$. 19, 

Die Kreisbehörde iſt zur Oberleitung der Verwaltung im Kreiſe für alle in 
dem $. 1 bemerkten Geſchäfte und zu allen in den Angelegenheiten dieſer Verwaltung 
erforderlichen Anordnungen nach Maßgabe der beſtehenden Geſetze und Vorſchriften 
berufen. 

Ihre dabei eintretende Wirkſamkeit iſt theils eine überwachende, theils eine aus- 
übende und adminiſtrative. | 

$. 20. 
| Die Kreisbehörde hat die unterſtehenden Aemter und Organe ($, 3.) in der 
Beſorgung der adminiſtrativen Angelegenheiten zu beaufſichtigen, zu belehren und zu- 
rechtzuweiſen, fi ſie zur pflichtmäßigen Geſchäftsführung anzuhalten und in der Voll⸗ 
ziehung der Geſetze und Anordnungen zu unterflügen, und erforderlichen Falles durch 
unmittelbares Einſchreiten Abhilfe zu ſchaffen. - 

Der Kreis vorſteher hat, fo oft er es nöthig findet, entweder alle oder einzelne 
Amtsbezirke des Fed zu bereifen, oder durch einen Kreisbeamten bereiſen zu laſſen. 
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Naczelnik obwodu na wszelki sposób ` obowiązanym będzie, w ciągu lat 
trzech sam poobjeżdżać wszystkie powiaty swego obwodu. 


Przytem nie tylko tego dochodzić bedzie, czy tok odbywania czynności 
przy urzędach politycznych zgadza się z formalnościami przepisanemi, lecz 1—2 
przekonać się powinien o nalezyt&m zachowaniu się i aplikacyi urzędników, 
tudzież o istotnem wykonaniu tego, co przez ustawy lub zwierzchnicze zlece- 
nia nakazanóm zostało, a spostrzeżenia w téj mierze zrobione zarelacyona- 
wać do Szefa krajowego. 

$. 21. 

Władza obwodowa zarządza i rozstrzyga w pićrwszćj instancyi wszelkie 
przedmioty w obwodzie, które jój wyraźnie są 378 do wykonania lub 
zarządu. 1 

Wszelkie геКигза i zażalenia, wytoczone do wyższych władz przeciw za- 
rządzeniom i rozstrzygnieniom, przez niższe władze polityczne w pićrwszćj in- 
stancyi wydanym, przedłożone być muszą władzy obwodowćj, która takowe 
wynieść powinna przed władzę krajową do rozstrzygnienia. 

Władza obwodowa atoliz rozstrzygać będzie winna w drugićj instancyi: 

a) sprawy policyjne, kultury krajowćj, konskrypeyjne, rekrutacyjne, pod- 
wodowe 1 o kwaterowania wtedy, kiedy decyzya nie jest wyraźnie pozo- 
stawioną wyzszéj władzy politycznćj; niemnićj też 

b) inne sprawy, kiedy ze względów publicznych rozrządzenie na wniesione 
rekursa lub zażalenia naglącą jest rzeczą, w miarę wykazującćj się tuż 
potrzeby. Od rozstrzygnień władzy obwodowćj wolny rekurs do władzy 
krajowćj. 

$. 2%. 

Władza obwodowa czuwać ma nad аа ni bezpieczeństwem {1 pu- 

bliezuym porządkiem w obwodzie. 


Przełożony władzy obwodowćj winien będzie pod tym względem 'ciągle 


baczne mićć oko na okoliczności i stosunki obwodu, a wszelkie ważniejsze 
spostrzeżenia i zaszłości podać Szefowi krajowemu do wiadomości. 


On odpowiedzialnym jest sciśle, iż weześnie uchylonem będzie со zagra- 
ża bezpieczeństwu i spokojności w obwodzie, i że wszelkiemu naruszeniu tej- 
ze bezzwłocznie zaradzi całemi siłami prawnemi, w jego dyspozycyi będące- 
mi, a w ogólności, iż zarządzi i wykona wszelkie środki, ku utrzymaniu lub 
przywróceniu porządku publicznego potrzebne. 


$. 23. 
Władza obwodowa czuwać będzie w obwodzie nad należytem ogłoszeniem 
i scisłóm wszechstronnem wypełnieniem ustaw, rozporządzeń i zleceń władz, i 
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Der Kreisvorſteher iſt jedenfalls verpflichtet, im Laufe von drei Jahren alle 
Amtsbezirke ſeines Kreiſes ſelbſt zu bereiſen. 

Dabei iſt nicht bloß die formelle Geſchäftsbe handlung der politiſchen Aemter zu 
unterſuchen, ſondern ſich auch über das gehörige Benehmen und die Verwendung der 
Angeſtellten, und über die wirkliche Ausführung deſſen, was durch die Geſetze oder 
hoͤheren Weiſungen aufgetragen war, die Ueberzeugung zu verſchaffen, und über die 
gemachten Wahrnehmungen an den Landes Chef Bericht zu erſtatten. 


§. 21. 

Die Kreisbehörde verfügt und entſcheidet in erfier Inſtauz bezüglich jener Gegen 
ſtände im Kreiſe, welche ihr ausdrücklich zur Vollziehung oder Verwaltung zugewies 
ſen ſind. 

Alle Rekurſe und Beſchwerden, welche gegen die von den unteren politiſchen 
Aemtern in erſter Inſtanz getroffenen Anordnungen und Entſcheidungen an die höhe— 
ren Behörden ergriffen werden, müſſen der Kreisbehörde vorgelegt . werden, welche 
dieſelben an die Landesſtelle zur Entſcheidung zu leiten hat. 

Die Kreisbehörde ſoll jedoch 
a) in Polizei⸗, Landeskultur⸗, Konſkripzions⸗, Rekrutirungs⸗, Vorſpauns⸗ und Bea 

quartierungs- Angelegenheiten, in ſoferne dać Erkenntniß nicht ausdrücklich der 

höheren politiſchen Behörde vorbehalten iſt, dann 
b) in anderen Geſchäften, wenn öffentliche later eine Verfügung über die ein⸗ 
| gelangten Rekurſe oder Beſchwerden dringend erheiſchen, nach Maßgabe dieſes 

Erforderniſſes, die Entſcheidung in zweiter Inſtanz ſchöpfen. Gegen ſolche Ent— 

ſcheidungen der Kreisbehörde ſteht der Rekurs an die Landesſtelle offen. , 

$. 99. 

Der Kreisbehörde liegt die Pflicht ob, für die Ruhe, Sicherheit und die öffent⸗ 

liche Ordnung im Kreiſe zu ſorgen, 
Dier Vorſteher der Kreisbehörde hat in dieſer Beziehung den Zuſtänden und 
Verhältniſſen des Kreiſes ſeine fortwährende Aufmerkſamkeit zuzuwenden, und alle 
wichtigeren Wahrnehmungen und Vorfallenheiten dem Landes Chef zur Kenntniß zu 
bringen. 

Er iſt dafür ſtrenge verantwortlich, daß zur Beſeitigung deſſen, was die Sicher: 
heit und Ruhe im Kreiſe bedroht, rechtzeitig das Geeignete vorgekehrt, jeder Störung 
derſelben unverzüglich und mit allen ihm zu Gebote ſtehenden geſetzlichen Mitteln be- 
gegnet, und überhaupt alle zur Erhaltung oder Herſtellung der öffentlichen Ordnung 
erforderlichen Verfügungen getroffen und ausgeführt werden. 

S. 23. 

Die Kreisbehörde hat im Kreiſe für die gehörige Kundmachung und für die ger 

naue und allfeitige Vollziehung der Geſetze, Verordnungen und Verfügungen der Be- 
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w tym celu użyje w razie potrzeby środków zihuszających , ‘prawnie јё przy- 
służających. 


Такома dozwała niższym urzędom politycznym potrzebnój asystencyi woi- 
ИДА! i czyni w tej mierze wezwania ; do 1 Komend wojskowych 


AR O wlasnych zarządzeń swych. 


B. W szczególności. 


$ 24. 
Władzy obwodowćj poruczonóm jest w miarę przepisów istniejących nad- 
kierunek konskrypeyi i rekrutacyi w obwodzie, tudzież współdziałanie i urzą- 
dzanie w sprawach dawania podwód, BEI i kwaterowania wojska. 


Władza obwodowa kieruje , ‚losowaniem i odstawieniem do wojska, ro- 
strzyga czasowe uwolnienia od służby wojskowćj, równie jak odstawienia z urzę- 
du, i znosi się z Jdotyezacemi władzami wojskowemi względem ` dymisyonowa- 
nia zolnierza w drodze koncertacyi lub łaski. i 


Sprawy subarendacyjne odbywane będą albo przez wlaaze obwodową, albo 
za jćj zleceniem przez podrzędne urzędy polityczne. 


W razach, gdzie zachodzą wzajemne trudności między władzami wojsko- 
wemi i eywilnemi, sprawuje pośrednictwo.. naczelnik obwodu albo , osobiście, 
albo przez urzędnika podwładnego ku temu zadelegowanego. 


§ 25. 

Gdzie idzie o zalożenie dróg, mostów i kanałów, ‚0 zakłady odwilżania i 
osuszenia, о regulacyę rzek i budowy zabezpieczenia brzegów, o założenie 
młynów, fabryk i innych przyrządów wodnych, o zrobienie śluz, o wystawienie 
przyrządów rzeczno -palowyeh,' zastawnych lub spławnych, lub téż w ogólno- 
ści o urządzenie budów, mających na celu użycie siły wodnéj ‘lub tyezaeych 
się rzeczy inundacyjnój lub innéj publieznéj, należy do władzy obwodowćj udzie- 
lać konsensu do budowy prawnie wymaganego, na zasadzie przedsiębranego 
postępowania przepisanego, ' jeżeli takowe pozwolenie nie jest już wyższćj wła- 
dzy zastrzeżone. 

W przypadkach, gdzie w przedmiocie budów lub przyrządów takowych 
skargi lub spory zachodzą, należy do władzy obwodowćj rozstrzyganie w pier- 
wszój instancyi, jeżeli sprawa nie wchodzi w zakres sądowy. 
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hörden zu forgen, und zu dieſem Behufe erforderlichen Falles die geſetzlich zuſtehenden 
Zwangsmittel in Anwendung zu bringen. 


Sie bewilliget den unteren politiſchen Aemtern die benöthigte Militär-Aſſiſtenz, 
und wendet ſich dießfalls, ſowie, wenn ſie zur Ausführung ihrer eigenen Anordnungen 
dieſer Aſſiſtenz bedarf, an die betreffenden Militärkommanden. 


Insbeſondere. 
§. 24. 
Der Kreisbehörde liegt nach Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften die Ober» 
leitung der Konſkripzion und Rekrutirung im Kreiſe, ſowie die Mitwirkung und An— 


ordnung in Angelegenheiten der Vorſpannsleiſtung, der Verpflegung und Emquartie⸗ 
rung des Heeres ob. 


Die Kreisbehörde leitet die Loſung und Abſtellung zur Armee, entſcheidet über 
zeitliche Befreiungen vom Kriegsdienſte und über die Abſtellungen von Amtswegen, 
und verhandelt mit den betreffenden Militärbehörden über die Entlaſſung eines Solda- 
ten im Konzertazions⸗ oder Gnadenwege. 


Die Subarrendtrungsverhandlungen werden von der Kreis behörde, oder in ihrem 
Auftrage von den unterſtehenden politiſchen Aemtern vorgenommen. 


In Fällen gemeinſchaftlicher Erhebungen zwiſchen Militär- und Zivilbehörden in⸗ 
tervenirt der Kreisvorſteher entweder in eigener Perſon, oder durch einen ihm unterge— 
ordneten hiezu delegirten Beamten. 


8. 25. 


Wenn es ſich um die Herftellung von Strafen, Brücken und Kanälen, um Bewäſ⸗ 
ſerungs⸗ und Entwäſſerungs⸗ Anlagen, um Flußregulirungen und uferſchutzbauten, um 
die Anlegung von Mühlen, Fabriken und ſonſtigen induſtriellen Werken an Waſſer, 
oder von Klauſen, Rechen und anderen Stau- oder Schwemm Vorrichtungen, oder 
überhaupt um Bauführungen handelt, bei denen es auf die Benützung der Waſſer— 
kraft oder auf die Berückſichtigung von Inundazions- oder ſonſtigen öffentlichen Jn- 
tereſſen ankommt, ſteht der Kreisbehörde auf Grundlage der ordnungsmäßig gepflo— 
genen Verhandlung die Ertheilung des geſetzlich erforderlichen Baukonſenſes zu in 
ſoferne nicht eine ſolche Bewilligung einer höheren Behörde vorbehalten ift. 


In Fällen, wo in Beziehung auf ſolche Baulichkeiten oder errichtete Bauwerke 
dieſer Art Beſchwerden vorkommen, oder Streitigkeiten entſtehen, kommt der Kreis be⸗ 
hörde die Entſcheidung in erſter Inſtanz zu, ſofern der Gegenſtand nicht zur gericht⸗ 
lichen Wirkſamkeit gehört. 


Jahrgang 185311. Abiheil. 4. Stück. 14 
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$. 26. | 
Stan dróg, mostów i gościńców publieznych w obwodzie jest przedmio- 
tem obowigzkowéj staranności władzy obwodowćj. 

Władza obwodowa czuwać będzie nad należytćm onychże wystawieniem i 
utrzymaniem, a spostrzeżone wady starać się będzie usunąć albo przez zawezw anie 
powołanych ku temu urzędów i organów, albo przez doniesienie v nich do wyż= 
szćj władzy, albo téz w nagłój potrzebie przez bezpośrednie własne zaradzenie. 


Do zakładania dróg, idących poza granice powiatu urzędowego, lub wy- 
magających prowadzenia budowy. w $. 25. wyszczególnionćj. potrzebnóm jest 
zezwolenie władzy obwodowćj. Jeżeli idzie o założenie takich dróg, gdzieby 
przymusowe wywłaszczenie nastąpić miało, albo ktöreby się na dwa lub wię- 
сё} obwodów rozciągać, lub te granie państwa aosięgać miały, albo przy któ- 
rychby w ogólności względy wojskowe zachodziły, naówezas ‘władzę 'obwodo- 
wa, zanim do dalszych kroków przystąpi, o takich zakładach * dróg do władzy 
polityeznéj nadwładnćj doniesienie uczynić i jćj informacyi zasięgnąć powinna. 


N 27 


Przy budach wyprowadzić się mających kosztem Rządu, lub przez roz- 
łożenie na cały obwód, albo na dwie lub więcćj gmin lub powiatów w obrę- 
bie obwodu, połączone z przeprowadzeniem budowy czynności administracyjne 
urzędowe wedle bliższych postanowień przepisów budowniczych należą do wła- 
dzy obwodowej. 


8. 28. 


Co się tycze budowy kościołów, probostw lub szkół, tudzież zakładania 
cmentarzów i tym podobnych, winna będzie władza obwodowa czynności ‘ prze- 
pisane wedle okoliczności w porozumieniu z władzami 'duchownemi odbywac, 
plan budowy ułożyć kazać, budowę o ile takowa wedle przepisów w tćj mie- 
rze istniejących należy do zakresu władzy obwodowój, zarządzić, lub wyższe- 
go мейе potrzeby zezwolenia ku temu zasięgnąć, nareszcie nad nalezytem 
wyprowadzeniem budowy pozwolonćj dozór prowadzić. 


Władza obwodowa rozstrzyga oraz w pićrwszćj instaneyi okoliczności , za- 
chodzące co do zastosowania ustaw konkurencyjnych do Ка, - budowy , tako- 
wej, o ile nie jest zawezwaną obowiązkowość przyłożenia się eraru lub fun- 
duszu zostającego pod administracyą lub nadzorem namiestnictwa. 


Te same zasady mają być zachowane przy rozprawach : konkurencyjnych 
względem urządzenia i innych potrzeb dla kościołówę szkół, ementarzów it. p. 
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Der Zuſtand der öffentlichen Straſſen, Brücken und рү im Kreiſe bildet einen 
Gegenſtand der pflichtmäßigen Obſorge der Kreisbehörde. Sie hat die vorſchriftmä⸗ 
ßige Herſtellung und Inſtandhaltung derſelben zu überwachen, und die Beſeitigung der 
wahrgenommenen Gebrechen durch Anweiſung der dazu zunächſt berufenen, Aemter und 
Organe, oder durch Anzeige an die höhere Behörde, oder in dringenden Fällen durch 
unmittelbare Verfügung zu veranlaſſen. 


Zur Anlegung von Straſſen, welche über den Umfang eines Amtsbezirkes hin⸗ 
ausreichen, oder eine im §. 25 erwähnte Bauführung mit ſich bringen, iſt die Ge⸗ 
nehmigung der Kreis behörde erforverlich. Handelt es ſich um Anlegung ſolcher Straſ— 
fen, bei welchen eine zwangsweiſe Enteignung ſtattfinden ſoll, oder welche fih über 
zwei oder mehrere Kreiſe ausdehnen, oder an die Staatsgrenze führen, oder bei wel— 
chen überhaupt militäriſche Rückſichten eintreten, ſo hat die Kreisbehörde, bevor ſie 
zu weiteren Verhandlungen ſchreitet, über ſolche Straſſen-Anlagen Bericht au die 
vorgeſetzte politiſche Behörde zu erſtatten und deren Weiſungen einzuholen. 


$. 27. 


Bei Bauführungen, welche auf Soften des Staatsſchatzes, oder durch Umlegung 
auf den ganzen Kreis, oder auf zwei oder mehrere Gemeinden oder Bezirke innerhalb 
des Kreiſes ſtattzufinden haben, liegen der Kreisbehörde die mit der Ausführung ver⸗ 
bundenen adminiſtrativen Amtshandlungen nach den näheren Beſtimmungen, der Baus 
vorſchriften ob. 


$. 28. 


In Betreff der Bauführung für Kirchen, Pfarren und Schulen, und der Her— 
ſtellung von Begräbnißplätzen und dergleichen, hat die Kreisbehörde die vorſchriftmä— 
ßige Verhandlung nach Umſtänden im Einvernehmen mit den geiſtlichen Behörden zu 
pflegen, die Bauprojekte zu veranlaſſen, die Bauführung, foweit ſolche nach den Hier- 
über beſtehenden Vorſchriften in dem Wirkungskreiſe der Kreisbehörde gelegen ift, an- 
zuordnen, oder dafür die erforderliche höhere Bewilligung einzuholen, und die ordnungs- 
mäßige Herſtellung des genehmigten Baues zu überwachen. 


Die Kreisbehörde entſcheidet zugleich über Anwendung der beſtehenden Konkur⸗ 
renzgeſetze auf jede ſolche Bauführung in erſter Inſtanz, in ſoweit nicht die Bettrags— 
pflichtigkeit des Aerars oder eines unter der Verwaltung oder Ueberwachung der Grott, 
halterei ſtehenden Fondes angeſprochen wird. 


Nach denſelben Grundſätzen ift bei den Konkurrenz Verhandlungen über die Ein- 
richtung und ſonſtigen Erforderniſſe für Kirchen, Schulen, Leichenhöfe u. fe f. pap 
gehen. 

14* 
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$. 29. 

W przypadkach, gdzie koszta na założenie dróg. budów wodnych lub in- 
nych zakładów, albo przedsiębiorstw publicznych, opędzone być mogą albo cał- 
kiem, albo w części drogą konkurencyi, zarządzonym będzie rozkład onychże 
na pojedyncze gminy przez wladzę obwodową, na pojedynczych do przyłożenia 
się z pewnym datkiem zobowiązanych zaś przez urząd powiatowy. 


$. 30. 

Władza obwodowa czuwać winna nad tém, ażeby wewnętrzne urządzenie 
gmin nie tylko bezpośrednio, lecz též i pośrednio przez urzędy powiatowe jéj 
ulegających, równie jak i stosunki gmin między sobą wedle ustaw były ure- 
gulowane, i wpływać tóż będzie na ich sprawy w sposób ustawom i przepisom 
odpowiedni. 

Władza obwodowa rozstrzyga w pićrwszćj instancyi spory wzgiędem gra- 
nie między gminami, jéj albo urzędom powiatowym podporządkowanemi. 


$. 31. 
W rzeczach przemysłowych i handlowych należy do zakresu władz obwo- 
dowych: 


a) udzielanie praw do otworzenia kawiarni, założenia huty szkłannćj , warzal- 
ni potaziu, wapienni, gipsowni i ceglarni, do ‚przedsiebiorstw przemysło- 
wych i wyzyskiwania torfu, tudzież do odbywania targów tygodniowych; 

b) upuszczenie lat terminowych, ezeladnych, wysługowych lub wędrownych, 
tudzież obowiązku sporządzenia dzieła popisowego (majstersztyk) do otrzy- 
mania prawa prowadzenia handlu, przemysłu lub majstrowstwa; 

c) wskazane przepisami spółdziałanie przy nadawaniu koncesyj, władzy mon- 
tanistycznćj przysluzajacem ; 

d) udzielanie paszportów domukraznych. 

$. 32. 
Nadto należy do władzy obwodowćj w pićrwszćj instancyi: 

a) pozwolenie składek dobroczynnych w obwodzie; 

b) rozstrzyganie rozdrobnień i odstąpień gruntowych, o ile do tego po- 
trzeba zezwolenia ze strony władz politycznych, w miarę przepisów istnie- 
jących; 

c) zamknięcie lasu; 


d) rozstrzyganie sporów i wątpliwości zachodzących w przypadkach wywlasz- 
czeń, przez wyższe władze pozwolonych, pod względem przedmiotu i obje- 
tości onychże, jeżeli spory takowe usunięte być mogą w miarę istnieją- 
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In Fällen, in welchen die Koften für Straffen, Waſſerbaulichkeiten oder andere 
öffentliche Anſtalten oder Unternehmungen ganz oder zum Theile im Wege der Kon— 
kurrenz aufzubringen find, wird von der Kreisbehörde die Umlegung auf die einzelnen 
Gemeinden, von dem Bezirksamte aber auf die einzelnen Beitragspflichtigen veranlaßt. 

\ 
8. 30. 

Die Kreisbehörde trägt dafür Sorge, daß die innere Einrichtung der Gemeinden, 
ſowohl jener, die unmittelbar, als jener, welche mittelbar durch die Bezirksämter ihr 
unterſtehen, ſowie die Verhältniſſe der Gemeinden unter ſich den Geſetzen gemäß ge— 
ordnet werden, und übt denjenigen Einfluß auf deren Angelegenheiten, welcher den 
Geſetzen und Vorſchriften gemäß iſt. 

Sie entſcheidet in erſter Inſtanz über die Streitigkeiten wegen Begränzung der 
Gemarkung zwiſchen den ihr oder den Bezirksämtern untergeordneten Gemeinden. 

$. 31. 
In Gewerbe- und Handelsſachen gehört zum Wirkungskreiſe der Kreisbehörden: 


a) die Ertheilung der Befugniſſe zu Kaffehäuſern, Glashütten, Pottaſche-Siedereien, 
Kalk-, Gyps⸗ und Ziegelbrennereien, gewerbemäßigen Torfſtich-Unternehmungen, 
dann Wochenmärkten; 

b) die Nachſicht von Lehr⸗, Geſellen⸗, Servir- oder Wanderjahren, und der Ginter, 
tigung von Meiſterſtücken zur Erlangung eines Handels-, Gewerbebefugniſſes oder 
Meiſterrechtes; | | 

с) die vorſchriftmäßige Mitwirkung bei den der montaniſtiſchen Behörde zuftehenden Kon- 
zeſſionirungen; 

d) die Ertheilung von Hauſirpäſſen. 

$. 32. 
Der Kreisbehörde ſteht außerdem in erſter Inſtanz zu: 

a) die Bewilligung von mildthätigen Sammlungen im Kreiſe; 

b) die Entſcheidung über Grundzerſtückungen und Abtrennungen, in ſoferne dazu eine 
politiſche Genehmigung erforderlich ift, nach Maßgabe der beſtehenden Vorſchtiften; 


е) die Bannlegung eines Waldes; 

d) die Entſcheidung in Fällen der höheren Ortes bewilligten Expropriazionen über 
die in Anſehung des Gegenſtandes und Umfanges derſelben fih ergebenden Strei- 
tigkeiten oder Zweifel, in ſoferne ſolche nach Maßgabe der zu jener Unterneh⸗ 


52 ы Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedl. i Skarbu z d. 19. Styez. 1853. 
' dk „PA 


cych ustaw ogólnych lub szczególnych, jako tóż w miarę pozwolenia udzie- 
lonego do tego przedsiębiorstwa, dla którego wywłaszczenie nastąpić po- 
wiano; | 

e) pozwolenie spławiania wodami publicznemi, о Пе to nie jest szczególnie 
wyższćj władzy pozostawione ; 

f) udzielanie dyspens od zapowiedzi w tych krajach koronnych, i w owych 
przypadkach, w których władza obwodowa do tego jest powołaną wedle 
$$. 85. i 86. powszechnćj księgi ustaw cywilnych; 

g) udzielanie konsensu do małżeństw żydowskich ($. 124. powszechnćj księgi 
ustaw cywilnych) w tych krajach koronnych, gdzie takowe na mocy ustaw 
jest przepisane; 

h) pozwolenie paszportów broni i kart polowania, gdzie takowe są prze- 
pisane. 


И Zakres działania w sprawach wymiaru sprawiedliwości 
$. 33. 

Wpływ władzy obwodowćj pod względem .wymiaru sprawiedliwości, nie 
wchodzącego bynajmnićj w zakres jćj, ogranicza się w powszechności na to, iż 
władza obwodowa przy poleconem sobie rozpoznawaniu i nadzorowaniu ($. 20.) 
nad zawiadowaniem czynnościami urzędów powiatowych, uwagę swą starannie 
zwracać będzie na stan prowadzenia księgi gruntowćj, na rzecz sierocińską, 
a najszczególnićj na szalunek majątkiem, na регігакќасуе spadkowe, równie јак 
na stan aresztów i aresztowanych, a со wtćj mierze spostrzeże, albo wın- 
teresie publicznym, o ile to należy do zakresu je, działania, swym ;wlasnym 
czynnościom urzędowym za podstawę położy, albo dotyczącym władzom sądo- 
wym lub wyższym administracyjnym do wiadomości lub dalszego zarządzenia 
udzieli. 


III. Zakres działalności w sprawach podatkowych, kasowych 
i rachunkowych. 


F. 34. м 
W sprawach bezpośredniego opodatkowania ma władza obwodowa wpływ 
częścią: 
a) nadzorujący, częścią 
b) wykonujący. 
§. 35. 


Władza obwodowa obowiązaną jest konirolować sciśle urzędy powiatowe i 
zwierzchności miejskie, bezpośrednio jéj ulegające, w dopełnianiu obowiązków 
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mung für welche die Erpropriazion zu erfolgen hat, ertheilten Bewilligung und 
der beſtehenden allgemeinen oder beſonderen Geſetze zu beheben ſind; 

ei bie Geſtattung des Schwemmens und Floßens auf ö öffentlichen Wäſſeru, e ſo⸗ 
weit ſie nicht der höheren Behörde beſonders vorbehalten ift 

F) die Ertheilung von Aufgebotsdispenſen in jenen Kronländern und in jenen Galen, 
in welchen die Kreisbehörde nach den $$. 85 und 86 des allgemeinen bürgerli— 

chen Geſetzbuches dazu berufen tft; 

g) die Ertheilung des Konſenſes bei Chen der Iſraeliten (S. 124 des allgemeinen 

bürgerlichen Geſetzbuches) in jenen Kronländern, wo ſolche geſetzlich vorgeſchrie— 


ben iſt; 
h) die Bewilligung von Waffenpäſſen und Jagdkarten, in ſoferne fie vorgeſchrie— 
ben ſind. 


II. Wirkungskreis in Angelegenheiten der Juſtizpflege. 


$. 
Die Einflußnahme der Kreisbehörde in, Betreff der Juſtizpflege, worüber ihr 
kein ſelbſtändiger Wirkungskreis zuſteht, їй in der Regel darauf beſchränkt, bei der 
ihr obliegenden Unterſuchung und Ueberwachung ($. 20) der bezirksämtlichen Geſchäfts⸗ 
gebarung auch auf den Zuſtand der Grundbuchsführung, das Waiſenweſen, insbeſon— 
dere die Vermögensgebarung, die Verlaſſenſchafts- Abhandlungen, fo wie auf den 
Zuſtand der Arreſte und der Verhafteten ſorgfältig Bedacht zu nehmen, und die dar» 
über gemachten Wahrnehmungen entweder im öffentlichen Intereſſe, in ſoweit es in 
den Bereich ihrer Wirkſamkeit gehört, ihren eigenen Amtshandlungen zum Grunde zu 
legen, oder den betreffenden Gerichts- oder höheren Verwaltungsbehörden zur Kennt- 
nißnahme und weiteren Verfügung mitzutheilen. 


WI 
33 


m. Wirkungskreis in Steuer, Kaffe und Rechnungsſachen. 


$. 34. 
In den Angelegenheiten der direkten Beſteuerung hat die Kreisbehörde theils 


a) einen überwachenden, theils 
b) einen ausübenden Einfluß zu nehmen. 
§. 35. 
Die Kreis behörde ift verpflichtet, die Bezirksämter und die ihr unmittelbar un⸗ 
terſtehenden Stadtbehörden in der Erfüllung ihrer inſtrukzionsmäßigen Obliegenheiten, 
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instrukcyjnych, tudzież gminy w spółdziałaniu osobnemi przepisami na nie wło- 
żonćm, pod względem opodatkowania bezpośredniego. 


Władza obwodowa wykonuje nadzór ten w drodze pismiennego postępo- 
wania, przez objezdzania umyślnie przedsiębrane , jakotez przy okazyi innych 
podróży służbowych, przyczóm zbiera sobie wiadomości o stosunkach opodat- 
kowania w obwodzie, o przyczynach zaległości, o MER względem * піегб- 
wnego rozkładu podatków, nareszcie o postępowaniu i prowadzeniu interesów 
przez urzędników powiatowych i organa gminne, użytych w sprawach podatko- 
wych, by korzystać z nich przy następnych urzędowych czynnościach i przed- 
łożeniach. 


$. 36. 
Jako urzędowi wykonującemu poleconem jest władzy obwodowćj: 


a) wymierzenie nalezytosci co do podatku od domów czynszowego i klaso- 
wego, równie jak podatku zarobkowego 1 dochodowego, na podstawie 
operatów wykazujących, i wniosków przez niższe urzędy polityczne przed- 
łożonych, tudzież czynienie wniosków, czy całe jakie miejsce, luk - które 
jego części poddane być winny podatkowi od domów czynszowemu; 


b) zarządzanie i kontrolowanie prawnych środków do przymusowego ścią- 
gnienia zaległości w podatkach, lub innych należytościach w obwodzie istnie- 
jacych, wedle regulaminów o egzekwowaniu podatkowóm; 


cj utrzymywanie w ewidencyi katastru podatków od czynszu domowego, od 
zarobku i dochodów, tudzież spółdziałanie w przeprowadzeniu i peryodycz- 
пеј rewizyi katastru podatków gruntowych; | 


d) zaopinowanie i przedłożenie do władzy krajowćj poborowéj próżb i rekur- 
sów w przedmiocie opuszczenia, przedłużenia terminu lub znizenia po- 
datku, nareszcie zarządzenie lub przedsiębranie dochodzeń kontrolnych 
w przedmiocie szkód elementarnych, z powodu których upraszano opusz- 
czenia w podatkach. 
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und die Gemeinden in der denſelben durch beſondere Vorſchriften auferlegten Mitwir⸗ 
kung in Angelegenheit der direkten Beſteuerung genau zu überwachen. 


Sie übt dieſe Ueberwachung im Wege der ſchriftlichen Verhandlung, durch eigens 
vorgenommene Bereiſungen, ſowie gelegenheitlich anderer Geſchäftsreiſen aus, und 
nimmt dabei zugleich den Anlaß, fih über die Beſteuerungsverhältniſſe im Kreiſe 
über die Urſachen von Rückſtänden, Uber die Klagen wegen ungleichmäßiger Steuer 
vertheilung, und über das Benehmen und die Geſchäftsführung der in Steuerſachen 
verwendeten Bezirksbeamten und Gemeinde Organe Auskünfte und Nachrichten zu 
ſammeln, und dieſelben zu weiteren Amtshandlungen und Vorlagen zu benützen. 


§. 36. 
Als ausübendem Amte liegt der Kreisbehörde ob: 


a) die Bemeſſung der Gebühr rückſichtlich der Hauszins⸗ und Klaſſenſteuer; dann der 
Erwerb⸗ und Einkommenſteuer auf Grundlage der von den unteren politifchen 
Aemtern vorgelegten Erhebungsoperate und Anträge, ſowie die Erſtattung des 


Vorſchlages, ob eine ganze Ortſchaft, oder welche Theile derſelben der Haus⸗ 
ziensſteuer zu unterziehen ſeyen; 


b) die Anordnung und Ueberwachung der geſetzlichen Maßregeln zur zwangsweiſen 
Einbringung der im Kreiſe beſtehenden Steuer- und anderen Gebührenrückſtände 
nach Maßgabe der Steuer⸗Exekuzions⸗ Ordnungen; 


с) die Evidenzhaltung der Hauszins⸗, Erwerb⸗ und Einkommenſteuer⸗ < Katafter und 


die Mitwirkung bei der Ausführung und periodiſchen Reviſion des Grundſteuer⸗ 
Kataſters; 


d) die Begutachtung und Vorlage der SEH und Rekurſe wegen Nachſicht, Zufri⸗ 
ſtung oder Herabſetzung der Steuer an die Steuer⸗ Landesbehörde und die 
Einleitung oder Vornahme der Kontrol- ‚Erhebungen über Elementarfchäden, we⸗ 
gen welcher Steuernachſichten in Anſpruch genommen werden. | 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 4. Stück. 15 
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C. 
Najwyższe postanowienia 
o urządzeniu namiestnietw i ich zakresie działania. 


(Ustanowione najwyższą uchwała z dnia 14. Września 1852). 


Rozdział pierwszy. 


Urządzenie namiestnietw. 


F. 1. 

Namiestnietwo jest najwyższą władzą administracyjną kraju koronnego one- 
muż przekazanego: i 

1. dla spraw administracyi polityeznéj i policyjnój w ogólności: 
dla spraw wyznań i oświecenia; | 
dla spraw handlowych i przemysłowych; 
. dla spraw kultury krajowej; 
. dla tych spraw budowniczych, które nie dotyczą bezpośrednio przed- 


miotu jakiego, należącego do zakresu finansowćj władzy krajowćj, ani téz nie 
są wyraźnie przekazane inne) władzy w kraju, niezawisłój od 'namiestnikostwa. 


$. 2. 


Namiesinikostwo składa się z Namiestnika, z Wice- Prezydenta lub in- 
nego zastępcy Szefa krajowego, z radeów namiestniezych, sekretarzy i kon- 
cypistów, nareszcie z urzędów manipulacyjnych. 


o со w 


Oprócz usystemizowanego personalu namiestniczego ustanowioną będzie 
dla całego obrębu administracyjnego namiestnietwa pewna liczba praktykantów 
konceptowych do wykształcenia na przyszłych urzędników i do pomocy tak 
przy namiestnictwie, jako i przy, władzach i urzędach powiatowych jemu pod- 
porządkowanych, w części z adjutum, w części bez takowego. 


$. $. 
W mniejszych krajach koronnych nie podzielonych na obwody, ustanowio- 
ny będzie radca namiestniczy w miejsce Namiestnika, z potrzebną liczbą re- 
ferentów jako radców krajowych. 
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с. 
Allerhächſte Beftimmmmgen 
über die 


Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Statthaltereien. 
( Feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 


Erſter Abſchnitt 
Einrichtung der Statthalterei. 


$. 1. 

Die Statthalterei ift die oberſte Verwaltungsbehörde des ihr zugewieſenen Kron- 
landes: 

1. für die Geſchäfte der politiſchen und Polizeiverwaltung überhaupt; 

2. für die Angelegenheiten des Kultus und Unterrichtes; 

3. für Handels⸗ und Gewerbeſachen; 

4. für Angelegenheiten der Landeskultur; 

5. für diejenigen Bauſachen, die nicht unmittelbar einen Gegenſtand des Ge— 
ſchäftskreiſes der Finanz- Landesbehörde berühren, oder die nicht ausdrücklich einer ane 
deren Behörde im Lande, unabhängig von der Statthalterei, zugewieſen ſind. 

Bea, ' 
Die Statthalterei beſteht aus dem Statthalter, dem Vize-Präſidenten oder 


einem anderen Stellvertreter des Landes-Chefs, aus Statthaltereiräthen, Sekretären 
und Konzipiſten, und den Manipulazionsämtern. 


Nebſt dem ſyſtemiſirten Perſonalſtande der Statthalterei wird für das geſammte 
Verwaltungsgebiet derſelben eine beſtimmte Anzahl Konzeptspraktikanten zur Ausbildung 
eines entſprechenden Nachwuchſes und zur Hilfeleiſtung ſowohl bei der Statthalterei, 
als den ihr untergeordneten Behörden und Bezirksämtern, zum Theile mit, zum Theile 
ohne Adjutum, beſtimmt. 


A 
In kleineren Kronländern, welche nicht in Kreife getheilt find, wird ein Statt⸗ 


haltereirath als Stellvertreter, und die erforderliche Zahl Referenten als Landesärthe 
beſtellt. 


15* 
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$. 4. 
Liczba, ranga służbowa i pobory personalu namiestniczego, ustanowione 
zostaną przy przeprowadzeniu organizacyi władz krajowych politycznych. 


$. 5. 

Posuwanie się do wyższćj płacy urzędników jednćj а téj samćj kategoryi 
przy namiestnietwie ustanowionych jest stopniowe. 

$. 6. 

Namiestnictwu podporządkowane są władze polityczne obwodowe i wszelkie 
władze, urzędy, inne organa i publiczne zakłady, jakiekolwiek istnieją w okręgu 
administracyjnym tejże władzy krajowćj dla przedmiotów jćj przekazanych, w $. 1. 
wspomnionych. 

Taz władza krajowa obowiązaną jest w obrębach przekazanéj działalno- 
ści lub w wykonaniu wyższych rozkazów wszem wyżwspomnionym władzom, 
urzędom i organom udzielać objaśnienia i polecenia, i odbićrać od nieh rela- 
cye i doniesienia. 

$. 7. 

Namiestnictwo podporządkowane jest Ministerstwu Spraw Wewnętrznych со 
do przedmiotów administracyi politycznój i interesów personalnych; podlega ato- 
liz także i innym Ministeryom lub Władzom centralnym, o ile im są do nad- 
kierunku poruczone sprawy, wedle $. 1. w zakresie namiestnikostwa leżące. 


1$. 8. 
Namiestnik składa przysięgę przepisaną w ręce Najjaśniejszego Pana Jego 
Ces. Król. Mości Apostoiskićj. 
Od wszystkich innych urzędników namiestnikostwa i przełożonych nad wła- 
dzami obwodowemi, odbiéra przysięgę Namiestnik. 


$. 9. 

Namiestnikostwo ma sobie wyznaczone stosowne potrzebie odpowiednie pau- 
szale do opędzenia kosztów, tak za rekwizyta i potrzeby kaneelaryjne, ryczał- 
towym sposobem opędzić się dające, jak za opał i oświetlenie; na bieżące zaś 
wydatki administracyjne ma sobie do dyspozycyi oddaną załogę odpowiednią za 
złożeniem rachunków przepisanych. 

$. 10. 

Namiestnikowi należą się we wszystkich podróżach służbowych i nadwor- 
nych pobory przepisane za należytóm złożeniem rachunków. 

Porachunki takowe mają w powszechności miejsce także i przy tych po- 
dróżach służbowych, które przedsiębiorą inni członkowie personalu namiestni- 


czego. 


SG 
St 
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$. А. 

Die Zahl, der Dienſtrang und die Bezüge des Statthaltereiperſonales werden 
bet Durchführung der Organiſtrung der politiſchen Landesbehörden feſtgeſetzt werden. 
N 

Die Vorrückung iu den höheren Gehalt der bei der Statthalterei angeſtellten 
Beamten derſelben Kategorie iſt eine graduelle. 

$. 6. 

Der Statthalterei ſind die politiſchen Kreisbehörden, und alle Behörden, Aemter, 
anderen Organe und öffentlichen Anſtalten untergeordnet, welche in dem Verwal⸗ 
tungsgebiete dieſer Landesbehörde für die ihr zugewieſenen, in dem §. 1 bemerkten Ge⸗ 
genſtände beſtehen. 

Sie hat allen dieſen Behörden, Aemtern und Organen innerhalb des zugewie⸗ 
ſenen Wirkungskreiſes oder in Vollziehung höherer Befehle, Belehrungen und Auf⸗ 
träge zu ertheilen, und von ihnen Berichte und Anzeigen zu empfangen. 


8 

Die Statthalterei ift dem Miniſterium des Innern in Abſicht auf, die Ge⸗ 
genſtände der politiſchen Verwaltung und der Perſonal- Angelegenheiten untergeordnet; 
fie unterſteht aber auch, in foferne die zufolge des §. 1 in dem Geſchäftskreiſe der 
Statthalterei begriffenen Angelegenheiten anderen Minifterien oder Zentral- Stellen zur 
Leitung zugewieſen ſind, denſelben. 

$. 8. 

Der Statthalter legt den vorgeſchriebenen Dienſteid in die Allerhöchſter Hände 
Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät ab. 

Alle andern Beamten der Statthalterei und die Vorſteher der Kreisbehörden, 
werden von dem Statthalter in Eidespflicht genommen. 

609, 

Der Statthalterei wird nach Maß des Erforderniſſes zur Beſtreitung der Koſten 
für die zur Pauſchalbehandlung geeigneten Kanzlei-Erforderniſſe, für die Beheizung 
und Beleuchtung ein angemeſſenes Pauſchale angewieſen, und für die laufenden Ver⸗ 
waltungs-Auslagen ein entſprechender Verlag gegen ordnungsmäßige Verrechnung zur 
Verfügung geſtellt. i 

6. 10. 

Dem Statthalter gebühren bei allen Dienſt⸗ und Hofreiſen die normalmäßigen, 
gehörig zu verrechnenden Genüſſe. 

Dieſe Aufrechnung findet auch überhaupt bei Dienſtreiſen Statt, welche von ans 
deren Gliedern des Perſonales det Statthalterei vorgenommen werden. 
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Kozdziak drugi. 
Zakres namiestnikostwa. 


A. Zakres Namiestnika. 
S 11. 
Namiestnik jest Szefem i Prezydentem namiestnietwa i wykonuje nadto te 
czynności, które mu osobiście jako Namiestnikowi poruczone zostały. 


$. 12 
Tenże załatwia czynności, które sobie bezpośrednio polecone ma od Jego 
Ces. Król. Apostolskićj Mości, lub od Ministerstw właściwych do osobistego * 
konania. 


$. 13. 

Namiestnik prowadzi najwyższy kierunek policyi w kraju koronnym. Ciągłą 
baczność mićć powinien na wszystko, cokolwiek się odnosi do utrzymania spokoj- 
ności, porządku i bezpieczeństwa w kraju. ' Jest tedy obowiązanym zarządzić 
jak najstosowniejsze ku temu środki i zapobiódz wszelkiemu onychże narusze- 
niu, a gdyby to pomimo tego przecież nastąpiło, przytłumić je w sposób jak 
najskuteczniejszy, ku czemu zawezwać winien spólnego działania władz do te- 
go powołanych, а w razie potrzeby pomocy władzy zbrojnej. Niemniéj té 
winien będzie Namiestnik bezzwłocznie doniesienia czynić władzom wyższym 
dotyczącym o wszelkich ważniejszych spostrzeżeniach i zaszłościach w kraju, 
a w ogólności utrzymywać жй. te w ciągłym przeglądzie stosunków kra- 
jowych. 

$. 14. ! 

Mianowicie polecony jest Namiestnikowi nadzór nad drukami, nad przed- 
siębiorstwami handlowemi i innemi przemysłowemi, *z prasą drukarską w związ- 
ku zostającemi, nad stowarzyszeniami, teatrami, widowiskami i nad rzeczą pasz- 
portów i cudzych dotyczącą. Namiestnik udziela z scisłóm zachowaniem prze- 
pisów istniejących pozwolenia do urządzenia ' drukarni, księgarni lub handlu 
kunsztami i muzykałami, tudzież pozwolenia do przedstawienia widowisk albo 


innych produkeyj publicznych. Do otworzenia stałego teatru trzeba uzyskać 
pozwolenie najwyższe. 


$. 15. 


Namiestnik zarządza rozdział czynności przy namiestnictwie 1 przydziela 
potrzebne personale każdemu pojedynczemu wydziałowi, o ile nie istnieją ` dla 
pewnych wydziałów osobne postanowienia. 
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Zweiter Abſchnitt. 
Wirkungskreis der Statthalterei. 
A. Wirkungskreis des Statthalters, 


$. 11. 


Der Statthalter iſt Chef und Präſident der Statthalterei, und übt überdieß 
diejenige Amtswirkſamkeit aus, die ihm perſönlich als Statthalter anvertraut iſt. 


§. 12. 

Er beſorgt die Geſchäfte, welche ihm unmittelbar von Seiner k. k. Apoftoli- 
ſchen Majeſtät oder von den einſchlägigen Miniſterien zur perſönlichen Behandlung zu⸗ 
gewieſen werden. | 

(©. 18. 

Der Statthalter führt die oberſte Leitung der Polizei im Kronlande. Er hat 
feine Aufmerkſamkeit unausgeſetzt auf Alles zu richten, was fih auf die Erhaltung 
der Ruhe, Ordnung und Sicherheit im Lande bezieht. Er hat rechtzeitig die geeignete 
ſten Maßregeln zu ergreifen, und jede Störung derſelden zu verhindern, oder, falls 
ſolche dennoch erfolgt, ‚fie wirkſam zu unterdrücken, zu welchem Ende derſelbe die 
Mitwirkung der dazu berufenen Behörden, und nöthigenfalls die Unterſtütz ung der be- 
waffneten Macht in Anſpruch zu nehmen hat. Auch wird der Statthalter über alle 
wichtigeren Wahrnehmungen und Vorfälle im Lande den einſchlägigen höheren Behör— 
den die ungeſäumte Anzeige zu erſtatteu, und ſelbe überhaupt in ſteter Ueberſicht der 
Zuſtände des Landes zu erhalten haben. 


$. 14. 

Insbeſondere wird dem Statthalter die Ueberwachung der Preſſe, der mit der 
ſelben zuſammenhängenden Handels -Unternehmungen und anderen Gewerbe, der Ber- 
eine, Theater, Schauſpiele, und des Pap- und Fremdenweſens übertragen. Der 
Statthalter ertheilt, unter genauer Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften, die Be- 
willigung zur Errichtung von Buchdruckereien, Buch-, Kunft und Muſtkalien⸗Hand⸗ 
lungen, ferner die Befugniß zu Schauſpielen oder andern öffentlichen Produkzionen. 
Zur Errichtung eines ſtehenden Theaters muß die höchſte Bewilligung eingeholt werden. 


$. 15. 
Dem Statthalter liegt die Geſchäfts vertheilung bei der Statthaltere ` und die 
Perſonalzuweiſung an die einzelnen Geſchäfts-Abtheilungen ob, in ſoweit nicht für 
beſtimmte Geſchäfts⸗Abtheilungen beſondere Anordnungen beftehen. 
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$. 16. 

Namiestnik mianuje wszystkich urzędników politycznych i funduszowych 
kraju koronnego, jeżeli Tat er? onychże nie należy do inućj władzy zakre- 
su, od klasy dyetalnćj IX. na dół, z wyjątkiem komisarzy przy władzach ob- 
wodowych, tudzież urzędników przy urzędach powiatowych ustanowionych, któ- 
ıych nominacya podlega innemu zarządzeniu. Czyni tóż wnioski co do tych 
posad, których obsadzenie zastrzeżono Ministeryom, albo Jego Сез. Król. Apo- 
stolskićj "Mości. Dla obsadzenia posad służbowych i czynienia wniosków na to, 
zamianuje Namiestnik referenta, który przedkładać winien trójkę na. posiedze- 
niu Rady, przy namiestnictwach zaś, u których dla obsadzenia posad ustano- 
wiona będzie stała komisya, na posiedzeniach tćjże. Głosył członków rady są 
poradeze, i nie wiążą bynajmnićj Namiestnika. 

Jeżeli przy namiestnietwie ustanowionych jest więcćj nad sześciu ‘radców, 
naówczas ustanowi Namiestnik dla obsadzenia posad służbowych stałą kumisye 
pod przewodnictwem swém, i przyzwie do nie) zastępeę swego, tudzież niektó- 
rych członków z gremium rady, do których ma zaufanie, ze posiadają dokła- 


dną znajomość personalu urzędowego i szezerą oraz wolą zwrócenia wyboru 
na kandydatów najgodniejszych. ` 


$. 17. 
Namiestnik zezwala na zamiany posad służbowych między urzędnikami, 
których albo sam albo władza onemuż podporządkowana nominuje, i przyjmuje 
od nich rezygnacyę służbową. bezwarunkową. 


$. 18. 

Namiestnik ma prawo przyjmowania praktykantów koneeptowych w liezbie, 
jaka dla każdego kraju koronnego jest wyznaczoną, i udziela in adjutum. Tenże 
mianuje sług namiestniezych w miarę istniejących przepisów i z uwzględnie- 
niem wojskowych do tego powołanych. 

$. 19. 

Namiestnik wyznacza stanowiska mianowanym przez siebie : urzędnikom, 
komisarzom , władzom obwodowym i sługom, i przesadza ich w miarę potrze- 
by służby, |Przydziela też do służby pojedynczym władzom i urzędom prakty- 
kantów w miarę potrzeby. Nalezyte użycie praktykantów konceptowych i jak 


najzupełniejsze onychże wykształcenie praktyczne, jest przedmiotem 'osobliw- 
széj jego staranności. 


FP. 20. 


Namiestnik dozwala urlopu radeom przy namiestnieiwie, tudzież przeło- 
żonym obwodowym najdaléj na trzy miesiące, wszystkim iinnym zaś urzędni- 
kom jakotéz i sługom, najdaléj na sześć miesięcy. 


J 
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Der Statthalter ernennt alle politifhen und Fondsbeamten des Kronlandes, in 
ſoferne deren Errnennung nicht dem Geſchäftskreiſe einer anderen Behörde zugewie⸗ 
ſen iſt, von der IX. Diätenklaſſe abwärts, mit Aus nahme ber Kommiſſäre der Kreis- 
behörden und der bei den Bezirksämtern angeſtellten Beamten, da für die Ernennung 
der Letzteren eine beſondere Vorſehung getroffen iſt. Er erſtattet die Vorſchläge für 
jene Stellen, deren Beſetzung den Miniſterien oder Seiner k. k. Avpoſtoliſchen Ma- 
jeſtät vorbehalten iſt. Zum Behufe der Dienſtbeſetzungen und Vorſchläge für die⸗ 
ſelben benennt der Statthalter einen Referenten, welcher die Ternavorſchläge in der 
Rathsſitzung, bei den Statthaltereien hingegen, bei welchen für die Dienſtbeſezungen 
eine ſtändige Kommiſſion beſtellt werden ſoll, bei dieſer Kommiſſion vorzutragen hat. 
Die Stimmen der Raths mitglieder find berathend und binden den Statthalter nicht. 

Befinden fih bei einer Statthalterei mehr als ſechs Mathe, fo bildet der Statt- 
halter zum Behufe der Dienſtbeſetzungen unter feinem Vorſitze eine ftändige , Kommiſ⸗ 
ſion, und zieht derſelben ſeinen Stellvertreter, dann einige Mitglieder des. Rathsgre⸗ 
miums, denen er eine genauere Kenntniß des Beamtenperſonales und den ernſten Wil- 
len, die Wahl auf die würdigſten Kandidaten zu lenken, zutraut, bei. 


8. 17. 

Der Statthalter bewilliget Dienſttauſche unter Beamten, deren Ernennung ihm 
oder einer ihm untergeordneten Behörde zuſteht, und nimmt deren unbedingte Dienft= 
Reſignazion an. 

$. 18. 

Demſelben ſteht die Aufnahme der Konzeptspraktikanten innerhalb der für jedes 
Kronland beſtimmten Anzahl zu, und betheilt dieſelben mit Adjuten. Der Statt- 
halter benennt die Statthaltereidiener nach Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften und 
mit Berückſichtigung der dazu berufenen Militärs. 


$. 19. 

Der Statthalter beſtimmt die Standorte der von ihm benannten Beamten, der 
Kommiſſäre, der Kreisbehörden und Diener, und verſetzt dieſelben nach Maßgabe des 
Dienſt⸗Erforderniſſes. Er weiſet die Konzeptspraktikanten den einzelnen Behörden nnd 
Aemtern nach Maß des Dienſt-Erforderniſſes zur Dienſtleiſtung zu. Die zweckmä⸗ 
fige Verwendung der Konzeptspraktikanten und deren möglichſt vollſtändige praktiſche 
Ausbildung hat einen Gegenſtand ſeiner beſonderen Aufmerkſamkeit auszumachen. 


$. 20. 

Der Statthalter bewilliget Urlaube für die Räthe bei der Statthalterei und 
Kreisvorſteher auf längſtens drei Monate, und für alle übrigen Beamten ſowie die 
Diener auf längſtens ſechs Monate. 
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Namiestnik obowiązany jest kierować czynnościami urzędników podwła- 
dnych, i pilnie czuwać nad należytćm wypełnianiem obowiązków : wykonuje także 
władzę dyscyplinarną nad nimi i nad sługami wedle ustaw istniejących; o za- 
suspendowaniu atoliź urzędnika mianowanego przez Najjaśniejszego Pana Jego 
Сез. Król. Apostolską Mość lub przez Ministra, ma natychmiast doniesienie 
uczynić. | 


$. 22. t 
Jeżeli idzie o oddalenie z urzędu lub zdegradowanie urzędnika, wówczas 
przedmiot ten przyjść ma do obrady w posiedzeniu radnóm, а "gdzie ' złożoną 
jest komisya dla obsadzenia posad służbowych, w posiedzeniu #6) komisyi, któ- 
ryto przedmiot, gdzie idzie o oddalenie ze służby urzędnika mianowanego przez 
Namiestnika, lub władzę onemuż podporządkowaną, rozstrzygniętym bye ma 
przez uchwałę rady. Co do przyzwania radeów sądowych. do obradowania 
nad oddaleniami ze służby, tudzież со do dalszego postępowania przy różności 
zdania tychże radeów, stosować się winno do przepisów istniejących. 


©. 23. 
Namiestnik ma prawo: 


a) w granicach zatwierdzonego przedukładu udzielać nagrody i zapomogi urzę- 
dnikom ай do złotych reńskich sto, sługom aż do złotych reńskich pięć- 
dziesiąt. 'W razie przekroczenia tćj miary zasięgnąć ma w ciągu jednego 
roku pozwolenia Ministerstwa właściwego, na rachunek którego przekaza- 
ną być ma nagroda lub zapomoga; 


b) dozwalać zaliczek na płace i nagrody, i wynagrodzeń kosztów podróży i 
przesiedlenia w miarę przepisów szczególnie ku temu wydanych. | 


Haliczek na płace dozwalać może Namiestnik tylke wtedy, gdy, płaca 
nie przenosi rocznie złotych reńskich tysiąc. 


$. 24. 
Со się tycze stanowiska Namiestnika do kolegiów stanowych, gdzie i 
o ile takowe istnieją, tudzież co się tycze szalunku funduszami krajowemi, za- 
chowuje się dolychezasowe w tćj mierze urządzenie, az do dalszego rozpo- 
rządzenia. 
$. 25. 
Namiestnik zwrócić winien szezególną uwagę swą na stosowny kierunek 
i odbywanie służby budowniezej, mianowicie na staranne rozpoznanie planów 


budowniczych co się tycze potrzeby wyprowadzenia budowy, jak najzupełniej- 
szego osiągnienia celu onćjże i ograniczenia nakładu do niezbędnćj potrzeby. 
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§. 21. 

Dem Statthalter liegt die Pflicht ob, die Geſchäftsführung der untergeordneten 
Beamten zu leiten, und bezüglich der genauen Pflicht-Erfüllung ſorgſam zu überwa— 
chen; es ſteht ihm gegen dieſelben und die Dienerſchaft die „Disziplinargewalt nach 
den beſtehenden Vorſchriften zu; die Gufpenfion eines von Seiner k. k. Apoſtoliſchen 
Majeſtät oder einem Miniſter ernannten Beamten vom Amte hat er jedoch ſogleich 
anzuzeigen. 


S 22. 

Handelt es ſich um die Entlaſſung oder Degradirung eines Beamten, ſo iſt der 
Gegenſtand in der Rathsſitzung, oder wo eine Kommiſſion für Beſetzungsſachen be— 
ſteht, bei dieſer zu berathen, und ſoweit es ſich um Dienſt-Entlaſſung eines von 
der Statthalterei oder einer untergeordneten Behörde ernannten Beamten handelt, 
durch Rathsbeſchluß zu entſcheiden. In Abſicht auf die Beiziehung von Juſtizräthen 
zur Berathung über Dienſt⸗Entlaſſungen und auf den weiteren Vorgang bei Berfchie= 
denheit der Meinung dieſer Räthe, ift ſich nach den beſtehenden Vorſchriften zu be- 
nehmen. 


$. 23. 
Dem Statthalter ſteht zu: i 
a) die Ertheilung von Belohnungen und Aushilfen bis zum Betrage von Hundert 
Gulden an Beamte, und von fünfzig Gulden an Diener innerhalb des (geneh- 
migten Voranſchlages. Bei Ueberſchreitungen dieſes Maßes innerhalb einer Babe 
resfriſt iſt die Bewilligung des vorgeſetzten Miniſteriums, für deſſen w 
die Belohnung oder Aushilfe erfolgt werden ſoll, einzuholen; 


b) die Bewilligung von Gehalts- und Lohnvorſchüſſen, von Neife- und Ueberſted⸗ 
lungs⸗Entſchädigungen nach Maßgabe der beſonderen Vorſchriften. 


Gehaltsvorſchuͤſſe kann der Statthalter, jedoch nur von Beſoldungen, welche 
jährlich Tauſend Gulden nicht überſteigen, bewilligen. 
$. 24. 
In Bezug auf die Stellung des Statthalters zu den ſtändiſchen Kollegien, wo 


und in ſoweit ſolche beſtehen, und die Gebarung mit den Landes fonden, hat es bei 
der dermaligen Einrichtung bis zur Erlaſſung weiterer Beſtimmungen zu verbleiben. 


. 5. 

Der Statthalter richtet feine beſondere Aufmerkſamkeit auf die zweckmäßige Get, 
tung und Beſorgung des Baudienſtes, insbeſondere auf die ſorgfältige Prüfung der 
Bau +» Entwürfe in Abſicht auf die Nothwendigkeit der Bauführung, die möglichſt vol- 
ſtändige Erreichung des Zweckes derſelben, und die e des Aufwandes auf 
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Wywićra wpływ na mianowanie urzędników budowniczych i wykonywanie wła- 
dzy dyscyplinarnćj nad nimi w miarę bliższych rozporządzeń osobnych. 


$. 26. 
Namiestnik wykonuje pod względem władz kontrolnych w kraju koronnym 
istniejących, urząd, w sprawach dyscyplinarnych Szefowi krajowemu przekazany. 


ER. Zakres namiestnietwa. 


8. 27. 

Namiestnictwo staranie ma około wydania Dziennika ustaw krajowych, i 
nalegać winno na scisłe wykonanie i przestrzeganie ustaw i przepisów, we 
wszystkich gałęziach służby namiestnietwu :przekazanych. 

$. 28. 

, ` Namiestnietwo rozstrzyga w wyższćj  instancyi wszelkie sprawy | zakresu 
swego, 110ге rozstrzygnięte są w nizszej instancyi przez władzę onemuż pod- 
porządkowaną. 

$. 29. 

Namiestnictwo wykonuje wpływ na sprawy lenna, jaki ma sobie ,przeka- 
zany jako Izba lenna w ustawach lennych, tam, gdzie dotychczas Rząd krajo- 
wy jest Izbą lenną cesarską. 

5. 30. 

Namiestnietwo poleconóm sobie ma dochodzenie i rozstrzyganie w razie 

zachodzącego przypisywania sobie stopni szlacheckich i tytułów. 
$. 31. 
Namiestnictwo upowaznionem jest zarządzić składki w obrębie właściwego 


kraju koronnego dla mieszkańców jego, przez „wypadki elementarne uszko- 
dzonych. 


$. 32. 

Namiestnictwo ma prawo dozwalania taglij na uratowanie życia przepisa- 
nych, tudzież nagród pieniężnych za szczególne odznaczenia się w niebezpie- 
czeństwach ognia, wody lub innych, aż do sumy złotych renskich dwadzieścia 
pięć, a to, jeżeli w przedukładzie jest pewna suma na pokrycie wydatków ta- 
kich przeznaczona. 

$. 33. 

Namiestnictwo ma nadzór nad zakładami karnemi, domami poprawy, do- 
broczynności i instytutami humanitarnemi, tudzież nad wszelkiemi zakładami 
publicznemi w swym okręgu administracyjnym, jak dalece nie jest ograniezo- 
nem w tym względzie instytucyami osobnemi. 
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das unumgänglich Erforderliche. Er nimmt auf die Ernennung der Baubeamten 
und die Ausübung der Disziplinargewalt über dieſelben den Einfluß, den beſondere 
Anordnungen näher beſtimmen. | 
| $. 26. 
Der Statthalter übt in Anſehung der im Kronlande befindlichen Kontrolbehörden 
den dem Landes⸗Chef übertragenen Wirkungskreis in Disziplinarſachen. 


BB. Wirkungskreis der Statthalterei. 


N. 

Die Statthalterei hat für die Herausgabe des Landes-Geſetzblattes zu ſorgen, 
und auf die genaue Handhabung und Befolgung der Geſetze und Vorſchriften in den 
der Statthalterei zugewieſenen Geſchäftszweigen zu dringen. 

§. 28. 

Die Statthalterei entſcheidet in höherer Inſtanz in allen Angelegenheiten ihrer 

Wirkſamkeit, worüber eine ihr unterſtehende Behörde entſchieden hat. 


$. 29. 

Die Statthalterei hat, wo die Landesstelle bisher landesfürſtliche Lehenſtube ift, 
auf bie Lehen- Angelegenheiten den ihr als Lehenſtube durch die Lehengeſetze einge⸗ 
räumken Einfluß zu üben. 

$. 30. 

Ihr ift bie Unterſuchung und Entſcheidung über vorkommende Anmaßungen von 

Adelsgraden oder von Titeln zugewieſen. 
§. 31. 

Die Statthalterei ift ermächtiget, für die durch Elementar = Ereigniffe beſchädigten 

Bewohner des Kronlandes im Umfange desſelben Sammlungen einzuleiten. 


$. 32. i р 
Die Statthalterei ift berettiget, die für Lebensrettungen geſetzlich feſtgeſetzten 
Taglien und für beſondere Auszeichnungen bei Feuer-, Waffer- und anderen Gefahren 
Geldbelohnungen bis zum Betrage von fünf und zwanzig Gulden zu bewilligen, wenn 
für biefe Ausgaben im Voranſchlage die Bedeckung vorhanden ift 


$2. 33. 
Sie führt die Oberaufſicht über die Straf-, Beſſerungs⸗, Wohlthätigkeits⸗ und 
Humanitäts-Anſtalten, und über alle öffentlichen Inſtitute in ihrem Verwaltungs⸗ 
gebiete, ſoweit ſie hierin nicht durch beſondere Inſtituzionen beſchränkt iſt. 
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$. 34. 


Do namiestnietwa należy nadkierunek i nadzór nad sprawami gminnemi 
w miarę istniejących ustaw gminnych, niemnićj wywićra namiestnictwo wpływ 
prawny na interesa tych komun, które mu bezpośrednio podporządkowane są. 


$. 85. 
Jako najwyższa władza fundacyjna w kraju koronnym czuwać winno na- 
miestnictwo, o ile wpływ jego nie jest ograniezonym wyraźnemi postanowie- 
niami zapisów erekeyjuych, ażeby te wedle przepisów prawnych były sporzą- 
dzane, majątek егекеујпу należycie był podniesionym, ubezpieczonym i admi- 
nistrowanym, tudzież ażeby obowiązki zapisami takowemi nałożone, scisle by- 
ły wykonane. 
$. 36. 
Pod względem spraw duchownych należy do namiestnietwa: 

a) obsadzenie prebend kuratowych, patronatów | cesarskich i religijno - fundu- 
szowych w porozumieniu z ordynaryatem, z dochodem rocznym me prze- 
noszącym złotych reńskieh tysiąc, 2 wyjątkiem beneficyów kuratowych 
utworzonych na kameralnych i pod zarządem władz finansowych zostają- 
cych w dobrach funduszowych. Co do prebend z wyższemi rocznemi do- 
chodami, albo wrazie gdyby namiestnictwo nie zgadzało się z ordyna- 
ryatem pod względem osoby, we wniosku na 'pićrwszćm miejscu znajdu- 
jącej się, zasięgnąć należy rozstrzygnienia Ministerstwa Wyznań; 


b) parafialne rozdzielenie miejsc pojedynczych w porozumieniu ordynaryac- 
kićm; 


c) uzupełnienie kongruów dla proboszezów i kapelanów miejscowych wedle 
istniejących w tym przedmiocie przepisów; 

d) przekazanie ekwiwalentow jałmużnych' dla zakonów kwestarskich wedle 
przepisów istniejących; 


e) załatwianie skarg wniesionych przez oblubieńców przeciw odmówieniu ślubu; 


[) dyspensowanie od przeszkód małżeńskich i od prawnego czasu wdowiego 
w celu zawarcia nowego małżeństwa, w miarę ustaw i przepisów w cza- 
sie rozstrzygnienia istniejących, o ile przedmioty takuwe należą do zakre- 
su politycznego. 


8. 37. 


Namiestnietwo kieruje i kontroluje sprawy naukowe, i i wykonuje nadzór nad 
wszystkiemi zakładami wyksziałeenia i wychowania cywilnemi. 
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§. 34. 

Der Statthalterei liegt die Oberleitung und Ueberwachung der Gemeinde Ange- 
legenheiten ob, nach Maßgabe der beſtehenden Gemeindegeſetze und nimmt den geſetz— 
mäßigen Einfluß auf die Angelegenheiten jener Kommunen, welche ihr unmittelbar 
untergeordnet ſind. Fa 

$. 85. 

Als oberſte Stiftungsbehörde im Kronlande hat die Statthalterei, in ſoferne ihr 
Einfluß nicht durch ausdrückliche Beſtimmungen der Stiftbriefe beſchränkt iſt, darauf 
zu halten, daß die letzteren nach den geſetzlichen Vorſchriften errichtet, das Stiftungs— 
vermögen gehörig erhoben, ſichergeſtellt und verwaltet und die Stiftungsverbindlichkeiten 
genau vollzogen werden. 


F. 36. і 
In Abſicht auf die geijtlichen Angelegenheiten ſteht der Statthalterei zu: 

a) die Beſetzung von Kuratpfründen, landesfürſtlicher und Religionsfonds - Patrona- 
te, mit einem, Tauſend Gulden nicht überſteigenden jährlichen Erträgniſſe und mit 
Ausnahme der Kurat-Benefizien auf Kameral- und den unter der Verwaltung der 
Finanzbehörden ſtehenden Fondsgütern, im Einverſtändniſſe mit dem Ordinariate. 
Bei Pfründen mit einem höheren Jaͤhres-Einkommen, oder, wenn die Statt- 
halterei dem Vorſchlage des Ordinariates in Beziehung auf den am erſten Orte 
Vorgeſchlagenen nicht beiſtimmen zu können erachtet, iſt die Entſcheidung des 
Kultusminiſteriums einzuholen. 


b) die Umpfarrung einzelner Ortſchaften im gleichen Einberſtändniſſe; 


c) die Ergänzung der Congrua für Pfarrer und Lokalkapläne nach den dafür Bee 
ſtehenden beſonderen Vorſchriften; 

d) die Anweiſung der Almoſen-Aequibalente für die Mendikantenköſter nach den be- 
ſtehenden Vorſchriften; 

e) die Austragung der von den Brautleuten gegen die Verweigerung der Trauung 
überreichten Beſchwerden; j 

D die Dispenſazion von Ehehinderniſſen und von der geſetzlichen Witwenfriſt zur 
Eingehung einer neuerlichen Ehe, nach Maßgabe der zur Zeit der Entſcheidung 
beſtehenden Geſetze und Vorſchriften, in ſoweit dieſe Gegenſtände zum politiſchen 
Wirkungskreiſe gehören. 


| 


Die Statthalterei leitet und überwachet die Angelegenheiten des Unterrichtes 


§. 37. i 
und übt das Aufſichtsrecht über alle Zivil⸗Unterrichts⸗ und Erziehungs = Anftalten. 
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$. 38. 


W sprawach przemysłowych i handlowych należy do namiestnietwa przy 


scisłóm zachowaniu ustaw istniejących: 


a) 
b) 


nadawanie praw fabrycznych krajowych; 


nadawanie praw do założenia aptek i oficyn chirurgicznych, tudzież do 
przedsiębiorstw transportowych peryodycznych; 


e) pozwolenie odbywania jarmarków. 


$. 39. 


Namiestnietwo rozpoznawać i zatwierdzać winno wszelkie przeduklady rocz- 


ne to do tych przedmiotów, które jego administracyi, nadzorowi lub !kierunko- 
wi przekazane zostały, o ile nie jest co innego ustanowionem osobnemi w tćj 
mierze przepisami, albo tćż jeżeli pozostawione są ministerstwu, przedkładać 
takowe wraz z zdaniem swém. 


d 


$. 40. 


W obrębach przydziełonćj służby należy do namiestnictwa: 


pozwolenie do wystawienia nanowo budynków eraryalnych i funduszowych 
przez wypadki ełementarne zniszczonych, do wyprowadzenia nowych bu- 
dynków dotąd jeszeze niebyłych i do reparacyj budynków istniejących, 
albo z jednoczesnem onychże przeistoczeniem lub powiększeniem, albo 
bez takowego, jeżeli koszta budowy w przedukładzie są pokryte, i suma 
nie przenosi złotych reńskich trzy tysiące; | 


zezwolenie na budowę kościołów, probostw lub szkół, na urządzenie lub 
rozszerzenie cmentarzöw, na dostarczenie potrzeb kościelnych lub szkol- 
nych, jeżeliby wydatek ten pokrytym być miał na drodze konkureneyi i 
przyłożenie się do tego nastąpić miało ze strony eraru lub funduszu pu- 
blieznego pod kierunkiem lub zarządem namiestnietwa zostającego, 2 su- 
mą nie przenoszącą złotych reńskich trzy tysiące; 


zatwierdzenie kontraktów arendy i najmu, zawartych | na podstawie publicz- 


пб) licytacyi na ciąg niżćj lat dziesięciu, aż do pięciu tysięcy złotych ren- 
skich rocznie czynszu najemnego lub dzierżawnego; 


przepuszczenie braku kasowego aż do sumy złotych reńskich pięćdziesiąt, 
jeżeli brak nie jest skutkiem przeniewierzenia urzędnika, tudzież prze- 
puszczenie pomyłek rachunkowych niepoprawnych, aż do sumy złotych 
reńskich tysiąc, jeżeli władza kontrolna uznaje, iz wyjaśnienie składającego 
rachunki nie jest bezzasadne i na wzgląd zasługuje: 
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ger , H 
$. 98, 


In Gewerbe⸗ und Handels -Angelegenheiten kommt der Statthalterei mit genauer 
Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften zu: 


a) die Verleihung von Landes⸗Fabriksbefugniſſen; 

b) die Ertheilung der Befugniſſe zur Errichtung von Apotheken, und für chirurgiſche 
Gewerbe, dann zu periodiſchen Transport-Unternehmungen; 

c) die Bewilligung zur Abhaltung von Jahrmaͤrkten. 


$. 39. 


Die Statthalterei hat alle Jahresvoranſchläge über Gegenſtände, die ihrer Ver⸗ 
waltung, Ueberwachung oder Geſchäftsleitung zugewieſen find, in ſoferne nicht, durch 
beſondere Weiſungen etwas Anderes beſtimmt wird, zu prüfen und zu genehmigen, 
oder, wenn fie dem Miniſterium vorbehalten find, mit ihrem Gutachten vorzulegen. 


$. 10. 
Der Statthalterei ſteht ferner für die ihr zugewieſenen Dienſtzweige zu: 


a) die Bewilligung zur Wiederherſtellung der durch Elementar- Ereigniſſe zu Grunde 
gegangenen Aerarial⸗ und Fondsgebäude, zur Aufführung neuer, bisher nicht bee 
ſtandener Gebäude und zu Reparazionen an vorhandenen Gebäuden mit oder 
ohne gleichzeitige Umſtaltung oder Vergrößerung derſelben, wenn der Bau- Auf- 
wand im Voranſchlage bedeckt iſt und den Betrag von drei Tauſend Gulden 
nicht überſchreitet; 

b) die Geftattung einer Kirchen-, Pfarrei- oder Schulbaulichkeit, der Errichtung oder 
Erweiterung von Leichenhöfen, der Beiſchaffung von Kirchen- oder Schul-Erfor— 
derniſſen, wenn diefe Ausgabe im Konkurrenzwege bedeckt werden ſoll, ein Bei- 
trag von dem Aerar oder einem unter der Leituug oder Verwaltung der Statt- 
halterei ſtehenden öffentlichen Fonde zu leiſten iſt, und dieſer Beitrag drei Tau⸗ 
ſend Gulden nicht überſchreitet; 


с) die Genehmigung und Beſtätigung von Pacht- und Miethverträgen, welche auf 
Grundlage einer öffentlichen Verſteigerung für die Dauer unter zehn Jahren qb- 


geſchloſſen werden, bis zu einem Miethzinſe oder Pachtſchillinge ү: fünf 
Tauſend Gulden; 


d) die Nachſicht⸗Ertheilung für Kaſſe-Abgänge bis zum Betrage von fünfzig Gul⸗ 
den, wenn der Abgang nicht aus der Veruntreuung eines Beamten entſtanden iſt, 
und für lc, Rechnungsmängel bis zum Betrage von Tauſend Gulden, 
wenn die Kontrolbehörde die Erläuterung des Rechnungslegers für rückſchtswür⸗ 
dig und grundhältig erklärt; 
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e) odpisanie zaległości do Ściągnienia niepodobnych i nie z winy urzędnika 
wynikłych, aż do sumy tysiąca złotych reńskich; 

f) przedłużenie terminu do spłacenia czynszów dzierzawnych i najemnych, tu- 
dzież innych dochodów z funduszów i zakładów aż do roku jednego. 

We wszystkich tych przypadkach, gdzie skarb Państwa pośrednio lub 
bezpośrednio jest interesowanym, porozumieć się winno namiestnietwc przed 
ostatecznóm rzeczy załatwieniem, z władzą krajową finansową, z którą zgodnie 
wydawać będzie pozwolenia, przepuszezenia lub odpisywania. i 


8. 41. 
Co się tycze gałęzi służby namiestnictwu przekazanych, przysłuża mu 
prawo: 

a) przyjmowania kaucyj służbowych i uwolnienia od takowych; 

0) pensyonowania, prowizyi udzielania i kwieskowania urzędników i slug przez 
Namiestnika lub władzę podporządkowaną, mianowanych z scisłém zacho- 
waniem przepisów istniejących; tudzież dozwolenia normalnych pensyj, pro- 
wizyj, płac kwiescentalnych, zaspokojeń odprawnych, datków na wycho- 
wanie i innych należytości dla wdów i sierot pozostałych; 


c) obradowania i rozstrzygania w przedmiocie oddalenia ze :służby urzędni- 

ków w miarę przepisów w $. 22. zawartych. i 

$. 42. 

Namiestnictwo czuwa nad służbą budowniczą w kraju, jak dalece takowa 
wedle $. 1. onemuż jest przekazaną, i kieruje administracyjnemi tój gałęzi służby 
czynnościami urzędowemi. 

$. 43. 

W krajach koronnych nie podzielonych na obwody, namiestnietwo 2 

w sobie działalność urzędową władzy obwodowej. 


Rozdział trzeci. 
Postępowanie z czynnościami przy namiestnictwie. 


$. 44. 
Załatwianie czynności przy namiestnictwie odbywa się albo zewnątrz ra- 
dy, albo téz w radzie. 
$. 45. 
W powszechności wprowadzone będą па obradę w posiedzeniu  radnćm 
wszelkie sprawy ważniejsze, namiestnictwu do załatwiania przekazane, mianowicie: 
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e) die Abſchreibung uneinbringlicher, nicht durch Verſchulden eines Beamten entſtan⸗ 
dener Rückſtände bis zum Betrage von Tauſend Gulden; 
D die Zugeſtehung von Friſten zur Zahlung von Pachtſchillingen, Miethzinſen und 
anderen Erträgniſſen der Fonde und Anſtalten bis zur Dauer Eines Jahres. 

In allen dieſen Fällen hat die Statthalterei, wenn der Staatsſchaß mittelbar 
oder unmittelbar betheiliget iſt, vor der definitiven Erledigung mit der Finanz-Lan⸗ 
desbehörde das Einvernehmen zu pflegen, und ift bezüglich der Bewilligung, Nach⸗ 
ſicht⸗ Ertheilung oder Abſchreibung an deren Zuſtimmung gebunden. 


$. 41. 
Der Statthalterei ſteht für die ihr zugewieſenen Dienſtzweige zu: 


a) die Annahme und Freigebung von Dienſtkauzionen; 


b) die Penſionirung, Proviſionirung und Quieszirung der vom Statthalter oder einer 
untergeordneten Behörde ernannten Beamten und Diener mit genauer Beachtung 
der beſtehenden Vorſchriften; die Bewilligung der normalmäßigen Penſionen, Pro- 
viſionen, Quieszentengehalte, Adfertigungen, Erziehungsbeiträge und Gët 
Gebühren ihrer Witwen und Waiſen; 


c) die Berathung und Entſcheidung über die Dienſtentlaſſung von Beamten nach 
Maßgabe der im $, 22 enthaltenen Beftimmungen, 


$. 42. 

Die Statthalterei überwacht den Baudienſt im Lande, ſoweit ſolcher ihr nach 
dem $. 1 zugewieſen iſt, und leitet die adminiſtrativen Amtshandlungen dieſes Dienſt⸗ 
zweiges. 

$. 43. 


In jenen Kronländern, welche nicht in Kreiſe untergetheilt ſind, vereiniget die 
Statthalterei in fih den Wirkungskreis der Kreisbehörde. 


Dritter Abſchnitt. 
Geſchäftsbehandlung der Statthalterei. 
§. 44, 
Die Verhandlung der Geſchäfte bei der Statthalterei theilet fich in diejenige 
welche außer dem Nathe, und jene, welche im Rathe gepflogen wird. 
$. 45. 
In der Kegel find alle wichtigeren, der Statthalterei zur Behandlung zugewie⸗ 


ſenen Angelegenheiten in der Rathsſitzung zum Vortrage zu bringen, namentlich: 
17 * 
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a) spory między prywatnymi, korporacyami lub gminami, które w linii ' Poli- 
tycznćj rozstrzygnięte być maja; 

b) zawarcie lub rozwiązanie kontraktów, uznanie dopełnienia takowych albo 
odstąpienie od urzeczywistnienia praw kontraktowych, lub w ustawie! uza- 
sadnionych; 

c) nadanie lub odebranie praw przemysłowych; 

d) wymierzenie kar w innych przypadkach, jak tych, w których idzie o za- 
stosowanie $$. 21. 22. przeciw urzędnikom lub sługom; 

e) rozstrzygnienia rekursów w sporach stron przeciw wyrokom władz pod- 
rzędnych; 

f) przedmioty, w których idzie o zdanie w przedmiocie tłumaczenia ustaw, 
o ustanowienie ogólnych prawideł administracyjnych, albo o ustawy wydać 
się mające, czy tóż o urządzenia publiczne zaprowadzić się mające; na- 
koniec 

g) przedmioty, w których idzie o znaczny nakład lub o nieusystemizowane, w za- 
twierdzonym przedukładzie rocznym nieprzewidziane wydatki ze skarbu 
państwa lub z funduszu publicznego. 

$. 46. 

Uchwały w przedmiotach wprowadzonych na obradę w posiedzeniu radnem, 
stanowione będą podług większości głosów; Namiestnikowi przysłaża jednak 
prawo: 

1, W sprawach należących do ` zakresu urzędowego, onemuż przekaza- 
nego, które postanowił wprowadzić na obradę całego ciała rady. lub pojedyn- 
czych radców, postępować podług tego zdania, które uważa za prawdziwe, i 
że je zastąpić będzie mógł, chociażby się z niem większość głosów nie zga- 
dzała. › 

2. W sprawach zaś przekazanych zakresowi: urzędowemu namiestnictwa, 
zasuspendować uchwałę tegoż, jeżeli uważa ją przeciwną ustawom, albo inte- 
resowi służby Najjaśniejszego Pana, i albo: 


a) przedłożyć rzecz tę do rozstrzygnienia Ministerstwu, w którego obręb ta- 
kowa wchodzi, albo tóż 

0) jezeliby przewłoka niebezpieczeństwem groziła, lub w ogólności interes pu- 
bliczny spiesznego wymagał zarządzenia, zarządzić, co uznaje być po- 
irzebnem podług własnego zdania, choćby przeciw uchwale rady, zara- 
zem ie? uczynić doniesienie rzeczonemu Ministerstwu tak о zarządze- 
niu swojem, jako też o rozprawie w tćj mierze w radzie odbywanćj. 
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a) Streitigkeiten zwiſchen Privaten, Korporazionen oder Gemeinden, die in politi⸗ 
{фес Linie auszutragen find; 

b) Abfſchließung oder Auflöſung von Verträgen, Anerkennung der Erfüllung derſelben 
oder das Abgehen von der Geltendmachung vertragsmäßiger oder im Geſetze gee 
gründeter Rechte; 


c) Verleihung oder Einziehung von Gewerbsrechten; 


d) Verhängung von Strafen in anderen Fällen, als jenen, in denen es ſich gegen 
Beamte oder Diener um Anwendung der $$. 21, 22 handelt; 


e) Entfcheidungen in Parteiſachen über Berufungen gegen die Erkenntniſſe der Unter- 
behörden; j 

Е) Gegenſtände, wo es fih um das Gutachten über Auslegung von Geſetzen, über 
Aufſtellung allgemeiner Verwaltungs-Maximen, oder über zu erlaſſeude Geſetze 
oder zu treffende öffentliche Einrichtungen handelt, endlich 


g) Gegenſtände, wobei es ſich um einen namhaften Aufwand, oder um nicht ſyſtem— 
mäßige in dem genehmigten Jahres-Voranſchlage nicht vorhergefehene Auslagen 
aus dem Staatsſchatze oder einem öffentlichen Fonde handelt. 

§. 46. 

Die Beſchlüſſe über Gegenſtände, welche in der Rathsſitzung zum Vortrage ge- 
bracht wurden, werden nach der Majorität der Stimmen gefaßt; doch ſteht dem 
Statthalter zu: 

1. In den Angelegenheiten, die in der ihm zugewieſenen Amts wirkſamkeit ges 
legen find, worüber er jedoch bei dem Rathskörper der Statthalterei, oder mit einzel- 
nen Räthen derſelben eine Berathung zu pflegen fand, nach derjenigen Anſicht, die er 
als die richtige erkennt, und die er vertreten zu können glaubt, wenn fi) auch die 
Stimmenmehrheit für dieſelbe nicht erklärte, vorzugehen. 

2. In den Angelegenheiten hingegen, die dem Geſchäftskreiſe der, Statthalterei 
zugewieſen find, wenn er den Beſchluß den Geſetzen oder dem Jutereſſe des Allerhöch— 
Hen Dienſtes zuwiderlaufend erachtet, ſolchen zu ſuſpendiren, und entweder 


a) die Sache der Entſcheidung des Miniſteriums, in deffen Geſchäftskreis ſolche ge⸗ 
hört, zu unterziehen, oder 

b) in ſoferne Gefahr am Verzuge wäre, oder überhaupt das öffentliche Jutereſſe eine 
ſchleunige Verfügung erheiſchen folte, auch gegen den Rathsbeſchluf die Verfü⸗ 
gung, die er nothwendig erkennt, nach eigenem Ermeſſen zu treffen, zugleich aber 
die Anzeige des Verfügten und der ſtattgefundenen Verhandlung dem gedachten 
Miniſterium vorzulegen. 
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§. 47. 

Namiestnik ma prawo głosować kazać członkom rady podług tćj kolei, 

którą uważa za stosowną. 
$.'48. 

Jeżeli kierunek wydziału jakiego poruczonym został innemu urzędnikowi, 
a nie radey, wówczas głos onegoż liczony będzie w przedmiotach przez nie- 
go pod obradę wniesionych. | 

$. #9. 

Namiestnik odpowiedzialnym jest: 

a) za stan prowadzenia interesów tak przy namiestnietwie, jako tćż przy wła- 
dzach, urzędach i organach temuż podporządkowanych; | 
b) za stosowne i dzielne prowadzenie poleconego mu kierunku czynnościami, 

i za gorliwe i odpowiednie wykonywanie poruezonej mu władzy urzę- 

dowćj; 

c) za wszelkie rozstrzygnienia i rozporządzenia, które albo sam wydał, albo 
wydać kazał, 

Odpowiedzialność ta przezto wcale się nie zmienia, iż przedmiot pod 
obradę był wprowadzony, albo że wydane rozstrzygnienie, lub inne jakie rozpo- 
rządzenie zapadło w skutek uchwały radnćj, przezeo więc oprócz Namiestnika, 
odpowiedzialnymi zostają także referent i głosujący, którzy się za nim oświad- 
czyli. 


Dodatek do najwyższych postanowień 


o urzadzeniu i zakresie działalności rzadow 
namiestnikowskich. 


(Ustanowiony najwyższą uchwałą z dnia 14, Września 1852 r.) 


1. 

Namiestniey i namiestnikostwa istnióć mają w tych krajach koronnych, 
które tak wielkićj są objętości i wagi, iż koniecznie w nich ustanowione być 
muszą władze obwodowe, jako władze pośrednie między władzą krajową po- 
lityczną a urzędami powiatowemi. 

2. 

W tych zaś krajach koronnych, w których ustanowienie osobnych władz 
obwodowych nie ukazuje się być rzeczą stosowną, istnićć ma władza polityczna 
krajowa (Rząd krajowy), pod kierunkiem i przewodnictwem Prezydenta krajowego. 
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$. 47. | 

Es fteht dem Statthalter zu, die Abſtimmung unter den Gliedern des Raths⸗ 
körpers nach der Reihenfolge, die er als die angemeſſene erkennt, ſtattfinden zu laſſen. 

‚©. 48. 

Wird die Leitung eines Departements einem anderen Beamten als einem Nathe 
übertragen, fo wird defen Stimme bei den von ihm in Vortrag gebrachten Федр 
ſtücken mitgezählt. 

§. #9. 

Der Statthalter iſt verantwortlich: 

a) für den Zuſtand der Geſchäftsführung bei der Statthalterei und den ihr unterge⸗ 
ordneten Behörden, Aemtern und Organen; 

b) für die zweckmäßige und kräftige Führung der ihm übertragenen Geſchäftsleitung 
und für die eifrige und entfprechende Ausübung der ihm anvertrauten Amts⸗ 
gewalt; 

c) für alle Entſcheidungen und Verfügungen, die von ihm ausgehen, oder die er 
ausfertigen läßt. Dieſe Haftung wird dadurch nicht geändert, daß über den 
Gegenſtand eine Berathung gehalten wurde, oder daß die erlaſſene Entſcheidung 
oder andere Verfügung das Ergebniß eines Raths beſchluſſes war, daß daher für 
dieſelbe nebſt dem Statthalter auch der Referent und die Stimmführer, welche 
ſich für ſie ausſprachen, verantwortlich ſind. 


Anhang zu den Allerhächſten Beftimmungen 
über die | 
Einrichtung und Amtswirkſamkeit der Statthaltereien. 
(Feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 


„is 
Statthalter und Statthaltereien haben in denjenigen Kronländern zu beſtehen, 
die von fo großem Umfange und folder Wichtigkeit find, daß in denſelben Kreisbe— 
hörden, als Mittelsbehörden zwiſchen der politiſchen Landesſtelle und den Bezirksaͤm⸗ 
tern, aufgeſtellt werden müſſen. 
2. 
Gu den Kronländern hingegen, in denen es nicht angemeſſen erkannt wird, eigene 
Kreisbehörden aufzuſtellen, hat eine politiſche Landesſtelle (Landesregierung) unter der 
Leitung und dem оке eines Landespräſidenten zu beſtehen. 
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3. 

Do Prezydenta krajowego należy ten sam zakres urzędowania, co do Na- 
miestnika pod względem wszystkich w obręb Namiestników wpadających spraw 
kraju koronnego, a tak Prezydent krajowy јак władza krajowa podlegają bez- 
pośrednio Ministeryum i centralnym władzom Państwa. 

4. 

Rząd krajowy rozstrzyga w pierwsz6j instaneyi wszystkie sprawy, które do 
rozstrzygania w pićrwszćj instancyi przekazane są: 

a) władzom obwodowym, 

b) Namiestnikostwom. 


5. 
Rząd krajowy rozstrzyga w drugićj instaneyi te interesa, które do гол- 
strzygania w drugićj instancyi przekazane są: | 
a) władzom obwodowym, 


b) namiestnikostwom. 


6. 

Od rozstrzygnień, wydanych przez włądzę krajową w pićrwszćj lub dru- 

016} imstaneyi, idzie odwołanie do Ministerstw i do centralnych władz Państwa. 
$ Ў 

W Krakowie ustanowiona będzie polityczna władza krajowa pod przewo- 

dnictwem i kierunkiem Prezydenta krajowego. 
8. 

Zakres urzędowania tójże władzy krajowćj i je) Prezydenta jest ten sam, 
jaki przysłuża namiestaikostwu i Namiestnikowi, о ile nie jest wyraźnie wyją- 
telt zarządzonym. 

9. 

Sprawy, w których Rząd krajowy lub Prezydent krajowy zasięgać będzie 
winien rozstrzygnienia Namiestnika galicyjskiego, lub tóż, o ile idzie o spra- 
wozdanie lub czynienie wniosków do Ministerstw, tudzież sprawy, w których re- 


lacya zakomunikowaną być ma rzeezonemu Namiestnikowi do dalszego zakonko- 
mitowania, są następujące : 


a) sprawy Stanów krajowych; 
b) rozprawy, dotyczące zakładu kredytowego galicyjsko - stanowego; 


с) stosunki kościoła katolickiego do Państwa, o ile idzie о kwestye zasadni- 


cze, lub o sprawozdanie со do obsadzenia posad biskupich. lub innych 
wyższych dostojeństw duchownych; 
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3. | 
Dem Landespräſidenten fteht die Amtswirkſamkeit des Statthalters in allen dem 
Geſchäftskreiſe der Statthalter zugewieſenen Angelegenheiten für den Umfang des 
Kronlandes zu, und er ſowohl als die Landesſtelle iſt den Miniſterien und Zentrale 
ſtellen des Reiches unmittelbar untergeordnet. 
4, 


Die Landesſtelle entſcheidet in erſter Inſtanz über alle Angelegenheiten, welche 
a) den Kreisbehörden, 


b) den Statthaltereien 
zur Entſcheidung in erſter Inſtanz zugewieſen find. 
í 5. 
Die Landesſtelle entſcheidet in zweiter Inſtanz über diejenigen Geſchäfte, die 


a) den Kreisbehörden, 

b) den Statthaltereien 

zur Entſcheidung in zweiter Inſtanz zugewieſen ſind. 
6. 

Gegen die Entſcheidungen, welche die Landesſtelle in erſter oder zweiter Inſtanz 
geſchöpft hat, iſt der Rekurs an die Miniſterien und Zentralſtellen des Reiches ge— 
ftattet. 

de 

In Krakau wird eine politiſche Landesſtelle unter dem Vorſitze und der тиш 

eines Landespräſidenten beſtellt. I 
85 

Der Geſchäftskreis dieſer Landesſtelle und des Präſidenten derſelben hat jener 
einer Statthalterei und eines Statthalters zu ſeyn, ſoweit nicht eine Abweichung aus- 
drücklich angeordnet wird. 

9 

Die Angelegenheiten, für welche von den Landesſtellen oder dem Landes-Prä— 
ſidenten die Entſcheidung des galiziſchen Statthalters einzuholen, oder, ſoweit es ſich 
um Gutachten oder Anträge an die Miniſterien handelt, der Bericht dem genannten 
Statthalter zur Einbeförderung mitzutheilen ift, find: 


a) die landſtändiſchen Angelegenheiten; 

b) die Verhandlungen, welche die galiziſch-ſtändiſche Kredite- Anftalt betreffen; 

c) die Verhältniſſe der katholiſchen Kirche zu dem Staate, ſoweit es ſich um grund⸗ 
ſätzliche Fragen, oder um das Gutachten über die Bergung von Biſchofſten 
oder anderen höheren geiſtlichen Würden handelt; 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 4. Stück. 18 
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d) rozprawy, w których zachodzi kwestya o zmianę prawnego postanowienia 
jakiego; 


e) układy organizacyjne. 


D. 
Najwyższe postanowienia 
o urządzeniu władz sadowych. 


(Ustanewione najwyższą uchwałą z dnia 14. Września 1852). 


$. 1. 
Wyższe sądy krajowe będą obsadzone: 
1. jednym Prezydentem; 
2. wedle potrzeby jednym Wice - Prezydentem; 
3. pewną do potrzeby ograniczoną liczbą radców wyższego sądu krajo- 
wego, tudzież należytą liczbą 


4. sekretarzy radnych i adjunktów sekretarskich, mających być używany= 


mi nie tylko do prowadzenia кла sesyjnych, lecz nadto i do sporządza- 
ma uchwał radnych; 


5. przełożonych nad urzędami pomoeniezemi, jakoto: nad protokółem po- 
dawczym, ekspedyturą i registratura, gdzie połączenie onychze : w jednej 
osobie możliwą jest rzeczą, z tytułem dyrektorów urzędów pomocniczych; 


6. adjunktów onychże, którym poruczony będzie kierunek nad pojedyncze- 
mi urzędami pomoeniczemi, lub nad pewnemi czynności wydziałami; 


7. olicyałów i akcesistów do ezynnosci przy registraturze i ekspedyturze; 


8. sług radnych, sług kancelaryjnych i urzędowych, a gdzie zachodzi tego 
potrzeba, i sług pomocniczych. 


$. 2. 

Do liczby i stanu radców wyższego sądu krajowegc : nie będą wcieleni 
ci przełożeni nad ces. król. sądami kolegialnemi, w okręgu! wyższego sądu 
krajowego znajdującemi się, którzy w równćj są randze z radcami wyższego 
sądu krajowego; takowi oddzielnie mają być wyszezegölnieni w stanie pojedyn- 
czych sądów powiatowych. 


66 


11. Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 19. Jänner 1853, 


d) Verhandlungen, in denen eine Aenderung einer geſetzlichen Beſtimmung in der 
Frage gelegen iſt; 
e) Organiſirungs⸗Entwürfe. 


D. 


Allerhächſte Beſtimmungen 


über die 


Einrichtung der Gerichtsbehörden. 


(Feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 


$. 1. 
Die Oberlandesgerichte werden beſetzt: 
1. mit einem Präſidenten; 
2. nach Erforderniß mit einem Vize-Präſidenten; 
3. mit der nach Bedürfniß zu bemeſſenden Zahl von Aberlandesgerichtsräthen; 
mit der erforderlichen Anzahl: 


4. von Rathsſekretären und Sekretärs-Adjunkten, welche ſowohl zur Führung 
der Sitzungsprotokolle, als auch zur Verfaſſung der Rathsbeſchlüſſe zu verwenden find; 


5. von Vorſtehern der Hilfsämter, als: Einreichungsprotokoll, Expedit und Regi- 
ſtratur, in ſoferne eine Vereinigung derſelben in Einer Perſon thunlich erſcheint, mit 
der Bezeichnung als Direktoren der Hilfsämter; 

6. von Adjunften derſelben, denen die Leitung 2 Hilfsämter oder Gee 
ſchäfts⸗Abtheilungen anvertraut wird; 


7. von Offizialen und Akzeſſiſten für die Geſchäfte der Regiſtratur Fund des 
Expedites; 

8. von Rathsdienern, Kanzlei- und Amtsdienern, und wo das Bedürfniß ein- 
tritt, Dienersgehilfen. i 

$. 2. 

In die Zahl und den Status der Oberlandesgerichtsräthe find diejenigen Vor- 
ſteher der im Oberlandesgerichts Sprengel befindlichen k. k. Kollegialgerichte nicht 
einzubeziehen, welche mit den Oberlandesgerichtsräthen in gleichem Range ſtehen; fie 
ſind in dem Status der einzelnen Kollegialgerichte ſelbſtändig aufzuführen. 


18 * 
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Ranga między nimi a radcami przy wyższym sądzie krajowym, w razie 
powołania onychze do sądu krajowego wyższego, ocenioną będzie podług lat 
przelożeństwa ich nad sądami kolegialnemi, 


§. 3. 


Pod stérem i nadzorem wyższych sądów krajowych ustanowione są sądy 
powiatowe i trybunały pièrwszéj instancyi (tribunali di prima instanza), z któ- 
* H D D D 4 . D 
rych ostatnie są albo sądami krajowemi, albo sądami obwodowemi. 


'$. 4. 


Przy ustanowieniu trybunałów sądowych służyć, ma za zasadę, iż w po- 
wszcechności w każdym politycznym obwodzie ustanowionym będzie jeden try- 
bunał sądowy. Wyjątki o tyle tylko miejsce mieć będą, o ile wedle arealu i 
zaludnienia uznanćm będzie za rzecz stósowną równie jak potrzebną, ażeby 
dwa takowe sądy w jednym obwodzie większym , ustanowiono, albo przeciwnie 
zakres działalności jednego trybunału na dwa lub więcej obwodów rozciągniono. 


8. 5. 


W głównych miastach krajów koronnych, albo gdzie zachodzą zwykle 
interesa w znacznój bardzo objętości i szezególnćj ważności, trybunały sądowe 
prowadzić będą nazwę: „ces. król. sądy krajowe“, zresztą zaś „c. k. 
sądy obwodowe“, i obsadzone być mają jednym Prezydentem albo Prezesem, 
radeami i potrzebnóm personale pomoeniezem, tak w zawodzie kouceptowym 
jak kancelaryjnym, nareszcie liczbą sług odpowiednią. 


Zakres działalności e. k. sądów, tak krajowych jak obwodowych, jest w po- 
wszechności jednakowy, z wyjątkiem tych spraw, które wedle postanowień usta- 
wy karno-procesowćj, tudzież normy jurysdykeyjnej zastrzeżone zostały sądom 
krajowym. 


Osobna ustawa o władzach sądowych stanowi, o ile trybunalom pićrwszej 
instancyi przysłuża prawo nadzoru nad sądami powiatowemi. 
©. 6. 


Do zakresu działalności trybunałów sądowych należy także i urzędowanie 
sądu powiatowego w miejscach własnego ich stanowiska, jakotćż ogólnie w tych 
częściach, które im przydzielonemi zostały do urzędowania sądowego powia- 
towego. 


. . . ر‎ D е рә GW ' К . 2 D 21 
Jezeli siedlisko trybunalu znajduje się w mieście znaczniejszem i ludniej- 
szóm, wówczas dla ułatwienia i przyspieszenia wymiaru sprawiedliwości ustar 
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Der Rang zwiſchen ihnen und den Oberlandesgerichtsräthen richtet ſich, im Falle 
ihrer Einberufung zu dem Oberlandesgerichte, nach dem Alter ihrer Ernennung zu 
Vorſtehern von Kollegialgerichten. 


Өн 3. 


Unter der Leitung und Aufſicht der Oberlandesgerichte beſtehen Bezirksgerichte 
und Gerichtshöfe erſter Inſtanz (Tribunali di prima 1 welche letztere entwe- 
der Landesgerichte oder Kreisgerichte ſind. 


Ra 


Bei Beſtellung der Gerichts höfe fol als Grundſatz gelten, daß in der Regel in 
jedem politiſchen Kreiſe ein Gerichtshof aufgeſtellt wird. Ausnahmen haben nur in 
ſoferne ſtattzufinden, als nach Verhältniß des Areals und der Bevölkerung, entweder 
in einem größeren Kreiſe zwei ſolche Gerichte aufzuſtellen, oder einen Gerichtshof ſeine 
Wirkſamkeit über zwei oder mehrere Kreiſe ausdehnen zu laſſen, für thunlich oder er— 
forderlich erachtet werden folte. 


$. 5. 


Die Gerichtshöfe folen in den Hauptſtädten der Kronländer, oder, wo die Ge 
ſchaͤfte in einem ſehr bedeutenden Umfange und von beſonderer Wichtigkeit beſtehen, den 
Namen: „k. k. Landesgerichte“, ſonſt „k. k. Kreis gerichte“ führen, znd mit 
einem Präfidenten oder Präſes, Räthen und dem nothwendigen Hilfsperſonale im Kon- 
zepts⸗ und Kanzleifache, dann dem angemeſſenen Dienerſtande befegt werden. 


Der Wirkungskreis der k. k. Landesgerichte und Kreisgerichte iſt im Allgemeinen, 
mit Ausnahme jener Angelegenheiten, welche nach den Beſtimmungen der Strafpro— 
gej = Ordnung und der Jurisdikzions⸗Norm den Landesgerichtren vorbehalten werden, 
unter ſich gleich. | ; , 

Ein beſonderes Geſetz für die Gerichtsſtellen beftimmt, in wiefern den Gerichts⸗ 
höfen erſter Inſtanz ein Aufſichtsrecht über die Bezirksgerichte zuſteht. 


$. 6. 


Der Geſchäftskreis der Gerichtshöfe umfaßt auch jenen eines Bezirksgerichtes für 
deren Standorte und überhaupt für diejenigen Gebiethstheile, die denſelben für die 
bezirksgerichtlichen Amtshandlungen zugewieſen find, 


Befindet ſich der Sitz eines Gerichtshofes in einer bedeutenden und volkreichen Stadt, 
ſo kann, um die Rechtspflege zu erleichtern und zu beſchleunigen, die Beſtellung eines 
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nowionym być może tamże jeden lub więcćj sądów powiatowych dla interesów 
prawnych, w osobnem rozporządzeniu blizej oznaczyć się mających. Interesa 
takowych atoliż sądów powiatowych załatwiane być winny przez tych urzedni- 
ków sądów krajowych, którzy do tego przez Prezydenta trybunału przeznaczeni 
zostaną. Ci urzędnicy zaś pozostaną w stanie trybunału sądowego, i posuwają 
się z innymi urzędnikami onegoż wedle starszeństwa służby do wyższych płacy 
stopni kategoryi swojej. 

Nareszcie co się tycze rozdziału czynności między te sądy powiatowe, о 
tóm stanowić będzie osobne rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości dla każ- 
dego kraju koronnego. 


Mr 


Osobne urzędy depozytowe, gdzie takowe za najwyższem zatwierdzeniem 
zaprowadzone zostały, tudzież urzędy tabuli krajowej i księgi gruntowćj z po- 
trzebnóm oraz personale urzedowem, będą wedle dotychczasowych usystemizo- 
wan i płac przy dopuszezalnych zresztą ograniczeniach lub potrzebnój zapomogi 
(tabula krajowa w Pradze, we Lwowie) tymczasem utrzymane, i w stan przy- 
jęte, jak długo na przyszłość objętość tabul krajowych i ksiąg publicz- 
nych przy sądach kolegialnych nie jest rozstczygnioną, i przy urzędach de- 
pozytowych wszelkie możebne uproszczenie dotychczasowćj instrukeyi dla urze- 
dów depozytowych, za porozumieniem Ministerstwa Finansów, do skutku dopro- 
wadzonćm. i | i 

Toż samo rozumić się o księgach hypotecznych, ferfachowych i notyfiko= 
wych w tych krajach, gdzie się takowe znajdują. 


6. 8. ; 

W miastach, gdzie zachodzi potrzeba osobnych, samodzielnie istniejących 

sądów handlowych, też ustanowione być winny. Które z nich urządzone będą 

na sądy morskie, o tóm stanowią szezególne rozporządzenia, Stan ich perso- 

nalu uregulowanym będzie w ten sam sposób, jak przy trybunale sądowym, 

tamże znajdującym się. Urzędnicy tychże sądów handlowych mają tę samę 
płacę i rangę, co urzędnicy tegoż trybunału sądowego. 


8 9. 7 


Przy innych trybunałach sądowych odbywane będą czynności handlowe 
przez nie same z przybraniem asesorów ze stanu handlowego. 

Jak dalece oprócz tego wyjątkowo w innych poszczególnych miejscach, 
dla stosunków zachodzących, sądownictwo handlowe osobno jeszcze obmysléé 
się powinno, o tóm oddzielne postanowienia stanowić będą. 
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oder mehrerer Bezirksgerichte in dem gedachten Orte für bie Rechtsgeſchäfte, welche 
mit einer beſonderen Anordnung näher zu bezeichnen find, ſtattfinden. Die Geſchäfte 
ſolcher Bezirksgerichte ſollen jedoch durch Beamte der Landesgerichte, welche der Prä- 
ſident des Gerichtshofes dazu beſtimmt, verſehen werden. Dief: Beamten bleiben 
aber in dem Status des Gerichtshofes, und rücken mit den übrigen Beamten Deg- 
ſelben nach dem Dienſt-Alter in die höhere Gehaltsſtufe ihrer Kategorie vor. 


Die Eintheilung der Geſchäfte dieſer Bezirksgerichte wird übrigens für jedes Kron— 
land, wo der Fall eintritt, durch eine beſondere Verordnung des Juſtizminiſters bee 
kannt gegeben. 


vg 

Die beſonderen Depoſitenämter, wo ſolche mit Allerhöchfter Genehmigung derma- 
len beſtehen, und die Landtafel- und Grundbuchsäamter find einſtweilen mit dem 
nothwendigen Amtsperſouale, nach den bisherigen Syſtemiſirungen und Bezügen 
unter allenfalls zuläßigen Beſchränkungen oder erforderlicher Aushilfe (Landtafel in 
Prag, Lemberg) beizubehalten und in den Status aufzunehmen, bis über den künfti⸗ 
gen Umfang der Landtafeln und öffentlichen Bücher der Kollegialgerichte entſchieden 
und bei den Depoſitenämtern eine mögliche Vereinfachung der bisherigen Depoſitenamts⸗ 
Inſtrukzion, mit Zuſtimmung des Finanzminiſteriums, zu Stande gebracht ſeyn wird. 


Das Gleiche gilt hinſichtlich jener Länder, wo Hypotheken⸗, Verfach- und No- 
tififen < Bücher beſtehen. 


$. 8. 

In Städten, in denen das Bedürfniß eigener, für fih beſtehender Handelsge⸗ 
richte vorhanden tft, werden ſolche errichtet. Welche derſelben als Seegerichte! be- 
ſtellt werden, beſtimmen beſondere Anordnungen. Der Perſonalſtatus wird auf ähn⸗ 
liche Art, wie jener des daſelbſt befindlichen Gerichtshofes, regulirt. Die Beamten 
dieſer Handelsgerichte ſtehen in gleichen Bezügen und in gleichem Range mit den 
Beamten dieſes Gerichtshofes. ' 


©. 9. 
Bei den übrigen Gerichtshöfen werden die Handelsgeſchäfte von denſelben, unter 
Beiziehung von Beiſitzern aus dem Handelsſtande, ausgeübt. 
In wieferne ausnahmsweiſe an einzelnen anderen Orten, der beſtehenden Bere 


hältniſſe halber, außerdem für die Ausübung der Handelsgerichtsbarkeit beſondere Für- 
ſorge getroffen werden muß, wird beſonderen Beſtimmungen vorbehalten. 
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$. 10. 


Przy tych sądach, którym polecone jest wykonywanie sądownictwa górni- 
czego z przybraniem asesorów, w górnictwie biegłych, zarządzić należy prowa- 
dzenie księgi górniczćj drogą przyzwoitą; a urzędniey, którym powierzone be- 
dzie prowadzenie księgi górniczćj, dla tćjże czynności przysięgą związani być 
winni. 

$. 11. 


W każdym okręgu wyższego sądu powiatowego ustanowiona będzie pewna 
liczba auskultantów, do wykształcenia potrzebnych na przyszłość urzędników, 
i do pomocy tak przy wyższych sądach krajowych, jakoteż przy innych sądach, 
w ezesci z adjutum, w części bez takowego. 


§. 12. 


Przy trybunałach sądowych winno się mićć należyte staranie o roboty ra- 
chunkowe, a gdyby w tym celu właśni urzędnicy ustanowieni być musieli, trzeba 
na to odpowiedni wzgląd mićć przy propozycyach, dotyczących ; uregulowania 
stanów pojedynczych. 


$. 13. 


Nie będzie się czynić żadnych układów względem obdzielania personaiu 
lekarskiego i duchownego płacami stałemi, lecz pićrwsze użytćm być winno 
za salaryum, drugie za honoraryum, w miarę ukazującej się potrzeby 


$. 14. 

Gdzieby się dla pewnych okręgów wyższego sądu krajowego wykazała 
potrzeba ustanowienia jednego lub więcćj katów, a ustanowienie takowego nie 
jest już objętćm w dozwoleniu najwyższóm, trzeba w UI mierze uczynić przed- 
stawienie na drodze nalezytej. 


$. 15. 


Sługom kancelaryjnym i urzędowym, przy e. К. sądach ustanowionym, tu- 
dzież strażnikom więziennym, Którzy nie dostają ubioru urzędowego, kosztem 
rządowym sprawionego, należćć się będzie ryczałt roczny ubiorowy, którego 
wymiar oznaczonym być ma w porozumieniu z Ministerstwem Finansów niżćj 
zir. 50, wszakże z tém zobowiązaniem, ażeby w służbie używali ubioru urzę- 
dowego podług wzoru przepisanego. 


$. 16. 
Urzędnicy i słudzy jednéj a tój saméj kategoryi, ustanowieni przy trybu- 
nałach tego samego sądu krajowego wyższego, gdzie płace usystemizowane 
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§. 10. 

Bei denjenigen Gerichten, welchen die Ausübung der Berggerichtsbarkeit, unter 
Beiziehung bergkundiger Beiſitzer, übertragen wird, ift, wo bie Nothwendigkeit es er- 
heiſcht, eine angemeſſene Vorſehung zur Führung des Bergbuches zu treffen; jeden⸗ 
falls find die mit der Bergbuchführung zu betrauenden Beamten für dieſes еар 
in Eid und Pflicht zu nehmen. . 


9 11. 


Für jeden Oberlandesgerichts⸗ Sprengel wird eine beſtimmte Anzahl von Auskul⸗ 
tanten, zur Ausbildung eines entſprechenden Nachwuchſes und zur Hilfeleiſtung fo: 
wohl bei dem Oberlandesgerichte, als auch bei den übrigen Gerichten „zum Theile mit 
zum Theile ohne Adjutum, beſtellt. 


©. 12. 


Bei ben Gerichtshöfen iſt für die Rechnungs-Arbeiten eine angemeſſene Vorſorge 
zu treffen, und falls eigene Beamte zu dieſem Behufe aufgeſtellt werden müßten, iſt 


hierauf bei dem Vorſchlage der einzelnen Standes regulirungen geeignete Rückſicht zu 
nehmen. 


$. 13. 


In die Betheilung des ärztlichen und ſeelſorglichen Perſonales mit feſtgeſetzten 
Gehalten iſt nicht einzugehen, ſondern das erſtere gegen Beſtallung, das letztere gegen 
Honorar nach dem fih ergebenden Bedürfniſſe in Anſpruch zu nehmen. 


$. 14. 


Für jene Oberlandesgerichts-Sprengel, in welchen ſich der Bedarf eines oder 
mehrerer Scharfrichter herausſtellt, iſt, falls die Beſtellung eines ſolchen nicht bereits 
Allerhöchſt genehmiget ift, um die Genehmigung zu deſſen Aufſtellung gehörigen Ot- 
tes einzuſchreiten. 


$. 15. 


Den bei den k. k. Gerichten angeſtellten Kanzlei⸗ und Amtsdienern, ſowle den 
Gefangen⸗Aufſehern, wird, wenn fie nicht mit einem Dienſtkleide auf Staatskoſten 
betheilt werden, ein jährliches Kleiderpauſchale defen Ausmaß, im Einvernehmen 
mit dem Finanzminiſterium, nicht über 50 fl. zu beſtimmen ift, bewilliget, wogegen 
ſelbe verpflichtet ſind, im Dienſte ein Amtskleid nach dem vorgeſchriebenen Muſter 
zu tragen. 


§. 16. 
Die bei den Gerichts höfen desfelben Ober landesgerichtes, bei welchen die ſyſtemmä⸗, 
ßigen Beſoldungen unter ſich nach durchgängig gleichmäßigen Abſtuffungen feſtgefetzt 
Jahgrgang 1863 1. Abtheil. 4, Stück. 19 
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bez wyjątku jednostajnie są ustopniowane, stanowią między sobą stan konkre- 
talny, i posuwają się wedle starszeństwa w służbie do wyższych klas płacy 
pojedynczćj kategoryi, bez zmiany miejsca swćj służby. 


:$. 17. 


Przy każdym wyższym sądzie krajowym ustanowionym będzie nadprokura- 
tor rządowy do nadzoru nad personale prokuratorskićm, przy trybunałach sądo- 
wych, w okręgu wyższego sądu krajowego znajdująców się, równie jak do 
urzędowania, jakie mu poleconćm zostanie ustawą postępowania karnego; przy 
pojedynczych zaś sądach krajowych i obwodowych ustanowieni będą do sprawo- 
wania służby prokuratorskićj, prokuratorzy rządowi, a gdzie tegu wymaga po- 
trzeba, także i substytuci prokuratorsey. 

Tak nadprokuratorowi rządowemu, jakotćż każdemu prokuratorowi dodane 
będzie potrzebne dla ich służby personale kancelaryjne i siuzaleze, ze stanu 
tego sądu, przy którym są ustanowieni. 


F. 18. 


Nadprokuratorowie mają charakter radców у wyższego sądu krajowego, na- 
leżą do stanu i liczby tychże, i posuwają się wraz z nimi do wyższego stopnia 
płacy podług lat służby swój. 

$. 19. 


Prokuratorowie rządowi przy sądach krajowych i obwodowych stoją w sta- 
nie, randze i płacy radców krajowych i obwodowych, i posuwają się wraz 
z tymi do wyższych stopni płacy wedle starszeństwa w służbie. 


§. 20. 
Substytuci prokuratorsey mają charakter i płacę sekretarzy radnych tego 
sądu, przy którym ustanowieni są. i 
$. 21. 


Wymiar plac i klasę dyet dla urzędników prokuratorskich oznacza szema 
płac i klas dyet usystemizowanych dła urzędników i sług tak przy władzach 
politycznych, jakotćż sądowych. 


$. 22. 
Na potrzeby kancelaryjne, ryczałtowym sposobem opędzić się dające, na 
opał, światło i t. p., wyznaczonym jest ryczałt kancelaryjny. 


Podobnie i dla pojedynczych prokuratoryj ryczałty winny być „oznaczone i 
ustanowione. 
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ſind, ſtehenden Beamten und Diener derſelben Kategorie bilden einen Konkretalſtatus, 
und rücken nach dem Dienſt-Alter in die höheren Gehaltsklaſſen der einzelnen Kate⸗ 
gorie ohne Veränderung ihres Dienſtplatzes vor. 


$. 177 


Bei jedem Oberlandesgerichte wird zur Ueberwachung des bei den Gerichtshöfen 
in dem oberlandesgerichtlichen Sprengel befindlichen Staatanwaltſchafts-Perſonales 
und zur Beforgung der ihm ſonſt nach der Strafprozeß-Ordnung zu übertragenden 
Funkzionen ein Ober Staatsanwalt, bei den einzelnen Landesgfrichten hingegen wer⸗ 
den, zur Beſorgung des ſtaatsanwaltſchaftlichen Dienſtes, Staatsanwälte, und dort, 
wo es nöthig iſt, auch Subſtituten beſtellt. 


Sowohl dem Ober -Staatsanwalte, als auch jedem Staatsanwalte wird das zu 
ihrem Dienſte erforderliche Kanzlei- und Diener-Perſonale aus dem Stande des 
Gerichtes, bei dem derſelbe angeſtellt iſt, beigegeben. 


$. 18. 


Die Ober = Staatsanwälte haben den Charakter von Oberlandesgerichtsräthen. 
ſtehen in dem Status und in der Zahl der Räthe des Oberlandesgerichtes, und 
rücken mit denſelben nach ihrem Dienft- Alter in die höhere Gehaltsſtufe vor. 


$. 1% · 


Die Staatsanwälte bei den Landes- und Kreisgerichten ſtehen in dem Status, 
Range und Gehalte der Landes- und Kreisgerichtsräthe, und ſie rücken mit denſelben 
nach ihrem Dienft e Alter in die höheren Gehaltsſtufen vor. 


$. 20. 
Die Staatsanwalts ⸗Subſtituten haben den Charakter und die Bezüge der Raths- 
ſekretäre jener Gerichtsſtelle, bei welcher fie angeſtellt find. 
8. Bä 


Das Ausmaß der Gehalte und die Diätenklaffe werden nach dem Schema der 
ſyſtemiſirten Bezüge und Diätenklaſſen der Beamten und Diener bei den en 
oder gerichtlichen Behörden beftimmt. 


§. 22. 

Für die zur Pauſchalbehandlung geeigneten Kanzlei-Erforderniſſe, die Beheizung, 
Beleuchtung ꝛc., wird ein Kanzlei-Pauſchale feſtgeſetzt. 

Deßgleichen werden Pauſchalien für die einzelnen Staats an waltſchaften ermittelt 


und beſtimmt werden. * 
19 
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$. 23. 

Жа koszta podróży w powiecie sądu otrzymają urzędnicy 4 słudzy przy 
trybunałach sądowych i prokuratoryach wynagrodzenie od dni i mil, które w po- 
dróżach służbowych przez eraryum, w podróżach zaś dla stron, przez strony 
opędzonćm być ma. 


Partykularya co do podróży służbowych urzędowych złożone być winny 
co miesiąc w prezydyum wyższego sądu krajowego, a dopóki takowe nie Ly 
zaadjustowane, dozwalać się winno zaliczek na kwoty rozrachowane. 


W podróżach służbowych poza okręgiem sądu pobiérać będą wyżrzeczeni 
urzędnicy, tak jak urzędnicy wyższego sądu krajowego, w całym okręgu wyż- 
szego sądu krajowego unormowane dyety i należytości podróżne, aż 'do dal- 
szego postanowienia. 


— — — — 
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8. 23. 
Für Dienſtreiſen im Gerichts bezirke erhalten die Beamten und Diener der Gerichts- 


höfe und der Staatsanwaltſchaften beſtimmte Tag- und Meilengelder, welche bei 
offizioſen Reiſen vom Aerar, bei Reiſen in Parteiſachen von den Parteien vergütet 
werden. 

Die Partikularten bei offizioſen Dienſtreifen find dem Oberlandesgerichts-Präſi⸗ 
dium monatlich vorzulegen, und es ſind, bis zu deren Adjuſtirung, angemeſſene Vor— 
ſchuͤſſe auf die verrechneten Beträge zu gewähren. 

Bei Dienſtreifen außerhalb des Gerichtsſprengels haben dieſelben, {оте die Be⸗ 
amten des Oberlandesgerichtes, im ganzen Oberlandesgerichts Sprengel die normal— 
mäßigen Diäten und Reifegebühren bis auf weitere Beſtimmung zu beziehen 


Ders. „„ — 
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E. 
Sz em a 


ustanowionych przez 


Najjaśniejszego Pana 


Jego Ces. Królewska Apostolska Mość 


płac i klas dyet 
dła 
urzedników i sług 
przy 
urzędach politycznych i sadowych 


w krajach koronnych. 


(Wedle najwyższego postanowienia z dnia 14. Września 1852 roku). 
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E. 


Sde m a 


det 
von Seiner kaiſerlich-königlichen Apoſtoliſchen Majeſtät 
feftgefegten 
Gehalte und Diäten klaſſen 
der 
Beamten und Diener 
bei den 
politiſchen und gerichtlichen Behörden 
| in den 


Kronulaͤndern. 


(Laut Allerhöchſter Entſchließung vom 14. September 1852.) 
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ЧЧ. o Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawicdl. i Skarbu z d. 19. Stycz. 1855. 
U w a gi. 


1. Ustanowienie jednego lub dwóch radców namiestniczych z płacą po 3000 złt. r. 
nastąpi przy większych namiestnikostwach, lub tych władzach politycznych krajowych, przy 
których tenże wyższy stopień płacy usystemizowanym był wedle stanu płacy, RTR istniał 
w roku 1848. | 


i 

2. Urzędnicy w tych miejscach, w których członkowie władz równéj kategoryi służ- 

bowćj pobiérali dotąd dodatki miejscowe lub kwaterowe , zatrzymają i nadal podobne po- 
bory poboczne, których wymiar w przeprowadzeniu organizacyi ustanowionym będzie. 


3, Co się tycze radców przy wyższych sądach krajowych z płacą po 3000 216, r. 
ma do nich ta sama zasada być zastosowaną со do radców namiestniczych w wt 


stopniu płacy. 


4, Przy najcelniejszych sadach krajowych Prezydenci i Wiceprezydenci obdzieleni 
być mogą dodatkiem do fuukcyi aż du złt. r. 1000. 


5. Prokuratorowie rządowi otrzymają charakter i pobory radców tego sądu, przy 
którym są ustanowieni, substytuci zaś prokuratorscy równi są w tćj mierze sekretarzom 
radnym przy tćjże samćj władzy sadowej. 


6. Przy urzędach powiatowych, których przełożony nie posiada uzdolnienia do wyko= 
nywania urzędu sędziowskiego, otrzyma adjunkt, pełniący samowładnie urząd sędziowski, 
lub tóż, jeżeli jest w urzędzie wiecćj takichże adjunktów do urzędowania sędziowskiego 
powołanych, pićrwszy z nich, dodatek do funkcyi zit, r. 200. 


7. Ci z cesarskich urzędników sądowych i innych urzędników i sług stanowczo-usta« 
nowionych, którzy w skutek nowćj organizacyi, bez wlasnéj winy otrzymali posadę, połą= 
стопа z płacą niższą od dotychczasowćj usystemizowanćj płacy swćj, nie będą ponosić 
szkody w poborach swoich dotychczasowych; niższa ich płaca wyrównaną być ma przez 
dodatek, usposobiony do policzenia w postępowaniu pensyjnóm, który znowu sciągniętym 
będzie w miarę tego, jak obdzielony postępuje w płacy wyżćj usystemizowanćj. Równie 
té i pobór kwaterowego lub innych miejscowych dodatków wyrównany będzie dia urzędni- 
ków, którzyby otrzymali posadę albo wcale bez poborów takowych, albo w nizszym wy- 
miarze, jak długo trwa ustanowienie ich w miejscu dotyczącóm, przez dodatek osobisty, 
który tóż znowu sciągniętym bedzie w miarę tego, jak dostąpią poboru wyżćj usystemizo= 
wanego. Pod względem zatrzymania dotychczasowego tytułu i rangi urzędników, którzyby 
przy organizacji nie byli zamieszezeni w posadzie równćj lub wyższćj od téj, którą dotąd 
piastowali, zastosowane być winny istniejące w tćj mierze przepisy. 
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An mer kungen. 


1. Ein oder zwei Statthaltereiräthe mit dem Gehalte von 3000 fl. werden bei den 
größeren Statthaltereien oder bei jenen politiſchen Landesbehörden beſtellt, bei denen dieſe 
höhere Gehaltsſtufe nach dem im Jahre 1848 beſtandenen Beſoldungsſtande ſyſtemiſirt war. 


2. Die Beamten in denjenigen Orten, in welchen die Glieder der Behörden des glei— 
chen Gefchäftszweiges bisher Lokalzulagen oder Quartiergelder beziehen, haben auch für die 
Zukunft ähnliche Nebengenüſſe zu erhalten, deren Ausmaß bei der Durchſührung der Organi— 
ſazion feſtgeſtellt werden wird. 


3. In Abſicht auf die Oberlandesgerichtsräthe mit dem Gehalte von 3000 fl. wird ſich 
nach demſelben Grundſatze, als rückſichtlich der Statthaltereiräthe in derſelben Gehaltsſtufe be- 
nommen. 


4. Bei den wichtigſten Landesgerichten können die Präſidenten und Vizepräſidenten mit 
einer Funkzionszulage bis 1009 fl. betheilt werden. 


5. Die Staatsanwälte erhalten den Charakter und die Bezüge von Räthen der Gerichts— 
ſtelle, bei der ſie beſtellt ſind, die Staatsanwalts-Subſtituten hingegen von Rathsſekretären 
derſelben Gerichtsſtelle. 


6. Bei den Bezirksämtern, deren Vorſteher die Befähigung zum Richteramte nicht aus— 
weiſet, erhält der Adjunkt, der das Richteramt ſelbſtändig ausübt, oder, ſoferne bei dem 
Amte mehrere ſolche Adjunkten für das Richteramt beſtehen, der erſte unter ihnen eine Funk— 
zionszulage von 200 fi. 


7. Diejenigen landesfürſtlichen Gerichtsbeamten und anderen definitiv angeſtellten Beam— 
ten und Diener, welche in Folge der neuen Organiſirung, ohne ihr Verſchulden, eine mit einem 
minderen Gehalte, als ihre bisher ſyſtemiſirte Beſoldung ausmachte, verbundene Stelle erhal⸗ 
ten, ſollen an dem Ausmaße dieſes ihres bisherigen Bezuges keinen Abbruch erleiden; der— 
Minderbetrag iſt durch eine zur Anrechnung bei der Penſionsbehandlung geeignete Zulage aus⸗ 
zugleichen, die in dem Maße, als der Betheilte einen höheren ſyſtemiſirten Genuß erlangt, wie- 
der einzuziehen ſeyn wird. Auch der Bezug von Quartiergeldern oder anderen Lokalzulagen ift 
für diejenigen, die bei der Organiſirung in demſelben Orte eine mit keinem oder einem minde— 
ren ſolchen Lokalbezuge verbundene Stelle erhalten, für die Dauer der Anſtellnng dieſer Beam: 
ten in dem gedachten Orte, durch eine Perſonalzulage auszugleichen, die in dem Maße, als ſie 
einen höheren ſyſtemiſirten Genuß erlangen, wieder einzuziehen if. In Abſicht auf die Bei- 
behaltung des bisherigen Titels und Ranges der Beamten, welche bei der Organiſtrung nicht 
in einer ihrem jetzigen Dieuſtplatze gleichen, oder höheren Stelle untergebracht werden, ſind die 
hierüber beſtehenden Vorſchriften in Anwendung zu bringen. 
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ER A Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedl. i Skarbu 2 d. 19. Siyez. 1853. 


8. Stan personalu i płacy w urzędach tabuli krajowćj i księgi gruntowej, a ogólnie 
w urzędach, dla pewnych gałęzi służby istnicjacych, dla których niuiejsze szema nie za- 
wira postanowienia wyraźnego, pozostaje nienaruszonym, i jego zatrzymanie lub odmienne 
ustanowienie przy dalszym organizacyi postępie „przedmiotem bedzie osobnych rozpraw 1 


wniosków. 


9. Liczba praktykantów konceptowych i auskultanlöw dla okręga administracyjnego 
każdćj władzy krajowej, nie powinna przenosić pewnego, w przeprowadzeniu organizacyi 
bliżćj się oenaczyć mającego stosunku do całego stanu urzędników konceptowych i ra- 

lat * . ; 
dnych, dla tego samego okregu і 16) saméj kategory: służby ustanowionych. 


10. Jeżeliby sie w przeprowadzeniu orgąnizacyi w niektórych krajach korennych lub 
przy niektórych posadach służbowych ukazała potrzeba zmian w postanowieniach niniejsze- 
go szemalu wraz z uwagami don nałeżącemi, naówczas wyjątki takowe przy należytóm ich 
uzasadnieniu mają być zawnioskowane i Najjaśniejszemu Pane de najwyższego zatwierdze- 


б 1 
nia przedłozone, 
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8. Der Perſonal- und Beſoldungsſtand der Landtafel- oder Grundbuchsämter und über— 
haupt derjenigen für beſtimmte Zweige des Dienſtes beſtehenden Aemter, für welche in dem 
gegenwärtigen Schema keine ausdrückliche Beſtimmung enthalten iſt, bleibt unberührt, und deſſen 
Beibehaltung oder geänderte Feſtſtellung hat bei dem Fortſchretten der Organiſtrung den Gegen— 
ſt and beſonderer Verhandlungen und Anträge auszumachen. 


9. Die Anzahl der Konzeptspraktikanten und Auskultanten hat für das Verwaltungs— 
gebiet jener Landesbehörde ein Verhältniß, das bei der Durchführung der Qrganiſirung näher 
zu beſtimmen ſeyn wird, zu dem Geſammtſtande der für dasſelbe Gebiet und denſelben Dienſt— 
zweig beſtehenden Konzepts- und Rathsbeamten nicht zu üverſchreiten. 


10. In ſoferne bei der Durchführung der Organifirung ſich in einzelnen Ländern oder 
bei einzelnen Dienſtſtellen Abweichungen von den Beſtimmungen des gegenwärtigen Schema 
und der zu denſelben gehörenden Anmerkungen als nothwendig zeigen ſollten, können ſolche 
Ausnahmen unter gehöriger Begründung in Antrag gebracht und der Allerhöchſten Bewilligung 
unterzogen werden. 
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MYIENNIK RZADOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Kiestwami 
Oswiecimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wieikićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pierwszy. 
| и у. 


Wydana i rozesłana dnia 23. Marea 1853. 


Ср > 


— 


` 
x 
— 


` 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Mu: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


V. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 23. März 1853. 
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12. 


Rozrządzenie Ministra Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych 
z dnia 10. Stycznia 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część V., пг, 11, wydana dnia 29. Stycznia 1853), 


mocą którego obwieszezonem zostaje urzadzenie dyrekeyi dia ko- 
lei żelaznych w Królestwie Lombardzko- WWeneekićm i zniesienie 
naddyrekeyi budowniczej w Weronie. 


Najwyższóm postanowieniem 2 dnia 5. Grudnia 1852 r. raczył Najja- 
śniejszy Pan Jego Сез. Król. Mość zatwierdzić ustanowienie dyrekcyi dla 
budowy kolei żelaznej w Królestwie Lombardzko - Weneckićm z siedliskiem 
w Weronie, wraz z niżnastępującym stanem personalu i płacy, tudzież znie- 
sienie dotychczasowćj naddyrekeyi budowniezćj w Weronie, jakotéz przenie- 
sienie sprawowanych dotąd przez nią czynności budownictwa drogowego, wo- 
dnego i wzniosłego na dyrekcye budownicze w Medyolanie i Wenecyi. 


Dzień, w którym to najwyższe postanowienie wejdzie w wykonanie, na- 
stępnie obwieszczonym będzie. 


Baumgartner m. p. 


12. 


Erlaß des Miniſters für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 10. Jänner 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, V. Stilt Nro. 11, ausgegeben am 29. Jänner 1853), 


womit die Errichtung einer Direkzion für Eiſenbahnbauten im lombardiſch⸗ verte: 
zianiſchen Königreichen und die Aufhebung der ‚Ober: Baudireßjion in Verona 
bekannt gemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entschließung vom 5. 
Dezember 1852 die Errichtung einer Direkzion für Eiſenbahn⸗Bauten im lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Königreiche mit dem Sitze in Verona und mit dem unten folgenden 
Perſonal⸗ und Beſoldungsſtande, dann die Aufhebung der gegenwärtigen Ober-Baudi⸗ 
rekzion in Verona und die Ueberweiſung der von dieſer bisher beſorgten Geſchäfte in 


Straſſen⸗, Waſſer⸗ und Hochbauten an die Baudirekzionen zu Mailand und Venedig zu 
genehmigen geruhet. 


Der Tag, mit welchem dieſe Allerhöchſte Entſchließung in Vollzug tritt, wird 
nachträglich bekannt gemacht werden. 


Vaumgartuer m. pe 
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Bi 12, Rozrządzenie Ministra Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych z dnia 10. Styez. 1883. 


Sian personalu i płacy 


przy dyrekcyi kolei żelaznćj w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiem. 


E Płaca roczna Klasa 
= Nazwa posad służbowych KRA иаа ei 
ei > Pojedynczo|j Razem у 
І. We własnym stanie: 
A. Przełożeństwo. 
Dyrektor (radca sekcyjny) Sa die, Pe 8000 | "FL. 
1 | Wice- dyrektor і administrator. eu 2500 VI. 
B. Budownictwo. | A 
1. Stanowezo ustanowieni. 
1 f Nad-inspektoita ONEN AMA A 2000 VII. 
3 | Inspektorów po 1800 zit. reüskich. 5400 VIII. 
4 | Nadinżynierów po 1400 zit. retekich 5600 
6 | Inżynierów klasy I. po 1000 zit. reńskich............ 6000 eh 
6 | Inżynierów klasy II. po 900 zit. reńskich........... 5400 . 
10  Asystentów inżynierowskich klasy I. po 700 złt, 
кейе kich. en ORO TT ЙА. 7000 3 
10 | Asystentéw inżynierskich klasy II. po 600 zit. | A 
Fee —— ie en е е 6000 
10 | Elewów budowniczych po 400 zit. reńskich... 4000 XE. 


41400 


2. Czasowo ustanowieni. 
2 | Nadinzynierdw po 1000 zit. reńskich i z do- 
datkiem po 200 21. reüskich. r un un 2400 
2 | Inżynierów klasy I. po 1000 zit. reńskich............ 2000 | 
10 | Inżynierów klasy II. po 900 zit. reńskich........... 9000 
\ 
} 


2 | Asystentów inżynierskich klasy I. po 700 złt. r. 1400 
30 | Asystentów inżynierskich klasy П. po 600 złt, r. 18000 
3 | Jeometrów 2 dyurnćm po 2 zit. r. 40 kr, 
2 alt. r. 20 kr. i 2 zit. reńskie.................. 2555 X, 
2 | Adjunktówjeometrowych z miesięcznóm złt. r. 40. 960 XI. 
4 | Magazynerów: dwóch po 500 złt. r., dwóch po 
400 Alt. eee . 1800 XII 
1 | Pomocnik magazynerski steen МИТО И 300 XII. 


йо ee | ME ез 85315 
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12. Erlaß des Miniſters für Handel, Gewerbe und öffentlige Bauten vom 10. Jänner 1853. 


Perſonal⸗ und Beſoldungsſtand 
der Direkzion für Eiſenbahn-Bauten im lombardiſch⸗ venezianiſchen 
Königreiche. 


Jährlicher Bezug І м 
Diäten⸗ 
Klaſſe 

Zuſammen ' 


Einzeln 


| L Jm eigenen Status: 
| A. Borftebung. 
1 Direktor (Sekzionsrath) . e et 
1 Vize⸗Direktor und отіп сако... 
B. Baufach. i 
1. Bleibend Angeſtellte. 
1 Ober⸗Inſpekkor . . 2.2081 
3 ieren zu ЗВО. Д... 
4 | Ober⸗Ingenieure zu 140@. ........................аыштшг 
6 Ingenieure L Claſſe zu 1000 fl. e. 
6 Ingenieure II. Claſſe zu 900 fl. e 
10 Ingenieur-Aſſiſtenten I. Claſſe zu 700 fl. u. 
10 Ingenieur-Aſſiſtenten II. Claſſe zu 600 fl. .. 
10 Bau⸗Eleven zu 00 fl. eegener 
2. Zeitlich Angeſtellte. Groe) | 

2 Ober⸗Ingenieure zu 1000 fl. und Zulage von 

200 M у. LA), .. i.. MAMBA 2400 í 
a Ingenieure I. Claſſe zu 1000 fl. ern 2000 | IX. 
10 Ingenieure II. Claſſe zu 900 fl. ue. 9000 
2 Ingenieur ⸗Afſiſtenten l. Claſſe zu 700 fl. 1400 | x 
30 Ingenieur⸗Aſſiſtenten II. Claſſe zu 600 fl. .. 18000 
3 Geometer mit Taggeld zu 2 fl. 40 kr., 2 fl. 

Wahn Nee 2555 | X. 
2 Geometers⸗Adjunkten mit monatlich 40 Hau... 960 XI. 
4 Magazineure, zwei zu 500 fl., zwei zu 400 fl. 1800 XII. 
1 Magazineurs⸗ Gehilfe D 300 XII. 

38415 
. 85315 
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12. Rozrzadzenie Ministra Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych z dnia 10, Stycz. 1853. 
П Ы U H r 


Kilku `" Wës a ei лд 
yen Та 


л зтвогоенееве 


E. Służba. 
(Do wszelkich czynności). 


Stug urzędowych po 300 zit. r 
Pomocników po złt, r. miesięcznie 18 


OOOO 


5495 


<= 
2 8 Płaca roczna Klasa 
$ = Nazwa posad służbowych = 
| ie | 3 Pojedynczo | Razem уе 
Тгапз]а{ив............ | | 85315 | 
C. Bióro administracyjne. = 
| (Bez wyjatku jurysei absolwowani). 
A ET E e 1400 VIII. 
1 | Koncypista, zarazem translator. . 900 IX. 
2 | Adjunktów konceptowych po 500 złt. r. i 400 
AN. Fo ТИ, О с ais „900 XI. 
1 | Praktykant konceptowy z айуабит............................@ -300 | 
Kilku praktykantów konceptowych bezpłatnych — j XII. 
3500 
|D. Ekonomia. 
1 ond A Е, „AE 9 1000 IX. 
1 | Adjunkt ekonomiye a. 600 XI. 
4 | Pomocnik sługi z wiesiecznem zit. r. 18........... 216 + 
1816 
E. Kancelarya. 
) 
1 | Rejestrator, kierujący kaneelarga,,— seen 1000 IX. 
1 | fEkspcdytor . „„ , ш... аф Ez ти 800 | 
1 | Protokolista podawezy. n ышына 700 VV. 
Amt Żejestrant.....a SRA... Bui Е EE 600 ) 
3 | Kancelistów, jeden 2 placa zit, r. 300, dach 
z plach po 400 złt. E.0... AA 1300 XI. 
3 1 Dyurnistów po 1. zii. r. dziennie, a 365 dni. 1095 — 
; | 
' 600 
432 
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der Jobrlicher Bezug 
Indivi⸗ Benennung der Dienſtplätze ——— oz? 
buen Einzeln Zuſammen 
— — —ſ . een 
| hn |... о - 85315 
C. Adminiſtratives Bureau. 
(Durchgehends abſolvirte Juriſten). 
1 | Sekretär ana Mor MBZ СА ыс. 1400 VIII. 
1 Konzipiſt, zugleich Translator. eee 900 ІХ. 
2 Konzepts⸗Adjunkten zu 500 fl. und 400 fl... 900 XI, 
1 Konzepts: Praktikant mit Adjutum mem 300 | XII 
Einige unentgeltliche Konzepts-Praktikanten . = Ч 
3500 
D. Oekonomat. 
098 ТО tg mat єс сге=с=щ 1000 IX. 
1 TE Da bees 600 XI. 
1 Dieners⸗Aushelfer mit monatlichen 18 fl. 216 a= 
| 1816 
E. Kanzlei. 
I | 
1 | Regiftrator, Leiter der Kanzlei eee. 1000 IX. 
1 (рейт . E 800 | 
1 | Einreichungs⸗Protokolliſt een 700 i 
1 Regiſtrant reene 600 
3 Kanzliſten, einer mit 500 fl., zwei zu 400 fl. 1300 
3 Diurniſten zu 1 fl. täglich, a 365 Tage......... e 1095 
Einige unentgeltliche Kanzlei-Praktikanten — ze Р 
А 5495 
E. Dienerſchaft. t 
(Zur allgemeinen Dienſtleiſtung.) 
2 Amtsdiener zu 300 fl.. este... 600 
2 Aushelfer zu monatlichen 18 fl... 432 
1032 
Für eng CL e R 97158 
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> 
-5 R d ł 
а E | | | oczna płaca Klasa 
ek: Nazwa posad służbowych STE, йй — 
a > Pojedynczo | Razem! 7° 
a 
Translatus e — | 97158 
II. Do stanu wydziału rachunkowe- 
m go ministeryalnego należący: 
G. Oddział rachunkowy połaczo- 
| | ny techniczny i administracyjny. 
| 1. Stanowczo ustanowieni. 
4 | Radca rachunkowy jako kierujący czynnościami ` 1400 VIII. 
2 | Rewidentów ро 1000 zit, r. i 800 ZU. г........... 1800 | e 
2 | Rewidentów po 700 ZU. r.. . . . SOC. 1400 i 
‚ 2] Bewidentow po 600 zit. erer E 1200 X. 
4 | Asystentów rachunkowych, dwóch po 500 zit. r., 
dwóch po 400 zll. r. . . . . . EE 1800 XI. 
, pech, чыны” ЖОП? 
(Rewidenci i asystenci rachunkowi są w je- , 
| dnćj połowie urzędnikami rachunkowymi te- 
chnicznymi, w drugićj administracyjnymi), 
2. Prowizorycznie ustanowieni. 
(Do eksponowania przy kierunku budowni- 
czym przeznaczeni). 
э | Rewidentów technicznych po 900 zit, r. i 700 
Z It. E EE SR. OR 1600 1Х. 
1 | Rewident techniczny z płacą złt. r. 600............ 600 
| 1 | Rewident techniczny z płacą złt. r. 500............ 500 | z 
| 2 | Asystentów rachunkowych technicznych ро | 
400 złt. % a РСР СЯ ett : 800 XI. 
3500 
| Razem. , 108258 
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дай Jährlicher Bezug 
Indivl⸗ Benennung der Dienſtplätze — Con g 
duen Einzeln Zuſammen 
DH 
Деретїтады nn {менее SEIT (ER 


II. Zum Status des Miniſterial⸗ 
Rechnungs⸗Departe ments gehörig: 


G. Vereinigte techniſche und adminiſtra⸗ 


tive Rechnungs⸗ Abtheilung. | 
1. Definitiv Angeftellte. 

i Rechnungsrath als Geſchäftsleiter see 1400 VIII. . 
2 | Mevtbentet zu 1000 fl. und 800 Й. ............... 1800 
3 | Residenten zu 700 0... 1400 | IX. ; 
3 | Revidenten zu 600 H. 1200 X. 
A Rechnungs = ш а zwei zu 500 — zwei 

WR 1800 , XI. 

| Kab | 7600 
(Die Revidenten und Rechnungs- Aſſiſtenten 

ſind zur Hälfte techniſche, zur anderen 

Hälfte adminiſtrative Rechnungs⸗Beamte.) 

2. Proviſoriſch Angeſtellte. 

(Sind zur Exponirung bet den Bauleiſtungen 
beſtimmt.) 
2 Techniſche Revidenten zu 900 fl. und 700 fl. 1.600 IX. 
1 Techniſcher Revident zu 600 fl... 600 } X 
1 Techniſcher Revident zu 500 fl. 500 н 
2 Techniſche Rechnungs⸗Aſſiſtenten zu 400 fl. . 800 XI. 
SIDEN, or 108258 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 5. Stück. 23 


8% 


! 18. 
Rozrządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 21. Styeznia 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część V., nr. 12, wydana dnia 29, Stycznia 1358), | 


тоса którego obwieszezona zostaje organizacya służby poeztowej 

w Królestwie Lombardzko-Weneckiem, zatwierdzona najwy- 

szem postanowieniem z dnia 24: Października i 26. Grudnia 1852. 
Najwyższóm postanowieniem z dnia 24. Października, tudzież z dnia 26. 

Grudnia 1852 r., raczył Jego Ces. Król. Apostolska Mość 'najłaskawićj za- 

twierdzić reorganizacyę służby pocztowćj w Królestwie Lombardzko- Weneckiém. 
Stosownie do tychże najwyższych rozporządzeń: 


1. Znosi się nadurząd pocztowy w Weronie w całym" dotychczasowym 
składzie i teraźniejszym zakresie działania, a z zatrzymaniem dotychezaso- 
wéi nazwy urzędowćj: „naddyrekcya poczt (direzione superiore delle poste)“ i 
siedliska urzędowego w Weronie, przeistoczonym zostaje na władzę administracyj- 
ną, która kierunek i administracyę całego pocztarstwa w Królestwie Lombardz- 
ko- Weneckićm w piórwszćj instancyi, w miarę poleconego dyrekeyom 
pocztowym w innych krajach koronnych Monarchii, a późniejszemi postanowie- 
niami z dnia 2. Sierpnia 1852 r. 1. 1758-H. M., ograniczonego zakresu dzia- 
łania z dnia 5. Sierpnia 1850 sprawować, i oraz w sprawach administracyjnój 
części służby telegraſicznéj, urząd swój wedle dotychczasowego już od 1. Mar- 
ca 1852 r. w życie wprowadzonego przepisu z dnia 17. Lutego 1852 r. 1. 3966-P., 
wykonywać będzie. 

2. Uchylaja się dyrekcye pocztowe prowincyonalne, obecnie „część pe- 
wną czynności administracyjnych załatwiające, a natomiast, wszakże w miej- 
scach dotychczasowego ich siedliska urzędowego, zaprowadzone zostają с. К. 
urzędy pocztowe pod nazwą: „direzioni postali,* których przełożeni używać będą 
tytułu: „direttori“ i urzędowanie swe zastosować powinni do postanowień, ja- 
kie okróślone zostały w instrukcyi urzędowćj z dnia 14, Lutego 1851 r., wy- 
danćj dla zarządców urzędów pocztowych w innych krajach koronnych 
Państwa. 

3. Nie będzie już na przyszłość istnićć przy władzy pocztowćj prze- 
wodniczćj żadne własne personale konceptowe i kancelaryjne wedle katego- 
ryj szczególnych, wyjąwszy przełożonego, obu adjunktów jego i sekretarza; 
a potrzebne siły robocze zastąpione być mają podrzędnem personale urzędo- 
wóm pocztowóm ze stanu jego konkretalnego, ze względem przy wyborze tu 
zachodzącym na szczególne uzdolnienie wymagane. 


4. Ustanowieni zostają dla służby manipulacyjnćj, oprócz przełożo= 
nych nad urzędami pocztewemi i oprócz kontrolorów, także jeszcze ofieyali, 


84 
13. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 21. Jänner 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, V. Stück, Nr. 12, ausgegeben am 29. Jänner 1853), 


womit die durch Allerhöchſte Entſchließung vom 2. Oktober und 28. Dezember 
1852 genehmigte Organiſazion des Poſtdienſtes im YE 
Königreiche kundgemacht wird. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit den Allerhochſten син ийе 
vom 24. Oktober und 26. Dezember 1852 die Reorganiſirung des Poſtdienſtes im 
lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche Allergnädigſt zu genehmigen geruht. ! 

In Gemäßheit dieſer Allerhöchſten Anordnungen wird: 


1. Die Oberpoſtbehörde in Verona in ihrem dermaligen Beſtande und mit ihrem 
gegenwärtigen Wirkungskreiſe aufgelöst und mit Beibehaltung der bisherigen Amtsbe— 
zeichnung: „Oberpoſtdirekzion (Direzione superiore delle poste)“ und des Amtsſitzes 
in Verona in eine Verwaltungsbehörde umgeſtaltet, welche die Leitung und Verwaltung 
des geſammten Poſtweſens im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche in "erfter 
Inſtanz nach Maßgabe des den Poſtdirektionen in den übrigen Kronländern der 
Monarchie eingeräumten, durch die nachträglichen Beſtimmungen vom 2. Auguſt 1852 
3. 1758 — II. M. beſchränkten Wirkungskreiſes vom 5. Auguſt 1850 zu beſorgen 
und in Angelegenheiten des adminiſtrativen Theiles des Telegraphendienſtes nach der 
bisherigen, ſeit 1. März 1852 in Anwendung ſtehenden Vorſchrift vom 17. Februar 
1852 3. 3966 — P. ihre Wirkſamkeit auszuüben haben wird. 


2. Die Provinzialpoſtdirekzionen, welche gegenwärtig einen Theil der Admini- 
ſtrazionsgeſchäfte zu beſorgen haben, werden aufgelaſſen und an deren Stelle in den 
Orten ihres bisherigen Amtsſitzes k. k. Poſtämter unter der Benennung „Direzioni 
postali“ errichtet, deren Vorſtände den Titel „Direttori“ zu führen und ihre Amts wirk⸗ 
ſamkeit nach den Beſtimmungen des den Poſtamtsverwaltern in den übrigen Kron⸗ 
ländern des Reiches vorgezeichneten Amtsunterrichtes vom 14. Februar 1851 einzu- 
richten haben werden. 


3. Bei der leitenden Poſtbehörde hat außer dem Vorſtande, ſeinen beiden 
Adjunkten und dem Sekretäre, in Hinkunft kein eigenes Konzepts⸗ und Kanzleiperſonale 
nach beſonderen Kategorien mehr zu beſtehen, ſondern es iſt der erforderliche Bedarf 
an Arbeitskräften aus dem Konkretalſtande des ſubalternen Poſtamtsperſonales zu ent- 
nehmen und bei der dießfälligen Wahl auf die beſondere Eignung Едш zu nehmen. 


4. Für den Manipulazionsdienſt find nebſt den Poſtamtsvorſtänden und 
den Kontroloren noch Offiziale, Akzeſſiſten, Eleven und Aſpiranten zu beſtellen, welche 
23 * 


85 i3. Rozrządzenie Ministerstwa Handiu z dnia 21. Stycznia 1853. 


akcesiści, elewi i aspiranci, którzy stanowią oddzielny stan konkretalny dla 
Królestwa Lombardzko - Weneckiego, a którzy ;w miarę potrzeby słażbowćj 
przydzielani będą do urzędowania albo przy pojedynczych urzędach , poczto- 
wych, albo przy naddyrekcyi poczt. 

W skutek tego upadają wszelkie inne posady służbowe, pod jakąbądź na- 
zwą obecnie istniejące. 

5. Należy urzędników, którzy z powodu nowej organizacyi redukcyi pod- 
padną, traktować wedle zasady uwzględnienia jednorocznego, lożą od dnia 
26. Grudnia 1852 r. aż do dnia 25. Grudnia 1853 r. łącznie, poczem ci urzę- 
dnicy, którzy nie otrzymali w ciągu terminu tego posad służbowych usystemi- 
zowanych, poddani będą postępowaniu normalnemu, 


6. Wyrównaną będzie różnica w płacy tych urzędników, którzy otrzymali 
posady usystemizowane wprawdzie, lecz niżéj udotowane, a to przez dodatki 
roczne personalne, które w miarę posunięcia się do płac „wyższych uregulowa- 
nych, sciągniętemi być mają. 

7. Nie ma miejsca wynagrodzenie kosztów podróży i przesiedlenia, jakkol- 
wiekby w skutek przeprowadzenia niniejszego przepisu zachodziły zmiany co do 
dotychczasowych miejsce służby urzędników. 

8. Nie zmienia sie nie w dotychczasowym systemie i stanie należytości со 
do niższego personalu przy zakładzie pocztowym w Królestwie Lombardzko- 
Weneckićm ustanowionego. 


9. Zawićra następny wykaz nowo-usystemizowany stan personalu i płacy. 


10. Termin, z którym ' nowo-usystemizowana władza przewodnicza wraz 
z podporządkowanemi urzędami pocztowemi rozpocznie ‘urzędowanie swe, oso- 
bno obwieszczonym zostanie. 


Baumgartner m. p. 
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einen für das lombardiſch⸗ venezianiſche Königreich abgeſonderten Konkretalſtatus bilden 
und nach Maßgabe des Dienſt⸗Erforderniſſes den einzelnen Poſtämtern, und ſoweit es 
die Dienſtgeſchäfte nothwendig machen, der Oberpoſtdirekzion zur Dienſtleiſtung zuge- 
wieſen werden. 

Hiernach haben alle übrigen, unter anderen Benennungen derzeit beſtehenden Dienft- 
ſtellen einzugehen. 

5. Diejenigen Beamten, welche aus Anlaß der neuen Organiſtrung in Reduk— 
zion verfallen, ſind nach dem Grundſatze des Begünſtigungsjahres zu behandeln, wel- 
ches vom 26. Dezember 1852 an zu berechnen ift, und daher mit Ausgaug des 25. 
Dezembers 1853 abläuft, wornach jene Beamte, welche während dieſes Termines auf 
ſyſtemiſirten Dienftplägen nicht untergebracht worden ſind, der normalmäßigen Behand— 
lung zu unterziehen ſeyn werden. 

6. Bei den auf fpftemifirte, jedoch mit minderen Bezügen ausgeſtattete Dienft- 
poſten untergebrachten Poſtbeamten ift der Gehalts-Unterſchied durch jährliche Perfo- 
nalzulagen auszugleichen, welche nach Maßgabe der Vorrückung in höhere, ſtatusmäßige 
Bezüge einzuziehen kommen. 

7. In ſoferne bei Durchführung dieſer Maßregel eine Aenderung in den bishe— 
rigen Dienſt⸗Orten der Beamten eintreten ſollte, findet die Vergütung von Reiſekoſten 
und Ueberſiedlungsgebühren nicht Statt. 

8. Rückſichtlich der minderen Diener bei der Poft-Anftalt im lombardiſch-vene⸗ 
zianiſchen Königreiche tritt in dem bisherigen Syſteme und Gebührenſtande keine Alen. 
derung ein. 

9. Der nachfolgende Ausweis enthält den in Gemäßheit der Allerhöchſten 
Anordnung neu ſpſtemiſirten Perſonal- und Beſoldungsſtand. 

10. Der Termin, mit welchem die neu ſyſtemiſirte leitende Behörde mit ihren 
unterſtehenden Poſt⸗Aemtern ihre Amtswirkſamkeit zu beginnen hat, wird beſonders 
bekannt gemacht werden. | 


Baumgartner m. р. 
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nadurzedu pocztowego i urzedów pocztowych 
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Stan personalu i placy 


w Królestwie Lombardzko - Weneckiem. 


| > E 
Nazwa władzy | = 2 Nazwa * 
i siedlisko jéj) | 3 = | posady służbo- | œ g 
urzędu 8 wej 2 5 
= z | a 
Direzione 1 |Direttore supe- 
superiore delle one e VI. 2500 
poste (Naddyrektor poezt) | 
(Naddyrekeya poczt) 110 Aggiunto vc ҮШ.|1600 
w Weronie 1 |2° Aggiunto. „ 1400 
1 [Segretario. IX. 1000 
1 [ Eeonomo. oae. „ 1200 
1 |Cassiere................ » 1200 
1 |Controlłore di Cassa „ 1000 
1 |„delEconomato|. „ 900 
Direzione 1 Direttore IX. |1200 
| postale (Zarząd. urz. poczt.) 
(Urząd pocztowy) Controllore... „ | 900 
w Weronie me 7 { мету 800 
w Medyolanie 1 |Direttore ........... „| УШ. |1500 
(Zarząd. urz. poczt.) 
1 '|Controllore ....... IX. |1200 
2 |Controllori А... „ 1100 
р „ „ 1100 
„ Wenecyi 1 |Direttore. ..........| VII. 1500 
(Zarząd. urz. pocz.) 
I |Controllore......... IX, |1200 
1 99 э 1100 
3 |Controllori а... „ 11100 
„ Mantui 1 Direttore ............. IX. [1100 
1 Controllore ......... 8 800 
„ Padwie 1 [Direttore ........... IX. [1100 
| 1 |Controliore....... | „ | 800 


| Kwaterowe 
© lub 
pomieszkanie 
w naturze 


turze lub kwate- 


rowe w sumie zło- 
tych reńskich 400. 


Pomieszkanie w na- 
turze lub 120 zit.r. 
na kwaterę, 


jak wyżej 


jak wyżej 


jak wyżej 


jak wyżej 


w 


‚ Uwaga. 


Reszta potrzebnego personalu urzędowego 


Pomieszkanie w na-|Z tytułem i cha- 
rakterem radey 
sekcyjnego. 


ze stanu konkretalnego. 
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Perſonal⸗ und Beſoldungsſtand 
der 
Oberpoſtbehoͤrde und Poſtaͤmter 
im 


lombardiſch-venezianiſchen Königreiche. 


"Rb | E Е ме > e wei? ` к | 
* . er Sol ЖБ oder nmerfung. 
weh 3 a Aist sk а= 5 Naturalwohnung | 

Direzione Direttore supe- | Naturalwohnung Mit dem Titel | 
superiore delle | 1 піде ыа... A, VI. 2500] oder 400 fl. und Charakter 

poste Oberpoſtdirektor) | ©uartiergeib eines Sekzions⸗ 
(Oberpoſtdlrekzion) 1 119 Aggiunto. VIII. 1600 | ,  Totbeë, 
in 12% Aggiunto. „ 1400 
Verona 1 [Segretario .......... IX. |1000 
1 |Economo.............. «+ |1200 
1 [Cassiere ............2. » 11200 
1 |Controllore di Cassaj . 1000 E 
1 |.,delEconomato| ., | 900 | m 
Direzigne ||| ар небо дна. IX. |1200|Raturalwohnung|| Z 
postale (Poſtamtsverwalter) oder 120 fl. | E 
(Poftamt) 1 |Controllore........ » | 900| Ouartiergeld S «© 
in Verona 1 1048 LE! Vi gon HR. 
— "ed rmf mmm, dk 131 — eme С _ 
Mailand 1 |Direttore............... VIII. 1500 wie oben | S 8 
(Poſtamtsverwalter) РЕР „e 
1 |Controllore......... IX. |1900 > E 
2 |Controllori А... „ 1100 2 
3 gë A. „„ 1000 a 2 
Venedig 1, Hirekköre. . . VIII. 1500 wie oben + 85 
(Poſtamtsverwalter) w 
1 | Controllore.......... IX. |1200 Ę | 
1 > „= LC" a | [1100 == 
3 |Controllori а... „ 11000 «р 
Mantua | | 1 |Direttorem.. N. T100] ют || © 
1 |Controllore........| , 800 
Padua || 1 Direttore IX. [1100] wie oben 
1 Controllore. „ 800 
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z E 0 
Nazwa władzy 2 = Nazwa > 1 
i a. jej | 8 = ктү 2 S KG Uwaga. 
gim D 8 Kai z 2. w naturze 
| | j mp 
Direzione po- 
stale 2 
(Urząd pocztowy) 11 3 
w Bergamo 1 |Direttore -............ IX. 1100 Pomieszkanie w na- S | 
1 |Controllore....... » | 800 ком тез — | 
„ Brescia 1 Direttore IX. |1100| jak wyżej w. | 
1 [Controllore. 8 800 S 
. — R WY — ̃ — m © H 
„ Udine 1 |Direttore............... IX. 1100] jak wyżej 3 | 
1 |Controllore.......... A 800 5 єз | 
— —— — —-—-— — | nn аа Фф \ 
„ Vicenza 1 |Direttore 1 IX. 1100] jak wyzej = = 
1 Controllore. „ | 0 | 5, 8 
„ Treviso 1 Direttore. ess IX. | 900| jak wyżćj = = 
1 |Controllore....... a 800 d E 
rr w ege ا‎ е. 
„ Сото 1 |Direttore............... IX. 900] jak wyżćj = 
„ Cremona 1 |Direttore...........| IX. | 900] jak wyżej © 
„ Chiavenna 1_|Шҥгейоге..... IX. | 900| jak wyżćj © 
—— з=. 2 — ia 
„ Rovigo 1 |Direttore..........| IX. | 8001 јак wyżej 8 
w Lod: 1 |Direttore.............. IX. | 800| jak wyżej 8 
„ Pawii 1 {Direttore............... IX. | 800| Jak wyżćj та 
„ Belluno 1 |Direttore.............| IX. | 800| јак wyżej ` 
Ufficio postale i \ 
alla strada fer- | 
rata + | 2 
(Urząd poezto- r g 
wy w kolejcu) | È 2 
Ар. . >» t 5 
E? Ufficiale diri- X. Pomieszkanie w na- d 8 8 
w Treviglio ` 1 |gente(kierujący| lub turze lub 80 złt.r.|/ 4 E 
urzed. poczt.) XI. kwaterankowego z = 
„ Camerlata | 1 | Ufficiale diri- | X. jak wyzej | 2 
Фф 
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Ten X. a 


| 

i gente lub | 
| | 
| 


"mm 
der 

Behörde und des 

Amtsſitzes 


Direzione po- 
stale (Poſtamt) 
in 
Bergamo 


Brescia 
Udine 
Vicenza 
Treviso 


Como 
Cremona 


Chiavenna 


Pavia 
Belluno 
Ufficio postale 
alla strada 
ferrata 
(Poſtamt im 
Bahnhofe) 
zu 
Treviglio 


Camerlata 


EE ees 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 


13. Erlaß des Handelsminiſteriums vom 21. 


a 5 Benennung 

-a Set S 
S Dienſtesſtelle 2 = 
R а 2 


ei VE ае 


| Quartiergeld 


Jänner 1853. 


oder 
Naturalwohnung 


Naturalwoh nun g | 
1 |Direttore...........| IX. 1100 oder 120 fl. 
1 |Controllore......... „ | 800| Quartiergeh || 
1 |Direttore............... IX. |1100 mie oben | 
1 |Controllore.......... ри 800 
1 |Direttore............... ІХ. 1100 wie oben 
1 |Controllore.......... M 800 
1 |Direttore............... IX. |1000 wie oben 
1 |Controllore......| ,, | 800 
It |Direttore............... IX. | 900 wie oben 
1 Controllore. e 500 
1 [IDirettore............ IX. | 900 wie oben 
1 |Direttore.............| IX. | 900 wie oben 
1 Direttore SS IX. | 900 wie oben 
. wie oben 
1 | Direttore............... IX. | 800 wie oben 
1 |Direttore............... IX. | 800 wie oben 
1 Direttore. IX. | 800| wie oben 
! 
ł 
} 
Ufficiale diri- | X. Naturalwohnung 
1 gente oder oder 80 fl. 
(Poſtamtsleiter)] XI. |. Quartiergeld 
1 | Utfieiale diri- | X. wie oben 
gente oder 


(Poſtamtsleiter)] XI. 


5. Stück. 


Anmerkung. 


Das übrige erforderliche Amtsperſonale aus dem 


Aus dem Konkretal⸗St 


24 


— nme nenn 


2 
D 


tal-Stetu 


Konkre 


der Offiziale 
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88 14. Rozrpoządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 22. Stycznia 1853. 


Stan konkretalny 
podrzednego personalu poczioweg®, 


składający się z 87 oficyałów, 38 akcesistow, 34 elewow 


i 17 aspirantów. 


Liczba Nażwa lm | Le 
urzędni- " ER = U w a |5 a. 
idę posad służbowych E = £ 
22 Ulſiciali A. | X. | soo! | 
22 z Cen ТОО кее m % 
22 ч — „ 600 Za kaucyą w ilości złt. r. 600 
mil % SCE эы XI | 500 
19 Accessisti An. XII. 400 eme | 
19 | W, „4330 | Za kaucyą зу ilości złt. r. 400 
| 5200 | 
8% ae XII. adju- Za kaucya w ilości zlt. r. 300 
| | tum | 2 
17 Aspiranti O... 
14. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 22. Styeznia 1858, 


(Dziennik praw Państwa, cześć V., nr. 13, wydana dnia 29. Stycznia 1853) 


obowiązujące w całćm Państwie, oprócz Pogranicza Wojskowego, 

ktorem na mocy najwyższego upoważnienia z dnia 16. Sierpnia 
1852 r. ustanowionćm zostaje, pod jakiemi warunkami í wykonane 
być mają w Państwie Austryackièem prawomocne wyroki władz 
sądowych królewsko-sardyńskich w sprawach cywilnych. lub {6% 
inne ich rekwizycye sadowe. , 

Ponieważ w Królestwie Sardyńskićm wyroki zagranicznych władz sądo- 
wych w sprawach cywilnych przed wykonaniem zawsze dochodzone bywają; 
czy zagraniczna władza sądowa do urzędowania była powołaną, i czy wyrok 
jéj nie jest oczywiście niesprawiedliwym, przeto rozporządza Ministeryum 
Sprawiedliwości w skutek najwyższego upoważnienia 2 dnia 16. Sierpnia 1852 r., 


88 


14. Verordnung des Juſtizminiſieriums vom 22, Jänner 1853, 


Konkretal-Status 
fuͤr das 
fubalterne Poſtamts⸗ Perſonale, 
beſtehend aus 
87 Offizialen, 38 Akzeſſiſten, 34 Eleven und 17 Aſpiranten. 


— Z nr 


Zahl Benennung = „|= 
der der . Anmerkung. \ 
Beamten Dienſtesſtellen =S 
nein 
zz Ufficiali ST Si A 500 | и 
29 A H 700|\ Gegen Kauzionsleiſtung im Betrage 
w 4 y » | 600 ( von 600 fl. 
21 e ag ов XI. | 500) ' 
19 Accessisti Au... XII. 400|) Gegen Kauzionsleiſtung im Betrage 
19 ` deg $ ‚шай |) von 400 fl. 
200 Gegen Kauzionsleiſtung im Betrage 
34 Метан Е я 3 > 
von 300 fl. 
tum 
17 Aspiranti . PS = 
| | 
13. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 22. Jänner 1858, 
(im Reichs⸗-Geſetzblatte, V. Stück, Nro. 13, ausgegeben am 29. Jänner 1853), 
giltig für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, | 
wodurch in Folge Allerhöchſter Ermächtigung оош 16. Auguſt 1852 beſtimmt 
wird, unter welchen Vorausſetzungen rechtskräftige Urtheile der königlich-ſardini⸗ 
ſchen Gerichtsbebörden in Zivilrechtsſachen und andere gerichtliche Neauiſizionen 
derſelben in dem öſterreichiſchen Staate vollzogen werden follen, 


Da in dem Königreiche Sardinien Urtheile auswärtiger Gerichtsbehördeu in 
Zivilrechts ſachen vor dem Vollzuge ſtets einer Unterſuchung unterzogen werden, ob die 
auswärtige Gerichtsbehörde zur Einſchreitung kompetent geweſen und das Urtheil der- 
ſelben nicht offenbar ungerecht fei, fo findet das Juſtizminiſterium in Folge Aller- 


höchſter Ermächtigung vom 16. Auguſt 1852 zu verordnen, daß auch rechts- 
2 


89 15. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 24. Stycznia 1853. 


ażeby także i prawomocne wyroki władz sądowych królewsko - sardyńskich 
w Państwie Austryackiem wtedy tylko wykonanemi,'a względnie w krajach ko- 
ronnych, w których jeszcze obowiązuje patent z dnia 28. Czerwca 1850 1. 254 
Dziennika praw Państwa, wtedy tylko klauzulą wykonania opatrzonemi były, gdy 
nie tylko o egzekucyę, a względnie o zamieszczenie klauzuli wykonania stro- 
na lub prawny jej zastępca upraszał, i prozba ta zakonkomitowaną została wła- 
snóm ku temu pismem wezwawczóm ze strony władzy sądowej sardyńskićj , 
lecz tćż, gdy wprzód wysłuchane już zostały strony względem tego, czy wła- 
dza zagraniczna do urzędowania była właściwą, równie jak, czy wyrok nie 
jest oczywiście niesprawiedliwym. ; 

Со до tój kwestyi winna jest władza pierwszej instaneyi, którą upraszać 
należy о cpzekucyę, a względnie o przyłożenie klauzuli wykonawezej, obie 
strony wysłuchać w krótkości do protokółu i zawyrokować następnie o wyko- 
nalności cudzego wyroku, z zastrzeżeniem rekursu. 

Niniejszy atoli przepis nie ma zastosowania do tych przypadków, w któ- 
rych idzie tylko o wysłuchanie świadków, o oglądnienie stanu rzeczy i wywód 
onegoż przez biegłych, tudzież o odebranie przysięgi z powodu wyroków władz 
sądowych królewsko-sardyńskich, któreto akta bez przewłoki przedsiębrane 
być winny, jak skoro o nie proszono w drodze przyzwoitćj. 

Postanowienia zawarte w niniejszem rozporządzeniu o wykonalności wyro- 
ków prawomocnych przez sądy królewsko -sardyńskie wydanych. wejdą jednak- 
że w moc w Królestwie Lombardzko - Weneckićm jednocześnie dopićro wraz 
z patentem cesarskim z dnia 20. Listopada 1851 r. l. 259 Dziennika praw 
Państwa, od którćj tedy chwili utraci moc swą dekret nadworny lombardzko- 
weneckiego Senatu przy najwyższym sądzie, wydany pod dniem 24. Paździer- 
nika 1820 1. 2740. 

Krauss m. p. 


15. + 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 24. Stycznia 1858, 


mające moc dla Królestw Węgier. Kroaeyi i Slawonii, dla Województwa Serbskiego i Banatu Temeskiego, 


którem wydane zostają niektóre objaśniajace postanowienia o przy- 

należności sądów eo do rozmaitych zarzadzen, tak podczas sledz- 

tiwa przygotowawczego na zbrodnie i wykroczenia, јак po zam- 
knieciu onegoż. | 

Obacz Dziennik praw Państwa, część V., nr. 14, wydaną dnia 29. Stycz- 


nia 1858. 


15. Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 24. Jänner 1853. 89 


kräftige Urtheile der fóniglich =farbintfchen Gerichtsbehörden in dem öſterreichiſchen 
Staate nur dann zu vollziehen und beziehungsweiſe in jenen Kronländern, in mel- 
chen das Patent vom 28. Juni 1850 3. 254 des Reichs- Geſegzblattes noch 
wirkſam iſt, nur dann mit der Vollſtreckungsklauſel zu verſehen ſind, wenn nicht nur 
die Exekuzion, beziehungsweiſe die Beiſetzung der Vollſtreckun дё Наце von der Partei 
oder ihrem rechtsmäßigen Vertreter angeſucht und das Geſuch von einem Erſuchſchreiben 
der ſardiniſchen Gerichtsbehörde begleitet, ſondern auch vorläufig durch Einvernehmung 
der Parteien die Frage erörtert worden ift, ob die auswärtige Behörde zur Ein 
ſchreitung kompetent geweſen, und das Urtheil nicht offenbar ungerecht ſei. 


Ueber diefe Frage hat diejenige erſte Inſtanz, bei welcher die Exekuzion, rückſichtlich 
die Beiſetzung der Vollſtreckungsklauſel anzuſuchen iſt, beide Parteien in Kürze zu 
Protokoll zu vernehmen und ſohin über die Vollziehbarkeit des Urtheiles unter Hor- 
behalt des Rekurſes zu entſcheiden. 

Doch findet die gegenwärtige Vorſchrift auf Fälle, in welchen es ſich bloß um 
Vornahme von Zeugenverhören, von Augenſcheinen oder Kunſtbefunden, ſowie um 
Abnahme von Giden aus Anlaß von Erkenntniſſen der königlich-ſardiniſchen Gerichts⸗ 
behörden handelt, keine Anwendung, und ſolche Akte ſind, wenn dieſelben im gehörigen 
Wege angeſucht werden, ohne Verzug vorzunehmen. 

Die in dieſer Verordnung enthaltenen Beſtimmungen über die Vollſtreckung rechts⸗ 
kräftiger Urtheile königlich⸗ſardiniſcher Gerichte werden jedoch in dem lombardiſch-vene⸗ 
zianiſchen Königreiche erſt gleichzeitig mit dem kaiſerlichen Patente vom 20. November 
1852 3. 259 des Reichs⸗Geſetzblattes wirkſam, von welchem Zeitpunkte daher das 
Hofdekret des lombardiſch-venezianiſchen Senates der oberſten Juſtizſtelle vom 24. 
Oktober 1820 Z. 2740 außer Wirkſamkeit zu treten haben wird. 


Krauß m. p. 


15. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 24. Jänner 1853, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroazien, Slavonien, die ſerbiſche Woiwodſchaft und das Temeſer Banat, 


womit mehrere erläuternde Beſtimmungen über die Gerichtszuſtändigkeit hinſicht⸗ 
lich verſchiedener Verfügungen wäbrend und nach geſchloſſener Vorunterſuchung 
über Verbrechen und Vergehen, in dieſen Kronländern erlaſſen werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, V. Stück, Nr. 14, ausgegeben am 29. Jänner 1853, 
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DZIENNIE RZĄDOWY. 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Eisiestwami 


Oswieeimskiem i Zatorskićm, (tudzież : Wielkiem 
Hasiestwem Hśrakowskićm. * 


Rok 1853. 


Dddział pićrwszy. 
Część VI. 


Wydana i rozesłana dnia 25. Marca 1853. 
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andes Szy Vegierungs⸗“ 


ać baś 


Kroniand Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


VI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 25. März 1853. 
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M m Rozporz. Ministerstw Spraw Wewn., Sprawiedl. i Najwyż. Władzy Polic. zd. 29. Styez. 1853. 


16. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 18. Stycznia 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część VI., nr. 15, wydana dnia 4. Lutego 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach wspólnego Związku Celnego. 


mocą którego ustanawia się w porozumieniu z Ministerstwem Han- 


dlu, iż źdźbła i iodygi prosa maurytańskiege wolne sa od opia- 
ty ela. 

Stanowi się w porozumieniu z Ministerstwem Handlu, iż źdźbła i łodygi 
prosa maurytańskiego (holeus sorghum, saggina o melica) uważane być mają, 
jako słoma, a zatóm wolne są od oplaty cła wchodowego. wychodowego i prze- 
chodowego stosownie 'do poz. taryf. 16. lit. e). 


Baumgartner m. p. 


i17. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Najwyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 29, Stycznia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, cześć VI., nr. 16, wydana dnia 4. Lutego 1853), 


moca którego podaje się do wiadomości przepis, wydany eelem 
wykonania najwyższego patentu z dnia 24. Pazdziernika 1852 r. 
о fabrykacyi, o obrocie i posiadaniu broni i przedmiotów do amu- 
пісуі należąeych. | 

Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, w porozumieniu z Naj- 
wyższą Władzą Policyjna, wydają następujący przepis celem wykonania najwyż- 
szego patentu z dnia 24. Października 1952 r., tyczącego ‚sie labrykacyi, obro- 
tu i posiadania broni i przedmiotów do amunieyi należących. 


Bach m. p. Krauss m. р. Kempen m. p. 


Przepis wydany celem wykonania najwyższego pa- 
tentu z dnia 24. Pażdziernika 1852 r. o fabrykacyi, 
obrocie i posiadaniu broni i przedmioiów do amuni- 


eyi należacych. 


$. 1. 
| H 
Paszporty noszenia broni, ($. 17. ustawy о broni, sporządzane być mają 
według załączonego wzoru, i wystawiane być powinny w pojedynczych krajach 
koronnych w tych językach krajowych, w których dokumenta podróżne wysta- 
wiane być mają. 
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16. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 18. Jänner 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, VI. Stück, Nr. 15, ausgegeben am 4. Februar 1853), 


wirkſam für alle Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 


wodurch im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium, die Zollfreiheit der 
Halme und Stiele der Moorhirſe feſtgeſetzt wird. 


Man findet, im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium, feſtzuſetzen, daß 
die Halme und Stiele der Moorhirſe (Sorgumhirſe, saggina o melica) wie Stroh, 
daher nach T. A. 16, lit. e) in der Ein-, Aus- und Durchfuhr zollfrei zu behan- 
deln ſind. 


Baumgartner m. p. 


17. 
Verordnung der Miniſterien des Junern und der Juſtiz und der 


oberſten Polizei- Behörde vom 29. Jänner 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, VI. Stück, Nr. 16, ausgegeben am 4. Februar 1853), 


womit die Vorſchrift wegen Vollzug des Allerhöchſten Patentes vom Zle. Oktober 
1852 über die Erzeugung, den Verkehr und den Beſitz von Waffen und Munizions⸗ 
gegenſtänden kundgemacht wird. 


Von den Miniſterien des Innern und der Juſtiz, im Einvernehmen mit der Oberſten 
Polizei⸗Behörde, wird wegen Handhabung des Allerhöchſten Patentes vom 24. Okto- 
ber 1852 über die Erzeugung, den Verkehr und den Beſitz von Waffen und Munt: 
zionsgegenſtänden die beiliegende Vorſchrift erlaſſen. | 

Bach m. p. Krauß m. р. Kempen m. p. 


Vorſchrift wegen Handhabung des Allerhöchſten Patentes vom 
24. Oktober 1852 über die Erzeugung, den Verkehr und den 
Beſitz von Waffen und Munizionsgegenſtänden. 


18. 1. 
Die Waffenpäſſe (§. 17 des Waffengeſetzes) ſind nach dem beiliegenden Muſter 
/ auszufertigen, und find in den verſchiedenen Kronländern in jenen Landesſprachen abzu⸗ 
faſſen, in denen die Reiſe-Urkunden ausgeſtellt werden. 


to 
et 
D 


93 17. Rozporz. Ministerstw Spraw Wewn., Sprawiedl. i Najwyż. Władzy Polic. zd. 29. Styez. 1853. 


$. 2. 


Przemysłowey i handlowniey, mający w zachowaniu zapasy „broni lub amu- 
nicyi dla prowadzenia przemysłu swego ($$. 7 i 11. ustawy o broni),. winni 
są przedłożyć władzy polieyjnćj lub innój władzy rządowćj, do utrzymania bez- 
pieczeństwa ustanowionćj, dokładny opis i okreslenie wszystkich lokalności do 
wykonywania swego przemysłu przeznaczonych Rzeczona władza ma шос 
kazdéj chwili czynić tamże rewizye, i przekonać się o ilości i gatunku złożo- 
nych tamże broni i amunicyi. 


$. 3. 

Rozporządzenia wydane od władz politycznych, na тосу których pewnym 
osobom lub gminom za popełnione przestępstwa prawa o polowaniu, lub z po- 
wodu innego nadużycia broń odebraną została, pozostaną także w swćj mocy po 
zaprowadzeniu najwyższego patentu o broni tak długo, dopóki nie będą co- 
fnięte wyraźnie przez władzę. 


Takie osoby zatóm nie będą mieć prawa posiadania broni w myśl 6. 12. 
ustawy o broni. 


$. 4. 


Aż do stauowczego uorganizowania władz obwodowych, starostwa powia- 
towe upoważnione są do wystawiania paszportów noszenia broni, 


$. 5. 
Przepisy prawne o noszeniu broni zastosowane być winny w zupełności 
do transportu broni z jednego miejsca na drugie. | 


$. 6. 

Zatem wszelkie przesćłki broni wewnątrz obrębu Państwa odbywać się 
mogą tylko za przyzwoitym paszportem noszenia broni. a bez takowego nie 
może przyjmować do przewiezienia broni i amunicyi zaden przewoźnik i żaden 
zakład transportowy. 

SPR 

Dla ulżenia ludziom przemysłowym dozwala się jednak wyjątku od rozpo- 
rządzenia, ustanowionego w paragrafie poprzedzającym ‚ w taki sposób , iż mniejsze» 
ilości broni, nie przenoszące sześć sztuk każdego gatunku, przesétane być. 
mogą także bez paszportu noszenia broni. To ulżenie nie rozciąga się je- 
dnakże na te części Państwa, w których dotąd trwa stan oblężenia. W razie 
przesćłania broni w tych częściach, każda nawet tylko z pojedynczych sztuk 
złożona przeseika odbywać się może: tylko za paszportem noszenia broni, а 
o niego starać się należy u władzy tego miejsca. do którego ibroń ma ibyć 
posłaną, i która w obrębie stanu oblężenia do tego jest właściwą 
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S 2. 

Gewerbs⸗ und Handelsleute, welche Waffenvorräthe oder Munizion zum Behufe 
ihres Gewerbsbetriebes in Aufbewahrung haben ($$. 7 und 11 des Waffengeſetzes), 
haben der Polizei- oder ſonſtigen landesfürſtlichen Sicherheitsbehörde des Ortes eine 
genaue Beſchreibung und Bezeichnung ihrer ſämmtlichen Gewerbslokalitäten zu über⸗ 
reichen. Die Behörde iſt zu jeder Zeit berechtiget, daſelbſt Nachſchau zu pflegen, und 
ſich von der Menge und der Beſchaffenheit der daſelbſt aufbewahrten Waffen oder 
Munizion die Ueberzeugung zu verſchaffen. | 


F. 3. 

Die von den politiſchen Behörden erlaſſenen Verfügungen, womit beſtimmte Per⸗ 
ſonen oder Gemeinden wegen Jagdfrevel oder anderem Mißbrauche entwaffnet wurden, 
bleiben auch mit dem Inslebentreten des Allerhöchſten Waffenpatentes in ſolange in 
Kraft, als ſie von der Behörde nicht ausdrücklich zurückgenommer werden. 


Solche Perſonen find daher im Sinne des $. 12 des Waffengeſetzes von dem 
Rechte des Waffenbeſitzes fortan ausgeſchloſſen. 


$. 4. 
Zur Ausſtellung der Waffenpäſſe find bis zur definitiven Organifirung der Kreiga 
behörden die Bezirkshauptmannſchaften ermächtiget. 


$. 5. 
Die geſetzlichen Beſtimmungen über das Waffentragen finden ihre volle Anmwen- 
dung auf den Transport von Waffen von einem Orte an den anderen. 


§. 6. 

Alle Waffenſendungen im Staatsgebiete haben demnach von einem z ordnungsmä⸗ 
ßigen Waffenpaſſe begleitet zu ſeyn, und es ſollen ohne einem ſolchen Waffenpaß, 
Waffen oder Munizion von keinem Waarenführer oder Transport-Anftalt zur Verfrach⸗ 
tung übernommen werden. 

6. т. 

Zur Erleichterung der Gewerbetreibenden wird jedoch eine Ausnahme von der im 
vorhergehenden Paragraphe enthaltenen Anordnung dahin geftattet, daß geringere Waf⸗ 
fenmengen, und zwar nicht über ſechs Stücke jeder Gattung, auch ohne die Begleitung 
eines Waffenpaſſes verſendet werden dürfen. Dieſe Erleichterung bezieht ſich jedoch nicht 
auf Waffenſendungen, die in Gebietstheile, wo noch der Belagerungsſtand beſteht, bea 
werkſtelliget werden. In dieſem Falle muß jede, auch nur aus einzelnen Stücken be⸗ 
ſtehende Waffenſendung von einem Waffenpaſſe begleitet ſeyn, und es iſt dieſer „Safe . 
fenpaf bei der innerhalb des Belagerungsrayons hiezu kompetenten Behörde des Be⸗ 
ſtimmungsortes der Sendung anzuſuchen. 
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6. 8. 
Paszporty dla przesółki broni wydane, winny wyraźnie oznaczać ten cel, 
jakotóż miejsce przeznaczenia broni, i mają być wystawione na przeciąg cza- 
su, który do transportu wydaje się potrzebnym (§. 20. ustawy o broni). 


u$.' 9. 

Jeżeli paszport noszenia broni wystawionym będzie w cełu wysłania broni 
za granicę, wówczas będzie odebrany przez urząd celny graniczny przy jéj 
wywiezieniu i odesłany do władzy politycznej, przez którą był wystawiony, wraz 
z potwierdzeniem, iż broń wywiezioną została. 

$. 10. 

Jako potrzebę nagłą, przewidzianą w $. 36. ustawy o broni, uważać na- 
leży mianowicie, gdy władza polityczna w celu ubicia zwićrząt drapieżnych 
nakaże pogonie, lub z innych względów bezpieczeństwa nakaże obławy lub 
patrolowanie, przy pomocy osób prywatnych. 


Załączenie do $. 1. 


Paszport noszenia broni. 
W imieniu Jego C. К. Apostolskićj Mości. 
Urząd obwodowy: 
udziela niniejszem 
zamieszkałemu w 
pozwolenie noszenia broni 
na przeciąg czasu 


Data f 
Podpis Naczelnika obwodu. 


Wyeiag z patentu najwyższego z dnia 24. Pazdzier- 
nika 1852 r. 

Ważność niniejszego paszportu noszenia broni odnosi się tylko do tych 
sztuk broni, do tćj osoby, do tego celu i przeciągu czasu, na które brzmi, i 
musi po upływie czasu okróślonego być odnowionym. 

Paszport noszenia broni służy do wykazania się także i zewnątrz powia- 
tu, na który jest wystawiony, atoliz, jeżeli posiadacz broni przeniesie sie- 
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$. 8. 

Die zum Behufe der Verſendung ausgeſtellten Waffenpäſſe ſollen Seier > Zweck 
und den Beſtimmungsort der Waffen ausdrücklich bezeichnen, und auf einen der muth- 
maßlichen Dauer des Transportes entſprechenden Zeitraum ausgeſtellt werden (§. 20 
des Waffengeſetzes). 

'$. 9. 

Erfolgt die Ertheilung des Waffenpaffes zum Behufe der Verſendung in das 
Ausland, fo fol der Waffenpaß von dem Austritts⸗Grenzzollamte eingezogen, und mit 
der Beſtätigung über den vollzogenen Austritt an die politiſche Behörde, von der er 
ausgefertiget wurde, zurückgeſendet werden. La 

$. 10. 

Als ein im $. 36 ves Waffengeſetzes vorgeſehener Nothfall iſt namentlich angu- 
ſehen, wenn von Seite der politiſchen Behörde zur Erlegung reißender Thiere Treib— 
jagden, oder ſonſt aus Sicherheitsrückſichten Streifungen oder Patrouillen unter Mit- 
wirkung von Privatperſonen angeordnet werden. 


Beilage zum §. 1. 


Waffenpaß. 
Von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät. 
Kreidamt: 
wird dem 


wohnhaft zu 
die Bewilligung zum Waffentragen, und zwar: 
für den Zeitraum 
hiermit ertheilt. 
Datum. 
Unterfchrift des Kreisvorſtehers. 


Aus jug aus dem Allerhöchſten Patente vom 24. Oktober 1852. 


Dieſer Waffenpaß gilt nur für jene Waffenſtücke, jene Perſon, jenen Zweck und 
jene Zeit, auf welche er lautet, und muß vor Ablauf derſelben wieder erneuert werden. 


Der Waffenpaß gilt zwar auch zur Legitimazion auch außerhalb des Bezirkes, 
für welchen er ausgeſtellt ift, überträgt aber der Waffenbeſitzer noch während der Gil- 
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dzibę swoję w inny powiat administracyjny, podczas gdy jeszcze ważnym jest 
paszport noszenia broni, natedy ten przedłożonym być ma w ciągu tygodni 
sześciu do wizowania przez władzę tamże: właściwą , pod nieważnością. 

Za paszport noszenia broni nie upłaca się nad należytość stempla trzy- 
dziesto-krajearowego, zadnéj innćj należytości. 5507 | 

W гаме zaginienia niniejszego paszportu, można będzie żądać duplikatu 
оперой. 

Posiadacz niniejszego paszportu obowiązany jest, kiedy nosi broń, mićć go 
zawsze przy sobie, albowiem inaczćj zdybanemu przy broni taż odebraną . zo- 
stanie, którą bez wszelkiego oporu wydać należy. 


Paszportu noszenia broni nie wolno ustępować. nikomu innemu, za ustąpie- 
nie to karanem będzie jako przekroczenie patentu nie tylko na tym, ktöry go 
odstępuje, lecz téz i na tym, który go używa. 


18. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 31. Stycznia 1858, 


mające moc dla Tryestu, 
którem obwieszezonem zostaje zniesienie nżywanego. przez Try- 
estyńskich kupców wyjątku od niektórych postanowień ustawy o na- 
leżyteściach z dnia 9. Lutego 1850 r. 
Obaez Dziennik praw Państwa, ezęść VI., nr. 17, wydaną dnia 4. Lu- 
tego 1853. 


18. Verordnung des Finanz⸗Miniſteriums vom 31. Jänner 1858. 9% 


tigkeitsdauer dieſes Paſſes, feinen Wohnſitz in einen anderen Verwaltungsbezirk, fo ift 
der Waffenpaß, bei ſonſtiger Ungiltigkeit desſelben, bei der daſelbſt kompetenten Be— 
hörde binnen ſechs Wochen zur Vidirung beizubringen. 

Für den Waffenpaß wird außer der Stempelgebühr von dreißig Kreuzern, keine 
andere Gebühr entrichtet. 

Geräth dieſer Paß in Verluſt, ſo kann um ein Duplikat desſelben eingeſchritten 
werden. 

Der Inhaber dieſes Waffenpaſſes hat denſelben, ſo oft er Waffen trägt, ſtets 
bei ſich zu führen, widrigens ihm im Betretungsfalle die Waffen ſogleich abzunehmen, 
und er zu deren unweigerlichen Abgabe verpflichtet iſt. 


Die Ueberlaſſung des Waffenpaſſes an einen Anderen ift verboten, und wird 
ſowohl an dem, ber den Waffenpaß abtritt, als auch an dem, der ſich defen bedient, 
als eine Patents ⸗Uebertretung beſtraft. 


18. 
Verordnung des Finanz⸗Miniſteriums vom 31. Jänner 1853, 


wirkſam für Trieſt, 
womit die Aufhedung der von den Trieſter Kaufleuten genoſſenen Ausnahme von 
einigen Beſtimmungen des Gebührengeſetzes vom 9. Februar 1350 kundgemacht 
wird. 


Siehe Reichs- Geſetzblatt, VI. Stück, Nr. 17, ausgegeben am 4. Febrnar 1853. 


ee 0$ ——‏ د 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 6. Stück. 26 


DZIEN RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z iśsięstwami 
Wielkićm 


©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z 
Hsiestwem K!rakowskiem. 


Rok 1853. 


Oddział pićrwszy. 
Część УП. 


Wydana i rozesłana dnia 30. Marca 1853. 


сӱр ZK) 
o S andes- „ begierungs- Ball 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthuͤmern Wu: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


VII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 30. März 1853. 


—— @ Wë 
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19. 


Patent Cesarski z dnia 26. Styeznia 1858, 
(Dziennik praw Państwa, cześć VII., nr. 18, wydana dnia 8, Lutego 1853), 


obowiązujący we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 
moca którego w miejsce dotychczasowych przepisów o należyto. 
ści schowania (zapłata za przeliczenie, taksa depozytowa) w ces. 
król. urzędach depozytowych eywilnych i wojskowych, zarządzone 
zostaja nowe postanowienia prawne. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Król Jerozolimy 
i t d.; Arcyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabie. Morawii; Książę 
Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli; 
Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry: uksiążę- 
сопу Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski; 
Książę Trydentu i Bryksenu; Margrabia Görnej i Dolnćj Luzaeyi 
i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i t d.; Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej; 
Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Chcąc ulgę sprawić skarbowi Państwa pod względem kosztów, z schowa- 
niem sądowych depozytów połączonych, stanowimy po wysłuchaniu Naszych Mi- 
nistrów i zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Państwa, w mićjsce dotychezaso- 
wych przepisów o nalezytosei schowania (zapłata za przeliczenie, taksa depo- 
zytowa) w Naszych ces. król. urzędach depozytowych cywilnych i wojskowych, 
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19. 
Kaiferlihes Patent vom 26. Jäner 1853, 
(im Reichs⸗-Geſetzblatte, VII. Stück, Nr. 18, ausgegeben am 8. Februar 1853), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
D i D 
wodurch an die Stelle der bisherigen Vorſchriften über die Verwahrungsgebühr 


(Zäblgeld, Depoſitentaxe) bei den k. k. Zivil⸗ und Militär⸗Depoſiten⸗Aemtern 
neue geſetzliche Beſtimmungen angeordnet werden. 


=" 
Ar 


ir Franz Jofeph der бте, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreichz 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg я Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürst von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von 
Modena, Parma, Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober- und Nieder- Lanſitz und Iſtrien; Graf von Hobenembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sounenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und 
auf der windiſchen Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien ꝛc. "e, 


Um den Staatsſchatz hinſichtlich der Koſten zu erleichtern, welche mit der Beta 
wahrung der gerichtlichen Depoſiten verbunden ſind, finden Wir, nach Vernehmung 
Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, an die Stelle der bisherigen 
Vorſchriften über die Verwahrungsgebühr (Zählgeld, Depofitentare) bei Unſeren k. k. 
Zivil⸗ und Militär⸗Depoſiten⸗Aemtern für ſämmtliche Kronländer, mit Ausſchluß der Militär⸗ 

En“ 
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dla wszystkich krajów koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, następujące 
postanowienia z tym dodatkiem, iz ustawa niniejsza wejść ma w życie przy 
wszystkich sądach wojskowych, z wyjątkiem onychże w Pograniczu, tudzież 
przy wszystkich sądach cywilnych w tych krajach koronnych, w których już 
rząd przejął administracyę depozytów sądowych przez Nasze urzędy i kasy, sto- 
sownie do rozporządzenia Naszych Ministrów Sprawiedliwości i Finansów z dnia 
16. Listopada 1850, nr. 448 Dziennika praw Państwa, z dniem 1. Kwietnia 1853, 
we wszystkich innych krajach koronnych zaś dopiero z dniem, w którym rząd 
przejmie administracyę tę. 


I. Przedmiot nalezytosei w ogólności. 
$. 1. 
Należytość schowania opłacana będzie od tych przedmiotów, które w sku- 
tek sądowego nakazu wzięte są w schowanie przez urzędy lub kasy ku temu 
przeznaczone. 


II. Rodzaje należytości. 
aj Zasada. 
см9; 
Należytość ta stosuje się: 
a) albo do wartości schowanego przedmiotu i oraz do czasu schowania ($. 9), 
albo 
b) li tylko do czasu schowania ($. 10). 


b) Przedmioty 
au) pićrwszego rodzaju należytości. 
$. 3. 

Należytości wedle wartości schowanego przedmiotu, a zarazem wedle dłu- 
gości czasu schowania podlegają: 
a) pieniądze i kosztowności; 
b) papićry, przedmiotem obrotu będące, jakoto: akeye towarzystwa, losy lo- 

teryjne na dobra, weksle i tym podobne. 


‚ 00) drugiego rodzaju należytości. 
©. 1. 
Od wszystkich w $. 3. nie wyszezegölnionych dokumentów i przedmiotów 
należytość wymierzona będzie nie według wartości, lecz jedynie tylko według 
długości czasu schowania.' 
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grenze, folgende Beſtimmungen mit dem Beiſatze zu erlaſſen, daß dieſes Geſetz bei 
allen Militärgerichten, mit Ausnahme jener in der Militärgrenze, dann bei allen Zivil— 
gerichten in jenen Kronländern, in welchen der Staat durch Unſere Aemter und Kaſſen 
die Verwaltung der gerichtlichen Depoſiten nach der Verordnung Unſerer Miniſter der 
Juſtiz und der Finanzen vom 16. November 1850, Nr. 448 des Reichs-⸗Geſetzblattes 
bereits übernommen hat, am 1. April 1853, in allen anderen Kronländern aber erſt 
mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten habe, an welchem dieje Verwaltung an den 
Staat übergehen wird. 


I. Gegenſtand der Gebühr überhaupt. 
‚8. 1. 
Die Verwahrungsgebühr iff von denjenigen Gegenſtänden zu entrichten, die in 
Folge gerichtlichen Auftrages von den hiezu beſtimmten Aemtern oder Kaſſen verwahrt 
werden. 


II. Arten der Gebühr. 
a) Grundſaß. 
Saz: 
Dieſe Gebühr richtet ſich: 
a) entweder nach dem Werthe des verwahrten Gegenſtandes und zugleich nach der 
Dauer der Verwahrung (5. 9), oder 
b) nur nach der Dauer der Verwahrung allein ($. 10). 


b) Gegenſtände 
aa) der erſten Gebührenart. 
§. 3. 
Der Gebühr nach dem Werthe des verwahrten Gegenſtandes und zugleich nach 
der Dauer der Verwahrung unterliegen: | 
a) Geld und Präzioſen; 
b) Papiere, die einen Gegenſtand des Umſatzes bilden als: Geſellſchafts-Akzien, 
Loſe von Güterlotterien, Wechſelbriefe u. dgl. 


bb) der zweiten Gebührenart. 
$. 4. 
Für alle im F. 3 nicht enthaltenen Urkunden und Gegenſtände wird die Gebühr 
nicht nach dem Werthe, ſondern nur nach der Dauer der Verwahrung bemeſſen. 
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III. Uwolnienia., 
$. 5, 


Nie ma miejsca „opłata należytości schowania: 
od przedmiotów złożonych w drodze postępowania karno - sądowego, jeżeli 
przechowanie onychże po ukończeniu procesu karnego nie przeszło w prze- 
chowanie, na prawie cywilnem się zasadzające: 


b) od przedmiotów, których złożenie nastąpiło w bezspornem postępowaniu dla 


zabespieczenia skarbu Państwa , lub funduszu z niego udotowanego, lub 


c) od przedmiotów, złożonych dla zabespieczenia, lub wypłaty wynagrodzenia , 


d) 


pochodzącego z uwolnienia gruntowego ; 


od kuponów, jeżeli sam zapis długu, lub akeya, do któréj należą, lub tóż 
talon, przy którym złożone zostały, jest schowany; 


H . . . ү П 4 $ 
e) od przedmiotów, wziętych mylnie w schowanie na żądanie sędziego 2 urzę- 


du, jeżeli strona powziąwszy wiadomość o mylnóćm złożeniu, w ciągu trzecl. 
miesięcy wydania onychże zadala, i najdałćj w dni czternaście ро dore- 
czeniu dozwolonego wydania z dozwolenia tegoż użytek zrobiła. 


Równie też, gdy do puścizny lub innćj rzeczy spólnej wchodzą. peł- 
noletni z małoletnimi , a puścizna lub rzecz spólna złożoną być ma aż 
do rozrachowania części na każdego przypadającej, wydany Zeen wielo- 
letnim należący się im dział bez opłaty taksy za przeliczenie, jeżeli ci 
powziąwszy wiadomość o uskutecznionym podziale rzeczy spólnćj, w ciągu 
trzech miesięcy wydania części swćj żądali, a od chwili doręczenia im ze- 
zwolenia na to, z tegoż w terminie, powyzéj jwz na dni czternaście za- 
krešlonym, użytek zrobili, 


Atoliż że zachodzą warunki wyjątku takowego, sąd wyraźnie o tém 
w rezolucyi zezwalającej na wydanie, nadmienienie uczynić ma. 


f) Od kwot lub innych przedmiotów wydawanych na utrzymanie, wychowanie 


lub wykształcenie kuranda, lub na zapłacenie długów jego; l 


g) od depozytów wydawanych na rzecz skarbu Państwa, lub funduszu z niego 


udotowanego, jeżeliby należytość tę opłacić miał skarb Państwa lub fun- 
dusz. 


а) 


d 


8 


— 
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III. Befreiungen. 
ST SG 

Die Entrichtung der Verwahrungsgebühr findet nicht Statt: 
von Gegenſtänden, die im ſtrafgerichtlichen Verfahren hinterlegt wurden, wenn 
deren Aufbewahrung nicht nach Beendigung des Strafverfahrens in eine ſolche 
übergeht, die nach dem bürgerlichen Rechte ſtattfindet; 
von ſolchen, deren Hinterlegung außer einem Nechtsſtreite zur Sicherſtellung des 
Staatsſchatzes, oder eines aus demſelben dotirten Fondes, oder 
von ſolchen, die zur Sicherſtellung, oder als Zahlung einer aus der Grundentla— 
Hung herrührenden Entſchädigung hinterlegt wurden: 
von Koupons, wenn die Schuld⸗Urkunde oder Akzie, von welcher jie. ſtammen, 
oder, woferne ſie bloß mit dem Talon hinterlegt wurden, letzterer in der Bet» 
wahrung ſich befindet; | ) 
von Gegenſtänden, die in Folge eines Einſchreitens des Richters von Amtswegen 
irrigerweiſe in Verwahrung genommen wurden, wenn die Erfolglaſſung binnen 
drei Monaten, nachdem die Partei von dem irrigerweiſe geſchehenen Erlage Kennt» 
nig erlangt hat, angeſucht, und längſtens binnen vierzehn Tagen von der Zuſtel⸗ 
lung der Bewilligung gerechnet, von dieſer Gebrauch gemacht wird. 

Ebenſo it in dem Falle, als bei einer Verlaſſenſchaft oder einer anderen 
gemeinſchaftlichen Sache, Großjährige und Minderjährige eintreten, und die Ver⸗ 
laſſenſchaft oder die gemeinſame Sache, bis zur Auseinanderſetzung des Jedem 
gebührenden Antheiles hinterlegt werden muß, den Großjährigen der ihnen geh- 
rige Antheil ohne Entrichtung der Zähltaxe zu erfolgen, wenn ſie die Erfolg— 
laffung binnen drei Monaten, nachdem be von der bewirkten Theilung der Gee 
meinſchaft Kenntniß erlangt haben, angeſucht, und längſtens binnen obiger Friſt 
von vierzehn Tagen, von der Zuſtellung der Bewilligung gerechnet, von dieſer 
Gebrauch gemacht haben. 

Ueber das Vorhandenſein der Bedingungen dieſer Ausnahme hat ſich das 
Gericht in dem Erfolglaſſungs⸗Beſcheide auszusprechen. 

Von den Beträgen oder anderen Gegenſtänden, die zum Unterhalte, zur Erziehung, 
oder zum Unterrichte eines Pflegebefohlenen, oder zur Bezahlung der Schulden 
desſelben verabfolget werden; 

von Depoſiten, welche an den Staatsſchatz, oder einen aus demſelben dotirten 
Fonde ausgefolgt werden, in ſoferne die Gebühr den Staatsſchatz oder den Fond 
zu treffen hat. 


99 


19. Patent Cesarski z dnia 26. Stycznia 1858. 


IV. Oznaczenie wartości. 


a) Przy kosztownościach. 


$. 6. 


Przy wymierzaniu należytości od kosztowności i monet nie. mających obie- 


gu, służyć będzie za podstawę сепа szacunkowa przy ich złożeniu oznaczona. 


a) 


b) Przy papiórach będących przedmiotem obrotu. 
8.7. 


Co sie tycze oznaczenia wartości 


papićrów, przedmiotem obrotu będących, postępować się winno wedle $. 51. 
ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850, z tym 
wyjątkiem, iż oznaczenie wartości odniesionóm będzie do dnia, w którym 
na wydanie zezwolono, a jeżeliby kurs wartości na tym dnia nie był wia- 
domym, do dnia poprzednio najbliższego, którego kursa urzędowi Po 
towemu wiadome już są; 


0) papieröw, na które wygrana przez los spadła, przyjętą być ma wartość 


przez los oznaczona; 


с) kuponów złożonych bez zapisu długu lub bez akeyi, od którćj pochodzą, 


d) 


ocenienie onychże miejsce mićć będzie podług téj kwoty. na którą brzmią; 
jeżeliby zaś nie brzmiały na żadną pewną kwotę. natenczas ocenione be- 
dą wedle czierdziestćj części wartości dokumentu pierwotnego stosownie 
do ustępu a); 


talonów, bez dokumentu pićrwotnego złożonych, wartość ich przyjętą być 
ma w połowie wartości tegoż (stosownie do ustępu a); 


e) jeżeli wartość, do którćj się odnosi należytość od schowania, w innćj wa- 


lucie jest wyrażona, a nie w walucie konwencyjnćj podług stopy 20-reń- 
skowćj, albotćż przez powołanie 'innego dokumentu jest oznaczona, wów- 
czas należytość wymierzona być winna podług $. 19. ustawy o należyto- 
ściach z dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850 r. 


w. Sposób liczenia ezasu, przez który schowanie trwa. 


$. 8. 


Czas schowania liczonym będzie od tćj chwili, w którym początek bierze 


schowanie depozytowe, chociażby w innym urzędzie depozytowym, aż do dnia 
wydania, 
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IV. Werthsbeſtimmung. 
a) Bei Präzioſen. 
$. 6. 
Für die Bemeſſung der Gebühr von Präzioſen und nicht gangbaren Münzen hat 


der bei ihrer Hinterlegung erhobene Schätzwerth zur Grundlage zu dienen. 


b) 


c) 


d) 


e) 


bh) Bei Papieren, die Gegenſtand des Umfaßes find. 


Gaz, 
Hinſichtlich der Beſtimmung des Werthes: 
ſolcher Papiere, die einen Gegenſtand des Umſatzes bilden, iſt ſich nach §. 51 der 
Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. ‘Auguft 185 0, mit der Abweichung zu 
benehmen, daß die Werthsbeſtimmung auf den Tag der Erfolglaſſungs-Bewilli— 
gung, und wenn der Kourswerth dieſes Tages nicht bekannt wäre, auf den nächſt— 
vorhergehenden Tag zu beziehen iſt, deſſen Kourſe dem Deopoſitenamte ſchor 
vorliegen; т T 
Papiere, auf welche durch Verloſung ein Gewinnt gefallen ift, find in dem, 
durch das Los beſtimmten Werthe anzunehmen; 


Koupons, welche ohne die Schuld⸗Urkunde oder Akzie, von welcher ſie ſtammen 
hinterlegt wurden, ſind nach dem Betrage, auf welchen ſie lauten, woferne ſie 
aber auf keinen beſtimmten Betrag lauten, mit dem vierzigſten Theile des Wer— 
thes der Stamm⸗Urkunde (nach Abſatz a) zu veranſchlagen; 


als Werth von Talons, welche ohue die Stamm-Urkunde hinterlegt wurden, iſt 
die Hälfte des Werthes der Letzteren (nach! Abſatz a) anzunehmen; 

iſt der Werth, nach welchem ſich die Verwahrungsgebühr zu richten hat, in einer 
anderen Währung als der Konvenzionsmünze nach dem 20 Guldenfuße ausge— 
drückt, oder durch Beziehung auf eine andere Urkunde angegeben, ſo iſt die Ge— 
bühr nach $. 19 des Gebührengeſetzes von 9. Februar und 2. Auguſt 1850 
zu beſtimmen. 


У. Berechnung der Verwahrungsdauer. 
$. 8, 


Die Dauer der Verwahrung wird von dem Zeitpunkte angefangen, mit welchem die 


depoſitenämtliche Verwahrung, wenngleich bei einem anderen Depoſiten-Amte begonnen 
hat, bis zum Tage der Erfolglaſſung berechnet. 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 7. Stück. 28 


100 19. Patent Cesarski z dnia 26. Styęznia 1853. 


Jeżeli schowanie przerwanóm zostało przez to, iz wydanie złożonych przed- 
miotów pozwolone było pod tym warunkiem, ażeby albo te same przedmioty, 
albo inne zamiast nich w równej wartości znowu sądownie złożono, natedy czas 
schowania liczonym być ma od chwili pićrwotnego złożenia przedmiotów po- 
przednieh. 

W powszechności długość czasu schowania obliczoną będzie przy każdym 
przedmiocie z schowania wychodzącym poszezegölnie. 

Od przyrostu wartości, który przy jakim depozycie przez los nastąpił, na- 
leżytość osobno będzie obliczona od dnia wylosowania aż do dnia wydania 
depozytu. 


VI. Wymiar należytości. 
а) Podług wartości i czasu. 


$. 9. 
Należytość według wartości przedmiotu i oraz według czasu przechowa- 
nia wynosi od każdego reńskiego | wartości: 
a) przy pieniądzach i kosztownościąch za czas schowania 
rade 1 roku. A, тесте: zaw, skim | 
nad 1 rok aż ido lat 5. ½ „ 
„ lat 5 „ „ „ 10. * РА H 
27 29 10 -9 39:04:59, 15 "ЖИГ 1 EJ) 
э Kd ma a а): 1% » 


Pupilom atoliz i kurandom nie będzie nigdy należytość nad 1 kr. policzona. 


b) przy papiórach będących przedmiotem obrotu, połowę wymiaru poprzedniego. 
Część wartości stanowiąca ułamek reńskiego, przy, wymiarze należytości 
nie ma być do porachunku pociagana. 
Ułamki należytości nizej / kr. nie będą pobiérane. 


b) Podług samego tylko czasu. 


$. 10. 
Należytość podług ezasu schowania opłacić się mająca, wynosi: 
I. Od dokumentów prawnych ($. 1. a) nr. 3. ustawy 2 dnia 9. Lutego i 
z dnia 2. Sierpnia 1850) za czas schowania 
aż,do łat о тот. „. kr. 46 
„nad „ 5 az do lat 10 „ 30 
» „ 10 „ „ „ 15 „ 45 
„ 15 „ . . SIE 1 — 
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Wurde die Verwahrung dadurch unterbrochen, daß die Erfolglaſſung hinterlegter 
Gegenſtände mit der Bedingung bewilliget wurde, entweder die nämlichen Gegenſtände, 
oder ſtatt derſelben andere Gegenſtände gleichen Werthes wieder gerichtlich zu Hinter: 
legen, ſo wird die Dauer der Verwahrung von dem Zeitpunkte des urſprünglichen 
Erlages der Erſteren berechnet. 

Die Verwahrungsdauer iſt in der Regel für jeden aus der Verwahrung gelan— 
genden Gegenſtand beſonders zu berechnen. 

Von dem Werthszuwachſe, welcher bei einem Depoſite durch das Los ſtattge— 
funden hat, iſt die Gebühr vom Tage der Verloſung bis zum Tage der Erfolglaſſung 
des Depoſttes beſonders zu berechnen. 


VI. Gebühren- Ausmaß. 
a) Nach Werth und Dauer. 


9 
Die Gebühr nach dem Werthe des Gegenſtandes und zugleich nach der Dauer 
der Verwahrung beträgt von jedem Gulden des Werthes: 
a) von Geld und Präzioſen bei einer Verwahrungsdauer 
een 
Mir 1 „ Se, „ 
* W 
РТИ, Aa Д: ас ДБ. 
ا ا ا‎ 1 


Den Pupillen und Kuranden wird jedoch die Gebühr nie über 1 kr. bemeſſen. 


b) Von Papieren, die einen Gegenſtand des Umſatzes bilden, die Hälfte. 
Jener Theil des Werthbetrages, welcher in dem Bruchtheile Eines Guldens be— 
ſteht, iſt bei der Gebübrenbemeſſung nicht in Anſchlag zu bringen. 
Bruchtheile der Gebühr unter ½ kr. werden nicht eingehoben. 


b) Nach der Dauer allein. 
$. 10. 
Die nur nach der Dauer der Verwahrung zu entrichtende Gebühr beträgt: 
І. Für Rechts⸗Urkunden ($. 1 a) Nr. 3 des Geſetzes vom 9. Februar und 2. 
Auguſt 1850) bei einer Verwahrungsdauer 
bis 5 Jahre оа Д 
über 5 y, bis 10 Jahre. 30, 
„ (osz a 4 v4 „ 
" 15 Д + e + ege 1 fl. «z ai 
28" 
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wszakże z tém ograniczeniem, iż dem dokument podlega należytości wedle 
ustawy 2 dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850, należytość schowania ni- 
gdy wymiaru stempla i należytości rzeezong ustawą oznaczonych, przenosić 
nie będzie. } 


Należytość ta opłaconą być winna od każdego takowego * dokumentu, na- 
wet gdyby ich więcćj razem złożono pod jednym numerem depozytowym. ` Tyl- 
ko dokumenta lub załączenia, część owych dokumentów prawnych stanowiące , 
wolne zostają od należytości wtenczas nawet, gdy złożone zostały pod różnemi 
numerami depozytalnemi. 


II. Od wszystkich innych pism lub dokumentów nie wpadających pod J., 
wynosi należytość za czas schowania 


aż do Тай! 5 MU (90, .15 kr 6 
пай „ 5 aż do lat 10 . „19 
» „ 10 „ „ » 15 ” 18 
» „ 15 RU me „ 24 


W tym razie pobićraną być ma należytość nawet i wtenczas w pojedyn- 
czćj tylko kwocie, gdy się wiecéj pism lub dokumentów naraz wydaje, które 
pod jednym numerem depozytalnym złożone zostały. Jeżeli dokumenta lub 
pisma wydać się mające złożonemi ‚sa pod różnemi numerami depozytalnemi, 
albo jeżeli przedmioty złożone pod jednym numerem depozytalnym, różnemi 
czasami wydane zostają, wówezas należytość w pićrwszym przypadku odebraną 
być ma podług liczby numerów depozy talnych , w drugim zaś tyle razy, ile wydań 
zachodzi. 


c) Jeżełi wydanie obejmuje przedmioty obu irodzajów 
należytości. 
$. 11. 

Jeżeli wydanie obejmuje nie tylko przedmioty, od których należytość opła- 
cana być ma podług $. 9., lecz także i przedmioty podlegające należyto- 
ści li tylko podług czasu schowania, natedy naieżytość od ostatnio wspo- 
mnionych dokumentów wtedy tylko osobno wymierzoną będzie, jeżeli złożenie 
onychże nie jednocześnie nastąpiło z innemi przedmiotami wydanemi. 


VII. Czas opłacenia nalezytosei. 
$. 12. 
Należytość schowania opłaconą być winna dopićro przy wydaniu depozytu. 
Jeżeli jednak przedmiot schowany pod tym warunkiem będzie wydany, ażeby 
zamiast niego złożony został przedmiot inny, równemu wymiarowi nalezytosci 
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jedoch mit der Beſchränkung, daß die Verwahrungsgebühr, wenu die Urkunde nach dem 
Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 einer Gebühr unterliegt, nie einen 
höheren Betrag als den für ſie in dem gedachten Geſetze bestimmten Stempel und 
Gebührenbetrag ausmachen foll. 

Dieſe Gebühr it für jede folde Urkunde zu entrichten, wenn auch mehrere 4%. 
ſelben unter Einer Erlagsnummer hinterlegt wurden. Nur jene Urkunden oder Beila- 
gen, welche das Zugehör foler Rechts-Urkunden ausmachen, find von der Gebühr 
ſelbſt dann frei, wenn ſie unter verſchiedenen Erlagsnummern hinterlegt wurden. 


II. Für alle anderen Schriften oder Urkunden, welche zu den unter L erwähnten 
Urkunden nicht gehören, beträgt die zu entrichtende Gebühr sy: einer Verwaͤhrungs⸗ 
dauer 

СТАРИ СО ee ATE ` Kr 
Шет S „ BIE 10 Sr. е" 
due Afen gës mm. лды: SĘ, 
„ їз Zr: . 2% 


In dieſem Falle wird die Gebühr auch dann nur im einfachen Betrage abge- 
nommen, wenn mehrere Schriften oder Urkunden auf Einmal erfolgt werden, die unter 
Einer Erlagsnummer hinterlegt wurden. Wurden die zu erfolgenden Urkunder oder 
Schriften unter verſchiedenen Erlagsnummern hinterlegt, oder werden die unter Einer 
Erlagsnummer hinterlegten Gegenſtände zu verſchiedenen Zeiten erfolgt, ſo wird im 
erſten Falle die Gebühr nach der Zahl der Erlagsnummer, im zweiten Falle aber fo 
oftmal abgenommen, als Erfolglaſſungen ſtattfinden. 


c) Wenn die Erfolglaſſung Gegenſtände beider Gebührenarten 
umfaßt. 
$. 11. 

Werden Gegeuſtände, von welchen die Gebühr nach $. 9 zu entrichten ift, zu— 
gleich mit anderen, dle der Gebühr nur nach der Verwahrungsdauer unterliegen, erfolgt, 
ſo wird für die letztgedachten Urkunden nur dann die Gebühr beſonders bemeſſen, 
wenn deren Erlag nicht zugleich mit den übrigen ausgefolgten Gegenſtänden ge— 


ſchehen iſt. 


VII. Zeitpunkt der Gebuhrenfälligkeit. 
8.12. 
Die Verwahrungsgebühr iſt erſt bei der Erfolglaſſung des Depoſites zu ent- 
richten. Wird jedoch ein verwahrter Gegenſtand mit der Bedingung erfolgt, daß ſtatt 
desſelben ein anderer, dem gleichen Gebühren-Aus maße unterliegender, jedoch im min- 
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podlegający, atoliż w mniejszćj ilości, lub 162 w niższćj klasie 'nalezytosei 20- 
stajacy, natedy już przy warunkowćm wydaniu opłacona będzie ze względem 
na czas schowania w pićrwszym razie należytość od kwoty. o którą na nowo 
mniej złożono, lub złożonćm będzie, w drugim razie ta dylerencya należytości, 
jaka wypadnie z obliczenia i zrównania należytości ‚od przedmiotu wydanego a 
przedmiotu na nowo złożonego, od chwili schowania aż do chwili wydania 


przedmiotu pierwszego. 


VIII. Kto naieżyiość opłacić ma. 
6. 13. 
Obowiązek opłacenia należytości ma па sobie ten, któremu przedmiot 
schowany będzie wydany, bez różnicy, czy mu przysłuża prawo wynagrodzenia 
do składającego lub innćj osoby, czy nie. 


IX. Zabespieezenie należytości. 


$. 14. 

Należytość schowania ciąży na przedmiocie schowanym z pićrwszeństwem 
przed wszystkiemi pretensyami, z tytułów prawa prywatnego pochodzącemi. 
Przed splaceniem należytości przedmiot schowany nie będzie. wydany. Wy- 
jatku dozwolić może tylko kierująca władza powiatowa finansowa, za należy- 


tóm zabespieczeniem należytości. 


X. Zwrócenie należytości nieprzyzwoicie wymie= 
rzonćj. 
e FG: 

Jeżeliby od kogo należytość przeciw przepisom, lub w wyższym wymiarze, 
jak przepisano, odebraną została, wówczas powrócenie nienależycie spłaconój 
kwoty żądanćm być może w ciągu jednego roku, licząc od chwili kiedy spła- 
cenie onejże nastąpiło. i i 


XI. Sposób wyniesienia skargi. 
$. 16. 


Kto przez wymierzenie należytości schowania mieni się byé pokrzywdzonym, 
może wynieść zażalenie przeciw temu do władzy finansowéj powiatowej), a w dal- 
szym toku rekursu do władzy krajowćj finansowćj i do c. k. Ministerstwa Finan- 
sów. Rekurs przeciw rozstrzygnieniu władzy finansowćj powiatowéj czy krajowej 
założony być winien w ciągu dni czternastu, od dnia w którym rozstrzygnienie 
wiadomóm zostało. Sądowe postępowanie nie ma miejsca ani co do kwestyi, 
czy należytość opłaconą być winna lub nie, ani #62 co do wymiaru onéjze. 
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deren Betrage, oder ein in einer minderen Gebührenklaſſe begriffener Gegenſtand wieder 
hinterlegt werde, ſo iſt ſchon bei der bedingten Erſolglaſſung mit Rückſicht auf die 
Dauer der Verwahrung im erſten Falle die Gebühr von dem Betrage, um welchen 
weniger wieder hinterlegt wurde, oder werden ſoll, im zweiten Falle jener Unterſchied 
der Gebühren zu entrichten, welcher ſich ergibt, wenn die Gebühren für den erfolgten 
und für den wieder hinterlegten Gegenſtand vom Beginne der Verwahrung bie zur 
Erfolglaſſung des Erſteren berechnet und verglichen werden. 


VIII. Perſon, welche die Gebühr zu entrichten hat. 
$. 13. 
Die Verpflichtung zur Entrichtung der Gebühr liegt derjenigen Partei ob, an 
welche der verwahrte Gegenftan erfolgt wird, ohne Rückſicht, ob ihr ein Erſatzan⸗ 
ſpruch an den Erleger oder eine andere Perſon zuſteht, oder nicht. 


IX. Haftung für die Gebühr. 
©. 14. 

Die Verwahrungsgebühr haftet auf, dem verwahrten Gegenſtande und geht auf 
demſelben allen aus Privatrechtstiteln entſpringenden Forderungen vor. Vor Berich— 
tigung der Gebühr darf der verwahrte Gegenſtand nicht erfolgt werden. Eine Auss 
nahme hievon kann nur von der leitenden Finanz-Bezirksbehörde, gegen angemeſſene 
Sicherſtellung der Gebühr bewilliget werden. 


X. Zurückerſtattung der Gebühr wegen unrichtiger VBemeſſung. 


SKA б 
In ſoferne Jemanden eine Gebühr vorſchriftwidrig, oder in einem höheren, als 
dem vorſchriftmäßigen Betrage abgenommen worden wäre, ſo kann die Zurückerſtattung 
des ungebührlich entrichteten Betrages innerhalb des Zeitraumes von Einem Jahre 
nach erfolgter Zahlung gefordert werden. | 


XI. Art der Veſchwerdeführung. 
$. 16. 

Wer ſich durch bie Bemeſſung der Verwahrungsgebuͤhr beſchwert erachtet, kann 
dagegen die Beſchwerde bei der Finanz⸗Bezirksbehörde, und im weiteren Zuge des 
Rekurſes bei der Finanz⸗Landesbehörde und dem k. k. Finanzminiſterium einbringen. 
Der Rekurs gegen die Entſcheidung der Finanz- Bezirks- oder der Landesbehörde ift 
binnen vierzehn Tagen, vom Tage der Bekanntmachung gerechnet, zu überreichen. 
Weder über die Frage, ob eine Gebühr zu entrichten iſt oder nicht, noch über das 
Ausmaß derſelben, findet ein gerichtliches Verfahren Statt. 


103 19. Palent Cesarski 2 dnia 26. Stycznia 1853, 


XII. Postanowienia przechodnie. 
Ltr 
Za początek, od którego wedle ninicjszćj ustawy liczony będzie czas scho- 
wania tych depozytów, które sie dawnićj znajdowały w schowaniu sądów nie- 
cesarskich, do pobićrania nalezytosei schowania nie upoważnionych, uważaną 
być winna ta chwila, w którćj przejęte zostały, albo jeszeze przejęte będą de- 
pozyta rzeczone, przez c. k. urzędy lub kasy ku temu przeznaczone. 


$. 18. 

Jeżeli się zaś depozyta znajdowały dawnićj już w schowaniu sądów ce- 
sarskich, lub tych sądów niecesarskich, które pobićrały od depozytów opłatę 
za przeliczenie, wówczas wprawdzie trwanie schewania liezunem będzie od 
pićrwotnego onychże schowania, należytość schowania atoliz wtedy tylko po- 
dług niniejszćj ustawy będzie wymierzoną, jeżeli ta opłacającemu korzystniej- 
szą jest, niżeli przepis dawniejszy, a oraz wydanie nie poźnićj miejsce ma, jak 
w pićrwszych pięciu latach po zaprowadzeniu niniejszćj ustawy. Pu’ upływie 
terminu tego wymierzenie należytości zawsze już nastąpić winno podług niniej- 
széj ustawy. * 


Wykonanie postanowień niniejszćj ustawy poleconćm sobie ma Nasz Mini- 
ster Finansów i Minister Sprawiedliwości. 

Dan w Naszćm Cesarskićm glownem i rezydencyonalnóm mieście Wićdniu 
dnia dwudziestego szóstego Stycznia roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego trze- 
ciego, panowania Naszego w roku piątym. 


Franciszek Józef m. p. 


He. Buol=-Schauenstein Csorich Krauss Baumgartner 
m. p. in. p. m. p. m. p. 


Z Najwyższego rozkazu: 
Mansonnet m. р. 


19. Kaiſerliches Patent vom 26. Jänner 1853. 103 


XII. Uebergangs⸗Beſtimmungen. 
/ ту! ЫЛ 

Als Anfang der nad dieſem Geſetze zu berechnenden Dauer der Verwahrung hat 
bei jenen Depoſiten, welche ſich früher in der Verwahrung ſolcher nicht landesfürſt⸗ 
licher Gerichts-Inhabungen befunden haben, welche keine Verwahrungsgebühr abzu— 
nehmen befugt waren, der Zeitpunkt zu gelten, in welchem die Depoſiten von den 
hiezu beſtimmten k. k. Aemtern oder Kaſſen übernommen wurden, oder noch werden 
übernommen werden. 

§. 18. 

Befanden ſich aber die Depoſiten ſchon früher bei landesfürſtlichen, oder ſolchen 
nicht landesfürſtlichen Gerichten, von deren Depoſiten ein Zählgeld zu entrichten war, 
ſo wird zwar die Dauer der Verwahrung von dem urſprünglichen Beginne derſelben 
berechnet, jedoch die Verwahrungsgebühr nach dieſem Geſetze nur dann abgenommen, 
wenn dieſes dem Verpflichteten günſtiger ift, als die frühere Vorſchrift und die Erfolg- 
laſſung nicht fpäter, als in den erſten fünf Jahren nach Wirkſamkeit dieſes Geſetzes 
ftattfindet. Nach dieſem Zeitraume hat die Gebührenberechnung ſtets nach dieſem Grs 
fege zu geſchehen. 


$. 19. 
Mit der Vollziehung der Beſtimmungen dieſes Geſetzes ift Unſer Minifter der 
Finanzen und der Miniſter der Juſtiz beauftragt. . 
Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am ſechs und 
zwanzigſten Jänner im Eintauſend achthundert drei und fünfzigſten, ës Reiche im 
fünften Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein Csorich Krauß Vaumgartner 


m. p. m. p. m. p. m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Nanſonnet m, p. 


Jahrgang 1868. 1. Abtheil. 7. Stück. 29 


104 21. Rozrzadzenie Minislerstwa Finansów z dnia 30. Stycznia 1858. 


20. 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 27. Stycznia 1853, 


stanowiace, iż także i w Kroiestwie Lombardzko - Weneckićm 
miejsce ma przedaż soli dla bydła o cenach zniżonych. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część VII., nr. 19, wydaną dnia 8. Lu- 
tego 1558. 


21. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 30. Styeznia 1858, 


(Dziennik praw Państwa, cześć VII., nr. 20, wydana dnia 8. Lutego 1858), 


an G którego obwicszezonóćm zostaje najwyższe postanowienie pod 

wzgledem zastosowania najwyższego patentu z dnia 26. Styeznia 

1853 r., © należyteseineh schowania przedmiotów sadownie Zio- 

| zonyeh. ; 

Najjaśniejszy Pan Jego Ces. Król. Apostolska Mość raczył w najwyże 
szém postanowieniu Swém z dnia 26. Stycznia r. b., mocą którego obwiesz- 
czonym został patent (nr. 18. Dziennika praw Państwa *) o nalezytosciach 
schowania przedmiotów sądownie złożonych, pod względem zastosowania pa- 
tentu tegoż do wojska. rozkazać: 

a) ażeby należytości od sehowania depozytów wojskowych przez właściwe 
władze wojskowe Ściąganemi, i przez te same du kasy finansowćj odwo- 
żon*mi były, tudzież 

b) ażeby prożby i zażalenia co do depozytów wojskowo-sądowych, zamiast 
do władz finansowych, zwyczajnym instaneyi torem wedle $. 16. patentu 
rzeczonego, wnoszonemi były do sądów wojskowych. do sądu wyższego i 
do trybunału najwyższego wojskowego. 


Baumgartner m. p. 


*) Obacz wyżćj nr. 19. 


21. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. Jänner 1853. 104 


20. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. Jänner 1853, 
womit die Eröffnung des Vieh-Leckſalz⸗Verſchleißes um ermäßigte Preiſe auch im 
lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche angeordnet wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, VII. Stück, Nr. 19, ausgegeben am 8. Februar 1853. 


21. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. Jänner 1853, 
(Im Reichs  Gefególatte, VII. Stück, Nr. 20, ausgegeben am 8. Februar 1853), 


womit die Allerhöchſte Entſchließung, in Betreff der Anwendung des Allerhöchſten 
Patentes vom 26. Jänner 4853, über die Gebühren für die Verwahrung gericht⸗ 
lich hinterlegter Gegenſtände auf das Militär kundgemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben in der Allerhöchſten Entſchließung vom 
26. Jänner l. J., mit welcher die Kundmachung des Patentes (Nr. 18 des Reichs- 
Geſetzblattes ) über die Gebühren für die Verwahrung gerichtlich hinterlegter Gegen- 
ſtände angeordnet wurde, in Bezug auf die Anwendung dieſes Patentes auf das Mie 
litär zu befehlen geruht: 
a) daß die Verwahrungsgebühren von Militär» Depofiten durch die betreffenden 
Militärſtellen einzuheden und von dieſen an die Finanzkaſſe abzuführen, und 


b) daß Geſuche und Beſchwerden bezüglich militär-gerichtlicher Depoſiten, jtatt an 
die Finanzbehörden, im ordentlichen Inſtanzenzuge nach §. 16 des erwähnten 
Patentes, an die Militär⸗Gerichte, das Obergericht und den oberſten Militär- 
Gerichtshof zu leiten ſind. 


Baumgartner m. p. 


+) Siehe oben Nro. 19. 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


Oswiecimskiem i Zatorskićm, "tudzież z Wielkićm 
` kasięstwem Iśrakowskićm. 


Rok 1853. 


Oddział pićrwszy. 
Część VIII. 


Wydana i rozesłana dnia 7. Kwietnia 1853. 


> begiermigs -029 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au— 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


VIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 7. April 1858, 


106 232. Rozporz. Min. Sprawiedl. wydane w porozumieniu z(Minist, Skarbui z Nacz. Dyr. Rach. 2 d. 3. Lut. 1853. 


22. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 
28. Grudnia 1852, 
wydane do namiesinietwa w Tyrolu i Forarlbergu, 
tyeznee się dochodzenia i karania przestępstw zakazu zawierania 
małżeństwa hez Kkonsensu politycznego. 
Obaez Dziennik praw Państwa, część VIII., nr. 21, wydan dnia 15. Lu- 
tego 1853. 


23. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia f. Lutego 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część VIIL, nr. 22, wydana dnia 15. Lutego 1853), 


obowiązujace we wszystkich krajach wspólnego Związku Celnego, 
тоса którego wskazanćm zostaje, jak postępować należy pod 
względem opłaty ela od nawozu, znanego pod nazwiskiem pudrety. 
Ministerstwo Skarbu w porozumieniu 2 Ministerstwem Handlu oznajmia, iż 
nawóz znany w handlu pod nazwiskiem pudrety, objęty jest pod nazwą ogólną 
„nawóz“ znajdującą się w oddziale 105 lit. e) taryty celnćj; zatóm wolnym 
jest od opłaty cła wchodowego, wychodowego i przechodowego. 
Niniejsze postanowienie obowiązywać zacznie od dnia, w którym powyz- 
sze rozporządzenie dojdzie do pojedynczych urzędów celnych. ` 


Baumgartner m. p. 


24. 
Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości wydane w porozumieniu 


z Ministerstwem Skarbu i z Naezelną Dyrekcyą Rachunkowości 
z dnia 8. Lutego 1858, 


obowiązujące w Królestwie Węgierskićm, w Królestwie Kroacyi i Slawonii, w Wielkiem Księstwie Sie- 
dmiogrodzkićm, w Województwie Serbskiem i w Banacie Temeskim, 


тоса którego rozciąga sie „także i na powyższe kraje koronne 

rozporządzenie z dnia 44. Czerwca 1851, nr. 150 Dz. p. P., tyeza- 

ce się postępowania z zażaleniami przy adjustowaniu wykazów 
kosztów podróży. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część VIII., nr. 23, wydaną dnia 15 Lu- 
tego 1853. 


Verord. d. Miniſters d. Juſtiz im Einvernehmen m. d. Finanz Min. u. d. General⸗Rech.⸗Direk. v. 3. Februar 1853, 106 
22. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 28. Dezember 1852, 
| 
an bie Statthalterei für Tirol und Vorarlberg, 


über die Unterſuchung und Beftrafung der Uebertretungen des Verbotes, eine Ehe 
obne politiſchen Konſens zu ſchließen. e 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, VIII. Stück, Nr. 21, ausgegeben am 15. Februar 1853. 


23. 


Erlaß des Miniſteriums der Finanzen vom 1. Februar 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, VIN, Stück, Nr. 22, ausgegeben am 15. Februar 1853) 


giltig für alle Länder des gemeiuſchaftlichen Zollverbandes, 
womit die Zollbehandlung des, unter dem Namen „Poudrette“ vorkommenden 
Düngemittels feſtgeſetzt wird. ; 

Das Finanzminiſterinm findet, im Einverſtändniße mit dem Handelsminiſterium, 
zu erklären, daß das unter der Benennung „Poudrette“ im Verkehre vorkommende 
Düngemittel unter die in der Abtheilung 105, lit. e) des Zolltarifes enthaltene allge⸗ 
meine Bezeichnung „Dünger“ falle, ſomit in der Ginz, Aug- und Durchfuhr zollfrei 
zu behandeln iſt. i 

Dieſe Beſtimmung hat von dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem 
dieſer Erlaß den einzelnen Zollämtern zukommen wird. 8 

Baumgartner m. p. 


ол; 
Verordnung des Miniſters der Juſtiz, im Einvernehmen mit dem 
Finanzminiſterium und dem General-Rechnungs⸗ Direktorium vom 
3. Februar 1853, 


wirkſam für das Königreich Ungarn, das Königreich Kroazien und Slavonien, das Großfürſteuthum Siebenbür⸗ 
gen, die ſerbiſche Woiwodſchaft und das Temeſer Banat, 


womit die Verordnung vom 11. Juni 1851, Nr. 150 des Reichs- Geſetzblattes, 
in Bezug der Behandlung von Beſchwerden bei Adjuſtirung von Reiſe-Partiku⸗ 
larien, auch auf dieſe Kronländer ausgedehnt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, VIII. Stück, Nr. 23, ausgegeben am 15. Februar 1853. 
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107 27. Patent Cesarski z dnia 10, Lutego 1863. 


25. 
Rozporządzenie Naczelnćj Dyrekeyi Rachunkowosel z dnia 
5. Lutego 1853, 


moca którego ustanowioną zostaje dla Siedmiogrodu buchalterya 
rządowa, powołana do wykonywania kontroli rachunków w tym 
kraju. ' 
Obacz Dziennik praw Państwa, część VIII., nr. 24, wydaną dnia 15. Lu- 
tego 1858. 


26. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych ‘i Sprawiedli- 
wości z dnia 8. Lutego 1858, ! 
tyczące sie zakazu rozdzielania domów leżących w mieście Solno- 
grodzie. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część VIII., nr. 25, wydaną dnia 15. Lu- 
tego 1853. 


27. 
Patent Cesarski z dnia 10. Lutego 1853, 


obowiązujący w Austryi Niższćj i Wyższćj, Czechach, Morawii, Karyntyi, Krainie, Górnym i Dolnym 


Szląsku, Styryi, Solnogrodzie, Gorycyi i Gradysce, Istryi i w mieście Tryescie wraz z jego okręgiem, 


mocą którego wydane zostają postanowienia prawne o uwolnieniu 

byiych dóbr dominikalnych w powyższych krajach koronnych od 

prawnej odpowiedzialnosei za prowadzenie sądownictwa przez ich 

posiadaczów, tudzież za pretensye hylych poddanych. które po- 

wstaly ze związku byłego poddaństwa, tudziez o wykrćśleniu od- 

powiedzialności tak zwanej „okiawa*, która dla bezpieczeństwa 
takich pretensyj ciezyla na dobrach tabularnych. 


Obaez Dziennik praw Państwa, część VIII., nr. 26. wydaną dnia 15. Lu- 
tego 1858. 


= 
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27. Kaiſerliches Patent vom 10. Februar 1853. 1 


25. 
Erlaß des General-Rechnungs⸗Direktoriums vom 5. Februar 1853, 


womit eine, mit der Ausübung der Rechnungs-Kontrole im Lande berufene Staats: 
buchhaltung für Siebenbürgen eingeſetzt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, VIII. Stück, Nr. 24, ausgegeben am 15. Februar 1853. 


26. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz 


vom 8. Februar 1853, 
über das Verbot der Zerſtückung der, in der Stadt Salzburg gelegenen Häuſer. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, VIII. Stück, Nr. 25, ausgegeben am 15. Februar 1853. 


27. 
Kaiſerliches Patent vom 10. Februar 1853. 


wirkſam für Oeſterreich ob und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Kärnthen, Krain, Ober- und Nieder ⸗Schleſien, 
Steiermark, Salzburg, Görz und Gradiska, Iſtrien und die Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, 


wodurch geſetzliche Beſtimmungen über die Befreiung der ehemaligen Dominikal- 

Gutskörper in dieſen Kronländern, von der geſetzlichen Haftung für die von den 

Beſitzern derſelben geführte Verwaltung der Gerichtsbarkeit, und für die aus dem 

Bande der ehemaligen Guts-Unterthänigkeit entſprungenen Forderungen der gewe— 

ſenen Unterthanen, ſowie wegen Löſchung der zur Sicherſtellung ſolcher Anſprüche 

unter dem Namen der „Oktava“ beſtehenden landtäflichen Haftung angeordnet 
werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, VIII. Stück, Nr. 26, aus gegeben am 15. Februar 1858. 
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DZIENNIE AZADOWY 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


Oswieeimskiem i Zatorskiém, tudzieź z Wielkiém 
Hsiestwem Krakovskiem. 


Rok 1853. 


Oddział pićrwszy. 
Część IX. 


Wydana i rozesłana dnia 11. Kwietnia 1853. 


sm 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1858. 
Erſte Abtheilung. 


IX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 11. April 1853. 
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98. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Finansów oraz 
Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych z dnia 9. Lutego 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część IX., nr. 27, wydana dnia 16. Lutego 1353), 


obowiązujące z dniem 1. Marca 1853 we wszystkich krajach koronnych, wyjawszy Węgry i Pogranicze 
Wojskowe, 


moca ktorego ustanowione zostają prowizoryczne przepisy wzgle- 
dem stanowiska władz budowniczych, równie jak ubrębów działa- 
nia w służbie budowniezćj. 

Najwyższym reskryptem gabinetowym z dnia 12. Września 1852, raczył 
Najjaśniejszy Pan Jego Ces. Król. Apostolska Mość zarządzić reorganizacyę 
służby budowniezćj we wszystkich krajach koronnych, a zarazem upoważnić 
Ministeryum Handlu, ażeby w porozumieniu z Ministeryum Spraw Wewnętrz- 
nych obecnie już, dopóki nie wejdzie w życie nowa organizacya władz poli- 
tycznych administracyjnych, tymezasem wydane zostały w przedmiocie urzą- 
dzenia służby budowniezćj, równie jak we względzie stosunku władz budowni- 
czych do rzeczonych co dopićro władz administracyjnych, te rozporządzenia, 
jakiekolwiek z dotychczasowego doświadczenia za potrzebne lub korzystne 


uznano. 

W skutek tegoż najwyższego upoważnienia ` wier ustanowiło Ministeryum 
Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych, w porozumieniu z Ministeryami Spraw 
Wewnętrznych i Finansów, następne postanowienia tak pod względem stanowi- 
ska władz budowniczych, jakoteż pod względem obrębów działania w służbie 


budowniczćj. 

Postanowienia, jakie niżnastępujący (przepis dla Namiestników w sobie 
zawiera, stosować się będą także i do Szefów krajowych, w niektórych kra- 
jach koronnych pod innemi nazwami służbowemi ustanowionych (Ban, Guber- 
nator, Prezydent krajowy), a gdzie zakres działania Szefa krajowego większe 
w sobie mieści prawa od tych, które niniejszemi postanowieniami wskazane 
są, pozostanie tenże zakres i nadal nienaruszonym w teraźniejszćj rozciągło- 
ści swój. 

W krajach koronnych zaś, gdzie nie ma Prezydentów obwodowych i Sta- 
rostów powiatowych, dotyczące postanowienia przestrzegane będą przez te wła- 
dze lub organa, które w podobnym stanowisku się znajdują. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. 
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28, | 
Verordnung der Minifterien des Innern, der Finanzen und für 
Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten vom 9. Februar 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, IX. Stück, Nr. 27, ausgegeben am 16. Februar 1853), 
giltig vom 1. März 1853 an, für alle Kronländer, mit Ausnahme von Ungarn und der Militärgrenze, 


womit proviforifche Beſtimmungen über die Stellung der Baubehöbrden und über 
die Wirkungskreiſe im Baudienſte feſtgeſetzt werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſtem Kabinetsſchreiben vom 
12. September 1852 die Neorganijirung des Baudienſtes in allen Kronländern zu 
befehlen und zugleich das Handels miniſterium zu ermächtigen geruht, im Einverftänd- 
niſſe mit dem Miniſterium des Innern bereits jetzt, bis die neue Organiſirung der 
politiſchen Verwaltungsbehörden in Wirkſamkeit tritt, proviſoriſch in der Einrichtung 
des Baudienſtes und in Abſicht auf das Verhältniß der Baubehörden zu den erwähnten 
Verwaltungsbehörden diejenigen Anordnungen zu erlaffen, welche ſich durch die bis⸗ 
herige Erfahrung als nothwendig oder zuträglich gezeigt haben. 


In Folge dieſer Allerhöchſten Ermächtigung hat das Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten, im Einverſtändniſſe mit den Miniſterien des Innern 
und der Finanzen, nachſtehende Beſtimmungen in Abſicht auf die Stellung der Bau- 
behörden und die Wirkungskreiſe im Baudienſte feſtzuſetzen befunden. 


Die in der nachfolgenden Vorſchrift auf die Statthalter lautenden Beſtimmungen 
gelten auch für die in einigen Kronländern unter anderen Dienftesbenennungen beftellten 
Landes⸗Chefs (Banus, Gouverneur, Landespräſident), und es hat dort, wo der ſpezielle 
Wirkungskreis eines Landes-Chefs weitere Befugniſſe, als die gegenwärtigen Beſtim- 
mungen enthält, dieſer Wirkungskreis in ſeiner dermaligen Ausdehnung aufrecht zu 
bleiben. 


In denjenigen Kronländern, wo Kreispräſidenten und Bezirkshauptmänner nicht 
beſtehen, finden die bezüglichen Beſtimmungen auf diejenigen Behörden oder Organe 
angemeſſene Anwendung, die ſich in analoger Stellung befinden. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. 
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Postanowienia o stamowisku władz budowmi- 
czych, i о obrebach działamia w stusbie budo- 
wniczej. 


Stosunek władz politycznych do wladz budowniezyeh. 


$. 1. 
Namiestnik jest najwyższą władzą administracyjną w kraju koronnym dla 
М, А. ٠ LA ; . 7 r ` . ' * 
służby budowniczćj publieznéj co do tych spraw budowniczych, które nie doty- 
czą bezpośrednio przedmiotu należącego do zakresu władzy ſinansowéj krajo- 
wéi, albo które nie są wyraźnie przekazane innćj władzy w kraju, niezawiśle 


od namiestnictwa. 
Władze budownicze krajowe są w stosunku podrzędnośc: do Namiestnika. 


2.2. 
Namiestnik czuwać będzie nad stosownem sprawowaniem służby ‚budowni- 
czćj; tenże kierować i kontrolować będzie . władze budownicze i ich organa 


tak co się tycze prowadzenia przez nich czynności budowniczych, jakotćż co 


się tycze scisłego wykonywania obowiązków. 


(eg 
Namiestnik udziela władzom budowniczym w obrębie, jaki ma sobie prze- 
kazany, lub w wykonaniu wyższych zleceń, potrzebne objaśnienia i nakazy 
! 
w formie rozporządzeń i indorsatów, i odbićra od nich relacye i doniesienia. 


Korespondencye między Ministerstwem Handlu а władzami budowniczemi 
w krajach koronnych, odbywane będę przez Namiestnika właściwego. 


$. 4. 

Prezydenci obwodowi i Starostowie powiatowi obowiązani są czuwać nad 
stosownóm dopełnieniem służby budowniezéj całego Państwa dotyczącćj, w ich 
okręgach administracyjnych zachodzącćj, ao zaniedbaniach i uchybieniach, ró- 
wnie jak niestosownościach służbowych udzielać Namies tnikowi wiadomości, a 
to Starostowie powiatowi przez Prezydentów obwodowych. 

Starostowie powiatowi, potrzebujący w sprawach budowniczych w ich obręb 
wchodzących pomocy technicznćj, żądać jéj winni od urzędnika budowniczego, 
w którego okręgu budowniezym się znajdują, a urzędnik ten stosować się ma 
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Beſtimmungen über die Stellung der Baubehörden und 
über die Wirkungskreiſe im Vandienſte. 


Verhältniß der politiſchen Behörden zu den Baubebdrden. 


. 

Der Statthalter iſt die oberſte Verwaltungs-Autorität im Kronlande für den 
öffentlichen Baudienſt, bezüglich derjenigen Bauſachen, die nicht unmittelbar einen Ge- 
genſtand des Geſchäftskreiſes der Finanz-Landesbehörde berühren, oder die nicht auga 
drücklich einer anderen Behörde im Lande, unabhängig von der Statthalterei, zuge— 
wieſen ſind. 

Die Baubehörden des Landes befinden fih im Verhältniſſe der Unterordnung A 
dem Statthalter. ! 


Ss éi, 
Der Statthalter richtet feine Aufmerkſamkeit auf bie zweckmäßige Beſorgung des 
Baudienſtes; ihm liegt ob, die Geſchäftsführung der Baubehörden und ihrer Organe 
zu leiten und bezüglich der genauen Pflichterfüllung ſorgſam zu überwachen. 


$. 3. 

Der Statthalter ertheilt innerhalb des ihm zugewieſenen Wirkungskreiſes oder in 
Vollziehung höherer Weiſungen, den Baubehörden Belehrungen und Auftrage in der 
Form von Verordnungen und Indorſaten, und empfängt von ihnen Berichte und 
Anzeigen. 

Der Geſchäftsverkehr zwiſchen dem Handelsminiſterium und den Baubehörden in 
den Kronländern erfolgt durch Vermittlung des bezüglichen Statthalters. 


§ 4. 
Die Kreispräſidenten und Bezirkshauptmäanner find verpflichtet, der zweckmäßigen 
Beſorgung des Reichsbaudienſtes in ihren Verwaltungsgebieten ihre Aufmerkſamkeit 
zuzuwenden, und Vernachläſſigungen und Gebrechen, fowie dienſtwidrige Vorgänge, und 
zwar die Bezirkshauptmänner im Wege der Kreispräſidenten, zur Kenntniß des Statt- 
halters zu bringen. 
Die Bezirkshauptmänner haben ſich in Baus Angelegenheiten, die in ihrer. Wir- 
lungskreis gehören, wenn ſie hierbei eine techniſche Mitwirkung bedürfen, an den Bau⸗ 
beamten zu wenden, in deſſen Baubezirke ſie befindlich ſind, und dieſer Beamte hat in 
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do nakazów Starosty powiatowego w sprawach budowniczych, względem któ- 
rych przekazaną jest Staroście działalność urzędowa administracyjna. 


Stosunek władz budowniczych między sobą. 
§ 5. 


Władza budownieza krajowa w stosunku podrzędności swćj do Namiestni- 
ka ($. 1), jest władzą przełożoną nad wszystkiemi w kraju urzędami i orga- 
nami wykonujacéj służby budowniezćj publicznćj. 


$. 6. 

Urzędy budownicze obwodowe , w niektórych krajach koronnych istniejące. 
stosują w powszechności wszelkie sprawy zakres ich przechodzące do Dyrekcy! 
Budowniczćj krajowćj, która albo zarządzić winna w miarę zakresu swego, albo 
je Namiestnikowi przedłożyć z opinią swą. 


$..7. 

Inżynierowie powiatowi i inne organa budownicze, znajdujący się w obwo- 
dach, w których Dyrekcya Budownicza krajowa nie urzęduje sama jako władza 
obwodowa, zostają w stosunku podrzędności do urzędu budowniczego obwo- 
dowego. 


§. 8. 

Techniczne wydziały rachunkowe przy Dyrekcyach Budowniczych krajo- 
wych i urzędach budowniczych obwodowych nie znajdują się w stosunku pod- 
rzędności do tychże władz budowniczych, lecz są do nich w stosunku kuordy- 
nacyjuym; techniczne wydziały rachunkowe korespondują bezpośrednio z wła- 
dzami budowniezemi, którym są przydzielone w powszechności drogą krótkiego 
załatwiania, i obowiązane są czynić zadosyć wszelkim zawezwaniom władz bu- 
downiczych, i przedsiębrać wszelkie czynności urzędowe, jakie wedle instrukcyi 
zawodem są wydziałów rachunkowych. 


Przewodniczy wydziału rachunkowego technicznego przy Dyrekeyi Budo- 
wniczej krajowój jest Namiestnikowi bezpośrednio podporządkowany. 


W krajach koronnych, w których się znajdują urzędy budownicze obwodo- 
we, a przeto więećj wydziałów rachunkowych technicznych, stanowią wydziały 
te w całym kraju jedno spólne |eiało, którego przełożonym będzie : Naczelnik 
wydziału rachunkowego technicznego przy Dyrekeyi Budowniezej krajowć,. 
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Ban = Angelegenheiten, rückſichtlich welcher die adminiſtrative Amtshandlung dem Be 
zirkshauptmanne zugewieſen wurde, den Weiſungen desſelben Folge zu leiſten. 


D Y d | * 
Stellung der Baubehörden zu einander. 
9 | 


$. 5. 
Die Landes - Baubirefzion ift im Verhältniſſe der Unterordnung zu dem Statt- 
halter (§. 1) die vorgeſetzte Behörde der ſämmtlichen Aemter und Organe des aus- 
übenden öffentlichen Baudienſtes im Lande. 


$. 6. 

Die in einigen Kronländern beſtehenden Kreis-Bauämter leiten in der Regel alle, 
ihren Wirkungskreis üverſteigenden Angelegenheitun an die Landes-Baudirekzion, welche 
entweder darüber im eigenen Wirkungskreiſe verfügt, oder ſie gutächtlich dem Statt— 
halter vorlegt. 


$. 7. 
Die in den Kreiſen, in denen die Landes⸗Baudirekzion nicht ſelbſt als Kreis⸗Bau⸗ 
Ant fungiert, befindlichen Bezirks-Ingenieure und fonftigen Bau» Organe bleiben im 
Verhältuiſſe der Unterordnung zu dem Kreis-Bau⸗-Amte. 


$. 8. 


Die techniſchen Rechnungs-Abtheilungen bei den Landes-Baudirekzionen und den 
Kreis⸗Bau⸗Aemtern befinden ſich nicht im Verhältniſſe der Unterordnung zu dieſen Bau— 
behörden, ſondern ſtehen ihnen in koordinirter Stellung zur Seite; die techniſchen Rech⸗ 
nungs-Abtheilungen befinden ſich im unmittelbaren, in der Regel auf kurzem Wege 
zu pflegenden Geſchäftsverkehre mit den Baubehörden, denen ſie zur Seite ſtehen, und 
ſind verpflichtet, allen Aufforderungen der Baubehörden zu entſprechen, und alle Amts⸗ 
handlungen vorzunehmen, die inſtrukzionsmäßig zur Aufgabe der Rechnungs⸗Abtheilungen 
gehören. 

Der Leiter der techniſchen Rechnungs- Abtheilung bei der Landes⸗Baudirekzion ift 
dem Statthalter unmittelbar untergeordnet. 

In denjenigen Kronländern, in denen Kreis⸗Bau⸗Aemter, daher mehrere techniſche 
Rechnungs⸗Abtheilungen beſtehen, bilden die Letzteren im ganzen Lande einen gemein⸗ 
ſchaftlichen Körper, deffen Vorſtand der Leiter der techniſchen Rechnungs⸗Abtheilung bei 
der Landes⸗Baudirekzion ift. 
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Zakresy działania co do „budów. 
Sh 


Namiestnik zwrócić winien szczególnie uwagę swą na dokładne rozpozna- 
nie projektów budowniczych pod względem: potrzeby prowadzenia budowy, jak 
najzupełniejszego osiągnienia celu tejże, i ograniczenia kosztów na najściślejszą 
potrzebę, nie wchodząc bynajmniéj w technikę rzeczy. 


„$. 10. 

Co się tycze budów, których koszta opędzone być mają z funduszów po- 
litycznych, z środków kraju, obwodu lub powiatu, gmin i korporacyj , lub przez 
inną konkureneye w każdym poszczególnym przypadku oznaczyć się mającą, 
wykonują władze polityczne te prawa, jakie im ustawy istniejące przekazują. 

Władze budownicze obowiązane są udzielać przytóm pomocy swój о tyle, 
o ile tego żądać będą od nich władze polityczne. 


W miarę wymierzonego do nich zawezwania, winny przeto władze budo- 


wnieze i ich organa czynić sprawozdania, w komisyonalnych rozprawach udział 
brać, plany budownicze rozpoznawać lub takowe sporządzać, wyprowadzeniem 
budowy kierować, lub nad nićm dozorować, kolaudacye przedsiębrać i t. d. 


W tym względzie wydaje nakazy Namiestnik do władzy budowniezćj kra- 


jowćj, Prezydent obwodowy do urze du budowniczego obwodowego, Starosta 
powiatowy zaś zawezwanie czyni do inżyniera powiatowego właściwego. 

Czynności (с) dodawać będą Dyrekcye Budownicze krajowe i urzędy budo- 
wnicze obwodowe także i władzom sądowym, finansowym i władzom innych ga- 
121. służbowych, w razie żądania z {буле strony zachodzącego. 


$. 11. 

Co do budów, których. koszta opędzone być mają z dotacyi Ministerstwa 
Handlu, a mianowicie z funduszu zakładów budowniczych drogowych lub wo- 
dnych, jeżeli idzie o utrzymanie w dobrym stanie lub o reparaturę budów Ju 
istniejących, na co koszt w przedukładzie rocznym jest zabezpieczony. a przy- 
tém cały nakład nie przewyższa zlotych reńskich pięćset, ma prawo Dyrekcya 
Budownicza krajowa i każdy urząd budowniezy obwodowy, urządzenia budowy 
na podstawie planów należycie sporządzonych dozwolić, drogą lieytacyi tako- 
we zarządzić i przeprowadzić. Rzeczone władze budownicze winny pod odpo= 
wiedzialnością swą czuwać nad tem, ażeby projekta budownicze dotyczące wy- 
stawien я sobą polączonych i wedle natury rzeczy jednę całość stanowiących, 
nie były rozdzielane na więcćj części tym końcem, żeby koszta każdego po- 
szczególnego projektu działowego nie przenosiły kwoty złotych renskich pięé- 
set, przezcoby uchylonóm było zezwolenie do wyższego zakresu należące. 
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Wirkungskreiſe in Betreff von Bauführungen. 
F. 9. 


Der Statthalter richtet feine Aufmerkſamkeit insbeſondere auf bi ı forgfältige . 
Prüfung der Bau-Entwürfe, in Abſicht auf die Nothwendigkeit der Bauführung, auf 
die möglichſt vollſtändige Erreichung des Zweckes derſelben und auf die Beſchränkung 
des Aufwandes auf das unumgänglich Erforderliche, ohne in das Techniſche der Sache 
einzugehen. 

§. 10. 

In Anſehung von Bauführungen, die aus politiſchen Fonden, aus Mitteln des 
Landes, Kreiſes oder Bezirkes, von Gemeinden und Korporationen, oder durch eine von 
Fall zu Fall zu beſtimmende ſonſtige Konkurrenz beſtritten werden, üben die politiſchen Behör⸗ 
den diejenigen Befugniſſe aus, die ihnen durch die beſtehenden Geſetze zugewieſen ſind. 

Die Baubehörden find verpflichtet, hierbei die Mitwirkung in dem Maße zu leiſten, 
als ihnen gegenüber von den politiſchen Behörden gefordert wird. 

Die Baubehörden und ihre Organe haben daher,; je nach der an ſie gerichteten 
Aufforderung, Gutachten zu erſtatten, an kommiſſionellen Verhandlungen Theil zu 
nehmen. Bauprojekte zu prüfen oder zu verſaſſen, Bau - Ausführungen zu leiten oder 
zu überwachen, Kollaudirungen vorzunehmen u. ſ. w. 

Der Statthalter beauftragt dießfalls die Landes⸗Baudirekzion, der Kreispräſident 
das Kreis⸗Bau⸗Amt, der Bezirkshauptmann aber wendet ſich an den einſchlägigen Be: 
zirks⸗Ingenieur. | oz 

Dieſelbe Mitwirkung haben die Landes-Baudirekzion und die Kreis-Bau⸗Aemter auch 
den Juſtiz⸗, Finanz- und ſonſtigen Behörden anderer Dienſtzweige über deren Anlan- 
gen zu gewähren. o 


Sa De 

Hinſichtlich derjenigen Bauten, die aus der Dotazion des Handelöminiftertums, und 
namentlich aus dem Straffen- oder Waſſerbaufonde beſtritten werden, ift die Landes“ 
Baudirekzion und jedes Kreis-Bau⸗Amt, — wenn es ſich um die Inſtandhaltung oder 
Reparatur beſtehender Werke handelt, wofür die Bedeckung im Jahresvoranſchlage 
ſichergeſtellt ift und der ganze Aufwand fünfhundert Gulden nicht überſteigt, — berechtiget 
die Herſtellung auf Grundlage gehörig verfaßter Projekte zu genehmigen, im Lizita⸗ 
zionswege einzuleiten und auszuführen. Die gedachten Baubehörden bleiben dafür Vere 
antwortlich, daß nicht etwa Bauprojekte üder zuſammenhängende und ſachgemäß nur 
Ein Ganzes bildende Herſtellungen zu dem Ende in mehrere Theile aufgelöſet werden 
damit der Aufwand für jedes diefer Theilprojekte den Betrag von fünfhundert Gulden 
nicht überſchreite und auf diefe Art die Genehmigung dem höheren Wirkungskreiſe ent- 
zogen werde. i j 
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Jeżeliby pomimo to przypadki takowe zachodziły, wówczas obowiązanym 
jest dotyczący wydział rachunkowy zawiadomić o tém Namiestnika bezzwłocznie. 


Co się tyeze budów wyprowadzonych w obrębach urzędów budowniczych 
obwodowych, zarządza kolaudacyę Dyrekcya Budownieza krajowa, Namiestnik 
zaś co do budów w zakresie tójże leżących. 


Namiestnik тосеп jest zezwalać na przedsiębranie budów całego Państwa 
dotyczących, bez różnicy czy idzie o reparatury, czy tóż o nowe onychze wy- 
prowadzenie, jeżeli koszta budowy w przedukładzie są pokryte, a oraz cały 
przedmiot jćj nie przewyższa summy złotych reńskich trzy tysiące. 


Dodawanie innćj pomocy teehnieznćj. 


$. 12. 

Oprócz właściwych przeprowadzeń budowniczych, obowiązane są * nadto 
wladze budownicze na wezwanie ze strony innych władz, gdzie idzie to te- 
chniczne osądzenie rzeczy, zdawać opinie drogą pismienną ' lul ° komisyonalną, 
czymić rozpoznania techniczne przy rozprawach о ubikacye urzędowe, sposo- 
bem najmu dostarczyć się mające, tudzież przy sprawieniu przedmiotów do 
urządzenia urzędowego należących dodawać rady należytćj; mianowicie na we- 
zwanie władz politycznych w wypadkach nieszczęścia, jakoto: w wypadkach 
wylewów, zsuwisk gór, zsypisk ziemi, zawalenia budynków i t. p., tudzież 
przy zarządzeniu innych środków zaradezych policyjnych w przypadkach tego 
rodzaju udzielać stosownćj pomocy czynnćj, a nareszcie ile razy tego potrzeba 
wymagać będzie, brać udział w czynnościach urzędowych, dążących do wyko- 
nania przepisów budowniezyeh przy wystawianiu budynków prywatnych, bez ró- 
zuiey, елу idzie o budynki mieszkalne i gospodarne, czy o zakłady przemy- 
słowe lub przyrządy wodne. 


Sprawy personalne. 
$. 18. 

W obrębach usystemizowanego stanu personalu i płacy staléj lub |naje- 
тпс), przysłuża Dyrekcyi Budowniczćj krajowej względem wszystkich władz 
budowniczych ii części kraju przyjmowanie dyurnistów i bezpłatnych‘ praktykan- 
tów kancelaryjnych, sług urzędowych i pomocników, tudzież empirycznych in- 
dywiduów budowniczych (wegmajstrów i mostowniczych, jako i dozoreów rzek). 
nareszcie uporządzieieli dróg i innych robotników w miesięcznćj płacy 'zosta- 
jących, stałymi najemnikami będących. 
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Sollten ſolche Fälle dennoch vorkommen,! fo ift der Statthalter hierauf von der 
betreffenden Rechnungs⸗Abtheilung unverzüglich aufmerkſam zu machen. 


Die Kollaudirungsveranlaſſung hinſichtlich der, im Wirkungskreiſe der Kreis⸗Bau 
Aemter ausgeführten Herſtellungen ſteht der Landes-Baudirekzion, hinſichtlich der, in. 
Wirkungskreiſe der letzteren bewerkſtelligten Ausführungen, dem Statthalter zu. 

Der Statthalter iſt in Bezug auf Reichsbauten, ſie mögen Reparaturen oder 
neue Herſtellungen betreffen, zur Baubewilligung ermächtiget, wenn der Bau-Aufwand 
im Voranſchlage bedeckt ift, und für das ganze Objekt den Betrag von dreitauſend 
Gulden nicht überſchreitet. 


Sonſtige techniſche Unterſtützung. 


$. 12. 


Auch außer eigentlichen Bauführungen ſind die Baubehörden verpflichtet, über 
Aufforderung von Seite anderer Behörden in Angelegenheiten, wobei eine techniſche 
Beurtheilung eintritt, im ſchriftlichen oder kommiſſionellen Wege gutächtliche еце: 
rungen abzugeben, techniſche Erhebungen zu pflegen, dei Verhandlungen wegen mieth⸗ 
weiſer Sicherſtellung von Amts-⸗Ubikazionen, bei Anſchaffungen ämtlicher Einrichtungs- 
Gegenſtände den geeigneten Beirath zu leiſten, insbeſondere über Anrufen der politiſchen 
Behörden bei Unglücksfällen, als: Ueberſchwemmungen, Berg-Abrutſchungen, Erdver- 
ſchüttungen, beim Einſturze von Gebäuden u. dgl., ſowie bei ſonſtigen polizeilicher. 
Vorkehrungen in Fällen dieſer Art angemeſſen mitzuwirken, und an ider Amts⸗ 
handlungen zur Handhabung der Bauvorſchriften bei Privatbauführungen, dieſe mögen ! 
die Errichtung von Wohn- und Wirthſchaftsgebäuden, von induſtriellen Etabliſſemente 
oder von Waſſerwerken betreffen, ſo oft es nöthig befunden wird, Theil zu nehmen. 


Perfonal = Angelegenheiten. 


$. 13. 

Der Landes⸗Baudirekzion ſteht innerhalb des ſyſtemiſirten Perfonal- und Beſol⸗ 
dungs⸗ oder Löhnungsſtandes, in Bezug auf alle Baubehörden und Theile des Landes 
die Aufnahme der Diurniſten und unentgeltlichen Kanzleipraktikanten, der Amtsdiener und 
Aus helfer, ſowie der empiriſchen Baubeſtellten (Weg- und Brückenmeiſter, dann Strom- 
Aufſeher), endlich der Straſſen⸗Einräumer und ſonſtigen im Monatslohne ſtehenden, ale 
permanente Taglöhner beſtellten Arbeiter zu. 
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Względem zamianowania urzędników do zawodu budowniczego należących, 
tudzież względem przyjęcia elewów budowniczych i praktykantów budowniczych, 
czyni Dyrekcya Budownicza krajowa wnioski obsadzenia do Namiestnika, który 
takowe przedkłada Ministerstwu Handlu wraz z wnioskami swemi własnemi. 


Co się tycze technicznych urzędników rachunkowych wszelkich kategoryj 
i całego kraju koronnego, przedkłada przełożony technicznego wydziału ra- 
chunkowego przy Dyrekcyi Budowniczćj krajowćj wnioski obsadzenia Namiestni- 
kowi do zaopinowania onychże, i dalszego ich przedłożenia de ; Ministerstwa 
Handlu. 

Co się tycze nominacyi pierwszego Przełożonego przy Dyrekcyi Budowni- 
czej krajowej, równie jak Przełożonego nad technicznymi urzędnikami rachun- 
kowymi kraju koronnego, idzie wniosek obsadzenia do Ministerstwa Handlu bez- 
pośrednio od Namiestnika. 


$. 14. 


Każdy poszczególny przypadek zawakowania posady, ktöre) obsadzenie 
Ministerstwu Handlu jest zastrzeżone, podanym być winien do wiadomości te- 
goż bezzwłocznie przez Namiestnika dla dalszego zarządzenia. 


$. 15. 


Przysięgę odbićra od Przełożonych nad Dyrekcyą Budowniczą krajową Na- 
miestnik, od Przełożonych nad urzędami budowniczemi obwodowemi Prezyden- 
ci obwoduwi, od wszystkich innych ustanowionych wydziału budowniczego, któ- 
rzy wedle systemu przysięgę złożyć są zobowiązani, Dyrekcya Budownicza kra- 
jowa lub dotyczący urząd budowniczy obwodowy. 

Jeżeliby dla złożenia przysięgi musiała być podróż przedsiębraną, winny 
władze budownicze udać się do Namiestnika, a względnie do Prezydenta ob- 
wodowego o delegacyę najbliższego Starosty powiatowego dla odebrania przy- 
sięgi. 

Techniczni urzędnicy rachunkowi przy Dyrekcyi Budowniezej krajowej zło- 
żą przysięgę w ręce Namiestnika, przy urzędach budowniczych obwodowych 
zaś w ręce dotyczącego Prezydenta obwodowego. 


$ 16. 


Gdzie przyjmowanie niektórych kategoryj funkcyonarzy budowniczych po- 
zostawioném jest Dyrekcyi Budowniezćj ($. 13), należy do niéj także i rozdział 
dotyczących indywiduów na różne stanowiska, a z ważnych powodów wszelkie 
przeniesienia onychże; co do innych do służby budownieczćj powołanych. z wy- 
jątkiem przełożonych nad Dyrekcyą Budowniczą krajową i nad urzędami budo- 
wniczemi obwodowemi, równie jak przewodniczych przy wydziałach rachunko- 
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Wegen Ernennung der zum Baufache gehörigen Beamten, dann wegen Aufnahme 
der Bau⸗Eleven und Baupraktikanten erſtattet die Landes⸗Baudirekzion die Beſetzungs⸗ 
vorſchläge an den Statthalter, der dieſelben mit ſeinen Anträgen dem Handelsminiſte— 
rium vorlegt. í 

In Anſehung der techniſchen Rechnungsbeamten aller Kategorien und des ganzen 
Kronlandes überreicht der Vorſtand der techniſchen Rechnungs-Abtheilung, bei der Lan⸗ 
des⸗Baudirekzion die Beſetzungsvorſchläge dem Statthalter zur gutächtlichen Einbeglei⸗ 
tung an das Handelsminiſterium. 


In Betreff der Ernennung des erſten Vorſtehers der Landes-Baudirekzion, ſowie 
des Vorſtandes der techniſchen Rechnungsbeamten des Kronlandes, geht der Beſetzungs⸗ 
vorſchlag an das Handelsminiſterium unmittelbar vom Statthalter aus. 


$. 14. 
Jeder Fall einer Dienſteserledigung, hinſichtlich deren dem Handelsminiſterium die 
Beſetzung vorbehalten iſt, wird demſelben vom Statthalter vor Allem zur Verfügung 
mit Beſchleunigung angezeigt. 


©. 15. 


Die Vorſtände der Landes⸗Baudirekzion werden von dem Statthalter, jene der 
Kreis⸗Bau⸗Aemter von den Kreispräſidenten, alle übrigen Angeſtellten des Baufaches — 
in ſoferne fie ſyſtemmäßig einen Dienſt-Eid abzulegen haben, — von der Landes⸗Bau⸗ 
direkzion oder dem einſchlägigen Kreis. Bau-Amte in Eidespflicht genommen. 


Dieſe Baubeh örden haben, wenn zum Behufe der Eidesablegung eine Neife un- 
ternommen werden müßte, bei dem Statthalter «oder beziebungsweiſe bei dem Kreis- 
präfidenten um die Delegirung des nächſtbefindlichen Bezirkshauptmannes zur Eides ab⸗ 
nahme anzuſuchen. 

Die techniſchen Rechnungsbeamten der Landes-Baudirekzion werden vom Statt- 
halter, jene der Kreis-Bau-Aemter von dem bezüglichen Kreispräſidenten beeidet. 


$. 16. 


In ſoferne die Aufnahme einiger Kategorien der Bau-Organe der Baudirekzion 
überlaſſen ift (9. 13), ſteht ihr auch die Bertheilung der dießfälligen Individuen auf 
die verſchiedenen Standorte, und aus gegründeten Urſachen die jedes malige Ueberſetzung 
zu; in Anſehung der übrigen Angeſtellten des Baudienſtes — mit Ausnahme der Vor⸗ 
ſtände der Landes⸗Baudirekzion und der Kreis⸗Bau⸗Aemter, dann der Leiter der tem- 
niſchen Rechnungs⸗Abtheilungen, — iſt zu dieſen Verfügungen über Antrag oder nach 
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wych technicznych, będą zarządzenia takowe przez Namiestnika przedsiębrane 
na wniosek lub po zasiągnieniu zdania Dyrekcyi Budowniezćj krajowój , а wzgle- 
dnie Przełożonego nad urzędnikami rachunkowymi technicznymi. 

Przesiedlenia służbowe w przypadkach dających prawo do wynagrodzenia 
kosztów przesiedlenia, przedsiębrane byc winny tylko z nader ważnych wzglę- 
dów służbowych. ` 


$. 17. 

Namiestnik zezwala za przedstawieniem Dyrekcyi Budowniczój krajowéj lub 
względnie Przełożonego nad wydziałem rachunkowym technicznym, na zamiany 
posad służbowych między urzędnikami i innymi ustanowionymi przy służbie bu- 
downiczćj, jeżeli płaca ich nie przenosi roeznych „złotych reńskich siedmset, 
i przyjmuje bezwarunkową ich rezygnacyę służbową, z tém samém co wyżćj 
ograniczeniem, 


$. 18. 

Namiestnik zarządza со do pensyonowania, prowizyonowania i kwieskowa- 
nia urzędników i innych przy służbie budowniczćj ustanowionych, których pła- 
ca roczna nie przenosi złotych reńskich siedmset, tudzież dozwala pozostałym 
po nich wdowom i sierotom normalnych pensyj, prowizyj, zaspokojeń raz na 
zawsze, datków na wychowanie i innych należytości przepisanych z seislem za- 
chowaniem przepisów istniejących, równie jak co się tycze .wymierzenia nale- 
żytości w porozumieniu z Władzą Finansową krajową. 

Co do tych kategoryj zaś, którym nie przysłuża prawo, do pewnego 'za- 
opatrzenia z mocy normaliów, jak to np. względem empirycznych indywiduów 
budowniczych i uporzadzicieli drogowych. ‚równie jak należących ich, przed- 
Майа Namiestnik należycie zaalegowane wnioski Dyrekcyi Budowniczćj , krajo- 
wéj na udzielenie datków z łaski Ministerstwu Handlu, załączając opinię swoję. 


$. 19. 

Dyrekcya Budownicza krajowa, tudzież Przełożony technicznego wydziału 
rachunkowego składają co kwartał w ostatnim dniu miesięcy Marca, Czerwca, 
Września i Grudnia każdego roku przez Namiestnika wykaz zaszłych poszeze- 
gólnych zmian personalnych, w których dokładnie uwidocznić należy każdy po- 
jedynczy ubytek ii przyrost osób w różnych kategoryach służbowych , równie 
jak zmiany w ustacyonowaniu ustanowionych miejsce mające. 

Co do uporządzicieli dróg, strażników przy rzekach i plantacyach , tudzież 
innych robotników, do klasy stałych najemników należących, dostateeznem jest 
podanie liczby osób rzeczywiście znajdujących się podług kategoryj i klas pła- 
ey ich, równie jak miejsc opróżnionych nieobsadzonych. 
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eingeholter Aeußerung der Landes-Baudirekzion, und beziehungsweiſe des Vorſtandes der 
jechniſchen Rechnungsbeamten, der Statthalter berufen 


Dienſtes-Ueberſetzungen in Fällen, die zum Anſpruche auf neberſiedlungsgebühren 
berechtigen, find jedoch nur aus überwiegenden dienſtlichen Rückfichten vorzunehmen. 


S. . 

Der Statthalter bewilliget über den Antrag der Landes-Baudirekzion oder be— 
ziehungsweiſe des Vorſtandes der techniſchen Rechnungs-Abtheilung Dienſttauſche unter 
Beamten und ſonſtigen Angeſtellten des Baudienſtes, in ſoſerne deren Gehalt jährliche 
ſiebenhundert Gulden nicht überſteigt, und nimmt innerhalb Derjelben Beſchränkung 
deren unbediagte Dienſtesreſignazion an. * сте 2" | i 


$: 18. 

Der Statthalter verfügt über die Penſionirung, Provifionirung und Quieszirung 
der Beamten und ſonſtigen Angeſtellten des Baudienſtes, wenn ihr Jahresgehalt fieben- 
hundert Gulden nicht überſteigt, über die Bewilligung der normalmäßigen Penſionen, 
Proviſionen, Abſertigungen, Erziehungsbeiträge und ſonſtigen vorſchriftmäßigen Gebühren 
ihrer Witwen und Waiſen, unter genauer Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften, 
ſowie hinſichtlich der Bemeſſung der Gebühren im Einvernehmen mit der Finanz⸗ 
Landesbehörde. 

In Anſehung derjenigen Kategorien, denen ein deſtimmter Verſorgungs-Auſpruch 
direktivmäßig nicht zuſteht, wie z. B. hinſichtlich der empiriſchen Baubeſtellten und 
der Straſſen⸗Einräumer, dann ihrer Angehörigen — legt der Statthalter die gehörig 
belegten Anträge der Landes-Baudirekziou auf Bewilligung von Wai dem 


Handelsminiſterium gutächtlich vor. 
) 


5. 19. 

Die Landes-Baudirekzion und der Vorſtand der techniſchen Rechnungs- Abtheilung 
legen vierteljährig am letzten Tage der Monate März, Sum, September und Dezem- 
ber jedes Jahres im Wege des Statthalters dem Handelsminiſterium einen Ausweis 
der eingetretenen individuellen n vor, worin hinſichtlich aller eine 
zelnen Perſonen Abfall und Zuwachs in den verſchiedenen Dienſteskategorien, dann 
die Aenderungen in der Stazionirung der Angeſtellten genau erſichtlich gemacht werden. 

Hinſichtlich der Straſſen⸗Einräumer, Fluß⸗ und Anpflanzungswächter und der 
ſonſtigen in die Klaffe der permanenten Taglöhner gehörigen Arbeiter genügt die An- 
gabe der Zahl der faktiſch vorhandenen Perſonen nach Kategorien und Lohnklaſſen und 
der ſonach etwa unbeſetzten Stellen. 


116 28. Rozporządz. Ministeratw Spraw Wewn, Fin. oraz Handlu, Przem, i Budowli publ. z d. 9, Lut. 1853. 


a) 
d 


§. 20. 
Urlopów udzielać mają prawo: 
Dyrekeya Budownicza krajowa, niemnićj Przełożony nad urzędnikami ra- 
chunkowymi technicznymi swym podwładnym najdaléj na dni ośm; ’ 
Prezydent obwodowy, z wyjątkiem tego, w którego obwodzie urzęduje Dy- 
rekcya Budownicza krajowa zarazem jako urząd budowniczy obwodowy, 
obom pićrwszym urzędnikom urzędu budowniczego obwodowego i przewo- 
dnikowi technicznego wydziału rachunkowego, najdłużój na dni czternaście, 
wszystkim innym ustanowionym przy służbie budowniczćj w obwodzie, naj- 
dalój na jeden miesiąc, w każdym razie z jednoczesnem zawiadomieniem 
Dyrekcyi Budowniczćj krajowćj; 


c) Namiestnik obom pićrwszym urzędnikom Dyrekcyi Budowniczć krajowej i 


sób, 


Przełożonemu nad technicznymi urzędnikami rachunkowymi, z równocze- 
snem doniesieniem do Ministerstwa Handlu, najdalćj na tygodni sześć, 
wszystkim innym ustanowionym przy służbie budowniezej w kraju, najda- 
lej na miesięcy dwa. 

Wyżrzeczone władze jednak udzielać będą urlopy tylko w ten spo- 
ażeby przez jednoczesne urlopowanie kilku indywiduów personalu urzęde- 


wego nie były uszczuplane siły robocze władzy ze szkodą służby. 


6) 


$. 21. 

Namiestnik dozwala: 

nagród i zapomożeń aż do summy złotych reńskich sto dla urzędników, 
a do złotych reńskich pięćdziesiąt dla innych ustanowionych i dla -sług 
przy służbie budowniczćj, w obrębach zatwierdzonego przedukładu z tem 
ograniczeniem, ażeby powyższy wymiar nie był przewyższony nawet i za 
kilkakrotnóm obdzieleniem jednćj a tćj samćj osoby w ciągu jednego roku; 
zaliczek na płace stałe i najemne z przestrzeganiem norm istniejących dla 
urzędników i innych ustanowionych przy służbie budowniczćj, których pla- 
ca roczna nie przenosi złotych reńskich siedmset; 

należytości subst) tueyjnych i przesiedlenia, tudzież wynagrodzeń kosztów 
podróży po uskutecznionem sprawdzeniu onychże ze strony buchalteryi kra- 
jowćj, jeżeli tak samo prawo do tego, jakotćż i cyfra istniejącemi „w 16) 
mierze przepisami unormowane są niewątpliwie i dokładnie; nareszcie Za- 
liczek na podróż za nastepnem złożeniem rachunków; wszakże ce do na- 
leżytości przesiedlenia, wynagrodzeń kosztów podróży i zaliczek podró- 
znych, w obrębach summy ogölowej w przedukładzie pokrytćj. 


b) 
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§. 20. 

Urlaube zu bewilligen ſind berechtiget: 

Die Landes⸗Baudirekzion, ſowie der Vorſtand der techniſchen Rechnungsbeamten 
ihren Untergebenen längſtens auf acht Tage; : 

der Kreiöpräfident, mit Ausnahme desjenigen, in deffen Kreife bie Landes-Bau— 
direkzion zugleich als Kreis-Bau- Amt fungirt, den beiden erſten Beamten des 
Kreis⸗Bau⸗ Amtes und dem Leiter der techniſchen Rechnungs-Abtheilung auf 
längſtens vierzehn Tage, allen übrigen Angeſtellten des Baudienſtes im Kreiſe 


auf längſtens Einen Monat, in jedem Falle unter gleichzeitiger Eröffnung an 
die Landes⸗Baudirekzion; 


der Statthalter den beiden erſten Beamten der Landes-Baudirekzion und dem 
Vorſtande der techniſchen Rechnungsbeamten, unter gleichzeitiger Anzeige an das 
Handelsminiſterium, auf längſtens ſechs Wochen, allen übrigen Angeſtellten des 
Baudienſtes im Lande auf längſteus zwei Monate. 


Urlaube ſind von den vorſtehenden gedachten Behörden nur in der Art zu ertheilen, 


daß nicht durch gleichzeitige Beurlaubung mehrerer Individuen des Amtsperſonales die 
Arbeitskräfte einer Behörde zum Nachtheile des Dienſtes geſchmälert werden. 


b) 


c) 


саар, 
Der Statthalter bewilliget: 


Belohnungen und Aushilfen bis zum Betrage von hundert Gulden an Beamte 
und von fünfzig Gulden an ſonſtige Angeſtellte und Diener des Bautienſtes 
innerhalb des genehmigten Voranſchlages mit der Beſchränkung, daß das obige 
Ausmaß auch bei einer mehrmaligen Betheilung derſelben Perſon innerhalb der 
Friſt Eines Jahres nicht überſchritten werden darf; 

Gehalts⸗ und Lohnvorſchüſſe, unter Beobachtung der beſtehenden Normen für Be- 
amte und fonftige Angeſtellte des Baudienſtes deren Jahresgehalt ſiebenhundert 
Gulden nicht überſteigt; 

Subſtituzions⸗ und Ueberſiedlungsgedühren, dann Reiſevergütungen nach ſtattge— 
fundener Richtigſtellung von Seite der Landes buchhaltung, und in ſoferne der 
Anſpruch ſelbſt, ſowie deſſen Ziffer, durch die beſtehenden Vorſchriften zweifellos 
und beſtimmt normirt ſind; ferner Reiſevorſchüſſe gegen Verrechnung, und zwar 
die Ueberſiedlungsgebühren, Reiſevergütungen und Reiſevorſchüſſe innerhalb des 
durch den Voranſchlag bedeckten Geſammtbetrages. | 


Jahrgang 1853. 1. Abthell, 9, Stück. 33 
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Władza dyscyplinarna. 
§. 22. ; 
Jest prawem Namiestnika nakazać dochodzenie w drodze dyscyplinarnej 
przeciw urzędnikom i innym organom służby , budowniezćj, w formach przepi- 
sanych, i jeżeli do tego jest powód uzasadniony. 


§. 23. 

Namiestnik ma prawo rozciągnąć następujące stopnie kary na urzędników 
i inne organa służby budowniezej, po udowodnieniu istoty czynów i nastąpio- 
ném wysłuchaniu osób, których się tyczy: 

W ogólności przy zagrożeniu cięższćj kary lub bez takowego: | 
a) wyrzuty ; 
b) nagany. 

Na urzędników i innych funkcyonaryuszów, których płaca roczna nie prze- 
nosi siedmset złotych renskich: 
a) przeniesienie urzędnika lub funkeyonaryüsza za karę jego własnym kosztem; 


D) degradowanie na miejsce służbowe, z ktörem mniejsza płaca jest ро1а- 
стопа, chociażby takie nie było рго®пёт; w takim przypadku. ` miejsce 
służbowe, które dawnićj zajmował taki urzędnik, dopićro będzie wtedy obsa- 
dzonóćm, gdy degradowany wstąpi w miejsce usystemizowane tćj kategoryi, 
na kórą zdegradowanym został; ; 

с) o!dalenie ze służby publieznej. Co się tyczy przybićrania radców , sądo- 
wych do narad nad oddalaniem ze służby, tudzież eo do dalszego postę- 
powania przy różności zdań takich radców, należy „zachować przepisy 
w 16) mierze obowiązujące. 

О ile rozmaite władze budownicze mają prawo według istniejących in- 
strukeyj oddalać ze służby niektóre organa niższćj służby budowniezćj, to pra- 
wo pozostanie im także na przyszłość, z tem jednakże postanowieniem, ze 
prawo oddalenia co do kategoryj w mowie będących, służy tylko Dyrekcyi kra- 
jowćj budownictwa, a właściwie na nią przeniesionóm zostaje. 

$. 24. 
Namiestnik ma prawo w przypadkach przepisanych zawiesić w służbie i 

w płacy urzędników i innych funkcyonaryuszów służby budowniczej, których 
płaca roczna nie przenosi siedmset złotych reńskich; zaś przeciw innym urzę- 
dnikom i funkeyonaryuszom czynić przedstawienia do Ministerstwa Handlu; je- 
żeli zaś zwłoka grozi niebezpieczeństwem, będzie mógł nawet przeciw tym 
ostatnim wprost sam postąpić, a postanowienie swoje poddać pod zatwierdze- 
nie Ministerstwa Handlu. 
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Disziplinargewalt. 
STRE 
Dem Statthalter ſteht zu, gegen Beamte und ſonſtige Organe des Baudienſtes, 
wenn gegründeter Anlaß dazu vorhanden іё, Disziplinar-Unterſuchungen in den gehi- 
rigen Formen einzuleiten, 


$. 23. 

Der Statthalter ift befugt, wider Beamte und ſonſtige Organe des Baudienſtes 
nach Sicherſtellung der Thatfachen und nach erfolgter Verantwortung von Seite der 
Betheiligten, nachſtehende Strafgrade zu verhängen: 

Im Allgemeinen mit oder ohne Androhung ſtrengerer Behandlung: 

a) Ausſtellung, 

Б) Verweis. 

Wider Beamte und ſonſtige Angeſtellte, deren Jahresgehalt ſiebenhundert Gulden 
nicht überſteigt: 

a) Ueberfetzung aus Strafe auf eigene Koſten des Betheiligten; 

b) Degradirung auf einen minder beſoldeten Dienſtpoſten, ſelbſt wenn ein ſolcher 
nicht erledigt iſt, in welchem Falle die von dem Betheiligten früher bekleidete 
Dienſtſtelle erſt dann wieder zu beſetzen kömmt, wenn der Degradirte in einen 
ſyſtemiſirten Platz der Kategorie, zu welcher er degradirt wurde, eingerückt iſt; 


c) Eutlaſſung aus dem öffentlichen Dienſte. In Abſicht auf die Beiziehung von 
Juſtizräthen zur Berathung über Dienſt-Entlaſſungen und auf den weiteren Bore 
gang bei Verſchiedenheit der Meinung dieſer Räthe iſt ſich nach den beſtehenden 
Vorſchriften zu benehmen. 

In ſoferne nach den dermaligen Inſtrukzionen die verſchiedenen Baubehörden zur 
Entlaſſung einiger unteren Organe des Baudienſtes ermächtiget ſind, hat es hiebei 
mit der Beſtimmung zu verbleiben, daß das Entlaſſungsrecht hinſichtlich der in Rede 
ſtehenden Kategorien nur der Landes-Baudirekzion zuſteht, rückſichtlich auf dieſelbe über⸗ 
tragen wird. 

Sa 21. 

Der Statthalter iſt berechtiget, wider Beamte und ſonſtige Angeſtellte des Bane 
dienſtes, deren Jahresgehalt ſiebenhundert Gulden nicht überſteigt, in den geſetzlich 
zuläſſigen Fällen die Suſpenſion vom Amte und Gehalte zu verhängen, und wider 
fonftige Beamte beim Handels miniſterium in Antrag zu bringen; wenn aber Gefahr 
im Verzuge iſt, auch gegen die letzteren unmittelbar zu verfügen und dem Handels- 
miniſterium zur Genehmigung anzuzeigen. 
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Również winien Namiestnik o każdym ‚przypadku zawieszenia w służbie 


uczynić relacyę do Ministerstwa IIandlu. 


W przypadkach, w których urzędnicy zawieszeni w służbie alimentacye 


pobićrać mają, należy wyznaczyć takową równocześnie z zawieszeniem w gra- 
nicach przepisami wytknietych. 


Czynności urzędowe administracyjne. 
$. 25. 


Namiestnik kierować będzie czynnościami urzędowemi administracyjnemi 


służby budowniczćj. 


$. 26. 
W szczególności Namiestnik ma prawo: 


a) udzielać przebaczania za brak pieniędzy aż do wysokości kwoty pięćdzie- 


0) 


sięciu złotych reńskich, jeżeli brak nie powstał z przeniewierzenia się 
urzędnika; tudzież za braki okazujące się w rachunkach aż do kwoty ty- 
siąca ziotych reńskich, nie mogące być już ściągnionemi, jeżeli władza 
kontrolująca uzna, iż wyjaśnienia dane przez składającego rachunki na 
wzgląd zasługują i są uzasadnione; 


H 
H 


wykróślenie zaległości nie mogących być ściągnionemi, i me pochodzą- 
cych z przewinienia urzędnika, aż do summy tysiąca złotych reńskich. 


W powyższych przypadkach potrzebnóm jest do udzielenia przebaczenia 


lub wykréslenia, zezwolenie Władzy krajowój Skarbowćj. 


a) 


$. 27. 
Do czynności urzędowych Namiestnika należy oprócz tego: 
zatwierdzenie najmu lokalności urzędowych dla władz budowniczych, je- 
żeli takowe w budynkach publicznych pomieszczone! być nie mogą; jeżeli 
kontrakt najmu nie przechodzi lat trzech, a roczny czynsz za najem nie 
przenosi sześciuset złotych reńskich; и 


b) zabezpieczenie opału i oświetlenia i zatwierdzenie zawartych w tym wzglę- 


dzie akordów lub kontraktów, tudzież pozwolenie do sprawienia potrzeb 
urzędowych i kancelaryjnych, jeżeli na ten cel nie są wyznaczone kwoty 
ryczałtowe, równie do dostarczenia urządzenia kancelaryj, a we wszyst- 
kich tych sprawach w granicach kosztów preliminowanych. 

$. 28. 


Namiestnik starać się będzie o to, ażeby 'preliminarya roczne, wykazy 


peryodyczne potrzebnych pieniędzy, obrachunki i inne fpodania odnoszące sie 

U r 
do szatunku pieniędzmi, sporządzane były przez władze do tego powołane, 
w miarę przepisów w tym względzie w każdym czasie istniejących, i przedło- 
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Auch von jedem anderen Suſpenſtonsfalle ift dem Handels miniſterium Anzeige zu 
erftatten. Wäer 5 di „mamadx m r 

In den Fällen, wo für fufpenbirte Beamte die Alimentazkon einzutreten hat, ift 
dieſelbe gleichzeitig mit der Sufpenfion innerhalb des vorſchriftmäßigen . zu 
bewilligen. 


Adminiſtrative Amtshandlungen. 
$. 25. 
Der Statthalter leitet die adminiſtrativen Amtshandlungen des Baudienſtes. 


6. 26. 
Dem Statthalter ſteht insbeſondere zu: 

a) die Nachſicht⸗Ertheilung für Geldabgänge bis zum Betrage von fünfzig Gulden, 
wenn der Abgang nicht aus der Veruntreuung eines Beamten entſtanden iſt; 
und für uneinbringliche Rechnungsmängel bis zum Betrage von tauſend Gulden, 
wenn die Kontrolbehörde die Erläuterung des Rechnungslegers für rückſichts würdig 
und grundhältig erklärt; 


b) die Abſchribung uneinbringlicher, nicht durch Verſchulden eines Beamten entfian- 
dener Rückſtände bis zum Betrage von taufend Gulden. 

In dieſen Fällen iſt die Nachſicht⸗Ertheilung oder Abſchreibung durch die Zuſtim— 
mung der Finanz⸗Landes behörde bedingt. 

S ae, 

Zur Amtöwirffamfeit des Statthalters gehort ferner: 

a) die Genehmigung der Miethe der Amtslokalitäten für Baubehörden, in ſoferne ſie 
in öffentlichen Gebäuden nicht untergebracht werden können, wenn der Miethver- 
trag die Dauer von drei Jahren und den jährlichen Miethzins von fehöhun- 
dert Gulden nicht überſchreitet. 

b) die Sicherftellung der Bebeitzung und Beleuchtung und die Genehmigung der 
dießfälligen Akkorde oder Verträge, dann die Bewilligung zur Anſchaffung von 
Amts⸗ und Kanzlei « Erforderniſſen, in ſoferne dafür nicht Pauſchalien bemeſſen 
ſind, dann zur Beiſtellung von Kanzlei-Einrichtungsſtücken, und zwar in allen 
dieſen Angelegenheiten innerhalb der im Voranſchlage genehmigten Bedeckung. 

$. 28. 

Der Statthalter ſorgt dafür, daß die den Baudienſt betreffenden Jahresvoran⸗ 
ſchläge, die periodiſchen Geld⸗Erforderniß-⸗Nachweiſungen, die Rechnungs-Abſchlüſſe und 
bie ſonſt auf die Geldgebarung Bezug nehmenden Eingaben in Gemäßheit der jeweilig 
beſtehenden Anordnungen von den dazu berufenen Behörden immer gehörig verfaßt 
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ży takowe po ich sprawdzeniu Ministerstwu Handlu w przepisanych terminach 
ze swojóm zdaniem, lub z szezególnemi uwagami swojemi. 


$29. 

Władze budownicze nie będą mogły wprost do kas wydawać nakazów do 
wypłaty, Dyrekcya krajowa Budownictwa czynić winna wnioski swoje Namiestni- 
kowi co do asygnacyi na wypłaty potrzebne do budownictwa krajowego, który 
mając wzgłąd na prawomocność żądania, na pokrycie znajdujące się, i na usta- 
nowione zakresy działania, nakaże albo sam wypłatę, albo o takową wystara 
się u Ministerstwa Handlu. 


Postanowienia ogólne. 


§. 30. 
Urządzenia, instrukcye, zakresy działania, należytości, przepisy 1 t. d, obo- 


wiązujące obecnie Bon względem służby buüdowniczéj, pozostaną tymezasem 
t 


w swćj mocy, o ile niniejszym przepisem zmienionemi nie zostały. 


Lee NP 
W wyższćj instaneyi należą wszelkie sprawy osobowe służby budowniezćj, 
przechodzące zakres działania władz niższych, do zakresu Ministerstwa Handlu, 
zaś eo do innych spraw służby budowniezćj nie przydzielonych władzom niższym, 
należą te do zakresu Ministerstwa Handlu, które się tyczą slużby budowniezćj 
całego Państwa. 


$. 32. 

Ministerstwo Handlu rozstrzygać będzie w wyższćj instaneyi albo 2 urzędu, 
albo w skutku powołania się stron interesowanych także we wszystkich , przy- 
padkach służby budowniczćj Państwa, w których Namiestnik wydał swoje roz- 
porządzenia. Ministerstwu Ilandlu pozostawionóćm jest także, w przypadkach, 
które mu się stósownemi być wydają, nawet takie sprawy służby budowniczéj 
Państwa podciągać pod swoje własne rozstrzygnienie i rozrządzenie , które 
wchodzą w zakres władzy niższćj. 


i $. 33. | 
Niniejszy przepis obowiązuje w całym obrębie Cesarstwa, z wyjątkiem Po- 
granicza Wojskowego i Węgier, i zacznie działać z 1. Marca 1858 r. 


ee 
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und geprüft werden, und legt fie dem Handelsminiſterium in den vorgezeichneten Зей» 
punkten mit ſeinem Gutachten oder den allenfälligen Bemerkungen vor. 


$. 29. 

Von den Baubehörden haben unmittelbare Zahlungs-Aufträge an die Kaffen nicht 
zu ergehen; die Landes baudirekzion ſchreitet hinſichtlich der für den Baudienſt des бап» 
des erforderlichen Zahlungs-Anweiſungen bei dem Statthalter ein, welcher mit Rück— 
ſicht auf die Liquidität des Anſpruches, auf die vorhandene Bedeckung und auf die 
feſtgeſetzten Wirkungskreiſe die Flüſſigmachung entweder im geeigneten Wege veranlaßt, 
oder bei dem Handelsminiſterium beantragt. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


§. 30. 

Die hinſichtlich des Baudienſtes gegenwärtig beſtehenden Einrichtungen, Inſtruk— 
zionen, Wirkungskreiſe, Gebühren, Vorſchriften u. ſ. w. bleiben, in ſoferne ſie durch 
gegenwärtige Vorſchrift nicht eine Aenderung erfahren, vor der Hand in Wirkſamkeit. 

§. 31. 

In höherer Inſtanz gehören alle den Wirkungskreis der Unterbehoͤrden überſchrei— 
tenden Perſonal-Angelegenheiten des Baudienſtes, von den ſonſtigen Angelegenheiten des 
Baudienſtes aber, welche nicht den Unterbehörden übertragen find, jene in den Wirkungs— 
kreis des Handels miniſteriums, welche den Reichsbaudienſt betreffen. 


$. 32. 

Das Handelsminiſterium entſcheidet ferner in höherer Inſtanz von Amts wegen, 
oder über Berufung der Betheiligten in denjenigen Angelegenheiten des Reichsbaudien— 
ſtes, worüber der Statthalter verfügt hat. Dem Handels miniſterium ift außerdem ane 
heimgeſtellt, in Fällen, die dazu geeignet erachtet werden, auch Angelegenheiten des 
Reichsbaudienſtes, die ſonſt in den Wirkungskreis einer untergeordneten Behörde gehören 
würden, der eigenen Schlußfaſſung und Verfügung zu unterziehen. 


§. 33. 
Die gegenwärtige Vorſchrift ift für den ganzen Umfang des Kaiferftaated giltig, 
mit Ausnahme der Militärgrenze und von Ungarn, und tritt vom 1. März 1853 an 
in Wirkſamkeit. 


— Bm 


A mój 


"pb 
D (eg Te CEET pi — 
ko 41 Ka? o. h р — | d zw ` 2 


— 


„ее oe 


o. 


ZOK ў у, SI: 


DZIENNIE AZADOWYY 


dla 


kraju koronnego Ganiicyi i Lodomeryi z Eśsiestwaini 


©świecimskićm i Zatorskicm, tudzież z Wielkićm 
Bisiestwem Krakowskien. 


Rok 1858. 


Oddział pierwszy. 
Czese X. 


Wydana i rozesiana dnia 15. Kwietnia 1853. 
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Vdes -e 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Wir: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


X. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 15. April 1853. 
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29. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 6. Lutego 1858, 


obowiązujące w Czechach, Morawii i Szlasku, 
тоса którego ustanowionćm zostaje w porozumienia z Ministersiwa= 
mi Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, w jaki sposób przepro- 
Wadzone ma być wynagrodzenie, które w najwyższym patencie 
z dnia 14. Lipca 1850 r. Dz. p. P. nr. 267, przyrzeezonèm było po- 
siadaezom dóbr, mającym niegdyś prawo pobićrania dziesięciny 
od kopalń w Czechach, Morawii i Szlasku. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część X., nr. 28, wydaną dnia 19. Lu- 


tego 1853. 


30. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 15. Lutego 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część X., nr. 29, wydana dnia 19. Łutego 1853), 


obowiązujące w Austryi Wyższćj i Niäszej, Solnogrodzie, Karyntyi, Krainie, Tryescie, Gorycyi, Gra- 
dysce i Istryi, Dalmacyi, w Królestwie Lombardzko ~ Weneckićm, Czechach, Morawii i Szlasku, Galicyi. 
Krakowie i Bukowinie, 


tyczące się terminu do zgłoszenia się do przysięgi w postępowaniu 
sumarycznem. 

Ażeby uchylić wątpliwości zachodzące co do tego. 

1. czyli w postępowaniu sumarycznćm należy w wyrokach pićrwszćj in- 
stancyi naznaczyć termin do zgłoszenia się do przysięgi, aż łącznie do dnia 
jedynastego, albo téż łącznie do dnia siedmnastego, po dniu w którym wyrok 
doręczony został? — tudzież ` ' | 

2. jaki termin należy naznaczyć do zgłoszenia się do tego dowodu w wy- 
roku ostatnićj instancyi? 

wskazuje się zgodnie z dekretem nadwornym, wydanym przez с. К. sąd 
najwyższy na dniu 31. Grudnia 1846 nr. 8621 do с. К. sądu apelacyjnego 
tyrolsko - forarlberskiego, co do pićrwszego punktu na $. 44. najwyższego po- 
stanowienia z dnia 18. Października 1845 r. ($. 45. przepisów dla Dalmacyi i 
$. 46. dla Królestwa Lombardzko- Weneckiego wydanych), na mocy których 
wyrok zapadły w postępowaniu sumarycznćm, przeciw któremu nie było zało- 
żone, dalsze powołanie, staje się prawomocnym w przeciągu dni ośmiu, zatem 
zgłoszenie się do dowodu nastąpić winno najdalćj w przeciągu dni trzech ро 
upływie owego czasu; zaś co do drugiego punktu па $. 7. najwyższego po- 
stanowienia z dnia 18. Października 1845 r. ($. 8. przepisów dla Dalmacyi i 
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29. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 6. Februar 1858, 
` wirkſam für Böhmen, Mähren und Schleſien, 
womit im Einverſtändniſſe mit den Miniſterien des Innern und der Juſtiz die 
Durchführung der, den vormals bergzehentberechtigten Grundherren in Böhmen, 
Mähren und Schleſien im Allerhöchſten Patente vom 11. Juli 4850, Reihs- 
Geſetzblatt Nr. 267, zugeſicherten proviſoriſchen Entſchädigung angeordnet wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, X. Stück, Nr. 28, ausgegeben am 19. Februar 1853. 


30. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 15. Februar 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, X. Stück, Nr. 29, ausgegeben am 19. Februar 1853), 


wirkſam für Oeſterreich ob und nnter der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Trieſt, Görz, Gra⸗ 
biała und Iſtrien, Dalmazien, das lombardiſch-venezianiſche Königreich, Böhmen, Mähren und Schleſien, 
Galizien, Krakau und die Bukowina, 


über die Frift zur Eides-Antretung im ſummariſchen Verfahren. 


Zur Behebung der vorgekommenen Zweifel: 

1. ob im ſummariſchen Verfahren die Friſt zur Antretung eines Eides in den Ur— 
theilen erſter Inſtanz bis einſchließig des eilften oder ſiebzehnten Tages nach jenem 
der Zuſtellung des Urtheiles zu beſtimmen, und 


2. welche Friſt zur Antretung dieſes Beweiſes in einem Urtheil letzter Juſtanz 
feſtzuſetzen fei? 

wird in Uebereinſtimmung mit dem von der k. k. oberſten Juſtizſtelle am 31. 
Dezember 1846, Nr. 8621, an das k. k. tiroliſch-vorarlbergiſche Appellazionsgericht 
erlaſſenen Hofdekrete, in Beziehung auf den erſten Punkt auf den $. аъ der Aller- 
höchſten Entſchließung vom 18. Oktober 1845 ($. 45 der Vorſchriften für Dalmazien 
und 6. 46 für das lombardiſch-venezianiſche Königreich), wornach ein im ſummariſchen 
Verfahren ergangenes Urtheil, gegen welches keine Berufung ergriffen wurde, binnen 
acht Tagen in Rechtskraft erwächſt, daher die Beweisantretung binnen längſtens drei 
Tagen nach Ablauf dieſes Zeitraumes zu geſchehen hat; hinſichtlich des zweiten 
Punktes aber auf den F. 7 der Allerhöchſten Entſchließung vom 18. Oktober 1845 
($. 8 der Vorſchriften für Dalmazien und $. 9 derjenigen für das lombardiſch-vene⸗ 
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$. 9. przepisów Ша Królestwa Pombardzko- Weneckiego wydanych), na mocy 
którego termin dni czternastu przez ustawę sądową ogólnie przepisany zacho- 
wanym być winien, ponieważ co do tego punktu dla postępowania sumaryczne- 
go nie ma naznaczonego szczególnego terminu. 


Krauss m. p. 


51. 4 
Patent Cesarski z dnia 16. Lutego 1858, 


obowiązujący dla Królestw Węgier, Kroacyi i Slawonii, dla Województwa Serbskiego i Banału Teme- 
skiego, 
moca którego wydanym zostaje dla rzeczonych co dopićro krajów 
koronnych przepis о zakresie działania i właściwości władz sado- 
wych w sprawach eywilaych (norma jurysdykeyjna cywilna), z tém 
oraz postanowieniem, iz takowy w życie wejść ma z tym dniem, 
osobno obwieścić się mającym, na którym rozpoczną urzędowanie 
swoje w powyższych krajach koronnych nowo-uorganizowanemi 
być mające urzędy powiatowe (urzędy sędziów stolniczych) „i inne 
władze sądowe. * 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XI., nr. 30, wydana dnia 25. Lu- 
tego 1858. 
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zianiſche Königreich) hingewieſen, zu Folge deffen, da in dieſem Punkte für den fum- 
mariſchen Prozeß keine beſondere Friſt vorgeſchricben iſt, die allgemein durch die Ge- 
richts⸗Ordnung beſtimmte Friſt von vierzehn Tagen beobachtet werden muß. 


Krauß m. p. 


e 81. 
Kaiſerliches Patent vom 16. Februar 1853, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slavonien, die Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer Banat, 


womit für diefe Kronländer eine Vorſchrift über den Wirkungskreis und die Зи: 

ſtändigkeit der Gerichtsbehörden in bärgerlichen Nechtfachen (Zivil-Jurisdikzions⸗ 

norm) erlaſſen, und beſtimmt wird, daß dieſelbe von dem, insbeſondere kundzu⸗ 

machenden Tage angefaugen in Wirkſamkeit zu treten Babe, an weichen in bieten 

Kronländern die neu zu organijirenden Bezirksämter (Stuhlrichterämter) und die 
übrigen Gerichtsbehörden ihre Thätigkeit beginnen werden. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XI. Stück, Nr. 30, ausgegeben am 25. Februar 1853. 
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DZIENNE AZADOW Ұ 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Kiestwami 


Oswieeimskicm i Zatorskiem, tudzież z SYViclkićm 
| Ksiestwem Krakowskicın. 


Rok 1858. 
"Oddział pićrwszy. 


Część XL 


Wydana i rozesłana dnia i8. Kwietnia 1853, 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Yus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1833. 
Erſte Abtheilung. 


"XL Stück. 


Ausgegeben und verfender am 18. April 1853. 


—— m 


194 33. Rozporzadzenie Ministerstwa Wojny z dnia 14. Lulego 1853. 


32. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 18. Lutego 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XII., nr. 31, wydana dnia 28. Lutego 1853), 


któróm w skutek najwyższego postanowienia z dnia 10. Lutego 1853, 

ustanowionćm zostaje sadownictwo nad urzędnikami i sługami przy 

Jeneralnéj Inspekcji żandarmeryi znajdującymi się, tudzież nad 

oficerami od podpułkownika niżćj do nićj należącymi, lub tamże 
przydzielonymi. 

Najwyzszem postanowieniem 2 dnia 10. Lutego 1853 r. raczył Najja- 
śniejszy Pan Jego Cesarska Królewska Apostolska Mość najłaskawiej udzielić 
Jenerał - Inspektorowi żandarmeryi sądownictwo nad wszystkimi w stanie téjze 
znajdującymi się urzędnikami i sługami, równie jak nad należącymi do niej, lub 
tamże przydzielonymi oficerami, od podpułkownika nizéj idąc, nie tylko w spra- 
wach karnych, lecz {éz w sprawach spornych i niespornych cywilnych, z tém 
wszakże ograniczeniem, iż gdyby zbrodni lub wykroczenia winnym się stał szef 
i referent wojskowego, ekonomieznego lub sądowego wydziału Jeneralnéj In- 
spekeyi żandarmeryi, Jenerał- Inspektor onego wprawdzie wedle okoliczności 
aresztować może, wszelakoż natychmiast o tém przez wyższy sąd wojskowy 
najwyższemu trybunałowi wojskowemu sądowemu z okolicznóm przedstawieniem 
rzeczy doniesienie uczynić, i dalszego rozstrzygnienia oczekiwać powinien. 

Bamberg m. p. 
Jenerał - Major i Jenerał-Adjutant Jego Ces. Król, Mości. 


38. cy 
i І ` d „э _ 
Rozporządzenie Ministerstwa Wojny 2 dnia 14. Lutego 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XII., nr. 32, wydana dnia 28. Lutego 1853), 
kiórém w skutek najwyższego postanowienia z dnia 10. Lutego 1853, 


osisgniony rok szesnasty wieku oznaczonym zostaje jako wiek, któ- 
ry wymaganym jest do dobrowolnego wstąpienia do ohowiazko- 


wego stanu e. К. armii i e. k. pułków granieznych wojskowych. 
W skutek najwyższego postanowienia Jego Cesarsko- Królewskiój Apostol- 
skiej Mości z dnia 10. Lutego 1858 T., przyjętemi być mogą do obowiązko- 
wego stanu с. k. armii te tylko indywidua niżój wieku ‚rekrutaeyi ulegające- 
go, które wedle przedtozonéj ulegalizowanćj metryki chrztu osiągnęły przynaj- 
mnićj rok szesnasty wieku, a zarazem zupełnie zdatnemi są do służby wo- 
jennéj polowćj, i miarę przepisaną posiadają. 


33. Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 14. Februar 1854. 124 


“з 
е? 


Erlaß des Kriegsminiſteriums vom 13. Februar 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XII. Stück, Nr. 31, ausgegeben am 28. Februar 1853) 


womit in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 10. Februar 185%, dir | Gie: 

rihtóbarfeit über die im Stande der General-Gensd'armerie-Juſpekzion befindli⸗ 

chen Beamten und Diener und über die dahin gehörigen oder daſelbſt zugetheilten 
Offiziere, vom Oberftlieutenant abwärts, beſtimmt wird. 

Seine їйї; königliche роте Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchlie⸗ 
Bung vom 10. Februar 1853 dem jeweiligen General-Gensd'armerie-Inſpektor die 
Gerichtsbarkeit über alle im Stande derſelben befindlichen Beamten und Diener, ſowie 
über die dahin gehörigen oder daſelbſt zugetheilten Offiziere, vom Oberſtlieutenant ab= 
wärts, ſowohl in Straffällen, als in Geſchäften des Richteramtes in und außer Streit⸗ 
ſachen, mit der Beſchränkung Allergnädigſt zu verleihen geruhet, daß, wenn ein Chef 
und Referent des Militär-, ökonomiſchen oder Juſtiz-Departements der General-Gens⸗ 
d'armerie⸗Inſpekzion eines Verbrechens oder Vergehens fiH ſchuldig gemacht hätte, der 
General⸗ Inſpektor ihn zwar nach Umſtänden mit Arreſt belegen könne, jevoch ſogleich 
unter umſtändlicher Erörterung der That durch das Militär- Obergericht dem oberſten 
Milltär⸗Gerichtshofe hievon * e zu erftatten und die weitere Entſcheidung ab⸗ 
zuwarten habe. 

"Bamberg m. p., 
General-Major und General-Adjutant Seiner Majeftät. 


2 2 
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Vetordnung des Kriegsminiſteriums vom 14. Februar 1 1853, 
(im Reichs⸗ Geſetzblatte, XII. Stück, Nr. 32, ausgegeben am 28. Februar 1853), 


wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 10. Februar 1853, das 
erreichte ſechzebnte Lebensjahr als das zum freiwilligen Eintritte in den obliga: 
ten — der k. k. — und in die k. k. Militär⸗Grenzregzimenter erforderliche 
э п Alter feſtgeſetzt wird. 


UT. 


„эт й Folge Alllerhöchſter Entſchließung Seiner taiſerlich⸗ königlichen Apoſtoliſchen 
Majeſtät vom 10. Februar 1853 dürfen nur ſolche Individuen unter dem rekrutirungs⸗ 
pflichtigen Alter in den obligaten Stand der k. k. Armee aufgenommen werden, welche 
laut des beizubringenden legaliſirten Taufſcheines mindeſtens dae fe chzehnte Lebens⸗ 
jahr erreicht haben, und vollkommen Је тіча бојено цаий find, wie auch das vorge: 


ſchriebene Maß beſitzen. , „ш 
35 * 


125 35. Rozporządzenie Najwyäszej Władzy Policyjnćj z dnia 23. Lutego 1853. 


Niemniej tóż i w Pograniezu Wojskowem, gdzie stosownie do usankcyo- 
nowanćj przez Najjaśniejszego Pana ustawy zasadniezej z r. 1850 $.55., wol- 
ny był wstęp do wojska indywiduom do służby polowćj zdolnym bez różnicy 
wieku, ograniczonóm zostaje na przyszłość minimum wieku do dobrowolnego 
wstąpienia na osiągniony rok szesnasty wieku. 


Co do przyjęcia młodzi okrętowój pray ри k. ‚ marynarce , раа je- 
dnakże przepisy obecnie obowiązujące. 


Co się niniejszem do powszechnéj podaje wiadomości i zachowania. 


Bamberg m. p 
‚ Jenerał -Major i Jenerał- Adjutant Jego Ces. Król. Mose. 


$ 


34. 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oswiecenia z dnia 
14. Lutego 1858, 


do uniwersytetu w Peszcie, 


którćm ustanowionćm zostaje, iż do przedmiotów egzaminowa- 

nych przy jurydycznych rygorozach, naiezee będą także i prawo еу- 

wilne ausiryackie, postępowanie sądowe, prawo wekslowe i han- 
dlowe, tudzież statystyka austryacka. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XII., nr. 33, „wydana dnia 28. Lu- 
tego 1853, 


35. 
Rozporządzenie Najwyższćj Władzy Polieyjnéj z dnia 23, Lutego 1853 
tan 
(Dziennik praw Państwa, część XII., nr, 34, wydana dnia 28. Lutego 1853), 


mocą którego co do zakazów dia Królestwa Lombardzko-Wenec- 
kiego aż po dzień 1. Wrzesnia roku zeszłego. wydanych. przedłu. 
zenym zostaje aż do końca Kwietnia roku niniejszego termin wa- 
znosei zakazów pism drukowych, wydanych dotychczas dla poje- 
dynezych krajów koronnych Państwa, lub też dla szezególnych okrę- 
gów, oznaczony rozporzadzeniem z dnia 28. Września 1852, Dzien- 
nik praw Państwa, część LX., nr. 196. 

W porozumieniu z Ministeryami Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, 
postanawia Najwyższa Władza Policyjna, iż zakazy pism drukowych wydane pod- 
czas stanu wyjątkowego aż po dzień 1. Września roku zeszłego dla Królestwa 


35. Veroorduung der oberſten Polizei; Behörbe vom 23. Februar 1853. 125 


Ebenſo wird in der Militär⸗Grenze wo gemäß des Allerhöchſt⸗ fantgionteten Grund- 
geſetzes vom Jahre 1850, S. 55, der freiwillige Eintritt feldlriegsdienſttauglicher 
Indiofduen ohne Unterſchied des Alters geſtattet war, künftig das Alters Minimum 
zum freiwilligen Eng auf das Baker ee Lebensjahr befchränkt. 

(G АД 

Die beſtehenden Vorſchriften hinſichtlich der Aufnahme der Schiffsjungen bei der 

k. k. Marine haben jedoch in Kraft zu bleiben. 


Dieß wird zur allgemeinen Nachachtung bekannt gegeben. 


Bamberg m. p., 
General⸗Major und General⸗Adjutant Seiner Majeſtät. 


31. 


Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 14. 
Februar 1853, 
an die Univerſität zu Peſth, 
womit die Einbeziehung des öſterreichiſchen Zivilrechtes, des gerichtlichen Verfah⸗ 
rens, des Handels: und Wechſelrechtes und der öĩſterreichiſchen Statiſtik in die, 
bei den juridiſchen Nigoroſen zu prüfenden Gegenſtände angeordnet wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XII. Stück, Nr. 33, ausgegeben am 28. Februar 1853. 


35. 
Verordnung der oberſten Polizei-Behörde vom 23. Februar 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XII. Stück, Nr. 34, ausgegeben am 28. Februar 1853), 


mit welcher die [durch Verordnung vom 26. September 1852, Reichs⸗Geſetz⸗ 

Blatt, LX. Stück, Nr. 196, feſtgeſetzte Friſt der Giltigkeit der, bisher für ein: 

zelne Kronländer des Reiches oder für beſondere Gebiethstheile erlaſſenen Verbote 

von Druckſchriften, bezüglich der für das lombardiſch⸗venezianiſche Königreich bis 

zum 1. September vorigen Jahres erlaſſenen Verbote, bis Ende April dieſes 
Jahres verlängert wird. 


Im Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern und der Juſtiz findet die 
oberſte Polizei⸗Behörde zu beſtimmen, daß die während des Ausnahmszuſtandes bis 
zum 1. September vorigen Jahres für das lombardiſch⸗venezianiſche Königreich erfloffenen 


426 35. Rozporządzenie, Najwyàszėj Władzy Policyjnój а dnia 23. Lutego. 1853. 
Lombardzko- Weneckiego, a pod supozyeyg,.ze nie będą tymczase en 
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roku przeszłego, dla Królestwa. Lombardzko- Weneckiego, w zupełnój swój mo 


cy jeszcze pozostać mają aż do końca Kwietnia roku bieżącego. 
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35. Verordnung der oberſten Polizei- Behörde vom 23. Februar 1853. 126 


Verbote von Druckſchriften, welche Verbote unter der Vorausſetzung, daß fie mittler= 
weile von der oberſten Polizei-Behörde nicht auf das ganze Reich ausgedehnt worden 
ſeien, in Gemäßheit der Verordnung vom 26. September vorigen Jahres mit erſtem 
März dieſes Jahres hätten außer Wirkſamkeit treten ſollen, für den Umfang des lom⸗ 
bardiſch⸗venezianiſchen Königreiches noch bis Ende April dieſes Jahres in voller Gil 
tigkeit zu bleiben haben. i 
Kempen m. p., F. M. L. 


DZIENNNŻ AZADOWE 


. 


kraju koronnego Galieyi i Rodomeryi z Kiestwami 


©świcceimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkicm 
_„Basiestwem iśrakowSkićm. 


Rok 1858. 
Oddział pićrwszy. 


Część XII. 


Wydana i rozesłana dnia 19. Maja 1853. 


m 


KUCH dk о ети 8 3: 


D bać 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Aue 
ſchwitz und Bator und dem Greßherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 19. Mai 1853. 
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38. Rozporzadzenie Ministerstwa Wyznan i Oświecenia zdnia 27. Lutego 1853. 


36. 


Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświecenia z dnia 22. Lutego 1853, 


moca którego zaprowadzoną zostaje instyliucya egzaminów syno- 

dalnych (konkursowych), przepisanych dla uzyskania beneficyów 

duchownych w Węgrzech, Siedmiogrodzie, fHroacyi, Slawonii, 
w Województwie Serbskiem i iBanacie Temeskim. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XIII., nr. 35, wydaną dnia 7. Mar- 


ca 1853. 


37. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 23. Lutego 1853, 
obowiązujące w Siedmiogrodzie, 
moca którego wydanym zostaje przepis, tyczący się rozdawania 
oblatoryów w tymże kraju koronnym. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XIII., nr. 36, wydaną dnia 7. Mar- 


ca 1553. 
38. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 


27. Lutego 1858, 


(Dziennik praw Państwa, cześć XIII., nr. 37, wydana dnia 7. Marca 1853), 


wydane do Władz akademicznych uniwersytetów w Wićdniu, Pradze, Peszcie, Krakowie, Lwowie, Gra- 


y 


cu, Insbruku i Ołomuńcu, 
w przedmiocie opłacania taks kolegialnych przez słuchaczy nad- 
zwyczajnych. 

Władze akademiczne niektórych uniwersytetów uczyniły wniosek, ażeby 
słuchacze nadzwyczajni zaraz przy wpisaniu zniewoleni zostali do złożenia opłat 
kolegialnych z góry, o ile to stosownóm i potrzebnem się wydaje do ubez- 
pieczenia mocy §fu 1%. ustawy m dnia 12. Lipca 1850 r. J. 310, do zapobie- 
żenia zaległościom nagromadzić się mogącym, i niedogodnoseiom ztąd powstają- 
cym, tudzież do ¿powstrzymania napływu „takich słuchaczy nadzwyczajnych, któ- 
rzy nie mając szezérego powołania, dają się zapisać na odczyty, takowe zaś 
w krótkim czasie zaniedbują, a pod pozorem odbywania nauk, zostawają w mie- 
ście, w ktörem się uniwersytet znajduje, bez zatrudnienia. 


38. Verordnung des Miniſteriums des Kultus und öffentlichen Unterrichts vom 27. Februar 1853 128 
D Е U 7 k 


36. 


Verordnung des Miniſters für Kultus und Unterricht vom 
22. Februar 1853, 
wodurch in Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien, Slavonien, der ſerbiſchen Wojwod— 
ſchfat und dem Temeſer Banate das Inſtitut der, zur Erlangung von Kuratbene— 
fizien vorgeſchriebenen Synodal- (Konkurs-) Prüfungen eingeführt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XIII. Stück, Nr. 35, ausgegeben am 7. März 1853. 


37. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 23. Febtuar 1853, 


giltig für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 
U 
wodurch eine Vorſchrift über die Ausgabe von Oblatorien in diefem Kronfande 


erlaſſen wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XIII. Stück, Nr. 36, ausgegeben am 7. März 1853. 


38. 
Verordnung des Miniſteriums des Kultus und öffentlichen "Unter: 
richts vom 27. Februar 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, XIII. Stück, Nr. 37, ausgegeben am 7. März 1853), 


an die akademiſchen Behörden der Univerſitaͤten in Wien, Prag, Peth, Krakau, Lemberg, Gratz, Insbtuck 
und Ollmütz, 

betreffend die Entrichtung der Kollegiengelder von Seite der außerordentlichen 
Hörer. 


Die akademiſchen Behörden mehrerer Univerſitäten haben den Antrag geſtellt, daß 
die außerordentlichen Hörer gleich bei der Inſkripzion verhalten werden mögen, die 
Kollegiengelder in Vorhinein zu entrichten, in ſoweit dieß als nothwendig und zweck— 
mäßig erſcheint, um die Wirkſamkeit des §. 12 des Geſetzes vom 12. Juli 1850, 
8. 310, zu ſichern, der Anhäufung von Rückſtänden und den daraus entſtehenden 
Uebelſtänden vorzubeugen, endlich auch den Zudrang ſolcher außerordentlichen Hörer 
hintanzuhalten, welche ohne ernſten Beruf ſich in die Vorleſungen einſchreiben laſſen, 
ſie aber bald vernachläßigen, und ſich ſodann unter dem bloßen Vorwande des Stu— 
direns beſchäftegungslos in der Univerſitätsſtadt aufhalten. 

36* 


199 40. Patent Cesarki z dnia 2. Marca 1853 


Ponieważ wyraz „uczniowie“, przywiedziony w $. 35. wyzpowolanéj usta- 
wy, jak to wykazuje usięp drugi tegoż paragrafu, nie tylko się rozciąga 
na słuchaczy zwyczajnych, lecz także na tyck słuchaczów nadzwyczajnych, 
którzy dla dalszego regułarnego odbywania nauk, lub dla wykazania się przy 
ukończeniu nauk uniwersyteckich potrzebują zwyczajnego potwierdzenia, iż od- 
wiedzali kolegia, liczba zaś słuchaczy nadzwyczajnych, nie należących do (éi 
kategoryi. ciągle wzrasta, a wypełnienie przez nich $fu 12. ustawy z dnia 12. 
Lipca 1850 r. często wcale nie ma sankeyi przewidzianéj w drugim ustępie 
©. 35, dla tegoż w celu uchylenia wspomnionych niedogodności, w rozwiąza- 
niu powyższych wniosków, rozporządza się, eo następuje: 

Słuchacze, którzy na mocy istniejących ustaw akademicznych za słuchaczy 
nadzwyczajnych są uważani, winni są w powszechności składać opłatę kole- 
gialną za wszystkie kolegia, na które się zapisują, zacząwszy od kursu letnie- 
go 1858 r. natychmiast przy zapisaniu za jeden kurs z góry, o ile już przy 
zapisaniu nie mogą się wykazać, iz uzyskali uwolnienie.  Wyjętymi są wsze- 
lako od tego przepisu: | 

1. owi teologowie, którzy dla braku egzaminu dojrzałości, w myśl rozpo- 
rządzenia ministeryalnego z dnia 16. Września 1851 r., Dz. p. Р. nr. 216, 
przypuszczeni są do fakultetu teologicznego jako słuchacze nadzwyczajni; 

2. farmaceuci; 

3. na kurs leini 1853 r. owi słuchaeze nadzwyczajni rachunkowości rzą- 
dowćj, którzy już zapisanymi byli w kursie zimowym 1859—58 r. i zupełnie 
zadosyć uczynili obowiązkowi swemu co do honoraryum. 


Thun m. p. 


39. 
Patent Cesarski z dnia 2. Marea ‚1853, 


dla uregulowania stosunków zachodzaeyeh między dawniejszymi 

panami gruntów a byłymi ich poddanymi i gruntowo-zobowiaąza= 

nymi we Węgrzech, z powodu zwiazku urbaryalnego i związków 
| prawnych enemuż podobnych. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XIV., nr. 38, wydaną dnia 8. Mar- 


ca 1853. 


40. 
Patent Cesarski z dnia 2, Marca 1853, 


co do przeprowadzenia indemnizacyi urbaryżlnćj i uwolnienia grun- 
towego w fśrólestwie Wegierskiem. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XIV., nr. 39, wydaną dnia 8. Mar- 
ca 1858. 


40. Kaiſerliches Patent vom 2. März 1853. 129 


Nachdem einerſeits der Ausdruck „Studirende“ in dem $. 35 des zitirten Ges 
ſetzes, wie ſich aus dem zweiten Sage diefes Paragraphe ergibt, п nicht nur auf 
die ordentlichen, ſondern auch auf jene außerordentlichen Studirenden bezieht, welche 
zur regelmäßigen Fortſetzung oder zum Behufe eines Ausweiſes bei dem Abſchluſſe 
ihrer Univerfitätsftudien einer ordentlichen Beſtätigung des Kollegienbeſuches bedürfen, 
anderſeits aber die Zahl der, nicht in dieſe Kategorie gehörigen außerordentlichen Hörer 
im Zunehmen begriffen iſt, und die Erfüllung des §. 12 des Geſetzes vom 12. Juli 
1850 von Seite derſelben jener Sankzion, welche in dem zweiten Satze des §. 35 
vorgeſehen iſt, großentheils ganz entbehrt, ſo wird in Erledigung obiger Anträge zur 
Hintanhaltung der erwähnten Unzukömmlichkeiten angeordnet. 

Die durch die beſtehenden akademiſchen Geſetze als außerordentliche Hörer bezeich— 
neten Studirenden an den Univerſitäten haben in der Regel das Kollegiengeld für alle 
von ihnen angemeldeten Kollegien, vom Beginne des Sommerſemeſt ers 1853 angefan- 
gen, ſogleich bei der Inſkripzion für ein Semeſter antizipatio zu entrichten, ſoweit fi fie 
fif nicht ſchon bei der Inſkripzion über eine erwirkte Befreiung ausweiſen können. 
Von dieſer Vorſchrift find jedoch ausgenommen: 

1. diejenigen Theologen, welche wegen Abganges der Maturitätsprüfung im Sinne 
des Miniſterial-Erlaßes vom 16. September 1851, Reichs-Geſetzblatt, Nr. 216, als 
außerordentliche Hörer an der theologiſchen Fakultät zugelaſſen werden; 

2. die Pharmazeuten; 

3. für das Sommerſemeſter 1853 jene außerorbentlihen Hörer der Staatsrech— 
nungswiſſenſchaft, welche bereits im Winterſemeſter 1852-53 inſkribirt waren und 
ihrer Honorarpflicht gehörig nachgekommen ſind. 

Thun m. p. 


39. 
Kaiſerliches Patent vom 2. März 1853, 


zur Regelung der zwiſchen den ehemaligen Grundherren und den geweſenen Un⸗ 
terthanen und Grundholden in Ungarn zu Folge des Ürbarialverbandes und der 
ihm verwandten Nechtsbeſtände obwaltenden Verhältniſſe. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XIV. Stück, Nr. 38, ausgegeben am 8. März 1853. 


40. 
Kaiſerliches Patent vom 2. März; 1858, 
über die Durchführung der Urbarial⸗ Eutſchädigung und Grundentlaſtung im Ko: 
nigreiche Ungarn. 


Siehe Reichs -Geſetzblatt, XIV. Stück, Nr. 39, ausgegeben am 8. März 1853. 
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41. 


Patent Cesarski z dnia 2. Marca 1853, 


celem przeprowadzenia uwolnienia gruntowego i uregulowania 
stosunków urbaryalnyeh i tymże podobnych posesyjnych w Kirole- 
stwach Kroaecyi i Slawonii. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XIV., nr. 40, wydaną dnia 8. Mar- 
ca 1853. 


42. 
Patent Cesarski z dnia 2. Marca 1858, 


o uregulowaniu stosunków, zachodzących między dawniejszymi pa- 

nami gruntów a byłymi ich poddanymi i gruntowo zobowiązanymi 

w Województwie Serbskiem i Banacie Temeskim, z powodu zwiaz- 
ku urbaryalnego i zwiazków prawnych temuż podobnych. 


Obacz Dzi'nnik praw Państwa, część XIV., nr. 41, wydaną dnia 8. Mar- 
ca 1853. 


18. 


Patent Cesarski z dnia 2. Marea 1853, 


о przeprowadzeniu wynagrodzenia urbaryalnego i uwolnienia gran- 
towego w Województwie Serbskiem i Banacie Temeskim. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XIV., nr. 42, wydaną dnia 8. Mar- 
ca 1853. 


ЕҢ. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 4. Marca 1858. 


(Dziennik praw Państwa, cześć XV., nr. 48, wydana dnia 12. Marca 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, , d 


mocą którego obwieszezona zosiaje cena sciaguienia monet mie- 
dzianych, z kursu wywołanych. 


Odnośnie do 6. ustępu rozporządzenia z dnia 26. Sierpnia 1851 (nr. 201 
Dziennika praw Państwa). obwieszeza się niniejszćm, 1z oznaczone w taryfach 
hamerń miedzi eraryalnych dotychczasowe ceny seiagnienia starćj miedzi, wa- 
żność swą rozciągają także i na dawniejsze z obiegu wywołane monety mie- 
dziane konwencyjne po 2. 1, ½ i ½ kr., tudzież iz cena taryfowa obecnie i 
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41. 
Kaiſerliches Patent vom 2. März 1853, 


zur Durchführung der Grundentlaftung und Negelung der Urvarial- und der 
ibnen verwandten Beſitzverbältniſſe in den Königreichen Kroazien und Slavonien: 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XIV. Stück, Nr. 40, ausgegeben am 8. März 1853. 


22. 
H 
Kaiſerliches Patent vom 2. März 1853, , 
zur Regelung der zwiſchen den ehemaligen Grundherren und den geweſenen Unter— 
thanen und Grundholden zu Folge des Urbarial⸗ Verbandes und der ihm verwandten 


Rechtsbeſtände obwaltenden Verhältniſſe, für die Wojwodſchaft Serbien und den 
Temeſer Banat. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XIV. Stück, Nr. 41, ausgegeben am 8. März 1853. 


43. 
Kaiſerliches Patent vom 2. März 1853, 


über die Durchführung der Urbarial: Entſchädigung und Grundentlaſtung in der 
Wojwodſchaft Serbien und im Temeſer Banate. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XIV. Stück, Nr. 42, ausgegeben am 8. März 1855. 


hh, 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 4. März; 1858, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XV. Stück, Nro. 43, ausgegeben am 12. März 1853), 


giltig für alle Kronländer, 
womit der Einlöſungspreis für die einberufenen Kupfermünzen bekannt gemacht 
wird. 


Mit Bezug auf den Abſatz 6 der Verordnung vom 26. Auguſt 1851 (Nr. 201 
des Reichs- Geſetzblattes) wird bekannt gemacht, daß die in den Tarifen der Aerarial⸗ 
Kupferhämmer jeweilig feſtgeſetzten Einlöſungspreiſe für altes Kupfer, auch für die außer 
Umlauf geſetzten älteren Konvenzions-Kupfermünzen zu 2, 1, ½ und А Kreuzer 
gelten, und das der tarifmäßige Preis dermal und bis eine Aenderung für nöthig 
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dopóki nie będzie zmiana za konieczną uznana, ustanowioną zostaje od cetnara 
wiedenskiego na złotych reńskich 67, to jest sześćdziesiąt i siedm zło- 
tych reńskich monetą konweneyjną. 


Następne urzędy i kasy obowiązane są, zacząwszy od dnia dwudziestego 
Marca r. b., sciągać wywołane z obiegu monety miedziane o dotychczasową 
cenę wykupu miedzi staréj, jako to: 

a) główny urząd menniczy w Wićdniu; 

b) kasa produkcyi soli i dochodów górniczych , oraz faktorya sprzedaży w Hall 
w Tyrolu; 

c) faktorya i kasa leśnictwa w Neusohl; 

d) kasa nadinspektoratu górniczego w Nagy-Bänya; nakoniec 

e) administracya kas dyrekeyi görniezej w Orawicza. 


Zresztą wolno téż posiadaczom monet miedzianych z obiegu wywołanych, 
sprzedać takowe wyrobnikom używającym miedzi w wykonywaniu ' rzemiosła 
swego, lub komubądź innemu o dowolną cenę obopólnie ułożoną, albowiem 
zakaz istniejący co do stopienia monet prawnie w obiegu będących, nie ma 
zastosowania do rzeczonych monet miedzianych, obecnie z obiegu już wywoła- 
nych. 

Baumgartner m. p. 
45. 

Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 5. Marca 1853, 
obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, w kivrych w mocy stoi ustawa postępowania karnego 
z dnia 17. Stycznia 1850, 
którćm w porozumieniu z Minisieryum Spraw Wewnętrznych i naj- 
wyższą Wladza Polieyjna dla rzeczonych krajów koronnych na 
nowo ogłoszonym zostaje z niektóremi odmianami przepis о Spo- 
rzadzaniu tabel wykazujących sadowo-karnych, i o dalszem z nie- 
mi postepowaniu, udzielony dekretem nadwornym z dnia 30. Li- 
stopada 1821, nr. 1848 Zbioru ustaw sądowych. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XV., nr. 44, wydaną dnia 12. Mar- 
ca 1853. 
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erkannt wird, auf 67 Gulden, fage: Sieben und ſechzig Gulden Konven 
zions⸗Münze, für den Wiener Zentner feſtgeſetzt ijt. 


Folgende Aemter und Kafen find angewieſen, vom zwanzigſten März d. J. an- 
gefangen, die einberufenen Kupfermünzen um den jeweiligen Einlöſungspreis des alten 
Kupfers einzulöſen, als: 

a) das Hauptmünzamt in Wien; 
b) die Salz⸗Erzeugungs- und Berggefällen⸗Kaſſe, zugleich Verſchleiß⸗Faktorei zu Hall, 

in Tirol; С 

с) die Faktorei und Forſtweſens-Kaſſe zu Neuſohl; 
d) die Berg⸗Inſpektorats-Oberamts-Kaſſe in Nagy-Banya, endlich 
e) die Bergdirekzions-Kaſſenverwaltung in Oravicza. 

Uebrigens ſteht es den Beſttzern einberufener Kupfermünzen frei, dieſelben ar 
Metall⸗Arbeiter, welche Kupfer zu ihrem Gewerbsbetriebe verwenden, oder an wen 
immer um einen beliebigen, durch gegenſeitiges Uebereinkommer feſtgeſetzten. Preis zu 
verkaufen, indem das beſtehende Verbot des Einſchmelzens geſetzlich kourſirender Münzen 
auf dieſe nunmehr außer Umlauf geſetzten Kupfermünzen keine Anwendung findet. 


Baumgartner m. p. 


45. 
Verordnung des Miniſteriums der Juſtiz vom 5. März 1853, 


giltig für alle Kronländer, in welchen die Strafprozeß-Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirkſamkeit iğ, 


wodurch im Eiuverſtändniſſe mit dem Miniſterium des Innern und der oberſten 

Polizei⸗Behörde für die genannten Kronländer, die mit Hofdekret vom BO. No: 

vember 1821 Nr. ASAS der Juſtiz⸗Geſetzſammlung ertheilte Vorſchrift wegen 

Ausfertigung der ſtrafgerichtlichen Auskunftstabellen und weiterer Behandlung Dere 
ſelben mit mehreren Abänderungen neuerlich kundgemacht wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XV. Stück, Nr. 44, ausgegeben am 12. März 1853. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 12. Stück. 37 
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46. 


Rozrządzenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 6. Marca 1853, 


(Dziennik praw Państwa, cześć XV., nr. 45, wydana dnia 12. Marca 1853). 


moc mające dla wszystkich krajów spólnego związku celnego, 
ktorem ustanowioną zostaje K-procentowa tara dla półskrzynio 
wych pakunków (ram), przy niektórych towarach zachodzących. 


Ministeryum Finansów postanawia w porozumieniu z Ministeryum Handlu, 
iż porachowaną być ma tara w A-procentach wagi sporco od pakunku w tak 
zwanych półskrzyniach (ramach) z drzewa, który zwykle miejsce ma w obro- 
cie przy blatach blachy eynkowej (oddział taryiy 54. lit. b.), tudzież przy towa- 
rach żelaznych (oddział taryfy 88.) i przy częściach składowych maszynowych 
(oddział taryfy 95.). 

Postanowienie niniejsze wejść ma w wykonanie z tym dniem, na którym 
takowe dojdzie przez władzę przełożoną do wiadomośc. każdego : poszezegöl- 
nego urzędu celnego. 


Baumgartner m. p. 
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46. 


Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 
6. März 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XV. Stück, Nr. 45, ausgegeben am 12. März 1853), 


giltig für alle Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit eine Tara von 4 Perzeut für die, bei einigen Waaren vorkommenden 
Halbkiſten (Rahmen) feſtgeſetzt wird. 


Das Finanzminiſterium findet im Einverſtändniſſe mit dem Handelsmiſterlum zu 
beſtimmen, daß für die bei Zinkblechplatten (Tarifs-Abtheilung 54, lit. b), dann bei 
Eiſenwaaren (Tarifs-Abtheilung 88) und bei Maſchinenbeſtandtheilen (Tarifs-Abthei⸗ 
lung 95) im Verkehre vorkommende Verpackung in ſogenannten Halbkiſten (Rahmen) 
von Holz eine Tara von 4 Perzent des Sporkogewichtes berechnet werde. 


Dieſe Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie 
jedem einzelnen Zollamte durch die vorgeſetzte Behörde zukommen wird. 


Baumgartner m. p. 
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DZIENNIE RZADOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z HKiestwami 
‚Oswieeimskiem i Zatorskiem, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Iśrakowskićm. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XIII. 


Wydana i rozesłana dnia 21. Maja 1853. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Bin: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XIII. Stück. 
ا‎ g r 
Ausgegeben und verſendet am 21. Mat 1853. 
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47. 
Rozporządzenie Naczelnika najwyższćj Władzy Роһеујпе) z dnia 
24. Stycznia 1858, 
(Dziennik praw Państwa, cześć XVI., nr. 46, wydana dnia 24. Marca 1858), 


, obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


wydane w przedmiocie utrzymywania w ewidencyi i strzeżenia eu- 
dzoziemców wygnanych lub wydalonych z Austryi. 

Ustawa karna, obowiązująca obecnie w eałym obrębie monarchii (z wy- 
jątkiem Pogranicza Wojskowego) wskazuje przypadki, w których sądy karne 
mają obowiązek, a przynajmnićj prawo, rozciągnąć na cudzoziemców karę wy- 
gnania lub wydalenia z Państwa Austryackiego za dopuszczenie się zbrodni, 
wykroczenia lub przestępstwa. Oprócz tego służy także władzom politycznym 
prawo, nakazać wydalenie cudzoziemca ze wszystkich krajów koronnych, dla 
względów policyjnych. 

Ażeby przeszkodzić, by cudzoziemcy wygnani lub wydaleni nie powracali 
do Austryi, zadaniem jest policyi Państwa starać się o dokładne utrzymywanie 
w ewidencyi wszystkich, jakie się wydarzają wywołań lub wydaleń z kraju, 
a przez to zyskać dostateczną podstawę do ich strzeżenia. 

Ażeby więc taką ewideneyę osiągnąć spiesznie, dokładnie i jednostajnie 
we wszystkich częściach monarchii, widzi się spowodowaną najwyższa Władza 
Policyjna, w porozumieniu z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych i Sprawie- 
dliwości, ustanowić następujące prawidła, które natychmiast w wykonanie wejść 
mają: | | 

1. llekroć sąd karny lub władza polityczna zawyrokuje, iz cudzoziemiec 
wygnanym lub wydalonym będzie, winien jest sąd lub władza polityczna, od 
którój rozkaz pochodzi, niezwłocznie w każdym pojedynczym przypadku uczy- 
nić o t&m relacyę do Naczelnika tego kraju koronnego, w którym wygnanie 
łub wydalenie nastąpi. 

2. Naczelnik polityczny kraju uwiadomić winien o otrzymanéj relacyi 
wszelkie władze dozorcze i organa kraju koronnego, którego jest Naczelnikiem, 
ażeby przez czuwanie nad wygnańcem lub wydalonym powrotu jego nie do- 
puścić, 

3. Co miesiąc będą ułożone tak jak dotąd wykazy główne, wszystkich 
wydarzających się w monarchii wraz z Pograniczem Wojskowem przypadków 
wywołania lub wydalenia eudzoziemców. 


4. Zestawieniem takiego wykazu trudni się będzie, zacząwszy od 1. 
Stycznia b. r., sama najwyższa Władza Policyjna. 


18% 
Ht. 


Verordnung des Chefs der oberſten Polizeibehörde vom 
27. Jänner 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVI. Stuck, Nr. 46, ausgegeben am 24. März 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
in Betreff der Evidenzhaltung und Ueberwachung der aus Oeſterreich landesver— 
wieſenen oder abgeſchafften Ausländer. 

Das nunmehr im ganzen Umfange der Monarchie (mit Ausnahme der Militär- 
grenze) giltige Strafgeſetz beſtimmt die Fälle, in welchen die Strafgerichte verpflichtet 
oder doch berechtiget find, gegen Ausländer wegen eines begangenen Verbrechens, eines 
Vergehens oder einer Uebertretung die Landes verweiſung oder Abſchaffung aus dem 
öſterreichiſchen Staate zu verhängen. Außerdem ſind auch die politiſchen Behörden 
ermächtiget, aus Polizeirückſichten die Entfernung eines Ausländers aus ſämmtlichen 
Kronländern zu verfügen. 


Um zu verhindern, daß landesverwieſene oder abgeſchaffte Ausländer nach Defter- 
reich wieder zurückkehren, ift es die Aufgabe der Staatspolizei für eine genaue Evi- 
denzhaltung aller vorkommenden Landesverweiſungen oder Abſchaffungen zu ſorgen, und 
hiedurch eine genügende Baſis für die Ueberwachung zu gewinnen. 


Damit nun diefe Evidenzhaltung in allen Theilen der Monarchie ſchnell, ool- 
ſtändig und gleichſörmig erzielt werde, ſieht ſich die oberſte Polizeibehörde veranlaßt, 
im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Innern und der Juſtiz nachſtehende Be⸗ 
ſtimmungen vorzuzeichnen, welche ſogleich in Wirkſamkeit zu treten haben: 


1. So oft die Landesverweiſung oder Abſchaffung eines Ausländers von einem 
Strafgerichte, oder von einer politiſchen Behörde ausgeſprochen wird, hat das Gericht 
oder die Behörde, von der die Verfügung ausgeht, hievon von Fall zu Fall und unge- 
ſäumt die Anzeige an den politiſchen Chef jenes Kronlandes zu erſtatten, in welchem 
die Landes verweiſung oder Abſchaffung ſtattfindet. 


2. Der politiſche Landes-Chef wird von jeder eingelangten Anzeige die ſämmt— 
lichen Aufſichtsbehörden und Organe des Kronlandes, dem er vorſteht, ſogleich in 
Kenntniß ſetzen, damit die Rückkehr des Landes verwieſenen oder Abgeſchafften durch 
ihre Ueberwachung verhindert werde. 


3. Ueber ſämmtliche in der Monarchie, mit Einſchluß der k. k. Militärgrenze, vor⸗ 
kommenden Landesverweiſungen oder Abſchaffungen von Ausländern, werden wie bisher 
von Monat zu Monat Hauptverzeichniſſe angelegt werden. 

4, Die Abfaſſung derſelben wird vom 1. Jänner d. J. von der oberſten Polizei⸗ 
behörde unmittelbar beſorgt. 
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5. Tym końcem obowiązani są wszyscy Naczelnicy krajów, a dla Pogra- 
nieza Wojskowego Ministerstwo Wojny, przy końcu każdego miesiąca, a naj- 
dalej do 6. następującego miesiąca przedłożyć najwyższćj Władzy Policyjnćj 
wykaz wszystkich eudzoziemeów, którzy w ciągu miesiąca w obrębie ich kra- 
ju koronnego wygnani lub wydaleni zostali. 

6. W Węgrzech wykazy takie każdy oddział namiestnietwa co do swe- 
go obrębu winien przesćłać wprost do najwyższćj Władzy Policyjnéj. 

7. Wykazy miesięczne przekładane będą bez wszelkiego konkomitowa- 
nia, tylko z wizą Naczelnika kraju. 

8. Wykazy ułożone będą według załączonego wzoru, i we wszystkich 
krajach koronnych sporządzone być winny w mowie niemieckićj. | 

9. Przegląd główny zestawiony przez najwyższą Władzę Policyjną z wy- 
kazów krajów koronnych, udzielonym będzie niezwłocznie Naczelnikom krajów, 
a przez tychże przesłany być winien do wszystkich organów dozorezych. 

10. Władze polityczne, policyjne i graniczne winny są zbićrać wykazy 
miesięczne, dla ułatwienia użytku prowadzić z nich indeks alfabetyczny, i uży- 
wać takowego troskliwie w celu strzeżenia i przytrzymania takich cudzoziem- 
ców, którzy pomimo wygnania lub wydalenia do Austryi powrócićby mogli, tu- 
dzież takie postępowanie zalecić swoim organom pomocniczym, ‚dozorezym i 
strażującym. : 

11. Zandarmeryi udzielonemi będą wspomnione wykazy w drodze с. k. 
komendy krajowéj żandarmeryi, którćj ilość potrzebna przez najwyższą Władzę 
Policyjną dostarczona będzie. : 

12. Także c. k. Poselstwom za granicą udzielone będą wspomnione wy- 
kazy w drodze Ministerstwa Spraw Zewnętrznych. 

13. Po upływie roku najwysza Władza Policyjna ułoży z wykazów mie- 
sięcznych alfabetyczny indeks roczny, każe takowy wydrukować, i przeszle ta- 
Кому przez Naczelników krajów do wyżwspomnionych organów dozorczyel., 
tudziez do Ministerstwa Wojny ze względem na Pogranicze Wojskowe, do Mi- 
nisterstwa Spraw Wewnętrznych dla Poselstw, i do с. k, komendy krajowej zan- 
darmeryi Ша żandarmeryi. 


Kempen m. p., F. M. L. 
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5. Zu dieſem Behufe werden ſämmtliche Länder⸗Chefs, und für bie Militärgrenze 
das Kriegsminiſterium, zu Ende jeden Monates, und längſtens bis 6. des darauf fol- 
genden Monates einen Ausweis über ſämmtliche im Laufe des Monates im Bereiche 
ihres Kronlandes vorgekommenen Landes verweiſungen oder Abſchaffungen der oberſten 
Polizeibehörde liefern. 

6. In Ungarn ſind dieſe Ausweiſe von jeder Statthalterei-Abtheilung für ihr 
Gebiet unmittelbar an die oberſte Polizeibehörde einzuſenden. 

7. Die Vorlage der Monats⸗Auswelſe geſchieht ohne alle Einbegleitung bloß 
mit der Vidirung des Landes-Thefs. 

8. Die Ausweiſe ſind nach dem beigefügten Formulare aus ſämmtlichen Kron— 
ländern in deutſcher Sprache abzufaſſen. a Р 

9. Die durch bie oberſte Polizeibehörde aus den Kronlandes-Ausweiſen gëf, 
geſtellte Haupt⸗Ueberſicht wird den Länder-Chefs ohne Verzug mitgetheilt, und von 
dieſen ſofort an alle Aufſichts-Organe ihres Kronlandes geleitet. 

10. Die politiſchen, Polizei- nnd Grenzbehörden haben die Monatsverzeichniſſe zu 
ſammeln, hierüber zur Erleichterung des Gebrauches einen alphabetiſchen Index zu 
führen, und dieſelben behufs der Ueberwachung und Anhaltung ſolcher Ausländer, 
welche ungeachtet ihrer Landesverweiſung oder Abſchaffung nach Oeſterreich zurrückkehren 
ſollten, ſorgfältig zu benützen, und dießfalls ihre Hilfs-Organe, Aufſichts-Perſonalien 
oder Wachmannſchaften gehörig anzuweiſen. 

11. Die Betheilung der Gensd'armerie mit den gedachten Verzeichniſſen geſchieht 
im Wege des k. k. Landes⸗Gensd'armerie⸗Kommandos, welchem der nöthige Bedarf 
hievon durch die oberſte Polizeibehörde verſchafft wird. 

12. Auch den k. k. Miſſionen werden im Wege des Miniſteriums des Aeußern 
obige Verzeichniſſe mitgetheilt. 

13. Nach Ablauf des Jahres wird die oberſte Polizeibehörde aus den Monats- 
verzeichniſſen einen alphabetiſchen Jahres-Index zuſammenſtellen, denſelben in Druck 
legen und durch die Länder-Chefs an die obigen Aufſichts-Organe, ſowie an das 
Kriegs miniſterium für die Militärgrenze, an das Miniſterium des Aeußern für die 
Miſſionen, und an das k. k. Landes⸗Gensd'armerie⸗Kommando für die Gensd'armerie 
gelangen laſſen. 


Kempen m. p., F. M. L. 
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137 49. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 13. Marca 1853. 


48. 


Rozporządzenie Naczelnika najwyższej Władzy Policyjnej z dnia 
10. Marca 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część XVI., ur, 47, dą dnia 24. Marca 1853), 


tyczące się zniesienia zakazu „Wiadomości Berlinskich o rzeczach 
rządowych i uczonych“ (gazety Maude- Spennera). 


Najwyższa Władza Policyjna widzi się spowodowaną znieść zakaz dzien- 
nika wychodzącego w Berlinie w ekspedycyi gazet Haude- Spennera, pod redakcyą 
S. II. Spicker, a noszącego nazwę „Berliniſche Nachrichten von Staats- und gelehr- 
ten Sachen“ (Wiadomości Berlińskie o rzeczach rządowych i uczonych), który na 
mocy rozporządzenia z dnia 17. Września 1852 r. w myśl $. 23. ustawy o druku 
z dnia 27. Maja 1852 r. zabronionym był w całym obrębie monarchii. 


Kempen m. p., F. M. L. 


49. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 
13. Marca 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część XVI., nr. 48, wydana dnia 24. Marca 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
mocą którego stanowi się, iz od płace urzędników i sług rzado- 
wych nie wolno pobićrać dodatku do podatku dochodowego na 
rzecz gminy. 

Jego С. K. Apostolska Mość raczył Najwyższćm postanowieniem Swojćm 
z dnia 16. Lutego 1853 r. rozporządzić, iż od płae urzędników i sług rzą- 
dowych nie wolno pobićrać dodatku do podatku dochodowego na rzecz gminy. 
Zarazem raczył Jego С. K. Apostolska Mość postanowić, iz powyższe najwyż- 
sze rozporządzenie rozpocznie działanie swoje z początkiem następującego roku 
administracyjnego względnie tych gmin,! których preliminarya na rok admini- 
stracyjny bieżący, obejmujące dodatek do rzeczonego : podatku. już otrzymały 
potwierdzenie wedle przepisów ustawy. 


Bach т. p. 


49. Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 13. März 1853. 137 


48. 


Verordnung des Chefs der oberſten Polizeibehörde vom 
10. März 1853, 
(Im Reichs ⸗Geſetzblatte, XVI. Stück, Nr. 47, ausgegeben am 24. März 1853), 


betreffend die Auflaſſung des Verbotes der „Berliniſchen Nachrichten von Staats⸗ 
] und gelehrten Sachen“ (Haude-Spenner’fchen Zeitung). 


Die oberſte Polizeibehörde findet ſich beſtimmt, das mit Verordnung vom 17. 
September 1852 nach $. 23 der Preß⸗Ordnung vom 27. Mai 1852 für den ganzen 
Umfang der Monarchie erlaſſene Verbot des in der Haude-Spenner'ſchen Zeitungs— 
Expedizion in Berlin unter der Redakzion des S. H. Spicker erſcheinenden Tages- 
blattes: „Berliniſche Nachrichten von Staats- und gelehrten Sachen“ hiemit aufzuheben. 


Kempen m. p., F. M. L. 


49. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 13. März 1853, 


r 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVI. Stück Nro. 48, ausgegeben am 24. März 1853), 


wirkſam für alle Kronländer mit Ausnahme der Militärgrenze, 


womit die Einhebung eines Gememeindezufchlages, zur Einkommenſteuer auf die 
Amtsbezüge der Staatsbeamten und Diener als unzuläſſig erklärt wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchfter Entfchließung vom 16. 
Februar 1853 zu verordnen geruht, daß die Einhebung eines Gemeindezuſchlages zur 
Einkommenſteuer auf die Amtsbezüge der Staatsbeamten und Diener nicht ſtattzufinden 
habe. Zugleich geruhten Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät zu beſtimmen, daß dieſe 
Allerhöchſte Entſchließung rückſichtlich jener Gemeinden, deren Voranſchläge {їп (das 
laufende Verwaltungsjahr, unter Aufnahme einer Umlage zur obigen Steuer, ihre gea 
ſetzmäßige Erledigung bereits erhalten haben, erft mit Beginn des nächſten Verwal— 
tungsjahres in Wirkſamkeit trete. 

Bach m. p. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 13. Stück. 39 
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50. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia. 
14. Marea 1558, 


obowiązujące w krajach koronnych, w których ustawa o postępowaniu karnem z dnia 17. Stycznia 1850 
ma moc prawa, i 
mocą którego wydanćm zostaje objaśnienie $. 303 tejże ustawy. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XVI., nr. 49, wydaną dnia 24. Mar- 


ca 1853. 


51. 


Rozrzadzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Wojny i Skarbu 
z dnia 15. Marca 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XVI., nr. 50, wydana dnia 24. Marca 1853), 


obowiązujące w całćm Cesarstwie, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego. 
Oznaczenie, do jakich budynków zastesować należy $. 42. przepi- 
su © kwaterowaniu wojska z dnia 15. Maja 1851 r. (nr. 124 Dz. 
p. P. ), z podziałem wynagrodzenia, odnośnie do rozrządzenia mi- 
nisteryalnego z dnia 28. Lipca 1852 r. (nr. 155 Dz. p. P. ). 

Postanowienia objęte w $. 12. przepisu o kwaterowaniu wojska z dnia 15. 
Maja 1851 r. z podziałem wynagrodzenia, obwieszczonym w rozrzadzeniu mi- 
nisteryalnóm z dnia 28. Lipca 1852 r., zastosowane bydź winny tylko do ta- 
kich budynków, które będąc własnością gminy, lub najęte przez nią, pomieścić 
mogą pięćdziesiąt żołnierzy, lub piętnaście żołnierzy i tyleż koni; przy tem 
jednakże, tak w pićrwszym, jak w drugim przypadku nie należy w to iiczyć znaj- 
dujących się w budynku kwater oficerskich, magazynów, straznie i t. d. 


Bach m. р Baumgartner m. p Bamberg m. p., G. M. 


*) Dziennik praw krajowych z roku 1851, część XV., nr. 91, str, 285. 
**) Dziennik praw krajowych z roku 1851, część XXIX., nr. 190, str. 476. 
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50. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 14. März 1853, 


wirkſam für die Kronländer, in welchen die Strafprozeß-Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Дю) ſteht, 


womit eine Erläuterung des $. 303 Dieter Strafprozeß⸗ Ordnung erlaſſen wird. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XVI. Stück, Nr. 49, ausgegeben am 24. März 1853. 


51. 


Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Kriegsweſens und der 
Finanzen vom 15. März 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVI. Stück, Nr. 50, ausgegeben am 24. März 1853), 


wirkſam {йг das м Kaiſerreich, mit Ausnahme der Militärgrenze 
Beſtimmung, auf welche Gebäude der §. 12 der Militär⸗Einquartierungs-Vorſchrift 
vom 15. Mai 1851 (Nr. 124 des Neichs⸗Geſetz⸗Blattes *) mit der Theilung der 
Vergütung nach dem Miniſterial⸗Erlaſſe vom 28. Juli 4852 (Nr. 155 des Neichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes **) Anwendung findet. 

Die Beſtimmungen des $. 12 der Militär⸗Cinquartierungs-Vorſchrift vom 15. 
Mai 1851 mit der in dem Miniſterial-Erlaſſe vom 28. Juli 1852 kundgemachten 
Theilung der Vergütung finden nur bei einem Gebaͤude Anwendung, welches, es mag 
der Gemeinde eigenthümlich angehören, oder von ihr gemiethet ſeyn, wenigſtens den 
Faſſungsraum für die Unterkunft von fuͤnfzig Mann, oder von fünfzehn Mann mit 
ebenſo vielen Pferden beſitzt, wobei jedoch in dem einen, wie fr dem anderen Falle 
die in dem Gebäude etwa enthaltenen Offiziersquartiere, Magazine, Wachſtuben und 
ſo weiter, in jenen Faſſungsraum nicht einzurechnen ſind. 

Bach m. p. Baumgartner m. p. Bamberg m. p., G. M. 


*) Landesgeſetzblatt vom Jahre 1851, XV. Stück, Nr. 91, Seite 285. 
**) Landesgeſetzblatt vom Jahre 1852, XXIX. Stück. Nr. 190, Seite 470. 
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52. 
Rozporządzenie Ministra, Sprawiedliwości z dnia 
19. Marca 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XVI., nr. 51, wydana dnia 24, Marca 1853), 


obowiazujace w całym obrębie Państwa, 
przez które w skutku najwyższego postanowienia z dnia 16. Mar- 
ca 1853 rozeiagniong zostaje moe $. 2. najwyższego patentu z dnia 
2%. Grudnia 1852 (ur. 260 DE. р. P. ) na ustawy i rozporzadze- 
nia już dawniej wydane w Bzienniku praw Państwa. 

W skutku najwyższego postanowienia Jego ©. K. Apostolskićj Mości z dnia 
16. Marca 1853 podaje się niniejszóm do wiadomości, iż przepis $. 2. naj- 
wyższego patentu z dnia 27. Grudnia 1850, nr. 260 Dz. p. P., na moer któ- 
rego tekst niemiecki ustaw i rozporządzeń „wychodzących w Dzienniku praw 
Państwa za jedynie autentyczny uważanym być ma, zastosowanym być winien 
także do wszystkich ustaw i rozporządzeń wyszłych już dawniej w Dzienniku 
praw Państwa. i 


Hrauss m. p. 


53. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 
19. Marca 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część XVI., nr, 52, wydana dnia 24. Marca 1853), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, 
mocą którego przekład włoski ustawy wekslowćj i odnoszących 
sie de nij rozporządzeń. obwieszezony w numerach 51, 52, 53 i 
125 Dziennika praw Panstwa z roku 4850, w skutku najwyższego 
postanowienia z dnia AG. Marea 1854 traci тое swoję. a w je» 
go miejsce ogłoszony zostaje nowy urzędowy przekład na język 
wioski. 

Ponieważ w przekładzie włoskim ustawy wekslowćj z dnia 25. Styez- 
nia 1850, tudzież patentu zaprowadzającego onęż ustawę i należących do niej 
trzech rozporządzeń o postępowaniu wekslowóm, który ogłoszonym został przez 
Dziennik praw Państwa z roku 1850 w numerach 51, 52, 53 i 125, niektóre 
uchybienia spostrzeżone zostały; dlatego w skutku najwyższego upoważnienia 


*) Dziennik rządowy z roku 1853, oddział pierwszy, część I., nr. 1, str. 2. 
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52. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 19. März 1858, 


(im Reichs-Geſetzblatte, XVI. Stud, Nr. IL, ausgegeben am 24. März 1853), 


wirkſam für den ganjen Umfang des Reiches, 
wodurch in Folge Allerhöchſter Eutſchließung vom 46. März 1853, der NEJ 
des Allerböchſten Patentes vom 27. Dezember 1852 (Nr. 260 des Neichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes ), auch auf die {доп früher im Reichs-Geſetz-Blatte erſchienenen Ge- 
ſetze und Verordnungen ausgedehnt wird. 

In Folge Allerhöchſter Entſchließung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät vom 
16. März 1853 wird hiermit bekannt gemacht, daß die Vorſchrift des §. 2 des 
Allerhöchſten Patentes vom 27. Dezember 1852, Nr. 260 des Reichs-Geſetz-Blattes, 
wornach für die im Reichs ⸗Geſetz-Blatte erſcheinenden Geſetze und Verordnungen der 
deutſche Text als der alleinige authentiſche anzuſehen iſt, auch auf alle ſchon fruͤher in 
dem Reichs⸗Geſetz⸗Blatte erſchienenen Geſetze und Verordnungen anzuwenden iſt. 


Krauß m. p. 


53. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 19. März 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVI. Stuck, Nr. 52, ausgegeben am 24. März 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch die mit den Nummern 51, 52, 53 und 125 des Neichs⸗Geſetz- Blattes 
vom Jahre 1850 kundgemachte italienifche Ueberſetzuug der Wechſel-Orduung 
und der dazu gehörigen Verordnungen, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 
16. März 1853 außer Wirkſamkeit geſetzt, und au deren Stelle eine neue ämt— 
À liche italienifche Ueberſetzung kundgemacht wird. 


Da in der durch das Reichs-Geſetz-Blatt vom Jahre 1850 in den Nummern 
51, 52, 53 und 125 kundgemachten italieniſchen Ueberſetzung der Wechſel-Ordnung 
vom 25. Jänner 1850, des Einſührungs-Patentes derſelben, und der dazu gehörigen 
drei Verordnungen für das Wechſelverfahren mehrere Unrichtigkeiten wahrgenommen 
worden find, fo wird hiermit, in Folge Allerhöchſter Ermächtigung Seiner k. k. Apo- 


*) Landes⸗Regierungsblatt vom Jahre 1853, erſte Abtheilung, 1. Stück, Nr. 1, Seite 2. 
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Jego C. К. Apostolskiej Mości z dnia 16. Marca 1852, znosi się moe obo- 
wiązująca powyższego włoskiego przekładu ustaw wspomnionych, i rozporządza 
się, iż ogłoszony równocześnie nowy włoski przekład tychże ustaw *), jako 
przekład urzędowy, miejsce dawniejszego zastępywać ma. 


Krauss m. p. 
*) Nowy urzędowy przekład powyższych ustaw, wraz z obok stojącym tekstem autentycznym (nie- 


mieckim), wydanym będzic osobno w е, k. drukarni nadwornćj i rządowćj, i oprócz tego ogloszo- 
nym będzie przez Dzienniki rządowe Lombardyi, Wenecyi, Dalmacyi, Tryestu i Tyrolu. 
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ſtoliſchen Majeſtät vom 16. März 1853, die obige italieniſche Ueberſetzung der 
erwähnten Geſetze außer Wirkſamkeit geſetzt, und verfügt, daß die unter Einem fund- 
gemachte neue ftalienifche Ueberſetzung dieſer Geſetze “) als Amtliche Ueberſetzung an 
die Stelle der früheren zu treten habe. 


Krauß m. p. 
) Die neue Amtliche Ueberſetzung der obigen Geſetze, ſammk nebenſtehenden authentiſchen (deukſchen) Texte, 


wird abgefondert in der k. k. Hof- und Staatsdruckerei ausgegeben, und überdieß durch die Landes— 
Regierungsblätter der Lombardei, von Venedig, Dalmazien, Trieſt und Tirol kundgemacht. 


DZIENNIE RZ AD OWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Kiestwami 
Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkiem 
Hsiestwem iśrakowskićm, 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XIV. 


Wydana i rozesłana dnia 31, Maja 1853, 


15 Dat 


SZ 


für das 


Kron and Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Aus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XIV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 31, Mai 1853. 
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54. 


Cesarskie rozporzadzenie z dnia 19. Marca 1853, 
і 
(Dziennik praw Państwa, część XVIL, nr. 58, wydana dnia 2, Kwietnia 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
j 
o należytościach od przeniesień majatkowych. 


Korzystając z doświadczeń zbićranych od chwili, kiedy wydane zostały 
patenta Moje z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850 *), po wysłuchaniu Moich 
Ministrów i po zasiągnieniu zdania Mojćj Rady Państwa, rozporządzam pod 
względem zastosowania przepisów o należytościach od przeniesień majątzowych, 
postanowienia następujące : | 


5, „de 

Co się tyczć przeniesień majątku z powodu śmierci, celem 
wymierzenia opłaty ustanowionéj na тосу $. 57. wyżrzeczonych ustaw pozy- 
суг taryfową 106, B, a), b), c), d), po 1,4i8 procent, potrącone być 
winny tylko długi bierne, na spadku lub zapisie ciążące, tudzież koszta choro- 
by i koszta pogrzebu. 

Z pozostającej natedy kwoty wartości wymierzona będzie należytość wspo- 
niona w miarę stosunku zachodzącego między nabywcami 1 spadkodawcą. 
Obowiązki, jakie na sobie ma nabywca z powodu śmierci na korzyść osób trze- 
cich, uważane będą jako zapisy, a osoby te zaś jako legataryusze (zapiso- 
bierey). | 

Jeżeli przez takowe rozporządzenie na nabywcę puścizny, części onéſze 
lub zapisu nałożono czasowe tylko ograniczenie wykonywania prawa własności, 
jako to: służebnietwo użytkowania, używania pomieszkania lub innćj prestacyi, 
w naturze lub pieniądzach na czas pewny oznaczonéj, wówczas postępować na- 
leży wedle postanowień $. 58 ustaw wspomnionych. Oznaczenie wartości i 
wymierzenie należytości ma być w powszechności dla każdego dziedzica i za- 
pisobiercy oddzielnie uskutecznionóm. 

Jeżeli zaś stosunek wszystkich, lub niektórych dziedziców albo zapisobier- 
ców do spadkodawcy takiego jest rodzaju, 12 nalezytość dla nich wedle ró- 
wnego procentu wypada, wówczas urząd wymierzający należytość od całego 
spadku, lub części jego, równemu procentowi wymierzania podlegającego, lubo 
kilku nabywcom przypadającego, spólnie wymierzyć, i ze spadku lub od dzie- 
dzica z zastrzeżeniem prawa, temuż w skutek $..73. l. 2., ustaw namienio- 
nych przysłużającego, ściągnąć może, chyba że podatkujący rozdzielnego oznaj- 


) Dziennik praw Państwa z roku 1850, nr. 50 i 829. 
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54. 
Kaiſerliche Verordnung vom 19. März 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVII. Stück, Nr. 53, ausgegeben am 2. April 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 


über die Gebühren von Vermögens-Uebertragungen. 


Mit Benützung der, ſeit Erlaſſung Meiner Patente vom 9. Februar und 2. Auguſt 
1850 *) gefammelten Erfahrungen, finde Ich, nach Vernehmung Meiner Miniſter und 
nach Anhörung Meines Reichsrathes, in Abſicht auf die Anwendung der Beſtimmungen 
über die Gebühren von Vermögens ⸗Uebertragungen, Folgendes anzuordnen: 


„Ś. 1. 

Bei Vermögens⸗Uebertragungen von Todeswegen haben, zufolge 
des §. 57 der gedachten Geſetze, zum Behufe der Bemeſſung der, mit Tarifpoſt 106, 
B, a), b), e), d) fefigefegten Abgabe von 1, 4 und 8 Perzent, nur die auf der 
Verlaſſenſchaft oder dem Vermächtniſſe haftenden Paſſiven, dann die Krankheits⸗ und 
Beerdigungskoſten in Abzug zu kommen. 

Von dem hiernach erübrigenden Werthsbetrage wird die gedachte Gebühr, nach 
Maßgabe des Verhältniſſes zwiſchen den Erwerbern und dem Erblaſſer, bemeſſen. Ver⸗ 
bindlichkeiten, die dem Erwerber zu Gunſten dritter Perſonen von Todeswegen aufer⸗ 
legt worden ſind, werden als Vermächtniſſe und dieſe Perſonen als Vermächtnißnehmer 
behandelt. 

Wird durch eine ſolche Verfügung dem Erwerber des Nachlaſſes, eines Theiles 
desſelben, oder eines Vermächtniſſes, nur eine zeitliche Beſchränkung der Ausübung des 
Eigenthumsrechtes auferlegt, als: die Dienſtbarkeit des Fruchtgenuſſes, Gebrauches, der 
Wohnung, oder einer auf beſchränkte Dauer beſtimmten Natural- oder Geldleiſtung, fo 
ſoll nach den Beſtimmungen des §. 58 der bemerkten Geſetze vorgegangen werden. 
Die Werths⸗Ausmittlung und Gebührenbemeſſung ift in der Regel für jeden der Erben, 
und Vermächtnißnehmer geſondert erſichtlich zu machen. 

Iſt aber das Verhältniß ſämmtlicher, oder einiger Erben oder Vermächtnißnehmer 
zu dem Erblaſſer von folder Beſchaffenheit, daß für fie die Gebühr nach einem glei⸗ 
chen Perzente entfällt, ſo kann, wenn nicht von den Steuerpflichtige die zergliederte 
Bekanntmachung des jeden Einzelnen treffenden Betrages angefucht wird, oder andere 
Umſtände eine ſolche Zergliederung nothwendig machen, von dem bemeſſenden Amte ſi ſich 
darauf beſchränkt werden, die Gebühr für den, einem gleichen Bemeſſungs⸗Perzente un⸗ 
terliegenden, wenngleich mehreren Erwerbern zukommenden ganzen Nachlaß oder Theil 


9) Reichs⸗Geſetz⸗Blatt vom Jahre 1850, Nr. 50 und 329. 
40* 
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mienia kwoty, na każdego z nich osobno przypadającój żądają, lub inne oko- 
liczności takowego rozdzielenia wymagają. 


$. 2. 

Co się tyczć należytości 1-, 4- i 8-procentowćj od darowizn mię- 
dzy żyjącymi, ustanowionćj pozycyą taryfową 91, B, stosować sie należy 
do postanowień następujących: | 

4. Należytość ta wymierzoną i od мем ściągnioną być ma od téj 
wartości rzeczy bezpłatnie na niego przeniesionćj , jaka pozostaje po odtrą- 
ceniu 

a) długów biernych na darobiercę przechodzących, rzecz darowaną obciąża- 
jących, tudzież 

b) prestacyj wzajemnych i innych obowiązków, przez darowiznę nań włożo - 
nych. 

2. Jeśli prestacye wzajemne i obowiązki dla samego darodawey Zastrze- 
żone, lub dla wypełnienia obowiązku, jaki tenże ku drugim na sobie ma zin 
teresu obustronnie obowiązującego, umówione zostały, natedy nie ma miejsca 
wymierzenie rzeczonćj należytości od onychże prestacyj i obowiązków, jako po- 
winności tych, dla któtych takowe zastrzeżone lub umówione zostały. | 

3. Jeżeli zaś prestacye wzajemne lub obowiązki na rzeczy drugich bez- 
płatnie umówione zostały, wówczas nastąpi przez nich opłacenie należytości 
ustanowionćj, pozycyą taryfową 91, B, wymierzyć się mająećj, od wartości rze- 
czonych prestacyj wzajemnych i obowiązków, wedle stosunku darobierców do 
darodawey. 

4. Jeżeli umówiona prestacya wzajemna lub obowiązek czasowém tylko 
jest ograniczeniem wykonywania prawa własności, bez różnicy, czy obowiązek 
lub prestacya umówioną została dla samego darodawcy lub innćj osoby, pod- 
stawę do oznaczenia wartości doczasowćj prestacyi lub obowiązku stanowić ma 
$. 58 ustaw wskazanych. 

5. Jeżeli rzecz idzie o doczasowe zastrzeżenie, jakie sobie umówił daro- 
dawca dla siebie samego, należytość wymierzona być winna wedle, stosunku 
darobiercy do darodawey, którą darobierea zobowiązaniem się zabezpieczyć wi- 
nien, że uiści wypłatę w ciągu dni trzydziestu po ustaniu zastrzeżenia docza- 
sowego, a to niezawiśle od obowiązku, jaki ma na sobie na mocy powyäsze- 
go postanowienia 1. niniejszego ustępu rozporządzenia tego. 


6. Darobierca rzeczy przechodzącćj nań 2 prestacyami wzajemnemi i obo- 
wiązkami, niemnićj rzecz sama odpowiadać będzie nie tylko za należytości, ja- 
kie bezpośrednio ma do opłacenia, lecz też i za te, które opłacić winni pra- 
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desſelben vereint zu bemeſſen, und aus dem Nachlaſſe oder von dem Erben, mit Bote 
behalt des dieſem zufolge des $. 73, Z. 2, der erwähnten Geſetze zuſtehenden Rechtes, 
einzuheben. 

§. 2. 

Bei Schenkungen unter Lebenden iſt in Beziehung auf die, mit der 
Tarifpoſt 91, B, feſtgeſezte Gebühr von 1, 4 und 8 Perzent, ſich nach folgenden Bes 
ſtimmungen zu achten: 

1. Dieſe Gebühr iſt von demjenigen Werthsbetrage der unentgeltlich übertragenen 
Sache, welcher nach Abzug 

a) der auf den Geſchenknehmer übergehenden, die geſchenkte Sache belaſtenden Paf- 
fiven, und 

b) der ihm durch die Schenkung auferlegten Gegenleiſtungen oder anderen Verbind— 
lichkeiten erübriget, zu bemeſſen, und von dem Geſchenknehmer zu berichtigen. 

2. Sind Gegenleiſtungen und Verbindlichkeiten für den Geſchenkgeber ſelbſt vor— 
behalten, oder zur Erfüllung einer ihm gegen einen Dritten aus einem zweiſeitig vere 
bindlichen Geſchäfte obliegenden Verbindlichkeit bedungen, ſo findet die Bemeſſung der 
gedachten Gebühr von dieſen Leiſtungen und Verbindlichkeiten als Schuldigkeit derjeni⸗ 
gen, für welche dieſelben vorbehalten oder bedungen worden ſind, nicht Statt. 

3. Wurden hingegen Gegenleiſtungen oder Verbindlichkeiten für dritte Perſonen 
unentgeltlich bedungen, fo liegt den letzteren die Entrichtung der mit der Tarifspoſt 
91, B, feſtgeſetzten Gebühr ob, und dieſelbe iſt von dem Werthe dieſer Gegeyleiſtun⸗ 
gen und Verbindlichkeiten, nach dem Verhältniſſe dieſer Geſchenknehmer zu dem Geſchenk— 
geber, zu bemeſſen. 

4. Beſteht die bedungene Gegenleiſtung oder Verbindlichkeit blos in einer zeitlichen 
Beſchränkung der Ausübung des Eigenthumsrechtes, dieſelbe mag für den Geſchenkgeber 
ſelbſt, oder eine andere Perſon bedungen worden ſeyn, fo ift in Abſicht auf den Maf- 
ſtab zur Veranſchlagung des Werthes der zeitlichen Leiſtung oder Verbindlichkeit, fid 
CG dem $. 58 der erwähnten Gefege zu benehmen, | 

Handelt es ſich um einen zeitlichen Vorbehalt, den der Geſchenkgeber für ſich 
ſelbſt ke” hat, fo it von dem Werthe dieſes Vorbehaltes die Gebühr nach dem 
Verhältniſſe des Geſchenkaehmers zu dem Geſchenkgeber zu bemeſſen, und vor dem 
Geſchenknehmer unabhängig von der, ihn nach der obigen Beſtimmung 1. des gegen= 
wärtigen Abſatzes dieſer Verordnung treffenden Schuldigkeit, mit der Verpflichtung 
ſicherzuſtellen, daß die Zahlung binnen dreißig Tagen nach Erlöſchung des zeitlichen 
Vorbehaltes zu leiſten iſt. 

5. Der Geſchenknehmer einer, mit Gegenleiſtungen und Verbindlichkeiten auf ihn 
übergehenden Sache und dieſe ſelbſt haften, nebſt den Gebühren, die ihm unmittelbar 
obliegen, auch für diejenigen, zu deren Zahlung die zum Genuſſe jener Leiſtungen oder 
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wo mający do użytkowania z owych prestacyj lub obowiązków ; darobierca zaś 
тосеп będzie potrącić sobie nalezytosé, za takowego uprawnionego !opłacaną, 
przy spełnieniu nałożonćj na się prestacyi lub innego obowiązku. 


$. 3. 

Jeżeli rzecz nieruchoma przedmiotem jest bezpłatnego przeniesienia 
majątku, zachodzącego czy to z powodu Śmierci, czy między żyjącymi, *wów- 
czas należytość 1½ - procentowa ustanowiona w uwadze 8, do pozycyi taryfo- 
we) 91, B, tudzież w uwadze 1. do pozycyi 'taryfowćj 1106, B,-wymierzona 
być ma tylko od tćj części wartości rzeczy, od ktöréj inależytość 1-, 4- lub 
S-procentowa, wypadająca od bezpłatnego przeniesienia majątku na mocy po- 
гусу) taryfowych, eo dopićro rzeczonych, bezpośrednio na nabywcę rzeczy lub 
innego uprawnionego nałożoną została. 


Od reszty wartości rzeczy nieruchomćj nabywca opłacić winien należytość 
3/-procentową wartości téjze. Jeżeli zaś bezpłatne przeniesienie majątku na- 
stąpiło między osobami wymienionemi w pozycyi taryfowej 91, B, pod J., tu- 
dziez iw pozycyi taryfowój 106, B, pod %, wówczas należytość także i od 
innćj wartości rzeczy nieruchomćj wymierzona być ma po 17; procent onejäe, 


$. 4. 

Jeżeli rzecz należąca do puścizny przypadającćj jednemu lub eg dzie- 
dzicom, lub stanowiąca przedmiot darowizny dla jednego lub więcój darobier- 
ców, nabytą jest przez jednego z uczestników w całości lub w części, nie- 
przypadajacej mu już z moey prawa do dziedzictwa lub darowizny, wówczas 
wartość rzeczy nabytćj z wartością praw nabycia eo do puścizny lub darowi- 
zny porównaną, a nabycie tylko co do różnicy, o którą рест wartość 
ostatnią przenosi, jako nowy interes prawny uważanóm być ma. Jeżeli zaś 
przedmiot wedle ustawy nie może być dzielonym, lecz jednemu z uczestników 
niepodzielnie, za wynagrodzeniem innych musi być pozostawionym, natedy na- 
bycie takowe także i pod względem różnicy wspomnionćj nie та być za nowy 
interes prawny uważanóm. * Do nabywcy rzeczy iakowćj znajduje zastosowanie 
co do należytości od przeniesień majątku przez innych uczestników opłacić się 
mającój, rozporządzenie $, 73, 1. 2. ustaw wspomnionych. 


$. 5. 

Jeżeli rzecz nieruchoma, która komu z powodu śmierci przypa- 
dla, jeszcze przed addykcyą sądową spadku lub zapisu przez sąd została 
pozbytą, wówczas ściągnienie należytości 1½ lub 3% = procentowćj, mającćj 
miejsce wedle uwagi 1. do pozycyi taryfowćj 106, +b, шетше wedle $. 5. 
rozporządzenia niniejszego, od zmiany w posiadaniu przez spadek nastąpionćj, 
pod tym warunkiem zaniechanem być winno, iż przy wymierzeniu należytości 
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Verbindlichkeiten Berechtigten verpflichtet ſind; er iſt aber auch berechtiget, die Gebühr, 


die er für einen ſolchen Berechtigten entrichtet, bei der Erfüllung der ihm auferlegten 
Leiſtung oder anderen Verbindlichkeit in Abrechnung zu bringen. 


$. 3. 

Macht eine unbewegliche Sache den Gegenſtand einer unentgeltlichen Vermö⸗ 
gens-Uebertragung aus, dieſe mag von Todeswegen oder unter Lebenden erfolgt ſeyn, 
ſo iſt die in der Anmerkung 3 zur Tarifpoſt 91, B, und in der Anmerkung 1 zur Ta: 
rifpoſt 106, B, feſtgeſetzte Gebühr von 1½ Perzent nur von demjenigen Theile dee 
Werthes der Sache zu bemeſſen, von welchem die von der unentgeltlichen Vermögens⸗ 
Uebertragung zu Folge der bemerkten Tarifpoften, mit 1, 4 oder 8 Perzent entfallende 
Gebühr, unmittelbar dem Erwerber der Sache oder einem anderen Berechtigten auferlegt 
wurde. 

Von dem übrigen Werthsbetrage der unbeweglichen Sache hat der Erwerber die 
Gebühr mit 3½ Perzent dieſes Werthsbetrages zu entrichten. Fand jedoch die unent— 
geltliche Vermögens - Uebertragung zwiſchen den, in der Tarifpoſt 91, B, unter I., und 
Tarifpoſt 106, B, unter a) angeführten Perſonen Statt, ſo wird die Gebühr auch für 
den übrigen Werthsbetrag der unbeweglichen Sache mit 17, Perzent desſelben bemeſſen. 


$. 4. 

Wird eine Sache, die zu einem, mehreren Erben angefallenen Nachlaſſe gehört, 
oder Gegenſtand einer, mehreren Geſchenknehmern gemachten Schenkung iſt, von einem 
der Theilhaber ganz oder zu einem Theile, der ihm nicht ſchon kraft des Erbrechtes oder der 
Schenkung zukam, erworben, ſo iſt der Werth des Erworbenen mit dem Werthe der Rechte 
des Erwerbers auf den Nachlaß oder die Schenkung zu vergleichen, und die Erwerbung uur 
hinſichtlich des Unterſchiedes, um welchen der erſtgedachte Werth den letztern überſteigt, 
als ein neues Rechtsgeſchäft anzuſehen. Darf der Gegenſtand geſetzlich nicht getheilt 
werden, ſondern muß derſelbe einem der Theilhaber ungetheilt, gegen Schadlos haltung 
der übrigen Theilhaber, überlaſſen werden, ſo iſt eine ſolche Erwerbung auch hinſichtlich 
des gedachten Unterſchtedes nicht als ein neues Rechtsgeſchäft zu betrachten. Auf den Gre 
werber einer ſolchen Sache hat hinſichtlich der, von den übrigen Theilhabern zu entrich⸗ 
tenden Gebühren von der Vermögens -Uebertragung, die Anordnung des $. 73,3. 2 
der bemerkten Geſetze Anwendung. 


§. 5. 

Wird eine von Todeswegen an Jemanden gelangte unbewegliche Sache, 
noch vor der gerichtlichen Einantwortung des Nachlaſſes oder Vermächtniſſes, durch das 
Gericht veräußert, ſo hat die Einhebung der, zu Folge Anmerkung 1 zur Tarifpoſt 
106, B, dann des §. 3 der gegenwärtigen Verordnung eintretenden Gebühr von 
1½ oder 3 ½ Perzent für die durch den Erbanfall ſtattgefundene Beſitzveränderung 
gegen dem zu unterbleiben, daß bei der Bemeſſung der von der lezten Veräußerung ent⸗ 
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Cesarskie rozporzadzenie z dnia 23. Marca 1853. 


wypadającej od ostatniego pozbycia ' rzeczy, porachowanym jest ciąg trwania 
ostatniego posiadania, toż pozbycie poprzedzającego od chwili, w którćj spad- 
kodawca rzecz nabył. 


$. 6. 

W przypadkach, gdzie administracya podatków za stosowne uznaje przy 
sprzedaży rzeczy nieruchomój, wedle $. 50 ustaw rzeczonych za pod- 
stawę położyć; dla wymierzenia należytości umówioną cenę kupna wraz z war- 
tością prestacyj obocznych, podatkujący jednakże dla wymierzenia należytości 
sądowego żąda oszacowania, na podstawie takowego oszacowania wteay 
tylko, i o tyle władza finansowa powiatowa dozwolić może umiarkowania nale- 
żytości wypadająećj podług umówionćj ceny kupna. o ile przez ` sądowe .osza- 
cowanie niewątpliwie wykazanóm zostało, iż pod umówioną ceną kupna ucay-. 
wiście rozumićć należy cenę szezególnego upodobania. 

Zresztą znajduje zastosowanie rozporządzenie ;$. 50., na mocy którego 
oprócz przypadku w ustawie wyraźnie „wyszczególnionego, w układzie ‚wartości 
nie wolno się trzymać nizéj wypadku stokrotnego podatku od ‚ezynszu grunto- 
wego lub domowego, w ogólności także i do tych przypadków, w których przy 
oznaczeniu wartości sądowe oszacowanie za podstawę potożonćm zostało. 

Wiedeń dnia 19. Marca 1853. 


Franciszek Józef mp. 


Hr. Buol-Schauensiein Krauss J. Baumgartner Bamberg 
m. p. m. p. m. p. m. p. 


r , 
Za Najwyższym rozkazem : 


Ransonnet m, p. 


55. 


Cesarskie rozporzadzenie z dnia 23. Marea 1853, 
dotyczace załatwiania w Siedmiogrodzie pretensyj prywatnych, 
roszezonych do majątku osób przez sąd wojskowy skazanych, zdra= 
dy głównćj winnych, uznanego za przepadły i w zapowiedzeniu 

znajdującego się. 
Obacz Dziennik praw Państwa, ezęść XVII., nr. 54, wydaną dnia 2. 
Kwietnia 1853. 


55. Kaiſerliche Verordnung vom 23. Marz 1853. 145 


fallenden Gebühr, die Dauer des dieſer Veräußerung vorhergegangenen letzten Beſitzes, 
von dem Zeitpunkte an, in welchem der Erblaſſer die Sache erworben hat anzu— 
rechnen iſt. 


§. 6. 

In den Fällen, in denen die Steuerberwaltung! bei dem Verkaufe einer 
unbeweglichen Sache, nach dem $. 50 der gedachten Geſetze der Gebührenbe— 
meſſung, den bedungenen Kaufpreis ſammt dem Werthe der Nebenleiſtungen zum 
Grunde zu legen findet, jedoch ein Steuerpflichtiger um die Vornahme einer beſonderen 
gerichtlichen Schätzung zum Behufe der Gebührenbemeſſung einſchreitet, kann in. 
Grunde dieſer Schätzung nur dann und in ſoweit eine Ermäßigung der nach dem 
bedungenen Kaufpreiſe entfallenden Gebühr von der Finanz-Bezirksbehörde zugeſtanden 
werden, als durch die gerichtliche Schätzung außer Zweifel geſetzt wird, daß unter den. 
bedungenen Kaufpreiſe offenbar der Preis beſonderer Vorliebe begriffen fet. 

Uebrigens gilt die Anordnung des $. 50, zu Folge welcher in dem Werthsan— 
ſchlage einer unbeweglichen Sache, außer dem im Geſetze ausdrücklich bezeichneten Falle, 
nicht unter das Hundertfache der Grund- oder Hauszinsſteuer herabgegangen werden 
dürfe, überhaupt auch für die Fälle, in denen der Werthsausmittlung eine gerichtliche 
Schätzung zum Grunde gelegt wird. 

Wien den 19. März 1853. 


Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol⸗Schauenſtein Krauß A. Baumgartner Bamberg 
m. p. m. D m. p. m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 


55. 
Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1853, 


über die Austragung der Privatrechts Anſprüche auf das für verfallen erklärte 
und mit Beſchlag belegte Vermögen kriegsrechtlich verurtheilter und des Ho ch⸗ 
verrathes beſchuldigter Perſonen in Siebenbürgen. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XVII. Stück, Nr. 54, ausgegeben am 2. April 1853. 
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146 59. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrz. i Sprawiedl. z dnia 3. Kwietnia 1853. 
56. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 24. Marea 1858, 


mające moc w Województwie Serbskiem i Banacie Temeskim z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


którćm na mocy najwyższego postanowienia z dnia 20. Marea 1853 
ustanowionćm zostaje, iż zbrodnie morderstwa rozbójniczego, roz. 
boju i pomocy do tego danćj, dochodzone i karane będą przez su- 
dy wojskowe i podług ustaw wojskowych. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XVIL, nr. 55, wydaną dnia 2. Kwie- 
tnia 1853. 


57. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 26. Marca 1853, 
którćm się oświadeza, objasniajae S. 35. ustawy nofaryalnćj z dnia 
29. Wrzesnia 1850 nr. 366 Dziennika praw Państwa, iz nie ma 
zastosowania nieważność orzeczona tamże przeciw aktowi nota- 
ryalnemu, sporządzonemu poza własnym obrębem notaryusza, do 
tych aktów notaryalnyeh, które notaryusz po złożeniu swoim z urzę= 
du, atoliz przed objęciem urzędu przez masiepee swego, Sporzą- 
dzil był w własnym dotychezasowym obrębie swym. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XVII., nr. 56, wydaną dnia 2. Kwie- 

tnia 1853. 


58. | 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 30. Marca 1853, 


regulujące postępowanie sądowe w sporaeh małżeńskich między 
starozakonnymi we Węgrzech, Kroaeyi, Slawonii, Województwie 
Serbskiem i Banacie Temeskim. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XVIIL, nr. 57, wydaną dnia 12. 
Kwielnia 1853. 


59. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 3. Kwietnia 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część XVIIL, nr. 58, wydana dnia 12. Kwielnia 1858), . 


mające moe w krajach koronnych: Austryi powyżćj i poniżćj Anizy, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy 

Gorycyi, Gradyski, Istryi, Tryestu, Tyrolu i Forarlbergu, Czech, Morawii, Szląska, Galicyi z Krakowem 
i Bukowiną, 

którćm się oświadeza, iż przysięga personalu Ieśno-administraeyj- 

nego i lesno-dozorezego, złożona według rozporządzenia ministe- 


59. Verordnung der Minifterien des Innern und der Jufti; vom 3. April 1853, 146 


р 56. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 24. März 1858, 
giltig für die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 20. März 1853 die Unter- 

ſuchung nud Beſtrafung der Verbrechen des Naubmordes, des Naubes und dem 

Naube geleiſteten Vorſchubes durch die Militärgerichte und nach den Militärge— 
ſetzen angeordnet wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XVII. Stück, Nr. 55, ausgegeben am 2. April 1853. 


57. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 26. März 1853, 


wodurch in Erläuterung des §. 35 der Notariats-Ordnung vom 29. Seprember 

1850, Nr. 366 des Neichs⸗Geſetz⸗ Blattes, erklärt wird, daß die in diefer 

Geſetzſtelle gegen einen von einem Notar außerhalb ſeines Bezirkes aufgenom— 

menen Akt verhängte Ungültigkeit, auf die von einem Notare nach ſeiner Ent— 

hebung, jedoch vor dem Amtsantritte ſeines Nachfolgers, in ſeinem bisherigen 
Bezirke aufgenommenen Notariats- Akte keine Anwendung finde. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XVII. Stück, Nr. 56, ausgegeben am 2. April 1853. 


58. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 30. März 1853, 


wodurch das gerichtliche Verfahren in Eheſtreitigkeiten jüdiſcher Glaubensgenoſſen 
in Ungarn, Kroazien, Slavonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer 
Banate geregelt wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XVIII. Stück, Nr. 57, ausgegeben am 12. April 1853. 


59. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz 
vom 3. April 1853, 
(Im Reichs⸗Geſetzblatte, XVIII. Stück, Nr. 58, ausgegeben am 12. April 1853), 


giltig für die Kronländer Oeſterreich ob und unter der Enns, Salzburg, Steiermark, Kaͤrnthen, Krain, Görz r 
Gradiska, Iſtrien, Trieſt, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien mit Krakau und 
der Bukowina, 
womit erklärt wird, daß die nach dem Miniſterial-Erlaſſe vom 3. Jänner 1849, 
Nr. 67 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, geſchehene Beeidigung des Forftverwaltungs- 
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147 61. Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Handlu z dnja 5. Kwielnia 1853. 

ryalnego z dnia 3. Stycznia 1849, nr. 67. Dziennika praw Państwa, 

pozostaje zupełnie. w mocy swojćj także i pod względem, nowćj 

ustawy leśnćj z dnia 3. Grudnia 1852, nr. 259. Dziennika praw 
Państwa. 

Dla zapobieżenia wątpliwościom, jakieby zajść mogły, rozporządza się ni- 
niejszóm, iż przez wejście w 7yeie ustawy łeśnój z dnia'3. Grudnia 1852, 
nr. 250. Dziennika praw Państwa, nie utraciła bynajmnić, mocy swćj przysięga 
personalu leśno - administracyjnego i leśno-dozorczego, złożona już na podsta- 
wie rozporządzenia byłego Ministeryum Kultury krajowéj i Górnictwa z dnia 3. 
Stycznia 1849, nr. 67. Dziennika praw Państwa, i że przeto dla osiągnienia 
prerogatyw wskazanych w $. 53. ustawy leśnćj z dnia 3. Grudnia 1852, nr. 250. 
Dziennika praw Państwa, rzeczone personale nie będzie, składać nowćj przy- 
sięgi według $. 52. ustawy leśnćj, jeżeli już zaprzysiężonćm zostało według 
rozporządzenia Ministeryum Kultury krajowćj i Górnictwa z dnia 3. Stycznia 1849, 
nr. 67. Dziennika praw Państwa. 


Bach mn Krauss m. p. 


60. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 3. Kwietnia 1853, 
U i Е е І 
kiorem na mocy najwyższego postanowienia z dnia 2. Kwietnia 1853, 
począwszy od dnia f. Maja 1853. zniesionćm zostaje dalmatyńskie 


cio przechodowe w obrocie między Królestwem Dalmatynskiem a 
Księstwem Montenegryńskićm. 


Obacz Dziennik praw Państwa, ezęść XVIII., nr. 59, wydaną dnia 12. 
Kwietnia 1853. 


61. 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwosei i Handlu 
z dnia 8. Kwietnia 1855, 
obowiązujące w Arcyksięstwie Austryi ponizej Anizy, 


o doręczaniu sądowych załatwien przez pocztę za retour-reec- 
pisem. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XVIII., nr. 60, wydaną dnia 12. 
Kwietnia 1553. 


— 838 — — 


61. Verordnung der Minifterten der Juſtiz und des Handels vom 5. April 1853. 147 
und Forſtſchutzperſonales, auch in Beziehung auf das neue Forſtgeſetz vom 3. De- 
zember 1852, Nr. 250 des Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes, ihre Wirkſamkeit beibe: 

halten habe. 


Um allſälligen Zweifeln zu begegnen, wird verordnet, daß durch den Eintritt der 
Wirkſamkeit des Forſtgeſetzes vom 3. Dezember 1852 Nr. 250 des Reichs- Geſetz— 
Blattes, die auf Grund des Erlaſſes des beſtandenen Miniſteriums für Landeskultur 
und Bergweſen vom 3. Jänner 1849, Nr. 67 des Reichs -Geſetz-Blattes, bereits 
geſchehenen Eidesleiſtungen des Forſtverwaltungs- und Forſt-Schutzperſonales ihre 
Wirkſamkeit nicht verloren haben, und daß daher, um das genannte Perſonale der im 
§. 53 des Forſtgeſetzes vom 3. Dezember 1852, Nr. 250 des Reichs-Geſetz-Blattes, 
bezeichneten Vorzüge theilhaft zu machen, es einer neuerlichen Beeidigung desſelben 
nach §. 52 des Forſtgeſetzes dann nicht bedürfe, wenn dieſes Perſonale ſchon nach 
dem Erlaſſe des Miniſteriums für Landeskultur und Bergweſen vom 3. Jänner 1849, 
Nr. 67 des Reichs-Geſetz-Blattes, beeidet worden iſt. 


Bach m. p. Krauſt m. p. 


60. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 3. April 1853, 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 2. April 1853, der dalmati⸗ 
niſche Durchfuhrzoll im Verkehre zwiſchen dem Königreiche Dalmazien und dem 
Fürftentbume Montenegro, vom 1. Mai 1853 angefangen, aufgehoben wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, ХҮШ. Stück, Nr. 59, ausgegeben am 12. April 1853. 


61. 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und des Handels 
vom 5. April 1853, 
giltig für das Erzherzogthum Oeſterreich unter der Enns, 
über die Zuſtellung gerichtlicher Erledigungen durch die Poſt gegen Netour 
Nezepiſſe. 
Siehe Reichs-Geſetzblatt, XVIII. Stück, Nr. 60, ausgegeben am 12. April 1853. 
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kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Ziaterskićm , tudzież z Wielkiem 
Bisiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XV. 


Wydana i rozesłana dnia 21, Czerwca 1858. 
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Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Wus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 21. Juni 1853. 


149 63. Rozrzadzenie naczelnćj Dyrekeyi Rachunkowości z duia 30. Marca 1953. 
62. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 29. Marca 1858, 

о adaptacyi najwyższego paieniu o handlu domokraznym z dnia 
4. Września 1852 roku (nr. 252. Dziennik praw Państwa) dia Pogranicza 
W ojskowego. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XIX., nr. 61, wydaną dnia 19. 
Kwietnia 1853. 


63. 
Rozrządzenie naczelnćj Dyrekeyi Rachunkowości 
z dnia 30. Marca 1853, 


(w Dzienniku praw Państwa, część XIX., nr. 62, wydana dnia 19. Kwietnia 1853), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Węgier, Kroacyi i Slawonii, Wojwodyny z Banatem 
Temeskim i Siedmiogrodu, 

mocą którego obwieszezonem zostaje, iż w skutku najwyższego 

postanowienia z dnia #7. Niarca 4855 r. przeniesioną jest cenzura 

i kontowanie dzienników kasowych eo do wydatków kameralnych 

z głównćj buchalteryi kamerainej do buchalteryj rządowych w kra- 
jach koronnych. 


Jego С. К. Apostolska Mość, przychylajae się do najpoddańszego przedsta- 
wienia naczelnćj Dyrekcyi Rachunkowości, uezynionego w porozumieniu z Mi- 
nisterstwem Skarbu, raczył najwyższóm postanowieniem Swojem z dnia 17. Marca 
1858 r. zezwolić na to, ażeby głównćj buchalteryi rządowej pozostawić cen- 
zurę i kontowanie dzienników kasowych co do wydatków kameralnych tylko 
względem krajów koronnych Węgier, Kroacyi, Slawonii, Wojwodyny, wraz 
z Banatem Temeskim, tudzież Siedmiogrodu, jako też i „czynności kontroli 
z temiz w związku będące; względem wszystkich zaś innych krajów koronnych, 
ażeby przenieść takowe, zacząwszy od 1. Listopada 1852 roku, jako początku 
roku administracyjnego 1853, do właściwych buchalteryj rządowych zgodnie 
z urządzeniem, które przy buchalteryach rządowych w Medyolanie i w We- 
necyi prowizorycznie już jest zaprowadzonćm, i na przyszłość będzie zatrzy- 
manćm. 

Celem ostatecznego przeprowadzenia zmian w dotychezasowym zakresie 
czynności wspomnionych władz kontrolujących, tudzież celem uregulowania dal- 
szego toku tychże czynności, wydane zostały stosowne rozporządzenia i potrze- 
bne szczegółowe połecenia. | 


Wilezek m. p. 


63. Erlaß des General» Rechnungs г Direktorin? vom 30. März 1853. 149 
62. 
Verordnung des Kriegs-Miniſteriums vom 29. März 1853, 


wegen Adaptirung des Allerböchſten Haufirpatentes vom 4. September 1852 
(Nr. 252 des Reichs-Geſetzblattes) für die Militärgrenze. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XIX. Stück, Nr. 61, ausgegeben am 19. April 
1853. 


63. 
Erlaß des General-Rechnungs-Direktoriums vom 30. März 1853 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIX. Stück, Nro. 62, ausgegeben am 19. April 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme von Ungarn, Krrazicn und Slavonien, der 
Wojwodina mit dem Temeſer Banate, dann Siebenbürgen, $ 


womit die vermöge Allerhöchſter Entſchließung vom 17. März 1853 genehmigte 

Nebertragnng der Zenſur und Kontirung der Kameral-Ausgabs⸗Kaſſe⸗Journale 

von der Kameral-Hauptbuchhaltung an die Staatsbuchhaltungen in den Kron⸗ 
ländern kundgemacht wird, 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
17. März 1853 Uber allerunterthänigften, im Einvernehmen mit dem Finanzmini⸗ 
ſterium erſtatteten Vortrag des General = Rechnungs = Direktoriums zu genehmigen ge: 
ruht, daß der Kameral-Hauptbuchhaltung die Zenfur und Kontirung der Kameral « Aug- 
gabs = Kaffe- Journale nur mehr für die Kronländer Ungarn, Kroazien und Glavor 
nien, die Wojwodina nebſt dem Temeſer Banate, dann Siebenbürgen mit den da⸗ 
mit in Verbindung ſtehenden Kontrolverrichtungen vorbehalten zu bleiben habe, rück— 
ſichtlich aller anderen Kronländer aber, in Uebereinſtimmung mit der, bei den Staats- 
buchhaltungen zu Mailand und Venedig bereits proviſoriſch beſtehenden und beizube⸗ 
haltenden Einrichtung, von dem mit 1. November 1852 begonnenen Verwaltungsjahre 
1853 angefangen, an die betreffenden Staatsbuchhaltungen zu übertragen fei. 


Zur Durchführung dieſer definitiven Aenderungen in dem bisherigen Geſchäftsbe— 
reiche der benannten Kontrolbehörden und behufs der Regelung des weiteren Ge— 
ſchäftszuges ſind ſofort die geeigneten Veranlaſſungen getroffen und die erforderlichen 
ſpeziellen Weiſungen erlaſſen worden. 


Wilczek m. p- 
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150 
64. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 2. Kwietnia 1853, 
"м Dzienniku praw Państwa, cześć XIX., nr. 63, wydana dnia 19, Kwietnia 1853) 
A 


moca którego wydanym zostaje przepis w przedmiocie posiadania 
i noszenia broni prywatnćj przez osoby wojskowe. 


Z powodu zaszłego zapytania co do posiadania i noszenia broni prywatnój 
przez osoby wojskowe, stanowi się za prawidło zgodnie 2 postanowieniami 
cesarskiego patentu o broni z dnia 24. Października 1852 (nr. 223 Dziennik 
praw Państwa *), tudzież zgodnie z rozporządzeniem Ministerstw Spraw Wewng= 
trznych, Sprawiedliwości i najwyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 29. Stycznia 
1853 r. (ur. 16. Dziennik praw Państwa **): 


1. Osoby wojskowe, na mocy cesarskiego patentu o broni z dnia 24. Pa- 
zdziernika 1852, nie podlegają żadnemu ograniczeniu pod względem posiadania 
i noszenia broni prywatnćj. 


2. Oficerowie spensyonowani. tudzież ei, którzy z zatrzymaniem chara- 
kteru kwitowali, potrzebują, jeżełi nie występują w uniformie, do noszenia pry- 
watne) broni legitymaeyi wykazującćj ich charakter oficerski, która im wydaną 
będzie przez komendy placowe w formie pozwoleń do noszenia broni. 


3. Przy przesćłaniu broni do pojedynczych osób wojskowych, jeżeli prze- 
selka nie przenosi sześć sztuk broni każdego gatunku, nie potrzeba do po- 
krycia transportu osobnego pozwolenia, lecz każdą broń aż do téj ograniczonej 
liczby wołno przyjmować i przesćłać można. 


Jeżeli zaś transport, do osoby wojskowćj należący, w pojedynczych gatun- 
kach broni, z których jest złożony, przenosi oznaczoną liczbę sześciu sztuk, 
natenczas dla pokrycia onego należy się wykazać pozwoleniem lub potwierdze- 
niem władzy wojskowćj w formie certyfikatu glejtowego wystawionćm, bez wzgle- 
du na to, czyli przeselajacy jest osobą wojskową, czyli też cywilną, 


Bez takiego certyfikatu glejtowego nie wolno jest urzędom przyjmującym 
przesćłkę, zakładom spedycyjnym i transportowym ani przyjmować wspomnio- 
nych transportów broni do przesćłki, ani też takowych dalćj przesćłać. 

Rzeczone certyfikaty, do wystawiania których upoważnione są wszystkie 


udzielne komendy wojsk i stacyj,' zaopatrzone być winny: zawsze pieczęcią 
służbową. r 


*) Dziennik praw krajowych, część XLII, nr. 304, str. 723. 


**) Dziennik Rządowy, Oddział pierwszy, część VI., nv. 17, str. 91. 
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Verordnung des Kriegs: Miniftecium8 vom 2. April 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIX. Stück, Nro. 63, ausgegeben am 19. April 1853), 


wodurch eine Vorſchrift über den Beſitz und das Tragen von Privatwaffen bei 
Militärperſonen erlaſſen wird. 


Aus Anlaß einer vorgekommenen Anfrage über den Beſiz und das Trae 
gen von Privatwaffen bei Militärperſonen wird im Einklange mit den Beſtimmungen 
des kaiſerlichen Waffenpatentes vom 24. Oktober 1852 (Nr. 223 des Reichs ⸗Ge⸗ 
{ер = Blattes *) und der Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der 
oberſten Polizeibehörde vom 29. Jänner 1853 (Nr. 16 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes **), 
als Norm feſtgeſtellt: 


1. Militär- Individuen find zu Folge des kaiſerlichen Waffenpatentes vom 
24. Oktober 1852, binfichtlich des Beſitzes und des Tragens von Privatwaffen, keiner 
Beſchränkung unterworfen. 


2. Die penſionirten und mit Charakter quittirten Offiziere bedürfen, wenn Be 
nicht in Uniform erſcheinen, zum Tragen von Privatwaffen eine Legitimazion über 
ihre Eigenſchaft als Offiziere, welche ihnen von den Platzkommanden in der Form von 
Waffenpäſſen auszufertigen ſind. | 

3. Bei Waffenfendungen an einzelne Militärperſonen (ft zur Sicherung des 
Transportes in jenen Fällen, wo ſolche die Zahl Sechs jeder Gattung Waffen nicht 
überſchreiten, eine beſondere Bewilligung nicht erforderlich, ſondern es kann bis zu 
dieſer feſtgeſezten Begrenzung jede Waffe frei bezogen und verſendet werden. 


Ueberſteigt jedoch der Transport an eine Militärperſon, in ſeinen einzelnen 
Waffengattungen, aus denen er beſteht, die beſtimmte Zahl Sechs, fo ift zur De- 
ckung desſelben eine militärbehördliche Bewilligung oder Beſtätigung in Form eines 
Zertifikates als Geleitſchein beizubringen, unberückſichtiget, ob der Verſender eine Mi⸗ 
litär⸗ oder Zivilperſon ift- 

Ohne einen ſolchen Geleitſchein dürfen die verſchiedenen Aufgabsämter, Spedi⸗ 
zions⸗ und Fracht- Anftalten keinen der genannten Waffentransporte zur Verſendung 
annehmen oder weiter befördern. 


Dieſen Zertifikaten, zu deren Ertheilung die ſelbſtändigen Truppen⸗ und Stas 
zions-Kommanden ermächtiget werden, muß ſtets das Dienſtfiegel beigedruckt werden. 


*) Landes ⸗Geſetzblatt, XLII. Stück, Nr. 30k, Seite 723, 
e) Landes⸗Regierungeblatt, erſte Abtheilung, VI. Stück, Nr. 17, Seite 91. 
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Każdy komendant, mający prawo wystawiania takich certyfikatów, winien jest 
starać się o to, ażeby nabył zupełnej pewności, iż cel, dla którego transport 
broni gest dozwolonym lub potwierdzonym, nie jest przeciwny ustawie. 


Transporty broni, które nad pozwoloną ilość w sposobie służbowym odsé— 
lane bywają, winny być także przez władzę, która takowe przeséla, certyfika- 
tami zaopatrzone. 

Oficerowie spensyonowani, tudzież ci, którzy z zatrzymaniem charakteru 
kwitowali, postarać się winni w wyżwymienionych przypadkach o, potrzebne 
certyfikaty do transportów broni u najbliższych komend placowych i stacyjnych. 


Bamberg m. p. 


Jenerał- Major i jeneralny Adjutant 
Jego С. K. Mości. 


65. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 10. «Kwietnia 1558, 


(w Dzienniku praw Państwa, część XIX., nr. 64, wydaną dnia 19, Kwietnia 1853), 


obowiazujące we wszystkich krajach koronnych spólnego Związku celnego, 


o postępowaniu w drodze celnej z pewnemi naczyniami fajansowe= 
e 
mi, przeznaczonemi do prowadzenia przemysłu w fabrykach che- 
mieznych. 


Ministerstwo Skarbu stanowi w porozumieniu z Ministerstwem IIandlu, 1 iż 
naczynia fajansowe, które z powodu niezwyczajnie wielkićj objętości i właści= 
wéi formy swojej nie wyglądają jako przydatne do zwyczajnego użytku domo- 
wego, lecz wyłącznie jako przeznaczone do prowadzenia przemysłu w fabry- 
kach produktów chemicznych, a mianowicie owe naczynia fajansowe w ksztal- 
cie kuli lub gruszki, mające dwa lub więcćj otworów w kształcie cylindra, 1 
objętości około 40 miar (mas) wiedeńskich (70 bocali), i nadto, które w fabry- 
kach trudniących się wyrobem produktów chemieznych, wraz z rurami komu- 
nikacyjnemi do tego należącemi, używane bywają do zgęszczania rozmaitych 
kwasów, podlegają, jako towary gliniane najpospolitszego gatunku, przy wpro- 
wadzaniu opłacie cla 25 krajearów (A. L. 1. 25) od cetnara sporco. stóso- 
wnie do oddziału 86. lit. b. taryfy celnéj 2 dnia 6. Listopada 1851 r. 


Powyższy przepis wstąpi w wykonanie z dniem, w którym tenże każdemu 
pojedynczemu urzędowi celnemu podanym zostanie do wiadomości w drodze 
władzy przełożonej. 


Baumgartner m. p. 
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Jeder zur Ausfertigung dieſer Zertifikate berufene Kommandant hat dafür zu 
ſorgen, daß er über den erlaubten Zweck des geſtatteten oder beſtätigten Waffen⸗ 
trandported in voller Gewißheit fei. 


Die in dienſtlicher Weiſe über die erlaubte Inhaltsmenge abgehenden Waffen⸗ 
transporte find gleichfalls von der Behörde, welche die Aufgabe bewerkſtelliget, mit 
Zertifikaten als Geleitſcheine zu verſehen. 


Die penſionirten und mit Charakter quittirten Offiziere bewerben Dë in den vote 
gezeichneten Fällen bei den nächſten Platz oder Stazionskommandanten um die etwa 
benöthigenden Zertifikate zu Waffentransporten. 


Bamberg m. p. 


Generals Major und General -Adjutant 
Seiner Majeſtät. 


65. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 10. April 1853, 
(im Reichs-⸗Geſetzblatte, XIX. Stück, Nr. 64, ausgegeben am 19. April 1853), 


giltig für fimmtliche Kronlän der des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 


über die Zollbeband lung gewiſſer für den Gewerbsbetrieb chemiſcher Fabriken bes 
ſtimmten Steingutgefäße. 


Das Finanzminiſterium findet im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium zu 
beſtimmen, daß Steingutgefäſſe, welche ſich durch ungewöhnlich großen Umfang und 
eigenthümliche Form als nicht zum gewöhnlichen Hausgebrauche, ſondern ausſchlie— 
ßend zum Gewerbsbetriebe der Fabriken von chemiſchen Produkten beſtimmt darſtellen, 
insbeſondere jene, meiſtens fugel- oder birnförmigen, aus Steingut verfertigten Ge" 
fäße, mit zwei oder mehreren cylinderförmigen Oeffnungen und mit einem Raumge- 
halte von beiläufig vierzig Wiener Maß (70 Boccali) und darüber, welche in den 
mit der Erzeugung chemiſcher Produkte beſchäftigten Fabriken, ſammt den dazu gez 
hörigen Verbindungsröhren, als chemiſche Apparate, zur Kondenſazion verſchiedener 
Säuren verwendet werden, als Thonwaaren gemeinſter Art, nach Abtheilung 86 lit. b) 
des Zolltarifes vom 6. November 1851 in der Einfuhr mit 25 Kreuzern (A. L. 1. 25) 
vom Zollzentner Sporko verzollt werden ſollen. 


Dieſe Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie 
jedem einzelnen Zollamte durch die vorgeſetzte Behörde bekannt gemacht werden wird. 


Baumgartner m. p. 
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66. 
Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości z dnia 18. Kwietnia 1853, 


obowiązujące w Królestwach Węgier, Kroacyi i Slawonii, w Województwie Serbskićm i Banacie Temeskim, 


mocą którego nakazuje się rozpoczęcie prac przygotowawczych 

do zaprowadzenia ksiąg gruntowych i tabularnych w powyższych 

krajach koronnych, z szczególnym względem na posiadłości szla» 
checkie. i 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XX., nr. 65, wydaną dnia 22. 
Kwietnia 1853. 


66. 
Verordnung des Miniſters der Juſtiz vom 18. April 1853, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slavonien, für die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temes 
ſer Banat, 


wodurch die Vorarbeiten zur Anlegung der Grund- und Intabulazions-Bücher, 
mit beſonderer Rückſicht auf den adeligen Grundbeſitz, in den genannten rons 
ländern angeordnet werden. 


Siehe Reichs - Gefegblatt, XX. Stuck, Nr. 65, ausgegeben am 22. April 1853. 


Jahrgang 1853 1. Abtheil. 15. Stück. 


BE. 
1 


DZIENNIK Lean DOW 


kraju Koronnego Galieyi i Lodomeryi z HKsiestwami 
©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Hsiestwem Iśrakowskićm. 


Rok 1858. 
Oddział pićrwszy. 


Część XVI. 


Wydana i rozesłana dnia 15. Lipca 1858. 


Gi КОЛ? 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Aus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 15. Juli 1853. 


—— GM 


67. 


Rozporządzenie Ministra Handlu, Przemysłu i Budowli publieznych 
z dnia 1. Kwietnia 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część XXI., nr. 66, wydana dnia 23. Kwietnia '1853), 


obowiazujące we wszystkich krajach koronnych, wyjawszy Węgry, Siedmiogród, Kroacyę, Slawonię, Wo- 
jewödztwo Serbskie, Banat Temeski i Pogranicze Wojskowe, 
moca którego uregulowanem zostaje oznaczenie tęgości wódki i 
spirytusu winnego w һап@ и zapomocą dokladnych instrumentów. 
Jego C. K. Apostolska Mość raczył zezwolić najwyższćm postanowieniem 
Swojćm z dnia 16. Marca b. r., ażeby instrumenta przeznaczone do oznaczenia 
ilości alkoholu w płynach spirytusowych (areometry, płynomiary, próbki czyli 
wagi do spirytusu, alkoholometry i t. p.), policzone zostały do wag i miar 
podlegających cechowaniu urzędowemu (eymentowanin), tudzież ażeby do nich 
stosowanemi były przepisy o cymentowaniu. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył oraz pozostawić Swemu Ministrowi 
Handlu ogłoszenie rozporządzenia potrzebnego do przeprowadzenia tćjże zasa- 
dy, tudzież umocować Onegoz, ażeby ustanowił sposób, w jaki dochodzić i urzę- 
downie nacechować należy rzeczone instrumenta, aby z wszelką dokładnością 
i pewnością oszustwa ile możności powstrzymać. 


Stosownie do tego, rozporzadza sie, co Sul 


1. Dla oznaczenia tęgości wódki lub spirytusu winnego na cel urzędowy, 
tudzież w celu kupna i sprzedaży, używać należy po upływie sześciu miesięcy 
od dnia ogłoszenia niniejszego rozporządzenia w tych krajach, w których ta- 
kowe obowiązuje, jedynie urzędownie sprawdzonych, i jako takie nacechowa- 
nych alkoholometrów. 

2. Za znak, iż sprawdzenie urzędowne alkoholometru nastąpiło, służyć be- 
dzie orzeł c.k., wyciśniony przez urząd, który uskutecznił sprawdzenie na skali 
instrumentu; tudzież liczba, pod którą zamieszczonym jest w protokóle urzędo- 
wnym. Posiadacz alkoholometru winien jest być w stanie wykazać się certyfi- 
katem urzędowym, iz takowy urzedownie sprawdzonym został. 


3. Przy oznaczeniu tęgości wódki lub spirytusu winnego zapomocą alko- 
holometru, należy także mićć na względzie stopień ciepła (temperaturę) płynu 
spirytusowego; a jeżeli temperatura nie wynosi 12 stopni Reaumura, należy 
przy tem, co wykazuje alkoholometer, uczynić tę poprawkę (korekturę), jaką 
wskazuje termometer zamieszczony przy alkoholometrze. 
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67. 


Verordnung des Minifters für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 1. April 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXI. Stück, Nr. 66, ausgegeben am 23. April 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme von Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien, Slavonien, SS ſerbiſchen 
MWojwodfhaft, dem Temeſer Banate und der Militärgrenze, 
wodurch die Beſtimmung der Stärke des Branntweines und Weingeiſtes zum 
Behufe des Verkehres, mittelſt genauer Inſtrumente geregelt wird. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 16. 
März l. J. zu genehmigen geruht, daß die zur Erhebung des Alkoholgehaltes der 
geiſtigen Flüiſigkeiten beſtimmten Inſtrumente (Aräometer, Senkwagen, Geiſtwagen, 
Alkoholometer und dgl.) den, der ämtlichen Bezeichnung (Zimentirung) unterliegenden 
Wagen und Maßen beigezählt, und daß auf dieſelben die Zimentirungs-Vorſchriften 
angewendet werden. 


Zugleich haben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät Allerhöchſt-Ihrem Miniſter des 
Handels zu überlaſſen geruhet, die zur Durchführung dieſes Grundſatzes erforderliche 
Verordnung kundzumachen, und die Prüfung, dann „amtliche Bezeichnung dieſer Inſtru⸗ 
mente auf eine für deren Zweckmäßigkeit und Richtigkeit Sicherheit gewährende, und 
betrügeriſche Handlungen möglichft hindernde Art, feſtzuſtellen. 


Demgemäß wird daher verordnet, wie folgt: 


1. Zur Beſtimmung der Stärke des Branntweines oder Weingeiſtes für ämtliche 
Zwecke und zum Kaufe und Verkaufe dürfen, nach Ablauf von ſechs Monaten vom 
Tage der Publikazion dieſer Verordnung angefangen, in den Ländern, für welche fie 


giltig iſt, nur ämtlich geprüfte und als ſolche bezeichnete Alkoholometer gebraucht 
werden. 


2. Die Bezeichnung der vollzogenen ämtlichen Prüfung eines Alkoholometers 
deſteht in einem k. k. Adler, welcher der Skala des Inſtrumentes von dem Amte, 
welches die Prüfung desſelben vorzunehmen hat, aufgedrückt iſt, ferner in der Zahl, 
unter welcher es im ämtlichen Protokolle eingetragen iſt. Ueber die erfolgte ämtliche 
Prüfung des Alkoholometers muß ſich der Beſitzer desfelben mit einem ämtlichen Zerti⸗ 
fikate ausweiſen können. | 


3. Bei der Beſtimmung der Stärke des Branntweines oder Weingeiſtes mittelſt 
eines Alkoholometers iſt zugleich der Wärmegrad (Temperatur) der geiſtigen Flüſſigkeit 
gehörig zu berückſichtigen, und wenn derfelbe nicht 12 Grade Reaumur beträgt, ift 
an der Angabe des Alkoholometers jene Verbeſſerung (Korrektur) anzubringen, welche 
das in dem Alkoholometer eingeſchmolzene Thermometer anzeigt. 

A 


— 
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4. Sprawdzanie alkoholometrów poleconóm jest urzędom ustanowionym do 
cymentowania w miastach głównych. 

5. Nie wolno jest sprzedawać lub wystawiać na sprzedaż alkoholometrów, 
które nie są z urzędu rozpoznane, i za dokładne uznane. 

6. Używanie alkoholometru, który nie hył rozpoznanym z urzędu,i za do- 
kładny uznanym, przy oznaczaniu tęgości spirytusu winnego lub wódki, у celu 
kupna lub sprzedaży tego płynu, równie jak wystawianie na sprzedaż, lub sprze- 
daz instrumentu tego rodzaju nie będącego sprawdzonym urzędownie, ulegnie 
karze stosownie do ustaw powszechnych, jakie ze względu na sprzedaż, lub 
używanie miar i wag nie eymentowanych obowiązują. 

7. Władze polityczne winny są czuwać nad tóm, żeby niniejsze rozpo- 
rządzenie było zachowanćm. 


Baumgartner m. p. 


D 
' 


Przepis o urzędowćm sprawdzaniu alkoholometru. 


1. Urzędowe sprawdzanie alkoholometru odbywa się: 

a) na skali (podzialce), jeszcze nie wprawionćj do alkoholometru; 
b) na gotowym instrumencie. 

2. Skala alkoholometru powinna wskazywać procenta objętości alkoholu 
znajdującego się w płynie, t. j. stopnie skali powinny wskazywać, wiele miar 
(mas) alkoholu zawićrają w sobie 100 miar (mas) płynu. 

3. Skala powinna być długą najmnićj na sześć cali, liczące od najniższćj 
do najwyższćj kreski podziałowćj, bądź że takowa obejmuje 100 stopni, bądź 
tylko mniejszą ilość onychże. Jeżeli użytą jest przy jakim , instrumencie skala 
na cztćrdzieści części podzielona, t. j. taka, która nakazuje liczbę miar (mas) 
alkoholu znajdującego się w jednym wiadrze, czyli w 40 miarach (masach) pły- 
nu, wówczas obok nić) znajdować się powinna także skala na 100 części po- 
dzielona. Do uniknienia pomyłki, obiedwie obok siebie umieszczone skale po- 
winny się różnić od siebie kolorem, tak iż skala stopniowa czarną” farba, 
zaś eztórdziestóstopniowa czerwoną farbą naznaczoną być powinna. 

Na skali powinno się znajdować nazwisko fabrykanta i rok, w którym in- 
strument sprawdzonym został, tudzież waga całego instrumentu w granach wié- 
deńskich aż do ułamków granu. 

Skalę nie odpowiadającą wyrażonym tu przepisom, należy odrzucić, nie 
poddając jéj pod dalsze rozpoznanie. 

4. Jeżeli skala zgadza się z wyżwymienionemi warunkami, wówczas na- 


leży przystąpić do sprawdzenia jéj podziału. Do tego służy sieć skali (Fig. 1). 
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4. Die Prüfuag der Alkoholometer iſt den Zimentirungsämtern der Hauptfſtädte 
der Kronländer übertragen. ; 
5. Es iſt unterfagt, Alkoholometer zu verkaufen oder zum Verkaufe anzubieten, 
Ra? nicht einer ämtlichen Prüfung unterzogen und richtig befunden worden ſind. 
WA Gebrauch eines nicht ämtlich geprüften und nicht richtig befundenen Alto: 
DA bei der Beſtimmung der Stärke des Weingeiſtes oder Brauntweines zum 
Behufe von Kauf oder Verkauf dieſer Flüſſigkeit, ſowie die Feilbietung oder der Bere 
kauf eines nicht ämtlich geprüften Inſtrumentes biefer Art wird nach den allgemeinen, 
für den Verkauf oder den Gebrauch unzimentirter Maße und Gewichte beſtehe nden Ge⸗ 
fegen, beftraft. 
7. Ueber die Beobachtung dieſer Verordnung haben die politifchen Behörden zu 
wachen. 
Vaumgartner m. p. 


keng über die Amtliche . Prüfung des Alkoholometer. 


. Die ämtliche Prüfung eines Alkoholometers zerfällt: 
а) in jene der noch nicht in das Alkoholometer eingeſetzten Skale; 
p) in jene des fertigen Inſtrumentes. 

2. Die Stale eines Alkoholometers muß die Volumen = едете des, in der Flüſ⸗ 
ſigkeit enthaltenen Alkohols angeben, d. h. die Grade der Skale müſſen anzeigen, wie 
viele Maß Alkohol in 100 Maß der Flüſſigkeit enthalten find. : 

3. Die Sfale muß vom unterften bis zum oberften Theilſtriche an gerechnet, 
wenigſtens ſechs Zoll lang ſeyn, dieſelbe mag ſich auf volle 100 Grade, oder nur auf 
eine geringere Zahl Grade erſtrecken. Wird bei einem Inſtrumente die vierzigtheilige 
Skale, d. h. jene, welche die Anzahl Maße Alkohols anzeigt, die in Einem Eimer oder 
in 40 Maß der Flüſſigkeit enthalten ſind, in Anwendung gebracht, ſo muß ſich neben 
dieſer auch die hunderttheilige Stale befinden. Zur Hintanhaltung jeder Verwechslung 
müſſen ſich die beiden neben einander befindlichen Skalen durch die Farbe unterſcheiden, 
und es muß die hunderttheilige Stale mit ſchwarzer, die vierzigtheilige mit rother Farbe 
ausgezogen ſeyn. 

Auf der Skale muß der Name des Verfertigers und die Jahreszahl, wann es 
geprüft worden, dann das Gewicht des ganzen Inſtrumentes in Wiener Granen bis 
auf Bruchtheile Eines Granes angegeben ſeyn. 

Eine Stale, die einer der hier genannten Anforderung nicht entſpricht, iſt zurück— 
zuweiſen, ohne ſie einer weiteren Prüfung zu unterziehen. 

4. Genügt eine Stale den vorbenannten Bedingungen, fo iſt zur Prüfung ihrer 
Eintheilung zu ſchreiten. Dazu dient das Skalen⸗Retz (Fig. 1). Dieſes beſteht aus zwei 
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Ta się składa z dwóch równolegle bieżących linij ab i cd, z których pierwsza 
przedstawia najkrótszą, druga zaś najdłuższą skalę, jaka według tejże sieci 
ma być rozpoznaną. Każda z nich podzieloną jest tak, jak skala alkoholome- 
tru z rurką ,eylindrową, wykazująca procenta objętości, podzieloną być musi, 
Punkia odpowiadające sobie podziału linij ab i cd połączone są 2 sobą linia- 
mi prostemi w ten sposób, iż każda wewnątrz sieci równolegle z ab lub cd 
pociągnięta linia prosta, podzieloną zostaje przez przecinające linie, jak ró- 
wnie wielka stostopniowa skala objętości. Kilka tych równoległych linij pocig- 
gnięte są rzeczywiście w sieci, i wyobrażają tym sposobem skalę odpowiednićj 
wielkości. Każda więc skała mająca być rozpoznawaną, i wpadająca między 
ab i ed, t. j. taka, która jest mniejszą jak ab, a większa jak ed, musi znaleść 
w sieci wzór dla siebie, z którym może hyć porównaną dla sprawdzenia do- 
kładności jćj podziału. s 

Tćj sieci skali używa się przy rozpoznawaniu skali alkoholometru w ten 
sposób, iż się kładzie skalę mającą być sprawdzoną na tę linią, równolegle 
п liniami ab i ed w sieci bieżącą, która na око może mićć |równą długość 
z tąż skałą, a jeżeli się nie utrali we właściwe miejsce, należy ją suwać tak 
długo ku ab lub cd, zawsze jednak równolegle z samą sobą, dopóki się nie 
znajdzie miejsca, w któróm punkta końcowe skali sprawdzoną być mająećj, 
zgadzają się л odpowiedniemi punktami skali sieciowej. . Jeżeli zarazem i reszta 
punktów podziału na skali zgadza się z przecinającemi liniami sieci, - wówczas 
skala dokładnie jest podzieloną, jednak wtedy tylko, jeżeli rurka, w którą ma 
być wprawioną, ma kształt eylindrowy. -Jeżeli na całój przestrzeni sieci nie 
można znaleść miejsca, na któróm skala w położeniu równoległóm z ab zgadza. 
się we wszystkich punktach podziałowych z siecią, natenczas taka skala może 
zawsze jeszeze być użytą do rurki stożkowój, t. j. takiej, która od jednego 
końca ku drugiemu coraz się zwęża, lub rozszórza, 


Dla skali, przy którćj się to wydarzy, musi się znaleść miejsce w sieci 
skalowćj, w którem leżąe pochyło ku ab, lub ku równoległćj z nią linii sieci, 
przeciętą będzie w końcowych punktach podzialowych, przez odpowiednie prze- 
rzynające linie sieci, zarazem zaś punkt skali cokolwiek nad połowę onćjże 
leżący, np. na skali sięgającćj od 0" 100, stopień 65 lub 70, а na skali 
od 0° — 50° sięgającój, stopień 30 zgadza się z odpowiednią przecinającą li- 
nią sieci skalowei. 


Zresztą ponieważ jest dostatecznem. żeby ` alkoholometer "byt dokładnym 
aż do małych cząstek ułamkowych stopnia dla tego takie także skale mogą 
być przypuszezonemi, przy których się wydarzają nieregularności przeciwne 
powyższym przepisom, a nie przenoszące e limi. 
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einander parallelen Linien ab und ed, wovon die erſtere die längſte, die letztere die 
fürzefte State vorſtellt, die man nach dieſem Netze prüfen will. Jede ift fo abgetheilt, 
wie es die Volumen-Perzente angebende Skale eines Alkoholometers mit zylindri⸗ 
fher Röhre ſeyn muß. Die entſprechenden Theilpunkte von ab und ed find durch gerade 
Linien mit einander verbunden, ſo daß demnach jede innerhalb des Netzraumes mit ah 
oder cd gleichlaufend gezogene gerade, von den durchlaufenden Linien wie eine gleich 
große hunderttheilige Volumenſkale abgetheilt wird. Einige ſolche Parallel = Linien find 
im Netze wirklich gezogen und Pellen demnach Skalen von entſprechender Größe dar. 
Jede zu prüfende Skale, die zwiſchen ab und ed fällt, d. h. die kleiner iſt als 
ab und größer als ed, muß daher im Netze ihr Muſter finden, mit dem ſie verglichen 
werden kann, um die Richtigkeit ihrer Theilung zu beurtheilen. 


Der Gebrauch des Skalen-Netzes bei der Prüfung einer Alkoholometerſkale beſteht 
nun darin, daß man die zu prüfende Skale auf jene der mit ab oder cd des Netzes 
parallel gezogenen Linien legt, welche dem Augenſcheine nach mit dieſer Skale gleiche 
Länge haben dürfte, und weun nicht die rechte Stelle getroffen iſt, ſie gegen ab oder 
cd, jedoch immer mit ſich ſelbſt parallel fortſchiebt, bis man bie: Stelle findet, wo die 
Endpunkte der zu prüfenden Skale mit den korreſpondirenden Punkten der Netzſkale 
zuſammenfallen. Werden daſelbſt auch die übrigen Theilpunkte der Stale von den durch- 
gehenden Linien des Netzes getroffen, ſo iſt die Skale richtig getheilt, voraus geſetzt, 
daß die Röhre, in welche fi: eingeſetzt werden ſoll, zylindriſch iſt. Läßt ſich keine 
Stelle im Netzraume finden, in welcher bei der mit ab parallelen Lage der Skale 
eine ſolche Uebereinſtimmung ihrer Thetlungslinien mit jenen des Netzes ſtattfindet, 
ſo kann die Skale doch noch für eine koniſche Röhre, d. h. für eine von einem Ende 
gegen das andere immer dünner oder dicker werdende, brauchbar ſeyn. 9 


Für eine Skale, bei welcher dieſes der Fall ift, muß ſich ein Ort im Skalen⸗ 
Netze finden, wo ſie ſchief gegen ab, oder eine der ihr parallelen Linien des Netzes 
liegt und ihre äußerſten Theilpunkte von den torreſpondirenden durchgehenden Linien 
des Netzes getroffen werden, zugleich aber auch ein etwas über die Mitte der Skale 
hinaus befindlicher Punkt der Skale, z. B. bei einer von 0“ bis 100° reichenden Skale 
der 65. oder 70., bei einer von 0° bis 509 fiń erſtreckenden Skalt der 30. Grad 
auf die korreſpondirende durchgehende Linie des Skalen Netzes fällt. 


Da es übrigens genügt wenn ein Alkoholometer bis auf kleine Bruchtheile Eines 


Grades genau iſt, ſo können ſelbſt ſolche Skalen zugelaſſen werden, wo ſich regelloſe 
Abweichungen von der vorher ausgeſprochenen Anforderung vorfinden, die ½ Linie 


nicht überſteigen. 
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5. Jeżeli skala odpowiada warunkom wyż ustanowionym, natenczas za- 
opatrzoną zostanie stemplem urzędowym, wniesioną będzie do protokółu urzę- 
dowego, i naznaczoną zostanie liczbą, pod którą znajduje się w protokóie; po- 
сабт otrzyma ją napowröt ten, kto ją przyniósł, z tem poleceniem, azeby ро 
upływie pewnego czasu, który urząd sam wyznaczyć jest upoważniony, przy- 
niósł gotowy instrument do ostatecznego sprawdzenia. ! 

6. Od alkoholometru przedłożonego do sprawdzenia, żąda się: 

a) ażeby postać jego odpowiadała jednćj z tych, które pod fig. 2. są wy- 
obrażone ; 

0) ażeby skala (podziałka), zaopatrzona cechą urzędową, tak była wsuniętą 
w rurkę, żeby kreski podziałowe stały pionowo na wrzecionie, tudzież 
ażeby była dokładnie przylepiona lakiem na wrzecionie tak, aby się nie 

dała przesuwać; nakoniec ażeby miejsce, gdzie się a” najwyższy punkt 
jej podzialowy, wrysowane było w szkło; 

c) w alkoholometrze znajdować się musi wtopiony w niego termometer, a na- 
czynie tegoż, w którym się znajduje żywe srebro, powinno być zewnątrz 
alkoholometru, albo z nim razem być stopionem w jedną masę szklanną; 

d) alkoholometer musi w wodzie pływać w takim położeniu, ażeby skala sta- 
ła pionowo, a gdy z tego położenia będzie sprowadzonym, powinien po- 
wrócić do niego (przez własność ostania się). 

Instrumenta nie posiadające którego л tych wyżćj podanych przymiotów, 
będą odrzucone, bez wdawania się w dalsze ich rozpoznawanie. 


je 


4. Dalsze rozpoznawanie alkoliolometru, posiadającego potrzebne zewnętrz= 
ne przymioty, polega na tém, iż się go wpuszcza na próbę raz po raz w trzy 
różniące się od siebie płyny, i uważa się przytćm jaki stopień wskazuje w ka- 
216) z nich. Dla alkoholometrów, których skala sięga od 0° do 100°, płyny 
te są następujące: czysta woda, spirytus winny od 60 — 70° według skali sto- 
pniowćj, albo 24 — 28 miar (mas) alkoholu w wiadrze; nakoniec spirytus 
winny o 92 stopniach, czyli circa 37 miarach (masach) alkoholu w wiadrze. 
Dla alkoholometrów, których skała nie sięga od 0 — 100°, bierze się takie pły- 
ny na próbę, z których jeden odpowiada najnizszemu, drugi średniemu, a trzeci 
najwyższemu punktowi skali (podziałki). 


То co wskazuje alkoholometer poddany pod rozpoznanie w każdym 
z trzech płynów probierczych, będzie porównywane ztóm, co wykazuje instrus 
ment probierczy, i tylko wtenczas, jeżeli się nie okażą różnice większe jak 
%, będzie instrument za dokładny uznanym, w przeciwnym zaś razie od- 
rzuconym, 

8. Rozpoznawanie dalsze instrumentu odpowiadającego warunkom dotąd 
wskazanym, odnosi się do termometru, który się w nim znajduje. Rozpozna- 
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5. Entſpricht eine Skale den hier geſtellten Anforderungen, ſo wird ſie mit dem 
ämtlichen Stempel verſehen, in das ämtliche Protokoll eingetragen und mit der Zahl 
bezeichnet, unter welcher fie im Protokolle vorkommt und dem Ueberbringer wieder 
zurückgeſtellt, mit der Weiſung, innerhalb einer beſtimmten Friſt, deren Feſtſetzung 
dem Amte überlaſſen iſt, das fertige Inſtrument zur endlichen Prüfung wieder einzu— 
bringen. 

6. Von einem zur Prüfung vorgelegten Alkoholometer wird verlangt: 

a) daß ſeine Geſtalt einer der in Fig. 2 abgebildeten entſpreche; 


b) daß die Skale mit dem Probezeichen verſehen und in der Röhre {0 eingeſchoben 
fei, damit die Theilſiriche auf der Spindel ſenkrecht ſtehen; ferner, daß fie gehörig 
mit Siegellack an der Spindel befeſtiget fei, ‘um nicht verſchoben werden zu 
können; endlich daß die Stelle ihres oberſten Theilſtriches im Glaſe eingeritzt fei; 


e) in dem Alkoholometer muß ein Thermometer eingeſchmolzen ſeyn, und der Qued- 
ſilberbehälter desſelben muß ſich außerhalb des Aräometerkörpers befinden, oder 
mii demſelben zu einem Glaskörper verſchmolzen ſeyn; 

d) der Alkoholometer muß im Waſſer in einer Lage ſchwimmen, bei welcher die 
Skale vertikal ſteht, und wenn es aus dieſer Lage gebracht wird, wieder in die— 
ſelbe zurückkehren (Stabilität beſitzen). 


Inſtrumente, welche eines der hier angegebenen Erforderniſſe nicht beſitzen, werden 
zurückgewieſen, ohne in eine weitere Prüfung derſelben einzugehen. 

7. Die fernere Prüfung eines mit den erforderlichen äußeren Eigenſchaften vers 
ſehenen Alkoholometers beſteht darin, daß man es hinter einander in drei verſchiedene 
Probeflüſſigkeiten ſenkt und beobachtet, welchen Grad es in jeder derſelben zeigt. 
Dieſe Flüſſigkeiten find für Alkoholometer, deren Stale von 0° bis 100° reicht: 
reines Waſſer, Weingeiſt von 60 — 70% nach der hunderttheiligen Skale oder von 
24 — 28 Maß Alkoholgehalt im Eimer; endlich Weingeiſt von 92“ oder von circa 
37 Maß Alkoholgehalt im Eimer. Für Alkoholometer, deren Skale nicht von 0 — 100° 
reicht, werden drei ſolche Probeflüſſigkeiten gewählt, deren eine dem unterſten, die 
andere einem mittleren, die dritte einem oberen Punkte der Skale entſpricht. 


Die Anzeige des zu prüfenden Alkoholometers in jeder der drei Probeflüſſigkeiten 
wird mit der eines Probe-Inſtrumentes verglichen, und nur wenn fih nicht Abwei— 
chungen von mehr als ½ ergeben, tft das Inſtrument als probehältig anzuſehen, 
widrigenfalles zuruͤckzuweiſen. 


8. Die weitere Prüfung eines, den bisher geſtellten Anforderungen entſprechenden 
Inſtrumentes bezieht ſich auf das darin befindliche Thermometer. Dieſe Prüfung geſchieht 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 16. Stück. 15 
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wanie takie odbywać się powinno w tym sposobie, iż instrument, wpuszezunym 
zostanie w wodę nie wiecéj jak 10° R. mającą, a następnie w wodę 20° — 30% R., 
i tak długo w méi będzie zostawionym, dopóki stan żywego sróbra już się wie- 
се) nie zmienia, poezém ten stan porównywa się z tym, który wykazuje do- 
bry termometer probierezy w tym samym płynie. Przytém można spuścić 
z uwagi różnice nie większe jak 44°. 

9. Ostatnia część sprawdzenia ma па celu kontrolę, czyli waga iustru- 
mentu dokładnie jest wyrazong na skali. Ta kontrola odbywać się będzie przez 
odważenie instrumentu ną dokładućj wadze. Wtedy tylko, gdy ta waga wyra- 
żoną jest z dokładnością aż do ½ granu, może być instrument przypuszezo- 
nym, w przeciwnym razie odrzuconym być musi. | 

10. Alkoholometry, które odbyły sprawdzenie z dobrym skutkiem, otrzy- 
mają świadectwo aprobacyi, i wraz z tym zwrócone zostaną temu , kto je przy- 
niósł; które zaś nie zostały uznane za dokładne, te muszą być otworzone 
w urzędzie ı skala z nich wyjętą być powinna. 

11. Świadectwo aprobacyi zawiera w sobie: 

a) numer instrumentu, i datę uskutecznionego sprawdzenia; 
b) wagę instrumentu zgodnie z tą, która jest wyrażoną na skali; 


c) podpis przełożonego urzędu lub jego zastępey. N 
12. Protokół urzędowy, w którym się zamieszeza szczegóły sprawdzenia, 
winien obejmować to wszystko, co jest wyrażonćm w dokumencie aprobacyjnym. 


68. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 8. Kwietnia ‚1853, 

(Dziennik praw Państwa, część XXI., nr. 67, wydana dnia 23. Kwietnia 1853), 

* н e » 
mocą k(órego w skutku najwyższego postanowienia z dnia 6. Kwie- 
tnia 1853 uregulewanz zoslaje właściwość sadownictwa w spra- 
wach karnych i cywilnych względem osób należących do artyleryi 
technicznćj i do instytutu ekwilacyjnego artyleryi, od podpulko- 

wnika niżćj idac. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył w przedmiocie sądownictwa co do 
wszystkich indywiduów, należących do artyleryi technicznój, i do instytutu ekwi- 
tacyjnego artyleryi, od podpułkownika niżój, najwyzszém postanowieniem Swo- 
jóm z dnia 6. Kwietnia 1858 r. rozporzadzié, co następuje: 

Naczelnemu dyrektorowi artyleryi nadaném zostaje sądownictwo względem 
wszystkich indywiduów, należących do artyleryi technicznej, (artyleryi działo- 
wój, zakładu rakietniczego, fabryki broni palnéj, tudzież administracyi dział 
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in der Art, daß das Inſtrument zuerſt in Waſſer von nicht mehr als 10% R., dann 
in ſolches von 20—80° R. getaucht, fo lange darin gelaſſen, bis der Stand der 
Queckſilberſäule ſich nicht mehr ändert, und dann dieſer Stand mit jenem verglichen 
werde den ein gutes Probe⸗ Thermometer in derſelben Flüſſigkeit angibt. Hier können 
nur Abweichungen von ½“ nachgeſehen werden. 


9. Der letzte Theil der Prüfung hat die Kontrole zum Zwecke, ob das Gewicht 
des Inſtrumentes auf der Skale richtig angegeben iſt. Sie wird durch Abwägen des 
Inſtrumentes auf einer genauen Wage vollzogen. Nur wenn dieſes Gewicht dis auf 
½ Gran richtig angegeben ift, kann es als zuläſſig anerkannt werden, widrigenfalls 
iſt es zurückzuweiſen. 

10. Alkoholometer, welche die Prüfung mit gutem Erfolge Lët haben, 
werden mit einem Approbations-Zeugniſſe belegt und ſammt dieſem dem Ueberbringer 
zurückgeſtellt; ſolche, welche nicht probehältig befunden werden, müſſen im Amte geöffnet 
und aus denſelben die Skale herausgenommen werden. 

11. Das Approbations-Zeugniß enthält: 

a) die Nummer des Inſtrumentes und das Datum der vorgenommenen Prüfung; 

b) das Gewicht des Inſtrumentes in Uebereinſtimmung mit der auf der Srale 
bemerkten Angabe; 

e) die Unterſchrift des Amtsvorſtehers oder deſſen Stellvertreters. 

12. Das ämtliche Protokoll, worin die Prüfungsdaten eingetragen werden, muß 
alle Angaben enthalten, welche im Approbazious- Dokumente bemerkt find. 


68. 


Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 8. April 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, XXI. Stuck, Nr. 67, ausgegeben am 23. April 1853), 


wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 6. April 4853, die Zuſtän⸗ 

digkeit der Gerichtsbarkeit in Strafſachen und bürgerlichen Nechtsangelegenheiten, 

hinſichtlich der zur techniſchen Artillerie und zum Artillerie-Equitazions⸗Juſtitute 
gehörigen Individuen, vom Oberſtlieutenant abwärts, geregelt wird. 


Seine kaiſerlich königliche Aporolifche Majeſtät haben » binfichtliy der Gerichts- 
barkeit über ſämmtliche zur techniſchen Artillerie und zum Artillerie Equitazions-Inſtitute 
gehörige Indioiduen, em Oberſtlieutenant abwärts, mit Allen höchſter Entſchließung vom 
. A ri 18 3 Nachſtehende zu bestimmen geruhet: 

Dem jeweiligen General- Artillerie = Direftor wird die Gerichtsbarkeit über ſämmt⸗ 
liche zur techniiden Artillerie (Zeugs = Artillerie, Raketen Anſtalt, Feuergewehr-Fabrik, 
dann die Artillerie- Zeugsverwaltung) und zum Artillerie ⸗Equitazions-Inſtitute gehörige 

45* 
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artyleryjskich), tudzież do instytutu ekwitacyjnego artyleryi, vd podpułkownika 
niżćj, tak w sprawach karnych, jakoteż w sprawach cywilnych. 

Со się tyczy oddziałów artyleryi technicznćj, znajdujących się zewnątrz 
obrębu niższo - austryackićj Komendy wojskowćj krajowćj. pozostać należy przy 
dotychczasowym zwyczaju, według którego dochodzenie i osądzenie obwinionych 
odbywać się powinno w najbliższym pułku artyleryi, lub jeżeli inny jaki sąd 
wojskowy blizéj się znajduje, w tymże, ratylikacyę zaś wyroku kary pozostawić 
należy właściwej Komendzie wojskowćj krajowéj. Jeżeli zaś idzie o oficera, lub 
o osobę na równi z nim stojącą, natenczas rozpoczęcie dochodzenia na drodze 
sądu wojennego, równie jak ratyfikacya wyroku pozostaje naczelnemu dyrekto- 
rowi artyleryi. e 


Dochodzenia, jakie wydarzyć się mogą przy oddziałach rozłożonych arty- 
leryi technicznój, znajdujących się w obrębie Komendy wojskowej krajowćj niż- 
szo - austryackićj, atoliż poza okręgiem Wićdnia, należy przeprowadzać w audy- 
toryatach garnizonowych w Lincu i Solnogrodzie, a dopóki korpus rakietników 
nie ma audytora, w sądzie akademii wojskowćj Wiener Neustadzkićj, z za- 
strzeżeniem prawa ratyfikacyi służącego naczelnemu dyrektorowi artyleryi. ; 

Kryminalne zaś sprawy oddziałów znajdujących się w Wiedniu i okolicy 
jego, tudzież instytutu ekwitacyjnego artyleryi prowadzić będzie audytoryat do- 
dany dyrekcyi artyleryi; du niego należy także pełnienie urzędu sędziego w spra- 
wach spornych i niespornych, względem wszystkich osób należących do arty- 
leryi technicznej, i do wspomnionego instytutu ekwitacyjnego. 


Bamberg m. p. 
Jenerał -Major і Adjutant jeneralny J. C. K. Mości. 


69. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 9. Kwietnia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, ezese XX1., ur. 68, wydana dnia 28, Kwietnia 1858), 


mocą którego oznaczonćm zostaje, w jaki sposób następować win- 
no obrachowanie i odwożenie opłat od przechowywania przedmio- 
tów sądownie złożonych tak w administracyi depozytów wojsko- 
wych, jakotez w sądach wojskowych. 
W dalszym ciągu reskryptu z dnia 15. Lutego 1853 r., J. S. 329 (Dzien- 
nik rozporządzeń wojskowych rok Ш. nr. 12. ), ‘rozporzadza się względem 
sposubu obrachowania i odwożenia opłat od przechowywania, co następuje: 


*) Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 30. Stycznia 1853 (nr. 20. Dziennika praw Państwa, i 
nr. 21. Dziennika rządowego, oddział pierwszy, część VII.) 
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Individuen, vom Oberſtlieutenant abwärts, in Strafſachen ſowohl, als in bürgerlichen 
Rechts- Angelegenheiten verliehen. І 

In Anſehung der außerhalb des Bezirkes des niederöſterreichiſchen Landes- 
Militär- Kommando verlegten Abtheilungen der techniſchen Artillerie hat es in Straf- 
ſachen bei der bisherigen Uebung zu verbleiben, wornach: die Unterſuchung und Abur- 
theilung der Beſchuldigten bei dem nächſten Artillerie-Regimente, oder, wenn ein fon- 
ſtiges Militärgericht näher iſt, bei dieſem zu geſchehen hat, und die Ratifikazton des 
Straſ⸗Urtheiles dem betreffenden Landes-Militär-Kommando überlaſſen ift. Nur bleibt, 
wenn es ſich um einen Offizier oder eine demſelben geſetzlich gleichgeſtellte Perſon 
handelt, die Einleitung der kriegsrechtlichen Unterſuchung, ſo wie die Ratifikazion des 
Urtheils, dem General ~ Artilerie - Direftor vorbehalten. 

Die Unterfuchungen. welche bei den im nie deröſterreichiſchen Landes-Militär-Kom- 
mando-Bezirfe verlegten Abtheilungen der techniſchen Artillerie, jedoch außerhalb Wien 
vorkommen, ſind bei den Garniſons-Auditoriaten in Linz und Salzburg, und ſo lange 
das Raketeur⸗Korps keinen Auditor beſitzt, bei dem Gerichte der Wiener Neuſtädter 
Militär⸗Akademie, mit Vorbehalt des dem General- Artillerie-Direktor zuſtehenden 
Ratifikazions⸗Rechtes abzuführen. 

Dagegen ſind die Kriminal-Geſchäfte der in Wien und Umgebung befindlichen 
Abtheilungen, dann des Artillerie-Equitazions⸗Inſtitutes von dem der Artillerie 
Direkzion beigegebenen Auditoriate zu beſorgen, ſowie demſelben auch die Ausübung 
des Richteramtes in und außer Streitſachen, über ſämmtliche zur techniſchen Artillerie 
und zu dem erwähnten Equitazions-Inſtitute gehörige Individuen obliegt. 

‚Bamberg m. p. 
General = Major und General- Adjutant Seiner Majeftat. 


4 69. 
Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 9. April 1858, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXI. Stück, Nr. 68, ausgegeben am 23. April 1853), 
wodurch die Art der Verrechnung und der Abfuhr der Verwahrungsgebühren für 


gerichtlich hinterlegte Gegenſtände bei der Militär  Depofiten - Aominiitrazion und 
bei den Militärgerichten geregelt wird. 


Im Verfolge des Reſkriptes vom 15. Februar 1853, J. S. 329 (Armee⸗ 
Verordnungsblatt, III. Jahrgang, Nr. 12 *), wird über die Art der Verrechnung und 
der Abfuhr der Verwahrungsgebühren Nachſtehendes verordnet: 


5) Erlaß des Finanzmiulſteriums vom 30. Jänner 1853 (Nr. 20 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, und Nr. 21 
des Landes⸗Regierungsblattes, ere Abtheilung, VII. Stück). 


160 69. Rozporządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 9. Kwietnia 1853. 


Pićrwsze. Powszechna administracya depozytów wojskowych winna jest 
przy wydawaniu depozytów sądowych, które u nićj były złożone, do sądów 
właściwych przyłączać jak dotąd wykaz taks, -sporządzony stosownie do prze- 
pisów najwyższego patentu z dnia 26. Lutego 1853 r. 


Powtóre. Sądy wojskowe wydawać będą stronom depozyta, które albo 
od powszechnćj administracyi wojskowych depozytów w celu wydania ich stro- 
nom otrzymają, albo które się znajdują u sądów wojskowych,'i mogą być wy: 
dane wtedy tylko, gdy strona opłaci należytość prawną od przechowania, i gdy 
wystawi skrypt wzajemny, iż taksę od liczenia opłaciła, poezćm jéj wręczoną 
zostanie nota iaksalna saldowana ,'która albo przez ' administracyę powszechną 
depozytów wojskowych jest nadesłaną, albo przez sad wystawioną. 


Trzecie. Względem depozytów wydanych, nalezy prowadzić dziennik 
z następującemi rubrykami: 

a) imię i nazwisko strony, dla którćj depozyt był złożonym; 

b) gatunek depozytu podlegającego opłacie, t. J, czyli się składa % pienię- 
dzy, ruchomości i t. d.; 

e) dzień składu; А 

d) nazwisko tego, komu wydanym zostaje; 

e) dzień wydania, i 

f) ilość należytości. 


W ostatnićj rubryce należy się zawsze odwołać do tego szczegółowego 
postanowienia najwyższego patentu z dnia 26. Stycznia 1853 r., które służy 
za podstawę wymiaru. 


Czwarte. Należytości od przechowania, które wpłynęły, odwozić winien 
sąd co miesiąc do najbliższego urzędu poborowego za kwitem, zaś co 
kwartał przesćłać konsygnacyę urzędową, obejmującą rubryki dziennika, co 
do nalezytosei od składu przez ten czas spłaconych, wraz . 2 odpowiedniemi 
skryptami wzajemnemi i kwitami urzędów podatkowych do tćj buchalteryi, któ- 
rój podlega urząd poborowy. 


Bamberg m. p. 
Jenerał - Major i jeneralny Adjutant J. C. K. Mości. 
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Erſtens. Die allgemeine Militär-Depoſiten-Adminiſtrazion hat bei der Erfolg- 
lafjung der bei ihr hinterlegt geweſenen gerichtlichen Depofiten an die betreffenden 
Gerichte, wie bisher, die mit Rückſicht auf, die Beſtimmungen des Allerhöchſten Pa— 
tentes vom 26. Jänner 1853 auszufertigende Taxnote beizuſchließen. 

Zweitens. Die Militärgerichte haben die, entweder von der allgemeinen Militär— 
Depoſiten-Adminiſtrazion zur Erfolglaſſung an die Parteien dahin gelangenden, oder 
bei den Militärgerichten vorhandenen und zur Ausfolgung geeigneten Depoſiten den 
Parteien nur gegen Entrichtung der geſetzlichen Verwahrungsgebühr und einem ‚von 
der Partei über die bezahlte Zähltaxe ausgefertigten Gegenſchein, bei gleichzeitiger Ein- 
händigung der von der allgemeinen Militär- Depoſiten-Adminiſtrazion herabgelangten, 
oder vom Gerichte ſelbſt ausgefertigten ſaldirten Taxnote, hinauszugeben. 

Drittens. Ueber die erfolgten Depoſiten iſt ein eigenes Journal mit folgenden 
Rubriken zu führen: 

a) Vor⸗ und Zuname der Partei, für welche das Depoſitum erlegt war; 
b) Art des der Gebühr unterliegenden Depoſitums ob es namlich in Geld, 

Fahrniſſen u. ſ. w. beſtehe; 

c) Tag des Erlages; 

d) Name desjenigen, an den es erfolgt wird; 

e) Tag der Erfolglaſſung, und 

1) Betrag der Gebühr. 

In der letzen Rubrik iſt ſich immer auf jene ſpezielle Beſtimmung des Aller— 
höchſten Patentes vom 26. Jänner 1853 zu beziehen, welche der Bemeſſung zum 
Grunde liegt. 

Viertens. Die eingegangenen Verwahrungsgebühren ſind von dem Gerichte 
monatweiſe an das nächſte Steuer-Amt gegen Ouittung abzuführen, viertel— 
jährig aber eine ämtliche, mit den Rubriken des Journals verſehene Konſignazion 
der während dieſes Zeitraumes eingegangenen Verwahrungsgebühren, ſammt den ein— 
ſchlägigen Gegenſcheinen der Parteien und ſteuerämtlichen Quittungen jener Buch— 
haltung, unter welcher das Steueramt ſteht, einzuſenden. 


Bamberg m. p. 
General-Maſor und General -Adjutant Seiner Majeſtät. 


161 71. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 20. Kwietnia 1853. 


40. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, wydane w porozumie- 
nia z Ministerstwem Skarbu z dnia 19. Kwietnia 1853, 


obowiązające w iych krajach koronnych, w których ustawa o postępowaniu karnóm z dnia 17. Siyez- 
nia 1850, ma moc prawa, 


obejmujace objaśnienie $$. 5, 6, 7, 9, rozporządzenia Ministerstwa 

Sprawiedliwości z dnia 17. Sierpnia 1850, nr. 332 Dziennika praw 

Państwa, wydanego w przedmiocie obliczania kosztów od wezwań 

i należytości dla świadków, przypadających w postępowaniu 
sądowćm. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXI., nr. 69, wydaną dnia 23. 
Kwietnia 1853. 


41. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 20. Kwietnia 1558, 


mocą którego wydaje się prowizoryczne postanowienia o kosztach 

w postępowaniu karnem dla Krolestwa Węgier, Kroacyi i Slawo- 

nii, Wielkiego Ksiestwa Siedmiogrodu, dla Województwa Serb- 
skiego i Banatu Temeskiego. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXIL, nr. 70, wydana dnia 28. 
Kwietnia 1853. 
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70. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums im Einverſtändniſſe mit dem 
Finanzminiſterium vom 19. April 1853, 


giltig für jene Krouländer, in welchen die Strafprozeß-Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirkſamkeit ficht, 


enthaltend eine Erläuterung der 55. 5,6, 7, D der Juſtizminiſterial-Verordnung 
vom 47, Auguft 4850, Nr. 332 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, über die Berechnung 
der Koſten der Vorladungen und der Zeugengebühren im Strafverfahren. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXI. Stück, Nr. 69, ausgegeben am 23. April 1853. 


71. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 20. April 1853, 


wodurch für die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slavonien, das Großfürſten⸗ 
thum Siebenbürgen, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat provi— 
ſoriſche Vorſchriften über die Koſten des Strafverfahrens feſtgeſetzt werden. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXII. Stück, Nr. 70, ausgegeben am 28. April 1853. 


ен) Q w — 


Jahrgang 1853. 1. ABibrif. 16. Stück. 46 


2 . d 


DZIENNIE AZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z za siestwami 


©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem FMrakowskićm. 


Rok 1858. 
Oddział pićrwszy. 


Część ХУП. 


Wydana i rozesłana dnia 9. Sierpnia 1853. 


W wie te SC, egierungs- з» fall 
für dag 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Sator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XVII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 9. Auguſt 1853. 


— — 
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72. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 22. Stycznia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXIII., nr. 71, wydana dnia 4. Maja 1853). 


obowiązujące we wszystkich krająch koronnych i w Kroacyi Wojskowćj, 

mocą którego ustanawia się organizacyę służby portowćj i mor- 
sko -sanitaraćj na pobrzeżu morskićm Pogranicza Wojskowego. 

Zważywszy, iż postanowienia zawarte w zatwierdzonćj przezemnie na 
dniu 15. Maja 1851 r. nr. 165 Dziennika praw Państwa, organizacyi służby 
portowój i sanitarnćj morskiej na pobrzeżu morskićm Pogranicza Wojskowego 
wymagają pewnych modyfikacyj z powodu szczególnych stosunków i właściwo- 
sei służbowych wojskowych, tudzież mając zamiar przy przeprowadzeniu rze- 
<zonćj organizacyi na pobrzehu morskiem wojskowem. ustanowić potrzebną 
jednostajność w kierowaniu sprawami żeglugi, sprawami portowemi i morsko- 
sanitarnemi, we wszystkich częściach pobrzeża Państwa Mego, z zachowa- 
niem należnego względu na szczególne wojskowe urządzenia, i przeznaczenie 
Pogranicza Wojskowego, uznałem za potrzebne po wysłuchaniu Mojego Ministra 
Wojny, Mojego Ministra Skarbu i Handlu, oraz po zasiągnieniu zdania Mojej 
Rady Państwa, nakazać, ażeby na pobrzeżu morskićm Pogranicza Wojskowego 
zaprowadzoną została załączona tu organizacya służby poriowćj i morsko- Sa- 
nitarnój. 


Wiedeń dnia 21. Stycznia 1853 r. 


Franciszek Józef m. p. 


Mr, Ruol- Schauenstein | Csorich Baumgartner 
m. p. m. p. m. p. 


Za najwyższym rozkazem: 
Ransonnet m. p. 


163. 


72. 
Kaiſerliche Verordnung vom 22. Jänner 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXIII. Stück, Nro SÉ ausgegeben am 4, Mai 1858), 


giltig für айе Kronländer und für Militär: troazien, 
mit welcher die Organiſazion des Hafen: und See: Sanitätsdienſtes an der See- 
küſte der Militärgrenze feſtgeſetzt wird. 

In Erwägung, daß die Beſtimmungen der unterm 15. Mai 1851, Nr. 165 
des Reichs-Geſetz-Blattes, von Mir genehmigten Organiſazion des Hafen- und Ser- 
Sanitätsdienſtes für die Seeküſte der Militärgrenze, wegen der beſonderen Verhältniſſe 
und militäriſchen Dienſtbeziehungen derſelben einer Modifikazion bedürfen, und in der 
Abſicht, bei der Durchführung jener Organiſazion an der Militärküſte die nöthige einheitliche 
Leitung der Schifffahrt⸗, Hafen- und See = Sanitätdangelegenheiten in allen Küſten⸗ 
gebieten Meines Reiches herzuſtellen, zugleich aber auch die beſondere militäriſche Ber- 
faſſung und Beſtimmung der Militärgrenze gebührend zu berückſichtigen, habe Ich nach 
Vernehmung Meines Kriegsminiſters und Meines Finanz- und Handelsminiſters und 
nach Anhörung Meines Reichsrathes für die Seeküſte der Militärgrenze die Einfüh⸗ 
rung der beiliegenden Organiſazion des Hafen- und See Sanitäts dienſtes anzuordnen 


k 


befunden. 
Wien am 21. Jänner 1853 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Vuol Schauenſtein Göorich Baumgartner 


m. p- m. p. m. p. 


Auf Allerhoͤchſte Anordnung : 
Nanſonnet m. p. 
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Organizacya 
służby portowćj i morsko-sanitarnćj w Pograniczu 
Wojskowćm. 


Rozdział pićrwszy. | 
0 kierunku służby portowćj i morsko- sanitarnéj. 


Oddział pićrwszy. 


© wladzy centralnéj morskićj i o Komendzie krajowćj wojskowej. 


Działanie urzędowe. 


$. 1. 

Caty zakres działania władzy centralnćj morskićj oznaczony jest w naj 
wyższem postanowieniu zZdnia 30. Stycznia 1850 r., na mocy którego usta- 
nowioną została rzeczona władza Państwa. Do tego zakresu należy w szcze- 
gólności kierunek i dozór służby portowćj we wszystkich częściach pobrzeża 
austryackiego, o ile takowa bezpośrednio tyczy się potrzeb żeglugi morskićj, 
wykonywania téjze, niemnićj praw i obowiązków żeglarzy jako takich, tudzież 
uregulowania i dozorowania służby morsko- sanitarnéj we wszystkich jéj kie- 
runkach; tudzież zbadanie i ocenienie potrzeb z powyższych dwóch gałęzi 
służby, jakoteż Środków do jéj wykształcenia pomyślnego i terazniéjszym po- 
trzebom odpowiedniego; nakoniec przeprowadzenie tychże środków, równie jak 
wszystkich przepisów i urządzeń, odnoszących się do rzeczonych gałęzi admi- 
nistracyjnych. 

Zakres służbowy władzy centralnćj morskićj w sprawach portowych i sa- 
nitarnych| obejmuje przeto w sobie: | 

a) dozór nad budową okrętów morskich, wywieranie wpływu na pomyślne 

оперой wykształcenie, przestrzeganie przepisów o cechowaniu miarowem i 


ustanawianie zdolnych budowniczych okrętów; 


b) naczelne staranie o wystawienie, poprawę i .utrzymywanie w należytym 
stanie wszelkich zakladów, które jako środki materyalne, jako środki bez- 
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Organifazion 
des Hafen- und See: Eanitätsdienftes in der 
Militärgrenze. 


Erſtes Hauptſtück. 
Von der Leitung des Hafen: und See- Sanitätsdienſtes. 


Erſter Abſchnitt. 
Von der Zentral- Seebehörde und dem Landes - Militärkommando. 
Amts wirkſamkeit. 
F. 1. 


Der Gejammt- Wirkungskreis der Zentral- Seebehörde ift in der Allerhöchſten 
Entſchließung vom 30. Jänner 1850 vorgezeichnet, mit welcher die Gründung dieſer 
Reichsbehörde angeordnet wird. Zu demſelben gehört insbeſondere die Leitung und 
Ueberwachung des Hafendienſtes in fämmtlichen öſterreichiſchen Küſtenbezirken, in ſoferne 
derſelbe unmittelbar die Bedürfniſſe der See» Schifffahrt, die Ausübung derſelben und 
die Rechte und Pflichten der Seefahrer als ſolche betrifft, ſowie die Regelung und 
Beaufſichtigung des See -Sanitätsdienſtes in allen feinen Beziehungen; ferner die 
Erforſchung und Beurtheilung der Bedürfniſſe jener beiden Dienſtzweige und der Maf- 
regeln zu ihrer gedeihlichen, den jetzigen Anforderungen entſprechenden Ausbildung; 
endlich die Durchführung dieſer Maßregeln und aller jene Verwaltungszweige betreffenden 
Vorſchriften und Vorkehrungen. 


Der Dienſtbereich der Zentral» Seebehörde in Hafen- und ſanitäts⸗ ämtlichen 
Angelegenheiten faßt folglich in ſich: 

a) die Beaufſichtigung des See⸗Schiffbaues, die Einflußnahme auf deſſen gedeihliche 
Fortbildung, die Handhabung der Aichungs-Vorſchriften und die Beſtellung geeig⸗ 
neter Schiffbaumeiſter; 

b) die leitende Fürſorge zur Herſtellung, Verbeſſerung und Inſtandhaltung aller 
Anſtalten, welche als materielle Erforderniſſe, Schutz oder Förderungsmittel zum 
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pieczeństwa i podniesienia służą żegludze morskićj, albo są przeznaczo- 
nemi do służby morsko -sanitarnćj i kontumacyjnej; 


udzielanie pozwolenia żeglugi morskićj i uzdolnienia do prowadzenia okre- 
tów morskich austryackich; 

wywieranie wpływu na'te gałęzie rybołostwa morskiego, które się odby- 
wają zapomocą okrętów morskich; | 
przestrzeganie i zachowywanie wszystkich ustaw i przepisów, licząc do 
tego rozporządzenia policyi portowej, które się tyczą wprost potrzeb że» 
glugi morskićj, tudzież wykonywania téjze, jakoteż praw i obowiązków 
żeglarzy jako takich, niemnićj przestrzeganie przepisów morsko - sanitar- 
nych i kontumacyjnych; 


f) rozstrzyganie w przypadkach wątpliwych со do zastosowania ustaw i prze- 


9) 


h) 


pisów pod e) wyrażonych, o ile przezto w zasadzie głównćj nie zmienio- 
nóm nie będzie; 

przypadki karne w drugićj instancyi w razie przekroczeń ‘regulaminu o że- 
gludze wzdłażbrzeżnćj w instaneyi piérwszéj, tyczące się przestępstw po- 
wyżćj rzeczonych ustaw i przepisów e), jeżeli nie obejmują oraz w sobie 
takich przestępstw ustaw, które należą do zakresu władz innych; 


założenie i prowadzenie powszechnój metryki dla służby, morskie| w ma- 
rynarce handlowćj austryackićj, tudzież będące.z nią w związku urządze = 
nie funduszu pensyj marynarskich, względem których, co do ich zastoso- 
wania do Pogranicza. Wojskowego, wydane będą osobne postanowienia; 


i) czynienie przedstawień do pochwał i zaszezytnój wzmianki, tudzież , do 


2) 


nagród i innych zachęt dla odszczególniających się zeglarzy 1 właści- 
cieli okrętów, lub za czyny na szezególny wzgląd zasługujące onychże , 
lub innych osób, które położyły zasługi około marynarki handlowéj, jako- 
też takich, które w służbie morsko-sanitarnćj wyszezegölnily sie; dla te- 
go też w pierwszym względzie przedstawienia w przedmiocie udzielania 
bandery honorowćj dła zasłużonych kapitanów marynarki handlowćj au- 
stryackiej ; 

sprawy personalne i dyscyplinarne wszystkich urzędów i organów prze- 
znaczonych do służby portowćj, sanitarnćj i kontumacyjnćj, egzaminowa- 
nie i uznanie za zdatnych kandydatów do tychże urzędów, nakoniee do- 
glądanie ich czynności urzędowych z szezegölnem zważaniem na czynno- 
ści kasowe i rachunkowe, które im zostały powierzone; 


1) zasięganie, rozszerzanie i używanie korzystne wiadomości otrzymanych i 


ważnych dla austryackićj żeglugi i dla spraw morsko - sanitarnych , tudzież 


с) 


d 


h) 


k) 
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See - Schifffahrtäbetriebe dienen „oder zum See- Sanitäts- und Kontumazdienfte 
beſtimmt ſind; 


die Ertheilung der See ⸗Schifffahrtsbefugniſſe und Befähigungen zur Führung 
öſterreichiſcher Seeſchiffe; 

die Einflußnahme auf diejenigen Belange der Seefiſcherei, welche den Betrieb 
derſelben mit See⸗Schifffahrtsmitteln betreffen; 

die Handhabung und Ueberwachung aller Geſetze und Vorſchriften, mit Einſchluf 
der Hafenpolizei⸗Verordnungen, welche unmittelbar die Bedürfniſſe der See- 
Schifffahrt, die Ausübung derſelben und die Rechte und Pflichten der Seefahrer 
als ſolcher betreffen, ſowie der See-Sanitäs⸗ und Kontumaz⸗Vorſchriften; 


die Entſcheidung über die Anwendung der sub e) bezeichneten Geſetze und Bor- 
ſchriften auf zweifelhafte Fälle, in ſoweit damit an dem grundſätzlichen Prinzipe 
nichts geändert wird; | 

die Straffälle in zweiter (bei Uebertragungen des Kabotage-Reglements in erjter) 
Inſtanz wegen Vergehen gegen die oberwähnten Geſetze und Vorſchriften (e), in 
ſoferne ſie nicht zugleich ſolche Geſetzes-Uebertretungen in ſich ſchließen, welche 
zur Kompetenz anderer Behörden gehören; 


die Gründung und Fübrung einer allgemeinen Matrikel für den Seedienſt in der 
öſterreichiſchen Handelsmarine, ſowie die damit zuſammenhängende Einrichtung des 
Marine Penſionsfondes, über deren eventuelle Anwendung auf die Militärgrenze 
die weiteren Beſtimmungen vorbehalten bleiben; l 

Anträge auf Belobungen oder Anerkennungen, fo wie Belohnungen und andere 
Aufmunterungen für ausgezeichnete oder einer beſonderen Berückſichtigung würdige 
Handlungen der Rheder und Seefahrer oder anderer Perſonen, welche ſich um 
die Handelsmarine verdient gemacht, wie auch ſolcher, welche im See⸗Sanitäts⸗ 


dienſte Ausgezeichnetes geleiſtet haben, daher in der erſteren Beziehung auch die 


Verhandlung wegen Verleihung der Ebrenpflagge an verdiente Kapitäne der öfter- 
reichiſchen Handels marine 


die Perfonat- und Disziplinar- Angelegenheiten ſämmtlicher für (den Hafen- 
Sanktäts⸗ und Kontumazdienſt beſtimmten Aemter und Organe, die Prüfung 
und Befähigung der Dienftwerber bei denſelben ferner die Ueberwachung ihrer 
Amtsverrichtungen mit deſonderer Bedachtnahme auf die ihnen übertragenen Kaſſe⸗ 
und Rechnungsgefchäfte; 

die Einholung, Verbreitung und Benützung der empfangenen, für die öſterreichiſche 
Seeſchifffahrt und für das See- Sanitätsweſen wichtigen Nachrichten, ſowie dere 
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wiadomości o takich urządzeniach w państwach !obeyck, ` które w jednym 
z wyrażonych dwóch względów wpływ wywićrać mogą; dla tego także 
znoszenie się urzędowe 2 urzędami konsularnemi austryackiemi w spra- 
wach  morsko-= sanitarnych, w. szczególności względem stanu zdrowia za 
granicą, i o postępie zakładów kwarantanny w Lewancie; | 


m) badanie urządzeń, postanowień i przepisów prawnych w sprawacł: tyczą- 
cych się żeglugi morskićj ; tudzież tyczących się czynności morsko- sani- 
tarnych i kontumacyjnych, do czego: należy ustanowienie terminów kwa- 
rantanny, staranie się о „uchylenie wad, o wypełnienie niedostatków, lub 
o inne ulepszenia i zmiany w takowych, czyli to W drodze ‘rozporządzeń 
wydawanych w granicach własnćj władzy urzędowćj, czyli też przez czy- 
nienie przedstawień i wniosków; 

al zasiąganie i stosowne użycie wszelkich przez organa administracyi por- 
towéj i morsko- sanitarnćj składać się mających peryodycznych wykazów 
i wiadomości o stanie ruchu i obiegu okrętów handlowych austryackich, 
tudzież o ruchu i obiegu okrętów handlowych obcych, tudzież o budowli 
krajowćj okrętów, nakoniee staranie o zestawienie rzeczonych peryodycz- 
nych wykazów w celu dalszego ich używania. W Pograniczu Wojskowen, 
gdzie szczególne stosunki i względy na wojskową służbę czynią koniecz- 
nemi pewne modyſikacye pod względem przeprowadzenia wyżrzeczonych 
środków i przepisów, Komenda krajowa wojskowa będzie wywićrać na to 
wpływ mnićj lub ,więcćj stanowczy, i w tym przedmiocie, obowiązywać 
będą następujące ogólne przepisy : 

We wszystkich sprawach tyczących się żeglugi morskićj, portów i czyn- 
ności morsko - sanitarnych, które z natury swojćj nie należą do zakresu Mini- 
steryów, tudzież względem całćj administracyi pieniędzy w tych gałęziach za- 
rządu, centralna władza morską ma wyłączne prawo į zaprowadzenia: a zaś 
w przedmiotach, przy których stosunki polityczne i wojskowe Pogranicza, lub 
szczegółowe sprawy mieszkańców granicznych, należących do obowiązkowego 
stanu granieznego, muszą być miane na względzie, rzeczona władza Państwa 
winna uprzednio znieść się z Komendą krajową wojskową. 


Zaś przy mianowaniu na miejsca służbowe, jtudzież w przypadkach kar- 
nych, wydarzających się z powodu przekroczeń polieyi morskićj i portowćj lub 
przepisów morsko - sanitarnych, popełnionych przez osoby ze stanu obowiązko- 
wego granicznego, Komenda krajowa wojska przeważny wpływ wywićrać bę- 
dzie, przyezem jednakże w przedmiocie mianowania na miejsca służbowe na- 
stąpić wprzód winno w każdym pojedynczym przypadku porozumienie z wła- 
dzą centralną morską. 
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jenigen Anordnungen in fremden Staaten, welche in einer der erwähnten beiden 
Beziehungen von Einfluß Teen können, daher auch der Geſchäfts verkehr mit den 
öſterreichiſchen Konſular-Aemtern in See-Sanitäts- Angelegenheiten, insbeſondere 
über den Geſundheitsſtand im Auslande und über die Fortbildung der levantini— 
ſchen Quarantaine-Inſtitute; 


m) die Prüfung der Einrichtungen, geſetzlichen Beſtimmungen und Vorſchriften in 
Seeſchifffahrtsſachen, ſowie im See-Sanitäts- und Kontumazweſen, mit Gin- 
ſchluß der jeweiligen Feſtſtellung der Quas antaine-Friſten, die Vorſorge für 
Abſtellung der Maͤngel, Ausfüllung der Lücken oder ſonſtige Verbeſſerungen und 
Abänderungen in denſelben, entweder durch Verfügungen innerhalb der Grenzen 
der eigenen Amtsmacht, oder durch Erſtattung von Gutachten und Vorſchlägen; 


n) die Einholung und geeignete Benützung aller von den Organen der Hafen- und 
See⸗Sanitäts⸗ Verwaltung zu liefernden periodiſchen Nachweiſungen und Notizen 
über den Stand, die Bewegung und den Verkehr der öſterreichiſchen, ſowie über 
Bewegung und Verkehr der fremden Handels fahrzeuge, und über bf Ergebniſſe 
des inländiſchen Schiffbaues, endlich die Vorſorge für die Zuſammenſtellung jener 
periodiſchen Nachweiſungen behufs ihres weiteren Gebrauches. In der Militär— 
grenze, wo die beſonderen Verhältniſſe und militäriſchen Dienſtbeziehungen mehrere 
Modifikazionen in Bezug auf die Durchführung jener Maßregeln und Vorſchriften 
nöthig machen, erhält das Landes- Militärkommando dabei einen mehr oder 
minder beſtimmenden Einfluß, und haben dießfalls folgende allgemeine Normen 
zu gelten: , | 
In allen See⸗Schifffahrts⸗, Hafen- und See- Sanitätdangelegenbeiten, welche 

nicht ihrer Natur nach zum Wirkungskreiſe der Miniſterien gehoͤren, ſowie hinſichtlich 
der geſammten Geldgebarung für die Verwaltungszweige, ſteht der Zentral-Seebehörde 
das ausſchließliche Verfügungsrecht zu; bei allen dießfaͤlligen Gegenſtänden aber, wo 
die politiſchen und militäriſchen Rückſichten der Grenze, oder ſpezielle Angelegenheiten 
der dem obligaten Grenzſtande angehörigen Grenzbewohner näher berührt werden, har 
jene Reichebehörde vorläufig mit dem Landes ⸗ Militärkommando in dać Einvernehmen 
zu treten. 


Dagegen ſoll bei Beſetzungen der Dienſtesſtellen, ſowie bei Straffällen weger 
Sees und Hafenpolizei⸗ oder See- Santtätsübertretungen , welche von Individuen aus 
dem obligaten Grenzſtande begangen werden, dem Landes-Militärkommando der 
vor wiegende Einfluß geſichert bleiben, wobei jedoch — was die Dienſtbeſetzungen 
betrifft, von Fall zu Fall das Einvernehmen mit der Zentral⸗Seebehörde vorauszu⸗ 
gehen hat. 
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12. 


Jeżeli zachodzi w zdaniach różnica, wówczas należy we wszystkich wyż- 
wspomnionych przypadkach przedłożyć rozprawę w tym przedmiocie właściwym 
Ministeryom do rozstrzygnienia. 

Rozporządzenia władzy centralnéj morskiéj doręczane będą w powszechno» 
ści właściwym organom administracyi portowój i morsko- sanitarnój w drodze 
Komendy krajowój wojskowćj: tylko w przypadkach, w których zwłoka byłaby 
niebezpieczną, tudzież w wydarzeniach służbowych mniejszćj wagi, które in- 
strukeya bliżćj oznacza, władza centralna morska może wydawać rozkazy 
wprost do rzeczonych 'organów, ale zawiadamiając o tóm równocześnie Ko- 
mendę wojskową krajową. 

Bliższe okróślenia co de wykonywania i podziału wpływu wspomnionych 
obudwóch władz, we wszelkich gałęziach służby portowćj 1 morsko- sanitarnćj 
na pobrzeżu wojskowem Kroacyi obejmować będą instrakeye, mające być wy- 
danemi z Ministerstw Handlu i Wojny, do władzy centralnćj morskićj a 
względnie do Komendy wojskowej krajowćj, w Кїбгёў zmiany, gdyby. się pó- 
5016) okazfły potrzebnemi, tylko w porozumieniu między obudwoma Ministerya- 
mi zaprowadzone być mogą. 


Działanie urzędowe obudwóch nadinspektorów właazy cen- 


tralnćj morskiej. 
I $- N 
Do stanu osobowego władzy centralnéj morskićj należy awóch nadinspe- 
ktorów, nadinspektor techniczny i nautyczny, którym naznaczony jest zakres 
działania po części udzielny. | 


Nadinspektor techniczny jest organem doradczym i nadzorezym wiadzy 
centralnćj morskićj we wszystkich tych czynnościach, które się odnoszą do 
prac budowniczych zakładów, powierzonych jéj kierunkowi. Zakres jego dzia- 
łania rozciąga się równie, jak zakres samćj władzy centralnej morskićj, na ca- 
łe pobrzeże Monarchii Austryackitj, zatem także na pobrzeże Pogranicza Woj- 
skowego, zostaje przeto w związku ze wszystkiemi urzędami budowniczemi 
krajów koronnych nadbrzeżnych, które па mocy swćj instrukcyi służbowój albo 
mają, albo też otrzymają polecenie do stosownego współdziałania w powyZ- 
szych czynnościach. Obowiązkiem jego jest, częścią w skutku relaeyi i przed- 
stawień ze strony urzędów budowniczych czynionych, częścią w podróżach , 
które peryodycznie na pobrzeżach odbywać winien, starać się o dokładną wia- 
domość o stanie budowniczym zakładów, powinien rozpoznawać wszelkie pro- 
jekta do budowli i dawać o nich swoję opinię, tudzież czuwać nad ich wyko- 
naniem, jak skoro zostaną potwierdzone. 
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Bei ſich ergebender Meinungsverſchiedenheit iff in allen vorerwähnten Fällen die 
dießfällige Verhandlung den betreffenden Miniſterien zur Entſcheidung vorzulegen. 


Die Verfügungen der Zentral-Scebehörde ſind übrigens in der . den Вебер 
fenden Organen der Hafen- und See⸗Sanitäts verwaltung im Wege des Landes- 
Militärkommando zu intimiren; nur in den Fällen, wo Gefahr auf dem Verzuge iſt, 
und in den von den Inſtrukzionen näher bezeichneten Dienſtbelangen von untergeord⸗ 
neter Wichtigkeit, kann die Zentral⸗Seebehörde unmittelbare Aufträge an die erwähnten 
Organe erlaſſen, jedoch unter gleichzeitiger Mittheilung des eigen an das landeg- 
Militärkommando. 


Die näheren Beſtimmungen über die Ausübung und Theilung des Einfluſſes der 
genannten beiden Behörden in den ſämmtlichen Belangen des тар und See⸗ = Sanie 
tätsdienſtes an der militär⸗kroatiſchen Säite wird durch die Inſtrukzion feltgeje$t, 
welche von bem Miniſterium des Handels und jenem des Krieges der Zentral- Secs 
behörde und beziehungsweiſe dem Qandes • Militarfommando zu ertheilen find, und deren 
Abänderung — wenn eine ſolche ſpäter nöthig werden ſollte — nur im Einverſtänd— 
niſſe zwiſchen beiden Miniſterien ſtattzufinden hat. 


Amtswirkſamkeit der beiden Ober-Inſpektoren der ZJentral-See⸗ 
behörde. 


8 
Zum Perſonalſtande der Zentral-Seebehorde gehören zwei Ober-Inſpektoren: 
der techniſche und der nautiſche Ober-Inſpektor, denen ein zum Theile ſelbſtändiger 
Wirkungskreis zugewieſen iſt. 


Der techniſche Ober-Inſpektor iſt das berathende und beaufſichtigende Organ der 
Zentral- Seebehörde in allen Belangen, welche die baulichen Erforderniſſe der ihrer 
Leitung zugewieſenen Anſtalten betreffen. Sein Wirkungskreis erſtreckt ſich, gleich jenem 
der Zentral⸗Seebehörde ſelbſt, über die ganze Küſte der ööſterreichiſchen Monarchie; 
ſomit auch über jene der Militärgrenze, und er ſteht deßhalb in Verbindung mit den 
ſämmtlichen Bauämtern der Küſten-Kronländer, welche vermöge ihrer Dienſt-Inſtruk— 
zion zur geeigneten Mitwirkung in den erwähnten Belangen angewieſen oder anzu— 
weiſen ſind. Er ſoll theils aus den Anzeigen und Anträgen der Bauämter, theils auf 
den ihm obliegenden periodiſchen Bereiſungen der Küſte ſich die genaue Kenntniß des 
baulichen Zuſtandes der Anſtalten verſchaffen, alle Bauprojekte prüfen und begutachten, 
wie auch, ſobald diefe genehmiget find, deren Ausführung überwachen. 
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Nadinspektor nautyczny oprócz tego, ze na mocy organizacyi władz kra- 
jowych szkolnych włożony jest na niego już obecnie, lub w przyszłości włożo- 
nym będzie obowiązek dozoru nad szkołami nautycznemi we wszystkich po- 
brzeżnych krajach koronnych austryackich, ma sobie także ,w służbie porto- 
wéi i morsko-sanitarnój to ważne zadanie, iż jako doradzea władzy central- 
néi morskiój dawać musi zdanie swoje we wszystkich przedmiotach umieje- 
inych, albo techniczno- nautycznych, prowadzić albo sam kierunek egzaminów 
przepisanych, aby. uzyskać uzdolnienie do prowadzenia okrętów , austryackich 
morskich, alboteż czuwać nad kierunkiem tychże egzaminów; nakoniec przez 
podróże peryodyczne, odbywane na pobrzeżaci. poznawać potrzeby żeglugi 
morskićj, i takowe donosić do wiadomości władzy centralnćj morskićj, W po- 
dróżach dopićro wspomnianych winni są obadwaj nadinspektorowie, którzy w tych 
przypadkach, nie mają prawa samowolnego rozporządzania, stawić się pod roz- 
kazy komendy brygady. 

Zresztą, o ile się tyczy Pogranicza Wojskowego, oznaczony zostanie spo- 
sób, w jaki mają przeprowadzać polecone sobie zadania, przez osobne , in- 
strukcye dodatkowe, które w porozumieniu obydwóch Ministeryów, Wojny i Han- 
dlu ułożonemi, a w razie potrzeby tylko przez to ostatnie, po zniesieniu się 
z Ministerstwem Wojny, odmienionemi, lub uzupełnionemi być mogą. 


Oddział drugi. 
О inspektorze pobrzeża Pogranicza Wojskowego ausiryackiego. 


Działanie urzędowe. 


$. 3. 

Dla pobrzeża morskiego w Pograniczu Wojskowćm ustanawia się inspe- 
ktora, który będzie mićć siedzibę urzędową w Zengg; on będzie c. К. oficerem 
sztabowym marynarki, i prowadzić będzie oraz kierunek urżędu centralnego 
portowego i morsko - sanitarnego, który tamże ma być ustanowionym. 


Inspektor winien jest dodawać ciągłćj pomocy Komendzie wojskowćj kra- 
jowéj, a względnie władzy centralnój morskićj we wszelkich czynnościach, pod 
fir. 1. wspomnianych, i w imieniu powyższych władz wykonywać w Pograniczu 
Wojskowóm wszelkie ustawy i rozporządzenia, wydawane w przedmiocie spraw 
morskiej żeglugi, уан i morsko-sanitarnych; przez niego też obiedwie 
wspomnione władze zasięgać będą wszelkich spostrzeżeń w przedmiotach że- 
glugi morskićj, służby portowćj, równie jak w sprawach morsko- sanitarnych. 
Inspektor obowiązanym jest czuwać starannie nad wszystkiemi gałęziami służby, 
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Dem nautiſchen Ober-Inſpektor ift außer der ihm in ſämmtlichen öſterreichiſchen 
Küſten⸗Kronländern zufolge der Organiſirung der Landes Schulbehörden ſchon jetzt 
zuſtehenden oder künftig zufallenden Obliegenheiten in der Ueberwachung der nautiſchen 
Schulen, auch im Hafen- und See⸗Sanitätsdienſte die wichtige Aufgabe übertragen, 
als Beirath der Zentral-Seebehörde in allen wiſſenſchaftlich⸗ oder techniſch- nautiſchen 
Aufgaben ſein Gutachten abzugeben, — die für die zu erlangende Befähigung zur 
Führung öſterreichiſcher Seeſchiffe vorgeſchriebenen Prüfungen theils ſelbſt zu leiten, 
theils deren Leitung zu überwachen, — endlich durch periodiſche Küſtenbereifungen die 
Bedürfniſſe der See- Schifffahrt kenuen zu lernen und der Zentral⸗Seebehörde funds 
zugeben. Bei den erwähnten Bereiſungen haben beide Ober-Inſpektoren, welchen 
ohnehin in dieſen Fällen kein Recht einer ſelbſtändigen Verfügung zuſteht, ſich unter den 
Einfluß des Brigade- Kommandos zu ſtellen. 


Im uebrigen wird die Art der Durchführung der ihnen übertragenen Aufgaben — 
in ſoferne es ſich um die Militärgrenze handelt — durch beſondere Anhänge zu ihren 
Dienſt⸗Inſtrukzionen beſtimmt, welche im Einverſtändniſſe zwiſchen den beiden Miniſte⸗ 
rien des Handels und des Krieges abgefaßt, und im Falle des Bedarfes von dem 
erſteren nur nach vorausgegangener Rückſprache mit dem Kriegsminiſterium abgeändert 
oder ergänzt werden ſollen. 


Zweiter Abſchnitt. 
Von dem Juſpektor für die Küſte der öſterreichiſchen Militärgrenze. 


Amts wirkſamkeit. 


$. 3. 


Für die Seeküſte der Militärgrenze wird ein Inſpektor mit dem Amtsſitze in 
Zengg aufgeſtellt; derſelbe ſoll ein k. k. Marine ⸗ Stabsoffizier ſeyn und zugleich die 
Leitung des dort zu errichtenden Zentral-Hafen⸗ und See ⸗Sanitätsamtes führen. 


Der Inſpektor hat dem Landes⸗ Militärkommando und beziehungsweiſe der Zentral⸗ 
Seebehörde in allen oben ($. 1) bezeichneten Belangen fortwährend an die Hand zu 
gehen, und im Namen jener Behörden alle Geſetze und Verordnungen in Seer Shiff- 
fahrts⸗ und hafendienſtlichen, fowie in allen See- Sanitäts- Angelegenheiten in der Mili- 
tärgrenze zur Ausführung zu bringen, während zugleich die genannten beiden Behörden 
ſich durch ihn alle Wahrnehmungen in Betreff des See⸗Schifffahrts⸗ und Hafendienſtes, 
ſowie des See⸗Sanitätsweſens verſchaffen. Der Inſpeltor Tol die fammtlihen zu 
ſeinem Wirkungs bereiche gehörigen Dienſtzweige ſorgfältig überwachen, ſowohl im Orte 


169 72. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 22. Stycznia 1853. 


należącemi do zakresu jego działania, tak w miejscu, jakoteż w ciągu prze- 
pisanych podróży peryodycznych pobrzeżnych, ezynić dokładny przegląd toku 
czynności organów portowych i sanitarnych, i przekonać się o stanie przed- 
miotów budowniczych i o szafowaniu pieniędzmi eraryalnemi. Do inspektora 
należy obowiązek przy spostrzeżeniu jakiejkolwiek nieregularności lub wielkiej 
niedbałości albo poczynić stosowne rozporządzenia w granicach zakróślonój mu 
działalności urzędowćj, lub w innym razie natychmiast przedstawić takowe wła- 
dzy wyższćj, mając oraz upoważnienie w przypadkach nagłych rozporządzić; 
co okoliczności chwili wymagają, w myśl obowiązujących ustaw “i przepisów. 

Granice wytkniętego w tym sposobie zakresu działania inspektora, tudzież 
sposób, w jaki przeprowadzić ima polecone mu zadania, ustanowione będą 
przez instrukcyę służbową, która mu będzie wydaną „ Ministeryum Wojny 
w porozumieniu z Ministerstwem Handlu, a w ktörej odmiany lub uzupełnienia 
w razie potrzeby tylko po zniesieniu się i porozumieniu z Ministerstwem Han- 
dlu czynione być mogą. ;lnstrakcya ta obejmować będzie przepis, w których 
sprawach ı przypadkach inspektor otrzymywać będzie wprost polecenia od wła- 
dzy centralnćj morskićj, i takowe wykonywać. tudzież kiedy i w jakich przed- 
mitach on tejże władzy wprost relacye czynić jest obowiązanym, 


Rozdzial drugi. 
0 zakładach portowych i morsko -sanitarnych, 


Oddzial pićrwszy. 


Ө zakładach portowych i morsko- sanitarnych w ogólności. 


Dzialanıe urzędowe w ogólności. 


5. 4. 
Zakres służbowy kazdéj kategoryi urzędów i organów administracyi por- 
towćj i morsko- sanitarnój w szczególności. ustanowionym jest , w „następnych 
oddziałach 2— 4. Jako powszechna prawna i służbowa norma obowiązują 
wszystkie niżój wyrażone urzędy i organa: w służbie portowćj j edykt na- 
wigacyjny polityczny wraz z odnoszącemi się ‚do niego rozporządzeniami do- 
datkowemi. z zastrzeżeniem praw, w przyszłości w jego miejsce wstąpić mo- 
gyeych: w służhie morsko-sanitarnćj zaś powszechny regulamin dla 
administracyi sanitarnćj wraz z modyfikacyami, które dla Pogranicza Wojsko- 
wego mogą się okazać potrzebnemi. 


D 
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ſelbſt, als auf den vorgeſchriebenen periodiſchen Küſtenbereiſungen in die Geſchäftsfüh⸗ 
rung der Hafen und Sanitäts-Organe genaue Einſicht nehmen, und fih von dem 
Zuſtande der Baugegenſtände und von der Gebarung mit : беп Aerarlalgeldern über- 
zeugen. Dem Inſpektor liegt die Verpflichtung ob, bei Wahrnehmungen irgend einer 
Unregelmäßigkeit oder groben Vernachläſſigung die geeigneten Vorkehrungen entweder 
innerhalb der ihm eingeräumten Amtsgewalt zu treffen, oder anderen Falles ungeſäumt 
bei der Oberbehörde zu beantragen, während er zugleich ermächtiget iſt, in dringenden 
Fällen das augenblicklich Erforderliche im Sinne der beſtehenden Geſetze und Vor— 
ſchriften zu verfügen. 

Die Grenzen des hiermit bezeichneten Wirkungsk eiſes des Inſpektors und die 
Art, wie derſelbe die ihm übertragenen Aufgaben durchzuführen hat, werden durch die 
ihm vom Miniſterium des Krieges im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium zu 
ertheilende Dienſt-Inſtrukzion feſtgeſezt, deren Abänderung oder Ergänzung im Falle 
des Bedarfes ebenfalls nur nach Vernehmung und mit Zuſtimmung des Handelsmini— 
ſteriums ſtatthaben ſoll. Dieſe Inſtrukzion wird die Vorſchrift enthalten, in welchen 
Belangen, und in welchen Fällen der Inſpektor unmittelbar Aufträge der Zentral⸗ 
Seebehörde zu erhalten und zu vollführen, wie auch, wann und worüber er an dieſe 
direkte Berichte zu erftatten hat. 


Zweites Hauptſtück. 
Von den Hafen- und See-Sanitätsanſtalten. 


Erſter Abſchuitt. 
Von den Hafen- und See-Sanitätsanſtalten im Allgemeinen. 


Allgemeine Amts wirkſamkeit. 


§. 4. 

Der ſpezielle Dienſtbereich jeder einzelnen Kategorie von Aemtern und Organen 
der Hafen» und See⸗Sanitätsverwaltung wird in den nachfolgenden Abſchnitten 
2—1 feſtgeſetzt. Als allgemeine geſetzliche und Dienſtesnorm gelten für die ſämmtlichen 
unten bezeichneten Aemter und Organe: im Hafendienſte das politiſche Naviga⸗ 
zions-Edikt mit den bezüglichen Nachtrags- Verordnungen, vorbehaltlich der künftig 
an deſſen Stelle tretenden Geſetze; — im See-Sanitätsdienſte aber das allge⸗ 
meine Reglement für die Sanitäts verwaltung mit den für ble Militärgrenze fih etwa 
als nöthig darſtellenden Modifikazionen. 
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Sposób pełnienia służby uregulowanym zostanie dla kazdéj л kategoryj, 
wyrażonych w oddziałach 2— 4 za pomocą instrukeyj, które ; wydawane będą 
w porozumieniu Ministerstwa Wojny i Handlu ; i w tćjżeto drodze w miarę po- 
trzeby zmienianemi będą. 

Jeżeli zwłoka zagraża niebezpieczeństwem, natenczas każdy urząd lub 
organ administraeyi portowój i morsko- sanitarnój może w obrębie sobie przy- 
dzielonym czynić rozporządzenia nadzwyczajne, niezwłocznie potrzebne, pod 
własną odpowiedzialnością, i w myśl istniejących przepisów prawnych; je- 
dnakże ma obowiązek zawiadomić niezwłocznie o takićm wydarzeniu, i о tém, 
co rozporządził, urząd lub organ bezpośrednio przełożony, a tam, gdzie tego 
potrzeba wymaga, także odpowiednią władzę administracyjną. 


$. 5. 

Każdy urząd lub organ administracyi portowéj i morsko - sanitarnój bez 
wyjątku jest obowiazanym wszelkim okrętom, znajdującym się na brzegu w nie- 
bezpieczeństwie, bez względu na to, jaki mają paszport „zdrowia, pozwolić 
przybić do portu własnego lub do najbliższego, strzódz je „według przepisów 
w Ciągu ich pobytu w porcie, i dopićro po minionóm niebezpieczeństwie ode- 
słać takowe na miejsce przeznaczenia. 


Każdy z powyżćj rzeczonych urzędów i organów ma dalćj prawo, okre- 
tom, które z paszportami zdrowia wolnemi lub niewolnemi (patente libera, lub 
non libera) przybijają do portów, pod ieh dozór oddanych, chociaż nie mogą, 
lub nie chea być przypuszezonemi do wolnego obrotu, pozwolić, aby im z na- 
leżytym dozorem dostarczono żywności, lekarstw, oddano listy ete., aby na te 
okręty wsiadali majtkowie, lub rotmani dla dalszego odbywania podróży, tudzież 
familie kapiianów ete., zanim jeszcze okręt zmuszonym będzie do odjazdu na 
miejsce swego przeznaczenia. 


Podział zakładów. 


$. 6. ' 


Zakłady portowe i morsko - sanitarne, którym przekazane jest przeprowa= 
dzenie zadań w$. 1. wyrażonych w Pograniczu Wojskowém, są następujące: 


a) urząd centralny portowy i morsko -sanitarny; 


b) ajentury portowe 1 morsko -San'tarne ; 


c) ekspozytury portowe i morsko -sanitarne. 


а 
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Die Art und Weiſe der Ausübung des Dienſtes {ой für jede der in den Ab⸗ 
ſchnitten 2— 4 aufgeführten Kategorien mittelſt Inſtrukzionen geregelt werden, welche 
im Einverſtändniſſe zwiſchen den Miniſterien des Krieges und des Handels zu erlaſſen, 
und ebenſo nach Maßgabe des Bedürfniſſes abzuändern ſind. 

Wo Gefahr auf dem Verzuge ift, kann übrigens jedes . Amt oder Organ der 
Hafen- und See» Sanitäts verwaltung in dem ihm zugewieſenen Gebiete die augenbtidli h 
nothwendigen außerordentlichen Vorkehrungen im Sinne der beſtehenden gefeglidhen Bot» 
ſchriften unter eigener Verantwortlichkeit treffen; es liegt ihm jedoch die Verpflichtung 
ob, unoerweilt das ihm unmittelbar vorgeſetzte Amt oder Organ, und, wo es nöthig 
iſt, auch die bezügliche adminiſtrative Behörde in die Kenntniß des Vorfalles und der 
getroffenen Verfügungen zu ſetzen. | 


§. 5. | 
Jedes Amt oder Organ der Hafen- und See-Sanitätsverwaltung ohne Untere 
ſchied iſt verpflichtet, allen Schiffen, welche an der Küſte ſich in Gefahr CW) 
gleichviel mit welchem Sanitätspaſſe fie verſehen find, das Einlaufen in den eige 
oder in den nächſten Hafen zu geſtatten, ſie während ihres Aufenthaltes in Mi 
vorſchriftmäßig zu bewachen, und erft nach vorübergegangener Gefahr an ihren Beſtim⸗ 
mungsort zu verweiſen. 


Jedes der erwähnten Aemter und Organe iſt ferner befugt, den mit freien oder 
unfreien Sanitätspaſſen (patente libera oder non libera) in den ihrer Aufſicht über- 
wieſenen Häfen einlaufenden Fahrzeugen, auch wenn fie nicht zum freien Verkehre 
zugelaſſen werden können oder wollen, unter gehöriger Aufſicht Lebensmittel, Heilmittel, 
Briefe ıc. verabfolgen zu lafen, die Einſchiffung von Matroſen oder Lootſen zur 
Fortſetzung der Reiſe, ſowie jene der Familien der Kapitäne 2с. zu geftatten, ehe das 
Schiff zur Abreiſe nach dem Hafen feiner Beſtimmung verhalten wird. 


Eintheilung der Anſtalten. 
$. 6. 
Die Hafen- und See⸗Sanitätsauſtalten, welchen die Durchführung der im $. 1. 
bezeichneten Aufgaben in der Militärgrenze übertragen wird, ſind folgende: 


a) Das Zentral-, Hafen» und See ⸗Sanitätsamt; 


b) die Hafen- und See⸗⸗Sanitätsagenzien; 
е) die Hafen- und See⸗Sanitäts⸗Expoſituren. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 17. Stück. 49 
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Okręgi i podokregi. 
S. 7. 
Pobrzeże morskie Kroacyi wojskowćj stanowi pod względem urzędowania 
portowego jeden okrąg, i podzielonem jest na stosowną liczbę podokręgów; 


pod względem urzędowania sanitarnego podzielone 'będzie tylko na 
okręgi sanitarne, które zgadzać się powinny z podokręgami urzędowania 


* 


portowego., 

Ministerstwu Wojny w porozumieniu 2 Ministerstwem Handlu pozostawione 
jest zakreślenie granic podokręgów. portowych, a względnie okręgów sanitar- 
nych; prayezem jednakże ile możności należy mićć wzgląd na to, ażeby 
się zgadzały z podziałem administracyjnym. Gdzie bez uszezerbku tego wzglę- 
du stać się może, należy przestrzeń pobrzeża tak odgraniczyć, jak tego wy- 
maga położenie miejscowe, kształt brzegu, lub łatwiejszy i ,prędszy -przystęp 
d niego. 

Te ostatnie okoliczności należy także mićć na względzie! tam, gdzie idzie 
o dalszy oddział podokręgów (jako zakresu służbowego ekspozyuw $, 21). 


O miejscach, w których ustanowione będą urzędy i organa. 


„©. 8. 
Okręg portowy stanowi zakres dzialauia urzędowego urzędu jeentralnego. 
Na każdy podokręg portowy, a względnie na każdy okrąg, sanitarny przezna- 
cza się ajentura portowa i imorsko-sanitarna. Tak jak urząd centralny ` usta- 
nowiony będzie w najważniejszym porcie całego okręgu portowego, również 
ajentura ustanowioną być powinna w najwazniejszem miejscu nadbrzeżnem pode 
okręgu portowego, a względnie okręgu sanitarnego. 


W podokręgu portowym, w którym się znajduje urząd centralny, nie bę- 
dzie ustanowiona ajentura, lecz jéj czynności oddane będą urzędowi central- 
nemu. 

Kkspozytury morskie w tych punktach będą mićć stanowiska swoje, z któ- 
rych najłatwiej można strzedz pobrzeża. 

Oznaczenie miejsc, w których ajentury portowe i morsko = sanitarne y tudzież 
ekspozytury morskie ustanowionemi być mają, pozostawia się Ministerstwu Woj- 
ny zgodnie 2 Ministerstwem Handlu; tymże, Ministerstwom służy także prawo 
czynienia tych zmian w ustanowieniu urzędów, a następnie w odgraniczeniu okre- 
gów ($. 7), które w skutku zwiększonego ruchu handlu i żeglugi i w skutku 
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Bezirke und Unterbezirke. 


Só 
Die Seeküſte von Militär- Kroazien bildet in hafenämtlicher Beziehung Einen 
Bezirk, und zerfällt in eine angemeſſene Zahl von Unterbezirken; in ſauitäts⸗ 
amtlicher Beziehung wird fie aber bloß in Sanitätsbezirke eingetheile, 
welche mit den hafenämtlichen Unterbezirken zuſammenfallen ſollen. 


Die Feſtſtellung der Grenzen der Hafen-Unterbezirke und beziehungs шее der Sa— 
nitätsbezirke bleibt dem Kriegsminiſterium einverſtändlich mit dem Handels mimiſterium 
überlaſſen, es ift jedoch dabei nach Möglichkeit auf Uereinſtimmung mit der admini- 
ſtrativen Eintheilung Bedacht zu nehmen. Wo es unbeſchadet dieſer Rückſicht geſchehen 
kann, follen die Küſtenſtrecken fo abgegrenzt werden, wie es die örtliche „Lage, die 
Geſtaltung des Ufers oder die ſchnellere und leichtere Zugänglichkeit erfordern. 


Dieſe letztern Umſtände haben auch dort zu entſcheiden, wo es fid um eine 
weitere Abtheilung der Unterbezirke (als Dienſtbereich der Expoſituren, $. 21) handelt. 


Aufſtellungsorte der Aemter und Organe. 


us. 8. 

Der Hafenbezirk (3. 7) bildet. den Bereich der Amtswirkſamkein ; des Jentral⸗ 
Amtes. Für jeden Hafen-Unterbezirk und beziehungsweiſe Sanitätsbezirk wird eine 
Hafen- und See⸗Sanitätsagenzie beſtimmt. Sowie das Zentral-Amt in dem wichtigſten 
Hafen des ganzen Hafenbezirkes, nämlich in Zengg errichtet wird ($. 3), fo ſoll auch 
die Agenzie ſtets an dem bedeutendſten Küſtenorte des Hafen-Unterbezirkes und bezie⸗ 
hungsweiſe Sanitaͤtsbezirkes aufgeſtellt werden. 5 


In dem Hafen -Unterbezirke, in welchem das Zentral-Amt ſich befindet, wird 
keine Agenzie aufgeſtellt, ſondern die Verrichtung dieſer dem Zentral⸗Amte übertragen. 


Die See⸗Expoſituren kommen an jene Punkte zu ſtehen, von wo aus die Ueber- 
wachung der Küſte am leichteſten möglich iſt. 


Die Beſtimmung der Orte, wo die Hafen- und See-Sanitätsagenzien, ſowie 
die See» Erpofituren aufgeſtellt werden ſollen, wird dem Kriegs miniſterium einverſtänd— 
lich mit dem Handelsminiſterium überlaſſen, welchen beiden Miniſterien auch jene Aen- 
derungen in der Aufſtellung der Aemter überhaupt und dem zufolge in der Abgrenzung 
der Bezirke ($. 7) zuſtehen, deren Nothwendigkeit ſich allenfalls in der Folge durch 
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potrzeby ustanowienia nowych urzędów portowych i morsko-sanitarnych ko- 
niecznemi się okażą. 


Przy takich zaś następnych zmianach, równie jak przy pićrwszóm usta- 
nowieniu ajentur winny są obadwa Ministerstwa mićć wzgląd na stosunki urzę- 
dowania celnego, i dla tego porozumićć się w tym punkcie z Ministerstwem Skarbu. 


| $. 9. 

Po ukończonćm ustanowieniu organów portowych i sanitarnych w Pogra- 
niezu Wojskowóm, tudzież przy zachodzących zmianach ważnych onychze, obo- 
wiązanóm jest Ministeryum Handlu uzupełnić, a względnie sprostować ogłoszony już 
przez toż Ministerstwo wykaz zakładów portowych i sanitarnych, znajdujących 
się na pobrzeżu austryackićm, z wyrażeniem praw służących kazdej z poje- 
dynezych kategoryj pod względem przypuszczania okrętów i granie ich zakre- 
su działania, następnie postarać się o powtórne ogłoszenie tego wykazu w kra- 
ju i za granicą, ażeby każdy żeglarz wiedział, w których portach austeyackich 
dozwoloném jest przypuszczanie do obiegu przy zachowaniu postanowień pra- 
wnych. 


Podporządkowanie i dozór. 
$. 10. 

Stosunek podporządkowania urzędów i organów portowych i morsko-sani- 
tarnych w każdćj z tych dwóch gałęzi służbowych ustanowionym jest w nastę- 
pujących oddziałach 2 — 4. 

О toku czynności zgodnym 2 przepisami w niższych organach służby 
przekona się przełożony urząd lub organ przez przeglądanie protokółów czyn- 
ności i rachunków, a według okoliczności, mianowicie w wydarzeniach wa- 
żnych, przez osobiste wdawanie się w sprawy. 


Oddział drugi. 
O urzędzie centralnym portowym i morsko -sanitarnym. 


Zakres urzędowy szczegółowy. 


$. 11. 
Co do służby portowćj zakres urzędowy urzędu centralnego porto- 
wego i morsko -sanitarnego obejmuje: 
a) eałą służbę policyjną portową i morską (wraz z czynnościami inskrypeyi 
marynarskićj i funduszu pensyonowania dla marynarki, o ile te dwie in- 
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die Zunahme der Handels- und Schifffahrts-Bewegung und durch das hieraus entſte⸗ 
hende Bedüfniß der Errichtung neuer Hafen- und See-Sanitätsämter herausſtellen kann. 


Bei ſolchen ſpäteren Aenderungen, fo wie Gej der erſten Aufſtellung der Agenzien 
werden übrigens die gedachten beiden Miniſterien auf die, den zollämtlichen ` Verhalt- 
niſſen gebührenden Rückſichten Bedacht zu nehmen, ung deßhalb im боео mit 
dem Finanzminiſterium vorzugehen haben. 

$. 9. 

Nach beendeter Aufftellung der Hafen- und Sanitätsorgane in der ' Militärgrenze 
ſowie bei eintretenden wichtigen Aenderungen in denſelben, hat das Handelsminiſterium 
das von ihm bereits kundgemachte Verzeichniß über die an der öſterreichiſchen Küſte, 
beſtehenden Hafen- und See- Sanitätsanjtalten, mit Andeutung der jeder einzelnen Sas 
tegorie in Bezug auf die Annahme von Fahrzeugen eingeräumten Befugniſſe, und der 
Grenzen ihres Dienſtbereiches, gehörig zu ergänzen und beziehungsweiſe zu berichtigen, 
ſodann aber für die neuerliche Veröffentlichung desſelben im In- und Auslande Sorge 
zu tragen, damit jeder Seefahrer wiſſe, in welchen öſterreichiſchen Häfen die Zulaſſung 
zum Verkehre unter Beobachtung der geſetzlichen Beſtimmungen geſtattet iſt. 


Unterordnung und Ueberwachung. 
§. 10. 

Das Verhältniß der Unterordnung der Hafen- und See-Sanitaͤtsaͤmter und Or- 
gane in den Beziehungen jedes einzelnen dieſer beiden Dienſtzweige tft in den nachfol⸗ 
genden Abſchnitten 2 — 4 feſtgeſetzt. | 

Ueber den vorſchriftsmäßigen Geſchäftsgang bei den unterſtehenden Dienft- Orga- 
nen vergewiſſert fih das vorgeſetzte Amt oder Organ durch die Einſicht der Geſchäfts⸗ 
protokolle und Rechnungen, nach Umſtänden, und namentlich bei wichtigen Vorkomm⸗ 
niſſen, auch mit perſönlicher Dazwiſchenkunft. 


i 


Zweiter Abſchnitt. 
Von dem Zentral- Hafen- und See- Sanitätsamte. 
ә 


Spezielle Amtswirkſamkeit. 
$. 11. 
Im Hafendienſte umfaßt die Amts wirkſamkeit des Zentral⸗Hafen⸗ und Sees 
Sanitätsamtes: 
a) den geſammten See⸗ und Hafen - Polizeidienft (mit Einſchluß der Geſchäfte der 
Marine = Inffripzion und des Marine⸗Penſionsfondes, in ſoferne dieſe beiden 
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stytucye rozciągnięte zostaną na Pogranicze Wojskowe) w stanowisku wła- 
snóm, na zasadzie już obecnie obowiązujących, lub też przy dalszem wy- 
kształceniu właściwego ustawodawstwa w przyszłości obowiązywać mają- 
cych przepisów; tudzież wyrokowanie w pićrwszćj instancyi w przypad- 
kach przekroczenia tychże przepisów; 

b) pełnienie tych samych czynności służbowych : w innych portach położonych 
wewnątrz jego okręgu ($. 7), lub też kierunek i dozór tegoż pełnienia, 
o ile w miejscu następować winno, i dla tego na zasadzie $, 15. ajen- 
turom jest powierzone; 


a 
+73 
— 


dozór nad ajenturami i innemi organami należącemi do jego okręgu, we 
wszystkich ezynnościach kasowych i rachunkowych 


4) zbićranie dat i zestawianie wykazów stanu, obrotu i ruchu marynarki han- 
dlowćj, tudzież innych statystycznych i peryodycznych podań w całym 
okręgu: 


1 


e) czynienie przedstawień i objawianie opinii, do których się widzi spowodo- 
wanym, nawet bez uprzedniego wezwania władzy wyższćj, w, celu wy- 
kształcenia ustaw policyjnych morskich i portowych, albo w celu popra- 
wienia służby wykonawezej i udoskonalenia zakładów: 


f) pobićranie, odwozenie i składanie rachunków, tyczących się opłat eraryal- 
nych i innych opłat portowych (rozdział 4); 


g) czynności kasowe i inne, które mu ze względu na siedzibę jego w naj- 
ważniejszym porcie pobrzeza wojskowćj Kroacyi, jako, punkcie central- 
nym tego całego pobrzeża, na mocy osobnych rozporządzeń już są przy- 
dzielonemi, albo w przyszłości przydzielonemi heda. 


$. 12. 


Со do służby morsko-sanitarnej, zakres urzędowy urzędu central- 
nego portowego i morsko- sanitarnego obejmuje: 


a) dozór nad przestrzenią pobrzeża podokręgu, w którym urząd ma siedzibę 
swoję, częścią przez własne personale służbowe, będące w miejscu, czę- 
ścią zapomocą ekspozytur i staży, ustanowionych w miejscach właści- 
wych; 

b) dozór nad ekspozyturami i strażami podokręgu co do czynności urzędo- 
wych sanitarnych, nauczanie takowych i znoszenie się z niemi w krótkićj 
drodze ; 


c) stosowne postępowanie z okrętami przybijającemi do portu własnego z pasz- 
portami zdrowia wolnemi (patente libera); 
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Inſtituzionen auf die Militärgrenze ausgedehnt werden), im eigenen Standorte, 
auf der Grundlage der jetzt beſtehenden, oder im Verfolge der weiteren Ausbil— 
dung der bezüglichen Geſetzgebung künftig Geltung erhaltenden Vorſchriften; 
ferner das Erkenntniß in erſter Inſtanz bei vorkommenden Uebertretungen jener 
Vorſchriften; 

b) die Ausübung der nämlichen Dienſtverrichtungen für die übrigen innerhalb ſeines 
Bezirkes (§. 7) gelegenen Häfen, oder die Leitung und Ueberwachung dieſer 
Ausübung, in ſoferne ſie an Ort und Stelle ſtatthaben muß, und deßhalb ver— 
möge §. 15 den Agenzien anvertraut iſt: 

с) die Beaufſichtigung der zu feinem Bezirke gehörigen Agenzien oder ſonſtigen Ors 
gane in allen Kaffe- und Rechnungsgeſchaften; 

d) die Sammlung der Daten und die Zuſammenſtellung der Nachweiſungen über 
Stand, Verkehr und Bewegung der Handels-Marine, fowie der übrigen ftatifti- 
ſchen und ſonſtigen periodiſchen Eingaben für den ganzen Bezirk; 

e) dit Erſtattung aller jener Vorſchläge und Gutachten, zu welchen es auch ohne 
vorausgegangene Aufforderung der Oberbehörde zur Ausbildung der See- und 
hafenpolizeilichen Geſetze, oder zur Verbeſſerung des ausübenden Dienſtes und 
zur Vervollkommnung der Anſtalten ſich veranlaßt findet; 

D die Einhebung, Abfuhr und Verrechnung der Aerarial- und ſonſtigen Hafenge⸗ 

bühren (4. Hauptſtück); 

die Beſorgung jener Kaffe- oder anderen Geſchäfte, welche ihm vermöge feines 

Sitzes in dem wichtigſten Hafen der militär-kroatiſchen Küſte als Zentralpunkt 

für dieſes ganze Küſtengebiet durch beſondere Vorſchriften übertragen ſind oder 

künftig übertragen werden, 


Z 


8. 


"Aen Ze 
Jm See⸗Sanitätsdienſte umfaßt die Amtswirkſamkeit des Zentral- Hafen- 
und See⸗Sanitätsamtes: 


a) die Ueberwachung der Küſtenſtrecke des Unterbezirkes, in welchem das Amt ſeinen 
Sitz hat, theils mittelſt des im Orte ſelbſt befindlichen eigenen Dienſtperſonales, 
theils mittelſt der an geeigneten Punkten aufgeſtellten Expoſituren oder Wach- 
poſten; 

b) die Beaufſichtigung der Expoſituren oder Wachpoſten des Unterbezirkes in ihren 
ſanitätsämtlichen Dienſtverrichtungen, die Belehrung derſelben und den Verkehr 
mit ihnen im kurzen Wege; 

c) die geeignete Behandlung der in dem eigenen Hafen mit freiem Sanitätspaſſe 
(patente libera) einlaufenden Schiffe; 


174 
d) 


e) 
f) 


9) 


A 
i) 
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dozór i postępowanie pod względem urzędowania sanitarnego z okrętami 
przybywającemi do portu tegoż z paszportami zdrowia czystemi (patente 
netta), jeżeli stosownie do regulaminów: kontumaeyjnych nie są obowia- 
zane do wyładowania towarów; | | 


wystawianie lub wizowanie paszportów zdrowia dla шй чиги, 
wychodzący 'ch z portów podokręgu; 

czynienie przedstawień do pomyślnego wykształcenia ustaw morsko- sani- 
tarnych, tudzież zakładów i ا‎ а służbowych, przeznaczonych” dla téj 
gałęzi administracyjnej; 


) 


spółdziałanie do powszechnego utrzymywania w swćj mocy przepisów mor- 
sko - sanitarnych, i wyrokowanie w pićrwszćj instancyi w razie przestępstw, 
wyrażonych w $. 163. powszechnego regulaminu „morsko ~ sanitarnego, 
przeciw onymże popełnionych, wydarzających się w obrębie podokręgu, 
w którym urząd ma siedzihę swoję; 

pobióranie, odwożenie opłat сгагуаіпусћ morsko - sanitarnych, i składanie 
rachunków eo do tychże (rozdział 4.); 

sprawowanie tych czynności kasowych, i innych, które mu ze względu na 
siedzibę jego w najważniejszym porcie, jako punkcie centralnym pobrzeża 
wojskowćj Kroacyi, na mocy osobnych rozporzadzel. już sg przydzielone- 
mi, lub mu przydzielonemi być mogą. 


Podporządkowanie. 


$. 13. 
Urząd centralny portowy i morsko- sanitarny podlega w obudwöch i gałę- 


ziach służby przez inspektora ($. 3) pełniącego służbę kapitana portowego i 
morsko - sanitarnego, Komendzie wojskowćj krajowej, jednakże winien jest 
w przedmiotach wskazanych instrukeyami, i w ogólności, w przypadkach na- 
głych, bezwarunkowo posłusznym być poleceniom, które wprost od władzy cen- 
tralnej morskićj otrzyma ($. 1). 


Stan personalny. 
$. 14. 
Urząd centralny portowy i morsko -sanitarny obejmuje : 


: . i e Жы. 
jednego kapitana portowego i morsko -sanitarnego w osobie inspektora, 


jednego adjunkta portowego, 
jednego adjunkta morsko- sanitarnego , 
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d) die ſanitätsämtliche Bewachung und Behandlung der im nämlichen Hafen mit 
reinem Sanitätspaſſe (patente netta) ankommenden Fahrzeuge, vorausgeſetzt, daß 
ſie nach dem beſtehenden Kontumaz⸗ Regulative nicht zur Ausladung von auen 
verpflichtet ſind; 


e) die Ausſtellung oder Atergirung der Santtätspäſſe für alle aus den Häfen des 
Unterbezirkes abſegelnden Fahrzeuge; 


f) die Erſtattung von Vorſchlägen zur gedeihlichen Ausbildung der See = Sanitäts- 
geſetze und der für dieſen Verwaltungszweig beſtimmten Anſtalten und Dienftein- 
richtungen; 

g) die Mitwirkung zur allgemeinen Aufrechthaltung der See-Sanitätsvorſchriften 
und das Erkenntniß in erſter Inſtanz bei dem im $. 163 des allgemeinen See- 
Sanitäts⸗ Reglements aufgeführten Vergehen gegen dieſelben, welche in dem Be- 
reiche des Unterbezirkes, in dem das Amt ſeinen Sitz hat, vorkommen; 


h) die Einhebung, Abfuhr und Verrechnung der Aerarial⸗See⸗Sanitätsgebühren 
(+. Haupſtück); 

i) die Beſorgung jener Kaffe- und ſonſtigen Geſchäfte, welche ihm vermöge feines 
Sitzes in dem wichtigſten Hafen und als Zentralpunkt des militär⸗kroatiſchen 


Küſtengebietes durch beſondere Vorſchriften übertragen ſind, oder übertragen w wer⸗ 
den können. 


Unterordnung. 


$. 13. 

Das Zentral» Daten, und See-Santtätsamt unterſteht für beide Dienftzweig: 
mittelſt des zugleich als Hafen- und See-Sanitäts-Kapitän fungirenden Inſpektors 
($. 3) dem Landes-Militärkommando, ı hat jedoch in den von den Inſtrukzionen 
bezeichneten Belangen und überhaupt in dringenden Fällen den ihm von der Zentral— 
Seebehörde unmittelbar zukommenden Weiſungen unbedingt Folge zu leiſten (§. 1). 


Perſonalſtand. 


$, 14. 
Das Zentral- Hafen- und See⸗Sanitätsamt erhält: 


Einen Hafens und See- Sanität3- Kapitän in der Perſon des Inſpektors, 


Einen Hafen- Adjunften, 
Einen See: Sanitätd ғ Adjunften, 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil, 17. Stück. 50 
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jednego pisarza urzędowego, 
jednego bosmana, 
potrzebną liczbę rotmanów portowych, 
potrzebną liczbę gwardyanów inspekeyjnych, 
potrzebną liczbę strażników ewentualnych. 
W razie potrzeby można do załatwiania czynności n po- 
zwolić na używanie jednego lub kilku dyurnistów. 


Czynności lekarskie sprawować będzie lekarz zdatny miejscowy za stóso- 
wong remuneracyą, lub za innćm wynagrodzeniem, okolicznościom odpowiednićn. 


Oddział trzeci. 


O ajenturach portowych i morsko-sanitarnych. 


Zakres urzędowy szczegółowy. 
$. 15. 

Co do służby portowćj, zakres czynności urzędowych ajentur porto- 
wych i morsko - sanitarnych ograniczonym jest do obowiązku, pod kierunkiem 
i zarządem przełożonego urzędu centralnego, lub urzędu, pełnić wszystkie te 
czynności urzędowania portowego, które są włożone na nich, jako zwyczajne 
obowiązki służbowe (A). We wszystkich innych wydarzeniach, odnoszących 
się do żeglugi morskićj i do służby portewćj, obowiązane są składać raporta 
i udzielać wiadomości przełożonemu urzędowi, i od niego zasięgać rozkazów; 
winny są odsółać żeglarzy w przypadkach stosownych do urzędu przełożonego, 
i pełnić w drodze delegacyi wszystkie te polecenia, które im będą udzielane 
od urzędu przełożonego w kazdym pojedynczym przypadku, a nawet w nagłych 
razach pełnić urzędowanie swoje w sposobie przepisanym (B). 


A. Jako zwyczajne obowiązki służbowe uważane są następujące: 


a) uwazanie na głębizny wody w porcie i na wjazdach do portów; 

b) czuwanie nad utrzymaniem budowli i innych materyalnych potrzeb portu 
w połączeniu z władzami budowniezemi i miejscowemi; 

c) powzięcie wiadomości, i wykazywanie budowli okrętów w samymże porcie 
i w okręgu urzędowym swoim; 

d) staranie się o bezpieczne ustawienie okrętów przybijających do lądu we- 
wnątrz ich okręgu; 

e) rozpoznawanie papierów okrętowych okrętów ładujących; 
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Einen Amtsſchreiber, 
Einen Bootsmann, 
die nöthige Zahl von Hafenlootſen, 
die nöthige Zahl von Inſpekzions-Quardianen, 
die nöthige Zahl von eventuellen Wächtern. 


Im Falle des Bedarfes kann zur Beforgung der Schreibgeſchäfte die zeitweife 
Bewilligung eines oder mehrerer Diurniſten ftattfinden, 


Die ärztlichen Verrichtungen werden von einem geeigneten Arzte des Ortes gegen 
eine angemeſſene Remunerazion, oder eine andere den Verhältniſſen entſprechende Ent- 
ſchädigung beſorgt. 


Dritter Abſchnitt. 


Von den Hafen- und See-Sanitäts- Agenzien. 


Spezielle Amts wirkſamkeit. 


$. 15. 

Im Hafendienſte beſchränkt ſich die Amtswirkſamkeit der Hafen- und Seea 
Sanitäts⸗ Agenzien auf die Verpflichtung, unter der Leitung und Beaufſichtigung des 
vorgeſetzten Zentral-Amtes oder Amtes alle jene hafenämtlichen Verrichtungen zu 
beſorgen, welche ihnen als gewöhnliche Dienſtes- Obliegenheiten (А) zuſtehen. In allen 
übrigen, auf die See⸗Schifffahrt und den Hafendienſt bezüglichen Vorkommniſſen haben 
ſie dem vorgeſetzten Amte Berichte und Auskünfte zu liefern und ſeine Weiſungen 
einzuholen; — ſie haben die Seefahrer in den geeigneten Fällen an das vorgeſetzte 
Amt zu weiſen, und im Delegazionswege alle jene Aufträge zu vollziehen, welche von 
dem vorgeſetzten Amte ihnen von Fall zu Fall ertbeilt werden, auch in dringenden 
Vorkommniſſen (B) auf die vorgeſchriebene Weife das Amt zu handeln. 


A. Als die gewöhnlichen Dienſtes- Obliegenheiten werden hier folgende 
bezeichnet: , 

a) die Beobachtung der Waſſertiefen im Hafen und an den Hafen⸗Einfahrten; 

b) die Obhut für die Erhaltung der Bauten und ſonſtigen materiellen Erforderniſſe 
des Hafens im Vereine mit den Bau- und mit den Ortsbehörden; 

е) die Kenntnißnahme und Erſichtlichmachung der Schiffsbauten im Hafen ſelbſt und 
in dem Bereiche ihres Amtsbezirkes; | 

d) bie Vorſorge für die fichere Aufitelung der innerhalb ihres Bezirkes einlaufenden 
Fahrzeuge; 

e) die Unterſuchung der Schiffspapiere der ankommenden Fahrzeuge; 

50 * 
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f) dozór nad przestrzeganiem ustaw policyi morskićj i portowćj oraz przepi- 
sów o rybolostwie, pierwsze dochodzenia w razie wydarzonych przestępstw 
i czynienie relacyj do urzędu przełożonego w celu ‚ dalszego postępo- 


wania; 


4) widowanie służących jeszcze do użytku wykazów załogi okrętowćj przy 
odejściu okrętu; , 


h) udzielać marynarzom pozwolenie do wylądowania po ukończonćj służbie; 


i) wystawianie prowizorycznych certyfikatów w celu odesłania okrętu do urzę- 
du przepisanego ; 

&) prowadzenie rejestrów przybywania i odchodzenia okrętów kupieckich i ło- 
dzi rybackich; dałćj zestawianie przeglądów peryodycznych ruchu żeglugi 
i obrotu, tudzież innych statystycznych wykazów na cały podokreg; 


1) dozór przy rozbiciu okrętów, w przypadkach gdy okręt osiędzie na mieli- 
znie, i w podobnych wypadkach morskich, dodanie bezzwłocznój pomocy 
w razach nagłych, w połączeniu z władzami miejscowemi, tudzież uczy- 
nienie niezwłocznćj relacyi do urzędu przełożonego 0 wydarzeniu i i o usku- 
tecznionych rozporządzeniach; 


m) współdziałanie w sprawach, zapisaniach і obrachunkach inskrypeyi : mary- 
narskićj i funduszu pensyj marynarskich, o ile obiedwie te institucye roz- 
ciągnięte zostaną na Pogranicze Wojskowe; 


n) pobićranie, odwożenie i obliezenie opłat eraryalnych i innych opłat porto- 
wych; (rozdział 4). 


B. W nadzwyczajnych i szczególnie nagłych przypadkach wspomniane 
organa upoważnione są jeszeze do pełnienia następujących ezynności służbo- 
wych: 

о) do udzielania pozwoleń do wyłądowania ludzi załogi okretowöj, chociaż 
nie należą do takich, jak wyżćj pod Л) są wyszczególnieni, jednakże tyl- 
ko w razie niezbędnej potrzeby; tudzież do wsiadania na okręt innym 
osobom zaopatrzonym w regularne dokumenta, przy uczynieniu zarazem 
raportu do przełożonego urzędu; 

p) do przyjmowania prośb o wystawienie pozwolenia na wsiadanie na okręt 

wykazów załogi, paszportów morskich i pozwoleń na żeglugę, lub o od- 

nowienie takich dokumentów, któreto podania przełożonemu urzędowi przed- 
łożonemi lub przedstawionemi być winny; 
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f) die Aufſicht in Bezug auf die Beobachtung der See- und Hafenpolizei-Geſetze 
mit Einſchluß der Fiſcherordnung, die erſten Erhebungen bei vorkommenden Uebers 
tretungen und die Anzeige an das vorgeſetzte Amt zur Einleitung des weiteren 


Verfahrens; 

g) die Vidirung der noch brauchbaren Mannſchaftsrollen bei der Abreiſe des Fahr- 
zeuges; | 

h) bie Geſtattung der Ausſchiffung der nach vollendetem Dienſte heimkehrenden See- 
leute; 


i) die Ausſtellung von proviſoriſchen Geleitſcheinen zur Ueberweiſung eines Fahr- 
zeuges an das vorgeſetzte Amt; 

k) die Führung der Ankunft- und Abfahrtregiſter für Handelsfahrzeuge und Fifcher: 
barken, ferner die Zuſammenſtellung der periodiſchen Ueberſichten der Schifffahrts— 
bewegung und des Verkehres, ſowie die übrigen ſtatiſtiſchen Nachweiſungen für 
den ganzen Unterbezirk; Р 

D die Aufſicht bei Schiffbrüchen, Strandungen und fonftigen See-Unfällen, die їп. 
mittelbare Gewährung der augenblicklich dringenden Hilfeleiſtungen im Vereine 
mit den Ortsbehörden und die ungefäumte Anzeige an das vorgefegte Amt über 
den Vorfall und die getroffenen Verfügungen; 


m) die Mitwirkung in den Geſchäften, Vormerkungen und Verrechnungen der Marine— 
Inſkripzion und des Marine -Penſionsfondes, in ſoferne diefe beiden Inſtitu— 
zionen auf die Militärgrenze ausgedehnt werden; 


п) Die Einhebung, Abfuhr und Verrechnung der Aerarial- und fonftigen. Hafenge— 
bühren (4. Hauptſtück). 
B. In außerordentlichen und beſonders dringenden Fällen find die erwähnten 
Organe noch zu folgenden Dienſtesverrichtungen ermächtiget: 


o) zur Geſtattung der Ausſchiffung von Leuten der Schiffs mannſchaft, wenn fie auch 
nicht zu den oben (h) bezeichneten gehören, jedoch nur bei unbedingter Nothwen— 
digkeit, und zur Einſchiffung anderer, mit regelmäßigen Dokumenten verſehenen 
Individuen, unter gleichzeitiger Anzeige an das vorgeſetzte Amt; 


p) zur Annahme von Geſuchen um die Erlaſſung von Einſchtffungsbewilligungen, 
Mannſchaftsrollen, Seepäſſen und Schifffahrtslizenzen, oder um die Erneuerung 
folder Urkunden, welche Geſuche dem vorgeſetzten Amte vorzulegen oder vorzu- 
tragen ſind; 
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4) odbieranie patentów banderowych od takich okrętów, które takowe i chcą 
mieć odnowione lub przepisane, a same nie mogą jechać do urzędu cen- 
tralnego, dla tego tamże przesłane być winny; 

r) do pobićrania w każdym pojedynczym przypadku i za szezegölowem upo- 
ważnieniem taks za patenta banderowe, paszporta morskie, i pozwolenia 
na żeglugę lub innych należytości przez żeglarzy opłacać się mających, 
które zresztą w każdym pojedynczym przypadku muszą być odwiezione 
do przełożonego urzędu. | 

$. 16. 

Со do służby sanitarnćj morskićj. zakres działania ajentur porto- 
wych i morsko-sanitarnych obejmuje w sobie zadania, wyrażone w $. 12. 
pod a), b), c), e), Y, 9) i N. 

Stanowiska. 
$. 17. 

Ajentury portowe i morsko- sanitarne ustanowione będą we wszystkich 
miejscach portowych i nadbrzeżnych w Pogranicza Wojskcwém, ktore są otwar- 
te do obrotu, z wyjątkiem 'miasta Zengg, gdzie ustanowionym będzie urząd 
centralny. Postanowienie co do wyboru miejse pozostawić należy stosownie do 
$. 8., i przy zachowaniu względów tamże przepisanych, Ministerstwu Wojny 
zgodnie z Ministerstwem Handlu. 


Podporządkowanie. 
©. 18. 

Ajentury portowe i тогѕКко - sanitarne w Pograniczu Wojskowóm podlegają 
tak w służbie portowćj , jakoteż morsko - sanitarnćj urzędowi centralnemu w Zengg, 
którego naczelnik jako inspektor ($. 3) ma prawo rozporządzania w obudwóch 
gałęziach służby wzdłuż całego pobrzeża tegoż obrębu. We wszystkich przy- 
padkach przewidzianych w instrukeyi, a w ogólności we wszystkich przypad- 
kach nagłych, mianowicie w sprawach morsko- sanitarnych, winny są zresztą 
ajentury pełnić bezwarunkowo wszelkie polecenia wprost od władzy centralnej 
morskićj otrzymane ($. 1). 


Stan personalny. 
$. 19. 


Każda ajentura portowa i morsko- sanitarna otrzyma: 
jednego ajenta portowego i morsko% sanitarnego; 


jednego gwardyana inspekcyjnego. 
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q) zur Uebernahme der Flaggenpatente von ſolchen Schiffen, welche dieſelben erneuern 
oder umſchreiben zu laſſen haben und nicht ſelbſt zum Zentral-Amte fahren 
können, daher jie dorthin einzuſenden find; 

r) zur Ein hebung von Fall zu Fall und mit beſonderer Ermächtigung von Taxen 
für Flagenpatente, Seepäſſe und Schifffahrtslizenzen oder anderer von den See- 
führern zu entrichtenden Gebühren, welche übrigens auch von Fall zu Fall an das 
vorgeſetzte Amt abgeführt werden müſſen. 


$. 16. 

Im Gee-Vanitutóbienjte umfaßt die Amtswirkſamkeit der Hafen- und 
See⸗Sanitätsagenzien die im $, 12 unter a), b), e), е), 0), g), und h) bezeich⸗ 
neten Aufgaben. . 

Aufſtellungsorte. 
$. 17. 

Hafen- und See Sanitätsagenzien erhalten alle in der Militärgrenze dem Verkehre 
geöffneten Hafen- und Küſtenplätze, mit Ausnahme von Zengg, wo das Zentralamt 
aufgeſtellt wird. Die Beſtimmungen über die Wahl der Orte iſt nach §. 8. und mit 
den dort vorgeſchriebenen Rückſichten dem Kriegs miniſterium einverſtändlich mit dem 
Handelsminiſterium überlaſſen. 


Unterordnung. 
$. 18. 

Die Hafen und See- Sunitätdagenzien der Militärgrenze I unterftehen ſowohl im 
Hafen-, als im. See-Sanitätsdienſte dem Zentralamte in Zengg, defen Vorſteher, als 
Inſpektor ($ 3) das Verfügungsrecht in beiden Dienſtzweigen längs der ganzen Küſte 
des Gebietes zuſteht. In den von der Inſtrukzion vorgeſehenen und überhaupt in 
allen dringenden Fällen, namentlich in See-Sanitätsangelegenheiten, haben übrigens 
auch die Agenzien den unmittelbar von der Zentral- Seebehörde an fie gelangenden 
Aufträgen undedingt Folge zu leiſten (§. 1). 


Perſonalſtand. 
$. 19. 
Jede Hafen- und See-Sanitätsagenzie erhält: 


Einen Hafen- und See- Sanitatdagenten , 


Einen Inſpekzions-Quardlan. 
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Gwardyana ustanawiać nie potrzeba tam, gdzie doświadczenie nauczyło , 
łub w przyszłości wykaże, iż się bez niego obejść można. ` 

Jeżeli w nadzwyczajnych przypadkach okaże się potrzeba ustanowienia 
strażników ewentualnych, można takowych ustanowić za pośrednictwem władz 
administracyjnych. s | 

Co się {усте pełnienia czynności lekarskich, należy zachować postanowie- 
nie objęte w $. 14. "ш 


Oddzial czwarty. 


0 ekspozyturach i posterunkach straż portowych i morsko- 
sanitarnych. 


Zakres urzędowy szczegółowy, 
$. 20. 

Co do służby portowćj, ekspozytury portowe i morsko-sanitarne nie 
mają innćj stalej czynności służbowćj, jak tylko tę, azeby prowadziły dokładne 
spisy okrętów, które zarzucają kotwice w portach oddanych pod ich dozór, tu- 
dzież jak długo się tamże zatrzymują; równie są obowiązane przesćłać peryo- 
dyeznie wspomnione wykazy do urzędu lub organu przełożonego, który zresztą 
ma prawo polecać ekspozyturze w pewnych pojedyńczych przypadkach także 
inne do jego własnego zakresu należące, i służby portowćj tyczące się działa- 
nia, lub czynności. 

$. 21. 

Со do służby morsko-sanitarnćj, ekspozytury portowe i morsko- 
sanitarne mają stały obowiązek służbowy strzeżenia téj części pobrzeża podokrę- 
gu ($. 7), która pod jćj dozór jest oddaną, i odselania okrętów przybywających 
do najbliższego organu, który do postępowania z niemi pod względem morsko- sani- 
tarnym jest upoważnionym. "уко wyjątkowo i za pozwoleniem urzędu cen- 
tralnego lub ajentury, do którćj podokręgu należy port ekspozytury, mogą być 
u nich okręty z wolnym paszportem zdrowia (patente libera) oddane pod - po- 
stepowanie morsko- sanitarne i przypuszczone do obiegu. 


Stanowiska. 


$. 22. 

Ekspozytury portowe i morsko- sanitarne ustanowione będą w tych miej- 
scach portowych i nadbrzeżnych, nie otwartych dla woinego obrotu, lub w po- 
blizu takich, w których okręty i statki przed burzą schronienia szukać są przy- 
muszone. 
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Die Aufſtellung des Quardians fol dort, wo die Erfahrung deffen Entbehrlich— 
keit herausgeſtellt hat oder künftig herausſtellen wird, unterbleiben. 

Wenn in außergewöhnlichen Fällen das Bedürfniß von eventuellen Wächtern ſich 
ergibt, kann die Aufſtellung derſelben durch Vermittlung der adminiſtrativen Behörden 
zeitweiſe verfügt werden. | 

In Betreff der etwaigen Beſorgung ärztlicher Verrichtungen gilt die Beſtimmung 
des $. 14. Ї 


Vierter Abſchnitt. 
Von den Hafen- und See-Sanitäts-Expoſituren und Wachpoſten. 


Spezielle Amts wirkſamkeit. 
§. 20. 

Im Hafendienſte haben die Hafen» und See-Sanitäts-Expoſituren keine 
andere ſtätige Dienſtaufgabe, als die Führung genauer Vormerkungen über die in den 
Häfen, welche ihrer Aufſicht ($. 21) zugewiefen ſind, vor Anker gehenden Fahrzeuge 
und über die Dauer ihres Aufenthaltes, ſowie die periodiſche Einſendung dieſer Bor- 
merkungen an das vorgeſetzte Amt oder Organ, welchem letzteren es übrigens unbe⸗ 
nommen ift, der Expoſitur von Fall zu Fall auch andere zu feinem eigenen Wirkungs- 
kreiſe gehörige, den Hafendienſt betreffende Aufträge oder Verrichtungen zuzuweiſen. 


Є at, 

Jm See⸗Sanitätsdienſte liegt den Hafen- und See- Sanitat = Erpofituren 
als ſtätige Dienſtverpflichtung bloß die Ueberwachung des ihrer Aufſicht zugewieſenen 
Theiles der Küſtenſtrecke des Unterbezirkes ($. 7), in welcher fie gelegen, und die Zu— 
weiſung der bei ihnen einlangenden Fahrzeuge an das nächſte, zur ſeeſanitätsämtlichen 
Behandlung derſelben ermächtigte Organ ob. Nur ausnahme weiſe und mit Bewilligung 
des Zentralamtes oder der Agenzie, zu deren Unterbezirk der Hafen der Expoſitur 
gehört, können bei ihnen Fahrzeuge mit freiem Sanitätspaſſe (patente libera) fani- 
tätsämtlich behandelt und zum Verkehre zugelaſſen werden. 


Aufſtellungsorte. 
67722, 
Hafen» und See- Sanitätd + Ervofituren werden in oder zunächſt jenen dem Bere 
kehre nicht geöffneten Hafen- und Küſtenplätzen aufgeſtellt, in welchen häufig Schiffe 
und Barken aus Zwang der Witterung einzulaufen pflegen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 17. Stuck. 51 
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Przy wyborze stanowisk, który stosownie do $. 8. pozostawionym jest Mi- 
nisterstwu Wojny zgodnie z Ministerstwem "Handlu, należy mićć wzgląd na 
stosowne położenie ekspozytur, przegląd ile możności ułatwiające. Przez za- 
prowadzenie ekspozytur nie zajdzie zresztą żadna zmiana w ustanowieniu: kor- 
donu morskiego. Jeżeli w miejscu, gdzie ma być zaprowadzona ekspozytura, 
znajduje się już posterunek kordonu morskiego, wówczas rozporządzenia, do 
uproszczenia służby w obudwöch kierunkach potrzebne, wydane być mają 
przez Ministerstwo Wojny zgodnie z Ministerstwem Handlu. 


Podporządkowanie. 
$. 23. 

Kkspozytury portowe i morsko -sanitarne należą bezpośrednio do urzędu 
centralnego lub du tych ajencyj, w których podokręgach są położone, i sta- 
nowią część stanu personalnego onychze; dlatego teź przez takowe tak w słaż- 
bie portowćj, jakoteż w służbie morsko- sanitarnćj, zostają w tym stosunkn pod- 
ległości, jaki jest przepisany w $$. 13 i 18. dla wspomnionych urzędów i 


organów. 


To stanowisko jako straży cksponowanćj, pozwala, że donoszenia i zapy- 
tywania ekspozytur u urzędów i organów, do których należą, i które w każdym 
względzie za nie są odpowiedzialne, czynione być mogą ustnie i w ogólności 
w krótkićj drodze, i że polecenia ze Strony tychże urzędów w tak. sam spo- 
sób im udzielane być mogą. 

Stan personalny. 
$. 24. 

Każda ekspozytura portowa i morsko - sanitarna otrzyma jednego gwardya- 
na inspckcyjnego, o ile to ze względem na polecone,w $. 22 zatrzymanie 
posterunków kordonu morskiego jest potrzebnóm. | | 

Pod względem strażników ewentualnych, mających być ustanowionymi w nad- 
zwyczajnych przypadkach, tudzież co się tyczy pełnienia ezynności lekarskich 
obowiązują postanowienia objęte w $. 19. 


Oddzial piaty. 
О stosunku zakładów portowych i movsko -sanitarnych do władz 
innych ` 


Do władz krajowych administracyjnych. 
$. 25. 
We wszystkich gałęziach służby portowej, tyczących się potrzeb że- 
glugi morskićj, wykonywania takowej, tudzież praw i obowiązków żeglarzy jako 


— 
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Bei der Wahl der Standpunkte, welche nach $.8 dem Kriegsminiſterium etnbet- 
ſtändlich mit dem Handelsminiſterium überlaſſen bleibt, ift auf eine paſſende, die Ueber- 
ſicht möglichſt erleichternde Lage der Expoſituren Rückſicht zu nehmen. Durch die Çr- 
richtung von Expoſituren wird übrigens an der Aufſtellung des militäriſchen See— 
Kordons nichts geändert. Wenn an dem nämlichen Orte, wo eine Expoſitur errichtet 
werden fol, ſich ſchon ein See-Kordonspoſten befindet, find die zur Vereinfachung des 
Dienſtes in beiden Richtungen erforderlichen Vorkehrungen von den Miniſterien des 
Krieges und des Handels einverſtändlich zu treffen. 


Unterordnung. 
$. 23. 

Die Hafens und See-Sanitätsexpoſituren gehören unmittelbar zu dem Zentral— 
amte oder zu den Agenzien, in deren Unterbezirke ſie gelegen ſind, und bilden einen 
Theil des eigenen Perſonalſtandes derſelben, weßhalb ſie mittelſt dieſer ſowohl im 
Hafen» als im See-Sanitätsdienſte in jenes Verhältniß der Unterordnung treten, 
welches für die erwähnten Aemter und Organe ſelbſt in den $$. 13 und 18 feſtge— 
ſtellt worden iſt. 

Dieſe Stellung als bloße exponirte Wachpoſten macht es zuläſſig, daß die Mel 
dungen und Anfragen der Expoſituren bei den Aemtern und Organen, zu welchen 
ſie gehören, und welche für ſie in jeder Beziehung verantwortlich ſind, mündlich oder 
überhaupt im kurzen Wege gemacht, und deren ‚Weifungen an Be ebenſc erlaſſen 
werden können. 


Perſonalſtand. 
§. 24. 

Jede Hafen» und See-Sanitäts-Expoſitur erhält Ginen Inſpekzions-Quardian, 
in ſoferne es mit Rückſicht auf die im F. 22 angeordnete Beibehaltung der See⸗ 
Kordonspoſten nöthig iſt. 

In Betreff der in außergewöhnlichen Fällen aufzuſtellenden eventuellen Wächter 
und der etwaigen Beſorgung ärztlicher Verrichtungen gelten die bezüglichen Beſtimmungen 
des §. 19. 


Fünfter Abſchnitt. 


Von den Beziehungen der Hafen- und See-Sanitätsanſtalten zu anderen 
Bebörden. 


Zu den Landes-⸗Verwaltungsbehörden. 
$. Da 
In allen die Bedürfniſſe der See- Schifffahrt, die Ausübung derſelben, und die 
Rechte und Pflichten der Seefahrer als ſolche betreffenden Beziehungen des Hafen- 
51* 
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takich, urzędy i organa wzmiankowane w $. 6. wstępują w stan podporządko- 
wania podinspektora w Zengg, i pod Komendę krajową wojskową. 


Jednakże przezto nie powinien doznawać uszczerbku wpływ urzędowy, jaki 
służy prawnie władzom granicznym wojskowym. i gminom wojskowym na za- 
kłady portowe urzędowe, pod względem spraw politycznych lub policyjnych, 
należących do ich zakresu; dla tego należy się także na przyszłość trzymać 
tćj zasady, iż rzeczone zakłady pod 'względem wszystkich tych przedmiotów 
służbowych, które należą do zakresu władz administracyjnych granicznych, peł- 
nić winny ich polecenia, i czynić im relacye i raporta, stojące w związku z ad- 
ministracyą polityczną. 

Również niezawisłość wzmiankowana nie powinna przeszkadzać ani znosić 
wzajemnego współdziałania i wzajemnéj pomoey we wszystkich czynnościach, 
mających na celu pomyślność służby publicznej. 


$. 26. 


Bezpośrednie podporządkowanie urzędów i organów wyszezegölnionych 
w $. 6. pod inspektora i Komendę krajową wojskową, ma także miejsce w służ- 
bie morsko - sanitarnćj. 

Zresztą nowa ta forma stosunku zależności nie zmienia nie w dotycheza- 
sowem zobowiązaniu organów obydwóch gałęzi administracyjnych, udzielania 
sobie nawzajem jak najspiesznićj tych wszystkich wiadomości, które z natury 
swojćj dojść powinny do wiedzy obydwóch, ponieważ takowe ze strony władz 
politycznych, jakoteż ze strony administracyi morsko- sanitarnćj, wymagają roz- 
porządzeń, jakoteż w ogólności, działania w porozumieniu i pomagania sobie 
wzajemnie w granicach własnćj sfery urzędowćj we wszystkich zarzadzeniach, 
stan zdrowia publicznego na celu mających, lub zresztą spólnćj pomocy wyma- 
gających. Również przezto nie będzie nie zmienioném w stanowisku służbowćn: 
i w podporządkowaniu wojskowych posterunków kordonu sanitarnego ($. 22) 


Do innych organów publicznych. 


NN. 

Czynności portowe i morsko-sanitarne wtenczas tylko połączonemi: być 
mogą z innemi gałęziami służbowemi, gdy nieznaczna rozciągłość czynności 
jednego i drugiego rodzaju pozwala na to, że jeden urzędnik lub sługa ró- 
wnocześnie takowe sprawować może. Осепіепіе tego, gdzie przy zachowaniu 
tego warunku takie połączenie w przyszłości miejsce mićć może, a gdzie prze- 
ciwnie w skutku nowćj formy stosunku służbowego dawniej istniejące połączenie 
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dienſtes treten die im §. 6 bezeichneten Wemter und Organe in das oben bezeichnete 
Unterordnung Verhältniß unter den Inſpektor in Zengg und das Landes-Militär— 
Kommando. 


Dadurch ſoll jedoch der ämtliche Einfluß, welcher den Militär Grenzbehörden und 
Militär-Kommunitäten rückſichtlich der in ihren Geſchäftskreis gehörigen politiſchen 
oder polizeilichen Angelegenheiten des Amtsbereiches auf die hafenämtlichen Anſtalten 
zukommt, nicht beeinträchtiget werden, und daher der Grundſatz auch fernerhin gelten, daß 
die gedachten Anſtalten in Beziehung auf alle jene Dienſtgegenſtände, die zum Ge— 
ſchäftskteiſe der Grenz-Verwaltungsbehörden geboren, deren Weiſungen nachzukommen, 
und denſelben alle mit der politiſchen Verwaltung im Zuſammenhange ſtehenden Be- 
richte und Aufklärungen zu erſtatten haben. 

Auch fol jene Unabhängigkeit die gegenfelnige Mitwirkung und Unterſtützung in 
allen das Beſte des öffentlichen Diünftes bezweckenden Vorkehrungen nicht aufheben 
oder beirren. 


$. 26. 

Die unmittelbare Unterordnung der im §. 6 bezeichneten Aemter und Organe 
unter den Inſpektor und das Landes- Militärkommando findet auch im See-Sani— 
tätsdienſte Statt. 

Dieſe Neugeſtaltung des Abhängigkeits-Verhältniſſes bedingt übrigens keine Mens 
derung in der bisherigen Verpflichtung der Organe beider Verwaltungszweige, alle jene 
Nachrichten, welche ihrer Natur nach zur Kenntniß beider zu kommen haben, weil fie 
ſowohl von Seite der politiſchen Behörden als der See— Danirätsverwaltung Verfü⸗ 
gungen erheiſchen, ſich wechſelſeitig auf das Schleunigſte mitzütheilen, und überhaupt 
in allen, den Shug der öffeutlichen Geſundheit bezweckenden oder ſonſt die gemein- 
ſchaftliche Mitwirkung in Anſpruch nehmenden Vorkehrungen ſich einzuverſtehen und 
innerhalb der Grenzen der eigenen Amtsbefugniſſe gegenſeitig zu unterſtützen. Auch 
wird hiedurch an der dienſtlichen Stellung und Unterordnung der militäriſchen Sanitäts— 
Kordonspoſten (§. 22) nichts geändert. 


Zu den anderen öffentlichen Organen. 
§. 27. 

Die Vereinigung der Hafen- und See-Sanitätsgeſchäfte mit anderen Dienft- 
zweigen fol nur dort ſtatthaben, wo die geringe Ausdehnung der beiderſeitigen Geſchäfte 
die gleichzeitige Beſorgung derſelben durch Einen Beamten oder Diener zuläßt. Die 
Beurtheilung, wo nach dieſer Bedingung eine ſolche Vereinigung künftig ſtatthaben 
fann, und wo umgekehrt zu Folge der Neugeſtaltung der Geſchäftsverhältniſſe die frühen 
beſtandene Vereinigung des Sanitätsdienſtes mit anderen Verwaltungszweigen wieder auf: ) 


p. 


a 
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slużby sanitarnćj z innemi gałęziami administracyjnemi znowu rozwiązane być 
powinno, pozostawionóm jest Ministerstwu Wojny zgodnie z Ministerstwem Handlu. 
W razie takiego połączenia nie powinna zajść żadna zmiana w wyzZusta- 
nowionych stosunkach podporządkowania właściwego organu we wszystkich ga- 
łęziach służby portowćj i morsko - sanitarnćj, a wpływ dyscyplinarny w obu- 
dwóch wzgłędach służbowych w sposobie odpowiednim uregulować należy. 


Kozdziat trzeci. 
Û personale portowćm i morsko -sanitarnem. 


адла pićrwszy. 


O personale portowóm i morsko-sanitarnem w ogólności. 


Podział 
$. 28. 
Personale portowe i morsko-sanitarne w Pograniczu Wojskowem skła- 

da się: 
a) u urzędników portowych i morsko- sanitarnych; 
b) z sług portowych; | 
с) z gwardyanów inspekeyi sanitarnćj; 
d) » ewentualnych strażników sanitarnych. 


Катра i stan płacy. 
$. 29. 
Ranga i płaca całego stałego personalu portowego 1 ei - sanitarnego 
d ustanowioną jest w załączonym wykazie. 


Mianowanie, przedstawienia do mianowania etc. 
$. 30. 
Mianowanie urzędników portowych 1, morsko-sanitarnych, sług portowych 
i gwardyanów inspekeyjnych, należy do Komendy wojskowćj krajowćj w poro- 
zumieniu z władzą centralną morską; jedynie mianowanie przełożonego przy 
urzędzie centralnym, i zarazem inspektora nad obrębem, pobrzeża w Pograni- 
czu Wojskowóm pozostawionem jest Ministerstwu Wojny w porozumieniu z Mi- 
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gelöfet werden fol, bleibt dem Kriegsminiſterium einverſtändlich mit bem Handelsmi— 
niſterium überlaſſen. | 

Im Falle einer ſolchen Vereinigung fol übrigens an den oben feſtgeſtellten Ders 
bältnijfen der Unterordnung des bezüglichen Organes in allen Belangen des Hafen- und 
See⸗Sanitätsdienſtes nichts geändert, und der disziplinäre Einfluß in den beiderſeitigen 
Dienſtesbeziehungen in geigneter Weiſe geregelt werden. 


Drittes Hauptſtück. 
Von dem Hafen- und See-Sanitätsperſonale. 


Erſter Abſchnitt. 
Von dem Hafen- und See-Sanitätsperſonale im Allgemeinen 


Eintheilung. 
$. 28. 
Das Hafen- und See-Sanitätsperſonale in der Militärgrenze beſteht aus: 


a) Hafens und See» Sanitätsbeamten; 
b) Hafendienern; J 
c) Sanitäts-Inſpekzions-Quardianen; 
d) eventuellen Sanitäts wächtern. 


Rang und Beſoldungsſtatus. 
оо 
Rang und Gehalt des geſammten ftabilen Hafen- und See-Sanitätsperſonales 
werden in dem beiliegenden Status feſtgeſetzt. 


Ernennung, Beſetzungsvorſchläge a. 
$. 30. 

Die Anſtellung der Hafen- und See-Sanitätsbeamten, der Hafendiener und Inſpek⸗ 
zions⸗Quardiane ſteht dem Landes-Militär-Kommando einverſtändlich mit der Zentrale 
Seebehörde zu; nur jene des Vorſtehers bei dem Zentral-Amte und zugleich Inſpek. 
tors für das Küſtengebiet der Militärgrenze iſt dem Kriegsminiſterum im Ginet, 
nehmen mit dem Handelsminiſterium vorbehalten. Die nämliche Grenzlinie gilt für 
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nisterstwem Handlu. Ta sama granica wytkniętą jest co do prawa przenosze- 
nia lub zawieszania w urzędowaniu, pensyonowania lub oddalenia ze służby. 


Wszelkie przedstawienia do obsadzania miejsc służbowych w wydziale 
portowym i morsko-sanitarnym przedkładane być winny przez inspektora Ko- 
mendzie wojskowćj krajowćj, która względem wyboru znieść się winna z wia- 
dzą centralną morską. Jeżeli obiedwie te władze nie zgadzają się w wyborze, 
należy uczynić relacyę do Ministeryum Wojny, które w porozumieniu się z Mi- 
nisterstwem Handlu rozstrzygać będzie w tym przedmiocie, 

jo do czynienia przedstawień obowiązują następujące przepisy: 

a) przedstawienia tyczące się urzędników podrzędnych, tudzież wszystkich 
sług portowych i gwardyanów inspekcyjnych wychodzić muszą od przeło- 
zonego zakładu, do którego należy miejsce obsadzonóm być mające, i 
przedkładane będą w przypadkach, gdzie idzie o miejsea służbowe przy 
ajenturach, urzędowi eentralnemu; 

b) przedstawienia na ajentów czynić będzie urząd centralny; 

c) przedstawienie na przełożonego urzędu centralnego i oraz inspektora wy- 
chodzić będzie od samćj Komendy wojskowćj krajowej, w porozumieniu 
z władzą centralną morską. 


$. 31. 

Strażników ewentualnych mianować i oddalać będzie urząd centralny. 
Wszelkie mianowania i oddalania tego rodzaju podawane będą tylko w peryo- 
dycznych relacyach do wiadomości władzy wyższćj, do którćj także, rekursa 
oddalonych ewentualnych sług wystosowane być mają. 

Nie nalezy przyjmować więcćj strażników ewentualnych, jak tego wymaga 
rzeczywista potrzeba zwyczajnego obrębu służby kontumacyjnćj. 


Egzamina. 
8. om 
Czyli słudzy portowi, mający być mianowanymi, poddać się muszą pod egza- 
min, tudzież gdzie, i w jakim sposobie takowy ma się odbywać, o tém nastąpi 
późniejsze rozporządzenie. 


$. 33. 

Ktokolwiek chce otrzymać miejsce służbowe w wydziale morsko- sanitar- 
nym, czyli to miejsce rzeczywistego urzędnika ' morsko - sanitarnego, czyliteż 
gwardyana inspekcyjnego, lub strażnika ewentualnego, musi się poddać рос' 
egzamin z przepisów morsko- sanitarnych, odpowiedni względnój ważności miej- 
sca służbowego. 
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das Recht der Verſetzung oder n., der Penſionirung oder Entlaſſung des 
Perſonales. є ие? 


Alle Vorſchläge zu Dienftbefegungen im Hafen- nnd See ⸗Sanitätsfache find 
mittelſt des Inſpektors an das Landes-Militär-Kommando zu leiten, welches über die 
Wahl mit der Zentral-Seebehörde in Rückſprache zu treten hat. Falls dieſe beiden 
Behörden ſich über die Wahl nicht einigen, iſt an das Kriegsminiſterium Bericht zu 
erſtatten, welches nach gepflogenem Einvernehmen mit dem eee darüber 
entſcheiden wird. 

Für die Erſtattung der Vorſchläge ſelbſt gelten folgende Normen: 

a) die Vorſchläge für Unterbeamte, ſowie für ſämmtliche Hafendiener und Inſpek— 
zions⸗Quardiane, gehen von dem Vorſteher der Anſtalt aus, welcher der zu 
beſetzende Poſten angehört, und werden, in ſoferne es ſich um гери bei 
Agenzien handelt, dem Zentral = Amte vorgelegt; 


b) die Vorſchläge für Agenten erſtattet das Zentral-Amt; 
c) der Vorſchlag ſür den Vorſteher des Zentral-Amtes und zugleich Inſpektor geht 


von dem Landes-Militär-Kommando felbſt, nach gepflogenem Einvernehmen mit 
der Zentral⸗Seebehörde, aus. 


$. 31. 
Die eventuellen Wächter ernennt und entläßt das Zentral-Amt. Alle ſolchen 
Ernennungen oder Entlaſſungen werden bloß in periodiſchen Berichten der Oberbehörde 
angezeigt, an welche auch die Rekurſe der entlaſſenen eventuellen Diener zu richten ſind. 


Es ſollen nicht mehr eventuelle Wächter aufgenommen werben, als deren für den 
gewöhnlichen Umfang des Kontumazdienſtes wirklich nothwendig find. ! 


Prüfungen. 
§. 32. 
Die Frage, ob die anzuſtellenden Hafenbedienſteten ſich einer befonderen Prüfung 
zu unterziehen haben werden, dann wo und wie dieſelbe ftattzufinden hat, bleibt einer 
ſpäteren Entſcheidung vorbehalten. 


$. 33. 

Jedermann, der eine Bedienſtung im See⸗Sanitätsfache erhalten will, hat 
ſowohl, wenn es ſich um die Stelle eines wirklichen See-Sanitätsbeamten, als auch 
um die eines Inſpekzions-Quardians, oder eines eventuellen Wächters handelt, ſich 
einer der relativen Wichtigkeit des Dienſtpoſtens angemeſſenen Prüfung aus den See— 
Sanitätsvorſchriften zu unterziehen. 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 17. Stück. 52 
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Egzamina wszystkich kandydatów na miejsca urzędników 'morsko - sanitar- 
nych, gwardyanów inspekeyjnych i strażników ewentualnych w Pograniczu Woj- 
skowóm, odbywać się będą w urzędzie centralnym w Zengg pod przewodnie- 


twem inspektora. 


— 


| Szczegółowe obowiązki służbowe. 
$. 34. 

Wszyscy stali urzędnicy, słudzy portowi i gwardyani inspekcyjni sanitarni 
obowiązani są w razie potrzeby dzień i noc być gotowymi do służby; dla te- 
go, jeżeli mają przeznaczone sobie mieszkania w naturze, w takowych rze- 
czywiście mieszkać, jeżeli zaś otrzymują pieniądze kwaterowe, obrać powinni 
mieszkanie o ile możności w blizkości zakładu. 

Jeżeli tylko okoliczności pozwolą, należy się starać, a mianowicie należy 
przy zakładaniu nowych budynków poriowych i morsko- sanitarnych zaprowa- 
dzić takie materyalne urządzenia, ażeby przy urzędzie centralnym w budynku 
urzędowym było pomieszczenie dla pewnéj liczby rotmanów portowych, wszę- 
dzie zaś pomieszczenie dia gwardyanów inspekcyjnych, a przynajmnićj dla je- 
dnego z nich w tym celu, żeby nawet w noenćj porze nie brakowało odpo- 
wiedniego dozoru i pomocy, gdy jćj będzie potrzeba 

Żaden funkcyonaryusz nie będzie mógł bez szczególnego pozwolenia prze- 
łożonego swego, a względnie bez pozwolenia przelozonej władzy opuszczać 
swego stanowiska, a w służbie powinni się zawsze zmieniać w sposobie dogo- 
dnym dla potrzeb publiczności żeglującćj. 


H 


Odpowiedzialność. 


$. 35. 

Przy urzędzie centralnym przełożony odpowiedzialnym jest niepodzielnie 
za czynności portowe, równie jak sanitarne, przyczem rozumić się jednakże, iż 
te ostatnie sprawowanemi być winny przez egzaminowanego urzędnika sanitar- 
nego. Przy zachowaniu tego przepisu wolno jest przełożonemu reszty perso- 
nalu, w miarę potrzeb służby, używać zarówno w jednym lub w drugim oddzia- 
le służby. 

Za czynności pieniężne odpowiadają równie niepodzielnie w obydwóch ga- 
łęziach rachunkowości ci urzędnicy, którym takowe polecone są na тосу in- 
strukcyi. Przy ajenturach ajent odpowiada sam tak za prowadzenie zwykłych 
czynności służbowych, jakoteż pieniężnych. 
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Die Prüfungen aller Bewerber um Poſten von See-Sanitätsbeamten, Inſpek— 
zions⸗Quardianen und eventuellen Wächtern in der Militärgrenze werden beim Zentral— 
Amte in Zengg unter dem Vorſitze des Inſpektors abgehalten. 


Beſondere Dienſtverpflichtungen. 
§. 34. 

Alle ſtändigen Beamten, Hafendiener und Sanitäts-Inſpekzions-Quardiane ſind 
verpflichtet, bei Tag und Nacht im Erfordernißfalle für den Dienſt zur Verfügung zu 
ſeyn, weßhalb ſie — wenn Naturalquartiere für ſie ausgemittelt ſind — dieſe wirklich 
bewohnen, und wenn fie Quartiers-Entſchädigungen genießen, die Wohnung möglichſt 
in der Nähe der Anſtallt nehmen ſollen. 


Es iſt, wo die Verhältniſſe es nur immer geftatten, dafür zu ſorgen, und fol 
namentlich bei Errichtung neuer Hafen- und See-Sanitätsgebäude die entſprechende 
materielle Vorkehrung getroffen werden, daß bei dem Zentral-Amte die Unterkunft einer 
angemeſſenen Zahl von Hafen Lootſen, überall aber die Unterbringung der Inſpek— 
zions⸗Quardiane, oder wenigſtens Eines derſelben im Amtsgebäude ſelbſt ermöglichet 
werde, damit es auch zur Nachtzeit nicht an der entſprechenden Aufſicht und, wo es 
Noth thut, am Beiſtande fehle. Sak 


Keiner der Angeſtellten darf ohne beſondere Erlaubniß des Vorſtehers und bezie⸗ 
hungsweiſe der vorgeſetzten Behörde ſeinen Poſten verlaſſen, und im Dienſte ſoll ſtets 
auf eine den Bedürfniſſen des ſeefahrenden Publikums vollkommen entſprechende Weiſe 
abgewechſelt werden. 


Verantwortlichkeit. 
"з 

Bei dem Zentral- Amte ift der Vorſteher für die Hafen- wie für die Gee. Sant. 
tätsgeſchäfte gleichmäßig und ungetheilt verantwortlich, wobei es fih jedoch von felbft 
verſteht, daß die letzteren durch den geprüften Sanitätsbeamten verſehen werden ſollen. 
Mt Wahrung dieſer Vorſchrift ſteht es dem Vorſteher frei, das übrige Perſonale nach 
Maßgabe der Erforderniſſe des Dienſtes bei einer wie bei der anderen Geſchäftsabthei— 
lung zu verwenden. 


Für die Geldgebarung haften, und zwar ebenſo ungetheilt in beiden Verrech— 
nungszweigen — diejenigen Beamten, welchen dieſelbe inſtrukzionsmäßig übertragen iſt. 
Bei den Agenzien ift der Agent allein ſowohl für die Geſchaftsführung, als für die 
Geldgebarung verantwortlich. 
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Kaucye. 
$. 36. 


Wszyscy urzędnicy portowi i morsko-sanitarni, którzy mają udział przy 
pobićraniu i obliczaniu taks eraryalnych, obowiązani są złożyć kaucyę wyró- 
wnywającą rocznćj płacy urzędnika. Tylko przy tych ajenturach, które tak 
małe mają czynności pieniężne, iż nie wyniosą rocznćj płacy, może Minister- 
stwo Wojny zgodnie 2 Ministerstwem Handlu ustanowić Капсуа w kwocie wy- 
równywającćj dochodowi półrocznemu, obliczonemu według przecięcia 2 lat 
trzech, lecz nigdy niżój 50 ale, 

Jeżeli ajentura połączoną zostanie z inną gałęzią służbową, wówczas kau- 
cya dla tejże gałęzi wyznaczona służyć winna także na pokrycie dochodów 
portowych i morsko-sanitarnych, i nie ma potrzeby składania osobnćj kaucyi 


dla tychże. 


Przeniesienie. 


$. 37. 
Urzędnicy portowi i morsko-sanitarni, słudzy portowi, czyli gwardyani in- 
spekcyjni, mogą być przenoszeni z miejsca na miejsce, nie tylko na własne 
ich żądanie, lecz każdego razu, gdy służba tego wymaga, i to bez ich szkody 


stać się może. 


О ukaraniu. 


$. 38. 

Każdy urzędnik portowy i morsko-sanitarny, sługa portowy i gwardyan 
inspekcyjny, o ile ustawa karna nie ma zastosowania do niego, może i powi- 
nien być natychmiast przeniesionym na inne miejsce, jak tylko zachodzi grun- 
towne podejrzenie niedbalstwa w służbie, przekupstwa lub przeniewierzenia, i 
bez względu, że mu ztąd jaka szkoda wyniknie; zaś gdy udowodnione będą 
usterki podobnego rodzaju, powinien być zaraz i na zawsze oddalonym ze 
służby. 

Powyższy przepis należy każdemu nowo - mianowanemu jeszcze przed zło- 
żeniem przez niego przysięgi podać do wiadomości. 

Strażnicy ewentualni, przeciw którym zachodzi wątpliwość со do ich rze- 
telności, powinni być natychmiast oddaleni. 
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Kauzionen. 


$. 36. 

Alle Hafen» und See-Sanitätsbeamten, welche an der Einhebung und Verrech— 
nung der Aerarialtaxen Antheil nehmen, haben eine Kauzion zu erlegen, welche im Be— 
trage des Jahresgehaltes des Beamten zu bemeſſen iſt. Nur bei jenen Agenzien, deren 
Geldgebarung von ſo geringer Bedeutung iſt, daß ſie den Betrag eines Jahresge— 
haltes nicht erreicht, kann vom Kriegs miniſterium einverſtändlich mit dem Handelsmini— 
ſterium die Kauzion auf den beiläufigen Betrag der nach einem dreijährigen Durchſchnitte 
entfallenden Semeſtral-Einnahme, jedoch niemals unter 50 fl. feſtgeſetzt werden. 

Im Falle der Vereinigung einer Agenzie mit einem anderen Dienſtzweige, hat die 
in dem letzteren bedungene Kauzion auch zur Deckung der Hafen- und See-Sanitäts— 
Einnahmen zu dienen, und es tritt der Erlag einer beſonderen Kauzion für die letzteren 
nicht ein. 


Verſetzung. 
$. 37. 

Die Hafen- und See-Sanitätsbeamten, Hafendiener oder Juſpekzions-Quardiane 
können nicht nur auf eigenes Anſuchen, ſondern jedesmal, wenn Dienſtesrückſichten es 
fordern, und es ohne ihren Nachtheil ausführbar iſt, von einem Poſten auf einen an— 
deren verſetzt werden. 


Straf behandlung. 


$. 38. 

Jeder Hafen» und See-Sanitätsbeamte, Hafendiener oder Inſpekzions-Quardian 
kann und ſoll, in ſoweit nicht das Strafgeſetz gegen ihn in Anwendung kommt, bei 
gegründetem Verdachte der Dienſtvernachläſſigung, Beſtechlichkeit oder Untreue augen— 
blicklich und ohne Rückſicht auf den ihm dadurch etwa erwachſenden Nachtheil anders 
wohin verſetzt, — bei erwieſenen Gebrechen der gedachten Art aber ſogleich und für 
immer vom Dienſte entfernt werden. 


Dieſe Vorſchrift iſt jedem Neuanzuſtellenden noch vor der Eidesablegung bekannt 
zu machen. 

Eventuelle Wächter, über deren Verläßlichkeit ſich gegründete Zweifel ergeben, 
ſind ohne Weiters zu entlaſſen. 
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Файла drugi. 


О urzędnikach portowych i morsko- sanitarnych. 


Prawa ich. l 


$. 39. 

Urzędnicy portowi i morsko-sanitarni są c. k. urzędnikami. Mają równe 

prawa, 1 równie jak ei zobowiązują się przysięgą pełnić sciśle i “sumiennie 
obowiązki urzędu swego. Wszyscy mają prawo pobićrania peasyi. 


Szczegółowe wymogi, aby być mianowanym. 
$. 40. 


Przy wszystkich mianowaniach urzędników portowych i morsko-sanitar- 
nych, tudzież przy posuwaniu ich na wyższe stopnie, należy mićć wzgląd na 
seist moralność i rzetelność, na znajomość języków, mianowicie języka wło- 
skiego, jako tćj mowy, która prawie powszechnie jest w używaniu u maryna- 
rzy w Austryi, i w eałóm Morzu ` Śródziemnóm: na gruntowne obeznanie ze 
wszystkiemi ustawami i przepisami, które obowiązują w tych gałęziach admi- 
nistraeyjnych, tudzież na doświadczenie praktyczne. 

Oprócz przełożonego urzędu centralnego, który stosownie do $$. 3 i 14. 
musi być c. k. olicerem sztabowym marynarki, powinien także ile możności 
adjunkt portowy wybranym być ze stanu służby morskićj, mianowicie z liczby 
egzaminowanych i doświadczonych kapitanów okrętowych; przy równych zaś 
okolicznościach należy się pićrwszeństwo olicerom c. k. marynarki wojennćj, i 
kapitanom okrętów kupieckich, zaszczyconych banderą honorową. 


Uniform. 


©. 41. 
Wszyscy urzędnicy portowi i morsko-sanitarni nosić będą w Pograniczu 
2 LA .. H H r . = 4 
Wojskowóm uniform przepisany dla urzędników tych samych gałęzi służbowych 
w innych częściach pobrzeza Monarchii Austryackiej, z oznakami przeznaczo- 
nemi dła pojedynczych klas dyetalnych. 


©ddziai trzeci. 
О sługach portowych. 


Prawa ich. 
$. 42. 
Bosman i rotmani portowi ustanowieni będą na mocy formalnego dekretu 
za przysięgą, 1 mają prawo do pensyi. 


72. Kaiſerliche Verordnung vom 22. Jänner 1853. 185 


Zweiter Abſchnitt. 
Von den Hafen- und See-Sanitätsbeamten. 


Befugniſſe. 
S. 39. 
Die Hafen- und See-Sanitätsbeamten find k. k. Beamte. Sie genießen mit dieſen 
gleiche Rechte, und werden wie diefe durch den Dienſteid an die ſtrenge und gewijjene 
hafte Erfüllung ihrer Amtspflichten gebunden. Sie ſind alle penſionsfähig. 


Spezielle Erforderniſſe zur Anſtellung. 


$. 40. 

Bei allen Anſtellungen und Beförderungen von Hafen- und See-Sanitätsbeamten 
iſt auf ſtrenge Mo alität und Rechtlichkeit, auf Sprachkenntniſſe, insbeſondere auf jene 
der italieniſchen, als der bei den Seeleuten in Oeſterreich und im ganzen Mittel meere 
jo ziemlich allgemein üblichen Sprache, auf gründliche Vertrautheit mit allen jene Bers 
waltungszweige regeladen Geſetzen und Vorſchriften, und auf praktiſche Erfahrung 
Rückſicht zu nehmen. 


Außer dem Vorſteher des Zentral-Amtes, welcher nach §§. 3 und 14 ein k. k. 
Marines Stabsoffizier {ерп muß, fol, wo thunlich, auch der Hafenadjunft aus dem 
Stande des Seedieuſtes, vorzüglich unter den geprüften und erprobten Schiffskapi— 
tänen gewählt, und bei ſonſt gleichen Verhältniſſen den Offizieren der k. k. Kriegs⸗ 
Marine, und den mit der Ehrenflagge ausgezeichneten Merkantil-Kapitänen der Vorzug 
gegeben werden. 


Uniform. 
K 41. 

Alle Hafen: und See⸗Sanitätsbeamten tragen in der Militärgrenze die für die 
Angeſtellten derſelben Dienſtzweige in den anderen Küſtengebieten der öſterreichiſchen Mo- 
narchie vorgeſchriebene Uniform mit den für die einzelnen Diätenklaffen beſtimmten 
Abzeichen. : 


Dritter Abfchnitt. 
Von den Hafendienern. 


Befugniſſe. 
$. 42. 
Der Bootsmann und die Hafenlootſen werden mittelſt förmlichen Dekretes und 
mit Eid angeſtellt, und ſind penſionsfähig. 
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Szczegółowe wymogi, aby być mianowanym. 


§. 43. 

Na rotmanów portowych, a tém bardzićj jeszcze na bosmana takie tylko 
osoby mianowane być mogą, które na okrętach austryackich już dłuższy czas 
służyły, i okazały się zupełnie zdolnemi i pewnemi, i posiadają równie język 
włoski i krajowy. Wiadomość czytania i pisania jednój z tych mów -jest dla 
bosmana koniecznym, zaś dla rotmanów załecającym warunkiem. 


Bytym majtkom c. k. marynarki wojennćj, i takim osobom, które posiadają 


jednę, lub drugą mowę obcą, należy się przy równych zresztą okolicznościach 
pierwszeństwo przed innemi. 


Mundur. > 


$. 44. 


Za mundur dla słag portowych należy obrać stósowny ubior marynarski, 
i zaprowadzić go w urzędzie centralnym w Zengg w takim samym kształcie, 
A 
jak przy innych zakładach pobrzeża austryackiego. 


Mundur dawany będzie slugom portowym w naturze, stosownie do prze- 
ciągu czasu, jaki jest przepisany dla innych części pobrzeża. 


Gddzial ezwarty. 


Ө gwardyanach inspekeyi sanitarnéj. 


Prawa ich. 


‚©. 45. 

Gwardyani inspekeyi sanitarnćj mianowani będą formalnym dekretem, i za 
przysięgą, mają także prawo do pensyi. Stoją wszyscy w jednej randze bez 
wzgledu na to, czyli są ustanowieni pozy urzędzie centralnym, przy ajentu- 
rach, lub przy ekspozyturach. 


Szczegółowe wymogi, aby być mianowanym. 
`$. 46. 

Aby być mianowanym na gwardyana inspekeyi sanitarnéj, musiał ten, który 
sobie tego życzy, już służyć czas dłuższy jako strażnik ewentualny sanitarny, i 
przytém okazać się zupełnie zdolnym i pewnym; powinien nadto posiadać do- 
skonałą wiadomość czytania i pisania ‘mowy włoskićj, lub "mowy krajowej, i 
w każdym przypadku posiadać tę ostatnią. 'Jeżeli w braku odpowiednich stra- 
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Spezielle Erforderniſſe zur Anſtellung. 
§. 43. 

Zu Hafenlootſen und um ſo mehr zum Bootsmanne können nur ſolche Indivi— 
duen gewählt werden, welche bereits durch längere Zeit auf öſterreichiſchen Schiffen 
gedient, und als vollkommen brauchbar und verläßlich fih erprobt haben, auch ſowohl 
der italieniſchen, als der Landesſprache mächtig find. Das Lefen „und Schreiben einer 
diefer beiden Sprachen wird für den Bootsmann als nothwendiges, für die Lootſen als 
ein wünſchenswerthes Erforderniß feſtgeſetzt. 

Geweſenen Matroſen der k. k. Kriegs-Marine und ſolchen Individuen, welche 
auch einer oder der anderen fremden Sprache mächtig ſind, ſoll bei ſonſt gleichen Ver— 
hältniſſen der Vorzug vor anderen Bewerbern gegeben werden. 


Montur. 


$. 44. 
Als Montur der Hafendiener ift eine paſſende Seemannstracht zu wählen, und 
{о diefe bei dem Zentral-Amte in Zengg in gleicher Form wie bei den übrigen An- 
ſtalten der öſterreichiſchen Küſte eingeführt werden. Zur Bezeichnung des Grades des 
Bootsmannes ſind geeignete Abzeichen zu beſtimmen. l 
Die Montur wird den Hafendienern in den nach der Dauerzett für die einzelnen 
Stücke in den übrigen Küſtengebieten feſtgeſetzten Friſten in natura verabreicht. 


Vierter Abſchnitt. 
Von den Sanitäts-Juſpekzions-Quardiauen. 


Befugniſſe. 
§ 45. 
Die Sanitäts-Inſpekzions⸗Quardiane werden mittelſt förmlichen Dekretes und 
mit Eid angeſtellt und ſind penfionsfähig. Sie haben unter fih mögen fte bei dem 
Sentral = Amte, bei Agenzien oder auf Expoſituren angeſtellt Ton, gleichen Rang. 


Spezielle Erforderniſſe zur Anſtellung. 


§. 46. 

Um als Sanitäts⸗-Inſpekzions⸗Quardian angeſtellt zu werden, ſoll das bezüg⸗ 
liche Individuum ſchon längere Zeit als eventueller Sanitätswächter gedient und dabei 
als vollkommen brauchbar und verläßlich fid) erprobt haben, überdieß des Leſens und 
Schreibens in italieniſcher oder der Landesſprache vollkommen kundig und jedenſalls 
der letzteren mächtig ſeyn. Wenn in Ermanglung geeigneter eventueller Wächter andere 
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żników ewentualnych muszą być mianowane inne osoby na gwardyanów in- 
spekcyi sanitarnej, natenczas obowiązani są wykazać uzdolnienie swoje do służby 
morsko - sanitarnej w sposobie zupełnie przekonywającym. 


Mundur. 


$. 47. , 

Gwardyani inspekcyi sanitarnej nosić będą w służbie mundur koloru cie- 

mno - zielonego z wyłogami n na ezapce zaś kokardę z literą S. 
(Sanitaet) z metalu żółtego. kd 

Na sprawienie sobie munduru dana im będzie rocznie kwota ryczałtowa. 


Oddzial piaty. 
О strażnikach sanitarnych ewentualnych. 


Sposób przyjmowania. 
$. 48. 

Strażnicy sanitarni ewentualni złożyć mają przysięgę w każdyn .pojedyń- 
ezym razie, jak wstąpią w kontumacyę. Przy przyjęciu otrzymają dekret od 
urzędu centralnego, z tym zaś ani praw stałego miejsca służby, ani też prawa 
do pensyi lub prowizyi. 

Strażnicy sanitarni ewentualni nie otrzymają stałćj płacy lub „nagrody od 
eraryum, lecz płatni będą za każdy dzień, w którym rzeczywiście służbę peł- 
nili, przez tych, w których interesie użytymi byli. 


Szczegółowe wymogi, aby być przyjętym. 
$. 49. 

Przy przyjmowaniu strażników sanitarnych ewentualnych, należy przy ró- 
wnéj zdatności mićć szezególny wzgląd na wojskowych wysłużonych. Jednakże 
takie tylko osoby przyjnowanemi być mogą, które posiadają język krajowy, i 
umieją czytać i pisać w tymże lub w języku włoskim, których moralność i rze- 
telność jest dowiedzioną, i których zdatność do służby przez złożenie egzami- 
nu jest udowodnioną ($. 38.). 


Oznaki w służbie. 
$. 50. 
Strażnicy ewentualni i słudzy do czyszezenia używani, gdy są w kontu- 
macyi, noszą przepaskę pomarańczową (szarlę), zaś jako strażnicy dozorujący 
w wolnym obrocie literę S. (Sanitaet) z metalu żółtego jako znak na kapeluszu. 
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Individuen als Sanitäts-Inſpekzions⸗Quardiane angeſtellt werden folen, müſſen die- 
ſelben ihre Befähigung zum See-Sanitätsdienſte auf vollkommen überzeugende Weiſe 
darthun. 


Montur. 


$. 47, 

Die Sanitäts-Inſpekzions-Quardiane tragen im Dienfte eine Montur von bun- 
kelgrünem Tuche mit orangegelben Tuchaufſchlägen, auf der Kopfbedeckung eine Kokarde 
mit den Buchſtaben 8 (Sanität) von gelbem Metalle. 

Zur Anſchaffung der Montur wird ihnen ein jährliches Pauſchale bewilliget. 


Fünfter Abfchnitt. 
Von den eventuellen Sanitätswächtern. 


Art der Aufnahme. 
§ 18. | 

Die eventuellen Ganititówichter werden von Fall zu Fall, fo oft fie in Kontu- 
maż treten, beeidet. Bei ihrer Aufnahme erhalten fie von dem Zentral- Amte ein Dee 
kret, damit aber weder die Rechte einer definitiven Anſtellung, noch den Anſpruch aj 
Penſion oder Proviſion. 

Die eventuellen Sanitätswächter erhalten keinen fixen Gehalt oder Lohn vom 
Aerar, ſondern fie werden nur für die Tage ihrer wirklichen Dienſtleiſtung von venjes 
nigen bezahlt, in deren Intereſſe ſie ſich verwenden. 


Spezielle Erforderniſſe zur Aufnahme. 
§. 49. 

Bei der Aufnahme von eventuellen Sanitätswächtern ift bei ſonſtiger Tauglichkeit 
auf ausgediente Militärs vorzugsweiſe Bedacht zu nehmen. Jedenfalls dürfen nur 
ſolche Individuen gewählt werden, welche der Landesſprache mächtig und des Leſens 
und Schreibens in dieſer oder der italieniſchen Sprache kundig find, deren Moralität 
und Rechtlichkeit erwieſen, und deren ſonſtige Brauchbarkeit für den Dienſt durch eine 
Prüfung ($. 33) dargethan iſt. 


Abzeichen im Dienſte. 
$. 50. 


Die eventuellen Wächter und Reinigungsdiener tragen, wenn fie in Kontumaz 
find, eine oraugegelbe Schärpe, als Aufſichtswächter in freier Gemeinſchaft ein S. 
(Sanität) von gelbem Metalle auf der Kopfbedeckung als Abzeichen. 
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Rozdział czwarty. 
0 wydatkach przy służbie portowćj і morsko -sanitarnćj, i odnoszacych się 
do nićj opłatach. 


Oddzial pićrwszy. 
О wydatkach ze skarbu rządowego, i o pokryciu tychże zapomocą 
opłat eraryalnyeh i taks. 


Wydatki, które ponosi skarb rządowy. 
$. 51. 


Skarb ponosi wydatki na służbę portową, o ile się tyczą urządzenia i utrzy- 
mania zakładów, służących jako środki materyalne do bezpieczeństwa i podnie- 
sienia żeglugi morskićj, budowli i przyrządów, mianowicie w portach znaczniej- 
szych Pogranicza Wojskowego Austryackiego, tudzież wydatki na administraeye 
służby morsko-sanitarnój, o ile się takowe odnoszą do urządzenia i utrzymy- 
wania budynków, lub do środków zaradzezych przy nadzwyczajnych wydarze- 
niach powszechnćj ważności; nakoniec wydatki na płace i inne należytości oso- 
biste wszystkich stale ustanowionych urzędników i sług portowych i morsko- 
sanitarnych. Czyli i jak dalece w portach mniejszćj wagi winny są gminy lub 
osoby najbliżćj przy tém interesowane, jeżeli domagają się budowli portowych, 
dokładać się do wydatków, to oznaczonem będzie w każdym pojedyńczym przy- 
padku, ze względem na wielkość potrzeby, i na mniejszą lub większą korzyść 
п budowy, przez Ministerstwo Handlu zgodnie z Ministerstwem Wojny. 


Beczkowe. 


g. 52. 

Na pokrycie kosztów przynajmnićj ezęściowe, żegluga morska, która naj- 
wiecéj z tych zakładów odnosi korzyści, obowiązaną jest w Kroacyi Wojsko- 
wéi, równie jak w innych częściach pobrzeża przykładać się do tych kosztów 
przez opłacanie należytości beczkowćj we wszystkich portach otwartych dla 
obrotu. 


Opłaty eraryalne morsko-sanitarne. 


$. 58. 
Na ten sam cel, i z tego samego powodu nakłada się na żeglugę opłaty 
eraryalne morsko - sanitarne, które się dzielą: 
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Viertes Hauptſtück. 
Von den Auslagen für den Hafen- und See-Sanitätsdienſt und 
den bezüglichen Gebühren. pw" 


Erſter Abſchnitt. 
Von den Auslagen des Staatsſchatzes und deren Bedeckung ише der 
Aerarialgebuͤbren und Taren, 


Auslagen, welche der Staatsſchatz trägt. 
$. 51. | 
Die Auslagen für den Hafendienſt, tn foferne diefe die Errichtung und Erhaltung 
der als materielle Erforderniſſe, als Schutz oder Förderungsmittel zum See-Schifffahrts. 
betriebe dienenden Anſtalten, Baulichkeiten und Vorrichtungen, namentlich in den vor— 
züglicheren Häfen der öſterreichſſchen Militärgrenze betreffen, — fo wie für jene für die Sees 
Sanitätsverwaltung, in ſoferne ſie auf die Errichtung und Erhaltung der Gebäude 
oder auf die Vorkehrungen bei außerordentlichen Anläſſen von allgemeiner Wichtigkeit 
fidh beziehen, — endlich die Auslagen für die Gehalte und ſonſtigen perfönlichen Ge. 
bühren aller ſtändig angeſtellten Hafen- und See-Sanitätsbedienſteten, trägt der 
Staatsſchatz. Ob und in wieferne in den Häfen von untergeordneter Wichtigkeit die 
Kommunitäten oder die zunächſt Betheiligten, wenn fie Hafenbaulichkeiten anſprechen 
zu den bezüglichen Auslagen beizutragen haben, wird mit Rückſicht auf den Grad der 
Nothwendigkeit und auf die mehr oder minder allgemeine Nützlichkeit des Baues von 
Fall zu Fall durch das Handelsminiſterium einverſtändlich mit dem Kriegsminiſterium 
beſtimmt werden. | 


Tonnengebühr. 
$. 52. 


Um die Koſten (§. 51) wenigſtens theilweiſe zu decken, hat die See-Schifffahrt, 
zu deren Vortheile jene Anſtalten vorzugsweiſe gereichen, in Militär -Kroazien ebenfo, 
wie in den übrigen Küſtengebieten, mittelſt einer in allen dem Verkehre geöffneten 
Häfen zu entrichtenden Tonnengebühr beizutragen. 


Aerarial⸗-See⸗Sanitätsgebühren. 
6. 53. 


Zu demſelben Zwecke und aus demſelben Grunde werden dem Seea Verkehre die 
Aerarial-See⸗Sanitätsgebühren auferlegt, welche fid 


189 79. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 22. Stycznia 1853. 


a) na opłaty od okrętów, które w wolnym obrocie, lub pod kontumacyą od- 
pływają od brzegów austryackich, i 

b) na opłatę, która składaną będzie od wszystkich ładunków okrętowych (to- 
warów, pieniędzy ete.), przybywających do portów austryackich pod kon- 
tumacyą lub rezerwą. 


Taryfa. 
$. 54. 

Dla należytości Бес2ком ё) należy, równie jak dla 'opłat eraryalnych mor- 
sko-sanitarnych, ustanowić taryfę mającą obowiązywać niezmiennie w całym 
obrębie pobrzeza austryackiego, a którego «uregulowanie pozostawionćm jest 
późniejszym okróśleniom. 

Przytóm należy mićć wzgląd szezególny na to, ażeby te opłaty z jednój 
strony nie były uciążliwe dla interesu handlu i żeglugi, z drugićj strony was, 
żeby dochód z nich, jeżeli nie pokryje całych wydatków teraz 2 wyłożonemi 
na budowlę wydatkami, przynajmnićj wystarczył na pokrycie bieżących kosztów 
administracyjnych. Przy wymierzeniu opłat należy nie tylko mniejszemu obro- 
towi na pobrzeżu wszelką możliwą ulgę sprawić, i taksę od statków mniejszćj 
objętości stosownie zmniejszyć, lecz także wzgląd mićć należy na te przypad- 
ki, w których ze względów na słuszność zupełne uwolnienie od opłaty miejsce 


mie‘ może. 


Taksa od patentów banderowych, paszportów morskieh'i' po- 
' zwoleń na żeglugę. 
` ei Ze gie 
Co się tyczy taksy od patentów banderowych, paszportów morskich 1 po- 
zwoleń na żeglugę, należy tak eo do eyfry, jako też со do czasu, w którym 
opłata składaną być ma, pozostać przy dotychczasowym przepisie, dopóki sto- 
sowne jéj podwyższenie nie hedzie uregulowanćm w ustawie szezególnćj. 


Pokrycie niedoboru. 
$. 56. 


Brak środków do pokrycia wydatków na administracyę purtowa i morsko- 
sanitarną w Pograniezu wojskowóm pokrytym będzie z dotacyi funduszu 'kame- 
ralnego, do którego także należy odwozić nadwyżki, jakie się mogą okazać 
w pewnych miejscach lub w pewnych peryodach. 


Pobieranie, składanie rachunków i odwożenie. 
$. 57. 
Co do pobierania, składania rachunków i odwożenia wyżwymienionych 
opłat eraryalnych, tudzież co do całćj kasowości i kontroli nad zakładami 
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a) in die Gebühr von allen in freier Gemeinſchaft oder unter Kontumaz von der 
öſterreichiſchen Küſte abfahrenden Schiffen, und 

b) in die Gebühr von allen unter Kontumaz oder Reſerve in S Häfen 
einlangenden Schiffsladungen (Waaren, Gelder 2с.) pom 


T атте 
$. 54. 
Für die Tonnengebühr und für die Nerarial- See- Sanitätögebühren tft ein Ta- 


rifſatz feſtzuſtellen, welcher unverändert für alle öſterreichiſchen Küſtengebiete zu gelten 
hat, und deſſen Regelung einer ſpäteren Beſtimmung vorbehalten bleibt. 


Es foll dabei vorzugsweiſe darauf Rück ſicht genommen werden, daß die Abgaben 
einerſeits für die Handels- und Schifffaͤhrts-Intereſſen nicht drückend ſeyen, anderſeits 
aber der Ertrag derſelben, wenn nicht den Geſammt-Aufwand "mit Einſchluß der Baus 
Auslagen, fo doch die laufenden Verwaltungskoſten zu decken hinreiche. „Bei der Be: 
meſſung der Gebühren iſt nicht nur dem kleinen Küſtenverkehre jede thunliche Erleich— 
terung zu geſtatten, und die Taxe für Fahrzeuge von geringerer Tragfähigkeit ver- 
hältnißmäßig niedriger zu bemeſſen, ſondern es ſoll auch auf alle jene Fälle Rückſicht 
genommen werden, in welchen aus Billigkeitsgründen die gänzliche Befreiung von 
der Gebühren-Entrichtung eintreten kann. 


Taxe für Flaggenpatente, Seepäſſe und Schifffahrtslizenzen. 


$. 55. 

Hinſichtlich der Taxen für Flaggenpatente, Seepäſſe und Schifffahrtslizenzen bleibt 
es, bis die angemeſſene Erhöhung derſelben durch ein beſonderes Geſetz geregelt werden 
wird, ſowohl was die Ziffer, als die Zeit der Zahlungspflicht betrifft, bei der bishe— 
rigen Vorſchrift. 


Bedeckung des Abganges. 
$. 56. 

Die Abgänge an den Mitteln zur Beſtreitung des Aufwandes für die Hafens 
und See-Sanitäts verwaltung in der Militärgrenze decken Dotazionen des Kameral- 
Fondes, an welchen auch die in einzelnen Perioden und an einzelnen Orten ſich etwa 
ergebenden Ueberſchüſſe abzufließen haben. 


Einhebung, Verrechnung und Abfuhr. 
§. 57. 
Ueber die Einhebung, Verrechnung und Abfuhr der oben erwähnten Aerarialge⸗ 
bühren, wie über die geſammte Kaſſegebarung und Kontrole der Hafen⸗ und See⸗Sa⸗ 
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portowemi i morsko-sanitarnemi, pozostawia się Ministeryum Handlu i Wojny 
wydanie bliższych postanowień w szczegółowych instrukcyach urzędowych; przy- 
czóm jednakże należy się trzymać zasady, iż wszelkie dochody i wychody ad- 
ministracyi portowój i morsko- sanitarnéj koncentrować się mają w budżecie 
Ministerstwa Handlu, a tyezace się onychże czynności kontroli w buckalteryi 
prowincyonalnéj rządowćj w Tryeście, to jest w siedzibie władzy centralnój 
morskićj. 


Oddział drugi. 
О innych opłatach okrętowych. 


Opłaty od latarń morskich. 
$. 58. 

Czyli i w których portach Pogranicza Wojskowego zaprowadzona ma byc 
opłata od latarń morskich, która obecnie tylko w Tryeście istnieje, tudzież 
w jakićj kwocie ustanowioną być ma, to zostawia się późniejszemu rozporzą- 
dzeniu. ` | 


Należytości do instytutów marynarskich 
§. 59. 
Opłaty składane obecnie do instytutów marynarskich, znajdujących się 
w niektórych portach pobrzeża austryackiego, składane być winny także w Po- 
graniczu Wojskowém. 
Pobieranie, składanie rachunków i odwożenie. 
$. 60. 
Co do pobierania, składania rachunków i odwożenia opłat wyszczególnio- 


nych w tym oddziale, Ministerstwo Handlu zgodnie z Ministerstwem Wojny 
winny są wydać odpowiednie postanowienia i instrukcye. 


Oddzial trzeci. 
O opłatach od kontumacyi morskićj. 


Opłaty, które zatrzymanemi zostały. 
$. 61. 

Oprócz opłat wyszezegölnionych w poprzedzających oddziałach 1. i 2., 
strony same bezpośrednio ponosić winny dzienne płace dla strażników ewen- 
tualnych, przydzielonych dla okrętów, osób i towarów przybywających pod kon- 
tumacyą, tudzież opłaty dla gwardyanów inspekcyjnych za doglądanie - operacy, 
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nitäts⸗Anſtalten bleiben die näheren Beſtimmungen den von den Miniſterien des Han⸗ 
dels uud des Krieges zu erlaſſenden Amts-Juſtrukzionen vorbehalten, wobei jedoch der 
Grundſatz feſtzuhalten ift, daß die ſämmtlichen Einnahmen und Ausgaben der Hafen- 
und See⸗Sanitäts verwaltung im Budget des Handelsminiſteriums, und die bezüglichen 
Kontrolsgeſchäfte bei der Provinzial» Staatsbuhhaltung in Trieſt, nämlich am Sitze 
der Zentral⸗Seebehörde, ſich zu konzentriren haben. 


I 
Zweiter Abſchnitt. 
Von den ſonſtigen Schiffs Abgaben. 


Leuchtthurm⸗Gebühren. 
g~ 58. 
Die Frage, ob und in welchen Häfen der Militärgrenze die gegenwärtig bloß in 
Trieſt beſtehende Leuchtthurm-Gebühr eingeführt, dann in welchem Betrage fie fefigefe$ć 
werden ſoll, bleibt einer beſonderen Anordnung vorbehalten. 


Marine⸗Inſtituts gebühren. 
6. 59. 


Die an die gegenwärtig in mehreren Häfen der öſterreichiſchen Seeküſte beſtehenden 
Marine⸗Inſtitute zu entrichtenden Gebühren bleiben auch in der Militärgrenze aufrecht. 


Einhebung, Verrechnung und Abfuhr. 
$. 60. 
Ueber die Einhebung, Verrechnung und Abfuhr der in dieſem Abſchnitte bezeich⸗ 
neten Gebühren find ebenfalls vom Handels miniſterium einverſtändlich mit dem Kriegs- 
miniſterium die entſprechenden Beſtimmungen und Inſtrukzionen zu erlaſſen. 


Dritter Abſchnitt. 
Von den See-Kontumazgebühren. 


Gebühren, welche beibehalten werden. 
F. 61. 

Außer den in den vorſtehenden Abſchnitten 1. und 2. angeführten Abgaben müſſen 
die Tageslöhnungen der eventuellen Wächter, welche den unter Kontumaz ankommenden 
Schiffen, Perſonen, Waaren ꝛc. zugewieſen ſind, — ferner die Gebühren der Inſpek⸗ 
zions⸗Quardiane für die Ueberwachung der ſanitätsämtlichen Operazionen und des Bera 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 17. Stück. 54 
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urzędowych sanitarnych i obrotu okrętów kontumacyjnych, nakoniec wydatki 
za pomoc lekarską w ciągu karantany. 


Taryfa. 


6. 62. 

Na wszystkie w poprzedzającym paragrafie wyszczególnione opłaty, które 
się dają podciągnąć pod jeden ogólny tytuł: „Opłaty od kontumacyi morskiej“, 
należy równie ułożyć nową, jasną, i o ile możności pojedynczą taryfę, obowią- 
zującą we wszystkich częściach pobrzeża austryackiego, którćj zaprowadzenie 
pozostawionóm jest późniejszym rozporządzeniom. 


Opłaty, które ustać mają. 
$. 63. 

Taksy, które dotąd były pozwoione lekarzom za oglądnienie policyjno- 
sanitarne osób w kontumacyi zostających, ciążąc na stronach, w przyszłości 
istnieć przestaną, ponieważ wynagrodzenie lekarzy, jeżeli nie idzie o wizyty 
u chorych ($. 61), nastąpić winno w sposobie w $$. 14. 19. i 24, wyrażonym. 


Oddział czwarty. 
О opłatach w : ogólności. 
Ogłoszenie taryf i przestrzeganie takowych. 
$. 64. 

Oprócz opłat w poprzedzających oddziałach prawnie ustanowionych, któ- 
rych taryfy dla zapobieżenia wszelkiemu przeciążeniu stron we wszystkich za- 
kładach portowych i morsko -sanitarnych przybite być powinny w miejseu, (ka- 
zdemu w oczy wpadającóm, personale portowe morskc = sanitarne nie może, 
pod karą niezwłocznego oddalenia ze służby, pod żadnym pozorem żądać ja- 
kiejbądź płacy lub nagrody. 


Wszelkie opłaty na zasadzie taryfy składać się mające, pobićrać należy 
w lokalności urzędowćj i kwitować stronom ze strony urzędu; dlatego bez ta- 
kiego kwitu i zewnątrz urzędu nikt nie jest obowiązanym do jakiejbądź nawet 


prawnćj opłaty. 


72. Kaiſerliche Verordnung vom 22 Jänner 1853 191 


kehres der Kontumazſchiffe, dann die Auslagen für ärztlichen Beiſtand während der 
Quarantaine von den Parteien unmittelbar getragen werden. 


Tarif. 

$. 62. 
Ueber alle im vorſtehenden Paragraphe erwähnten Gebühren, welche ſich unter 
dem allgemeinen Titel: „See-Kontumazgebühren“ zufammenfaſſen laſſen, ſoll ebenfalls ein 
neuer, klarer und möglichſt einfacher Tarif zuſammen geſtellt werden, welcher für alle 


öſterreichiſchen Küſtengebiete zu gelten hat me deſſen Einführung einer ſpäteren Beſtim⸗ 
mung vorbehalten bleibt. 


Gebühren, welche aufzuhören haben. 


$. 63. 
Die Taxen, welche bisher den Aerzten für die ſanitäts polizeiliche Beſichtigung der 
Kontumaziſten zu Laſten der Parteien bewilliget waren, ſollen in Zukunft nicht mehr 
beſtehen, da für die Entſchädigung der Aerzte, in ſoferne es Dé nicht um Krankenbeſuche, 
($. 61) handelt, auf die in den $$, 14, 19 und 2% angegebene Weiſe zu ſorgen iſt. 


Vierter Abſchnitt. 
Von den Gehi ihren im Allgemeine. 


Kundmachung der Tarife und Befthaltung derſelben. 
8. 64. | 
Außer ben in den obigen Abſchnitten geſetzlich beſtimmten Gebühren, worüber die 
Tarife zur Verhinderung jeder Ueberbürdung der Parteien in allen Hafen- und See! 
Sanitätsanſtalten an einer, Jedermann in die Augen fallenden Stelle angeſchlagen, 
und auch auf anderen Wegen zur möglichſt allgemeinen Kenntniß gebracht werden ſollen, 
darf von dem Hafen⸗See⸗Sanitätsperſonale bei Strafe der augenblicklichen Dienftenta 
laſſung unter keinem Vorwande und unter keinem Titel irgend eine Zahlung oder 
Belohnung verlangt werden. | | 


Auch find alle auf der Grundlage der Tarife zu berichtigenden Gebühren nur im 
Amtslokale ſelbſt einzuheben, und den Parteien vom Amte regelmäßig zu quittiren, 
daher ohne eine ſolche Quittung und außerhalb des Amtes Niemand zur Zahlung 
einer, wenn auch geſetzlichen Gebühr, verpflichtet iſt. 
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Status. 
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73. 


. * . . r I . * D 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 17. Kwietnia 1855, 
D 
(Dziennik praw Państwa, część XXIII., nr, 72, wydana dnia 4, Maja 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach spólnego Związku Celnego, 
mocą którego a) wydaje się objaśnienie co do postępowania cel. 
nego z ordynaryjnemi towarami skórzanemi, kauczukowemi i z gut- 
ty-perchy, tudzież b) zmienia się przekład wyrazu „Gemenge“ w wlos 
skićj taryfie celnej. 

Pod względem niektórych uwag w alfabetycznym wykazie towarów i w ce- 
lu uchylenia niektórych wątpliwości w zastosowaniu taryfy celnćj z dnia 6. Li- 
stopada 1851 r., oświadcza sie niniejszćm w porozumieniu z Ministerstwem 
Hlandlu, iż proste towary skórzane, kauczukowe i z gutty-perchy do pozycyj 
taryfowych 73 a) 1 74 a), także i wtedy jeszcze należćć będą, gdy we- 
wnątrz podszyte, lub wyklejone są materyami tkanemi i dzianemi, temiz ma- 
teryami są podszyte lub stryplami (strzemionami) i sznurami takowemi są opa- 
trzone, skoro tylko materye te nie należą ani do towarów wybornych i naj- 
cieńszych bawełnianych, Inianych lub wełnianych, ani też do towarów jedwa- 
bnych. 

Postanowienie niniejsze wejdzie w wykonanie z tym dniem, w którym ta- 
kowe przez władze przełożone pojedynczym urzędom celnym do wiadomości 
zostanie podanćm. 

Tudziea we włoskićm wydaniu taryfy celnćj z dnia 6. Listopada 1851 ne 
wstępie do $. 7. uwag objaśniających zmienić należy wyrazy: „merci misti‘ 
na „merci mescolate (merci meseugli)*, poczóm w dalszym kontekscie 
ustępu rzeczonego zamiast wyrazu „mista, misto“ stać powinno: „mesco- 
lata, mescolato“. 

Baumgartner m. p. 


Th. | 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwo- 
Sei i Najwyższćj Władzy Policyjnćj |z dnia 26. Kwietnia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXIII,, nr. 73, wydana dnia 4. Maja 1853), 


obowiązujące w całóm Państwie, Z wyjatkiem Pogranicza Wojskowego, 
o posiępowaniu z drukami treści karygodnćj, i z drukami przez 
osobne rozporządzenia zakazanemi, równie jak z przedmiotami 
i rzeczami artystycznemi, gorszącemi i nieobyczajnemi, przy liey- 
tacyach publicznych. 
Ministrowie Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, tudzież Najwyższa 


Władza Policyjna, mając sobie polecone przeprowadzenie ustawy o druku, uznali 
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73. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 17. April 1853, 
- (im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stuck, Nro. 72, ausgegeben am 4. Mai 1858), 


wirkſam für alle Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit a) eine Erläuterung binſichtlich der Zollbehandlung gemeiner Leder, Kant: 
ſchuk⸗ und Guttaperchawaaren erlaſſen und b) die Ueberſetzung des Wortes va, : 
im italienifchen Folltarife geändert wird, 


In Beziehung auf mehrere Anmerkungen in dem alphabetiſchen Waarenverzeich- 
niſſe und zur Beſeitigung einiger Zweifel in der Anwendung des Zolltarifes vom 6 
November 1851, wird im Einverftändniffe mit dem Handelsminiſterium erklärt, daß 
gemeine Leder-, Kautſchuk- und Guttaperchawaaren den Tarifspoſten 73 a) und 74 a) 
auch dann eingereiht bleiben, wenn ſie innen mit gewebten und gewirkten Stoffen 
ausgefüttert oder ausgeklebt, mit ſolchen Stoffen eingefaßt : oder mit Strupfen und 
Schnüren aus denſelben verſehen ſind, falls nur die Stoffe weder zu den extrafeinen 
und feinſten Baumwolle, Leinen- oder Bolle, noch zu den Seidenwaaren gehören. 


Dieſe Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie 
den einzelnen Zollämtern durch ihre vorgeſetzte Behörde kundgemacht werden wird. 


Ferner ſind in der italieniſchen Ausgabe des Zolltarifes vom 6. November 1851 
am Eingange des $. 7 der Vorerinnerungen die Worte: „merci miste“ zu ändern in 
„merci mescolate (merci mescugli)* wornach das im weiteren Kontexte dieſes Abſatzes 
vorkommende Wort „mista, misto“ richtiger heißen fol: „mescolata, mescolato“, 

\ 


Banmgartuer m. p. 


74. 
Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und Der 


oberſten Polizeibehörde vom 26. April 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nr. 73, ausgegeben am 4. Mai 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfaug des Reiches, mit Ausnahme der Militargrenze, „ 
betreffend hie Behandlung von Druckſchriften ſtrafbaren Inhaltes, und ſolcher, die 
durch beſondere Verfügungen verboten wurden, endlich anſtößiger und unſittlicher 


IP ma 


Kunſtgegenſtände und Sachen, bei öffentlichen Verſteigerungen. 


Die mit der Durchführung der Pref- Ordnung beauftragten Minifterien des 
Innern und der Juſtiz, dann die oberſte Polizeibehörde, finden hinſichtlich der Behand: 
Jahrgang 1853, 1. Abrheil. 17. Stück. 55 
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za rzecz stosowną, co się tycze postępowania z pismami drukowemi treści ka- 
rygodnćj, tudzież z pismami w osobnych rozporządzeniach zakazanemi, nako- 
niee z przedmiotami i rzeczami artystyeznemi, gorszącemi i nieobyczajnemi, dla 
licytacyi publicznej LT wydać postanowienia: 

1. Wszelkie druki, do których się ściąga ustawa o druku z dnia 27. Ma- 
ja 1852 ($. 1.), a których rozszerzanie za przestępstwo drukowe uznanem zo- 
stało ($. 24.), wyłączone są od wywoływania i sprzedawania na lieytacyach 
publieznych. 

2. Władze, licytacye takowe przedsiebiorace, obowiązane sz wcześnie 
zakomunikować władzom cesarskim, do utrzymania publicznćj spokojności i po- 
rządku powołanym, spis druków do publicznćj licytacyi przeznaczonych. 


3. Druki przez ostatnio rzeczoną władzę uznane za niestosowne do licy- 

tacyi publicznéj, do téjze nie będą przypuszezone. 
I 

4. Co się tycze dalszego postępowania z drukami zakazanemi, lub karze 
ulegającemi, od publiezne) licytacyi wyłączonemi, przestrzegać należy przepi- 
sów ustawy o druku. 

5. Inne w puściznach znajdujące się malowidła, rysunki i przedmioty ar- 
tystyczne, lub rzeczy temiz malowidłami lub rysunkami ozdobione, gorszące lub 
niemoralne, nie będą nigdy publicznie przedawane lub na przedaż wystawiane. 


Bach m p. Krauss m. p. Hempen m. p., J. M. P. 


75. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Wojny z dnia 26. Kwietnia 1858, 
(Dziennik praw Państwa, cześć XXIII., nr. 74, wydana dnia 4. Maja 1853), 


któróm w skutek najwyższego postanowienia z dnia 22. Iświe. 
tnia 1853, ustanowionćm zostaje, w ktorych przypadkach pobićra- 
na być ma przez sądy wojskowe nalezytosd zachowania (taksa li- 
czenia) od depozytów sądowych, u nich zachowanych. 

Najjaśniejssy Рап Jego Cesarska-Królewska Apostolska Mość raczył naj- 
wyższóm postanowieniem Swojćm z dnia 22. Kwietnia 1853 zatwierdzić, ażeby 

popićrwsze, w tych sądach wojskowych, w których należytość od de- 
pozytów nie była pobićraną przez władze sądowe jako wynagrodzenie za od. 
powiedzialność na nich przytém ciążącą, takowa i nadal nie była. liezona, 
tudzież 

podrugie, w tych sądach wojskowych, w których dotàd należytość rze- 
czona miejsce miała, żołnierstwo, od telfebla i wachmistrza na dół idąc, tu- 
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lung von Druckſchriften ftrafbaren Inhaltes, und folder, welche durch beſondere Bets 
fügungen verboten wurden, endlich anſtößiger und unſittlicher Kunſtgegenſtände und 
Sachen bei öffentlichen Verſteigerungen, Folgendes zu beſtimmen: 


1. Alle Druckſchriften, auf welche fih die Preß⸗ Ordnung vom 27. Mat 1852 
bezieht ($. 1), und deren Verbreitung als eine Preß-Uebertretung erklärt wurde (§. 24), 
ſind von der Ausbietung und Veräußerung bei öffentlichen Verſteigerungen ausgeſchloſſen. 


2. Die Behörden, welche derlei Verſteigerungen vornehmen, werden angewiefen, 
den mit Aufrechthaltung der öffentlichen Ordnung und Sicherheit betrauten landesfürft- 
lichen Vehörden Verzeichniſſe der zur Verſteigerung beſtimmten Druckſchriften rechtzeitig 
mitzutheilen. 

3. Die von der letztgenannten Behörde als zur öffentlichen Feilbietung nicht geeignet 
erkannten Druckſchriften ſind hiezu nicht zuzulaſſen. 


д. Wegen der weiteren Behandlung der verbotenen ober ftrajbaten Druckſchriften, 
die von der öffentlichen Verſteigerung ausgeſchloſſen wurden, ſind die Vorſchriſten der 
Preß⸗Ordnnng zu beobachten. 

5. Die anderweitigen, bei Verlaſſenſchaften vorfindigen anſtößigen oder unfittlichen 
Gemälde, Zeichnungen und Kunſtgegenſtände, oder mit derlei Malereien oder Zeichnungen 
verzierten Sachen, dürfen nie öffentlich verkauft oder zum Verkaufe ausgeboten werden. 

Bach m. p. Krauß m. p. Kempen m. p., F. M. L. 


75. 
Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 26. April 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nr. 74, ausgegeben am 4. Mai 1853), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Enutſchließung vom 22. April 1853 beſtimmt 
wird, in welchen Fällen von den bei Militärgerichten aufbewahrten gerichtlichen 
Depoſiten eine Verwahrungsgebühr (Zahltaxe) abzunehmen fei. 


Seine kaiſerlich- königliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entfchlie- 
ßung vom 22. April 1853 zu genehmigen geruht, daß 

Erſtens, bei jenen Militärgerichten, wo bisher die Depoſitengebühr von den 
Gerichts -Organen als eine Entſchädigung für die ihnen dabei obliegende Verantwort— 
lichkeit nicht bezogen wurde, ſolche auch künftig nicht aufzurechnen, und 


Zweitens, bei jenen Militärgerichten, wo diefe Gebühr bisher beſtanden hat, 
die Mannſchaft, vom Feldwebel und Wachtmeiſter abwärts, dann die Militärgrenzer 
55% 
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dzież Graniczanie wojskowi od takowćj wolnymi zostawali w stosunku wskaza- 
nym w normie taksalnej z dnia 6. Grudnia 1810 г. 


Zaczóm więc unormowana patentem cesarskim z dnia 26. Stycznia 1853 
należytość od zachowania, od tych tylko depozytów sądowych będzie pobiera- 
ną, które złożone zostały w с. k. judiciis delegatis militaribus vel mixtis, w są- 
dzie nadkomendy marynarskićj, w komunach wojskowych granicznych, lub 
w e. k. powszechnej administracyi depozytów wojskowych, a nawet i w tych 
przypadkach taksa za liczenie nie będzie mićć miejsca, gdy depozyt wydany 
być winien przez sądy wojskowe żołnierstwu, od felfebla lub wachmistrza na 
dół, wraz z żonami ich lub dziećmi, albo Graniczanom i ich domom, a kwota 
z puścizny pochodząea nie dochodzi złotych reńskich pięćset. 


Bamberg m. p. 


Jenerał-Major i Jenerał- Adjutaut Jego Cee. Król. Mości 


76. | 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 1. Maja 1858, 


obowiązujace w krajach koronnych Węgier, Kroacyi i Slawonii, w Siedmiogrodzie i Województwie Serb- 

skićm, wraz 2 Banalem Temeskim, a 

w skutek którczo sądy karne w wyrokach swych nie będa już sla- 
nowić więećj o homagium, елу o zapłacie krwi. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XXIII., nr. 75, wydaną dnia 4 


Maja 1853. 
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hievon in dem durch die Taxnorm vom 6. Dezember 1810 beſtimmten Verhältniſſe 
frei zu laſſen ſeien. 

Hiernach iſt die in dem kaiſerlichen Patente vom 26. Jänner 1853 normirte 
Verwahrungsgebühr nur für jene gerichtlichen Depoſiten abzunehmen, welche bei den 
k. k. Judiciis delegatis militaribus vel mixtis, bei dem Gerichte des Marine = Ober- 
kommando, bei den Militär⸗Grenzkommunitäten, oder bei der k. k. allgemeinen Militär- 
Depoſiten⸗Adminiſtrazion erlegen waren, und auch in dieſen Fällen hat eine Befreiung 
von der Zähltaxe dann einzutreten, wenn das Depoſitum von den Militärgerichten an 
die Mannſchaft vom Feldwebel oder Wachtmeiſter abwärts, ihre Weiber oder Kinder, 
oder an dienende Grenzer und ihre Grenzhäuſer zu erfolgen iſt, und der aus einer 
Erbſchaft herrührende Betrag nicht fünfhundert Gulden ausmacht. 


Bamberg m. p., 
General⸗Major und General-Adjutant Seiner Majeſtät. 


76. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 1. Mai 1853, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, Siebenbürgen und die ſerbiſche Wojwodſchaft 
mit dem Temeſer Banate, 


zu Folge welcher von den Strafgerichten auf die Entrichtung des Homagiums 
(Blutgeldes) nicht mehr zu erkennen iſt. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXIII. Stück, Nr. 75, ausgegeben am 4. Mai 1853. 


aer GT WE 4 ere aa WW o dr 

MALER mega 0191 vir? io af ай ий mes i or 
. | „m fi ug un 

SYMON жей winić Ar mov 8420 A — EE 

п%@ 190 hur Т HOSE 

- en er eee o 1 | 

sigo milia 3 3 mei 38 rado. re 21 


по SACH nss тат mmya End пй dean: geg stet 

dni nde zäit sagi einan funn dso — ww липид 

wania sun mé enn йй main wg ROO и dniu. 123 Шен 
"ans réi Fs uff Sin gae D'Zeen Die 


І e „M pdt Dane A | 
Hijo. тәл nijde OO 


DZIENNE RZĄDOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi 1 Lodomeryi z Ksiestwami 


©świecimskićm i Ziatorskićm, tudzież z Wielkiem 
— Hsiestwem Krakowskiém. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część ХУШ. 


Wydana i rozesłana dnia 17%. Sierpnia 1853. 


\ | I ў И p % A 5 
E TER Wegierungs SE 


‚für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XVIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 17. Auguſt 1853. 


ووو و — ͤ̃— 


198 
77. 


Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświecenia 
z dnia 24. Kwietnia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, cześć XXIV., nr. 76, wydana dnia 9. Maja 1853 


mające moc w całym obrębie Państwa, wyjąwszy Królestwo Lombardzko- Weneckie i Pogranicze 


którem obwieszczony zostaje prowizoryczny przepis: A, o egzami- 

nie kandydatów na urząd nauczycielski w zupełnych szkołach real- 

nych: B. o przechodnich postanowieniach, wedle których kandyda- 

ci na urząd nauczycielski wykazywać będa zdolność swą nauczy- 
eielska w przyszłości najbliższćj. 

W przedmiocie egzaminu kandydatów na urząd nauczycielski w zupełnych 
szkołach realnych, tudzież eo się tycze postanowień przechodnich, wedle któ- 
rych rzeczeni kandydaci zdolność swą nauczycielską w najbliższćj przyszłości 
wykazywać winni. wydają się niniejszóm za najwyższćm do tego upowaznie- 
niem przepisy następujące, które obowiązywać będą aż do ostatecznćj stanow- 
czćj regulacyi przedmiotu przez postanowienia najwyższe: 


A © egzaminie kandydatów na urzad nauczycielski 
w zupełnych szkolach reninych. 


8. 1. 
Komisye egzaminacyjne. 

Uzdolnienie nauczycieli do zawodów naukowych w zupełnych szkołach 
realnych sześcioklasowych, i tych szkołach realnych trzykiasowych, które na 
sześćklasowe szkoły realne uzupełnione być winny, wykaże się zapomocą egza- 
minów, do odbywania których zamianuje Ministeryum Oświecenia własne ko- 
misye egzaminacyjne. 

2. Pod względem uzdolnienia nauczycieli religijnych mają moe te 
same przepisy, jakie istnieją dla nauczycieli religijnych gimnazyalnych. 

3. Komisye egzaminacyjne złożone będą z mężów, zastępujących te za- 
wody naukowe tak pod względem scyentyficznym, jak dydaktycznym. Każdy 
z członków egzaminacyjnych otrzyma zlecenie swe na rok jeden, wszakże 
w ten sposób, iz takowe po upływie tego czasu odnowionem być może. 

4. Jeden z członków egzaminacyjnych mianowanym będzie przez Mini- 
steryum na dyrektora onćjże, mającego sobie poleconćm przewodnictwo w roz- 
prawach, prowadzenie potrzebnéj korespondencyi, i zachowanie aktów, w porząd- 
ku należytym utrzymywać się mających. 
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77. 


Verordnung des Miniſters für Kultus und Unterricht 
vom 24. April 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIV. Stück, Nr. 76, ausgegeben am 9. Mai 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches und der 
Militärgrenze, 
womit eine proviforifche Vorſchrift Fundgemacht wird: A. über die Prüfung der 
Kandidaten des Lehramtes an vollſtändigen Nealſchulen; B. in Betreff der Ueber⸗ 
gangsbeſtimmungen, nach welchen die Lehramts Kandidaten ihre Lehrfähigkeit in der 
nächſten Zukunft zu erproben haben. | 

Ueber die Prüfung der Kandidaten des Lehramtes an vollſtändigen Realſchulen und 
hinſichtlich der Uebergangsbeſtimmungen, nach welchen die beſagten Kandidaten ihre Lehr— 
fähigkeit in der nächſten Zukunft darzuthun haben, werden in Folge Allerhöchſter Ermäch— 
tigung nachſtehende Vorſchriften erlaſſen, welche dis zur definitiven Regelung des Gegen⸗ 
ſtandes durch Allerhöchſte Beſtimmung zu gelten haben: 


A. Prüfung der Kandidaten des Lehramtes an vollſtändigen 
Realſchulen. 


$ 1 
Prüfungs⸗Kommiſſionen. 

1. Die Befähigung der Lehrer wiſſenſchaftlicher Fächer an vollſtändigen ſechsklaſſigen 
Realſchulen und ſolchen dreiklaſſigen Unterrealſchulen, welche zu ſechsklaſſigen Realſchulen 
vervollſtändiget werden ſollen, wird durch Prüfungen ermittelt, zu deren Abhaltung das 
Miniſterium des Unterrichtes eigene Prüfungs-Kommiſſionen ernennt. 


2. Hinſichtlich der Befähigung der Religionslehrer gelten dieſelben Vorſchriften 
die Hirter der Religionslehrer an Gymnaſien beſtehen. 

3. Die Prüfungs- i werden aus Männern eR rt welche 
dieſe Zweige des Unterrichts in wiſſenſchaftlicher und zugleich in didaktiſcher Beziehung 
vertreten. Jedes Kommiſſionsmitglied erhält ſeinen Auftrag auf Ein Jahr, ſo jedoch, 
daß derſelbe nach Verlauf diefes Zeitraumes erneuert werden kann. 


4. Eines der Mitglieder der Prüfungs-Kommiſſton wird vom Miniſterium zum 
Direktor derſelben ernannt, und hiedurch mit dem Vorſitze in den Verhandlungen, der 
Führung der erforderlichen Korreſpondenz und der Aufbewahrung der in geſchäftsmäßiger 
Ordnung zu haltenden Akten beauftragt. 

56* 
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5. Członek władzy krajowej w miejscu komisyi egzaminacyjnej, zawia- 
dujący inspekcyą szkół realnych, nie będąc oraz członkiem komisyi egzamina- 
cyjnćj, ma prawo i obowiązek, o ile mu tego dozwalają inne właściwe czyn- 
ności jego, być obecnym przy egzaminach ustnych i lekcyach na próbę, aby 
się przekonał osobiście o skutkach niniejszćj ustawy, niemnićj jak o przymio- 
tach kandydatów. Komisya przeto cgzamiuacyjna obowiązaną jest podać one- 
mut wczesną wiadomość o przedsięwzięciu egzaminu wspomnionego. ` 

© 2. 
Sposób „głoszenia się do egzaminu. 

1. Chcąc być przypuszczonym do egzaminu, podać winien kandydat proz- 
bę swą do dyrektora tćj komisyi egzaminacyjnej, przed którą egzamin swój 
odbyć zamyśla. Do prożby zaś swojćj dołączyć ma: 

a) zaświadczenie nie tylko ukończenia gimnazyum, lecz też i odbycia z do- 

brym skutkiem egzaminu dojrzałości. Kandydaci pragnący osiągnąć tylko 
uzdolnienia 2 jeometryi opisowćj i nauki o maszynach. nie potrzebują 

D 1 D 

świadectw gymnazyalnych, skoro tylko wykażą, że ukończyli sześćklasową 

szkołę realną z skutkiem dobrym; 

b) wykaz, iż oddawał się naukom jako słuchacz zwyczajny we wszechnicy 
lub w zakładzie technicznym, i że 

c) podczas tego trzylecia nie zaszło nic niepomyślnego we względzie moral- 
nego zachowania się jego; 

d) jeżeli od chwili ukończonych szkół wiecéj jak rok upłynęło, przedłożyć 
musi kandydat świadectwo publieznej władzy, wykazujące sposób zachowa- 
nia się jego w ciągu czasu tego: 

e) na pismie ułożony bieg życia swego, w którym szczególnićj przedsta- 
wi postęp wykształcenia swego, tudzież kierunek i przedmioty specyal- 
nych studyów swoich, i oraz wymieni, {dla których przedmiotów, i w którym 
języku naukowym sądzi się być zdolnym, do urzędu nauczycielskiego. 


2. Gdyby które z tych świadectw nie mogło być przedłożonćm, lub prze- 
ciw niemu ze strony komisyi egzaminacyjnej trudności były czynione, jednakże 
użyteczne działanie w zawodzie nauczycielskim, lub inne okoliczności udowo- 
dnione są tak, iż nie ma co wątpić, że kandydat porządnego і gruntownego 
nabył wykształcenia, nabwezas komisya egzaminącyjna dla przypuszczenia do 
egzaminu zasięgnąć winna rozstrzygnienia ze strony Ministerstwa, załączając 
zarazem do zapytania swego także i zdanie swoje. 
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5. Das mit der Inſpekzion der Realſchulen beauftragte Mitglied der Landesbehörde 
am Orte der Prüfungs-Kommiſſion ift, wenn es nicht Mitglied der Prüfungs⸗Komiſ⸗ 
ſion iſt, berechtiget und verpflichtet, den mündlichen Prüfungen und Probelekzionen, 
wenn ſeine ſonſtigen Geſchäfte es erlauben, beizuwohnen, um ſich von den Wirkungen 
dieſes Geſetzes, ſo wie auch von den Eigenſchaften der Kandidaten perfönlich zu über⸗ 
zeugen. Die Prüfungs-Kommiſſion hat daher dasſelbe von der Vornahme folder Prü⸗ 
fungen im kurzen Wege rechtzeitig zu denachrichtigen. 


$. 2. 
Meldung zur Prüfung. 


1. Um zur Prüfung zugelaſſen zu werden, hat der Kandidat ſein Geſuch an den 
Direktor derjenigen Prüfungs-Kommiſſion zu richten, vor welcher er die Prüfung zu 
beſtehen beab ichtiget. Er hat feinem Geſuche beizulegen: 

a) das Zeugniß über das abſolvirte Gymnaſium und die mit gutem Erfolge bejtan- 
dene Maturitätsprüfung. Kandidaten, welche nur die Befähigung aus der bare 
ſtellenden Geometrie und der Maſchinenlehre erlangen wollen, bedürfen der Gym— 
nafialzeugniffe nicht, wenn fie fih ausweiſen, eine ſechsklaſſige Realſchule mit 
gutem Erfolge abſolvirt zu haben; | 

b) den Nachweis, daß er drei Jahre mit Studien an einer Hochſchule oder einer 
techniſchen Anſtalt als ordentlicher Gg zugebracht habe, und daß 


c) während dieſes Trienniums bezüglich ſeines ſittlichen Verhaltens nichts Widriges 
vorgekommen ſei; 


d) falls feit den abſolvirten Studien mehr als Ein Jahr verfloſſen, hat der Kane 
didat über ſein Benehmen während dieſer Zeit das Zeugniß einer öffentlichen 
Behörde beizubringen; 


e) ſeinen ſchriftlich abgefaßten Lebenslauf, in welchem er vorzüglich den Gang ſeiner 
Bildung und die Richtung und Gegenſtände ſeiner ſpeziellen Studien darzuſtellen 
und zugleich anzugeben hat, für welche Gegenſtände und in welcher Unterrichts. 
ſprache er ſich zum Lehramte befähiget glaubt. 


2. Wenn eines dieſer Zeugniffe nicht beigebracht werden kann, oder von der Prü⸗ 
fungs⸗Kommiſſion beanſtändet wird, jedoch der Beweis einer erſprießlichen Wirkſam⸗ 
keit im Lehramte oder andere Umſtände vorliegen, welche zu der Annahme berechtigen, 
daß der Kandidat eine gründliche und geregelte Bildung erhalten habe, ſo hat die 
Prüfungs⸗Kommiſſion die Entſcheidung des Miniſteriums über die Zulaſſung zur 
Prüfung einzuholen, indem ſie ihrer Anfrage zugleich ihr Gutachten beifügt. 


A 
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$. 3. 
Jakie są wymogi przy egzaminie w powszechności. 
Dla otrzymania posady nauczycielskiej w szkołach realnych, musi kan- 
dydat: 
1. przez egzamin udowodnić, iz posiada gruntowne wiadomość: w zawo- 
dach, do których nauki uzdolnienie nabyć pragnie, tudzież 
2. wykazać stosowne wykształcenie powszechne; wypadłość egzaminu pod 
obu względami o tém stanowić będzie, czy kandydat do udzielania nauki zdol- 
nym jest dla całćj szkoły realnćj, сту też tylko dla niższćj szkoły realnćj. 
Komisya o tém sądzić będzie, jak dalece niniejszy: przepis nie wskazuje w (éi 
mierze zasad pewnych, podług zdania swego, które w świadectwie wyrazi, zawsze 
z należytą pewnością i dokładnością. 
$. 4. 
Główne zawody, przedmiot egzaminu stanowiące. 
Główne zawody specyalnych umiejętności, przedmiotem egzaminu będą- 
ce, są: 
1. języki; 
2. jeografia i historya; | 
3. zawody nauk matematycznych i przyrodzonych, jako to: 


a) matematyka, 
b) jeometrya opisowa z nalezacemi do піс) rysunkami linearnemi, 


c) fizyka wraz z mechaniką teoretyczną, 
d) nauka o maszynach, 

e) historya naturalna, 

CJ chemia. 


. 5. 
О wyborze przedmiotów egzaminu. 
Kto chce nabyć nzdolnienia w języku naukowym , powinien sie jednocze- 
śnie poddać egzaminowi na urząd nauczycielski, przynajmnićj dla szkół niz- 
szych realnych, a to albo: | 
a) z drugiego języka krajowego austryackiego *), albo 
z języka francuzkiego lub angielskiego, przezeo jednakże tylko uzdol- 
nienia do posady w szkole realnćj dostapi, gdzie uczony bywa i drugi ję- 
zyk dotyczący, albo też 
— — — 
*) Tu także i włoski język należy 
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$. 3. 
Forderungen bei der Prüfung im Allgemeinen. 

um überhaupt die Anſtellungsfähigkeit an Realſchulen zu erreichen, muß der 
Kandidat: 

1. Durch das Examen gründliche ann ne in den Fächern, für deren Unterricht 
er ſich zunächſt befähigen will, beweiſen, und 

2. eine entſprechende allgemeine Bildung bekunden; das Ergebniß der Prüfung 
in beiden Beziehungen iſt dafür maßgebend, ob der Kandidat zur Ertheilung des 
Unterrichtes in der ganzen Realſchule, oder nur in der Unter- Realſchule befähiget iſt. 
Die Kommiſſion hat hierüber, in ſoferne nicht in dieſer Vorſchrift beſtimmte Regeln 
enthalten ſind, nach ihrem Ermeſſen zu urtheilen, und ihr Urtheil immer in dem Zeug⸗ 
nife mit Genauigkeit und Beſtimmtheit aus zuſprechen. 


. 4. 
Hauptgebiete der Prüfungsgegenſtände. 
Die Hauptgebiete der ſpeziellen Kenntniſſe, auf welche ſich die Prüfung zu bezie— 
hen hat, ſind: 
1. Sprachen; 
2. Geographie und Geſchichte; 
3. die mathematiſch⸗naturwiſſenſchaftlichen Fächer, nämlich: 
a) Mathematik, 
b) darſtellende Geometrie mit dem dazu gehörigen Linearzeichnen, 


c) Phyſik mit theoretiſcher Mechanik, 
d) Maſchinenlehre, 

e) Naturgeſchichte, 

D Chemie. 


б 
Wahl aus den Prüfungsgegenſtänden. 
Wer ſich für die Unterrichtsſprache befähigen will, Hat fih gleichzeitig der Lehr- 
amtóprufung, wenigſtens für die Unter-Realſchule, zu unterziehen, entweder: 


a) aus einer zweiten öſterreichiſchen Landesſprache *), oder 
aus der franzöſiſchen oder engliſchen Sprache, wodurch er jedoch nur die 
Befähigung zur Anſtellung an einer Realſchule erlangt, an welcher die bezügliche 
zweite Sprache gelehrt wird, oder e 


) Worunter alſo auch bie italienifche begriffen ift. 
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b) z jeografii i historyi, albo 
c) z fizyki, albo 
d) z historyi naturalnćj, albo 
e) 2 matematyki. 
Uzdolnienie do jeografii i historyi wtedy tylko samo jest dostatecznóm, je- 
żeli się rozciąga na wyższą szkołę realną, i tylko dla posady w takowćj. 
Jeżeli zaś takowe ogranicza się na szkołę realną niższą , wówczas łączyć 
należy z onćmże uzdolnienie do języka naukowego. 
Kto osiągnąć chce uzdolnienia z zawodów matematycznych przyrodzonych, 
musi wykazać takowe przynajmnićj z dwóch wyżćj wyszezegölnionych gałęzi 
(a—f), a i to przynajmnićj z jednej dla wyższćj szkoły realnej. 


Co się wymagać winno w pojedynczych przedmiotach, i jakie są 
konieczne związki między niemi. 


§. 6. 
Mowy. 


I. Język niemiecki. 

Ażeby kandydat osiągnął uzdolnienie do uczenia go we wszystkich kla- 
sach, żądać się będzie od niego: 

1. stylistycznćj obrotności poprawnego przedstawienia a na pismie i 
czystej wymowy ; 

2. gruntownćj znajomości gramatyki i wyrozumienia łatwiejszych nieco po- 
mników górnej niemczyzny wieku średniego; 

3. znajomości history! pismiennietwa , niemnićj płodów literackich najcel- 
niejszych poetów i prozaistów nowszych i najnowszych; wiadomości osnowy naj- 
ważniejszych płodów literackich z czasów dawniejszych; 

4. znajomości form i rodzajów poezyi i prozy, znajomości niemieckiego 
rymutworstwa estetycznego, ocenienia niemieckich poetów, tudzież stylistycznego 
rozbioru opisów prozaicznych; 2 

5. znajomości historyi oświaty w powszechności, jako też mitologii greckiej 
i niemieckiej. 

Do uzdolnienia dla niższćj klasy realnéj żądać się będzie spełnienia wa- 
runków 1—4, a i to tylko, o ile dotyczą nowszego języka i literatury. 


a 
Nadto wymaga się, ażeby kandydat o tyle posiadał znajomość drugiego 
języka żyjącego lub obumarłego, iżby go nie tylko rozumiał, lecz też i z jego 
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b) aus der Geographie und Geſchichte, oder 
c) aus der Phyſik, oder 
d) aus der Naturgeſchichte, oder 
e) aus der Mathematik. 
Die Befähigung für Geographie und Geſchichte allein «genügt nur dann, wenn 
fie fid auf die Ober-Realſchule erſtreckt, und nur zur Anſtellung an einer folmen. 
„ft fie auf Ме Unter⸗Realſchule beſchränkt, fo muß damit die Befähigung für die 
Unterrichtsſprache verbunden ſeyn. 
Wer die Befähigung nur aus dem mathematiſch⸗ natur wiſſenſchaftlichen Gebiete 
erlangen will, muß dieſelbe aus wenigſtens zweien der oben angeführten Fächer (a-f), 
und zwar mindeftend aus einem für die Ober-Realſchule erweiſen. 


Maß der Anforderungen in den jeinzelnen Fächern und nothwendige 
Verbindungen derſelben. 


$. 6. 
Sprachen. 


I. Deutſche Sprache. 
Damit der Kandidat die Befähigung erlange, ſie in allen Klaſſen zu lehren, wird 
von ihm gefordert: 
e Styliſtiſche Gewandtheit, korrekte ſchriftliche Darſtellung und reine Aus ſprache ; 


2. gründliche Kenntniß der Grammatik, Verſtändniß der leichteren mittelhochdeutſchen 
Sprachdenkmäler; | 

3. Kenntuiß der Literaturgeſchichte und der literariſchen Erzeugniſſe der bedeutend⸗ 
ſten Dichter und Proſaiker der neueren und neueſten Zeit, Kenntniß des Inhaltes der 
wichtigſten literariſchen Erzeugniffe der älteren Beit; 

4. Bekanntſchaft mit den Formen und Arten der Poeſie und Profa. Kenntniß der 
deutſchen Verskunſt. Aeſthetiſche a deutſcher Dichter und الل‎ Analyſe 
proſalſcher Darſtellungen; 

5. Bekanntſchaft mit der Kulturgeſchichte im Allgemeinen und mit der griechiſchen 
und deutſchen Mythologie. , 

Zur Befähigung für die Unter-Realſchule werden nur die Forderungen 1—4, 
und nur in ſoweit ſie ſich auf die neuere Sprache und Literatur beziehen, geſtellt. 


Ueberdieß wird gefordert, daß ider Kandidat irgend einer zweiten lebenden oder 
todten Sprache in dem Maße mächtig ſei, daß er ſie nicht nur verſtehe, ſondern auch 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 18. Stüc. 57 
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gramatyką i składnią obeznany był, a jeżeli jest żyjącym, ażeby nim bezbłę- 
dnie władał tak w pisaniu, jak mówieniu. Jeżeli komisya nie jest w stanie sa- 
ma odbyć popis z kandydatem w języku rzeczonym, naówczas wolno jój ozna- 
czyć biegłego w rzeczy 4с), którego świadectwo za dowód służyć będzie zna- 
jomości wymaganćj. Kandydaci chcący być nauczycielami niemieckiego języka 
w szkole realnćj, gdzie też i drugi język krajowy w części jest językiem nau- 
kowym, wywieść się winni uzdolnieniem do mczenia języka takowego przynaj- 
mnićj w niższćj szkole realnćj, aby przy nauce języka poröwnawezo postę- 
pować mogli, tylko że z czystością mowy nie tak seiśle się brać będzie. 


5.70: 
II. Inne jezyki krajowe. 


Ocenienie warunków eo do innych języków krajowych dzieje się podobnie, 
jak przy niemieckim języku. Nadto żądać się będzie, ażeby kandydat jedno- 
cześnie wykazał, że zdolny jest uczyć języka w niższćj szkołe realnéj, by przy 
nauce onegoż porównawczo postępować mógł; tylko że czystość mowy nie tak 
scisle pod uwagę brać się będzie. 


$. 8. 
III. Języki obce. 


Warunki eo do takowych oceniane będą wedle analogii tego, co с nie- 
mieckim języku pod względem uzdolnienia do uczenia go w szkole realnój po- 
wiedziano. 

Oprócz tego winien kandydat wykazać jednocześnie uzdolnienie do ueze- 
nia języka naukowego w tćj szkole niższćj realnćj, w ktörej pozyskać chce 
posadę; przyczćm jednak czystość języka mniej seisiym jest wymogiem. 


$. 9. 


|Historya i jeografia. 


1. Co do historyi kandydat posiadać musi pewny przegląd chronologiczny 
dziejów powszechnych, znajomość pragmatycznego związku głównych zdarzeń, 
gruntowną znajomość starożytnćj historyi o tyle, o ile takowa potrzebną jest 
do własnego rozumienia historyi powszechnćj , nareszcie oswojenie się z pewną 
częścią główną historyi przez staranne użycie ` najlepszych środków historyez- 3 
nych pomocniczych. b 

Najszezególniejszój gruntowności i' dokładności żądać się ma w historyi 
Państwa Austryackiego, jako też w jego statystyce ze względem na nandel i 
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ihre Grammatik und Syntax kenne, und wenn ſie eine lebende iſt, ſie korrekt zu ſchreiben 
und zu ſprechen im Stande fei. Iſt die Kommiſſton nicht in der Lage, den Kandi- 
daten aus dieſer Sprache ſelbſt zu prüfen, ‚fo ſteht es ihr fret, den Sachver⸗ 
ſtändigen zu bezeichnen, deſſen Zeugniß als beweiſend zu betrachten iſt. Kandidaten, 
welche als Lehrer der deutſchen Sprache an einer Realſchule angeſtellt zu werden 
wünſchen, an welcher eine zweite Landesſprache theilweiſe Unterrichtsſprache iſt, haben 
die Befähigung nachzuweiſen, diefe Sprache wenigſtens in der Unter-Realſchule zu 
lehren, um bei dem Sprachunterrichte vergleichend vorgehen zu können, nur ift hierbe 
die Reinheit der Ausſprache minder ſtreng zu beurtheilen. 


©. T 
II. Andere Landesſprachen. 


Die hinſichtlich derſelben zu ſtellenden Anforderungen ſind kr Analogie der hin- 
ſichtlich der deutſchen — zu bemeſſen Ueberdieß wird gefordert, daß der Kandidat 
gleichzeitig die Befähigung, die deutſche Sprache in der Unter: Realſchule zu lehren, 
nachweiſe, um bei dem Sprachunterrichte vergleichend vorgehen zu könen; nur iſt hierbei 
die Reinheit der Ausſprache minder ſtreng zu beurtheilen. 


$. 8. 


III. Fremde Sprachen. 


Die binſichtlich derſelben zu ſtellenden Anforderungen ſind nach Analogie deſſen zu 
bemeſſen, was hinſichtlich der deutſchen Sprache zur Befähigung für den Unterricht in 
der Realſchule gefordert wird. 

Ueberdieß hat der Kandidat gleichzeitig die Befähigung nachzuweiſen, eine Unter⸗ 
richtsſprache der Realſchule, an der er angeſtellt zu werden wünſcht, in der Unters 
Realſchule zu lehren; nur ift hierbei die Reinheit der Ausſprache minder ſtreng zu 
beurtheilen. 


$. 9. 
Geſchichte und Geographie. 


1. In der Geſchichte muß der Examinand eine chronologiſche fidere Мереке 
ſicht über die Weltgeſchichte, Einſicht in den pragmatiſchen Zuſammenh ang der Haupt- 
begebenheiten, gründliche Kenntniß der alten Geſchichte in dem Maße, als ſie zum 
eigenen Verſtändniſſe der Weltgeſchichte erforderlich iſt, endlich eine durch eigene forg- 
fältige Benützung der beſten hiſtoriſchen Hilfsmittel gewonnene Vertrautheit mit irgend 
einer Hauptparthie der Geſchichte beſitzen. 

Eine beſondere Gründlichkeit und Aus fuͤhrlichkeit ift für die Geſchichte des öſterrei⸗ 
chiſchen Kaiſerſtaates, ſowie für deſſen Statiſtik, mit Rückſicht auf Handel und Gewerbe 

Sc 
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przemysłowość, i na stosunki jego handlowe do najważniejszych Państw, miano- 
wicie na istniejące pomiędzy niemi traktaty celne i handlowe. 

2. W POLO wykazać winien kandydat pewny przegląd caléj ziemi 
co do naturalnej jej właściwości podziału politycznego. ' dokładną znajomość 
krajów europejskich, i szczególne oswojenie się z jeogralią Cesarstwa Austryac- 
kiego. Tenże posiadać winien także i wprawę w skrösleniu kart na tablicy. 


3. Jeżeli nie idzie o uzdolnienie do nauki history: w wyższćj klasie 
realnćj, wówezas odstąpi się od warunku szezególnego oswojenia się z pe- 


wną dowolną partyą historyi. 


$. 10. 
Zawód matematyczny przyrodzony. 

W matematyce żądać się będzie od egzaminanda pewnéj , znajomości 
i wprawy w całćj elementarnój matematyce, i w praktycznem jéj zastosowaniu, 
znajomości rysunków jeometryeznych w granicach tego, co uczonóm bywa wniż- 
széj szkole realnćj, tudzież wprawy w jeometryi analitycznćj, i #6), znajomości 
początków rachunku dyfereneyalnego i integralnego, jakićj wymaga głębsze 
obznajomienie się z właściwemi oddziałami techniczno - matematyeznemi, 


Do uzdolnienia do nauki w niższej szkole realnej dostatecznóm jest 
spełnienie warunków, pod względem elementarnćj matematyki wyrzeczonych. 


6. Al. 
Geometrya opisowa i rysunki linearne. 

Do uzdolnienia do nauki w tym zawodzie naukowym żądać się będzie od 
kandydata : 

1. Znajomości jeometryi opisowéj, i umiejętnego ugruntowania jéj zasad 
z użyciem całego zawodu jeometrycznego. 

2. Biegłości w zastosowaniu jéj do konstrukcyi eieniowych i perspekty- 
wnych, niemnićj do przeprowadzenia rysunków wszelkiego rodzaju przedmiotów 
przemysłowych , mianowicie pod względem mechaniki, budownictwa i praktycz- 
néj jeometryi. 


3. Musi kandydat oswojonym być z zastosowaniem zasad czysto -jeome- 
tryeznych przy rozwijaniu problematów jeometrycznych, w rzeczonych co do- 
pićro gałęziach przemysłowych często zachodzących, jako to: w przyrządach 
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und auf die Handels beziehungen zu den wichtigſten Staaten, vorzüglich auf die mit 
denſelben beſtehenden Zoll. und Handelsverträge, zu fordern. 

2. Ju der Geographie hat der Examinand eine ſichere Ueberſicht über die 
geſammte Erde nach ihrer natürlichen Beſchaffenheit und politiſchen Abtheilung, eine 
genaue Kenntniß der europäiſchen Länder und eine ſpezielle Bekanntſchaft mit der 
Geographie Oeſterreichs zu zeigen. Auch hat derſelbe Geübtheit im Entwerfen von 
Karten auf der Tafel nachzuweiſen. 

3. Wird auf die Befähigung für den hiſtoriſchen Unterricht in der Ober- 
Realſchule verzichtet, fo iſt von der Forderung der beſonderen Vertrautheit mit 
einer beliebigen Parthie der Geſchichte abzuſehen. 


$. 10. 
Mathematiſch⸗naturwiſſenfchaftliches Gebiet. 

In der Mathematik wird von den Examinanden ſichere Kenntuiß und Durch- 
übung der geſammten Elementarmathematik und ihrer praftifhen Anwendung, Kenntniß 
des geometriſchen Zeichnens innerhalb der Grenzen beffen, was in der Unter-Realſchule 
gelehrt wird, ferner Geübtheit in der analytiſchen Geometrie und diejenige Kenntniß 
der Elemente der Differenzial- und Integralrechnung gefordert, wie fie zu einem tieferen 
Eingehen in die eigentlich techniſch-mathematiſchen Fächer nothwendig find. 


Zur Befähigung für den Unterricht in der Unter-Realſchule genügt die 
Erfüllung der in Betreff der Elementar- Mathematik geſtellten Forderungen. 


$. 11. 
Darſtellende Geometrie und Linearzeichnen. 


Zur Befähigung für den Unterricht in dieſem Lehrfache wird gefordert: 


1. Die Kenntniß der darſtellenden Geometrie und die wiſſenſchaftliche Begründung 
ihrer Lehren, mit Benützung des Gebietes der geſammten Geometrie. 

2. Gewandtheit in ihrer Anwendung auf Schatten- und perſpektiviſche Konſtrukzionen, 
ſowie auf die Durchführung von Zeichnungen der mannigfaltigſten Gegenſtände des Ge— 
werbefleißes, vorzüglich aber in den Beziehungen auf Mechanik, Baukunſt und praktiſche 
Geometrie. 


t 

3. Muß der Kandidat vertraut ſeyn mit der Benützung rein geometriſcher Lehr— 

ſätze dei der Löſung der in jenen Gewerbszweigen häufig vorkommenden geometriſchen 
Probleme, wie z. B. bei Verzahnungen, Steurungen, konſtruktiven Ornamenten, 
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zębatych, jakotez do przeniesienia siły poruchowój służących ornamentach kon- 
strukcyjnych, mostach, sklepieniach, jeometrycznych rozmiarach i t. p.; przeto 


w tych gałęziach nauk także i pewny stopień świadomości rzeczy kandydatowi 
jest wykazem potrzebnym, 


4, Musi też należycie 'unićć rysować plany z przedmiotów w owych ga- 
łęziach nie szczególnie rzadko zachodzących, znać zwykłe znaki w planach i 
kartach w różnych gałęziach jeometryi praktycznój, o ile takowe się więcój 
upowszechniły, a wszelkie rysunki te wyrabiać nie tylkc dokładnie, 'ale i pię- 
knie.“ ‚ Dap 7: иб ле KE i 


Do uzdolnienia do tćj nauki w niższej szkole realnćj dostatecz- 
nóm jest: 


1. Mićć znajomość mnićj trudnych zasad jeometryı opisowćj, o ile tako- 
we wyjaśnić się dadzą na drodze empiryeznéj naocznóm przedstawieniem, i 
ugruntować zapomocą łatwiejszych 'prawidel jeometryi elementarnćj. Atoliz 
umiejętnością tą tak dalece władać powinien, ażeby także 


2. Był wstanie oddać dokładnie, zręcznie i pięknie konstrukeye eieniów i 
perspektywy w rysunkach przedmiotów wyżnamieniunych. Dla rysunków sy- 
tuacyjnych dostateczna jest znajomość i zdolność pięknego przedstawienia zna- 


ków w takich planach, zwykłych dla celów naukowych, budowniczych, wiejsko- 
gospodarskich i leśnych. 


3. Posiadać zupełną znajomość nauki jeometryeznego rozpatrywania się, i 
zdolność zastosowania tejże do nauki rysowania przedmiotów podług widzenia 
w projekcyi perspektywnćj, ortogonalnej i ukośnćj krésleniem od ręki. Kto 
zresztą nabyć chce zdolności do nauki jeometryi opisowćj i rysunków linear- 
nych, musi nadto jeszcze wykazać te wiadomości z budownietwa, jakich po- 


trzeba do udzielania nauki budowniczćj, przepisanéj dla trzecićj klasy szkoły 
realnćj. 


„ 
Z tizyki żądać się będzie od egzaminanda: 


Stanowczćj znajomości fizyki eksperymentalnćj, i głównych punktów chemii 
wszędzie ze względem na częstsze i ważniejsze techniczne ich zastosowania, 
tudzież stałój znajomości fizyki naukowo - demonstrującćj, jak dalece ta ograni- 
cza się na środki matematyki elementarnćj, nadto wprawy 'w eksperymentowa- 
niu; znajomości teoretycznćj mechaniki na zasadzie początków w rachunku ró- 
zniezkowego i calkowego; nakoniee znajomości nauk z fizyką w bliższych sto- 
sunkach stojących, lub od nićj zawisłych, jakoto: astronomii, matematycznój 
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Brücken, Gewölben, geometrifhen Vermeſſungen u. dgl., weßhalb auch ein gewiſſer 
Grad von Sachkenntniß in dieſen Fächern nicht vermißt werden darf. ' 


4. Muß er Zeichnungen von Objekten, welche in diefen Zweigen nicht beſonders 
ſelten ſich vorfinden, mit Umſicht zu entwerfen verſtehen, die in den verſchiedenen Zwei— 
gen der praktiſchen Geometrie üblichen Bezeichnungen in Plänen und Karten kennen, 
in ſoferne dieſelben eine größere Verbreitung gefunden haben, und alle dieſe Zeichuun— 
gen richtig und gefällig auszuführen verſtehen. [ 


Zur Befähigung für dieſen Unterricht in der Unter-Realſchule genügt: 


1. Die Kenntniß der minderſchwierigen Lehren der darſtellenden Geometrie, in 
ſoferne ſie ſich auf empiriſchem Wege durch Anſchauung erläutern, und mittelſt 
leichter zu faſſender Sätze der Elementara Geometrie begründen Таеп. Doch muß auch 
diefe Kenntniß ſoweit gediehen ſeyn, daß er 


2. Einfachere geometrifche Schatten⸗ und verſpektive Konſtrukzionen bei Zeich⸗ 
nungen der oben angedeuteten Gegenſtände ebenfalls richtig, gewandt und ſchön aug- 
zuführen vermöge. Für das Situazionszeichen genügt die Kenntniß und die Fähigkeit 
einer ſchönen Darſtellung der in ſolchen Plänen für Bau-, Land- und forſtwiſſen- 
ſchaftliche Zwecke üblichen Bezeichnungen. 

3. Vollſtändige Kenntniß der geometriſchen Anſchauungslehre und ihrer Anwen⸗— 
dung auf den Unterricht im Zeichnen von Gegenſtänden nach der Anſchauung in per⸗ 
ſpektiviſcher, orthogonaler und ſchiefer Projekzion mit freier Hand. Wer die Befähi⸗ 
gung für das Lehrfach der darſtellenden Geometrie und des Linearzeichnens erlangen 
will, hat nebſtbei auch diejenigen Kenntniſſe aus der Baukunde zu erweifen, welche 
erforderlich find, um den für die dritte Klaſſe der Unter-Realſchule vorgeſchriebenen 
Unterricht in derſelben zu ertheilen. 


S 12. 
In der Phyſit wird von dem Examinanden gefordert: 


Sichere Kenntniß der Experimental-Phyſik und der Hauptpunkte der Chemie, mit 
ſteter Rückſicht auf die häufigeren und wichtigeren davon zu machenden techniſchen 
Anwendungen; ferner ſich ere Kenntniß der wiſſenſchaftlich beweiſenden Phyſik, in ſoweit 
fih dieſelbe auf die Mittel der Elementar⸗Mathematik beſchränken kann, nebſt Uebung 
im Experimentiren; Kenntniß der theoretiſchen Mechanik auf Grundlage der Elemente 
der Differenzial⸗ und Integral-Rechnung; endlich Bekanntſchaft mit den zu Phyſik 
in naher Beziehung ſtehenden, oder von ihr abhängigen Wiſſenſchaften: der Aſtro⸗ 
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jeografii i meteorologii, wszakże z ograniczeniem ich do zasad matematyki 
elementarnćj. 


Do uzdolnienia do nauki w niższćj szkole realnćj żąda się znajo- 


mości fizyki naukowo-udowadniajacej ө tyle, o ile ta zawisła na matematyce 
elementarng). 


. 13. 


Nauka о maszynach. 


Do uzdolnienia do nauki o maszynach żądać się będzie: 


Biegłćj znajomości teoretycznój mechaniki na podstawach rachunku dyfe- 
rencyalnego i integralnego, biegléj znajomości sposobów konstruowania i obra- 
chowania maszyn najgłówniejszych, w ich „zastosowaniu jako motorów, i jako 
maszyn roboczych, nakoniec biegłości w rysunkach maszyn. 


$. 14. 
Do uzdolnienia do nauki w historyi naturalnćj żąda się: 


Znajomości jtych płodów naturalnych, z których wazne użycie ‚sie robi 
w życiu potocznóm, tudzież w kunsztach i profesyach, albo które się odzna- 
czają własnością swą uwagi godną, albo które nam. w oczy wpadają ezęstóm 
znajdowaniem się w naszćj bliskości. Kandydat powinien też w stanie być przed- 
łożone sobie przedmioty tego rodzaju rozeznać i uklasyfikować. 


Dalej wymaga: się gruntownéj znajomości owych starszych i nowszych 
systematów historyi naturalnéj, które powszechnćj: wziętości dostąpiły, tudzież 
znajomości najważniejszych zdarzeń w anatomii i fizyologii roślin, i zwierząt 
wraz z ich jeograficaném upowszechnieniem i rezultatami z porównania organi- 
nacyi zwierzęećj i ludzkićj wykazujacemi się; nakoniec znajomości jeognozyi 
w połączeniu z pałeontologią, głównych zdań w jeologü rozpowszechnionych, 
wraz z postrzeżeniami, onymże za podstawę służącemi. 

Do uzdolnienia do nauki téj w niższćj szkole realnćj nie będzie się 
wymagać wiadomości anatomicznych, fizyologieznych i jeologicznych. 


`$. 15. 
Do uzdolnienia do nauki w chemii żąda się: 
Stałćj znajomości chemii eksperymentalnéj, a to: chemii nieorganicznój ii 
organieznćj, analizy chemieznćj, tak kwalitacyjnćj. :jak kwantytacyjućj, I’ prób 
technicznych pod względem wartości materyałów w handlu się znajdujących, 


77. Verordnung des Miniſters für Kultus und Unterricht vom 24. April 1853. 205 


nomie, der mathematiſchen Geographie und der Meteorologie, ebenfalls in ihrer Beſchrän⸗ 
kung auf Begründung durch Elementar - Mathematik. 


Zur Befähigung für den Unterricht an der Unter-Realſchule wird die 
Kenntniß der beweiſenden Phyfik nur in ſoweit gefordert, * fie auf Elementar- 
Mathematik beruht. 

$. 13. 
Maſchinenlehre. 


Zur Befähigung für den Unterricht in der Maſchinenlehre wird gefordert: 

Sichere Kenutniß der theoretiſchen Mechanik auf Grundlage der Elemente der 
Differenzial⸗ und Integralrechnung, ſichere Kenntniß der Konfteufjion und der Berech- 
nungsarten der vorzüglichſten Maſchinen in ihrer Anwendung als Motoren und als 
Arbeitsmaſchinen, Fertigkeit im Zeichnen von Maſchinen. 


[ 


‚$. 14. 
Zur Befähigung für den Unterricht in der Naturgeſchichte wird gefordert: 


Kenntniß jener Naturprodukte, von welchen im alltäglichen Leben, dann bei Künſten 
und Gewerben eine wichtige Anwendung gemacht wird, oder die durch eine beſonders 
merkwürdige Eigenſchaft ſich auszeichnen, oder die in unſerer Umgebung durch häufiges 
Vorkommen ſich bemerkbar machen. Der Kandidat muß ihm vorgelegte Körper dieſer 
Art zu erkennen und zu beſtimmen vermoͤgen. 


Ferner wird gefordert: gründliche Kenntniß jener älteren und neueren naturhiſto- 
riſchen Syſteme, welche eine allgemeine Geltung gefunden haben, Kenntniß der wich⸗ 
tigſten Thatſachen aus der Anatomie und Phyſiologie der Pflanzen und Thiere, ihre 
geographiſche Verbreitung und der aus der Vergleichung der thieriſchen und menſchli⸗ 
chen Organiſazion hervorgehenden Reſultate; endlich Keuntniß der Geognoſie in Ver⸗ 
bindung mit Paläontologie, der in der Geologie herrſchenden Hauptanſichten und der 
den letzteren zu Grunde liegenden Beobachtungen. 


Zur Befähigung für (den Unterricht an der Unter-Realſchule ſind die 
anatomiſchen, phyſiologiſchen und geologiſchen Kenntniſſe nicht erforderlich. 


S 15. 

Zur Befähigung für den Unterricht in der Chemie wird gefordert: 

Sichere Kenntniß der Experimental-Chemie, und zwar’ der unorganiſchen und 
organiſchen Chemie, der chemiſchen Analyſe, ſowohl in qualitativer als auantitativer 
Rückſicht, und der techniſchen Proben auf den Werth der im Handel vorkommenden 
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z ciągłem odnoszeniem się do techniki, i z zastosowaniem zasad chemicznych 
do gałęzi labrykacyi, na chemii polegających. 


$. 16. 
Rysunki ręczne i kaligrafia. 


Uzdolnienie do nauki rysunków ręcznych, modelowania i kaligrafii, nie bę- 
dzie nabytćm przez egzamina, jak to dla uzdolnienia do zawodów naukowych 
wyrzeczono, lecz przed obsadzeniem posad zawakowanych będą roboty kandy- 
datów drogą właściwą ocenione, poczóm ci zlecenie otrzymają wykazać pra- 
ktycznie zdolność swą jako nauczyciele szkoły. 


1m 
Ogólne wykształecnie. 


Pod względem na ogólne wykształeenie żądać się będzie: 
1. Dostateeznéj znajomości języka naukowego. 


Kandydaci zawodów naukowych jeografii i historyi lub matematyki, i nauk 
przyrodzonych nie będą jednakże pociągani pod osobny egzamin z języka nau- 
kowego, lecz stopień, о ile go posiadają, oceniony być ma podług ich pismien- 
nych robót, niemniéj ж ustnego egzaminu i z lekeyi na probe. со też 
w świadectwie dokładnie PIEŃ należy. 


2. Takiego kresu w wiadomościach religii, jeografii si historyi, matema- 
tyki, fizyki i historyi naturalnćj, o ile tego wymaga potrzeba, by przed ueznia- 
mi nie pokazać się niewiadomcem, 


D 


Wiadomości takowe wykazać należy w ustnóm egzaminie, sa to w miarę 
tego, jak dalece sięgają nauki ostateezne w jeogralii i .historyi w wyższćj 
szkołe realućj, w religii i w zawodach matematycznych przyrodzonych w gi- 
mnazyum. Wszakże egzaminu tego nie należy brać za powtórzenie egzaminu 
ostatecznego w szkołach realnych lub w gimnazyach; albowiem jak, z jedn£j 
strony mnićj szczegółowo w tćj mierze postępować się winno, tak też % dru- 
giéj strony oczekuje się, iż dawniejsza wiedza kandydata wedle większćj jego 
umysłowój dojrzałości i oświaty w ściślejszy już związek weszła z całym ob- 
szarem jego wiadomości i myśli teraźniejszych 


6: 18. 


Forma egzaminu. 


Jeżeli uczyniono zadość warunkom zgłoszenia w $. 2. oznaczonym, wów- 
czas wyznacza komisya egzaminacyjna roboty egzaminu, a to: 
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Materialien mit fteter Beziehung auf die Technik und Anwendung der chemiſchen Grund- 
ſätze auf die darauf beruhenden Fabrikazionszweige. 


6. 16. 
Freihandzeichnen und Schönſchreiben. 

Die Befähigung zum Unterrichte im Zeichnen aus freier Hand, im Modelliren 
und im Schönſchreiben wird nicht durch ähnliche Prüfungen, wie die Befäbigung für 
wiſſenſchaftliche Fächer erlangt, ſondern es werden vor der 'Befegung erledigter Stellen 
die eigenen Leiſtungen der Bewerber in geeignetem Wege gewürdiget und dieſelben ange» 
wiefen werden, ihre Befähigung als Lehrer an einer Schule praktiſch zu erproben. 


§. 17. 
Allgemeine Bildung. 


In Beziehung auf allgemeine Bildung wird gefordert: 
1. Befriedigende Kenntniß der Unterrichtsſprache. 


Kandidaten für die Lehrfächer der Geographie und Geſchichte, oder des mathe— 
matiſch⸗naturwiſſenfchaftlichen Gebietes ſind jedoch nicht einer eigenen Prüfung aus dem 
Sprachfache zu unterziehen, ſondern es iſt der Grad, in dem ſie der Sprache mächtig 
find, nach ihren ſchriftlichen Ausarbeitungen, der mündlichen Prüfung und der Probe- 
lekzion zu beurtheilen, und demgemäß im Zeugniſſe genau zu bezeichnen. 


2. Ein ſolches Maß von Kenntniſſen aus der Religion, der Geographie und 
Geſchichte, der Mathematik, Phyſik und Naturgeſchichte, als, nothwendig iſt, um den 
Schülern gegenüber nicht als unwiſſend zu erſcheinen. 


Dieſe Kenntniſſe ſind in einer mündlichen Prüfung darzuthun. Als Maßſtab der 
Anforderungen hat dabei dasjenige zu gelten, was in Geographie und Geſchichte in 
der Oberrealſchule, in der Religion und in den mathematiſch-naturwiſſenſchaftlichen 
Fächern in dem Gymnaſium als Schlußleiſtung erreicht wird. Doch ift die hier gefor- 
derte Prüfung nicht als eine Wiederholung der Schlußprüfung der Realſchulen oder 
Gymnaſien anzuſehen; denn es wird auf der einen Seite eine geringere Detailkenntniß 
gefordert, auf der anderen Seite erwartet, daß das Gewußte gemäß der vom Erami- 
nanden gewonnenen reiferen Bildung in genauere Verbindung zu ſeinem übrigen Wiſſen 
und Denken getreten ſei. 


F. 18. 
Form der Prüfung. 


Sind in der Meldung die im $. 2 bezeichneten Bedingungen erfüllt ſo beſtimmt 
die Prüfungs-Kommiſſion die Examen-Arbeiten, und zwar: 


58“ 


== 


207 77. Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświecenia z dnia 24. Kwietnia 1853. 


I. Otrzyma kandydat dwa zadania. do wypracowania domowego: 


a) Jedno z nich wyjetem być ma z kresu specyalnych nauk egzaminanda, a to 
tak, ażeby tenże dostateczną miał sposobność wykazania objętości i grun- 


towności studyów swoich; 


b) drugie pytanie może także obranćm być z obszaru ` specyalnych studyów 
jego, zwłaszcza jeżeli to pożądanćm czyni wielostronność ` studyów egza- 
minanda; z reguły atoliż przedmiotem drugiego wypracowania będzie za- 
danie treści nieco ogólniejszćj, mianowicie pedagogieznéj i metodycznćj; 


c) do wypracowania tych zadań dozwoli się egzaminandom czasu od 6 do 8 
tygodni. Przy oddaniu robót sumiennie wymienić należy, jakich środków 
przy nich używano; 

d) jeżeli kandydat przy opisie życia swego przedkłada dzieło swe już dru- 
kiem ogłoszone, naówezas wolno będzie komisyi egzaminacyjnćj „wedle 
zdania swego przyjąć takowe zamiast jednćj, lub obu robót pismiennych 
do ocenienia swego, albo też obstawać przy warunkach prawnych. 


$. 19. 


Ponieważ kandydatowi do wypracowania rzeczonych zadań służy zupełnie 
wolny czas dostateczny, tudzież użycie wszelkich mu znanych i' przystępnych 
środków pomoeniezych literackich, przeto zarówno ocenienie onychże odnosić 
się będzie tak do gruntownego oswojenia się jego z nauką, z którćj zadania 
są ezerpane, jak do jasności 'wyktadu myśli, i do stylistycznćj poprawności i 
obrotności. j 

Dyrektor komisyi egzaminacyjnej oddaje następnie takowe dotyczącym 
członkom wydziałowym komisyi do przejrzenia i. pismiennego ich ocenienia, 
z któróm razem udzielone zostaną także i innym ezłonkom komisyi. 


Jedno jak drugie ma być w jak najkrótszym czasie załatwione. | Komisya 
egzaminacyjna ma prawo, jeżeli pismienne roboty te dostateeznie dowodzą, że 
kandydat prawnym warunkom nie jest w stanie zadosyć uczynić, wyłączyć go 
od dalszych egzaminów na pewny czas oznaczony, о czóm i inne ikomisye 
cgzaminacyjne Państwa urzędownie wiadomość otrzymać powinny. 


Jeżeli pismienne roboty domowe nie dały powodu do odrzucenia, naów= 
czas otrzyma kandydat powołanie do innych robót egzaminu, to jest wezwanie 
do robót klauzurowych i do egzaminu ustnego, jako też tema na dwie lekcye 
na próbę, wraz z wymienieniem klas gymnazyalnych lub realnych, gdzie ta- 
kowe odbyć się mają. 
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1. Erhält der Examinand zwei Aufgaben zur häuslichen Bearbeitung: 

a) Eine derſelben muß nothwendig aus dem Kreiſe der ſpeziellen Studien des Exa⸗ 
minanden, und zwar ifo gewählt werden, daß derſelbe darin hinlängliche Gele⸗ 
genheit findet, den Umfang und die Gründlichkeit ſeiner Studier zu zeigen; 

b) die zweite Frage kann, beſonders wenn es die Vielſeitigkeit der Studien des 
Examinanden wünſchenswerth macht, т aus dem Gebiete feiner ſpeziellen 
Studien entnommen werden, in der Regel iſt jedoch für den zweiten Aufſatz 
ein Thema allgemeineren, ath een und methodisch en Inhaltes zu 
wählen; 

c) zur Bearbeitung dieſer Aufgaben wird dem Examinanden ein Zeitraum von 6—8 
Wochen bewilliget. Bei Einlieferung der Arbeiten hat derſelbe zugleich gemiffen- 
haft anzugeben, welche Hilfsmittel er zur Bearbeitung benützt. 

d) wenn der Examinand zugleich mit feinem Lebenslaufe eine von ihm bereits im 
Drucke erſchienene Arbeit eiureicht, fo ift es dem Ermeſſen der Prüfungs⸗Kommiſſion 
überlaſſen, diefe ftatt einer oder beider ſchriftlichen Arbeiten gelten zu laſſen und 
demgemäß zu beurtheilen, oder bei den ſonſt geſetzlichen Forderungen zu beharren. 


©. 19. 


Da zur Ausarbeitung der bezeichneten Aufſaͤtze dem Examinanden volle Muße 
und die Benützung aller ihm bekannten und zugänglichen literariſchen Hilfsmittel geſtattet 
їй, fo Ut bei ihrer Beurtheilung gleich үерт auf die gründliche Aneignung der Wiffen- 
fihaft zu ſehen, aus welcher die Aufgaben entlehnt ſind, als auf die Klarheit in Gedanken 
und Darſtellung, und die ſtyliſtiſche Korrektheit und Gewandtheit. 


Der Direktor der Prüfungskommiſſion gibt dieſelben an die betreffenden Fachmit⸗ 
glieder der Kommiſſion zur Durchſicht und ſchriftlichen Abgabe ihres Urtheiles, mit 
welchem begleitet dieſelben auch den übrigen Kommiſſtons— Mitgliedern mitgetheilt werden. 

Beides iſt in möglicher Kürze zu beenden. Es ſteht der Prüfungs-Kommiſſton zu, 
wenn bereits dieſe ſchriftlichen Arbeiten genügend erweiſen, daß der Kandidat den gefeg- 
lichen Forderungen nicht entſpricht, ihn von der Fortſetzung der Prüfung auszuſchließen 
und auf eine beſtimmte Zeit hin abzuweiſen, wovon die übrigen Prüfungs⸗Kommiſſionen 
des Reiches ämtlich in Kenntniß zu ſetzen ſind. 

Hat die häusliche gäe Arbeit einen Anlaß zur Zurückweiſung nicht gegeben, 
ſo erhält darauf der Examinand die Beſtimmung der übrigen Examen-Arbeiten, nämlich 
die Vorladung zu den Klaufur« Arbeiten und zur mündlichen Prüfung, und das Thema 
zu zwei Probelekzionen, nebſt Angabe der Gymnaſial- oder Realſchulklaſſen, vor welchen 
dieſe zu halten ſind. 
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$. 20. 

II. Roboty klauzurowe, z reguły dwie, każda w dwunastu godzi- 
nach i ciągle pod scisłym dozorem ukończyć się mająca, wybrane będą z ob- 
szaru specyalnych studyów, którym się kandydat podług własnych podań swoich 
w obranym zawodzie życia swego poświęcał, i które też pw pismiennych robo- 
tach domowych wykazał, Takowe służą mianowicie do wyjawienia, jak dalece 
kandydat w kresie studyów swych także i bez wszelkich Środków .pomocni- 
czych wykazać jest w stanie pojęcia bystre i wiadomości pewne. 


Co się tycze jasności wywodu myśli, wymagać się będzie z powodu, że 
zadania zastosowane są do warunków czasu i oraz braku środków ‚pomoeni- 
czych literackich, to samo co przy robotach domowych, lubo z drugićj strony 
dla ograniczonego czasu mnićj sciśle na uwagę brać należy formę stylistyczną. 

Do poprawności robót klauzurowych odnoszą ;się te same postanowienia, 
co dla robót domowych pismiennych. 


H. Egzamin ustny 


a) ogranicza się na przedmioty przez kandydata obrane, jakoteż w $. 17. 
pod 2. wskazane; tenże uzupełnić i ustalić ma ‚rezultaty egzaminu pi- 
smiennego w tych jprzedmiotach, W których egzaminand już pismiennie 
pracował, winnych zaś o tyle sięgać musi, ażeby przezto ne tylko ogól- 
ne stanowisko wiedzy egzaminowanego zostało zbadanćm, lecz oraz i to 
mogło być oznaczonćm, czy w powszechności i w których przedmiotach i 
do których klas szkoły realnćj egzaminandowi w razie potrzeby mogłaby 
być powierzoną nauka także 1 w tyeh zawodach, ‚dla których uzdolnienia 
nie żądał. Ten atoliż wzgląd odpada przy egzaminie z religii, aibowi em 
nauka tejze zawsze powierzaną będzie własnym nauczycielom religii do 
tego powołanym; 


b) wolno też komisyi egzaminacyjnéj odbywać egzamin ustny "jednocześnie i 

x z więcćj jak jednym egzaminandem, a to nawet gdyby kandydaci do 
nauki w szkole realnéj nie jeden a ten sam przedmiot za główny cel stu- 
dyum swego sobie byli obrali; wszakże z więcćj jak z trzema kandydata- 
mi jednocześnie egzamin ustny odbywać się nie będzie. 

Dla robót klauzurowych odpada wymienione со dopićro, ograniczenie, 

c) Przy ustnym egzaminie dyrektor ,komisyi egzaminacyjnéj ciągle obecnym 
być musi, a oprócz niego zawsze przynajmnićj dwaj inni członkowie ko- 
misyi. Członek komisyi dla języka naukowego obecnym być winien przy- 
najmnićj przy jednćj części egzaminu ustnego lub przy lekcyi na próbę. 
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$. 20. 

И. Die Klauſur- Arbeiten, in der Regel zwei, jede zu zwöl? Stunden und 
unter unausgeſetzter ſtrenger Aufſicht zu vollenden, werden gewählt aus dem Ge— 
biete der ſpeziellen Studien, welche der Examinand nach den Angaben in ſeinem Lebens— 
laufe betrieben und durch die häuslichen ſchriftlichen Arbeiten bewieſen hat. Sie dienen 
vornämlich dazu, zu ermitteln, wie weit der Examinand in ſeinem Sc auch 
ohne alle Hilfsmittel ein promptes und ſicheres Wiſſen beſitzt. U 


An die Klarheit der Gedanken und Darſtellung find, da die Aufgaben den Bedin: 
gungen der Zeit und Entbehrung literariſcher Hilfsmittel angepaßt werden, dieſelben 
Forderungen zu ſtellen, wie an die häuslichen Arbeiten, wenn auch die ſipliſtiſche Form 
auf Grund der beſchränkten Zeit einige Nachſicht beanſpruchen darf. 


die rr dl ſchriftlichen Arbeiten. 


S 21. 

Ш. Die mündliche Prüfung 

a) erſtreckt ſich auf die von dem Examinanden gewählten, und tie im $. 17 ad 2 ane 
gegebenen Gegenſtände; ſie hat in denjenigen Gegenſtänden, in welchen der Exami⸗ 
nand bereits ſchriftlich gearbeitet, das Ergebniß der ſchriftlichen Prüfung zu vera 
vollſtändigen und zu ſichern, in den übrigen aber muß ſie ſoweit reichen, daß dadurch 
ſowohl der allgemeine Standpunkt der Kenntniſſe des Geprüften ermittelt, als 
auch beſtimmt werden kann, ob überhaupt und in welchen Gegenſtänden und bis 
zu welchen Klaſſen der Realſchule dem Examinanden der Unterricht auch in ſolchen 
Fächern, für welche er die Befähigung nicht nachgeſucht hat, nöthigen Falles kann 
anvertraut werden. Letztere Rückſicht findet auf die Prüfung aus der Religion 
keine Anwendung, indem der Unterricht in derſelben immer den eigens aufgeftellten 
Religionslehrern vorbehalten iſt; 


b) es ſteht der Prüfungs-Kommiſſion zu, mehr als einen an zu derſelben 
Zeit die mündliche Prüfung abhalten zu laſſen, auch wenn dieſe nicht denſelben 
Gegenſtand des Realſchul- Unterrichtes zu ihrem Hauptſtudium gemacht haben; 
doch dürfen nicht mehr als drei Kandidaten zugleich mündlich geprüft werden. 


Für die Klauſur-Arbeiten fällt die letzte Beſchränkung meg. 

c) Bei dem mündlichen Examen muß der Direktor der Prüſungs-Kommiſſion ununa 
terbrochen, und außer ihm müſſen ſtets wenigſtens zwei andere Mttglieder der 
Kommiſſion zugegen ſeyn. Das Kommiſſionsmitglied für die Unterrichtsſprache 
hat wenigſtens Einem Theile der mündlichen Prüfung oder der Probelekzion beizu⸗ 
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Tok całego egzaminu ustnego do protokołu będzie wzięty, a to osobnego 
dla każdego egzaminanda, jeżeli ich więcćj jednocześnie egzaminowanych 
‚ być ma. 


99. 


IV. Koniec egzaminu stanowi erez na próbę, mająca się odbyć w szko= 
le realnćj, miejsca egzaminu. 


a) Zadanie do tego będzie egzaminandowi wprzód ($. 19.) do dojrzałego 
rozważenia podane, a eo się tycze treści jego, i wysokości klas: szkoły 
'realnćj, będzie się 2 nim postępować w podobny sposób, jak przy irobo- 
tach klauzurowych. 

Kandydat wykazać winien w lekeyi téj, o ile posiada naturalny uczenia 
dar, i początki do wykstalcenia tegoż. 

b) Przy lekcyach na próbę muszą obecnymi byé ze strony komisy egzamina- 
cyjnój: dyrektor jćj i ten członek, w którego zakres wchodz: zadanie, a 
ewentualnie także i członek dla języka naukowego ($.21. с); ci pismien- 
nie ułożą zdanie swe o lekcyach na próbę, i załączą je do aktów, egza- 
minu. Ze strony szkoły realnej przy lekcyi obecnym być ma dyrektor, 
lub klasowy nauczyciel tćj klasy, w ktoréj się lekcya odbywa, dla ochro- 
nienia szkoły, jako też egzaminanda od przeszkóa dyscyplinarnych, gdyby 
się jakie ur 


Л 1 
c) Komisye egzaminacyjne staranie mićć winny, ażeby ostatnie trzy części 
egzaminu, zacząwszy od robót klauzurowych, przez kandydatów w miejscu 
egzaminu nie zamieszkałych, w ciągu tygodnia pokończone być mogły. 
IR" AE ! ur“ I j | ! эЧ UI 916 5 


$. 23. 


Ważność zaświadczeń uzdolnienia de nauki 
w gimnazyach.- 


Kandydaci, którzy osiągnęli uzdolnienia do nauki w gimnazyum z zawodu, 
dla którego jako nauczyciele szkół realnych chcą być uzdolnieni, mają sobie 
zostawione do woli przy swóm zgłoszeniu się przed komisyą , właściwą: przed- 
łożyć świadectwo ze strony komisyi egzaminacyjnéj gimnazyałnćj. Jeżeli toż 
wystawionóm zostało nie dawnićj jak przed trzema laty, inaówezas komisya 
przyjąć je winna za podstawę dalszego postępowania swego w ten sposób, iż 
potwierdzenia w nióm zawarte nowćj próbie już więećj podlegać nie będą, lecz 
kandydat pociągniętym być ma pod egzamin na domiar tego, co ustawa ni- 
niejsza od niego żąda, a przez komisyę egzaminacyjną igimnazyalną nie jest 
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wohnen. Ueber die geſammte mündliche Prüfung iſt ein Protokoll zu führen, und 
zwar, wenn mehrere zugleich geprüft werden, über jeden der Examinanden ein 
geſondertes. 


8. 22. 


IV. Den Schluß des Examens bildet eine an einer Realſchule des Prüfungsortes 
zu haltende Probelekzion. —— — 


a) Die Aufgabe dazu ift dem Examinanden vorher (§. 19) zur reiflichen Ueberle— 
zu geben, und ihrem Inhalte und der Höhe der Realſchulklaſſen nach in ähnlicher 
Weiſe zu beſtimmen, wie für die Klauſur-Arbeiten. 


Der Examinand hat in ihnen zu zeigen, in wie weit er die natürliche Lehre 
gabe beſitzt und Anfänge zu ihrer Ausbildung gemacht hat. 


b) Anweſend bei den Probelekzionen müſſen Seitens der Prüfungs⸗Kommiſſton ſeyn: 
der Direktor derſelben und das jenige Mitglied, in deſſen Gebiet die Aufgabe fällt, 
und eventuell auch das Kommtſſionsmitglied {йт die Unterrichtsſprache ($. 21, е); 
ſie haben ein ſchriftliches Urtheil über den Befund der Probelekzionen abzufaſſen 
und den Prüfungs-Akten beizulegen. Seitens der Realſchule hat der Direktor 
oder der Klaſſenlehrer der Klaſſe, in welcher die Lekzion gehalten wird, der Lek— 
zion beizuwohnen, um die Schule, ſowie den Examinanden gegen etwaige diszi⸗ 
plinäre Störungen zu ſchützen. 


е) Die Prüfungs-Kommiſſionen haben darnach zu ſtreben, daß die drei letzten Theile 
des Examens, von den Klauſur-Arbeiten an, von den nicht am Orte des Erae 
mens einheimiſchen Examinanden im Laufe einer Woche beendiget werden können. 


8. 23. 
Wirkung der Zeugniſſe über die Befähigung zum Unterrichte an 
Gymnaſien. 


Kandidaten, welche aus einem Fache, für welches ſie als Realſchullehrer befähiget 
werden wollen, bereits die Befähigung zum Unterrichte an einem Gymnaſium erhalten 
haben, Debt es frei, das Zeugniß der Gymnaſial-Prüfungs-Kommiſſion bei ihrer Mel- 
dung der Kommiſſion vorzulegen. Iſt dasſelbe nicht vor länger als drei Jahren aus- 
geſtellt, ſo hat es die Kommiſſion als Grundlage ihres Vorganges in der Art anzu- 
nehmen, daß die darin beſtätigten Thatſachen keiner neuerlichen Erprobung bedürfen, ſon⸗ 
dern der Kandidat nur einer Ueberprüfung zum Beweiſe desjenigen, was durch dieſes 
Geſetz von ihm verlangt wird, und vor der Gymnaſial- - Prüfungs = Kommiffton nicht 
nachgewieſen wurde, und insbefondere zur Erprobung der Befähigung des Kandi- 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 18. Stück. 59 
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wykazanćm, mianowicie zaś dla doświadczenia kandydata pod tym względem, 
czy zdolnym jest do nauki w tym kierunku. w którym ją udzielać należy wszko- 


łach realnych. 

Komisya egzaminacyjna może natedy po roztrząśnieniu okoliczności odstą- 
pić od pismiennych prac całkiem lub w części, równie jak i od lekeyi na pró- 
bę, od egzaminu ustnego zaś nigdy jéj odstąpić nie wolno. Przysłuża jéj także 
prawo, wyprosić sobie od właściwćj komisyi egzaminacyjnój gimnazyalnéj udzie- 


lenia robót kandydata pismiennych. 


$. 24. 
Orzeczenie, czy kandydat dobrze się popisał na egzaminie. 


1. Po ukończeniu wszystkich części egzaminu zbierze się komisya egza- 
minacyjna, by na podstawie zdania о pojedynczych robotach i w miarę warun- 
ków w $$. 5—15. ustanowionych orzec, czy kandydat odbył egzamin z do- 
brym skutkiem lub nie. Na to protokół spisać należy. 


2. Przytem najwłaściwićj na pierwsze trzy części egzaminu uwagę ZWTÖ- 
cić należy, па pismienne roboty tak domowe jak klauzurowe ina egzamin 
ustny, w których się wyjawiają wiadomości kandydata, a egzamin będzie uwa- 


żany za należycie odbyty, jak skoro kandydat zadosyć uczynił warunkom w $. 3. 


ustanowionym, a przez treść $$. 6—15. bliżćj oznaczonym, 

3. Jeżeli przy dostatecznóm wykształceniu umiejętnóm kandydata lekcye 
na próbę znaczne jeszcze okazują niedoskonałości, wówczas. to wprawdzie 
w zaświadczeniu wyraźnie wymienić się winno, jednakże one nie będą powo- 
dem wyroku odrzucającego, skoro tylko kandydat po „sobie spodziewać daje, 
że przez należytą baczność na siebie i przez ćwiczenie się, wady rzeczone 


oddalić będzie mógł. 

4. Jeżeli prace naukowe egzawinanda dowodzą, że tenże w głównym za- 
wodzie swym nie osiągnął jeszcze potrzebnéj gruntowności, albo że nie posia- 
da w innych przedmiotach naukowych dostateeznej znajomości ogólnćj, lecz 
też zarazem spodziewać się każą, iż kandydat za dalszem oddawaniem się 
naukom potrafi zadosyć uczynić wymogom prawnym, naówczasj komisya egza- 
minacyjna tą razą go odrzucić powinna, przy udzieleniu mu pewnego świadec- 
twa o robotach jego i przy oznaczeniu zarazem czasu, po upływie ‘którego 
tenże najrychléj zgłosićby się mógł do nowego egzaminu przed komisyą egza- 
minacyjną. 

O tóm orzeczeniu mają inne komisye egzaminacyjne w Państwie urzędo- 


. r . Far 
wnie otrzymać wiadomość. 


77. Verordnung des Miniſters für Kultus und Unterricht vom 24, April 1853. 210 


daten, den Unterricht in der Richtung zu ertheilen, in welcher er an der Realſchule 
ertheilt werden ſoll, unterzogen werde. | 


Die Prüfungs- Kommiſſion kann in ſolchem Falle nach Erwägung der umſtände 
die ſchriftlichen Ausarbeitungen ganz oder zum Theile, ſowie auch die Probeletzion 
niemals aber die mündliche Prüfung erlaſſen. Auch Debt es ihr frei, ſich vorläufig 
von der bezüglichen Gymnaftal- Prüfungs = Kommiſſion die Mittheilung der ſchriftlichen 
Arbeiten des Kandidaten zu erbitten. 


$. 24. 
Entſcheidung, ob der Examinand die Prüfung beſtanden habe. 


1. Nach Beendigung der ſämmtlichen Theile des Examens tritt die Prüfungskom— 
miſſion zuſammen, um auf Grund des über die einzelnen Leiſtungen vorliegenden Ur- 
theiles und nach Maßgabe der $$. 5— 15 feſtgeſtellten Forderungen zu entſcheiden, 
ob der Examinand die Prüfung beſtanden habe oder nicht. Ueber die Verhandlung iſt 
ein Protokoll aufzunehmen. i 


2. Hiebei kommen zunächſt die in den drei erſten Theilen des Examens, den 
ſchriftlichen ſowohl häuslichen als Klauſur-Arbeiten und der mündlichen Prüfung date 
gelegten Kenntniſſe in Betracht, und die Prüfung iſt für beſtanden zu erklären, wenn 
der Kandidat die im $. 3 geſtellten, und durch den Inhalt der $$. 6—15 näher 
beſtimmten Forderungen erſüllt hat. 


3. Wenn bei genügender wiſſenſchaftlicher Bildung die Probelekzionen noch bedeu⸗ 
tende Mängel zeigen, ſo ſind dieſe zwar im Zeugniſſe mit Entſchiedenheit zu bemerken, 
ſie haben aber ein abweiſendes Urtheil nicht zu begründen, falls nur zu hoffen ſteht, 
daß der Examinand durch Aufmerkſamkeit auf ſich ſebſt und durch Uebung; dieſelben 
werde entfernen konnen. 


4, Beweiſen die wiſſenſchaftlichen Leiſtungen des Graminanben, daß er in feinem 
Hauptgebiete noch nicht die erforderliche Gründlichkeit erlangt hat, oder in den übri⸗ 
gen Lehrgegenſtänden nicht die genügende allgemeine Bekanntſchaft beſitzt, laſſen 
fie aber zugleich hoffen, daß es ihm bei fortgeſetztem Studium gelingen werde den 
Forderungen zu genügen, fo hat ihn die Prüfungs-Kommiſſion unter Ertheilung eines 
beſtimmten Zeugniſſes über ſeine Leiſtungen für jetzt abzuweiſen, und zugleich die Zeit 
zu beſtimmen, nach welcher früheſtens ſich derſelbe wieder zum Examen vor einer 
Prüfungs⸗Kommiſſion melden dürfe. 


Von dieſer Entſcheidung find die übrigen Prüfungs-Kommiſſionen des Reiches 
ämtlich in Kenntniß zu ſetzen. 
59* 
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5. Jeżeli zresztą naukowe wykształcenie kandydata ‚tak dalece jest nie- 
dostatecznóm, iż już nie ma nawet nadziei, ażeby był. w stanie zaradzić bra- 
kowi dalszemi studyami swemi, albo jeżeli lekeye na próbę wady odkrywają, 
których pokonanie nie jest podobieństwem do prawdy, wówczas komisya egza- 
minaeyjna prawo ma zupełnie odrzucić kaudydata bez pozwolenia mu złożenia 
późnićj egzaminu powtórnego, udzielając mu świadectwo z powodami, orzecze- 
nie takowe stanowiącemi, о ezćm inne komisye egzaminacyjne Państwa urzę- 
downie uwiadomione zostaną; wszakże służy egzaminandowi w takim razie pra- 
wo powołania się do Ministeryum Oświecenia. 


$. 25. 
Treść świadectwa. 
1. Swiadectwo z egzaminu odbytego zawićra: 

a) zupełne nacyonale egzaminanda (nazwiska i imiona, rodziców, miejsce uro- 
dzenia, wiek, religię, szkołę, uniwersytet lub instytut techniczny); 

b) vgólne orzeczenie komisyi, czy takowy za zdolnego został uznany lub nie, 
a w ostatnim przypadku, czy został doczasowo, lub bezwarunkowo odrzu- 
cony; , 

с) przy wyraźnóm oznaczeniu zadań dla robót pisiniennych i lekeyj na pro- 
bę orzeczenie o pracach naukowych, wykazanych w egzaminie’ pismien- 
ném i ustnóm, z wymienieniem tego, czy i dia których klas został kan- 
dydat w każdym przedmiocie do udzielania nauki uzdolnionym; 


d) orzeczenie o zdolności nauczycielskićj kandydata, jak dalece się takowa 
| wykazała w lekeyach na próbę. 

2. Wolno jest kazdemu kandydatowi, który wprawdzie odbył .egzamin 
przed komisyą egzaminacyjną, atoliż w jednym lub wigeej przedmiotach otrzy- 
mał zdanie niezadowalniające go, po upływie ezasu dowolnego upraszać o po- 
zwolenie do złożenia drugiego egzaminu w pewnym tylko zawodzie, by przez- 
to poprawić sobie mógł dawniejsze świadectwo swoje, i oraz pozyskać zdol- 


ność uczenia więcćj przedmiotów lub w wyższych stopniach, jak obecnie już 
posiada. Pozostawia się w takowym razie zdaniu dotyezącćj ‚komisyi -egzami- 


nacyjnój, czy tylko ustnie, czy także i pismiennie egzamin ma być odby- 


wanym. 
Мово nabyte zaświadczenie 2 dotyczącego przedmiotu wystawione będzie 
oddzielnie od dawniejszego ogólnego, atolia я wyraźnóm odniesieniem się па 
takowe. 
3. W podobny sposób może kandydat nabyć. także uzupełnienia swego 
świadectwa, zgłaszając się następnie do egzaminu do udzielania nauki w ję- 


zyku żyjącym. 
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5. Wenn endlich die ungenügende wiſſenſchaftliche Bildung des Examinanden nicht 
einmal der Hoffnung Raum gibt, daß er im weiteren Studium das Fehlende werde 
erſetzen können, oder die Probelekzionen Mängel zeigen, deren Entfernung außer aller 
Wahrſcheinlichkeit liegt, ſo hat die Prüfungs-Kommiſſion das Recht, den Examinanden 
durch ein dieſe Entſcheidung begründendes Zeugniß ſchlechthin ohne Erlaubniß zu einem 
ſpäter zu wiederholenden Examen abzuweiſen, und hievon die übrigen Prüfungs-Kom— 
miſſtonen des Staates ämtlich in Kenntniß zu ſetzen; dem Examinanden Reht їй 
ſolchem Falle der Rekurs an das Unterrichtsminijterium zu. 


$. 25. 
Inhalt des Zeuguniſſes. 
1. Das über das Examen auszuſtellende Zeugniß enthält: 

a) das vollkommene Nazionale des Examinanden (Namen, Eltern, Geburtsort, 
Alter, Religion, Schule, Univerſität oder techniſches Inſtitut); ! 
b) das Geſammt-Urtheil der Kommiſſion, ob derſelbe als lehrfähig erkannt worden 
ſei oder nicht, und im letzteren Falle, ob er zeitweiſe oder unbedingt zurückg⸗ 

wieſen worden ſei; 

e) unter ausdrücklicher Bezeichnung der Aufgaben der ſchriftlichen Arbeiten und der 
Probelekzionen das Urtheil über die wiſſenſchaftlichen Leiſtungen im ſchriftlichen 
und mündlichen Examen, mit der Feſtſetzung, ob und in welchen Klaſſen in 
jedem der Gegenſtände der Examinand zu unterrichten für befähiget erachtet werde; 


d) ein Urtheil über die Lehrfähigkeit des Kandidaten, ſoweit ſich dieſelbe in den 

Probelekzionen bekundet hat. 

2. Es Debt jedem Kandidaten frei, wenn er „das Examen vor einer Prüfungs- 
Kommiſion zwar beftanden, aber in einem oder mehreren Gegenſtänden ein ihm nicht 
genügendes Urtheil erhalten hat, nach beliebiger Friſt um Abhaltung eines zweiten 
Examens nur in dieſem Fache nachzuſuchen, um dadurch eine Verbeſſerung ſeines frü— 
heren Zeugniſſes und die Zuerkennung der Lehrfähigkeit für mehrere Gegenſtände oder 
höhere Unterrichtsſtufen, als für welche er fie bereits befit, zu erwerben. Dem бү» 
meſſen der betreffenden Prüfungs-Kommiſſion bleibt es in ſolchen Fällen überlaſſen. 
ob ſie nur mündlich, oder auch ſchriftlich prüfen zu müſſen glaubt. | 


Das erworbene neue Zeugniß in dem betreffenden Gegenſtande wird abgefondert 
von dem früheren allgemeinen, aber unter au: drütklicher Beziehung auf. dasſelbe auta 
geſtellt. 

3. In ähnlicher Weiſe kann der Kandidat eine Ergänzung »ſeines Zeugniſſes 
erwerben, indem er ſich nachträglich zur Prüfung für den Unterricht in einer lebenden 
Sprache meldet. 
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Komisya egzaminacyjna oznaczy na podstawie pierwszego zaświadczenia 
te skrócenia, jakich egzamin ten w pojedynczych stadyach swych doznawać 
może, о слёт w zaświadczeniu wzmianka nastąpić powinna. 


$. 26. 


Ważność zaświadczeń. 


1. Zaświadczenie, że kandydat odbył egzamin, daje mu najprzód pra- 
wo do odbycia roku próby w tćj szkole realnćj, gdzie jest w używaniu język 
naukowy, dla którego się kandydat oświadczył, i czyni go po ukończonym ro- 
ku próby zdołnym do rzeczywistego mianowania go na posady nauczycielskie 
w wymienionćj szkole realnéj, do czego w razie specyalnym nie będzie się już 
wymagać egzaminu osobnego. 


2. Jeżeli atoliż po odbytym roku próby upłynęło już więcćj jak lat dwa, 
a kandydat w tym czasie nie był zatrudnianym udzielaniem nauki w publicznej 
szkole realnćj, naówczas aby mógł być obieralnym na posadę nauczycielską 
w tych szkołach, odnowić musi egzamin; powtórzenie zaś roku próby nie bę- 
dzie wymaganóm. Dotycząca komisya egzaminacyjna może w każdym razie, 
rozważywszy okoliczności, odstąpić od warunku robót pismiennych jednego lub 
obudwóch rodzajów, nie może zaś nigdy uwolnić od egzaminu ustnego i od 
lekeyj na próbę. | 


$. 27. 
Rok próby. 


1. Po odbytym egzaminie powinien się każdy kandydat używać dać do 
udzielania nauki w szkole realnćj przez rok jeden dla praktycznego wykształ- 
cenia zdolności swćj nauczycielskićj. 


2. Rok próby odbytym być może tylko w publicznym zakładzie nauko- 
wym rzeczonego rodzaju. Kandydat może się przeto udać w tym względzie 
do władzy szkolnéj tego kraju koronnego, w którym pragnie odbyć rok próby, 
władza zaś oznaczy mu zakład naukowy, z uwzględnieniem słusznych życzeń 
kandydata, biorąc na uwagę cel pedagogiczny roku próby, niemnićj jak potrze- 
by nauki publiezuéj. 


3. W powszechności rozpocznie kandydat rok próby z początkiem pierw- 
szego, po teoretycznym egzaminie jego na urząd nauczycielski zaraz następu- 
jącego roku szkolnego; przezto nie wyłącza się jednak rozpoczęcia roku pró- 
by także i z początkiem półrocza drugiego, albo nawet i wśród półrocza, skoro 
tylko kandydat w zakładzie naukowym stosownie użytym być może. 
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Die Prüfungs-Kommiſſion hat auf Grundlage des erſten Zeugniſſes diejenigen 
Abkürzungen zu beſtimmen, welche dieſe Prüfung in ihren einzelnen Stadien erfahren 
kann, und dieſelben in dem Zeugniſſe zu bemerken. 


$. 26. 
Wirkung des Zeugniſſes. 


1. Das Zeugniß, daß ein Examinand die Prüfung beſtanden hat, berechtiget ihn 
zunächſt zum Abhalten des Probejahres an einer Realſchule, wo die Unterrichtsſprache 
für welche ſich der Kandidat erklärt hat, in Anwendung iſt, und macht ihn nach gelei— 
ſtetem Probejahre zur wirklichen Anſtellung an Realſchulen der bezeichneten Art fähig, 
ohne das zum Behufe einer ſpeziellen Anſtellung noch eine beſondere Prüfung erfor— 
dert würde. Iperi Ibs TE z a 


2. Sind jedoch feit der Abhaltung des Probejahres mehr als zwei Jahre vers 
gangen, ohne daß der Kandidat durch Ertheilung von Unterricht an einer öffentlichen 
Realſchule beſchäftiget war, fo hat er, um zu einer Lehrſtelle an derlei Schulen wählbar 
zu ſeyn, das Examen zu erneuern; eine Wiederholung des Probejahres hingegen iſt 
nicht erforderlich. Die betreffende Prüfungs-Kommiſſion kann in jedem Falle nad 
Erwägung der Umſtände eine oder beide Arten von ſchriftlichen Arbeiten, niemals aber 
die mündliche Prüfung und die Probelekzionen nachlaſſen. 


$. 27. 
Probejahr. 


1. Nach beftandenem Examen hat jeder Kandidat ſich Ein Jahr lang an einer 
Realſchule zur praktiſchen Ausbildung feiner Lehrfähigkeit beſchäftigen zu laſſen. 


2. Das Probejahr kann nur an einer öffentlichen Lehranſtalt der genaunten Art 
gehalten werden. Der Kandidat hat ſich deßhalb an die Schulbehörde des Kronlaudes 
zu wenden, in dem er das Probejahr abzuhalten wünſcht, welche ihm mit Beachtung 
des pädagogiſchen Zweckes des Probejahres und der Bedürfniſſe des öffentlichen Untere 
richtes die Lehranſtalt beſtimmen und billige Wünſche des Kandidaten berückſichtigen wirt. 


3. In der Regel wird der Kandidat das Probejahr mit dem Beginne des näch— 
ften, auf feine theoretiſche Lehramtsprüfung folgenden Schuljabres anzufangen haben; 
es iſt jedoch nicht ausgeſchloſſen, daß er auch im Aufange eines zweiten Semeſters, 
oder ſelbſt im Laufe eines Semeſters beginne, wenn er an einer Lehranſtalt zweckmäſſig 
verwendet werden kann. 
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Jeżeli zaś przeciwnie calkiemby przepędzić chciał najbliższy ро teoretycz- 
nym egzaminie jego zaraz następujący rok szkolny, nie rozpoczynając roku 
próby, naöwezas zasięgnąć winien osobnego ku temu pozwolenia ze strony wła- 
dzy krajowej. 

Władza krajowa zobowiązać go może w takim razie do całkowitego 
lub częściowego powtórzenia egzaminu przed rzeczywistóm rozpoczęciem roku 
próby jego. 

4. Dyrektor zakładu naukowego oznaczy w miarę przedłożonego , sobie 
przez kandydata zaświadczenia i z uwzględnieniem potrzeb nauki, przedmioty 
naukowe i klasy, w których kandydat naukę udzielać ma, i obznajomi go do- 
kładnie z zadaniem nauczycielskióm klas, % czynnościami, jakich od uczniów 
wymagać, i 2 porządkiem karności, jaki utrzymywać jest obowiązanym. 


5. Na kandydata włożone będą najwięcćj godzin dziewięć w tygodniu i 
to w niewiece) jak dwóch różnych klasach; tylko w tym razie, jeżeli potrzebne 
suplentury przenoszą sily ciała nauczycielskiego, kandydat zaś w dotychczaso- 
we) przydzielonćj sobie działalności nauezycielskićj «dał już dowody dzielnćj 
sprawności swćj, może temuż poruczona być większa liczba godzin naukowych, 
a wedle okoliczności także i w więcćj jak dwóch klasach. 

6. Poruczone sobie godziny nauki kandydat wprawdzie samodzielnie peł- 
nić będzie, atoliz w ten sposób, ażeby przytóm zostawał pod osobnym dozo- 
rem dyrektora i nauczyciela klasowego klasy dotyczącój, i scisle wykonywał 
ich złecenia. 


Dyrektor i nauczyciel klasowy ohowiązani są, mianowicie w pićrwszym 
czasie, często uczęszczać na godziny kandydata, i zwracać uwagę jego na po- 
jawione niedokładności w metodzie lub utrzymywaniu karności; w postępowaniu 
zaś swojóm przeciw kandydatowi podezas godzin nauki wystrzegać się mają 
jak najściślćj wszystkiego, coby mu powagi jego u uczniów ubliżyć mogło. 


Aby zaś z drugiéj znowu strony kandydat na próbie będący własnóm roz- 
patry wam; em się na metodę i dyscyplinę wprawnych nauezycieli swą własność 
poprawić mı igt, winien często odwiedzać lekcye nauczy cieli zakładu, mianowicie 
nauczyciela klasowego i tych nauczycieli, którzy w innych klasach równe z nim 
przedmioty traktu ią. 

7. Lżejsze Кату w godzinach nauki ina kandydat prawo sam orzekać, 
atoliż z następnóm araz uwiadomieniem о {ёш nauczyciela głównego czyli 
klasowego; orzeczenie kar ciężkich pozostawić ma nauczycielowi klasowemu, 
którego szczególnóm jest zadaniem, w tym dla początkowego nauczyciela po 
największój części trudnym i niebezpiecznym punkcie być mu z radą swą ku 
poręce, i wspićrać przyzwoicie powagę jego: jak też ogólnie całe ciało nau- 
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Will er jedoch das nächſte Schuljahr, welches nach ſeiner theoretiſcher Prüfung 
beginnt, ganz vorüber gehen laſſen, ohne ſein Probejahr anzutreten, ſo hat er hiefür 
die beſondere Bewilligung der Landesbehörde einzuholen. 


Die Landesbehörde kann ihn in dieſem Falle zu einer ganzen oder theilweiſen Wieder- 
bolung der Prüfung vor dem wirklichen Antritte feines Probejahres verpflichten. 


4. Der Direktor der Lehranſtalt beſtimmt nach Maßgabe des vom Kandidaten 
vorgelegten Zeugniſſes und mit Berückſichtigung der Bedürfniſſe des Unterrichtes die 
Lehrgegenſtände und die Klaſſen, in welchen der Kandidat Unterricht zu ertheilen hat, 
und ſetzt ihn über die Lehraufgabe der Klaſſen, über die an die Schüler zu ſtellenden 
Forderungen und die zu haltende Disziplinar-Ordnung in genaue Kenntniß. 


5. Es dürfen dem Kandidaten nicht mehr als höchſtens neun Stunden wöchentlich 
und in nicht mehr als höchſtens zwei verſchiedenen Klaſſen übertragen werden, nur im 
Falle, daß nothwendige Supplirungen die Kräfte des Lehrkörpers überſteigen, und ein 
Kandidat ſich im bisherigen Theile ſeiner Lehrthätigkeit bereits als tüchtig bewährt hat, 
kann ihm eine größere Anzahl von Lehrſtunden, und nach Umſtänden auch in mehr als 
zwei Klaſſen aufgetragen werden. 

6. Die ihm übertragenen Lehrſtunden hat der Probe-Kandidat zwar felbfianbig 
zu geben, aber fo, daß er dabei einer ſpeziellen Aufſicht des Direktors und des Klaſſenr 
lehrers der jedesmaligen Klaſſe unterſtellt ift, und fih ihren Weiſungen ſtrenge unters 
zuordnen hat. 


Der Direktor und der Klaſſenlehrer haben die Verpflichtung, vorzüglich in | der 
erſten Zeit, die Lehrſtunden des Kandidaten häufig zu beſuchen, und ihm nachher 
ihre Bemerkungen über Mängel in Methode oder Disziplin zur Nachachtung auzu- 
ſprechen; in ihrem Verhalten gegen den Kandidaten während der Lehrſtunden ſelbſt 
haben ſie auf das Strengſte Alles zu vermeiden, was deſſen Autorität bei den Schülern 
beeinträchtigen konnte. 

Andererſeits hat der Probe-Kandidat, um fih "eigene Anſchauung der Methode 
und Disziplin geübter Lehrer zu verſchaffen, häufig in den Lekzionen von Lehrern der 
Anſtalt, namentlich des Klaſſenlehrers und derjenigen Lehrer, die gleiche Gegenſtände 
mit ihm in anderen Klaſſen behandeln, zu Bofpitiren. 


7. Leichtere Strafen in den Lehrſtunden hat der Kandidat ſelbſt zu verfügen das 
Recht, unter unmittelbarer nachheriger Anzeige an den Haupt- oder Klaſſenlehrer; die 
Verfügung von ſchweren Strafen hat er dem Klaſſenlehrer zu überlaſſen, deffen beſondere 
Aufgabe es iſt, in dieſem für den angehenden Lehrer meiſt ſchwierigen und gefaͤhrlichen 
Punkte dem Kandidaten rathend zur Seite zu ſtehen, und deſſen Anſehen zweckmäßig 
zu unterſtützen; wie es überhaupt der ganze Lehrkörper als eine Pflicht gegen ſeine 
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czycielskie mieć sobie będzie za obowiązek, winny tak szkole jak swym spół- 
powolancom, kolegialnem obchodzeniem się z kandydatem, ulżyć mu i ustalić 
stanowisko jego w zakładzie naukowym. 


8. Zresztą winien jest kandydat posłuszeństwo postanowieniom powsze- 
chnych ustaw szkolnych i specyalnego regulaminu szkolnego zakładu własnego, 
niemnićj i rozporządzeniom dyrektora w ten sam sposób, со i kazdy nauczy- 
ciel ustanowiony; mianowicie obowiązanym jest regularnie uczęszczać na kon- 
ferencye nauczycieli, gdzie do wyjawiania zdania, swegc, о postępkach i mo- 
ralnóm sprawowaniu się uczniów swych tak w ciągu roku szkolnego, jakoteż 
w kwestyi przeniesienia ich i klasyfikacyi, niemnićj jest obowiązanym jak upra- 
wniony m. 


We wszystkich innych przypadkach ma kandydat w konferencyi tylko głos 

doradczy. 
$. 28. 

1. Jeżeli niedoskonałości dydaktyczne lub pedagogiczne kandydata, lub 
inne jego sprawowanie się W zakładzie naukowym, gdzie jest zatrudnionym, 
szkodą zagraża, wówczas dyrektor prawo ma z końcem pićrwszego półrocza, 
a w nagłych przypadkach nawet i zaraz zerwać czynności kandydata w zakła- 
dzie swoim. Tenże obowiązanym jest wysłuchać w tym względzie zdania cia- 
ła nauczycielskiego, potem podług swego przeświadczenia rozstrzygnąć, 1 e na- 
stąpionóm oddaleniu kandydata z załączeniem protokołu o zdaniach ciała nau- 
czycielskiego natychmiast do władzy krajowéj doniesienie uczynić. 

Władza krajowa wedle rodzaju powodów oddalenia kandydata, albo odeśle 
go z stosownemi ostrzeżeniami do innego zakładu naukowego do dalszego eig- 
gu roku próby jego, albo też w razie potrzeby przedstawienie uczyni do Mini- 
sterstwa na odrzucenie go z zawodu nauczycielskiego. 

2. Po upływie jednego roku na próbę, winien będzie dyrektor jna pod- 
stawie narady Z nauczycielami klasowemi tych klas, w których kandydat za- 
trudnianym był, wydać świadeetwo przez niego i przez nauczycieli klasowych 
podpisane, w któróm wymienione są tak przedmioty jak klasy, w których kan- 
dydat nauczał, a oraz bez ogródki . осепіопут jest stopień dowiedzionój bie- 
głości w nauczaniu, jako też utrzymaniu karności. 


Jeden odpis zaświadczenia załączy się do relacyi rocznćj o zakładzie nau- 
kowóm dla radzcy szkolnego. A dopićro przez to zaświadczenie egzamin na 
urząd nauczycielski w szkołach realnych uważany «będzie za ukończony, po- 
czóm kandydat na posady nauczycielskie szkoły realnćj i wprost już do osta- 
tecznej nominacyi jest ukwalifikowany. 
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Schule und gegen feine Berufsgenoſſen anſehen wird, durch kollegialiſches Verhalten 
zu dem Kandidaten ſeine Stellung an der Lehranſtalt zu erleichterr und zu befeſtigen. 


8. Uebrigens ift der Kandidat den Beſtimmungen der allgemeinen Schulgeſetze 
und der fpesiellen Schul Or nung feiner Anſtalt, ſowie den Anordnungen des Direk- 
tors in gleicher Weiſe zum Geborſam verpfliptet wie jeder angeſtellte Lebrer; nament— 
lich bat er die Lehrerkonferenzen regelmäßig zu beſuchen, und it dort zum Abgeben 
ſein r Stimme über Leitungen und ſittliches Verbalten feiner Schüler ſowohl im 
Laufe des Schuljah еб, als bei der Frage nach Berftgung und Klaſſifikazion fo ver- 
pflichtet als berettiget. | E 


In allen übrigen Fällen hat der Kandidat in der Konferenz nur eine berathende 
Stimme. 


6. 28. 

1. Wenn die didaktiſchen oder pädagogiſchen Fehler des Probe- Kandidaten oder 
ſein ſonſtiges Verhalten an der Lehranſtalt, an welcher er beſchäftiget iſt, nachtheilig 
zu werden drohen, ſo hat der Direktor das Recht, nach Beendigung des erſten Seme- 
ſters, und in dringenden Fällen ſogar ſogleich der Thätigkeit des Kandidaten an ſeiner 
Anſtalt ein Ende zu ſetzen. Er hat darüber die Anſicht des Lehrkörpers anzuhören, 
dann nach ſeiner Ueberzeugung zu entſcheiden, und die geſchehene Entlaſſung eines Kan- 
didaten unter Beifügung des Protokolles über die Anſichten des Lehrkörpers! ſofort an 
die Landesbehörde zu berichten. 


Die Landesbehörde hat je nach der Art der Gründe, welche die Entfernung des 
Kandidaten veranlaßten, entweder ihn unter den geeigneten Weiſungen ar eine andere 
Lehranſtalt zur Fortſetzung feines Probejahres zu ſchicken, oder erforderlichen Falles 
wegen Zurückweiſung desſelben feinen Antrag an das Miniſterium zu ſtellen. 


2. Nach Ablauf des Probejahres hat der Direktor, auf Grund einer Berathung 
mit den Klaſſenlehrern der Klaſſen, in welchen der Probe-Kandidat beſchäftiget war, ein 
von ihm und dieſen Klaſſeulehrern zu unterfertigendes Zeugniß auszuſtellen, in welchem 
die Gegenſtände und Klaſſen, worin der Kandidat unterrichtet hat, bezeichnet, und der 
Grad der von ihm bewieſenen Fertigkeit im Unterrichte und in Aufrechthaltung der 
Zucht unverholen beurtheilet wird. 


Eine Abſchrift des Zeugniſſes iſt dem an den Schulrath zu erſtattenden Jahres- 
berichte über die Lehranſtalt beizulegen. Erſt durch dieſes Zeugniß iſt die Prüfung für 
das Realſchul-⸗Lehramt als geſchloſſen anzuſehen und der Kandidat zum Vorſchlage für 
Lehrſtellen an einer Realſchule und zu unmittelbar definitiver Anſtellung befähiget. 
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8. Prace spelnione przez kandydata w ciągu roku na próbę, nie dają mu 
żadnego prawa do remuneracyi za godziny przezeń udzielane, atoliz w przy- 
padkach zatrudnienia kandydata nad przepisaną liczbę najwięcćj do dziewięciu 
godzin w tygodniu, dyrektor przedstawienie uczynić winien na remuneracyę do 
władzy krajowej. 


S. 29. 
‚Nalezytosei. 

Za odbycie z kandydatem egzaminu, złożyć ma tenże taksę w kwocie 
złotych reńskich dziesięć; obowiązek złożenia taksy zawisły nie jest od tego, 
czy kandydat egzamin dobrze zdał lub nie. 

Taksa splaconą być ma przez kandydata do kasy, oznaczonćj przez ko- 
misyę egzaminacyjną, przy odebraniu pisma ze strony komisyi egzaminacyjnój, 
przez które mu udzielone zostały zadania do wypracowania robót pismiennych 
domowych. 


Taz sama taksa i za drugi egzamin ma być złożoną. 


$. 30. 
‚Tok prowadzenia czynności. 

1. Wszystkie komisye egzaminacyjne stoją bezpośrednio pod Ministerstwem 
oświecenia. 

2. Dyrektor kazdéj komisyi egzaminacyjnćj prowadzi korespondeneye 2 Mi- 
nisterstwem i z kandydatami, i otrzymuje akta komisyi egzaminacyjnć u po- 
rządku należytym. 

3. Akta te są: | . 

a) Ogólne, zawićrające powszechne rozporządzenia Ministerstwa, rezolucye 

Ministerstwa na zapytanie komisyi egzaminacyjnój i tym podobne: 

b) akta personalne. 


Dla każdego kandydata, poddającego się kommisyi egzaminacyjnćj, 
sporządzony będzie akt własny, który zawićrać musi: prośbę kandydata wraz 
z wymienieniem zaświadczeń i treści ich, opis życia jego, rozstrzygnienia 
Ministerstwa, gdyby jakie zachodziły z powodu wątpliwości co do przy- 
puszczenia kandydata do egzaminu, pisma komisyi egzaminacyjnćj do kan- 
dydata wystosowane, pismienne roboty jego, orzeczenie komisyi egzami- 

nacyjnój o pismiennych robotach i e lekeyach na próbę, F egzami- 
nu ustnego, protokół obrad ostatecznych komisyi egzaminacyjnćj, zaświad- 
czenie temuż udzielone. 


4. Akta personalne z końcem każdego roku szkolnego przesłane będą 
Ministerstwu Oświecenia do wglądnienia. 
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3. Die Leiſtung des Probejahres gibt dem Kandidaten keinen Anſpruch auf Remu- 
nerazion für die von ihm ertheilten Stunden, wohl aber hat in Fällen einer Beſchäfti— 
gung des Kandidaten über die geſetzmäßige Zahl von höchſtens neun wöchentlichen Stunden 
der Direktor bei der Landesbehörde eine Remunerazion zu beantragen. 


§. 29. 
Gebühren. 

Für die Abhaltung der Prüfung hat jeder Kandidat die Taxe von zehn Gulden 
zu zahlen; die Verpflichtung zur Erlegung derſelben iſt unabhängig davon, ob der Kan— 
didat beim Examen beſteht oder nicht. ZE i í 

ie Taxe mird beim Empfange der Zufchrift der Prüfungs-Kommiſſion, durch 
welche die Aufgaben zu den ſchriftlichen häuslichen Arbeiten mitgetheilt werden, vom 
Kandidaten an die durch die Prüfungs = Kommiffion bezeichnete Kaffe bezahlt. 


Dieſelbe Taxe iſt für ein zweites Examen zu erlegen. 


$. 30. 
Geſchäfts führung. 

1. Sämmtliche Prüfungs- « Kommifjionen ſtehen unmittelbar unter dem M iniſteriumn 
des Unterrichtes. 

2. Der Direktor jeder Prüfungs - Kommiffton hat die Korreſpondenz mit dem 
Miniſterium und den Kandidaten zu führen, und die Akten der Prüfungs-Kommiſſion 
in geſchäftsmäßiger Ordnung zu halten. 

3. Dieſe Akten ſind: 

a) Allgemeine, enthaltend die allgemeinen Verordnungen des Miniſteriums, Erledi⸗ 
gungen des Miniſteriums auf Anfragen der Prüfungs- Kommiffton, und ähnliche; 
b) Perſonalakten. eg, mp | | 


Ueber jeden Kandidaten, welcher dem Examen einer Prüfungs ~ Kommiffion fih 
unterzieht, wird ein eigenes Aktenſtück angelegt, welches enthalten muß: das Geſuch 
des Kandidaten nebft, Angabe der Zeugniſſe und ihres Inhaltes, den Lebenslauf 
desſelben, die etwaigen Entſcheixungen des Miniſteriums bei Zweifeln über Bulaf- 
fung des Kandidaten zum Examen, die Zuſchriften der Prüfungs = Kommijfion an 
den Kandidaten, die fchriftlihen Arbeiten desſelben, das urtheil der Prüfungs- 
Kommiſſion über die ſchriftlichen Arbeiten und die Probelekzion, das Protokoll 
über die mündliche Prüfung, das Protokoll über die Schlußberathung der Prü— 
fungs⸗Kommiſſion, das demſelben ertheilte Zeugniß. 


4, Die Perſonalakten find am Ende eines jeden Schuljahres an das unterrichte. 
Miniſterium zur Einſicht einzuſenden. 
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D Postanowienia przechodnie. 


Wyrzeczone w powyższym przepisie warunki e egzaminie kandydatów na 
urząd nauczycielski w szkołach realnych dorozumiewać się każą po największćj 
części, że kandydat nabył już tego wykształcenia, do jakiego na przyszłość 
dążyć winny gimnazya, szkoły realne, uniwersytety i instytuta techniczne, i że 
w studiach swych miał na uwadze czynność szkoły realnćj w przyszłości. po- 
dług nowéj organizacyı. 

A ponieważ by niesłusznćm było przeciw kandydatom, i oraz od szkół real- 
nych siły zdolne odstręczało, gdyby nowe przepisy natychmiast w calej swój 
objętości w życie weszły, przeto dla najpićrwszych czasów następnych rozpo- 
rządzają się następujące prowizoryczne postanowienia, których zniesienie Mini- 
steryum Oświecenia swego czasu wyraźnie orzecze i ogłosi: 

1. Nie będzie się żądać od kandydatów, którzy przedkładają zaświadcze- 
nie ukończonych obowiązkowych kursów byłego wydziału nauk filozoficznych, 
albo którzy przed rokiem szkolnym 1853-54 przez dwa łata studyom się od- 
dawali w zakładzie technicznym, wykazu innych jeszcze studyów w zakładzie 
publicznym, odstępując w ogólności na teraz jeszcze od warunku trzyletniego 
studyum w uniwersytecie lub zakładzie technieznym odbytego. Kandydaci, usta- 
nowieni przez Ministeryum Wyznań i Oświecenia lub za jego zezwoleniem pro- 
wizorycznie jako nauczyciele w szkołach realnych zupełnych lub do uzupełnie= 
nia przeznaczonych, mogą na wszelki sposób do egzaminu być -przypuszezeni. 


2. Aż do początku roku szkolnego 1854-55 mogą kandydaci poddający 
się egzaminowi z dwóch wydziałów zawodu nauk matematyeznyck ‚przyrodzo- 
nych; a wykazujący w obudwóch wydziałach jedynie tylko uzdolnienie dla niż- 
szej szkoły realnej, pomimo to uznani być za zdolnych do ustanowienia, je- 
dnakże w takowym razie obowiązani są, do oznaczonego czasu wykazać no- 
wym egzaminem, iż przynajmnićj w jednym wydziale uzupełnili wykształcenie 
swe podług przepisu ustawy. 

3. Kandydaci, którzy odbyli egzamin z jednego języka naukowego, jednakże 
warunkowi co do uzdolnienia do udzielania nauki z drugiego języka naukowego 
zadosyć nie uczynili, uważani będą za zdolnych do , posady, dopóki brak jest 
w takich kandydatach, którzy zupełnie wymogom ustawy zadosyć czynią. Toż 
samo rozumie się o tych kandydatach dla języka niemieckiego, którzy w ogól- 
ności nie posiadają znajomości języka drugiego. 


4. Kto stosownie do przepisów w stanie jest wykazać uzdolnienie swe do 
nauczania języka, nie będącego językiem naukowym, popisu zaś z języka nau- 
kowego odbyć nie może, może być przypuszczonym do egzaminu, atoliz w ra- 
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BB, Uebergangs⸗Veſtimmungen. 

Die in der voranſtehenden Vorſchrift über die Prüfung der Kandidaten für das 
Lehramt an Realſchulen ausgeſprochenen Forderungen ſetzen zum großen Theile voraus, 
daß der Examinand bereits diejenige Bildung genoſſen habe, welche die Gymnaſien, 
Realſchulen, Univerſitäten und techniſchen Inſtitute künftig zu geben beſtimmt ſind, 
und daß er bei ſeinen Studien die künftige Thätigkeit an einer Wc nach der 
neuen Organiſazion im Auge gehabt habe 

Indem es daher unbillig gegen die Examinanden „wäre und den Realſchulen 
zunächſt tüchtige Kräfte entziehen würde, wenn die neuen Vorſchriften ſogleich in ihrem 
ganzen Umfange in's Leben treten ſollten, fo werden für die nächſte Zeit folgende pro: 
viſoriſche Beſtimmungen getroffen, deren Aufhebung das Miniſterium des Unterrichts 
ſeiner Zeit ausdrücklich kundgeben wird: 

1. Von denjenigen Kandidaten, welche ein Zeugniß über Abſolvirung der obligaten 
Kurſe der beſtandenen philoſophiſchen Studienabtheilung beibringen, oder jwelche vor 
dem Studienjahre 1853-54 zwei Jahre an einer techniſchen Anſtalt ſtudirt haben, iſt 
ein Ausweis über anderweitige Studien an einer öffentlichen Anſtalt nicht zu begehren, 
und von der Forderung eines dreijährigen Studiums an einer Hochſchule oder techniſchen 
Anftalt iſt überhaupt vor der Hand abzuſehen. Kandidaten, welche von dem Miniſte⸗ 
rium für Kultus und Unterricht, oder mit beffen Bewilligung proviſoriſch als Lehrer 
an vollſtändigen oder zur Vervollſtändigung beſtimmten Realſchulen angeſtellt worden 
ſind, können jedenfalls zur Prüfung zugelaſſen werden. 

[ 

2. Bis zum Beginne des Studienjahres 1854-55 können Kandidaten, welche 
fidh der Prüfung für zwei Fächer aus dem mathematiſch⸗naturwiſſenſchaftlichen Gebiete 
unterziehen, und in beiden Fächern nur die für die Unterrealſchule erforderliche Befähi⸗ 
gung nachweiſen, gleichwohl für anſtellungsfähig erklärt werden, jedoch find fie in ſolchem 
Falle verpflichtet, bis zu dem bezeichneten Zeitpunkte durch eine neuerliche Prüfung zu 
erweiſen, daß ſie wenigſtens in einem Fache ihre Bildung der Anforderung des Geſetzes 
gemäß vervollſtändiget haben. 

3. Kandidaten, welche die Prüfung aus einer Unterrichtsſprache beſtehen, jedoch 
der Anforderung hinſichtlich der Befähigung, auch eine zweite Unterrichtsſprache zu 
lehren, nicht entſprechen, find als anſtellungsfähig zu betrachten, in ſolange es an 
Lehramt = Kandidaten mangelt, welche den Anforderungen des Geſetzes vollkommen 
genügen. Dasſelbe gilt von denjenigen Kandidaten für das Lehrfach der deutſchen 
Sprache, welche überhaupt nicht die Kenntniß einer zweiten Sprache befigen. 


4. Wer ſeine Befähigung, eine Sprache zu lehren, die nicht Unterrichtsſprache iſt, 
vorſchriftmäßig nachwelſen zu können glaubt, ohne aber die Prüfung aus einer Unter- 
ridytófprache beſtehen zu können, iſt gleichwohl zur Prüfung zuzulaſſen, kann jedoch 
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zie pomyślnych skutków uznanym będzie tylko za zdolnego na nauczyciela 
pobocznego. Tacy kandydaci przypuszezeni będą do egzaminu także bez wszel- 
kich dowodów studyów w zakładach publicznych. Atoliż komisya przekonać 
się winna, jak dalece takowi we wszystkich względach czynią lub nie' czynią 
zadosyć warunkom, ustawą przepisanym со do rzeczywistych kandydatów na 
urząd nauczycielski w szkołach realnych, i w zaświadczenie wciągnąć rezulta- 
ty tak ujemne jak dodajne. 

5. Aż do rozpoczęcia roku szkolnego 1854-55 egzamin pod względem 
powszechnego wykształcenia kandytatów nie będzie uważanym za ` mech do 
uzdolnienia ich na urząd nauczycielski. A jeżeli kandydat oświadczy, że nie 
posiada żadnych umiejętności z jednego lub więcćj wydziałów naukowych, ' nie 
stanowiących głównych wydziałów studyum jego, wówezas egzamin 'wspomnio- 
пу 2 takowych zupełnie może być zaniechanym. Oświadczenie takowe 'jednak, 
lub niepomyślny rezultat 'przedsięwziętego egzaminu z przedmiotów wykształ- 
cenia ogólnego, tak ma być w świadectwie wyrażonym, ażeby to oddawało jak 
najdokladniej wyobrażenie o wykształceniu kandydata. 

6. Kandydaci, zatrudnieni już jako suplenci w gimnazyach, klasach lice- 
alnych, szkołach realnych lub zakładach technicznych . przedłożyć winni wraz 
z swem zgłoszeniem się do egzaminu swiadectwo dyrektora zakładu dotyczą- 
cego, wykazujące ich zdolność nauczycielską. 


Wolno komisyi egzaminacyjnej na podstawie świadectwa tego, ` uwolnić 
kandydata od lekeyj na próbę, w którym tedy razie powołać się należy na 
świadectwo dyrektora w świadectwie komisyi egzaminacyjnćj. 

7. W teraźniejszćj potrzebie bezpośredniego pomnożenia sił nauczyciel 
skich w szkołach realnych, może tymezasem miejsce roku próby zastąpić su- 
plentura posady nauczycielskićj, atoliz wniosek na rzeczywistą posadę wtedy 
dopióro nastąpić może, gdy suplent wykaże dostatecznie zdolność swą 'nauczy- 
cielską odpowiedniem świadectwem co do pićrwszego za czas próby jego po- 
czytać się mu mającego roku działania jego szkolnego. 

8. Jeżeli lekcye na próbę nie ‘тора być odbyte w języku naukowym 
przez kandydata obranym, z powodu, że w miejscu komisyi egzammacyjné) 
nie masz szkoły, w którejby był w używaniu, wówczas do tego użytym być ma 
język naukowy w szkołach miejsca tegoż zaprowadzony ; a jeżeli kandydat nie 
jest w stanie odbyć lekcye swe w żadnym z języków, tamże w szkołach zapro- 
wadzonych, takowe odpadnąć winny. 

Jedno jak drugie atoliz wyraźnie ma być wymienionem w świadectwie nau- 
czycielskićm. 


Thun m. RK 
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bei gutem Erfolge nur für einen Nebenlehrer befähiget erklärt werden. Solche Kandi- 
daten ſind auch ohne allen Ausweis über Studien an öffentlichen Anſtalten zur Prüfung 
zuzulaſſen. Jedoch hat fih die Kommiſſion zu überzeugen, in wieferne ſie in allen Be⸗ 
ziehungen den Anforderungen, welche das Geſetz an wirkliche Kandidaten des Lehr— 
amtes an Realſchulen ſtellt, genügen oder nicht genügen, und fomobl die negativen 
als die poſitiven Reſultate in das Zeugniß aufzunehmen. 


5. Bis zum Beginne des Studienjahres 1854-55 ſoll die Prüfung über die 
allgemeine Bildung der Kandidaten nicht als entſcheidend für ihre Befähigung zum 
Lehramte angeſehen werden, Sie kann vielmehr, in ſoferne der Kandidat erklärt gar 
keine Kenntniſſe aus einem oder mehreren Fächern, welche nicht die Hauptfächer ſeines 
Studiums find, zu beſitzen, hinſichtlich dieſer Fächer gang unterbleiben. Jedoch iſt diefe 
Erklärung oder der ungenügende Ausfall der vorgenommenen Prüfung der allgemeinen 
Bildung in das Zeugniß ſo aufzunehmen, daß dasſelbe ein möglichſt vollſtändiges 
Bild von der Bildung des Kandidaten gewähre. 


6. Examinanden, welche bereits als Supplenten an Gymnaſien, Lyzealklaſſen, 
Realſchulen oder techniſchen Lehranſtalten beſchäftiget waren, haben mit ihrer Meldung 
zur Prüfung, zugleich ein Zeugniß des Direktors der betreffenden Anſtalt über die von 
ihnen bewieſene Lehrfähigkeit beizulegen. : | 


Es fteht der Prüfungs-Kommiſſion zu, nach Befund biefeś Zeugniſſes den Kan- 
didaten von der Ertheilung der Probelekzionen zu dispenſiren, in welchem Falle fie 
ſich in dem Prüfungs-Zeugniſſe auf das Zeugniß des Direktors zu berufen haben wird. 

7. Bei dem Bedürſniſſe unmittelbarer Vermehrung der Lehrkräfte an Realſchulen 
kann für jetzt an die Stelle des Probejahres auch die Supplirung einer Lehrſtelle 
treten, doch kann ein Antrag auf wirkliche Anſtellung erſt gemacht werden, wenn der 
Supplent über dieſes erſte ihm als Probezeit anzurechnende Jahr feiner Schulthätig— 
keit durch ein entſprechendes Zeugniß die genügende Lehrfähigkeit nachgewieſen hat. 


8. Können die Probelekzionen in der von dem Kandidaten gewählten Unterrichts— 
ſprache nicht gehalten werden, weil fh an dem Orte der Prüfungs-Kommiſſion keine 
Schule beſindet, an welcher dieſelbe angewendet wird, ſo iſt die an den Schulen dieſes 


Ortes eingeführte Unterrichtsfprache in Anwendung zu bringen; vermag der Kandidat 
in keiner dieſer Sprachen vorzutragen, fo hat die Prkobelekzion zu unterbleiben. 


Das Eine wie das Andere iſt jedoch im Lehramtszeugniſſe zu bemerken. 


Thun m. p. 
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78. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości w porozumieniu 2 Mi- 
| nisterstwem „Finansów z dnia 1. Maja 1858, 


(Dziennik praw Państwa, cześć XXIV., nr. 77, wydana dnia 9. Maja 1858), 


о sposobie zgłoszenia następstwa w ufundowanćj przez Rzad ana 
Monte Lombardzko-Weneckiem inskrybowanej dotacyi rent. 

Z powodu zaszłćj wątpliwości, u którćj władzy nastąpić ma zgłoszenie 
następców w ufundowanćj przez Rząd i na Monte Lombardzko- Weneckićm wpi- 
sanćj dotacyi majoratu, co Stosownie do przepisu artykułów 12. i:13 ` dekretu 
dawniejszego rządu włoskiego z dnia 8. Lutego 1812 w consiglio de! si- 
gillo dei titoli podawanem być miało, oświadcza Ministeryum Sprawiedliwu- 
sci w porozumieniu z Ministerstwem Finansów, iż zgłoszenie następców w ufun- 
dowanćj przez Rząd, a na Monte Lombardzko- Weneekićm wpisanćj dotacy! ma- 
joratu, w myśl $. 85. cesarskiego patentu z dnia 20. Listopada 185% (Dzien- 
nik praw Państwa nr. 259) czynionóm być ma wc. k. trybunale prowincyo- 
nalnym w Medyolanie, obecnie zaś, dopóki tenże nie wejdzie w życie, w с. К. 
trybunale pićrwszćj lnstancyi w Medyolanie, а to najdalćj w ciągu trzech mie> 
sięcy po Śmierci ostatniego donataryusza, z tem nadto ostrzeżeniem, iżby 'ina- 
czćj zgasło prawo do rent, od onegoż dnia zapadłych. 


Rśrauss m. p. Baumgartner m. p. 


19. 
Patent Cesarski z dnia 2. Maja 1853, 


mający moc w Królestwie Węgierskiem, w Województwie Serbskiem i w Banacie Temeskiiu, 
którym się w rzeczonych krajach koronnych z rokiem' administra- 
cyjnym 1853 (1. Listopada 185?) prowizoryczny kataster podatku 
gruntowego, za podstawę rozkładu podatku gruntowego zaprowa- 
dza, a podatek gruntowy na szesnaście proceniów dochodu ezy- 
stego wymierza. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXIV., nr. 78, wydaną dnia 9. 
Maja 1853. 
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78. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums im Einverſtändniſſe mit dem 
Finanzminiſterium vom 1. Mai 1853, 
(Im Reichs⸗Geſetzblatte, XIV. Stück, Nr. 77, ausgegeben am 9. Mai 1853), 


über die Art der Anmeldung der Nachfolge in eine vom Staate geſtiftete und auf 
dem lombardiſch⸗venezianiſchen Monte inſkribirte Renten Dotazion 
Da der Zweifel entſtanden iſt, bei welcher Behörde die nach Vorſchrift der Artikel 
12 und 13 des Dekretes der früheren italieniſchen Regierung vom 8. Februar 1812 
bei dem consiglio del sigillo dei titoli zu überreichende Anmeldung der Nachfolger 
einer auf dem lombardiſch-venezianiſchen Monte vom Staate geſtifteten Majorats— 
Dotazion zu geſchehen habe, ſo hat das Juſtizminiſterium im Einverſtändniſſe mit 
dem Finanzminiſterium zu erklären befunden, daß die Anmeldung der Nachfolger einer 
auf dem lombardiſch⸗venezianiſchen Monte eingeſchriebenen, vom Staate geſtifteten 
Majorats⸗Dotazion, nach dem Sinne des $. 85 des kaiſerlichen Patentes vom 20. 
November 1852 (Reichs-Geſetz-Blatt Nr. 259), bei dem zu errichtenden k. k. Pro⸗ 
vinzial⸗Tribunale in Mailand, und fo lange dasſelbe noch nicht in's Leber. getreten 
iſt, bei dem k. k. Tribunale erſter Inſtanz in Mailand längſtens binnen drei Monaten 
nach dem Tode des letzten Donatars fo gewiß ſtattzufinden habe, als ſonſt der Anſpruch 
auf die ſeit jenem Tage verfallenen Renten erlöſchen würde. 
Krauß m. p. Baumgartner m. p. 
+ H 


49. 
Kaiſerliches Patent vom 2. Mai 1853, 
wirkſam für das Königreich Ungarn, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, s 
wodurch in dieſen Kronländern, vom Verwaltungsjahre 1853 (1. November 1852) 
angefangen das proviſoriſche Grundſteuer-Kataſter, als Maßſtab der Umlegung 


der Grundſteuer eingeführt, und die Grundſteuer mit ſechzehn Perzent des Mein: 
ertrages bemeſſen wird. 


Siehe Reichs - Gefegblatt, XXIV. Stück, Nr. 78, ausgegeben am 9. Mai 1853. 
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80. 
Rozporządzenie Najwyższćj Nadkomendy Wojsk 
z dnia 2. Maja 1853. 


(Dziennik praw Państwa, cześć XXIV., nr. 79, wydana dnia 9. Maja 1853), 


moca kiórego ustanawiają sie oznaki uszanowania, jakie straż 

wojskowa oświadczać ma kardynałom kościoła rzymskiego. 

Rozkazuję niniejszém, ażeby straże wojskowe przed kardynałami ko- 
ścioła rzymskiego, przebywającymi je sposobem znanym, albo we wła- 
snym ekwipażu, albo w insygniach godności,’ wedle regulaminu pod ‘broń wy- 
stępywały i takową prezentowały, przyezem atoliz nie będzie: się ani w bębny 
bić, ani chorągwią salutować. 

Tylko straż burgu Mego nadwornego w rezydencyi, i ogólnie 
straż w miejscu pobytu Mego od powyższego przepisu wyjętemi zostają. 


Pojedyńcze szyldwachy świadczyć będą onymże te same honory, co ofice- 
rom z bronią przy boku przechodzącym. 


Wieden dnia 2.'Maja 1853. 


Franciszek Józef m. p. 


81. 
Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 7. Maja 1853, 


dotyczące podziału dystryktowego Królestwa Lombardzko- We- 
neckiego. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXV., nr. 80, wydaną dnia 18. 
Maja 1853. 
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80. 
Verordnung des Allerhöchſten Armee-Ober-Kommando 


vom 2. Mai 1853, | 
(Im Reichs = Gefegblatte, XXIV. Stück, Nr. 79, ausgegeben am 9. Mai 1853), 


womit die von den Militärwachen den Kardinälen der römiſchen Kirche zu erwei⸗ 
ſenden Ehrenbezeugungen beſtimmt werden. 


Ich finde zu befehlen, daß die Militärwachen den Kardinälen der römiſchen 
Kirche, wenn dieſe in eigener Equipage, oder mit den Inſignien ihrer Würde kennbar 
verſehen, dieſelben paſſiren, reglementsmäßig in's Gewehr zu treten und zu präſentiren 
haben, wobei jedoch weder die Fahne zu ſenken, noch das Spiel zu rühren iſt. 


Nur die Wache Meiner Hofburg in der Reſidenz, und überhaupt die Wache 
an Meinem jeweiligen Hoflager it hievon ausgenommen. 


Einzelne Schildwachen haben denenſelben die Ehrenbezeugung gleich den mit dem 
Seitengewehre verſehenen Offizieren zu leiſten. 


Wien am 2. Mai 1853. 


Franz Joſeph m. p. 


81. 
Verordnung des Miniſters des Innern vom 7. Mai 1853, 


betreffend die Diſtrikts-Eintheilung des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXV. Stück, Nr. 80, ausgegeben am 18. Mai 1853. 


м ж, 


DZIENNIE. RZĄDOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Hslestwem Hśrakowskićm. | 


Rok 1858. 


Oddział pićrwszy. 


Część XIX. 


Wydana i rozesłana dnia 20. Sierpnia 1853. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An⸗ 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XIX. Stuck. 
Ausgegeben und verſendet am 20. Auguft 1853. 
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82. 
Rozporządzenie Najwyższćj Władzy Polieyjnej i Ministerstw Spraw 
Zewnętrznych, Spraw Wewnętrznych i Wojny z dnia 8. Maja 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część XXVII., ur. 82, wydana dnia 20. Maja 1853), 


о paszportowo-polieyjnem postepowaniu z cudzoziemcami w Austryi. 


s. JE 

Każdy cudzoziemiec, udający się do Państw e. k. austryackich, opatrzony 
być ma paszportem należytym (dokumentem podróżnym), do podróży tamże 
moc mającym. 

Qd powyższego przepisu wyjętymi są tylko Książęta udzielni i Członkowie 
Domów panujących, którym służy cześć królewska, wraz z towarzyszącemi 
im, lub osobno podróż odbywającemi małżonkami i dziećmi, a to nie tylko oni 
sami, lecz też i świta ich i słudzy. 


$. 2. 

Zagraniczne dokumenta podróżne wtedy tylko тос mają, jeżeli do po- 
dróży do Państw e. k. austryackich są wystawione przez właściwe ku temu 
władze tego kraju, do którego cudzoziemiec należy wedle obywatelskich sto- 
sunków swoich. | 

1$. 3. 

Dokumenta podróżne zagraniczne, by były w Austryi uznane za stosowne, 
muszą opatrzone być formalnościami, prawnie przepisanemi w tych Państwach, 
przez których władze są wystawionemi, na wszelki zaś sposób wykazywać wi- 
docznie nazwisko, stan i przynależność podróżnego. 


Gdyby w dokumencie podróżnym, wystawionym w zagranicy przez władzę 
tameczną okazywały się niedostateczności w rubrykach wyżrzeczenych, albo 
gdyby z powodu szczególnych okoliczności uznano potrzebę przytoczenia bliż- 
szych jeszcze szczegółów w dokumencie podróżnym, wówczas cesarskie misye 
lub władze nadzorcze zapełnią dodatkowo rubryki brakujące, wszelakoż z ogra- 
niczeniem się na 


a) imię i nazwisko, tudzież rok urodzenia lub wiek, : 


b) stan i charakter lub zatrudnienie, Xe 

ие N we ARE ( podróżnego 

c) miejsce pomieszkania i przynależności, | 
4 


d) wyznanie religijne, 


82. 
Verordnung der oberſten Polizei-Behörde und der Miniſterien des 
Aeußern, des Innern und des Kriegsweſens vom 3. Mai 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII. Stück, Nro. 82, ausgegeben am 20. Mai 1853), 
über die paßpolizeiliche Behandlung der Ausländer in Ocſterreich. 


§. 1. 


Jeder Ausländer, welcher ſich nach den k. k. öſterreichiſchen Staaten begibt, 
muß mit einer ordnungsmäßigen, zur Reife dahin giltigen Reife = Urkunde verſehen ſeyn. 


Von der vorſtehenden Beſtimmung find nur ſouveräne Fürſten und die Gite, 
der regierender Häuſer, welche königliche Ehren genießen, nebſt den ſie begleitenden oder 
einzeln reiſenden Gemahlinen und Kindern für ſich, ihr Gefolge und ihre Diener⸗ 
ſchaft ausgenommen. 

др я 

Die ausländiſchen Neife- Штїшпбеп haben nur dann Giltigkeit, wenn ſie von den 
berufenen Behörden jenes Landes, dem der Fremde ſeinen ſtaatsbürgerlichen Verhält- 
niſſen nach angehört, für die Reiſe nach den k. k. öſterreichiſchen Staaten audges 
ſtellt ſind. 

§. 3. 

Die ausländiſchen Reiſe-Urkunden müſſen, um in Oeſterreich als ordnungsmä⸗ 
ßig anerkannt zu werden, mit den in den Staaten, von deren Behörden fie ausge— 
ſtellt wurden, geſetzlich vorgeſchriebenen Förmlichkeiten abgefaßt, jedenfalls aber ſo 
beſchaffen ſeyn, daß daraus Name, Stand und Zuſtändigkeit des Reifenden erſichtlich ſei. 


Sollten in der von der fremden Behörde im Auslande ausgeſtellten Reiſe-Urkunde 
die vorgedachten Rubriken mangelhaft ſeyn, oder würde unter beſonderen Umſtänden die 
Beifügung noch näherer Angaben in der Reiſe-Urkunde für erforderlich erachtet mete 
den, fo haben die kaiſerlichen Miſſionen oder Aufſichtsbehörden die fehlenden Rubriken 
nachträglich auszufüllen, welche ſich jedoch auf Nachſtehendes zu beſchränken haben 
nämlich auf | 

a) den Bor- und Zunamen nebjt dem Geburtsjahre oder Alter, 
b) den Stand und Charakter oder die Beſchäftigung, 

e) den Wohn- und Zuſtändigkeitsort, 

d) das Religionsbekenntniß, | 


des Reiſenden. 
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e) cel podróży, 
f) kres podróży, Ь 

e TT А > podróżnego 
9) dokładne opisanie osoby (rysopis twarzy). 
h) własnoręczny podpis, lub urzędownie potwierdzony znak ręki, 
i) trwanie ważności dokumentu podróżnego, nakoniec | 


k) podpis władzy, przez którą dokument został udzielony, wraz z pieczęcią 
urzędową. 


Jeżeli w dokumencie podróżnym 2 zagranicy brakuje wyszczególnienie 
trwania podróży, dokument uważanym będzie za ważny ze strony władz e. k. 
austryackich tylko po dokladném ocenieniu celu podróży i innych stosunków 
podróżnego, a w najkorzystniejszym przypadku tylko na ciąg lat trzech, licząc 


od dnia wystawienia jego należytego, lub od dnia przedłużenia w taki sam sposób 
uskutecznionego. 


$. 4. 

Dwóch lub wiece] obcych nie może wchodzić do Państw c. k. austryac- 
kich za jednym spólnym dokumentem podróżnym. Wyjątek od tego prawidła 
ma miejsce 12 co się tycze towarzyszących obcemu podróżującemu, pod któ- 
rymi rozumićć należy tylko jego małżonkę, dzieci.' poczet i służalstwo. -Poje- 
dyncze aloliz indywidua towarzyszenia tegoż muszą* poimiennie i z wymienie- 


niem oraz właściwego ich stosunku do obcego, wyszczególnione być w podró- 
znym dokumencie jego. 


$. 5. 


Cudzoziemiec podróżujący w kazdym razie odpowiedzialnym jest za toż- 


samość osób jemu towarzyszących pod względem indywiduów, w dokumencie 


podróżnym wyszezegölnionych, równie jak za to, że nikt z nich nie wystąpi, 


nie otrzymawszy osobnego dokumentu podróżnego. Jeżeli nie jest w 


jego mocy 
zapobićdz temu, wówczas bezzwłocznie o tém doniesienie uczynić winien do 
najbliższój c. K. władzy polieyjnój, lub nadzórezćj politycznej. 

$. 6. 


Kazdy cudzoziemiec, udający się w podróż do Państw c. k. austryackich. 
obowiązany jest w powszechności zaopatrzyć dokument swój podróżny wizą 'ze 
strony ces. kr. misyi austrvackićj, 


lub e. k. konsulatu, do udzielania téjże upo- 
waznionego. 


Wyjątki od tego stanowić mogą osobne traktaty z dotyezgcemi Rządami 
obcemi, albo tes nadzwyczajne okoliczności, które, jeżeli 


nie sy bez tego już 
powszechnie znane, zawsze muszą być wykazane. 
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e) den Reiſezweck, 
t) das Reiſeziel, i «ев 
g) die genaue Perſonsbeſchreibung (Signalement), ( Reiſenden 
h) die eigenhändige Fertigung oder das ämtlich beſtätigte Handzeichen, | 
i) die Dauer der Giltigkeit der Reiſe-Urkunde, endlich 
k) die Unterſchrift der Behörde, von welcher ſie ertheilt wurde, nebſt deren Amts- 
ſiegel. 

Fehlt in der Reiſeurkunde des Auslandes die Beſtimmung der Giltigkeitsdauer, 
fo darf dieſelbe von den k. k. Behörden nur unter eindringlicher Würdigung des Reiſe— 
zweckes und der fonftigen Verhältniſſe des Meifenden, und im günſtigſten Falle nur 
für den Zeitraum von drei Jahren, vom Tage ihrer ordnungsmäßigen Ausſtellung 


oder in gleicher Weiſe erſolgten Verlangerung an кит» als wirfjum betrachtet 
werden. | © 


$. 4. 


Der Eintrrtt zweier oder mehrerer Ausländer in die k. k. öſterreichiſchen Staaten 
mit einer gemeinſchaftlichen Reiſe⸗Urkunde iſt nicht geſtattet. Eine Ausnahme hievon 
beſteht nur hinſichtlich der Begleitung des Fremden, unter welcher aber nur deſſen 
Gattin, Kinder, Gefolge und Dienerſchaft verſtanden werden. Die einzelnen Indioi⸗ 
duen dieſer Begleitung müſſen jedoch namentlich und unter Angabe ihres en 
Verhältniſſes zu dem Fremden in deffen Reiſe-Urkunde aufgeführt ſeyn. 


F. 5 

Der fremde Reiſende hat für die Identität der Perſonen ſeiner Begleitung mit 
den in feiner Reiſe Urkunde aufgeführten Individuen in jedem Falle zu haften, ſowie 
dafür, daß keines derſelben, ohne eine eigene Reiſe-Urkunde erhalten zu haben, feine 
Begleitung verlaſſe. Liegt dieß zu hindern außer ſeiner Macht, ſo hat er in einem 
ſolchen Falle die ungefäumte Anzeige au die nächſte k. k. Polizei- oder politiſche Auf- 
ſichts⸗ Behörde zu machen. 


$. 6. 
Jeder Ausländer, der nach den k. k. öſterreichiſchen Staaten reiſet, muß in der 


Regel zu der von ihm beſeſſenen Reiſe-Urkunde das Viſum einer k. k. oſterreichiſchen 
Miſſton, oder eines zur Ertheilung desſelben ermächtigten k. k. Konſulates erwirken. 


Ausnahmen hievon Edinen fid nur auf ſpezielle Uebereinkommen mit den betreffen⸗ 
den fremden Regierungen, oder auf außerordentliche Umſtände gründen, welche letztere, 
ſoferne ſie nicht ohnehin allgemein bekannt ſind, ſtets nachgewieſen werden müſſen. 
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Nie będzie się udzielać wizy do podróży do Państw с. k. austryackich, 


wyjąwszy wyraźne to osobne zarządzenie, gdżie rzecz się przeciwnie ma, ani 
ze strony c. К. władz w zagranicy, w powyższym $. 6. wymienionych, ani też 
ze strony organów nadzorczych, do wykonywania policyi paszportowej na gra- 


nicy 


c. К. austryackićj ustanowionych, a to: 


a) jeżeli żądający wizy z Państw ces. król. austryackich jest wydalony, lub 


z kraju wygnany; 


b) jeżeli tenże przez władzę sądową krajową lub zagraniczną listami goń- 


czemi bywa ścigany, lub też w jakimkolwiekbądź względzie jest indywi- 
duum podejrzane, lub niebezpieczne; 


c) jeżeli tenże jest tą pewną osobą, przeciw którćj zachodzi osobny nakaz 


odmówienia mu wizy do wejścia do Państw c. К. austryackich; 


d) jeżeli zachodzą uzasadnione wątpliwości, że podróżujący nie jest ten sam, 


e) 
f) 
9) 


jest 


dla którego dokument podróżny został wystawiony, albo że dokument rze- 
czony jest fałszywy lub sfalszowany ; 
jeżeli dokument do podróży do Państw c. К. austryackich nie jest ważnie 
wystawionym ; 
jeżeli czas trwania, na który był wystawionym, już upłynął, a zaniechanie 
odnowienia onegoż nie jest dostatecznie usprawiedliwionćm , nakoniec 
szczególnym obowiązkiem jest organów nadzorczych, do wykonywania po- 
licyi paszportowćj na granicy с, К, austryjackićj ustanowionych, odmawiać 
wizy dokumentu podróżnego, i odsóćłać nazad bezwzględnie za granicę 
kuglarzów i linoskoczków i t. p., jeżeli nie są w stanie wykazać sie iż 
otrzymali już od krajowéj e. К. władzy austryackićj pozwolenie do produk- 
cyi swych sztuk. lub widowisk, niemnićj też ezeladniköw rzemieślniczych 
i robotników, nie będących w stanie wykazać się, iż zaopatrzeni są go- 
tówką wystarczającą aż do téj chwili, kiedyby wedle prawdopodobień- 
stwa dostać się mogli do miejsca rohoty, albo którzy przed chwilą wstą- 
pienia na granicę dłużćj nad miesiąc bez roboty zostawali, nie mogąc 
wiarygodnym zupełnie sposobem udowodnić, iż przyczyną tego nie jest nie 
innego, jak choroba, którą złożeni zostali, tudzież wszelkie osoby, chcące 
się trudnić profesyą, cudzoziemcowi w Austryi niedostępną, n. p. domo- 
krąztwem. | 

6. 8. 
Wstępując do е. k. Państw austryackich każdy cudzoziemiec obowiązany 
okazać swój paszport podróżny с, К, władzy, powołanćj do wykonywania 
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$. 7. 


Das Bifum wird aber, den Fall einer ausdrücklichen beſonderen Anordnung des 
Gegentheiles ausgenommen, von den in dem vorſtehenden §. 6 genannten k. k. Be⸗ 
hörden im Auslande und ebenſo von den zur Pflege der Paßpolizei an den k. k. öſter⸗ 
reichiſchen Grenzen beſtellten Aufſichts-Organen zum unmittelbaren Eintritte in die 
k. k. öſterreichiſchen Staaten nicht ertheilt: 


a) wenn der Bewerber um dasſelbe aus den k. k. öſterreichiſchen Staaten aͤgeſchaff , 
oder des Landes verwieſen iſt; 


b) wenn derſelbe von einer in- oder ausländiſchen Gerichtsbehörde ſteckbrieflich ver— 
folgt, oder auch nur ein in ſonſtiger Beziehung bedenkliches oder gefährliches Зп» 
dividuum iſt; 

с) wenn er eine beſtimmt bezeichnete Perſon iſt, rückſichtlich welcher ein ſpezieller 
Auftrag vorliegt, ihm das Viſum zum Eintritte in die k. k. öſterreichiſchen 
Staaten zu verweigern; 

d) wenn gegründete Bedenken vorhanden find, daß der Reiſende nicht dieſelbe Pere 
fon fei, für welche die Reiſe-Urkunde ausgefertiget wurde, oder daß dieſe falſch 
oder verfälſcht ſei; 

e) wenn die Reife- Urkunde zur Reife nach den k. k. öſterreichiſchen Staaten giltig 
nicht ausgeſtellt iſt; 

) wenn die Dauer, für welche fie ausgeſtellt wurde, {hon abgelaufen ift, und die un- 
terlaſſene Erneuerung derſelben nicht grundhältig gerechtfertigt werden kann, endlich 


g) haben insbeſondere die zur Pflege der Paßpolizei an den k. k. öſterreichiſchen 
Grenzen beſtellten Aufſichts-Organe Gauklern, Seiltänzern u. dgl., in ſoferne 
ſie nicht mit der von einer inländiſchen k. k. öſterreichiſchen Behörde etwa bereits 
erhaltenen Bewilligung zur Produzirung ihrer Künſte oder Schauſtücke ſich aus⸗ 
zuweiſen vermögen; ferner Handwerksgeſellen und Arbeitern, die ſich mit keiner 
dis zur wahrſcheinlichen Erlangung eines Arbeitsortes im k. k. Gebiete ausrei⸗ 
chenden Barſchaft ausweiſen können, oder mehr als Einen Monat vor dem 
Zeitpunkte ihres Erſcheinens an der Grenze gar nicht in Arbeit geſtanden ſind, 
ſoferne ſie nicht vollkommen glaubwürdig nachweiſen können, daß der Grund 
hievon bloß in ihrer Erkrankung lag, ſowie Perſonen, die ein in Oeſterreich dem 
Ausländer zu betreiben nicht geſtattetes Gewerbe ausüben wollen, wie z. B. 
Hauſirhandel, das Viſum der Reiſe-Urkunde zu verweigern, und dieſelben ohne 
weiters wieder über die Grenze in das Ausland zurückzuweiſen. 


$. 8. 
Bei dem Eintritte in die k. k. öſterreichiſchen Staaten hat jeder Ausländer, der 
mit der Paßpolizei- Pflege an der öſterreichiſchen Grenze betrauten k. k. Behörde feine 
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policyi paszportowéj na granicy austryackićj, która udzieli swe wizum do dal- 
szej podróży, jak skoro nie zachodzi trudność przeciw temu, Przestąpienie gra- 
nicy bez zasiągnienia wizy rzeczonćj za nieupoważnione będzie uważane, i we- 
die przepisów traktowane. 


'$. 9. 

Jeżeliby cudzoziemiec w dalszym ciągu podróży swój instradowanym był 
do władzy krajowéj, dla dalszych czynności urzędowych, powinien się tamże 
stawić bezzwłocznie. 

$. 10. 

W głównych miastach będzie dokument podróżny cudzoziemcowi za po- 
świadczeniem odebrania przez c. k, organa dozoreze, ku temu ustanowione, 
odebrany, i u с. К, władzy policyjnćj (w urzędzie dla cudzoziemców): złożony, 
gdzie cudzoziemiec dla pozyskania pozwolenia! do pobytu zgłosić się ma w ciągu 
godzin 24 po przybyciu swojem albo osobiście, albo przez osobę drugą do tego 
upełnomocnioną. Wie 

Cudzoziemiec, chcący bez zatrzymania !sie dalej swą podróż odbywać, 
oświadczyć to ma przy odebraniu od niego dokumentu podróżnego, poczém, je- 
żeli nie zachodzi prawna przeszkoda jaka, zaraz po przybyciu swojóm otrzyma 
wizę do dalszćj podróży. 

$. 11. 

W głównóm i rezydencyonalnćm mieście Wiedniu, ' tudzież w głównych 
miastach pojedynczych krajów: koronnych Cesarstwa, gdzie ces. kr. dyrekcye 
polieyi, lub samodzielne e. k. komisaryaty policyi swą ‘siedzibę mają, cudzo- 
ziemiec chcący się bawić tamże dłużćj niz dni trzy, zaopatrzyć się ma prze- 
pisaną pobytu kartą, która mu przez właściwą władzę policyjną wydana słu- 
żyć będzie do legitymacyi osoby jego w całym okręgu urzędowym władzy wy- 
stawiającej. 

Za wydanie karty pobytu opłacić przyjdzie taksę kancelaryjną 2 złr. reń. 
mon. konw, 

Tak przepis powyższy, jakoteż w poprzednim gie 10. ustępem т 
objęty, nie mają bynajmnićj zastosowania do ajentów dyplomatycznych Mocarstw 


obcych, i do ich towarzystwa w podróży , ani też do sług rządowych cudzych 
Rządów, w urzędowóm posłannietwie podróżujących. 


Czeladnicy rzemieślniczy. robotnicy w fabrykach, służący, najemnicy i osoby 
klas w powszechności niemajętnych wolne są od składania wyżrzeczonćj taksy 
kancelaryjnój, 


82. Verordnung d. oberſt. Polizeibehörde u. d. Miniſterien des Nengern ꝛc. н. vom 3. Mai 1858. 224 


Reife Urkunde vorzuweiſen, und wird denſelben von dieſer, foferne kein Anſtand ob- 
waltet, das Viſum zum Behufe der Fortſetzung feiner Reiſe ertheilt. Der Grenze 
übertritt ohne Einholung dieſes Viſum wird als ein unbefugter angeſehen und ge— 
ſetzlich behandelt. j 

$. 9, 

Auf der Weiterreiſe im Inlande hat der Fremde bei der Behörde des Ortes, 
an welche er etwa ausdrücklich inſtradirt worden ift, für die weitere Amtshandlunz Dë 
unverweilt zu melden. "ш uk 44 | | 

©. 10, 


In den Hauptſtädten wird die Neife- Urkunde dem Fremden von den hierzu be— 
rufenen k. k. Aufſichtsorganen gegen Einhändigung eines Empfangsſcheines abgenom— 
men und bei der k. k. Polizeibehörde (dem Fremdenamte), woſelbſt derſelbe zur Er— 
langung der Bewilligung zum Aufenthalte binnen 24 Stunden nach ſeiner Ankunft 
ſich perſönlich oder durch eine beſtellte Perſon zu melden hat, hinterlegt. 


Der Fremde, welcher ohne Aufenthalt zu nehmen, die Reiſe fortſetzen will, 
hat dieß bei der Abnahme feiner Reiſe-Urkunde anzugeben, und erhält, wenn kein 
geſetzlicher Anſtand obwaltet, das Viſum zur Weiterreiſe ſogleich nach ſeiner Ankunft. 


§. 11. 

Ju der Haupt⸗ und Reſidenzſtadt Wien, fowie in den Hauptſtädten der einzel- 
nen Kronländer des Kalſerreiches, wo k. k. Polizei⸗Direkzionen, oder ſelbſtändige 
k. k. Polizei ⸗Kommiſſariate ihren Sitz haben, hat ſich der Fremde, wenn er daſelbſt 
länger als drei Tage zu verweilen beabſichtiget, mit bet vorgeſchriebenen Aufent- 
haltskarte, welche ihm von der betreffenden Polizeibehörde erfolgt wird, und im Um— 
fange des Amtsbezirkes der Ausſtellungsbehörde zur Legitimazion ſeiner Perſon dient, 
zu verſehen. 

Für die Ausfertigung der Aufenthaltskarte iſt eine Kanzleigebühr von 2 fl. 
C. M. zu entrichten. 


Die vorſtehende, ſowie die in dem vorausgehenden 5. 10, erſten Abſatzes, ent⸗ 
haltene Beſtimmung findet keine Anwendung auf diplomatiſche Agenten fremder Mächte 
und ihre Begleitung, ſowie auf Staatsdiener fremder Regierungen, welche in Amt: 
licher Sendung reiſen. 


Handwerksgeſellen, Fabriks arbeiter, Dienftboten, Taglöhnet und Individuen der 
ſonſt unbemittelten Klaſſen find von der Entrichtung der obigen Kanzleigebühr befreit. 
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$. 12. 

Karta pobytu, na którćj uiszczona opłata należytości kancelaryjnój usta- 
nowionćj, lub uwolnienie od nićj wyraźnie ma być wymienioném, po upływie 
czasu, na który pozwolenie do pobytu zostało udzielonćm, musi być odnowioną, 
inaczéjby posiadacz takowćj jak bezprawnie się zatrzymujący był uważanym, і 
stosownie do tego traktowanym. 

$. 13. 

Udzielenie pozwolenia do przebywania, równie też oznaczenie trwania po- 
bytu pozostawia się zdaniu powołanćj tu e. k. władzy, biorgcéj zawsze wzgląd 
na trwanie dokumentu podróżnego cudzoziemca; w żadnym atoliż razie nie bę- 
dzie się udzielać cudzoziemcowi PCIE do pobytu za jednym razem dłu- 
żej nad rok jeden. 

$. 14. 

Wiza dokumentów podróżnych bezpłatnie udzielaną być ma przez władze 

c. К. ku temu właściwe w eałym obrębie e. К. Państw austryackich 


Jeżeli wiza brzmi do podróży z jednego miejsea kraju do drugiego, albo 
do odjazdu z kraju do zagranicy, wówczas тос ma tylko na trzy dni, jezeli 
nie ma miejsca ograniczenie trwania tegoż z powodów szczególnych 


Jeżeli cudzoziemiec w ciągu terminu tego nie odjechał, wówczas nanowo 

pozyskać winien wizę do odjazdu u władzy e. k. właściwej. 
$. 15. 

Każdy cudzoziemiec obowiązany jest dokładnie zapełnić rubryki przedło- 
żonćj mu karty meldunkowćj zaraz po przybyciu swojem, przez którą dający 
mu pomieszczenie u siebie przepisane zgłoszenie uczynić, a mianowicie gospo- 
darz oberży i t. p. także i treść karty tój do księgi przepisanćj wciągnąć ma. 


$. 16. 

Nie mnićj też jest cudzoziemiec obowiązany i oprócz przypadku $. 8. przea- 
kładać e. k. władzom właściwym i ieh organom na każde żądanie dokument 
swój podróżny do wglądnienia i rozpoznania, a na zapytania o celu podróży, 
o trwaniu pobytu w miejscu i t. d., mianowicie zaś o środkach subsystencyi 
udzielać wiadomości należytych. 

17. 

Jeżeli cudzoziemcowi przedłużony zostanie dokument jego podróżny pod- 
czas przebywania jego w c. k. Państwach przez władzę powołaną tego Pań- 
stwa, do którego należy, albo też mu nowy wydany będzie, о co sam wcześnie 
staranie mićć winien, natedy takowy przedłożony być winien właściwój władzy 
c. k., do przedłużenia karty pobytu, albo jeżeli właściciel jego wyjeżdżać chee, 
do osiągnienia wizy. 
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§. 12. 

Die Aufenthaltskarte, auf welcher die erfolgte Entrichtung der feſtgeſetzten Kanz⸗ 
leigebühr oder die Befreiung von derſelben ausdrücklich zu bemerken ift, muß nach 
Ablauf der Zeit, für deren Dauer die Bewilligung zum Aufenthalte ertheilt worden 
iſt, wieder erneuert werden, widrigens deren Inhaber als unbefugt ſich aufhaltend 
betrachtet, und darnach behandelt wird. Blue 

$. 13. 

Die Ertheilung der Bewilligung zum Aufenthalte, ſowie die Beſtimmung der 
Dauer des letzteren, ſteht, unter ſteter Rückſicht auf die Dauer der Reiſe-Urkunde 
des Fremden, dem Ermeſſen der k. k. Behörde zu; in keinem Falle kann aber die Be⸗ 
willigung zum Aufenthalte auf Einmal dem Fremden auf länger als Ein Jahr ertheilt 
werden. | | ' 

$. 14. 

Das Bifum per Neife » Mrfunben wird von den hier zu berufenen k. k. Behörden 
im ganzen Umfange der k. k. öſterreichiſchen Staaten unentgeltlich ertheilt. 

Lautet das Viſum zur Reiſe von einem Orte des Inlandes nach einem anderen, 
oder zur Abreiſe aus dem Inlande in das Ausland, ſo hat dasſelbe nur für drei Tage 
Giltigleit, wenn nicht aus beſonderen Gründen eine Beſchränkung dieſer Dauer eintritt. 

Iſt der Fremde innerhalb dieſer Friſt nicht abgereiſet, fo hat er das, ит 
zur Abreiſe bei der berufenen k. k. Behörde neuerdings zu erwirken. 


6. 15. * 

Jeder Fremde ift verpflichtet, die Rubriken des ihm vorgelegten Meldzettels, 
mittelſt deſſen der Wohnungsgeber die vorgeſchriebene Meldung zu beſorgen und beffen 
Inhalt, insbeſondere der Gaſthofhälter u. dgl., in das vorgeſchriebene Fremdenbuch eine 
zutragen bat, gleich nach ſeiner Ankunft genau auszufüllen. 

єтє; 

Nicht minder ift der Fremde aber auch außer dem Falle des 6. 6 gehalten, den 
berufenen k. k. Behörden und ihren Organen auf jedesmaliges Verlangen ſeine Reiſe⸗ 
Urtunde zur Einſicht und Prüfung vorzuzeigen und auf Befragen über den Zweck ſeiner 
Reiſe, über die Dauer ſeines Aufenthaltes im Orte u. f- w., insbeſondere aber über 
feine Subſiſtenzmittel Rede und Antwort zu geben. 


$. 17. 

Wird dem Fremden während ſeines Aufenthaltes in den k. k. Staaten von der 
dazu berufenen Behörde jenes Staates, dem er angehört, ſeine Reiſe⸗Urkunde ver- 
längert, oder eine nene ausgeſtellt, wofür er rechtzeitig ſelbſt zu ſorgen hat, ſo muß 
dieſe der betreffenden k. k. Behörde behufs der Verlängerung der Aufenthaltskarte, 
oder wenn deren Inhaber abreiſen will, zur Erlangung des Viſum vorgelegt werden. 
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Władza e. k. zaś, zanim to przedsięweźmie, przekonać się ma, czy doku- 
ment podróżny jéj przedłożony odpowiada , warunkom w Sie 3. wymienionym. 
Jeżeli się rzecz przeciwnie ma, słaży jćj prawo żądać, aby wszelkie niedosta- 
teczności w dokumencie podróżnym późniejszćm zamieszczeniem uchylonemi 
zostały przez władzę cudzą, dokument podróżny wystawiającą, co uskutecznić 
podróżującego cudzoziemca jest rzeczą. Jeżeliby przeciw rzeczonemu przedłu- 
żeniu karty pobytu lub udzieleniu wizy zachodziły dalsze jeszcze przeszkody, 
wówczas dla uchylenia takowych zawezwać należy we Wićdniu pośrednictwa 
cesarskiego Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, poza, rezydencyą zaś pośre- 
dnietwa dotyczącego Szefa krajowego politycznego. 

W braku władzy zastępczej tego Państwa, do którego cudzoziemiec należy 
wedle stosunków swych obywatelskich, może wyjątkowo polityczny Szef krajowy 
udzielić cudzoziemcowi w Austryi przebywającemu nowy paszport podróżny, ko- 
nieeznie mu potrzebny do dalszéj podrózy w zagranicę lub do powrotu nazad, 
wystawiony We ten cel, a to albo że zagubił pierwotny dokument, albo też 
z innych powodów, 0 czem bezzwłocznie wiadomość uczynić ma do e. k. Mini- 
sterstwa Spraw Zewnętrznych przez e. k, najwyższą Władzę Policyjng. 


$. 18. 


Oprócz przypadków, w Sir 7. wskazanych, mają е. К. władze dozorcze 
graniezne nie tylko prawo, ale i obowiązek zupełnie wzbronić cudzoziemcowi 
wnijścia do Państw с. k. austryackich, równie jak wizy, jeżeli nie jest opatrzo- 
nym przepisanym dokumentem podróżnym, albo wedle okoliczności opatrzyć go 
tymczasowym paszportem. brzmiącym do miejsca najbliższćj władzy е. k. po- 
licyjnéj lub dozorezćj polityeznéj, w którym tedy razie przesłany jej będzie 
odebrany dokument podróżny 2 uzasadnieniem co do sposobu postępowania 
takowego. 

Tak wystawiony paszport podróżny tymezasowy ma moc tylko ograniczoną, 
albo wyraźnie ustanowioną, albo samo przez się rozumianą, a nigdy dni 14 
nie przenoszącą. 

$. 19. 

Pozwolenie do pobytu może aibo zupełnie być odmówionóm, — już 
udzielone odebraném : 

a) jeżeli cudzoziemiec nie uczynił zadość obowiązkom włożonym nań przez 
ustawy krajowe powszechne, lub rozporządzenia osobne miejscowe ; 
b) jeżeli mu brakuje środków do utrzymania potrzebnych, nareszcie | 


c) jeżeli czas trwania dokumentu podróżnego upłynął, a on nie jest w stanie 
wykazać się w terminie przeznaczonym, dokumentem nowym albo prze- 


dłużonym. 
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Dieſe k. k. Behörde hat, bevor ſie hiezu ſchreitet, fih zu überzeugen, ob 
die ihr vorgelegte Reiſe-Urkunde den im §. 3 enthaltenen Beſtimmungen entſpricht. 
Wenn dieß nicht der Fall wäre, ſo hat ſie das Recht, darauf zu beſtehen, daß 
das Mangelnde von der die Reiſe-Urkunde ausſtellenden fremden Behórhi nachträglich 
in ſolche aufgenommen würde, was zu bewirken, Sache des fremden Reiſenden ід. 
Sollten gegen die gedichte Verlängerung der Aufenthaltskarte oder die Ertheilung 
des Viſum noch anderweitige Anſtände ſich ergeben, ſo wäre zur Behebung derſelben 
in Wien die Vermittlung des kaiſerlichen Miniſteriums des Aeußeren und außerbalb 
der Reſidenz jene des unn politiſchen Landes⸗Chefs in bel э zu nehmen. 


In Ermanglung einer Vertretungsbehörde jenes Staates, dem der Fremde feinen 
ſtaatsbürgerlichen Verhältniſſen nach angehört, kann einem in Oeſterreich befindlichen 
Ausländer, der wegen Verluſtes feiner Reiſe Urkunde oder aus anderen Gründen 
einen neuen Paß zur Fortſetzung ſeiner Reiſe in das Ausland oder zur Rückreiſe in 
dasſelbe dringend benöthiget, ein ſolcher und zwar nur zu dieſem Zwecke ausnahms⸗ 
weiſe von dem politiſchen Landes- Chef ertheilt, und muß hierüber unverweilt die Are 
zeige im Wege der k. k. oberſten Polizeibehörde an das k. k. Miniſterium des Aeußern 
gemacht werden. 

8. . 

Die t. k. Grenz⸗Aufſichtsbehörden haben außer den im $. 7 beſtimmten Fällen 
das Recht und die Pflicht, dem Fremden, der mit einer ordnungsmäßigen Reife- Ure 
kunde nicht verſehen iſt, den Eintritt in die k. k. öſterreichiſchen Staaten, ſohin das 
Viſum entweder gänzlich zu verſagen, oder nach Umſtänden denſelben mit einem nach 
dem Orte der nächſten k. k. Polizei- oder politiſchen Aufſichtsbehörde lautenden Interims⸗ 
paſſe zu verſehen, in welchem Falle die abgenommene Reiſe-Urkunde, unter Begründung 
des Verfahrens, an jene Behörde weiter eingeſendet wird. 


Ein derlei ausgeſtellter Interims-Reiſepaß hat nur eine beſchränkte, entweder 
ausdrücklich fefigefegie , oder fih von ſelbſt verſtehende, aber jedenfalls 11 Tage nicht 
überſchreitende Gültigkeit. 

6. 19. 

Die Bewilligung zum Aufenthalte kann gänzlich verſagt, oder die bereits ertheilte 
zurückgenommen werden: 

a) wenn der Fremde nicht den Verpflichtungen nachkommt, welche die allgemeinen Lar— 
desgeſetze oder die beſonderen Lokal- Verordnungen ihm auferlegen: 

b) wenn es ihm an den nöthigen Subſiſtenzmitteln mangelt, endlich 

с) wenn die Dauer ſeiner Reiſe-Urkunde abgelaufen iſt, und er in der ihm allenfalls 
zugeſtandenen Friſt mit einer neuen, oder (mit der Verlängerung der erloſchenen 
ſich auszuweiſen nicht vermag. 
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Jeżeli pobyt cudzoziemca w Austryi sprzecznym jest ze względów na po- 
rządek publiczny lub bezpieczeństwo, może tenże bezwzględnie wydalonym być 


z kraju, nawet choćby nie było żadnego powodu do karnego postępowania 
z nim. 


$. 21. 


Jak przy wejściu, tak i przy wyjściu z c. К. Państw; austryackich wyka- 
жаб winien cudzy. podróżny dokument „swój na granicy е. k. austryackiój wła- 
dzom dozorczym с. К. austryackim, do wykonywania policyi powołanym, aby 
pozyskał wizę do wyjścia, co mu też udzielonem być ma, jeżeli żadną przeciw 
temu nie zachodzi przeszkoda. 


$. 22. 


Zaniechanie przepisów powyższych karane będzie przez е. К. 'władze wła- 
Sciwe na drodze policyjnćj karą pieniężną aż do stu złotyel. reńskich monetą 
konwencyjną, albo w razie niemożności aresztem aż do dni 14, jeżeli toż nie 
pociąga za sobą postępowania sądowego karnego, albo w GI mierze nie ma 
nic innego, osobno zarządzonego. 


$. 23. 


Rekurs, gdyby założony był przeciw rozporządzeniu władzy bezpieczeń- 
stwa, nie wstrzymuje wykonania tegoż, chyba żeby wykonanie takowe połaczo- 
nem było ze szkodą niepowetowaną, znaczną, lub uchylić się już nie dającą. 

i b r ч 


$. 24. 


Co się tyeze legitymacyi do codziennego obrotu granicznego pod wzgle- 
dem rolniczym, wiejsko - gospodarczym, zarobkowym, przemysłowym, handlo- 
wym i innym, zostają w swćj mocy osobno w téj mierze istniejące przepisy. 


To samo rozumićć należy i o książkach wędrownych, równie jak io tak 
zwanych, szezegölniej w celu łatwiejszego użycia kolei żelaznych zaprowadzo- 
nych kartach paszportowych podróżnych cudzych, należących do Państw, któ- 
rych Rządy w tym przedmiocie л e. k. Rządem austryackim traktaty zawarły; 
a to w miarę postanowień, obustronnie tamże ustanowionych. 


Nie mnićj pozostają 'nareszcie co się tycze policyi paszportowćj, także i 
nadal w zupełnój swćj mocy i działalności, wydane dla obustronnych przynale- 
żących postanowienia, zawarte w szczególnych traktatach, zawarciach „pokoju 
ub innych umowach e. k. Rządu austryackiego z Rządami Państw obcych, a 
mianowicie co do prowincyj tureckich z c. k. Pograniczem Wojskowóm się 


82. Verordnung d. oberſt. Polizeibehörde u. d. Miniſterien des Aeußern se, se, bom 3. Mai 1853. 227 
$. 20. 


Stellt ſich der Aufenthalt eines Ausländers in Oeſterreich, aus Rückſichten der 
öffentlichen Ordnung oder Sicherheit als unzuläſſig dar, ſo kann derſelbe, ſelbſt wenn 
dadurch auch kein ſtrafgerichtliches Verfahren gegen ihn begründet wird, ohne weiters außer, 
Landes geſchafft werden. 


§. 21. 


Gleichwie bei dem Eintritte, hat der fremde Reiſende auch bei ſeinem Austritte 
aus den k. k. öſterreichiſchen Staaten an der k. k. öſterreichiſchen Grenze, den dort 
mit der Polizeipflege betrauten k. k. öſterreichiſchen Aufſichtsbebhörden feine Reiſe-Ur— 
kunde zur Erlangung des Viſum zum Austritte vorzuweiſen, das ihm von denſelben 
ſohin auch, wenn dagegen kein Anſtand obwaltet, ertheilt wird 


8. 22. 

Die Außerachtlaſſung der vorſtehenden Beſtimmungen wird von den hiezu berus 

fenen k. k. PM foferne hierwegen nicht eine ſtrafgerichtliche Amtshandlung etn- 

zutreten hat, oder dießfalls hier nicht beſonders vorgeſehen iſt, polizeilich mit einer 

Gelojtrafe bis zu hundert Gulden Konbenzions-Münze, oder im Falle der Zahlungs- 
Unfähigkeit mit Arreſt bis zu 14 Tagen geahndet. 


$. 23. 
Ein allfälliger Rekurs gegen eine Verfügung der Sicherheit behörde hemmt nicht 


den Vollzug derſelben, außer es wäre dieſer mit einem unwiederbringlichen, bedeuten⸗ 
den oder ſonſt nicht mehr zu behebenden Nachtheile verbunden, 


$. 24. 
Bezüglich der Legitimazion zum täglichen Grenzverkehre aus Ackerbau-, Land- 
wirthſchafts⸗, Gewerbs⸗, Induſtie-, Handels- und dergleichen Zwecken bleiben die 
dießſalls beſtehenden beſonderen Vorſchriften in Anwendung. 


Dasſelbe gilt auch rückſichtlich der Wanderbücher, und ebenſo bezüglich der foge- 
nannten, vorzugsweiſe zum Zwecke der leichteren Benützung der Eiſenbahnen eingeführ— 
ten Paßkarten jener fremden Reiſenden, welche Staaten angehören, deren NRegierun« 
gen mit der k. k. öſterreichiſchen Regierung dießfalls eine Vereinbarung getroffen haben, 
und zwar nach Maßgabe der darin wechſelſeitig feſtgeſetzten Beſtimmungen. 


In gleicher Weiſe behalten endlich in Abſicht auf die Paßpolizei die in beſonde— 
ren Verträgen, Friedensſchlüſſen, Traktaten oder ſonſtigen Uebereinkemmen der k. k. 
öſterreichiſchen Regierung mit den Regierungen der auswärtigen Staaten begründeten 
Beſtimmungen rückſichtlich der wechſelſeitigen Staats-Angehörigen, auch fernerhin ihre 
volle Kraft und Wirkſamkeit, und es hat namentlich auch in Betreff der an das k. k. 
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stykających, utrzymuje się i nadal jeszcze postępowanie, jakie tamże osobnemi 
rozporządzeniami zostało wprowadzone. 

Niniejszy przepis obowiązuje we wszystkich krajach koronnych Monarchii 
i wchodzi w życie z dniem 1. Lipca 1853 roku. 


Wieden dnia 3. Maja 1853. 


Bär, Buol-Schauenstein m. p. Kempen m. p., F. M. P. 
Bach m. p. Bamberg m. p., Jeneral- Major. 


88. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 3. Maja 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXVII., nr. 83, wydana dnia 20. Maja 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, wyjawszy Królestwo Lombardzko- Weneckie, 


o stemplowaniu zaświadczeń, wydawanych na zasadzie $. 51. regu- 
laminow naukowych z dnia 1. i 8. Października 1830. 


Zaświadczenia, wystawiane na zasadzie $, 51, regulaminów naukowych 
z dnia 1. i 8. Października 1850 (Dziennik praw Państwa nr. 370 i 430) dla 
uezniów w publicznych zakładach naukowych, względem skutku jednego lub 
więcćj egzaminów, w końcu jednego półrocza lub kursu rocznego odbytych, 
ulegają należytości stemplowej 6 krajcarów, ustanowionćj. w pozycyi taryfowej 
116, lit. e) ustaw o należytościach ' dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. Je- 
żeli w zaświadczeniu takowóm potwierdzonym bywa skutek egzaminów kilku 
półroczy lub kursów rocznych, wówczas należytość stemplowa à 6 krajcarów 
obrachowaną być ma według liczby półroczy, lub kursów rocznych. 


Baumgartner m. p. 


84. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia 
z dnia 6. Maja 1853, 
obowiązujące w Królestwie Węgier i w Wojewódziwie Serbskiem i Banacie Temeskim, 
którćm się na pamięć przywodzą istniejące przepisy о uczęszeza» 
nia uczniów katolickich do zakładów naukowych ewanieliekich. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXVII., nr. 84, wydaną dnia 20. 
Maja 1858. 
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Militär Grenzland anſtoßenden türkiſchen Provinzen bei dem durch ſpezielle Verord— 
nungen eingeführten Verfahren noch fernerhin ſein Bewenden zu behallen. 

Vorſtehende Verordnung iſt für alle Kronländer der Monarchie giltig, und hat 
mit 1. Juli 1853 in Wirkſamkeit zu treten. 


Gr. Buol: Sehauenſte in m. p. (Kempen m. p., F. M. L. Wach m. p. 
Bamberg m. p., General: Major. 


83. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 3. Mai 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII. Stuck, Nr. 83, ausgegeben am 20. Mai 1853) 


wirkſam für alle Krouländer, mit Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, 


in Betreff der Stempelbehandlung der Zeugniſſe, welche im Grunde des 5. 51 
der Studien ⸗ Ordnungen vom A. und 8. Oktober 4850 ausgefertigt werden. 


Die Zeugniſſe, weiche im Grunde des $. 51 der Studien-Ordnungen vom 1. 
und 8. Oktober 1850 (Reichs ⸗Geſetzblatt Nr. 370 und 430) an Schüler der öffent- 
lichen Lehranſtalten über den Erfolg einer oder mehrerer am Schluſſe Eines Seme— 
ſters oder Jahrganges abgelegten Prüfungen ausgefertiget werden, unterliegen! der, 
in der Tarifpoſt 116, litt. e) der Gebührengeſetze vom 9. Februar. und 2 Auguſt 
1850 feſtgeſezten Stempelgebühr von 6 Kreuzern. Wird in einem ſolchen Zeugniſſe 
der Erfolg der Prüfungen mehrerer Semeſter oder Jahrgänge beſtätiget, ſo iſt 
die Stempelgebühr à 6 Kreuzer nach der Zahl der Semeſter oder Jahrgänge zu 
berechnen. 


Baumgartner m. p. 


84. 
Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 
6. Mai 1853, 
wirkſam für das Königreich Ungarn und bie Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer Banat, 


wodurch die beſtehenden Vorſchriften hinſichtlich des Beſuches evanßeliſcher Lehr- 
anſtalten von katholiſchen Сер Сети in Erinnerung gebracht werden. 


Siehe Reichs- Geſetzblatt, XXVII. Stück, Nr. 84, ausgegeben am 20. Mai 
1853. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 19. Stück. 6: 
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85. 
Rozporządzenie Ministerstwa ` Sprawiedliwości 
z dnia 9. Maja 1853, 


mające moc w krajach koronnych, dla których wydanym został patent cesarski z dnia 11. Kwielnia 1851, 
nr. В% Dziennika praw Państwa, ; 
ktorem w porozumieniu z Ministerstwem Soin rozporzadza sie, 
iż w tych przypadkach, gdzie kaueye małżeństw wojskowych, hy- 
poteeznie zabezpieczone, przekazane zostaną na kapital indemni- 
zacyi, zapisy dlugów uwolnienia gruntowego złożone być таја 
w Komendzie krajowej wojskowej. 

Obacz Dziennik praw Państwa, ezęść XXVII., nr. 85, wydaną dnia 20. 

Maja 1853. 


86. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 10. Maja 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XXVII., nr. 86, wydana dnia 20. Maja 1853), 


moc mające we wszystkich krajach koronnyel., 

o zastosowalności rozrządzenia Ministerstwa Finansow z dnia 9. 
Marea 1852 (Dziennik praw Państwa nr. 63) do przeniesien ma- 
jatku z powodu smierci, mających miejsce po dniu 39. HK wietnia 1853. 

Na zasadzie ustępu XIV. rozrządzenia Ministerstwa Sprawiedliwości z duia 
17. Grudnia 1852 (Dziennik praw Państwa nr. 262) oświadcza Ministeryum 
Finansów, iz rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 9. Marca 185% (Dzien- 
nik praw Państwa nr. 62) nie ma zastosowania do przeniesień majątku 2 po- 
wodu śmierci, następujących po dniu 30. Kwietnia 1853 wtedy, jeżeli pertra- 
ktacya, obejmująca cały majątek puścizny, należy do sądu w tych krajach ko- 
ronnych, w których albo już dawnićj obowiązywała powszechna księga ustaw 
cywilnych, albo „dopićro z dniem 1. Маја 1853 w życie weszła. Wykaz pu- 
ścizny przeto w tym razie, obejmujący cały majątek tćjże, bez różnicy w tym 
sądzie ma być złożony lub sporządzony, do którego należy pertraktacya puści- 
zny, a ztąd wystosowany będzie do tego urzędu, do wymierzenia należytości 
przeznaczonego, w którego okręgu się sąd znajduje. Urząd takowy postępo- 
wać będzie wedle $. 5. rozrządzenia Ministerstwa Finansów z dniem 2. Gru- 
dnia 1850 (Dziennik praw Państwa nr. 470), przyczóm rozumie się, iż, gdy 
idzie o nieruchomości, leżące poza okręgiem uczędu, względem których urząd 
ani nie posiada wykazów do oznaczenia wartości potrzebnych, 'ani ich otrzymał 
od podatkującego, wykazów dotyczących żądać się powinno od tego urzędu, 
w którego katastrze podatkowym nieruchomość wciągniona jest. 


Baumgartner m. p 


86. Erlaß des Finanzminifteriumd vom 10. Mai 1853. 229 


85. 
Verordnung des Juſtiz-Miniſteriums vom 9. Mai 1853, 


юаш für jene Kronländer, für welche das kaiserliche Patent vom 11. April 1851, Nr. 84 des Reichs- 
; Geſetz-Blattes, erlaſſen wurde, 
wodurch im Einvernehmen mit dem Kriegsminiſterium verordnet wird, daß in 
jenen Fällen, wo hypothekariſch- ſichergeſtellte Militär-Heirathskauzionen auf das 
Entlaſtungs⸗Kapital überwieſen werden, die Grundentlaſtungs-Schuldverſchrei⸗ 
bungen an das Landes-Militärkommando abzugeben ſeien 


Siehe Reichs - Gejegblatt, XXVII. Stück, Nr. 85, ausgegeben am 20. Mai 1853 


86. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 10. Mai 1833, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII. Stück, Nro. 86 ausgegeben am 20. Mai 1853), 


wirkſam für alle Kronläͤnder, 
über die Anwendbarkeit des Finanzminiſterial⸗Erlaſſes vom 9. März 1852 
(Reichs⸗Geſetz Blatt Nr. 62) auf Vermögens-Uebertragungen von Todeswe— 
sen, welche nach dem 30. April 1853 eintreten. 

Im Grunde des Abſatzes XIV. des Juſtizminiſterial-Crlaſſes von 17. Dezem- 
ber 1852 (Reichs -Geſetz-Vlatt Nr. 263) findet das Finanzminiſterium zu erklären, 
daß der Finanzminiſterial-Erlaß vom 9. März 1852 (Reichs Geſetz-Blatt Nr. 62) 
auf ſolche Vermögens- Uebertragungen von Todeswegen, welche nach dem 30. April 
1853 eintreten, dann keine Anwendung finde, wenn die Abhandlung über das ge- 
ſammte Nachlaßvermögen einem Gerichte in denjenigen Kronl ändern zuſteht, in welchen 
das allgemeine bürgerliche Geſetz buch ſchon früher Wirkſamkeit hatte oder dieſelbe erft 
vom 1. Mai 1853 erlangt hat. Der Nachlaß -Ausweis ift daher, wenn diefe Bore 
ausſetzung eintritt, über das geſammte Nachlaß vermögen ohne Unterſchied bei »demje— 
nigen Gerichte einzubringen oder zu verfaſſen, welchem die Verlaſſenſchafts-Abhand? 
lung zuſteht, und von dieſem Gerichte an jenes zur Gebührenbemeſſung beſtimmte 
Amt zu leiten, in deſſen Bezirk das Gericht ſich befindet. Letzteres Amt hat ſich nach 
$. 5 des Finanzminiſterial⸗Erlaſſes vom 2. Dezember 1850 (Reichs-Geſetz-Blatt 
Nr. 470) zu benehmen, wobei es ſich verſteht, daß, wenn es ſich, um Liegenſchaften 
außer dem Amtsbezirke handelt, hinſichtlich welcher das Amt die zur Werthsbeſtim— 
mung erforderlichen Nachweiſungen nicht beſitzt, noch joon dem Gebührenpflichtigen 
erhält, dieſelben bei jenem Amte anzuſuchen find, in beffen Steuerkataſter die Liegen- 
ſchaft eingetragen iſt. 


Baumgartner m. p- 
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Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów. z dnia 10. Maja 1853. 
ohowiązujące w krajach koronnych Węgier, Kroaeyi, Slawonii, Województwa Serbskiego i Banatu 
Temeskiego, - 
w skutek którego, co do przeniesień majatków z powodu śmierci 
po dniu 30. fiwietuia 1853 zaszlych, moe swą traca postanowienia 
ustępn IX. patentu obwieszczającego do ustawy © należytościach 
z dnia 2. Sierpnia 1850, tudzież rozrzadzenia Ministerstwa Finan- 
sów z dnia 5. Maren 4852 (Dziennik praw Państwa nr. 63). ; 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXVII., nr. 87, wydaną dnia 20. 
Maja 1853. 


88. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrznych 
z dnia 12. Maja 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXVII., nr. 88, wydana dnia 20. Maja 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych Cesarstwa, 
kiorem sic ogłasza traktat zawarty między Rządami ausiryackim i 
bawarskim, tudzież między Rzadami austryackim i saskim w tym 
przedmiocie, iż każde z tych Panstw dopóty znowu nazad przyj- 
mować będzie dawnych swych przznależnych, nawet choćby utra- 
eili byli przynależność Panstwa z mocy ustaw krajowych, za przed= 
stawieniem Państwa drugiego, dopóki nie stali się już jego przy- 
należnymi wedle ustaw własnych wewnętrznych. 

Między Rządami cesarsko-austryackim i królewskosbawarskim zawarty o- 
stał traktat za pomocą oświadczeń z dnia 22. i z dnia 30. Marea r. b., wy- 
mienianych we Wićdniu w tym przedmiocie, iż na przyszłość w obu Państwael: 
za zasadę służyć będzie, że każde z nich na przedstawienie drugiego Państwa 
dopóty nazad przyjmować będzie swych dawnych przynależnych, a to choćby 
ci utracili byli przynależność swą według właściwego ustawodawstwa krajowego, 
jak długo nie stali się przynależnymi tegoż Państwa’ drugiego podług (ustaw 
jego wewnętrznych, 

Taki sam traktat zawarty został także i między Rządami cesarsko-austry- 
ackim i królewsko-saskim, w skutek oświadczeń wymienianych we Wićdniu pod 
dniem 18. Marca i 9. Kwietnia r. b. 


Wiedeń dnia 12. Maja 1853. 


Bir. Buol- Schauenstein m. p. 
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87. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 10. Mai 1853, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroazien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer 
Banat, 


wornach für Vermögens-Uebertragungen von Todeswegen nach dem 30. April 
1853 die Beſtimmungen des Abſatzes IX. des Kundmachungs-Patentes zum Ger 
bührengeſetze vom 2. Auguſt 1850 und der Finanzminiſterial-Erlaß vom 9. 
März 4852 (Neichs⸗Geſetz- Blatt Nr. 63) außer Wirkſamkeit treten. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXVII. Stück, Nr. 87, ausgegeben am 20. Mai 1853. 


88. 
Erlaß des Miniſteriums der auswärtigen Angelegenheiten vom 
12. Mai 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII. Stück, Nro. 88, ausgegeben am 20. Mai 1853), 


wirkſam für alle Kronläuder des Kaiſerſtaates 
wodurch kundgemacht wird, daß zwiſchen der Bfterrcichijchen und baieriſchen Mes 
gierung, fowie ferner zwijchen der öſterreichiſchen und ſächſiſchen Regierung das 
uebereinkommen feſtgeſetzt wurde, daß jeder dieſer Staaten feine urſprünglichen 
Angehörigen, anch wenn fie diefe Staatsangehörigkeit nach der inländiſchen Ge- 
ſetzgebung verloren haben ſollten, auf Antrag des anderen Staates fv lange wie: 
der zu übernehmen habe, als ſie nicht dieſem anderen Staate nach deſſen eigenen 
inneren Geſetzen angehörig geworden ſind. 

Zwiſchen der kaiſerlich ⸗öſterreichiſchen und der königlich-bateriſchen Regierung iſt 
mittelſt in Wien ausgewechſelter Erklärungen vom 22. und vom 30. März l. J. 
das Uebereinkommen getroffen worden, künftighin zwiſchen den beiden Staaten den 
Grundſatz anwenden zu Таеп, daß jeder derſelben feine urſprünglichen Angehörigen, 
auch wenn ſie dieſe Staatsangehörigkeit nach der inländiſchen Geſetzgebung verloren 
haben ſollten, auf Antrag des anderen Staates ſo lange wieder zu übernehmen habe, 
als fie nicht dieſem anderen Staate nach beffen eigenen inneren Geſetzen angehörig 
geworden ſind. 


Eine gleiche Uebereinkunft iſt zwiſchen der kaiſerlich-öſterreichiſchen und der könig— 
lih = fidhfifchen Regierung durch, unterm 18. März und 9. April L J. in Wien 
ausgewechſelte Erklärungen zu Stande gekommen. 


Wien den 12. Mai 1853. 


Gr. Buol: Schanenftein m, p. 
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89. 
Rozrządzenie Ministerstwa , Finansów z dnia 18. Маја 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część XXVH., nr. 89, wydana dnia 20. Maja 1858), 


obowiązujące we wszystkich krajach spólnego okręgu celnego, 


moca którego ustanowionćm zostaje postępowanie celne z kamie- 
niami młynskiemi dla młynów parowych, złożonemi z kilku kawa. 
tów, tak zwanemi amerykańskiemi i angielskiemi. 


W porozumieniu z Ministerstwem Handlu rorzporządza się, iż ze wzgle- 
dem na postanowienia $. 7, lit. a) uwag objaśniających do taryfy eelnój z roku 
1851, wedle oddziału 39, lit. a) wolne są od opłaty cła kamienie młynne dla 
młynów parowych przeznaczone, tak zwane amerykańskie, z kilku sztuk 
złożone i żelaznemi obręczami opasane. 


Podobnie też ı kamienie młyńskie, tak'zwane angielskie, dla młynów 
parowych przeznaczone, składające się także z kilku mniejszych kawałów ka- 
miennych, za pomocą gipsu spojonych, z których atoliz każdy zamieszczony 
jest w okrycia metalowém, po największćj części z żelaza lanego, połączonćm 
z częściami żelaza kowanego i częściami mosiężnemi. pomimo okryw takowych 
i arf czyszczących interceptowanych, ze względem na tę okoliczność, iż czę- 
ści składowe metalowe ; stanowią tylko podrzędną część ciężaru swego, oclone 
być mają w przywozie wedle oddziału 85, lit. æ) jako ciężkie towary kamienne, 
po 1 zł. теп. i kr. 30 od cetnara celnego sporco. 


Rozporządzenie niniejsze wejść ma w życie z dniem, w którym takowe 
obwieszczonóm będzie pojedynczym urzędom celnym przez władzę przełożoną. 


Baumgartner m. p. 
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89. 
Erlaß des Finanz-Miniſteriums vom 13. Mai 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII. Stück, Nr. 89, ausgegeben am 20. Mai 1853), 


giltig für alle Länder des gemeinſchaftlichen Zollgebietes, { 


womit die Zollbebandlung der, aus mehreren Stücken zuſammengeſetzten, foge: 
nannten amerikaniſchen und engliſchen Mühlſteine für Damwpfmühlen 
beſtimmt wird. 


Man findet im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium zu beſtimmen, daß 
die ſogenannten amerika nif fen, für Dampfmühlen beſtim uten Mühlſteine, welche 
aus mehreren Stücken zuſammengeſetzt und mit eiſernen Reifen umfangen ſind, mit 
Rückſicht auf die Beſtimmungen des §. 7. lit. a) der Vorerinnerung zum Zolltarife 
vom Jahre 1851 nach Abtheilung 39, lit. a) zollfrei behandelt werden. 


Die gleichfalls für Dampfmühlen beſtimmten fogenannten engliſchen Mühlſteine, 
welche gleichfalls aus mehreren mit Gyps zuſammengefügten kleineren Steinſtücken be— 
ſtehen, wovon jedoch jedes kleinere Stück in eine metallene, meiſtens gußeiſerne, mit 
ſchmiedeiſernen und meſſingenen Beſtandtheilen verbundenen Hülſe eingelegt erſcheint, 
ſind ungeachtet dieſer Hülſen und der interzeptirten Siebwerke, mit Rückſicht auf den 
Umſtand, daß die metallenen Beſtandtheile nur einen untergeordnete Theil ihres Ge- 
wichtes ausmachen, nach Abtheilung 85, lit. a) als ſchwere Steinwaaren im Ein- 
gange mit 1 fl. 30 kr. pr. Zollzentner sporco zu verzollen. 


Dieſe Anordnung hat mit dem Tage in Wirkſamkelt zu treten, an welchem fie 
den einzelnen Zollämtern von ihrer vorgeſetzten Behörde wird kundgemacht werden. 


Baumgartner m. p. 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkicm 
KMisiestwem Krakowskieém. 


Rok 1853. 
OGddział pićrwszy. 


Część XX. 


Wydana i rozesłana dnia 22. Sierpnia 1853. 


* 


Le gierungs- 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern in 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krafan, 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


X. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 22. Auguſt 1853. 


— —— 
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90. 
Patent Cesarski z dnia 31. Marca 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część XXVII., nr. 90, wydana dnia 21. Maja 1853) 


obowiązujący we wszystkich krajach koronnych, 


tyezacy się zniesienia monopolium saletry, przy utrzymaniu mono- 
i 
poliam prochu strzelnego. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galicji, Lodomeryi i Hliryi; Król Jerozolimy 
it. d.; Arcyksiążę Austryi: Wielki Książę Toskanii i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 
Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwaslali, 
Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
сопу Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski: Książę 
Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnćj i Dolnćj Luzaeyi i na Isteyi; 
Hrabia Hohenembsu, Feldkircha, Bregeneu, Sonnenberga i't. d.; 
Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda 
Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Zważywszy, iż saletra stanowi jednę ,z najważniejszych materyj pomocni- 
czych na polu przemysłu technicznego, postanowiliśmy po wysłuchaniu Naszych 
Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Państwa. znieść monopolium, 
które dotąd wykonywał Rząd pod względem saletry, pod następującemi posta- 
nowieniami : 


90. 
Kaiſerliches Patent vom 31. März 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII. Stück, Nr. 90, ausgegeben am 21. Mai 1853), 


giltig für alle Kronlaͤnder, 


betreffend die Aufhebung des Salpeter- Monopols, bei Aufrechthaltung des 
Schießpulver⸗ Monopols. 


DO 
Mir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von 
Modena, Parma, Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober- und Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrien; Graf von Hobenembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und 
auf der windiſchen Mark; Großwojwod der Wojwodſchaft Serbien 2¢, ꝛc. 


In der Erwägung, daß der Salpeter einen der vorzüglichſten Hilfsſtoffe im Gee 
biete der techniſchen Induſtrie gewährt, haben Wir, nach Vernehmung Unſerer 
Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, das bisher in Anſehung des Sal 
peters vom Staate ausgeübte Monopol unter folgenden Beſtimmungen aufzuheben 


beſchloſſen: 
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L 
Zastrzeżona wyłącznie Rządowi własność wszelkićj w ziemi, lub na jéj po- 
wierzchni znajdującćj się lub wyrabiającćj się saletry, tudzież wszelkie zakazy 
i ograniczenia, płynące z prawa monopolium rządowego, i odnoszące się do 
produkeyi, wyrabiania i używania, równie jak do obrotu onójże, tracą. тос 
swoję z dniem 1. Lipca 185% roku. 


ll. 
Zniesienie monopolium saletry nie rozciąga się do rozporządzeń, tyczą- 
cych się postępowania 7 solą kuchenną, która zostaje przy wyrabianiu lub 
czyszczeniu saletry, jako osad, lub jako produkt poboczny postępowania uży- 


wanego. 
III. 


Do wyrabiania saletry przemysłowego (lub fabrycznego, wymaganą jest 
osobna koncesya, którćj udzielać będą władze do nadawania koncesyj profesyj- 
nych lub fabrycznych upoważnione, przy zachowaniu przepisów względem pro- 
wadzenia przemysłu i fabryk powszechnie obowiązujących. | 1 


Nawet w tych krajach koronnych, w których można wykonywać profesye 
bez uprzedniego pozwolenia władz, nie wolno produkować saletry fabrycznie 
lub profesyjnie, jak tylko za koncesyą władzy politycznćj. j 


Iv. 


Do uzyskania takiej koncesyi należy wykazać obywatelstwo austryackie, 
pełnoletność , tudzież nieskazitelność we względzie moralnym i politycznym. 


V. 
О nadanych koneesyach na profesye i fabryki, władza nadająca takowe. 
uczynić winna doniesienie do władzy skarbowćj krajowej. 
VI. 
Kto produkuje saletrę, nie jest uwolnionym od obowiązków obywatelskich, 


lub należytości gminnych. 
VII. 

Obecnym producentom saletry, którzy od e. К. jeneralnćj dyrekcyi artyle:yi 
otrzymali pozwolenie do tegoż przemysłu, udzielona będzie, na ich żądanie, 
pod warunkami, objętemi w punkcie Ш. i IV., nowa koncesya do produkey! 
saletry w sposobie profesyjnym lub fabrycznym, przy odebraniu od niech da- 


wniejszych dokumentów upoważniających. 


90. Kaiſerliches Patent vom 31. März 1853. CH 
k 
Das dem Staate ausſchließend vorbehaltene Eigenthum alles in oder auf dem 
Erdboden vorhandenen, oder Йй) erzeugenden Salpeters, ſowie alle auf die Erzeu— 
gung, Bereitung und Verwendung desſelben, dann auf den Verkehr damit Bezug 
nehmenden, aus dem Monopolsrechte des Staates fließenden Verbote und Beſchrän⸗ 
kungen, treten mit 1. Juli 1853 außer Wirkſamkeit. 


II. 


Die Aufhebung des Salpeter⸗ Monopols läßt die Anordnungen über die Be⸗ 
handlung des Kochſalzes, welches fih bei der Bereitung oder Läuterung des Salpe— 
ters als Rückſtand oder Neben-Erzeugniß des angewendeten Verfahrens ergibt, 
unberührt. 
| zeit 


Zur Salpeter- Erzeugung, wenn folme gewerbs⸗ oder fabriksmäßig betrieben 
wird, iſt eine eigene Konzeſſion erforderlich, welche von den zur Verleihung von Ge— 
werbs⸗ und Fabriksbefugniſſen autoriſirten Behörden, unter Beobachtung der, hinſicht— 
lich des Betriebes von Gewerben und Fibriken beſtehenden allgemeinen Vorſchriften, 
ertheilt wird. 

Selbſt in jenen Kronländern, in welchen die Gewerbe ohne vorläufige behörd— 
liche Verleihung betrieben werden dürfen, ift die Berechtigung zur fabriks oder 
gewerbsmäßigen Erzeugung des Salpeters an die Konzeſſion der politiſchen Behörde 
gebunden. Er 

iV. 


Zur Erlangung einer ſolchen Konzeſſion muß »die öſterreichiſche Staats bürger— 
ſchaft, Großjährigkeit, dann die moraliſche und politiſche Unbeſcholtenheit nachgewieſen 
werden. ; у 


ү, 

Die ertheilten Gewerbs-Konzeſſionen oder Fabriksbefugniſſe find von der ver- 

leihenden Behörde zur Kenntniß der Finanz- Landesbehörde zu bringen. r 
VI. 


Der Betrieb der Salpeter- Erzeugung befreit von keiner ſtaatsbürgerlichen Bers 
pflichtung oder Kommunal- Leiſtung. 

VII. 

Den dermaligen Salpeter-Erzeugern, welche von der k. k. General- Artillerie- 
Direkzion Autoriſazionen zum dießfälligen Betriebe erhalten haben, wird unter den 
in den Punkten III. und IV. enthaltenen Bedingungen, auf ihr Verlangen eine neue 
Konzeſſion zum gewerbs- oder fabriksmäßigen Betriebe der Salpeter » Erzeugung , 
gegen Einziehung der früheren Autorifazions-Urkunden, ertheilt werden. 
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VIII. 


Rząd Państwa starać się będzie o pokrycie potrzeby swćj co do saletry 
w sposobie właściwym; producentom krajowym wolno będzie brać w tóm udział; 
i o ile dozwolą ceny, żądane przez nich za materyal, który mają dostarczyć, 
słuszny wzgląd na nich miany będzie. 


IX. 


Rząd Państwa będzie miéé prawo sprzedawania saletry w składach rządo- 
wych tak długo, jak to za dobre uzna. 


X. 


Do handlowania saletrą upoważnieni są: hurtowniey, kupey, aptekarze 1 
przedawcy prochu mający licencyę. 


XI. 
Handel domokrążny saletrą zostaje zakazanym. 
XII. 

Pod względem wprowadzania do kraju lub wywożenia saletry zastosowane 
będą postanowienia taryfy ceinćj i przepis o postępowaniu celném, tudzież owe 
rozporządzenia, które wydanemi będą każdego czasu o przywozie i wywozie 
materyałów wojennych. 

XIII. 
Przekroczenia pod względem niniejszych postanowień podlegają karom 


ustanowionym w przepisach o przemyśle wydanych, jeżeli powszechne luh do- 
chudowe ustawy karne nie znajdują zastosowania. 


XIV. 
W tych miejscach, gdzie panuje stan wyjątkowy, zostawionem jest władzy 
wyjątkowćj nakazać i wykonywać środki ostrożności, potrzebne przy produkcyi, 
używaniu saletry, jakoteż i przy obrocie jej handlowym. 


XV. 
Co się tyczy produkcyi i przedaży prochu strzelnego, Rząd Państwa za- 
strzega sobie prawo wyłączne, i administracyę tegoż prowadzić będą władze 
wojskowe. ' 


XVI. 


Bliższe postanowienia do wykonania przepisu, objętego w punkcie XV., 
uregulowane będą osobnemi rozporządzeniami. 
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VIII. 

Die Staatsverwaltung wird für die Deckung ihres Bedarfes an Salpeter in 
geeigneter Weiſe Госдеп; den inländiſchen Produzenten wird es frei ſtehen, ſich dabei 
zu betheiligen, und es wird auf ſie, ſo weit es die von ihnen für das zu liefernde 
Materiale geforderten Preiſe zuläſſig machen, billige Rückſicht genommen werden. 


IX. 


Der Staatsverwaltung bleibt vorbehalten, den Verkauf des Salpelers in den 
ärariſchen Verſchleiß-Niederlagen fo lange fortzusetzen, als "fie es angemeſſen fiadet. 


X. 


Zum Handel mit Salpeter ſind berechtiget: Großhändler, Kaufleute, Apotheker 
und lizeazirte Pulververſchleißer. ; 
XI. 
Das Hauſiren mit Salpeter bleibt verboten. 
XII. 

In Bezug auf die Ein- und Ausfuhr des Salpeters finden die Beſtimmungen 
des Zolltarifes und die Vorſchrift über das Zollverfahren, dann jene Verordnungen 
die volle Anwendung, welche über die Ein- und Ausfuhr von Kriegs-Materiale 
jeweilig erlaſſen werden. 

XIII. 

Uebertretungen der gegenwärtigen Beſtimmungen, inſoferne ſie nicht nach den 
allgemeinen oder Gefalls-Strafgeſetzen zu behandeln find, unterliegen den, durch die 
Gewerbs-Normen beſtimmten Strafen. 

XIV. 

In jenen Orten, in welchen der Ausnahmszuſtand beſteht, bleibt es der Aus- 
nahms Behörde überlaſſen, bezüglich der Erzeugung und Verwendung des Salpeters, 
dann des Virkehres mit demſelben, die nöthigen Ueberwachungs-Maßregeln anzuord— 
nen und zu handhaben. 

XV. 

In Beziehung auf die Erzeugung und den Verſchleiß des Schießpulvers, wird 
dem Staate das Alleinrecht vorbehalten, und die Verwaltung von den dazu beſtellten 
Militärbehörden beſorgt. 

XVI. 

Die näheren Beſtimmungen zur Vollziehung der Vorſchrift des Punktes XV. 

werden durch beſondere Verordnungen geregelt. 
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XVII. 

Względem pobiérania i używania saletry do fabrykacyi prochu strzelnego, 
władze administracyjne, których się tyczy, winny nakazać środki stosowne 
ostrożności, 

Nasze Ministerstwa, do których zakresu to należy, poczynić winny szeze- 
gółowe rozporządzenia, i wydać polecenia celem przeprowadzenia tych posta- 
nowień. 

Dan w Naszćm głównóm i stołecznóm mieście Wićdniu, dnia trzydzie- 
stego pićrwszego Marca roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego trzeciego, Naszego 
Panowania w roku piątym. 


Franciszek Józef m. p. 


Ir. EBuvl-Schauenstein m. p. J. Baumgartner m. р. 


Bamberg m. p. 
Jenerał- Major i Jego С. К. Ap. Mości Adjutant jeneralny. 
D 


[ 
Z Najwyższego rozkazu: 


stansonnet m. p. 


91. 
Rozporządzenie Ministerstwa ` Wojny, Ministerstwa: Spraw We— 
wnętrznych i Skarbu z dnia 31. Marca 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XXVIII, nr. 91, wydana dnia 21. Maja 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
iyezace się postanowień bliższych co do fabrykacyi i przedaży 
prochu strzelnego. 

т 
Odnośnie do artykułów XV. i ХҮІ. patentu z dnia 31. Marca 1853 roku 
i w skutku najwyższego postanowienia z dnia 31. Marca 1853 r. zastrzeżo- 
ne zostają wyłącznie dla Rządu Państwa produkeya i przedaż prochu strzel- 
nego, i materyj mogących wstąpić w jego miejsee. s 

$. 2. 
Zarząd tego wyłącznie Rządowi pozostawionego prawa fabrykacyi prochu 
strzelnego i przedaży oncgoż należy do władz wojskowych, i wykonywany bę- 
dzie pod kierunkiem Ministerstwa Wojny przez c. К, jeneralną dyrekcyę artyleryi. 
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XVII. 

Hinſichtlich des Bezuges und der Verwendung des Salpeters zur Schießpulver⸗ 
Erzeugung haben die Verwaltungs. Behörden, welche es betrifft, die geeigneten Ueber- 
wachungs- Maßregeln anzuordnen. 

Unſere Miniſterien, deren Bereiche es betrifft, haben die beſonderen Verfügungen 
und Verordnungen zur Durchführung dieſer Beſtimmungen zu treffen. N 


Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, am Ein und dreißigſten 
März im Achtzehnhundert drei und fünfzigſten, Unſerer Reiche im fünften Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. A. Baumgartner m. p. 


Bamberg m. p., 
General: Major und Seiner Ё, k. Apoſtol. Majeſtät General = Adjutant. 


Auf Allerhöchſte Anordnung 
Naufozuct m. p. 


91. 


Verordnung des Kriegs-Miniſteriums, des Miniſteriums des In⸗ 
nern und der Finanzen vom 31. März 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII, Stück, Nr. 91, ausgegeben am 21. Mai 1853), 


giftig für alle Kronländer, 
betreffend die näheren Beſtimmungen in Beziehung auf die Erzeugung und den 
Verſchleiß des Schieß pulvers. 
Lei | 

Mit Beziehung auf die Artikel XV. und XVI, des Patentes vom 31. März 
1853, wird in Folge Allerhöchſten Beſchluſſes vom 31. März 1853 der Staatsver⸗ 
waltung die Erzeugung und der Verkauf des Schießpulvers und der etwa an die 
Stelle desſelben tretenden Stoffe ausſchließlich vorbehalten. 

8. 2. 

Die Verwaltung des dem Staate vorbehaltenen Alleinrechtes der Schießpulver⸗ 
Erzeugung und deſſen Verſchleißes ſteht den Militärbehörden zu, und wird unter Leis 
tung des Kriegsminiſteriums durch die k. k. General-Artillerie-Direkzion ausgeübt. 
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237 91. Rozp. Min. Wojny, Min. Spraw Wewn. i Skarbu z dnia 31. Marca 1853. 


W pojedynczych krajach koronnych zarządeami tego przedmiotu monopo- 
lium są komendanci dystryktowi zarządu artyleryi działowćj, a pod nimi ofice- 
rowie artyleryi, ustanowieni przy posterunkach prochu. 


`$. 8. | 

Proch strzelny wyrabiać się będzie tylko ;na rzecz Rządu, i tylko m tćj 
saletry, która na ten cel z magazynów eraryalnych dostarczoną będzie, i od- 
stawiony być musi w całości do magazynów artyleryi, do przyjmowania oncgoż 
przeznaczonych. Ilość produktu podaną będzie de wiadomości osób, do fabry- 
kacyi prawo mających przez organa administracyjne, wskazane w paragralie 
poprzedzającym. 

ЧЄ. 4. 

Upoważnienia do fabrykacyi prochu strzelnego udzielać może tylko c. k. 

jeneralna dyrekcya artyleryi. 
$. 5. 

Upoważnienie do fabrykacyi prochu strzelnego nadaje tylko prawo osobi- 
ste, mogące być odebraném według okoliczności przez władzę, która go udzie- 
Ша, równie jak zlozoném przez tego, który to prawo otrzymał; ale nie może 
być ani przekazanóm na dziedziców, ani w zastaw daném, ani też przeniesio- 
nem na kogo innego sposobem odpłatnym lub nieodpłatnym. 

$. 6. 

W przypadkach na szczególny wzgląd zasługujących, należy przy nadaniu 

tegoż upoważnienia mićć na uwadze dziedziców (abrykanta prochu. 
Є. Т. 

Oprócz środków potrzebnych do fabrykacyi, wymaganem jest do zyskania 
upoważnienia na fabrykacyę prochu obywatelstwo austryackie, pełnoletność, ró- 
wnie jak nieskazitelność pod względem moralnym i politycznym. 

F. 8. 

Żaden krok sądowy, czyli to zabezpieczenia, czyli też egzekucyi, nie może 
mićć miejsca co do prochu strzelnego, ani też co do materyałów potrzebnych 
na jego fabrykacyę, tudzież sprzętów i jakichkolwiekbądź przyrządów; równie 
nie ma miejsca egzekucya do osoby kierującego fabrykacyą prochu na żądanie 
wierzycieli. | 

8. 9. 

Władze wojskowe winny są czuwać пай tćm, a władze polityczne przy- 
ezyniad się do tego, ażeby oddalać wszelkie niebezpieczeństwo, od fabryk pro- 
chu, i uchylać wszelkie przeszkody jego nieprzerwanćj fabrykacyi. 
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In den einzelnen Kronländern find die Artillerie» Zeug- Verwaltungs ⸗Diſtrikts- 
Kommanden, und, dieſen unterſtehend, die bei den Pulverpoſten angeſtellten Artillerie- 
Offiziere die Verwaltungs-Organe für Sieten Monopols-Gegenſtand. 


$. 3. 

Das Schießpulver darf nur für den Staat, aus keinem anderen als dem hiezu 
aus ärariſchen Magazinen erfolgten Salpeter erzeugt, und muß insgeſammt „iw die 
zur Uebernahme desſelben angewieſenen Artillerie-Magazine abgeliefert werden. Das 
Erzeugungs-Quantum wird den Berechtigten durch die im vorhergehenden Paragraphe 
bezeichneten Verwaltungs-Organe jeweil bekannt gegeben. 


CIR? 
Die Berechtigung zur Erzeugung des Schießpulvers kann nur vom der k. k. 
General-Artillerie-Direkzion ertheilt werden. 


$. 5. 

Das Befugniß zur Pulver-Erzeugung begründet ein bloß perſönliches Recht, 
welches nach Umſtänden von der Verleihungs- -Behörde zurückgenommen und auch von 
dem Berechtigten zurückgelegt werden, aber weder vererbt oder verpfändet, noch ſonſt 
auf eine entgeltliche oder unentgeltliche Weiſe an einen Anderen übertragen werden 
kann. 


iS og 
In rückſichtswürdigen Fällen wird auf die Erben eines Pulver- Erzeugers bei Bere 
leihung dieſer Berechtigung Bedacht genommen werden. 


Kire 

Nebſt den nöthigen Betriebsmitteln muß zur Erlangung der Berechtigung zur 

Pulver⸗Erzeugung die öſterreichiſche Staatsbürgerſchaft, Großjährigkeit, dann morali- 
ſche und politiſche Unbeſcholtenheit nachgewieſen werden. 


$. 8. 

Auf das Schießpulver ſelbſt, auf das zur Erzeugung desſelben nothwendige Ma— 
teriale, auf die hiezu nöthigen Geräthe und ſonſtigen Erforderniſſe, kann eine gericht- 
liche Maßregel der Sicherſtellung oder Erefusion nicht Platz greifen; auch kann gegen 
den Betriebsleiter eines Pulverwerkes eine Perſonal-Exekuzion auf Verlangen der 
Gläubiger nicht ftattfinden. 


سر 


.$. 9, 

Die Militärbehörden haben darüber zu wachen und die politiſchen Behörden hierin 
mitzuwirken, daß jede Gefahr für ein Pulverwerk möglichſt hintangehalten und dem 
geregelten Betriebe desſelben kein Hinderniß entgegengeſtellt werde. 

| 
66 * 


238 92. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Maja 1852. 
8. 10. 

Proch strzelny, równie jak proch do wysadzania przy górnietwie i przy bu- 
dowlach potrzebny sprzedawać będą, jak dotąd, posterunki sprzedaży prochu 
rządowe, znajdujące się w każdym kraju koronnym, a tam, gdzie tego potrzeba 
wymaga, za szczegółowóm pozwoleniem с. k. jeneralnćj dyrekeyi artyleryi, 
tacy przemysłowcy, lub osoby, umyślnie ustanowione, które za zdatne uznane 
będą, i mają lokalności stosowne do zachowania prochu. 


$. 11. 

Tacy przedawcy prochu zaopatrzeni być winni .w osobne ‚certylikaty po- 
zwolenia, i mogą jedynie z magazynów rządowych wskazanych sobie pobićrać 
proch na sprzedaż za opłaceniem ustanowionćj ceny magazynowćj, i obowiązani 
są za cenę sklepową, która im przepisaną będzie, takowy sprzedawać. 

$. 12. 
Handel domokrążny prochem surowo jest zakazanym. 
§. 13. 

Zakazana fabrykacya i przedaż prochu strzelnego, lub materyi, w jego 

miejsce wstępujących, karaną będzie według istniejących ustaw karnych. 


Jeżeli zaś połączona jest z tém także czynność ulegająca karze, stoso- 
wnie do powszechnych ustaw karnych, natenczas właściwa władza karna winna 
w tym przypadku wprzód odbyć urzędowanie swoje. 5 

$. 14. 

W miejscach, w których panuje stan wyjątkowy, obowiązują w ciągu jego 

trwania te rozporządzenia, które władza wyjątkowa wydać za stosowne uzna. 
Bach m. p. J. Baumgartner m. p. 


Bamberg m. p. 
Jenerał- Major i Adjutant jeneralny J. C. K. Ap, Mości. 


92. i 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Maja 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXVIII., nr. 92, wydana dnia 21. Маја 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach spólnego Związku celnego, 
o postępowaniu w przedmiocie oplaty cła od gatunku ryb zwanych 
Bojana czyli Sceranza. 
Stanowi się w porozumieniu z Ministerstwem Handlu, iż gatunek ryb, znany 
pod nazwiskiem Bojana czyli Scoranza zamieszczony być powinien do pozycyi 
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$. 10. 

Det e des Schießpulvers und des zum Bergbaue und bei Bau e Unter: 
nehmungen benöthigten Sprengpulvers wird, wie bisher, durch die in jedem Kronlande 
beſtehenden ärariſchen Pulver- Verſchleißpoſten, und in jenen Orten, we es der Bedarf 
erfordert, mit ſpezieller Bewilligung der k. k. General-Artillerie-Direkzion durch 
ſolche Geſchäſtsleute oder Beſtellte betrieben, welche hiezu für befähigt erkannt tere 
den, und die zur Aufbewahrung des Pulvers geeignete Lokalitäten zur Verfügung 
haben. 

SP. 

Dieſe mit eigenen Lizenzſcheinen verſehenen Pulver⸗Verſchleißer dürfen nur aus 
den ihnen bezeichneten ärariſchen Magazinen ihr Verkauſspulver gegen Entrichtung des 
feſtgeſezten Magazins preiſes an ſich bringen, und haben dasſelbe zu den ihnen vot- 
geſchriebenen Verſchleißpreiſen an die Käufer abzugeben. 

GE 
Der Haufirhandel mit Schießpulver ift ſtrengſtens verboten. 
6. 18. 

Die unbefugte Erzeugung und Veräußerung des Schießpulvers, und der etwa 
an die Stelle desſelben tretenden Stoffe iſt nach den beſtehenden Gefällsſtrafgeſetzen 
zu beſtrafen. | 

In ſoferne jedoch damit zugleich eine nach den allgemeinen Strafgeſetzen фар 
bare Handlung verbunden iſt, hat hierüber vorerſt die zuſtändige Strafbehörde ihr 
Amt zu handeln. 

F. 14. 

In jenen Orten, in welchen der Ausnahmszuſtand befteht, haben auf die Dauer 

desſelben die von der Au snahmsbehörde für nöthig erachteten Anordnungen zu gelten 
Bach m. p. A. Baumgartner m. p. 


Bamberg m. p., 
General: Major und Seiner k. k. роф. Majeſtät General-Adjutanr. 


92. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 9. Mai 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVIII. Stück, Nr, 92, ausgegeben am 21. Mai 1853), 


giltig für alle Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
hinſichtlich der Zollbehandlung der Fiſchgattung Bojana oder Scoranza, 


Man findet im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium zu beſtimmen, daß 
die unter dem Namen Bojana oder Scoranza vorkommende Fiſchgattung in die Tartfpoſt 
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taryfy 17. lit. 0), i równie jak ryby tam wyliczone, podlega opłacie cła wcho- 
dowego 1 ale, 30 kr. od centnara netto. 


Powyższe postanowienie z tym dniem zaprowadzone będzie w wykonanie , 
w którym dojdzie do urzędów celnych w drodze władzy przełożonej, 


Baumg gariner m. p. 


93. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 17. Maja 1853, 
którém wydaną zostaje w porozumieniu z Ministerstwem Spraw 
Wewnęlrznych prowizoryczna instrukeya o kasowem postępowaniu 
z majątkiem sierocińskim fi karatelskim ze strony komisyj sieroein- 
skich we Wegrzech, w Kroaeyi, Slawonii, Siedmiogrodzie, w Wo- 
jewództwie Serbskićm i Banaecie Temeskim. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXIX., nr. 93, wydaną dnia 25 


Maja 1853. 


94. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu -z dnia 18. Maja 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XXIX., nr. 94, wydana dnia 25. Maja 1853), 


І 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, 


mocą kiórego, w skutku najwyższego postanewienia z dnia 2950 

Pazdziernika 4852, zosiaje posinnowionem, iż od dnia f. Uzer- 

wea 1853 r. zaczawszy, asygnacye parcyalne hypoiecezne z termi- 

nem eztero-miesigeznym wypiaty, wydawane będą tylko z prowizya 
po cztery i pół od sia. 


Ministerstwo Skarbu postanowiło, w skutku najwyższego upoważnienia z dnia 
20. Października 1852 r., iz zacząwszy od 1. Czerwca b. r., asygnacye par- 
cyalne hypoteezne z terminem eztero- miesięcznym wypłaty, zamiast jak dotąd 
m prowizyą po pięć od sta, wydawane będą tylko z prowizyą po cztery i pół 
od sta. 


Baumg gariner m. p. 


94, Erlaß des Finanzminiſterlums vom 18. Mal 1853. 239 
17, lit. b), eingereiht, und daher gleich den daſelbſt aufgezählten Fiſchen mit dem 
Zolle von 1 fl. 30 kr. pr. Centner netto in die Eingangsverzollung genommen werde. 
Dieſe Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie 

den Zollämtern durch die vorgeſetzte Behörde mitgetheilt werden wird. 


Baumgartner m. p. 


93. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 17. Mai 1853, 


wodurch im Einverſtändniſſe mit dem Miniſterium des Innern eine proviſoriſche 

Inſtrukzivn über die kaſſenmäſſige Behandlung des Waiſen- und Kuratelsvermö⸗ 

gens bei den Waiſenkommiſſionen in Ungarn, Kroazien, Slavonien, Siebenbür— 
gen, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate erlaſſen wird. 


Siehe Reichs-Gefetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 93, ausgegeben am 25. Mai 1853. 


94. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 18. Mai 1858, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIX. Stück, Nr. 94, ausgegeben am 25. Mai 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 260. Oktober 1852 beſtimmt 
wird, daß vom 4. Juni 1853 angefangen, Parzial-Hypothekar-Anweiſungen 
mit viermonatlicher Verfallsfriſt nur mehr mit der Verzinſung von viereinhalb 
Perzeut ausgegeben werden. 


Das Finanzminiſterium hat in Folge Allerhöchſter Ermächtigung vom 20. Okto- 
ber 1852 zu beſtimmen gefunden, daß vom 1. Juni d. J. angefangen, Parzial-Hy— 
pothekar-Anweiſungen mit der Verfallsfriſt von vier Monaten, ſtatt wie bisher mit 
der Verzinſung von fünf Perzent, nur mit einer ſolchen von viereinhalb Perzent aus— 
gegeben werden. 


; Baumgartner m. p. 
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95. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 17. Maja 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część XXX., nr. 95, wydana dnia 1. Czerwca 1853) 


obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 

о zniesieniu korzyści używania asygnacyj hypotecznych pareyalnych 
zamiast gotowizny w kasach eesarskich, i © zdolnosci amortyza- 
cyjnćj asygnaejj takowych. 

Aby właściciele asygnacyj hypoteeznych parcyalnych, na salinach Gmunden 
zabezpieczonych, bez narażenia eraryum, amortyzacyę onychze przedsięwziąć 
mogli, raczył Najjaśniejszy Pan Jego C K. Apostolska Mość na wniosek naj- 
poddańszy Ministeryum Finansów, uczyniony w porozumieniu z Ministeryum Spra- 
wiedliwości, najwyższćm postanowieniem z dnia 11. b. m. Najłaskawićj rozpo- 
rządzić, co następuje: 

a) Asygnacye hypoteczne parcyalne, przed obwieszczeniem ninicjszego naj- 
wyższego postanowienia wydane, przyjmowane będą w miejsce zapłaty 
w kasach rządowych jeszcze tylko do dnia 81. Grudnia r. b., 
wydane zaś po dniu wspomnienym nie będą już wcale tamże przyj- 
mowane, i wymienione być winny pierwsze po upływie roku 1853, 
ostatnie zaś po upływie czasu do wypłaty przeznaczonego, albo 
tylko za gotówkę, albo za nowe asygnacye hypoteczne w tćj kasie bankowej. 
w którćj wydane zostały; 

b) komu zginęła asygnacya hypoteczna ‚pareyalna, ten amortyzacyę onćjże 
przeprowadzić ma wedle przepisów, jakie wydane zostały najwyższym pa- 
tentem z dnia 28. Marca 1803, nr. 599, dla amortyzacyi papierów rzą- 
dowych, brzmiących na okaziciela z pewnym terminem wy- 
płaty; jednakże co się tycze asygnacyj hypotecznych pareyalnych, przed 
dniem obwieszczenia najwyższego postanowienia z dnia 11. b. m. wyda- 
nych, termin edyktalny zachowany być ma dopićro od dnia 1. Stycznia 
135%, albo też, jeżeli żądano wezwania edyktalnego po dniu 1. Stycznia 
1854, od dnia wydania jego. 


Baumgartner m. p. 


95. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 17. Mai 1853, 
(im Reichs-Geſetzblattte, XXX. Stuck, Nr. 95, ausgegeben am 1. Juni 1853), 


giltig für alle Kronlaͤnder, 


über die Aufhebung der Begünſtigung, verfallene Parzial-Hypothekar-Auwei⸗ 
ſungen bei den landes fürſtlichen Kafen anſtatt baren Geldes zu verwenden, und 


‚über bie Amortiſirungs-Fäbigkeit dieſer Anweiſungen. 


Damit den Eigenthümern der, auf der Saline Gmunden verſicherten Parzial— 


Hypothekar⸗Anweiſungen, ohne Gefährdung des Aerars, möglich gemacht werde, die 
Amortifirung derſelben zu bewirken, baben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſt ät über 
den, im Einvernehmen mit dem Juſtizminiſterium erſtatteten allerunterthänigſten Vor- 


trag 


des Finanzminiſteriums, mit Allerhöchſter Entſchließunz vom 11. d. M. Aller- 


gnädigſt zu verordnen geruht: 
a) die vor dem Tage der Kundmachung dieſer Allerhöchſten Entſchließung hinaus 


b) 


gegebenen Parzial-Hypothekar-Anweiſungen find nur mehr bis zum 31. De 
zember d. J., die feit dem erwähnten Tage hinaus gegebenen aber gar nicht 
mehr bei den landesfürſtlichen Kaſſen an Zablungsſtatt anzunehmen, und die 
erſteren nach Ablauf des Jahres 1853, die letzteren hingegen nach Ab- 
lauf ihrer Verfallszeit nur mehr entweder gegen bares Geld. oder gegen 
neue Hypothekar-Anweiſungen bei derjenigen Bankkaſſe umzuwechſeln, bei welcher 
ſie hinausgegeben wurden; 

denjenigen, welchen eine Parzial⸗Hypothekar⸗Anweiſung abhanden gekommen iſt, 
ſtehet bevor, die Amortiſirung derſelben unter Beobachtung derjenigen Vorſchrif— 
ten zu bewirken, die für die Amortiſirung der, auf den Ueberbringer mit 
einer beſtimmten Zahlungsfriſt lautenden, Staatspapiere in dem Aller⸗ 
höchſten Patente vom 28. Maͤrz 1803, Nr. 599, erlaſſen worden ſind; jedoch 
fol rückſichtlich der, vor dem Tage der Kundmachung der Allerhöchſten Entfchlie- 
fung vom 11. d. M. hinausgegedenen Parzial-Hypothekar-Anweiſungen die 
Ediktalftiſt ert rom 1. Jänner 1954, eder — wenn die Edikt-Ausferti⸗ 
gung nach dem 1. Jänner 1854 angeſucht wurde — vom Tage dieſer Ausfer- 
tigung berechnet werden. 


Baumgartner m. p. 
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96. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 21. Maja 1853, 


(Dziennik praw Państwa, cześć XXX., nr. 96, wydana dnia 1. Czerwca 1858), 


kiórém obwieszczone zostają zmiany w Stanowiskach i prawach 
wykonujących urzędów Lombardyi, zaszłe z powodu połączenia 
celnego z Ksiestwami Parmą i Modena, równie jak stanowiska 
urzędów eeinych, intendancyj finansowych, sadów dochodowych 


i władz śledczych, w wyż rzeczonych Hsięstwach ustanowionych. 


Odnośnie do Sin 4. obwieszczenia Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 
17. Października 1852 r. (część LXVI.. stronica 973 Dziennika praw Państwa), 
podają się niniejszćm do powszechnćj wiadomości zmiany, jakie z powodu po- 
łączenia celnego е Księstwami Parmy i Modeny zaszły w stanowiskach i pra- 
wach urzędów wykonujących w prowincyach Lombardyi, z rzeezonemi Pan- 
stwami graniczących, tudzież stanowiska i prawa urzędów, wykonujących inten- 
dancyj finansowych, sądów dochodowych i władz śledczych w tychże Księstwach, 
z tem oraz nadmienieniem, iż nie zaszła w 46) mierze żadna zmiana w pro- 
wincyach Weneckich. 


1. Zniesione zostały urzędy następujące: 


a) W prowineyi Pawia: urząd celny przyboczny klasy ,pićrwszćj Monticelli $ 


bj w prowineyi Lodi: urząd celny przyboczny klasy pićrwszćj Carossa, i 
urzędy celne przyboczne klasy drugićj: Corte S. Andrea, Belleguardo , 
Guardamiglio, Caselle Landi, Castel nuovo Bocca Adu; 

r) w prowineyi Cremona urzędy celne trzyboezne klasy drugićj: Bosco ex 
Parmigiano, Cremona a Porta Po, Cara Ticozzi. Braneiera. Isola 
Pescaroli. Solarolo Monasterolo. Woricella del Bizzo, Gussolu, S. Se- 
vajino, Mrmticelli Rippa d Oglio : | 

dj w prowincyi Mantua urzędy celne przyboczne klasy pićrwszćj: Viadana, 
Miliunelte, Ćroci Tosini. Gonzaga. Moglia Gonzaga, Poggio, ı urzędy 
celne prayboczne klasy drugiej: Cicognara, Pomponesco. Dosole, Za- 
miola, Monteechiana. Farcona. Bondanello. S. Giacomo del Segnate i 
S. Giovanni del Posso: 

е) tudzież z innego powodu zniesione zostały: 


W prowineyi Medyolanie urząd celny przyboczny klasy pierwszej 
Momma, wraz z posterunkiem opowiedniezym Porta della Torre, równie 
jak w prowiacyi Pawia urząd celny pomocniezy S. Sofia delta della Sora. 


96. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 21, Mai 1853, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XXX. Stück, Nr. 96, ausgegeben am 1. Juni 1853), 


womit die, aus Anlaß der Zolleinigung mit den Herzogthümern Parma und 
Modena eingetretenen те" in den Standorten und den Befugniſſen der 
ausübenden Aemter der Lombardie, dann die Standorte der in den genannten 
Herzogtbümern aufgeſtellten Zollämter, Finanz Intendenzen, Gefällsgerichte und 
Unterſuchungsbebörden kundgemacht werden. 


Mit Beziehung auf den §. 4. der Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und 
des Handels vom 17. Oktober 1852 (Stück LXVI, Seite 973 des Reichs -Geſetz— 
Blattes) werden die Aenderungen, welche aus Anlaß der Zolleinigung mit den Herzog— 
thümern Parma und Modena, in den Standorten und Befugniſſen der ausübenden 
Aemter, in den an dieſe Staaten grenzenden Provinzen der Lombardie ſtattgefunden 
haben, ſowie die Standorte und Befugniſſe der ausübenden Aemter, ' Finanz - Inten⸗ 
denzen, Gefällsgerichte und Unterſuchungsbehͤͤrden dieſer Herzogthümer, mit dem Be⸗ 
merken zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß in den venezianiſchen Provinzen dießfalls 
keine Aenderung eingetreten iſt. 


1. Aufgelaſſen wurden folgende Aemter: 
a) In der Provinz Pavia: das Nebenzollamt erſter Klaſſe Monticelli; 


D 
b) in der Provinz Lodi: das Nebenzollamt erſter Klaſſe Carossa, und die Neben- 
zollämter zweiter Klaſſe Corte S. Andrea, Belleguardo, Guardamiglio, Ca- 
selle Landi, Castel nuovo Bocca d Adda; 


c) in der Provinz Cremona die Nebenzollämter zweiter Klaſſe: Bosco ex Parmi- 
giano, Cremona a Porta Po, Cava Ticozzi, Branciera, Isola Pescaroli , 
Solarolo Monasterolo, Toricella del Pizzo. . Gussola, S. Serafino Mon- 
ticel! Rippa d’Oglio; 

d) in der Provinz Mantua die Nebenzolläͤmter erjter Klaſſe: Viadana, Millanette, 
Crocil Tosini, Gonzaga, Moglia Gonzaga, Poggio, und die Nebenzollämter 
zweiter Klaſſe: Cicognara, Pomponesco, Bosole, Zamiola, Monteechtana , 
Faraona, Bondanello. S. Giacomo del Segnate und S. Giovanni del Dosso; 


©) ferner wurden aus einem anderen Anlaſſe aufgehoben: 
9 
In der Proviaz Mailand das RNebenzollamt erſter Klaſſe Somma, mit dem 
Anſagepoſten Porta della Torre, dann in der Provinz Pavia das Hilfszoll⸗ 
amt S. Sofia detta della Sora. 
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2. Urząd celny w Codogno w prowineyi Lodi przemieniony został z urzędu 
celnego przybocznego klasy pićrwszćj na urząd celny przyboczny klasy dru- 
gićj; tudzież urząd celny Casalmaggiore przeniesiony został z kategoryi głó- 
wnych urzędów celnych klasy drugićj do kategoryi urzędów celnych przybocz- 
nych klasy pićrwszćj, z tém wyjątkowóm upoważnieniem, iż bez ograniczenia 
pobićrać będzie cło wchodowe od ınaki cukrowćj; która nie jest dla rafineryj 
przeznaczona. 

3. W prowincyi Manłua ustanowione zostały urzędy do kontroli towarów 
w Viadana i Gonzaga, połączone z istniejącemi tamże magazynami sprzedaży 
dla przedmiotów monopolnych (Dispense). 

4. W dodatku załączony jest spis urzędów celnych, w Księstwach Modeny 
i Parmy ustanowionych, wraz z wymienieniem praw ich szczególnych. 


5. W Księstwie Modeny ustanowiono w miastach Modeny, Reggio i Massa 
intendancye iinansowe prowincyalne, których niektóre oddziały przeznaczone 
są do czynności śledczych w przestępstwach dochodowych ` (Sezioni inquirenti). 


W stanowiskach tychże intendancyj finansowych istnieją dalé sady powia- 
towe dochodowe. | 

6. Czynności, jakie na sobie mają intendancye finansowe w innych Pań- 
stwach związkowych, przekazane są dla całego Księstwa Parmy, administraeyi 
podatków pośrednich, istniejącej w mieście Parma, którćj przydany jest także 
tylko jeden sąd dochodowy (powiatowy) dla całego Księstwa. 


Dla przeprowadzenia śledztw w sprawach przestępstw dochodowych ` usta- 
nowione zostały w myśl Sfa 511. księgi ustaw karnych na przestępstwa docho- 
dowe, oprócz wydziału śledczego administracyi wyżrzeczonćj. nadto jeszcze 
wydział śledczy w Piacenza, i komisya śledcza w Borgotaro. 


Baumgartner m. p. 
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2. Das Zollamt in Codogno in der Provinz Lodi wurde von einem Neben- 
zollamte erſter Klaſſe in ein Nebenzollamt zweiter Klaſſe umgeſtaltet; dagegen wurde 
das Zollamt Casalmaggiore aus der Kategorie der Hauptzollämter zweiter Klaſſe in 
jene der Nebenzollämter erſter Klaſſe verſetzt, jedoch mit der ausnahmsweiſen Ermäch— 
tigung, Zuckermehl, welches nicht für Raffinerien beſtimmt ift, ohne Beſchränkung 
in die Eingangs⸗Verzollung zu nehmen. 


3. In der Provinz Mantua wurden zu -Viadana und «Gonzaga Waaren⸗ 
Kontrolsämter errrichtet, und mit den dort beſtehenden аец für Mono- 
9018 = Gegenftinte (Dispense) vereint. 


4. Im Nachhange folgt ein Verzeichniß der in den Herzogthümern Modena und 
Parma errichteten Zollämter mit der Angabe ihrer beſonderen Befugniſſe. 


5. In dem Herzogthume beſtehen in den Städten Modena, Reggio und Massa 
Provinzial» Finanz- Intendenzen bei welchen beſondere Abtheilungen (Sezioni inqui- 
renti) für das Unterſuchungsgeſchäft in Gefälls-Uebertretungen beſtimmt fint. . 


i | 

In den Standorten diefer Finanz- Sntenbenzen beſtehen ferner Gefülls < Bezirkö- 
gerichte. 

6. Die in den übrigen Vereins ſtaaten den Finanı- Iniendenzen obliegenden Ge- 
ſchäfte finb für das ganze Herzogthum Parma, der in der Stadt Parma beſtehenden 
Admintſtrazion der indirekten Steuern zugewieſen, welcher gleichfalls nur ein АШ! 
(Bezirks-) Gericht für das ganze Herzogthum zur Seite fteht. 

t 

Zur Abführung von Unterſuchungen in Gefälls-Uebertretungs-Angelenheiten wur: 
den im Sinne des §. 511 des Gefälls⸗ Straf⸗Geſetzbuches, außer der Unterſuchungs-⸗Abthei⸗ 
lung der genannten Adminiſtrazion, noch eine Unterſuchungs - Abtheilung in Piacenza 
und eine Unterfuhungs - Kommiffion in Borgotaro errichtet. 


Baumgartner m. p. 
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97. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 26. Maja 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część XXX,, пг. 97, wydana dnia 1. Czerwca 1853) 


moc mające we wszystkich krajach koronnych powszechnego Związku celnego, 


o celnem postcpowaniu z cebulami, czosnkiem, porami i (туһа 
(szezypiórkiem). 


W porozumieniu z Ministerstwem Handlu postanawia się, iż następujące 
ogrodowiny, jakoto: cebula, czosnek, szezypiórek czyli trybulka i pory, pod 
względem postępowania celnego, wporządkowane zostają między jarzyny, 
wspomnione w oddziałe 10. taryty celnćj z dnia 6. Listopada 1852. 


Postanowienie niniejsze wejdzie w wykonanie z tym dniem, w którym ta- 
kowe do wiadomości podanćm zostanie pojedynczym urzędom celnym przez 
władze przełożone. 


Baumgartner m. p. 


98. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 27. Maja 1858, 


ktorem w skutek najwyższego posianowienia z dnia 23. Kwieinia 
1853, ustawa o mesazeryach i sztelfurach z dnia %, Grudnia 1850 
(Dziennik praw Państwa rok 1851 nr. 1.), rozeiagniona zostaje na 
Wegry, Kroaeye i Slawonie, na Województwo Serbskie z Bana- 


lem Temeskim i na Siedmiogród. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXX., nr. 98, wydaną dnia 1go 
Czerwca 1853. 


99. 
Patent Cesarski z dnia 29. Maja 1858, 
1 
moc mający w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzkiem, 
którym: zaprowadzona zosiaje dla tego kraju koronnego powsze- 
ehna ksiega ustaw cywilnych z dnia я. Czerwea 1811 z niektóremi 
ograniczeniami i biizszemi posianowieniami i z dodatkiem później- 


szych rozporządzeń, przy tem oraz postanowieniu, iz takowa w 2y- 
cie wejść ma z dniem 1. W rzesnia 1853 r. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXI., nr. 99, wydaną dnia 7go 
Czerwca 1853. 
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97. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 26. Mai 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXX. Stück, Nr. 97, ausgegeben am 1. Juni 1853) 


giltig für ſaͤmmkliche Kronländer des allgemeinen Zollverdandes, 
betreffend die Zollbehandlung von Zwibeln, Knoblauch, Porri und Schnittlauch 


Man findet im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium zu beſtimmen, daß 
folgende Gartengewächſe, als: Zwiebeln, Knoblauch, Schnittlauch und Porri, 
in Abſicht auf die Zollbehandlung, den in der Abtheilung 10 des Zolltarifes vom 
6. November 1852 genannten Gemüſen angereiht werden. 

Dieſe Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, mit welchem ſie 
den einzelnen Zollämtern von der vorgefegten Behörde bekannt gemacht werden wird. 


Baumgartner m. p. 


98. 
Verordnung des Handelsminiſteriums vom 27. Mai 1853, 


wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 23. April 18 53, eine erwei⸗ 

terte Anwendung des Geſetzes vom 7. Dezember 1850 (RNeichs⸗Gefetzblatt Jahr: 

gang 1851, Nr. 4) über Meſſagerien und Stellfuhren auf Ungarn, Kroazien 

und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaſt mit dem Temeſer Banate und auf 
Siebenbürgen feſtgeſetzt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXX. Stück, Nr. 98, ausgegeben am 1. Juni 
1853. 


99. 
Kaiſerliches Patent vom 29. Mai 1853, 
wirkſam für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 


wodurch für dieſes Kronland das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch vom 1. Juni 

1811 mit mehreren Beſchränkungen und näberen Beſtimmungen, und ſammt 

einem Anhange nachträglicher Verordnungen eingeführt und vom 1. September 
1853 angefangen in Wirkſamkeit geſetzt wird. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XXXL Stück, Nr. 99, ausgegeben am 7. Juni 
1853. 
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A ? = ie 4 
Patent Cesarski z dnia 29. Maja 1858, 

obowiązujący w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzie, 
którym zmienione zostają w tymże kraju koronnym dotychczasowe 
prawne rozporządzenia i urządzenia co do nabycia i wykonywania 
prawa własności do dóbr leżących, co de ich obciążania i zasta- 
wienia, ce do stosunków prawnych z dotychczasowego sposobu 
dziedziczenia i z awitykalnosei, jaka dawnićj istniała w niektorych 

częściach kraju tego. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXI, nr. 100, -wydaną dnia 7. 
Czerwca 1853. 


101. 
Rozporządzenie Nadkomendy Wojsk i Ministerstw Finansów i Spraw 
Wewnętrznych z dnia 30. Maja 1858 *), 
(Dziennik praw Państwa, część XXXL, nr. 101, wydana dnia 7. Czerwca 1853), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lomhbardzko - Weneckiego, ق و‎ 
conego Ilrabstwa Tyrolu i Pogranicza Niko weg, 


о nalezytoseiach dla żołnierstwa egzekucyjnego, do ściagnienia po- 
datków bezpośrednich użytegw. 


Najwyzszem postanowieniem z dnia 26. Maja 1853 raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego C. K. Apostolska Mość, dla tymczasowego uregulowania postępowa- 
nia przy wyselaniu żołnierzy egzekucyjnych przeciw osobom, z podatkami bez- 
pośredniemi ociągającym się, ustanowić postanowienia następujące: 


1. 
Z dniem 1. Lipca ustanawia się należytość, którą opłacać ma podatkujze 
i « . 3 9 і $ IE у 
ociągający się, i przeto egzekucyi wojskowój uległy, na trzy krajeary dziennie 
I ` را‎ D M 
monetą konwencyjną dla żołnierza na dół idąc od feldwebla. 


ВЈ 
=, 


Nad tę należytość obowiązany jest opieszały podatkujący dać żołnierzowi, 
na egzekucyi będącemu także należyte pomieszczenie i obiad bezpłatnie, jakie 
przepisuje patent o kwaterunku z dnia 15. Maja 1851 w przedmiocie zaopa- 
trzenia wojska w przechodzie. 


*) Krajowa Dyrekcya skarbowa oglosila postanowienia tego rozporządzenia dnia 9. Czerwca 1853 do 
J. 27810, wszystkim Urzędom obwodowym, powiatowym Administracyom skarbowym i Urzędom po- 
datkowym. 


101. Verordnung d. Armee⸗Ober⸗Kommando's u. d. Minifterien 5. Finanzen u. d. Innern v. 30. Mai 1853. 249 
7 A [4 |) 2 


100. 
Kaiſerliches Patent vom 29. Mai 1853, 
wirkſam für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 
wodurch die in dieſem Kronlande bisher beſtehenden geſetzlichen Anordnungen und 
Einrichtungen in Bezug auf die Erwerbung und Ausübung des Eigenthumsrech 
tes auf liegende Güter, deren Belaſtung und Verpfändung, der Nechtsbeziehun— 


gen aus der bisberigen Erbfolge und der in einigen Theilen des Landes beſtan— 
denen Avitizität abgeändert werden. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt ХХХІ. Stück, Nr. 100, ausgegeben am 7. Juni 
1853. ` i 


101. ! 

Verordnung des Armee-Ober-Kommando's und der Minifterien 
der Finanzen und des Innern vom 30. Mai 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXI. Stück, Nr. 101, ausgegeben am 7. Juni 1853), 


H 


wirkſam für ſämmlliche Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, der gefürſteten 
Grafſchaft Tirol und der Militärgrenze, 


über die Gebühren der zur Eintreibung der direkten Steuern verwenderen Milis 
tär⸗Exekuzions-Mannſchaft. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben zur vorläufigen Regulirung des Ver— 
fahrens bei Abſendung von Exekuzions-Mannſchaft gegen ſäumige Rückſtändner an 
den direkten Steuern mit Allechöchftee Entſchließung vom 26. Mai 1853 nach- 
ſtehende Beſtimmungen vorzuzeichnen geruht: 


ir 
Bom 1. Juli 1853 angefangen mirt ' bie Gebühr, welche der fäumige, der 
Militär- Erefuzion unterzogene Steuerpflichtige zu leiſten hat, mit täglichen drei Kreu- 
zern Konvenzions-Münze für den Mann, vom Feldwebel abwärts, feſtgeſetzt. 


2. 

Nebſt dieſer Gebühr hat der exequirte Steuer-Rückſtändner dem Militär = Gre- 
kuzionsmanne auch das Obdach und die Mittagskoſt, wie fie in dem Bequartierungs— 
Patente vom 15. Mai 1851 für die Durchzugsverpflegung vorgezeichnet iſt, илеш» 
geltlich zu verabfolgen. 


5) Von Seite der Finanz» Landes- Direkzion find bie Beſtimmungen dieſer Verordnung vom 9. Juni 1853 
3. 27810 ſämmtlichen Kreisämtern, Kameral-Bezirks-Verwalkungen und Steuerämtern bekannt 
gegeben worden. 
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250 102, Rozp. Min. Sprawiedliwości w porozumieniu z Min. Finansów z dnia 31. Maja 1853, 
Jeżeli kilku opieszałych podatkujących jednocześnie egzekwowari być mają 


przez jednego żołnierza, powinność rzeczona w naturze uiszczona będzie w tój 
kolejności, jak to wedle okoliczności oznaczy przełożony gminy. 


"4. 

W marszu żołnierzy egzekucyjnych do miejsca egzekucyi i nazad, dostar- 
czyć im winni kwater i zaopatrzenia gminy lub kwaterodawey za wynagrodze- 
niem należytości prawnych. 

5. 


W krajach koronnych, w których obecnie jeszcze istnieje eztero-tygodnio- 
wy ciąg egzekucyi wojskowej, ogranicza się takowy na dni czternaście, atoliż 
po upływie dni siedmiu nastąpić ma podwojenie należytości pieniężnćj. 


6. 


Gdzie dotąd egzekucyjne wpływało do eraryum wojskowego, wpływać bę- 
dzie takowe nadal do funduszu podatkowego, który też i koszta ponosić winien, 


wynikające z egzekucyi wojskowej. 


Bamberg m. p. Bach m. р. J. Baumgartner m p. 


102. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości w porozumieniu z Mi- 
nisteryum Finansów z dnia 31. Maja 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część XXXI., nr, 102, wydana dnia 7. Czerwca 1853), 


mające moc we wszystkich krajach koronnych, 
o biernej obieralności urzędników görniezo-lennych na asesorow 
senatu górniczego. 

Celem jednostajnego postępowania oświadeza Ministeryum Sprawiedliwości 
w porozumieniu z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych na zaszłe zapytania, iż 
піс stoi nie w drodze obićraniu urzędników górniezo-lennych na asesorów se- 
natu górniczego. 

Mrauss m. p. 


102. Verordnung d. Juſtiz minlſteriums im Einvernehmen mit d. Finanzminiſterium v. 31. Mat 1853. 250 
3. 


Dieſe Naturalleiſtung hat in dem Falle, wenn mehrere Rückſtändner von Einem 
Exekuzionsmanne gleichzeitig exequirt werden, unter denſelben in der Reihenfolge, 
welche nach Umſtänden von dem Gemeindevorſtande zu beſtimmen iſt, zu wechſeln. 


4, 


Auf dem Marſche der Exekuzions-Mannſchaft an den Exekuzionsort und von 
demſelben zurück, ift der Mannſchaft ſowohl Quartier als Verpflegung von den Ge- 
meinden oder Quartierträgern gegen Vergütung der gefeglihen Gebühren beizuſtellen. 

5. 

In jenen Kronländern, wo noch dermal eine viermonatliche Militär-Exeku— 
zionsdauer beſteht, iſt dieſelbe auf die Dauer von vierzehn Tagen zu beſchränken, 
es hat aber nach Ablauf von fieben Tagen eine Verdopplung der baren Gebühr 
einzutreten. 

6. 

In ſoferne Exekuzionsgelder bisher an das Mllitär-Aerar abgeführt wurden, 
haben ſolche künftig dem Steuerfonde zuzufließen, welcher auch die aus der Militär- 
Exekuzion entſtehenden beſonderen Koſten zu tragen hat. 


Bamberg m. p. Bach m. p. A. Baumgartner m. p. 


102. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums im Einvernehmen mit dem 
Finanzminiſterium vom 31. Mai 1853, 
(im Reichs⸗-Geſetzblatte, XXXI. Stück, то. 102, ausgegeben am 17. Juni 1853), 


giltig fur ſammtliche Kronländer, 


tn Betreff der paſſiven Wahlfähigkeit von Berglehens Beamten zu Beiſitzern 
eines Bergſenates. 


Zur Erzielung eines gleichförmigen Benehmens findet das Juſtizminiſterium im 
Einvernehmen mit dem Finanzminiſterium über vorgekommene Anfragen zu erklären, 
es unterliege keinem Anſtande, daß r „Beamte zu Beiſigern eines Bergſenates 
gewählt werden. 


Krauß m, р. 


251 
103, 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Finansów 
z dnia 2. Czerwea 1853, 
(Dziennik praw Państwa, cześć XXXI., nr. 103, wydana dnia 7. Czerwca 1853), 


dotyczące rozdziału czynności, leżącego w „zakresie rozwiązanego 
Ministerstwa Kultury krajow €j i Górnictwa. 

Najwyższóm postanowieniem z dnia 16. Maja 1853 raczył Najjaśniejszy Pan 
Jego C. K. Apostolska Mość, eo się tycze rozdziału czynności zniesionego naj- 
wyzszem pismem gabinetowem z dnia 17. Stycznia 1853 Ministerstwa Kultury 
krajowój i Górnietwa, między Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Finansów, 
rozporządzić co następuje: p 

Do zakresu Ministerstwa Spraw Wewnętrznych należą: 

1. Ustawodawstwo celem uchylenia przeszkód kultury krajowćj i lasów i 
popićrania tejże w ogólności; 

2. wszelkie sprawy co się tycze kolonizacyi w ogólności; 

3. wszelkie stowarzyszenia wiejsko- i lesno-gospodarskie; 

4. zakłady naukowe gospodarstwa wiejskiego i leśnego, wyjąwszy zakład 
naukowy leśny w Maryabrunie, i | ۱ 

5. jeologiezny zakład Państwa. 

Wszelkie inne czynności dalsze, przez zniesione Ministerym odbywane, 
należą już do Ministerstwa Finansów, jakoto: 

6. zakład naukowy leśny w Maryabrunie; 

7. Domeny montanistyczne ; 

8. Domeny montanistyczne i lasy dóbr funduszowych; 


9. nadkierunek nad kopalniami i hutami eraryalnemi; 

10. fabryki montanistyczne istniejące; 

11. sprzedaż produktów górniczych; 

12. rzecz nadawania i koncesyonowania lenności лор wraz 2 dani- 
nami górniczemi; 

13. zakłady naukowe rzeczy montanistyeznej i hutniczej, i 

14. ustawodawstwo dotyczące w ogólności spraw montanistycznych. 

Wedle tych poddziałów prowadzą się już obecnie czynności wyżwskazane 
w obu Ministeryach. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. 


251 


103. 
Verordnung der Miniſter des Innern und der Finanzen 
vom 2. Juni 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, XXXI. Stück, Nr. 103, ausgegeben am 7. Juni 1853), 


die Theilung der im Wirkungskreiſe des aufgelösten Miniſteriums für Landes— 
kultur und Bergweſen gelegenen Geſchäfte betreffend. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
16. Mai 1853, in Abſicht auf die Theilung der Geſchäfte des, mit Allerhöͤchſtem 
Handſchreiben vom 17. Jänner 1853 aufgelösten Minifterinms für Landeskultur und 
Bergweſen zwiſchen den Miniſterien des Inneren und der Finanzen, Nachſtehendes 
anzuordnen geruht: 

Zum Wirkungskreiſe des Miniſteriums des Inneren gehören: 

1. Die Geſetzgebung zur Beſeitigung der Hinderniſſe der Landes- und Forft- 
kultur und zur Beförderung derſelben überhaupt; 

2. alle Angelegenheiten der Koloniſirung überhaupt; 

3. alle land- und forſtwirthſchaftlichen Vereine; 

4. die lands und forſtwirthſchaftlichen Unterrichts- Anftalten, mit Ausnahme 
der Forſt⸗Lehranſtalt zu Mariabrunn, und 

5. die geologiſche Reichsanſtalt. 

Alle übrigen, bei dem aufgelösten Miniſterium behandelten Geſchäfte, haben nun- 
mehr an das Finanzminiſterium überzugehen, namentlich: ` 

6. Die Фот = Lehranftalt zu Mariabrunn ; 

7. die Montan-Domänen; 

8. die Montan- Domänen- und Fondsgüter-Forſte; 


9. die Oberleitung der Aerarial= Berge und Hüttenwerke; 


10. die beſtehenden Montan-Fabriken; 
11. das Bergwerks -Produkten-Verſchleißweſen; 
12. das Verg-Lehen⸗ und Konzeſſionsweſen nebſt den Bergfrohnen; 


13. die Lehranſtalten für Montan- und Hüttenweſen, und 
14. die Montangeſetzgebung überhaupt betreffen. 
Nach dieſen Untertheilungen haben die vorbezeichneten Geſchäfte bei beiden Minis 
ſterien bereits ihren Fortgang genommen. 
Bach m. p. Baumgartner m. p. 
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DZIENNIK RZADOWY 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zaierskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskicm. 


liok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXII. 


Wydana i rozesłana dnia 22. Września 1853. 
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für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern u: 
fehwig und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1833. 
Erſte Abtheilung. 


XXII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 22. September 1853. 
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104. 
Patent Cesarski z dnia 8. Maja 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XXVI, nr. 81, wydana dnia 19. Maja 1853), 


: 
D ` 
obowiązujący we wszystkich krajach koronnych, 2 wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


mocą którego obwieszezoną zostaje nowa ustawa o wewnętrznóm 
urządzeniu i o porządku czynności wszelkich władz sądowych z (ém 
postanowieniem, iż takowa w Eśrólestwach W egier, Kroaezi і Sia. 
wonii, w Wojewodztwie Serbskiem i w Banacie Temeskim, indziez 
w Siedmiogrodzie wprowadzoną zostanie w wykonanie w dnin 1. 
Lipea 1853, w innych zas krajach koronnych wtedy, gdy nowo uor- 
ganizować sie mające Urzedy powiatowe (preiury) i inne władze 
sądowe rozpoczną działanie swoje. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki: 
Król Węgierski i Czeski. Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii. Galieyi. Lodomeryi i Illiryi: Król Jerozolimy 
i ke: Arcyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki „Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 
Górnego i age Szląska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli, 
Oświecima i Zalora. Cieszyna. Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Garen, i „Gradyski ; 
Książę Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnćj i Dolnéj Luzacyi 
i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregencu, Sonnen- 
berga i t d.: Pan Tryeslu, Kattary i na Marchii Windyjskićj; 


Wielki Wojewoda Wojewódziwa Serbii i t. d. i t. d. 


Pragnąc pogodzić wewnętrzne urządzenie i porządek czynności, we wszystkich 
sądach z zasadami administracyi sądowćj, wyrzeczonemi w Naszym patencie 
z dnia 31. Grudnia 1851 r., postanowiliśmy po wysłuchaniu Naszych Ministrów, 
i zasiągnieniu zdania Naszéj Rady Państwa, eo następuje: 
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104. 
Kaiſerliches Patent vom 3. Mai 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVI. Stuͤck, Nro, 81, ausgegeben am 19. Mai 1858), 


l ۰ 21242 
wirkſam für fämmtliche Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


womit ein neues Geſetz über die innere Einrichtung und die Geſchäftsordnung 

ſämmtlicher Gerichtsbehörden kundgemacht und feſtgeſetzt wird, daß dasſelbe in 

den Königreichen Ungarn, Kronzien und Slawonien, der ſerbiſchen ABojwodfchaft 

und dem Temeſer Banate und im Großfürſteuthume Siebenbürgen am 4. Juli 

1853, in den übrigen Kronländern aber mit der Wirkſamkeit der daſelbſt neu 

zu organiſirenden Bezirks-Aemter (Präturen) und der übrigen Gerichtsbehörden 
in Anwendung zu treten habe. 


OO 

Wir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illyrien, 
König von Jeruſaſem te.; Erzherzog von Oeſterreich: Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bufowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von 
Modena, Parma, Piacenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Зат 

von Tefen, Friaul, Stagufa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und 
Briren; Markgraf von Ober- und Nieder-Lauſitz und in Iſtrieu; 
Graf von Hobhenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von 
Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen Mark; Großwojwod der 
Woſwodſchaft Serbien 2. te. 


haben, um die innere Einrichtung und die Geſchäfts-Ordnung aller Gerichtsbehörden 
mit den in Unſerem Patente vom 31. Dezember 1851 feſtgeſetzten Grundſäßzen der 
Rechtspflege in Einklang zu bringen, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach 
Anhörung Unſeres Reichsrathes beſchloſſen, wie folgt: 
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254 104. Patent Cesarski z dnia 3. Maja 1853. 


L 


We wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Węgier, Kroacyi i Sla- 
wonii, Województwa Serbskiego, Banatu Temeskiego i. Wielkiego Księstwa 
Siedmiogrodzkiego. rozpocznie się moe niniejszćj ustawy z zaprowadzeniem 
tamże nowo organizować się mających urzędów powiatowych (pretur) i innych 
władz sądowych; a zaś w Królestwach Węgier, Kroacyi, Slawonii, w Woje- 
wództwie Serbskiem i Banacie Temeskim, równie jak w Siedmiogrodzie, już 
na dniu 1. Lipca 1858 r. 

Przezco wszelkie dawniejsze ustawy, wydane w przedmiocie niniejszój 
ustawy, a mianowicie organiczna ustawa o sądach, wydana dla niektórych kra- 
jów koronnych w dniu 28. Czerwea 1850 r., nr. 258 Dz. pr. Państwa, tudzież 
rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 28. lipca 1852 r., nr. 156 
Dzien, pr. Pań., mocą którego wydaną została prowizoryczna instrukcya o we- 
wnętrznóm urządzeniu i porządku czynności władz sądowych w Siedmiogrodzie, 


tracą moc swoję. 
II. 
Poniewaz w niektórych krajach koronnych weale nie istnieje urządzenie 
ksiąg tabulacnych i gruntowych, w innych zaś sprawy tyczące się tabuli i ksiąg. 
gruntowych dotąd wyłącznie przydzielone są sądom powiatowym; rozumić się 


samo przez się, iż przepisy, zawarte w niniejszćj ustawie eo do postępowania 
z takiemi sprawami, w krajach koronnych piórwszego rodzaju weale żadnego 
nie mają zastósowania. w krajach zaś koronnych drugiego rodzaju tylko w są- 
dach powiatowych. 

III. 

Co do spraw, wydarzających się w sądownictwie karném, postanowienia 
niniejszćj ustawy o tyle zastósowane hyć winny, o ile takowe, według swój 
własności, zastósowanemi być mogą. i przepisy о postępowaniu karnóm nie za- 
wieraja w tym względzie szczególnych rozporządzeń. 

tv. 

Równie też i najwyższy Trybunał sądowy winien jest stósować się do ni- 
niejszćj utawy we wszystkich sprawach, przychodzących do niego 2 pojedyn- 
czych krajów koronnych. Przez to jednak nie będzie nie zmienionem ani w sta- 
tucie jego. ani też w innych dla niego szczegółowo wydanych rozporządzeniach. 

Lë 

Do sądów wojskowych ustawa niniejsza nie ma żadnego zastósowania. 

| VI. | 

W Korólestwach Węgier, Kroacyi i Slawonii. w Województwie Serbskićm i 
Banacie Temeskim, tudzież w Wielkiem Księstwie Siedmiogrodzkićm. przepisy 
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104. Raijerlihrz Patent vom 3. Mai 1853, 
1. 

In ſämmtlichen Kronländern, mit Ausnahme der Königreiche Ungarn, Kroazien 
und Slawonien, der Wojwodſchaft Serbien, des Temeſer Banates und des Grof- 
fürſtenthumes Siebenbürgen, beginnt die Wirkſamkeit dieſes Geſetzes mit der Wirt- 
ſamkeit der daſelbſt neu zu organiſirenden Bezirks-Aemter (Präturen) und der übrigen 
Gerichtsbehörden; für die Kronländer Ungarn, Kroazien, Slawonien, die ſerbiſche 
Wojwodſchaft und das Temeſer Banat und für Siebenbürgen aber am 1. Juli 1853. 


Hiedurch werden alle über die Gegenſtande dieſes Geſetzes fruher beſtandenen Ge- 
ſetze, insbeſondere das für einige Kronländer am 28. Juni 1850, Nr. 258 des 
Reichs- Geſetzblattes, ergangene organiſche Geſetz über die Gerichtsſtellen, und die Ju- 
ſtizminiſterial-Verordnung vom 28. Juli 1852, Nr. 156 des Reichs- Geſetz Blattes, 
wodurch eine proviſoriſche Juſtrukzion über die innere Einrichtung und die Geſchäfts⸗ 
Ordnung der Gerichtsbehörden in Siebenbürgen erlaſſen wurde, außer Kraft geſetzt. 


H 
Da in einigen Kronländern die Landtafel- und Grunobudstctjajung gar nicht 
beſtebt, in anderen die Landtafel- und Grundbuchs- Angelegenheiten gegenwärtig aus- 
ſchließend den Bezirksgerichten zugewieſen ſind, ſo verſteht es ſich von ſelbſt, daß 
die in dieſem Geſetze über die Behandlung ſolcher Angelegenheiten enthaltenen Wor- 
ſchriften, in den Kronländern der erſten Art gar keine, in denjenigen der letzten Art 
aber nur bei den Bezirksgerichten Anwendung finden. E 


III. 

Auf die in der Strafrechtspflege vorkommenden Geſchäfte find die Beſtimmun— 
gen des gegenwärtigen Geſetzes in ſoferne anzuwenden, als ſie ſich ihrer Beſchaf— 
fenheit nach dazu eignen, und durch die Vorſchriften über das Strafverfahren keine 
beſonderen Anordnungen darüber getroffen werden. 

IV. 

Auch der oberſte Gerichtshof hat ſich in Anſehung der, aus den verſchiedenen 
Kronländern an denſelben gelangenden Angelegenheiten, nach den Vorſchriften dieſes 
Geſetzes zu benehmen. Doch wird hierdurch an dem für denſelben beſtehenden Sta— 
tut und den übrigen für denſelben erlaſſenen beſonderen Beſtimmungen nichts geändert. 

у. 
Auf bie Militärgerichte findet das gegenwärtige Geſetz keine Anwendung. 
VI. 

In den Königreichen Ungarn, Kroazien und Slawonien, der Wojwodſchaft Ser- 

bien, dem Temeſer Banate und dem Großfürſtenthume Siebenbürgen haben die 
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zawarte w pierwszćj części niniejszćj ustawy co do zakresu czynności władz 
sądowych, cu do mianowania na miejsca służbowe, przenoszenia na stan spo- 
czynku i wyrokowania w przypadkach dyscyplinarnych, wprowadzone będą w wy- 
konanie dopiero po zaprowadzeniu nowo uorganizować się mających władz 
sądowych. | 

Do owego czasu należy postępować w tych sprawach według przepisów 
i rozporządzeń, obowiązujących dotąd w powyższych krajach koronnych. 

Również w powyższych krajach koronnych nie ma zastósowania przepis 
niniejszćj ustawy o bezposreduiem znoszeniu się władz sądowych z Minister- 
stwem Sprawiedliwości w przedmiotach dyscyplinarnych ‘i administraeyjnych, 
w czasie istnienia komisyj organizacyjnych; lecz tok takich czynności odbywać 
się winien, jak dotąd,' przez też komisyc, przez prowizoryczne sądy wyższe, 
lub w drodze Rządu wojskowo - cywilnego. 

VII. 

Akta, które w wspomnionych krajach koronnych w tak zwanych wiarygo= 
dnych miejscach (loca eredibilia) zachowanemi były, mają az do dalszego roz- 
porządzenia pozostać w tém zachowaniu, a wyciągi z dokumentów, tamże zło- 
żonych, wydawane będą przez też zaklady w sposobie dotąd używanym. 


ҮШ. 


Nasz Minister Sprawiedliwości ma sobie poleconem wykonanie niniejszego 
patentu. 


Dan w Naszem Cesarskiem głównóm i stołecznóm mieście Wiedniu dnia 
trzeciego Maja roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego trzeciego, Naszego panowa- 
nia w roku piątym. -- / 


Franciszek Józef m. р. $ PY 


Ir. Ebuol=Schanuenstein m. p. Krauss m. p. 


Za najwyższym rozkazem: 


Ransonnet m. p. 
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in dem erſten Theile dieſes Geſetzes enthaltenen Vorſchriften über den Wirkungskreis 
der Gerichtsbehörden hinſichtlich der Beſetzung der Dienſtplätze, der Verſetzung in den 
Ruheſtand und der Erkenntniſſe in Disziplinarfällen, erſt mit der Einführung der neu 
zu organiſirenden Gerichtsbehörden in Wirkſamkett zu treten. PH 


Bis dahin ift ſich in dieſen Angelegenheiten nach den in den gedachten Kron— 
laͤndern bisher beſtehenden Vorſchriften und Anordnungen zu benehmen. 

Auf gleiche Weiſe hat in den genannten Kronländern der, in dieſem Geſetze vor— 
geſehene unmittelbare Geſchäftsverkehr zwiſchen den Gerichtsbehörden und dem Juſtiz— 
miniſterium über Gegenſtände der Disziplin und Verwaltung während des Beſtandes 
der Organiſirungskommiſſionen, keine Anwendung, und es hat derı Gang dieſer Gee 
ſchäfte durch diefe Kommiſſionen, durch bie proviſoriſchen Obergerichte, oder das Mili- 
türe und Zivilgouvernement, in der bisher beftandenen Art einſtweilen fortzubeſtehen. 

VII. 

Die bisher in den erwähnten Kronländern an den ſogenannten glaubwürdigen 
Orten (loca eredibilia) aufbewahrten Akten find bis auf weitere Verfügung in der 
Verwahrung derſelben zu belaſſen, und die Ausfertigungen über die bei denſelben hin— 
terlegten Uckunden ſind von dieſen Inſtituten auf die bisher beſtandene Weiſe zu 
beſorgen. | 

VIII. 

Unſer Miniſter der Juſtiz iſt mit dem Vollzuge des gegenwärtigen Patentes be— 
auftraͤgt. 

Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, am dritten 
Mai im Eintauſend Achthundert dreiundfünfzigſten, Unſerer Reiche im fünften Jahre. 


Franz Jofeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein w. p. Krauß m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 


Wymogi 
ogólne. 
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Ustawa 
o wewnetrzném urządzeniu i porządku czynności 
władz sądowych. 


4 24 z м 
Cześć pierwsza. 
Ө mianowaniu, kierunku i doglądaniu władz sądowych. 


Bozdzial pierwszy. 
O przymiotach potrzebnych do uzyskania posady przy 
władzach sądowych. 


SE 
Przymioty potrzebne, aby być przyjętym do służby rządowej w ogólności, 
wymagane są także przy mianowaniu na posady przy władzach sądowych. 


W szczególności nikt nie może być przypuszczonym; do służby. przy wła- 
dzach sądowych, którego obyczaje nieskazitelne i dobre zachowanie „się we 
względzie politycznym nie są udowodnione dostateeznemi świadectwami , lub 
w inny sposób. 

$. 3. 

Osoby, które za zbrodnię, lub za wykroczenie, pochodzące z . cheiwości 
zysku, lub przeciwne publicznej moralności, albo też za przestępstwo tego ro- 
dzaju zasądzone, lub tylko z powodu niedostateczności dowodów zostały uwol- 
nione, również osoby, które za inne jakie przekroczenie praw skazane były na 
karę aresztu szeSciomiesiecznego, lub jeszcze dłuższego, jako i te, które z po- 
wodu czynności prawom przeciwnych, lub nadwerężenia obowiązków, już dawniéj 
oddalone zostały od służby rządowćj, nie mogą, bez ;wyraźnego pozwolenia 
Jego C. К. Mości, być przypuszczonemi ani do pełnienia urzędu sędziego, ani 
też do innego urzędowania sądowego. 

Gdyby takićj osobie udało wcisnąć się de służby rządowćj, powinna 


być natychmiast oddaloną, jak skoro przeszkoda w drodze jej stojąca odkrytą 
zostanie. 


$. 4. 
Diuzniey, podpadli krydzie, względem których postępowanie krydalne nie 
jest jeszcze ukończone, lub którzy nie wykazali dokładnie, iż niemożność wy- 
płacenia, w którój się znajdują, tylko nieszczęściu przypisaną być musi, ró- 
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Ge ſ e tz 
über die innere Einrichtung und die Geſchäftsordnung 
der Gerichtsſtellen. 


Erſter Theil. 


Von der Beſetzung, Leitung und Ueberwachung der Gerichtsbehörden. 


Erſtes Hauptſtück. 
Von den Erforderniſſen zur Anſtellung bei den Gerichtsbehörden. 


SL 
1 

Die zur Aufnahme in den Staatsdienſt im Allgemeinen vorgeſchriebenen Eigen- Allgemeine Er 

ſchaften find auch zur Anſtellung bei den Gerichtsbehörden erforderlich. PME 
Sam 

Niemand darf insbefondere zur Dienftleiftung bei einer Gerichtsbehörde zugelaſſen 
worden, defen untadelhaftes ſittliches Betragen und gute politiſche Haltung nicht durch 
befriedigende Zeugniſſe oder auf andere Art außer Zweifel gefegt iſt. i 

$. 3. 

Perfonen, welche wegen eines Verbrechens, eines aus Gewinnſucht entſpringen⸗ 
den oder der öffentlichen Sittlichkeit zuwider laufenden Vergehens, oder einer Ueber— 
tretung dieſer Art ſchuldig erkannt, oder bloß wegen Unzulänglichkeit der Beweismittel 
freigeſprochen worden ſind; ferner Perſonen, welche wegen einer anderen Geſetzes— 
Uebertretung zu einer ſechsmonatlichen oder noch längeren Freiheitsſtrafe verurtheilt, 
oder bereits früher wegen geſetzwidriger Handlungen oder Pflichtverletzungen aus dem 
Staats dienſte entlaffen worden find, können ohne ausdrückliche Bewilligung Seiner Ma- 
jeſtät weder zur Ausübung des Richteramtes, oder ſonſt zu einer Anſtellung bei Ge— 
richt zugelaſſen werden. 

Sollte es einer ſolchen Perſon gelingen, ſich in den Staatsdienſt einzuſchleichen, 
ſo iſt dieſelbe unverzüglich zu entlaſſen, ſobald das ihr entgegenſtehende Hinderniß 
entdeckt wird. 


§. 4. 


In Konkurs verfallene Schuldner, deren Konkursverhandlung noch nicht beendigt 
iſt, oder welche nicht vollſtändig nachgewieſen haben, daß ihre Zahlungs-Un— 
vermögenheit bloß einem Unglücksfalle zuzuſchreiben fei, und gerichtlich erklärte Ber- 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 22. Stück. 71 
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wnież maway; sądownie za takich uznani , nie są zdolni do urzędu sę= 
dziego, ani do żadnego innego urzędowania przy sądzie. 


$.'5. 
Wymogi R ` i i ГЕ? i toj oi an 
155 Ktokolwiek pragnie osiągnąć przy sądzie cdi wydziale koneeptowym, 
a) w wydziale winien wykazać, iż posiada te przymioty, które są przepisane szezegółowemi 
onceplowym; 
' rozporządzeniami , również powinien zadosyć uczynić zadaniom , wyrażonym 


w tychże rozporządzeniach co do znajomości języków. 


Do pełnienia urzędu sędziego potrzebny E nieodzownie ukończony dwu- 
dziesty ezwarty rok wieku. 7 
§. 6. 
an W wydziałe kancelaryjnym ci tylko pomieszczeni być mogą, którzy się 
пуш. wykażą świadectwami wiarygodnemi, iż posiadają potrzebne zdolności i wiado- 
mości, i po których spodziówać się można, iż służbę, o którą proszą, z za- 
dowolnieniem pelnić, i w czynnościach kancelaryjnych daléj odpowiednio wy- 
ksztalea& się będą. Oprócz tego muszą w-sadzie, w którym pomieszezonymi 
być pragną, poddać się pod egzamin z dobrym skutkiem. Egzamin ten zasa- 
dza się na dokladnem czytelnćm pisaniu dyktowanego, i na odpisywaniu pisa- 
nego, i rozciągniętym być powinien nadto na właściwe potrzebne wiadomości 
tam, gdzie idzie o zdatność na posadę urzędnika przy księgach gruntowych, 
lub na rewidenta rachunków. 
Starający się o miejsce wykonawcy sądowego winni przynajmnićj umićć 
czytać i pisać, i zdatnymi być do spisania relacyj sądowych. 


Rozdzial drugi. 
O mianowaniu na urzędy przy władzach sądowych. 


$. 7. 
Mianowani: Mianowanie Prezydenta i Wiceprezydenta najwyszego Trybunału sądowego i 
“ przez Jego 1 12 А EA L We 
7. К. Mość; sądów krajowych wyższych ı(tabuli banalnćj), naczelników trybunałów piéërwszej 
instaneyi, tudzież radzców najwyższego Trybunału sądowego i sądów krajowych 
wyższych, zostawia Sobie Najjaśniejszy Pan. 
b) Ze? Mi- Mianowanie na inne posady sądowe należy do Ministra Sprawiedliwości, o 
nistra rit- 
Wied ile nastepne postanowienia nie ezynig wyjatku. 
$ 8. 
саа пу Zakres najwyższego Trybunału sądowego, co do mianowania na ko 


wyższy Try- 
buvał sądowy; służbowe podrzędne u siebie, oznaczony „jest w osobnćj ustawie. 
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chwender ſind zu dem Amte eines Richters und zu jeder anderen Anſtellung bei Ge— 
richt unfähig. 


$. 5. 

Bewerber um eine Anftelung im Konzeptfache bei Gerichtsbehoͤrden haben Sr 
Eigenſchaften auszuweiſen, welche durch beſondere Vorſchriften beſtimmt ſind, {оше a) im Kons 
auch den durch dieſelben geſtellten Anforderungen bezüglich der Sprachkenntniſſe Ge- ache 
nüge zu leiſten. ; 

Zur Ausübung des Richteramtes ift jedenfalls das zurückgelegte vierundzwan⸗ 
zigſte Lebensjahr erforderlich. 

$. 6. 

Zu Anſtellungen im Kanzleifache find nur Diejenigen zuzulaſſen, welche fh durch z лт бап 
glaubwürdige Zeugniffe über den Beſitz der erforderlichen Fähigkeiten und Kenntniſſe 
aus weiſen, um eine befriedigende Verrichtung des angeſuchten Dienſtes und eine entfpre- 
chende weitere Ausbildung in Kanzleigeſchäften von ihnen erwarten zu können. Auch 
haben ſie ſich vorläufig bei dem Gerichte, bei welchem ſie angeſtellt zu werden wün— 
ſchen, einer Prüfung mit gutem Erfolge zu unterziehen. Dieſe Prüfung bat in dem 
richtigen und leſerlichen RNiederſchreiben in die Feder gefagter und in dem Abſchreiben 
ſchriftlicher Aufſätze zu beſtehen, und iſt, in ſoferne es ſich um die Eignung zur Stelle 
eines Grundbuchsbeamten oder Rechnungsrevidenten handelt, auch auf die beſonderen 
hierzu nothwendigen Kenntniſſe auszudehnen. | 


Bewerber um die Stelle eines Gerichtsvollziehers müffen wenigſtens des Lesens 
und Schreibens kundig und zur Verfaſſung gerichtlicher Relazionen fähig ери. 


Zweites Hauptſtück. 


Von der Beſetzung der Dienſtplätze bei den Gerichtsbehörden. 
SR. 
Die Ernennung der Präſidenten und Vize-Präſidenten des oberſten Gerichtshofes N 
durch Seis 
und der Oberlandesgerichte (Banaltafel), der Vorſteher der Gerichtshöfe erſter Inſtanz, ne Majeſtät; 
dann der Räthe des oberſten Gerichtshofes und der Oderlandesgerichte behalten Sich 
Seine Majeſtät vor. | 
Die Befegung der übrigen Juſtiz-Bedienſtungen kommt, inſoferne die nachfolgen. J burd ten. 
г D Е Be, Iſtizminiſter. 
den Beſtimmungen keine Ausnahme enthalten, dem Juſtizminiſter zu. | 
$. 8. 
Der Wirkungskreis des oberſten Gerichtshofes in Bezug auf die Beſetzung der с) durch ben 


йеп G 
untergeordneten Dienftpläge bei denſelben ift in einem beſonderen Geſetze feſtgeſtellt.! K T 


71* 
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FM 
Ado ił Mianowanie olicyałów i akeesistów tak przy sądach wyższych, jakoteż przy 
sze trybunały ttybunałach pićrwszćj instaneyi i przy tych sądach powiatowych, w których są- 
E odłączone jest od administracyi politycznćj, mianowanie bezpłatnych 
urzędników kancelar yjnych, o ile takowi usystemizowani Sa w niektórych kra- 
jach koronnych, tudzież mianowanie sług rady, wykonawców sądowych i sług 
sądowych przy wszystkich wyzwymienionych sądach, należy do Prezydenta sądu 


wyższego, w którego obrębie też sądy się znajdują. 


Mianowanie służby nizszéj, tak przy sądach wyższych, jakotez przy trybu- 
nałach pićrwszćj instancyi, należy do przełożonych tychże sądów. Służba ' przy 
sądach powiatowych, w których sadownietwo oddzielonćm jest od administracyi 
polityeznej, a które: nie są prowadzone „przez indywidua ze stanu trybunału 
piérwszéj instaneyi, mianowaną będzie przez Prezydenta przełożonego sądu 
wyższego. 
8. 10. 

Gdyby jednak przy mianowaniu na miejsca, wspomnione w poprzedzającym 
paragrafie, przyszło pominąć osoby, które według istniejących przepisów? do 
szczególnego względu mają prawo, wówczas inależy, gdy idzie o mianowanie 
przy pićrwszćj instaneyi, przedłożyć przedmiot Prezydentowi sądu wyższego, a 
gdy tenże zgadza się także na pominienie, Пар gdy idzie o mianowanie przez 
Prezydenta sądu wyższego ,' przedłożyć rzecz do rózstrzygnienia ' Ministrowi 
Sprawiedliwości. 


16. 11. 
Przyjmowanie Przyjmowanie praktykantów sądowych należy do Prezydenta sądu wyższego. 
praktykantów © ‹ / d ) А 
sądowych. 
8. 12 
Mianowanie Mianowanie asesorów ze stanu handlowego przy sądach handlowych i se- 


asesorów ze 
stanu handło- natach handlowych trybunałów pićrwszćj instaneyi, tudziez asesorów biegłych 


R үр: w górnietwie przy senatach górniczych, winno nastąpić na przedstawienie tych, 
nietwa. którzy stosownie do istniejących przepisów do tego są powołani,” przez Mini- 
stra Sprawiedliwości w porozumieniu z właściwemi Ministerstwami Handlu i 
Skarbu. 
F. 18. 

Weeer. Na opróżnione miejsca służbowe, z wyjątkiem urzędu Prezydenta i Wiceż 
prezydenta najwyższego Trybunału sądowego, sądów krajowych wyższych i prze- 
łożonych trybunałów pićrwszćj instancyi, tudzież radzeów sądu najwyższego, na- 
leży w powszechności, rozpisać , konkurs; a mianowicie, gdy idzie o miejsca 
służbowe przy sądach wyższych, te sądy konkurs rozpiszą, zaś gdy idzie o 
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$. 9. 
Die Ernennung der Offiziale und Akzeſſiſten, ſowohl bei den Obergerichten, ee 


als bei den Gerichtshöfen erſter Inſtanz und bei denjenigen Bezirksgerichten, bei e e 
chen die Juſtizpflege von der politiſchen Adminiſtrazion getrennt ift, die Ernennung. Inſtanz. 
der unentgeltlichen Kanzleibeamten, in ſoferne ſolche in einzelnen Kronländern ſyſtemi— 
firt find, und die Ernennung der Rathsdiener, Gerichtsdiener bei allen hier angeführ- 
ten Gerichtsbehörden wird dem Präſidenten des Obergerichtes eingeräumt, in deſſen 
Sprengel die Letzteren ſich befinden. > 

Die Ernennung der minberen Dienerſchaft ift nicht nur bei den Obergerichten, 
ſondern auch bei den Gerichtshöfen erſter Inſtanz, den Vorſtehern dieſer Gerichte über— 
laſſen. Die Dienerſchaft bei den Bezirksgerichten, bei welchen bie. Juſtizpflege 
von der politiſchen Admininiſtrazion getrennt ift, und welche auch nicht durch Indi— 
viduen aus dem Stande der Geridytshófe erfter Inſtanz verſehen werden, wird von 
dem Präſidenten des vorgeſetzten Obergerichtes ernannt. 

$. 10. 

Wenn jedoch bei Beſetzung einer der in dem vorhergehenden Paragraphe erwähn⸗ 
ten Stellen Perſonen übergangen werden ſollen, welchen nach den beſtehenden Vorſchrif— 
ten eine vorzugsweiſe Berückſichtigung zukömmt, ſo iſt der Gegenſtand, wenn es ſich 
um einen Ernennungsakt erſter Inſtanz handelt, dem Obergerichts-Präſtdenten, und 
wenn auch dieſer der Uebergehung beiſtimmt, oder wenn es ſich um einen Ernennungs⸗ 
akt des Obergerichts-Präſidenten ſelbſt handelt, dem Juſtizminiſter zur Entſcheidung 
vorzulegen. 


$. 11. 
Die Aufnahme der Rechtspraktikanten Debt den Obergerichts-Präſidenten zu. e 
kanten. 
. 12. 
Die Ernennung der Beiſitzer aus dem Handelsſtande bei den Handelsgerichten Ernennung dex 
ане 
und den Handelsſenaten der Gerichtshöfe erſter Inſtanz, dann der, bergbaukundigen dem abel, 


ſtande, und 


Beiſitzer bei den Bergſenaten, erfolgt über Vorſchlag der nach den beſtehenden Bor- берса 
Schriften hiezu Berufenen, durch den Juſtizminiſter, im Einvernehmen mit dem кез ү, * 
fenden Miniſterium des Handels oder der Finanzen. 


§. 13. 

Für die erledigten Dienſtplätze, mit Ausnahme jener der Präſidenten und Vize⸗ Konkurs- Aus- 
Präſidenten des oberſten Gerichtshofes, der Oberlandesgerichte und der Vorſteher der K. 
Gerichtshöfe erſter Inſtanz, dann der Räthe des oberſten Gerichtshofes, ift in der 
Regel ein Konkurs auszuſchreiben, und zwar für die Dienſtſtellen bei den Obergerich— 
ten von dieſen, für jene bei den Gerichtshöfen erſter Inſtanz und bei denjenigen Bes 
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miejsca przy trybunałach piórwszćj instaneyi i przy sądach powiatowych, w któ- 
rych sądownictwo oddzielonem jest od administracyi politycznój, ten trybunał 
pićrwszćj instaneyi rozpisać winien Wien d. w którego okręgu leży sąd po- 
WI тек 

$. 14. 

Jeżeli w ciągu konkursu opróżnione zostaną równe miejsca służbowe, lub 
gdy przez mianowanie okaże się stopniowe posunięcie, a na niższe przez to 
opróżnione miejsca znajdują się stosowni kandydaci. natenczas nie jest potrze- 
bnóm dalsze rozpisanie konkursu 

Oprócz tych przypadków tylko za zezwoleniem Ministra Sprawiedliwości 
może być obsadzone miejsce służbowe bez rozpisania konkursu, 

Również zostawionem jest Ministrowi Sprawiedliwości mianować na opró- 
żnione miejsca służbowe, których obsadzenie lub przedstawienie w tym сеш 
leży w zakresie Ministerstwa Sprawiedliwości, bez względu na rozpisanie kon- 
kursu lub uczynione przedstawienia, lub według okoliczności może uczynić 
przedstawienie do ich mianowania Jego C. K. Mości ($. 7.). 


"e 15 
W rozpisaniu konkursu należy wyrazić przymioty potrzebne du uzyskania 
miejsea, tudziez płacę z nićm połączoną. Należy oraz kandydatom wyznaczyć 
i termin ezterech tygodni do przełożenia prosb swoich, licząc od dnia trzeciego 
zamieszczenia w gazecie. 
Edykt ogłoszony być winien w gazecie przeznaczonój do obwieszczeń 
w tym kraju koronnym; jeżeli zaś idzie o miejsce radzey, także w Dzienniku 
urzędowym gazety Wićdeńskićj. 
S. 16. 


O urządzeniu Starający się o miejsce służbowe winien do podania swego załączyć do- 
тозе озаајд wody prawe mprzepisanych wymogów, czyli to w oryginale, czyli też w odpisie 
datów. wierzytelnym. Kandydaei, zostający już w służbie, lub pełniący służbę tym- 
czasowo, przedkładać winni podania swoje przez przełożonego | swój władzy 


zwierzehniéj. 

Sędziowie powiatowi winni swoje własne, równie jak podanie. urzędników 
im podwładnych, przedkładać Prezydentowi trybunału pićrwszćj instancyi, w któ- 
rego obrębie sąd powiatowy się znajduje, w celu zakomunikowania onychże téj 
władzy sądowćj, w którćj konkurs rozpisanym został, 


8. 17. 


. . D 4 . . 
Przeszkoda Pomiędzy przełożonymi, radzeami, glosujgeymi 1 urzędnikami konceptowymi 
pokrewień= Te d 4 а . б Ё е N 
віжа i powi-przy trybunałach, tudziez między sędziami powiatowymi i urzędnikami koncep- 


nowaetwa. 4 . . H К Se . e ze + 22 
owa towymi, którzy im są podlegli, nie może mićć miejsca pokrewieństwo w linii 
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zirksgerichten, bei welchen die Juſtizpflege von der politiſchen Verwaltung getrennt iſt 
von dem Gerichtshofe erſter Inſtanz, in deſſen Sprengel ſich das Bezirksgericht be— 
findet. 


$. 14. 


Wenn im Laufe eines Konkurſes gleiche Dienſtplätze erlediget werden, oder wenn 
durch die Beſetzung eine ſtufenweiſe Vorrückung ſich ergiebt, und für die unteren, 
hierdurch in Erledigung kommenden Dienſtplätze geeignete Bewerber vorhanden ſind, fo 
kann eine weitere Konkursausſchreibung unterlaſſen werden. 

Außerdem kann die Beſetzung einer Dienſtſtelle ohne Konkursausſchreibung nur 
mit Bewilligung des Juſtizminiſteriums ſtattfinden. 

Dem Jauſtizminiſter bleibt aber auch vorbehalten, erledigte Dienſtplätze, deren 
Beſetzung oder Vorſchlag zu derſelben in dem Wirkungskreiſe des Juſtizminiſteriums 
liegt, unabhängig von der ſtattgehabten Konkursausſchreibung und von den eingelang— 
ten Votſchlägen zu beſetzen, oder nach Beſchaffenheit derſelben (§. 7) den Antrag zu 
deren Beſetzung Seiner Majeſtät vorzulegen. 


$. 15. 
In der Konkursausſchreibung fint die Erforderniſſe zur Erlangung der Stelle, 
und die mit derſelben verbundenen Bezuͤge auszudrücken. Zugleich іў den Bewerbern eine 


Friſt von vier Wochen, vom Tage der dritten Д in die Zeitung gerechnet, 
zur Ueberreichung ihrer Geſuche zu beſtimmen. 


Das Edikt iſt in dem zu den ämtlichen Kundmachungen in dem Kronlande be— 
ſtimmten Zeitungsblatte, und wenn es ſich um die Stelle eines Rathes handelt, auch 
in dem Amtsblatte der Wiener Zeitung kund zu machen. 

F. 16. 

Jeder Bewerber um eine Dienſtſtelle hat ſeinem Geſuche die Nachweiſungen über ти 
die geſetzlichen Erforderniſſe zu derſelben in Urſchrift oder beglaubigter Abſchrift bei- der Bewer ' 
zulegen. Bewerber, welche bereits angeſtellt ſind, oder in dienſtlicher Verwendung er 
ſtehen, haben ihre Geſuche mittelſt des Vorſtehers ihrer vorgeſetzten Behörde zu über- 
reichen. 

Bezirksrichter haben thre eigenen und die Geſuche der ihnen untergeordneten 
Beamten dem Präſidium des Gerichtshofes erſter Inſtanz, in deſſen Sprengel das 
Bezirksgericht fih befindet, zur Mittheilung an die Gerichts behörde vorzulegen, bei 
welcher der Konkurs eröffnet iſt. 


§. 17. 


Zwiſchen den Vorſtehern, Räthen, Stimmführern und untergeordneten Konzepts⸗ E 
beamten der Gerichtshöfe, dann zwiſchen den Bezirksrichtern und den denſelben untere ſchaft und 


geordneten Konzeptsbeamten darf keine Blutsverwandtſchaft in auf- und abſteigender Linie, „М 


Wyrażenie 
pokrewień- 


stwa lub po- 
winowaelwa 


w podaniu 
kandydata. 


Hewersa 


utrzymania. 
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wstępnćj i zstepnéj, ani też w linii bocznéj az do stryja i synowca, wuja i sic- 
strzeńca, ani powinowactwo w tychże samych stopniach. 


Przełożeni urzędów pomocniczych, inni urzędnicy kancelaryjni, wykona- 
wcy sądowi i słudzy sądowi tak przy trybunałach, jakoteż przy sądach powia- 
towych, nie mogą być ani krewnymi, ani powinowatymi w powyższych stopniach 
ani przełożonego w urzędzie, ani też innego urzędnika, 7 którym zostają 
w stosunku podporządkowania lub kontroli. 


Synowie adwokatów nie mogą służyć przy tych sądach, przy których ich 
ojeowie wykonują adwokaturę, 


18. 

Gdyby tego rodzaju pokrewieństwo lub powinowactwo już istniało w jakim 
sądzie, lub następnie przez małżeństwo przyszło do skutku, wówczas należy 
niezwłocznie zaradzić temu przez stosowne przeniesienie, jednakże bez uszezerb- 
ku dla tych, ktörzy w tem są interesowani, 'ani też w taki sposób, przez któ - 
ryby cierpiał inny urzędnik wieeej mający zasług, lub posiadający te same przy- 
mioty i zasługi, a stojący w równćj kategory} lub równej randze. 

Relacyę o zachodzącćj przeszkodzie uczynić winien ten urzędnik, w któ- 
rego osobie takowa się wydarza, do przełożonego sądu, a jeżeli się wydarza 
w osobie tegoż, tenże sam do sądu, któremu podiega, Tymczasem przełożony 
urzędu, lub sąd przełożony staranie mieć powinien, aby wspólny udział kre- 
wnych lub powinowatych w obradach i rozprawach uchylonym został, 


"e 19. 

Ktokolwiek stara się o miejsce służbowe, obowiązanym jest wyrazić w po- 
daniu, czyli i w jakim stopniu pokrewieństwa lub powinowactwa zostaje z urzę- 
dnikiem lub sługą tego sądu, przy którym jest opróżnione miejsce, o które 
się stara. 

Urzędnik, zaniedbujący uczynić to doniesienie, musi sobie, uzyskawszy 
miejsce, sam przypisać, gdy przeniesionym zostanie na inne miejsce służbo- 
we, nawet w. kategoryi niższćj, i poddanym będzie postępowaniu stosownemu 
do normaliów. 

$. 20. 

Starający się o miejsca bezpłatne winni udowodnić, iż utrzymanie ich za- 
bezpieczonćm jest, dopóki nie otrzymają płacy lub adjutum. 

Jeżeli inna osoba zabezpiecza utrzymanie, wówczas należy w tym przed- 


miocie załączyć oświadczenie na pismie w formie wiarygodnćj, a na těm doło- 
żone być musi w mieście głównóm kraju koronnego ze strony przełożonego 
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feine Seitenverwandtſchaft bis einſchließlich auf den Oheim und Neffen und keine Schwä⸗ 
gerfchaft bis zu demſelben Grade beſtehen. 


Vorſteher der Hilfsämter, andere Kanzleideamte, Gerichtsvollzieher und Gerichts- 
diener, ſowohl der Gerichtshöfe, als auch der Bezirksgerichte, dürfen weder mit dem 
Vorſteher des Gerichtes, noch mit irgend einem Beamten, mit welchem ſie im Ver— 
hältniſſe der Unterordnung oder Kontrole ſtehen, in einem der bezeichneten Grade ver— 
wandt oder verſchwägert ſeyn. 


Söhne von Advokaten dürfen bei den Gerichten, bei welchen die Väter die Ad— 
vokatur ausüben, nicht angeſtellt werden. 


$. 18. 


Sollte ein Verwandtſchafts- oder Schwägerſchafts-Verhältniß ein dieſer Art bei 
einem Gerichte beſtehen, oder in der Folge durch Ehen herbeigeführt werden, fo ift 
fogleich durch eine angemeſſene Ueberſetzung Abhilfe zu ſchaffen, jedoch ohne Nachtheil 
für die Betheiligten und ohne daß hierdurch ein anderer verdienſtlicherer, oder bei glei— 


chen Eigenſchaften und Verdienſten in gleicher Kategorie oder gleichem Range ſtehender 
Beamte leide. 


Die Anzeige des beſtehenden Hinderniſſes iſt von dem Beamten, веі welchem das⸗ 
ſelbe obwaltet, dem Gerichtsvorſteher, und wenn es bei dieſem ſelbſt beſteht, dem vor⸗ 
geſetzten Gerichte zu erſtatten. Mittlerweile hat der Gerichtsvorſteher oder das vorge— 
ſetzte Gericht Sorge zu tragen, daß die gemeinſchaftliche Theilnahme der Verwandten 
oder Verſchwägerten an Berathungen und Verhandlungen vermieden werde. 


$. 19. 
Jeder Bewerber um eine Dienftftelle ift verpflichtet, in dem Geſuche anzuzeigen, 5 
der trwan 
ob und in welchem Grade der Berwandtfchaft oder Schwägerſchaft er zu einem Beamten ſchaft oder 
oder Diener des Gerichtes ſteht, bei welchem die angeſuchte Stelle erlediget iſt. . 
er 
geſuche. 


Der Beamte, welcher dieſe Anzeige zu machen unterläßt, muß es ſich, falls er 
die angeſuchte Stelle erlangt, felbft zuſchreiben, wenn er auf einen anderen Dienfte 


platz, auch in einer geringeren Kategorie überſetzt, oder der normalmäßigen Behand- 
lung unterzogen wird. 


$. 20. 


Bewerber um unentgeltliche Dienſtplätze haben nachzuweiſen, daß ihr Unterhalt Ke: ai 
Reverse. 
bis zur Erlangung eines Gehaltes oder Adjutums geſichert fel. ` 


Wird der Unterhalt von einer anderen Perſon zugeſichert, ſo muß darüber eine 
ſchriftliche Erklärung in rechtskräftiger Form beigebracht werden, und auf derſelben in 
der Hauptſtadt des Kronlandes von dem Gemeindevorſtande, an anderen Orten aber von 
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gminy, w innych miejscach zaś ze strony politycznéj władzy powiatu to po- 
twierdzenie, iż wystawiciel może dopełnić przyjętego zobowiązania, bez uszczerbku 
innych obowiązków swoich, 

Oświadczenia względem utrzymania, wystawione przez adwokatów, mają- 
cych prawo zastępowania stron przy sądzie, przy którym kandydat pragnie być 
pomieszezonym, nie mogą być przyjęte. 

$. 2r 

Jeżeli wystawiciel dokumentu oświadczy następnie, iz nie jest w stanie da- 
16) dawać utrzymania, wówczas należy żądać od niego urzędowego poświad- 
czenia niemożności, i zasięgnąć wiadomości o jćj przyczynie. 

Jeżeli się przytem okaże, iż urzędnik stał się winnym podstępu. wówczas 
postąpić należy z nim w drodze dyscyplinarnój, a według okoliczności oddalić 
go z urzędu, do którego się wcisnął podstępnym sposobem. 

$. 22. 
Tablice kwa- Do podania takiego kandydata, który juz zostaje w służbie, należy dołą- 
lińkacyine. P а T с 
© czyć tablicę kwalifikacyjną według wzoru nr. 1. 

Piórwsze eztery rubryki winien wypełnić sam kandydat, resztę. pięć A 

bryk wypełni przełożony władzy, do którego podanie ma być wniesionćm. 


$. 23. 

Zdanie o kwalifikaeyi objawione być powinno z największą sumiennością i 
z {ёт wyraźnóm oznaczeniem, czyli kandydat okazał dostateczne, dobre lub 
odszczególniające zdolności i aplikacyę. Również należy dodać, czyli zdatnym 
jest do miejsca, o które prosi, lub nie. 

Jeżeli podanie ma być przesłanóm do innego sądu, wówczas tylko przeło- 
żony sądu, który takowe przesćła, winien dać zdanie swoje. Co do urzedni- 
ków kancelaryjnych i sług, przełożeni sądów winni są w razie potrzeby za- 
pytać się o zdanie przełożonego właściwego urzędu, lub dyrektora kancelaryi: 
co do sędziów powiatowych lub urzędników przy sądach powiatowych . starają- 
cych się o miejsca, winien się zapytać o zdanie członków sądu, którymby mo- 
gli być znani z czynności urzędowych. 

$. 24. 

Co się tyczy kandydatów, zostających przy sądzie, którego przełożony ma 
mianować, lub przedstawienie względem mianowania czynić, należy zasięgnąć 
zdania о kwalifikacyi jeszcze przed naradą nad obsadzeniem, lub przedsta- 


wieniem, 
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der politifchen Bezirksbehörde die Beſtätigung beigefügt ſeyn, daß der Ausſteller der 


übernommenen Verpflichtung unbeſchadet ſeiner anderweitigen Pflichten nachkommen könne. 


Unterhalts⸗Erklärungen {older Advokaten, welche bei dem Gerichte, bei welchem 
der Bewerber angeſtellt werden will, zur Parteien- Vertretung berechtiget find, dürfen 
nicht angenommen werden. : 


$. 21. 


Erklärt der Ausſteller der Urkunde ſpäter, daß er den Unterhalt nicht mehr zu 
geben im Stande ſei, ſo iſt auf eine ämtliche Beſtätigung der Unbermögenheit zu 
dringen, und über die Urſache derſelben Erkundigung einzuholen. 


Zeigt fih hierbei, daß der Beamte fih eine Hintergehung habe zu Schulden fom- 
men laſſen, ſo iſt gegen ihn im Disziplinarwege, nach Umſtänden ſelbſt mit der Ent⸗ 
laſſung von der erſchliechenen Stelle vorzugehen. 


§. 22. 


Jedem Geſuche eines Bewerbers, welcher bereits im Dienſte ſteht, iſt eine Qua— 
lifikazions⸗Tabelle nach dem Formulare Nr. 1 beizulegen. 


Die erſten vier Rubriken hat der Bewerber ſelbſt auszufüllen, die übrigen fünf 


Rubriken werden von dem Vorſteher der Behörde ausgefüllt, welchem das Geſuch 


zu überreichen iſt. 
$. 23. 


Das Gutachten über die Qualifikazion ift mit der ſtrengſten Gewiſſenhaftigkeit 
und mit der beſtimmten Bezeichnung abzugeben, ob der Bewerber hinreichende, gute 
oder ausgezeichnete Fähigkeiten und Verwendung an den Tag gelegt habe. Auch iſt 
jederzeit beizufügen, ob derſelbe zu der angeſuchten Stelle geeignet ſei oder nicht. 


Iſt das Geſuch an ein anderes Gericht zu überfenden, fo hat bloß der Vorſteher 
des Gerichtes, welcher dasſelbe überſendet, das Gutachten abzugeben. Ueber Bes 
amte der Kanzlei und Diener haben die Vorſteher der Gerichtshöfe erforderlichen Fal- 
les das Gutachten des betreffenden Amtsvorſtehers oder des Kanzlei-Direktors; über 
Bezirksrichter oder Angeſtellte der Bezirksgerichte, welche ſich um Stellen bewerben, 
von den Mitgliedern des Gerichtes, denen ſie aus dem Geſchäftsverkehre bekannt ſeyn 
können, Auskunft einzuholen. 


$. 24. 
Hinſichtlich derjenigen Bewerber, die bei dem Gerichte angeſtellt find „deſſen Bor- 
ſteher die Beſetzung vorzunehmen oder den Beſetzungsvorſchlag zu erſtatten hat, iſt das 


Gutachten über die Oualifikazion ſtets der Berathung über die Beſetzung oder den 
Vorſchlag vorauszuſchicken. 


72 * 


Quallfika⸗ 
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Przy przedstawianiu podań o przeniesienie na inne miejsce służbowe ró- 
re * H H DH i H j . 7 
wnćj kategoryi, należy także wyjawić zdanie co do okoliczności, które pro- 
szący wprowadza na poparcie swćj prośby o przeniesienie, 


$. 26. 


Piérwsze przedstawienie czynić winien zawsze przełożony sądu, przez który‏ وارد دا 
dzenia. konkurs rozpisanym został, i jeżeli to jest sąd piórwszćj instancyi, przedłożyć ta-‏ 
kowe Prezydyum sądu wyższego, Jeżeli idzie o mianowanie, zastrzeżone „Jego‏ 

С. K. Mości, wówczas Prezydyum sądu wyższego winno przedstawienie otrzy- 

mane od pićrwszćj instaneyi, wraz z opinią swoją, a jeżeli sam sąd wyższy 

rozpisał konkurs, swoje własne przedstawienie przedłożyć Prezydentowi najwyż- 

szego Trybunału sądowego, który takowe z dołączeniem swojćj opinii przedło- 


żyć winien Ministrowi Sprawiedliwości. 


$. 27. 
Со do miejse służbowych, których obsadzenie należy do Ministra Ѕрга- 


wiedliwosei, przedstawienia prezydyów sądów pićrwszćj instancyi przedkładane 
być winny Ministrowi Sprawiedliwości przez Prezydya sądów wyższych, przed- 


stawienia zaś tychże wprost ouemu2. 


$. 28. 

W celu obsadzenia miejsc służbowych i przedstawiania co do tychże, ró- 
wniez do innych spraw osobowych i dyscyplinarnych, przełożony w sądach 
kolegialnych winien wybrać stałą komisyę pod swojóm lub swego zastępcy 
prezydyum, złożoną w stosownćj liczbie członków senatu, nie mającćj w po- 
wszechności wynosić mnićj jak eztereeh, a nie więećj jak ośmiu, i do tego powo- 
{аб onych członków senatu, względem których przełożony ma zaufanie, iż posiadają 
dokładną wiadomość stanu osobowego urzędników, i mają stałą chęć, skierować 
wybór na najgodniejszego kandydata. W 16) komisyi należy rozbićrać pytanie, 
tyczące się mianowania na miejsca służbowe i przedstawienia na takowe. 


8. 29. 


Zasady, które Przy naradach nad obsadzeniem miejse służbowych i ezynieniu przedstawier 
należy zacho- > a? А .. . 5 А 5 
wywać przy każdy głosujący winien postępować z największą sprawiedliwością, i według 


mianowaniu Ў 8 IR 3 WW 4 е d 
na miejsca Własnego przekonania, i mićć wzgląd na najzdolniejszych, najzasłużeńszych i 


zhaw D ». e » * . = iR ve 

1 najgodniejszych, nawet i wtenczas, gdyby się o to nie podawali. Przytem 

SE dee należy dokładnie rozważyć zdolności i wiadomości okazane, doświadczoną pilność 
ychże, 
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F. 25. 
Bei Einbegleitung von Geſuchen um eine Ueberſetzung an einen anderen Dienft- 
ort in gleicher Eigenſchaft iſt auch über die Umſtände, welche von dem Bewerber als 
Beweggründe für die Ueberſetzung angeführt werden, die Aeußerung abzugeben, 


ОЕ 
Den erften Vorſchlag bat ſtets der Vorſteher des Gerichtes, von welchem der бузав» 


Konkurs ausgeſchrieben worden tft, zu erſtatten, und denſelben, wenn es ein Gericht 
erſter Inſtanz ijt, dem Obergerichts -Präſidium vorzulegen. Handelt es ſich um eine 
Stelle, deren Beſetzung Seiner Majeſtät vorbehalten tft, fo hat das Obergerichts— 
Präſidium den ihm von der erſten Inſtanz zugekommenen Vorſchlag mit feinem eigenen 
Untrage, oder wenn der Konkurs von dem Obergerichte ausgeſchrieben worden ift, 
ſeinen eigenen Beſetzungsvorſchlag dem Präſidenten des oberſten Gerichtshofes vorzu— 
legen welcher denſelben mit Beifügung ſeines Gutachtens an den Juſtizminiſter zu 


befördern hat. 


©. SS 
In Anſehung der Dienftpläge, deren Beſetzung dem Juſtizminiſter zuſteht, find 
die Vorſchläge der Präſidien der Gerichte erſter Inſtanz mittelſt der Präſidien der 
Obergerichte, und die Vorſchläge der letzteren unmittelbar dem Juſtizminiſter vorzulegen. 


$. 28. j 

Zum Behufe der Dienſtbeſetzungen und der Vorſchläge zu denſelben, dann 
für die übrigen Perſonal⸗ und Disziplinar- Angelegenheiten, ift bei den Gerichts 4 Role 
legten, von deren Vorſteher eine ſtändige Kommiſſion unter feinem oder feines 
Stellvertreters Vorſitze aus einer angemeſſenen Zahl von Mitgliedern des Raths— 
gremiums, welche in der Regel nicht weniger als vier, und nicht mehr als acht be— 
tragen ſoll, zuſammenzuſetzen, und ſind hierzu jene Mitglieder des Rathsgremiums zu 
wählen, welchen der Vorſteher eine genaue Kenntniß des Beamtenperſonales, und den 
ernſten Willen, die Wahl auf den würdigſten Kandidaten zu lenken, zutraut. In dies 
ſer Kommiſſton ſind die Dienſtbeſezungen und die Vorſchläge zu denſelben in Vortrag 
zu bringen. Die Stimmen der Kommiſſionsglieder ſind berathend und binden den 
Votſteher nicht. 


$. 29. 
Bei den Berathungen über die Belegung von Dienftplägen und Erſtattung von Bei Befebung 


Beſetzungsvorſchlägen hat jeder Stimmführer mit der ſtrengſten Gerechtigkeit und nach M. m 
eigener Ueberzeugung vorzugehen und ſtets auf die fähigſten, verdienteſten und verz er 
trauenswürdigſten Perſonen, auch dann, wenn ſie nicht eingeſchritten wären, „АА гой 

rundſätze. 


ſicht zu nehmen. Es find Hierbei bie bewieſenen Fähigkeiten und Kenntniſſe, der 
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i gorliwość, szezególne zasługi, moralność i zachowanie się kandydata we 
względzie politycznym. 


$. 30. 
Gdyby kandydaci, uważani za godnych miejsca, o które prosili, nie udo- 
wodnili jednego z wymaganych przymiotów, a brak takowych nie jest wiado- 
mym, lub gdy jest wątpliwóm, czyli zachodzi względem nich przeszkoda pra- 


wna, wówczas należy przed obsadzeniem miejsca służbowego rozwiązać po- 
wstałą wątpliwość w sposobie stosownym. 


S. 31. 
te dd Każdy urzędnik lub sługa winien wstąpić do służby mu nadanćj zaraz 


służby. ро otrzymaniu dekretu, którym mianowany został, lub gdy już jest w służbie, 
po uwolnieniu od tójże. | 


Jeżeli przeniesienie na nowe miejsce służby wymaga dłuższego” CZASU, 
natenczas powinien przez dawniejszego przełożonego swego prosić o pozwole- 
nie dalszego terminu u przełożonego tego sądu, do którego r 
został. 


©. 32 
aku Juden urzędnik sądowy lub sługa nie może pełnić urzędu swego, nic zło- 
przysięgi > 3 ZA Gs . = = 
osób sado- żywszy wprzód przepisanćj przysięgi służbowej. 
wych. А 8 ШШ... < > Zë 
Składanie przysięgi przez urzędników i sług sądowych nie tylko ma miej- 
see przy wstąpieniu do służby rządowćj, lecz także przy każdćm wstąpieniu 
na wyższą posadę sądową. ' 


$. 33. 
Prezydenci sądów wyższych składają przysięgę służhową w ręce Miniswa, 

lub tego, którego Minister do tego zadeleguje. 

D Dr 

dentem sądu wyższego, przełożeni sądów powiatowych, w których sądownictwo 
oddzielonem jest od administracyi polityeznéj przed prezydentem trybunału pier- 
wszój instancyi, w którego obrębie sąd się znajduje, radzey i inni urzędnicy 
konceptowi trybunałów, dyrektorowie urzędów pomocniczych, przed przelozo- 
nym sądu, do którego są przydzielonymi. 


Przełożeni wybunałów pićrwszćj instancyi składają przysięgę przed Prezy- 


Podrzędni urzędnicy kancelaryjni i słudzy złożą przysięgę przed przelo- 
zonym urzędu pomocniczego. 


$. 34. 
W powszechności dzień złożenia przysięgi jest dniem, od którego się za- 
czyna dla urzędnika pobićranie płacy. 


А sygnowanie 
płacy. 
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bezeigte Fleiß und Eifer, die beſonderen Verdienſte, die Sittlichkeit und politiſche 
Haltung der Bewerber in genaue Erwägung zu ziehen. 


$. 30. | 

Sollten Bewerber, welche der angeſprochenen Stelle würdig angeſehen werden, 

irgend eine der erforderlichen Eigenſchaften nicht nachgewieſen haben, ohne daß der 

Abgang derſelben bekannt ift, und folte es zweifelhaft ſeyn, ob ihnen ein geſetzliches 

Hinderniß entgegenſtehe, ſo iſt der entſtandene Zweifel vor Beſetzung des Dienſtplatzes 
auf geeignete Weiſe zu löſen. 


„6. 31. | 
Jeder Beamte oder Diener hat den ihm verliehenen Dienſtpoſten nach Empfang -a Ni 
des Ernennungsdekretes, oder, wenn er bereits im Dienſte ift, nach Enthebung von antrittes. 
dem letzteren ſogleich anzutreten. 
Fordert die Ueberſiedelung an den neuen Dienſtort längere Zeit, fo hat er mite 
telſt ſeines früheren Vorſtehers dei dem Vorſteher des Gerichtes, welchem er zugewie— 
ſen wurde, um die Bewilligung einer weiteren Friſt einzuſchreiten. 


$. 32 
Kein Juſtizbeamte oder Diener darf ſein Amt ausüben, ohne den vorgeſchriebe⸗ W 
А e \ | r а 
benen Dienſteid abgelegt zu haben. Perſonen. 
Die Beeidigung der Juſtizbeamten und Diener findet nicht nur bei dem Eintritte 
in den Staatsdienſt, ſondern auch bei jedem Antritte eines höheren Dieaſtpoſtens Statt. 


$. 33. 

Die Präſidenten der Obergerichte legen den Dienſteid in die Hände des Mini- 
fierg oder desjenigen ab, welchen der Miniſter hierzu delegirt. 

Die Vorſteher der Gerichtshoͤfe erſter Inſtanz werden von dem Präſidenten des 
Obergerichtes, die Vorſteher der Bezirksgerichte, bei welchen die Juſtizpflege von der 
politiſchen Verwaltung getrennt iſt, von dem Präfidenten des Gerichtshofes erſter 
Inſtanz, in deſſen Sprengel das Gericht ſich befindet, Räthe und andere Konzepts- 
beamte der Gericht höfe, die Direktoren der Hilfsämter, von dem Vorſteher des Gee 
richtes, welchem fie zugewieſen find, beeidet. 

Untergeordnete Kanzleibeamte und Diener werden von dem Vorſteher des Hilfs⸗ 
amtes in Eid und Pflicht genommen. | 


S 34. 
In der Regel ift der Tag der Eidesablegung auch der Aufangstag des Bezuges Auwaſung 
der Beſoldung für den Beamten. 5 
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Wyjątki mają miejsce w następujących przypadkach: 
a) Jeżeli urzędnik z przyczyn urzędowych nie jest w możności złożenia 


przysięgi służhowćj, wówczas należy się mu płaca od dnia, w którym mu 
był wręczony dekret потіпасуі; 


b) (Geh urzędnik przy wstąpieniu do służby nie ma obowiązku składania 
nowćj przysięgi służbowćj, natenczas pobićrać będzie płacę, połączoną 
z nową posadą od dnia wstąpienia do służby ; 


c) w przypadkach, w których w skutku opróżnienia miejsca służbowego urzę- 
dnicy téj samćj kategoryi mają się posuwać do wyższćj klasy płacy, wyż- 
sza płaca przechodzi na tego urzędnika, który powołanym jest do tego 
po obsadzeniu miejsca opróżnionego, a to od dnia wstrzymania! płacy po- 
przednićj; rzeczywiste asygnowanie wyższćj płacy zaś wtenczas tylko 
miejsce mićć może, jeżeli obsadzenie miejsca opróżnionego zostało roz- 
strzygnięte i takowe rzeczywiście obsadzonćm będzie. 

$. 35. 
Asygnowanie płacy dla urzędników mianowanych przez Jego ©. К. Mość, 


lub przez Ministra Sprawiedliwości, nastąpi przez tegoż w drodze Ministerstwa 
Skarbu. 


Со do innych urzędników i sług, prezydyum sądu, które mianowało, 
udzieli o tém wiadomości władzy skarbowej krajowej. 


$. 36. 


W celu rzeczywistego wypłacania asygnowanćj płacy powinna władza, 
przy której urzędnik złożył przysięgę, lub gdy nie było przysięgi, „powinna 
ta władza lub ten przełożony urzędu, któremu urzędnik pod względem wstą- 
pienia do służby podlega, zawiadomić kasę, do кебге) płaca asygnowaną zo- 
stała, według okoliczności o dniu złożonćj przysięgi, albo doręczonego dekretu, 
albo wstąpienia do służby ($. 34); jeżeli zaś ma być zastanowioną płaca, którą 
urzędnik dawnićj pobićrał, zawiadomić także należy kasę, w którćj płaca za- 
stanowioną być ma. 


$. 37. 


Postanowienia co do posuwania się uzędników do wyższych klas płacy, 
pochodzić będą, względem urzędników najwyższego Prybunalu sądowego, od 
Prezydyum tegoż Trybunału, zaś względem wszystkich innych urzędników, od 
prezydyów sądów wyższych i rzeczywiste wypłacanie ich w należytości asygno- 
wane będzie w drodze władzy skarbowéj krajowćj. 
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Ausnahmen finden in folgenden Fällen Statt: 


a) Iſt ein Beamter aus ämtlichen Urſachen gehindert, den Dienſteid abzulegen, ſo 
gebührt ihm die Beſoldung vom Tage der Zuſtellung des Ernennungs-Dekretes; 


b) hat ein Beamter bei dem Antritte des Dienſtes keinen neuen Dienſteid abzulegen, 
ſo beginnt der Bezug der mit der neuen Stelle verbundenen Beſoldung mit dem 
Tage des Dienſtantrittes: 


с) in denjenigen Fallen, wo in Folge der Erledigung eines Dienſtplatzes, Beamte 
der nämlichen Kategorie in eine höhere Gehaltsklaſſe vorzurücken haben, geht 
der höhere Gehalt auf denjenigen Beamten über, welcher zu demſelben nach 
erfolgter Beſetzung der erledigten Stelle berufen iſt, vom Tage der vorhergegan— 
genen Einſtellung; die wirkliche Anweiſung des höheren Gehaltes hat aber erſt 
dann zu geſchehen, wenn über die Beſetzung der erledigten Stelle entſchieden 
und dieſelbe wirklich beſetzt wird. 


S. 35. 
Die Anweiſung der Bezüge für die von Seiner Majeſtät oder von dem Juſtiz⸗ 


miniſter ernannten Beamten wird von dem Letzteren im Wege des Finanzminiſteriums 
veranlaßt. 


Bezüglich der übrigen Beamten und Diener liegt dem Präſidium des Gerichtes, 
welches die Ernennung vorgenommen hat, ob, dieſelbe der us ⸗Landesbehörde Bes 
fannt zu geben. 


$. 36. 

Zur Flüſſigmachung der angewieſenen Bezüge hat die Behörde, bei welcher der 
Beamte den Eid abgelegt hat, oder wenn keine Eidesablegung ſtattfindet, diejenige 
Behörde oder derjenige Amtsvorſteher, welchem der Beamte in Beziehung auf ſeinen 
Dienſtantritt unterſteht, zad Beſchaffenheit der Umſtände den Tag der Eidesleiſtung, 
der Zuſtellung des Ernennungs-Dekretes oder des Dienſtantrittes ($ 31) der Kaffe, 
bei welcher der Bezug der Beſoldung angewieſen wurde, und falls zugleich die von 
dem Beamten früher bezogenen Gebühren einzuſtellen find, auch derjenigen Kaffe an- 
zuzeigen, bei welcher die Einſtellung zu geſchehen hat. 


$. 37. 


Die Beſtimmungen über die Vorrückungen in Höher: Gehaltsklaſſen find bezüglich 
der Beamten des oberſten Gerichtshofes von dem Präſidium dieſes Gerichtshofes, be— 
züglich aller anderen Gerichtsbeamten von den Obergerichtspräſidien zu treffen, und die 
Flüſſigmachung mittelft der Finanzlandes behörde zu veranlaſſen. 
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Zamiana 
w służbie. 


Przeniesienie 
ze względu 
na służbę. 


Zrzeczenie 
się miejsea 
służbowego. 
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`6. 88. 

Na zamianę miejse służbowych można pozwolić tylko z bardzo ważnych 
powodów. Podanie o tém zanosić należy do Prezydyum sądu wyższego, a je- 
żeli idzie o zamianę między urzędnikami, nie będącymi w obrębie tego sa- 
mego sądu wyższego, do Ministra Sprawiedliwości. 

Prezydyum sądu wyższego powinno w skutku uczynionych do niego podań 
poczynić należne dochodzenia, i przedłożyć rozprawę z opinią swoją do roz- 
poznania Ministra Sprawiedliwości Zamiana w służbie, której obsadzenie 20- 
stawionem jest w 6. 7. Jego С. K. Mości, może mićć miejsce tylko za naj- 
wyższćm pozwoleniem Jego C. K. Mości. 


$. 39. 

'Przez zamianę w służbie służba nie powinne cićrpićć, aniteż trzecia 
osoba nie może doznawać uszczerbku w swych prawach. Dla tego tym, którzy 
się zamieniają, może być pozostawioną przy władzy, do którćj wstępują, ranga 
między urzędnikami równćj kategoryi stosownie do wieku służby, jaki z sobą 
do tćjże przynoszą, leez nigdy wyższa nad to miejsce, które zajmował urzę- 
dnik występujący przez zamianę. 


6. 40. 
Jedynie Minister Sprawiedliwości może nakazać przeniesienie urzędnika 
ze względu służby, a co się tycze miejsc służbowych, których obsadzenie zo- 
stawioneın jest Jego C. K. Mości, tylko za Jego najwyzszem zezwoleniem. 


F. 41. 

Zrzeczenie się miejsca służbowego należy podać do przetożonego nad 
sądem. Zrzeczenia się uczynione bez zastrzeżenia i warunku, może przyjmo- 
wać przełożony władzy. do którego zakresu należy obsadzenie miejsca służbo- 
wego, którego się urzędnik zrzeka. Zrzeczenia się miejsc służbowych, których 
nadanie zostawionem jest Jego C. K. Mości, należy przedkładać Jego C. K. 
Mości. 

Przed przyjęciem zrzeczenia się i uwolnieniem od pełnienia służby, urzę- 
dnik lub sługa nie może opuszezać służby. Tych. którzy postąpią wbrew temu 
zakazowi, należy w drodze dyscyplinaraćj oddalić ze służby. 

$. 42. 

Zrzeezenia się służby nie można przyjmować, jeżeli zrzekający się urzę- 
daik lub sługa obwinionym jest o uczynek, dokazany na mocy ustaw karnych, 
lub o przekroczenie obowiązku, któreby za sobą pociągnąć mogło oddalenie 
ze służby. 
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$. 38. 

Ein Tauſch der Dienſtplätze kann nur aus beſonders wichtigen Gründen bewilliget Dienſttauſch. 
werden. Die Geſuche ſind bei dem Obergerichtspräſidium, und wenn es ſich um den 
Tauſch zwiſchen Individuen handelt, welche nicht in dem Sprengel des nämlichen 
Obergerichtes angeſtellt ſind, bei dem Juſtizminiſter zu überreichen. | 

Das Odergerichtspräſidium hat über die bei demſelben überreichten Geſuche die 
erforderlichen Einvernehmungen zu pflegen und die Verhandlung mit ſeinem Gutachten 
dem Juſtizminiſter zur Entſcheidung vorzulegen. Ein Dienſttauſch von Stellen, deren 
Beſetzung im $. 7 Seiner Majeſtät vorbehalten ift, kann nur mit Allerhöchſter Ge- 
nehmigung ſtattfinden. 


§. 39. 

Durch einen Dienſttauſch darf weder der Dienſt Nachtheil leiden, noch ein Dritter 
in feinem Rechte gekränkt werden. Es kann daber den Tauſchenden bei der Behörde, 
zu welcher ſie überkreten, unter den Beamten der gleichen Kategorie zwar der Rang 
nach dem mitgebrachten Dienftalter in dieſer letzteren, jedoch in keinem Falle über jenen 
Platz hinaus vorbehalten werden, welchen der durch den Жашо austretende Beamte 
eingenommen hatte. | 


6. 40. 
Verſetzungen aus Dienſtesrückſichten können nur von dem Juſtizminiſter, und auch үп 
aus Dienſtes⸗ 


von dieſem rückſichtlich derjenigen Dienſtplätze, deren Beſetzung Seiner Majeſtät vor⸗ Räckſichten. 
behalten ift, definitiv nur mit Allerhöchſter Genehmigung verfügt werden. 


6. 41. 

Die Verzichtleiſtung auf eine Dienſtſtelle ift bei dem Gerichtsvorſteher zu über— Bowie 
reichen. Ohne Vorbehalt und Bedingung eingereichte Verzichtleiſtungen können von dem rine Dienftelle, 
Vorſteher der Behörde angenommen werden, in deſſen Wirkungskreis die Beſetzung der 
Dienſtſtelle gehört, welcher entfant wird. Verzichtleiſtungen auf Dirnſtſtellen, deren 
Verleihung Seiner Majeſtät vorbehalten it, ſind Allerhöchſtdemſelden vorzulegen. 


Vor erfolgter Annahme der Verzichtleiſtung und Enthebung von dem Dienſte 
darf der Beamte oder Diener den Dienſt nicht verlafen. Gegen diejenigen, welche 
dieſem zuwiderhandeln, ift im Disziplinarwege mit der Dienſt-Eutlaſſung vorzugehen. 


$. 12. 

Die Verzichtleiſtung auf den Dienſt darf nicht angenommen werden, wenn der 
verzichtende Beamte oder Diener einer durch die Strafgeſetze verbotenen Handlung 
oder einer Pflichtverletzung beſchuldigt iſt, welche die Entlaſſung aus dem Dienſte nach 
ſich ziehen könnte. 
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W takim przypadku należy oczekiwać skutku dochodzenia, i wydać orze- 
czenie w drodze dyscyplinarnćj. Wtedy tylko, gdy łagodniejsza kara, jak od- 
dalenie orzeczona będzie, można przyjąć zrzeczenie się urzędnika, 


$. T3. 


Przeniesienie "ni a ko 1 Hi 
GE CH Co do przenoszenia na spoczynek urzędników .i sług sądowych, „którzy 


Pensyonowa- przez chorobę lub wady ciała, lub z innego powodu stali się niezdatnymi do 
Wen kanie. stuzby, obowiązywać mają przepisy, w ogólności dla urzędników i sług posta- 
nowione. | 

Względem tych miejse służbowych, których obsadzenie nie jest zawisłóm 
od Jego C. K. Mości, lub Ministra Sprawiedliwości, w powszechności Prezy- 
dyum sądu wyższego stanowić będzie o pensyonowaniu lub kwieskowaniu; jednakże 
Minister Sprawiediiwości może także wyjątkowo nakazać pensyonowanie lub 
kwieskowanie takich urzędników i sług. | 


Co się tycze miejse służbowych, których nadawanie pozostawione jest 
Najjaśniejszemu Panu, należy takie przedstawienia względem przeniesienia na 
spoczynek przedkładać do najwyższego orzeczenia Jego C. К. Mości. 


$. 44. 


Lëtze: Każdy urzędnik lub sługa wstępujący do służby rządowćj, powinien zaraz 
przy objęciu służby przedłożyć przełożonemu sądu swój wykaz stanu osobowe- 
go, sporządzony według formularza nr. 2., wraz z potrzebnemi dokumentami 
w oryginale lub w wiarygodnym odpisie. 

Przełożony sądu winien wykaz ten dokładnie rozpoznać, i albo potwierdzić 
prawdziwość szezegółów onegoż, albo poprawić, co należy. 

Dokumenta należy zwrócić po uczynionym użytku urzędowym. 

W Ministerstwie Sprawiedliwości należy prowadzić wykazy >stanu osobo- 
wego co do wszystkich urzędników sądowych. Takie same wykazy powinno 
prowadzić także Prezydyum najwyższego Trybunału sądowego, co do urzędników 
i sług u tegoż Trybunału ustanowionych; równie też Prezydya sądów wyższych , 
co do wszystkich urzędników i sług swego obrębu, i prezydyum każdego sądu 
piérwszéj instaneyi powinny takie same wykazy, co do urzędników i sług swoich 
zachowywać, i utrzymywać w ewidencyi. 

W tym celu każdy wykaz stanu osobowego powinien być podanym w po- 
trzebnéj liczbie trzech lub dwóch egzemplarzy, również należy wszelkie na- 
leżące do niego szczegóły dokładnie w nim zamieścić, a jeżeli to nie stało 
się już w skutku polecenia Ministra Sprawiedliwości, należy mu о tém uczy- 
nić relacyę. t 
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In dieſem Falle ift der Erfolg der Unterſuchung abzuwarten und das Diszipli— 
narerkenntniß zu ſchöpfen. — Nur dann, wenn eine mindere] Strafe als die Ente 
laſſung ausgefprochen wird, kann die Verzichtleiſtung angenommen werden. 


$. 43. 


Ueber die Verſetzung gerichtlicher Beamten und Diener in den Ruheſtand, welche l. ah land 
durch Krankheit oder körperliche Gebrechen dienſtunfähig, oder aus anderen Gründen ae 
dienſtunbrauchbar werden, haben die für Beamte und Diener im Allgemeinen beſtehen- sung) 


den Vorſchriften zu gelten. 


Hinſichtlich jener Dienftpläge, deren Verleihung nicht Seiner Majeſtät oder dem 
Juſtizminiſter zuſteht, hat in der Regel das Obergerichts-Präſidium über die Pen- 
fionirung und Quieszirung zu entſcheiden; jedoch Debt es auch dem Juſtizminiſter zu, 
ausnahmsweiſe die Penſionirung und Quieszirung ſolcher Beamten und Diener zu 
verfügen. 


Bezüglich der Dienſtſtellen, deren Verleihung Seiner Majeſtät vorbehalten iſt, 
find auch die Anträge auf Verſetzung in den Ruheſtand zur Allerhöchſten Schlußfaſ— 
ſung vorzulegen. 


$. 44. 


Jeder in den Gtaatśbienft eintretende Beamte oder Diener hat gleich nach dem е6 
Antritte des Dienftes feinen Perſonalſtandes-Ausweis nach dem Formulare Nr. 2 mit Segen: x 
ben nöthigen Urkunden in Urſchriſt oder beglaubigter Abſchriſt dem Gerichtsvorſteher 


zu überreichen. 


Der Gerichtsvorſteher hat die Eintragungen genau zu prüfen und deren Richtig 
keit zu beſtätigen, oder die erforderlichen Berichtigungen vorzunehmen. 


Die Urkunden ſind nach gemachtem Gebrauche zurückzuſtellen. 


Bei dem Miniſterium der Juſtiz find die Verfonalftandes - Ausweife über ſämmt— 
liche Juſtizbeamte zu führen. Gleiche Ausweife find aber auch bei dem Präſidium 
des oberſten Gerichtshofes über die bei demſelben angeſtellten Beamten und Diener, 
bei den Präſidien der Odergerichte über alle Inſtizbeamte und Diener ihres Spren- 
gels und bei dem Präſidium eines jeden Gerichtes erſter Inſtanz über die bei бепе 
ben angeſtellten Beamten und Diener aufzubewahren und in Richtigkeit zu erhalten. 


Zu dieſem Ende muß jeder Perſonalſtandes-Ausweis in der erforderlichen Anzahl 
von drei oder zwei Exemplaren überreicht, auch muß jede weitere in denſelben gehörige 
Eintragung pünktlich vorgenommen, und falls dieſelbe nicht ohnehin durch eine Verfü— 
gung des Juſtizminiſteriums veranlaßt worden wäre, demſelben durch das vorgeſetzte 
Gericht angezeigt werden. 
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Jeżeli urzędnik lub sługa otrzyma inne miejsce służbowe, * wówczas prze- 
łożony sądu, z którego występuje, powinien do Prezydyum tego sądu, do któ- 
rego w przyszłości należćć będzie, przesłać wykaz stanu osobowego. 


Zachowanie wykazów stanu osobowego, i utrzymywanie ich w ewidencyi 
jest obowiązkiem przełożonego przy każdćj władzy sądowćj. 


Rozdział trzeci. 


O obowiązkach urzędowych osób sądowych. 


$. 45. 
Postępowanie Obowiązki nałożone w ogólności na urzędników 1 sług rządowych, ciążą 
ogólne. ? e 
także na urzędnikach i sługach sądowych. | 
W szczególności oczekuje Jego C K. Mość, iż urzędnicy sądowi, któ- 
rym z najwyższego polecenia powierzone jest wykonywanie ‚sprawiedliwości. 
dochowają niezachwianą wierność i niezłomną stałość w przestrzeganiu zasad 
Rządu, przez Najjaśniejszego Pana przepisanych, tudzież iż czynem dowiodą 
każdego czasu, że wiernymi są obowiązkom swoim, nie tylko w powołaniu 
swojem sędziowskićm, lecz także we wszystkich innych stosunkach swoich. 


$. 46. 


soma Przeznaczeniem i obowiązkiem sędziego jest, wymierzać sprawiedliwość 
A bodi e po" A з 5 : 
dziego. 2 najscislejszą bezstronnością, stosownie do ustaw, i według możności przy- 
spieszać załatwianie spraw wiszących u sądu. 


Nie wolno mu dowolnie odstępować od przepisu ustaw. 


8. 47. 


Ktokolwiek ustanowionym jest przy sądzie, winien czynności, przydzielone 
mu na mocy ustawy lub z polecenia przełożonych, sprawować z pilnością, 
gorliwością i bezinteresownością , również powinien ` w domowem i obywatel- 
skidm pożyciu zachowywać się bez skazy, i wystrzegać się tak w urzędzie, jakoteż 
zewnątrz urzędu tego wszystkiego, eoby mogło zmniejszyć zaufanie do ezynno- 
ści sądowych, lub przynieść uszczerbek poważaniu dla tego stanu, do którego 
należy. 


6. 48. 


Zatrudnienia poboczne, pozwolone urzędnikom rządowym na тосу szcze- 
gółowych przepisów, nie mogą nigdy pod ciężką karą wywićrać szkodliwego 
wpływu na stosunek służbowy, dla tego nie powinny się zamieniać ani w ajen- 
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Erhält ein Beamter oder Diener eine andere Dienſtſtelle, ſo hat der Vorſteher 
des Gerichtes, von welchem er austritt, dem Präſidium jenes Gerichtes, zu welchem 
er künftig gehört, den Perſonalſtandesausweis zu überſenden. 


Die Aufbewahrung und Evidenzhaltung der Perſonalſtandes-Ausweiſe liegt bei 
jeder Gerichtsbehörde dem Vorſteher derſelben ob. 


Drittes Hauptſtüͤck. 
Von den Amtspflichten der Gerichtsperſonen. 


а 


$. 45. 


Die den Staatsbeamten und Dienern überhaupt auferlegten Pflichten liegen auch Erlang 
den bei Gerichten angeſtellten Beamten und Dienern ob. 


Insbeſondere verſehen ſich Seine Majeſtät von den Gerichtsbeamten, denen im 
Allerhöchſten Auftrage die Handhabung der Gerechtigkeit anvertraut iſt, der unbeding— 
ten Treue und des unverbrüchlichen Feſthaltens an den von Ihnen vorgezeichneten Re— 
gierungs⸗Grundſätzen und erwarten die Bethätigung einer dieſen Pflichten jederzeit oof, 
kommen entſprechenden Handlungsweiſe nicht nur in ihrem richterlichen Berufe, fon- 
dern auch in allen ihren ſonſtigen Verhältniſſen. 


.$- 46. 
Die Beſtimmung und Pflicht des Richters it, mit renger Unpartheilichkeit nach жү с + 
den Geſetzen die Gerechtigkeit zu verwalten, und die Erledigung der bei Gericht rane 
hängigen Angelegenheiten móglichft zu befchleunigen. i 
Gr darf von der Vorſchrift der Geſetze nicht willkührlich abweichen. 


6. 47. 


Jeder bei Gericht Angeſtellte hat insbeſondere die ihm durch das Geſetz oder durch 
Aufträge der Vorgeſetzten zugewieſenen Geſchäfte mit Fleiß, Eifer und Uneigennützig— 
keit zu beſorgen, auch in feinem häuslichen und bürgerlichen Leben ih ganz vorwurfs— 
frei zu benehmen, und ſowohl in als außer dem Amte Alles zu unterlaſſen, was das 
Vertrauen in die richterlichen Amtshandlungen oder die Achtung vor dem Stande, 
welchem er angehört, zu vermindern geeignet wäre. 


$. 48. 
Die den Staatsbeamten durch beſondere Vorſchriften geſtatteten Nebenbeſchäfti⸗ 
gungen dürfen bei ſtrenger Ahndung nie eine nachtheilige Beziehung auf das Dienſt— 
verhältniß nehmen, daher insbeſondere weder in Privat- Agenzien und Korreſpondenzen 
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cye prywatne i korespondencye w przedmiotach urzędowych przy jakimbądź 
sądzie lub urzędzie, aniteż nie powinny być połączone z nieprzyzwoitćm wtrą= 
caniem się do spraw prywatnych, w przeciwnym bowiem razie wykraczający 
nie tylko poddanym będzie pod ukaranie w drodze dyscyplinarnej, lecz nawet 
w okolicznościach, szezegölniej uciążających, i od służby oddalonym będzie. 


'$. 49 

AO moai- Osobom sądowym nie wolno jest przyjmować od kogobadz podarunków 

mowania po- 8 М Ў — e 

darunków. ze względem na swoje urzędowanie, ‚ezylito dla siebie, czy dla swoich nale- 
żących, pośrednio czy bezpośrednio, przed, czy po ukończeniu sprawy; aniteż 
nie mogą pod żadnym pozorem obracać jakichbądź korzyści dla siebie lub 
dla innych. 


Wykraczający przeciw temu zakazowi natychmiąst bez żadnego wzgiedu 
ze służby oddalonym być powinien. 


Jeżeli przytem popełniona została zbrodnia nadużycia władzy urzędowej, 
wówczas przepisy ustawy karnej znajdą zastosowanie swoje. 


©. 50. 


Be Osoby sądowe winny są w przedmiotach. wydarzających się w sądzie, za- 
nia tajemnicy. chowywać niezłomną tajemnicę przed każdym, komu nie są obowiązane czynić 


o nich doniesienia z urzędu. 


Przekroczenie tego przepisu ulega karze surowćj nagany. Jeżeli urzędnik 
przekroczy ten obowiązek kilka razy, lub jeżeli okoliczności, towarzyszące 
wyjawieniu tajemnicy urzędowćj tego są rodzaju, iż z tego powstać może zna- 
czna szkoda, lub jeżeli urzędnik wyjawił głosy przy naradzie dane, wówczas 
karanym będzie surowszą karą dyscyplinarną, a nawet oddaleniem ze służby, 
w miarę już nastąpionych, lub mogących nastąpić skutków z przekroczenia obo- 
wiązku swego. 

Ustawa karna stanowi, w których przypadkach wyjawienie tajemnicy urzę- 
dowéj jako zbrodnia karaną będzie. 


$. 51. 


Zakaz wyja- Urzędnicy, którym powierzony jest urząd sędziego, wiuni są unikać wyja- 
kosy Su wiania zdania swego zasgdownie o sprawach wiszących, luk o prawdopodobnym 


bg پچ‎ skutku onychże. 


$. 52. 


Przypadki, Sędzia nie może w sprawach cywilnych brać udziału w wymiarze spra- 
w których е 7 sf ФР mg T. Kg - e bes 
osoby urzędo- więdliwości, a w szczególności nie może mićć wypływu na rozstrzygnienie spra- 
we winny na SA . шщ У 

Uehylié Dr od Wy, aniteż być obeenym przy naradzie: 

urzędowania. 
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über Amtliche Gegenſtände bei was immer für einer Gerichtsſtelle oder Behörde aus- 
arten, noch mit einer ungeziemenden Einmengung in Privat- Angelegenheiten verknüpft 
ſeyn, widrigens der Entgegenhandelnde die ſtrengſte Disziplinarbehandlung, und bei be— 
ſonders erſchwerenden Umſtänden ſelbſt die Entlaſſung zu gewärtigen hat. 


$. 49. 


Gerichtsperſonen dürfen keine, ihnen in Rückſicht auf ihr Amt für Dä oder ihre Verbot, Ge- 
Angehörigen mittelbar oder unmittelbar, vor oder nach Beendigung eines Amtsgeſchäf— 1 
tes, von wem immer angebotene Geſchenke aunnehmen, ober fid) andere Vortheile une 
ter irgend einem Vorwande zuwenden. Wl ыш 


Die dagegen Handelnden find ohne Nachſicht aus dem Dienſte zu entlaſſen. 


Iſt dabei das Verbrechen des Mißbrauches der Amtsgewalt verübt worden, ſo 
finden die Vorſchriften des Strafgeſetzes ihre Anwendung. b 


$. 50. 


' t 
Gerichtsperſonen haben über die bei Gericht vorkommenden Geſchäfte gegen Je- A zur 
e . D я 4 Verſchwie⸗ 
dermann, dem ſie eine ämtliche Mittheilung darüber zu machen nicht verpflichtet ſind, gente 
unverbrüchliches Stillſchweigen zu beobachten. 


Die Uebertretung dieſer Vorſchrift ift mit ſtrengen Verweiſen zu ahnden. Ber- 
letzt der Beamte dieſe Pflicht zu wiederholten Malen, oder ſind die Umſtände, unter 
welchen ein Amtsgeheimniß entdeckt wird, fo beſchaffen, daß daraus »ein bedeutender 
Nachtheil entſtehen kann, oder hat der Beamte die bei einer Berathſchlagung abge— 
gebenen Stimmen verrathen, fo ift derſelbe nach Beſchaffenheit der wirklich eingetre— 
tenen oder möglichen Folgen feiner Pflichtverletzung mit einer ftrengeren Disziplinar⸗ 
ſtrafe, ja ſelbſt mit der Entlaſſung aus dem Dienſte zu beſtrafen. 


Unter welchen Bedingungen die Eröffnung eines Amtsgeheimniſſes als Verbre⸗ 
chen zu beſtrafen fei, beſtimmt das Straſgeſetz. 
§. 51. 
Beamte, welchen die Ausübung des Richteramtes übertragen ift, haben auch zu, Verbotene 


Aeußerungen 


vermeiden, außergerichtlich ihre Anſicht über anhängige Rechtsſachen, oder über den über anhän- 


wahrſcheinlichen Ausgang derſelben zu äußern. ` mg 
Ś «0h 

Rein Richter darf in bürgerlichen Rechtsangelegenheiten an der Verwaltung der A A 

Gerechtigkeit Theil nehmen, und insbeſondere weder auf die Entſcheidung der Angele- vie Gerichts 

genheit Einfluß nehmen, noch der Berathſchlagung beiwohnen: anden 

Jahrgang 1853 1. Abigeil, 22. Stück. 74 ا‎ 9 


haben. 
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1. W sprawach swych własnych, równie jak w tych, w których albo po- 
średnio, albo bezpośrednio oczekuje szkody lub zysku; 


2. w sprawach małżonki swojćj, swoich krewnych w linii wstępnćj i zstę- 
pnéj, swojego rodzeństwa wujecznego lub stryjecznego i tych. którzy z nim 
jeszcze Біле) są spokrewnieni, lub w tychże samych stopniach spowinowaceni; 

3. w sprawach swoich przysposobicieli lub żywicieli, równie jak dzieci 
przysposobionych, lub wziętychna wychowanie; 

4. w sprawach swoich pupilöw, i osób ich pieczy poruczonych; 


5. w sprawach dłużników lub wierzycieli swoich, bądź że wszystkie tak 
w tym ustępie, jakoteż w ustępie 2., 3. i 4. wymienione osoby w swoim wła- 
snym imieniu, lub też tylko jako pełnomocnicy. Hub zastępcy bezpośrednio lub 
pośrednio w sprawie udział mają; 

6. w czynnościach, w których dawnićj występował jako świadek, obrońca, 
doradca, stręczyciel lub pośrednik; 

7. również nikt nie może przy sądzie wyższym mićć udziału w rozsądze- 
niu sprawy, w którćj już dawał był glos swój w sądzie niższym; 


8. członek sądu wyższćj instancyi wyłączonym jest od prowadzenia refe- 
ratu i od Prezydyum przy naradach, jeżeli referent w sądzie niższym, lub sę- 
dzia powiatowy, który tę sprawę rozstrzygnął, zostaje z nim w stosunkach. 
pokrewieństwa lub powinowactwa, wyrażonego w ustępie 2. 


Nawet podrzędni urzędnicy i wykonawcy sądowi obowiązani są donieść 
przełożonym swoim o stosunkach pod 1. do 6. wyszezegölnionych, jeżeli się 
w takowych znajdują, i prosić o uwolnienie od wykonania nakazanego polecenia. 


$. 53. 


Ziachodzące kontrakty najmu i dzierżawy nie należy wprawdzie uważać 
za stosunek długu ($. 52. nr. 5.), będący powodem do wyłączenia, wolno jest 
jednakże stronie, która z téj, lub z innych powodów sadzi, iz ma przyczynę 
wątpić o bezstronności osoby sądowćj, prosić o uchylenie téjze, a według oko- 
liczności o delegowanie innego sądu. 


$. 54. 


Oprócz przypadków, wyrażonych w $. 52., dawniejsze czynności urzędowe 
urzędnika sądowego, jeżeli przy nich nie idzie o własną jego odpowiedzialność, 
nie są powodem wyłączenia go od wykonywania sprawiediiwości przy dalszych 
sądowych rozprawach w tym samym przedmiocie. 
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1. In ſeinen eigenen und allen denjenigen Geſchäften, bei welchen er unmittel⸗ 
bar oder mittelbar Schaden oder Vortheil zu erwarten hat; 


2. in Geſchäften feiner Gattin, feiner Blutsverwandten in auf- und abſteigender 
Linie, ſeiner Geſchwiſterkinder und derjenigen, die ihm noch näher verwandt oder bis 
zu eben dieſem Grade verſchwägert ſind; 


3. in Geſchäften feiner Wahl- oder Pflegeeltern, Wahl- oder Pflegekinder; 


4. in Gefchäften feiner Mündel und Pflegebefohlenen; 


5. in Geſchäften feiner Gläubiger oder Schuldner, es mögen alle ſowohl in dies 
ſem, als in dem 2., 3. und 4. Abſatze bezeichneten Perſonen im eigenen Namen, 
oder nur als Bevollmächtigte oder Vertreter unmittelbar oder mittelbar an der Sache 
Theil nehmen; 


6. in Geſchäften, bei welchen er früher als Zeuge, Sachwalter, Rathgeber, 
Unterhändler oder Mittelsmann eingſchritten iſt; 
7. auch kann bei dem höheren Gerichte Niemand in Angelegenheiten, worüber 


er ſchon bei einem untergeordneten Gerichte ſeine Stimme abgegeben hat, an der 
Entſcheidung Theil nehmen; 


8. ein Mitglied der Gerichtsbehörde höherer Inſtanz iſt von der Führung des 
Referates und des Vorſitzes bei der Berathſchlagung ausgeſchloſſen, wenn der ее 
rent bei dem untergeordneten Gerichte, oder der Bezirksrichter, von welchem in der 
Sache entſchieden wurde, mit ihm in einem der unter 2. bezeichneten Verwandt⸗ 
ſchafts⸗ oder Schwägerſchaftsverhältniſſe ſteht. 

Auch untergeordnete Beamte und Gerichts vollzieher haben die von 1. bis 6. an: 
geführten Verhältniſſe, falls ſie bei denſelben eintreten, ihren Vorgeſetzten anzuzeigen, 
und um die Enthebung von der Vollziehung des ertheilten Auftrages zu bitten. 


6. 53. 


Beſtehende Mieth⸗ oder Pachtverträge ſind zwar als kein Schuldverhältniß (§. 52, 
Nr. 5.) anzuſehen, welches an ſich die Ausſchließung begründete, es iſt jedoch der 
Partei, welche aus dieſem oder anderen Gründen Urſache zu haben glaubt, in die Un— 
befangenheit einer Gerichtsperſon Zweifel zu ſetzen, vorbehalten, wegen Ablehnung 
derſelben und nach Umſtänden, wegen Delegirung eines anderen Gerichtes einzuſchreiten. 

'$. 54. 

Außer den, in dem $. 52. angeführten Fällen find frühere Amtsverrichtungen 
eines Gerichtsbeamten, in ſoferne es nicht dabei auf ſeine eigene Verantwortlichkeit 
ankömmt, kein Grund, ihn bei weiteren gerichtlichen Verhandlungen über denſelben 
Gegenſtand von der Verwaltung der Juſtiz auszuſchließen. 

74? 


Kary dyscys 
plinarne. 
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Sąd nadopiekuńczy może wykonywać właściwe sobię sądownictwo w spra- 
wach swoich pupilów i kurandów tak w sprawach spornych, jakotez niespor- 
nych, jeżeli przeciw bezstronności sędziego nie ma szczególnych zarzutów do 
czynienia, | 

Jednakże wyjątek wtedy ma miejsce, gdy przed sąd nadopiekuńczy wynie- 
sioną będzie skarga o unieważnienie dokumentu, który za współdziałaniem te- 
goż sądu przyszedł do skutku; w takim przypadku te osoby sądowe, które się 
przyczyniły do sporządzenia dokumentu, wyłączone są od wykonywania sądo- 


wnietwa w tym procesie. 
. 55. 

Żaden urzędnik lub sługa sądowy, względem którego nie zachodzą prze- 
szkody, w $. 52. wyliezone, nie może się uchylać od włożonych na niego 
obowiązków. 

$. 56, 

J. jakich powodów w postępowaniu karnem osoby sądowe od udziału są 
wyłączone, lub uchylonemi być mogą, о tém stanowi ustawa o postępowaniu 
karnóm, 

$. 57. 


Jeżeli przy Trybunalach naczelnik sądu nie może pełnić urzędowania swe- 
go z powodów, w $. 52. przytoczonych, ° natenczas w jego miejsce wstępuje 
najbliższy w randze urzędnik. 

Jeżeli radzca znajduje się w przeszkodzie, wówczas należy w jego miejsce 
innego do tćj sprawy przeznaczyć. 

Jeżeli zachodzą przeszkody względem kilku członków rady, 'tak dalece, 
iz do utworzenia rady 'brakuje potrzebnéj liczby głosujących, lub jeżeli prze- 
szkoda zachodzi w osobie sędziego powiaiu; wöwezas należy uczynić o tem 
relacyę do sądu wyższego, który albo zarządzi potrzebne zastępstwo, albo za- 
deleguje inny sąd do przeprowadzenia tćj sprawy. 

$. 58. 

Urzędników lub sług, którzy zaniedbują służbę, uchylają się od nići sa- 
mowolnie, nie dotrzymują godzin urzędowych, o ile takowe są przepisane, 
postępowaniem nieprzyzwoitem lub niemoralnćm godność swoją utracają, albo 
lekkomyślnie utracają majątek, albo też we względzie politycznym okazują się 
nagany godnymi, należy przez upominania i nagany, a gdyby te daremnemi 
się okazały, przez odjęcia z płacy, albo też przez przeniesienie na inne miej- · 
sce służbowe z ich szkodą, na drogę obowiązku przywrócić. 
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Das obervormundſchaftliche Gericht it in Angelegenheiten feiner Mündel und 

Pflegebefohlenen, wenn gegen die Unbefangenheit des Richters keine beſonderen Be- 

denken eintreten, die ihm zuſtehende Gerichtsbarkeit in und außer Streitfahen‘ auszu⸗ 
üben berechtiget. 

Eine Ausnahme hat jedenfalls dann Statt, wenn bei dem obervormundſchaftli⸗ 
chen Gerichte eine Klage auf die Nichtigerklärung einer Urkunde angebracht wird, 
welche unter Dazwiſchenkunft dieſes Gerichtes errichtet wurde in welchem Falle jene 
richterlichen Perſonen, welche bei Errichtung der Urkunde mitwirkten, von der Aus- 
übung der Gerichtsbarkeit in dieſer Streitſache ausgeſchloſſen find. 


§. 55. 


Kein Sachse oder Diener, dem nicht eines der im §. 52 aufgezählten 


Hinderniſſe entgegenſteht, darf fid aber auch der ihm obliegenden D ent⸗ 
ſchlagen. 


$. 56. 


Aus welchen Gründen im Strafverfahren Gerichtsperſonen von der Mitwirkung 
ausgeſchloſſen find oder abgelehnt werden können, beſtimmt die Strafprozeß⸗ Ordnung. 


орта г 

Kann bei Gerichtshöfen der Gerichts vorſteher aus einem der im $. 52 angeführ- 
ten Gründe fein Amt nicht ausüben, fo tritt der demſelben im Range nächſtfolgende 
Beamte an ſeine Stelle. 

DI ein Rath verhindert, fo ifl ein anderer „an feiner Statt zu dem Geſchäfte 
zu beſtimmen. 

Treten Hinderniſſe bei mehreren Rathsgliedern ein, fo daß die erforderliche An- 
zahl der Stimmführer zur Bildung der Raths verſammlung mangelt, oder ift ein Be- 
zirksrichter einzuſchreiten gehindert, ſo iſt dem höheren Gerichte die Anzeige zu erſtat⸗ 
ten, welches entweder die erforderliche Stellvertretung anzuordnen, oder ein anderes Ge⸗ 
richt zur Verhandlung der Angelegenheit zu delegiren hat. 

$. 58. 

Beamte oder Diener, welche den Dienſt vernachläßigen, ſich demſelben will— 
kührlich entziehen, die Amtsſtunden, ſoweit dieſelben vorgeſchrieben ſind, verabſäumen, 
oder durch unanſtändiges oder unſittliches Betragen ſich herabwürdigen, oder eine 
leichtjinnige Zerrütung ihrer Vermögensverhältniſſe fih zu Schulden kommen, oder ein 
tadelhaftes politiſches Benehmen beigehen Гаеп, find durch Ermahnungen und Ver⸗ 
шее, und wenn diefe fruchtlos bleiben, auch Gehalts-Abzüge, oder eine mit Nach» 
theil verbundene Verſetzung an einen anderen Dienſtplatz zu ihrer Pflicht zurückzuführen. 


Disziplinar⸗ 
„Strafen. 


271 104. Patent Cesarski z dnia 3. Maja 1853. 


Jeżeli takie mniejsze zarządzenia w drodze dyscyplinarnćj zostają bez 
skutku, lub jeżeli w ogólności zachodzi ciężkie przekroczenie obowiązku, 
przez które urzędnik utraca zaufanie; wówczas po przeprowadzeniu śledztwa 
w drodze dyscyplinarnćj należy orzóc degradowanie lub oddalenie ze służby. 


Bezpośredni przełożony urzędnika lub sługi może dawać napomnienia lub 
nagany, lub nakazać odjęcie z płacy, jeżeli to nie wynosi kwoty ćwierćrocznćj 
płacy; wszelakoż i Prezydyum przełożonego sądu wyższięgć lub Minister Spra- 
wiedliwości to samo nakazać może. Nagany na pismie wydane, i odjęcie | z pła- 
cy, należy podać do wiadomości Ministra Sprawiedliwości, jeżeli zaś idzie o 
urzędnika lub sługę przy sądzie piórwszćj instancyi, także do wiadomości prze- 
łożonego Sądu wyższego. Ойјесіе z płacy na czas dłuższy, lub przeniesienie 
na inne miejsce, połączone ze szkodą, zostawione jest Ministrowi Sprawiedliwo- 
ści, jeżeli w ostatnim przypadku nie idzie o urzędnika, mianowanego przez 
Najjaśniejszego Pana, w którym to razie należy zyskać potwierdzenie Jego 
C. K. Mości. 


W razie degradowania lub oddalenia ze służby należy postępować stoso- 
wnie do postanowień rozdziału siódmego. 


$. 59. 


К Każdy sądowy uzędnik i sługa odpowiedzialnym jest za szkodę zrządzoną 
zialność za 1 4 d . - фай а). к ү 
szkodę. przez zaniedbanie lub przekroczenie swych obowiązków. 1 winien być zniewo- 


lonym do zwrotu onćjże w drodze ustawami wskazanćj. 


Rozdział ezwarty. 


О czynnościach urzędowych osób sądowych. 


6. 60. 


ойша Przełożony Trybunałe winien używać podległych mu urzędników +i sług 
a) przełożo- stosownie do ich zdolności, mióć naczelny dozór nad wszystkiemi sprawami. 
przy, sie chociaż nie pod jego bezpośrednim dozorem załatwianemi, baczyć nieustannie 
łach; na porządek i dokładność w ich prowadzeniu, na przestrzeganie ustaw i uchy- 
lanie nadużyć; dochodzić skarg przeciw pojedynczym urzędnikom, temu, gdzie 

zaradzić należy, zarządzić to, en położenie rzeczy wymaga, i starać się o to. 

ażeby przez zgodność między swymi podwładnymi, i przez wzajemne pomaga- 


nie sobie służbę ułatwiać i przyspieszać. 


b) Map" Wieeprezydenci winni pomagać prezesowi w jego czynnościach urzędo- 
zydentow; р 7 * e .. r 
wych, jak dalece im poleconemi będą, i jego miejsce zastępować. 
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Bleiben dieſe geringeren Disziplinar- Verfügungen ohne Wirkung, oder liegt über⸗ 
haupt eine grobe, das Dienſtvertrauen verwirkende Pflichtverletzung vor, fo ift nach 
vorausgegangener Unterſuchung im Disziplinarwege auf Degradirung, oder auf die Ent— 
fegung vom Dienſte zu erkennen. . 

Die Ertheilung von Ermahnungen und Verweiſen, ſowie die Verhängung von 
Gehalts⸗Abzügen, wenn ſelbe den Betrag von einem vierteljährigen Gehalte nicht über— 
ſteigt, ſteht zunächſt dem unmittelbaren Vorſteher des betreffenden Beamten oder Die. 
ners zu, kann aber auch von dem Präſidium des vorgeſetzten Obergerichtes, oder von 
dem Juſtizminiſter verfügt werden. Schriftlich ertheilte Verweiſe und verhängte Ge— 
halts⸗Abzüge find dem Juſtizminiſter, und wenn es ſich um einen Beamten oder Dice 
ner bei einem Gerichte erſter Inſtanz handelt, auch dem Präſidium des vorgeſetzten 
Obergerichtes anzuzeigen. Gehalts» Abzüge gegen Beamte, welche einen längeren Beit- 
raum umfaſſen, oder die mit Nachtheil verbundene Dienſtesverſezung ift dem Juſtiz— 
miniſter vorbehalten, ſo weit es ſich nicht im letzteren Falle um einen von Seiner 
Majeſtät ernannten Beamten handelt, in welchem Falle die Allerhöchſte Genehmigung 
einzuholen iſt. i 


Im Falle der Degradirung oder Dienſtesentlaſſung iſt nach den Beſtimmungen 
des ſiebenten Hauptſtückes vorzugehen. 


$. 59. 
Jeder gerichtliche Beamte oder Diener iſt für den durch Vernachläßigung oder 117 0 ej 
Uebertretung ſeiner Amtspflichten verurſachten Schaden verantwortlich und in dem ge— амь 


feglihen Wege zum Erſatze veöfelben anzuhalten. 


Viertes Hauptſtück. 
Von den Amtsverrichtungen der Gerichtsperſonen. 


$. 60. 
Der Vorſteher eines Gerichtshofes hat die ihm untergeordneten Beamten und Amtsverrich— 


Diener nach ihren Fähigkeiten zu verwenden, die Arbeiten zweckmäßig zu vertheilen, < EW Ge. 
über alle Geſchäfte, auch wenn ‘fle nicht unter feiner unmittelbaren Leitung verban- gą ech 
delt werden, die Oberaufſicht zu führen, auf Ordnung und Genauigkeit in der Bes Polen; 
handlung derſelben, auf die Beobachtung der Geſetze und Beſeitigung aller Mißbraͤuche 
ununterbrochene Aufmerkſamkeit zu verwenden; Beſchwerden gegen einzelne Beamte zu un— 
terſuchen, fo weit Abhilfe nothig ift, die der Sache angemeſſenen Verfügungen zu 
treffen und dahin zu wirken, daß der Dienſt durch Eintracht unter feinen Untergebe— 
nen und durch wechſelſeitige Unterſtützung erleichtert und befördert werde. 

Die Vice-Präſidenten haben den Präſidenten in feinen Amtsverrichtungen, fo M eten, 


weit fie ihnen übertragen werden, zu unterſtützen und zu vertreten. 
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Czynności urzędowe radzeów zakreślone są przepisami, objętemi w drugiej 


części niniejszćj ustawy, tudzież w ustawach ,, wydanych w ogólności o peł- 
nieniu urzędu sędziego. 


e) radzeò w; 


$. 62. 

W W + Urzędowanie sekretarzów rady, auskultantów, i innych podwładnych urzę= 

auskultantöw; dników koneeptowych, zależy szczególnie na prowadzeniu protokółów rady, 
na układaniu wyciągów uchwał rady, na pomaganiu radzcom pićrwszćj instancyi 
w wyrabianiu referatów, na wykonywaniu czynności urzędowych, które im będą 
poleconemi, mianowicie przy opieczętowaniach, sporządzaniu inwentarzy-i t. p., 
na prowadzeniu protokółów sądowych, na terminach sądowych, i przy śledztwach 
karnych. w ogólności zaś na tóm, aby dopełniali wszelkich czynności, które 
im przez sąd lub jego przelożonego poleconemi będą. 


$. 63. 
e) praktykan- Praktykanci konceptowi używanymi będą według zdania przełożonego 
tów konceplo- 


wych; w sądzie, jednakże w taki sposób, ażeby im była podaną sposobność wykształ- 
cenia się we wszystkich gałęziach sądownictwa. Nie wolno im poruczać czyn- 
ności udzielnych, ani też prowadzenia protokółu rady. Używani będą przy tych 
sądach, do których ich Prezydyum Sądu wyższego przydzielić za dobre uzna. 


S. 64. 


ai Cie Mé Czynności urzędowe personale kancelaryjnego oznaczone są w deugiéi 
ancelaryjne- = > 


&0; części niniejszćj ustawy, i w szczegółowych przepisach o pojedynczych gałę- 
ziach administracyi sadowej. 
Przydzielanie czynności kancelaryjnych, pojedynczym urzędnikom pozosta- 
wione jest do zdania przełożonego w sądzie. 


$. 65. 


Przełożeni i urzędnicy, kierujący urzędami pomocniczemi, powinni roz- 
dzielać prace pomiędzy urzędników im przydzielonych, o ile możności w ró- 
wnym stosunku, powinni doglądać, aby każdy pełnił swój obowiązek, о niedbal- 
stwie i nieporządku w służbie pod własną odpowiedzialnością donieść przelo- 
żonemu w sądzie, jeżeli napomnienia i nagany zostaną bez skutku. 


$. 66. 


Urzędnicy kancelaryjni obowiązani są znajdować się codziennie w urzę- 
dzie, jeżeli czynność urzędowa nie każe się im oddalić z miejsca sądu, i 
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$. 61. 
Die Amtsverrichtungen der Nathe werden durch die, im zweiten Theile dieſes e) der Räthe; 


Geſetzes enthaltenen Vorſchriften, und durch die über die Ausübung des Richteramtes 
überhaupt gegebenen Gefetze beſtimmt. 


$. 62. 


Das Amt der Rathsſekretäre, Auskultanten und anderer untergeordneten Konzepts 4) ber Nabe 
beamten ift vorzugsweiſe die Rathsprotokolle zu führen, die Ausfertigung der Raths Auskultanten; 
beſchlüſſe zu entwerfen, den Räthen erſter Inſtanz Aushilfe in der Bearbeitung der 
Referate zu leiſten, die ihnen aufgetragenen Amtshandlungen, insbeſondere Anlegung; 
der Sperren, Errichtung der Inventuren u. dgl. zu vollziehen, bei Tagſatzungen und 
ftrafgerichtlichen Unterſuchungen das Protokoll zu führen, überhaupt aber jedes ihnen 
von dem Gerichte oder deſſen Vorſteher zugewieſene Geſchäft zu beſorgen. 


$. 63. 

Rechtspraktikanten ſind nach dem Ermeſſen des Gerichtsvorſtehers, jedoch ſo zu ver⸗ e) der Rechts. 
wenden, daß ihnen Gelegenheit gegeben wird, ſich in allen Zweigen der Rechtspflege аш 
auszukilden. Eine ſelbſtſtändige Amtshandlung und die Führung des Rathsproto— 
kolles darf ihnen nicht übertragen werden. Sie müſſen ſich bei denjenigen Gerichten 
verwenden laffen, welchen fie das Obergerichts-Präſidium zuzuweiſen für nöthig erachtet. 


$. 64. 
Die Amtsverrichtungen des Kanzleiperſonales ſind in dem zweiten Theile dieſes Ae eg 
D Р , Е. ! ای کی‎ cję 
Geſetzes und in den beſonderen Vorſchriften über einzelne Zweige der Juſtizverwaltung nales; 
beſtimmt. ' 
Die Zuweiſung der Kanzleigeſchäfte an die einzelnen Beamten ift dem Ermeſſen 


des Gerichts vorſtehers überlaffen, e 


$. 65. 
Vorſteher und leitende Beamte der Hilfsämter haben die Arbeiten unter den ihnen 
zugewieſenen Beamten ſo viel möglich gleichmäßig zu vertheilen, jeden zur Erfüllung 
ſeiner Pflicht anzuhalten, Nachläſſigkeit und Unordnung im Dienſte, wenn Ermah— 


nungen und Verweiſe erfolglos bleiben, unter eigener Verantwortung dem Gerichtsvor— 
fteher anzuzeigen. 


§. 66. 


Die Kanzleibeamten ſind, in ſoferne ſie nicht ihre Amtsverrichtungen von den. 
Gerichtshauſe entfernen, täglich im Amte zu erſcheinen, und während der von dem 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 22. Stuck. 75 
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winni przez ciąg godzin urzędowych, przeznaczonych przez przełożonego urzę- 
du, których liczba nizéj siedmiu być nie powinna, a jeżeli tego służba wy- 
maga, nawet i dłużćj pracować. 


Przełożony sądu może wyznaczyć te indywidua kancelaryjne, które także 
w niedziele i święta kolejno w miejscu urzędowóm znajdować się muszą. 


8. 67. 


ant Hecht Przy większych trybunałach przełożony może z liczby radzców wyznaczać 
kolejno osobnego dyrektora kancelaryi, który ma obowiązek ezuwania nad tem. 
ażeby przepisy prawne, i szczególne, przez przełożonego w sądzie poczynione 
polecenia były dopełnianemi, godziny urzędowe dotrzymanemi, ażeby unikać 
zaległości, i zachowywać wszędzie spokój, porządek i jedność. 

Dyrektor kancelaryi winien zatóm odwićdzać od czasu do czasu pojedyn- 
cze oddziały kancelaryi, wglądać w sposób prowadzenia spraw, karcić i uchy- 
lać natychmiast spostrzezane wady, o większych usterkach i powtórnych wykro- 
czeniach donosić przełożonemu sądu, w razie: większego natłoku spraw, lub 
gdy szczególne przypadki, n. p. słabości, obawiać się każą zatamowania biegu 
czynności, zarządzić co potrzeba, po uprzednićm porozumieniu się z przełożo- 
nym sądu, lub uczynić wnioski swoje w zgromadzeniu rady. 


P „STB. 
h) „яве Sędzia powiatu (pretor, sędzia stoliczny) winien, oprócz czynności urzę- 
powiatu ? Е x є SS e ЕС , 
dowych, które na nim jako na sędzi ciążą, kierować i przestrzegać wszyst- 
kich spraw, które w urzędzie się prowadzą, i które jego urzędnikom pomocni- 
czym albo jegn personale kancelaryjnemu są przydzielone. 


itozcział piaty. 


OPdzielaniu urlopu. 


$. 69. 


Eat udzie- Urzędnikom sądowym i sługom może być udzielonym na «ich ' żądanie. 
> ARIE z powodów na wzgląd zasługujących, urlop odpowiedni potrzebie i bez szkody 
stosunku służbowego. 

Przełożeni sądów powiatowych, w których sądownictwo oddzielonćm jest 
od administracyi politycznćj, mogą podwładnym urzędvikom i słagom udzielić 
w roku jednym urlop na dni 14; przełożeni Trybunałów piérwszéj instancyi 
mogą podwładnym swoim udzielić urlop na 4 tygodni; Prezydenci sądów wyż- 
szych i Prezydent najwyższego Trybunału sądowego na 6 tygodni. 
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Gerichtsvorſteher feftgefegten Amtsſtunden, deren Zahl nicht unter ſieben ſeyn darf, 
und wenn es der Dienſt erfordert, auch länger zu arbeiten, verpflichtet. 


Dem Gerichts vorſteher it überlaſſen, diejenigen Kanzlei» Individuen zu beſtimmen, 
welche abwechſelnd auch an Sonn- und Feſttagen im Amtsorte zu erſcheinen haben. 


$. 67. 


Bei größeren Gerichtshöfen kann der Vorſteher abwechſelnd einen eigenen Kan SE, 
zleidirektor aus der Zahl der Räthe benennen, welchem obliegt, darüber zu wachen, 
daß die geſetzlichen Vorſchriften und die beſonderen, von dem Gerichtsvorſteher getrof⸗ 
fenen Vorkehrungen befolgt, die Amtsſtunden genau gehalten, Ruckſtände vermieden 
und überall Ruhe, Ordnung und Einigkeit erhalten werde. 


Der Kanzleidirektor hat zu dieſem Ende die einzelnen Abtheilungen der Kanzlei 
von Zeit zu Zeit zu beſuchen, in die Art der Behandlung der Geſchäfte Einſicht zu 
nehmen, wahrgenommene Gebrechen ſogleich zu rügen und abzuſtellen, größere Ber- 
ſehen und wiederholte Fehltritte dem Gerichts vorſteher anzuzeigen, bei einem größeren 
Andrange der Geſchäfte, oder wenn beſondere Zufälle, z. B. Erkrankungen, eine Sto- 
ckung im Geſchäfte beſorgen laffen, nach vorläufiger Rückſprache mit dem Gerichts vor- 
ſteher die angemeſſenen Verfügungen zu treffen, oder die geeigneten Anträge in der 
Raths verſammlung zu ſtellen. 


$. 68. 

Der Bezirksrichter (Prdtor, елшш hter) hat außer den ihm als Richter oblie. h) des Bezirke. 
genden Amtsverrichtungen auch die Leitung und Ueberwachung aller bei dem Amte * 
vorkommenden, und ſeinen Hilfsbeamten oder dem Kanzleiperſonale zugesviefenen ges 
richtlichen Geſchäfte zu beſorgen. 


Fünftes Hauptſtück. 
Von der Ertheilung eines Urlaubes. 


$. 69. 


Gerichtsbeamten und Dienern kann über ihr Anſuchen aus rückſichtswürdigen Grün- e Ze, 
den ein dem Bedürfniſſe angemeſſener und den Dienſtverhältniſſen кы а. Ure Urlaubes. 
laub ertheilt werden. 

Die Vorſteher der Bezirksgerichte, bei welchen die Juſtizpflege von der politiſchen 
Verwaltung getrennt iſt, koͤnnen den ihnen untergeordneten Beamten und Dienern in 
Einem Jahre auf 14 Tage; die Vorſteher der Gerichtshoͤfe erſter Inſtanz ihren Un- 
tergebenen auf 4 Wochen; die Präſidenten der Obergerichte und der Präſident des 
oberſten Gerichtshofes auf 6 Wochen Urlaub ertheilen. 


75* 
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Prezydya sądów wyższych mają prawo udzielać przełożonym Tybunałów 
pierwszej instaneyi i sędziom powiatowym urlop na 6 tygodni w jednym roku, 
i przedłużać urlop podrzędnych urzędników pićrwszćj instancyi az do tego 
czasu. in Wu 


Jeżeli się okaże potrzeba, iz urzędnikowi lub słudze w przeciągu jednego 
roku wypad niedać urlop na czas dłuższy, jak sześciu tygodni, czyli to na raz, 
czyli też w ustępach czasu, lub gdy idzie o pozwolenie robienia podróży 
za granicę, wówczas należy zawsze wyrobić pozwolenie u Ministra Sprawie- 
dliwości. 


Tylko w bardzo nagłych przypadkach może przełożony sądu pozwolić na 
podróż za granicę jeszcze przed nadejściem pozwolenia, 

Podania o przedłużenie urlopu należy podawać wcześnie, ażeby jeszcze 
przed upływem pićrwszego czasu urlopu załatwionemi być mogły. 


F. 70. 
Prezydenci sądów wyższych winni prosić o urlop u Ministra Sprawie- 
dliwosei. 
Pozwolenie urlopu dla Prezydenta najwyższego Trybunału sądowego wyje- 
dnać należy u Najjaśniejszego Pana, 


* 
Бам 
Jeżeli urzędnik przekroczy urlop bez usprawiedliwienia się, wówczas uka- 
ranym być powinien surowo, według okoliczności utratą ' płacy na czas niepo- 
zwolonego i nieusprawiedliwionego przekroczenia. 


Jeżeli nieobecność jego trwa ciągle, mimo uczynionego do niego wezwa- 
nia do powrotu z wyznaczeniem mu stosownego czasu, wówczas można rozcią- 
gnąć nad nim karę zawieszenia w służbie i , zastanowienia całćj płacy, a w ra- 
zie potrzeby i oddalenia ze służby. 


8. 72, 


Nieobecność Jeżeli przez chorobę lub inny nieuchronny przypadek zaszła przeszkoda 
z powadu cho- 


roby, lub in-w pełnieniu służby, należy o tem donieść przełożonemu sądu, lub jeżeli to 
negoprzypad- . . А e STE 

Rm wydarzy przełożonemu samemu, wówczas należy о Lem donieść do Prezy- 
dyum sądu przełożonego i udowodnić to na jego żądanie. Nieobecność, spo- 


wodowana takiemi przeszkodami, nie będzie poczytana za urlop. 
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Die Präſidien der Obergerichte ſind befugt, den Vorſtehern der Gerichtshöfe erſter 
Inſtanz und den Bezirksrichtern auf 6 Wochen in Einem Jahre Urlaub zu ertheilen 
und den Urlaub der untergeordneten Beamten der Gerichte erſter Inſtanz auf dieſe 
Zeit zu erweitern. 


Ergibt ſich die Nothwendigkeit, einem Beamten oder Diener innerhalb Eines 
Jahres auf Einmal, oder in Zeitabſchnitten Urlaub in der Geſammtdauer von mehr als 
6 Wochen zu ertheilen, oder handelt es ſich um die Bewilligung einer Reiſe in das 
Ausland, ſo iſt ſtets die Bewilligung des Juſtizminiſters einzuholen. 


Nur in ſehr dringenden Fällen kann der Gerichtsvorſteher die Abreiſe in dat pen 
land noch bor ber eingelangten Bewilligung geftatten. 


Die Geſuche um Verlängerung eines Urlaubes find immer rechtzeitig einzureichen , 
damit ſie noch vor Ablauf der erſten Urlaubsfriſt erledigt werden können. i 


$. 70. 


Die Präſtdenten der Obergerichte haben den Urlaub bei dem Juſtizminiſter ane 
zuſuchen. 


Die Urlaubsertheilung für den Präſidenten des oberſten Gerichtshofes iſt bei 
Seiner Majeſtät zu erwirken. 


Ss KE 


Eine nicht gerechtfertigte Ueberſchreitung des Urlaubes ift mit Strenge, nach 
Umſtänden mit dem Verluſte der Bezüge für die Daner der unbefugten und nicht 
gerechtfertigten Ueberſchreitung zu beſtrafen. 


Auch kann bei fortdauernder Abweſenheit, ungeachtet einer mit Beſtimmung eines 
angemeſſenen Zeitraumes ergangenen Aufforderung zur Rückkehr, mit der Suspenſion 
und Einſtellung des ganzen Gehaltes, und nöthigen Falles mit der Entſetzung vom 
Dienſte vorgegangen werden. i 


6. 72. 


Ein durch Krankheit oder einen anderen unvermeidlichen Zufall eingetretenes $ine аа ут 


derniß, den Dienſt zu verſehen, ift dem Gerichtövorfteher, oder, wenn es bei einem heit oder 


eines anderen 


Vorſteher eintritt, dem Präſidium des vorgeſetzten Gerichtes anzuzeigen und auf deſſen Zufalles. 
Anordnung zu beſcheinigen. Eine durch A ایی‎ dieſer Art veranlaßte Abweſenheit 
iſt nicht als Urlaub anzuſehen. 


Oddalenie od 
służhy. 
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Btozdzial szósty. 
О suplowaniu miejsc służbowych opróżnionych i osób 


sądowych nieobecnych. 


$. 73. 


W razie urlopu, przeszkodzenia lub nieobecności osób „sądowych, lub 
w razie opróżnienia miejse sądowych, należy suplować służbę ` najpićrwej wła- 
snemi siłami sądu, a gdyby te nie wystarczyły, prosić o pomoc u sądu wyż- 
szego. A 
Miejsce przełożonego w sądzie suplowane będzie przez urzędnika, naj- 
bliżćój w randze po nim następującego, tak długo, dopóki sąd wyższy, któremu 
o tym wypadku natychmiast |relacyę uczynić należy,’ lub Minister . Sprawiedli- 
wości, a w razie potrzeby Najjaśniejszy Pan co innego nie postanowi. | 


Czynności nieobecnego radzcy przejmuje inny radzca. 


8. 74. ; 

W sprawach cywilnych może Minister Sprawiedliwości KR prawo glo- 
sowania suplentom przy Trybunałach sądowych; w sprawach , karnych pozosta- 
wionem jest ustanowienie suplentów z głosem stanowczym, i naznaczenie za- 
stępców dia sędziów powiatowych, Prezydentom sądów wyższych. 


Rozdziat siódmy. 
O wykonywaniu władzy dyseyplinarnćj nad urzędnikami 
ı stugami sądowymi. 


$. 75. 

Urzędnicy i słudzy sądowi, którzy uznani zostali wynnymi takiego uczyn- 

ku w ustawach karnych zakazanego, lub którzy tylko dla braku dowodów 

uwolnieni zostali od winy w takim uczynku, dla któregoby na mocy $. 3. od 

przyjęcia do służby sadowéj wyłączonymi być powinni, daléj tacy, którzy pod- 

padną w krydę, i nie są uznani za niewinnych w postępowaniu krydalnóm, 

lub tacy, którzy z powodu marnotrawstwa pod kurateię oddani zostaną ($. 4.), 

powinni być natychmiast oddaleni ze służby przez organa, w $$. 85 aż do 89 
wskazane, bez dałszych dochodzeń w drodze dyscyplinarnćj. 


$. 76. 


Jeżeli urzędnik lub sługa sądowy oddany będzie pod Śledztwo z powodu 
jakiego innego przekroczenia ustaw karnych, wówczas po ukończeniu onegoż, 
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Sechstes Hauptſtück. 
Von der Supplirung erledigter Dienſtplätze und abweſender Gr 
richtsperſonen. 


SEA 


In Fällen der Beurlaubung, Verhinderung oder Abweſenheit von Gerichtsper— 
fonen, oder der Erledigung von Dienftplägen ijt die nöthige Supplirung zunächſt aus 
den eigenen Arbeitskräften des Gerichtes zu verfügen, und nur wenn dieſe nicht aus- 
reichen, um die erforderliche Hilfe bei der Höheren Behörde anzuſuchen. 

Der Vorſteher eines Gerichtes wird von dem ihm im Range zunächſt ſtehenden Bee 
amten ſo lange vertreten, bis von dem höheren Gerichte, welchem ſogleich die Anzeige 
von dem Vorfalle zu erſtatten iſt, oder nöthigen Falles von dem Juſtizminiſter oder 
von Seiner Majeſtät eine andere Anordnung getroffen wird. 


Die Geſchäfte eines abgängigen Rathes har ein anderer Rath zu übernel men. 


$. 74. 

Die Uebertragung des Stimmrechtes an Supplenten bei Gerichtshöfen "if in 
bürgerlichen Rechtsangelegenheiten dem Juſtizminiſter vorbehalten; die Beſtellung von 
Supplenten mit entſcheidender Stimme in ſtrafgerichtlichen Angelegenheiten aber und die 
Beſtimmung von Stellvertretern für Bezirksrichter ift den Obergerichtspräſidien Gier, 
laffen. 


Siebentes Hauptſtück. 


Von ber Ausübung der Disziplinargewalt über die gerichtlichen 
Beamten und Diener. 


$. 75. 

Gerichtliche Beamte oder Diener, welche einer ſolchen durch die Strafgeſetze verbo- 
tenen Handlung ſchuldig erkannt, oder von der Schuld an derſelben nur wegen Une 
zulänglichkeit der Beweismittel freigeſprochen werden, welche ſie nach der Beſtimmung 
des $, 3 von der Aufnahme in den Juſtizdienſt ausgeſchloſſen hätte, die in Konkurs 
= und in der Krida-Unterfuhung nicht ſchuldlos befunden, oder die wegen 

Verſchwendung unter Kuratel geſetzt werden (G. 4), müſſen, ohne daß es weiterer Gr, 
hebungen im Disziplinarwege bedarf, durch die in den $$. 85 bis 89 begeiche 
neten Organe des Dienſtes ſogleich entlaſſen werden. 


$. 76. 


Wird ein gerichtlicher Beamte oder Diener wegen was immer für einer anderen 


Uebertretung der Strafgeſetze in Unterſuchung gezogen, ſo müſſen nach Beendigung 


Dienſtes⸗ 
Entlaſſung. 


Zawiesże- 
nie w służbie 
i w płacy. 
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i bez względu, jaki skutek otrzymało, akta śledcze zakomunikowane być po- 
winny Prezydentowi przełożonćj władzy sądowej, a to w celu osądzenia na mocy 
$$. 84—89, czyli bez względu na to, że ustawy karne zastosowanemi być 
nie торг, nie należy przeciw niemu postąpić w drodze dyscyplinarnćj i wy- 
rzec, iż ze słuzby ma być oddalonym, lub też iż dalsze dochodzenia w té] 
mierze są potrzebnemi. 


ven 

Jeżeli przeciw urzędnikowi lub sludze sądowemu ze spostrzeżeń ` urzędo- 
wych lub ze skarg syndykalnych, albo innych zażaleń albo poszlaków okaże 
się uzasadnione podejrzenie, iż zaniedbał, lub .przekroczył swoje obowiązki 
urzędowe, tak dalece, iż ze względu na szczegółowe rozporządzenia, lub na 
wielkość zawinienia i na bezpieczeństwa służby, lub dla tego, że mniejsze roz- 
porządzenia dyscyplinarne zostały bez skutku ($. 58.), surowsze postępowanie 
zarządzone być musi, wówczas przełożony obwinionego winien niezwłocznie 
w drodze dyseyplinarnéj nakazać potrzebne w tćj mierze dochodzenie. 

O rozpoczęciu i o skutku każdego dochodzenia na drodze deg le 
należy Ministrowi Sprawiedliwości uczynić relacyę. 


$. 78. 

Jeżeli potrzeba dochodzenia na drodze dyscyplinarnćj okaze się 2 roz- 
praw, wydarzających się w wyższych władzach sądowych lub w Ministeryum 
Sprawiedliwości, natenczas Prezydyum właściwój władzy sądowćj a względnie 
Minister Sprawiedliwości winien natychmiast wydać rozkaz do wytoczenia śledz- 
twa. W ogólności jest to szczególnym obowiązkiem każdego przełożonego 
w sądzie, równie jak Ministra Sprawiedliwości, mićć jak najsciślejszy dozór nad 
podwładnóm sobie personale sądowóm, i jest ich obowiązkiem, jeżeli ze strony 
właściwego bezpośredniego przełożonego spostrzegą obojętność lub niedbałość 
w pełnieniu władzy dyscyplinarnćj, natychmiast zaradzić temu w swoim właści- 
wym zakresie, i nakazać potrzebne w tćj mierze dochodzenie bezpośrednio i 
samodzielnie. Przeciw przełożonym, urzędnikom i siugom sądów powiatowych, 
przy których sądownictwo oddzielonćm jest od administracyi politycznéj, może 
w razie potrzeby także i Prezydent Trybunału pićrwszćj instaneyi, w którego 
obrębie sąd powiatowy się znajduje, nakazać postępowanie w drodze dyscy- 
plinarnéj. 


$. 79. 

Jeżeli urzędnik lub sługa sądowy 4 powodu uczynku, w ustawach karnych 
zakazanego, a w $. 3. wyrażonego, podpadnie pod śledztwo lub przyaresztowa- 
nym zostanie, albo gdy wpadnie w krydę, wówczas musi być zawsze zawie- 
szonym w urzędzie i płacy, 'i jak długo trwa śledztwo, lub aż do ukończenia 
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derſelben, der Erfolg möge welcher immer geweſen ſeyn, die Verhandlungsakten dem 
Präſidium der borgeſetzten Gerichtsbehörde desſelben mitgetheilt werden, um nach den 
Beſtimmungen der 95. 84 — 89 in Beurtheilung ziehen zu können, ob nicht gegen 
denſelben, wenn auch die Strafgeſetze keine Anwendung finden, doch im Disziplinar⸗ 
wege vorzugehen und die Dienſtentlaſſung zu verfügen, oder zum Zwecke dieſer Be⸗ 
urtheilung weitere Erhebungen erforderlich feien, 


. „ACHA 

Ergibt fih gegen einen gerichtlichen Beamten oder Diener aus ämtlichen Wahr⸗ 
nehmungen, oder aus vorgekommenen Syndikats⸗ oder anderen Beſchwerden oder An- 
zeigen der gegründete Verdacht einer Vernachläſſigung oder Uebertretung feiner Amts⸗ 
pflichten, welche ſich mit Rückſicht auf eine beſondere Anordnung, oder auf die Größe 
des Verſchuldens und die Sicherheit des Dienſtes, oder weil geringere Disziplinar- 
Verfügungen fruchtlos geblieben ſind (§. 58), zu einer ſtrengeren Behandlung eignet, ſo 
find darüber von dem Vorſteher des Beſchuldigten unverzüglich die erforderlichen Erhes 
bungen im Disziplinarwege einzuleiten. З i 

Von der Einleitung und dem Erfolge einer jeden Disziplinar-Unterſuchung muß 
dem Juſtizminiſter die Anzeige erſtattet werden. 


$. 78. 

Zeigt ſich die Nothwendigkeit einer Disziplinar⸗Unterſuchung aus Verhandlun⸗ 
gen, welche bei einer höheren Gerichtsbehörde oder dem Juſtizminiſterium vorkommen, 
ſo hat das Präſidium der betreffenden Gerichtsbehörde und beziehungsweiſe der Juſtiz⸗ 
miniſter ſogleich zur Vornahme der Unterſuchung die Anordnung zu treffen. Uebers 
haupt ift es die beſondere Pflicht jedes Gerichtsvorſtehers und des Juſtlzminiſters die 
ſtrengſte Aufſicht über das unterſtehende Gerichtsperſonale zu handhaben, und es ſteht 
denſelben zu, falls fie von Seite des betreffenden unmittelbaren Vorſtandes eine Lauig— 
keit oder Nachlaſſigkeit in der Handhabung der ihm obliegenden Disziplinargewalt wahr- 
nehmen, ſogleich im eigenen Wirkungskreiſe die nöthige Abhilfe zu ſchaffen, und die 
erforderlichen Disziplinar-Verfügungen unmittelbar und ſelbſtändig zu treffen. Gegen 
die Vorſteher, Beamten und Diener der Bezirksgerichte, bei welchen die Juſtizpflege 
von der politiſchen Verwaltung getrennt iſt, können Disziplinar-Unterſuchungen nöthigen 
Falles auch von dem Präſidenten des Gerichtshofes erſter Inſtanz angeordnet werden, 
in deſſen Sprengel das Bezirksgericht ſich befindet. | 


$. 79. 


Wird ein gerichtlicher Beamte oder Diener wegen einer der im $. 3 bezeichneten, 
durch die Strafgeſetze verbotenen Handlungen in Unterſuchung gezogen oder verhaftet, 
oder verfällt er in Konkurs, fo muß derſelbe ſtets von feinem Amte und feinen Bes 
zugen ſuspendirt und für die Dauer der Unterſuchung, oder bis zur Beendigung des 
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Suspenſion 
vom Amte 
und Gehalte. 


Zażalenia 
przeciw 
zawieszc- 
niu. 


Postępowanie 
przy docho- 


dzeniach dy- 
scyplinar- 
nych, 
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krydy ograniczonym być na alimentacyę , wyznaczoną stosownie do przepisów 
prawnych. Tak samo postąpić należy w przypadku wytoczonego SÉ CET А 
na drodze dyscyplinarnćj, jeżeli przekroczenie obowiązku lub ustawy, o które 
jest obwinionym urzędnik, ukaranóm być może degradowaniem, lub oddaleniem 
ze służby; lub jeżeli według zdania przełożonego w sądzie, który nakazał do- 
chodzenie na drodze dyscyplinarnćj, albo według zdania Prezydyum wyższć 
władzy, lub Ministra Sprawiedliwości bezpieczeństwo służby, lub powaga sądu 
wymaga jego oddalenia. To może nakazać przełożony bezpośredni, równie jak 


władzą sądowa wyższa, lub też Minister Sprawiedliwości 


8. 80. 


Zażalenia przeciw pałki. śledztwa na drodze dyscyplinarnej, lub prze- 
ciw zawieszeniu w urzędzie i placy podawać n należy do Prezydyum sądu wyż- 
szego; jeżeli zaś zażalenie wystosowaném jest przeciw rozkazom Prezydyum 
sądu wyższego, lub jeżeli nakaz wyszedł z Prezydyum najwyszego Trybunału 
sądowego, lub z tegoż sądu, podawać je należy do Ministra Sprawiedliwości. 
Lecz nie mają mocy wstrzymującej. 

6. 81. 


Formalne dochodzenie na drodze dE А wtenezas tylko ma miejsce, 
jeżeli idzie o karę degradow ania lub oddalenia ze służby, W razie mniejszych г02- 
porządzeń dyscyplinarnych ($. 58) dostateezndm jest wywód istoty czynu, w miarę 
czego właściwy przełożony urzędu wydać ma stosowne rozporządzenie dyscy- 
plinarne, lub stawić dalsze wnioski w miejscu, gdzie należy. 


$. 82. 

Jeżeli dochodzenie na drodze dyscyplinarnćj nastąpi, wówczas wszelkie 
dowody służące do wyjaśnienia rzeczy z urzędu dostarczyć, a strony intereso- 
wane i świadków w razie potrzeby pod przysięgą wysłuchać należy. Obwinio- 
nemu powinny wszelkie przeciw niemu przywiedzione okoliczności i dowody 
być przedstawione do usprawiedliwienia się słownego, czy na pismie. ' Jeżeli nie 
chce się usprawiedliwiać, wówczas należy przeciw niemu postąpić nawet bez 


względu na to. 
$. 83. 
Jeżęli z dochodzenia okaże się podejrzenie, iż popełniony został czyn 


zakazany na mocy ustaw karnych, natenczas należy oczekiwać skutku docho- 
dzenia na drodze karnćj, po ukończeniu zaś onegoż w razie potrzeby postąpić 


w drodze dyscyplinarnćj. 
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Konkurſes auf den Bezug einer Alimentazion beſchränkt werden, welche nach den be— 
ſtehenden Vorſchriften zu beſtimmen iſt. — Dieſe Vorkehrung iſt auch in Fällen der 
Disziplinar⸗Unterſuchung zu treffen, wenn die dem Beſchuldigten zur Laſt gelegte 
Pflichtverletzung oder Geſetzesübertretung mit der Degradirung oder Dienſtesentlaſſung 
beſtraft werden kann, oder wenn nach dem Ermeſſen des Vorſtehers des Gerichtes, 
von welchem die Disziplinar-Unterſuchung eingeleitet wurde, oder des Präſidiums der 
höheren Behörde, oder des Juſtizminiſters die Sicherheit des, Dienſtes oder das An- 
ſehen des Getichtes die Entfernung desſelben fordert. Dieſelbe kann von dem unmit⸗ 
telbaren Vorſtande, ſo wie von dem Präſidium der höheren Gerichtsbehörde und von 
dem Juſtizminiſter verfügt werden. ү 


$. 80. 


Beſchwerden gegen die Einleitung einer Disziplinar-Unterſuchung oder die Sug- Beſchwerde⸗ 
Pendirung vom Amte und Gehalte find an das Obergerichts-Präſidium, und wenn bie Suepen⸗ 
die Beſchwerde gegen die Verfügung des Obergerichts-Präſidiums gerichtet, oder wenn ben. 
die Verfügung von dem Präſidium des oberſten Gerichtshofes oder von dieſem ausge- 
gangen ift, an den Juſtizminiſter zu überreichen. Sie haben aber keine aufſchiebendt 
Wirkung. 


$. 81. 


Eine förmlihe Disziplinar⸗Unterſuchung hat nur dann ſtattzufinden, wenn es ſich 
um die Strafeder Degradirung oder Dienſtesentlaſſung handelt. Bei minderen Diszipli⸗ 
Nat. Verfügungen ($. 58) genügt die Erhebung des bezüglichen Thatbeſtandes, wor⸗ 
nach der betreffende Amtsvorſtand die entſprechende Disziplinar-Verfügung zu treffer. 
oder die weiteren Anträge gehörigen Orts zu ſtellen hat. | 


Be 82. 

Findet eine förmliche Disziplinar» Unterfuhung Statt, fo miffen alle zur Auf- Verfahren 
klärung der Sache dienlichen Beweiſe von Amtswegen herbeigeſchafft und die bethei- metnin. 
ligten Parteien und Zeugen nöthigen Falles eidlich vernommen werden. Dem Bes ngen. 
ſchuldigten müſſen alle gegen ihn vorgekommenen Umſtände und Beweismittel zur 
mündlichen oder ſchriftlichen Rechtfertigung vorgehalten werden. Verweigert er die 
Rechtfertigung, ſo iſt gegen ihn auch ohne dieſelbe vorzugehen. 


$. 83. 


Ergibt fidh aus der Unterſuchung der Verdacht einer durch die Strafgeſetze ver— 
otenen Handlung, fo muß der Erfolg des ſtrafrechtlichen Verfahrens abgewartet, 


к... defen Beendigung aber nöthigen Falles im Disziplinarwege weiter vorgegangen 
erden. 


- 


76* 
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©. St. 
Orzeczenie Gdy dochodzenie па drodze dyscyplinarnćj ukończonćm zostanie przeciw 
co do docho- c с . r o 5 SÉ 
dzenia dysey- urzędnikowi, lub słudze sądu powiatowego, wówczas przełożony tegoż sądu, je- 


plinarnego. „eli zaś było prowadzonem przeciw przełożonemu sądu powiatowego lub prze- 
ciw radzcy albo asesorowi lub podwładnemu urzędnikowi lub słudze Trybunału 
pićrwszój Instancyi, natenczas Przełożony tegoż Trybunału winien przedłożyć 
takowe wraz z swoim wnioskiem de Prezydyum sądu wyższego. 


$. 85. 
Prezydyum sądu wyższego każe powyższe wnioski wziąść pod obradę 
w komisyi stałćj, ustanowionćj dla obsadzeń służbowych ($. 28), i, jeżeli do- 
chodzenie tyczy się tylko sługi, ustanowionego przy sądzie wyższym, lub przy 
władzy sądowćj znajdującćj się w jego okręgu, każe powziąć uchwałę według 
większości głosów, gdy nie ma przeciw nićj gruntownych zarzutów; w którym 
to przypadku należy zasystować wystawienie uchwały, i przedłożyć Ministrowi 


Sprawiedliwości do rozstrzygnienia. 


Przeciw orzeczeniu wydanemu przez sąd wyższy zostaje obwinionemu 
otwarta droga zażalenia do Ministra Sprawiedliwości w przeciągu dni 14tu. 


W taki sam sposób postępować winno Prezydyum najwyższego Trybunału 
sądowego przy orzeczeniach dyscyplinarnych przeciw wszelkim sługom, przy 
tymże sądzie ustanowionym, zastrzegając im wyniesienie zażalenia do Ministra 
Sprawiedliwości. | ж 

| $. 86. 

‘Jeżeli zaś idzie o to, aby przeciw urzędnikowi mianowanemu przez Pre- 
zydyum sądu wyższego wyrzec karę degradowania lub oddalenia ze służby, 
lub gdy idzie o przewinienie urzędnika, mianowanego przez Ministra Sprawie- 
dliwości; wówczas Prezydya sądów wyższych obowiązane są, całą rozprawę 
wraz z wnioskami swojemi i komisyi dyseyplinarnéj, w tym przedmiocie wysłu- 
chanéj ($. 28) przedłożyć Prezydentowi najwyższego Trybunału sądowego. 


$. 87. 

Gdyby się wydarzył przypadek, iz dochodzenie w drodze dyscyplinarnćj 
ma być prowadzone przeciw Przełożonemu 'Trybunału pićrwszćj instancyi, lub 
przeciw radzey lub Wiceprezydentowi sądu wyższego, wówczas dochodzenie prze- 
dłożone ma być przez Prezydenta sądu wyższego Prezydentowi najwyższego 
Trybunału sądowego; gdyby zaś Prezydent sądu wyższego lub radzca Trybunału 
najwyższego podpadł pod śledztwo, natenczas śledztwo przedłożone być winno 
przez Prezydenta najwyższego Trybunału sądowego Ministrowi Sprawiedliwości. 
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§. 84. 

Die geſchloſſene Disziplinar-Unterſuchung gegen einen Beamten oder Diener 
eines Bezirksgerichtes hat der Vorſteher desſelben, gegen den Vorſteher eines Bezirks- 
gerichtes, oder gegen einen Rath oder Beiſitzer oder einen untergeordneten Beamten 
oder Diener eines Gerichtshofes erſter Inſtanz der Vorſteher des Letzteren, mit ſeinem 
Antrage dem vorgeſetzten Obergerichts-Präſidium vorzulegen. : 


$. 85. 

Das Obergerichts-Präſidium läßt diefe Anträge in der für die Perfonal- Be: 
ſetzungen beſtehenden ſtändigen Kommiſſion (§. 28) in Vortrag bringen, und läßt, 
wenn die Unterſuchung bloß einen bei dem Obergerichte ſelbſt, oder bei einer Gerichtsbehüörde 
ſeines Sprengels angeſtellten Diener betrifft, die Entſcheidung nach dem Mehrheits— 
beſchluſſe ausfertigen, falls es nicht weſentliche Bedenken dagegen zu erheben findet, 
in welchem Falle die Ausfertigung zu ſiſtiren, und dem Juſtizminiſter zur Entſchei— 
dung vorzulegen iſt. А 


Gegen das von dem Obergerichte ergangene Erkenntniß bleibt dem Beſchuldig— 
ten binnen 14 Tagen die Beſchwerde an den Juſtizminiſter offen. 


Auf gleiche Weiſe hat das Präſidium des oberſten Gerichtshofes bei Diszipli⸗ 
nar⸗Erkenntniſſen gegen die bei demſelben angeſtellten Diener jeder Art unter Borbe- 
halt der Beſchwerde an den Juſtizminiſter vorzugehen. 


$. 86. 
Handelt es fih aber darum, gegen einen von dem Obergerichts-Präſidium ets 


Entſcheldung 
über die 
Disziplinar⸗ 
Unterſuchung. 


nannten Beamten die Degradirung oder Gutlaffung zu verhängen, oder handelt es fih 


um das Verſchulden eines Beamten, welcher von dem Juſtizminiſter ernannt worden 
ЧЕ, fo haben die Qbergerichts- Präſidien die Verhandlung mit ihren und den Anträgen 
der darüber vernommenen Disziplinar-Kommiſſion (Y. 28) dem Präſidenten des ober- 
ſten Gerichtshofes vorzulegen. 


§. 87. 


нант. der Fall einer Disziplinar-⸗Unterſuchung gegen den Vorſteher eines Gee 
E ы р Inſtanz, gegen einen Rath oder Vizepräſidenten des 
нане —— vorkommen, ſo iſt die Unterſuchung von dem Präſidenten des Zu 
Obergerſcht Präfidenten des oberſten Gerichtshofes; wenn aber der Präſident eines 
ſollte "ei ober „ein Rath des oberſten Gerichtshofes in Unterſuchung verfallen 

em Präſidenten des oberſten Gerichtshofes dem Juſtizminiſter vorzulegen. 
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Prezydent najwyższego Trybunału sądowego każe śledztwa w drodze dy- 
scyplinarnej, przedłożone mu przez Prezydenta sądów wyższych, równie jak te, 
które przeprowadzone zostały w najwyższym Trybunale sądowym, wziąć pod 
obradę w komisyi dyseyplinarnéj, mającćj być złożoną, stosownie do $. 28., a 
jeżeli nie idzie jedynie o sługę ustanowionego przy najwyzszym Trybunale, po- 
winien przedłożyć skutek narady wraz z swojóm zdaniem Ministrowi Sprawie- 
dliwości jeszcze przed wystawieniem. Jeżeli wniosek odnosi się do tego, 
ażeby winowajca przeniesiony został na inne miejsce służbowe tej samój lub 
niższćj rangi, wówczas należy dodać, ze to na koszt przeniesionego. stać się 
powinno. W razie orzeczeń, SA, Ai przeciw sługom, ustanowionym przy sę- 
dach wyższych, należy postępować podobnie jak w $. 85. 


$. 89. 

Jeżeli ten, który ukaranym być ma, zajmuje miejsce służbowe, któregc 
obsadzenie zostawione jest Jego C. K. Mości, i jeżeli kara wypadła na degra- 
dowanie lub oddalenie ze służby, lub jeżeli Minister Sprawiedliwości uważa, iż 
przypadek ten podlega surowszćj karze, jak wymierzyła komisya dyscyplinarna 


najwyższego Trybunała, wówczas winien jest Minister Sprawiedliwości poddać 
rzecz pod najwyższe rezstrzygnienie. 


W innych przypadkach Minister Sprawiedliwości winien albo wykonać 


orzeczenie komisyi dyscyplinarnej najwyższego Trybunału sądowego, lub według 
okoliczności łagodniej postąpić z winowajcą. 


Mozdział ósmy. 


O podporządkowaniu władz sądowych, i o dozorze nad tokiem 
spraw sądowych w tychże. 


$. 90. 
0 n Władze sądowe pierwszej instancyi podlegają, pod względem biegu spraw 


władz sądo- sądowych, dozorowi sądów wyższych, a w szczególności Prezydyów onychże, zaś 
pa sądy wyższe Ministerstwu Sprawiedliwości. Przełożeni . trybunałów pierwszej 
instancyi winni są: zarazem czuwać nad postępowaniem tych sędziów powiato- 
wych i ieh podwładnych, którzy są ustanowieni ze stanu osobowego trybuna- 
łów, lub teź wykonują sądownieiwo oddzielnie od administraeyi politycznćj, i o 
ile się tyczy osób pićrwszego rodzaju, lub w przypadkach nagłych, zaraz 
uchylić spostrzeżone wady, w innych zaś przypadkach uczynić o nich doniesie- 
nie do sądu wyższego, a względnie do Prezydyum onegoż. 
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Der Präſident des oberſten Gerichtshofes läßt ſowohl die ihm von dem "ri", 
denten der Obergerichte vorgelegten, als auch die bei dem oberſten Gerichtshofe ſelbſt 
über die eigenen untergeordneten Beamten gepflogenen Disziplinar-Unterſuchungen in der 
nach Maßgabe des §. 28 zu bildenden Disziplinar-Kommiſſion in Vortrag bringen, 
und hat, falls es nicht bloß einen bei dem oberſten Gerichtshofe angeſtellten Diener 
betrifft, das Ergebniß dieſer Berathung mit feinem eigenen Gutachten vor der Aus- 
fertigung an den Juſtizminiſter zu leiten. Wird auf Verſetzung des Schuldigen an 
einen anderen Dienſtplatz des gleichen oder eines geringeren Ranges angetragen, ſo 
ift zugleich beizufügen, daß dieſes auf Koſten des Verſetzten zu geſchehen habe. 
Bei Erkenntniſſen gegen bei den Obergerichten beſtellte Diener ift auf, gleiche Weiſe 
wie $. 85 vorzugehen. 

§. 89. 

Der Juſtizminiſter hat, wenn der zu Beſtrafende einen Dienſtpoſten bekleidet, 
deſſen Beſetzung Seiner Majeſtät vorbehalten iſt, und auf Degradirung oder Dien- 
ſtesentlaſſung erkannt wurde, oder wenn er den Fall zu einer ſtrengeren, als der von 
der Disziplinar-Kommiſſion des oberſten Gerichtshofes angetragenen Behandlung geeig- 
net hält, die Allerhöchſte Schlußfaſſung einzuholen. 


In anderen Fällen hat der Juſttzminiſter entweder das Erkenntniß der Diszipli⸗ 
nar⸗Kommiſſion des oberſten Gerichtshofes in Vollzug zu ſetzen, oder dem Schuldigen 
nach Beſchaffenheit der Umſtände eine mildere Behandlung angedeihen zu laſſen. 


Achtes Hauptſtück. 
Von der Unterordnung der Gerichtsbehörden und der Aufſicht über 
den Gang der Juſtizgeſchäfte bei denſelben. 


r, 


Be 90. 

„Die Gerichtsbehörden erſter Inſtanz find hinſichtlich des Ganges der Juſtizge— 
ſchaͤfte der Aufſicht der Obergerichte und insbeſondere der Präſidien derſelben, und 
die Obergerichte dem Juſtizminiſterium untergeordnet. Zugleich haben jedoch die Bor- 
sek Gerichtshöfe erſter Inſtanz über das Benehmen derjenigen Bezirksrichter 
ober ha 0 eet, welche aus dem Perſonalſtande der Gerichtshofe beſtellt ſind, 
Fa н ie Juſtizpflege getrennt von der politiſchen Verwaltung ausüben, zu wa- 
Koj RE EE Gebrechen, ſoweit es Individuen der e Art betrifft 
CR e Fälle eintreten, gleich ſelbſt abzuſtellen, in anderen Fällen aber dem 

und beziehungsweiſe dem Präſidium die Anzeige zu erſtatten. 


Unterorbnung 
der Gerichte⸗ 
behörden. 


Wizytacye 
sądów. 
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$. 91. 

Sądy podwładne winny są dopełniać sciśle nakazów Przełożonego sądu 
wyższego a względnie jego Prezydyum,'i na każde jego żądanie składać mu 
relacyę i sprawozdanie ze wszystkich czynności urzędowych. 

Sądy wyższe, a mianowicie Prezydya onychziej powinny sądy sobie podwła- 
dne zmuszać do pełnienia ich obowiązku i urzędu w razie potrzeby karami. 
pieniężnemi lub innemi stosownemi karami, a w szczególności czuwać nad tém. 
ażeby takowe zawsze stosownie do przepisów obsadzonemi były. 


үт $. 99. 

Najwyższy Trybunał sądowy ma obowiązek, karcić wady sądów pierwszć, 
i drugićj instaneyi, które spostrzeże przy wykonywaniu swego urzędu sedziow- 
skiego, wydawać stosowne do tego napomnienia, a jeżeli idzie o zarządzenia, 
które leżą poza granicą jego działalności, uczynić o tem stosowne doniesienie 
do Ministra Sprawiedliwości. Oprócz tego najwyższy Trybunal sądowy winien 
donosić Ministrowi Sprawiedliwości o naganach i upomnieniach, które sam 
wydawał. 


$. 93. 

Sądy pierwsze] instancyi, znajdujące się w siedzibie sądu wyższego, po- 

winny być wizytowane co rok; a zaś inne Trybunały, równie jak sądy powia- 
towe, со dwa lata, bez względu na to, кс w tychże ostatnich sądownictwo 
połączone iw zp 2 administracyą polityczną, 'czy nie. 
В Oprócz tego może sąd wyższy, lub jego Prezydent zu pozwoleniem Mini- 
stra Sprawiedliwości nakazać wizytacye władz sądowych pićrwszój insiancyi, 
jeżeli to w szezególnych wydarzeniach uzna za potrzebne, w nagłych zaś ra- 
zach i natychmiast. Jednakże w ostatnich przypadkach winien jest o tóm. co 
zarządzi, zawiadomić Ministra Sprawiedliwości. | 1 


$. 94. 
Do każdój wizytacyi Prezydyum sądu wyższego winno przeznaczyć radzeę 
ze swego grona lub przełożonego sądu, albo radzeę pićrwszćj instancyi, i dodać 
mu urzędnika podrzędnego za aktuaryusza. 


$. 95. 

Wyznaczony komisarz winien sciśle dochodzić, czyli we wszystkich gałę- 
ziach sądownietwa zgodnie z ustawami się postępuje; czyli i o ile na sądzie 
lub pojedynczych osobach sądowych cięży wina niedbałości w pełnieniu obo- 
wiązku urzędowego, i w jakim sposobie można zaradzić nadużyciom, jakie 
się znaleść mogą. Powinien także o ile * starać się poznać zdolności 
i osobiste przymioty radzeów i urzędników. 
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©. 91. 


Die untergeordneten Gerichte haben die Anordnungen des vorgeſetzten Dbergerich: 
tes und beziehungsweiſe des Präſidiums desſelben genau zu befolgen, und demſelben auf. 
Verlangen über alle Amtsgeſchafte Auskunft und Rechenſchaft zu geben. 

Die Obergerichte und beziehungsweiſe die Präſidien derſelben haben die ihnen un- 
tergebenen Gerichte von Amtswegen nöthigen Falles durch Geld- oder andere ange- 
meſſene Strafen zur Erfüllung ihrer Pflicht anzuhalten, und insbefondere barüber zu 
wachen, daß dieſelben ſtets vorſchriftmäßig beſetzt werden. 


§. 92. 

Der oberſte Gerichtshof iſt berufen, die bei Ausübung ſeines richterlichen Amtes 
wahrgenommenen Gebrechen der Gerichte erſter und zweiter Inſtanz zu rügen, die 
nöthigen Zurechtweiſungen darüber zu erlaſſen, und wenn es ſich um Anordnungen; 
handelt, welche außer den Grenzen feiner Wirkſamkeit liegen, dem Juſtizminiſtes die 
geeignete Mittheilung zu machen. Uebrigens hat der oberſte Gerichtshof auch von den, 
von ihm ſelbſt ertheilten Rügen und Zurechtweiſungen den Juſtizminiſter in Kenntniß 
zu ſetzen. 


$. 93. 

Die am Sitze jedes Obergerichtes befindlichen Gerichte erſter Inſtanz ſind jähr— d ee 
lich, bie übrigen Gerichtshöfe ſowohl als Bezirksgerichte, und ohne Nüdjiht, ob die 
Juſtizpflege bei den letzteren mit der politiſchen Verwaltung vereiniget ſeyn möge oder 
nicht, aue zwei Jahre zu unterſuchen 

Außerdem können Unterſuchungen der Gerichtsbehörden erſter Inſtanz, wenn es 
durch beſondere Vorfälle nothwendig wird, von den Obergerichten oder deren Präſidien 
mit Bewilligung des Juſtizminiſteriums, in dringenden Fällen aber auch ſogleich ane 
geordnet werden. Doch ift in letzteren Fällen die getroffene Verfügung dem Juftize 
miniſterium anzuzeigen. 


$ 94. 
Zu jeder Unterſuchung hat das Präſidtum des Obergerichtes einen Rath aus deſ— 
ſen Mitte, oder einen Gerichts vorſteher vder Rath erſter Inſtanz abzuordnen, und dem- 
ſelben einen untergeordneten Beamten als Aktuar beizugeben. 


$. 95. 
Ni abgeordnete Kommiſſär hat genau zu erforſchen, ob in allen Zweigen der 
к Se ben Geſetzen gemäß vorgegangen werde, ob und in wieferne dem Gerichte 
und wie d Gerichtsperſonen Vernachläſſigung ihrer Amts pflichten zur Saft Dir, 
ik Sg га etwa beſtehenden Mißbräuchen zu begegnen ſei. Er hat ſich zugleich mit 
lich bek Seiten und perſönlichen Eigenſchaften der Räthe und Beamten fo viel mög- 
annt zu machen. l 


Ja > 
begang 1853, 1. Abtheil. 22. Stüd. bla 
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W tym celu powinien być obecnym przy kilku posiedzeniach sądowych, 
i kazać sobie przedłożyć akta procesowe, konkursowe, spadkowe, opiekuńcze 
i inne akta sądowe, prace referentów, pretokóły dziennika podawczego i regi- 
stratury, i księgi publiczne, i takowe rozpoznawać. - Następnie powinien się 
przekonać o ile możności o prawdziwości wykazów czynności, przedłożonych 
w latach ostatuich, a to przynajmnićj przez porównanie niektórych szczegółów 
z odpowiedniemi aktami. Co do wad spostrzeżonych, winien jest wysłuchać 
przełozonego w sądzie, a według okoliczności także innych urzędników sądo- 
wych, zresztą powinien unikać wszystkiego , cokolwiek z jego czynności urzę- 
dowych przyniosłoby uszczerbek sławie i powadze sądu, lub coby mogło spro- 
wadzić zwłokę w toku czynności. a e 

Własnych poleceń nie powinien sam wydawać, jeżeli oczywiście niepra- 
wne wi eeng? nie wymaga spiesznego zaradzenia. 

D skutku swej SZYI winien uczynić relacyę do Prezydyum sądu wyż- 
szego z dołożeniem swej opinii; i do tego załączyć sumienne spisanie przy- 
miotów Przełużonego w sądzie, i Nee sądowych. 


$. 96. 


Jeżeli powód i cel wizytacyi wymaga bliższych poleceń, wówczas należy 
U 


komisarzowi nadać szczególne instrukcye. 
> 


* H ed 
Sądy wyższe, a względnie ich Prezydya, winny są po takich wizytacyach 
natychmiast poczynić rozporządzenia leżące w ich zakresie, co zaś do innych 
kroków uczynić przedstawienie do Ministra Sprawiedliwości przy załączeniu 
aktu wizytacyi. ; 


$. 98. 


Wykazy Sądy piérwszéj instaneyi obowiązane są z początkiem każdego roku, a 
Kg. najdaléj do 31. Stycznia przedłożyć sądowi wyższemu główny wykaz czynno- 
аа. со do wszystkich spraw cywilnych, jakie się wydarzyły w ciągu roku upły- 

nionego, a szczególne wykazy со do pojedynezych z końcem roku nieukon- 
czonych pertraktacyj spadkowych, konkursów, czynności rachunkowych i procesów. 
Jakie wykazy piérwsze iustaneye w sprawach. karnych przedkładać winny, 


o tem stanowi ustawa o postępowaniu karnem, 


8. 90. 


a) wykazy Główne wykazy czynności sporządzone być winny według wzorów nr. 3. 
główne Km: 
ności; 4. Napisy pojedynczych rubryk wskazują тенин dla którego są przezna- 
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Zu dieſem Ende hat er einigen Gerichtsſitzungen beizuwohnen, ſich Prozeß⸗, Kon 
kurs⸗Abhandlungs⸗, Vormundſchafts⸗ und andere Gerichts⸗Akten, die Ausarbeitungen 
der Referenten, die Einreihungs-, аё: und Regiſtraturs-Protokolle und die öffent- 
lichen Bücher vorlegen zu laſſen und zu prüfen. Er hat ſich ferner von der Nichtig- 
keit der in den letzten Jahren vorgelegten Geſchäfts-Ausweiſe fo viel möglich und 
wenigſtens durch Vergleichung einiger Angaben mit den betreffenden Akten zu Operen, 
gen. Ueber die wahrgenommenen Gebrechen hat er den Gerichts vorſteher, und nach Be. 
ſchaffenheit der Umſtände auch andere Gerichtsbeamte zu vernehmen, übrigens aber 
bei ſeinen Amtshandlungen Alles zu vermeiden, wodurch der Ehre und dem Anſehen 
des Gerichtes nahe getreten oder eine Verzögerung in der Geſchäftsbehandlung ver 
urſacht werden könnte. 

Aller eigenen Anordnungen hat er ſich zu enthalten, in foferne nicht ein offen— 
bar geſetzwidriges Verfahren dringende Abhilfe nothwendig macht. , 

Ueber den Erfolg der Unterſuchung hat er an das Obergerichts-Präſidium mit 
Beifügung ſeines Gutachtens Bericht zu eiftatten, welchem ſtets eine gewiſſenhafte 
Schilderung der Eigenſchaften des Gerichtsvorſtehers und der Beamten des Gerichtes 
beizufügen iſt. i 


§. 96. 
Wenn bie Beraulaffung und der Zweck der Unterſuchung nähere Beſtimmungen 


по шеп machen, fo їй der Kommiſſär darüber mit einer beſonderen Inſtrukzion zu 
verſehen. 


Se 97. „M 
Die Obergerichte und beziehungsweiſe deren Präſidien haben über Unterſuchungen 
dieſer Art, die in ihrem Wirkungskreiſe gelegenen Anordnungen ſogleich zu treffen, 
die erforderlichen übrigen Maßregeln aber unter Anſchluß des Unterſuchungs-Aktes dem 
Juſtizminiſterium in Antrag zu bringen. | 


$. 98. 
Die Gerichte егег Inſtanz haben mit Anfang eines jeden Jahres und läng- 3 mu 
ſtens bis 31. Jänner über die im verfloſſenen Jahre vorgekommenen Geſchäfte in Gerichte erfier 
bürgerlichen Rechtsangelegenheiten einen Hauptgeſchäfts Ausweis, und beſondere Nus- Уат: 
weiſe über die einzelnen am Gute des Jahres unbeendigt gebliebenen Verlaffenihaftd- 
Abhandlungen, Konkurſe, Rechnungsgeſchäfte und Prozeſſe dem Obergerichte vorzulegen. 
e Geſchäftsausweiſe von den erſten Inſtanzen in Sttafſachen zu über— 

ind, wird durch die Strafprozeß-Ordnung beſtimmt. 


§. 99. 
fa Hauptgeſchäfts- Ausweiſe find nach den Formularien Nr. 3 und 4 zu vers Chic 
* , 4 Н 3 : eſchafts⸗ 
Die Aufſchriften der einzelnen Rubriten bezeichnen den Gegenſtand, für welchen Ausweiſe; 


ao 


h) wykazy 
czynności po- 
jedynezych. 


Przedłożenie 
wykazów 
czynności do 
Ministeryum 
Sprawiedli- 
wości. 
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czone. W rubrykach przeznaczonych na pojedyncze przedmioty nie należy 
zamieszczać liczb protokółu podawczego, , aniteż liczb podań, wniesionych 
w rzeczonych przedmiotach, lecz należy tylko zamieścić liczbę albo spraw, 
n. p. zainrotulowanych procesów, albo przypadków, w których ustanowioną 
została opieka, bez względu na liczbę dzieci.. Do kuratel nie należy liczyć 
tych, które zostają ustanowionemi przy otwarciu krydy, lub tylko dia pojedyn- 
czych spraw prawnych. 

Pod rubryką sprawy małżeńskie należy spory o rozdział od stołu i łoża i 
o nieważność lub rozłączenie małżeństwa, w których dochodzenie rzeczywiście 
nastąpiło, dokładnie odróżnić. д 

Główne wykazy czynności Trybunałów powinny być podawane w dwóch 
oddziałach, z których jeden wykazuje czynności całego sądu, drugi zaś czyn- 
ności pojedynczych referentöw. ' 


$. 100. 
Szczególne wykazy nieukonezonych jeszcze pertraktacyj spadkowych, kryd 
i czynności rachunkowych należy urządzić według formularzy nr. 5., 6. i 7. 
W ostatnićj rubryce onychże należy dokładnie wyrazić, w jakim stanie znaj- 
duje się sprawa, jakie kroki poczynionemi zostały ze sądu dla jćj przyspie- 
szenia, i jakie przeszkody stoją jej ukończenia w drodze 


Wykaz zaległych zamkniętych procesów powinien być sporządzony we- 
dług formularza nr. 8. W ostatnićj rubryce jego należy zamieścić przyczyny 


sip D . — 
opóźnionego załatwienia. 


$. 101. 


Wspomnione w $. 100 wykazy należy przedłożyć sądowi wyższemu coro- 
cznie. Ten sąd może atoli nawet w ciągu roku zażądać wykazów tych czyn- 


1 


ności, względem których to za potrzebne uzna. 


$. 102. 

Sąd wyższy winien przedłożone sobie wykazy sciśle rozpoznawać, zażądać 

w razie potrzeby bliższych wyjaśnień o nieh, a tam, gdzie spostrzedz się dają 
wady lub opóźnienia, zarządzić, co należy. 


Wykazy czynności Trybunałów picrwszćj instaneyi sąd wyższy przedłożyć 
winien także Ministrowi Sprawiedliwości. Oprócz tego sąd wyższy winien prze- 
dłożyć Ministrowi Sprawiedliwości ogółny wykaz czynności wszystkich podle- 
głych mu Trybunałów, ułożony według wykazów głównych sądów pojedynezych, 
drugi wykaz zaś со do czynności wszystkich sądów powiatowych, sporządzony 
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fie beſtimmt ſind. In die Rubriken über die Geſchäftsgegenſtände ſind nicht die Zahlen 
des Einreichungsprotokolles oder die Anzahl der Eingaben, welche in den bezeichneten 
Geſchäften eingelangt ſind, ſondern es iſt nur die Anzahl der Geſchäfte, z. B. der in- 
rotulirten Prozeſſe, oder der Fälle, in welchen eine Vormundſchaft beſtellt wurde, ohne 
Rückſicht auf die Anzahl der Kinder, einzutragen. Unter bie Kuratelen find diejeni- 
gen nicht zu rechnen, welche bei Eröffnung des Konkurſes, oder bloß für einzelne 
Rechtsgeſchäfte angeordnet werden. c 

Unter der Rubrik Eheſachen find die Streitigkeiten über die Scheidung von Tiſch 
und Bett und über die Ungiltigkeit oder Trennung der Ehe, in welchen die Unter 
ſuchung wirklich eingeleitet worden iſt, gehörig zu trennen. 

Die Hauptgeſchäfts-Ausweiſe der Gerichtshöfe ſind in zwei Abtheilungen, deren 
eine die Geſchäfte des ganzen Gerichtes, die zweite jene der einzelnen Referenten dar- 
ſtellt, zu überreichen. тиль \ 


$. 100. 


Die beſonderen Ausweife über die rückſtändig gebliebenen Verlaſſenſchafts-Abhand- b) beſondere 
lungen, Konkurſe und Rechnungsgeſchaͤfte ſind nach den Formularien Nr. 5, 6 und Saber 
7 einzurichten. In den letzten Rubriken derſelben ift der Stand, in welchem ſich die 
Verhandlung befindet, die von dem Gerichte zur Beſchleunigung getroffene Verfügung, 


und das der Beendigung entgegenſtehende Hinderniß mit Beſtimmtheit anzumerken. 


Der Ausweis über die rückſtändigen geſchloſſenen Prozeſſe it nach dem Formu- 
lare Nr. 8 einzurichten. In die letzte Rubrik desſelben ſind die Urſachen der verzö⸗ 
gerten Erledigung einzutragen. 


$. 101. 


) Die im $. 100 erwähnten Ausweife find jährlich dem Obeigerichte vorzulegen. 
Diefem Gerichte ſteht aber frei, auch während des Jahres Ausweife über diejenigen 
Geſchäfte abzufordern, rückſichtlich deren es dieſes nothwendig findet. 


$. 102. 


„Das Obergericht hat die vorgelegten Ausweiſe genau zu prüfen, nöthigenfalls e SE, 
nähere Aufklärung darüber abzufordern, und wo Mängel oder Verzögerungen in der Ausweise an 
Geſchaftsbehandlung bemerkt werden, die entſprechenden Verfügungen zu treffen. MIME . 
Sc — Geſchäftsausweiſe Së Gerichtshöfe erſter Inſtanz müſſen von dem Oberge⸗ 
ымы, dem Juſtlzminiſterium zur Einſicht vorgelegt werden. Außerdem hat das 
über die © , den Haupt- Ausweiſen der einzelnen Gerichte einen Gefammt⸗ Ausweis 
Geschäfte те aller ihm unterſtehenden Gerichtshöfe, und einen zweiten über die 

er Bezirks gerichte, welcher letztere nach den Sprengeln der Gerichtshöfe, wo 
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według okręgów Trybunałów, w których się takowe znajdują, Przy tem winien 
jest sąd wyższy uczynić relacyę о lêm, co już zarządził, przedstawić takie 
rozporządzenia, które wychodzą poza zakres jego władzy, i w ogólności uczy- 
nić zasadne sprawozdanie o całym toku sądownietwa. 


$. 103. 
Ml Sądy wyższe winny są przedkładać Ministrowi Sprawiedliwości wykazy 
czy 501 a- Ы р і a + 
dów wyż- główne czynności swoich własnych według wzoru nr. 9., w przepisanych tamże 


szych. А e 
dwóch oddziałach. 
$. 104. 
ораи Sąd najwyższy winien przedłożyć Miuistrowi Sprawiedliwości, celem przed- 
yanose e 


GC stawienia Jego C. K. Mości wykaz główny czynności swoich własnych wedlug 
Trybunału. r f . . DÉI 

N wzoru nr. 10., którego pićrwszy oddział obejmować winien cały stan czynno- 
sci Trybunału, drugi zaś stan czynności według pojedynczych okręgów sądów 


wyższych. 


$. 105. 


Każdy sąd winien przy końcu roku, wykazem według wzoru nr. 11 uło- 
żonym, donieść, którzy urzędnicy w ciągu tegoż roku byli nieobecnymi, lub 
którzy od czynności swych urzędowych przeszkodami oderwani byli. 


Tabele nico- 
beenych. 


$. 106. 
ee Każdy sąd wyższy, równie jak najwyższy Trybunał sądowy, winien prowa- 
nych pochwał dzić osobny wykaz co do pochwał i nagan, wydanych przez nich urzędnikom, 
9 ustanowionym przy tychże sądach, i przy sądach im podległych, i przedłożyć 
przy końeu każdego roku wyjątki z tegoż wykazu Ministerstwu Sprawiedliwości. 


$. 107. 


Sp Postanowienia, znajdujące się w poprzedzających rozdziałach co do miano-‏ ا 
mieszanych. wania na posady służbowe, udzielania urlopów, pensyonowania, kwieskowania‏ 
lub przenoszenia na inne miejsca służbowe, tudzież o wykonywaniu władzy‏ 
administracyjnćj, nie mają wpływu na urzędy powiatowe, w których sadownic-‏ 
two połączone jest z administracyą polityczną; co do tychże obowiązują $$. 14.‏ 
i 19. najwyższych postanowień z dnia 14. Września 1852 r. o urządzeniu i o‏ 


zakresie urzędowym urzędów powiatowych. 
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ſich dieſelben befinden, zu verfaſſen ift, zuſammenzuſtellen und dem Juſtizminiſter vorzulegen. 
Dabei hat es die darüber bereits getroffenen Verfügungen anzuzeigen, diejenigen, welche 
ſeinen Wirkungskreis überſchreiten, in Antrag zu bringen, und über den Gang der 
Rechtspflege im Allgemeinen ein gründliches Gutachten zu erſtatten. 


$. 103. 
Die Obergerichte haben über die bei ihnen vorgekommenen Geſchäſte einen Haupt- e 
Ausweis nach dem Formulare Nr. 9 in den darin vorgeſchrlebenen zwei Abthei- Obergericht. 
lungen dem Juſtizminiſter vorzulegen. 


$. 104. 


Der oberſte Gerichtshof hat über die bei demſelben vorkommenden Geſchäfte einen 3 
Hauptgeſchäfts-Ausweis nach dem Formulare Nr. 10, deſſen erſte Abtheilung den serien Ge 
geſammten Geſchäftsſtand des Gerichtsbofes, die zweite den Geſchäftsſtand nach den MH 
einzelnen Sprengeln der Obergerichte umfaffen fol, dem Juſtizminiſter zur Einſicht und 


zur Vorlage an Seine Majeſtät zu überreichen. 


$. 105. 
Jedes Gericht hat mittelſt eines nach dem Formulare Nr. 11 eingerichteten Ver- Abſenztabelleu. 
zeichniſſes mit Schluß des Jahres anzuzeigen, welche Beamten während desſelben abe 
weſend, oder in ihren Amtsverrichtungen verhindert waren. 


§ 106. 
Jedes Obergericht ſowohl, als der oberſte Gerichtshof, haben auch eine eigene Bore BE r 
“ P , d? 4 1 - über ertheilte 
merkung über alle von ihnen an die bei ihnen ſelbſt und bei den ihnen untergeordneten * 
Gerichten angeſtellten Beamten erlaſſenen Belobungen und Rügen zu führen, und am ет 


Schluſſe jeden Jahres шуде daraus dem Juſtizmiuiſterium vorzulegen. 


6. 107. 


Die in den vorausgegangenen Hauptſtücken vorkommenden Beſtimmungen über Autnafne bel 
die Beſezung der Dienfipfäge, Urlaubserthelung, Penfonttung, Quieszirung oder enten. 
wat e auf einen anderen Dienſtplatz, und über die Ausübung der Dlsziplinarge⸗ 
ere auf die Bezirks ämter, bei welchen die Juſtizpflege mit der politiſchen 
S$. 14 110 verbunden iſt, keinen Einfluß, Sondern es gelten für dieſelben die 
Cini Р 15 der Allerhöchſten Beſtimmungen vom 14. September 1852 über die 

richtung und Amts wirkſamkeit der Bezirksämter. 


Postanowie- 
nia ogólne. 
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Część druga. 
О porządku czynności w sądach. 


Btozdział pićrwszy. 


O porządku czynności w.Trybunalach. 


Oddział pićrwszy. 
© dzienniku (protokóle) podawczym. 
$. 108. 
W każdym sądzie powinien się znajdować protokół podawczy. 


W sądach, które wykonują razem sądownietwo eywilne i karne, protokół 
podawczy osobno prowadzić należy eo do spraw karnych i cywilnych. 


Jeżeli zachodzi potrzeba tego, można także prowadzić osobny protokół 
co do spraw handlowych i górniczych. Strony są zatćm obowiązane podania 
swoje, tyczące się tych przedmiotów, dokładnie jako takie naznaczyé. 


i 
$. 109. 
Protokół podawezy nie może odrzucić żadnego ,pisma, wystosowanego 
z napisem do sądu, aniteż wręczyć go na powrót temu, który je przyniósł. 
Zewnątrz miejsca urzędu protokolista dziennika podawczego nie powinien przyj- 
томас żadnego podania. Ustnie do dziennika podawezego nie wniesionem 


być nie może. 
$. 110. 


Nie wolno jest także protokoliście dziennika podawezego przyjmować po- 
dania z tem poleceniem, ażeby takowe nie zaraz, leez dopićro w pewnym cza- 
sie, lub pod pewnemi warunkami zamieścił w protokóle podawczym, Жа takie 
porozumiewania się ze stronami, protokolista dziennika podawezego powinien 
być karanym bez wszelkiego względu utratą słażby, a według okoliczności 
jako zbrodzień. e 


$. 111. 


W protokóle podawczym nie wolno stronom udzielać innćj wiadomości, 
jak tylko téj, w jakim czasie podanie i pod jaką liczbą wniesionem zostalo, 
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Zweiter Theil 
Von der Geſchäftsordnung der Gerichte. 


Erſtes Hauptſtück. 
Geſchäftsordnung der Gerichtshöfe. 


Erſter Abſchnitt. 
Von dem Einreichungsprotokolle. 


§. 108. 

Jedes Gericht muß mit einem Einreichungsprotokolle verſehen ſeyn. 

Bei Gerichten, welche die Zivil und Strafgerichtsbarkeit zugleick ausüben, iſt 
das Einreichungsprotokoll über Strafſachen abgefondert von jenem über zivilgerichtliche 
Eingaben zu führen. Geng 

Nach Erforderniß kann auch über die, in handels- oder berggerichtlichen Angele- 
genheiten einlangenden Eingaben ein abgeſondertes Protokoll geführt werden. Die 


Parteien haben daher Eingaben in Angelegenheiten dieſer Art, genau als ſolche zu 
bezeichnen. 


$. 109. 


Von dem Einreichungsprotokolle darf keine mit der Aufſchrift an das Gericht 
verſehene Schrift zurückgewieſen oder dem Ueberbringer wieder ausgehändiget werden. 
Außer dem Amtsorte darf der Einreichungsprotokolliſt keine Eingabe annehmen. Münd⸗ 
lich kann bei dem Einreichungsprotokolle nichts angebracht werden. | 


6. 110. 


Dem Einreichungsprotokolliſten ift auch nicht erlaubt, eine Eingabe mit dem Nuf- 
trage zu übernehmen, fie nicht ſogleich, ſondern ert zu einer beſtimmten Zeit oder unter 
gewiſſen Bedingungen in das Einreichungsprotokoll einzutragen. Verabredungen dieſer 
Art mit den Parteien ſind an dem Einreichungsprotokolliſten ohne Nachſicht mit dem 
Verluſte des Dienſtes, und nach Umſtänden als Verbrechen zu beſtrafen. 


Є. 111. 


ba ` dem Einreichungsprotokolle darf den Parteien nur darüber Auskunft :erthei(t 


fe b n, ob und zu welcher Zeit eine Eingabe überreicht und mit welcher Nummer 
ezeichnet worden ſei. 


Ja 
Śrgang 1853. 1. Abtheil. 22, Stück. 3 


Allgemeine 
Beſtimmungen 
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$. 112. 
ABE е Protokół podawczy powinien być otwartym codziennie przez pięć godzin 
szenia podań.w dniach powszechnych, a przez trzy godziny w niedziele i święta, któreto 
godziny sądy wyższe w swoich okręgach wyznaczą, mając wzgląd Ra okoliezno- 
ści miejscowe. Oprócz tych godzin żadnego podania przyjmować nie wolno. 
Podania przychodzące pocztą należy kazać bezzwłocznie przynieść słudze sę- 
dowemu z poczty, i wręczyć je protokoliście dziennika podawczego. 
Godziny urzędowe, przeznaczone dla protokółu podawezego, należy podać 
do wiadomości przez przybicie w domu sądowym. 


$. 113. 
am pme- Protokół podawezy prowadzić należy na wielkich arkuszach drukowa- 
Фа - м А Е - а 
czego. nych według wzoru nr, 12; każda stronica półarkusza powinna być podzielona 


na trzy rubryki na długość, i na odpowiednią ilość rubryk napoprzek, 
Protokolista winien co dzień przy otwarciu protokółu zapisać dzień wnie- 
sienia, a następnie wniesione podania zamieścić według lıezb porządkowych. 
W pićrwszćj rubryce podtuznej należy zamieścić liczbę podania, a po 
uskuteeznionem przydzieleniu onegoż, lub w takich przedmiotach, których re- 
ferent jest oznaczonym, stosownie do tego oznaczenia, nazwisko referenta ; 
w drugićj rubryce należy zapisać władzę, od którćj peu przychodzi, albo 
imie i nazwisko strony, która je wnosi, i strony przeciwnćj, jeżeli się takowa 
znajduje, z krótkićm wyrażeniem przedmiotu podania; w trzecićj dzień za- 


łatwienia. 


$. 11%. 

Protokolista dziennika podawczego nie powinien oddalać się Z miejsca 
urzędowania, dopóki wszystkie, w ciągu dnia wniesione podania nie będą za- 
pisane w drugiej rubryce protokółu podawczego, a w piérwszej przynajmnićj 
liczba protokolarna. 

Jeżeli w dniu jakim nie nie było wniesionem, należy tę okoliczność wv- 
razić szczegółowo. i 

$- 115. 
Naznaczenie Każde podanie powinno być zaraz po jego otrzymaniu dokiadnie nazna- 
ا‎ ое czone dniem, miesiącem i rokiem i liczbą protokólarną, która się mu według 
porządku w czasie wniesienia należy, a to, jeżeli strona tego żąda, w jej 
obecności. : 

Liczby powinny bieżćć od pierwszego Stycznia do ostatniego Grudnia kaz- 
dego roku bez przerwy; wszelkich ułomków, przeskoczeń lub powtarzań liczb 


należy starannie unikać. 
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8. 112. 


Das Einreichungsprotokoll muß täglich, und zwar an Werktagen genau durch Ид 
fünf, an Sonn- und Feiertagen durch drei Stunden offen gehalten werden, welche chung der 
die Obergerichte im umfange ihrer Sprengel, mit Rückſicht auf die Ortsverhältniſſe, zu Eingaben. 
beſtimmen haben. Außer dieſen Stunden darf keine Eingabe angenommen werden. 

Die mittelſt der Poſt ankommenden Stücke ſind ohne Zeitverluſt durch einen ged en 
diener abzuholen und dem Einreichungsprotokolliſten zu übergeben. 

Die für das Einreichungsprotokoll feſtgeſetzten Amtsſtunden find mittelſt Anſchla— 
ges in dem Gerichtshauſe kundzumachen. 


F. 113. 


Das Einreichungsprotokoll ift in großen, nach dem Formulare Nr. 12 gedruckten „бош ne 
Bogen zu führen, von welchen jede Seite des halben Bogens in drei Längen- und Protokolle. 
eine angemeffene Anzahl von Querrubriken abzutheilen ift. 

Der Protofollift hat täglich bei Eröffnung des Protokolles den Tag der Ueberreichung 


anzumerken, und dann die überreichten Eingaben nach der Zahlenreihe einzutragen. 


In die erſte Längenrubrik iſt die Zahl der Eingabe, und nach erfolgter Zuthei⸗ 
lung derſelben, oder bei Gegenſtänden, deren Referent bereits beſtimmt iſt, dieſer Be⸗ 
ſtimmung gemäß, der Name des Referenten; in die zweite, die Behörde, von welcher 
die Schrift einlangt, oder der Bore und Geſchlechtsname der Partei, welche ‚fie über- 
teicht, und der Gegenpartei, wo eine ſolche vorkommt, mit kurzer Bezeichnung des 
Gegenſtandes der Eingabe; in die dritte der Tag der Erledigung einzutragen. 


‚6. 114. 


Der Einreichungsprotokolliſt darf den Amtsort nicht verlaſſen, ſo lange nicht 
e, den Tag hindurch eingelangten Eingaben in die zweite Rubrik des Einreichungs— 


protokolles eingetragen und in der erſten Rubrik wenigſtens die Protokollszahl ange- 
merkt iſt. 


all 


Iſt an einem Tage nichts eingereicht worden, ſo iſt dieſes ausdrücklich zu be⸗ 
merken. 


§. 115. 
Jede Eingabe if gleich nach der Uebernahme genau mit dem Tage, Monate enn 


6 ber Eingaben 
und Jahre, und mit der ihr nach der Zeitordnung der Ueberreichung gebührenden 1 
an ro ш und zwar, wenn es die Partei verlangt, in deren Gegenwart zu бе 
zeichnen. 


Die Zahlen b m e Ber. dings jeden Jahres 
| 8 letzten Dezember ei j ahre 
fortzufaufe U haben vom erſten Jänner bis letzte 3 


м N, und jede Bruchzahl, jede Ueberſpringung oder Wiederholung der Zahlen 
iſt dabei ſorgfaltig zu vermeiden. 


78 * 


Naznaczenie 


rów noezesnie 


286 104. Patent Cesarski z dnia 3. Maja 1853. 
Liczbę protokółu, dzień, miesiąc i rok podania należy także wyrazić na 
duplikatach i rubrykach, należących do podania. | 


8. 116. 
Alegata podań powinien protokolista dziennika podawezego przeglądnąć, 
naznaczyć je liczbą protokolarną podania, i rokiem podania, i wyrazić ich 
liczbę na podaniu nizéj liczby protokolarnej, | 


Jeżeli brakuje jakiego alegatu, na który w podaniu jest odwołanie, wów- 

czas należy to uczynić widoeznem przy liczbie protokolarnćj, 
$. 117. 

Jeżeli strona życzy sobie otrzymać dowód na to, w jakim czasie podanie 
wniesionćm zostało, wówczas winna przynieść rubrykę, ‚na którćj protokolista 
dziennika podawczego winien wyrazić liezbe protokolarną i dzień podania. 

$. 118. 


Jeżeli podania o intabulaeye lub o inne zarządzenie w księgach publiez- 


podanych nych względem tych samych dóbr nieruchomych, lub względem tej samćj pozyeyı, 


pism w spra« 


wach tabular- zapisanej na dobrach nieruchomych, wręczone będą protokoliga w vs i (6) 


nych i ksiąg 
gruntowych. 


Postępowanie 


z podaniami 


zamkniętemi pie częci, 


lub zapieczęe 
(owanemi. 


saméj chwili, natenczas należy tę okoliczność zapisać tak w piórwszćj rubryce 
protokółu podawczego, jakotez na kazdem podaniu temi wyrazami: „Röwno- 


cześnie wniesione pod liczbami........... e: 


Stosownie do tego przepisu należy w szczególności postępować z poda- 
niami rzeezonego rodzaju, które pocztą przychodzą w takim czasie, gdy pro- 
tokół podawczy jest zamknięty, z protokółami sądowemi, sporządzonemi w tymże 
czasie, i z podaniami stron, które czekają na otwarcie protokółu podawezego. 


$. 119. 


Podania opieczętowane winien protokolista otworzyć, nie nadwerężając 
a jezeli się znajdują w osobnćj okładce, położyć liczbę protoköluen na 
podaniu i okładce: dzień zaś podania tylko na piórwszćm wyrazić. 


Jeżeli w okładce znajduje się kilka podań, należy je naznaczyć liczbami 
po sobie następującemi, i te same numera także na okładce wyrazić, 


Okładki należy według porządku liczb złożyć, zatrzymać je przez sześć 
miesięcy w protokóle podawczym, a potóm zniszczyć. 
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А Die Protokollsnummer und der Tag, Monat und das Jahr der Ueberreichung 
d auch auf die zu einer Eingabe gehörigen Duplikate und Rubriken derſelben zu 
then. 


$. 116. 


Die Beilagen der Eingaben hat der Einreichungsprotokolliſt durchzuſehen, mit 
der Protokollszahl der Eingabe und dem Jahre der Ueberreichung zu bezeichnen, und 
die Anzahl derſelben auf der Eingabe unter der Protokollszahl anzumerken. 


Fehlt eine der in der Eingabe berufenen Beilagen, ſo iſt dieſes bei der Pro⸗ 
tokollszahl erſichtlich zu machen. ыч 


§ 117. 


Wenn eine Partei über die Zeit der Ueberreichung ihrer Eingabe einen Beweis 
zu erhalten wünſcht, fo hat ſie eine Rubrik derſelben beizubringen, auf welche der 
Einreichungsprotokolliſt die Protokollszahl und den Tag der Ueberreichung anzumerken hat. 


$. 118. 


Werden Eingaben um eine Intabulirung oder andere Vortehrung in der, öffent- алама; 
z сего еа 


lichen Büchern in Beziehung auf das nämliche unbewegliche Gut, oder auf die näm- überreichte 


liche, auf ein unbewegliches Gut eingetragene Poft dem Einreichungsprotokolliſten in re“ 

ein DH " є ee Š Ы ч E oder Ger 3 

моч وز یسیوا‎ Zeitpunkte übergeben, fo ijt dieſes ſowohl in det erſten Rubrik gaja < Angel 
Einreichungsprotokolles ſelbſt, als auf jeder der Eingaben mit den Worten: genheiten. 


„Gleichzeitig überreicht mit den Zahlen... anzumerken. 


Nach dieſer Vorſchrift ſind insbefondere Eingaben der angeführten Art, welche 
Pac, mit der Poft einlangen, in welcher das Einreichungsprotokoll „gejdhloffen 
E gerichtliche Protokolle, welche in dieſer Zwiſchenzeit aufgenommen werden, und 

ngaben von Parteien, welche auf die Eröffnung des Einreichungsprotokolles warten, 
zu behandeln. 


S 119. 
т Verſiegelte Eingaben, hat der Protokolliſt, ohne Verletzung des Siegels zu er— вети 
nen, und wenn fie in einem beſonderen Umſchlage liegen, die Protokollszahl ee 
U паа, 


не. . 
— Eingabe und auf dem Umſchlage; den Tag der Ueberreichung aber nur auf der ben. 
rſteren anzumerken. 


ee ſich in dem nämlichen Umſchlage mehrere Eingaben, fo müſſen Te mit 
“renden Zahlen bezeichnet, und alle diefe Nummern auch auf den Umſchlag ge: 
ſetzt werden. i 
Di e : s 
im Einen Umfchläge find nach der Zahlenreihe zuſammen zu legen, ſechs Monate lang 
chungsprotokolle aufzubehalten und dann zu vertilgen. 
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$. 120. 
н Podania wystosowane do przełożonego w sądzie, opieczętowane lub w in- 


mi. wysloso-nym sposobie zamknięte, należy mu oddać nieotwarte. 
wanemi do 


ме = сш Skoro podanie, oddane przełożonemu sądu do otwarcia, powróci do proto- 
gdzie, 


kółu podawezego, należy je zapisać do protokółu „pod liczbą uprzednio na 
okładce wyrażoną. | 
$. 121. 

Jeżeli się okaże późnićj, iż w takićj okładce znajdowało się więcćj podań, 
natenczas winien protokólista naznaczyć pierwsze liczbą uprzednio na okładce 
zanotowaną, resztę zaś liczbami protokółu, które im się należą według czasu, 
w jakim powrócone zostały, a jeżeli tego potrzeba, z zachowaniem przepisu, 
w $. 118 danego, i te ostatnie liczby następnie na okładce wyrazić. 


Jeżeli przełożony sądu ;zatrzyma u siebie niektóre podania, należy to 
w drugićj rubryce przy właściwćj liczbie wyrazić. 


$. 122. 

bie Rozporządzenia ostatniej woli, podane przełożonemu w sądzie celem otwo- 

ostainićj woli. rzenia i ogłoszenia, powinny być zwrócone przez niego następnie do protokółu 
podawezego. 


Jeżeli rozporządzenie ostatnićj woli przyniesionóm będzie wprost do proto- 
kółu, wówczas należy zapisać de protokółu nazwisko tego, który je przyniósł, 
równie jak nazwisko spadkodawcy, które tamten podaje, lub które się znajduje 
wyrażonćm 'na adresie dokumentu. Na dokumencie, lub gdy takowy znajduje 
się w okładce opieczętowanćj, należy na téjze wyrazić liczbę protokólarną i 
dzień podania i oddać dokument nieotwarty przełożonemu sądu. 


$. 123. 
Oprócz tego przełożony sądu nie powinien przyjmować żadnego podania, 
którego załatwienie do sądu należy, wprost od strón, lecz odesłać strony z tem 
do protokółu podawczego. 


Jeżeli strona jaka uskarża -się przed przełożonym sądu, iż jój podania 
przyjąć nie chciano, lub jeżeli się żali na inne jakie obejście sie w protokóle 
podawezym, natenczas może wprawdzie przełożony przyjąć podanie. lecz na- 
yehmiast winien poczynić odpowiednie polecenia do protokółowania onegoz. 


Postepowanic 6. 124. 

z podaniami , - 2 = r o Рад se m lai 
w których się Z podaniami, w których sie znajdują pieniądze, lub rzeczy, wartość pie- 
znajdują pie- 


miądze, lub Migdzy mające, należy postępować d'H przepisów, wydanych o postępowaniu 
26 wo- kasowem z majątkiem sićrot, kurandów i z majątkiem depozytowym. 
ość pieniędzy 


majace. 
* 
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Ss 120. 
Die an den Gerichtsvorſteher gerichteten und verſiegelten, oder auf andere Art pale 
verſchloſſenen Eingaben find demſelben uneröffnet zu übergeben. ` richtsvorſteher 


D e ” 2 N ichteter - 
Sobald eine dem Gerichtövorjteher zur Eröffnung übergebene Eingabe an den Eingaben. 


Einreichungsprotokolliſten zurückgelanget, ift fie unter ber vorläufig auf dem Umſchlage 
angemerkten Zahl in das Einreichungsprotokoll einzutragen. 
§. 121. 

Zeigt ſich fpäter, daß unter einem ſolchen Umſchlage mehrere Stücke begriffen wa- 
ren, ſo hat der Einreichungsprotokolliſt das erſte mit der auf dem Umſchlage vor⸗ 
läufig angemerkten Zahl, die übrigen mit den ihnen zur Zeit der Zurückſtellung zu⸗ 
kommenden Protokollszahlen, wenn es nothwendig iſt, mit Beobachtung der im §. 118 
ertheilten Vorſchrift zu verſehen, und die Letzteren nachträglich auf dem Umſchlagsbo⸗ 
gen anzumerken. 

Werden von dem Gerichtsvorſteher einzelne Stücke zurückbehalten, ſo iſt dieſes 
bei der betreffenden Zahl in der zweiten Rubrik anzumerken. „жап 


[ 
$. 122. 
Die dem Gerichtsvorſteher zur Eröffnung und Kundmachung überreichten letztwil⸗ EN 
ligen Anordnungen find von dieſem hierauf in das Einreichungsprotokoll abzugeben. Anordnungen 


Wird eine letztwillige Anordnung unmittelbar zu dem Einreichungsprotokolle ge⸗ 
bracht, ſo iſt in dasſelbe der Name des Ueberbringers und der von ihm oder in der 
Aufſchrift der Urkunde angegebene Name des Erblaſſers einzutragen. Auf der Urkunde, 
oder wenn fid dieſelbe in einem verfiegelten Umſchlage befindet, auf dem letzteren, ift 
die Protokollszahl und der Tag der Ueberreichung anzumerken, und die Urkunde uner⸗ 
öffnet dem Gerichts vorſteher zu übergeben. 


5. 193. 

Außerdem fol der Gerichtsvorſteher keine Eingabe, deren Erledigung dem Ges 
richte zuſteht, von den Parteien unmittelbar übernehmen, ſondern ſie damit an das 
Einreichungsprotokoll verweiſen. 

Beſchwert ſich eine Partei bei dem Gerichtsvorſteher wegen verweigerter Annahme 
ihrer Eingabe, oder über andere Vorgänge in dem Einreichungsprotokolle, ſo kann er 
zwar die Eingabe annehmen, er hat aber ſogleich die erforderliche Verfügung zur 
Protokollirung derſelben zu treffen. | 


$. 124. 
Die mit Geld oder Geldeswerth beſchwerten Eingaben ſind nach den über die Behandlung 


kaſſenmäßi ‹ З mit Geld ober 
| ige Gebarun i Waiſen⸗ K ens und Depoſiten⸗ Vermögen beſte⸗ Geldeswerth 
henden Vo дач, удуп Waiſen „Kuranden⸗ * j а i beſchwerter 


rſchriften zu behandeln. Eingaben 
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6. 125. 
Protokółowa- 


tokoto Akta procesowe zainrotułowane po ukończeniu postępowania pismiennego 

nie aktów e ` 1 c Б 
EE lub słownego należy oddać do protokółu podawczego, i tam naznaczone być 
zamrotulowa- . СА х 7 - . Р a 

nych, winny na spisie aktów lub protokóle sądowym, którego są alegatami, przyna- 


leżącą im liczbą protokołarną i liczbą dnia, w którym podane zostały. 


$. 126. 
Podania n'e mię a ri В А р . 
жут s Opıpen podań Blsmjennyeh strón, prozb i skarg słownych, Ke до 
protokółu. protokółu, oprócz testamentów, not i dekretów władz innych, oprócz relacyj 
uczynionych sądowi i zainrotułowanych aktów procesowych, nie należy wnosić 
żadnego aktu, ani sądowego pisma do protokółu podawczego. 


Podania już wniesione do protokółu podawezego, nie powinny być na nowo 
protokółowanemi, ani też nowemi liczbami nazuaezonemi, chociaż co do nich 
były wyznaczone audyencye sądowe, i rezolucye wydane zostały. wyjąwszy przy- 
padki w $. 196 blizej określone. 


$. 127. 


E Tak przed południem jakoteż po południu protokolista dziennika podaw- 
protokołu, 1 F 


przedłożenie czego winien po upływie oznaczonego czasu zamknąć protokół, i arkusze pro- 
on™ Pt" tokółu przedłożyć Przełożonemu sądu wraz z nowemi, lub temi podaniami, 
sądu. ` które są ważniejsze, lub których przejrzenie przełożony sobie zastrzegł, 
Przełożony sądu winien przejrzćć arkusze, równie jak przeglądnąć dokła- 
dnie podania, wyznaczyć referenta do spraw nowo wniesionych, następnie do- 
łożyć na arkuszu protokółu w końcu swoje „Widziałem“ i zwrócić takowe 
wraz z aktami. 


Jeżeli przełożony zatrzyma u siebie podanie jakie, winien o tćm w proto- 
kóle wzmiankę uczynić, 


$. 128. 


OWA Następnie protokolista winien pozaciągać do protokółu te podania, ktore 
rentów. jeszcze nie są zaciągnięte, naznaczyć podania liczbą podania tego, które w téj 
saméj sprawie ostatnie wniesionóm zostało, i takowe jeszcze tego samego dnia 

przesłać referentom pojedynczym pod zamknięciem. Podania nagłe należy re- 


ferentom przesłać natychmiast. 


$. 129. 


Reja ją” do W protokóle podawczym należy prowadzić rejestr, urządzony według alfa- 
protokółu po- 3 


dawczego. betycznego porządku, stosownie do wzoru nr 13. W trzech rubrykach onegoż 


10%. Kaiſerliches Patent bom 3. Mai 1853. 288 
18. 125. 
Die nach geſchloſſenem ſchriftlichen oder mündlichen Verfahren inrotulirten Pro- Protokollirung 


zeßakten find in das Einreichungsprotokoll abzugeben und auf dem Aktenverzeichniſſe Prozeß, Allen 
oder dem Gerichtsprotokolle, defen Beilage fie bilden, mit der ihnen zukommenden 


Ptotokollszahl und der Zeit der Ueberreichung zu bezeichnen. ' 


$. 126. 


„Außer den ſchriftlichen Eingaben der Parteien, den zu Protokoll gebrachten کر ا‎ 
mündlichen Geſuchen und Klagen, den Teſtamenten, den Zuſchriften oder эч ЖАШ? Gin. 
D D aben. 
anderer Behörden, den an das Gericht erſtatteten Berichten und den inrotulirten Pros ® 


zeßakten, ift kein Aktenſtück oder gerichtlicher Aufſag an das Einreichungsprotokoll qb- 
zugeben. 


Die in das Einreichungsprotokoll bereits eingetrageren Eingaben dürfen, wenn! 
auch darüber Tagſatzungen angeordnet und mehrere Beſcheide ertheilt werden, die im 
S. 196 näher bezeichneten Fälle ausgenommen, nicht neuerlich protokollirt und mit 
Nummern bezeichnet werden. | 


. 127. 
Jeden Bore und Nachmittag hat der Protokolliſt das Einreichungsprotokoll mit Ы und 


Abla > ` н £ Ueberſendung 
uf der feſtgeſetzten Zeit abzuſchließen und die Protokollsbögen ſammt den neuen, des үа 
und denjenigen Stücken, welche entweder wichtigerer Art find, oder deren Einſicht Dé intsvorfieher. 


der Gerichts vorſteher vorbehalten hat, demſelben vorzulegen. 


pts Ówidtśwojteher hat die Bogen durchzuſehen, in die Eingaben die nötige 
Wë zu nehmen, für neu anhängig gewordene Angelegenheiten den Referenten zu 
е nen, hierauf dem Protokollsbogen am Schluße fein „Gefehen" beizufegen, und 
ſie ſammt den Akten zurückzuſtellen. ' 


Wird eine Eingabe von dem Vorſteher zurückbehalten, fo hat er dieſes in dem 
Protokolle anzumerken. 


§. 128. 


Hierau "= ; | WRC ëtt, gb 
RA s bat ber Einreichungsprotokolliſ die allenfalls noch ausſtändigen іка, lege ` 
nämli eſorgen, und die Eingaben, welche mit der Zahl der Eingabe, die in der die Referenten. 
Ta we Angelegenheit zuletzt eingelangt ift, zu bezeichnen find, noch am nämlichen 
x ge den einzelnen Referenten verſchloſſen zuzuſenden. Dringende Eingaben müſſen 
en Refere 


nten ſogleich überſendet werden. 


§. 129. 
8 Einreichungsprotokoll ijt ein alphabetiſch geordnetes Regiſter nach dem Megifer über 
13 zu führen. In den drei Rubriken desfelben find die Namen der daa 


Jahr a chungspro⸗ 
hrgang 1853, 1. Abtheil. 22. Stück. 79 tofoll. 


Ueber da 
Formulare Nr 
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należy widocznemi uczynić: nazwiska stron i przedmiot w krótkości, liczby 
podań, wniesionych w ciągu roku w téj samej sprawie, i nazwisko rekerenta. 


$. 130. 
Be Akta procesowe zainrotułowane lub spisane po ukończonćm postępowaniu, 
procesów. należy oprócz tego zamieścić w osobnćj księdze procesów, która prowadzoną 
być powinna pod bezpośrednim dozorem przełożonego w sądzie, i w takim spo- 
sobie, iżby z niej każdego czasu o liczbie ukończonych rozpraw procesowych, 
o sposobie postępowania, o referencie, któremu proces był przydzielonym, o 
dniu przydzielenia, tudzież o dniu i o sposobie załatwienia wiadomość powziąć 
można. 
W protokóle podawczym nie wolno wymieniać referenta, któremu proces 
do rozstrzygnienia oddanym 'został, i w ogólności używać należy wszelkiej 
ostrożności, ażeby o referencie strona się nie dowiedziała. 


$. 131. 
nie Protokół podawczy i rejestr należy od czasu do czasu oprawić, i w izbie 
protokółu po- de ч 
dawczego i urzędowćj zachować. 
rejestru, 
$. 132. 
K SEN Przełożony sądu winien względem podań w sprawach prezydyalnych, tu- 
dzież względem podań, które przy przedłożeniu sobie protokółu podawczego 
z ważnych przyczyn zatrzymał, prowadzić wykaz na kształt protokółu podaw- 
czego, i naznaczać te podania osobną liezba prezydyalną. 
Oddział drugi. 
© wyznaczeniu referenta. 
6. 133. 
Prawo prze- Przełożony sądu ma prawo wyznaczyć referenta. 
łożonego А и * b . 
wsądzierda Każdy radzca obowiązanym jest przyjąć przydzielone mu prace, wyjąwszy 
wyznaczenia ` м e 4 
referenta. przypadki prawnych przeszkód ($. 52 i następ, ). 
$. 134. 
Przepisy o po- Przełożony sądu powinien każdemu radzcy przydzielać takie czynności, do 


dziale czyn- = F = ма. „#® s ان‎ 
ności. których tenże stósownie do swych sił i zdolności najbardzićj jest zdatnym. 


Żadnego referenta nie wolno ani za nadto oszezędzać, anie teź za nadto 
natężać; przeciwnie należy zachować słuszną równość. a mianowicie przy przy- 
dzielaniu procesów zamkniętych należy 7166 wzgląd na czas i pracę, do grun- 
townego ich wypracowania potrzebną. 
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Parteien und in Kürze der Gegenſtand, die Nummern der in der nämlichen Angele- 
genheit im Laufe des Jahres eingelangten Eingaben und der Name des Referenten 
erſichtlich zu machen. 
$. 130. 

Die nach geſchloſſenem Verfahren inrotulirten oder verzeichneten Akten find übers Vormerkung 
dieß in ein eigenes Prozeßbuch einzutragen, welches unter der unmittelbaren Leitung a 
des Gerichtsvorſtehers auf ſolche Art zu führen ift, daß aus demſelben jederzeit die rete 
Zahl der zu Ende geführten Prozeß verhandlungen; die Art des Verfahrens, der Re- 
ferent, welchem der Prozeß zugewieſen wurde, der Zeitpunkt der Zutheilung, der Tag 
und die Art der Erledigung entnommen werden kann. ‚ 


In dem Einreichungsprotokolle ift der Referent eines zur Entſcheidung vorgeleg- 
ten Rechtsſtreites nicht zu benennen, und überhaupt die nöthige Vorſicht zu gebrau— 
chen, daß der Referent der Partei nicht bekannt werde. 


§. 131. 
Das Einreichungsprotokoll und das Regiſter ſind von Zeit zu Zeit einzubinden Aufbewahrung 
А inrel= 
und in dem Amtszimmer aufzubewahren. chungsproto⸗ 
kolles und 
$. 132. Regiſters. 


* Der Vorſteher des Gerichtes hat über die Eingaben in Präſidial⸗Angelegen⸗ Bun 
beiten und über die bei Vorlage des Einreichungsprotokolles aus wichtigen Gründen von л 
ihm zurückbehaltenen Eingaben eine Vormerkung nach Art des Einretchungsprotokolles 
zu führen, und die Eingaben mit einer eigenen Präſidialreihenzahl verſehen zu laſſen. 


Zweiter Abſchnitt. 


Von der Benennung des Referenten. 


§. 133. 

Die Benennung des Referenten ſteht dem Vorſteher des Gerichtes zu. — ai 
ef pw Rath ift, die Fälle geſetzlicher Hinderniſſe (§. 52 und ff.) ausgenommen, 5 > 
pflichtet, die ihm zugetheilten Arbeiten zu übernehmen. zu benennen. 

$. 134. | 
Der Geri tô i ‹ ie jeni seth dfi theilen. wozu Vorſchriften 
DÉI chtsvorſteher hat jebem Nathe diejenigen Geſchäfte zuzuth e 
erſelbe nach feinen Kräften und Fähigkeiten am meiſten eignet. | ف وا‎ 

ung. 


3 үе der Referenten darf zu ſehr geſchont oder übermäßig angeſtrengt werden; 

fótofener Sir billige Gleichheit zu beobachten, und imöbefonbere bei Butheifung ge. 

und Ms treitſachen auf die zur gründlichen Bearbeitung derſelben erforderliche Zeit 
Че Rückſicht zu nehmen. 


79* 
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Пе możności należy przy rozdzielaniu referatów każdemu radzey użyczyć 
sposobności ćwiczenia się w rozmaitych wydarzających się w sądzie czyn- 
nościach, 


$. 135. 


Przed ukończeniem sprawy nie należy bez ważnćj przyczyny robić zmiany 
w osobie referenta. W procesach zaś może po ukończeniu rozprawy ustano- 
wionym być inny referent. 


Przedmioty z sobą w раў аец będące, należy przydziełać temu samemu 
referentowi, 


Sprawy odnoszące się do tabuli i ksiąg gruntowych, a nie stojące w związ- 
ku z żadnym innym referatem, należy przydzielać jednemu i temu samemu 
referentowi, jeżeli objętość ich nie wymaga rozdzielenia ich pomiędzy kilku 
referentów według pewnych okręgów. 


Również można dla spraw służbowych ekspedycyjnych i kancelaryjnych 
ustanowić osobnego referenta, w całości, lub według pewnych okręgów. 

Nie można przydzielać zadnéj sprawy takiemu radzey, który z osobą przy 
nićj interesowaną w takim stoi stosunku, iż za zupełnie bezstronnego uważa- 
nym być nie może, ; 

Czyli żądaniu strony, która w pewnćj sprawie prosi o uchylenie reterenta, 
zadosyć uczynić można, zostaje do rozstrzygnienia przełożonego w sądzie. 

$. 136. 
. W przedmiotach szezegölniej ważnych, lub na szczególny wzgląd zasługu- 
8 relerenta. , » » . D ГА М 
Р jących, przełożony może jeszeże drugiego radzcy wyznaczyć „na spölreferenta. 
Jednakże nie jest do tego obowiązanym, chociażby strona lub referent uczynił 
o to przedstawienie. 


$. 137. 


ea proj Dla każdego radzey należy w protokóle podawczym prowadzić księgę 
referentów według formularza nr. 14. W pierwszćj podluznéj rubryce tćj księgi, 
mającćj wykazywać ilość przydzielonych Teferentowi podań, liczby bieżćć po- 
winny od 1. Stycznia do ostatniego Grudnia w porządku. Przedmiot reszty rubryk 
yok enuja napisy. Dzień załatwienia spraw, wziętych pod obradę w posiedzeniu , 
powinien zapisać prezydujący lub urzędnik, który prowadzi protokół rady; 
dzień zaś spraw załatwionych zewnątrz posiedzenia ($. 146.), protokolista 
dodawczy. 
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In ſo weit es thunlich iſt, ſoll zugleich bei der Vertheilung der Referate jedem 
Rathe Gelegenheit gegeben werden, fidh in den verſchiedenen, bei Gericht vorkom— 
menden Geſchäften zu üben. 


$. 135. 
Vor Beendigung einer Angelegenheit iſt in der Perſon des Referenten ohne 


wichtige Urſache keine Aenderung vorzunehmen. In Streitſachen kann jedoch nach ge. 
ſchloſſenem Verfahren ein anderer Referent beſtimmt werden. 


Zuſammenhängende Gegenſtände ſind dem nämlichen Referenten zuzutheilen. 


Landtafel⸗ oder Grundbuchsgeſchäfte, welche mit keinem anderen Referate in Ber, 
bindung ſtehen, ſind einem und demſelben Referenten zuzutheilen, wenn nicht deren 
Umfang eine Vertheilung unter mehrere Referenten nach beſtimmten Bezirken erfordert. 


Auch für Dienſt⸗ und Beförderungsſachen und Kanzleigeſchäfte kann im Ganzen 
oder nach beſtimmten Bezirken ein eigener Referent beſtellt werden. 


Keine Rechtsangelegenheit darf einem Rathe zugetheilt werden, der mit dem Theil⸗ 
neh menden in ſolchen Verhältniſſen ſteht, daß er nicht als vollkommen unbefangen 
erſcheint. 


| Ob einer Partei, die ſich einen Referenten in ihrer Angelegenheit verbietet, zu 
willfahren ſei, bleibt dem Ermeſſen des Gerichtsvorſtehers überlaſſen. 


$. 136. 
Bei beſonders wichtigen oder rückſichtswürdigen Gegenſtänden kann der Gerichts⸗ 


vorſteher noch einen zweiten Rath als Koriferenten benennen. Er iſt jedoch dazu nicht 
verpflichtet, wenn auch von der Partei oder dem Referenten darauf angetragen wird. 


$. 137. 


Für jeden Rath ift in dem Einreichungsprotokolle ein Referentenbuch nach dem Formu- 
lare Nr. 14 zu führen. In der erſten Längenrubrik tiefes Buches, welche die Am. 
zahl der, einem Referenten zugetheilten Eingaben nachweiſen ſoll, haben die Zahlen 
bom 1. Jänner bis letzten Dezember fortzulaufen. Den Gegenſtand der übrigen 
ишп zeigen die Aufſchriften. Den Tag der Erledigung der in der Sitzung vorge- 

"Arten Geſchäftsſtücke hat der Vorſitzende oder der Beamte, welcher das Rathsproto⸗ 


JOW hr ide (8 inrei 
cp führt, jenen der außer der Sitzung erledigten Stücke ($. 146.), der Einrei- 
ngsprotokolliſt anzumerken. 


Benennung 
eines Kore⸗ 
ferenten. 


Referenten⸗ 
Bücher. 


Obowiązki 


referenta przy 
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Oddział trzeci. 


© wyrabianiu i załatwianiu spraw. 


$. 138. 


Referent powinien przekonać się najprzód, iż wręczone mu podania do- 


wyrabianiu kładnie są oznaczone i przydzielone; następnie powinien się „obeznać scisle 


referatu, 


Termin do 
Wypracowa- 


nia referalu. 


z treścią onychze i z aktami poprzedniemi, mogącemi być w związku z niemi, 
i wziąć się do ich wypracowania z tą pilnością i troskłiwością , do którój go 
obowiązuje przysięga służbowa i sumienie. 


$. 139. 


Zamknięte akta procesowe w sporach przewiedzionych na pismie, akta 
spadkowe i rachunki. przedłożone do ostatecznego rozwiązania, należy najdaićj 
w dni trzydzieści, słownie przewiedzione рѓосеѕа w ciągu dni ośmiu, wszelkie 
inne podania zaś na najbliższym dniu narady wnieść na posiedzenie. 

Sprawy, które referentowi wręczone będą доріёго po południu przed po- 
siedzeniem, może referent dopićro w najbliższym dniu posiedzenia wnieść pod 
obradę. 


Ustanowione tu termina może prezydujący według potrzeby skrócić lub 
przedłużyć; sprawy, od których rozstrzygnienia zawisło ukończenie konkursu, 
lub pertraktacyi spadku, spory o utrzymanie i inne przedmioty, które na mocy 
prawa, lub z natury rzeczy wymagają szczególnego pospiechu, referent nawet 
bez upomnienia prezydującego natychmiast wypracować powinien. í 


$. 140. 


Forma i spo- Na każde podanie referent winien wniosek swój przedstawić na pismie. 


sób referatu. 


Na samém podaniu wniosek wtedy tylko napisanym być może, jeżeli ta- 
kowe pozostanie z pewnością w aktach sądowych, i ani nie będzie wydaném 
stronie, ani przestanem innćj władzy, jeżeli oprócz tego wniosek referenta jest 
krótki, i nie podlega wątpliwości. 


$. 141. 


Oprócz tych przypadków należy zawsze wypracować osobny referat na 
pismie. W takich podaniach, których rozwiązanie wynika z jasnćj litery prawa, 
dostateczną jest rzeczą na jednćj połowie złożonego arkusza referatu, wyrazić 
rubrum podania wraz z istotną treścią prośby, polecenia lub wezwania, na dru- 
gićj zaś połowie arkusza natychmiast napisać projekt rozwiązania. 
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Dritter Abſchnitt. 


Von der Bearbeitung und Erledigung der Geſchäftsſtücke. 


$. 138. | 
Der Referent bat fih vorläufig zu überzeugen, daß die ihm zugekommenen Gin- d 
gaben richtig bezeichnet und zugetheilt worden find, hierauf aber ſich mit dem Inhalte vel der Bear- 


А beitung des 
derſelben und der etwa damit zuſammenhängenden Vorakten genau bekannt zu machen Referates. 


und der Bearbeitung derſelben mit dem Fleiße und der Sorgfalt zu widmen, wozu 
ihn Dienſteld und Gewiſſen verpflichten. 


F. 139. 


Geſchloſſene Prozeßakten in ſchriftlich verhandelten Rechtsſtreiten, zur endlichen be 
Erledigung vorliegende Abhandlungsakten und Rechnungen ſollen längſtens binnen des Referates. 
dreißig Tagen, mündlich verhandelte Rechts ſachen binnen acht Tagen, die übrigen 


Eingaben aber am nächſten Rathstage in Vortrag gebracht werden. 


Den Vortrag von Gefhäftsftüden, welche dem Referenten erft des Nachmittags 
vor der Sitzung zukommen, kann derſelbe bis zum nächſter Sitzungstage verſchieben. 


e Die hier feſtgeſetzten Friſten können ‚von dem Vorſitzenden nach Erforderniß ab⸗ 
gekürzt oder verlängert werden Rechts- Angelegenheiten, von deren Entſcheidung die. 
Beendigung eines Konkurſes oder einer Verlaſſenſchaftsabhandlung. abhängt, Streitig- 
gł" über den Unterhalt und andere Gegenſtände, welche nach dem Geſetze oder der 
Ki Spr Sache beſondere Beſchleunigung fordern, ift der Referent auch ohne Стипе, 

8 des Vorſitzenden ſogleich zu bearbeiten verbunden. 


$. 140. 


Ueber jede Eingabe hat der Referent feinen Antrag ſchriftlich zu Peien. Form und 
Auf die Eingabe ſelbſt darf der Antrag nur dann geſchrieben werden, menn Ades Rejenta. 
N unzweifelhaft in den Gerichtsakten zurückzubehalten, und weder einer Partei aus- 
Soa noch einer Behörde zu überſenden, der Antrag des Referenten überdieß kurz 
einem Zweifel unterworfen iſt. 


S. 141. 
Außerdem ift ſtets abgeſondert ein ſchriftliches Referat zu entwerfen. Bei Ein- 


abe : ч 
фк Erledigung fih aus dem klaren Wortlaute des Geſetzes ergibt, ges 
gabe = auf die eine Spalte des halbgebrochenen Referatsbogens die Rubrik der Ein- 


auf die Zen Weſentlichen der Bitte, des Auftrages oder Erfudend anzuführen, und 
zu ſetzen. ere Spalte des Bogens ſogleich den Entwurf der angetragenen Erledigung 
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We wszystkich zaś ważnych i zawikłanych sprawach należy ułożyć krótki 
i wierny wyciąg z aktów, i wniosek referenta powinien być opartym na szeze- 
gółowóm uzasadnieniu. 


$. 142. 


Przy pracy nad aktami procesowemi już zamkniętemi referent powinien 
najpićrwćj wziąć na uwagę, czyli ze względu na sądownictwo , formę postępo- 
wania, należyte zastępstwo stron, zupełność aktów, lub związek onychże z in- 
nemi sprawami prawnemi, nie stoi co na przeszkodzie ostatecznemu rozwią- 
zaniu sprawy. 


Jeżeli nie ma zadnéj przeszkody, winien wypracować wyciąg z aktów pro- 
cesowych, wyszczególnić w nim wszelkie przychodzące w pismach okoliczności 
czynu i zasady prawa, mogące być w jakimbądź względzie uważane za wa- 
zne, i wszelkie przytoczone środki dowodu wiernie wyłozyć, ustępy stanowcze 
z przedłożonych dokumentów przytoczyć tak, ażeby głosujący byli w stanie, 
rzecz 7 równą gruntownością osądzić, jak gdyby sami byli akta czytali. 


$. 143. 


Uzasadnienie referenta, mogące zarazem zastępować miejsce powodów są- 
dzenia, winno obejmować dokładne wyjaśnienie prawnych stosunków strón; 
projektowane orzeczenie powinno w nim być we wszystkich punktach oparte 
na ustawach; wszystko, cokolwiek z niejakim pozorem na rzecz innego zdania 
jest przywiedzioném, powinno być odpartem, а w ogólności ! przedmiot sporu 
powinien bez niepotrzebnćj rozwlekłości tak być wyczerpniętym, ażeby nie 
powstała żadna wątpliwość prawna со do prawdziwego zastósowania ustawy, 


W procesach rachunkowych i w innych sporach, w których rozstrzygnię- 
temi być mają oraz rozmaite przedmioty, należy, o ile natura przedmiotu i 
środków dowodu na to pozwała, tak odróżnić szczegółowe punkta w wyciągu 
z aktów i we wniosku, ażeby przy naradzeniu się w należytym porządku po- 
jedynczo rozstrzygniętemi być mogły. 


$. 144. 


1 
Rozstrzygnienie samo referent powinien, nie mieszające go z powodami 
sądzenia, osobno i tak słowo w słowo ułożyć, jak na mocy przepisów о po- 
stępowaniu sądowóm w wyroku zamieszczonćm być winno. 


Jeżeli referent spostrzeże zwłoki lub przekroczenia przepisów prawa, któ- 
rych się dopuściły strony lub ich zastępcy, natenczas powinien stosownie do 
tego, jak osądzenie wymaga, na wstępie lub przy końcu swego 'uzasadnienia 
poczynić odpowiednie wnioski. 
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D 


Ueber alle wichtigeren oder verwickelten Angelegenheiten ift aber auch ein kurzer und 
getreuer Akten Auszug zu verfaſſen und der Antrag des Referenten durch ein beſon⸗ 
deres Gutachten zu begründen. 


$. 142. 


Bei der Bearbeitung geſchloſſener Prozeßakten hat der Referent vor Allem in 
Erwägung zu ziehen, ob nicht in Rückſicht auf die Gerichtsbarkeit, Form des Ver- 
fahrens, rechtmäßige Vertretung der Parteien, Vollſtändigkeit der Akten oder deren 
Zuſammenhang mil anderen Rechts- Angelegenheiten der endlichen Entſcheidung irgend 
ein Hinderniß im Wege ſteht. 


Iſt dieſes nicht der Fall, ſo hat er den Auszug der Prozeßſchriften zu verfer⸗ 
tigen, in demſelben alle vorkommenden Thatumſtände und Rechtsgründe, welche eini · 
ger Maßen für erheblich gehalten werden könnten, und alle beigebrachten Beweismit⸗ 
tel getreu anzuführen, die entſcheidenden Stellen der vorgelegten Urkunden hervorzu⸗ 
heben und dadurch die Stimmführenden in den Stand zu ſetzen, die Sache ebenſo 
gründlich beurtheilen zu können, als ob fe die Akten ſelbſt geleſen hätten. 


§. 143. 


Das Gutachten des Referenten, welches zugleich die Stelle der Entſcheidungs⸗ 

gründe vertreten kann, muß eine vollſtändige Erörterung der rechtlichen Verhältniſſe 
der Parteien enthalten, die vorgeſchlagene Entſcheidung in allen Punkten aus den Ge- 
ſetzen rechtfertigen, was mit einigem Anſcheine für eine andere Meinung angefuͤhrt 
worden iſt, widerlegen, und ohne unnütze Weitläuftgkeit den Gegenſtand des Streites 
ſo weit erſchöpfen, daß über die richtige Anwendung des Geſetzes kein rechtlicher Zwei⸗ 
fel übrig bleibt. ' * . 
Bei Rechnungsprozeſſen und anderen Rechtsſtreiten, wo über verſchiedene Gegen- 
[tints zugleich zu entſcheiden ift, find in einzelnen Punkten die dem Niten- Auszuge 
und in dem Antrage, fo weit es die Natur des Gegenſtandes und der Beweismittel 
zuläßt, ſo von einander abzuſondern, daß fie bei der Berathſchlagung in gehöriger 
Ordnung einzeln entſchieden werden können. 


$. 144. 


Die Entſcheidung ſelbſt hat der Referent Det? ohne Vermengung mit der Ent- 
ungsgründen, dem wörtlichen Inhalte nach beſonders und ſo zu entwerfen, wie 
en Vorſchriften der Gerichtsordnung gemäß in das Urtheil aufzunehmen iji. 


Ueber wahrgenommene Verzögerungen und Verletzungen geſetzlicher Vorſchriften 
Seite der Partelen oder ihrer Vertreter hat der Referent, je nachdem es die Be⸗ 


LUNG erfordert, im Eingange oder am Schluſſe ſeines Gutachtens die geeigneten 
Anträge zu ſtellen. | 


ſcheld 
ſie d 


von 


Jahrgang 1853. 1. Abthell. 22. Stück. 80 
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$. 145. 


AM Jeżeli ustanowionym jest spółreferent, natenczas referent winien po ukoń- 

i ezonóm wypracowaniu referatu oddać spółreferentowi akta i wyciąg z aktów, 
„Fo bez projektu orzeczenia i powodów sądzenia; spółreferent powinien 
porównać wyciąg z aktami, potwierdzić iż takowy jest wierny, lub poczynić po- 
trzebne poprawki i swoję opinię osobno wyrazić, 


$. 146. 


Załatwianie Czynności, tyczące się tylko kieruwania postępowaniem w sprawie już 

a) lz opine! wiszącćj, których rozwiązanie nie ma stanowczego wpływu na prawa strón, i 

Regen, względu na przepisy ustaw nie podlega wątpliwości, tudzież takie, których 
przedmiotem jest udzielać Władóńtości innym władzom, uskuteezniać doręczenia 
lub inne podrzędne czynności, nie podlegają naradzie, leez referent powinien 
takowe wraz z projektami ekspedycyi najdalej od jednego: do drugiego dnia 
posiedzenia, wraz z wykazem wręczyć przełożonemu sądu. | | 


Jeżeli przełożony sądu nie zgadza się z wnioskiem stawionym w tym spo- 
sobie, lub gdy mu się „wydaje, iż podanie z mocy przepisów ustawy lub dla 
swćj ważności poddanćm być powinno pod obradę, wówczas powinien polecić 
referentowi, ażeby takowe wniósł na posiedzenie. 


©. 147. 
92 1 ч W. Yıybunalach pićrwszćj instancyi należy wnieść pod opradę w peinem 
radę. лел 
głosujących: zgromadzeniu rady, lub jeżeli się sprawy odbywają w „oddzielnych senatach, 


I. W bu- 
Gre, 29 przynajmnićj w zgromadzeniu radzeöw wszystkich, er dzielonych do senatu, do 


wean którego zakresu przedmiot należy 

Rozrządzenia i Кыке т władz wyższych. uwagi, czynione przez 
sądy wyższe przy rozstrzygnieniu szczegółowych „spraw prawnych, i mające 
służyć za skazówkę w przyszłych przypadkach, tudzież wiadomości władz in- 


nych o istniejących urządzeniach i rozporządzeniach administracyjnych. 

Jeżeli w przedmiotach takiego rodzaju nie wydaje się być rzeczą ważną, 
do wniesienia ich przed zgromadzenie pełne rady, należy przynajmnićj mićć 
staranie о to, ażeby po przedstawieniu ich w zwykłćm zgromadzeniu, w inny 
sposób doszły do wiadomości wszystkich członków rady. 


$. 148. 
W zgromadzeniu radnóm, złozonóm z 10 sędziów pod prezydencyą prze- 
łożonego w sądzie, a w sądach, złożonych tylko z 10 lub mnićj sędziów, na- 
leży wnosić w pelnem zgromadzeniu rady: 
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Sft ein Koreferent beſtellt, fo hat der Referent nach geendigrer Bearbeitung des Pflichten des 
Referates die Akten und den Aktenauszug, jedoch ohne den Entwurf der Entſcheidung * 
und der Entſcheidungsgründe dem Koreferenten zu übergeben, welcher den Auszug mit 
den Akten zu vergleichen, ihn als richtig zu beſtätigen, oder die nöthigen Verbeſſerun⸗ 
gen vorzunehmen und ſeine Meinung beſonders aufzuſetzen hat. | 


$. 146. 


Geſchäftsſtücke, welche bloß die Leitung des Verfahrens in einer bereits anhän⸗ Gegen 
gigen Rechtsangelegenheit betreffen, deren Erledigung keinen entſcheidenden Einfluß auf a) ohne vors 
= Rechte der Parteien nimmt, und nach den Beſtimmungen der Geſetze zweifellos ns; 
iſt; ferner Geſchäftsſtücke, welche bloß anderen Behörden zu sertheilenbe Auskünfte, 

die Vollziehung von Zuſtellungen oder andere untergeordnete Akte zum Gegenſtande 

aben, unterliegen keiner Berathung, ſondern ſind von dem Referenten ſammt den 
entworfenen Ausfertigungen längſtens von einem Sitzungstage zum anderen dem Ge— 
richtsvorſteher mit einem Verzeichniſſe zu übergeben. 


Iſt der Gerichtsvorſteher mit einem auf dieſe Art geſtellten Antrage nicht ein⸗ 
verſtanden, oder hält er dafür, daß die Eingabe nach den Beſtimmungen dieſes „Ge 
ſetzes oder ihrer Wichtigkeit wegen einer vorläufigen Berathung zu unterziehen ſei, ſo 
dat er den Referenten anzuweiſen, dieſelbe in der Sitzung vorzutragen. x 


H $. 117. 


Bei den Gerichtshöfen erſter Inſtanz find in voller Rathsverſammlung, oder air 
m die Geſchäfte in getrennten Senaten beforgt werden, wenigſtens in der Mer, Zahl der 
a 


mmi 9 aller dem S H @ т f 2 G fi 3 fd [ Stimm ührer 
{ fe n і N e 806 


Erläſſe und Verordnungen höherer Behörden, Bemerkungen, welche von den 
höheren Gerichten bei Entſcheidung einzelner Rechtsangelegenheiten erlaſſen werden und 
ун Tute Fälle zur Richtſchnur zu dienen haben, und Mittheilungen anderer Bee 
hörden über beſtehende Einrichtungen oder adminiſtrative Verfügungen. 


xa Kc) es bei Gegenſtänden dieſer Art von minderer Wichtigkeit, fie in voller 
o be ſammlung vorzutragen, fo muß doch dafür geſorgt werben, daß fie nach dem 


шет? in der gewöhnlichen Verſammlung ` a andere Weiſe zur Kenntniß aller 
Rathsglieder gelangen. | 


А $. 148. 
In einer ; fife des Gerichts 
башта, „а ДА Ишт von 10 Richtern, unter dem Borfige erichts 


MATR bei Gerichten, welche nur aus 10 oder weniger Richtern beſtehen, in 
athsverſammlung, find in Vortrag zu bringen: i 


80* 
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a) składanie opinii lub czynienie wniosków w sprawach ustawodawezych, lub 
w rozporządzeniach sądu dla przeprowadzenia, lub zastosowania przepisów 
prawnych lub administraeyjnych ; 

b) pozwolenie do wydania depozytów, do zbycia dóbr nieruchomych оѕору 
maloletniéj lub pod pieczę oddanych, do zbycia lub zadłużenia dóbr po- 
wierniezych (fideikomisowych). 


$. 149. 
W zgromadzeniu ziozonem z cztórćch sędziów i prezydującego należy 
brać pod obradę: 

a) spory o rozdział со do stołu i łoża, o rozłączenie lub unieważnienie mał- 
żeństwa, o ile te do sądu należą; dla tego także 10 uznanie za zmarłą 
osoby jakiéj, lub o dowód rzeczywiście nastąpionćj śmierci, w celu wejścia 
w powtórne związki małżeńskie małżonka przy życiu pozostałego; 


b) otwarcie krydy; 

c) wszystkie ważniejsze niesporne sprawy, w szczególności o przyznanie spad- 
ków, lub o warunki, pod któremi przyznanie ma nastąpić; o ożenienie lub 
zamęście małoletniego; o lokowaniu majątku pupiłów i kurandów, i o po- 
twierdzenie innych w imieniu pupilöw lub pieczy oddanych osób zawar- 
tych kontraktów; o ustanowienie lub zniesienie kurateli z powodu obłąka- 
nia, głupoty, lub marnotrawstwa; o przedłużenie władzy ojcowskićj lub 
opieki poza czas pełnoletności, i o darowanie lat do wieloletności potrze- 


bnych. 


Wszelkie inne sprawy, należące pod obradę, mogą być rozwiązane w zgro- 
madzeniu rady złożonćj z prezydującego i dwóch sędziów. Jednakże pozosta- 
wionóm jest do woli prezydującego, z ważnych powodów przybrać większą 
liczbę sędziów do narady nad szczegółowemi sprawami, mianowicie nad proce- 
sami przeprowadzonemi na pismie, jeżeli w rzeczy głównój ma wyrok być 
wydanym. i м 

$. 150. 

Oprócz tych przedmiotów, które na тосу poprzedzających paragrafów od- 
dane być mają pod naradę w większóm zgromadzeniu radnóm, wszelkie sprawy 
w sądach handlowych, ezylito sporne ezy niesporne, bądź też należące do 
zakresu polityczno-administracyjnego tychże władz, mogą być wzięte pod obradę 
w przytomności dwóch radzców i jednego prezydującego. - Jednakże do wszel- 
kich narad, nie tyczących się wyłącznie kierunku postępowania, należy oprócz 
ustanowionćj liczby sędziów prawników, przybrać jednego, a jeżeli można, 
dwóch asesorów ze stanu handlowego, 
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a) die Erſtattung von Gutachten oder Anträgen in Geſetzgebungsſachen und Verfü⸗ 
gungen des Gerichtes zur Durchführung oder Anwendung geſetzlicher oder admis 
niſtratlver Vorſchriſten; 

b) die Bewilligung zur Erfolglaſſung eines Depofitumó, zur Veräußerung des une 
beweglichen Gutes eines Minderjährigen oder Pflegebefohlenen, zur Veräußerung 
oder Verſchuldung eines Fideikommißgutes. 


§. 149. hei 
In einer Verſammlung von einem Vorſitzenden und vier Richtern ift die Bera- 
thung zu pflegen: i 
a) über Streitigkeiten wegen Scheidung von Tiſch und Bett, und wegen Trennung oder 
Ungiltigkeitserklärung einer Ehe, ſoweit ſolche dem Gerichte zuſtehen; daher auch 
über die Todeserklärung, oder über den Beweis des wirklich erfolgten Todes zum 
Zwecke der Wiederverehellchung des überlebenden Ehegaten; 


b) über die Eröffnung eines Konkurſes; 

e) über alle wichtigere nicht ſtreitige Rechtsangelegenheiten, insbeſondere über die Gine 
antwortung von Verlaſſenſchaften oder die Bedingungen, unter welchen die Eins 
antwortung erfolgen ſoll; über die Verehelichung eines Minderjährigen; über die 
Anlegung des Pupillar= oder Kuratel⸗ Vermögens und die Genehmigung anderer 
im Namen der Mündel odet Pflegebefohlenen geſchloſſenen Verträge; über die 
Verhängung oder Aufhebung der Kuratel wegen Wahnſinnes, Blödſinnes oder 
Verſchwendung; über die Verlängerung der väterlichen Gewalt oder der Bore 
mundſchaft über die Zeit der Minderjährigkeit hinaus und über die Ertheilung 
der Altersnachſicht. 

Alle übrigen einer Berathung unterliegenden Geſchäfte können in einer Raths⸗ 
verſammlung von Einem Borfigenden und zwei Richtern erledigt werden. Es bleibt 
Wéer? dem Ermeſſen des Vorſitzenden überlaſſen, aus wichtigen Gründen zur Bera: 
chung über einzelne Geſchäfte, insbeſondere über ſchriftlich verhandelte Prozeſſe, wenn 
а Hauptſache ein Erkenntniß geſchöpft werden ſoll, eine größere Anzahl von Rich— 
tern beizuziehen. | d 


$. 150. e ; 

Bei den Handelsgerichten können mit Ansnahme derjenigen Gegenſtände, welche 

mać der Deftimmung der vorhergehenden Paragraphe einer größeren Rathsverſamm— 

ung vorbehalten fnb, alle Angelegenheiten, fie mögen Geſchäfte in oder außer Streit- 

ſachen betreffen, oder in den politiſch adminiſtrativen Wirkungskreis dieſer Behörden 

wd in Gegenwart von zwei Räthen und Einem Vorſitzenden berathen werden. 

SEN allen Berathungen, welche nicht bloß die Leitung des Verfahrens be- 

lh f Außer 5 feſtgeſetzten Zahl der rechtsgelehrten Richter Ein, und wenn es thun⸗ 
zwei Beifiger aus dem Handelsſtande zugezogen werden. 
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Ten sam przepis stosuje się także do przybrania asesorów biegłych w gór- 
nictwie do narad w tych sądach, do których należy sądownictwo w sprawach 


górniczych. 
$. 151. 
Tee W sądach wyższych należy wziąć pod obradę w pełnćm zgromadzeniu 
radnóm: 


a) nowe ustawy i rozporządzenia, których zaprowadzenie już jest rozstrzy- 
gniętóm, tudzież wszelkie akta, służące sądowi wyższemu do nauki, lub 
mające wpływ na stosunek służhowy urzędników оперой; i 


b) rozporządzenia, przez które sądowi wyższemu udzieloną zostaje wiado- 
imość o mianowaniu, przeniesieniu, pensyonowaniu i o ukaraniu urzędników 
w drodze dyscyplinarnéj; o mianowaniu, przeniesieniu, suspendowaniu lub 
o oddaleniu adwokata lub notaryusza, o ile takie rozporządzenia odnoszą 
się do osób, ustanowionych przy sądzie wyższym, lub jemu podległych. ` 


Jeżeli przedmioty pod 4) i b) przytoczone nie będą wzięte pod obradę 
w pełnóm zgromadzeniu radndın, wówczas należy w inny sposób starać 
się o to, azeby doszły do wiadomości wszystkich . innych członków sądu 
wyższego ($. 147). 
с) Referaty o zmianie w urządzeniu, obsadzeniu lub przepisach urzędowych 
sądów wyższych, i rozstrzygnienia wyższe, wydane w przedmiotach tego 
rodzaju; i 


d) rozprawy tyezace się sądownictwa własnego sądu wyższego 


‚$. 152. 

W zgromadzeniu radnem, zlozonem z ośmiu radzców, pod naczelnietwem 
Prezydenta lub jego zastępcy, a jeżeli sąd wyższy ma tylko ośm lub mnićj jak 
ośm radzców, należy w pelnem zgromadzeniu radnóm wziąć pod obrade: 

a) opinie i wnioski w przedmiotach ustawodawsta; relacye sądów podwła- 
dnych, w których proszą o wyjaśnienie ogólne; projekta do zmiany w urzą- 
dzeniu, obsadzeniu lub przepisach urzędowych sądów pićrwszój instaneyi, 


b) referaty w przedmiocie mianowania, suspensyi, oddalenia lub innego uka- 
rania w drodze dyseyplinarnej adwokatów i notaryuszów; 


c) rozwiązanie relaeyj o wizytacyach sądów podwładnych; 


1 V Se D D 
d) spory o właściwość sądów austryackich z władzami zagranieznemi; 


ч 
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Die gleiche Vorſchrift gilt auch hinſichtlich der Beiziehung bergbaukundiger Bei- 
fiber zu den Berathungen derjenigen Gerichte, welchen die Gerichtsbarkeit in Berge 
werks⸗ Angelegenheiten zukommt. 


§. 151. 


i i i ung in Vortrag zu bringen: IL bei d 
Bei den Obergerichten ſind in voller Rathsverſammlung g z ge pil Bu ben 
a) neue Geſetze und Verordnungen, über deren Einführung bereits entſchieden ift, 
und alle Aktenſtücke, welche dem Obergerichte zur Belehrung dienen, oder auf 
die Dienſtesverhältniſſe der Beamten desſelben von Einfluß find; 


b) Erläſſe, wodurch dem Obergerichte die Ernennung, Ueberſetzung, Penſtonirung 
oder im Disziplinarwege ausgeſprochene Beſtrafung von Beamten; die Ernennung, 
Ueberſetzung, Suspendirung oder Eutſetzung von Advokaten oder Notaren be⸗ 
kannt gegeben wird, in ſoferne ſich dieſe Verfügungen auf Perſonen beziehen, 
die bei dem Obergerichte ſelbſt angeſtellt, oder demſelben untergeordnet ſind. 


Werden Gegenſtände der unter a) und b) angeführten Art nicht in voller 
Rathsverſammlung vorgetragen, ſo muß für die Bekanntmachung derſelben unter 
allen übrigen Mitgliedern des Obergerichtes auf andere Weiſe geſorgt werden 
($. 147). 

©) Referate über Aenderungen in der Einrichtung, Beſetzung oder den Amtsvorſchrif⸗ 
ten der Obergerichte, und die über Gegenſtände dieſer Art erfloſſenen höheren 
Entſcheidungen; 

d Verhandlungen über die eigene Gerichtsbarkeit des Obergerichtes. 


$, 152. 

In einer Rathsverſammlung von acht Räthen, unter dem Vorſitze des Präſidenten 
oder deſſen Stellvertreters, und wenn das Obergericht nur mit acht oder weniger Rä— 
then verſehen iſt, in voller Rathsverſammlung ſind in Vortrag zu bringen: 

a) Gutachten und Anträge über Gegenſtände der Geſetzgebung; Berichte untergeord— 
nete Gezichte, тоци. eine allgemeine Belehrung angeſucht wird; Vorſchläge zu 
Aende ungen in der Einrichtung, Beſetzung oder den Amtsvorſchriftlen der Gee 
richte erſter Inſtanz; 

b) Referate über die Ernennung, Suspenſion, Entſetzung oder andere Disziplinar⸗ 
beſtrafung der Advokaten und Notare; : 

A die Erledigung der Berichte über Viſitazionen, untergeordneter Gerichte; 

) Jurisditzionsſtreitigkeiten der öſterreichifchen Gerichte mit ausländiſchen Behörden; 


296 104. Patent Cesarski z dnia 3. Mają 1853. 


e) vozstrzygnienia przedłożonych rozpraw w przedmiocie nieważności lub roz- 
łączenia małżeństwa ; w szczególności także w przedmiocie uznania za zmar- 
łego, lub dowodu rzeczywiście nastąpionćj śmierci, w celu powtórnego 
wstąpienia w związki małżeńskie małżonka pozostałego przy życiu. 


U 


$. 153. 
W sądach wyższych, mających Wiceprezydenta, ten także winien być 
obecnym przy naradach większych zgromadzeń radnych, jeżeli mu nic nie stoi 


na przeszkodzie. Wszelako, jeżeli nie prezyduje, policzonym będzie w ustano- 
wionéj liczbie głosujących. 


$. 154. 


Wszelkie inne sprawy należy rozwiązywać w senaiach złożonych z Pre- 
zydenta i ezter&ch głosujących. 


Jednakże zostawia się zdaniu Prezydenta wolność, pojedyncze sprawy, 
de których rozstrzygnienia według ogólnych przepisów mniejsza liczba głosują- 
cych wystarcza, jeszcze przed naradą lub w ciągu narady odesłać de liczniej- 
szego senatu lub do pełnego zgromadzenia radnego, czy to w celu uniknienia 
sprzeczności w orzeczeniach sądowych, czy dla zapobieżenia niepowetowanćj 
szkodzie, która zagraża stronom w sprawach niespornych, lub dla innych wa- 
znych powodów. ; 


Jeżeli przypadki, majace być odesłane do liczniejszego zgromadzenia ra- 
dnego, przychodzą pod obradę senatu, w którym nie prezyduje sam Prezydent 
sądu wyższego lub jego zastępca, wówczas może prezydujący w senacie, a na- 
wet referent uczynić wniosek Prezydentowi względem użycia rzeczonćj ostro- 
zuosci. 


$. 156. 


Jeżeli przy naradzie nie była obecną liczba sędziów bezstronnych, wyma- 
капа na mocy danych przepisów (w $$. 147. i t. d.), natenczas rozporządze- 
nie lub rozstrzygnienie uchwalone, w razie, gdy sprawa w drodze rekursu lub 
apelacyi strony przyjdzie du sądu wyższego, przez ten sąd za nieważne uzna- 


ném i nakazanóm być powinno nowe wzięcie pod obradę przy należytćm obsa- 
dzeniu sądu. 


W innych przypadkach zaniedbanie powyższych przepisów nie odejmuje 


wprawdzie uchwale sądowćj mocy prawnćj, jednakże prezydujący jest odpowie- 
dzialnym za ich zaniedbanie. 
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о) Entſcheidungen über vorgelegte Verhandlungen wegen Ungiltigfeit oder Trennung 
der Ehe; insbeſondere auch über die Todeserklärung oder den Beweis des wirklich 
erfolgten Todes zum Zwecke der Wiederverehelichung des überlebenden Ehegatten. 


$. 153. 


Bei Obergerichten, welche mit einem Vize + Präſtdenten verſehen ſind, hat auch 
Weier, wenn er nicht verhindert iſt, den Berathungen der größeren Rathsverſamm⸗ 
lungen beizuwohnen. Er wird aber, falls er nicht den Vorſitz führt, in die feftge- 
ſezte Zahl der Stimmführenden eingerechnet. 


8. 154. 


Alle übrigen Geſchäfte ſind in Senaten von Einem Vorſitzenden und vier Stimm- 
führern zu erledigen. | 


$. 155. 


Dem Ermeſſen des Präſidenten bleibt jedoch vorbehalten, einzelne Angelegenhei— 
ten, zu deren Entſcheidung nach der allgemeinen Vorſchrift eine geringere Anzahl von 
Stimmführenden hinreichen würde, zur Vermeidung eines Widerſpruches in den gee 
richtlichen Erkeuntniſſen, oder eines in nicht ſtreitigen Rechtsſachen den Theilnehmenden 
drohenden unwiederbringlichen Nachtheiles, oder aus anderen wichtigen Gründen im vor— 
hinein oder während der Berathſchlagung an einen zahlreicher beſetzten Senat oder 
an die volle Raths verſammlung zu verweiſen. 


Kommen Fälle, welche ſich zur Verweiſung an eine zahlreichere Rathsberſamm⸗ 
lung eignen, in einem Senate vor, in welchem nicht der Präfident des Obergerichtes 
oder deffen Stellvertreter ſelbſt den Vorſitz führt, ſo kann der Vorſitzende und ſelbſt 
der Referent auf Anwendung dieſer Vorſicht bei dem Präſidenten den Antrag ſtellen. 


$. 156. 


Wenn bei der Berathung die nach den gegebenen Vorſchriften ($$. 147. u. 
ſ. f.), erforderliche Anzahl von unbefangenen Richtern nicht gegenwärtig war, ſo iſt 
die beſchloſſene Verfügung oder Entſcheidung, im Falle die Rechtsangelegenheit im Wege 
des Rekurſes oder der Berufung einer Partei an das höhere Gericht gelangt, von 
dieſem als nichtig aufzuheben, und eine neuerliche, bei geſetzmäßiger SAME des Gerid)- 
tes vorzunehmende Berathſchlagung anzuordnen. 


In anderen Fällen benimmt die Außerachtlaſſung der bezogenen Vorſchriften dem 
gerichtlichen Beſchluſſe zwar nicht die rechtliche Wirkung, der Vorſitzende ift jedoch für 
die Außerachtlaſſung derſelben verantwortlich. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 22. Stück. 81 
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w Najwyższy Trybunał sądowy winien zachowywać przepisy, wydane dła 
bunale sado- niego pod względem składania senatów i liczby głosujących dla szczegółowych 


w (o 
gatunków spraw. 


$. 158. 


Szczególne Р А К 1 2 
przepisy орон Јак należy postępować w sprawach karnych pod względem składania są- 
stępowaniu dów i wymaganćj liczby głosujących, о tem stanowi ustawa o postępowaniu 


karnóm. d 
karnem. 


$. 159. 


Podania należy w powszechności w tej kolei czasu brać pod obradę, 
w którćj wniesionemi były. 
H Y . 
Sprawom nagłym należy się pićrwszeństwo przed wszystkiemi innemi. Po- 
stanowienia w tćj mierze zostawiają się do woli prezydującego. 


$. 160. 


Przy naradzie referent winien sporządzony wyciąg z aktów, lub akt ma- 
jący być rozwiązanym i swoje zdanie sam odczytać. 

W przedmiotach pojedynczych przedstawienie może być uczynionćm także 
i słownie; żądanie zaś założone przez stronę powinno być odczytane w całej 
swćj osnowie we wszystkich tych przypadkach, w których na słownćj treści 
оперой zależy. 

Ustępy stanowcze dokumentów przywiedzionych odczytać winien jeden 
z reszty radzców, który dla tego powodu akta winien wziąć do ręki. Na żąda- 

D . . в ë 25 I WË f p> 
nie prezydującego lub głosującego akta odczytane być powinny w całej swćj 
osnowie. 
$. 161. 

Ani prezydujący, ani inny głosujący nie powinien przerywać referentowi, 
gdy rzecz przedstawia, ani też wyjawiać opinii swojćj, zanim Kol&j przyjdzie 
na niego. ` Jeżeli który z głosujących nie zrozumiał dokładnie stosunku rzeczy, 
może od referenta zażądać potrzebnego wyjaśnienia. 


$. 162. 
Po ukończonóćm przedstawieniu prezydujący winien wezwać głosujących, 
zaezawszy od najstarszego radzey, i według rangi ich, ażeby wyjawili opinią 
swoję. Jeżeli jest ustanowiony spółreferent, ten powinien zaraz po referencie 


zdanie swoje wyjawić, 
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§. 157. 
Der oberſte Gerichtshof hat in Beziehung auf die Bildung der Senate und auf II. bei dem 


oberſten Ge⸗ 


die Zahl der Stimmführer, für die verſchiedenen (Gattungen der Geſchäfte die für richtshofe. 
denſelben beſtehenden Vorſchriften zu beobachten. 


$. 158. 
Wie ſich hinſichtlich der Zuſammenſetzung der Gerichte und der erforderlichen Zahl Befondere 


Vorſchriften 


von Stimmführern in Strafſachen zu benehmen fei, wird durch das Strafverfahren im Strafver- 
beſtimmt. fahren. 


8. 159. 


Die Eingaben ſind in der Regel nach der Zeitordnung, in welcher ſie überreicht 
werden, vorzutragen. 

Dringenden Eingaben gebührt vor allen anderen der Vorzug. Die Beſtimmun— 
gen hierüber bleiben dem Ermeſſen des Vorſitzenden überlaſſen. 


$. 160. 


Bei der Berathung hat der Referent den verfaßten Akten-Auszug oder das zu 
erledigende Stück und fein Gutachten ſelbſt vorzuleſen. 


Bel einfachen Gegenſtänden kann die Darſiellung auch mündlich geſchehen; das 
von der Partei geſtellte Begehren muß aber in allen Fällen, wo es auf den Wort- 
laut desſelben ankommt, ſeinem ganzen Inhalte nach abgeleſen werden. 


Die entſcheidenden Stellen der angeführten Urkunden ſind von einem der übrigen 
Räthe vorzuleſen, welcher zu dieſem Ende die Akten zur Hand zu nehmen hat Auf. 
Verlangen des Vorſitzenden oder eines Stimmführers ech die letzteren ihrem vollen 
Inhalte nach abgeleſen werden. 


§. 161. 


Weder der Vorſitzende, noch ein anderer Stimmführer darf den Referenten in ſei— 
nem Vortrage unterbrechen, oder, ehe die Reihe an ihn kommt, ſeine Meinung äußern. 
Wenn ein Stimmführer das Sachverhältniß nicht ganz verftanden hat ıfteht ihm frei, 
die nöthige Auſklärung von dem Referenten zu verlangen. 


$. 162. 


Nach beendigtem Vortrage hat der Vorſitzende die Stimmführer, von ibem älte— 
ſten Rathe angefangen, nach ihrem Range zur Aeußerung ihrer Meinung aufzufor— 
dern. Iſt ein Koreferent beſtellt, fo hat idieſer unmittelbar nach dem Referenten 
ſein Gutachten abzugeben. 


8 
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$.' 163. 

W przypadkach szczególnićj ważnych lub zawiklanych, prezydujący może 
przed głosowaniem pozwolić na dyskusyę powszechną. Może także w takich 
sprawach, w których jeden z głosujących jest, w stanie udzielić bliższego 
wyjaśnienia, zaraz po referencie i spółreferencie onego najpićrwćj ze zdaniem 
wysłuchać. 


$. 161. 

Głosujący winni są uwagę swoję kierować bez przerwy na przedmiot pod 
obradą będący, w ciągu tćjże nie zajmować się innemi sprawami, wyjawiać 
zdanie swoje z otwartością sumiennie i z własnego przekonania, bez pospiechu, 
namiętności lub jakiego zamiaru pobocznego, unikać uwag obrażających nad 
wnioskami innych głosujących, i powtarzań już przywodzonych powodów, i nie 
upićrać się przy zdaniu już zbitóm przez innego radzcę lub prezydującego, 
wbrew lepszemu przekonaniu swemu. 


$. 165. 
Głosującym nie wolno przerywać w wywodzie powodów, które przytaczają 
za zdaniem swojóm. Tam tylko, gdzie zachodzą mylne przypuszczenia co do 
czynu, referent obowiązanym jest udzielić z aktów potrzebnego wyjaśnienia. 


§. 166. 

Prezydujący nie powinien ograniczać wolności w wyjawieniu zdania, a 
swoje zdanie wyrzec może dopiéro po ukonezonem głosowaniu. Nie powinien 
cierpićć ani zbytecznego pospiechu, ani niepotrzebnćj rozwlekłości; nieprzypu- 
szezaé referatów niedokładnie przygotowanych do obrady, lub niezaopatrzo- 
nych w akta potrzebne i starać się, aby porządek, powaga i przyzwoitość przy 
naradzie zachowaną była. Jeżeli przy naradzie zostały pominione lub fałszywie 
przedstawione takie okoliczności, które uważa za stanowcze, wówczas winien 
uwagi swoje udzielić głosującym, a w razie potrzeby ponowić głosowanie. 

Oprócz tego przypadku nie powinien wzywać do powtórnego głosowania 
radzców, którzy swoje zdanie stanowczo już wyrzekli. Wolno mu jest jednak 
podać do protokółu powody, 2 których według jego zdania inna uchwała po- 
winna była być powziętą. 


$. 167. 

Jeżeli sprawa jaka tak jest zawiłą, lub orzeczenie w nićj tak trudnem, iż 
jeden lub kiiku głosujących nie dowierzają sobie natychmiast rozstrzygać, wów- 
czas należy im do dłuższego namysłu i do własnego przeczytania aktów po- 
trzebny czas zostawić, i w jednóm z następujących posiedzeń wznowić, i ukończyć 
naradę w obecności tych samych radzców. 
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$. 163. 

In beſonders wichtigen oder verwickelten Fällen kann der Vorſitzende eine allge- 
meine Diskuſſion der Abſtimmung vorausgehen laſſen. Auch kann er in Angelegen— 
heiten, worüber einer der Stimmführer vorzüglich nähere Aufklärung zu geben im Stande 
iſt, diefen nach dem Referenten und Koreferenten zuerſt vernehmen. 


8. 164. 


Die Stimmführenden baben ihre Aufmerkſamkeit ungetheilt auf den Gegenſtand 
der Berathſchlagung zu richten, während derſelben keine anderen Geſchäſte vorzuneh— 
men, ihre Meinung nach Gewiſſen und eigener Ueberzeugung ohne Uebereilung, Leiden— 
ſchaft oder Nebenabſicht freimüthig abzugeben, anzügliche Bemerkungen über die An- 
träge anderer Stimmführer, und Wiederholungen bereits angeführter Gründe zu ver— 
meiden, und auf einer von einem anderen Rathe oder dem Vorſitzenden ин 
Behauptung gegen eigene beffere Ueberzeugung nicht zu verharren. 


6. 165. 
Die Stimmführer dürfen in der Ausführung der Gründe für ihre Meinung nicht 
unterbrochen werden. Nur über irrige thatſächliche Vorausſetzungen ift der Referent 
verpflichtet, ſogleich die erforderliche Aufklärung aus den Akten zu ertheilen. 


$. 166. 

Der Borfigenbe darf die Freiheit der Meinung nicht beſchraͤnken, und feme An— 
ſicht erſt nach geendigter Abſtimmung ausſprechen. Er hat Uebereilung eben ſo wentg, 
als zweckloſe Weitläuſtgkeit zu dulden; zum Vortrage nicht gehörig vorbereitete, ober 
mit den nöthigen Aktenſtücken nicht verſehene Referate zurückzuweiſen und für Orb- 
nung, Ernſt und Anſtand in der Berathung zu ſorgen. Sind bei der Berathſchla⸗ 
gung Thatumſtände, die er entſcheidend findet, übergangen oder unrichtig dargeſtellt 
worden, ſo hat er ſeine Bemerkungen darüber den Stimmführern mitzutheilen und 
nöthigenfalls die Umfrage zu erneuern. 

Außer dieſem Falle fol er die Räthe, die bereits ihre Meinung mit Beftimmt- 
heit geäußert haben, zu einer neuerlichen Abſtimmung nicht auffordern. Es ſteht ihm 
jedoch frei, die Gründe, aus welchen nach ſeiner Meinung ein anderer Beſchluß hätte 
gefaßt werden follen, zu Protokoll zu geben. d 


‚ §. 167. 


Iſt eine Rechtsſache fo verwickelt oder ihre Beurtheilung fo ſchwierig, daß einer 
oder mehrere der Stimmführer ſich nicht augenblicklich zu entſcheiden getrauen, fo ift 
ihnen zu längerer Ueberlegung und eigener Durchleſung der Akten die nóthige Zeit zu 
gönnen und bei einer der folgenden Sitzungen die Berathung in Gegenwart der name 
lichen Räthe zu erneuern und zu beendigen. ; 
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$. 168. 


SS, Prezydujący winien powziąć uchwałę według tego zdania, na "które Się 


uchwały. zupełnie zgadzają wszyscy głosujący, albo większa ich! liczbą, 


EE ną jakie zdanie nie zgadza się większa liczba giosujących, wów- 
czas należy uchwałę powziąć według następujących przepisów: | 


а) Jeżeli pomiędzy kilku zdaniami, jedno ma za sobą połowę wszystkich gło- 
sujących, na tenczas może prezydujący, przystępując do tego zdania, prze- 
chylić głosy na tę stronę; 


b) jeżeli głosy pudzielone są równo na dwa Zdania, prezydujący, ma prawo 
przyczynienia się głosem swoim do rozstrzygnienia na stronę tego, lub 
tamtego. 


Wolno mu jest jednakże, jeżeli można, poddać rzecz pod obradę 
w liezniejszym senacie. Jeżeli głosy podzielone na dwa zdania różnią się 
tylko w wymiarze sum, prezydujący może przysądzić liczbę średnią. 


c) Jeżeli głosy podzielone są na trzy, lub więcój zdań tak dalece, iz więk- 
szość głosów nie zgadza się na żaden wcale wniosek, każde więe z tych 
zdań różnych ma więcćj jak połowę wszystkich głosujących przeciw so- 
bie, lub jeżeli prezydujący sądzi, iż nie może przystąpić do zdania, za 
ktörem się oświadczyła połowa głosujących; wówezas należy, ile możno- 
ści, podzielić naradę według pojedynczych okresów, względem których 
uchwała ma być powziętą, odróżnić pytanie wstępne od rzeczy głównej, 
formę od istoty rozstrzygnienia. Należy osobno głosować nad prawnością 
pretensyi, w ogólności i nad kwotą onćjże, nad rozprawą mogącą być 
potrzebną jeszcze do wyświecenia rzeczy, nad orzeczeniem w rzeczy głó- 
wnój i nad formą rozstrzygnienia; 


| \ 

d) rozmaite pytania sporne należy wyjaśniać w tym porządku, јак natura 
rzeczy tego wymaga. i А 

Uchwała powzięta со do jednego punktu powinna być wziętą za pod- 

stawę przy naradzie nad resztą punktów; a nawet ci głosujący, którzy 

nie przystąpili do uchwały, winni są uważać ją za orzeczenie prawomo- 

ene, i głosy swoje oddawać na tćj zasadzie. 


e) Gdyby nawet w taki sposób ' większość głosów nie przyszła do skutku, 
wówczas należy ten przedmiot wziąć pod obradę w większym senacie, a 
według okoliczności w pełnóm zgromadzeniu radnóm; w tój zaś uważać 
za uchwałę ten wniosek, który najwięećj głosów ma za sobą. 
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$. 168. 
Den Beſchluß hat der Vorſitzende nach der Meinung zu faſſen, über welche Art der 
alle Stimmführer oder die größere Zahl derſelben vollkommen einig ſind. * 


Vereiniget ſich nicht die größere Zahl der Stimmführer über eine pg ze fo 
ift der Beſchluß nach folgenden Beſtimmungen zu faffen: 


a) Hat unter mehreren Meinungen eine bie Hälfte der ſämmtlichen Stimmführer für 
ſich, ſo kann der Vorſitzende durch ſeinen Beitritt für dieſelbe den Ausſchlag geben; 


b) find die Stimmen zwiſchen zwei Meinungen gleich getheilt fo Fat der Vorſitzende 
das Recht, mit feiner Stimme für die eine oder die andere zu entſcheiden. 


m Jedoch fteht ihm frei, wenn es thunlich iſt, die Sache in einem verſtärkten 
Senate vortragen zu laffen. Weichen die zwiſchen zwei Meinungen getheilten 
Stimmen nur im Ausmaße der Beträge ab, ſo kann der Vorſitzende eine Mit— 
telzahl annehmen. 


е) Sind die Stimmen zwiſchen drei oder mehreren Meinungen dergeſtalt getheilt, 
daß über keinen Antrag die Mebrzahl aller Stimmführer vollkommen einig iſt, 
mithin jede der verſchiedenen Meinungen mehr als die Hälfte ſämmtlicher Stimm— 
führer gegen ſich hat, oder glaubt der Vorſitzende einer Meinung, für welche die 
Hälfte der Stimmführer ſich ausgeſprochen hat, nicht beitreten zu können, ſo 
iſt, in ſoferne es ſich thun läßt, die Berathſchlagung nach den einzelnen Sätzen, 
worüber ein Beſchluß gefaßt werden ſoll, abzutheilen, die Vorfrage von der 
Hauptſache, die Form von dem Weſentlichen der Entſcheidung abzuſondern. 
Es iſt über die Rechtsgiltigkeit der Forderung im Allgemeinen und über den 
Betrag derſelben, über die zur Erörterung der Sache allenfalls nothwendige 
weitere Verhandlung, über das Erkenntniß in der Hauptſache, und über die 
Form der Entſcheidung ſelbſt beſonders abzuſtimmen; 


d) die verſchiedenen Streitfragen ſind in ſolchen Fällen, ſowie es ihre natürliche Ord⸗ 
nung mit ſich bringt, zu erörtern. 


Der über einen Punkt gefaßte Beſchluß iſt der Berathſchlagung über die 
übrigen zu Grunde zu legen, und auch diejenigen Stimmführer, welche dem Be. 
ſchluſſe nicht beigetreten find, müſſen denſelben als eine rechtsbeſtändige Entſchei⸗ 
dung anſehen, und ihre Stimmen auf dieſer Grundlage p 


e) Sollte auch auf diefe Art keine Stimmenmehrheit zu Stande kommen, fo ijt ber 
Gegenſtand in einem verſtärkten Senate nach Umftänden in voller Rathsverſammlung 
in Berathung zu nehmen, und bei dieſer jedenfalls derjenige Antrag, welcher die 
meiſten Stimmen für ſich hat, als Beſchluß anzufehen. 
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$. 169. 
онаа Jeżeli Brozydujacy uważa, iż gruntowne rozstrzygnienie sprawy wymaga 
jącym.. dłuższego namysłu, 'wówczas może wszystkie akta i wypracowanie referenta 
przed naradą kazać doręczyć tym głosującym, którzy przy nićj obecnymi być 
powinni, z tóm poleceniem, ażeby się na przyszłą naradę nad tym przedmio- 
tem przygotowali, lub jeżeli trudności okażą się dopićro w ciągu narady, może 
posiedzenie w tym celu odłożyć. 
$. 170. 
R Jeżeli dla rozwiązania jakiego podania, bez szkody lub niebezpieczeństwa 
wanie па pi.nie można czekać na zwykłe posiedzenie radne, wówczas referent winien о 
le. tóm natychmiast zawiadomić przełożonego, który zarządzić powinien tak, ażeby 
albo nadzwyczajne posiedzenie było zwołane, albo ażeby radzey w potrzebnej 
liczbie natychmiast pismiennie głosowali. 


$. 171. 

Tylko w ciągu tego samego posiedzenia wolno jest głosującemu odstąpić 
od zdania wyjawionego w jakićjkolwiekbądź sprawie, i inne zdanie oddać, lub 
przystąpić do zdania innego już oddanego; po ukończeniu zaś posiedzenia 
uchwała już więcćj zmienioną być nie może. | 


$. 172. 

Jednakże, jeżeli w naradzie jakiej stanęła uchwała, w którój. . według 
mniemania prezydującego, ustawy widocznie nadwerężonemi lub fałszywie za- 
stósowanemi zostały, a jeżeli nie idzie o prawa stron, lecz o przedmiot administra- 
cyjny lub publiczny, lub o takie sprawy niesporne, w których zależy na tem, 
aby małoletnich, lub osoby, pod pieczą zostające uchronić od szkody, albo też 
sąd od odpowiedzialności, wówczas winien wystawienie uchwały powstrzymać, 
akta przez władzę przełożoną, według właściwości, albo najwyższemu gea. 
nałowi sądowemu, albo Ministerstwu Sprawiedliwości do rozstrzygnienia przedło- 
żyć. Jeżeli podobne wątpliwości wydarzą się w oddziale którym senatu, naten- 
czas należy tę sprawę wnieść na obradę w pełaćm zgromadzeniu radném. 

. 173. 
Przepisy dla Podane wyżćj przepisy ($$. 159—172) należy także stósować przy na- 


Ł 
Ee radach w najwyższym Trybunale sądowym, o ile dla niego nie są wydane oso- 


dowego. pne rozporządzenia. 
$. 174. 
Osobne prze- W postępowaniu karnóm należy co do, głosowania, obliczenia głosów i 
pisy w postę- 


powaniu kar- stanowienia uchwały w tych krajach koronnych, w których w tym przedmiocie 
wen. odmienne przepisy istnieją, postępować według nich aż do dalszego rozporzą- 
dzenia. 
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$. 169. 


Der Vorſitzende kann, wenn ihm die gründliche Entſcheidung einer Angelegenheit Mittheilung 
längere Ueberlegung zu fordern ſcheint, ſämmtliche Akten und die Ausarbeitung des Re⸗ Be a 
ferenten vor der Berathſchlagung denjenigen Stimmführern, welche dabei zugegen führer. 
ſeyn ſollen, mit dem Auftrage mittheilen laſſen, ſich vorläufig zur künftigen Berathung 
darüber vorzubereiten, oder, wenn ſich die Schwierigkeiten erſt in der Pandey zei⸗ 
gen, die Sitzung zu dieſem Ende aufzuſchieben. 


6. 170. 

Könnte zur Erledigung einer Eingabe die ordentliche Rathsſitzung ohne Nachtheil: Erledigung 
oder Gefahr nicht abgewartet werden, ſo iſt dieſes von dem Referenten dem SBorfeper ina: 
ſogleich anzuzeigen, welcher bie Anſtalt zu treffen hat, daß entweder eine außerordent⸗ 
liche Sitzung gehalten, oder von der erforderlichen Anzahl von Räthen ſogleich ſchrift— 
lich abgeſtimmt werde. | 


8. 171. 
Von der über was immer für eine Rechtsangelegenheit bereits abgegebenen Mei- 
nung zurückzutreten und eine neue abzugeben, oder einer anderen ſchon abgegebenen 
Meinung beizupflichten, iſt jeder Stimmfuͤhrer nur im Laufe der nämlichen Sitzung 


befugt, daher nach Beendigung der Sitzung der Beſchluß nicht mehr geändert wer— 
den darf. 


Gë, ke? 

Wenn jedoch in einer Berathung ein Beſchluß gefaßt wird, wodurch nach der 
Ueberzeugung des Vorſitzenden die Geſetze offenbar irrig ausgelegt oder angewendet 
werden, und es fih nicht um Parteirechte, ſondern um einen adminiſtrativen oder 
öffentlichen Gegenſtand, oder um ſolche Angelegenheiten außer Streitſachen handelt, 
wobei es darauf ankommt, Minderjährige oder Pflegebefohlene vor Nachtheil, oder das 
Gericht vor Verantwortung zu bewahren, ſo iſt er verpflichtet, die Ausfertigung des 
Beſchluſſes einzuſtellen und die Akten durch die vorgeſetzte Behörde nach Beſchaffen— 
heit der Zuſtändigkeit der Entſcheidung des oberſten Gerichtshofes oder des Juſtizmi— 
niſteriums zu unterziehen. Ergeben fid ähnliche Bedenken in einer Senats-Abtheilung, 
fo ift die Angelegenheit vorläufig in voller Rathsverſammlung in Vortrag zu bringen - 

$. 173. 
Die hier gegebenen Vorſchriften ($$. 159 — 172) find auch in den Berathungen , KE 


ür den ober» 


bei dem oberften Gerichtshofe anzuwenden, in foferne für denſelben feine. beſonderen fen Gerichts⸗ 
Anordnungen beſtehen. А 
$. 172. 
Im Strafverfahren ift ſich hinſichtlich der Abſtimmung, Berechnung bet. Stime enen 
men und Beſchlußfaſſung in denjenigen Kronländern, wo darüber abweichende Vorſchrif— Шш 
ten beſtehen, bis auf weitere Verfügung nach denſelben zu benehmen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 22. Stück. 82 
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$. 175. 
"RASA Projekta uchwał, orzeczeń, powodów sądzenia i inne. wystawienia powi- 
uchwał ` nien sam referent sprostować według uchwały, tam gdzie „idzie tylko: o тай 
odmiany. Jeżeli zaś uchwała zapadła w rzeczy głównćj przeciw referentowi, 
lub jeżeli jego wypracowanie całkiem przerobione być musi, wówczas ten 
radzea powinien wyrobić uchwałę i powody sądzenia, к= pićrwszy w tój my- 


sli wniosek uczynił. 1 


$. 176. 
OR nad Jeżeli nakaz wydany ze sądu, nad dopełnieniem którego sąd z urzędu 
pe nieniem d 4 і 
o me swego czuwać jest obowiązanym, nie zostanie wykonanym przez RE lub przez 
tego, do kogo wydanym został, w czasie wyznaczonym, lub jeżeli inna wła- 
dza, do którćj w takich sprawach wezwanie uczynionóm było, nie uczyniła mu 
zadosyć w terminie odpowiednim, wöwezas winien referent pod swoją własną 
odpowiedzialnością natychmiast uczynić wniosek daiszego zarządzenia stosownie 
do położenia rzeczy, i dla tego prowadzić dokładny wykaz względem wszyst- 
kich takich do jego referatu należących rozporządzeń. Jakie wykazy oprócz 
tego należy prowadzić w registraturze co do spraw tego rodzaju, о tém sta- 


nowią $$. 240—242. 


$. 177. 

TA d: Na każdóm posiedzeniu powinien być prowadzonym protokół, Na wstępie 
onegoż należy wyrazić, w jakim sądzie, w jakim senacie onegoż, i w jakim 
dniu een się odbyło; kto w nim prezydował, którzy członkowie głosu- 
jący w niém byli obecni, i który z podrzędnych urzędników był przybranym da 
prowadzenia protokölu i do spisania projektów uchwał. 


$. 178. 

Przysięgi i inne wydarzenia na posiedzeniu, które się nie tyczą narady 
nad przedmiotami wniesionemi, należy w protokóle wyrazić; wniesione sprawy 
należy zapisać według liczb protokółu podawezego w tym porządku, w jakim 
wnoszone były, i przy nich wyrazić osoby, których się przedmiot tyczy, i sam 
przedmiot w krótkości. Przy takich sprawach, przy których obradzeniu czło- 
nek rady z powodu prawnój przeszkody był zmuszony wstrzymać się "od udziału 
w naradzie, lub jeżeli dla innej jakiej przyczyny zaszły zmiany w osobach gło- 
sujących, to także widocznóm uczynić należy. 

$. 179. 

Głosowanie równie jak uchwałę należy wyrazić na arkuszach referatu, 

z wymienieniem dnia narady i nazwisk obecnych. 
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Die entworfenen Beſcheide, Erkenntniſſe, Entſcheidungsgründe und andere Aus- wech ng 
fertigungen ſind, in ſoferne es nur auf geringe Abänderungen ankommt, von dem Ne- fenen Erledi⸗ 
ferenten nach dem Beſchluſſe zu berichtigen. Iſt aber in der Hauptſache gegen den Lungen. 
Referenten entſchieden worden, oder ſoll der Aufſatz desſelben ganz umgearbeitet wer— 
den, ſo iſt die Ausarbeitung des Beſchluſſes und der Entſcheidungsgründe von demje⸗ 
nigen Rathe zu beſorgen, welcher zuerſt darauf angetragen hat. * ] 

$. 176. 

Wird ein von dem Gerichte befchloſſener Auftrag, über deffen Vollziehung nn, 
fetbe von Amtswegen zu wachen verpflichtet iſt, binnen der feſtgeſetzten Friſt von der gerichtlicher 
Partei oder demjenigen, an welchen er ſouſt ergangen ift, nicht befolgt; oder dem in Verfügungen. 
ſolchen Angelegenheiten an eine andere Behörde geſtellten Anſuchen binnen einer anges 
meſſenen Friſt nicht entſprochen, fo hat der Referent unter eigener Verantwortung ſo⸗ 
gleich die weitere der Lage der Sache angemeſſene Verfügung in Antrag zu bringen, 
und zu diefem Ende über alle ſolche in ſein Referat einſchlagende Anordnungen ein 
genaues Verzeichniß zu führen. Welche Vormerkung noch außerdem in der Regiſtra— 


tur über Angelegenheiten dieſer Art zu halten iſt, wird in den $$. 240 = 242 beſtimmt. 


e i 
Ueber jede Sitzung iſt ein Protokoll aufzunehmen. Im Eingange desſelben ift Sitzungs⸗ 
zu bemerken, bei welchem Gerichte, in welchem Senate desſelben und an welchem "SS, 
Tage die Sitzung gehalten worden iſt; wer den Vorſitz geführt hat, welche ſtimmfüh⸗ 
renden Mitglieder des Gerichtes gegenwärtig waren und wer von den untergeordneten 
Beamten zur Führung des Protokolles und zur Abfaſſung der Aus fertigungs Ent⸗ А 
würfe beigezogen worden (9. 


Die in der Sitzung etwa vorgenommenen Beeidigungen und audere Vorfälle, 
welche nicht die Berathung über die in Vortrag gebrachten Gegenſtände betreffen, ſind 
in dem Protokolle erſichtlich zu machen; die vorgetragenen Geſchäftsſtücke aber mit den 
Einreichungsprotokollszahlen in der Ordnung anzumerken, in welcher ſie vorgekommen 
find, und zu ſelben die Perſonen, welche der Gegenſtand betrifft, und der letztere ſelbſt 
in Kürze anzuführen. Bei Geſchäftsſtücken jedoch, bei deren Vortrag fih ein Nath- 
glied wegen eines geſetzlichen Hinderniſſes der Theilnahme an der Berathung' zu ent- 
halten genöthiget war, oder aus einer anderen Urſache Aenderungen in den Perſonen 
der Stimmführer eingetreten ſind, muß dieſes erſichtlich gemacht werden. 

1 


$. 179. 


Die Abſtimmung und Schlußſaſſung iſt mit Anführung des Tages der Netqe 
thung und der Gegenwärtigen auf den Referatsbögen erſichtlich zu machen. 


89% 
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Przy uchwałach jednogłośnie powziętych czyni się to tylko przez zamie- 
szczenie wyrazu „jednogłośnie“ i podpisu protokolisty. 

W takich zaś sprawach, w których objawione były różne zdania, czyli to 
w rzeczy głównćj,*czyli też w punktach pobocznych, czyli to nawet pod wzglę- 
dem formalności lub powodów sądzenia, należy na arkuszu referatu, po wniosku 
referenta, a jeżeli miejsce nie wystarczy, na osobnym napół złożonym arkuszu, 
bez powtarzania powodów przez referenta już przytoczonych, i bez niepotrzebnéj 
rozwlekłości, jednakże jasno i stanowezo wyszezególnić, jakiego zdania był 
każdy z głosujących, na jakich powodach takowe opićrał, do jakiego wniosku 
prezydujący przystąpił, i jak większość głosów obliczoną została. ' Jeżeli w téj 
mierze protokolista ma wątpliwości, winien jeszcze w ciągu narady prosić prezy- 
dującego lub głosującego o potrzebne wyjaśnienie. Należy dokładnie opisać 
powtórne zapytanie i głosowanie, jeżeli się takie odbyło, przybranie więcćj gło- 
sujących, i całe postępowanie przy naradzie, głosowaniu i powzięciu uchwały. 


$. 180. 

W końcu należy wyrazić uchwałę powziętą, i przytoczyć z odkazaniem do 
uzasadnienia pojedynczych zdań, które z przywiedzionych powodów sądzenia 
przez większość głosów przyjętemi zostały. : 

Każdy głosujący może żądać, ażeby powody jego zdania, ułożone przez 
niego na pismie, przyłączone były do spisania głosów. 


$. 181. 

Protokolista winien te sprawy, do których wystawienia już są ułożone i 
przez referenta jako prawdziwe potwierdzone, wraz z protokołem posiedzenia, 
jeżeli można w przeciągu 24 godzin, przedłożyć prezydującemu, inne zaś 
sprawy przesłać temu, który ma układać wystawienia; oprócz tego powinien 
zaraz ро ukończonćm posiedzeniu udzielić spis rozwiązanych liczb spraw prze- 
łożonemu ekspedytu i protokółu podawczego. 


$. 182. 

Prezydujący obowiązanym jest wziąć pod scisłą rozwagę to, co prowa- 
dzący protokół względem głosowania i powziętych uchwał zanotował, a jeżeli 
w tóm znajdzie zdania fałszywe lub niedokładne, winien kazać takowe spro- 
stować, w razie potrzeby po uprzedniem porozumieniu się z głosującymi, i do- 
łożyć swój podpis na znak potwierdzenia. © 

Protokóły posiedzeń należy zachowywać w registraturze. i w stosownych 
okresach czasu oprawiać. 
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Bei einhellig gefaßten Beſchlüſſen geſchieht dieſes nur durch die Beifügung des 
Wortes „Einbellig" und der Fertigung des Protofolliften. 

Bei Geſchäftsſtücken aber, bei welchen in der Hauptſache oder in Nebenpunkten, 
oder auch nur in Anſehung der Föͤrmlichkeiten oder der Entſcheidungsgründe verſchie— 
dene Meinungen vorgekommmen find, it auf dem Referatsbogen nach dem Aufſatze 
des Referenten, und wenn der Raum nicht hinreicht, auf einem abgeſonderten halb— 
gebrochenen Bogen, ohne Wiederholung der von dem Referenten bereite angeführten 
Gründe, und ohne unnütze Weitläufigkeit, jedoch klar und beſtimmt darzuſtellen, wel⸗ 
cher Meinung jeder der Stimmführer war, mit welchen Gründen er dieſelbe unter» 
ſtützte, welchem Antrage allenfalls der Vorſitzende beitrat, und wie die Mehrheit der 
Stimmen berechnet wurde. Fallen dem Protokolliſten hierüber Zweifel auf, ſo hat 
er ih von dem Vorſitzenden oder dem Stimmführenden noch während der Berathung 
die nöthige Aufklärung zu erbitten. Die etwa vorgenommene wiederholte Umfrage 
und Abſtimmung, die Zuziehung von mehreren Stimmführern und der ganze Bors 
gang bei der Berathung, Abftimmung und Schlußfaſſung überhaupt ift genau aus 
einander zu ſetzen. 


$. 180. 

Endlich iſt der gefaßte Beſchluß anzuführen, und mit Hinweifung auf die Bes 
gründung der einzelnen Meinungen zu bemerken, welche der angeführten Entſcheidungs⸗ 
gründe von der Mehrheit der Stimmen angenommen worden ſind. 

Jedem Stimmführer ſteht frei, die Gründe feiner Meinung ſchriftlich zu verfaſſen 
und zu begehren, daß dieſer Aufſatz der Aufzeichnung der Abſtimmung beigefügt werde. 


§. 181. 

Der Protokollsführer hat diejenigen Geſchäftsſtücke, zu welchen die Ausferti- 
gungen bereits verfaßt und von dem Referenten als richtig beſtätiget ſind, ſammt 
dem Sitzungsprotokolle, wo möglich binnen 24 Stunden dem Vorſitzenden, die übri— 
gen Geſchäftsſtücke aber demjenigen zu überſchicken, welcher die Ausfertigungen zu 
entwerfen hat, übrigens gleich nach geendigter Sitzung ein Verzeichniß der erledigten 
Geſchäftszahlen dem Vorſteher des Expedites und des Einreichungsprotokolles mitzu- 
theilen. 

6. 182. 

Der Vorſitzende hat die Aufzeichnungen des Protokollsführers über die Abſtim⸗ 
mungen und gefaßten Beſchlüſſe auf den Referaten und das „Sitzungsprotokoll genau 
zu prüfen, wenn er fie unrichtig oder unvollſtändig findet, nöthigen Falles nach vote 
laͤufiger Rückſprache mit den Stimmführenden berichtigen zu laffen und zur Beftätie 
gung ſeine Unterſchrift beizufügen. 

Die Sitzungsprotokolle ſind in der Regiſtratur zu verwahren und in angemeſſenen 
Zeitabſchnitten einzubinden. 
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$. 183. 
Niniejsze przepisy nie zmieniają w niezem tych szezegółowych *postauo- 
wień, które wydane zostały dla najwyższego Trybunału sądowego pod wzglę- 
dem prowadzenia protokółu rady. 


Oddział czwarty. 


© audyencyach i protok6ölach audyeneyonalnyeh, 


S. 184. 
E Przy wyznaczeniu audyencyi należy mićć uwagę na to, aby uchylić na- 
czeniu au- przód wszelką przeszkodę nalezytéj rozprawy, zapobićdz niepotrzebnój pre- 
dyenoyie досе, „przyzwać wraz wszystkie strony interesowane, obeznad je 2 celem 
przyawania, i polecić im, aby przyniosły z sobą: potrzebne dokumenta' i inne 
pisma. 

W razie przyzwania stron należy w sprawach niespornych według okoli- 
czności, a szczególnie w razie powtórnego przyzwania, jasno wyrazić, jakie 

prawne skutki lub kary przyzwani ponosić będą w razie niestawienia się. 


Jak dalece ten przepis w sprawach spornych zachować należy, o {бш sta- 
. 1 ‚ ы 
nowi ustawa sadowa. 


5. 185. 
Przypuszeza- W powszechności mogą na audyencyach stawać do rozprawy w ишеми 
nie pelnomo- e 


eników. stron tacy pełnomocnicy, których ustawy przypuszczają. Jednakże każdy jest 
Obowiązek 


siawienia się Obowiązany stawić się osobiście na wyraźne polecenie sądu. 
osobiście. ; 


$. 186. 
Wyznaczenie Czas, w którym audycncya odbywać się ma, powinien być oznaczonym 
czasu. 


w taki sposób, ażeby doręczenie mogło nastąpić dla każdćj strony dosyć wcze» 
śnie, iżby mogła stanąć w godzinie oznaczonćj z należytćm przygotowaniem. 


$. 187. 


Wyznaczone audyencye powinny być zaciągnięte do dziennika, prowadzo- 
nego wedlug (formularza nr. 15.; w nim należy na każdy dzień sądowy wy- 
znaczyć osobną kartę, na którój, gdy padnie audyencya na ten dzien, wyrazić 
należy liczbę protokolarną podania, nazwisko referenta'i stron. i przedmiot roz- 
prawy w krntkosei. 


Dziennik au- 
dyencyonalny. 


$. 185. 
mn Wszelkie rozprawy slowne, tak w sprawach spornych, jak niespornych, od- 
sądu na au- ak h e У а > e 
dyencyach. bywać się powinny w powszechności przed referentem i przysięgłym protokoli- 
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$. 188. 
An den für den oberſten Gerichtshof in Beziehung auf die Führung des Maths- 
protokolles erfloſſenen beſonderen Beſtimmungen wird durch die gegenwärtigen Bor- 
ſchriften nichts geändert. 


Vierter Abſchnitt. 


Von den Tagſatzungen und den Tagſatzungs Protokollen. 


$. 184. 

Bei Anordnung von Tagſatzungen muß Bedacht genommen werden, jedes Hin: A 
derniß einer zweckmäßigen Verhandlung in vorhinein zu entfernen, aller Verzögerung ider Tag“ 
vorzubeugen, die Theilnehmenden ſogleich ſämmtlich zuzuziehen, fie mit dem Zwecke nn 
ihrer Vorforderung bekannt zu machen, und zur Beibringung der erforderlichen Ur- 
kunden oder anderen Schriften anzuweiſen. 

Dei Vorforderung der Parteien in nicht ſtreitigen Angelegenheiten iſt nach Um⸗ 
ftänden, beſonders in Fällen wiederholter Vorladung, klar auszudrücken, welche rechtli⸗ 
chen Folgen oder Strafen die Vorgeladenen im Falle ihres Ausbleibens treffen würden. 

Ju wieferne dieſes in ſtreitigen Rechts ſachen zu beobachten ſei, beſtimmt die 
Gerichts Ordnung. 


§. 185. 
In der Regel können bei Tagfatzungen nach den Geſetzen zuläſſige Bevollmäch⸗ . 
mächtigten. 


tigte im Namen der Parteien verhandeln. Jedermann ijt jedoch verpflichtet, auf аиб» GC 
i иа zum 


drücklichen Befehl des Gerichtes perſönlich Au erſcheinen. persönlichen 
Erſſbeinen. 


$. 186. 

Die Zeit, zu welcher jede Tagſatzung vor ſich gehen fol, muß fo beſtimmt оне 
werden, daß die Zuſtellung an alle Parteien früh genug erfolgen könne, um es 
ihnen möglich zu machen, zur feſtgeſetzten Stunde mit der gehörigen Vorbereitung zu 
erſcheinen. 

AA, 

Ueber die angeordneten Tagſatzungen iſt nach dem Formulare Nr. 15 ein Tage- tu: 
buch zu führen, und darin für jeden Gerichtstag ein eigenes Blalt zu beſtimmen, jagungen. 
auf welchem, fo oft eine Tagfagung auf dieſen Tag feſtgeſetzt wird, die Protokollszahl 
der Eingabe, der Name des Referenten und der Parteien und der Gegenſtand der 
Verhandlung kurz anzumerken iſt. 


Lagebuch fiber 
die Tag- 


§. 188. 
Alle mündlichen Verhandlungen in und außer Streit ſachen find in der Regel von Ста A 
dem Referenten und einem beeideten Schriftführer vorzunehmen. Nur zu Tagfagun= Tagſatzung en. 
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stą. Jedynie do audyencyi w sprzedaży większych dóbr nieruchomych i do roz- 
praw w sprawach małżeńskich należy, oprócz referenta, „wyznaczyć jeszcze 
jednego radzcę. 

Zostawia się także do woli przelożonego w sądzie, dla ważnycn powodów 
z urzędu, lub gdy referent w tej mierze przedstawienie uczyni, dodać jeszcze 
jednego sędziego do Pewny rozpraw. 


§ 189. 


Dote, Urzędnik, prowadzący spis audyencyi, winien akta do kazdej audyencyi 
nie sie sę Zle- 
go na audyen- należące najdalćj dniem wprzód przedłożyć referentowi w tym celu, aby refe- 


"TT rent dokładnie się obeznał z przedmiotem, i na audyencyę przygotować mógł. 


6. 190. 
Wszelkie audyencye odbywać się powinny w godzinie wyznaczonćj, i je- 
żeli można, nie więcćj naraz w jednym pokoju. 


Referent powinien na audyeneyi prowadzić ‘rozprawę, nadać jéj należyty 
kierunek, polecić stronom i ich zastępcom, aby się wyrażali jasno i stanowczo, 
unikać wszelkich innych wyjaśnień tak, ażeby sprawę zgodnie % ustawą i sto- 
sunkiem stron na najkrótszćj i najpewniejszćj drodze załatwić. W téj czynności 
referent pomoc powinien znaleść w innych radzeach lub w WS Leen jeżeli 
się takowi znajdują. 


W potrzebnym razie mozna także nakazać, aby strony poszły na ustęp, 
r - 1 — Р; 
> ażeby 2 odpowiednią liczbą glosujących można natychmiast naradzić się, co 
dalćj rozporządzić należy. 


$. 191. 


enie. Czlonkowie sądu winni są obchodzić się ze stronami z spokojnością, 
wychistron. umiarkowaniem i przyzwoitością i nie pozwalać sobie uwag przedwczesnych о 
skutku sprawy. 
Ilekroć tego wymaga przyzwoitość , lub wzgląd na usposobienie fizy- 
czne albo trwanie rozprawy, stronom i ich zastępcom należy pozwolić usiąść 
w sądzie. 


$. 192. 
Strony obowiązane są zachowywać się z poważaniem dla osób sądowych, 


i wypełniać polecenia sądowe. 


Osoby, nie oddające sądowi wiunego uszanowania, powinny być skarcone, 
oddalone z audyencyi według okoliczności, a nawet skazane na stosowną karę 
pieniężną, lub na areszt. 


At 
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gen über die Feilbiethung größerer unbeweglicher Güter und zu Verhandlungen in Eho- 
ſtreitigkeiten ift außer dem Referenten noch ein zweiter Rath zu beſtimmen. 
| 
Auch ift dem Vorſteher des Gerichtes überlaſſen, aus wichtigen Gründen von 
Amtswegen, oder wenn der Referent darauf anträgt, zu einzelnen Verhandlungen noch 
einen zweiten Richter abzuordnen. 


$. 189. 
Der Beamte, welcher das Verzeichniß über die Tagſatzungen führt, hat die HE: 
jeder Tagſatzung gehörigen Akten längſtens am Tage vorher dem Referenten mitzu- zur Tag- 
theilen, damit ſich dieſer genau über den Gegenſtand unterrichten und zur Verhand— Rëm, 


lung vorbereiten könne. 


8. 190. 
Alle Tagfagungen find zur feſtgeſetzten Stunde vorzunehmen, und ſo weit es 
thunlich iſt, nicht mehrere zugleich in demſelben Zimmer 1 


Der Referent hat bei der Tagſatzung die Verhandlung zu leiten, derſelben die 
gehörige Richtung zu geben, die Parteien und ihre Vertreter zu deutlichen und be— 
ſtimmten Erklärungen anzuweiſen, und jede andere Erörterung zu vermeiden, um das 
Geſchäft dem Geſetze und den Rechts verhältuiſſen der Parteien gemäß auf dem kürze— 
ſten und ſicherſten Wege beendigen zu können. Hierin iſt der Referent, wenn noch 
andere Räthe oder der Vorſitzende anweſend ſind, von dieſen zu unterſtützen. 

Nöthigen Falles kann auch verfügt werden, daß die Parteien abtreten, um mit 
der erforderlichen Zahl von Stimmführern ſogleich über die weiteren zweckmäßigen 
Anordnungen berathen zu können. 


. 191. 

Die Mitglieder des Gerichtes haben den Parteien mit Ruhe, Mäßigung und An— ate Wei 

ſtand zu begegnen, und ſich jeder voreiligen Aeußerung über den Ausgang der Sache ſonen und 
Parteien. 

zu enthalten. 

So oft es die Schicklichkeit oder die Rückſicht auf die körperliche Beſchaffen— 
heit der Perſonen oder die Dauer der Verhandlung erfordert, iſt Parteien und Ver— 
tretern der Sitz bei Gericht zu geſtatten. 


$. 192. 

Die Parteien find verpflichtet, den Gerichtsperſonen mit Achtung zu, begegnen, 
und den gerichtlichen Verfuͤgungen Folge zu leiſten. 

Perſonen, welche die dem Gerichte ſchuldige Achtung verletzen, ſind zurechtzuwei— 
ſen, von Tagſatzungen nach Umſtänden zu entfernen, und mit angemeſſener Geld— 
oder Arreſtſtrafe zu belegen. 
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Kto się nie siawi na otrzymane wezwanie, może być wezwanym powtór- 
nie przy zagrożeniu kar pieniężnych lub aresztu, jeżeli już sama ustawa nie 
rozciąga innych skutków prawnych na niestawienie się jego; w razie potrzeby 
może być przez wymierzenie kar rzeczonych zmuszonym do stawienia się, 
a nawet przez sługę sądowego lub straż stawionym być przed sąd, 


$. 198. 

8 Na każdą audyencyę powinien być sporządzonym protokół; na wstępie jego 
powinien być wyrażonym sąd, dzień rozprawy, sprawa, do którćj się odnosi, 
z oznaczeniem liczby protokolarnćj i przedmiotu, tudzież należy wyrazić osoby 
sądowe i strony stawające. ' 

Rozprawy czyli wnioski stron należy z dokładnością, jednakże bez powta- 
rzania lub rozwlekłości, zaciągać do protokółu. 

Po ukończonćj rozprawie protokół podpisać powinny strony, i obecne osoby 
sądowe. Jeżeli protokół obejmuje oświadczenia ważne i obowiązujące, zezna- 
nia świadków, lub przysięgi, albo jeżeli strona tego żąda, wówczas należy 
wprzód protokół stronom odczytać. 

Jeżeli strona jaka protokółu podpisać nie chee Р lub nie może, należy (0 
zanotować z wyszezególnieniem przyczyny. 

Protokoły rozpraw kontynuowanych należy według porządku czasu -razem 
związać. 


$. 194. 


Dostarczenie Jeżeli stosownie do postanowień ustaw stemplewych, potrzeba do sporzą- 
papieru stem- j 8 RENT ` 7 - ` *, 
plowego. dzenia protokołu papićru stemplowego, a jeżeli między stronami powstanie spór 
albo o kwotę stemplową, albo o to, która strona papićru stemplowego dostar- 


czyć powinna, tymczasem rozstrzygnie to sędzia, który kieruje rozprawą. 


$. 195. 
gt W dniach przeznaczonych do audyeneyj każdemu wolno jest wnosić skargi 
słownych. i prośby słowne. lecz nawet w innych dniach przełożony sądu winien polecić 
ich przyjęcie, jeżeli to jest możliwóm,'a stosunki stron nie pozwalają ina 


zwłokę. 


$. 196. 

Бао W skutku audyeneyi należy wydać jak najspiesznićj dalsze rozporządzenie 
nia sadu 2 Т r d 2 
Ў Aen sądowe. Rozwiązania w sprawach spornych, nie podlegające dalszej naradzie, 
y 1. 4 8 4 З 2 - ү ` : 
należy zapisać w projekcie pod liczbą protokolarną, pod którą audyencya wy- 
znaczoną była, jeżeli można zaraz na stronie odwrotnćj protokółu. A przesłać 


przełożonemu w sądzie do potwierdzenia wystawienia. 
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Wer auf eine erhaltene Vorladung nicht erſcheint, kann, wenn nicht das Geſetz 
ſelbſt ſchon mit ſeinem Ausbleiben andere rechtliche Folgen verbindet, neuerlich unter 
Androhung von Geld- oder Arreſtſtrafen vorgefordert, nöthigen Falles durch den 
Vollzug dieſer Strafen zum Erſcheinen gezwungen, und ſelbſt durch den Gerichtsdiener 
oder die Wache vor Gericht geſtellt werden. 


$. 193. 


Ueber jede Tagſatzung iſt ein Protokoll aufzunehmen, in deſſen Eingange das ur 
Gericht, der Tag der Verhandlung, die Rechtsſache, auf welche fie ſich bezieht, mit | 
Bezeichnung der Geſchäftszahl und des Gegenſtandes, die anweſenden Gerichtsperſo— 
nen und die erſchienenen Parteien anzuführen ſind. 

Die Verhandlungen oder Aeußerungen der Parteien ſelbſt ſind mit Genauigkeit, 
jedoch ohne Wiederholung oder Weitläufigkeit iſt das Protokoll einzutragen. 

Nach geſchloſſener Verhandlung in das Protokoll von den Parteien und den anwe⸗ 
ſenden Gerichtsperſonen zu unterfertigen. Enthält es wichtige, verbindliche Erklärungen, 
Zeugenausſagen oder Eidesleiſtungen, oder verlangt es eine Partei, ſo iſt das Pro- 
tokoll vorläufig den Parteien vorzuleſen. 

Kann oder will eine Partei das Protokoll nicht unterfertigen, ſo iſt dieſes mit 
Angabe der Urſache anzumerken. 


Protokolle über fortgeſetzte Verhandlungen ſind der Zeitordnung nach zuſammen ⸗ 
zuheften. 


$. 194. 

Iſt nach den Beſtimmungen der Stempelgefege zur Aufnahme des Protokolles Nc 
Stempelpapier erforderlich, und entſteht zwiſchen den Parteien entweder über den papiere. 
Stempelbetrag oder darüber ein Streit, welche Partei das Stempelpapier beizubringen 
ſchuldig ſei, ſo wird dieſes vorläufig durch den Richter beſtimmt, welcher die Tag— 
ſatzung leitet. 


Ss. 195. 
An den zur Vornahme der Tagſatzungen beſtimmten Tagen ift Jedermann ge- Aufnahme 
ſtattet, mündliche Klagen und Geſuche anzubringen. Aber auch an anderen Tagen hat R 
der Gerichtsvorſteher die Aufnahme derſelben anzuordnen, wenn es thunlich шщ und . 


die Verhältniſſe der Parteien keine Verzögerung geſtatten. i 
$. 196. 

Ueber jede Tagſatzung iſt die weitere gerichtliche Verfügung ſobald als möglich ا‎ 
zu erlaſſen. Erledigungen in Streitſachen, welche keiner weiteren Berathung unterlie- über de Rag: 
gen, find unter der Geſchäftszahl, unter welcher die Tagſatzung angeordnet wurde, P'O 
wenn es thunlich iſt, gleich auf der Rückſeite des Protokolles zu entwerfen, und dem 
Vorſteher des Gerichtes zur Genehmigung der Ausfertigung zu überſenden. 

83 * 
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Protokoły zaś, w których idzie o rozstrzygnienie praw stron, należy pod- 
dać pod obradę, a jeżeli się tyczą zamkniętych słownych lub pismiennyel. pro- 
cesów, lub takich rozpraw końcowych, które wymagają wydania uwiadomienia 
dla stron, należy wprzód takowe zaciągnąć do protokółu podawczego. 


Oddział piąty. 


© wystawianiu i doreezaniu rozporządzeń sądowych. 


$. 197. 
rn Wszelkie pisma sądowe powinny być pisane krótko i wyraźnie, w mowie 
À сп. H ze 2 HE 4 r r H H А 
pojedynczćj i przyzwoitćj. Skróceń mogących dać powód do pomyłki w pismie 
sądowóćm należy unikać. 

Powody sądzenia mogą być połączone z samćm osądzeniem, Zresztą sądy 
wyższe i najwyższy Trybunał sądowy winny zawsze wydać powody sądzenia, 
nie czekając żądania stron, i bez względu na to, czyli rozstrzygnienie sądu 
niższego zostało potwierdzonem lub odmienionem. 

$. 198. 

Dla informaeyi ekspedytu, należy do każdego projektu wystawienia sądo- 
wego dołączyć potrzebne uwagi o sposobie doręczenia, i o załączeniu aktów i 
dokumentów. 

$. 199. 
Tytułowani ' Е е еа a fe 2 Ge: Ва ч ER. 
e. кай MY winny są każdćj stronie nadawać tytuł, który się jćj należy z rodu lub 
stanowiska obywatelskiego, lub 4 mocy szezegółowych rozporządzeń. 

Nazw honorowych „Pan“ i „Pani“ sądy używać winny we wszystkich tych 
przypadkach, w których w zwykłóm pożyciu wedlug zwyczajów krajowych te 
nazwy są przyjęte. 

$. 200. 
Forma relacyi Do relacyj czynionych władzom przełożonym należy załączyć wszelkie 


do władz 5 Deg , 
przełożonych. akta, służące do dokładnego wyjaśnienia stosunków prawnych stron, do uspra- 


wiedliwienia sądu i dowodu czynów. Jeżeli przedkładane będą do wyższego 
rozstrzygnienia rekursa lub akta procesowe, wówczas należy załączyć wierzy- 
telny odpis rozporządzenia lub rozstrzygnienia, przeciw któremu zażalenie jest 
zaniesionóm, a jeżeli uchwała sądowa nie stanęła jednogłośnie, także wierzy- 
telny odpis spisania głosów, zaś jeżeli uchwała powziętą była jednogłośnie, 


' 


należy w relacyi wyrazić, kto miał udział w naradzie, 
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Protokolle dagegen, wo es auf eine Entſcheidung über die Rechte der Parteien 
ankommt, ſind der Berathung zu unterziehen, und wenn ſie geſchloſſene ſchriftliche oder 
mündliche Prozeſſe, oder ſolche Schlußverhandlungen betreffen, welche die Erlaſſung 
einer Verſtändigung an die Parteien erheiſchen, vorher in das Einreichungs-Protokoll 
einzutragen. | 


Fünfter Abſchnitt. 
Von der Ausfertigung und Zuſtellung der gerichtlichen Verfügungen. 


$. 197. | 
Alle gerichtlichen Aufſätze ſollen kurz und deutlich in einer einfachen und anſtän- Erforbernifie 


digen Sprache geſchrieben ſeyn. Abkürzungen, die zu einem Irrthume in der Ausfer⸗ Wa 
tigung Anlaß geben konnten, find zu vermeiden. 

Die Gründe der Entſcheidung können mit der Entſcheidung ſelbſt vereiniget werden. 
Uebrigens haben die Obergerichte und der oberſte Gerichtshof ſtets, ohne ein Begeh— 
ren der Parteien abzuwarten, und ohne Unterſchied, ob die unterrichterliche Entſchei— 
dung beſtätiget oder abgeändert wurde, die Beweggründe ihrer Entſcheidung hinaus⸗ 
zugeben. ! 
| $. 198. d 

Zur Richtſchnur für das Expedit müſſen jedem Entwurfe einer Ausfertigung die 
nöthigen Bemerkungen über die Art der Zuſtellung und den Anſchluß von Akten und 
Urkunden beigefügt werden. 


$. 199. 

Die Gerichte haben jeder Partei die derſelben nach ihrer Geburt und ämtlichen Titulatur der 
oder bürgerlichen Stellung, oder nach beſonderen Anordnungen gebührende Benennung Pen 
zu ertheilen. 

Der Ehrenworte „Herr“ und „Frau“ haben ſich die Gerichte in allen Fällen zu 
bedienen, in welchen auch im gewöhnlichen Verkehre der Landesſitte gemäß, dieſe Eh— 
renworte üblich ſind. 

$. 200. 

Den Berichten an vorgeſetzte Behörden müſſen alle zur vollſtändigen Aufklärung Form der 
der rechtlichen Verhältniſſe der Parteien, zur Rechtfertigung des Gerichtes und zum RE 
Beweiſe der angeführten Thatumſtände dienlichen Aktenſtücke angeſchloſſen werden. Behörden. 
Werden Rekurſe oder Prozeßakten zur höheren Entſcheidung vorgelegt, ſo iſt ſtets 
eine beglaubigte Abſchrift der Verfügung oder Entſcheidung, gegen welche die 
Beſchwerde gerichtet iſt, und wenn der gerichtliche Beſchluß nicht einhellig gefaßt 
wurde, eine beglaubigte Abſchrift der Aufzeichnung über die Abſtimmung beizulegen, 
bei einhelligen Beſchluͤſſen aber in dem Berichte anzuführen, wer an der Berathung 
theilgenommen hat. 
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Do przedstawień w celu mianowania czynionych, należy załączyć gazety, 
zawierające w sobie ogłoszenie konkursu, tudzież tabelę przymiotów wszystkich 
kandydatów. 1 

Sędziowie obecni na posiedzeniu przy ułożeniu relacyi winni być w nij 
wyrażeni po nazwisku, i zdania odmienne niektórych, jeżeli się takowe wyda- 
rzają, w końcu zamieścić należy. 


$. 201. 
W relacyach odnoszących się do poprzednio otrzymanego nakazu, należy 
wyrazić datę, i liczbę protokółową nakazu. 


Zewnątrz każda relacya powinna nosić napis, który obejnować ma wła- 
dzę, do któréj jest stosowaną, sąd, który relacyę czyni, nazwiska stron i 
przedmiot w kilku słowach. . 


$. 202. 
подала Władze niezawisłe od siebie, równćj Лар różnćj rangi, ikorespondować 
вропаепеут = e 
zinnemi wh- będą ж sobą przez noty lub pisma, To samo zachować należy przy korespon- 
dzami. д 6 ` e о A 
en deneyi л władzami zagranicznemi. Co się tyczy tych władz zagranicznych, 
z któremi korespondencya tylko w pewnćj formie i z pewnemi cgraniczeniami 
jest dozwoloną, należy zachowywać dotąd obowiązujące przepisy. 
$. 203. 
урата Sądy niższe używać powinny w korespondeneyi z przełożonemi ип wła- 
władz. ч ын ONE 5 ` 
dzami nazwy „PrzeSwietny“ (hochlöblieh). W korespondencyi z innemi wła- 
dzami równój lub niższćj rangi używać powinny nazwy „Swietny® (lóblich). 
$. 204. 
Przedstawia- Trybunały winny są czynić przedstawiania do Ministeryów i do najwyż- 


nia, czynione o А z S Е 
do Ministe- szego Trybunału sądowego przez swój przełożony sąd wyższy, о Пе w poje- 


ryów i do naj- dynczych przypadkach nie obowiązują inne przepisy. 


wyższego 
Trybunału sa- 

dowego. §. 205. 
Nazwa sądów. Wszelkie władze sądowe nosić hędą tytuł „e. К. sądy“ i w tym sposobie 
Forma orze- e 


czeń. winny są wystawiać orzeczenia swoje. 


Wyroki i inne osądzenia powinny się zaczynać zawsze op słów: „e. К. “вад? 
na mocy udzielonej sobie od Jego Apostolskićj Mości władzy, urzędowćjć. 


$. 206. 


Wizowanie Koncepta wszelkich postanowień sądu powinny byd przedłożone prezydują- 
wszelkich { H E ыр) 5 n Al HB 3 Т 
konceptów сета. Ten jest obowiązanym, przejść je dokładnie, a jeżeli znajdzie, iz się 
przez prezy- 
dującego. 
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Beſetzungsvorſchlägen find die Zeitungsblätter, welche die Bekanntmachung der 
Konkurs-Ausſchreibung enthalten, und eine über ſämmtliche Bewerber verfaßte Eigen— 
ſchaftstabelle anzuſchließen. 

Die bei Erſtattung eines Berichtes in der Sitzung Anweſenden jind in Dente 
ſelben ſtets namentlich anzuführen und vorgekommene z Meinungen über den 
Inhalt desſelben am Schluſſe anzumerken. [pe ka 

$. 201. 

In Berichten, welche fih auf einen vorhergegangenen Auftrag beziehen, iſt das 
Datum und die Geſchäftszahl des Auftrages anzuführen. 

Von Außen iſt jeder Bericht mit einer Aufſchrift zu verſehen, welche bie Be- 
hörde, an die er gerichtet ift, das Gericht, von dem er erſtattet wird, die Namen der 
Parteien und mit wenigen Worten den Gegenſtand zu bezeichnen hat. 


$. 202. 
Von einander unabhängige Behörden gleichen oder verſchiedenen Ranges haben „ Form der 


e - 9 ү Korreſpondenz 
unter einander Noten oder Schreiken zu wechſeln. Dieſes hat auch für den Schrif— а 
tenwechſel mit ausländiſchen Behörden zu gelten. In Anſehung derjenigen ausländi- Y 
ſchen Behörden, mit welchen der Schriftenwechſel nur unter, beſonderen Beſchraͤnkun— 


gen und Formen geſtattet iſt, hat es bei den bisherigen Vorſchriften zu verbleiben. 


$. 203. 
Untergeordnete Gerichte haben gegen vorgeſetzte Behörden die Benennung . Beheben 
loblich“ zu gebrauchen. In der Korreſpondenz mit anderen Behörden gleichen oder | 


minderen Ranges ift die Benennung „löblich“ zu gebrauchen. 


‚$. 20% 
Bei dem oberſten Gerichtshofe und den Miniſterien haben die Gerichte erſter się ludu 
Inſtanz, foferne nicht für einzelne Fälle beſondere Auordnungen beſtehen, durch ihr rien und den 


vorgeſetztes Obergericht einzuſchreiten. Te 
`$. 205. 

Alle Gerichtsbehörden haben den Titel „kaiſerl. königl. Gerichte“ zu führen und Еи, 

der ‹ 

auf biefe Weiſe ihre Ausfertigung zu beforgen. e 


Erkenntniſſ 
Urtheile und andere Erkenntniſſe haben iſtets mit den Worten „Das k. k. „Ge-. 


richt“ hat, kraft der ihm von Seiner Apoſtoliſchen Majeſtät verliehenen Amtsgewalt“ 
zu beginnen. 


$. 206. 


Die Entwürfe aller gerichtlichen Ausfertigungen find dem Borjigenien vorzule⸗ e aller 
Konzepte durch 


gen. Dieſer iſt verpflichtet, ſie genau durchzugehen, und wenn er ſie mit dem gefaßten den Serien 
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zgadzają z powziętą uchwałą, dołożyć wyraz „Kapediaturć i swój podpis. Je- 
żeli postrzeże w nich omyłki „przeciw mowie, wyrazy ciemne, lub widoczne 
usterki, może sam natychimiast poczynić potrzebne poprawki, lub polecić Чо 
referentowi. Jeżeli zaś wydaje się mu potrzebną zmiana ważniejsza, winien 
wątpliwość swoję wyjawić na najbliższćm posiedzeniu, i stosownie do uchwały 
powziętćj każe wystosować postanowienie 

Projekta zaopatrzone przez prezydującego wyrazem „Kepediatur* należy 
odesłać do ekspedytu. Bez pozwolenia prezydującego nic ж ekspedytu wysta- 
wionem być nie powinno. | } 


6. 207. 


шн Ekspedytor winien sprawy sobie przysłane wykreślić z wykazu ($. 181) 

kontrola zale- о Чапево mu przez protokolistę, a jeżeli w ciągu dni ośmiu po posiedzeniu 

wn nie doszły rąk jego wszystkie sprawy zamieszczone w wykazie, winien 6 bra- 
kujących uczynić relacyę przełożonemu w sądzie. 


$. 208. 


TS Wszelkie przychodzące sprawy winien ' natychmiast zapisać du księgi 
ekspedyeyj, а na projekcie wystósowania zanotować dzień przybycia. 

Księga ekspedycyj ma to przeznaczenie, żeby stanowić przekonanie, 12 
wszystkie do sądu wniesione podania odniesionemi zostały do expedytu, i aby 
ułatwić dochodzenie, czyli i kiedy jaki akt przyszedł do ekspedytu. a kiedy 
oddanym został do registratury. Powinna być utrzymywaną według formularza 
nr. 16. W pićrwszćj rubryce należy naprzód zamieścić liczby protokółu po- 
dawezego, w porządku arytmetycznym, w drugićj przy kazdym akcie, jak skoro 
przyjdzie do ekspedytu, dzień, w którym to się stało, kilka literami lub zna- 
kami, a w ezwartćj dzień oddania do registratury. 


$. 209. 
Sporządzenie Przełożony ekspedytu starać się winien o odpisy rozwiązań sądowycn i 
odpisów. . p . P 7 ` 
w tym celu rozdzielać prace stosownie między urzędników kancelaryjnych. 
Rozwiązania sądu, względem których ustawa. lub prezydujący nakazuje 
pośpiech, należy wystósować, i doręczyć zaraz, inne zaś w tym porządku, w któ- 
rym do ekspedytu przychodzą. Zaległości należy sciśle unikać. 


$. 210. 
Kolacyonowa- W kancelaryi należy pisać czysto, czytelnie i bez błędów. Nie wolno jest 
nie onychże. Е 5 b Я m Е D à . = ‚ 
skrócać nazwisk ani słów. Na każdćm wystósowaniu powinna być wyrażona 
liczba podania, w skutku którego wydanćm zostało. 
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Beſchluſſe übereinftimmend findet, das Wort „Expediatur“ und ſeine Unterſchrift bei— 
zuſetzen. Bemerkt er darin Sprachfehler, Undeutlichkeiten im Ausdrucke oder offenbare 
Verſehen, ſo kann er gleich ſelbſt die nöthige Verbeſſerung vornehmen, oder den Refe⸗ 
renten dazu anweiſen. Wenn ihm aber eine wichtigere Abänderung nothwendig ſcheint, 
fo hat er fein Bedenken in der knächſten Sitzung zu eröffnen und nach dem darüber 
gefaßten Beſchluſſe die Ausfertigung anzuordnen. 


Die mit dem Expediatur des Vorſitzenden verſehenen Entwürfe ſind in das 
Expedit zu befördern. Ohne die Genehmigung des Vorſitzenden darf von dem Erpe- 
dite nichts ausgefertigt werden. 


F. 207. 


Der Expeditor hat die an ihn gelangenden Geſchäftsſtücke in dem von dem elt Kon- 
tokollsführer übergebenen Verzeichniſſe (§. 181) zu loͤſchen, und wenn binnen acht trole der 
Tagen nach der Sigung nicht alle in dieſem Verzeichniſſe enthaltenen Stücke ar ihn reren, 
gelangen ſollten, rückſichtlich der noch abgängigen dem Gerichtsvorſteher die Anzeige 
zu machen. 


$. 208, 


Alle eingelangten Stücke hat er zugleich in das Expeditsbuch einzutragen und бризи), 
auf dem Entwurfe der Ausfertigung den Tag des Einlangens anzumerken. 
Das Expeditsbuch hat die Beſtimmung, die richtige Ablieferung aller dem Ge- 
richte überreichten Eingaben in das Expedit zu verſichern, und die Nachforſchung, 
ob und wann ein Aktenſtück an das Expedit gekommen ift, und wann es an die Ne- 
giſtratur abgegeben wurde, zu erleichtern. Es iſt nach dem Formulare Nr. 16 zu 
führen. In die erſte Rubrik ſind im Vorhinein die Zahlen des Einreichungsproto— 
kolles in arithmetiſcher Ordnung, in die zweite bei jedem Stücke, ſobald es dem 
Expedite zukommt, der Tag, an welchem dieſes geſchehen if, mit wenigen Buchſta⸗ 
ben oder Zeichen, und in die vierte der Tag der Abgabe an die Regiſtratur einzutragen. 


$. 209. 


Der Vorſteher des Expedites hat die Reinſchrift der Erledigungen zu aten et 
und zu dieſem Ende die Arbeiten unter die Kanzleibea anten zweckmäßig zu vertheilen. l 


Erledigungen, deren Beſchleunigung von dem Geſetze oder dem Vorſitzenden 
deſonders angeordnet wird, find ſogleich, die übrigen in der Ordnung auszufertigen 
und zuzuſtellen, in welcher ſie an das Expedit gelangten. Rückſtände ſind ſorgfältig 
zu vermeiden. , 


$. 210. 


In der Kanzlei ift rein, leſerlich und richtig zu ſchreiben. Abkürzungen von Na- Relagionirung 
men oder Worten ſind nicht geſtattet. Auf jeder Ausfertigung muß die Geſchäfts⸗ erſelden. 
zahl der Eingabe angemerkt werden, über welche fle erfolgt. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 29. Stück. 81 
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Odpis powinien się zgadzać zupełnie z projektem rozwiązania sądowego; 
i ażeby się o tém zabezpieczyć, powinien być kolacyonowanym starannie z tymże 
przez dwóch urzędników kancelaryjnych. Ten, który zrobił odpis, w powszech- 
ności nie powinien być użytym do kolacyonowania onegoż; gdyby zaś tego 
uniknąć nie można, natenczas powinien czytać odpis przez niego sporządzony 
inny zaś urzędnik powinien kontrolować, czyli się zgadza z konceptem. Nazwi- 
ska tych, którzy odpisywali, równie jak tych, którzy kolacyonowali, powinny 
być wyrażone na projekcie. 


$. 211. 

Podpis ich Wystósowania powinny być zaraz przesłane do podpisu. Relacye podpisać 
powinien najpićrwćj referent, a tam gdzie jest Wiceprezydent, także i ten, a 
następnie Przełożony sądu; wyroki, dekreta, edykta, osobno wystawione świa- 
dectwa urzędowe i dokumenta zagody powinien podpisać przełożony sądu i 
sekretarz rady, albo przełożony ekspedytu. Noty i pisma do innych władz sam 
przełożony sądu podpisać winien; rezolucye na wniesione podania i powody 
sądzenia zaś podpisać powinien sekretarz rady lub przełożony ekspedytu. 


Wierzytelność odpisów może zatwierdzać przełożony ekspedytu! lub regi- 
stratury. 
$. 212. 
Wyciśnienie Po uskutecznieniu podpisu należy wystösuwania zwrócić niezwłocznie prze- 
ER łożonemu ekspedytu. Pieezęcią sądową zaopatrzone hyć powinny: wyroki, za- 
gody, edykta, dekreta mianowania, świadectwa urzędowe, potwierdzenia legali- 
zacyi i widymowania, zatwierdzenia w sprawach opiekuńczych, kuratorskich i 
powierzniezych, rezolucye, na mocy których pozwala sąd na egzekucyę wydanie 
depozytu lub asygnacya do zapłaty, wyciągi z ksiąg gruntowych i depozyto- 
wych. Dekreta, noty i pisma zewnątrz Gi? być opieczętowane. 


$. 213. 

en Wszelkie rozwiązanie należy doręczyć w „porządku, koncept zaś wystóso- 
stósowań. wania i inne akta, zostające w sądzie, należy oddać do registratury ($. 220); 
wręczenia odbywać się powinny w miejscu, gdzie jest sąd, przez zaprzysię- 
głego sługę sądowego, zewnątrz zaś tego, w powszechności przez pocztę. Je- 
dnakże stronom, mieszkającym zewnątrz miejsca sądu, lecz w okręgu onegoz, 
doręczenie może być uczynionćm także przez sługę sądowego na wyraźne żą- 
danie stron, albo też jeżeli sąd to za potrzebne dla bezpieczeństwa uzna. Sąd 
może do doręczenia tak wewnątrz, jakoteż zewnątrz okręgu sądowego użyć 
przełożonych gmin, lub wezwać w tym celu urząd powiatowy, jako sąd tego 

powiatu, w którym wręczenie odbyć się winno. 
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Jede Abſchrift muß ferner mit dem Entwurfe der Erledigung vollkommen über⸗ 
einſtimmen, und um ſich defen zu verſichern, mit dem letzteren von zwei Beamten der 
Kanzlei ſorgfältig kollazionirt werden. Der Verfertiger der Abſchrift iſt zum Kolla⸗ 
zioniren derſelben in der Regel nicht zu verwenden, wenn dieſes aber unvermeidlich 
wäre, ſo hat er die von ihm verfertigte Abſchrift vorzuleſen, und ein anderer Beamte 
die Uebereinſtimmung mit dem Konzepte zu kontroliren. Die Namen derjenigen, welche 
abgeſchrieben und welche kollazionirt haben, ſind auf dem Entwurfe anzumerken. 


§. 211. 

Die Ausfertigungen ſind ſogleich zur Unterſchrift zu befördern. Berichte find zu⸗ unterſchrift 
erft von dem Referenten, und wo ein Bice- Präſident beſteht, auch von dieſem, dann derſelben. 
von dem Vorſteher des Gerichtes; Erkenntniſſe, Dekrete, Edikte, beſonders audgefer- 
tigte Amtszeugniſſe und Vergleichsurkunden von dem Vorſteher des Gerichtes und! 
einem Rathsſekretär oder dem Vorſteher des Expedites zu unterzeichnen. Noten und 
Schreiben an andere Behörden ſind von dem Vorſteher des Gerichtes allein; Beſcheide 
auf überreichte Cingaben aber und Entſcheidungsgründe von einem Rathsſekretär oder 
dem Vorſteher des Expedites zu unterfertigen. 


Beglaubigungen von Abſchriften können von dem Vorſteher des Expedites oder 
der Regiſtratur ausgefertiget werden. 


$. 212. А 

Nach geſchehener Unterſchrift find die Ausfertigungen ohne Verzug dem Vorſteher Beifügung 
des Expedites zurückzuſtellen. Erkenntniſſe, Vergleichsurkunden, Edikte, Ernennungs⸗ ® ai A 
dekrete, Amtszeugniſſe, Legaliſtrungs⸗ und Vidimirungsbeſtätigungen, Genehmigungs⸗ 
fiaufeln in Vormundſchafts⸗, Kuratel- und Fideikommiß⸗ Angelegenheiten, Beſcheide, 
wodurch eine Exekuzion, die Erfolglaſſung eines Depoſitums oder eine Zahlungsan- 
weifung bewilliget wird, Grundbuchs- und Depoſiten-Auszüge find mit dem Gerichts- 
fiegel zu verſehen. Dekrete, Noten und Schreiben ſind einzein von Außen zu verſiegeln. 


8. аЛа. 
Jede Erledigung iſt ordnungsmäßig zuzuſtellen, das Konzept der Ausfertigung Zuſtelung 

aber und andere bei Gericht zurückbleibende Akten find der Regiſtratur zu übergeben ы 
($. 220); bie Zuſtellungen im Gerichtsorte haben durch den beeidigten Gerichtsdiener, 
außerhalb desſelben in der Regel durch die Poſt zu geſchehen. Doch können Zuſtel⸗ 

lungen an Parteien, welche außer dem Gerichtsorte, aber in dem Bezirke des Gerich⸗ 

tes wohnen, auf ausdrückliches Verlangen, oder, wenn das Gericht es zur Sicherheit 
erforderlich findet, auch durch den Gerichtsdiener vorgenommen werden. Zur Zuſtel⸗ 

lung ſowohl in, als außer dem „Gerichtsbezirke kann ſich das Gericht auch der Ge— 
meindevorſteher bedienen, oder das Bezirksamt als Bezirksgericht, in deren Bezirk die 
Zuſtellung geſehen ſoll, darum erſuchen. 
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Akta, które sługa sądowy w następującym dniu doręczyć ma, powinien 
mu przełożony ekspedytu oddać wraz ze spisem onychże (arkuszem doręczenia), 
W tych arkuszach, które sporządzone być powinny według formularza nr. т 
należy zapisać każdy akt z wyrażeniem liczby protokółu podawczego, ; przed- 
miotu, liczby alegatów i nazwisk stron. Sługa sądowy winien uskutecznić 
każde doręczenie według przepisów ustawy sądowćj i kazać je stwierdzić przez 
odbierającego na arkuszu wręczenia. Władzom, znajdującym się w miejscu 
sądu, doręczenie nastąpi w ten sposób, iż pisma do nich wystósowane, do 
protokółu podawczego wniesione będą; akta zaś, mające być przesłanemi przez 
pocztę, należy oddać urzędowi pocztowemu za potwierdzeniem z jego strony. 


і 


Jeżeli wypadnie uskuteezniad А na wezwanie władz innych, wów= 
czas należy im w powszechności przesłać wierzytelny wyciąg 2 arkusza do- 
ręczenia. Według okoliczności można także słudze sądowemu dać projekt oso- 
bnego rewersu odebrania, w którym akt blizćj ‘jest oznaczonym, ażeby był 
podpisany przez stronę, i przesłany tćj władzy, na którój wezwanie wręczenie 
nastąpiło. 

| $. 216. 


W dniu następującym sługa sądowy winien oddać ekspedytorowi ' arkusze 
doręczenia, który takowe winien wziąć pod rozwagę, a jeżeli w nich spostrzeże 
błędy, nakazać poprawki potrzebne, stosownie do okoliczności. 

Wzgledem aktów niedoręczonych, sługa sądowy winien się usprawiedliwić 
i takowe ekspedytorowi oddać, ażeby mogły być przeniesione do arkusza do- 
ręczenia dnia następującego. 

Jeżeli, co do doręczenia, zachodzą przeszkody, dla których w należytym 
czasie nie może nastąpić, wówczas sługa ay winien o tém uczynić sądowi 
relacyę na pismie. 


$. 217, 


Arkusze doręczenia oddane sługom sądowym winien ekspedytor naznaczyć 
liczbami bieżącemi od 1go Stycznia do ostatniego Grudnia każdego pa i 
utrzymywać względem nich osobny wykaz. 


Na każdym koncepcie rozwiązania sądowego należy po dopełnieniu dorę- 
czenia wyrazić liczbę arkusza doręczenia, na którym wręczenie jest wykaza- 
nem. Arkusze doręczenia należy oddać do registratury, i oprawić je w sto= 
sownych odstępach czasu według porządku liczb. 
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Die Stücke, welche der Gerichtsdiener am folgenden Tage zuſtellen fol, hat der 
Vorſteher des Expedites demſelben mit einem Verzeichniſſe (Zuſtellungsbogen) zu über⸗ 
geben. In dieſe Zuſtellungsbogen, welche nach dem Formulare Nr. 17 eingerichtet ſeyn 
müſſen, ift jedes Stück mit Angabe der Einreichungs-Protokollszahl, des Gegenftane 
des, der Zahl der Beilagen und der Namen der Parteien einzutragen. Der Gerichts— 
diener hat jede Zuſtellung den Vorſchriften der Gerichtsordnung gemäß zu beſorgen 
und dieſelbe von dem Empfänger in dem Zuſtellungsbogen beſcheinigen zu laſſen. Zuſtel⸗ 
lungen an Behörden, welche ſich im Gerichtsorte befinden, werden durch die Uebergabe 
der an ſie gerichteten Geſchäftsſtücke bei dem Einreichungsprotokolle vollzogen; Akten 
aber, die durch die Poſt zu verſenden ſind, dem Poſtamte gegen рефе диш über- 
geben. 

$. 215. 

Sind Zuſtellungen auf Erſuchen anderer Behörden zu beforgen, fo iſt ihnen in der 
Regel ein beglaubigter Auszug aus dem Zuſtellungsbogen zu überfenden. Nach Umſtän— 
den kann dem Gerichtsdiener auch der Entwurf eines eigenen, das Aktenſtück näher 
bezeichnenden Empfanzsſcheines mitgegeben werden, um ihn von der Partei untetfete 
tigen zu Гаеп, und der Behörde, auf deren Erſuchen die Zuſtellung erfolgt iſt, 
überſenden zu können. 


6. 216. 


Am folgenden Tage hat der Gerichtsdiener die Zuſtellungsbogen dem Expeditor 
zu übergeben, welcher ſie zu prüfen, und wenn er Mängel bemerkt, nach Beſchaffenheit 
der Umſtände die Verbeſſerung derſelben anzuordnen hat. 

Ueber die nicht erfolgten Zustellungen hat ſich der Gerichtsdiener 140 rechtfertigen 
und die zurückgebliebenen Stücke dem Expeditor zu übergeben, damit ſie auf den Zu— 
ſtellungsbogen des nächſten Tages übertragen werden können. 

Stehen einer Zuſtellung Hinderniſſe entgegen, wegen welcher ſie in gehöriger Zeit 
überhaupt nicht erfolgen kann, ſo hat der Gerichtsdiener dem Gerichte die Anzeige 
darüber ſchriftlich zu erſtatten. 

$. 217. 

Die den Gerichts dienern übergebenen Zuſtellungsbogen hat der Expeditor mit, 
vom erſten Jänner dis letzten Dezember jeden Jahres fortlaufenden Zahlen zu bezeich— 
nen und eine eigene Vormerkung darüber zu führen. 

Auf jedem Konzepte einer Erledigung ift nach vollzogener Zuftellung г bie 
Zahl des Zuſtellungsbogens anzumerken, auf welchem die Zuſtellung ausgewieſen 
erſcheint. Die Zuſtellungsbogen aber ſind in die Regiſtratur abzugeben und in ange⸗ 
meſſenen Zeiträumen nach der Ordnung der Zahlen einzubinden. 
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$. 218. 
5 > Ta Jeżeli od innych władz przychodzą wezwania 6 uskutecznienie doręczenia, 


RZ potwierdzenia, iż przez nie dopełnione zostały doręczenia na wezwanie 
przez inne sądu, wówczas należy w tym przypadku, gdy nie ma z tém połączonych in- 
władze. nych wiadomości, takowe wezwania i potwierdzenia zaciągać nie do protokółu 
podawezego, lecz do innéj księgi, urządzonćj według formularza nr. 18. Liczba 


porządkowa w tćj księdze bieżćć ma od piórwszego Stycznia do ostatniego 
Grudnia każdego roku. 


Na każdy rok należy osobną księgę utrzymywać, każde potwierdzenie ode- 
brania naznaczonćm będzie liczbą porządkową, która sie mu należy. 


Jeżeli protokolista w dzienniku podawczym spostrzeże błędy w jakim re- 
wersie odebrania, winien będzie wpisać takowy do protokółu podawczego, i 
postąpić z nim, jak z każdóm innóm podaniem, w piątćj rubryce księgi doło- 


żyć zaś uwagę: „przedłożony pod liczbą.......... « Księga ta powinna być otwartą 
dla stron do przejrzenia. 


$. 219. 


Kdykta winien sługa sądowy przybić na budynku sądowym, a po uplynio- 
nym terminie edyktalnym znowu zdjąć; na każdym edykcie zaś winien wyrazić 
dzień przybicia i zdjęcia i przedłożyć je sądowi z relacyą. 


Ogłoszenie 
edyktów. 


1 
Gdyby w ciągu terminu edyktalnego edykt został uszkodzonym lub zdartym, 
powinien o tóm uczynić sądowi relacyę w celu zaradzenia. 


W których zresztą przypadkach edykta przez gazety ogłoszonemi być po- 
winny, i ile razy takowe zamieścić należy, o tém stanowią przepisy w swoim 
miejscu wydane. 


Oddział szósty. 


© zachowaniu aktów. 
$. 220. 


Klöre akta Wszelkie pisma, których sąd nie nakazał stronom zwrócić, lub innej wła- 
zachować na- 


leży. dzy przesłać, należy zachować w registraturze. 


Jakie pisma należy zwrócić lub wydać, a jakie zachować, о tém sąd po- 
winien stanowić w każdym pojedynczym przypadku z uwagą na ustawy obo- 
wiązujące. 

W szczególności mają być zachowane w sądzie, i nigdy w pismie pierwo- 
tném stronom nie będą wydawane. 
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$. 218. 
Langen von anderen Behörden Erſuchſchreiben um Beſorgung von Zuſtellungen 


Vormerkbuch 


über ufel 


oder Beſcheinigungen über Zuſtellungen ein, welche ſie auf Erſuchen des Gerichtes be- lungen durch 


ſorgt haben, ſo ſind dieſe Erſuchſchreiben und Empfangsſcheine, wenn nicht zugleich 
andere Mittheilungen damit verbunden ſind, nicht in das Einreichungsprotokoll, ſondern 
in ein eigenes, nach dem Formulare Nr. 18 eingerichtetes Buch einzutragen. Die 
Reihenzahl in dieſem Buche hat vom 2 Jänner bis letzten Dezember eines jeden 
Jahres fortzulaufen. 

Ueber jeden Jahrgang ift ein abgeſondertes Buch anzulegen. Jeder Empfangs— 
ſchein wird mit der ihm zukommenden Reihenzahl bezeichnet. 

Bemerkt der Einreichungs⸗ Protokolliſt an einem eingelangten Empfangsſcheine 
Mängel, ſo hat er denſelben auch in das Einreichungsprotokoll einzutragen und gleidh 
einer anderen Eingabe zu behandeln, in der fünften Rubrik des Buches aber die 
Bemerkung „vorgelegt unter Zahl . п beizufegen. Dieſes Buch ift zur Einſicht der 
Parteien offen zu halten. i 


§. 219. 

Edikte hat der Gerichtsdiener am Gerichtshauſe anzuſchlagen und nach verſtri⸗ 
chener Ediktalfriſt wieder abzunehmen; auf jedem Edikte aber den Tag der Anſchla⸗ 
gung und Wiederabnahme anzumerken und dasſelbe dem Gerichte mit Bericht vorzulegen. 

Sollte das Edikt während der Ediktalfriſt beſchädiget oder abgeriſſen werden, fo 
hat er dem Gerichte zur erforderlichen Abhilfe die Anzeige zu erſtatten. 

In welchen Fällen übrigens Edikte durch die Zeitungen kund zu machen ſeien, 
und wie oft deren Einſchaltung zu geſchehen habe, wird durch die am gehörigen Orte 
ertheilten beſonderen Vorſchriften beſtimmt. 


Sechster Abſchnitt. 


Von der Aufbewahrung der Akten. 


§. 220. 

Alle Schriften, deren Zurückſtellung an die Parteien oder Ueberſendung an eine an⸗ 
dere Behörde von dem Gerichte nicht angeordnet wird, find in der Regiſtratur zu ver- 
wahren. 

Welche Schriften zurückzuſtellen oder auszufolgen und welche aufzubewahren 
feien, hat das Gericht von Fall zu Fall mit Rückſicht auf die beſtehenden Geſetze zu 
beurtheilen. 

Ins beſondere find: 


andere Be⸗ 
hörden. 


Bekauntma⸗ 
chung von 
Edikten. 


Akten, welche 


aufzubewahren 


ſind. 
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a) wszelkie rozporządzenia sądów przełożonych, noty i pisma władz innych, 
zdjęte edykta, protokóły urzędowe, księgi urzędowe, protokóły w sądzie 
spisane, wypracowania wszelkie referentöw lub inne koncepta; tudzież 

b) w sprawach niespornych wszelkie pisma, nie tyczące się tylko wprowa- 

- dzenia postępowania, przedłużenia terminów. lub innych punktów pobo- 
cznych. 


Jakie akta w sprawach spornych należy w sądzie zachowywać,” lub 
stronom wydawać, о tém stanowi ustawa sądowa. ` 


§. 221. 
базан де" Akta sądowe należy w powszechności oddzielić na kilka głównych od- 
gege działów, naznaczonych liczbami lub literami w sposobie następującym : 

1. Sprawy tyczące się ustawodawstwa i rozporządzenia. 

Dziennik praw Państwa i kraju nie należy wszakże do registratury. 

II. Sprawy służbowe, ' 

III. Sprawy sporne, 

IV. Sprawy spadkowe, opiekuńcze i kuratorskie. 

V. Akta konkursowe, 

VI. Sprawy, tyczące się ksiąg gruntowych i tabuli, 

VII. Sprawy różne. 

Zostawionóm jest do wolnego zdania sądu, czyli ma pomnożyć liczbę od- 
działów głównych, mianowicie, czyli nie ma wyznaczyć osobnych wydziałów dia 
aktów w sprawach powierniczych i małżeńskich. 

Władze sądowe, wykonujące sądownictwo w sprawach handlowych i weks- 
lowych, lub w sprawach górniczych, powinny dla tychże spraw urządzić w re- 
gistraturze osobne oddziały. 

$. 222. 
ART Wszystkie akta należące do tego samego przedmiotu, należy złożyć w je- 
ski, dne związkę według porządku czasu, chociaż przyjdą do registratury w ró- 


żnych latach. 

W szczególności należy wszelkie rozprawy w tój samćj sprawie ѕрогпёј, 
tak со do rzeczy głównćj, jakoteż со do sporów incydentalnych i ‚egzekueyi; 
wszelkie akta odnoszące się do tćj saméj pertraktacyi spadku, kurateli lub do 
tego samego lideikomisu razem złożyć. Akta opiekuńcze należy włożyć do 
aktów pertraktacyi spadku ojeowskiego, jeżeli taż przeprowadzoną była w tym 
samym sądzie. 
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a) Alle Erläſſe der vorgeſetzten- Gerichte, Noten und Schreiben anderer Behörden, 
abgenommene Edikte, Amtsprotokolle, Amtsbücher, bei Gericht aufgenommene 
Protokolle, Ausarbeitungen der Referenten oder andere Aufſätze, und 

b) in nicht ſtreitigen Angelegenheiten alle Schriften, welche nicht bloß die Einlei« 
tung von Verhandlungen, Verlängerung der Friſten, oder andere Nebenpunkte 
betreffen, in gerichtlicher Verwahrung zu behalten, und nie an Parteien in Ure 
ſchriſt auszufolgen. 

Welche Aktenſtücke in Streitſachen gerichtlich aufzubehalten oder den Par- 
teien auszufolgen find, wird durch die Gerichts-Otdnung beſtimmt. 


§. 221. 

Die Gerichts-Akten find nach mehreren mit Nummern oder Buchſtaben Log Re 
Haupt-Abtheilungen der Regel nach auf folgende Art abzufondern: 

J. Geſetzſachen und Verordnungen. 

Das Reichs⸗ und Landesgeſetzblatt gehören jedoch nicht in die Registratur. 

II. Dienſtſachen, 

III. Streitſachen 

IV. Verlaſſenſchafts⸗ Abhandlungen, Vormundſchafts- und Kuratels⸗ - Angelegen: 

heiten, 

V. Konkurs⸗Akten, 

VI. Grundbuchs- und Landtafelſachen, 

ҮП Vermiſchte Gegenſtände. 

Dem Ermeſſen des Gerichtes bleibt es überlaſſen, die Zahl der Haupt -Abthei— 
lungen allenfalls zu vermehren, insbeſondere den Fideikommiß⸗ und den in Eheſachen 
verhandelten Akten eigene Abtheilungen zu widmen. 

Gerichtsbehörden, welche die Gerichtsbarkeit in Handels- und Wechſel-Angelegen⸗ 
heiten, oder in Bergwerks- Angelegenheiten ausüben, haben über diefe Angelegenheiten 
auch die erforderlichen Abtheilungen in der Regiſtratur einzurichten. 


5222. 
Alle über den nämlichen Gegenſtand verhandelten Akten find, wenn fie auch in RAE: 
verſchiedenen Jahren in die Regiſtratur kommen, in einen Aktenbund nach der Zeit- in ane 


Ordnung zuſammen zu legen. 

Insbeſondere ſind alle in einer Streitſache vorgekommenen Verhandlungen in 
der Hauptſache ſowohl, als Über die Inzidenzſtreitigkeiten und über die Grefuzion; 
alle Akten, welche ſich auf die nämliche Verlaſſenſchafts- Abhandlung, Kuratel, oder 
auf das nämliche Fideikommiß beziehen, zuſammen zu legen. Vorwundſchafts-Akten 
ſind den Akten der Abhandlung über die Verlaſſenſchaft des Vaters beizulegen, wenn 
Letztere von dem nämlichen Gerichte gepflogen wurde. 

Jahrgang 1853 1. Abtheil. 22. Stück. 85 
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W postępowaniu krydalnćm należy wprawdzie akta pojedynezych proce- 
sów likwidacyjnych i sporów o pierwszeństwo ułożyć w osobnych związkach, 
lecz takowe jako poddziały związki aktów w rzeczy glöwnéj naznaczyé. 

Jeżeli między dwoma osobno zarejestrowanemi sprawami zachodzi zwią- 
zek, wówczas należy takowy wyrazić na okładkach połączonych związek aktów, 
z odwołaniem się do oznaczenia registratury. 


$. 223. А 
Na każdą sprawę należy zatóm przeznaczyć osobną związkę aktów, jak 
skoro tylko przyjdzie do registratury pierwszy akt odnoszący się do nićj.' Zwią- 
zki aktów każdego roku ułożone, należy oznaczyć liczbą roku, liczbą rozprawy 
głównćj i liczbą registratury. Liczby registratury powinny w każdym oddziale 
bieżćć od 1. Stycznia, do ostatniego Grudnia każdego roku. 


Każdy akt należący do jednćj związki aktów powinien być naznaczony 
znakiem téj związki aktów. 


$. 224. | 
ko Se? Jeżeli w jednćm związaniu znajduje się więcćj aktów, należy takowe spi- 
zkiaktów. sać w osobnym wykazie, według formularza nr. 19., który zawsze w związce 
aktów znajdować się powinien. 
W tym wykazie akta powinny być spisane ile możności w krótkości, Co 
do alegatów aktu, tylko dokumenta pićrwotne osobno wyrazić należy, 
Jeżeli akt zawićra w sobie spis alegatów , należy się tylko na ten spis 
odwołać. - | 
Jeżeli wraz z arkuszami referatu przychodzą także podania, lub alegata, 
albo rewersa do registratury, natenczas obydwa akta należy zaciągnąć pod je- 
dną i tą samą liczbą porządkową, - | 
Liczba porządkowa zamieszczona być powinna na odwrotnój stronie każ- 
dego aktu. 


$. 225. 
gesch Wspomnione związki -aktów należy w miernych fascykułach w twardych 
okładkach ułożyć, i w przegrodach registratury poustawiać. 

Przednia okładka faseykulu powinna być naznaczoną numerem _giównego 
oddziału, liczbą roku, i pierwszą i ostatnią liczbą РЕ aktów w nim 
znajdujących się. 

$. 226. 
E 4 Każdy akt przychodzący do registratury powinien być najpierwćj  zacią- 
gnięty do księgi registratury, przowadzonćj według formularza nr. 20, w któ- 
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In Konkursverhandlungen find die Akten der einzelnen Liquidirungs⸗ und Bor- 
rechtsprozeſſe zwar in abgeſonderte Aktenbünde zu legen, diefe aber als Unter ⸗Abthei⸗ 
lungen des Aktenbundes über die Hauptverhandlung zu bezeichnen. 

Beſteht zwiſchen zwei abgeſondert regiſtrirten Angelegenheiten ein guſammęnhung, 
fo iſt derſelbe auf den Umſchlägen der zuſammenhängenden Aktenbüude mit Berufung 
auf die Regiſtratursbezeichnung anzumerken. 


§. 223. 

Für jede Angelegenheit iſt daher, ſobald das erſte ſich darauf beziehende Akten⸗ 
ſtück der Regiſtratur zukommt, ein eigener Aktenbund anzulegen Die in jedem 
Jahre angelegten Aktenbünde ſind mit der Jahreszahl, der Nummer der Hauptver— 
handlung und mit einer Regiſtraturszahl zu bezeichnen. Die Regiſtraturszahlen haben 
in jeder Hauptabtheilung vom 1. Jänner bis letzten Dezember des Jahres fortzulaufen. 


Jedes in einen Aktenbund gehörige Aktenſtück muß mit dem Zeichen des Aktenbundes 
verſehen ſeyn. 


§. 224. 

Ueber jeden Aktenbund, worin ſich mehrere Aktenſtücke befinden, iſt ein eigenes 
Verzeichniß derſelben nach dem Formulare Nr. 19 zu führen und ſtets bei dem Aften- 
bunde zu belaſſen. 

Die Eintragungen in dieſes Verzeichniß ſind möglichſt kurz vorzunehmen. Von 
Beilagen eines Aktenſtückes ſind nur die Urſchriften beſonders zu benennen. 

Enthält das Aktenſtück ein Verzeichniß der Beilagen, fo ifi nur auf dieſes hin- 
zuweiſen. 

Gelangen mit Referatsbögen auch Eingaben oder Beilagen oder Empfangs ſcheine 
zur Regiſtratur, ſo ſind beide Aktenſtücke nur unter einer und der nämlichen Reihen 
zahl einzutragen. 


Die Reihenzahl iſt auf der Rückſeite jedes Aktenſtückes anzumerken. 


§. 225. 
Die Aktenbünde ſind in mäßigen Faszikeln zwiſchen ſteifen Deckeln zuſammen⸗ 
zulegen, und in den Fächern der Regiſtratur aufzuſtellen. 
Der vordere Deckel eines Faszikels mm mit der Nummer der Hauptabtheilung, 
der Jahreszahl und mit der erſten und letzten Regiſtraturszahl der darunter befind- 
lichen Aktenbünde zu bezeichnen. 


$. 226. 


Verzeichniß 
über jeden 
Aktenbund. 


Akten Faszi⸗ 


el. 


Jedes au die Regiſtratur gelangende Aktenſtück ifl zuerſt in das Regiſtraturs— CN 


buch, welches nach dem Formulare Nr. 20 die Einreichungs-Protokollszahlen in arith- 
85* 


Rejestr słuza- 
cy do wyszu- 
kania (in- 
deks). 


Indeks co do 
ustaw i rozpo- 
rządzeń. 
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rej już naprzód liczby protokółu podawczego w porządku arytmetycznym są 
wypisane, i przy każdej liczbie należy wyrazić oznaczenie związki aktów. 

Księga registratury powinna dać przekonanie, iż wszystkie akta oddane 
zostały do registratury w porządku, i powinna ułatwić wyszukanie związki 
aktów, w którćj się każdy akt znajduje. _ 


$. 297. 

Oprócz tego należy w registraturze utrzymywać rejestra, służące do wy- 
szukania aktów, według porządku alfabetycznego, według formularza nr. 21., o 
ile można na lat kilka w jednym i tym samym tomie, a mianowicie jeden co 
do spraw spornych wraz z krydalnemi, drugi co do spraw spadkowych, opie- 
kuńczych, kuratorskich i powierniczych, trzeci со do ustaw i "Pm, 
a czwarty co do spraw służbowych. 


$. 228. 

Sąd może, według zdania swego, utrzymywać co do dalszych pojedyn- 
czych głównych oddziałów osobne indeksa, albo też przeciwnie tylko jeden 
indeks, co do wszystkich spraw, z wyjątkiem oddziału głównego I. (ustawy i 
rozporządzenia), względem którego osobny rejestr utrzymywany być musi, 


§. 229. 

Do tych rejestrów należy w pierwszej rubryce zapisywać , sprawy według 
odpowiednich wyrazów cechujących (wyrazów urzędnych), mianowicie według 
nazwisk stron, a jeżeli można także według przedmiotu. 

Do drugićj rubryki należy zapisać oznaczenie, jakie w registraturze ma 
związka aktów, w którćj się przedmiot znajduje. 

$. 230. 

Każde rozporządzenie ogólne, które nadesłane zostanie sądom z osobnem 

poleceniem władz wyższych, należy oznaczyć szczegółową liczbą registratury. 


Każdy rok tego oddziału stanowić będzie osobną związkę aktów, która 
naznaczoną będzie numerem głównego oddziału i liczbą roku. 

Pod jakiemi słowami cechującemi powinny być zaciągane akta do indeksu 
tego oddziału, referent względem tego w razie potrzeby wniosek uczynić, a 
sąd stanowić powinien. 


$. 231. 
Uwagi, które przy rozstrzyganiu szezegółowych spraw wyższe władze są- 
dowi udzielą w tym celu, aby na przyszłość służyły za skazówkę sad w od- 
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methiſcher Ordnung in voraus verzeichnet enthält, einzutragen, und bei jeder Zahl bie 
Bezeichnung des Aktenbundes anzumerken. 

Das Regiſtratursbuch fol die richtige Ablieferung aller Aktenſtücke in die Negi- 
ſtratur verſichern, und die Auffindung des Aktenbundes erleichtern, worin jedes Ge— 
ſchäftsſtück zu finden iſt. 

8. 227. 

In der Regiſtratur ſind ferner alphabetiſch geordnete Nachſchlage-Regiſter, 
Eines über die ſtreitigen Rechtsangelegenheiten mit Inbegriff der Konkurſe, das zweite 
über Verlaßabhandlungs-, Vormundſchafts-, Kuratel- und Fideikommiß-Angelegenheiten, 
das dritte über Geſetzſachen und Verordnungen und das vierte über Dienſtſachen nach 
dem Fomrulare Nr. 21 nach Thunlichkeit für mehrere Jahre in Einem und dem näm⸗ 
lichen Bande, zu führen. i 


6. 228. 


Dem Ermeſſen des Gerichtes bleibt es überlaſſen, allenfalls noch über weitere rin- 
zelne Hauptabtheilungen abgeſonderte Nachſchlage-Regiſter zu führen, oder im Gegen- 
theile über ſämmtliche Angelegenheiten, mit Ausnahme jener der Hauptastheilung 1. 
(Geſetzſachen und Verordnungen), über welche ſtets ein beſonderes Regiſter zu führen 
ſt, nur Ein Regiſter anzulegen. f 


6. 229. 


Die Eintragung in dieſe Regiſter hat in der erſten Rubrik nach den geeigneten 
Schlagwörtern, insbeſondere den Namen der Parteien, und wo es thunlich iſt, auch 
nach dem Gegenſtande zu geſchehen. 


In die zweite Rubrik ift die Regiſtraturs Bezeichnung des Aktenbundes, in 
welchem der Gegenſtand ſich befindet, einzutragen. 


e $. 230. 
Von allgemeinen Verordnungen, welche den Gerichten mittelft beſonderer Erläſſe der 


оф аде» 


Regiſter (Jne 


ber). 


Nachſchlage⸗ 


giſter über 


vorgeſetzten Behörden zukommen, ift jede mit einer eigenen Regiſtraturs zahl zu bezeichnen. TI und 


Jeder Jahrgang diefer Abtheilung macht nur einen Aktenbund aus, welcher mit 
der Nummer der Hauptabtheilung und der Jahreszahl bezeichnet wird. 


Unter welchen Schlagwörtern die Eintragungen in das Nachſchlage-Regiſter bie, 
ſer Abtheilung vorgenommen werden ſollen, iſt nöthigen Falles von dem Referenten 
in Antrag zu bringen und von dem Gerichte zu beſtimmen. 


$. 231. 


Von erlaſſenen Bemerkungen, welche bei Entſcheidung einzelner Rechtsangelegen⸗ 
heiten von den höheren Behörden ertheilt werden, um für künftige Fälle zur Richt⸗ 


Verordnungen. 
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pisach do wszystkich innych rozporządzeń, dołożyć ғ winien. Same zaś dekreta 


pozostaną w aktach, do których należą. 
$. 232. 
Zachowanie Rozporządzenia ostatnićj woli, „kontrakty małżeńskie, darowizny i inne 
rozporządzeń 
ostalnićj woli ważne dokumenta oryginalne należy zachowywać w zamkniętych skrzyniach. 
i innych wa 
- bezpiecznych od ognia, wyrazić na nich liczbę roku, w którym do sądu zło- 


żnych doku- 


men ines zone zostały, i liczbę porządkową, bieżącą od 1. Stycznia do ostatniego Gru- 


dnia każdego roku, 


Co do tych dokumentów należy utrzymywać wykaz bieżący i indeks, a 
w piórwszym wzmiankę także uczynić o rozporządzeniach sądowych, zapadłych 
względem niektórych tych dokumentów. , Zachowanie tych dokumentów i utrzy- 
mywanie wykazu jest obowiązkiem przełożonego registratury. 


$. 233. 


ни Szczegółowa ustawa przepisuje, jak postępować należy z podaniami w spra- 
n w, nale- 
żących do wach, odnoszących się do ksiąg gruntowych i tabularnych. 


ksiąg grunto- 1 
wych i tabu- Jednakże jeżeli w drodze ekzekucyi sądowój, t pertraktacyi 'spadku, lub 


larnych. + 4 1 
weż innćj rozprawy sądowćj nakazaną będzie czynność urzędowa, w przedmiocie 
ksiąg gruntowych lub tabularnych, wówezas akta podlegają li tylko postępo- 
waniu, wskazanemu w podanych przepisach ustawy niniejszćj. 
$. 234. 
„заве Registratura powinna być w stanie zdać sprawę z kazdego aktu. Dla tego 
stralury. 2 jednój strony nie należy cierpićć w registraturze aktów zaległych bez zacią- 
gnienia, z drugićj strony nie należy wydawać aktów bez przepisanych ostro- 
zmoSci. 
$. 235. 

Przelozonemu w sądzie, radzcom, tudzież urzędnikom, tru sg Р AMA 
wadzeniem protokółów rady, wyrabianiem referatów, lub projektami rozwiązań 
sądowych należy wydawać akta, potrzebne im do użytku urzędowego, bez za- 
pytania; innym zaś urzędnikom sądowym lub innćj władzy tylko za pozwole- 
niem przełożonego w sądzie, lub ustanowionego z jego ręki członka sądu, 
stronom zaś tylko w skutku nakazu sądowego, 


$. 236. 


Nie wolno wydawać żadnego aktu bez rewersu. Rewers należy włożyć 
do tój saméj związki aktów, w którćj się znajdowały wyjęte akta, w miejscu 


właściwóm. 
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ſchnur zu dienen, find Abſchriften zu verfaſſen und allen übrigen Verordnungen beizu⸗ 
legen. Die Dekrete ſelbſt aber bleiben bei den Akten, zu welchen ſie gehören. 


$. 232. 


Letztwillige Anordnungen, Ehepakten, Schenkungen und andere wichtige Original- 7 

rb 
Urkunden find in verſchloſſenen Käſten feuerfiher aufzubewahren, mit der; Jahreszahl Auerdnungen 
der gerichtlichen Hinterlegung und einer in jedem Jahre vom 1. Jänner bis lebten an: Orl 
Dezember fortlaufenden Zahl zu bezeichnen. ا‎ e ف‎ 


en. 


Ueber diefe Urkunden ift ein fortlaufendes Verzeichniß und ein Nachſchlage-Re— 
gifter zu führen, und in dem Erſteren auch der etwa mit einzelnen Urkunden getroffe 
nen gerichtlichen Verfügungen Erwähnung zu thun. Die Aufbewahrung dieſer Ur— 
kunden und die Führung des Verzeichniſſes darüber liegt dem Vorſteher der Regiſtra— 
tur ob. 


$. 233. 
Wie die Eingaben in Grundbuchs- oder Landtafelſachen zu behandeln ſind, wird Seibecken? 
in einem beſonderen Geſetze beſtimmt. buchs⸗ um 


е Landtafel⸗ 
Wenn jedoch im Wege der gerichtlichen Exekuzion der Verlaſſenſchafts-Abhandlung Akten. 


oder einer anderen gerichtlichen Verhandlung eine grundbücherliche oder landtäfliche 
Amtshandlung verfügt wird, fo find die Aktenſtücke hierüber nur nach den hier gege- 
benen Vorſchriften zu behandeln. 


§. 234. 
Die Regiſtratur muß über jedes Aktenſtück ſogleich Rechenſchaft geben können. Auefelgung 


von Akten 
Es ſind daher einerſeits in der Regiſtratur keine Rückſtände hinſichtlich der intra- aus der Regio 
gung der Aktenſtücke zu dulden, andererſeits keine Akten ohne die vorgeſchriebenen ` Ti" 


Vorſichten auszufolgen. 
$. 235. 


Dem Vorſteher des Gerichtes, den Räthen und den mit der Führung der Raths— 
protokolle, Bearbeitung von Referaten oder Entwürfen der Erledigungen befchäftigten 
Beamten finb die zum Amtsgebrauche nöthigen Akten ohne Anfrage; anderen Beam— 
ten des Gerichtes aber, oder einer fremden Behörde nur mit Bewilligung des Gerichts⸗ 
vorſtehers, oder des von ihm beſtellten Mitgliedes des Gerichtes, Parteien endlick nur 
in Folge eines gerichtlichen Auftrages auszufolgen. 


6. 236. 


Kein Aktenſtück iſt ohne Empfangsſchein auszufolgen. Jeder Empfangsſchein 
wird dem nämlichen Aktenbunde, in welchem ſich die erhobenen Akten befunden haben, 
an dem gehörigen Orte beigelegt. 
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Wszelkie akta wydane należy zanotować w osobnej na to księdze, w któ- 
rej także zapisany być powinien czas przy każdym. akcie, kiedy wrócił :do 
registratury. 

Jeżeli w trzy miesiące po wydaniu akta nie zostały zwrócone, wówczas 
przełożony registratury winien upominać się o zwrót ich, a wedle okoliczności 
uczynić o tém relacyę przełożonemu sądu. 

Również należy przy wystąpieniu lub w przypadku Śmierci radzey lub in- 
nego urzędnika ułożyć wykaz aktów jeszeze nie zwróconych przez nich, ażeby 
zwrót ich uskutecznit. 


$. 237. 


kp Po jakim czasie należy niszczyć akta, w registraturze będące, do użytku 
już nie przydatne, i jak postępować należy przy oddzielaniu takich aktów, o 


tem są wydane osobne przepisy. 
$. 238. 


Przeglądanie Woino jest każdemu wyjmować w kancelaryi odpisy aktów, tyczących się 
aktów,i wyda- e 8 Я z e 

wanie — spraw jego. Do przeglądania aktów w registraturze strony potrzebują pozwo- 
*ów. lenia przełożonego w sądzie. Aktów śledczych nie wolno bez szczegółowego 


pozwolenia sądu ani pokazywać stronom, ani wydawać im w odpisie. 


Urzędnicy konceptowi sądu mogą bez wszelkiego ograniczenia przeglądać 
akta potrzebne im do ich ezynności. Urzędnicy innego rodzaju powinni o to 
prosić przełożonego w sądzie. | 

`$. 239. 
Duplikaty. Powtórne wystosowania sądowych rozwiązań (duplikaty) mogą być wyda- 
wane tylko na rozkaz sądu, którego strony winny o to upraszać przy wykaza- 
niu prawa swego. 2 


$. 240. 
Protokół upo- Registratura powinna utrzymywać spis według formularza nr. 22. wszystkich 
SS rozporządzeń sądowych, nad których dopełnieniem sąd z urzędu czuwać ро- 


winien. 
> В i . . H 3 j 
Na każdy dzień posiedzenia należy w nim zostawić miejsce odpowiednie, 
ażeby w nim można zaciągnąć te rozporządzenia sądowe, do których dopeł- 
nienia termin aż do tego posiedzenia upłynął. 
Na koncepcie każdego rozporządzenia, nad którego dopełnieniem czuwać 


należy, powinua być dołożona uwaga, iż takowe do protokółu upominań zacią- 
gniętóm być ma temi słowami: „do protokółu upominań*. 
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Ueber alle ausgefolgten Akten iſt ein eigenes Vormerkbuch zu führen, in welchem 
auch bei jedem Stücke die Zeit, wann es wieder zurückgelaͤngt ift, angemerkt werden muß. 


Wenn Akten drei Monate nach deren Ausfolgung nicht zurückgeſtellt worden ſind, 
ſo hat der Vorſteher der Regiſtratur die Zurückſtellung zu betreiben, und nach Um— 
ſtänden dem Gerichts vorſteher die Anzeige zu erſtatten. ! 


Ebenſo ift im Falle des Austrittes oder des Todes eines Rathes oder anderen 
Beamten ein Verzeichniß der von ihm etwa noch nicht zurückgeſtellten Akten zu verfer— 
tigen, um deren Zurückſtellung bewirken zu konnen. 

"$ 237. 

Nach welchen Zeiträumen die entbehrlich gewordenen Regiſtraturs-Akten zu ver- Akten-Vertil— 
tilgen ſind, und wie hinſichtlich der Ausſcheidung dieſer Akten zu verfahren ſei, wird е 
durch beſondere Vorſchriften beſtimmt. 

§. 238. 


Es ſteht Jedermann frei, von Aktenſtücken, welche feine Rechtsangelegenheit be- Einſicht o 
treffen, in der Kanzlei Abſchriften zu erheben. In der Regiſtratur von den Akten Erfolgung von 
Einſicht zu nehmen foll den Parteien nur mit Bewilligung des Gerichtsvorſtehers ge- mim 
ſtattet werden. Unterſuchungs-Akten dürfen ohne beſondere Bewilligung des Gerichtes 
keiner Partei vorgewieſen oder in Abſchrift mitgetheilt werden. 

Konzepts-Beamten des Gerichtes ſteht die Einficht der Akten zum Gebrauche bei 
ihren Geſchäften unbeſchränkt zu. Beamte anderer Art haben ſich an den Gerichts— 
vorſteher zu wenden. 


§. 239. 

Wiederholte Ausfertigungen gerichtlicher Erledigungen (Duplikate) dürfen nur Duplilate 
mit Auftrag des Gerichtes hinausgegeben werden, bei welchem die Parteien unter 
Nachweiſung ihrer Berechtigung darum anzuſuchen haben. \ 

$. 240. 


Ueber alle gerichtlichen Verfügungen, über deren Befolgung von Amtswegen zu теби. 
wachen iſt, hat die Regiſtratur eine Vormerkung nach dem Formulare Nr. 22 zu SEET 
führen. 
Für jeden Stitzungstag if darin ein angemeſſener Raum zu laffen, um daſelbſt 
die gerichtlichen Verfügungen, zu deren Befolgung die Friſt bis zu dieſer Sitzung zu 
Ende geht, eintragen zu können. 


Jedem Konzepte einer Verfügung, über deren Vollzug zu wachen iſt, muß die 
Bemerkung, daß dieſelbe in das Betreibungs Protokoll einzutragen fei, durch die 
Wort: „zum Betreibungs- Protokolle“ beigefügt werden. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 22. Stück. 86 


Registralura 
prezydyalna, 


Prowadzenie 
protokółu po- 
dawezego. 
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8. 24. 

Po upływie terminu, urzędnik prowadzący protokół upominań, powinien 
referentowi przysłać upomnienie na osobnym arkuszu względem niedopełnio- 
nego nakazu, ażeby zaraz potem dalsze rozporządzenie wydancır byé mogło; 
gdyby zaś w ciągu dni ośmiu nie nastąpiło, co należy, wówczas powinien uczy- 
nić o tém relacye do przełożonego w sądzie. 


$. 242. 
Każde rozporządzenie sądowe, przez które zmienionym zostaje nakaz za- 
d +» H а) 
eiggniony do protokółu upominai, powinno być zakomunikowane ` urzędnikowi, 
utrzymującemu ten protokół, w eelu zanotowania w nim. 


$. 223. 
Względem aktów spisanych w czynnościach prezydyalnych należy utrzy- 
mywać osobną registraturę prezydyalną. 


Rozdziat drugi. 


O sprawowaniu czynności w sądach powiatowych. 
t 


$. 244. 
W sądach powiatowych należy także prowadzić osobny protokół podawczy 
dla spraw cywilnych, i osobny dla spraw karnych. 
W urzędach powiatowych, w których sądownietwo połączonóm jest z ad- 
ministracyą polityczną, należy oddzielić protokoły podaweze co do spraw sądo- 
wych od protokółu podawczego eo do przedmiotów administracyi polityczaćj. 


$. 245. 

Do protokółu podawczego w sprawach cywilnych należy, oprócz pism po- 
danych przez strony łub przez inne władze, zaciągać pojedynczo wszelkie pro- 
tokóły, sporządzone w sądzie w przedmiocie skarg lub podań słownych, wzglę- 
dem których sąd rozprawę dopióro wprowadzić ma; tudzież akta procesowe 
zainrotułowane i wszelkie protokóły spisane w przedmiotach niespornych. 


Las protokóły spisane na audyencyach w ciągu rozprawy naa jedoą rze- 
czą sporną, nie należy zaciągać pojedynczo do protokółu, lecz wszystkie pro- 
tokóły audyencyi, odnoszące się do téj samój sprawy, należy zeszyć razem 
według porządku czasu. 
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$. 241. 

Nach Ablauf der Friſt hat der Beamte, welcher das Betreibungs-Protokoll 

führt, dem Referenten über jeden unbefolgt gebliebenen Auftrag eine Crinnerung auf 

einem beſonderen Bogen zuzuſenden, damit hierauf ſogleich die weitere Verfügung 

erlaſſen werden könne; im Falle aber binnen acht Tagen darüber nichts verfügt wer— 
den ſollte, dem Vorſteher des Gerichtes darüber die Anzeige zu erſtatten. 


$. 242, 
Jede gerichtliche Verfügung, durch welche ein in das Betreibungs-Protokoll ein- 
getragener Auftrag eine Abänderung erleidet, ift dem Beamten, welcher das Proto- 
koll zu führen hat, zur Anmerkung in demſelben mitzutheilen. 


$. 243. 


Ueber die in Präſidial⸗Geſchäften verhandelten Akten ift eine beſondere Präſidial⸗ CR 
0 s Wa. i ur. 
Regiſtratur zu führen. ec 


Zweites Hauptſtück. 
Von der Behandlung der Geſchäfte bei den Bezirksgerichten. 


$. 244, 


Auch bei den Bezirksgerichten ift ein eigenes Einreichungsprotokoll für Zivilrechts— =. 
" 2 , v Sinrci gs⸗ 
Angelegenheiten und ein eigenes für Gegenſtände in Strafſachen zu führen. Protokolles. 


Bei Bezirksämtern, bei welchen die Juſtizpflege mit der роси Adminiſtra— 
zion vereiniget iſt, müſſen auch die Einreichungsprotokolle über die Juſtizgeſchäfte von 
dem Einreichungsprotokolle über Gegeuſtände der politiſchen Admininiſtrazion abgeſon— 
dert werden. 


§. 245. 

In das Einreichungsprotokoll für Zivilrechtsſachen find außer den von den Par- 
teien oder anderen Behörden einlangenden Schriften, alle bei dem Gerichte ſelbſt auf- 
genommenen Protokolle über mündlich angebrachte Klagen oder Geſuche, worüber erſt 
von dem Gerichte eine Verhandlung eingeleitet werden ſoll, die inrotulirten Prozeß— 
Akten und alle in Gegenſtänden außer Streitſachen aufgenommenen Protokolle einzeln 
einzutragen. 

Dagegen find Tagſatzungsprotokolle, welche im Laufe der Verhandlung einer Streit— 
ſache aufgenommen werden, in das Einreichungsprotokoll nicht einzeln einzutragen, fon- 
dern alle die nämliche Rechtsſache betreffenden Tagſatzungsprotokolle nach der Zeitfolge 
zuſammenzuheften. 
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Co do formy i sposobu prowadzenia protokółu podawczego należy zresztą 
w sądach powiatowych zachowywać przepisy podane dla Trybunałów w $$. 108 


do 124. tudzież w SF. 131 i 132. 
$. 246. 
Wyznaczenie A adzi i 1 Gë - Dees, REJ, 
اا‎ W każdym sądzie ا‎ а powinien być POSAY jeden daier 
w tygodniu wyznaczonym jako dzień sądowy przez przybieie na budynku są- 
dowym, ażeby w tym dniu spisywać można protokóły ze stronami chcącem 
wnosić słownie skargi i inne prośby. Na ten dzień można także wyznaczyć 
audyencye. Strony, które dla wnoszenia skargi, lub innych prośb stają w dnit 
innym, mogą tylko wtedy być odesłane na dzień sądowy, jeżeli czynności nie 
cierpiące zwłoki, nie pozwalają ich wysłuchać. 
$. 247. 
Audyencye, i w ogólności wszelkie rozprawy słowne odbywać powinier 
sędzia powiatu lub jego zastępca, mający zdolność pełnienia urzędu sędziego 
z przybraniem zaprzysięgłego pisarza. 
Co do postępowania na audyeneyach i prowadzenia ich dziennika, sądy 
powiatowe powinny się stosować do przepisów, wydanych dla 'Trybunałów. 


$. 248. 
ш Rozwiązanie spraw w sądach powiatowych należy układać na pismie. 
ie idoręcza- . „: ; : К e , i 
nie rozwiązań a jeżeli następują na protokóły, spisane w sądzie, lub na podania, mające 
sądowych. . * ? . R oś WAKE ` 
MOWIE. w sądzie pozostać, należy je wedle możności wypisać na samym protokóle 
lub podaniu. W przeciwnym przypadku osobno je należy ułożyć. 
To w szczególności należy stosować do wszystkich wyroków, powodów są- 
dzenia, relacyi. dekretów. edyktów i innych ważniejszych rozporządzeń. 


$. 949. 

Wszelkie rozporządzenia sądu tak w koncepcie, jako też w wystósowaniu. 
powinien sędzia osobiście podpisać, a urząd powiatowy, sprawujący razem czyn- 
ności polityczne i sądowe, powinien być na rozporządzeniach sądowych ozna- 
czony, jako sąd powiatu. 

$. 250. 

Przepisy, podane dla Trybunałów w $$. 197—205 i w $$. 209—216 i 

w $. 219, co du sposobu i formy rozwiązań sądowych, co do terminów, w któ- 


rych takowe następować powinny, co do. wystawiania i doręczania ekspe- 
dyeyj. i со do ogłoszeń edyktów, nałeży także zachowywać w sądach powiato- 
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In Hinſicht der Form und Art der Führung des Einreichungsprotokolles haben 
übrigens die für die Gerichtshöfe in den §§. 108 bis 124, dann 131 und 132 gegebe⸗ 
nen Vorſchriften auch für die Bezirksgerichte zu gelten. 

$. 240. 

Bei jedem Bezirksgerichte muß wenigſtens Ein beſtimmter Tag der Woche als Genter von 
Gerichtstag durch Anſchlag an dem Gerichtshauſe bezeichnet werden, um an demſelben * 
mit den Parteien, welche mündliche Klagen und andere Geſuche anbringen wollen, 
Protokolle aufnehmen zu können. Auf dieſen Tag können auch die Tagſatzungen feſt⸗ 
geſetzt werden. Parteien, welche zur Anbringung von Klagen oder anderen Geſuchen 
an anderen Tagen erſcheinen, dürfen jedoch nur dann auf den Gerichtstag verwieſen 
werden, wenn unaufſchiebbare Geſchäfte deren Anhörung unmöglich machen. 

$. 247. 

Die Tagſatzungen, fo wie überhaupt alle mündlichen Verhandlungen jind von dem 
Bezirksrichter oder deſſen zur Ausübung des Richteramtes befähigten Stellvertreter mit 
Zuziehung eines beeideten Schriftführers vorzunehmen. 

Hinſichtlich des Verfahrens bei Tagſatzungen und der Führung des Tagebuches 
über dieſelben haben ſich die Bezirksgerichte nach den für die Gerichtshöfe gegebenen 
Vorſchriften zu benehmen. 


1 


$. 248. 

Die Erledigungen der Geſchäftsſtücke bei den Bezirtsgerichten find ſchriftlich zu Ausfertigung 

und Juſtellung 

entwerfen, und wenn fie über aufgenommene Protokolle oder über Eingaben erfolgen, der Erledigun⸗ 
welche bei Gericht zu bleiben haben, nach Thunlichkeit auf das Protokoll oder die a 
Eingabe ſelbſt zu fegen. Außerdem aber iſt ein beſonderer Aufſatz darüber zu verfertigen. 

Dieſes gilt insbeſondere von allen Erkenntniſſen, Entſcheidungsgründen, Berichten, 
Dekreten, Edikten und anderen wichtigeren Verfügungen. 

F. 249. 

Alle gerichtlichen Verfügungen müſſen ſowohl im Konzepte, als in der Ausfer⸗ 

tigung von dem Richter perſönlich unterſchrieben werden, und das Bezirksamt, wel« 


ches zugleich die politiſchen und die gerichtlichen Geſchäfte verwaltet, iſt im Falle einer 
gerichtlichen Verfügung als Bezirksgericht zu bezeichnen. 


F. 250. 
Die für die Gerichtshöfe in den $$. 197—905, dann 209—916 und 219 
gegebenen Vorſchriften über die Beſchaffenheit und Form der Erledigungen, über die 


Friſten, binnen welchen dieſelben zu erfolgen haben, über die Ausfertigung und Zus 
ſtellung der Expedizionen und über die Bekanntmachung der Edikte ſind auch bei den 


Zachowania 
aktów. 


Indeks. 
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wych, o ile w nieh zastosowanemi być mogą. Pojedyncze rozwiązania audyen- 
L a D 
cyjne należy ile możności .jeszeze w przytomności stron wystósować, , ‚An 
doręczyć. 
§. 251. 
Względem wszystkich czynności mających być uskutecznionemi w pewnym 


czasie, lub które 2 urzedu przyspieszonemi być mają, należy prowadzić oso- 


bny wykaz w formie rejestru upominań, wspomnionego w $. 240 


$. 252. 
Akta należące do registralury także i w sądach powiatowych zachowywać się 
winno stosownie do przepisów, wydanych w SS-220 i 225. 


$. 258. 
Względem wszystkich czynności, wydarzających się w sądach powiatowych 
należy utrzymywać tylko jeden indeks według formularza nr. 23. 


W piórwszćj rubryce podłużnój należy zapisać sprawę wedlug stosownych 
słów cechujących, ' szezególnićj według nazwisk stron, а gdzie to być może 
także według przedmiotu. 

W drugićj rubryce należy wyszczególnić liczby protokółu wszystkich podań, 
jakie w ciągu roku w tćj samćj sprawie wniesionemi zostaly, a w 3eićj rubryce 
związkę aktów, w którój akta są złożone. 

Rejestr ten należy w każdym roku nanowo układać, zatón: sprawę z da- 
wniejszego roku zapisać w nowym, jeżeli odnoszące się do Die) podanie 
wniesionóćm będzie. 


$. 254. 

Przepisy, podane w 38. 250 I 231 со do zachowania ogólnych rozporza- 
dzeń, należy także przestrzegać w. sądach powiatowych. 

Względem takich nort należy utrzymywać osobny rejestr w po- 


rządku alfabetycznym bez przerwy, albo przynajmnićj na lat kilka według 
formularza nr. 2%. 


59. 

Со do zachowania ważnych dokumentów oryginalnych,’ przeglądania i wy- 
dawania aktów, wyjmowania odpisów i osobnego zachowania aktów, które tylko 
przełożonemu sądu przystępnemi być mają, powinny sądom powiatowym służyć 
za skazówkę postanowienia $$. 232 — 243, o ile do nich zastosowanemi być 
mogą. 
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Bezirksgerichten zu beobachten, ſo weit ſie auf dieſelben Anwendung finden. Einfache 
Erledigungen über Tagſatzungen find nach Thunlichkeit noch in Gegenwart der Pare 
teien auszufertigen und denſelben zuzuſtellen. 

$. 251. 

Ueber alle Geſchäſte, welche binnen einer beſtimmten Zeit vorgenommen oder 
von Amtswegen betrieben werden müſſen, iſt eine eigene Vormerkung nach der Form 
des im F. 240 angeführten Betreibungsregiſters zu führen. 

$. 252. 
Die zur Regiſtratur gehörigen Akten ſind auch bei den Bezirksgerichten nach 
den Vorſchriften der $$. 220— 225 zu verwahren. 


$. 253. 


Ueber ſämmtliche bei den Bezirksgerichten vorkommenden Geſchäfte iſt jedoch nur 
Ein Nachſchlagsregiſter nach dem Formulare Nr. 23 zu führen. 


In die erſte Längenrubrik iſt das Geſchäft nach den geeigneten Schlagwörtern, 
insbeſondere dem Namen der Parteien, und wo es thunlich iſt, nach dem Gegenſtande 
einzutragen. | 

Gu die zweite Rubrik ſind die Protokollszahlen aller im Laufe des Jahres in der 
nämlichen Angelegenheit eingelangten Eingaben anzuführen, und in der dritten Rubrik 
der Aktenbund anzuführen, in welchem die Aktenſtücke hinterlegt ſind. 

Dieſes Regiſter ift in jedem Jahre neu anzulegen, und daher ein Geſchäft aus 
einem früheren Jahrgange in den neuen einzutragen, ſobald eine ſich darauf beziehende 
Eingabe vorkommt. 

F. 254. 

Die in den $$. 230 und 231 ertheilten Vorſchriften über die Aufbewahrung 
der allgemeinen Verordnungen ſind auch bei den Bezirksgerichten zu beobachten. 

Ueber alle ſolche Verordnungen iſt ein eigenes Regiſter in alphabetiſcher Ordnung 
ununterbrochen, oder wenigſtens für mehrere Jahre nach dem Formulare Nr. 24 zu 
ührenf. 

$. 255. 

Hinſichtlich der Verwahrung wichtiger Original-Urkunden, der Einſichtnahme und 
Ausfolgung der Akten, der Erhebung von Abſchriften und beſonderen Verwahrung 
derjenigen Akten, von welchen nur der Vorſteher des Gerichtes Einſicht zu nehmen 
hat, haben die Beſtimmungen der $$. 232 — 243, fo weit fie auf die Bezirksgerichte 
Anwendung leiden, auch dieſen zur Richtſchnur zu dienen. 


Verwahrung 
ver Akten. 


Nachſchlage⸗ 
Regier. 
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Erſter Abſchnitt. 
on dem Eiunreichungshrodko e 
Zweiter Abſchnitt. 
Von der Benennung der Referenten. ы 
Dritter Abſchnitt. 
Von der Bearbeitung und Erledigung der Geſchäftsſtücke . 
Vierter Abſchnitt. 


Von den Tagſatzungen und Tagſatzungsprotokollen 


Fünfter Abſchnitt. 


Von der Ausfertigung und Zuſtellung der gerichtlichen Verfügungen 


Sechster Abſchnitt. 
Bon der Nufbewahßung DEE Akten 


Zweites Hauptſtück. 


Von der Behandlung der Geſchaͤfte bei den Bezirksgerichten . 
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Nr. 1. Formularz tablicy kwalifikacyjnej $. 22. 


Tablica kwalifikacyjna 


co do 
Nazwisko Wiadomo- e * i - | 
бг 2 Кык ` Służba Stosunki Polityczne 
miejsce sci jezyków — | 
urodzenia, wiek, | iinne, tu- | | dotycheza- 8. £ | pokrewień- Zdolność Pilność | Moralność |zachowanie| Uwaga | 
stan, charakter, |dzieź uzdol-| Em — 12 w z | 
Тава ef 2 sowa е1: |5 stwa sie 
p nienie < | | 
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Bir. 2, Formularz wykazu stanu osobowego. 5. 44. 


Wykaz stanu osobowego........ 


1. Stronica 


Nazwisko | 
Miejsce i rok urodzenia | 
Stan 

Nauki i dekrela uzdatnienia 


Zmajomość jezyków 


2. Stronira 
Dotychezasowa służba | Lat е 


$ | | ! 


3. Stronica 


I 
i 
Szczególne wydarzenia | 


Uwaga. W rubryce „szczególne wydarzęniać nalezy wyszezególnić pochwały i inne za- 
szczylne uznania gorliwego pełnienia służby, równie jak upomnienia, nagany lub 
kary, które urzędnik lub sługa otrzymał, 
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Nr. 2. Formulare des Verfonalftands: Ausweifes, 6. Kl, 


Perſonalſtands-Ausweis des ......... 


1. Blatt⸗Seite 


Name 

Geburtsort und Geburtsjahr 
Staud 

Studien- und Befähigungs-Dekrete 
Sprachkenntniſſe 


2. Blatt» Seite 


l 
Jahre | Monate 


Bisherige Dienſtleiſtung 
1 


| PSE ЕТ ШИШ Г. Т> 


3. Blatt» Seite ` 


Beſondere Vorfälle 


— — — ат. ааыа Е — ———— TEASER" дат! 


Anmerkung. In der Rubrik „befondere Vorfälle“ find insbefondere auch die dem Beamten 
oder Diener zu Theil gewordenen Belobungen und ſonſtigen Anerkennungen 
einer pflichtgemäßen Dienſtleiſtung, gleichwie auch ertheilte Mahnungen, Ver— 
weiſe oder verhängte Strafen erſichtlich zu machen. 


104. Patent Cesarski z dnia 3. Maja 1853. 


324 


d 


SCA 


ównego czynno 


$. Formularz wykazu gł 


Nr. 


O d- 


EE 1 nypeds sweuzfzid zazad auoımjepez 
e 

2 8. о}їдХлл4 "gf nĄod M 
= 

m А aotzsim je] цәйезїәтимүр Z 


KMIdZOJ up о{е}золой 


ouozauoyn цол Z 


Konkursa 
| R Z о» wma 


aaózsim зер үдХ78Їә1їчАхїр Z 


орай "GT nyos mo 
© | Kmwadzoa ор oqtjsozod 
* 
Roa da, m cza ол ts yo 4 2 
ZE 
u ZS 2 z oąkqkzad "gt nyoa m 
= antzsim je] qolzsłotumep 2 


рози цә Саломи zen 


E Е | — eee m oqujsozod 
Ce .. — 
| © 8 Es 405005 Zum m quj Ten zozad oweztiwzoa 
з = 
= 
= 5 ё = si je! гои бл GIE EU niuemodójsod m 
Gd a.S = 2 
3 E PLA ИШЕК ООО nnemodajsod л 
se 5 < = 2.5 
22 8 e 
Е. 513 Z z et KS rn nraemodójsod м 
m — — mE "E 
2 e e S m RGG JE IE A е ë > 
E = Z > E wąuuormsid miuwmodajsod m 
Pa Б E 
CH e орла "at nyot M 
e, E P 
a IoS0]J53]EZ M oirisg “s SI uyoa Z 
159] ł 


1 e o an H 
A = © S 00 Тәхирә AA ово 
H A 2 ZE m 
S ES 5 een eee o2peatu eee od 
p” = 

= عد مد‎ 
SE = 5 . eule дәб murmodiysod 
SH = орёл "et u m 
se = 
= % ш ofen M oujsoz "=" 81 un 2 


м Pang Iip po Д Т; 


| 
— 


EL 


| 
| 


О d- 


104. Patent Cesarski z dnia 3. Maja 1853. 


Trybunału I. instancyi. $. 99. 


—————— AZ ZOZ — gege 


— = 5 1 
м = ee = 8 
| EN" — — 
Wann (e gE 
! P — z 5] m — 
| 2 © 5 — m 
| m | 
5292.5 5 Sv», 2 — Т ene 
sem Z — 2 —.— — — nn de = — 
r er E o — 
— ы : Wei 1 ч = 
ARENA FEE ootferuarmz 1Woungsun "1 HOA d 
er nen = 382—6 а > ae ry — ̃ — YE 
PRZE SM 2.5 и кт aotfezpzamąod ones No = 
— _—_—— - — 
2 . zai Gar yoadm qolorzsonz 
FEN ES = zwet 
KE e qoKauferanurz 
| > Фе Zam E "Se — * н 
о БЪЕТЕ DES а Ee — — , EN | 
© Ej = © 2 de 2 bh A 
> SRC BE цә Хәйөшүщлгрм]о 
- ا ل‎ | w 
313 . „ = Ge oe uaÄdezsım 0727502 
ў ze > z =“ 25 E = ef E 5 - 
т БЕ RE EE M 0uepóM BfUDZEMAZOJ 0079939150 
CC er E > 2 £ . КЫ 
Eee = ICC ot nyoa м f- — 
> Si e = Bee o > - 
= o EN Zoo E ——— г — — 
S Sun m 5р oqtjsozod уер qoAzsfołunep 2 


—— DAN ACO OD —— W Z O — фр eg 
yakoezsın 0001602 
—ͤ اد‎ да ә 


м әмер 


astzsim je] Цо әмер 2 


Rachanki 


+= arr YJKOBZSIM 0101802 


| ouozoogn 104} 2 


ор Хра "gg под m 


— PÈRSIA jej qoAzslarunep 2 
yoÄoezsım 0423502 
ouczonogn цә 2 
OA Azad t тол m 


gotzsiM jej yorzslarunep z 
— —— — — ۰ SEN 
| Kmeadzoa op aqtąsozod 


nnn rz‏ ہے 


guteuzn әгролр [91101 M au0rmqtfn ez nyyeleru neq түр 


II. 


dział 


` س‎ 00 
— GO 
— | а mw | mn аар НЫ 


10k. Kaiſerliches Patent vom 3. Mai 1853, 


325 


Nr. 3. Formulare des Hauptgeſchäfts Aus⸗ 
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Nr. k. Formularz wykazu głównego 
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czynności sądu powiatowcgo. 5. 59. 
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Nr. U. Formulare des Hauptgeſchäfts⸗ 
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Ausweiſes eines Bezirksgerichtes. 5. 99. 


Herabgelangte Herabgelangte 
Entſcheidungen Entſcheidungen 


Kuratelen ‚| Rechnungen II. Inſtanz III. Inſtanz 
über vorgelegte | über vorgelegte 
Urtheile Urtheile 


zugewachſen 
zugewachſen 


ig verblieben 


ahre 1 
hievon find beendigt 


сч 
ER 
ٹہ‎ 


D 


angang 
das Urtheil I, Inſtanz aufhebende 


das Urtheil I. Inſtanz beſtätigende 
das Urtheil I. Inſtanz abändernde 


aus früheren Jahren anhängig 


aus früheren Jahren anhängig 


im Jahre 1B............ 
durch Abſolutorien erledigt 
anhängig verblieben f 
Grundbuchsſachen ч 
| Urtheil aufhebende 
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abändernde 


im 
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des 
Konzepts⸗ und 
Kanzlei⸗ 
Perſonales 


r PANEK" EE TC oke i EI 4 

Anmerkung. 

Bei Bezirksäm⸗ 
| 


tern, wo die Sue 
ſtiz mit der po⸗ 
litiſchen Admini⸗ 
ſtrazion vereinigt 
ift, find bloß die ⸗ 
jenigen Beamten 
zu verzeichnen, 
welche zu den 
Juſtizgeſchäften 
verwendet werden. 
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Nr. 5. Formularz do S. 100. 
Wykaz 
wiszących pertraktacyj spadkowych. 


> Dzień > 
Nazwisko are: Obecny stan sprawy i przyczyna, dla którćj 
Referent | spadkoda- spadkoda- „przyznanie spadku ni {арії 
wey ect „przyznanie spadku nie nastąpiło 


Nr. G. Wyka z 


wiszących jeszcze rozpraw krydalnych. 


- e == — — | 
Nazwisko Dzień Obecny stan sprawy i przyczyna, dla którćj 
teferent dłużnika otwarcia f a SH N: t ito 
krydałnego | куйу | jeszcze ukończenie nie uastąpiło 
| ZE | Ы 
| 
Nr. 7. Wykaz 


wiszących rachunków opiekuńczych i kuratorskich. 


Dzień, po | f | 
Nazwisko | który ra- ч M Lef Mr d 
146; pupilów | chunki zło- Rozporządzenia, wydane w celu załalwienia 
eferen Р - , | 
lub | żone i rachunków 
kurandów | załalwione ' | 
zostały j 
ف‎ E, ——— 
U 1 
| 
| | pr тй 
— “Ет ш тї EE) 
і 


Uwaga. 1. W wykazach sądów powiatowych pićrwsza rubryka będzie opuszczona. 
Uwaga. 2. Wykazy Trybunałów należy oddzielać podług relerentów. 
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Nr. 5. Formularien zu dem $. 100. 


Ausweis 
über die anhängigen Verlaſſenſchafts-Abhandlungen. 
z ei эш; — c > OOP KJ 


сні Name deg | Gegenwärtige Lage der Sache und Urſache der noch | 
ere 
e Erblaſſers [Erblaſſers nicht erfolgten Einantwortung 
* | —ñ—, 
1 
HE SEES A 2 E . 2, me | 
| | 
„ Ausweis 
über die anhängigen Konkurs-Verhandlungen. 
— | e oo| d mm 
tame des Tag des Gegenwärtige Lage der Sache und Urſache der nod 
Referent Gemein⸗ | eröffneten a S? ; | A 
| ſchuldners | Konkurſes nicht erfolgten Beendigung 
| | 
Nr. 2. Ausweis 
über die anhängigen Vormundſchafts- und Kuratels-Rechnungen. 
ТЕ SE ach BEER | 


Name der zu welchem 


Referent Mündel oder Wée. Zur Erledigung der Rechnung getroffene | 
Kuranden legt und Verfügungen | 


7 erledigt ift | 
| | 
| 


Anmerkung. 1. In den Ausweiſen der Bezirksgerichte wird die erſte Rubrik weggelaſſen. 
2. Die Aus weiſe der Gerichtshöfe ſind nach den Referenten ` wem 
Jahrgang 1853 1. Abtheilung 22. Stück. 9 


Nr. 8. Formularz do 5. 100. 


W. y К a z 


sporów, zainrotułowanych zaległych w roku ............ 


Dzień zainrotulowa- 
nia 
Liczba 


porządkowa 


Liczba Nazwisko strony i prowadzo- 
protokołu Е prowadzo- 

x s е nych słow- 1 А 
referenta podawczego przedmiot eh . | nie Mb sis rozwiazanią 


ismie ` 
р marycznie 


Nazwisko 


Przyczyna opóźnionego 
procesów 


zaległych 


procesów 
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Uwaga. Lwaga. 
Rubryka 2. powinna być wypuszczoną W wykazach sadów wyższych naczelny napis 
w wykazach sadów powiatowych. tfj rubryki brzmi: „Dzień podania aktów do 


sądu wyższego“. 
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Nr. 11. Formularz tablicy absentowania do S. 105. 


Kann + $ÓB | 
Uwaga | 


Przeciąg | Jak długo Przyczyna przy- 


| une Powöd nie- „urlop wiedziona na 
/ nieobecno= | obecności »zekro- |usprawiedliwienie Pozwolenie urlopu, | 
dnik przekro d Wm ` 
ИЕ ści czony z0- przekroczenia świadectwo choroby) ; 
stał ` urlopu 
od | do : l 
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Nr. 11. Formulare der Abſenz⸗Tabelle zum $. 195. 


Dauer Dauer der Grund der Recht— ot, їп 
H der Abwe⸗ | py, d. ANA der umer ng 
E des | Grund bet барен WO ee ia „Qlvdanósbewitigónaj | 
Beamten Abweſenheit tung des = Krankheits⸗Zenguiß) 

RR: | 
| von | bis | 
ES rr | шо | 
| 
i 

i Н 

4 ! 
d 
| 
| 


Jahrgang 1853 1. Abtheil. 22. Stück. 90 


333 104. Patent Cesarski z du a 3. Maja 1853. 


Nr. 12. Protokół podawezy $. 143. 


s" protokółu, na- 


' gwisko referenta, i | Nazwisko strony lub władzy i _ Dzień 
liczba alegatów, dupli- . przedmiot podania rozwiązania 
| katów i rubryk | | е 
i H | 

801. | Dnia 1. Lutego 1853 przed południem, 


Pozew Karola Erben przeciw Janowi Braun 0 | 5 Lutero 
unieważnienie rorporzadzenia ostatnićj woli Jó- P 
alegata nefa Erben, 


Berger, 1 duplikat, 2 


302. Jan Weidner przeciw Karolowi Klein o inta- 
bulacyę pożyczki 1000 złr. na dobrach Wies- eod. 
berg, alegat A, skrypt B, cesya w oryginale 


‚ Mayer, równocześnie | 
| podane e liczbą 303. 


803. 


‚ Mayer, równocześnie 
| podane z liczbą 802. | 


Józef Kuhn przeciw Karolowi Klein o iutabulacyę 
sumy 2000 złr. na dobrach Wiesberg, alegat skrypt cod. 
A w oryginale 


30% Pakiet opieczętowany, zatrzymany przez Prezydenta 
6 sądu 


10%. Kaiſerliches Patent dom 3. Mai 1853. 333 


Nr. 12. Einreichungs⸗ Protokoll. $. 113. 


Protokollszahl, Name 
des Referenten und 
Zahl der Beilagen, 


Name der Partei oder Behörde und Gegen: Tag der 


Duplikate und Ru⸗ ſtand der Eingabe Erledigung 

briken > | 

— 2 ڪڪ‎ _ | 
301. Am 1. Februar 1853 Vormittags. 


а Klage des Karl Erben mider Johann Braun 10е: А 
B 1 ; 3. Februar 
فا‎ а gen Annullirung der letztwilligen Anordnung des Jo— 8 


Beilagen feph Erben 
| — Johann Weidner wider Karl Klein um Einvers 
| | Mayer, gleichzeitig leidung des Darlehens von 1000 fl. auf dem Gute ści 
überreicht mit der Wiesberg, Beilage A, Schuldſchein B, Zeſſion e / 
Zahl 308. im Originale | 
303. : e А 
Mayer, gleichzeitig | SPP Kuhn wider Karl Klein um Einverleibung neg? 
überreicht mit ber der Summe von 2000 fl. auf dem Gute Wiesberg, ; 
Zahl 302 Beilage Schuldſchein A im Originale 
305 Verſiegeltes Packet von dem Gerichts = Präſtdenter 
y zurückbehalten 
305. 
e 
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Nr. 13. Rejestr do protokółu podawezego. 5. 129. 


Eok 1833. 


Stronica 
* — D — — — + "NK ET ME 
! 
| Шош prolog podan ld 
| Nazwisko strony i przedmiot wuiesionych w [уш а 
przedmiocie referenta 


Mayer Józef przeciw Mülierowi Karo- 
lowi i Antoniemu, o pożyczke 1000 zir. 


Meisner Fryderyk, perlraktacya spadku 430. 475. 276. 


Moltć Franciszek, wysluchanie świadków ŻE | wa 


testamentowych w przedmiocie spadku 401. 506 К 
na wezwanie sądu krajowego Marbach 

Mödling, sad powiatowy. = с 1 
Obsadzenie тісјѕса kaneelisty po Janie 432, 439. 600. 
Bachner | 

ө 

Müller Jan przeciw masie krydalnćj Karola Р e 

Greiner o 500 złr. m, К, TR аш 


104. Raiferliches Patent vom 3 Mai 1853. 334 


Nr. 43. Negiſter zum Einreichungs- Protokolle. §. 429. 


Jahrgang 1863. 


Seite 
Protokolls-Zahlen der in Name | 
Name der Partei und Gegenſtand dieſer Angelegenheit über— des 
reichten Eingaben Referenten | 
5 400. 520. + 
ton, wegen eines Darlehens von 1000 fl. 


Meißner Friedrich, Verlaſſenſchafts-Ab- 480. 475. 476. 


| 
Ma yer Jofeph wider Müller Karl und An- „| * 
handlung sun; 


der Teſtaments-Zeugen auf Anfu- 401. 506 à 
chen des Landesgerichtes Marbach 


Molté Franz, Verlaſſenſchafts-Vernehmung - 
U 


| 

Mödling, Bezirksgericht. 
Beſetzung der Фат еп = Се 432. 439. 600. . | 
ii 


nach Johann Bachner \ | 


Müller Johann gegen die Konkurs-Maſſe | 
des Karl Greiner, wegen 500 fl. 500. 550, 551. - 
C. M. : 
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Nr. 14, Formularz księgi referentów do $. 137. 


Referent N. N. 


Pet: Dzień ro- 
e Miesiąc, związania | 
el w którym — 
E podanie Nazwisko strony | & E 
‚5 |wniesionem |; : del 2 5 2 
SÉ zostało, ili- ови Gem ch ЕБ 
|. |czba proto- miota podania 38 EEF 
A kółu poda- gó 8.3 
3 2 mig 
5 | wezego 5 s 
| | | 12. 
| 1| Styczeń Antoni Wallner, Sty- 
| 80 wydanie k | 
| Senat 
| 
| Franciszek Klei 3. 
| o гапе dny ЧЫ 
po 95. excepcya Sty- 
cznia 
| h. 
; Sty- 
Jan Braun, niepo- M 
| з WE 
8 100. kojenie posiadania ER 
Senat 
| Ferdynand Kreutz, 
4 105. uchylenie się od ddto. 
opieki 


| 
| 
| 
| 


103. Kaiſerliches Patent som 3. Mał 1833. 


Nr. 14. Formulare des Referentenbuches zu $, 137. 


Referent N. N. 


Tag der | = | 
Monat ber Erledigung 14 
Uebetret: | Name der Partei = — 
Schung und und Bezeichnung SCH Б Е 
Е Bahl des des Gegenſtandes © Б | = 
=| Einteis e ь 515 2 
=| chungs⸗ der Eingabe S | s *| | 
= | Protofolle8 a |28 
5 1 — r 
| 12. 
1 Jänner | Anton Wallner, SH 
80 Erfolglaſſung T 
Senat 
I 
2 95 Franz Klein, а | 
| Einrede it | 
А, 
| Johann Braun Jane 
e Dong Beſitzſtörung | mą 
| Senat 


105 Vormundſchafts⸗ 
Ablehnung 


| 


Ferdiuand Kreutz, 
detto 
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Nr, 45. Formularz dziennika audyeneyi na rok 4853. §. 187. 


Bania 12. Res ijetnia 1833 r. 


l 
Liczba | Nazwisko 1 è | 
ң Nazwiske slron i przedmiot rozprawy 
protokólu referenta | d P d | 
| 
— ё 5. K ЕЕЕ; U — 
+ 14 
éi 3 N | N. przeciw М, o KR 200 złw. | 
у 65 М. N. przeciw N. о Ji нь domu Nr. 13. 
d А 
Pole. N. N. przeciw N. o 3000 złr. 
in N. N. przeciw N. o 1000 złr. 
e N. Rozprawa między dziedzicami N. N 
зоо... h N. przeciw N. o 600 zir. 


10%. Kaiſerliches Patent vom 3. Mai 1853. 336 


Nr. 45. Formulare des Tagebuches über Tagſatzungen für das Jahr 1853 $. 187. 


f 


Am 12. April 1853. 


Protokolls⸗ Name des ' d 
Zahl Referenten Name der Parteien und Gegenſtand der Verhandlung — 
Kr N. N. wider N. megen Zahlung von 200 fl. | 
7, N. N. wider N wegen Uebergabe des Hauſes Nr. 13. 

Se N. N. wider N. wegen 3000 fl. 
%% 3 N. N. wider N. wegen 1000 fl. 
SI N. Verhandlung zwiſchen den Erben des N. N 
TD N. N. wider N. wegen 600 fl. 
| 
| 
| | 


Jahrgang 1855 1. Abiheil. 22. Stück. 91 
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Oddane 
do 
registratury 
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erup 
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do 
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300| 1. Lutego 


301] 29. Styczn. 
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Nr. 46. Formulare 16. des Expeditsbuches. $. 208. 


190#2)0ј0102% | 


| 
| 
91* 


> z 2 | 

a ч кез е 

El ESE |= 

„ S а 

D e t 

e sja |” | | | 
| | | | 
* | kW e 
| | | | і 

I 

— = S 5 

— | =< SCT > 

SEE ls 

[= аё уге ге f | 

с s | ZE AS SS A ZE SZ = | 


338 104. Patent Cesarski z dnia 3. Maja 1853. 


N. 17. Formularz arkusza doręczeń. 5. zıl. 


Arkusz doreezen 


ek. Sul 23... IE M dla sługi sądowego. 


=з ' 
Dzień wręczenia i 


| 
| е" Rodzaj aktów | Nazwisko strony, lub wła- d Ek 
podpis odbierajacego, lub 


protokółu em, Ze {ЕК К]! 
: ! = шү. któr y Git 
podaw- Leen, шара I- e dorsszengu przyczyna, dla którćj wre- 
, > e 9 : 
czego tów hyć ma [czenie nie nasląpiłc 
1 1 М? 


Podpis slugi sądowego : 


N. N. 


338 


104. Kaiſerliches Patent vom 3. Mai 1853. 


Nr. 4%. Formulare des Zuſtellungsbogens. §. 214. 


Zuſtellungsbogen Nr. 


O неле CENCE йб ЖЕ” SSS für den Gerichtädiener. 


— EE = "= E = 2 ; 

gege, Gattung des Name der Partei oder ek Ad ' 

z - Ai i erſe S E rs, 

ЮР: Stückes und Zahl | Behörde, an welche die Zu⸗ de ШУ, es. Зи | 
zabi der Betlagen . ипо erfolgen fol AZiuſtellung unterblieben ijt 

РЕ І ЛЕЕ Шм . d! W! _ MU у ЧЫП 


Unterſchrift des Gerichtsdieners 
N. N. 
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Nr. 18. Ksiega wykazów na rewersa $. 218. 


Rok 1853. 


Liczba po- 


Liczba protokółu Potwier- 
rozwiazań sado- dzenie re- 
wych, do których] Nazwisko strony Dzień wręezenia gistratury, 

sie rewers | А iż otrzymał 


odnosi rewers 


30 | 109 | Karol Weber | 15, Stycznia | > 
31 | 99 | Jözef Berger | 24. Sëtz: SST ee | 
| 32 | 80 | Antoni Weiser | 25 a о aw Së 
33 | 130 | Albert Weiss | 20. Stycznia | 
| W e 


10k. Kaiſerliches Patent vom 3. Mai 1853, 339 


Nr. 18. Vormerkbuch über Empfangsſcheine. $. 218 


Jahrgang 1853. 


„ Protokollszahl der i 
Rei⸗ Erledigungen, auf SZ 
bene welche fich der Em Name der Partei Tag der Zuftellung | A 8 
zahl pfangsſchein 

bezieht веда 
—— — — 
30 | 109 | Carl Weber | 15. Jänner 
31 99 ИРИП) Joſe "R er l. Sime mE 
| | ŚWI 8 vorgelegt 3. 200 
18. Jänner 
32 | 80 Anton Weifer ek egen ff? | Edu "9 | Beilage zur Z. 201 | zur 3. 201 
33 | 130 Albert Weiß | 20. Jänner 
34 125 detto —T wach ep "len CH em? detto 
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Nr. 19. Formularz spisu aktów do 5. 22%. 


Przedmiot. 


1553 


Proces Karola Weber przeciw Janowi Miller Akt Regislatury NI 


o zapłacenie sumy 2000 Zir. m. k. 80 


Liczba | Liczba po- 
8 | , Data aktu Rodzaj ven © 
РОО ̃ — — ы —— 

1853 | 
8001 3. Maja Referat na pozew Karola Weber wraz z peł- 
nomocnictwem w oryginale .......................... 1 
EI, ep Regers Jana MUNETA, ане 2 

4020 5. Czerwca Referat na podanie o termin Jana Miillera 3 

5040 5. Lipca detto detto , 4 

6000 10. Sierpnia Referat na excepeye 5 

6640 26. s? һе na replike еа EPE ( 

1000 7. Września Referat na duplike таст 7 

1080 10. Października| Referat wyroku ostatecznego wraz z aktami 

ie E g 
1854 
500 20. Stycznia Referat na podanie o лдаўесїе................................ 9 
565 30. 71 = Е akt zajęcia, alegat protokół 


парео таву» E 10 
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Nr. 19. Formulare des Aktenverzeichniſſes zu $. 224. 


Gegenſtand. 


Streitſache des Karl Weber wider Johann Müller wegen Regi N 1853 
Regiſtraturs⸗Akt II. 
Zahlung der Summe von 2000 H K. M. WW 


| Protokolls⸗ | 


| zahl des Адир Beſchaffenheit des Aktenſtückes К 
Aktenſtückes Alktenſtückes | Aktenſtückes 
, 

1853 | 
3001 3. Mai Referat über die Klage des Karl Weber * — | 
Vollmacht im Originale. WET AO 1 
124 o Empfangsſchein des Johann Müller 2 | 
4020 5. Juni Referat über ein Friſtgeſuch des Johann Müller "3 | 
5040 5. Juli betto . AE 
6000 10. Augnſt Referat über die «Себе eben ee 5 | 
6640 26. Referat über die Replik а 
1000 7. September Referat über die Фир. : a -7 | 
1080 10. Oktober Referat zum шш fanm den o „| 
ten Akten .. EE 8 
185 i 
| 500 20 Jänner | Referat über das Geſuch um Pfändung u... Së 9 
565 lie, "er den Pfändungs⸗Akt, Beilage 
— 0н Pfändungsprotokoll eee. 10 


м 


Jahrgang 1853 1. Abtkeil. 22. Stück. 92 


104. Patent Cesarski z nia 3, Maja 1853. 


Mr. 29. Formularz księgi registratury. $. 226. 
De 


wok 1853. 


Liczba Lezy w registra Liczba |Lezy w registra-| Liczba |Leży w registra- 
| protokółu turze pod „rotokółu turze protokólu кс | 
ö о ийи. 

1858 | 
400 1 — | 
5 

ll T — '‏ ف 

401 | j 
a KPP wyw mam a FF WE W”. 
1851 | | 

462 MI —— 

{ 1: 

"EE ebe 83 WS үрчү е» жш en 
403 | 
404 | 
405 

| ae en кїл» — ай 
406 i: — 

11 
407 


104. Kaiſerliches Patent vom 3. Mat 1858. 341 


Nr. 20. Formulare des Regiſtratursbuches. §. 226 


Jahrgang 88538. 


— — — SCH 
Protokolls, Liegt in der Protokolls, Liegt in der | гооо | Liegt in der du 
zahl Regiſiratur unter zahl Regiſtratur unter zahl Regiſtratur unter 
} | 
* 1853 są [асын Г "sa ЛА 
400 і | e 
E HS — mw — — men -- 
401 | 7 | 
KL ` ei Bei е. zu % 
1851 | | 
| 402 Kaes | 
| 15 
E 2 — — 10 
403 | | 
— GA эчә — | | 
| 404 | F | | | 
| 505 | | 
We. E JEE | Е? ez 
1852 | 
406 II 
: 11 | 
407 | | 


Go 
a 
tw 


104. Patent Cesarski z dnia 3. Maja 1353, 
Nr. 24. Formularz do indeksu. S. 227. 


Zewnątrz. Endeks 


do oddziałów głównych III. i V. z roku 1853 do nenne _ 


a ne w wz 


| e А ` . s e 
Wagner Karol przeciw Franciszkowi Weber, Maryi Bachmann, 1853 
| Antonii Berger i Janowi Weber, proces o 1000 air, m. k. ш SET 


Wallner Leopold, rozprawa krydalna 


UL 


| Wiesner Albert przeciw Antoniemu Burger, proces o przywró- 
. cenie do dawnego stanu, do ekseepeyi w procesie о 1000 złr. 


\ 
| \ e ш 
Weber Franciszek przeciw Karolowi Wagner, proces o 1000 złr. 10 


104. Kaiſerlichee Patent vom 3. Mai 1853. 342 
Nr. 24. Formulare des Nachſchlage⸗Negiſters. $. 222. 


Von Außen. Nachſchlage⸗Negiſter (Index). 
zu den Haupt⸗Abtheilungen III. und V. vom Jahre 1853 Bid... 


Regiſtraturs⸗ 
e n ft an d Akt | 
| 
| — = 
| Wagner Karl wider Franz Weber, Maria Bachmann, Antonia m 1853 
Berger und Johann Weber, Streitſache wegen 1000 fl. C. M. 
| 
| 
1858 
Wallner Leopold, Konkursverhandlung 2 
A, | 
Weber Franz wider Karl Wagner, Streitſache wegen 1000 fl. 10 
Wiesner Albert wider Anton Burger, Streitſache wegen Wiederein⸗ in 1852 
ſetzung in den vorigen Stand zur Einrede im Prozeſſe wegen 1000 fl. 50 i 


مف 


343 10%. Patent Cesarski z dnia 3. Maja 1853. 
Nr. 22. Formularz protokółu upomnień. $. 240. 


Dzień uplynionego terminu. 
30. Stycznia 1853 r. 


| J Liczba | 
Nazwisko protokółu Nazwisko strony, urzednika lub władzy, ~ i 

r 
referenta podaw- przedmiot, i data rozporzadzenia усон | 


„czego 


D 
Аа 


104. Kaiſerliches Patent vom 3. Mai 1853. 343 


. 22. Formulare des Betreibungs-Protokolles $. 240. 


Tag der abgelaufenen Friſt. 
30. Jänner 1853. 


EH 
z—n 


Га f D = SH а 
Name des و‎ Name der Partei, des Beamten oder der Be {| Anmer⸗ 
Referenten chungs⸗ hörde Gegenſtand und Datum er Ver⸗ kung 


Protokolle pod ordnung 


— ر‎ —-:—:̃̃ ̃ — — —äPä jj —H — — 
D 
ei 4 e . м w. d 
D ' ? + 1 
— TE س‎ — „= — 


344 10%. Patent Cesarski z dnia 3. Маја 1853. 


Nr. 23. Formularz indeksu. $. 153. 


Rok 1853. х 


| S 
Liczhy protokółu po- Akt 


Nazwisko stron lub władz | 
dań, przedłożonych w 


| i przedmioł үе registralury 
| | 
W eb er Karol przeciw Antoniemu Grün, | 1353 
pozew o zapłacenie pożyczki 300 zir. | 150, 200, 230, 300. III 
mon. konw. 2 | 
Winter Marcin przeciw Antoniemu | x 
Grün, o przywrócenie do dawnego 20 | HI PA 
stanu dla wniesienia dupliki w procesie lorean sr 
o 200 złr. | | 
Wirth Józef, pertraktacya spadku 1858 
e p ј ү 30, 75, 66, 87, 100. IV 
1 opieka 4 | 
| 
| $ | „ 
Weidner Jan przeciw Augustowi Wild, | 1853 
o wysłuchanie świadków na wieczna 37, 80, 151. III. — . 
pamiatke w przedmiocie łaki | 3 
| 
| Weidner Jan przeciw Augustowi Wild, 1853 
pozew о własność Такі Nr. konskr. 55 36, 55, 120, 122. IH Tr 
| 


we wsi Gattern 


| 

Wiesner Albert, wreczenie onemuż 

rezolucyi sądu krajowego Wićdeńskie- 4 

go, w spadku po Karolu Wies- 350, 500, 530, 
ner. 


— 
CC 
сл 
w 


104. Kaiſerliches Patent vom 3. Mai 1853. 344 


Nr. 23. Formulare des Nachſchlage⸗Negiſters. $ 258. 


Jahrgang 1853. 


paz — —— — A YO A AA ee Fr шр. 


i ч Protokollszahlen der 
Namen der Parteien oder Behörden Eingaben, welche im епн 
ү б m Regiſtraturs -9 
und Gegenſtand Laufe des Jahres über⸗ ST lEt 
› reicht wurden 


223 ̃ ͤ övVé«Zo? ß1⁰¹äũ r —r . ð - e 


Weber Karl wider Anton Grün, Klage | 150, 200, 230, 300 


( n 185; 
wegen Zahlung des Darlehens von NI DŻ ро 
300 fl. C. M. 2 


Winter Martin wider Anton Grün, 18, 201 | 
wegen Wiedereinſetzung in den vorigen u 
Stand zur Erſtattung der Duplik in II ET 
dem Prozeſſe wegen 200 fl. 


Wirth Joſeph, Verlaſſenſchafte-Abhand⸗ 30, 75, 66, 87, 100 үү 1853 

lung und Vormundſchaft | 5 

Weidner Johann wider Auguſt Wild, | 37, 80, 151 1853 
wegen Abhörung von Zeugen zum emt: 
gen Gedächtniſſe in Betreff einer Wieſe 

Weidner Johann wider Auguſt Wild, 36, 55, 120, 122 1853 

Klage wegen des Eigenthumes der Wieſe IH 7 

N. Conf. 55 im Dorfe Gattern Р 


Wiesner Albert, Zuſtellung eines Be- | 350, 500, 330 
ſcheides des Landesgerichtes Wien an 
denſelben in der Verlaſſenſchaft nach 20 
Karl Wiesner 


Ke 


Jahrgang 1853, 1. Abtheilung 22. Stück. 93 


345 104. Paleni cesarski z dnia $. Maja 1853. 


Nr. 2%. Formularz rejestru do oddzialu normaliów. F. 25. 


Zewnatrz. Bejesir normaliów 


z roku do roku 


— AE nn nn ern E ق‎ Zt وف‎ 


wy Liczba | Nazwisko władzyi data Sat 1 ЄР Akt vegi- 
EE өл snowa rozporzadzenia Së 
protokółu А з zadeznia | Matury 


— . — —— —L—— 


160 Rozrzadzenie Minister-] Zakład zsekuracyi ogniowćj*). 
| stwa Sprawiedliwości Oznaczenie zakresu władzy polity- 1552 
z dnia 25. Lutego cznćj i sadowej w razie pozaru . ас 
r. кб | 
161 liozrzadzenie Minister- | Koszta budowy. liozdział takowych, 
| stwa Sprawiedliwości wedlug pojedynczych Ministeryów | ‚ 1552 
z dnia 25. Lutego jezeli pomieszezone sa w budynku. Luz 7 
1892 r. J. 16500. władze różnym Ministeryom. pod- | 
legte. N 


°) Rozporzadzenie powyższe powinno być także zamieszczone pod wyrazem urzednym: „Zakres 


władz politycznych i „Zakres władz sądowych“. 


— —ͤ—e— — — — —ͤ— — 


| 
| 
| 


- 104. Kaiſerliches Patent vom 3. Mai 1853. 345 


Nr. 24. Formulare des Negiſters zur Abtheilung der Normalien. F. 25%. 


Von Außen. Regiſter der Normalien 


vom Jahre bis zum Jahre 
rotokolls⸗ | Name der Behörde Regiſtra⸗ 
2 und Datum der Wer- Weſentlicher Inhalt der Verordnung turs⸗ 
zahl ordnung Akt 


160 Erlaß des Juſtizminiſte-⸗[ Brandſchaden-Verſicherungs-Anſtalt *). 
riums vom 25. Fe⸗ Beſtimmung des Wirkungskreiſes der 1852 
bruar 1852, 3. 233 politiſchen und Juſtizbehorde in Fallen | E- 
eines Brand-Unglückes 


| 
161 Erlaß des Juſtizminiſte⸗[ Bau- Auslagen. Vertheilung derſelben 
riums vom 25. Fe⸗ nach den einzelnen Miniſterien, wenn 1852 
bruar 1852, 3.16500 in dem Gebäude mehrere, verſchie⸗ 1 — 
denen Miniſterien unterſtehende Be⸗ 
hörden unterbracht fnd. 


е ` 


D Dieſe Verordnung würde auch unter dem Schlagworte „Wirkungskreis der politiſchen“ und „Wir⸗ 
kungskreis der Jupisbehörden ⸗ zu Beziehen Герд. 


DZIENNIE RZĄDOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Eśsiestwami 


©świecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wielkićm 
Rasięstwem ińrakowskićm. 


Rok 1853. 
Qddział pierwszy. 


„Część XXIII. 


Wydana i rozesłana dnia 17. Października 1853. 


Y ndes- Rrgiermgs- 25 


S 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1858. 
Erſte Abtheilung. 


XXIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 17. Oktober 1853. 


— e 
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105. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwea 1853, 


(Dziennik praw Puństwa, część ХХХ, nr. 104, wydana dnia 9. Czerwca 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których moe ma ustawa û ełach i monopoliach 


rządowych, 


© uproszczeniu i przyspieszenia postępowania celnego i kontrolne- 
. 2 
go w urzędach wykonawczych, i oraz ułatwieniu obrotu. 


Dla uproszczenia i przyspieszenia postępowania celnego i kontrolnego 
w urzędach wykonawczych, tudzież dla ułatwienia obrotu, postanowiło Ministe- 
ryum Finansów w porozumieniu z Ministeryum Handlu poczynić niektóre zarzą- 
dzenia, które, o ile dotyczą tylko służby wewnętrznej w urzędach wspomnio- 
nych, z tóm nadmienieniem podają się do powszechnćj wiadomości, iż wejdą 
w Życie z dniem 1. Sićrpnia 1853 г. 

Zarządzenia te odnoszą się: 

. do postępowania celnego w ogólności; 

. do postępowania celnego w przekazywaniu dóbr w szczególności; 

. do opłaty należytości celnych pobocznych; 


1 
2 
3 
4. do składów urzędowych; | 
5. do nadzoru nad obrotem w terytoryum celnem w powszechności, i 
6 


. do szczególnych środków, dozorowanie obrotu na celu mających. 


1. Postępowanie celne w ogólności. 


8. 1. , 

Celem uproszczenia i przyspieszenia postępowania celnego i kontrolnego 

w urzędach wykonawczych uchylają się zupełnie przepisane dotychczas urzę- 
downe wyciągi z rejestrów jukstowanych. 


Sa 3 
Przeciwnie zaś odnośnie do $% 62. ustawy o elach i monopoliach rządo- 
wych, będzie dalszym istotnym wymogiem pismiennego zadeklarowania towarów, 
ażeby takowe w sposób, jak to przepisanćm jest już dla przekazania dóbr, а 
warunkowo także i dla wywozu towarów, dla postępowania celnegu bez różnicy 
podawaném było zawsze w podwójnym egzemplarzu równo-brzmiącym, a to 
na drukowanym papierze stosownie do wzorów, w dodatku umieszcze- 


nych ( : 


ү. 
E 1 77 
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105. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXII. Stück, Nro. 104, ausgegeben am 9. Juni 1853), 


giltig für alle Kronländer, in denen die Zolle und Staats »-Monopols- Ordnung in Wirkſamkeit ftcht 


in Abſicht auf die Vereinfachung und Beſchleunigung des Zoll- und Kontrol-Ver⸗ 
fahrens der ausübenden Aemter und auf die Erleichterung des Verkehres. 


Das Finanzminiſterium hat im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium ‚ber 
ſchloſſen, zur Vereinfachung und Beſchleunigung des Zoll- und Kontrol-Verfahrens 
der ausübenden Aemter, dann zur Erleichterung des Verkehres einige Anordnungen 
zu treffen, welche, foweit fie nicht bloß den inneren Dienſt der genannten Aemter be: 
rühren, mit dem Beiſatze zur allgemeinen Kenntniß gebracht werden, daß dieſelben vom 
1. Auguſt 1853 in Wirkſamkeit zu treten haben. 


Dieſe Anordnungen beziehen ſich: 


1. auf das Zollverfahren überhaupt; 

2. auf jenes für die Güteranweiſung insbeſondere; 

3. auf die Entrichtung der Zoll- Nebengebühren; 

4. auf die amtlichen Niederlagen; 

5. auf die Ueberwachung des Verkehres im Zollgebiete im Allgemeinen, und 
6. auf die beſondern Maßregeln zur Ueberwachung des Verkehres. 


1. Zollverfahren über haupt. 


er a 
Zur Vereinfachung und Beſchleunigung des Zoll⸗ und Kontrol = Verfahrens der 
ausübenden Aemter hat es von der bisher vorgeſchriebenen Ausſtellung der ämtlichen 
Ausfertigungen aus juxtirten Regiſtern gänzlich abzukommen. 


6. 2. 


Dagegen wird es, mit Beziehung anf den $. 62 der Zoll- und Staats-Mono⸗ 
рої8 = Ordnung, als ein weiteres, weſentliches Erforderniß der ſchriftlichen Waarener— 
klärung bezeichnet, daß dieſelbe, wie es bisher ſchon für die Güteranweiſung und 
bedingungsweiſe auch für die Waaren-Aus fuhr vorgeſchrieben iſt, für das Zollverfah-⸗ 
ren ohne Unterſchied ſtets in zweifacher gleichlautender Ausfertigung, und zwar 
auf vorgedrucktem Papiere nach Maßgabe der im Anhange befindlichen Muſter 
( und ) überreicht werde. 

94 * 
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Jeden z ск) służy dla deklaracyi do pićrwszćj ekspedycyi 
towarów, drugi (>) zaś dla deklaracyi, zrobionéj na podstawie deklaracyi 
już poprzedzającej (deklaracyi pierwotnej), lub też urzędowego jéj — 
w księgę magazynową. 


Potrzebue du tych deklaracyj drukowane formularze aostarczone będą za 
zwróceniem kosztów łożonych, przez urzędy celne, w większych ilościach przez 
ekonomaty władz finansowych powiatowych. 


Takie formularze wyłożone są do przeglądu także i w e. k. konsulatach. 


Wzory formatu większego służą dla deklaracyi ładunków, zawierających 
w subie wiele artykułów Gr do których wciągnienia nie wystarczyłby 
format mniejszy. 

W razie potrzeby użytemi być mogą także i arkusze wkładowe, które je- 
dnakże wszytemi być muszą do karty tytułowćj nicią, przypieczętowaną w obu 
jej końcach pieczęcią wystawiającego deklaracyę, jako i urzędu. 


Poprawiane i skrobane delle es nie mogą być przyjmowane. Późniejsze 
uzupełnienia i poprawki, o ile takowe są przypuszczalne, muszą przez wysta- 
wiającego je być podpisane, i przez urząd stwierdzone. 

Deklaracya towarów w urzędzie celnym granicznym musi się rozciągać 
na wszystkie części ładunku, nie z nićj nie wyłączając, a przeto, jeżeli przy 
towarach ełu ulegających zachodzą towary od cła wolne, zawićrać tak- 
że i te ostatnie, 


Pismienna deklaracya złożoną być może przez wiozącego towary w spo- 
sób dwojaki. Tenże albo złoży tylko dekiaracye, wręczone mu ze strony prze- 
sółających towary, z tém ogölnem zapewnieniem, iż towary, spisane w onychże 
deklaracyach zupełny ładunek jego stanowią, albo też oświadczy w wlasnem 
imieniu swojóm, eo wchodzi szezegółowo w skład całego ładunku lub ezęści 
jego. W piórwszym razie odpowiada wiozący towary tylko pod względem liczby 
i stanu schowków, równie jak pod względem gatunku i ilości przedmiotów, 
w stanie otwartym i niepakownym wiezionych, w drugim zaś razie odpowiada 
tenże nadto jeszcze i za zupełność i prawdziwość deklaracyi specyalnćj, przez 
niego zrobionej. 


Odnośnie do $fu 63. ustawy o ełach i monopoliach rządowych, i ze wzglę- 
dem na zmieuione późnićj postanowienia taryfy celnćj, dozwala się ustnie 
czynić deklaracyę : 

a) podróżnym i kuryerom, nie prowadzącym z sobą towarów do handlu prze- 

znaczonych ; e 


105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 348 


Das eine dieſer Mufter | 
Waaren, das andere (5) für Erklärungen, welche auf der Grundlage einer bereits 
vorausgegangenen Erklärung (Stamm⸗Erklärung), oder der ämtlichen Verbuchung der letz⸗ 
teren in dem Magazinsbuche ausgeſtellt werden. 


Die nöthigen gedruckten Formulare dieſer Erklärungen werden gegen Vergütung 
der Stehungskoſten von den Zollämtern, und in größeren Mengen von den Oekono⸗ 
maten der Finanz- Bezirksbehörden verabfolgt. 


Solche Formularien liegen auch bei den k. k. Konſulaten zur Einſicht bereit. 


Das größere Format iſt zur Erklärung bon Waarenladungen beſtimmt, welche 
viele Artikel enthalten, und zu deren Eintragung ſonach das kleinere Format voraus— 
ſichtlich nicht hinreicht. | u 

Im Falle des Erforderniſſes können auch Einlagsbogen benügt werden, welche 
jedoch dem Titelblatte mittelſt eines Fadens, deſſen beide Enden unter Siegel des 
Ausſtellers der Erklärung und des Amtes zu legen ſind, eingeheftet werden müſſen. 


Korrigirte und radirte Erklärungen dürfen nicht angenommen werden. Nachträg⸗ 
liche Ergänzungen und Verbeſſerungen, ſoferne diefelben zuläſſig find, werden von 
dem Ausſteller unterſchrieben und von dem Amte beglaubiget. 


Die Waarenerklärung bei dem Grenzzollamte muß ſich auf alle Theile der La⸗ 
dung, nichts davon ausgeſchloſſen, erſtrecken, mithin, wenn zollpflichtige Waaren 
mit zollfreien zuſammengeladen ſind, auch letztere enthalten. 


Die ſchriftliche Erklärung kann von Seite des Waarenführers auf zweierlei Art 
erfolgen. Entweder überreicht derſelbe bloß die ihm von den Verſendern der Waaren 
mitgegebenen Erklärungen mit der allgemeinen Verſicherung, daß die in dieſen Erklä⸗ 
rungen verzeichneten Waaren feine Ladung vollſtändig erſchöpfen, oder er erklärt im 
eigenen Namen und ſpeziell die ganze Ladung oder einen Theil derſelben. Im erſten 
Falle haftet der Waarenführer nur in Abſicht auf die Anzahl und Beſchaffenheit der 
Behältniſſe, dann auf die Gattung und Menge der Gegenſtände, die offen und une 
verpackt geführt werden; im zweiten Falle haftet derſelbe noch außer dem für die 
Vollſtändigkeit und Richtigkeit der von ihm ausgeſtellten ſpeziellen Erklärung. 


$. 3. 

Mit Beziehung auf den §. 63 der Bol- und Staat - Monopolg -Ordnung und 
mit Rückſicht auf bie feither geänderten Beſtimmungen des Zolltarifes wird geftattet, 
die Erklärung mündlich abzugeben: 

a) Relſenden und Kourieren, die keine für den Handel beſtimmten Waaren mit fih 


führen; 
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0) w przywozie z zagranicy, lub z wyłączeń celnych со do wszystkich przed- 
miotów, od których opłacone być może cło wchodowe w urzędach celnych 
pobocznych klasy drugićj bez różnicy ilości; eo do wszystkich innych zaś 
przedmiotów, jeżeli ilość onychże przy bydle nie przechodzi sztuk dzie- 
sięciu, | przy innych towarach nie wymaga opłaty cla wchodowego» nad 
kwotę złotych reńskich pięć; 

c) w wywozie z terytoryum celnego co do wszystkich przedmiotów, mogą- 
cych być oelonemi tak .w przywozie jak w wywozie, bez róźniey ilości, 
w urzędach celnych poboeznych klasy drugićj; co do innych zaś towarów, 
jeżeli ilość ich nie wynosi więcćj nad dwójnasób miary, ustanowionćj dla 
ustnych deklaracyj w przywozie. 


8. 4 

Przepisane w $. 99. ustawy o ełach i monopoliach rządowych pismienne 
potwierdzenie wykonanego postępowania celnego ,' udzielonćm będzie wedle na- 
tury postępowania tego, tudzież w miarę té] okoliczności, елу deklaracya na 
pismie nastąpiła, czy ustnie, albo na drugim egzemplarzu pismiennego zadekla- 
rowania, albo za pomoeą własnych dokumentów na papićrze dla tychże druku- 
wanym, а to w razie tym albo z odniesieniem sie do deklaracyi ostemplowanćj, 
lub bez takowego. 


Potwierdzeniem wykonanego postępowania celnego zaopatrzony egzemplarz 
deklaracyi dla przywozu lub wywozu towarów, lub dla zanotowania bydła pa- 
stewnego i roboczego, towarów apreturowych i losowych, tudzież przedmiotów 
mlewnych, nazywa się kartą oświadczenia (deklaraeyjną). 

Forma, w jakiéj wydawane bywają inne dokumenta urzędowe w przedmio- 
cie postępowania celnego, równie jak kontrolującego, pokazuje się z wzorów 
dalszych, w dodatku zamieszczonych (3, 4, 5, 6, 7). i 


Co do kart deklaracyjnych, tudzież со dopićro wspomnionych aokumentow 
urzędowych, znajdują zastosowanie do nich postanowienia $$%* 88. aż do 109. 
ustawy o lach i monopoliach rządowych. 


Deklaracya towarów, na ktöréj wprost zamieszezonem zostało potwierdzenie 
urzędowe, lub toż do onéjze stemplem przybito, stanowi część dokumentu 
urzędowego, a przetoż nie będą powtórzone w tymże szczegóły, w deklaracyi 
się znajdujące, o ile sprostowaniu nie podpadają, i oraz nie zachodzi wyraźnie 
inne w #6] mierze zarządzenie, 

W miejsce zagubionój karty deklaracyjnćj wen będzie kwit cłowy, 
lub, jeżeli idzie o przedmiot bezplatnie wyekspedyowany, wydaną będzie karta 
legitymacyjna, aibo też, jeżeli idzie o przedmiot wprowadzony lub wywieziony 
z zastrzeżeniem bezpłatnego powrotu, karta prenotacyjna. 
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b) in der Einfuhr aus dem Auslande oder aus den Zollausſchlüſſen über alle Gegen- 
ſtände, von denen der Einfuhrzoll bei Nebenzollämtern zweiter Klaſſe ohne Untere 
ſchied der Menge derſelben entrichtet werden kann; über alle anderen Gegenſtände 
aber, wenn deren Menge bei Vieh zehn Stück, bei anderen Waaren, wenn der 
hiefür entfallende Einfuhrzoll den Betrag von fünf Gulden nicht überſchreitet; 


c) in der Ausfuhr aus dem Zollgebiete über alle Gegenſtände, die ſowohl im Ein— 
gange als in der Ausfuhr ohne Unterſchied der Menge bei Nebenzollämtern Ae, 
ter Klaſſe verzollt werden können; über andere Waaren hingegen, ſoferne deren 
Menge nicht mehr als das Doppelte des für die mündlichen Erklärungen bei der 
Einfuhr feſtgeſetzten Maßes ausmacht. 


$. A. 

Die im $. 99 der Zoll- und Staats⸗Monopols- Ordnung vorgeſehene ſchriftliche 
Beſtätigung über das vollzogene Zollverfahren wird nach Beſchaffenheit dieſes Verfah- 
rens, dann nach Maßgabe des Umſtandes, ob die Erklärung ſchriftlich oder mündlich 
geſchah, entweder auf dem zweiten Exemplare der ſchriflichen Erklärung, oder mittelſt 
beſonderer Urkunden auf dem für die letzteren vorgedruckten Papiere, und in dieſem 
Falle mit oder ohne Beziehung auf eine angeſtempelte Erklärung ertheilt. 


Das mit der Beſtätigung über das vollzogene Zollverfahren verſehene Exemplar 
der Erklärung für die Ein⸗ oder Ausfuhr von Waaren oder für die Vormerkung von 
Weide und Arbeitsvieh, Appreturs⸗ und Loſungswaaren, dann von Mahlgegenſtänden, 
wird Erklärungs⸗ (Deklarazions⸗) Schein genannt. 


Die Geſtalt, in welcher die übrigen ämtlichen Ausfertigungen uber das Bolle , 
dann jene über das Kontrole Verfahren ertheilt werden, ift aus den im weiteren Ans 
hange beigefügten Muſtern (3, 4, 5, 6, 7) zu entnehmen. 


Auf die Erklärungsſcheine, dann auf die vorbenannten ämtlichen Ausfertigungen 
finden die Beſtimmungen der $$. 98 bis 109 der Zoll- und Staats- Monopoli- 
Ordnung Anwendung. 


Die Waarenerklärung, auf welcher die ämtliche Beſtätigung unmittelbar ange 
ſetzt, oder welche derſelben angeſtempelt iſt, bildet einen Beſtandtheil der ämtlichen 
Ausfertigung, daher die Angaben der erſteren, ſoweit ſie nicht einer Berichtigung 
unterzogen werden und ſoferne es nicht ausdrücklich angeordnet iſt, in der еп 
nicht wiederholt werden. 


Anſtatt eines in Verluſt gerathenen Erklärungsſcheines wird eine Zollquittung, 
oder, falls es fih um einen gebührenfrei abgefertigten Gegenſtand handelt, ein Legitima⸗ 
zionsſchein, oder, foferne es einen mit dem Vorbehalte des zollfreien Rücktrittes ein» 
oder ausgeführten Gegenſtand betrifft, ein Vormerkſchein ausgefertiget. 
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2. Postępowanie celne w przekazaniu dóbr. 


6. 5. 


a) Przekazanie zagranieznych przedmiotów nieoclonyeh. 


Taryfa celna stanowi, które urzędy mają prawo, w przychodzie przez linię 
celną przekazywać do innego urzędu dobra nieoclone, t. j. towary, oeleniu 
wchodowemu nie poddane. i 


$. 6. 


Deklaracya towarów, mających być przekazanemi, osobno zawsze dla każ- 
dego odbiorcy posćłki ma być podaną. Ustna deklaracya, o ile takowa wedle 
powyższego postanowienia ($. 3.) jest dozwolona, zamieszczoną będzie przez 
urząd w kartę konwojową ($. 8.), i ma być w obudwóch egzemplarzach przez 
deklarującego podpisaną, albo jeżeli pisać nie umić, znakiem ręcznym opatrzo- 
ną, i przez dwóch bezinteresownych świadków potwierdzoną. 


§ 7. 

Oprócz przedmiotów, w $fe 149. ustawy o dach i monopoliach rządowych 
wyszezegölnionych, wolnemi są od opieczętowania urzędowego także i inne 
przedmioty przeznaczone do oclenia wehodowego, jeżeli takowe zupełnie poddane 
zostały wewnętrznemu przetrząśnieniu, i oraz urząd przekazujący upoważniony 


, 


jest do oclenia wchodowego towarów tych. 

Towary atoliz, które do opieczętowania urzędowego są sposobne, a bez 
takowego przekazane zostały do oclenia wchodowego, nie mogą już do prze- 
wozu być przeznaczone. 


8. 8. 

Potwierdzenie wspomnione w $f* 151. ustawy o cłach i monopoliach rzą- 
dowych, a które na przyszłość, bez względu na przeznaczenie towaru, na- 
zmywać się będzie „kartą konwojową*, wydanćm będzie przez urząd celny 
w dwóch równobrzmiących egzemplarzach. 

Pierwszy egzemplarz (unikat) otrzyma strona, drugi egzemplarz „(duplikat) 
zostaje aż do nastepnej wymiany za unikat w urzędzie przekazującym (urzędzie 
wystawiającym). 

Do każdego egzemplarza listu konwojow ego przystemplow anym będzie egzem- 
plarz pismiennćj deklaracyi, odpowiadający wystawieniu listu. ‚konwojowego, do 
którego stosownie jest oznaczony. 
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2. Zollverfahren der Güteranweiſung. 


$. 5. 


a) Anweiſung ausländiſcher unverzollter Gegenſtäude. 


Welche Aemter ermächtiget find, unverzollte Güter, d. i. Waaren, die der Gine 
fuhrverzollung nicht unterzogen wurden, im Eingange über die Zolllinie an ein anderes 
Amt anzuweiſen, beſtimmt der Zolltarif. : 


$. 6. 

Die Erklärung über Waaren, die angewiefen werden ſollen, iſt ſtets abgeſondert 
für jeden Empfänger einer Waarenſendung zu überreichen. Die mündliche Erklärung, 
falls dieſelbe nach der obigen Beſtimmung ($. 3.) geſtattet ift, wird von dem Amte 
in den Begleitſchein (§. 8) aufgenommen, und ſoll in beiden Ausfertigungen derſelben 
von dem Erklärenden unterſchrieben, oder, wenn er nicht ſchreiben kann, mit dem 
Handzeichen verſehen und von zwei unbefangenen Zeugen bekräftiget werden. 


í 

Außer den im $. 149 der Zoll- und Staats⸗Monopols-Ordnung bezeichneter 
Gegenſtänden werden von der Anlegung des ämtlichen Verſchluſſes auch andere Gegen= 
ſtände ausgenommen, welche zur Einfuhrverzollung beſtimmt ſind, wenn dieſelben volf- 
ſtändig der inneren Unterſuchung unterzogen wurden, und wenn das auweiſende Amt 
zur Einfuhrverzollung dieſer Waaren befugt iſt. 

Waaren, welche zur Anlegung des ämtlichen Verſchluſſes geeignet ſind, und ohne 
denſelben zur Einfuhrverzollung angewieſen wurden, können jedoch nicht mehr die 
Beſtimmung zur Durchfuhr erhalten. 


§. 8. 


Die im $. 151 der Zol- und Staats Monopols Ordnung erwähnte Beſtäti⸗ 
gung, welche künftig ohne Unterſchied der Beſtimmung der Waare „Begleitſchein“ 
genannt wird, iſt von dem Zollamte in zwei gleichlautenden Exemplaren auszufertigen. 

1 


Die erſte Ausfertigung (das Unikat) erhält die Partei, die zweite Ausfertigung 
(das Durlifat) verbleibt bis zum erfolgenden Austauſche gegen das Unikat bei dem 
anweiſenden Amte (dem Ausfertigungsamte). 


Jedem Exemplare des Begleitſcheines wird das der Ausfertigung desſelben 
entſprechende und gleich dem Begleitſcheine hiernach bezeichnete Exemplar der ſchriftlichen 
Erklärung angeſtempelt. i 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 23, Stück. 95 
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3 

Przy towarach, wyekspedyowanych z kartą konwojowa, nad wykonanie 
przepisów kontroli powszechnych, moc mających dla transportu towarów w po- 
wiecie granicznym i oraz w wewnętrznym obrębie celnym, nie ma miejsca ża- 
dne osobne kontrolowanie urzędowe, a mianowieie odstawienie takowych do 
urzędów pośrednich. 

Poséłka przekazaną będzie wprost do tego urzędu, do którego odstawioną 
być winna do wykonania pewnój czynności urzędowej. 

Wyjątek od tego prawidła miejsce ma, gdy przed dojściem do urzędu tego 
(urzędu załatwiającego) przedsiębranóm być ma złożenie, łub przeładowanie to- 
warów przekazanych. albo zmienienie kierunku, lub przeznaczenie onychże, 
tudzież w razie wydarzeń przypadkowych, czynności urzedowéj w urzędzie po- 
środkowym wymagających. 

$. 10. 

Jeżeli w urzędzie pośrodkowym miejsce ma złożenie towarów w składzie 
urzędowym, albo zmienienie przeznaczenia, albo przedzielenie posćłki, wów- 
czas urząd ten postępować winien wedłe przepisów, niżój wskazanych ($. 11.). 
Oprócz tych przypadków stwierdzi urząd pośredni wykonanie ezynności urzę- 
dowéj па trzecićj stroniey listu konwojowego przy dołączeniu podpisu wraz 
z pieczęcią urzędową. 

$. 11. 


Jeżeliby towary przekazane zaraz po nadejściu do urzędu zalatwiajacego, 
lub po nastąpionóm przyjęciu do składu urzędowego całkiem lub eżęściowo 
oclenia wchodowemu były poddane, lub do innego urzędu przekazane, wówezas 
podane być winny każdego razu nowe, do karty konwojowej i dotycząećj de- 
klaracyi piórwotnój odnoszące się deklaracye w równobrzmiącym cgzemplarzu 
podwójnym wedle wzoru wyż wymienionego ($. 2.). Te winien urząd zalatwia- 
jący, co się tycze zgodności ich podań z treścią dokumentów przckazowezych, 


J 


albo, jeżeli dokumenta przekazoweze nie znajdują się w ręku urzędu załatwia- 


jącego, z treścią księgi magazynowćj (rejestru składowego) dokładnie rozpo- 
znać, na karcie tytułowćj za zgodne potwierdzić, i uwagami zaopatrzyć ścią- 


gającemi się do wewnętrznego przetrząśnienia, jeżeli takowe już pićrwój miej- 
sce miało, poczóm nowe deklaracye za podstawę służyć będą do dalszych ezyn- 
ności urzędowych. 
$.-12. 
Od zarządzenia przystawienia towarów do urzędu celnego dla oclenia 
wchodowego wyjętemi są, oprócz przedmiotów w gie 172. ustawy о cłach i 
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$. 9. 


Bei Waaren, welche mit Begleitſchein abgefertiget wurden, findet außer der 
Handhabung der für den Waaren-Transport im Grenzbezirke und im inneren Bl 
gebiete beſtehenden allgemeinen Kontrol-Vorſchriften eine befondere Amtliche Beaufſich— 
tigung, und namentlich die Stellung derſelben zu Zwiſchenämtern in der Regel nicht 
Statt. 

Die Sendung wird unmittelbar an jenes Amt angewieſen, zu welchem dieſelbe 
zur Vollziehung einer beſtimmten Amtshandlung überbracht werden muß. 

Eine Ausnahme hievon tritt ein, wenn vor Erreichung dieſes Amtes (des Erle 
digungsamtes) eine Ablegung oder Umladung, eine Aenderung in der Richtung oder 
Beſtimmung der angewieſenen Waaren vorgenommen werden ſoll, dann bel zufälligen 
Ereigniſſen, welche die Amtshandlung eines Zwiſchenamtes bedingen. 


$, 10. 


Findet bei dem Zwiſchenamte die Hinterlegung der Waaren in die ämtliche Niedere 
lage, oder eine Aenderung der Beſtimmung, oder eine Theikung der Sendung Statt 
fo it ſich bei demſelben nach den weiter unten (§ 11) vorgezeichneten Beſtimmungen 
zu benehmen Außer dieſen Fällen beſtätiget das Zwiſchenamt die gepflogene Amts⸗ 
handlung auf der dritten Seite des Begleitſcheines » unter Beifügung der Fertigung 
und des Amtsſiegels. ' 


5. 1, 

Sollen angewieſene Waaren ſogleich nach deren Eintreffen bei Som Erledigungs⸗ 
amte oder nach erfolgter Aufnahme in die ämtliche Niederlage ganz oder theilweiſe 
der Einfuhrverzollung unterzogen, oder weiter an ein anderes Amt ungewieſen werden, 
fo find zu dieſem Behufe jedesmal neue, fi auf den Begleitſchein und die dazu 
gehörige Stamm- Erklärung beziehende Erklärungen in zweifacher gleichlautender Aus— 
fertigung nach dem oben (§. 2) erwähnten Muſter zu überreichen. Dieſelben ſind 
von dem Erledigungsamte in Abſicht auf die Uebereinſtimmung ihrer Angaben mit dem 
Inhalte der Auweisurkunden, oder, ſofern diefe letzteren Urkunden eben nicht in den 
Händen des Erledigungsamtes ſich befinden, mit dem Juhalte des Magazinsbuches 
(Niederlage -Regiſters) genau zu prüfen, auf dem Titelblatte als übereinſtimmend 
zu beſcheinigen, und mit denjenigen Bemerkungen zu verſehen, welche ſich auf die 
etwa bereits früher ſtattgefundene innere Uaterſuchung beziehen, wornad die neuen 
Erklärungen zur Grundlage der weiteren Amtshandlung zu dienen haben. 


Sw 40, 
Von der Anordnung der Stellung zu einem Zollamte für die !@infuhrverzoflung 


find außer den im §. 172 der Zoll- und Staats⸗Monopols-Ordnung bezeichneten 
95 * 
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monopoliach rządowych wymienionych, pod warunkami tamże właśnie przepisa- 
nemi, także i te przedmioty, które w skutek postanowień, powyżćj ($. 7.) 
wyszezegölnionych, nie były poddane opieczętowaniu urzędowemu. 


$. 13. 
Taryfa celna oznacza urzędy celne, przez które towary przechodowe wy- 


chodzić mogą. 
$. 14. 


Со do pozwołonego wywozu towarów przechodowych, о czóm nadmienia 
$. 177. ustawy o elach i monopoliach rządowych, wyszezególni urząd na kar- 
сіе konwojowej godzinę, do którćj towar linię celną opuścić musi. Przewodnik 
towarów ustnie o tem ma być zawiadomiony. W razie udzielenia takiego po- 
zwolenia, wystąpienie towaru odbyć się ma w sposób, w Sie 178. ustawy o 
cłach i monopoliach rządowych przepisany. 

$. 15. 

Rozwiązanie każdego listu konwojowego odbywać się ma w ten sposób, 
. 2 e D r. D A 
iż potwierdzonem będzie na czwartej stronicy jego 

1. nadesłanie czyli oddanie jego, 

2. wciągnienie jego w księgę; 

3. wypadłość urzędowego przetrząśnienia celnego w téj objętości, w jakićj 
takowe miejsce ma, eo się tyczy 
a) opieczętowania i stanu zewnętrznego schowków, 


b) ilości i gatunku towarów; 


4. dalsze postępowanie odbyte, jakoto: 

а) nastąpione oclenie wehodowe, iub bezpłatne postępowanie, albo 

b) nastąpione dalsze przekazanie, albo 

с) przyjęcie towaru do składu urzędowego, i wciągnienie onegoz do księgi 
magazynowćj, lub nareszcie 

d) przy towarach występujących, rzeczywiste wystąpienie. 


Jeżeli przy złożeniu towaru do składu urzędowego danćm było nowe za- 
bezpieczenie eo się tyczy obowiązków, na deklarującym ciążących, wówczas 
okoliczność ta wyraźnie będzie wymienioną w potwierdzeniu, powyżćj pod 4. 
c) wskazanem. | 

Karta konwojowa, w powyższy sposób rozwiązana, odesłaną będzie nazad 
wraz z deklaracyą towarów do méi przystemplowaną, do urzędu, przez który 
wydaną została. i 
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Gegeuſtänden und unter den daſelbſt vorgefihriebenen Bedingungen, auch jene Gegen— 
ſtände ausgenommen, welche zu Folge der oben (§. 7) enthaltenen Beſtimmungen nicht 
unter ämtlichen Verſchluß gelegt wurden. 


©. Naja 
Ueber welche Zollämter Durchzugswaaren austreten dürfen, beſtimmt der Zoll— 
tarif. ; 


§. 14. 

Die im §. 177 der Zoll⸗ und Staats» Monopols -Ordnung erwähnte Geſtat— 
tung zur Ausfuhr der Durchzugswaaren bemerkt das Amt unter Anſetzung der Stunde 
bis zu welcher die Waare die Zoll-Linie überſchritten haben muß, auf dem Begleit— 
ſcheine. Der Waarenführer wird von derſelben mündlich verſtändiget. Nachdem dieſe 
Geſtattung ertheilt wurde, hat der Austritt der Waare in der im $. 178 der Zoll» 
und Staats- Monopols-Ordnuag vorgeſchriebenen Weiſe zu geſchehen. |! 


$. 15. | 
Die Erledigung jedes Begleitſcheines erfolgt in der Art, daß 


1. das Einlangen oder die Abgabe desſelben, 

2. deſſen Verbuchung, 

3. das Ergebniß der zollämtlichen Unterſuchung in dem Umfange, in welchem 
dieſelbe ftatıfindet, in Bezug auf 
a) Verſchluß und den äußeren Zuſtand der Behältniſſe, 

b) Menge und Gattung der Waaren, 
4. das weitere gepflogene Verfahren, nämlich: 

a) die geſchehene Einfuhrverzollung oder zollfreie Behandlung, oder 

b) die geſchehene weitere Anweiſung, oder 

c) die Uebernahme der Waare in die ämtliche Niederlage und deren Eintragung 
in das Magazins buch, oder endlich 

d) bei austretenden Waaren der wirklich erfolgte Austritt auf der vierten Seite des 

Begleitſcheines beſtätiget wird. 

Wurde bei der Hinterlegung der Waare in die ämtliche Niederlage für die dem 
Ausſteller der Erklärung obliegenden Verbindlichkeiten eine neue Sicherſtellung gelei— 
ftet, fo wird dieſer Umſtand in der oben unter 4. e) erwähnten Beſtätigung aus— 
drücklich angegeben. 

Der in der vorbezeichneten Weiſe erledigte Begleitſchein wird mit der ihm ange— 
ſtempelten Wagrenerklärung an das Amt, von welchem derſelbe ausgefertigt wurde, 
zurückgeſendet. 
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$. 16. 

Jeżeli karta konwojowa spaźnia się dłużój, niż dni trzydzieści nad termin, 
przeznaczony do nadejścia przesćłki towarów w urzędzie załatwiającym, bez 
zawiadomienia urzędu przekazującego ze strony urzędu pośredniego o zacho- 
dzącym przedłużeniu terminu powyższego, wówczas deklarujący, lub w odpowie- 
dzialności zostający wezwanym być ma, ażeby wykazał rzeczywiście nastąpione 
odstawienie przesólki w urzędzie odstawiającym poswiadezeniem złożenia karty 
konwojowej. 


17. 

Przewodnik towarów żądać może potwierdzenia urzędowego, że karta kon- 
wojowa zostala zwróconą lub rozwiązaną. co nazywać się będzie „poświadcze- 
niem ==, karty konwojowej“ i wydanóm być ma wedle wzoru (8.), w do- 
datku zamieszczonego. 


Poświadczenie to służyć będzie deklarującenu lub odpowiedzialność na 
sobie mającemu, na przypadek, że karta konwojowa w czasie przeznaczonym 
nie była zwróconą do urzędu wystawiającego, do wykazania się w tym urzę- 
dzie, iż towar do urzędu załatwiającego rzeczywiście odstawionym został, a 
przeto, iż 2 deklaracyi dotyczącój żadna jeszcze pretensya nie ma miejsca do 
niego, lecz oezekiwać należy późniejszego powrotu karty konwojowćj. 


$. 18. 

Co się tyczy powyższego poświadczenia. zachować należy następujące po- 
sianowienia: 

1. Dopóki urząd załatwiający nie przekonał się o niewątpliwym zewnętrz- 
nym stanie towarów, przekazanych pod opieezętowaniem urzędowóm, rownie 
jak o tożsamości przedmiotów, przekazanych bez urzędowego opieczętowania, 
powyższe poświadezenie w ogólności wydanem nie będzie. 


2. Jeżeli w powyższym względzie nie zachodzi żadna wątpliwość, lub przy- 
najmnićj takowa usuniętą została, wówezas przewodnik towarów zapytanym być 
ma, слу żąda wystawienia rzeczonego poświadezonia dopićro ро nastąpionóm 
rozwiązaniu karty konwojowej, ezy wprzód już. 

3. Jeżeli przewodnik towarów przycezekać mechee na rozwiązanie karty 
konwojowćj, naówczas rozróżnić wypada, czy 

a) towar poddanym został oeleniu wehodowemu, lub na podstawie nowćj poda- 
nej deklaracyi, a więc i za daném nowóm zabezpieczeniem dalój jest prac- 
kazanym, lub też przy nowem zabezpieczeniu obowiązków, na deklarują- 
cym ciążących, w urzędowym składzie jest złożonym, albo nareszcie, 
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§. 16. 

leibt ein Begleitſchein dreißig Tage über die zun Eintreffen der Waarenſen⸗ 
dung bei dem Erledigungsamte vorgezeichnete rift aus, ohne daß dem anweiſenden Amte 
von Seite eines Zwiſchenamtes über die etwa erfolgte Verlängerung der obigen Friſt die 
Verſtändigung zukam, ſo wird der Ausſteller der Erklärung oder берде, welcher 
die Haftung übernommen hat, aufgefordert, die erfolgte Stellung der Sim zu 
dem Erledigungsamte durch Vorzeigung der Beſtätigung über die Abgabe des Beg. , 

ſcheines nachzuweiſen. 


K . 


Der Waarenführer kann über die Abgabe oder auch über die Erledigung des 
Begleitſchelnes eine ämtliche Beſtätigung verlangen, weche „Beſcheinigung über die 
Sax: der Begleitſcheine“ genannt, und nach dem im Auhange beigefügten Muſter 
(8) ausgefertiget wird. 4 

Dieſelbe dient dem Ausſteller der Waarenerklärung oder demjenigen, der für ihn 
die Haftung übernommen hat, für den Fall, wenn der erledigte Begleitſchein zur feſt— 
geſetzten Zeit an das Ausfertigungsamt nicht zurückgelangt {туп folte, zur Auswei⸗ 
ſung bei dem letzteren, daß die Waare zu dem Erledigungsamte richtig geſtellt worden, 
und daher ein Anſpruch aus der betreffenden Erklärung an ihn vorerſt nicht zu machen, 
ſondern das Zurücklangen des Begleitſcheines noch fernerhin zu erwarten fei. 

$. 18. 

In Bezug auf die Ertheilung der obigen Beſcheinigung find folgende Beſtim— 
mungen zu beobachten: 

1. So lange ſich das Erledigungsamt nicht von dem unbedenklichen äußeren 
Zuſtande der unter ämtlichen Verſchluſſe angewieſenen Waaren, und bei nicht unter 
ämtlichen Verſchluſſe angewieſenen Gegenſtänden von der Identität der letzteren über— 
zeugt hat, darf die obige Beſcheinigung überhaupt nicht ertheilt werden. 


2. Wenn ſich in obigen Beziehungen kein Anſtand ergeben hat, oder die allfäl- 
ligen Anſtände behoben wurden, fo ift der Waarenführer zu befragen, ob er die Aus— 
fertigung der erwähnten Beſcheinigung erft nach erfolgter Erledigung des Begleit— 
ſcheines, oder ſchon vorher begehre. | 

3. Erklärt der Waarenführer, die Erledigung des Begleitſcheines abwarten zu 
wollen, ſo kommt es weiter darauf an, ob 

a) die Waare der Einfuhrverzollung unterzogen, oder auf Grund der überreichten 
neuen Erklärung, daher auch gegen geleiſtete neue Sicherſtellung weiter ange— 
wieſen, oder unter Leiſtung einer neuen Sicherſtellung für die dem Ausſteller 
der Erklärung obliegenden Verbindlichkeiten in die ämtliche Niederlage hinter— 
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jeżeli idzie о towar przechodowy, do wystąpienia za linię celną przeka- 
zany, Czy wystąpienie już nastąpiło, lub też ezy 


b) towar bez nowego zabezpieczenia obowiązków, deklarującewu przypadają- 
cych, złożonym został w składzie urzędowym. 


4. W pićrwszym razie (3. a) oprócz złożenia karty konwojowćj, potwier- 
dzić należy także i sposób nastąpionego rozwiązania, w scisłćj zgodności z do- 
tyczącym wykazem na karcie konwojowćj. 


5. W ostatnim razie (3. b) oprócz zwrócenia karty konwojowćj potwier- 
dzić należy także nastąpione przyjęcie towaru do składu urzędowego, atoliż 
z lém wyraźnćm nadmienieniem: „pod odpowiedzialnością deklarujacego“. 


6. Jeżeli przewodnik towarów żąda, ażeby mu poświadczenie udzielonem 
zostało jeszcze przed nastapionem rozwiązaniem karty konwojowćj, wówczas 


wrdaném mu będzie takowe z dołożeniem: „rozwiązanie karty jeszcze nie na- 
stąpiło*. 

7. Jeżeli przeto deklarujący, lub ten, na którym odpowiedzialność ciąży, 
w razie, że karta konwojowa rozwiązana, spóźniła się nad елаз wyznaczony 
(F. 16.), wykazuje się poświadczeniem nastąpionego de karty konwojowćj, 
wówczas urząd wystawiający wstrzymać się jeszeze ma z dalszóm postępowa- 
niem przeciw jednéj lub drugiéj z osób wymienionych, atoliz nie wyda jeszeze 
zabezpieczenia, i uczyni doniesienie do władzy przełożonćj. Jeżeliby i tą drogą 
nie nastąpiło zwrócenie rozwiązanego listu konwejowego, natedy odróźnić należy : 


u) czy przedłożone poświadczenie wydanem zostało w sposobie pod 4., lub też 


b) w sposobie pod 5., lub 6. wskazanym. 


W pierwszym razie upaść może zupełnie pretensya do deklarującego i 
odpowiedzialność na się przyjmującego, a władza powiatowa zarządzić może 
zwrócenie zabezpieczenia, danego w gotowiźnie lub zapisach długu, przeko- 
nawszy się wprzód o tem, że złożona w gotówce kaucya nie została jeszcze 
zwróconą do urzędu załatwiającego; gdyż przeciwnie w drugim razie władza 
finansowa krajowa orzéc winna, czy i jak dalece deklarujący i odpowiedzialny 
wolni są od pretensyi, tudzież czy, i o ile dane zabezpieczenie rozwiązane 
być ma. 


$. 19. 
Jeżeli towar przekazany pod odpowiedzialnością deklarującego wzięty do składu 
urzędowego, który przy przekazaniu zabezpieczony został gotówką, lub w zapi- 


art 
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legt worden, oder endlich, falls es ſich um eine zum Austritte über die Zoll— 
Linie angewieſene Durchfuhrwaare handelt, der Austritt bereits erfolgt iſt, 
oder ob 
b) die Waare ohne Leiſtung einer neuen Sicherſtellung für die dem Ausſteller der 
Erklärung obliegenden Verbindlichkeiten in die ämtliche Niederlage hinterlegt 
wurde. 
4. Im erſteren Falle (3. a) it nebſt der Abgabe des Begleitſcheines, auch die 
Art und Weiſe der erfolgten Erledigung, in genauer Uebereinſtimmung mit der „а 
fälligen Nachweiſung auf dem Begleitſcheine, zu beftätigen. 


5. Im letzeren Falle (3. b) Im zwar nebſt der Abgabe des Begleitſcheines, 
auch die erfolgte Uebernahme der Waare in die ämtliche Niederlage, jedoch mit der 
ausdrücklichen Bemerkung: „unter Haftung des Ausſtellers der Erklärung“ zu beſtätigen. 


6. Verlangt der Waarenführer, daß ihm die Beſcheinigung noch vor erfolgter 
Erledigung des Vegleirſcheines ertheilt werde, ſo iſt ihm dieſelbe mit dem Beiſatze: 
„die Erledigung iſt noch nicht erfolgt“ auszufertigen. 


7. Weiſet ſich hiernach der Ausſteller der Erklärung oder derjenige, welcher 
für ihn die Haftung übernommen hat, in dem Falle, als der erledigte Begleitſchein 
über die feſtgeſetzte Zeit ausgeblieben (ut ($. 16), mit einer Beſcheinigung über die 
erfolgte SE des Begleitſcheines aus, fo bat das Ausfertigungsamt vorerſt von 
der Einleitung einer weiteren Verhandlung gegen die eine oder die andere der genann— 
ten Perſonen abzugehen, die geleiſtete Sicherſtellung aber noch nicht aufzugeben, und 
die Anzeige an die vorgeſetzte Behörde zu erjtatten. Sollte auch in dieſem Wege 
die Zurückkunft des erledigten Begleitſcheines nicht bewirkt werden, ſo iſt zu unterſcheiden: 


a) ob die beigebrachte Beſcheinigung in der unter 4, oder 


b) in der unter 5 oder 6 erwähnten Art ausgefertiget wurde. 


Im erſten Falle kann der Anſpruch an den Ausſteller der Erklärung und den— 
jenigen, der die Haftung für ihn übernommen hat, gänzlich aufgegeben, uad von der 
Bezirksbehörde die Zarückerſtattung der in Barem oder in Staatsſchuldverſchreibungen 
geleiſteten Sicherſtellung nach vorläufiger Ueberzeugung, daß die in Varem erlegte 
Sicherſtellung nicht etwa bereits bei dem Erledigungsamte zurückerſtattet wurde, ver— 
fügt werden; wogegen im zweiten Falle von der Finanz- Landesbehörde zu entſchei— 
den iſt, ob und in wieferne der Ausſteller der Erklärung und der Haftende außer 
Anſpruch zu laſſen, und die geleiſtete Sicherſtellung aufzulöſen ſei. 

§. 19. 
Wurde eine unter der Haftung des Ausſtellers der Erklärung in die ämtl che 


Niederlage übernommene angewieſene Waare, für welche bei der Anweiſung die Sicher— 
Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 23. Stuck. 96 
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sach długu, dopićro po nastapionym zwrocie karty konwojowéj podciągniętym 
został pod oclenie wchodowe lub dalsze przekazanie, alho, jeżeli idzie o wy- 
stąpienie towaru przechodowego, pod czynności postępowania wehodowego, a 
zarazem zabezpieczenie, w gotówce dane, nie było zwrócone do urzędu zała- 
twiającego, wówczas urząd ten, jednocześnie 2 zupelnem rozwiązaniem karty 
konwojow6j, zawiadomić ma o tém urząd wystawiający drogą not urzędowych, 
który w skutek tego zarządzić winien zwrócenie zabezpieczenia do rąk dekla- 
rującego. 


W powyższym przypadku udzielić się ma temu, który spowodował zupełne 
rozwiązanie karty konwojowćj, lub pierwotnemu deklarującemu, na żądanie jego, 
poświadczenie nastąpionego rozwiązania w tym celu, ażeby za pomocą tegoż 
wyjednać sobie mógł zwrócenie danego zabezpicezenia w razie potrzeby przez 
władzę powiatową, nad urzędem wystawiającym przełożoną. 


SN 20. 
b) Przekazanie towarów zazraniezuzych ocjonych, lub krajowsch, 
= D 
podiegajacych odstawie do urzedu celnego, końcem wzprowadzenia 
ieh za granice. 


' 


Postępowanie, o któróm mowa w $. 181. ustawy o cłach i monopoliach 
rządowych, stosuje się du tój okoliczności: 

1. czy strona obowiązaną jest, wykazać wyjście towaru, lub 

2 nie jest do tego obowiązaną. 

Cło wychodowe opłaeone być winno w tym urzędzie, do którego towar 
odstawionym będzie do przedsięwzięcia postępowania urzędowego celnego. Tylko 
gdy towar należy do rzędu tych, których wystąpienie wykazanem być musi, 
wolno opłacić clo wehodowe zamiast w urzędzie, wewnątrz kraju będącym, 
który przedsiękierze postępowanie celne wychodowe, dopiero w tym urzędzie 
granicznym, przez który towar wychodzi. 


21. 


Jeżeli idzie o towary, których wystąpienie strona wykazać ma przed wła- 


dzą dochodową, wówczas postąpić nałeży w przekazaniu onyehze podług roz- 
porządzeń, istniejących dla przekazania towarów zagranicznych nie oclonych, a 
mianowicie dla wystąpienia towarów przechodowyeh. 

Urząd, w którym towar do wystąpienia zadeklarowanym jest, wystawia 
kartę konwojową do wywiezienia. 

+ 

Urząd, przez który towar wychodzi, udzieli stronie na żądanie kwit ełowy 

na wypłacone cło wychodowe, nadmieni o pozwoleniu do wystąpienia towaru 
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ſtellung in Barem oder in Staatsſchuldverſchreibungen geleiſtet wurde, erſt nach 
erfolgter Juridfenbung des Begleitſcheines der Einfuhrverzollung oder der weiteren 
Anweiſung, oder, foferae es й um den Austritt einer Durchfuhrwaare handelt, der 
Austrittsbehandlung unterzogen, und wurde die in Barem geleiſtete Sicherſtellung nicht 
bei dem Erledigungsamte zurückerſtaͤttet, fo hat das Erledigungsamt gleichzeitig mit 
der erfolgten vollſtändigen Erledigung des Begleitſcheines hiervon das Ausfertigungsamt im 
Wege des ämtlichen Schriftenwechſels in die Kenntniß zu ſetzen, welches letztere hiernach 


die Zurückerſtattung der Sicherſtellung an den Ausſteller der Erklärung zu verfügen hat. 


In dem obigen Falle iſt demjenigen, welcher die vollſtändige Erledigung des 
Begleitſcheines veranlaßt hat, oder dem Ausſteller der urſprünglichen Erklärung über 
deſſen Anſuchen die Beſcheinjgung der ſtattgefundenen Erledigung zu dem Ende zu 
ertheilen, um mittelſt derſelben die Zurückerſtattung der geleiſteten Sicherſtellung 
erforderlichen Falles im Wege der dem Ausfertigungsamte vorgefegten Bezirksbehörde 
zu erwirken. 


. | 
b) Anweiſung ausländiſcher verzollter oder inländiſcher Waaren, welche der 
Stellung zu einem Jollamte unterliegen, zum Behufe der Ausfuhr in das Ausland. 
{ | . 
Das im $ 181 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung erwähnte Ber- 
fahren richtet ſich nach dem Umſtande: 


1. ob die Partei verpflichtet iſt den Austritt der Waare zu erweiſen, oder 
2 ob dieſes nicht der Fall iſt. 


Der Ansfuhrzoll it bei jenen Ante zu entrichten, zu welchem die Waare zur 


1 
CX 


Vornahme des zollämtlichen Berfahrens für die Ausfuhr geſtellt wird. Nur wenn 
die Waare in die Reihe derjenigen gehört, deren Austritt erwieſen werden muß, iſt 
geſtattet, den Ausfuhrzoll anſtatt bei dem Innerlandesamte, welches das zollämtliche 
Verfahren für die Ausfuhr vornimmt, erſt bei dem Grenzzollamte, über welches die 
Waare austritt, zu entrichten. 


8. 21А 

Handelt es ſich um Waaren, deren Austritt die Partel der Gofifebehórde zu erwei— 
ſen verpflichtet iſt, ſo iſt ſich bei der Anweiſung derſelben nach den für die Au— 
weiſung ausländiſcher unverzellter Waaren, und insbeſondere nach den für den Austritt 
der Durchfuhrgüter beſtehenden Anordnungen zu benehmen. 

Das Amt, bei welchem die Waare zur Ausfuhr erklärt wird, fertiget hierüber 
einen Begleitſchein für die Ausfuhr aus. 

Das Amt, über welches die Waare austtitt, ertheilt auf Verlangen der Partei 
„ D E D H Ш H т ei 
über den entrichteten Ausfuhrzoll eine Zollquittung, bemerkt die Geſtattung zur Aus— 

95° 
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przez linię celną na karcie konwojowćj z wyrażeniem godziny, do którćj na- 
stąpić musi wystąpienie, dopilnuje rzeczywistego wystąpienia, i przeszle unikat 
rozwiązany karty konwojowéj, jakoteż deklaracyi przystemplowanćj do zamiany 
na duplikat temu urzędowi, przez który karta konwojowa wydaną została. 


Jeżeli idzie о towary, wywiezione 2 zastrzeżeniem prawa do zwrócenia 
opłaconych należytości, wydanćm będzie przewodnikowi towarów pokwitowanie 
na rozwiązanie karty konwojowćj, nastąpione przez wyjście towarów, z prze- 
strzeganiem tych szczególnych ostrożności, które przepisane zostały w takim 
razie dla potwierdzenia wyjścia, a pokwitowanie to służyć ma deklarujgeemu 
do wykazania rzeczonego prawa, przed władzą dochodową właściwą. Oprócz 
przypadku tego pokwitowanie na oddanie, lub rozwiązanie karty konwojowćj 
wydanem będzie tylko na żądanie przewodnika towarów. 


$. 32. 

Jeżeli towary zadekłarowane zostały do wywozu, których wystąpienie przez 
linię celną nie koniecznie wykazanem być musi, wówezas postępowanie dla 
wywozu, przepisane w urzędach celnych granicznych, przedsięwziętem być 
może także i w urzędach wewnętrznych celnych. 

Na karcie tytułowćj egzemplarza deklaracyi towarów, opatrzonego potwier- 
dzeniem opłaty cla wychodowego, zumieszezonem będzie przekazanie przesćłki 
do odstawy do urzędu wyjścia, który po przedsięwziętem obejrzeniu wyrazi na 
karcie deklaracyjnćj czas, w którym przesółka nadeszła do urzędu, stan tejże, 
równie jak czas, do wyjścia jéj ustanowiony, zwracając następnie kartę dekla- 
racyjną przewodnikowi towarów, by mu służyła do wykazu w dalszym tran- 
sporcie. 


$. 23. 

Przepisane w 61е 183. ustawy o cłach i monopoliach rządowych przy lo- 
żenie pieczęci urzędowćj miejsee mićć będzie tylko przy towarach, których 
wyjście strona wykazać obowiązaną jest, tudzież przy towarach kontroli ulega- 
jących, o ile takowe nie bywają przesćłane w ilości, wyjętćj od kontroli 
w okręgu granieznym. 

$. 24. 
e) Przekazanie przedmiotów, W wewnętrznym obrocie linie celną 
dotykających. 

Równie też i w przekazaniu przedmiotów, w wewnętrznym obrocie linię 
celną dotykających, stosować się należy w powszechności do przepisów, е 
wydane są dla przekazania zagranieznych towarów me oclonych, a mianowicie 
do przepisów, zawartych powyżój w степ 6, 8, 9, 10, 15 r. 
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fuhr der Waare über die Zoll - Linie auf dem Begleitſcheine unter Anſetzung der Stunde, 
bis zu welcher der Austritt erfolgt ſeyn muß, überwacht den wirklichen Austritt, 
und ſendet das erledigte Unikat des Begleitſcheines und der angeſtempelten Erklärung 
zum Austauſche gegen das Duplikat an das Amt, von welchem der Begleitſchein 
ausgefertiget wurde, zurück. 

Dem Waarenführer wird, falls es ſich um Waaren handelt, welche mit Vorbe— 
halt des Anſpruches auf Zurückerſtattung entrichteter Gebühren ausgeführt werden, eine 
Beſcheinigung über die durch den Austritt der Waaren erfolgte Erledigung des Begleit— 
ſcheines, mit Beobachtung der für die dießfällige Austrittsbeſtätigung vorgeſchriebenen 
beſonderen Vorſichten ausgefertiget, welche dem Ausſteller der Erklärung zur Nach— 
weiſung jenes Anſpruches bei der betreffenden Gefällsbehörde zu dienen hat. Außer 
dieſem Falle wird die Beſcheinigung über die Abgabe oder Erledigung des Begleit— 
ſcheines nur auf Anſuchen des Waarenführers ertheilt. 


$. 22. 
Werden Waaren zur Ausfuhr erklärt, deren Austritt über die Zoll-Linie nicht 
erwieſen werden muß, fo findet anch bei Innerlandesämtern das für die W bei 
Grenzzollämtern vorgeſchriebene Verfahren Statt. 


Auf dem Titelblatte des mit der Beſtätigung über die geſchehene Entrichtung des 
Ausfuhrzolles verſehenen Exemplares der Waarenerklärung wird die Sendung zur 
Stellung bei dem Austrittsamte angewieſen, welches nach vorgenommener Beſchau den 
Zeitpunkt, tu welchem die Sendung bei dem Amte eingetroffen iſt, den Befund, und 
den zum Austritte feſtgeſetzten Zeitraum auf dem Erklärungsſcheine bemerkt, und die— 
ſen dem Waarenführer zur Ausweiſung auf dem weiteren Transporte zurückſtellt. 


6. 23. 


Die im $. 183 der Zol- und Staats-Monopols-Ordnung vorgeſehene Aule- 
gung des ämtlichen Verſchlußes findet nur bei Waaren, deren Austritt die Partei zu 
erweiſen verpflichtet ift, dann bei kontrolpflichtigen Waaren Statt, ſoferne die Тере» 
ren nicht in einer von der Kontrole im Grenzbezirke ausgenommenen Menge verſendet 
werden. 

6. 21. 


е) Anweiſung der im inneren Verkehre die Zoll-Linie berührenden Gegenſtände, 


Auch bei der Anweiſung der im inneren Verkehre die Zoll- Linie berührenden 
Gegenſtände ift fih im Weſentlichen nach den für die Anweiſung ausländiſcher unver- 
zollter Waaren beſtehenden Beſtimmungen zu benehmen, und es finden auf dieſelbe 
insbeſondere die oben unter den $$. 6, 8, 9, 10, 15 und 17 enthaltenen Anord⸗ 
nungen Anwendung. 
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$. 25. 


3. Opłacenie należytości uboezuych. 


Opłata cedułkowego na przyszłość miejsce mićć będzie tylko przy kartach 
konwojowych dla zagranicznych towarów nie oelonych w kwocie po sześć kraj- 
carów od kazdej karty konwojows). 

Od kart konwojowych do przewozu towarów. od cha przechodowego uwol- 
nionych, eedulkowe takźe nie będzie opłacane. | 


Co się tyczy innych należytości bocznych, dotychczasowe postanowienia 
pozostaną niezmienne. 


S20: 
4. O składach urzędowych, 


Do $ї@ 236. ustawy o ełach i monopoliach rządowych ustanawia sie: 


Podzielenie pak lub schowków celem dalszego przesłania onychże za gra- 
nice lub do wyłączenia celnego, w tym samym lub różnych kierunkach, nie ma 
inaezćj miejsca, jak tylko w tych urzędach, które otrzymały do tego osobne 
pozwolenie od władzy finansowćj krajowój (w Królestwie Lombardzko - Wence- 
аст od komisyi internacyonalnego Związku celnego). Pozwolenie to wtedy 
tylko udzielonem być winno, jeżeli tego wymaga ulżenie rzetelnego obrotu han- 
dlowego. 


O każdóm przepakowaniu lub podzieleniu pak, lub schowków wprzód oznaj- 
mienie na pismie uczynić należy, za pomocą oświadczenia, podać się mającego 
według wzoru (9). w dodatku zamieszczonego, w ktörem odwołać się winno do 
pozyci właściwój w księdze magazynowéj. Na podstawie oświadczenia tako- 
wego, którego zgodność z deklaracyą pićrwotną, a względnie z kartą konwo- 
jową przez urząd będzie rozpoznaną i potwierdzoną, przedsięweźmie urząd 
najprzód zewnętrzne i wewnętrzne przetrząśnienie tych pakunków i schowków, 
które mają być przepakowane, lub przedzielone, stosownie do postanowień, dla 
oclenia wchodowego istniejący ch. 


Przy przepakowaniu i przedzieleniu zawsze oznaczoną będzie dla każdego 
nowego pakunku i dla każdego nowego schowku tak waga sporko, jako też 
ilość towaru, przy ocleniu za podstawę służyć mająca, wedle pomiarów taryfy 
celnej, dla wprowadzenia towarów miejsce mających, tudzież z zachowaniem 
pićrwotnych „podstaw do oclenia służących, eo urzędownie potwierdzonem być 
ma nie tylko na deklaracyi (oswiadezeniu), podanćj dla przepakowania lub prze- 
dzielenia, lecz oraz i па deklaracyi pierwotngj. 
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61025 
3. Entrichtung der Nebengebühren. 


Die Entrichtung eines Zettelgeldes hat künftig nur für die Begleitſcheine über 
ausländiſche unverzollte Waaren in dem Betrage von ſechs Kreuzern für jeden ſtatt— 
zuſinden. АЛ 

Für Begleitſcheine zur Durchfuhr von Waaren, welche vom Durchfuhrzolle 
befreit ſind, iſt auch kein Zettelgeld zu entrichten. 

Bezüglich der übrigen Nebengebühren bleiben die bisher beſtehenden Beſtimmun— 
gen ungeändert. 


§. 26. 
4. Von den ämtlichen Niederlagen. 
Zum F. 236 der Zoll- und Staats- Monopols- Ordnung wird beſtimmt: 


Die Theilung der Päcke oder Behältniſſe zum Behufe der weiteren Verſendung 
derſelben in das Ausland oder einen Zollausſchluß, in derſelben oder in verſchiedenen 
Richtungen, findet nur bei den Aemtern Statt, die hierzu von der Finanz-Landes⸗ 
behörde (im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche von der internazionalen Zollvereins— 
Kommiſſion) die beſondere Ermächtigung erhalten. Dieſe Ermächtigung iſt nur in 
ſoferne zu ertheilen, als die Erleichterung des redlichen Handelsverkehres es erheiſcht. 


Jede Umpackung oder Theilung der Päcke oder Behältniſſe iſt zuvor mittelſt 
einer nach dem im Anhange befindlichen Muſter (9) zu überreichenden Erklärung, in 
welcher fidh auf die betreffende Pot im Magazinsbuche zu berufen iſt, ſchriftlich anzu- 
melden. Im Grunde dieſer Erklärung, deren Uebereinſtimmung mit: der Stamm- 
Erklärung und beziehungsweiſe mit dem Begleitſcheine von dem Amte zu prüfen und 
zu beſtätigen ift, hat das Amt zunächſt die äußere und innere Unterſuchung der Päcke 
und Behältniſſe, welche ungepackt oder getheilt werden ſollen, nach den für die Ein— 
fuhrverzollung geltenden Beſtimmungen zu pflegen. 


Bei der Umpackung oder Theilung iſt ſtets das Sporkogewicht und die der Ver— 
zollung zum Grunde zu legende Menge der Waare nach den für die Waaren-Ein— 
fuhr beſtehenden Maßſtäben des Zolltarifes, dann mit Feſthaltung der urſprünglichen 
Grundlagen zur Verzollung, für jeden neuen Pack oder jedes neue Behältniß zu 
ermitteln, und ſowohl auf der zum Behufe der Umpackung oder Theilung überreich— 
ten Erklärung, als auch auf der Stamm-Erklärung ämtlich zu beſtätigen. 
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$. 27. 


5. Dopilnowanie obrotu wterytoryum celnem w powszechności. 


Przepisana w $. 257. ustawy o ełach i monopoliach rządowych dostawa 
przedmiotów oclonych wchodowych, przeznaczonych do handlu lub innego trybu 
przemysłowania, do urzędu celnego w miejscu przeznaczenia znajdującego się, 
ogranicza się do tych towarów, które nałożone są cłem wyższćm wehoduwen 
nad pięć złotych róńskich od cetnara ełowege. 


$. 28. ' 

Co się tyczy zaszłych w taryfie celnéj zmian, postanawia się, iż przepis, 
zawarty w $. 26%. ustawy o elach i monopoliach rządowych, oprócz towarów 
tkanych i dzianych w ilości większćj nad jeden cetnar wagi wićdeńskićj (pięć- 
dziesiąt sześć funtów wagi metrycznćj), ważność mićć będzie nadal dla tych 
tylko towarów, które nałożone są clem wchodowćm, pięćdziesiąt złotych ren- 
skich od cetnara cłowego dochodzącóm, lub przechodzącćm, jeżeli się oraz 
znajdują w ilości większćj nad dwadzieścia pięć funtów wagi wićdeńskićj (ezter- 
naście funtów wagi metrycznej). 


$. 29. 
Co się tyczy postanowienia § 263. ustawy o ełach i monopoliach rządo- 
wych pod względem wprowadzania towarów korzennych w miejsca, w których 
ustanowione są główne urzędy celne klasy piérwszéj lub drugiéj, takowe nie ma 
już więećj zastosowania jak tylko do cukru, mąki cukrowćj, syrupu cukrowego 
i kawy. 
W skutek tego місе postanowienia Sin 367., ustępu 1. i 2. ustawy karn6j 
dochodowćj, znajdują nadal jeszeze zastosowanie już tylko do towarów, tu wła- 
śnie pod $$%mi 28. i 29. wymienionych. 


$. 30. 


6. O szczególnych środkach со do dopilnowania obrotu. 


Jo do wykonania szczególnych środków, do dopilnowania obrotu służą- 
cych, od chwili działalności ustawy o ełach i monopoliach rządowych wraz 
z przepisem о wykonaniu tójże ustawy dozwolone zostały ezgstokrotne ulżenia. 


Те vbjętemi zostają niniejszóm wraz z temi ulżeniami obrotowemi i dal- 
szemi, jakie obecnie jeszcze mogą być przypuszezonemi, w następujących po- 
stanowieniach : 
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$. 97. 
5. Ueberwachung des Verkehres im Zollgebiete im Allgemeinen. 


Die im F. 257 der Zol- und Staats-Monopols-Ordnung vorgeſchriebene 
Stellung der verzollten Eingangsgüter, welche zum Handel oder zu einem anderen 
Gewerbsbetriebe beſtimmt ſind, zu dem im Orte der Beſtimmung befindlicher Zoll— 
amte wird auf jene Waaren beſchränkt, welche mit einem höheren Eingangszolle als 
fünf Gulden vom Zollzentner belegt ſind. 


$. 28. 

Mit Rückſicht auf die eingetretenen Aenderungen des Zolltarifes wird beſtimmt, 
daß die im $. 262 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung enthaltene Anord- 
nung, außer für Webe- und Wirkwaaren in der Menge von mehr als Einem Zentner 
Wiener Gewichtes (ſechs und fünfzig Pfund metriſchen Gewichtes), künftig nur für 
jene Waaren zu gelten habe, welche mit einem, fünfzig Gulden vom Zollzentner 
erreichenden oder überſchreitenden Eingangszolle belegt ſind, wenn ſie in einer Menge 
von mehr als fünf und zwanzig Pfund Wiener Gewichtes (vierzehn Pfund metriſchen 
Gewichtes) vorkommen. 


$. 99, 
Die Beſtimmung des 5. 263 der Bol- und Staatd- Monopols- Ordnung in 


Bezug auf bie Einbringung von Spezereiwaaren in Orte, in denen Hauptzollämter 


erſter oder zweiter Klaſſe aufgeſtellt find, findet nur auf Zucker, Zuckermehl, Judere 
ſyrup und Kaffeh Anwendung. 


Hiernach gelten die Beſtimmungen des $. 367, Abjag 1 und 2 des Gefälls⸗ 
Strafgeſetzes künftig nur für die hier oben unter $$. 28 und 29 benannten Waaren. 


6. 30. 
б. Von den beſonderen Maßregeln zur Ueberwachung des Verkehres. 


In Bezug auf die Handhabung der beſonderen Maßregeln zur Ueberwachung des 
Verkehres wurden feit der Wirkſamkeit der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung 
und der Vorſchrift über die Vollziehung dieſes Geſetzes bereits mehrfache Erleichte— 
rungen zugeſtanden. 


Dieſelben werden mit jenen Erleichterungen des Verkehres, welche gegenwärtig 
noch weiters als zuläſſig erkannt werden, in nachſtehende Beſtimmungen zuſammen⸗ 
gefaßt. 


Jadrgang 1853 1. Abthell. 23. Stack. 97 
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$. 31. 


4. © środkach dopilnowania obrotu w okregu granicznym. 


Oprócz przedmiotów w $. 336. ustawy o cłach i monopoliach rządowych, 
tudzież w $. 143. przepisu o wykonaniu {бле wymienionych, wyjętemi zostają 
od zakazu transportu porą nocną w okręgu granicznym, wszystkie te jeszcze 
przedmioty, które w przywozie i wywozie be ezwarunkowo od ela wolne są, tu- 
dzież przedmioty następujące, jeżeli wiezione będą w stanie otwartym, niepa- 
kownym, są pochodzenia krajowego, i przyt&m nie ukazuje się potrzeba dla 
pojedynczych okolic ograniczenia rzeczonego transportu porą nocną, celem za- 
jakoto: chleb ordynaryjny, masło, smalec, łój, tłu- 


pobieżenia przemytnietwu, 
żaby i raki, len, konopie, pakuły, swiéze 


stość gęsia i świńska, świćże ryby, ż 
mięso, dalćj dziczyzna, ptastwo, jarzyna, tak w stanie świćżym, jakoteż przy- 
rządzonym, zboże, owoce strączkowe, orzechy, świćże owoce i jadalne grzyby, 
rogi, racice, kości i nóżki owcze, smoła, тай, sadło i smarowidło do wozów. 


§ 32. 


Można odstąpić od przepisanćj w $. 338. 
rządowych odstawy towarów kentroli ulegających do urzędu, 
w miejscu posćłki, albo względnie do tego urzędu, któremu miejsce to prze- 
kazanéem jest do czynności urzędowych co do kontroli towarów, równie też za- 
niechać można przyłożenia pieczęci urzędowćj, o ile nie zachodzi żadne podej- 
rzenie nadużycia dokumentu pokrywającego, o którego wystawienie rzecz idzie, 


i 
ustawy o ełach i monopoliach 
znajdującego się 


a to jeżeli 
а) przesćłka odbywa się w tym samym okręgu dozorowania ($. 176. prze- 
pisu o wykonaniu ustawy о cłach i monopoliach TORZE alba 


b) w takich ilościach, któreby wyjętemi "były od kontroli w okręgu grani- 
cznym, gdyby nie należały do trybu przemysłowego. 


Dosyć jest w takich przypadkach prosić o pozwolenie transportu 2 przed- 
łożeniem przepisanego wykazu w urzędzie wspomnionym, przy zadosyć uczy- 
nieniu oraz postanowieniom co do dostawy towaru do tego organu kontrolnego, 
do którego towar będzie przekazanym. 

Jeżeli towar bez opieczętawanią przesłanym będzie, wówczas urząd okoli- 
czność tę wyraźnie wymienić winien w dokumencie Poj vajacym. 


Równie też i samo upraszanie о pozwolenie urzędu celnego do transportu 


towarów kontroli ulegających w okręgu granicznym zaniechanem być może, je- 
żeli takowe w trybie wewnętrznego obrotu fabrycznego opatrzone w skutck 
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$. 31. 
д. Von den Maßregeln zur Ueberwachung des Verkehres im Grenzbezirke. 


Außer den im $. 336 der Zoll- und Staats- Monopol» Ordnung und im 
§. 143 der Vorſchrift über die Vollziehung derſelben aufgeführten Gegenſtänden, 
werden von dem Verbote des Transportes bei Nacht im Grenzbezirke noch alle Gegen— 
ſtände, welche in der Ein- und Ausfuhr unbedingt zollfrei ſind, dann folgende Waa— 
ren ausgenommen, wenn ſie in offenem, unverpacktem Zuſtande geführt werden, in— 
ländiſchen Urſprunges ſind, und wenn nicht für einzelne Gegenden zur Verhinderung des 
Schleichhandels eine Beſchränkung dieſes Transportes bei Nacht ſich als nöthig erwei— 
fet: Brot gemeines, Butter, Schmalz, Unſchlitt, Gaͤnſe- und Schweinefett, Fiſche 
friſche, Fröſche und Krebſe, Flachs, Hanf, Werg, Fleiſch friſches, dann Wilodpret, 
Geflügel, Gemüſe friſch und unzubereitet, Getreide, Hülſenfrüchte, Nüſſe, Obſt friſches 
und Schwämme eßbare, Hörner, Klauen, Knochen und Schaffüſſe, Pech, Theer, 
Schmeer und Wagenſchmiere. 


$. 32. 

Die im $. 338 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung angeordnete Stel- 
lung kontrolpflichtiger Waaren zu dem Amte im Orte der Abſendung oder beziehungs— 
weiſe zu jenem Amte, welchem dieſer Ort für die Amtshandlungen der Waaren-Kon— 
trole zugewieſen iſt, ſowie die Anlegung des ämtlichen Verſchluſſes kann, in ſoſerne 
kein Verdacht eines Mißbrauches der Deckungs-Urkunde, um deren Ausſtellung es ſich 
handelt, obwaltet, unterbleiben, wenn ; 


a) die Sendung innerhalb desſelben Ueberwachungsbezirkes ($. 176 der Vorſchriſt 
über die Vollziehung der 300» und Staats-Monopols- Ordnung), oder 


b) in Mengen erfolgt, die, wenn ſie nicht zum Gewerbsbetriebe beſtimmt wären, 
von der für den Grenzbezirk vorgeſchriebenen Kontrole ausgenommen ſeyn würden. 


Es genügt in dieſen Fällen, wenn die Geſtattung zum Transporte unter Vorle— 
gung der vorgeſchriebenen Nachweiſung bei dem erwähnten Amte nachgeſucht, und den 
Beſtimmungen über die Stellung der Waare zu dem Kontrols-Organe, an welches 
dieſelbe angewieſen wird, Genüge geleiſtet wird. 


Wird die Waare ohne Verſchluß verſendet, ſo hat das Amt dieſen Umſtand in 
der Deckungs-Urkunde ausdrücklich zu bemerken. 


Auch das Anſuchen um die zollämtliche Geſtattung des Transportes kontrol— 
pflichtiger Waaren im Grenzbezirke, kann unterbleiben, wenn dieſelben in der Bewe- 
gung des inneren Fabriksverkehres mit den zu Folge des $, 10% der Vorſchrift über 


** 
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So 104. przepisu wykonaniu ustawy o cłach i monopoliach rządowych dozwo- 
lonemi książkami со do wewnętrznego obrotu fabrycznego, przesćłane bywają 
z jednego miejsca, w którćm się nie znajduje urząd do czynności urzędowych, 
co do kontroli towarów upoważniony, do miejsca, położonego w obrębach tego 
samego okręgu dozorowania. 

Jeżeli droga w książce wskazana prowadzi przez miejsce urzędem kon- 
trolnym zaopatrzone, wówczas towar do tego urzędu odstawionym być ma. 

$. 33. 

Dokumenta, które przedłożone być muszą przy wykazaniu przeselki towa- 
rów kontroli ulegających w okręgu granicznym, w skutek Sin 338. ustawy o 
cłach i monopoliach rządowych, tudzież któremi pokryte być muszą zasoby 
przedmiotów kontroli ulegających, w skutek $. 344. ustawy o ełach i monopo- 
liach rządowych, składać się będą co się tyczy przedmiotów, w $. 150. ustęp 
1. przepisu o wykonania ustawy о cłach i monopoliach rządowych, wymienio- 
nych, ze względem na postanowienia, w powyższych $$. 1., 4. i 11., tudzież 


w następnym $. 34. zawarte: 


a) z kart deklaracyjnych lub kwitów cłowych, jeżeli towar pobićranym był 

z zagraniey lub z wyłączenia celnego; 

b) z kart kontrolnych, tak w wyżpomienionym со dopićro razie, jako 1 w in- 
nych razach. 
§. 34. 

Przepisane w §. 339. ustawy o cłach i monopoliach rządowych, tudzież 
w . 152. przepisu o wykonaniu rzeczonćj właśnie ustawy, urzędowe poświad- 
czenia będą na przyszłość przez „karty kontrolne“ udzielane, bez różnicy, 
czy idzie o towar zagraniczny nieoelony, czy o towar krajowy. 

To urzędowe wystawienie zastępuje miejsce tyeh dokumentów, które do- 
tychezas oznaczanemi były nazwą biletów zastępczych, kart przesćłki lub 
nabycia. 

Postanowienia $$%w 159. i 163. przepisu o wykonaniu ustawy о cłach i 
monopoliach rządowych, pod względem praw urzędów do wystawiania wymie- 
nionych tamże dokumentów pokrycia dla towarów, w tychże właśnie paragra- 
fach wyszczególnionych, mają na przyszłość zastosowanie do wystawiania kart 


kontrolnych dla tych samych towarów. 
$. 35. 
Co się tyczy przypadków, w których towary, kontroli ulegające pod urzę- 
dowóm opieezetowaniem przesćłane, do urzędu pośredniego ustawione być muszą, 
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die Vollziehung der gol’ und Staats⸗Monopols-Ordnung geſtatteten Büchern über 
den inneren Fabriksverkehr verſehen, aus einem Orte, in welchem ſich ein zu den 
Amtshandlungen der Waaren- Kontrole ermächtigtes Amt nicht befindet, an einen 
innerhalb desſelben Ueberwachungs-Bezirkes gelegenen Ort verſendet werden. 


1 
Führt der auf dem Buche vorgezeichnete Weg über einen mit einem Kontrolsamte 
verſehenen Ort, ſo iſt die Waare bei dieſem Amte zu ſtellen. 


$. 33. 

Die Urkunden, die zum Behufe der bei der Verſendung kontrolpflichtiger Waaren 
im Grenzbezirke zu Folge des $. 338 der Zoll- und Staats- Monopols- Ordnung 
zu leiſtenden Aus we ſung beigebracht werden müſſen, dann mit denen die Vorräthe 
kontrolpflichtiger Gegenſtände nach dem $. 344 der Zoll- und Staatd- Monopold- 
Ordnung gedeckt ſeyn folen, werden mit Rückſicht auf die oben in den §§. 1, 4 
und 11, dann auf die in dem nachfolgenden §. 34 enthaltenen Beftimmungen für die 
im F. 150, Abfatz 1 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats⸗ 
Monopols⸗Ordnung bezeichneten Gegenſtände beſtehen: 


a) in Erklärungsſcheinen oder Zollquittungen, wenn die, Waare aus dem Auslande 
oder einem Zollausſchluſſe bezogen worden iſt; 


b) in Kontrolſcheinen, ſowohl in dem eben erwähnten Falle, als auch in anderen 
Fällen. 
$. 34. | 
Die im F. 339 der Boll- und Staats-Monopols-Ordnung und im $. 152 
der Vorſchrift über die Vollziehung dieſes Geſetzes vorgeſehenen ämtlichen Beftati 
gungen werden künftig ohne Unterſchied, ob es ſich um eine ausländiſche verzollte, oder 
um eine inländiſche Waare handelt, mittelſt „Kontrolſchein“ ertheilt. 


Dieſe ämtliche Ausfertigung tritt an die Stelle derjenigen Urkunden, welche 018 
her mit den Benennungen: „Erſatzbollete, Verſendungs- oder Bezugskarte“ bezeichnet 
wurden. 

Die Beſtimmungen der $$. 159 und 163 der Borfchrift über die Vollziehung 
der Bol- und Staats⸗Monopols-Ordnung rückſichtlich der Befugniſſe der Aemter zur 
Ausſtellung der daſelbſt bezeichneten Deckungs-Urkunden für die in eben dieſen Paras 
graphen benannten kontrolpflichtigen Waaren finden künftig für die Ausſtellung von 
Kontrolſcheinen über diefe Waaren Anwendung. 


$. 35. 
In Abſicht auf die Fälle, in denen kontrolpflichtige, unter ämtlichem Verſchluſſe 
verſendete Waaren zu einem Zwiſchenamte geſtellt werden müſſen, findet die oben unter 
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znajduje zastosowanie postanowienie, dane powyżćj w $. 9. dla przekazania 
towarów zagranicznych nieoclonych. 


$. 36. 

Pozwolenia, a względnie potwierdzenia, o których mowa w $$. 144., 146. 
i 147. przepisu o wykonaniu ustawy o lach і monopoliach rządowych, tudzież 
w $. 345. tójże ostatnićj, na przyszłość udzielane będą przez „karty legity- 
macyjne“. a 

- $. 87. 

Od obowiązku, wyrzeczonego w $. 349. ustawy o ełach i monopoliach 
rządowych, w skutek którego towary, nie ulegające kontroli, a stanowiące ma- 
teryę, produkt luh w powszechności przedmiot zatrudnienia przemysłowca, przed 
złożeniem ich w miejscu przeznaczenia, jeżeli się tamże znajduje upoważniony 
do czynności urzędowych kontrolnych urząd dochodowy lub oddział straży 
linansowćj, do tego urzędu lub oddziału stawiane być winny, wolnemi zostają 
wszelkie towary: 4 


a) nie należące do rzędu towarów tkanych lub dzianych, lub takich, które 
nałożone są ciem wehodowém, pięćdziesiąt złotych rćńskich od cetnara 
elowego dochodzącóm, lub przenoszącóm, albo też 

b) przesélane z jednege miejsca na drugie w obrębach tego samego okręgu 
dozorezego. Przy takich towarach dostatecznóm jest, przedłożyć w ciągu 
sodzin dwudziestu ezterech, licząc od chwili złożenia, dokument konwo- 
jowy urzędowi lub oddziałowi straży iinansowećj. 

$. 38. 

*» 


32. © szczególnych środkach depilnowania obrota w wewnetrzucm 
terytoryum eeinem, 


Podane powyżćj postanowienia $$. 33. inelusive 35. stosują się, ze wzglę- 
dem na rozporządzenie Stu 366. ustawy o ełach i monopoliach rządowych, tu- 
dzież $lu 165. przepisu o wykonaniu tójże, także i do towarów w wewnętrznem 
terytoryum eclnóm pod zaostrzoną kontrolą poddanych. 


$. 39. 

Co się tyczy towarów wszelkiego rodzaju, pod pojedynczą tylko kontrolę 
wziętych, nie mają żadnego już więećj zastosowania da przesćlek w obrębach 
wewnętrznego terytoryum celnego, postanowienia $$. 370. aż do 380. ustawy o 
elach i monopoliach rządowych, tudzież, o ile takowe wedie gatunku ich i ilo- 
sel nie należą do towarów, powyżćj I$tem 28. objętych, także i postanowienia 
Sir 168. przepisu o wykonaniu ustawy o ełach i monopoliach rządowych. 
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$. 9 für die Anweiſung ausländiſcher unverzollter Waaren gegebene Beſtimmung 


Anwendung. 


‚6. 36. 

Die in den $$. 144, 146 und 157 der Vorſchrift über die Vollziehung der 
Bol- und Staats-Monopols-Ordnung, dann im $. 345 der, letzteren erwähnten 
Bewilligungen und beziehungsweiſe Beſtätigungen, werden künftig mittelſt „Legitima- 
zionsſcheines“ ertheilt. 

F. 37. 

Von der im F. 349 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung ausgeſprochenen 
Verpflichtung, gemäß welcher die nicht kontrolpflichtigen Waaren, die einen Stoff, ein 
Erzeugniß oder überhaupt einen Gegenſtand der Beſchäftigung eines Gewerbetreibenden 
ausmachen, vor der Ablegung im Orte der Beſtimmung, wenn ſich daſelbſt ein zu den 
Amtshandlungen der Waaren-Kontrole ermächtigtes Gefällsamt oder eine Abtheilung 
der Finanzwache befindet, zu dieſem Amte oder dieſer Abtheilung geſtellt werden 
ſollen, werden alle Waaren befreit: 


a) die nicht in die Reihe der Webe- oder Wirkwaaren, oder derjenigen Waaren gehö— 
ren, welche mit einem, fünfzig Gulden vom Zollzentner erreichenden oder über— 
ſchreitenden Eingangszolle belegt ſind, oder ; 

b) die innerhalb desſelben Ueberwachungsbezirkes von einem Orte an den anderen 
geſendet werden. Es genügt bei ſolchen Waaren, wenn innerhalb vier und 
zwanzig Stunden, vom Zeitpunkte der Ablegung an gerechnet, die begleitende 
Urkunde dem Amte oder der Abtheilung der Finanzwache vorgelegt wird. 


$. 38. 
2. Von den beſonderen Maßregeln zur Ueberwachung des Verkehres im inneren 
Zollgebiete. ۲ І 


Die obigen Beſtimmungen, $$. 33 inclusive 35, gelten, mit Rückſicht auf die Au— 
ordnung des $. 366 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung und des $. 165 
der Vorſchrift über die Vollziehung dieſes Geſetzes, auch im inneren Zollgebiete für 
die unter geſchärfte Kontrole geſtellten Waaren. | 


$. 39. 

Für die bloß unter einfache Kontrole geftellten Waaren jeder Art finden bei Ver- 
ſendungen innerhalb des inneren Zollgebietes die Beſtimmungen der $$. 370 bis 
380 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung, dann, ſoferne dieſelben nach ihrer 
Gattung und Menge nicht unter die oben unter $. 28 bezeichneten Waaren gehören, 
auch die Beſtimmungen des $. 168 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und 
Staats⸗Monopols⸗-Ordnung nicht mehr Anwendung. 


362 105. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


Towary w wewnętrznóm terytoryum celnem pojedynczćj kontroli ulegające, 
na przyszłość, jeżeli nie będą przeselane do okręgu granicznego, lub z tego do 
wewnętrznego terytoryum celnego, poddane będą tylko postanowieniu Stu 369., 
a względnie $$. 348. i 349. ustawy o cłach i monopoliach rządowych, a na- 
wet, co się tyczy towarów rzeczonych, może zaniechaną być także i dostawa 
ich, w $. 349. wyżwspomnionćj ustawy zarządzona, do organu kontrolnego G. 37.) 
w miejscu przeznaczenia się znajdującego, jeżeli takowa nie będzie przezeń 
wyraźnie wymaganą. 


Zawsze atoliż jeszcze przed złożeniem towaru przedłożony być musi do- 
kument konwojowy organowi kontrolnemu do przejrzenia i potwierdzenia. 


5. 40. 

A nawet i co się tyczy towarów, w wewnętrznem terytoryum celnem zao- 
strzonćj kontroli podlegających, można odstąpić od przepisanój, celem zasią- 
gnienia pozwolenia od urzędu celnego. ‚ dostawy towaru do urzędu w miejscy 
przesłania, równie jak od przyłożenia pieczęci urzędowćj pod warunkami 
ostrożnościami w ¥. 32. wskazanemi: 


* 


a) jeżeli idzie o towary, do trybu przemysłowego przeznaczone, w takich 
ilościach, które w okręgu granicznym od kontroli są wyjęte, i jeżeli oraz 
przesćlka nie иеле się drogą z wewnętrznego terytoryum celnego do 
okręgu granicznego, alho | s 

6) jeżeli przesćlka miejsce ma z miejsca zamkniętego liniami podatkowemi i 
na wehodach opatrzonego urzędami dochodowemi, do innego miejsca w we- 


wnętrznóm terytoryum celném. 


Wszakże urząd, ustanowiony na linii podatkowćj, przez którą wyjście to- 
waru nastąpić ma, seisle przedsięwziąć powinien czynności urzędowe, $. 149. 
przepisu o wykonaniu ustawy o ełach i monopoliach rządowych wskazane. 


F. 41. 


W tych krajach koronnych, w których cukier i kawa w wewnętrznem te- 
rytoryum eelnóm podlega kontroli zaostrzonćj, znajduje zastosowanie, dozwolone 
w Sir 164. przepisu o wykonaniu ustawy o ełach i monopoliach rządowych, 
dia pewnych przemysłowców w miastach wyrzeczone ulżenie w nabyciu to- 
warów rzeczonych, do ich przemysłowania im potrzebnych, także i do przemy- 
słoweów w miasteczkach mieszkających, a nadto do przemysłowców , 'po- 
wyższóm postanowieniem objętych, deliczyć należy także i tych, którzy się 
trudnią osładzaniem wypalanych płynów spirytusowych, lub paszietnictwem i 
piernikarstwem. 
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Die im inneren Hollgebiete der einfachen Kontrole unterliegenden Waaren find, 
wenn ſie nicht in den Grenzbezirk oder aus dieſem in das innere Zollgebiet verſendet 
werden, künftig bloß der Beſtimmung des $. 369 und beziehungsweiſe der $$. 348 
und 349 der Zoll⸗ und Staat -Monopol Ordnung unterworfen, und es kann 
bezüglich Meier Waaren auch die im $. 349 des obigen Geſetzes; angeordnete Stel- 
lung zu dem im Orte der Beſtimmung befindlichen Kontrol Organe (9. 37) unter- 
bleiben, ſoferne dieſelbe von dem letzteren nicht ausdrücklich gefordert wird. 


Jedenfalls iſt die begleitende Urkunde noch vor der Ablegung der Waare dem 
Kontrol- Organe zur Einſicht und Betätigung derſelben vorzulegen. 


$. 40. 

Auch bei den im inneren Zollgebiete der geſchärften Kontrole unterliegenden 
Waaren kann von der behufs der Einholung der zollämtlichen Geſtattung vorgeſchrie— 
benen Stellung der Waare zu dem Amte im Orte der Abſendung, ſowie von der Anle— 
gung des ämtlichen Verſchluſſes unter den oben im $. 32 angeführten Bedingungen 
und Vorſichten abgegangen werden: 


a) wenn es іф um Waaren, die zum Gewerbsbetriebe beſt'mmt find, in Mengen 
handelt, die im Grenzbezirke von der Kontrole ausgenommen find, und wenn 
zugleich die Sendung nicht den Weg aus dem inneren Zollgebie e in den Grenz- 
bezirk nimmt, oder 

b) wenn die Verſendung aus einem mit Steuer-Linien umſchloſſenen und an' den 
Zugängen mit Gefällsämtern verſehenen Orte nach einem anderen Orte im inneren 
Zollgebiete erfolgt. 

Es find jedoch von dem an der Steuer = Linie aufgeſtellten Amte über welches 
der Austritt der Waare ſtattfindet, die im § 149 der Vorſchrift über die Vollzie— 
hung der Zoll⸗ und Staats Monopols-Ordnung vorgezeichneten Amtshandlungen 
genau vorzunehmen. 


§ 41. 

In den Kronländern, in denen Zucker und Kaffeh im inneren Zollgebiete der 
geſchärften Kontrole unterliegt, hat die im §. 164 der Vorſchrift über die Voll zie⸗ 
hung der Zoll- und Staats-Mouopols-Ordnung für beſtimmte Gewerbetreibende in 
Städten zugeſtandene Erleichtecung in dem Bezuge der genannten, zu ihrem Gewerbs— 
betriebe erforderlichen Waaren auch auf die in Marktflecken wohnenden Gewerbe— 
treibenden Anwendung zu finden, und ſind den, in der obigen Beſtimmung erwähnten 
Gewerbetreibenden auch diejenigen beizuzählen, welche Bn mit dem Verſüßen gebrannter 
geiſtiger Flüſſigkeiten, oder mit der Bereitung von Lebzelten und Pfefferkuchen beſchäftigen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 23. Stück. 98 
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W Królestwie Lombardzko - Weneckićm miejsce ma postanowienie powyz- 
sze także i dla przemysłowców, w okolicy miast i miasteczek - zamieszkałych 
(comuni aventi mercato settimanale). 


$. 42 
Postanowienia $ 169. przepisu o wykonaniu ustawy o ełach i monopo- 
lia ch rządowych SIĄ moc swą we wszystkich częściach terytoryum celnego. 
Towary korzenne, oprócz cukru i kawy, wyjętemi zostają także i od rozporzą- 
dzeń eo do nadzoru nad transportem i zachowaniem towarów kontroli ulegają - 
cych w okręgu granicznym ($$. 337. aż do 34%. 'ustawy o cłach i *monopo- 
liach rządowych). 


3. Obrót Z przędza bawelniana wyrobiona i niewyrobiona. 


$. 43. 


a) Dokumenta, jakiemi przędza zaopatrzoną być musi, 


Przepis Sin 101. instrukeyi o wykonaniu ustawy o clach 'i monopoliach 
rządowych zmienionym zostaje na postanowienia następujące: 

Dokumenta, któremi przędza bawełniana pokrytą być musi dó wykazania 
nabycia lub pochodzenia, składać się będą na przyszłość: : 

f. m kart deklaraeyinych lub kwitów elowyeh na zagraniczną przędzę nie- 
ocloną ; . 


2. z kart kontrolnych na przędzę zagranıezna ocloną, lub krajową własną; 
3. not nabycia, wystawionych na papićrze drukowanym urzędowym, a to: 


u) dla (arbierń przędzy czerwonćj krajowych, jeżeli przędza farbowang jest 
na czerwono, sposobem tureckim luh angielskim, albo 

6) dła przędzalń bawełnianych krajowych, jeżeli przędza nie farbuje się na 
czerwono sposobem tureckim lub angieiskin, na własne wyroby; 

4. z innych not nabycia lub listów frochtowych, opatrzonych powszechnie 
przepisanemi wymogami, jeżeli przędza, pokryta jednym z dokumentów, pod 1., 
2.. 3. wspomnionych, dalój pozbytą została, i jeżeli nie zachodził przypadek do 
zasiągnienia karty kontrolnej. 

Producentom tła korónkowego i farbierniom przędzy czerwonój, jeżeli prze 
stezegali należycie zarządzenia $U 77. przepisu o wykowaniu ustawy o elach 
monopoliach rządowych, służy do wykazania urzędowne potwierdzenie przedło- 
zonych dokumentów, otrzymane w skutek zarządzenia onego, właśnie przyta- 
ezonego. 
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Im lombardiſch-venezianiſchen Königeeiche gilt diefe Beſtimmung auch für die in 
der Umgebung von Städten und von Marktflecken (comuni aventi -mercato setti- 
manale) wohnhaften Gewerbetreibenden. 


$. #9, 

Die Beſtimmungen des $, 169 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll 

und Staats- Monopol- Ordnung treten in allen Theilen des Zollgebietes außer Wirk— 
ſamkeit. Die Spezereiwaaren, außer Zucker und Kaffeh, werden auch von den An— 
ordnungen in Betreff der Aufſicht über den Transport und die Aufbewahrung kon— 
trolpflichtiger Waaren im Grenzbezirke (S$. 337 bis 344 der Zoll- und Staats— 
Monopols-Ordnung) ausgenommen. 


3. Verkehr mit unverarbeiteten und verarbeiteten Baumwollgarnen. 


$. 48. 
a) Urkunden, mit denen die Garne verſehen ſeyn müſſen. 
Die Beſtimmung des $. 101 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und 
Staats- Monopol3 = Ordnung wird in folgende abgeändert: 
Die Urkunden, mit denen die Baumwollgarne zur Ausweiſung des Bezuges oder 
Urſprunges gedeckt ſeyn muͤſſen, können künftig beſtehen: | 
1. in Erklärungsſcheinen oder Zollquittungen über ausländiſche verzollte Garne; 


2. in Kontrolſcheinen über ausländiſche verzollte oder inländiſche Garne; 


3. in den auf ämtlich vorgedrucktem Papiere ausgefertigten Bezugsnoten 
i Le : ‚ Í 
a) inlündiſcher Rothgarnfärbereien, wenn die Garne türkiſch- oder engliſchroth gefärbt 
ſind, oder 
b) inländiſcher Baumwollgarn- Spinnereien, wenn dieſelben nicht türkiſch- oder eng— 
liſchroth gefärbt ſind, über deren Erzeugniſſe; 

4, in anderen, mit den allgemein vorgeſchriebenen Erforderniſſen verſehenen 
Beingsnoten oder Frachtbriefen, wenn die Garne, welche mit einer der unter I, 2, 
3 bezeichneten Urkunden gedeckt waren, weiter veräußert wurden und wenn nicht der 
Fall zur Einholung eines Kontrolſcheines vorhanden war. 

Den Erzeugern ven Spitzengrund und den Rothgarnfärbereien dient, wean die— 
ſelben die Anordnung des F. 77 der Vorſchrift über die Vollziehurg der Zoll- und 
Staats⸗Monopols-Ordnung gehörig beobachten, die zu Folge derſelben erhaltene 
ämtliche Beſtätig ung über die vorgelegten Urkunden zur Ausweiſung. 
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$. 44. 
Co się tyczy dokumentów, powyzéj ($. 43) wymienionych, mają du nich 
zastosowanie postanowienia $$. 102. i 103. przepisu e wykonaniu ustawy o 
elach i monopoliach rządowych. 


$. 45. 


b) Pozbycie towarów, w których wyrobiona jest przedza bawełniana, 


Jeżeli do urzędu kontrolnego dostawionym będzie towar, wyrobiony ж» przę- 
dzy bawełnianćj z przymieszaniem lub bez przymieszania materyałów innych, 
bedae przesółany w okręgu granicznym, lub z okręgu granicznego do wewnę- 
trznego terytoryum celnego, albo z tego ostatniego do okręgu granicznego, 
wówczas urząd rzeczony wtedy tylko żądać może wykazania się z przędzy 
bawełnianćj, w towarze się znajdujgeéj, jeżeli towar jest własnym wyrobem 
przesélajacego. 

Wyjąwszy ten przypadek przedłożyć należy wykaz nabycia lub oclenia 
towaru. 

Wymaganie jednego i drugiego wykazu zaniechanem być może, jeżeli 
przesłanie odbywa się z miejsca w wewnętrznóm terytoryum celnem, zamknie- 
tego liniami podatkowemi, i opatrzonego na wchodach urzędami dochodowenni, 
i jeżeli oraz nie zachodzi żadne podejrzenie przekroczenia przepisów celnych. 


$. 46. 


c) Dokumenta, któremi tła korónkowe opatrzone być muszą, 


Wykazanie nabycia lub pochodzenia tła korónkowego (bobbinet) może na 
przyszłość mićć miejsce: 

1. przez karty deklarujące, lub kwity ełowe; 

2. przez karty kontrolne; 

3. przez noty nahycia ze strony krajowych producentów tła korónkowego, 
wystawione na papierze urzędownie drukowanym, albo té 

4. przez inne noty nabycia lub listy frochtowe, stosownie do przepisów 
wystawione. „ 

Także i do tych dokumentów (I. inelusire 4.) zastosowane być mają po- 
stanowienia $$. 102. i 103. przepisu o wykonaniu ustawy o clach i monopo- 
liach rządowych. 


$. 47. 


Postanowienia SF. 101, 105 aż do 119, 122, 161, 171 i 172. przepisu 
o wykonaniu ustawy o monopoliach i cłach rządowych, tracą przeto zupełnie 
moc swoję. 
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§. 44. 
Für die oben ($. 43) benannten Urkunden gelten die Beſtimmungen der $$. 102 
und 103 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats- Monopols⸗ 
Ordnung. 


§. 45. 
b) Veräußerung von Waaren, in denen Baumwollgarne verarbeitet find. 


Wird eine aus Baumwollgarn mit oder ohne Beimiſchung anderer Stoffe verfer— 
tigte Waare bei deren Verſendung im Grenzbezirke, oder aus dem Grenzbezirke in 
das innere Zollgebiet, oder aus dem letzteren in den Grenzbezirk zu einem Kontrol— 
amte geſtellt, ſo hat das Amt die Nachweiſung über die in der Waare enthaltenen 
Baumwollgarne nur in dem Falle zu fordern, wenn die Waare eigenes Erzeugniß des 
Verſenders iſt. 


Außer dieſem Falle iſt bloß die Nachweiſung des Bezuges oder der Verzollung 
der Waare beizubringen. 

Die Forderung der erſteren und der letzteren Nachweiſung kann unterbleiben, 
wenn die Verſendung aus einem mit Steuer-Linien umſchloſſenen und an den Zugän— 
gen mit Gefällsämtern verſehenen Orte des inneren Zollgebietes ſtattfindet, und wenn 
nicht der Verdacht einer Uebertretung der Zollvorfchriften obwaltet. 


$. 46. 
c) Urkunden, mit denen Spitzengrund verſehen ſeyn muß. 

Die Ausweiſung des Bezuges oder Urſprunges von Spizengrund (Bobbinet) 
kann künftig geleiſtet werden: 

1. mit Erklärungsſcheinen oder Zollquittungen; 

2. mit Kontrolſcheinen; 

3. mit den auf ämtlich vorgedrucktem Papiere ausgefertigten Bezugsnoten inlän— 
diſcher Erzeuger von Spitzengrund, oder | 

4, mit anderen vorſchriftmäßig ausgeſtellten Bezugsnoten oder Frachtbriefen. 


Auch auf dieſe Urkunden (1 inelusive 4) finden die Beſtimmungen der $$. 102 
und 103 der Vorfchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats Monopols- 
Ordnung Anwendung. 


$. 47. 
Die Beſtimmungen der $$. 101, 105 bis 119, 122, 161, 171 und 172 der 
Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats⸗Monopols⸗Ordnung treten hier- 
nach außer Wirkſamkeit. 
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\ 
$. 48. 
ц. Towary, szezegółlnemu nadzorowi (kontroli) ulegajace. 


Odnośnie do $$. 337. i 360. ustawy o clach i monopoliach rządowych 
szczególny nadzór (kontrola) ograniczoną zostaje na towary następujące: | 
I. W okręgu granicznym ulegają kontroli: 
1. we wszystkich częściach terytoryum celnego: 
a) mąka cukrowa, cukier rafinowany i syrop cukrowy, niemnićj kawa; 
b) bawełna surowa, którą nabywają, pozbywają lub przesółają przędzalnie 


bawełny; 

c) wszelkie wyroby bawełniane z przymieszaniem, lub bez przymieszania in- 
nych materyj, wszelakoż z wyłączeniem przędziwa ręcznego, dopóki tako- 
we w handel nie przeszły ; 


d) wino zagraniczne. 


2. We wszystkich częściach terytoryum celnego z wyłą= 
czeniem Królestwa Lombardzko-Weneckiego, tudzież Galicyi 
z Krakowem i Bukowiną: Sól kuchenna. ч 


3. W Królestwie Lombardzko-Weneckiem, w Tyrolu z For- 
arlbergiem i w Pobrzeżu Illiryjskićm: Jedwab surowy i przędzony, 
odpadki jedwabne i towary jedwabne. 


4. W Królestwie Lombardzko-Weneckićm i w Pobrzeżu 
Illiryjskicm: Gałgany (szmaty). 

l. W wewnętrznóm terytoryum celn&m podlegają: 

1. Pojedynczóćj kontroli, a to: 


a) w eałóm wewnętrznóm terytoryum celnćm: 


аа) surowa bawełna, którą nabywają, przedają lub przesélaja przędzalnie 
bawełny; 


bb) wszelkie wyroby bawełny z przymieszaniem lub bez przymieszania in- 
nych płodów, wszakże z wyłączeniem przędziwa ręcznego, dopóki 
takowe w handel nie przeszły; N 


ce) mąka cukrowa, cukier rafinowany i syrop cukrowy z płodów krajo- 
wych, dopóki jeszcze nie przeszły w handel, lub do rafineryi, przy- 
sposabiających czyli czyszczących cukier surowy zagraniczny. 
0) We wszystkich ezęściach wewnętrznego terytoryum celne- 
go. zwyłączeniem Tyrolu i Forarlberga, tudzież Pobrzeża 
Illiryjskiego: Kawa. 
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$. 48. 


. Waaren, welche einer beſonderen Aufſicht (Kontrole) unterliegen. 


Mit Beziehung auf die $$. 337 und 360 der Zoll- und Staats-Monopols- 
Ordnung wird die beſondere Aufſicht (Kontrole) auf folgende Waaren beſchränkt: 
J. Im Grenzbezirke ſind kontrolpflichtig: i \ 
1. In allen Theilen des Zollgebietes: 
za) Zuckermehl, Zuckerraffinat und Zuckerſyrup, dann Kaffeh: 


b) rohe Baumwolle, welche Baumwollſpinnereien beziehen, veräußern oder verſenden; 


c) alle Baumwoll -Erzeugniſſe mit oder ohne Beimengung auderer Stoffe, jedoch 
mit Ausſchluß der Handgeſpinnſte, ſolange diefe nicht in den Handel übergehen 


d) Wein aueländiſchen Urſprunges. 

2. In allen Theilen des Zollgebietes, mit Ausſchluß des lom— 
bardiſch⸗beneztianiſchen Königreiches, dann Galiziens mit Krakau 
und der Bukowina: Kochſalz. 

3. Im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche, in Tirol mit 
Vorarlberg und im illiriſchen Küſtenlande: Seide rohe und geſponnene, 
Seidenabfälle und Seidenwaaren. | 

4. Im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche und im illirifchen 
Küſtenlande: Hadern (Strazzen). 

П. Im inneren Zollgebiete: 

1. Der einfachen Kontrole, und zwar: 

a) im ganzen inneren Zollgebiete ſind unterworfen: 

aa) rohe Baumwolle, welche Baumwollſpinnereien beziehen, veräußern, oder 

verſenden; 

bb) alle Baumwoll -Erzeugniſſe mit oder ohne Beimiſchung anderer Stoffe, 

jedoch mit Ausſchluß der Handgeſpinnſte, ſo lange dieſe nicht in den Han— 
del übergehen; 

се) Zuckermehl, Zuckerraffinat und Zuckerſyrup aus inländiſchen Stoffen bis zu 

dem Uebergange in den Handel, oder an Raffinerien, die ausländiſchen 
Rohzucker verarbeiten. 


b) In arten Theilen des inneren Zollgebietes, mit Ausſchluß von 
Tirol und Vorarlberg, dann des illiriſchen Küſtenlandes!: Kaffeh. 
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2. Zaostrzonćj kontroli, a to: 


a) w całóm wewnetrznem terytoryum celnóm: Mąka cukrowa, cu- 
kier rafinowany i syrop cukrowy, o ile przedmioty rzeczone nie są podcią- 
gnięte pod kontrolę pojedynczą; : | 


b) W Tyrolu i Forarlbergu, tudzież w Pobrzeżu llliryjskióm: 
Kawa. 


5. Hose towarów kontroli ulegajacych, które wolne ва od kontreli. 


$. 49. 
a) W okregu granicznym. 

Oprócz przypadków, w których się odbywa nabycie lub przesółanie towa- 
rów kontroli ulegających, dla trybu przemysłowego, wyjętemi są od przepisanćj 
dla okręgu granicznego kontroli w częściach terytoryum celnego, w któ- 
rych dotyczące towary kontroli ulegają, ilości następujące: 

1. Mąka cukrowa, eukier rafinowany i syrop cukrowy, do dwudziestu pięciu 
funtów wagi wiódeńskićj. 

2. Kawa, do dziesięciu funtów. 

3. Przędza bawełniana, do szesnastu funtów. 

д. Tło korónkowe z przędzy bawełnianćj, do jednego funta. 

5. Inne towary bawełniane, do dwudziestu pięciu funtów. 

6. Jedwab, surowy i przędziony, odpadki jedwabiu i towary jedwabne, do 
pięciu funtów. 4 

7. Wino zagraniezne, do jednego wiadra. 

8. Sól kuchenna, do dwudziestu pięciu funtów. 

9. Gałgany (szmaty), do dwudziestu pięciu funtów. 

5. 5 
ném 


b) W wewnętrzn М celnem, 


Oprócz przypadków, w których towary przechodzą do przemysłowca celem 
trybu przemysłowego, wyjętemi zostają od, kontroli, zarzadzonéj w §f 369. 
ustawy o ełach i monopoliach rządowych, w tych częściach terytoryum celnego, 
w których towary rzeczone podlegają kontroli pojedynezéj; 

1. Przędza bawełniana, do szesnastu funtów, 


2. Tło korónkowe, do jednego funta. 
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2 Der geſchärften Kontrole, und zwar: 


a) Im ganzen inneren Zollgebiete: Zuckermehl, Zuckerraffinat und Zudete 
ſyrup, ſoweit dieſe Gegenſtände nicht unter der einfachen Kontrole begriffen ſind; 


b) In Tirol und Vorarlberg, dann dem tllirifhen Küſtenlande: 
Kaffeh. 


5. Menge der kotrolpflichtigen Waaren, welche von der Kontrole ausgenommen find. 


§. 49. 
а) Im Grenzbezirke. 

Außer den Fällen, in denen der Bezug oder die Verſendung kontrolpflichtiger 
Waaren zum Behufe eines Gewerbsbetriebes geſchieht, find von der für den Grenze 
bezirk vorgeſchriebenen Kontrole in den Theilen des Zollgebietes, in denen die betref- 
fenden Waaren kontrolpflichtig ſind, folgende Mengen ausgenommen: 


1. Zuckermehl, Zuckerraffinat und Zuckerſyrup, fünf und zwanzig Pfund Wiener 
Gewichtes. 

2. Kaffeh, zehn Pfund. 

3. Baumwollgarn, ſechzehn Pfund. 

4. Spitzengrund aus Baumwollgarn, Ein Pfund. 

5. Andere Baumwollwaaren, fünf und zwanzig Pfund. 
6 


Seide rohe, und geſponnene Seidenabfälle und Seidenwaaren, fünf Pfund. 


E 


Wein ausländiſchen Urſprunges, Ein Eimer. 
Kochſalz, fünf und zwanzig Pfund. 
8. Hadern (Strazzen), fünf und zwanzig Pfund. 


§. 50. 
b) Im inneren Zollgebiete. 

Außer den Fällen, in denen die Waaren an einen Gewerbetreibenden zum Behufe 
des Gewerbsbetriebes übergehen, find von der im $. 369 der Zoll- und Staats-Mo⸗ 
nopolsordnung angeordneten Kontrol-Maßregel in den Theilen des Zollgebietes, in 
denen dieſe Waaren der einfachen Kontrole unterliegen, ausgenommen: 


1. Baumwollgarne, ſechzehn Pfund. 


2. Spitzengrund, Ein Pfund. 
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3. Inne towary bawełniane, do pięćdziesięciu funtów. 
4. Kawa, do dziesięciu funtów. 


5. Cukier, o ile ilość оперой nie przewyższa potrzeb na trzy miesiące. 


$. 51. 
Wyrażone w powyższych $$, 49. i 50. wagi i miary wklęsłe rozumićć 
należy w wagach i miarach wiedenskich, a to w cezystćj wadze (netto). 
Postanowienia $$. 139, 141 i 142 przepisu o wykonaniu ustawy o ełach 
i monopoliach rządowych tracą moe swoję. 


$. 52. 
6. © okresach czasu, w przeciagu których dokumenta użytemi być 
moga do wykazania sie, 


Ustanowione w $. 120. przepisu o wykonaniu ustawy o cłach i monopo- 
liach rządowych okresy czasu, w przeciągu których przyjmowanemi być mogą 
do wykazania wystawione w tym celu dokumenta nabycia, pochodzenia lub oele- 
nia. ważność mają dla wszystkich dokumentów takowych, jakoto: dla kart 
kontrolnych i not nabycia, lub listów frochtowych bez różnicy. 


$. 58. 


Ustanowione powyżćj okresy czasu, rachowane będą w powszechności od 
dnia wystawienia dokumentów, a to nie tylko dla tych, dla których piérwotnie 
wystawionemi zostały, lecz też i dla późniejszych nabyweów, którym dokumenta 
odstąpione zostały. Jeżeli zaś towar od urzędu, który nań wydał kartę dekla- 
rującą lub kwit ełowy, przy wystawieniu tego urzędowego dokumentu pod urzę- 
dową pieczęć był wzięty, czas użytelności jego rachowanym być winien do- 
pićro od tego dnia, w którym nastąpiło zdjęcie urzędowćj pieczęci, po przyby- 
ciu towaru na miejseu przeznaczenia, przez organ, upoważniony do czynności 
kontroli towarów. 


$. 54, 


Jeżeli na który z towarów, wymienionych w $fe 120. przepisu o wykona- 
niu ustawy o clach i  monopoliach rządowych, а oraz kontroli ulegających, 
wydaną została karta kontrolna, wówczas służyć będzie za prawidło, iz doku- 
ment ten wystawionym być ma na ten czas użytelności, na który jeszcze do- 
kument ten do wykazu sposobnym jest, na zasadzie którego nastąpiło odstąpie- 
nie lub przesłanie. 
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3. Andere Baumwollwaaren, fünfzig Pfund. 

4. Kaffeh, zehn Pfund. 

5. Zucker, wenn deſſen Menge den Bedarf für drei Monate nicht überſchreitet. 


Die in den obigen $$. 49 und 50 feſtgeſetzten Gewichts- und Hohlmaße ſind 
im Wiener Gewichte und Maße, und zwar im reinen (Netto-) Gewichte zu verſtehen. 

Die Beſtimmungen der $$, 139, 141 und 142 der Vorſchrift über die Bolla 
ziehung der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung treten außer Wirkſamkeit. 


$. 52. 
6. Von den Zeiträumen, während welcher die Urkunden zur Ausweiſung ange⸗ 
wendet werden können. 


Die im §. 120. der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats- 
Monopols = Ordnung fefigefegten Zeiträume, während welcher die zur Ausweiſung des 
Bezuges, Urſprunges oder der Verzollung ausgeſtellten Urkunden zum Behufe dieſer 
Ausweiſung angenommen werden können, gelten für alle derlei Urkunden, näm— 
lich für Erklärungsſcheine, Zolauittungen, Kontrolsſcheine und Bezugsnoten oder 
Frachtbriefe, ohne Unterſchied. | 


$. 53. 

Die obigen Zeiträume haben in der Regel von dem Tage der Ausſtellung der 
Urkunden an, und zwar nicht nur für denjenigen, für den dieſelben urſprünglich ausge— 
ſtellt worden ſind, ſondern auch für die ſpäteren Erwerber, an welche die Urkunden 
abgetreten worden find, zu laufen. Wird jedoch eine Waare von dem Amte, das über 
dieſelbe einen Erklärungsſchein oder eine Zollquittung ausfertigte, bei der Ausſtellung 
diefer ämtlichen Ausfertigung unter Verſchluß gelegt, fo fol der Zeitraum der An- 
wendbarkeit der letzteren erft von dem Tage an gerechnet werden, an welchem der 
ämtliche Verſchluß, nach dem Eintreffen im Orte der Beſtimmung, von einem zu den 
Amtshandlungen der Waarenkontrole ermächtigten Organe abgenommen worden iſt. 


$. 54. 

Wird über eine der im §. 120 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll⸗ und 
Staatd- Monopold- Ordnung aufgeführten Waaren, welche zugleich kontrolpflichtig ift, 
ein Kontrolſchein ausgeſtellt, fo bat als Grundſatz zu gelten, daß diefe Urkunde nur 
auf denjenigen Zeitraum der Anwendbarkeit ausgeſtellt werden ſoll, für welchen noch 


jene Urkunde zur Ausweiſung geeignet ift, im Grunde deren die Abtretung oder Bere 
ſendung vorgenommen wird. 
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'$. 55. RL 

Od zasady téj ($. 54.) miejsce mają następujące zboczenia: 

1. Okres czasu, śród którego użytemi być mogą karty kontrolne 'na to- 
wary bawełniane, z wyjątkiem tła koronkowego, rachuje się od dnia wystawienia 
karty kontrolnćj. 

2 Jeżeli towar, ulegający kontroli, przesłanym bywa z kartą kontrolną 
pod urzędowćm opieczętowaniem na inne miejsce, wówczas ciąg użytelności 
dokumentu tego przedłużonym być ma przez organ kontrolny,' pieczęć zdejmu- 
jący, о ten czas, który upłynął już od chwili wystawienia dokumentu rzeczo- 
nego aż do chwili zdjęcia pieczęci urzędowej. 

$. 56. ) 

Poprzedzające $$. 53. inclusive 55. zastępować mają miejsce postanowień 
$$. 121. aż do 125. przepisu o wykonaniu ustawy o dach i monopoliach rzą- 
dowych. | ] 


Baumgariner m. p. 
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$. 55. 

Von dieſem Grundſatze (§. 54) finden folgende Abweichungen Statt: 

1. Der Zeitraum, während welchem die Kontrolſcheine über Baumwollwaaren, 
mit Ausnahme des Spitzengrundes, verwendbar ſind, wird ſtets von dem Tage der 
Ausſtellung des Kontrolſcheines an gerechnet. 

2. Wird eine kontrolpflichtige Waare mit Kontrolſchein unter ämtlichem Ber- 
ſchluſſe an einen anderen Ort verſendet, fo iſt die Dauer der Anwendbarkkit dieſer 
Urkunde von dem Kontrol- Organe, welches den Verſchluß abnimmt, um jenen Zeit— 
raum zu verlängern, welcher von der Ausſtellung der erwähnten Urkunde bis zur 
erfolgten Abnehmung des ämtlichen Verſchluſſes verſtrichen iſt. 


$. 56. 


Die vorhergehenden S$. 53 inclusive 55 treten an die Stelle der Beſtimmun— 
gen der $$. 121 bis 125 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats- 
Monopols-Ordnung. s 


Baumgartner m. p. 
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Wzór f. a. 


Unikat. 
1. Oddano dnia 16. Grudnia 1852. 
Norbert Holzer, 
poborca. 
2. a) Wciągniono w rejestr deklaracyjny pod 


ur. 551, 
Jan Sauer, 


oficyał urzędu, 
b) Na skład wzięto 
Pozycya — 
3. Rozpoznanie deklaracyi towarów, porówna- 
nie 2 
Unikatem , „ Ek Sc 46 
——— і 2 inuemi papiérami: 
Duplikatem 
Rozpozuano i za zgodne uznano. 
Norbert Holzer, 
poborca. 


w magazynie: — 


Dekia 


4. Rewizya sie zajeli: 

Kontrolor Teodor Rieger, 

Oficyał urzędu Jan Sauer. | 
Dalsze uwagi nadurzędnika do przestrze- 


gania przy rewizyi: | 
* 


-8- 


гасуа 


dla 


Wprowadzenia, 
Wywiezienia, 
Przekazanıa 


towarów. 


(Wyekspedyowania z kartą konwojową.) ) 


Poiwierdzenie iransportu. 


ważność mające w okręgu granicznym przez 


do w ciągu 
godzin a w wewnetrznen teryloryum 
celnóm przez do 
w ciagu dni z obowiązkiem odstawy 
do aż do 18 


С. k. Urząd celny uboczny 1. Angern 
Unia 16. Grudnia 185280 о godzinie trzecićj 


| 
(Ls) poborca. 


Wyładowano na dniu 13 
dowano przez z 


popołudniu. 
Norbert Holzer, 


a przela- 
na 


1. Niżej podpisany kupiec z Fürth zglasza 
do c. К. nrzędu celnego ubocznego 1. An- 
gern spisane wewnątrz towary z załącze- 
niem 1 listu frochtowego i innych do- 
kumentów, znajdujące się na bryce Kaspra 
Wirth, i odpowiada zarazem za rzetelność 
i zupełność podania swojego. 

2. Sktada sztuk oddzielnych deklaracyj 
towarów, oznaczonych wraz z należą 
cemî do nich listami frochtowemi, i innemi do- 
kumentami sztuk z tem oraz nadmienie- 
niem, iż oprócz tych, żadnych już wiecćj 
nie ma papićrów, Jadunkowi towarów do wy- 
kazu służących, i że towary tamże spisane 
stanowia zupełnie skład jego. 

Firth, dnia 10. Grudnia 1852. 
Henryk Scherz m. p. 
Nalezaca tu przystemplowana karta konwo- 
jowa ur. 350 z dnia 16. Grudnia 1852, 
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Rozrządzenie Ministerstwa 


I. Deklaracya towarów 


U 
Nazwisko i 


mieszkanie 
Pakunek 


Przesć- |Odbićra- 


jącego 


Gatunek 
Znaki i numera 


tajacego 


коолу 


Henryk | Józef | trzy) bele M. 
Scherz, | Mayer, 
z Fürth | w Ein- | 
siedl і і 130 
| 181 
182 


jednę bele | 18: 


Towarów 


Ilość 


Waga 
celna 


Nazwa 
s!'010- 
wnie do 
taryfy 


И 


czaych, ładowność 


funtów 


Liczba sztuk, stóp kubi- 


9 
| towary 
SH słomiane 
95 | galunku 
125 srednie- 
160 ) HCH 
eg GE E К towary 
,|słomiane 
460 „| gatunku 
| prze- 
dniego 


Podanie: 


aa) со По przezna- 
czenia towarów; 

bb) urzędów, gdzie 

' Inaslapie ma 
wchód lub wy- 
chód, lub czyn- 
ność urzędowa 
końcowa; , 

єє) wydanych listów 
frochtowych, do- 
tkumentów po- 
krycia, pozwo- 
leń i t. d. 


ECH 


Do przewozu do 
Saksonii przez 
urzad celuy przy- 
boczny I. w Fin- 
sterau. 


1 sztuka listu froch- 
towego oddanego 
przewodnikowi to- 
warów Kasprowi 
Wirth. 


Tu jest: Cztery kolli, sporko cztórysta sześćdziesiąt funtów. 


Henryk Scherz m. p. 


Finansów z dnia 7, Czerwea 1853. 


II. Wywód naoczny 


| | | | | 


Na dniu 16. Grudnia 1852 pod- 
eiagnieto cała posćtkę pod prze- 
trząśnienie zewnętrzne, a belę 
nr. 132 (акле i pod wewne- 
trzne, przyczćm wszystko za 
zgodne uznano z deklaracya 

Teodor Rieger, 
kontrolor. 
Jan Saner, 
oficyał urzędu. 
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To jest: cztóry pieczecie na 
jeden krajcar. 
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Norbert Holzer, poborca, ` 
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SA 


Muſter 1, a. 


Unikat. 
1. Abgegeben am 16. Dezember 1852. 
Norbert Holzer, 
Einnehmer. 
2 a) Eingetragen im Erklärungs-Regiſter un⸗ 
ter Nr. 551. 
Johann Sauer, 


А, 


Die Reviſion übernahmen 


Kontrolor Theod, Rieger. 


Amtsoffizial Johann Sauer. 


Weitere Bemerkungen des Oberbeamten zur 
Beachtung bei der Reviſton: 


Eos 


і Amtsoffizial. 
b) Eingelagert , - 
— — im Magazine: — 


Pot — 
3. Prüfung der Waarenerklärung, Vergleichung 
mit dem 
Untate derſelben und mit den übrigen 
Duplikate Papieren: 


Geprüft und übereinſtimmend befunden. 
Norbert Holzer, 


Einnehmer. 
Erklärung 
für 
| ирт, 
- 9 Ad 
die Seet" ЭШ 


Auweiſung 
(Begleitfchein-Abfertigung). 


Transports-Beſcheinigung. 
Giltig im Grenzbezirke über 


nach binnen Stunden und im 
inneren Zollgebiete über nach 

binnen Tagen mit der Verpflichtung zur 
Stellung bei bis 18 


K. K. Nebenzollamt J. Angern 
am 16. Dezember 1852 um drei Uhr Nach— 


mittags. | 
© 


Ausgelagert am 
durch 


Norbert Holzer, 
Einnehmer. 
18 und verladen 


aus auf 


* 


. Der unterzeichnete Kanfmann von Fürth 


meldet dem k. k. Nebenzollamte J. Angern die 
innen verzeichneten Waaren unter Anſchluß 
von 1 Stück Frachtbrief und Stück an⸗ 
deren Dokumenten an, welche ſich auf der 
Fuhre des Kaspar Wirth befinden, und 
haftet für die Richtigkeit und Vollſtän⸗ 
digkeit ſeiner Angabe. 
Uebergibt Stück abgeſonderte Waaren 
Erklärungen, bezeichnet mit ſammt 
dazu gehörigen Stück Frachtbriefen 
und anderen Dokumenten mit dem Bemet: 
ken, daß außer dieſen keine weiteren, 
der Waarenladung zur Ausweifung die— 
nenden Papiere habe, und daß die darin 
verzeichneten Waaren feine Ladung voll 
ſtändig erſchöpfen. 
Fürth, am 10. Dezember 1852. 
Heinrich Scherz m. p. 


I 


Hiezu der angeftempelte Begleitſchein Nr. 350 


vom 16. Dezember 1852. 
100* 
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105. Erlaß des Finanzminiſteriums 


I. Waaren⸗ Erklärung. 


Angabe 


Sage! Vier Kollien, ſporko vierhundert ſechzig Pfunde. 


Heinrich Scherz m. p. 


Der Waaren 
| Name und Wohn- aa) über die Beſtim⸗ 
| ort bes | de с Menge | к ш ae 
„аза. т? Б 7 | bb) ter Aemter, wo 
Zoll⸗ a} Benen- der Ein- oder 
2 е gewicht .= [nung nad) Austritt, o. die 
122 = Ei fer Mei Schluß-Amts⸗ 
= Verſen⸗ бира |. | 2 ар S tung handlung ſtatt⸗ 
= 2 E ŻE к. des finden fof, ` 
Q = чә w Kei > 
z Derg ers = = со” Gi в z Zollta⸗ cc) der ausgeſtell⸗ 
to 8 ¥ | = EN > ET. gie ten Frachtbriefe, 
=] R | | — E Deckungs-Ur⸗ 
PS). | F z 5) 4 kunden, Bewilli⸗ 
TET der Kollien Pfunde gungen u. E w. 
1. A. TYNIEC e Bee 11 
1| aj Heinrich Jofeph [Drei Bal- 1 Zur Durchfuhr nach 
Scherz, Mayer, len mittel⸗ Sachſen über das 
aus in Ein⸗ 180) 95 | feine Nebenzollamt I. 
Fürth fie bef 131| 123 b. Stroh⸗ zu Finſterau. 
132 160 ) | waaren | Stück Frachtbrief 
| r bk hiezu dem Waa⸗ 
N Ein H nl 80 = F We" venführer Kafpar 
: ES | een Wirth übergeben. 


vom 7. Suni 1853. 


II. Beſchaube fund 


| - * 
III. Gebüb⸗ 


Verſchluß nań ресе A 3 
р ven 5 weiſun 
der Waa Waarenbezeich⸗ nung ſung 
Verpa⸗ u nung "Za 
dung | Menge = = — 
J gewicht es ER 5 ep |; Anmer⸗ 
Zollgewich — EE а | im Regiſter 
ze e aE) angelegte Fa 3 
sa ص‎ a 2a 
GO 4 zd | — Ө = A tung. 
5 К ж, a — == РА 
СИЕ АЕ 2 853 
EE wage 8 ;, = © = 
= = | Z © = з = v xD = | 
у а ZSR E s |= = ` = 
B = 22А) a |21550 |2 | а 
EEE lS CHES S an 
e ы — 
Pfunde = Siegel fl. шы р ` 
12. | 18. 14. 15.|16.| 17. | 18. |19.|20.| 21.] 22. | 23. | 24. | 25. 26. 
OT I IT. 
Am 16. Dezember 1852 Die |... GIS? 1, a |..... 25 1,35 | 
ganze Sendung der äußeren, — Fe 20 
und den Ballen Nr. 132 auch = d ze 
der inneren Unterſuchung un: E | s ne 
terzogen, wobei Alles in Ueber⸗ F 30 ap: e 
einftimmung mit der Grflä- 2 m 55 iğ | 
tung befunden wurde. E 8 
Theodor Rieger, жы, Zuſammen 1 Bot 350 Richtig be- 
Kontrolor. 1 Au- zahlt 
Johann Sauer, | 8 | | 
Amtsoffizial. Sage! Vier Bleiſtegel und zwei Gulden Ein Kreuzer. 
Norbert Holzer, 
Einnehmer. 
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Wzór 1. b. 


1, Oddano na dniu 16. Grudnia 1852. 
Norbert Holzer, 
poborca. 
2. а) Wciągniono w rejestr deklaracyj pod · 
nr. 551. 
Jan Sauer, 
olicyał urzędu. 
b) Na skład wzięto - 
——————— w magazynie: = 
Pozycya — 
3. Rozpoznanie deklaracyi, porównanie jéj z du- 
plikatem i z innemi papićrami. 
Rozpoznano i za zgodne uznano. 


Norbert Holzer, 
poborca. 


4. Rewizye przedsiewzięli: 
` Kontrolor Teodor Rieger, 
Oficyał urzędu Jan Sauer. 

5. Dalsze uwagi urzędnika przełożonego dc 
przestrzegania przy rewizył. 


-@- 


D eklaracya 
dla 


Wprowadzenia 
Wywiezienia, 
РглеКайап!а 


towarów. 


(Wyekspedsowania z kt konwejową). 


Potwierdzenie transportu. 
ważność mające w okręgu granicznym przez 
Neuern i Windmühle do Haming 
w ciągu godzin Urzech, 

a w wewnelrzu obrębu celnego przez Friedau 
do Horn w ciągu dni trzech, z obowiązkiem 
dostawy do | 
aż йо 18 

С, k. urzad celny przyboczny I. Angern 
dnia szesnastego Grudnia 1852, o godzinie 
drugićj popołudniu. 

T Tr 

Jan Sauer, 
oficyał urzędu. 
Wyładowano na dniu 18 
a przeładowano przez z na 


| 
1. Niżćj podpisany furman z Kaliwasser zgłasza 
do c. k, urzędu celnego przybocznego I. An- 
gern spisane wewnątrz towary przy załącze- 
niu 2 sztuk listów frochtowych i szłuk 
innych dokumentów, znajdujące się na dwócł 
wozach, zaprzężonych 8 końmi; tenże od- 
powiada zarazem za rzetelność i zupełność 
podania swego. ; 

Składa 1 sztukę oddzielnéj deklaracyi towa- 
Henryka Scherz 
wraz z należącą do tego 1 sztuką listu froch- 
towego i innemi dokumentami z tóm nadmie- 
nieniem, iż oprócz rzeczenych nie ma hat 
dnych innych papićrów, ładunkowi towarów 
do wykazu służących, i że towary tamże spi- 

sane, zupełnie ładunek jego stanowią. 

Angern, dnia 16. Grudnia 1852. 

Kaspar Wirth m р. ; 
Tu należy przystemplowana karta konwojowa 
nr. z 15 тү 


rów, oznaczonych 


374 105  Rozrządzenie Ministerstwa 


I. Deklaracya towarów 


Nazwisk ! JO ar б у i; Podanie: 
EE کی‎ — aa) со do przezna- 
ы E Pakunck Ilość czenia towarów; 
est م‎ et 9 ZE: bb) urzedów, gdzie 
| = Waga ра 1 nastąpić ma 
u cłowa IS wchód lub wy- 
= #2 | stoso- chód, lub czyn- 
e . — © Б sé d г 
5 | Odsć- |Odbićra-| = | € > © = 2 | wnie do ж Жр 
— = = — -£ 2 "= SÉ A 
= } — о 1 = ZAK: ż "taryfy {се wydanych li- 
łającego | jacego jo | 5 | S m R 3 8 4 stów frochto- 
A | | Fr = zl celnój | `: wych,dokumen- 
ajz ; . SE tów pokrycia 
S Е kollów funtów Е = Rn ai M 
= Kai [MU EST ER e рәш л» 11. 
16% Józef | Robert |dzie-| be- |R. 1j 740 Towary spisane 
Klinger, | i spółka,| sieć | сеек 21 620 od pozyeyi 1— 2 
z No- | w Horn 3] 540 do oelenia wchodo- 
rymbergi 4950 wego w tutejszym 
5| 750 urzędzie. 
6! 520) . Resztę mego ła- 
%| 418 i dunku upraszam 
8] 362 przekazać do urzę- 
91 540 Ё du celnego przybo- 
10 460 cznego I. Finste- 
6200 |.......... Re braun- | rau, do czego do- 
sztyn stawiam 
b pie- (manga- | 1 wóz własny wraz 
tna- | blo- | | nezya) | z 2 końmi. 
ai ol Jerzy ście ków | В, | 800| 800]....... Cyna 
| Just, detto $ Hr A , i 
z Fürth $ 910] 125 
211| 150 
212] 125 
2131 200 | 
UI Us) EE Ситта 
b trzy detto] G. I. uie wy- 
: 15] 225 mieniona 
116| 175 ) szcze- 
17 200 gólnie | 
600| 540 Alun 
| бул т. | ® 82001340 
| 1 Р 
— — ͥ ——— ———. ꝛ r.... ——.8.....— — — 
To jest: Trzydzieści dwa kolli, sporko osmdziesiat dwa cetnary, netto trzynaście 


cetnarów, cztórdzieści funtów, Kaspar Wirth m. p. 
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II. Wywód naoezny 

III. Qblicze-| RW. 

nie należy- | Wyka- 
tose: zanie 


lewarów Opicezetowanie Д 
oznaczenie towa- 


ilość : rów 
nek = 
= = ч =“ ke | а Uwas 
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SW funtów = picezeci Ar. | k | kr. złr.| Кт. د‎ 
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De 
Ra duiu 16. Grudnia H * | 
pod pozscya 1 lit. 4 H e 1, 5 10 | | 
» | 
| ` p. a, 6 | 
i pod pozycya 2 e we) ESCH ee 30 | 
— >й Г 1 30 Sł 6 
| | 
| 
Wymienione towary prze- | | | 
ważono, obejrzano iza Cła wehodowegof 23| 46 
zgodne z deklaracya u- Wagowego... 2| 27 | 
znano, ү { 
Teodor Kieger, Razem. 26 13617 Należycie| 
Coene | Р иом zapłacono 


Jan Sauer, 
Го jest: Dwadzieścia sześć złotych reńskich, 


trzynaście krajcarów. 


oficyał urzedu. 
Norbert Holzer 
pohorea, 


ji | 
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| 
| | 
ШИШИК LH” 


| 


—— 


(Nik 
| hört 


105. Erlaß des Finanzminifterlums vom 7. Juni 1853. 


Mufter 1, bh 


1. Abgegeben am 16. Dezember 1852. 
Norbert Holzer, 
Einnehmer. 
2. a) Eingetragen im Erklärungs-Regiſter 
unter Nr. 551. 
Johann Sauer, 
Amtsoffizial. 
b) Eingelagert 


Poſt 


im Magazin: — 


3. Prüfung der Waarenerklärung, Vergleichung 
mit dem Duplikate derſelben und mit den 


übrigen Papieren. 

Geprüft und übereinſtimmend befunden, 
Norbert Holzer, 
Einnehmer. 


. Die Revifion übernahmen: 


Kontrolor Theodor Rieger 
Almtśoffizial Johann Sauer. 
5. Weitere Bemerkungen des Oberbeamten zur 
Beachtung bei der Reviſlon: 


-0 


Erflarung 


| für 


Einfuhr, 
Ausfuhr, 


| 
die Waaren⸗ | Anweiſung 


Transports Bescheinigung. 


Giltig im Grenzbezirke über Neuern und Wind— 


mühle nach Haming binnen drei Stunden, 
und im inneren Zollgebiete über Friedau nach 
Horn binnen drei Tagen mit 
der Verpflichtung zur Stellung bei 


bis 18 


K. K. Nebenzollamt 1. Angern 
am ſechzehnten Dezember 1852 um zwei Uhr 
Nachmittags. 
Norbert Holzer, 
LS) Einnehmer. 
Johann Sauer, 
Amtsoffizial. 


und verla⸗ 
auf 


18 
aus 


Ausgelagert am 
den durch 


(Begleitſchein - Abfertigung). 


1. Der unterzeichnete Fuhrmann von Kaltwaſſer 
meldet dem k. k. Nebenzollamte J. Angern 
die innen verzeichneten Waaren unter An 
ſchluß von 2 Stück Frachtbriefen und 
Stück anderen Dokumenten an, welche fi 
auf 2 Wagen beſpannt mit 8 Pferden be- 
finden, und haftet für die Richtigkeit und 
Vollſtändigkeit ſeiner Angabe. 

2. Uebergibt 1 Stück abgeſonderte Maaren- 
erklärung, bezeichnet mit 
des Heinrich Scherz ſammt dazu gehoͤrigem 1 
Stück Frachtbrief und anderen Dokumenten 
mit dem Bemerken, daß er außer dieſen 
keine weiteren der Waarenladung zur Auswei⸗ 
ſung dienenden Papiere habe und daß die 
darin verzeichneten Waaren ſeine Ladung voll⸗ 
ſtändig erſchöpfen. 

Angern, am 16. Dezember 1852. 
Kaſpar Wirth m p- 

Hiezu der angeſtempelte Begleitſchein Nr. 

vom 18 
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1. Waarenerklärung. 


Der Waaren Angabe 
Name und Wohn⸗ aa) über die Beſtim⸗ 
ort des зараш | Menge | "e der в 2 
e А BE >= | bb) der Aemter, wo 
| | Zoll⸗ I Benen⸗ der Gin: oder 
N i gewicht [eF nung nach!“ Austritt, o. die 
|= Е#=| s Anlei⸗ Schluß⸗Amts⸗ 
г | егеп Empf an. | 5 2 S Fiz] tuna handlung ftatt 
= SIS ёа. des finden fol; 1 
= ders gers E EI E | 2 | tal Зоо, | cc) der ausgeſtell⸗ 
ёо ' S D сев! @ | SE rifes ] ten Frachtbriefe, 
sé EE , Dedungs = Ur- 
8 a funden, Bemil- 
Y ligungen u. f. w. 
. | 10, Й 
d a.] Jofeph | Robert Zehn Sat |R. 11.740 ! Die pon Pot 1 —2 
Klinger,| u. Kp. fer 21 620 | verzeichneten Waaren 
aus in Horn 31 840 zur Eigangsverzol⸗ 
Nürnberg 4 950 lung bei dem hiefigen 
| 51 750 Amte. 
| 6] 520 Den übrigen Theil 
71 418 meiner Ladung erſu⸗ 
81 362 | che ich an das Neben- 
9] 540 { zollamt 1. Finſterau 
10] 460 anzuweiſen, wozu 
6200 raun⸗ ich 
' a | 1 eigenen Wagen 
b. Fünf⸗ 931021 B. | 800 ſammt 2 Pferden 
— ane | | TT Zinn beiſtelle. 
20a. „Georg detto Vier Ból: 210| 125 
| Juſt, aus fet | 211 150 
Fürth | 112] 125 
| | 2131 200 
| MEE E Gumini, 
b. Drei | Fäſ⸗ SH SI 
і fet Я onder 
ES 2 benannt 
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600 sant, Alaun 
WT 82001340 | 


Sage! Dreißig zwei фойе, рото achtzig zwei Zentner, netto dreizehn Zentner 
vierzig Pfund. Kaſpar Wirth m. p. 
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II. Beſchanbefund | 


e и III. Gebühren⸗ EW. 


der Waare = 
2 Р Verſchluß und | Berechnung | Nach 


к= 
| a. 
55 
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— Р i weifung 
Waarenbezeichnun 
Menge leich | 
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= z | 1 | Jollſa ` Le 
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ZE Abwage 8 Ek | |2 von ber lender | 
2 8 ‚еа |> Blei- Е = = | Ginbeit | Betrag | Gat- 
e m — > JE = 2 = 
SP fpor | netto 8 ESEE | tung 
Fe, л 3185 e Wi = = 
H Pfunde 8 Siegel fl.] kr. fl.] kr ег | 
Es | 13. [14.| 15. 16.] 17. | 18. 19. 20.] 21.] 22. 23.24. 25. 26. || 
ba A | | al | 
| ef d | 
Am 16. Dezem, 1852 bie unter la | 4 Р | 
Poſt 1 lit. a dÉ ët. fe Ka = Эр е т) | 
Fb | 4546 — 
und unter Poſt 2 lit. a 7% A — 451 4 30 | 
в AE | | 1 | 30 8 6 | 
ШЕЕ — 1 
angeführten Waaren ge- k «dl 
wogen, beſchaut und Бе: Eingangs zoll en 23 | 46 
funden, wie erklärt. 9%Вадбеїр.................... 227 
Theodor Rieger. Zuſammen . 26 | 13 c. 617 Richtig 
Sontrolor. Ki bezahlt 
Johann Sauer, 
Amtsoffizial. Sage! Zwanzig ſechs Gulden dreizehn Kreuzer. 


| 
| 


SAGE P, | 
ЧЇ 
E | || 1 | 
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Norbert Holzer, 
Einnehmer. 


| 
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Wzor 2. a. 
Towar: 
a) nadeslano dnia 20. Grudnia 1852; 
b) w księge zapisano w rejestrze odbioru kart Karol Gold, 
konwojowych nr. 2040, lit. B. nadkontrolor. 


* 
{ e i le 
Ta — w magazynie: — 2. Zgodno z JL — Zeie 


Duplikatem 


1. Oddano пи dnia 20. Grudnia 1852 w c. k. 
urzedzie celnym głównym I. Grund 


Pozycya — 


Hugo Leitner, 
oficyał urzędu. 
З Rewizyi poddano: 


Oficyał urzędu, Hugo Leitner. 
W mojej obecności: 


"Karol Gold, 
nadkontrolor, 


Deklaracya (towarów 
Negrellego i spółki 
do 
= 
a | „—wchodowego, 
zanotowania 


przyjęcia do składu. 
Cou? и keng 
(wyekspedyowania z kärta konwajową). 


. Ważność majace do (ransporiu: 


w okregu granicznym przez — do w ciągu godzin 
„ wewnetrzu teryloryum celnego przez | dni 
z obowiązkiem odstawy do 

aż do 18 


‚ Wyladowano na dniu 18 a przeladowano przez 


z na 


Tu należy karta konwojowa przystempłowana nr. z dnia 18 


105, Rozrzadzenie Ministerstwa 


I. wyciag РА нет towarów. : z karty Kansy ojowćj, z księgi 


magazynowćj. lub z protokółu towarów 


protokołem towarów. 
Henryk Merk, oficysł nadurzędu. 


Nazwisko i den Déif: алт dów Uwagi: 
zamieszkauie aa) co do sposobu 
et) UI ) нне idhe 
* 4 FW Ж s | Wara |» Ил gë czeci ; 
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| ар T ALD МЕСА Ж О, cła przechodo- 
E | в a S wego, jeżeli był 
ШЕ kollów fantów LS" opłacony i t. p. 
812 | = 
1 | CZ зана А. | 5. | 6: | 7. 9. SZ 
) | CC" "ER 
1! a | Gustaw Negrelli] je- | bela N — 
Gross, | i spółka, ie | 36 f 225: 10 Sztuk a lad со) Każda bela 
z No- | w Gruna f | | 25 łokei ma picezęć 
rymberzi "/, snero- zraniezua па 
kosei ołowiu. 
| materyi „ 66) Wejście na- 
i | welnia- stapito przez 
| nćj (su- urząd celny 
kna) przyboczny 
prunatno А Angern 
| | farbowa- 2 Bawaryi. 
| nej, jako „ ce) Do zanoto- 
towar wania па trzy 
| | gatunku miesiace na 
| | | srednie- Feliksa Neu- 
| 3o mann tu, a to 
Al je- sukno do 
: dna bela 37 | 200] 180] 15 Sztuk: przyrządze- 
wy < Бє wia (praso- 
e т с wania)» a 
2 “©... 425 ep | de płótno do d 
jako to- drukowania. 
- war Inia- 
To jest: Dwa kolli, sporko czterysta dwadzieścia pięć, |") gatun- 
| netto trzysta ośmdziesiat funtów, sztuk dwadzieścia |ku ordy- 
| pieć. naryjne- 
20 
| | 
ESL 04 
Potwierdza się niniejszćm zgodność wyciągu tego Grund dnia 20. Grudnia: 1852. 
z nadeszła deklaracyą towarów i kartą kouwo- pr. Negrelli i Spół. 
РМ. ا‎ Józef Spitzer, 
` upełnomocniony spedytor. 


Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


Towarów Opieczętowanie i AZ Е 
Pak ——--.-| oznaczenie towa- tosei zanie 
а Ilość Di rów 
nek — | 
© rm 
ej Waga сома $ gll wyciśniętych w e] R Uwa 
S еа E Е? Wymiar; Kwota zn а 
SE | według Es £ | kk 
а= rzewa- |3 = |. BO Е 4 wypa- | , 
E Ge 8 5 E dë р = „| odje- у ба- 
RE Gë = e. | ołowiu | = Е E dnostki| dajaca | tu- 
e spor >|] s ES = 
E Е "ko | netto > S | = 8 4 nek Е 
— funtów =| z E __ pieczęci ` ` złr. złr.|kr. złr. złr. |kr. = 
12. 13. |14.| 15 RS 18. | 19.| 20, 8. 19. 20. 21. 21. 22. 23. 24, |25 26, | 
Na dniu 20. Grudnia 1852 ad 1 Termin 
pieczęć zdjete, towar od- а} |.......... . | С. 82| 301165 |...... do ро- 
ważono, obejrzano i znale- 5 ЕЛ5. | "чс 3 22|....| 39| 36 wrotu 
ziono, jak w deklaracyi. Ze Е SD towarów 
sukna zatrzymano prob- tych do| 
kę, ponieważ postępowanie Cla wchodowego|204) 36 urzędu 
przemysłowe nie dopuszcza Wagowego....u......| ...... 7 tutejsze- 
w tym razie żadnego ozna- = | go ustaje | 
czenia; każda sztuka płó- z dniem 
tna zaś została oznaczoną Zabezpieczenie ....|204| 43 dziewię- 
pieczęcią na ołowiu. Pieczętne .............. 15 tnastego 
"r "DA Marca 
— = 1858. 


II. Wychöd naoczny 
III. Oblicze-| AW. 


nie należy- |Wyka- 


Karol Gold, 


nadkontrolor, Razem......]204| 58 Re- 135 Nalezyeie 
jestr В, | zapłacono 
Hugo Leitner, ke Krystyan 
oficyał urzedu. рае. Klinger, 
kasyer. 


i dwieście cztóry złotych reńskich, 
krajcarów pięćdziesiat ośm. 
Alojzy Schweiger, 
oficyał nadurzedu. 


ааа ји МЕЈ. | let 


С. К. główny Urząd celny I. w Grund dnia 20. Grudnia 1852 о godzinie 


południ 
Karol Gold, 
nadkontrolor. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 23. Stüd. 102 


To jest: Piętnaście pieczęci na ołowiu 
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105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 370 


Muſter 2, a. 


Die Waare iſt! 1. Abgegeben am 20. Dezember 1852 bei dem 
a) eingelangt am 20. Dezember 1852; k. k. Haupzollamte 1, Grund 
b) verbucht im Begleitſchein-Empfangsregiſter Karl Golo, 
Nr. 2040, lit. B. ч Obere Kontrolor. 
eingelagert, | 2. Mit dem Pa | ub Fein tie D 
c) йн |. Magazin; EK Mi Duplikate е | end. 


Hugo Leitner, 
| Amt = Offizial. 
3. Zur Reviſion 
Amts: Offizial, Hugo Leitner. 
In meiner Gegenwart 


Karl Gold, 
Ober-Kontrolor. 


Wa aren⸗ Erklärung 
des Negrelli et Komp. 
zur 
Verzollung, 
Vormerkung, 


Aufnahme in die Niederlage, 
weiteren Anweiſung 


(Begleitſchein⸗ Abfertigung). 


Eingangs⸗ 


1. Giltig zum Transporte: | 
im Grenzbezirke über — nach binnen Stunden, 
„ inneren Zollgebiete über Tagen, 
mit der Verpflichtung zur Stellung bei 
bis 18 


2. Ausgelagert am 18 und verladen durch 
aus auf 


Hiezu der angeſtempelte Begleitſchein Nr. vom 18 


102* 


380 105. Erlaß des Finanzminiſteriums 


ГА Auszug aus der Waarenerklärung, aus dem Begleitſcheine, aus dem Maga⸗ 


zinsbuche, oder Waarenprotokolle. 


| Name und Der Waaren Bemerkungen: 
H \ — mmm 
Wohnort des r [Р aa) über die Art des 
Verpackung Menge angelegten Ver⸗ 
er ye . flues; 
* е. Pa bb) über welches 
2 Bl ing Grenzamt der 
EE 21 А ` 
5 d КЫКЕ nach Eintritt erfolgte; 
а | Berfen- Empfän⸗ z 5 2 ЕЁ „ — oc) über die weitere 
gr S S 831€ | £ ŠE dem mung der 
© = A z 
= Sc S 2 oll⸗ endung, den 
ف ا‎ = 2 2 5 | allenfalls entrich⸗ 
kl BE arife teten Durchfuhr⸗ 
8 | der Kollien Pfunde JE 8 zoll u. ſ. w. 
85 ® 
1. 5 3. 4. 5. 6. [ 7. S. 9. [ 10. 11. 
ei DE ج‎ байлайлы ж 
1 al Gufłav | Stegrelfi | Ein Bal⸗ N. 
Groß aus u. Komp. len | 36 | 225 200] 10 Stück a jad aa) Jeder Ballen 
Nürnbergſin Grund 25 Ellen, hat ein Grenz⸗ 
і зк n breit, bleiſiegel. 
braun ge⸗ „bb) Eingetreten 
| färbtes über das Ne⸗ 
Schaf⸗ benzollamt J. 
wolltuch Angern aus 
* als mite Baiern. 
i telfeine „ cc) Zur Vormer⸗ 
| Woll⸗ kung auf drei 
' | gp > maate. Monate an Fe: 
fix Neumann 
s ; hier, und zwar 
| | das Tuch zum 
Zurichten 
| Gr (Preſſen с.) 
b | Gin | „ | 37 | 200| 180] 15 Stück gee und die Lein⸗ 
— — — — | 2, ‚Hleichte РЧ 
З Lei Drucken. 
N | 125 380] 25 | ; Seine | 
| wand als 
gemeine 
| : Leinen⸗ 
| Sage! Zwei Kollien, ſporko vierhundert zwanzig fünf, ra 
netto dreihundert achtzig Pfund, zwanzig fünf Stück. 
| | i 
| | кык» M | M | | 
Die Uebereinſtimmung dieſes Auszuges mit der einge⸗ Grund am 20 Dezember 1852. 
langten Waarenerklärung und dem Begleitſcheine pr. Negrelli el Komp. 
(mit dem BOU „dą w | Sof. Spitzer, 
Waarenprotokolle bevollmächtigter Spediteur. 


beſtätiget. Heinrich Merk, Oberamts⸗Offizial. 


vom 7. Juni 1853. 380 


II. Beſchaubefund 
` EE ص‎ HE. Gebühren⸗ IV. 
e | Nach⸗ 
— й Verſchluß und Berechnung ſweiſung 
Ver M Waarenbezeichnung 
packung keep = 
7 ae mę Anmer⸗ 
T * З اا‎ E nont | angelegte Regifer 
5.5 = 2 mene | 8 Eung. 
со — E? = EZ 
3% | mó 8 8 Ej ше Ent⸗ 
35 | AXbmage BĘ = Si 8 von der [fallender 
S S бе|] Bei |a lZ È | Einheit | Betrag Gate 
کے‎ E 7а Е > = 3 = > [е4 — 
SS N netto [= |а д |58 tung | © 
ES Wee 212 рор ишы» 2 — R 3 ca 
= Pfunde e Siegel fl. kr. fl. kr. 4 
12, 13. |14.| 15. [ 16.] 17. | 18. | 19.| 20.| 21. 22. 23. 24 25. 26. 


nD آم ا‎ e | ee 


dem Tuche Muſter zurücdbe- 


Am 20. Dezember 1852 ent- ad 1 | Der Terz 
ſiegelt, gewogen, beſchaut und d „Ж... |... 82 | 30 [165 min zur 
befunden wie erklärt. Von b 2 |15 22 39| 36 Zurück 
JE kehr die⸗ 
halten, da das dießfällige Ge- | 
werbsverfahren keine Be⸗ Eingangszoll EE 204 36 ren zu 
zeichnung zulaßt, jedes Stud A TE 7 dem hieſi⸗ 
Leinwand mit Einem Blei⸗ — gen Amte 
ſiegel bezeichnet. | ! Ж erliſcht 
| Sicherſtellung 204| 43 am neun⸗ 
Giegeltare un]... 15 zehnten 
Karl Gold, | 4 Р A... 0 
әда. nz Zufammen 204] 58|9or: 135 Richtig 
Hugo Leitner, | B. | bezahlt. 
Amtsoffizial. | e 
inger, 
Kaſſier. 
(3 
| | Sage! Fünfzehn Bleiſtegel und zweihun— 
dert vier Gulden fünfzig acht Kreuzer. | 
і Alois Schweiger, 
| | | Oberamtsoffiztal. 
bal ИИТ 1 


K. K. Hauptzollamt L Grund am 20. Dezember 1852 um — Uhr — Mittags. 


ғ Karl Gold, 
LS Ober⸗Kontrolor. 


105. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1858. 381 


| Wzór 2. b. 


Towar: 1. Oddano na dust 20. Grudnia 1852 w c. К. 
a) nadesłano dnia 20. Grudnia 1852. urzędzie głównym celnym I. Grund. 
b) zapisano w księdze w rejestrze odbioru Karol Gold, 

kart konwojowych nr. 2040 lit. B. nadkontrolor. 
c) na skład oddano ‚ 2, Zgodne z unikatem. 


w magazynie: — Р 
* Hugo Leitner, 


Pozycya — 
oficyał urzędu, 


3. Rewizyi poddano: 
Oficyał urzędu, Hugo Leitner. 


W mojćj obecności: 
Karol Gold, 
nadkontrolor. 


Deklaracya towarów 
Negrellego i spółki 


do 
oelenia 
———— wehodowego. 
zanotowania 


przyjęcia do składu, 

dalszego przekazania 

(wyekspedxowania z kartą konwojow3). 
| 


1. Ważne do transportu: 
w okręgu granicznym przez do w ciągu godzin 
„ wewnętrzu terytoryum celnego przez dni 
z obowiązkiem odstawy do 
aż do ) 18 

2. Wyładowano na 18 ‚ а przeładowano przez 
z na 


Tu należy karta konwojowa przystemplowana nr, z dnia „18 


382 + 105. Rozrządzenie Ministerstwa 


I. Wyciąg z deklaracyi towarów. z karty konwojowćj, z księgi 
magazynowej, lub z protokółu towarów. 


Towarów Uwagi: | 
zamieszkanie ' aa) eg йо „sposobu 
Pakunek Ilosé wyeisnięcia pie- 
częci: 
bb) przez który u- 
Nazwa rząd graniczny 
> ` wnijście nastą- 
podług piło ; 
taryfy ce) eo do dalszego 
przeznaczenia 
celnćj przesćłki, co do 
cła przechodo- 
wego, jeżeli był 
opłacony i t. d. 
. — 


11. 


Nazwisko i 


Waga 
cłowa 


kubi- 


cznych, ładowność 


óp 


Odsć- |Odbićra- 


Znaki i numera 


łającego | jącego 


Liczba szluk, st 


= 


А ad aa) Każda skrzynia maszy- 


Negrelli [dzie-| = nowa ma 4 pieczęcie gra- 
i spółka,| sięć| E I. H. Bee 
w Grund = '| 210] 560 Kab. leb, зн 

211 640 e le, 


212 714 urzad Angern z Bawaryi, 


s ес) Wszystkie przedmioty da 


213 786 ' a. aelenia 
214] 324 
215 476 
2160 820 
217 740 
2180 540 
219 600 


6200 J . 6 | Żelazne ma- Са aie tyczy maszyn, Me- 

А azyny naezonych dla własnej fabryki 
jedna bela R 3 126 60.2 8 sztak$ towarów ha- К» załacza sia e 
16 wein. gatunke nie e. k. Administracyi powia- 

średniego towej kameralnej Grund z dnia 

towaru wełn 10, Grudnia 1852, liez. 8025, 

gntuo. przed. | da postepowania za cłem тпі- 


jeden balot Fabrykaty ty-] Zonem; og sie tyczy zań fabry- 
sunia katu tytuniu (tytuniu kreconego 


trzy kubły ezyli w zwojach) jest pozwo- 
lenie do poboru оперо2 ze strony 
tej samej władzy z dnia 16. Gru- 

duia 1852, liczba 8500. 


— —— | — —̃ —— ri 
} 6 1 Dalsze 14. sztuk towaró 
15 И СЕЕ 16948 96%, sztuk nen na Bb STEE 


овіепіа na wosku wyciśnietenni. 


То jest: Piętnaście kollów, sporko sześćdziesiąt dziewięć cetna- 
rów czterdzieści ośm funtów, netto dziewięćdziesiąt szesé 


Bześć 
dziesiątych 


funtów i cztórnaście sztuk, 


Potwierdza się niniejszem zgodność tego wyciagu z na- ` - 
desłaną deklaracya towarów i z kartą konwojowa Grund po” my 1852. 
księgą magazynową » pr. ASS pot. 


Józef Spitzer, 
Henryk Merk, upelnomocniony 
oficyał nadurzedu. spedytor. 


ч protokołem towarów. 


Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. + 382 


Ze Ń Karol Gold, 
ŻY nadkontrolor. 


Jahrgang 1853 1. Abtheil. 23. Stück. 103 


II. Wywód naoczny | 
III. Oblieze-| IV. 
Towarów Opieczętowanie i ma de ы ке 
r oznaczenie towa- PE ZAME 
ść SÉ rów 
E Ilość z 
' = К wc 
т Waga cłowa ә fzdję- бус! w reje- 
< = vs [чус Се" А strze 
8 i > ża АМ Wymiar| Kwota i 
г | według | Ss |! śe | EM 8 | 
= R WAS aj: -|a Via EN 
ER żenia als z = ЕЕ od је- Ga- a 
. یے‎ Cu = 8 ' ha, a | æ a D | 
az — E. & | ołowiu | $ |'z © 11 dająca tu- 2 | 
~ © Ze = ә 2 | 
A E = vi tt = = E "e 2 „5 Lem 
E =} ko netto >, S 2 8 nek | N S = 
= funtów = 2 n pieczęci złe. К: kr, LS 
12. | 13. | 14. | 15. | 16. | 17. | 18. 19. 20.] 21. 23. 24. | 25. | 26. 
Ai; so. | S | | | 
Grudnia | 
1852 | 
E olpie- | 
czeta- | 
2 | | | 
jetes] sz 
ейт” z 
lad 2 Е d > | 
a 46200 — 3808 22 40) em а ш) 30 130) 12 
5 126, 50 a BEZ = ze Lut zeza SI 82| 30] 49| 40 
є 36 eg f 2:5 „SKM MATER ©... 61110) ....2.] 40| 2 | 
dł (he......| КЕЖЕ 372 | A zaa ا‎ 2| 49 
слуп! 10, Wis. | SH 
610 542% 8 (Ze GN ыл Sa 27 9 
= |= | 11 
Ra- | | ' 
zem 46948 96% 5702 % 48 „  14Fcta wch.|249 | 52 
+ wagow.| Ц 45 
rn E Kä 
| 5858 pieczet. . 7 Ы 
I Karol Gold, lic. tytu.] 25 9 CE 
kontrolor nadurzędu. 9 Rejestr ә 211 
Паро Leitner, Razem 276 53 tocho- 3127 di 
oficyał urzędu. "IZ 
| | Ј 
То jest: Netto piećdziesiat алш celnarów , piecdziesint om 78 - 100 funtów, eztór- y 
N I naicio pieczęci oelênin na wosku, i dwieście! siedmdziesiat sześć złotych rönahich , 
piecdziesiat trzy krajonrów. | 
| Aloizy Schweiger, 
oficyał nadurzędu. 
— 0 э==ч_ 
С. k. główny Urzad celny I. Grund, 
dnia 20. Grudnia 1852 o godzinie południ 
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105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 383 


Muſter 2, b. 


Die Waare iſt: 1. Abgegeben am 20. Dezember 1852 bei dem 
a) eingelangt am 20. Dezember 1852; k. k. Hauptzollamte I. Grund. 
b) verbucht im Begleitſchein⸗Empfangsregiſter Karl Gold, 
Nr. 2040, lit. B. Ober⸗Kontrolor. 
eingelagert { 2. Mit bem Unikate übereinſtimmend. 
c) Poſt — im Magazin: — Hugo Leitner, 
Amtsoffizial. 


3. Zur Reviſion: 
Amtsoffizial Hugo” Leitner. 
In meiner Gegenwart: 
Karl Gold, 
Ober- Kontrolor. 


Waaren⸗ Erklärung 
des Negrelli et Komp. 
zur 
Verzollung, 
* Vormerkung, 
Aufnahme in die Niederlage, 
weiteren Anweiſung 


(Begleitſchein- Abfertigung). 


Eingangs- 


1. Giltig zum Transporte: 


im Grenzbezirke über — nach binnen Stunden, 
„ inneren Zollgebiete über Tagen, 
mit der Verpflichtung zur Stellung bei e а 
bis 18 
2. Ausgelagert am — 18 und verladen durch 
aus auf 
Hiezu der angeſtempelte Begleitſchein Nr. vom 18 
© 


103* 


384 105. Erlaß des Finanzminiſteriums 


1. Auszug aus der Waarenerklärung, aus dem Begleitſcheine, aus dem 
Magazinsbuche oder Waarenprotokolle 


Der Waaren 


Name und Bemerkungen: 
Wobnort des aa) über die Art des 
; 9 
TE УГ а. Menge angelegten Ber: 
chluſſes; 
Boll | fi ; 
; bb) über welches 
2 ewicht SE 
= | a ا‎ — 2 Benene Grenzamt der 
= | Еа | nung Ein tritt erfolgte; 
= | Berfen= Empfän⸗“ =. F S3 4 2 gel ce) über die weitere 
5 ИшкЕ И ® len nach bem Beſtimmung der 
GD 5 E Se = _B 
ders gers E || = | = |=] golltarife Sendung, Den 
KL 1 | S -[& Z allenfalls entrich⸗ 
— | | ү $ SE teten Durchfuhr⸗ 
Ela er Kollien Pfunde |= e zoll u. ſ. w. 
2 (gas) 
= 3 4, | KAKA aam FAA. 
р Н y А ad aa) Jed men, Ri 
2|a.| Sofeph биг Zehn Ki- Ae > Kn SD roba 
| Hold, et C., in ſten H. т EE 
aus Grund | 210] 560 jeher ЛАН, 2 d 
D Gin 
Muͤnchen 211; 640 к n Age 
212 714 aus an Ф 
213] 786 p GI Sa 
р 1 
214] 324 Tür bie Daj welche 
2151 476 für sj am Negri, 
mm п U will 
2161 820 „gą ber [> sd RR at. Beo 


zirksverwaltung Grund vom 


Н 10, Dezember 1852, Zahl 8025, 
2181 540 | zur Behandlung gegen begün⸗ 


d ftigten Zoll, und für Die Zoe 
р 6200 |.......... 
| Gin | Bal- ж 


Ё tabat) die Bezugsbewilligung 
etferne Mar derſelben Behörde vom 16. Des 
к 7 zember 1852, Zahl 8560, bei⸗ 

1 

geſchloſſen. 
Bed аа Die 14 Stück Waaren find 

d feine? s 5 
6 A Mr mit ebenſo biel Verzollunge⸗ 
Tabakfabri⸗ 

kate 


= 


bakfabrikate (Rollen⸗Rauch⸗ 
len E 3] 126/604 


7 


Wachsſtempeln zu verſehen. 


ә 


— — — 1— — — 


1 694896018. 

Sage! Fünfzehn Kollien, ſporko ſechzig neun Zentner vierzig acht 
ſechs 

Pund, netto neunzig ſechs Et Pfund und vierzehn Stück. 


Die Uebereinſtimmung dieſes Auszuges mit der einge⸗ 


langten Waaren⸗Erklärung und dem Begleitſcheine Grund am 20. Dezember 1852. 


pr. Negrelli et Komp. 
(mit dem er) wird beſtätiget. 
| Waaren- Protokolle Sof. Spitzer, 
| Heinrich Merk, bevollmächtigter Spediteur. 
Oberamts⸗Offizial. 


vom 7. Juni 1853. Р 384 


II. Beſchaubefund 
——— [IE Gebüßhren⸗ IV. | 
Der Waaren Stach: 
Verſchluß und Berechnung fung 
Ver⸗ D i 
б. d Menge e Waarenbezeichnung 
= ollgewicht 3 | er h i 
EDR | 3 8 d ү © nomz | angelegte | КҮТ 
2 2 = = mene 
sa] nach ae Е | _—[öäolf] En: | —— ś 
= < ت‎ № 

8 2 Sie EJF © f von ber fallender | = 
2a Abwage = E = = Ę g — 
= Z H * = w 
8 8 =" |а| = Blei⸗ a 28 Einheit] Betrag = د‎ 
= E A — — = |& E 
SĘ 4 netto 21 8 7 58 | EWIE = 
= & 2 są 4 _{ <= Tej Si 

Pfunde s| 8 Siegel fl. kr. ff. | kr ست‎ Ji 
12.113. | 14.| 15. | 16. | 17. | 18. 119.]20.] 21.] 22 23 |5 25. | 26. 


E 
Б 
Ba 
won: 
RR 


gege 
| | 


кейс mit dem Bemecten, daß die eifeenen 
Maſchinen dem Fabrilebetriede angemeſſeu find, 


ad 2. 4 
216200|.......... 5208] 
b] 126605 — 
с SZ 
d 


1190 IEE ker? 2| 49 

oder | 10,5, Tr | S 
610||..........| 542.5] wiót б |. Е Дот] © ё 
3ufam.] 6948 96.5762 488 | 14|6ing.3.]249| 52 A 
та: Waggel.] 1| 45 E 
5858 Giegel Kia 7 = z 
Karl Gold, Tabaklz.] 25| 9 sz 
Ober⸗Kontrolor. Ser u 27 8 
CS Site Bufam. 276| 53 a? 8197 2 

Amtsoffizial. SE B. + 

Reg. & 


Sage! Netto fünfzig acht Zentner, fünfzig acht 78/,,, Pfund, vierzehn 
Verzollungs. Wachsſiegel, und zweihundert ſiebzig ſechs Gulden 
fünfzig drei Kreuzer. Alois Schweiger, 

Oberamtsoffizial. 


K. K. Hauptzollamt I. Grund, 
am 20. Dezember 1852 um — Uhr — Mittags. 


5 Karl Gold, 
LS Ober- Kontrolor. 


385 105. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853: 


Wzór 3. 


Prowincya: Czechy, (Księgi magazynowej ] 


C. k. Urząd celny przyboczny I. Augern. | Protokółu towarów j 


Bawić cłowy Wr. 615. 


Dnia szesnastego Grudnia 1852 o godzinie pół do dziesiątćj р 
Fel. A m A | Opłacone należytości 
przed południem opłaca Józef Fritz z Ilaming 


podług rejestra dochodów ` attr. kr. 
d К 
та towary w | prz - chodzie Lë Bawaryi н 
I Ar (te 
na 1 wozie zuprzezonym 2 końmi 
jako tc; Cła wehodowego. 6 15 
„ wychodowego. - һа. 
s przechodowego ...... - 5 
1500 funtów towarów glinianych naj- Wagowego . . ... . . 27 
prosiszego gatunku, same. Cedulkowego etc. . 
Bisszetv ese 
Zrewidowal: Skladowego. neen 
Teodor Rieger, Dopłaty do cla... .. 
kontrolor. Licencyi tytuniów.......-... p 
Ważny do transportu: 
w okręgu granicznym przez Neuern 
i Windmühle do Haming w ciągu ; (| 
godzin trzech Podatku komsumcyjn.... N 
a w wewnetrzuterytoryum celnego przez 
do aż do 18 Dodatku komunalnego... 
Razem. 6 | | 42 


Mówię: Sześć złotych rćnskich, krajcarów czterdzieści dwa, 


Norbert Holzer, 
poborca. 


LS 


105. Erlaß des Finanzminiſterioms vom 7. Juni 1853, 


Muſter 3. 


Provinz: Böhmen. 
K. K. Nebenzollamt I. Angern. 


Nr. des 


Magazinsbuches 


Zollquittung Nr. 6615. 
| 
Am ſechzehnten Dezember 1852 um halb zehn Uhr Vormittags | , 
entrichtet Jofeph Fritz von Haming = 


Sage! Sechs Gulden vierzig zwei Kreuzer. 


Norbert Holzer, 
Einnehmer. 


Waaren⸗Protokolles | 


i ° Entrichtete Gebühren 


laut Einnahme» Regijter 1 fl. | kr. 
4 . ( Ein ( aus) : | 
für Waaren im E ваме а | Baiern | | 
auf 1 Wagen befpannt mit 2 Pferden 
als : Ging4 800... | жү ‚15 
Ausg. OZ +... | daf E 
ог 2... ` 
ledig fp. 1500 Pf. Thonwaaren gemeinfter Art Waggeld. 27 
Zettelgeld әс......... 
Siegeltaxe u 
Unterſucht: Lagerzins . 
Theodor Rieger, Zollzuſchlag s.. 
Kontrolor. Tabat- Lizenz. 0 
Р ` 
Giltig zum Transporte: ( 
im Grenzbezirke über Neuern und Wind- 
mühle nach Haming | 
binnen drei Stunden Hien ©епег. 5... ; ) 
und im inneren Zollgebiete über Gem.⸗Zuſchlag. 
nach bis 
Zufammen... 6 42 
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105. Rozrządzen'e Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 356 


| Wzór Ж. 


Unikat, którego scisła z duplikatem D Przesółka nadejse ma do e К, Urzędu 
| zgodność potwierdza się, celnego przybocznego I, Finsterau du dnia 
1 


dwudziestego ósmego Gruduia 1852. 
' 


Jan Sauer, 
oficysł urzedu. 


| Prowincya: Czechy. 


| g 

| Urząd wystawiajacy: Angern. | 
| > 
! ( Księgi magazynowej. | 


. cone 


| Nr. 
i | Protokółu towarów. 


Karla konwojowa We. 350 


dla 


zagranica w przechodzie 


obrota towarów z {= - س‎ — — 
z krhjami tutejszemi przez morze lub terytowyum zagrahiczne. 
І KR H 


! 
1. Henryk Scherz z Firth zgłosił dziś w [Ору ШЙ urzędzie, i spi- i Oplacone 
sane wewnatrz towary, przesóła przez Kaspra Wirth z Kaltwasser na 1 należytości 


wozie, zaprzezonym 2 końmi, przez Friedau i Finsterau do Saksonii. zir. | kr. 
2. Zabezpieczenie dano na przestrzeń | چچ‎ 


te aż do wyjścia............ - BEA wma 4) przez rękojmię | 

3, Cło przechodowe opłacono w urzę- b) przez złożenie gotówka na- | 

dzie lezytosei: ' 

4. Zabezpieczenie w gotówce, ma być Cła wychodowego..... | | 

w kwocie złr. kr, do c. k. „ przechodowego. 1 55 | 

Urzedu celnego do rak ХУ арохгево.................. 8 — 

zwróconćm. Cedułkowego................ | - 6 ; 

5. Ważna do transportu: | Pieczętnego .. Л 4 | 

w okręgu granicznym przez Neuern Bkliadoagegg, { 

i Windmühle do Haming w ciągu Dopłata do cła.......... | Е 

godzin trzech, | “ 

w wewnetrznóm terytoryum celu&m | | ' 

przez Friedau do Finsterau. | | 

t 

Norbert Holzer, | | | 

poborca. | | | 

cl 

| Dazem | dwa jeden; 
| 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 23. Stück. 104 


58% 105. Rozrządzenie Ministerstwa 


= ee 


A Wedle podania Wedle wypadłości prze- 
8 strony trzasnienia urzędowego cel. 
ا‎ aa) Podanie, 
S towarów towarów przez który 
2 urzad wszedł 
Е Pakunek | Пос | Ilość Ка ' towar pićr- 
وا‎ |: ч» Uryga ao Тү, т, 
Я v "im, = d — Р - А ` 
| a © | E | Ké SE: = a5 Я Wir bb) inne uwagi 
= — * — 2 bo re 
© [8 8 еы | = 2 Ke R га z skła co do scia- 
ler AR і S ңәш їсс Па si, 22 | ulec |= gnionych do- 
ee = Së | = 2 82 ЕЕЕ L| olz] kumentów 
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C. k. Urząd celny przyboczny I. Angern 
dnia szesnastego Grudnia 1852 o godzinie drugićj po południu. 


Norbert Holzer, 
poborca. 


Jan Sauer, 
oficyał urzędu. 


Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 387 


Uw a g i | 


tych urzędów, w których na drodze do urzędu, do którego przesćłka | 


towarów przekazaną została, zgloszonem było 


a) wyładowanie luh przeładowanie, 
b) zmiana kierunku lub przeznaczenia towarów, | 
c) przekroczenie terminu dozwolonego, 

d) zmiana wagi, lub zewnętrznego stanu towaru, albo naruszenie pieczęci urzę- 


dowćj. 


Frochciarz Kasper Wirth przymuszonym był z powodu zaszłćj zawierzuchy 
śnieżnćj, od dnia siedmnastego Grudnia 1852 r. az do dnia dzisiejszego tutaj się 
zatrzymać, co mu na jego Zadanie zatwierdza się z tym dodatkiem, iż towary, zga- 


dzające się zresztą z jego papićrami dla niepodobności przeprawy wozem, przełado- 


wane zostały na sanki, dwoma końmi zaprzężone, kiórym tedy sposobem przybyć 


ma w miejscu przeznaczenia do piatego Stycznia 1853 r. 


C. k. Urząd główny celny I. Grand 


dnia dwudziestego piatego Grudnia 1852. 


| (3) Lepold Bicder, 
nadpoborca, 


1047 


388 105. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 
سے سے‎ EE 


Rozwiazanie i 


Niniejsza karla konwojowa została 


dnia 31, Grudnia 1858. 
ł Piotr Falk, 
poborca. 
w rejestrze odbioru kart konwojowych pod nr. 256, 
‚ Wojciech Fiedler, | 
kontrołor. 


1. oddana 


2. zapisaną 


3. Wypadłość przetrząśnienia urzę- 
dowego celnego pod względem | ad 3. 4) Jak w przyslemplowanćj deklaracyi wy- 

D ` r D Ы . D 

ezczególniono, w sposobie nienaruszo- 


a) pieczęci i schowków, 


b) ilości i gatanku towarów. " nym. 
4, Wykazanie b) Cała posćłka zewnatrz, a bela M. N. 
a) postępowania wchodowego, 133 także i wewnątrz przetrząsniona, 
b) nowego przekazania, ` i należycie znaleziona. 0 07 
c) przyjęcia do składu, Wojciech Fiedler, 
kontrolor. d 


d) wyjścia przez granice (linie cel- 


па) Rudolf Scharf. 


aa) bezpośrednie przy samym nadzorca straży finansowej, 
urzędzie , ad А. aa) Wyjście nastąpić ma dziś aż do dru- 
bb) z konwojem, ` gićj godziny po południu, 


cc) przy posterunku opowiedni- Piotr Falk, 
r poborca. 


BEA, 
dd) z dalszym konwojem. Należące do tćj karty konwojowćj cztéry 
kolli wyszły przez granicę do Saksonii dnia 
trzydziestego pierwszego Grudnia 1852 o godzi- 
nie drugićj po południu w naszćj obecności. 
Piotr Falk, 
poborca. 
Wojciech Fiedler, 
kontrolor. 
Rudolf Scharf, 
nadzorca straży finansowej. 
Cło przechodowe tu przypadające pobrano 
wedle rejestru dochodow!N. w kwocie złr. 


kr. 


Zabezpieczenie gotówka zwrócono do rąk 
w kwocie air, - kr. 

ı Powyższe potwierdzenia otrzymują dla roz- 
wiazania niniejszćj karty konwojowój urzędowne 
uwierzylelnienie. 

С.К. Urząd celny przyboczny I. Finsterau 
dnia 31. Grudnia 1852. 


_ Piotr Falk 
(LS) poborca. 
Wojciech Fiedler. 
kontrolor. 


105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. 


388 


Juni 1853. 


Unikat, deſſen genaue Uebereinſtimmung 


Provinz: 


Nr. des 


Muſter М. 


mit dem Duplikate beſcheiniget wird. Rè Ze 


Johann Sauer, 
Amtsofftzial. 


Böhmen. 


Ausfertigungsamt: 9 


Angern. 


([Magazinsbuches 
(Waaren⸗Protokolles. 


Begleitſchein Nr. 350. 


für | 

ke R Aer M Auslande in der Durchfuhr | | 
en Waarenverkehr mit dem N Zitiąde über Ме See KS audländ. Gebiet. | 

| | | | 13 

. Heinrich Scherz aus Fürth meldete heute dem unterzeichneten Amte an, Die Entrichtete 

innen angeführten Waaren durch Kaspar Wirth aus Kaltwaſſer mittelſt [Gebühren | 


1 Wagen 2 Pferden als Beiladung über Friedau und Finſterau nad fl. 


Sachſen zu verſenden. 
.Die Sicherſtellung wurde geleiſtet für die 
Strecke bis zum Austritte. id GR d 
.Der Durchfuhrzoll wurde entrichtet bei dem 
Amte 


Die bare Sicherſtellung ijt mit ię fr 
bei dem k. k. Zollamte an 
zurückzuſtellen. 


. Giltig zum Transorte: 
im Grenzdezirke uber Neuern und Wind- 
mühle nach Haming binnen drei Stunden, 
im inneren Zollgebiete über Friedau nach 
Finſterau. 


Norbert Holzer, 
Einnehmer 


Die Sendung hat einzutreffen bei dem 


1 


k. k. Nebenzollamte J. Finſterau ua acht 
und zwanzigſten Dezember 1852. 


d | kr. | 
a) durch Bürgſchaft 
b) durch baren Erlag 
der Gebühren | 
И БОШ лд... 
Durchf. Zoll 1 55 
Magge J e : Д 
Zettelgeld а... z 6 
Siegeltaxe ... b k 
e 
Zollzuſchlag. . 
Zufammen..... zwei | Ein 


889 105. Erlaß des Finanzminiſteriums 


Angabe der Partei 


Nach dem Ergebniſſe der 


3 zollämtlichen Unterſuchung aa) Angabe, bei 
a | Ж PW P 
— S der Waaren der Waaren die Waare ur⸗ 
= La 111 ¼—9 22 ͤ[——vñuV . ^+ шт 
w |2 Verpackung Menge | 2 | Menge ned gegangen ift- 
e PZ — Zoll⸗I AZ 2A Eden? ы 
2 je EDANE ER I 3otgewiót| Ej am bb) Andere Be 
= |= бею Бі =ч 7 ы merkungen 
= = Se EF] EA] EM PEETA AE über eingeno⸗ 
2 Lis SÉ S En = 23 less = |, „| genelltfunben, 
о уа IEI5|3sla|. WË Б |с og ES IB). Lë deren Giltig⸗ 
= г Еа Ee EA E ы ЕГ |  teltóbauer 
=| Eg 5 S A F EK d netto HE KE u. ſ. w. 
o |a 1 [ж — ت‎ sjale a= CH KH I— 
sl E der Kollien JPfde. [0 5 * |е Pfunde Siegel 
11213 845 6 10 | 11 [12113] 14 15 


7819 


Laut angeſtemvelter Waarenerklärung 


ö 


z K. K. Nebenzollamt I. Angern 
am ſechzehnten Dezember 1852 um zwei Uhr Nachmittags. 


| 

ja z 
t6|17|18] 19. | 
| 

{ 

| 

| 


gett". — — — — — | 


— | ð 

—— — —ä— —— E ë A ла 
- e z „ om 

а‏ س 


Norbert Holzer, 
(LS) Einnehmer. 
Johann Sauer, 
Amtsofſizial. | 


von 7. Juni 1853. Ў 389 


Bemerkungen 


derjenigen Aemter, bei welchen auf dem Zuge zu dem Amte, an welches die 
Waarenſendung angewieſen iff, 


a) eine Ablegung oder Umladung, 

b) eine Aenderung in der Richtung oder Beſtimmung der Waaren, 

c) die Ueberſchreitung der eingeräumten Friſt, 

d) eine Aenderung des Gewichtes, oder des äußeren Zuſtandes der Waare oder 
eine Verletzung des ämtlichen Verſchlußes angemeldet worden iſt. 


Der Frächter Kaspar Wirth hat wegen eingetretenen Schneegeſtöver vom ſtebzehnten 
Dezember 1852 bis zum heutigen Tage hierorts verweilen müſſen, was ihm über ſein 
Anfuchen mit dem Bemerken beſtätiget wird, daß die Waaren, welche mit feinen Papie⸗ 
ren übereinſtimmen, wegen Unfahrbarkeit mit dem Wagen auf einen mit zwei Pferden 
beſpannten Schlitten überladen wurden, womit er binnen eilf Tagen, das iſt bis fünften 
Jänner 1853, am Orte der Beſtimmung einzutreffen haben wird. 


K K. Hauptzollamt I. Grund 
am fünfundzwanzigſten Dezember 1832. 


Leopold Bieder, 
15 Obereinnehmer. 


| 


l 
| | 
i 
‚ 
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390 105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1858. 


Dieſer Begleitſchein wurde 


1. abgegeben 


2. eingetragen 


3. Ergebniß der zollämtlichen Unter- 
ſuchung in Bezug 
a) auf Verſchluß und Behältniſſe, 
b) auf Menge und Gattung der 
i Waaren. 
4. Nachweiſung 
az) der Eingangsbehandlung, 
b) einer neuen Anweiſung, 
c) der Aufnahme in die Niederlage, 
d) des Ausganges über die Grenze 
Goll⸗Linie) 
aa) unmittelbar bei dem Amte, 
bb) mit Begleitung, 
cc) bei dem Anſagepoſten, 
dd) mit weiterer Begleitung. 


Erledigung 


am 31. Dezember 1852. 
Peter Falk, 
Einnehmer. 
im Begleitſchein-Empfangs-Regiſter unter Nr. 256. 
Albert Fiedler, 
Kontrolor. 
ad 3. a) Wie in der angeſtempelten Erklärung 
angegeben und unverletzt. 

b) Die ganze Sendung äußerlich, den Bal— 
len M. N. 133 auch innerlich unterſucht 
uud ohne Anſtand befunden. 

Albert Fiedler, 
Kontrolor. 
Rudolph Scharf, 
Finanzwach-Oberaufſeher. 
ad 4. aa) Der Austritt hat zu erfolgen heute bis 
zwei Uhr Nachmittags. 
Peter Falk, 
Einnehmer. 

Die zu dieſem Begleitſcheine gehörigen vier 
Kollien ſind am einunddreißigſten Dezember 1852 
um zwei Uhr N. M. unter unſeren Augen über 
die Grenze nach Sachſen ausgetreten. 

Peter Falk, 
Einnehmer. 
Albert Fiedler, 
Kontrolor. 
Rudolph Scharf, 
Finanzwach-Oberaufſeher. 

Den Durchfuhrzoll hier mit fl. kr. laut 
Einnahme-Regiſter N. eingehoben. 

Die bare Sicherſtellung mit fl. kr. an 

zurückgeſtellt. 

Die vorſtehenden Beſtätigungen werden zur 
Erledigung dieſes Begleitſcheines ämtlich beglau— 
biget. 

K. K. Nebenzollamt J. Finſterau 
am 31. Dezember 1852. 
d Peter Falk, 
= Einnehmer. 
Albert Fiedler, 
Kontrolor. 


| 


105. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853, 390 


Prowincya Czechy. r % Ce С.К. Urząd celny przyboczny I. 
— u A Angern. 


\ 


к) т" 
йа 2 prowadzonych przedmiotów przez Józefa Gruber z Neuern 
wy- i 
do Józefa Müller w Roding w Bawaryi, z przeznaczeniem na paszę 
ezterćchmiesieczna sposobem pedzenia, | 


Upłacone en 


jako to: | Nazwa | złe. | kr. złr. 


Piętnaście sztuk białych owiec, 
Jedna sztuka białego barana, A 20 


Trzy szluki pstrobarwnych kóz, 


„ w wychodzie 
Wagowego 


Jedna sztuka czarnegu kozła. | Pieczęliego 


| 
| 
| 
Karla zanotowania Nr. 18 


Składowego 


Obejrzano i obliczono 


Teodor Rieger, 


Zabezpieczenie | 
we wchodzie 5 a P 
kontrolor. 


di 
| 
— — —— 
Razem | , 20 
Termin do powrotu ustaje czwartego Kwietnia 1853. Mówie: Sztuk Mk 
Ważna do transportu: | krajcarów dwadzieścia, 
w okregu granicznym przez Ort do Bawaryi w ciągu 
jednej godziny, - 
а w wewnętrznóm terytoryum celnóćm przea | 
do z obowiazkiem do odstawy do 
az do | 
Angern dnia piątego Grudnia 1852 o godzinie 8 przed południem. | 


dnia 5. Grudnia 1852 o godzinie BIL, | Norb. Holzer, 
przed południem, poborca. 
Franciszek Garniss, : 
asystent. t 


Widziano w posterunku opowiedniczym Ort j 
(LS) | 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 23. Stück. 105 


391 105. 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


| Z takowych nazad przyprowadzono 


| néi urzędowej i odpisanie nazad 
| „ы ö Ө przyprowadzonych częściowo 
| data dee przedmiot przedmiotów, w rejestrze zano- 
| towań 
1 | 2 3 П Z 4. 
| Angern sztuk trzy pstrych kóz Ważne do Neuern w ciągu 
D H D ze | H 
dnia dziesiątego | sztukę jednę czarnego kozła) ; jednćj godziny. 
‚ Stycznia 1853 
5 © Е | 1 Norbert Holzer’, 
o godzinie dzie- 
+: فق‎ poborca. 
siatćj przed po- 
łudniem Obejrzał Jan Sauer, 
oficyał urzędu. 


Podpisy urzedników, udzielają- 
cych potwierdzenie rewizyi cel- 


391 


105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 


Muſter 5. 


Provinz: Böhmen. K. K. Nebenzollamt L Angern. 


Vormerkſchein Nr. 18 


über von Jofeph Gruber aus Neuern 
an Joſeph Müller nach Roding in Baiern mit der Beſtimmung zur Fütterung 
! 


auf vier Monate mittelſt Treiben 


Entrichtete Е | 
Benennung | fl. kr. 
(a = - | Sicherſtellung 
Leg geführte Gegenſtände, als: mel ae 
Fünfzehn Stück weiße Schafe, | „Ausgange 
Ein „ weißer Widder, Waggeld 
Drei „ ſcheckige Ziegen, Siegeltaxe 
Ein „ ſchwarzer Bock. Lagerzins 
Beſchaut und abgezählt 
Theodor Rieger, 
Kontrolor. 
1 
Zufammen . a 


| a * , 
Der Termin zur Rückkehr erliſcht am vierten April 1853. Sage! Zwanzig Stück mit 
zwanzig Kreuzer. 


Giltig zum Transporte: \ 9 

im Grenzbezirke über Ort nach Baiern, PET einer e 
Stunde, 

und im inneren Zollgebiete über 


nach mit der Verpflichtung zur Stellung 
bei bis 
Angern am fünften Dezember 1852 um * Vormittags. 


Geſehen Anſagepoſten Ort am 5. Dezember 1852 


um 8¾ Uhr V. M. \ LS Norb. Holzer, 
Franz Garniß, (3) Einnehmer. 


Aſſiſtent. | 


105* 
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| Si p” | Unterſchriften der die Beftatie | 
| Hievon wurden zollfrei zurückgebracht gung über die zonämtliche Un⸗ 


TFT tſerſuchung und die Abſchreibung 
| der theilweiſe zurückgebrachten 
am Menge Gegenſtand Gegenſtände in dem Vormerk— 
Regiſter ertheilenden Beamten 
2 3 | 4 
Angern drei Stüd ſcheckige Ziegen Giltig nach Neuern binnen 
| am zehnten Ei ſchwarzer Bock; ' Einer Stunde. 
| Jänner 1853 


Norb. Holzer, 


um zehn Uhr ч 
Einnehmer. 


95. M. 
Beſchaut Joh. Sauer, 
Amtsoffizial. 


| 
| 
| 
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Wzór 6. 


Prowincya: Czechy. "a ? C. k. Urzad celny główny I. Grund. 


Karta kontroli Wr. 216. 


Na dniu czwartym Stycznia 1853 o godzinie ósmćj przed południem 
odbiera Eugeniusz Freund z Haming 

od Negrellego i spółki z Grund 

przez Ruperta Wolf z Schleinz 1 wozem, 2 końmi zaprzężonym 


ower 2 ce Wyciśnie- 
na podstawie lutejszćj karty deklara- Ilosé I. Służy 
212 — — і 
сујпёј Nr. towary następujace, spor: | net-| Z) na | na do wykazu I 
ko | to | > { ооч. : laku 
jako to: -13 9) — — hasu 1 
Ja н funtów |= 7 о Pä [Pl 0а Д do | 


ca 185trzeciego. 


Dla transportu o ` 
dalsze dni trzy. 


Szczepan Stark, 
naddozorca straży 
finansow£]. 


Ma moc do transportu: 
w okręgu granicznym przez 


Jedne beczke Ах 8105, kawy surowej | 500 440 dwudziestego 
| czwartego Czerw- 


Razem | Mówię: Jeden © sporko pięćset, netto cztć- 
do Haming w ciągu godzin awwe- | rysta czterdzieści funtów z czterema pieezę- | 
wnetrznem terytoryum celnćm przez ciami na ołowiu. | 

do z obowiazkiem 
Wee, do wydziału straży finanso- 
wéi w Haming, ай do siódmego Stycz- 
nia 1853 г, 


fra Karol Gold, 
(LS nadkontrolor. 


Emeryk Edler, 
oficyał urzędu. 


393 105. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


Nadeszła dnia szóstego Stycznia 1853 o godzinie trzecićj po południu, według 
ksiegi odstawy nr, 54, i zdjęto 4 sztuki pieczęci na ołowiu. 


C. k, Wydział Straży finansowćj Haming. 
Szczepan Stark, 


naddozorca. 
Z tej karty kontrolowćj odpisanu | Р | 
——————| Podpis urzędnika, odpisanie 
data ilość przedmiot wykonującego 
1 e 2 ES — 4 
Haming Netto Surowej Pokrywa jeszeze netto 
dnia ósmego dwieście kawy przez przedaz dwieście funtów surowój 
Lutego 1853 czterdzieści cząstkowa kawy. | 
m. | f 
przy rewizyi. | funtów. Prok. Fröhlich, 


respieyent strazy finans. 


Bern, Nagel, 
dozorca straży finans. 
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Muſter 6. 


Provinz: Böhmen. ў? K. K. Hauptzollamt I. Grund. 
1 


Kontrolſchein Nr. 216. | 


Am vierten Jänner 1853 um acht Uhr Vormittags 

empfängt Eugen Freund aus Haming 

von Negrelli et Komp. aus Grund 

durch Rupert Wolf aus Schleinz mittelſt 1 Wagen 2 Pferde als Beiladung | 


3 pa „ $ | ın elegte А | 
im EH 8 hieſigen Erklärungs SE ү Ж ng — Zur Ausweiſung 
, | н 78 verwendbar 
ſcheines Nr "ech nachſtehende Waaren, ſp. пеш 2 Vier ве | 
als: EA Siege | bie 
Pfunde 888] Siegel bis | 
Gin фай A 8105, rohen Kaffeh. 500) 440 4 . | vier und zwanzig⸗ 
ften Juni 185drei. | 
Wegen des Trans- | 
portes um weitere 

drei Tage. 


Steph. Stark, 
Finanzwach⸗Ober⸗ 
aufſeher. 


— — 


Giltig zum Transporte | 
im Grenzbezirke über l 
Zuſammen | Sage! Ein Kollo, ſporko fünſhundert, netto vier- | 
nah $aming binnen Stunden und | hundert vierzig Pfund mit vier Bleiſiegeln. | 
im inneren Zollgebiete über nach 
mit der Verpflichtung zur Stellung 
dei der F. W. Abtheilung Haming bis 
ſiebenten Jänner 1853. | 


A Karl Gold, | 
LS Ober⸗Kontrolor. 


Emerich Edler, 
Amtsoffizial. 


394 105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1858. 


Eingelangt am ſechsten Jänner 1853 um drei Uhr Nachmittags, laut Stellungs— 
buch Nr. 54, und 4 Stück Bleiſiegel abgenommen. 
K. K. Finanzwach- Abtheilung Haming. 


| Stephan Stark, 
Oberaufſeher. 


Von dieſem Kontrolſcheine wurden abgeſchrieben | 
p ———— Hh —— 1. des die Ab⸗ 
gë Menge Gegenſtand ſchreibung vollziehenden Beamten 
| 
1. 2. 3. "=" D 
Haming Netto Roher Kaffeh Deckt noch netto zweihundert 
| ат 8. Februar zweihundert durch Kleinverſcheiß. Pfund rohen Kaffeh. 
1853, bet i з 1 85 
853, ц der vierzig Pfund Prok. Fröhlich, 
Reviſton 


Fin anzwach-Reſpizient. 


Bernh. Nagel, 
Finanzwach⸗Aufſeher. 
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Jahrgang 1853, 1, Abtheil. 23. Stück. 106 


Prowincya: Czechy. 


C. k, Urząd celny przyboczny I. Angern. 


105. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


Nr. 90 


rejestru kart legitymacyjnych. 


Karta legi(ymacyjna. 


Na dniu szóstym Stycznia 1853 o godzinie ezwartéj po południu 
Franciszek Klein z Angern 

. pobiera bezpłatnie z 

. przeseiöNgtad do rak do 


3. otrzymuje pozwolenie przewieźć 
własnemi środkami 1 wozem zaprzeżonym 


1 kuniem na targ do Ilaming dnia siódmego Stycznia 1853 o godzinie trze- 


do س‎ 


cićj 2 rana 
sporko 800 


————— funtów futra. 
netto 600 a ы 


3 skrzynie Nr. 6, 7, 8 


Ważne do transportu: 
w okręgu granicznym przez Neuern i Windmühle do Haming w ciągu godzin 


cztóry , 
a wewnętrznóm terytoryum celnem przez 
do w ciągu dni 


(15) Teodor Rieger, 
kontrolor. 
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Muſter 2. 


Provinz: Böhmen. * Nr. 90 


K. K. Nebenzollamt I. Angern des Legitimazionsſchein-Regiſters. 


Legitimazionsſchein. 


Am ſechſten Jänner 1853 um 4 Uhr Nachmittags 
Franz Klein von Angern 


1. bezieht abgabenfrei aus . 
2. verſendet don hier an nach 
3. erhält die Bewilligung 
durch ſich mittelſt 1 Wagen 1 Pferd 
ſporko 800 | 


3 Kiſten Nr. 6, 7, 8 Pfund Pelzwerk auf den Markt nach Haming am 


netto 600 
ſiebenten Jänner 1853 von drei Uhr Früh zu verführen. 
| 


Giltig zum Transporte: 
im Grenzbezirke über Neuern und Windmühle nach Haming binnen vier Stunden, 
und im inneren Zollgebiete über 
nach binnen Tagen. 


( Theodor Rieger, 
ч Kontrolor. 


1064 
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Prowincya: Czechy. C. k. Urzad celny przyb. I. Finsterau. 
р Z — — Z — کک‎ 
| 
| Pokwitowamie 
| na oddanie (rozwiązanie) kart konwojowyell. 
| 
| ` j W tutejszym KN | 
ос̧ D 7 : . Ў | 
| А Posćłka przybyła z karta | рч dzie zapisano Witze Gene 
| Š konwojowa er а w ksiege pod reje-| względem sposo- 
| 3 fi zamiesz |strem odbioru kart ba rozda нер 
Е Kaa de gi к „ 
g Е Rh prötok, trudności Jakiehy 
С urzędu pod dala liczbą  |klarującego tow Mów zachodziły były | 
ы I | ыт А-те a | | Numer | 
1. 2. | 3. | 4. і 5. | 6. 1 Srs E "ëm? | 6 | O ы „л ЖЕН 44: | 
{ п 


Zupełnie rozwia- 
zano, przez wyj- 
Zeie do Saksonii 


| 
— 
SR | 


Finsterau dnia 31, Grudnia 1852. 
Piotr Falk, | 
роЬогса, 


| 
| 
1. | Angern |16. Grudnia 350 Henryk 
1852 Scherz, 
| z Fürth 


105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1858. 


Muſter 8. 


Provinz: Böhmen. 


Beſcheinigung 


über die Abgabe (Erledigung) von Begleitſcheinen. 


Die Sendung iſt eingelangt mit 


K. K. Nebenzollamt I. Finſterau. 
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Finſterau am 31. Dezember 1852. 


© 


Peter Falk, 
Einnehmer. 


—ä ' ' . —..r 8 — — — ل‎ à: ̃4V — — Z W — — — 
| — = 
. DH 


Se | Hieramts ver: Kurze B N 
Ei Begleitſchein Name und bucht unter Be⸗ fung öder Sie 
2 == i Wohnort des ie meg г Art und Weiſe 
= Ausſtellers der | oder Zanen, нн 
& ۳ А D oder der allfäl- 
= des Amtes vom Zahl Erklärung Prodskoll ligen Anſtände 
GA | Rummer 
| 2 | 8. | A. | 5. Ї 6, | 7. 
Angern 16. Dezem. 350 oun Scherz, 256 | Durch den er- 
1852 aus Fürth folgten Austritt 
nach Sachſen 
vollſtändig 
erlediget. 
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Wzor 9. 


Posćłka Przy pisanie: 
vficyał urzędu Hugo Leitner. 


a) przybyła na dniu 22. Grudnia 1852; 


b) w księgę zapisana pod rejestr. odbioru 
kart konwojowych Nr. 1986, lit. A. 


c) na skład wzieta |; 
Le w magazynie VI. 
Pozycya 1098 A. 


t чө 


Deklaracy a d 


Negrelli i spółka 


do 
. Obejrzenia, 
. Powzięcia próbek, 
. Przemienienia znaków, 


. Przeważenia, 


л Ve © W = 


. Zaimbalowania (nowego przepakowania). 


us m * 


6. Czyszczenia , 
© Sortowania, podzielenia (tarowania), 
8. Dopełnienia (przy winie etc.), 
9. реалан 
10. Zmieszania oleju oliwnego z olejem terpentynowym kollów towarów ¢ 


wewnątrz namienienych. 
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| Hugo 125 
i Leitner 455 2.3 
| | s oficyał | . | , 2 5 Gaz 
| | urzedu,| | | | | TE A = 
} m z 
Grund dnia 4. Stycznia 1853 r. 
pr. Negrelli et Comp. 
Józ. Spitzer. 
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Muſter 9. 


Die Sendung iſt „Zuſchreibung: 
. oh Hugo Leitner, 
a) eingelangt am 22. Dezember 1852: 
| b) verbucht im Begleitſchein⸗ Empfangs Reg. Nr. 1986, lit. A. 
7 eingelagert 


Poſt 1098 A. im Magazin VI. 


| Erklärung 


Negrelli et Komp. 


zur 
. Beſichtigung, 
. Entnehmung von Muſtern 
. Umzeichnung, 
. Abwage, 
. Emballirung (neuen Verpackung), 
. Reinigung, 
Sortirung, Theilung (Tarirung), 
a Nachfüllung (bei Wein ꝛc.), 
„ Umleerung „ „ 
. Mifhung des Oliven -Oel mit Terpentin-Oel, 
der innen angeführten Waaren⸗Kollien. 


© e о (Ш) a U к w эю o 


Jahrgang 1953. 1. Abtheil. 23. Stück. 107 
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Grund am 4. Jänner 1853. 


pr. Negrelli et Komp. 


Joſ. Spitzer. 


DZIENNIY AZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


Qświecimskićm i Zuatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Bisiestwem EKrakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pierwszy. 


Część XXIV. 


Wydana i rozesłana dnia 25. Października 1853. 


отого одет RS 


S 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au 
ſehwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XXIV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 25. Oktober 1853. 


— H— 
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106. 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów w porozumieniu z Minister- 
stwem Spraw Wewnętrznych z dnia 1. Czerwea 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XXXIII., nr. 105, wydana dnia 11. Czerwca 1853), 


opowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
co do nalezytosei od interesów prawnych, w Państwie Austryackiem 
między cudzoziemcami miejsce mających. 

Zawierane między cudzoziemcami w Państwie Austryaekióm interesa pra- 
wne. pociągające za sobą przeniesienia majątku, „które, nie wywołują żadnych 
prawnych skutków w Państwie Austryackiem, nie podlegają należytościom od 
przeniesień majątków, ustanowionym w ustawach o należytościach z dnia 9. Lu- 
tego i 2. Sierpnia 1850. Sporządzone wtym przedmiocie w Państwie Austry- 
ackiem interesa prawne, podlegają tylko postanowieniom pozyeyi tarytowej 
101 Il. wspomnionych ustaw o należytościach, wyrzeczonym со do Rd, 
przez które nie ma miejsca przeniesienie majątku. 

Jeżeli jednak następnie zajdą okoliczności, wyrzeezone wë 23. ustawy 
о należytościach, pod któremiby ‚dokumenta prawne, za granicą wystawione, 
ulegały obowiązkowi opłaty w miarę przeniesienia majątku, wówczas takowe, со 
się tyczy należytości, uważane być winny za dokumenta prawne za granicą 
sporządzone, przyczóm porachowaną być winna należytość, opłacona wedle po- 
тусуі taryfowćj 101 ll. 

Baumgartner m. p. 


107. 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 6. Czerwca 1853, 
(Dziennik praw Państwa, czesć XXXIII., nr. 106, wydana dnia 11. Czerwca 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Królestwo Lombardzko-Weneckie, 


wywołujące z obiegu niemieckie bilety pieniężne 6-krajcarowe. 


Celem przywrócenia stałego porządku w rzeczach pieniężnych, a miano- 
wicie większego uregulowania obiegu pieniężnego w obrocie handlu cząstko+ 
wego, postanowiła administracya finansów za najwyzszem zezwoleniem 2 dnia 
29. bieżącego miesiąca, wywołać do końca Grudnia 1853 niemieckie bilety 
skarbowe (losowe) 6-krajcarowe. 

Tym końcem wolno każdemu używać rzeczonych biletów pieniężnych aż 
do terminu zakróślonego do zapłat w kasach rządowych, albo wymieniać je za 
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106. 


Verordnung des Finanzminiſteriums im Einvernehmen mit dem 
Miniſterium des Aeußern vom 1. Juni 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXIII. Stück, Nr. 105, ausgegeben am 11. Juni 1858), 


wirkſam für alle Sronländer, 
bezüglich der Gebührenbehandlung der im öſterreichiſchen Staate zwiſchen Auslän⸗ 
dern ſtattfindenden Rechtsgeſchäfte. 

Die in dem öſterreichiſchen Staate zwiſchen Ausländern geſchloſſenen Rechtsge— 
ſchäfte, durch welche Vermögensübertragungen ſtattfinden, ohne daf r biefelben, in dem 
öſterreichiſchen Staatsgebiete rechtliche Folgen hervorbringen ſollen, ſind den für Ver— 
mögensübertragungen in den Gebührengeſetzen vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 
feſtgeſetzten Gebühren nicht unterwerfen. Die darüber im öſterreichiſchen Staatsgebiete 
ausgefertigten Rechtsurkunden unterliegen nur den Beſtimmungen der Tarifpoſt 101 II, 
der bezogenen Gebührengeſetze über Urkunden, durch welche eine Vermögensübertragung 
nicht ſtattfindet. | н 

Treten jedoch nachträglich die im 6. 23 der Gebührengeſetze angegebenen Um- 
ſtände ein, unter welchen im Auslande ausgeſtellte Rechtsurkunden der Gebührenpelicht 
nach Maßgabe der Vermögensübertragung unterliegen, ſo ſind ſie in Abſicht auf die 
Gebühr den im Auslande ausgefertigten Rechtsurkunden gleichzuachten, wobei die nach 
Tarifpoſt 101 II. entrichtete Gebühr in Anſchlag zu bringen iſt. 


Baumgartner m. p. 


107. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 6. Juni 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXIII. Stück, Nr. 106, ausgegeben am 11. Juni 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, mil Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, 


womit die Einberufung der deutſchen Münzſcheine zu 6 Kreuzer angeordnet wird. 


Um in der Herſtellung einer feſten Ordnung im Geldweſen, und namentlich in der 
Regelung des Geldumlaufes im Kleinverkehre einen weiteren Schritt zu thun, hat die 
Finanzverwaltung mit allerhöchſter Genehmigung vom 29. vorigen Monates beſchloſſen, 
die deutſchen (verlosbaren) Münzſcheine zu 6 Kreuzer bis Ende Dezember 1853 aus 
dem Umlaufe zu ziehen. 

Zu dieſem Zwecke wird Jedermann freigeſtellt, die gedachten Münzſcheine bis zu 
dem feſtgeſetzten Termine entweder zu Zahlungen an Staatskaſſen zu verwenden, oder 
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SR 


sześćkrajcarówki w srebrze, lub wedle wyboru posiadacza, za inne pieniądze, 
w obiegu będące, we. k. kasie wymieniawezćj w Wiedniu, a poza Wićdniem 
we wszystkich kasach krajowych głównych. Chcąc nadto „ulżyć publiczności, 
wyjątkowo także i kasy zbiorowe mają zlecenie wymieniać wspomnione bilety; 
wszelakoż wymiana ta w kasach co dopiero rzeczonych nie może nastąpić 
inaczój, jak tylko za kursujące pieniądze papićrowe rządowe, łub za monetę 
zdawkową miedzianą. 

Po upływie terminu wyż wspomnionego takowe bilety pieniężne nie będą 
już w kasach eesarskich w miejsce zapłaty lub do wymiany przyjmowane, i będą 
za nieważne uważane. ihi 

Wszakże bilety pieniężne 6-krajcarowe węgierskie tymczasem jeszcze 
w obiegu pozostają. 


Baumgartner m. p. 


108. 


Rozporządzenie Nadkomendy Wojsk, Sekcyi III., 
z dnia 8. Czerwea 1858, 


(Dziemik praw Państwa, część XXXIV., nr. 107, wydana dnia 16. Czerwca 1853), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, 
którćm w skutek najwyższego postanowienia z dnia 5. Czerwca 1853 
ustanowione zostają zasady o traktowaniu i uwolnieniu od wojska 
dawnych landwerów. 

Najwyższóm postanowieniem z dnia 5. Czerwca 1853, raczył Jego Cesarsko- 
Królewska Apostolska Mość zarządzić, ażeby ludzie, którzy odstawieni zostali 
do landwery w wieku lat 36 i 37, a obeenie w pułku się znajdują, natychmiast 
przeniesieni zostali do rezerwy, w której w ogólności żaden żołnierz, nad 45 
lat mający, w służbie zostawać nie będzie. 

Również raczył Najjaśniejszy Pan zezwolić z najwyższój łaski Swéj, ażeby 
te indywidua, które pièrwotnie do landwery odstawione ;zostały. , a następnie 
w stosunki weszły. przez którcby od odstawy do linii welnemi się stały, bez 
wszelkich dalszych kroków z abszytem ze służby wojskowej wypuszezonemi 
zostały. 

Przeprowadzenie tych najwyższych postenowień natychmiast ma być usku- 
tecznioném. , 

Areyksiaze Wilhelm m p. 


Fellmarszalek- Porucznik. 
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gegen Sechskreuzerſtücke in Silber, oder nach Wahl der Inhaber gegen anderes kurſi⸗ 
rendes Geld bei der k. k. Verwechslungskaſſe in Wien, und außerhalb Wien bei ſämmt⸗ 
lichen Landeshauptkaſſen umzuwechſeln. Zur Erleichterung des Publikums werden aus⸗ 
nahmsweiſe auch die Sammlungskaſſen zur Umwechslung beauftragt; doch kann dieſe 
Umwechslung bel den letzterwähnten Kaffen nur gegen kurſtrendes Staatspapiergelt 
oder gegen Kupferſcheidemünze geſchehen. 


Nach Ablauf des oben erwähnten Termines dürfen ſolche Münzſcheine von den 
landesfürſtlichen Kaſſen nicht mehr an Zahlungsſtatt oder zur Umwechslung angenom— 
men werden, und ſind dieſelben als ungiltig anzuſehen. 

Dagegen bleiben die ungariſchen Münzſcheine zu 6 Kreuzer vorläufig noch im 
Umlaufe. 


Baumgartner m. p. 


108. 
Verordnung des Armee- Oberkommando, Sekzion III., vom 8. 
Juni 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXIV. Stück, Nr. 107, ausgegeben am 16. Juni 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
wodurch, in Folge Allerböchſter Entſchließung vom 5. Juni 1853, die Grundſätze 
für die Behandlung und die Verabſchiedung der ehemaligen Landwehrmänner feſt⸗ 
geſetzt werden. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 5. 
Juni 1853 zu beſtimmen befunden, daß die im Alter von 36 bis 37 Jahren aus der 
Bevölkerung zur Landwehr geſtellte Mannſchaft, welche ſich dermalen im Regiments- 
verbande befindet, ſogleich in die Reſerve überfegt werde, in welcher überhaupt kein 
Mann über das 45. Lebensjahr hinaus zu behalten iſt. 

Ferner haben Seine Majeftät aus Allerhöchſter Gnade zu bewilligen geruht, daß 
jene Individuen, welche urſprünglich zur Landwehr geſtellt worden und ſeither in Bere 
hältniſſe getreten ſind, durch welche ſie son der Stellung in die Linie enthoben worden 
wären, ohne weitere Verhandlung mit Abſchied aus dem Militärverbande entlaſſen 
werden. 

Wegen Durchführung dieſer Allerhöchſten Beſtimmungen iſt ſogleich das Erforder- 
liche zu verfügen. 

Erzherzog Wilhelm m. p. 


Gelbmarfhal = Lieutenant, 
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109. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 9. Czerwca 1853, 


regulujące postępowanie sądowe -w sporach małżeńskich, zacho- 
dzących między starozakonnymi w Siedmiogrodzie. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXIV., nr. 108, wydaną dnia 16. 
Czerwca 1853. 


110. 


„Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 15. Czerwca 1858, 


ktorem w skutek najwyższego upoważnienia z dnia 29. Maja 1853 

wydaną zostaje prowizoryczna instrukcya o postępowaniu sądowem 

w sprawach prawnych niespornych dla Siedmiogrodu z początkiem 
działalności od dnia 1. Września 1853. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXV., ur. 109, wydaną dnia 25. 
Czerwca 1853. 
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109. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 9. Juni 1853, 


wodurch das gerichtliche Verfahren in Eheſtreitigkeiten jüdiſcher Glaubensgenoſſen 
in Siebenbürgen geregelt wird. g 


Siehe Reichs - Gejegblatt, XXXIV. Stück, Nr. 108, ausgegeben am 16. Juni 
1858. 


110. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 15. Juni 1853, 


womit in Folge allerhöchſter Ermächtigung vom 29. Mai 1853 eine proviſo⸗ 

riſche Inſtrukzion über das gerichtliche Verfahren in Rechtsgeſchäften außer Streits 

ſachen für Siebenbürgen erlaſſen, und vom 1. September 1853 in Wirkſamkeit 
geſetzt wird. 

Siehe Reichs » Gefegblatt, XXXV. Stück, Nr. 109, ausgegeben am 25. Juni 


1853. 
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DAEM RIZLADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


Oswieeimskiem i Zatowskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXV. 


Wydana i rozesłana dnia 27. Października 1858. 


I des Ik X 2 едит ung 7 D ADM 


CKE) 


E das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Am: 
fchwig und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XXV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 27. Oktober 1853. 
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111. 


Rozrzadzenie Ministra Skarbu z dnia 8. Lutego 1853, 
(Dziennik praw Pańsiwa, część XXXVI., nr, 110, wydana dnia 28. Czerwca 1853), 


obowiazujace w całym obrębie Państwa, 


e zakresie prawą ubóstwa w postępowaniu sporném, tudzież o po- 

kryciu gotowych wydatków, połączonych z ustanowieniem kurateli 

nad oblakanymi lub głupowatymi, lub' z przedłużeniem өріекі nad 
osobami pelnoletniemi, nie posiadajacemi majątku. 


Dla uchylenia wątpliwości, wnoszonych co do zakresu prawa ubóstwa, 
w postępowaniu karnem, tudzież co do pokrycia gotowych wydatków, które są 
polączonemi z ustanowieniem kurateli nad obłąkanymi lub głupowatymi, lub 
z przedłużeniem opieki nad osobami pelnoletaiemi, nie posiadającemi majątku, 
Ministerstwo Skarbu, w porozumieniu z Ministerstwem Sprawiedliwości, rozpo- 
rządza, eo następuje: 


1. Koszta podróży i żywienia, narosłe z przyczyny audyeneyj sądowych, 
dla obrońców z urzędu ustanowionych, dla świadków i biegłych, tudzież koszta 
podróży i dyety delegowanych Sądu, nałeżytości, których świadkowie i biegli 
w prawnie przepisanych przypadkach domagać się mogą, nakoniec koszta za 
ogłoszenie edyktów gazetami, Skarb rządowy zaliczy wtedy, gdy strona, uży- 
wająca prawa ubóstwa, do ich zapłacenia jest obowiązaną. 


Jednakże Sądy obowiązane są obliczać sumiennie ‘i seiśle według prze- 
pisów ustawy sądowćj tak koszta podróży 1 żywienia, jako też i inne wyżwy- 
rażone należytości. 

2 Do opędzenia tych wydatków wyznaczona będzie Sadom, które uznają 
potrzebę o to proszenia, od czasu do czasu przez władzę ‘skarbową odpowie- 
dnia kwota z kasy kameralnój za nalężytém obrachowaniem, a według oko- 
liczności z głównćj kasy krajowćj zbiorowćj lub podatkowój, Z temi zaliezkami 
postępować należy w taki sposób, jaki jest przepisany co do zachowania nale- 
żytości stemplowych. Sądy są zatóm obowiązane, po ukończeniu sporu, jeżeli 
go strona uboga wygra, przesłać do władzy skarbowój, z którój wyznaczoną 
była zaliczka, spis wydatków, gotówką opłaconych, w tym celu, ażeby ta władza 
sciągnąć mogła następnie wyłożoną kwotę od strony do zapłacenia jéj obowią- 
zanój, jeżeli przez wygranie procesu stała się w możności zapłacenia. 


3. Te same zasady mają miejsce przy rozprawach w przedmiocie ustano- 
wienia kurateli nad esobami obłąkanemi i głupowatemi, nie posiadającemi ma- 
jątku, tudzież w,przedmiocie przedłużenia opieki nad  pełnoletniemi, nie mają- 


H 


111. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 8. Februar 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVI, Stück, Nr. 110, ausgegeben am 28. Juni 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
über den Umfang des Armenrechtes im ſtreitigen Verfahren und über die Berik: 
tigung der baren Auslagen, welche mit der Verhängung der Kuratel über wahn— 
und blödſinnige oder mit der Anordnung der Fortdauer der Vormundſchaft über 
volljährig gewordene vermögensloſe Perſonen verbunden ſind. 

Zur Behebung von Zweifeln, welche über den Umfang des Armenrechtes im ſtrei— 
tigen Verfahren und über die Berichtigung von baren Auslagen erhoben wurden, welche 
mit der Verhängung der Kuratel über wahn- und blödſinnige, oder mit der Anordnung 
der Fortdauer der Vormundſchaft über volljährig gewordene vermögensloſe Perſonen 
verbunden ſind, findet das Gen einvernehmlich mit dem Juſtizminiſterium 
Folgendes zu verordnen: 

1. Die aus Anlaß der gerichtlichen Tagſatzungen auflaufenden Reiſe- und Zeh- 
rungskoſten der ämtlich beſtellten Vertreter, der Zeugen und Sachverſtändigen, ferner die 
Reiſekoſten und Diäten der Gerichts- Abgeordneten, die Gebühren, welche Zeugen und 
Sachverſtändige in den geſetzlich beſtimmten Fällen anſprechen können, endlich die Koſten 
der Kundmachung von Edikten durch die Zeitungsblätter find, wenn eine das Armen- 
recht genießende Partei zu deren Zahlung verpflichtet it, vom Staatsſchatze vorſchuß— 
weiſe zu berichtigen. 

Die Gerichte haben jedoch die Pflicht, die Reiſe- und Zehrungskoſten ſowohl, als 
die oben angeführten Gebühren den Vorſchriften, der Gerichtsordnung gemäß mit ſtren— 
ger Gewiſſenhaftigkeit zu bemeſſen. ; 


2. Zur Beſtreitung dieſer Auslagen wird den Gerichten, welche es nöthig finden, 
darum einzuſchreiten, von der betreffenden Finanzbehörde von Zeit zu Zeit ein entſpre— 
chender Betrag als Vorſchuß gegen gehörige Verrechnung aus der Kameralkaſſe, und 
zwar nach Umſtänden bei der Landeshaupt-Sammlungs- oder Steuerkaſſe angewieſen 
werden. Dieſe Vorſchüſſe find nach den Beſtimmungen zu behandeln, welche hinſichtlich 
der Vormerkung der Stempelgebühr vorgefchriesen find. Die Gerichte haben daher nach 
Beendigung des Rechtsſtreites, wenn die arme Partei denſelben behauptet hat, die Ver⸗ 
zeichniſſe der baren Auslagen jener Finanzbehörde, welche den Vorſchuß angewieſen hat, 
mitzutheilen, damit dieſe den verausgabten Betrag von der zahlungs pflichtigen Partet, 
in ſoferne ſie durch die Behauptung des Nechtsſtreites Zahlung stete erlangt hat, nach= 
träglich einbringen laſſen könne. 


3. Die gleichen Grundſätze haben auch bei Verhandlungen wegen Verhängung der 
Kuratel über vermögensloſe wahn- oder blödſinnige, dann wegen Verlängerung der 
Vormundſchaft über volljährig gewordene vermögensloſe Pflegebefohlene in Hinſicht der 
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cemi majątku, co do kosztów podróży i dyet delegowanych Sądu, kosztów po- 
dróży i żywienia, i należytości dla biegłych, nakoniec co do kosztów uznanego 
za potrzebne zamieszczenia edyktów do gazet, jednakże takie wydatki ani nie 
będą zanotowanemi, ani też następnie sciąganemi. 


4. Sądy mają jak najsurowszy obowiązek starania się о to, ażeby po- 
dróże delegowanych Sądu, biegłych i urzędownie ustanowionych obrońców od- 
bywały się tylko w przypadkach najgwałtowniejszćj potrzeby. 


"Baumgartner m. p. 


112. 


' 
Rozporządzenie Ministerstw ‚Skarbu i Sprawiedliwości 
z dnia 12. Czerwca 1858, 
obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Weneckiem, 
kiórćm sie rozwiązuje niektóre watpliwości, wznoszone względem 
zastosowania rozporzadzenia z dnia 2. Kwietnia 1852 nr. 86. Dz. p.P. 
co do nalezytosei od aktów i poświadczeń notaryalnych w Kro- 
lestwie Lombardzko- Weneckiem. 
t г 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVI., nr. 111, wydaną dnia 28. 
Czerwca 1853. 


118. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Czerwca 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXXVI. nr. 112, wydana dnia 28. Czerwca 1853), 


‚ obowiązujące we wszystkich krajach spólnego Związku celnego, 


o postępowaniu w drodze eelnej z гура zw ana tunczyk w oliwie. 


3 П 


W porozumieniu 2 Ministerstwem Handlu stanowi się, iż przychodząca 
w handlu w zwykłych beczkach (barili) ryba, zwana tuńczyk, solona w oliwie 
(tonno in olio, in concia d'olio), zamieszczona być powinna pod pozycyą ta- 
ryfy nr. 17 lit. e) między ryby przyprawione, „nie wymienione szczegółowo, 
z wyznaczeniem cła 4 ZIR. od cetnara celnego. 

Niniejsze postanewienie ; celne, mające już dotąd zastósowanie w Lom- 
bardyi, zaprowadzonóm będzie w wykonanie z dniem, w którym przez władzę 
przełożoną przyjdzie do wiadomości urzędów celnych. 

Baumgartner m. p 
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Reiſekoſten und Diäten der Geriht3 > Abgeordneten, der Reiſe- und Zehrungskoſten und 
Gebühren der Sachverſtändigen, endlich hinſichtlich der Koſten der nothwendig befun— 
denen Einſchaltung der Edikte in die Zeitungsblätter zur Anwendung zu kommen, ohne 
daß jedoch eine Vormerkung und nachträgliche Einbringung dieſer Auslagen Platz zu 
greifen hat. 

4. Den Gerichten wird es zur ſtrengen Pflicht gemacht, dafür zu ſorgen, daß 
Reifen der Gerichts- Abgeordneten, der Sachverſtändigen und der ämtlich beſtellten Bero 
treter nur in Fällen der dringendſten Nothwendigkeit vorgenommen werden. 


Baumgartner m. p. 


112. | 
Verordnung der Minifterien der Finanzen und der Juſtiz vom 
12. Juni 1853, 
wirkſam für das lombardiſch-venezianiſche Königreich, 
wodurch mehrere Zweifel über die Anwendbarkeit der Verordnung vom 2. April 
1852, Nr. 86 des Reichs ⸗Geſetzblattes, wegen der Gebühren für Notariatsakte 
und Notariats⸗ Beurkundungen im lombardiſch-venezianiſchen Konigreiche gelöſet 
werden. 

Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVI. Stück, Nr. 111, ausgegeben am 28. Juni 
1853. 


113. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. Juni 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVL Stück, Nr. 112, ausgegeben am 28. Juni 1853), 


giltig für ſäͤmmtliche Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
über die Zollbehandlung des in Oel eingelegten Thuunfiſches. 


Im Einvernehmen mit dem Handels miniſterium fand man zu beſtimmen, daß der 
im Handel in gewöhnlichen Fäſſern (barili) vorkommende, in Oel eingelegte geſalzene 
Thunfiſch (tonno in olio, in concia d'olio), in die Tarifspoſt Nr. 17, lit. е), unter 
die nicht beſonders benannten zubereiteten Fiſche mit dem Zolle von vier Gulden pr. 
Zollzentner eingereiht werde. 

Dieſe in der Lombardie ſchon bisher in Anwendung gekommene Zollbeſtimmung 
hat in den übrigen Kronländern mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem 
ſie den Zollämtern durch die vorgeſetzte Behörde bekannt gemacht wird. 

Baumgartner m. p. 
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114. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 15. Czerwca 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXXVI., nr. 113, wydana dnia 28. Czerwca 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
tyczące się uwolnienia od opłaty świadectw, wydanych w skutku 
egzaminów z nauk w szkolach niższych realnych. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył pod dniem 13. Maja 1853 najłaska- 
wie) zezwolić, iż świadectwa wydane w skutku egzaminów z nauk w szkołach 
niższych realnych używać winny wolności od opłaty, wymienionćj w pozycyi 
taryfowćj 117 e) ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850, 
bądź że takowe świadectwa wystawione są przez szkołę główną normalną, 
z którą połączona jest niższa szkoła realna, bądź przez szkołę realną niższą, 
oddzielnie istniejącą. 

Baumgartner m. p. 


115. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 18. Czerwea 1858. 


(Dziennik praw Państwa, część XXXVI., nr, 114, wydana dnia 28. Czerwca 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


тоса którego się stanowi, iz na ugody, zawarte przed е. К. wła» 

dzami policyjnemi. i przez takowe zatwierdzone, pozwalać należy 

egzekueyę, tak jak na ugody Sadowe w miarę przepisów ustawy 
sadow ĉj, obowiazujacéj w szczegółowych krajach koronnych. 

Z powodu wątpliwości. wzniesionych co do skutku, jaki mają ugody, za- 
warte przed €. k. władzami policyjnemi, Ministerstwo Sprawiedliwości w poro- 
zumieniu z с. К. najwyższą Władzą Policyjną stanowi, iz, ponieważ c.k. władze 
policyjne (Dyrekeye Policyi, Pretektury Polieyi, Komisaryaty policyjne) według 
swego zakresu działania, powołane są do przedsiębrania układów w sprawach 
spornych ze stronami, przeto na ugody, zawarte przed temi władzami i przez 
nie zatwierdzone, należy pozwalać egzekucyę sądową tak, jak na ugody są- 
dowe, w miarę przepisów ustawy sądowej, obowiązującćj w szczegółowych krajach 
koronnych; zaś w tych krajach koronnych, w których patent z dnia 28. Czerwca 
1850, nr. 254 Dz.p. Р. jeszcze obowiązuje, i jak długo jeszcze obowiązywać 
będzie, Sąd powiatowy, w którego okręgu nasamprzód egzekucya uskutecznioną 
być ma, dołożyć winien klauzulę wykonania. 
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Pp e D $ È r ! 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 15. Juni 1858, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVI. Stück, Nr. 113, ausgegeben am 28, Juni 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
hinſichtlich der Gebührenfreiheit der Prüfungs-Zeugniſſe über den unteren Neal- 
ſchulunterricht. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben unterm 13. Mai 1853 Allergnädigſt zu 
genehmigen geruht, daß die Prüfungs-Zeugniſſe über den unteren Nealſchulunterricht, 
їе mögen von einer Normal-Hauptſchule, mit welcher eine Unterrealſchule vereiniget iſt, 
oder von einer für ſich beſtehenden Unterrealſchule ausgefertiget werden, die in der Ta⸗ 
rifpoft 117 e) der Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 feſtgeſetzte 
Gebührenfreiheit zu genießen haben. 


Baumgartner m. p. 


115. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 18. Juni 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVI Stück, Nr. 114, ausgegeben am 28. Juni 1853), 


giltig für ſämmtliche Kronländer des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
wodurch erklärt wird, daß auf die vor den k. k. Polizeibehörden zu Stande Fon: 
menden und von Denfelben beurkundeten Vergleiche, wie auf gerichtliche Vergleiche, 
nach Maßgabe der in jedem Kronlande wirkſamen Zivil- Prozeßordnung, die ge- 
richtliche Exekuzion zu ertheilen fet. 

Aus Anlaß des Zweifels über die Wirkung der von den k. k. Polizeibehörden 
geſchloſſenen Vergleiche findet das Juſtizminiſterium im Einvernehmen mit der k. k. 
oberſten Polizeibehörde zu erklären, daß nachdem die k. k. Polizeibehörden (Polizei⸗ 
Direkzionen, Polizei-Präfekturen, Polizei-Kommiſſariate) nach ihrem Wirkungskreiſe 
zur Vornahme der Vergleichsverhandlungen in Streitſachen der Parteien berufen fi ind, 
auf die vor denſelben zu Stande gekommenen und von ihnen beurkundeten Vergleiche, 
wie auf gerichtliche Vergleiche, nach Maßgabe der in jedem Kronlande wirkſamen Sivil- 
Prozeßordnung, die gerichtliche Exekuzion zu ertheilen, beziehungsweiſe in jenen Kron- 
ländern, in welchen das Patent vom 28. Juni 1859, Nr. 254 des Reichs -Geſetz⸗ 
blattes, noch Wirkſamkeit hat, für die Dauer dieſer Wirkſamkeit von dem Bezirksge⸗ 
richte, in deſſen Sprengel zuerſt eine Exekuzion vorgenommen werden ſoll, die Voll— 
ſtreckungsklauſel beizuſetzen iſt. 


407 117. Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 21. Czerwca 1853. 


W mieście Krakowie i w jego okręgu rozporządzenie niniejsze dopićro z tym 
dniem w wykonanie zaprowadzonćm zostanie, gdy Sądy nowo uorganizować się 
mające rozpoczną czynności swoje. 

Krauss m. p. 


116. y 


Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrznych 
z dnia 21. Czerwca 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXXVI, nr. 115, wydana dnia 28, Czerwca 1853), 


obowiązujące dla wszystkich krajów koronnych, 

o rozeiagnieniu umowy, zawartćj względem wolnego wzajemnego 
wyprowadzania majątku między Austrya a Wirtembergiem, także 
ina wywóz majątku z Węgier, Kroacyi, Slawonii, Siedmiogrodu, 
Województwa Serbskiego i Banatu Teimeskiego, jako i do tychże. 

Rządy cesarsko-austryacki i królewsko-wirtembergski, wymieniwszy między 
sobą oświadczenia ministeryalne, 2 których austryackie datowanie jest z dnia 
13. Kwietnia 1853, wirtembergskie zaś z dnia 20.tego samego miesiąca, umó- 
wili się, ażeby zastrzeżony i w zawartćj między niemi, przez wymianę mini- 
steryalnych oświadczeń, ddo. Stuttgart pod dniem 30. Października 1887, i 
Wieden pod dniem 25. Listopada 1837, konwencyi o wzajemnćm zniesieniu 
opłaty do wyjścia spadku i eksportacyi majątku (gabella haereditarıa et census 
emigrationis) zamieszezony wyjątek, co się tyczy Węgier i Siedmiogrodu był uchy- 
lonym i nadal już postanowienia przywiedzionój konwencyi wzajemnie zastoso- 
wanemi, były także i do wywozu majątku z Węgier, Kroacyi, Slawonii, Sie- 
dmiogrodu, Województwa Serbskiego i Banatu Temeskiego, jako 3 do tychże: 

„Mir. Buol- Schauenstein m. p. 


117. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćeenia 
z dnia 21. Czerwca 1853, 


mające moc w Wegrzech, Kroacyi i Slawonii, w Województwie Serbskićm i Banacie Temeskin, w Pogra- 
niczu, w mieście Tryescie i w tj części Siedmiogrodu, która należy do dyecezyi Aradzkićj 
greeko-nieunickićj, 
którćm ohwieszezone zostaje w porozumieniu z Nadkomenda armii 
zmiesienie syngelii. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVI., nr. 116, wydaną dnia 28, 
Czerwca 1853. 
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In der Stadt Krakau und deren Gebiete hat jedoch dieſe Verordnung erſt vom 
Tage der Wirkſamkeit der neu zu organifirenden Gerichte als bindende Norm zu gelten. 


Krauß III. p 


116. 


Erlaß des Miniſteriums der auswärtigen Angelegenbeiten vom 
21. Juni 1853, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XXXVI. Stück, Nr. 115, ausgegeben am 28. Juni 1853), 


giltig für alle Kronländer, 
über die zwiſchen Oeſterreich und Würtemberg vereinbarte Ausdehnung der Frei⸗ 
zügigkeit bei gegenfeitigen Vermögens- Erportazionen auch auf die Vermögens⸗ 
Ausfuhr aus und nach Ungarn, Kroazien, Slawonien, Siebenbürgen, die Woj: 
wodſchaft Serbien und das Temeſer Banat. 

Die kaiferlich⸗öſterreichiſche und die königlich-würtembergiſche Regierung find mit- 
telft Auswechslung von Miniſterial- Erklärungen, von welchen die Oeſterreichs vom 13. 
April 1853 und die Würtembergs vom 20. desſelben Monates datirt iſt, übereinge— 
kommen, die in der, zwiſchen ihnen mittelſt ausgewechſelten Miniſterial⸗ Erklärungen 
ddto. Stuttgart den 30. Oktober 1837 und Wien den 25. November 1837 abge- 
ſchloſſenen Uebereinkunft wegen gegenſeitiger Aufhebung des Abſchoſſes und Abfahrts⸗ 
geldes vorbehaltene Ausnahme in Betreff Ungarns und Siebenbürgens zu beſeitigen 
und fortan die Beſtimmungen jener Uebereinkunft gegenſeitig auch auf die Vermögens- 
Ausfuhr aus und nach Ungarn, Kroazien, Slavonien, Siebenbürgen, der Wojwodſchaft 
Serbien und dem Temeſer Banate Anwendung finden zu laſſen. 


Gr. Buol: Schauenſtein m. p. 


117. 
Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 
21. Juni 1853, 


wirkſam für Ungarn, Kroazien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, die Mili⸗ 
tärgrenze, die Stadt Trieſt, und denjenigen Theil Siebenbürgens, welcher zur griechiſch nicht-unirten Didzefe von 
Arad gehört, 
wodurch im Einvernehmen mit dem Armee- Oberkommando die Aufhebung der 
Syngelia kundgemacht wird. 

Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVI Stück, Nr. 116, ausgegeben am 28. Juni 
1853. 
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118. 
Rozporządzenie Nadkomendy Wojskowćj i Ministerstw Finansów 
i Spraw Wewnętrznych z dnia 25. Czerwca 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część XXXVI., nr. 117, wydana dnia 28. Czerwca 1853). 


H 
2 = . cj Й + zę ' * 7 2 „ ` 
obowiązujące we wszysikich krajach koronnych, z wyjątkiem „Królestwa Lombardzhu-Weneckiego, uksia- 
Żęeonego Hrabstwa Tyrolu i Pogranicza Wojskowego, 


© należytościach dia zoinierstwa egzekucyjnego, do sciagnienia 
podatków bezpośrednich użytego. 


Celem przeprowadzenia najwyższego postanowienia z dnia 26. Maja r. b., 
równie jak rozporządzenia ministeryalnego, wydanegu skutkiem onego na dniu 
30. Maja Е, b. (Dziennik praw Państwa z dnia 17. Czerwca 1853, nr. 1017), 
ustanawiają się postanowienia następujące : 


8.1. 
Żołnićrze egzekueyjni, wysłani do sciągnienia podatków bezpośrednich, 
mają zaraz po przybyciu ich w miejscu egzekucyi przez przełożonego gminy 
być wkwaterowani u osób,' podlegających egzekueyi z powodu ociągania sie 
z podatkami, a te bezpłatnie dostarczyć winni żołnićrzowi na „egzekucyi będą- 
cemu, wedle $. 2. rozporządzenia ministeryalnego z dnia 30. Maja r. b., po- 
mieszezenia należytego i obiadu. jak to przepisanóm jest w patencie o kwate- 
runku z dnia 15. Maja 1851 co do zaopatrzenia w przechodzie. 


8. 2. 
Każdy, co w zaległości podatków się znajduje, obowiązany jest złożyć na- 
leżytość dla żołnićrza egzekucyjnego, wynoszącą krajearów trzy. a w razie 
zachodzącego podwojenia po upływie dni siedmiu, wynoszącą krajcarów sześć 


w monecie konwencyjnćj, bez różnicy. czy sam. czy z innymi w zaległości po- 
datków będącymi, egzekwowanym jest, w miejscach, gdzie podatki przez prze- 
łożonego gminy sciąganemi bywają, u przełożonego gminy, który należytość 
egzekucyjną odwićźć ma do urzędu poborczego, w miejscach zaś, gdzie po- 
bićranie podatków wprost przez urząd poborowy odbywa się, w urzędzie po- 
borowym. : 


S. 3. ! 

Żołniórz, na egzekucyi będący, otrzyma tylko pojedynczą należytość 

dzienną trzykrajcarową w monecie konwencyjnćj, a to — po ukończonćj egze- 
kucyi — do rąk swych z urzędu poborowego. 


) Dziennik rządowy. oddział pierwszy, część XXI., nr. 101. 
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118. 


Verordnung des Armee-Oberkommando's und der Miniſterien 
der Finanzen und des Innern vom 25. Juni 1853, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XXXVI. Stück, Nro. 117, ausgegeben am 28. Juni 1858); 


wirkſam für ſaͤmmtliche Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiches, der gefürſteten 
Grafſchaft Tirol und der Militärgrenze, 


die Gebühren der zur Eintreibung der direkten Steuern verwendeten Militär- 
Exekuzions⸗ Mannſchaft betreffend. 


Zur Durchführung der Allerhöchſten Entſchließung vom 26. Mai 1853 und der 
in Folge derſelben erlaſſenen Miniſterial-Verordnung vom 30. Mai 1853 (Reichs⸗ 
Geſetzblatt vom 17. Juni 1853, Nr. 101 °), werden folgende Beſtimmungen feſtgeſetzt: 


$. 1. 

Die zur Einhebung der direkten Steuern abgefendete Militär- Exekuzions-Mann⸗ 
ſchaft iſt ſogleich nach ihrem Eintreffen in dem Exekuzionsorte von dem Gemeinde- 
Vorſtande bei den zu exequirenden Steuerrückſtändnern einzulegen, von “welchen dem 
Militär⸗Exekuzions-Manne, nach $. 2 der Miniſterial-Verordnung vom 30. Ma. 
1853, das Obdach und die Mittagskoſt, wie ſie in [dem Bequartierungs patente vom 
15. Mai 1851 für die Durchzugs-Verpflegung vorgezeichnet ift, unentgeldlich zu ver- 
abreichen kommt. 

$. 2. 

Jeder Steuerrückſtändner hat die Militär-Exekuzionsgebühr von drei, oder bei ein: 
tretender Verdopplung nach Verlauf von ſieben Tagen von ſechs Krenzern Konyen: 
zions- Münze, er mag allein oder gleichzeitig mit anderen Steuerrückſtändnern erequfti 
werden, in Orten, wo die Steuern von dem Gemeinde» Vorftande eingehoben werden, 
bei dem Gemeindevorſteher, welcher die Exekuzionsgebühr an das Steueramt abzuführen 
hat, in Orten aber, wo die Steuereinhebung unmittelbar von dem Steueramte beſorgt 
wird, bei dem Steueramte zu erlegen. 3 


$. 3. 
Der Militär e Grefuzionś • Mann erhält nur die einfache tägliche gott vou drei 
Kreuzern Konvenziond- Münze, und zwar nach beendigter Militär » Exekuzion von dem 
Steueramte auf die Hand ausgezahlt. 


*) Landes⸗Regierungsblatt, erſte Abtheilung, XXI. Stück, Nr. 101. 
110* 
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$. 4. 

Władze polityczne i przydani im inspektorowie poborowi sciśle czuwać 
winni nad koleją w dostarczaniu powinności w naturze ze strony osób, - w za- 
ległości podatków się znajdujących, równie jak nad odwiezieniem i oblicze- 
niem należytości egzekucyjnych. funduszowi podatkowemu przypadających, nie- 
mniej też baczyé winni i na to, ażeby żołnićrzowi 'egzekucyjnemu należycie 
wypłaconą była należytość jego pojedyncza w trzech krajcarach monetą kon- 
wancyjną dziennie, oprócz powinności w naturze mu dostarczyć się mających. 


§. 5. 
Żołnierz egzekucyjny, użyty do jednoczesnego egzekwowania kilku osób, 
z podatkami sie 'ociągających, powinien wszystkie eodzieńnie obchodzić, i o 
wypłatę podatków upominać. 
Na tez najistotniejszą | czynność żołnićrzy egzekucyjnych! zwrócić winny 
należytą uwagę władze polityczne i wojskowe przy stanowieniu liczby żoł- 
nićrza egzekucyjnego. 


F. 6. 

Ci zociągających się z podatkami. którzy zaległości swe jeszcze przed 
upływem zwyczajnego trwania egzekucyi wojskowćj zupełnie opłacili, i z tego 
się wykazali, wolnymi zostają ‚nadal. od dnia wykazania się, tak od po- 
winności w naturze dla żołnićrza egzekucyjnego. jakotéz od należytości 
pieniężnój. 

989 

Po upływie ustanowionego prawem przeciągu egzekucyi wojskowćj, któ- 
rego najdłuższy wymiar, wedle S. 5. rozporządzenia ;ministeryalnego 2 dnia 
30. Maja r. b., nie ma przenosić dni cztórnaście, maja się «oddalić żołmerze 
egzekucyjni z miejsca egzekueyi, jeżeli to nie mogło już było pićrwćj na- 
stąpić z powodu zupełnego wypłacenia zaległości podatkowych egzekwowanych. 


. 8. 

Co się tyczy wydatków, na fundusz podatkowy przypadających, a przez 
eraryum wojskowe sposobem zaliczki opędzonych, za wkwatćrowanie i za- 
opatrzenie żołnićrzy egzekucyjnych, mające miejsce według $. 4. rozporzą- 
dzenia ministeryalnego z dnia 30. Maja r. b., śród marszu na miejsce prze- 
znaczenia i na powrót, odbywać się będą następnie wzajemne potrącenia mię- 
dzy władzami wojskowemi i finansowemi. 


$. 9. 


Powyższe postanowienia wejdą w życie z dniem 1. Lipca 1853. 


\ 
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$. 4. 

Der von den Gemeinde- Borftanten zu veranlaſſende Wechſel in der Naturallei- 
ftung der Steuerrückſtändner und die Einbringung und Verrechnung der dem Steuer» 
fonde zukommenden Exekuzionsgebühren iſt von den politiſchen Behörden und den ihnen 
beigegebenen Steuer-Inſpektoren genau zu überwachen, welche auch Sorge zu tragen 
haben, daß dem Militär⸗Exekuzions-⸗Manne feine einfache Gebühr täglicher drei Kreu- 
zer Konvenzions-Münze und die Naturalleiſtungen gehörig erfolgt werden. 


$. 5. 
Der zur gleichzeitigen Exequirung mehrerer Steuerrückſtändner verwendete Militär— 
Exekuzions-Mann wird alle dieſe Rückſtändner täglich zu begehen und an die Steuer⸗ 
Einzahlung zu erinnern haben. 


Auf diefe weſentliche Funkzion der Militär = Erefuziond « Mannfchaft wird daher 
von den politiſchen und Militärbehoͤrden bei Bemeſſung der Zahl der Militär-Exeku— 
zions-Mannſchaft gehörig Bedacht zu nehmen ſeyn. 


$. 6. 

Jene Steuerrückſtändner, welche ihren Rückſtand noch vor Ablauf der gewöhnli— 
chen Dauer der Militär-Exekuzion vollſtändig entrichten, und fih hierüber aus weiſen, 
ſind vom Tage dieſer Ausweiſung ſowohl von der Naturalleiſtung an den Militär⸗ 
Exekuzions⸗Mann, als auch von der Entrichtung der Gelbgebiihr frei zu laffen. 


SM 

Nach dem Ablaufe der gefeglichen Dauer der Militär-Exekuzion, deren längſtes 
Ausmaß, nach $. 5 der Miniſterial-Verordnung vom 30. Mai 1853, vierzehn Tage 
nicht zu überſchreiten hat, ift die Militär-Exekuzions⸗Mannſchaft von dem Exekuzions⸗ 
orte abzuziehen, ſoferne dieſes nicht in Folge der gänzlichen Einzahlung der exequirten 
Steuerrückſtände noch früher geſchehen kann. 

$. 8. 

Ueber die den Steuerfond treffenden, von dem Militär -⸗Aerar vorſchußweiſe be- 
ſtrittenen Auslagen für die, nach §. 4 der Miniſterial-Verordnung vom 30. Mai 
1853 eintretende Einquartierung und Verpflegung der Militär-Exekutions⸗Mannſchaft, 
während ihres Marſches an den Exekuzionsort und von demſelben zurück, wird die 
nachträgliche Abrechnung zwiſchen den Militär- und Finanzbehörden gepflogen werden. 


$. 9. 
Die vorſtehenden Beſtimmungen haben vom 1. Juli 1853 angefangen in Wirk⸗ 
ſamkeit zu treten. 1 


410 118. Rozporzadzenie Nadkomendy Wojsk. i Minist. Finansów i Spr. Wewn. z d. 25. Czerwca 1853. 


$. 10. 

Zresztą” co się: tyczy Królestwa Dalmacyi, modyfikacya * w zastosowaniu 
powyższych postanowień о tyle nastąpić ma, o ile że wedle istniejącego do- 
tychczas w rzeczonem Królestwie, i uprzednio, aż do wydania nowego po- 
wszechnego przepisu egzekucyjnego; w mocy zostającego postępowania egze- 
kucyjnego, miejsce mieć będzie jeszcze i nadał ciąg trwania egzekucyi trzy- 
dniowej, bez podwojenia nalezytosci. 


Bamberg m. p. Bach m. p. Baumgartner m. p. 
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$. 10. 

Uebrigens hat in der Anwendung der vorſtehenden Beſtimmungen im Königreiche 
Dalmazien eine Modifikazion in ſoferne einzutreren, als nach dem in dieſem Kronlande 
dermal beſtehenden und vorläufig bis zur Erlaſſung einer neuen allgemeinen Exeku⸗ 
zions-Vorſchrift aufrecht bleibenden Exekuzions- Verfahren eine dreitägige Militär- Ere- 
kuzionsdauer ohne Verdopplung der Gebühr ſtattfindet. 


Bamberg m. p. Bach m. р. Baumgartner m. p. 


DYIENNIY AZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Kisiestwami 


Oswiecimskiem i Zatorskicm. tudziez z Wielkićm 
Msiestwem Eśrakowskićm. 


Rok 1858. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXVI. 


Wydana i rozesłana dnia 28. Października 1858. 


ESCH 10) 
V andes- It кейтн ge- la 
das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XXVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 28. Oktober 1853. 


= GOD at 
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119. 

Cesarskie rozporządzenie z dnia 8. Czerwca 1858, 
oglaszajace miarę próżną nizszo-ausiryacka za miarę prawną 
w Kroölesiwie Węgierskićm, w Województwie Serbskićm i Bana- 

eie Temeskim, 
D P H id ИР w” u” І żę D 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVII., nr. 119, wydaną dnia 7. 
Lipca 1853. 


120. 
Okólnik Nadkomendy Wojskowćj, Sekeyi III., 
z dnia 15. Czerwca 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część XXXVIII., nr. 120, wydana dnia 7. Lipca 1853), 


majacy тос w całym obrębie Państwa, 
stanowiący, iż na przyszłość nadickarze nowo do wojska wstepu- 
jacy już nie sposobem asenterunku do węzia wojskowego mają 
być przyjmowanymi, leez drogą dekretu w stan i pobory należyte 
wprowadzonymi. 

Nadkomenda armii odstępuje niniejszem "od dotychczasowego zwyczaju 
przyjmowania do węzła wojskowego sposobem asenterunku lekarzy udoktoryzo- 
wanych, wstępujących do służb lekarsko-polowych ze stanu cywilnego. z tóm 
postanowieniem, ażeby na przyszłość nadlekarze nowo do wojska wstępujący, 
podobnie jak audytorowie, nowo- mianować się mający, drogą dekretu wchodzili 
w stan i pobory przy właściwych korpusach. Przytóm nie zmieniają się by- 
najmnićj normy istniejące co do czasu trwania służby. 


Arcyksiaze Wilhelm m. p. 
‚ Feldmarszałek - Porucznik, 


121, 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 24. Czerwca 1853, 


obowiązujące w Węgrzech, w Siedmiogrodzie, w Kroacyi i Slawonii, w Województwie Serbskićm i Ba- 
nacie Temeskim, 


2 


© uproszczeniu i przyspieszeniu postępowania celnego i kontrolne- 
ge urzędów wykonujacych i o ulżeniu obrotu. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVII., nr. 118, wydaną dnia 4. 
Lipca 1853. 
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119. 
Kaiſerliche Verordnung vom 8. Juni 1853, 


womit das nieder⸗öſterreichiſche Hohlmaß in dem Königreiche Ungarn, in der 
Wojwodſchaft Serbien und in dem Temeſer Banate als geſetzliches Maß erklärt 
wird. 
Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXXVIII. Stück, Nr. 119, ausgegeben am 7. Juli 
1853. - 


120. 
Zirkular-Verordnung des Armee-Oberkommando's, Sekzion HL, 
vom 15. Juni 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVIII. Stück, Nr. 120, ausgegeben am 7. Juli 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, е 
wodurch beſtimmt wird, daß in Zukunft Die neu in die Armee eintretenden Ober: 
ärzte nicht mehr durch Aſſentirung in den Militärverband aufzunehmen, ſondern 
mittelſt Verordnung in Stand und Gebühr zu nehmen ſind. 


Das Armee- Oberkommando findet es von der bisherigen Gepflogenheit, die aus 
dem Civilſtande in feldärztliche Dienſte tretenden, als Doktoren graduirten Aerzte durch 
Aſſentirung in den Militärverband aufzunehmen, abkommen zu laſſen, und zu beſtim— 
men, daß in Hinkunft die neu in die Armee eintretenden Oberärzte bei ihren reſpec⸗ 
tiven Truppenkörpern, gleich den neu anzuſtellenden Auditoren, mittelſt Verordnung in 
Stand und Gebühr genommen werden. Hierbei bleiben die in Bezug auf Dienſtzeit 
bisher beſtandenen Normen unvexändert. 


Erzherzog Wilhelm m. p. 
Feldmarſchall- Lieutenant. 


121. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 24. Juni 1853, 


giltig für Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien mit Slawonien, und für die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem 
Temeſer Banate, 


in Abſicht auf die Vereinfachung und Befchleunigung des Zoll- und Kontrol⸗ 
verfahrens der ausübenden Aemter und auf die Erleichterung des Verkehres. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVI. Stück, Nr. 118, ausgegeben am 4. Juli 
1853. 
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=» 
Okölnik Nadkomendy Wojskowćj, Sekeyi III., 
z dnia 24. Czerwea 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXXVII, nr, 121, wydana dnia 7. Lipca 1853), 


mający тое w całym obrębie Państwa 

którym w skutek najwyższego postanowienia z dnia 21. Czerwca 
1853 r., zniesione zostają dotychczasowe przepisy о karencyi ga- 
zy dla e. k. wojska, miasto Których zaprowadzaja sie niniejszćm 
nowe postanowienia o taksach służby i charakteru dla e. К. wojska. 

Najwyzszem postanowieniem z dnia 21. Czerwca 1853 r., raczył Najja- 
śniejszy Pan Jego Cesarsko-Królewska Apostolska Mość zarządzić najlaska- 
wiój zniesienie dotychczasowych przepisów o karencyi gaży, a 
natomiast zaprowadzić postanowienia następujące: 


Popićrwsze. Taksy urlopu i reskryptu zupełnie ustają. 


Podrugie. Jednoroczna karencya gazy vd promocyi, :Кагепсуа kwar- 
talna w razie śmierci, tudzież taksa kareneyi zniesione zostają. 

W ich miejsce zaprowadza się w razie promocyi taksa służbowa. , mająca 
być wymierzaną w jednćj trzecićj każdorazowego pomnożenia gaży w czasie 
pokoju, a opłaconą wedle powszechnéj ustawy taksalnćj z roku 1840 w dwu- 
nastu równych ratach miesięcznych. i 

Potrzecie. Gaze i place aż do trzechset złotych reńskich (300 złr.) 
włącznie na rok, są wolne od taksy, а 'przeto taksa służbowa w pićrwszych 
posadach pobićraną będzie tylko od tój kwoty wedle ` wymiaru w drugim pun- 
kcie wskazanego, o którą płaca dostąpiona przenosi kwotę złotych reńskich 
trzysta. 

Poczwarte. Od tytułów, wedle systemu połączonych z poborami od 
taksy wolnemi, lub taksie podlegającemi, nie będzie się opłacać taksy cha- 
rakteru. 

Taksa charakteru nie ma przeto miejsca,- wyjąwszy nadawanie . tytułów 
ad honores, gdzie pobićraną być winna „w następujących , kwotach znizo- 
nych, jakoto: 


od tytułu Porucznika w kwocie... nę Arta AP złr. 20. 
„ „ Kapitana lub Rotmistrza nn „ 30. 
„ 5 ` Rief, eee, 24 ER 
4 „  Podpulkowan...... a enne „ 50. 
А „ Рай&буийка e e 5 100. 


„ „ Jienerala-Majora. 
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122. 
Zirkular = Verordnung des Armee-Oberkommando's, Sekzion III., 
vom 24, Juni 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVIII. Stück, Nr. 121, ausgegeben am 7. Juli 1853), 


SSC? für den ganzen (mond des Reiches, 
wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 21. Juni 1853, die bisheri⸗ 
gen Gage-Karenz-Vorſchriften für das k. k. Militär aufgehoben, und neue Bes 
ſtimmungen über die Dienſt- und Charakterstaxen des k. k. Militärs angeordnet 
werden. | 

Mit der Allerhoͤchſten Entſchließung vom 21. Juni 1853 haben Se. k. 1. Apo⸗ 
ſtoliſche Majeftät huldreichſt die Aufhebung der bisherigen Gage-Karenz-Vorſchriften 
Allergnädigſt zu beſchließen, und dagegen die nachfolgenden Beſtimmungen eintreten zu 
laſſen geruht: | | 

Erſtens. Die Urlaubs- und Reſcriptstaxen haben ganz aufzuhören. 


Zweitens. Die einjährige Beförderungs-Gage⸗Karenz, die Karenz für das 
Sterbquartal und die Karenztaxe find aufgehoben. 

An die Stelle derſelben hat in Beförderungs fällen ‚die Dienſtestaxe zu treten, 
welche mit einem Drittheile der jedesmaligen Friedens- Gage- Vermehrung zu demeſſen, 
und nach dem allgemeinen Taxgeſetze vom Jahre 1840 in zwölf gleichen Monatraten 
zu berichtigen iſt. 

Drittens. Die Gagen und Gehalte bis einſchließig Dreihundert Gulden (300 fl.) 
jährlich bleiben taxfrei, und kömmt ſonach die Dienſtestaxe bei erſten Anſtellungen bloß 
von demjenigen Betrage in der im zweiten Punkte vorgezeichneten Ausmaß einzuheben, 
um welchen der erlangte Gehalt den Betrag von Dreihundert Gulden überſteigt. 


Viertens. Für Titel, welche mit einem taxfreien oder tarpflichtigen Genuſſe 
ſyſtemmäßig verbunden ſind, iſt eine Charakterstaxe nicht zu entrichten. 


Die Charakterstaxe findet bloß für die Verleihung von Titeln ad honores Statt, 
und iſt mit nachfolgenden ermäßigten Beträgen einzuheben, und zwar für den 


Oberlieutenants ⸗Titel, mit.. 20 fl. 
Hauptmanns oder Rittmeiſters - Titel, mit.. 30, 
GUIDE ЧИН nia 40 „ 
Oberſtlieutenants Titel, mit 50 „ 
Oberſtens = Titel, mit ann. ee 100 „ 


Generalmajors⸗Titel, mit eee. 150 , 


414 122. Okólnik Nadkomendy Wojskowćj, Sekeyi III., z dnia 26. Czerwca 1853. 


od WER Feldmarszałka - Lejtnanta w kwocie zir. 200. 

w „ Jenerala artyleryi lub też Jenerała 
Pri „ 250. 

„ „ Feldmarszalka „ 500. 


Popiąte. Taksa służbowa na przyszłość już w ten sposób powszechnie 
zastosowaną być winna, ażeby jćj ulegali wszystkie szarże oficerskie i wszyscy 
inni w wojsku ustanowieni, jeżeliby jéj bez tego już nie ulegali; a więc, cu 
się samo przez się rozumić, także i audytorowie, lekarze, rachmistrze woi- 
skowi i inne strony wojskowe, wszakże z ograniczeniem” w trzecim punkcie 
rozrządzenia niniejszego wyrzeczonćm, bez względu na to, czy ta lub owa 
szarża dotychczas wolną była od karencyi gaży i od opłaty taksalnéj, lub nie. 


Poszóste. , Kontrola co do przepisywania i sciągania taks służbowych 
należóć będzie do buchalteryi wojskowej. 


Posiódme. Powyższe ' postanowienia wejść mają w wykonanie, liczące 
od dnia najwyższego postanowienia, to jest od dnia 21. Czerwca 1853 r. 


Zarazem raczył Najjaśniejszy Pan Jego Cesarsko - Królewska ' Apostolska 
Mość najłaskawićj rozkazać, ażeby wszyscy ci, którzy obecnie już, to jest, az 
do dnia niniejszego najwyższego postanowienia, z powodu promocyi w karen- 
eye wstąpili, z tejże wystąpili, jeżeli już pełne cztóry lub więcéi miesięcy 
w karencyi zostawali, jeżeli zaś to jeszcze miejsca nie miało, ażeby w karen- 
суі pozostali aż do ukończonego miesiąca czwartego, przezco tak złożona od 
nich kwota, zupełnie równać się będzie taksie sluzbowej,' na przyszłość t opła- 
саб się mającćj. 


Wszysey od dnia 21. Czerwca 1853 r., to jest, od dnia wyżwspomnic- 
nege postanowienia najwyższego, nowo mianowani podlegają taksie służbowćj. 


Co się tyczy sposobu pobićrania taksy służbowćj, tudzież co do kontroli 
w przepisaniu i seigganiu onejże, wydane zostaną osobne rozporządzenia. 


Arcyksiaze Wilhelm m. p. 


Feldmarszałek - Porucznik. 
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Feldmarſchall⸗Lieutenants⸗Titel, mit. 200 fl. 
Feldzeugmeiſters⸗Titel oder jenen eines w 

Generals der Kavallerie, mit... senn, 250 „ 
ерта аз Tit „ ik . . u NER. 300 „ 


Fünftens. Die Dienſttaxe hat fortan in der Art zur allgemeinen Anwendung 
zu gelangen, daß derſelben fämmtliche Offiziers⸗Chargen und alle übrigen, folder nicht 
ohnedieß ſchon unterliegenden Angeſtellten der Armee — daher ſelbſtverſtändlich auch 
die Auditore, Aerzte, Rechnungsführer und ſonſtigen Militär-Parteien — unter der im 
dritten Punkte des gegenwärtigen Erlaßes ausgeſprochenen Beſchränkung unterworfen 
ſind, ohne Rückſicht darauf, ob eine oder die andere Charge von der Gage— ee 
oder der Entrichtung einer Taxe bisher ausgenommen war, oder nicht. 


Sechstens. Die Ueberwachung der Vorſchreibung und Hereinbrinzung der Dien— 
ſtestaxen hat durch die Kriegs buchhaltung zu geſchehen. 


Siebentens. Die vorſtehenden Beftimmungen haben vom Tage der Allerhöch— 
ſten Entſchließung, das iſt vom 21. Juni 1853, in Wirkſamkeit zu treten. 


Zugleich haben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät Allergnädigſt zu befehlen geruht, 
daß alle Jene, welche dermalen Toon, das ift bis zum Tage der dießfälligen Aller 
höchſten Entſchließung, wegen Beförderung in die Karenz getreten ſind, in ſoferne zu 
kariren aufhören ſollen, wenn ſie ſchon volle vier oder mehrere Monate in der Karenz 
ſtanden, und wenn dieß auch nicht der Fall iſt, bis zum vollendeten vierten Monate die 
Karenz fortzuſetzen haben, wodurch der von Letzteren erlegte Betrag der künftig zu erle⸗ 
genden Dienſttaxe vollkommen gleich wird. 


Alle vom 21. Juni 1853, als dem Tage der bezüglichen Allerhöchſten Entſchlie⸗ 
ßung, angefangen neu Beförderte unterliegen der Dienſttaxe. 


Ueber die Art und Weiſe der Einhebung der Dienſttaxe, ſowie in Bezug auf die 
Uederwachung der Vorſchreibung und Einbringung ** „werden ſpezielle ки, 
gen erfolgen. 


Erzherzog Wilhelm m. p. 
Feldmarſchall⸗ Lieutenant. 


415 124. Rozporządzenie Najwyższej Komendy Wojskowćj z dnia 27. Czerwca 1853. 
123. 
' Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 26, Czerwca 1858, 


obowiązujące w Wegrzech, Kroacyi, Slawonii, Siedmiogrodzie, w Województwie Serbskiem i Banacie 
Temeskim, d Е 
wskazujące, јак postępować należy w punktach pobocznych nale- 
zacych do sądów cywilnych, a wydarzających się przy sporach 
о ważność lub rozłaczenie małżeństwa, tudzież o separacyę od 
stoła i łoża, w których co do rzeczy głównej sady duchowne roza 
sirzygae powinny. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część ХХХҮШ., nr. 122, wydaną dnia 7. 

Lipca 1853. 


“124. 
Rozporządzenie Najwyższćj Komendy Wojskowćj 
z dnia 27. Czerwca 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXXVIII., nr. 123, wydana dnia 7. Lipca 1853), 


obowiązujące w całym okręgu Państwa, 
moca którego, w skutku najwyższego rozporządzenia z dnia 23. 
Czerwca 1853 stanowi sie. iż przy Zakonie rycerzy Niemieckich 
pozostaje także i na przyszłość prawo pertraktacyi majatku wła. 
sno - wolnego wysokiego Mistrza Zakonu, rycćrzy Zakonu i ducho- 
wnyeh Zakonu. \ 
Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyższćm postanowieniem Swojćm 
z dnia 25. Czerwca 1853 r. nakazać, iż pomimo norm jurysdykcy: eywilnéj i 
wojskowćj w tym czasie wydanych, przy Zakonie ryećrzy Niemieckich pozosta- 
nie także 1 w przyszłości prawo pertraktacyi majątku własno - wolnego wyso- 
kiego Mistrza Zakonu, rycórzy Zakonu i duchownych Zakonu, w takim sposo- 
bie, w jakim mu to prawo było Ка" w $$. 14 i 15. patentu 2 dnia 
28. Czerwca 1840 r. 
Areyksiaze Wilhelm m. p. 


Feldmarszałek - Porucznik, 
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123. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 26. Juni 1853, 


wirkſam für Ungarn, Kroazien, Slawonien. Siebenbürgen, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 
р з 1 i 


über die Behandlung der, bei Streitigkeiten über die Giltigkeit oder Trennung 

der Ehe und über die Scheidung von Tiſch und Bett, worüber in der Hauptſache 

die geiſtlichen Gerichte zu entſcheiden haben, vorkommenden, vor die bürgerlichen 
Gerichtsbehörden gehörigen Nebenpunkte. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXXVIII. Stück, Nr. 122, ausgegeben am 7. Juli 
1853. e 


124. 


Zirkular⸗Verordnung des Armee-Oberkommando's 
vom 27. Juni 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, ХХХУШ, Stück, Nr. 123, ausgegeben am 7. Juli 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 


wo durch, in Folge Allerböchſter Anordnung vom 25. Juni 1853 beſtimmt wird, 

daß dem deutſchen Ritterorden das Abhandlungsrecht über das freieigene Vermö— 

gen des Hoch- und Deutſchmeiſters, der Ordensritter und Ordensprieſter auch 
künftig gewahrt bleibe. 


Se. k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
25. Juni 1853 anzuordnen geruht, daß dem deutſchen Ritterorden das Abhandlungs— 
recht, fo wie es demſelben in den $$. 14 und 15 des Patentes vom 28. Juni 1840 
über das freieigene Vermögen des Hoch- und Deutſchmeiſters, der Ordensritter und 
Ordensprieſter eingeräumt wurde, ungeachtet der Beſtimmungen der mittlerweile erlaſ— 
ſenen Zivil- und Militär⸗Jurisdikzions⸗Normen, auch künftig gewahrt zu bleiben habe. 


Erzherzog Wilhelm m. p. 


Feldmarſchall⸗ Lieutenant. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 26. Stück. 112 


416 126. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 1. Lipca 1853, 
125. 
Rozporządzenie Najwyzszéj Komendy Wojskowćj, tudzież 
! 
Ministeryów Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości z dnia 
30. Czerwea 1853, 


i 
(Dziennik praw Państwa, cześć XXXVIH., nr. 124, wydana dnia 7. Lipca 1858), 


‚ obowiazujące w całym obrębie Państwa, 
Kkiórćm się nakazuje. na mocy rozporządzenia najwyższego 
z dnia 20. Czerwca 1853 r., iż zasadzenie na ciężkie więzienie 
w skutku zbrodni, pociaga za sobą także utratę owych korzyści, 
które inwalidzi lub w ogólności żolnierze wysluzeni pobieraja 
z fundacyj puklicznych lub prywatnych. 

Jego C. K. Apostolska Mość raezył najwyższóm postanowieniem Swojem 
z dnia 20. Czerwca 1853 nakazać: 

Postanowienie z dnia 20. Lipca 1835 r., na mocy którego dobrodziejstwo 
płacy inwalidów ustać ma we wszystkich tych przypadkach, w których osoba 
takową pobićrająca, skazaną zostanie za zbrodnię na karę ciężkiego więzienia, 
rozciągnąć należy także i na wszelkie inne Korzyści, które inwalidzi lub 
w ogólności żołnierze wysłużeni pobierają z fundaeyj publicznych lub prywa- 
tnych, chociaż ten powód wyłączenia nie jest wyrażonym w` dokumencie fun- 
dacyjnym. 

Gdyby w dokumencie fundaevi utrata korzyści fundacyjnćj była przywią- 
zaną do innego powodu wyłączenia, wolę fundatora wypełnić należy. 


Bamberg m. p. Bach m. p. Krauss m. p. 


126. 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 1. Lipca 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XXXVIII., nr. 125,'wydana dnia 7, Lipca 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach spólnego Związku celnego, 
о posiepowaniu w drodze eclućj z jablkami rajskiemi (Solanum 
Lycopersicum). 

W porozumieniu z Ministerstwem Handlu stanowi się, iż owoc ogrodowy 
przychodzący w handlu pod nazwiskiem rajskieh jabłek (po ' łacinie Solanum 
Lycopersicum), po włosku (Pomo (ого), które się różnią od jablek rajskich (żydow- 
skich). wyraźnie wymienionych w taryfie себ) w oddziale 8, lit, b), na- 
leży zamieścić w celu postępowania Celnego pomiędzy gatunki ja- 
rzyny, wymienione w oddziale taryfy 10. 

Postanowienie powyższe wejdzie w życie 4 dniem, w którym przez wła- 
dze wyższe dojdzie takowe do wiadomości urzędów celnych. 

Baumgartner m. p. 
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125. 
Verordnung des Armee-Oberkommando's und der Miniſterien des 
Innern und der Juſtiz vom 30. Juni 1853. 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVIII. Stück, Nr. 124, ausgegeben am 7. Juli 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 20. Juni 1853 angeordnet 
wird, daß die Verurtheilung wegen eines Verbrechens zum ſchweren Kerker auch 
den Verluſt jener Geniijje nach ſich ziehe, welche Juvaliden oder überhaupt aus— 
gediente Soldaten aus öffentlichen oder Privatſtiftungen beziehen. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
20. Juni 1853 anzuordnen geruhet: 

Die Entſchließung vom 20. Juli 1835, wornach der Verluſt des Invaliden⸗ 
Benefiziums ia allen Fällen einzutreten hat, wo der Betheilte wegen eines Verbrechens 
zum ſchweren Kerker verurtheilt wird, iſt auch auf jene Genüſſe auszudehnen, welche 
Invaliden oder überhaupt ausgediente Soldaten aus öffentlichen oder Privatſtiftungen 
beziehen, wenn auch dieſer Ausſchließungsgrund in der Stiftungsurkunde nicht enthal— 
ten iſt. 


Wäre in der Stiftungsurkunde der Verluſt des Stiftungsgenuſſes an den Cin- 
tritt eines anderen Ausſchließungsgrundes geknüpft, ſo iſt der Wille des Stifters zu 
vollziehen. 

Bamberg m. p. Bach m. p. Krauß m. р. 


126. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 1. Juli 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVIIL Stück, Nr. 125, ausgegeben am 7. Juli 1853), 


giltig für die Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
wegen Zollbebandlung der Paradiesäpfel (Solanum Lycopersicum). 


Im Einverſtändniſſe mit dem Haudelsminiſterium findet man das unter der deut— 
{фей Benennung Paradiesäpfel (lat. Solanum Lycopersicum, ital. Pomo d'oro) vor- 
kommende Gartenerzeugniß, welches fih von den im Zolltarife unter Abtheilung 8, 
lit. b) ausdrücklich genannten „PBaradies- (Zuden-) Aepfeln“ unterſcheidet, behufs der 
Zollbehandlung den unter der Tarifsabthetlung 10 genannten Gemüſegattungen anzu— 
reihen. 

Dieſe Beſtimmung tritt mit dem Tage in Wirkſamkeit, an welchem fie den Zoll- 
ämtern durch die vorgeſetzte Behörde bekannt gemacht wird. 

Baumgartner m. p. 
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kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkicm 
Bisiestwern Krakowskieém. 


Rok 1853. 
@ddzial pierwszy. 


Część XXVII. 


Wydana i rozesłana dnia 29. Października 1853. 


ZA tegiermigs-| CZ Y5 fall 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XXVII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 29. Oktober 1853. 


— >a 
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27. 
Traktat poeztowy między Ausirya i Hiszpanią 
z dnia 30. Kwietnia 1852. 
Podpisany w Aranjucz na dniu 30. Kwietnia 1852. 
W ratyfikacyach wymieniony w San Ildefonso na dniu 24. Sierpnia 1852. 


(Dziennik praw Państwa, część XXXIX., nr. 126, wydana dnia 11. Lipca 1853). 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyı, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i IIliryi; Areyksiążę Au- 
stryj; Wielki Książę Krakowski; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, 
Styryi, Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szlaska; 
Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Hrabia Habsbur- 
ga i Tyrolu i t. d. i t. d. 


Czynimy wiadomo wszem w obec i każdemu z . komu na tćm 


zależy : 


Ponieważ przez Pełnomocników Naszych równie jak Jéj Królewskićj Mo- 
ści Najjaśniejszej Królowćj Hiszpanii zawartą i podpisaną została Konwencya 
pocztowa w Aranjuez na dniu 30. miesiąca Kwietnia roku bieżącego, mająca 
na celu istniejące między Państwami Naszemi stosunki przyjaźne wzmocnić i 
pomnożyć, a mianowicie obrót listowy coraz wiecej ułatwić, która to Kon- 
wencya jest treści następującéj : 


Urtext. Tlumaezenie. 
Sa Majeste I Empereur d'Autriehe, Najjasniejszy Pan, Cesarz Austry- 
Roi de Hongrie et de Bohème ete. acki, Król Wegierski i Czeski 


ete. cte. it. d. i t. d. i t. d. 
ei Sa Miajestć la Reine des Espa- i Najjasniejsza Pani, Królowa 
gnes ete. ete. ete. Miszpanii i t. d. i t. d. i t. d. 


Animes du désir de faciliter et de multiplier Powodowani życzeniem istniejące mię- 
les relations amicales heureusement exi-|dzy Deem Państwami przyjaźne sto- 
stantes entre leurs É tats respectifs, on ré-Isunki utwierdzić i pomnożyć, postano- 
solu de faire regler sur des principes plusjwili uregulować związki pocztowe mię- 
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127. 
Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Spanien 
vom 30. April 1852. 
Unterzeichnet zu Aranjuez am 30. April 1852. 
In den Ratifikazionen ausgewechſelt zu San Ildefonſo am 24. Auguſt 1852. 
(Im Reichs = Gejególatte, XXXIX. Stück, Nr. 126, ausgegeben am 11. Juli 1853). 


Nos Franciscus Josephus Primus, 
divina favente clementia .Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmaline, Croatiae, 
Slavoniae, Galieiae, Eodomeriae et Шичае Rex; Arehidux Austriac, 
Magnus Dux Cracoviae; Dux Lolharingiae, Salisburgi, „Ńtyrine , 
Carinthiae, Carnioliae , Bueovinae, superioris el, inferioris Silesiae ; 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habs- 
burgi el Tirolis ete. ele. 

Notum testatumque omnibus el singulis, quoram interest, Lenore pracsen= 
tium faciwus: 


Quum a Plenipotentiariis tum Nostro quam Suae Î Majestatis Hispaniarum 
Reginae Arajovi die 30. mensis Aprilis a. c. conventio postalis inita et signata 
sit, qua vigentibus feliciter inter Utriusque Nostrum Regna amicis relationibus 
novam robur novumque inerementum addi, ac litterarum imprimis commercium 
magis magisque facilitari possit, quae conventio est tenoris praesentis : 


Heberiebun 4. 


Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich, König von Ungarn und Böhmen 
und Ihre Majeſtät die Königin von Spanien ic, ꝛc. zu. 
vom Wunſche beſeelt, die zwiſchen Ihren Staaten beſtehenden freundſchaftlichen Bezie⸗ 


hungen zu fordern und zu vervielfältigen, haben beſchloſſen, die Poſtverbindungen zwi⸗ 
113 * 
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liberaux, que ceux qui ont été suivis jus- 
qwici, les communications postales entre 
les dits Etats, et ont nommés des Plénipo- 
tentiaires pour conelure une Convention A 
cet effet, savoir: 


127. Traktat pocztowy między Austryg 


Sa Majesté Empereur d’Antriche 
le Sieur George Comte Esterhazy de 
Galäntha, Grand Croix de Tordre royal 
de Charles IH., Chevalier et Grand Croix 
de plusieurs autres, Chambellan actuel de 
Sa Majestć Imperiale et Royale Apostoli- 
que et Son Envoyé extraordinaire et Mi- 
nistre plenipotentiaire pres Sa Majestć 
Catbolique, et | 
Sa Majesie la Reine des Espagnes 
Don Manuel Pando, Fernandez de Pine- 
do Alava et Dávila, Marquis de Miraflores, 
Grand d'Espagne de la premiere classe, 
Chevalier de Tinsigne ordre de la Toison 
d'Or, Grand Croix de l'ordre royale et Di- 
stinguce de Charles III., de la Légion d'hon- 
neur de France, du Christ du Portugal de 
Pie IX., et de Saint Janvier des deux Siei- 
les, Senateur du Royaume et Premier Se- 
erćtaire d'Etat au Département des affaires 


étrangères. 


Lesquels après avoir échangé leurs 
pleinpouvoirs, trouvés en bonne et düe 
forme ont arrêté les artieles suivants: 


Art. 1. 


Les Lettres ordinaires de l’Autriche et 
des états, qui se servent de l'éntremise des 
postes autrichiennes pour l'Espagne et ses 


i Hiszpania z dnia 30. Kwietnia 1852. 


dzy oboma Państwami na podstawach 
więećj korzystnych od dotychczasowych, 
i mianowali Pełnomoenikami do zawar- 
cia wtym celu Traktatu, jakoto: 


NWajjasuiejkzy Pan, Cesarz Austryi 
bana Hrabie Jerzego Esterhizy de 
Galäntha, wielkiego krzyża królew- 
skiego orderu Karola III. Kawalera i 
wielkiego krzyża wielu innych orderów, 
rzeczywistego Szambelana Jegu C. K. 
Apostolskićj Mości, nadzwyczajnego Po- 
sta i upełtomocnionegu Ministra przy 
Dworze Jój Królewskićj Mości; a zaś ' 


Najjaśniejszn Pani, Królowa Hiszpanii 
Pana Emanuela Pando, Fernandeza 
Pinedy, Alavy i Davili, Margrabiego 
z Miraflores, Granda Hiszpańskiego klasy 
piérwszéj, rycerza przesławnego orderu 
złotego runa, wielkiego krzyża krölew- 
skiego orderu Karola III., franeuzkiéj le- 
gii honorowćj, portugalskiego orderu 
Chrysiusa, papiezkiego orderu Piusa i 
syeyliańskiego orderu S. Januarego, Se- 
natora Królestwa, pićrwszego Sekretarza 
Stanu w departamencie Spraw Zewnętrze 


nych. 


Ktorzy to Pełnomocnicy po wzajemnóm 


udzielenia sobie pelnomoenietw, i po 
uznaniu takowych za wystawione w for- 
mie dobrój i należytćj, zgodzili się na 


artykuły następujące : 


Ari Т. 


. Listy zwyczajne do Hiszpanii i Wysp 
do néi należących, idące nie tylko z sa- 
mój Austryi, lecz téż i z Państw, używa- 


iles adjacentes, seront, quand à Valfranchis- |jących poczty austryjackićj, mogą wedle 
sement, ехрейіёеѕ de la manière qui con-|upodobania liządu austryackiego albo za 
viendra à l'Autriche. Les lettres ordinaires|tranco lub bez franco być odsćłane. ;Li- 
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ſchen beiden Staaten auf günſtigeren, als den bisherigen Grundlagen zu regeln, und zu 
dieſem Zwecke Vevollmächtigte zum Abſchluſſe eines Vertrages ernannt, nämlich: 


Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich, 
den Herrn Grafen Georg Eſterhäzy von Galäntha, Großkreuz des königlichen 
Ordens Karls III., Ritter und Großkreuz mehrerer anderer Orden, wirklichen Käm— 
merer Sr. k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät, außerordentlichen Geſandten a — 
ten Miniſter bei Ihrer katholiſchen Majeſtät; und 


Ihre Majeſtät die Königin von Spanien, 
den Don Manuel Pando, Fernandez von Pinedo, Alava und Davila, Marquis von 
Miraflores, Grand von Spanien erſter Klaſſe, Ritter des erlauchten Ordens des gol- 
denen Vließes, Großkreuz des königlichen Ordens Karls III., der franzöſiſchen Ehrens 
legion, des portugieſiſchen Chriſtus-Ordens, des päpſtlichen Pius-Ordens und des 
ſizilianiſchen Ordens des heiligen Januarius, Senator des Königreiches, erſter Staats- 
ſecretär im Departement der aus wärtigen Angelegenheiten. 


Welche nach Auswechslung ihrer in guter und gehöriger Form befundenen Bolle 
machten über folgende Artikel übereingekommen find: 


Art. 1. 


Gewöhnliche Briefe nach Spanien und den dazu gehörigen Inſeln, ſowohl aus 
Oeſterreich ſelbſt, als aus den Staaten, welche ſich der Vermittlung der öſterreichiſchen 
Poſten bedienen, koͤnnen nach dem Ermeſſen der öſterreichiſchen Regierung entweder 
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d Espagne et de ses iles adjacentes pour 
l'Autriche ou pour les états, qui se servent 
de l'entremise des postes autrichiennes, se- 
ront toujours envoyćes sans allranchisse- 
ment prealable. 


Les journaux, gazeltes, ouvrages pé- 
riodiques , catalogues, prospectus, annon- 
ces et avis imprimés et lithographiés de- 
vront ètre préalablement affranchia au bu- 
reau d'envoi. 

Les livres, brochures et autres impri- 
més non mentionnés dans le paragraphe 
précédent, les gravures et les lithographies 
à exception de celles qui font partie des 
journaux et les papiers de musique, conti- 
nueront à être assujettis aux règles des 
droits respectifs de douane. 


Les Administrations des Postes autri- 
chiennes et espagnoles ćchangeront mu- 
tuellement leurs eorespondances en dópó- 
ches closes et cachetées moyennant les dé- 
pêches françaises ou prussiennes après 
s’etres entendues sur Tune ou l'autre ma- 
nière de transmission ainsi que sur la direc- 
Don A dunner aux correspondances. 


Ant. RR 


Le port des lettres simples originaires 
d'Autriche ou de tout autre des états, qui 
servent de des 
autrichiennes, dont le poids ne dépassera 


se Fentremise Postes 
pas quatre adarmes ou le quart dune 
once, est fixé A quatre réaux de Vellon 


en Espagne. 


Le port des lettres ordinaires d’Espa- 
gne pour l’Austriche ou pour l'un des états, 
qui se servent de Fentremise des Postes 


i Ihezpania z dnia 30. Kwietnia 1859, 


sty wwyczajne z Hiszpanii i Wysp do néi 
należących, tak do Austryi, jak do Państw, 
używających poezt austryackich, zawsze 
hez franeo będą odsółane, 


Dzienniki, gazety, peryodyczne dzie- 
ta, prospekty, katalogi. drukowane i li- 
tografowane doniesienia i ogłoszenia, mu- 
szą przy podaniu być [rankowane 


Książki, broszury i inne, w powyż- 
szym ustępie nie wymienione pisma dru- 
kowe, miedzioryty i litografie, wyjąwszy 
w gazetach zawarte, nareszcie muzykały, 
ulegają istniejącym ustawom celnym. 


Wymiana korespondencyj między Ili- 
szpanią 1 Austryą odbywać «się będzie 
w pakietach listowych zamkniętych i opie- 
ezętowanych, zapomocą pakietów listo- 
wych franeuzkich lub pruskich, w miarę 
tego, jak się obie administracye poczt 
zgodzą na ten lub na ów sposób prze- 
sółania, równie jak w przedmiocie in- 
stradowania korespondencyj. 


Art. 


Portoryum od listu 
ważącego nie więećj 


с 
2. 


pojedynczego, t. j. 
nad eztóry adarmy 
czyli ćwierć uney, idącego 2 Austryi i 
wszystkich Państw, używających poczt 
austeyackich, ustanawia się w Hiszpanii 
na cztćry reale de vellon, 


Portoryum od listu pojedynczego, t.j. 
nie więećj ważącego nad pół łóta (nie- 
mał eztery adarmy) -z Hiszpanii do Au- 
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frankirt oder unfiantirt abgeſendet werden. Gewöhnliche Briefe aus Spanien und den 
dazu gehörigen Inſeln nach Oeſterreich und nach jenen Staaten, welche ſich der Ver— 
mittlung der öſterreichiſchen Poſten bedienen, werden immer unfrankirt abgeſendet. 

p 1 


Journale, Zeitungen, periodiſche Werke, Proſpektus, Kataloge,, gedruckte und 
ithographirte Anzeigen und Ankündigungen müſſen bei der Aufgabe frankirt werden. 


Bücher, Broſchüren und andere, im vorhergehenden Abſatze nicht genannte Druck— 
fachen , Kupferſtiche und Lithographien, mit Ausnahme derjenigen, welche in Beits 
ſchriften enthalten ſind, endlich Muſikalien, bleiben den beſtehenden Zollgeſetzen unter- 
worfen. 


Die Auswechslung der Korreſpondenzen zwiſchen Spanien und Oeſterreich wird 
in geſchloſſenen und verſiegelten Briefpacketen, mittelſt der franzöſiſchen oder preußiſchen 
Briefpackete ſtattfinden, je nachdem die beiden Poſtverwaltungen über die eine oder die 
andere Verſendungsweiſe, ſowie über die Jaſtradirung der Korreſpondenzen übereinkom— 
men werden. 


Art. 2. 

Das Porto für einen einfachen, d. i. nicht mehr ale vier Adarmes oder ein 
Viertheil einer Unze wiegenden Brief aus Oeſterreich und allen jenen Staaten, welche 
ſich der Vermittlung der öſterreichiſchen Poſten bedienen, wird in Spanten mit vier 
Realen de Vellon feſtgeſetzt. 


Das Porto für einen einfachen, d. i. nicht mehr als ein halbes Loth (ungefähr 
vier Adarmes) wiegenden Brief aus Spanien nach Oeſterreich oder einem jener Staa⸗ 
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autrichiennes, dont le poids ne dópassera 
pas un demi loth (approximativement qua- 
tre adarmes) est fixć à dix-huit kreutzer 
(environ trois rćaux) en Autriche. L/Admi- 
nistration postale d’Autriehe pourra se faire 
payer ees dix-huit kreutzer en prenant 
pour chaque lettre destinée pour l'Espagne 
neul kreutzer, et pour chaque lettre 
originaire de TEspagne neuf kreutzer. 


Les lettres d'un poids d'un demi loth à 
un loth en Autriche et dans les autres états 
qui se servent de l'entremise des postes 
autrichiennes, et de quatre à huit adarmes 
inclusivement en Espagne, payeront respec- 
tivement le double de ce qui est stipulé 
dans fes deux paragraphes ci-dessus en 
augmentant dans la même proportion le 
port de demi-loth en demi loth en Autriche 
et dans les autres Etats, qui se servent de 
Fentremise des postes autriehiennes et de 
quatre en quatre adarmes en Espagne. 


Le port des lettres chargées sera le 
double de celui des lettres ordinaires du 
meme peids. 

Les journaux et imprimés compris dans 
le second paragraphe de l’article premier, 
envoyés sous bande et ne contenant aucun 


i Hiszpanią z dnia 30. Kwietnia 1852. 


stryi lub do którego z Państw, używają 
cych poczt austryackich, ustanawia się 


MET 


KA 
mał trzy reale). Wolno austryaekićj ad- 


w Austryi na krajearów ośmnaście (nie- 
ministracyi poczt w ten sposób rzeczone 
ośmnaście krajrarów pobićrać kazać, aże- 
by od każdego lista do Hiszpanii, i od 
każdego z Hiszpanii po dziewięć krajca- 
rów płaconemi były. 


Listy ważące nad pół łóta, az włą- 
cznie do jednego łóta w Austryi i Pań- 
stwach, używających poezt austryackich, 
ezyli nad eztery adarmy aż do ośmiu 
adarmów wigeznie w Hiszpanii, opłaca- 

podwójnie portoryum ` ustanowione 
jedynezego, i w tym samym stosunku 
rośnie portoryum od pół do pół iota 
w Austryi i Państwach, używających poczt 
austryackich, jako też od czterech do 
eztörech adarmów w Hiszpanii. 


10 
( poprzednieh dwu ustępach od listu po- 


Portoryum od listów rekomendowa- 
nych wynosi drugie tyle, co od listów 
zwyczajnych tćj samćj wagi. 
Wspomuione w drugim ustępie arty- 
kulu 1. dzienniki i pisma drukowe pod 
opaską krzyżową, nie zawićrające ani 


chiffre ou signe а la main, ou autre óeriture liczb ani znaków pisanych, anf inne) 
queleonque, et qui ne seront pas ródigós jakićj inseraty pismiennćj, i nie sporzą- 
dans la langue du pays oùils sont adressćs|dzone w języku kraju, do którego od- 
devront être afiranchis d'un kreutzer et sółane bywają, opłacają przy podaniu 
demi en Autriche et dans les autres ótats|półtora krajcara w Austryi i innych Pań- 
stwach, poezty austryackićj używają- 
cych, a dziesięć marawedów w Hiszpa- 


empruniant les services des postes autri- 
chiennes et de dix maravedis en Espagne 
pour chaque feuille ordinaire q impression. nii od każdego drukowanego arkusza 
zwyczajnego, 1 
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ten, welche ſich der Vermittlung der öſterreichiſchen Poſten bedienen, wird in Oeſter— 
reich mit achtzehn Kreuzern (ungefähr drei Realen) feſtgeſetzt. Der öſterreichiſchen Poft» 
verwaltung bleibt es freigeſtellt, dieſe achtzehn Kreuzer in der Weiſe einheben zu laſſen, 
daß für jeden Brief nach Spanien neun Kreuzer, und für jeden Brief aus Spanien 
gleichfalls neun Kreuzer abgenommen werden. 


Briefe im Gewichte von mehr als einem halben Loth bis einſchließlich Ein Loth 
in Oeſterreich und in jenen Staaten, welche ſich der Vermittlung der öſterreichiſchen Po— 
ſten bedienen, und von mehr als vier bis einſchließlich acht Adarmes in Spanien zahlen 
das Doppelte des in den vorhergehenden beiden Abſätzen für einfache Briefe feſtgeſetzten 
Porto und in demfelben Verhältniſſe ſteigt das Porto von halb zu halb Loth in Oeſter— 
reich und in jenen Staaten, welche fih der Vermittlung der öſterreichiſchen Poſten 
bedienen, und von vier zu vier Adarmes in Spanien. 


| 
Das Porto für rekommandirte Briefe beträgt das Doppelte des Porto für ges 
wöhnliche Briefe desſelben Gewichtes. 


Die im zweiten Abſatze des Artikel 1 angeführten Journale und Druckſachen unter 
Kreuzband, welche weder geſchriebene Zahlen oder Zeichen, noch irgend eine ſchriftliche 
Einſchaltung enthalten, und nicht in der Sprache jenes Landes abgefaßt find, wohin fie 
geſendet werden, zahlen bei der Aufgabe Einen und einen halben Kreuzer in Oeſterreich 
und den anderen Staaten, welche ſich der Vermittlung der öſterreichiſchen Poſten bedie— 
nen, und zehn Margvedis in Spanien für jeden gewöhnlichen Druckbogen. 
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127 Traktat pocztowy między Austryą 


Ceux qui ne róuniraient pas les condi- 
tions ci-dessus mentionnées, saraient consi- 
deres comme lettre et taxés en conse- 
quence. 


Art. 3. 


Le prix du transit par la France, la Bel- 
‚gique, la Sardaigne, la Suisse, les Princi- 
pautés de Valachie et de Moldavie et la 
Turquie d'Europe, le port des lettres à 
payer aux burcaux-autriehiens établis en 
Turquie, dansles ćehelles du Lévant et en 
Egypte, le prix convenu entre le Gouver- 
nement autrichien et l'administration de 
la compagnie du Llyod autrichien pour le 
transport des lettres par les bateaux à va- 
peur du Lloyd; enfin toute autre taxe im- 
posée à la correspondance des deux pays, 
resteront û la charge de administration 
autrichienne, laquelle n'exigera A son pro- 
lit qu'un seul port pour une même lettre 
independemment des frais de transport et 
de transit sus-mentionnés et qui se fera 
rembourser par les correspondans résidant 
soit dans les États de Sa Majesté Imperiale 
et Royale Apostolique, soit dans les pays 
ćtrangers ou l'Autriche entretient des bu- 


reaux des postes. 


Dans le cas ou Fon obtiendrait quelque 


i Hiszpanią z dnia 30. Kwielma 1852 


Przesćłki pod opaską krzyżową, nie 
mieszczące w sobie warunków wyż wspo- 
mnionych, za listy będą uważane i jako 
takie taksowane. | | 


3. 


Nalezytosei od przechodu korespon- 
dencyj przez Francyę, Belgię, Sardy- 
nie, Szwajcaryę, Księstwa Multanskie i 
Wołoskie i 'Turcyę europejską, tudzież 
portoryum mające być opłacane urzę- 
ustano- 


Art. 


dom pocztowym  austryackim, 
wionym w Turcyi, przy skalach w Le- 
wancie i w Egipcie, daléj należytości, 
które 


|kontraktowo Towarzystwu żeglugi paro- 


oplacić winien Rząd austryacki 
wéi Lloyda austryackiego od przeséłki 
listów okrętami parowemi Lloyda; na- 
reszcie wszelkie inne taksy obciążające 
korespondencyę między oboma temi kra- 
jami ‚ орефлаёб hędzie administracya poczt 
austryacka, pobierająca na rzecz swą 
od jednego a tego samego listu jedno 
tylko portoryum, nie zawisłe od rze- 
czonych wyżćj należytości tranzytowych 
i przesćłkowych. Te ostatnie każe so- 
bie opłacić rzeczona administracya od 
korespondentów w Państwach Jego C. 
К. Apostolskićj Mości. lub w tych Pań- 


jstwach eudzych, „gdzie Austrya utrzy- 


muje zakłady pocztowe. 


Gdyby na przyszłość nastąpić miało 


réduction sur le montant que TAutriche|zniżenie należytości, które opłaca obe- 
paye aujourd'hui pour le susdit transit, on en enie Austrya od tranzytu rzeczonego, 
appliquerait le bénéfice, aux eorrespondans wöwezas korzyść ztąd wynikająca przyj- 
de l'Autriche ou à ceux des états, qui sejdzie na rzecz korespondentów w Austryi 
li tych Państwach, które używają poczt 


servent de [entremise des postes autri- 
austryackich. 


chiennes. 
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Sendungen unter Kreuzband, welche die obgedachten Bedingungen nicht in ſich 
vereinigen, werden gleich Briefen behandelt und als ſolche tarirt, 


Art. 3. 


Die Gebühren für den Tranſit der Korreſpondenzen durch Frankreich, Belgien, Sar— 
dinien, die Schweiz, die Fürſtenthümer Moldau und Wallachei und die europäiſche Tür- 
kei, das bei den in der Tu:fei, den Skalen der Levante und Egypten aufgeſtellten öſter— 
reichiſchen Poſtämtern zu bezahlende Porto, die Gebühren, welche die öſterreichiſche Re— 
gierung vertragsmäßig an die Dampfſchifffahrts-Geſellſchaft des öſterreichiſchen Lloyd 
für die Beförderung der Briefe mit den Dampfſchiffen des Letzteren zu entrichten hat, 
endlich jede andere Taxe, mit welcher die Korrefponden; zwiſchen beiden Ländern bela— 
ſtet wird, werden von der öſterreichiſchen Poſtverwaltung beſtritten, die zu ihren Gun— 
ften für einen und denſelben Brief nur ein einziges Porto einheben wird, unabhängig 
von den oberwähnten Tranfit « und Beförderungsgekühren. Dieſe letzteren wird die ges 
nannte Verwaltung von den Korreſpondenten in den Staaten Seiner k. k. Apoſtoliſchen 
Majeſtät oder in jenen fremden Ländern, wo Oeſterreich Poſtanſtalten unterhält, fid 
vergüten laſſen. | 


Sollte in der Folge eine Ermäßigung der Gebühren erzielt werden, welche Oeſter— 
reich gegenwärſig für den beſagten Tranſit bezahlt, fo wird der hierdurch ſich ergebende“ 
Vortheil den Korreſpondenten in Oeſterreich und in jenen Staaten, welche ſich der Ver— 
mittlung der öſterreichiſchen Poſten bedienen, zugewendet werden. 
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Art. 4. r Art. 4. 


Les habitans de l’Autriche et des au-“ Mieszkańcy Austryi i tych krajów, któ- 
tres états qui se servent de l'entremise des|re używają poczt austryackich, tudzież 
postes autrichiennes, de même que ceux delmieszkaney Hiszpanii mogą sobie wza- 
l'Espagne, pourront réciproquement seſjemnie przesćłać listy rekomendowane, 
transmettre des lettres chargées en 
payant d'avance le port tel qu'il est fixćjstów zwyczajnych, przy podaniu ich w za- 
pour les lettres ordinaires, à l'Administra-|kładzie pocztowym odsetajaeym. Co się 
tion qui les expédie. Quand au surplus duſzas tyczy przewyżki portoryjnćj. którą 
port imposć aux lettres chargćes par lejstosownie dc ezwartege - ustępu artyku- 


opłacając portoryum ustanowione od li- 


paragraphe quatre de l'Article deux de 
la présente Convention, en outre de ce- 
lui du transit, ou port qui revient à l'Au- 


łu 2. Traktatu niniejszego obciążone 83, 
listy rekomendowane nad portoryum tran- 
zytowe lub inne, Austryi się należące po- 


triche d'après les dispositions de VArti-|dług postanowień artykułu poprzedniego, 
cles précédent, ce surplus sera prólevć|przewyżka takowa pobićraną będzie przy 


au bureau darrivće раг chacune des deuxjoddaniu w každém z ора Państw. 


Administrations. 


Arte 5. 


Les lettres transportees mer 
sur des bätiınens autrichiens ou espagnols 
seront admises dans łes ports des deux 
pays. Cette correspondance devra être 


livrée au premier bäteau de santé, qui 


par 


communiquera avce le bätiment conduc- 
teur, ou au bureau de santé, qui recevra 
la premiére déclaration du capitaine se- 
lon la pratique de chaque pays, afin que 
par ce moyen elle parvienne à l'Admi- 
nistration des postes la plus rapprochée 
du port d'arrivée. 


Le capitaine, patron, ou maître du bà- 
timent ainsi que lẹquipage et les passa- 
gers, qui contreviendräient à cette disposi- 
tion, encourront les amendes auxquelles 
sont soumis dans le même cas les habitans 
du pays respectif. 


Art б. 


Listy przesćłane morzem okrętami 
austryackiemi lub hiszpańskiemi, w por- 
tach obustronnych będą przypuszezone, 
Listy takowe oddane być mają albo okrę- 
towi sanitarnemu, z którym nasamprzód 
okręt transportujący w styczności wej- 
dzie, albo urzędowi sanitarnemu, który 
nasamprzód od kapitana okrętu dekla- 
racyę odbierze, jak to zwyczajem jest 
w obu krajach, a to w tym celu, ażeby 
listy doszły do tego urzędu, który naj- 
bliżćj położonym jest obok portu na- 
dejścia. 


Kapitan, i patron okrętowy lub prze- 
wódzea okrętu, niemniei ludzie do okrę- 
tu należący i pasażery, przeciw temu za- 
rządzeniu występujący, tym samym po- 
dlegają karom, jakie w podobnym ra- 
zie wyrzeczone są przeciw mieszkańcom 
kraju dotyczącego. 
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Art. 4. ш 

Die Bewohner Oeſterreichs und jener Länder, welche fig der Vermittlung der 
öſterreichiſchen Poſten bedienen ſowie die Bewohner Spaniens konnen ſich wechſelſeitig 
rekommandirte Briefe zuſenden, indem fie das fuͤr gewöhnliche Briefe feſtgeſetzte Porto 
bei der Aufgabe an die abſendende Poſtanſtalt entrichten. Was den Porto-Mehrbetrag 
betrifft, womit nach dem vierten Abſatze des Artikels 2 diefes Vertrazes rekommandirte 
Briefe außer dem, Oeſlerreich nach den Beſtimmungen des vorhergehenden Artikels zu— 
kommenden Tranſit- oder ſonſtigen Porto belaſtet ſind, ſo wird dieſer Mehrbetrag in 

jedem der beiden Staaten bei der Abgabe eingehoben. 


Art. 5. 


Briefe, welche zur See mit öſterreichiſchen oder ſpaniſchen Schiffen „befórdert 
werden, ſind in den Häfen beider r zugelaſſen. Solche Briefe fno entweder dem 
Sanitätsboote, mit welchem das trans portirende Schiff zuerſt in den Verkehr tritt, 
oder an das Sanitätsamt auszuliefern, welches zuerſt von dem Schifstapftän die 
Deklarazion in Empfang nimmt, je nach der in beiden Ländern beſtehenden Uebung, 
und dieß zu dem Zwecke, damit die Briefe jenem Poſtamte, welches dem Ankunfts⸗ 
hafen zunächſt gelegen iſt, zukemmen. 


Der Kapitän, Schiffs patron oder Schiffsführer, ſowie die Mannſchaft und Paf- 
ſagiere, welche gegen diefe Anordnung handeln, unterliegen denſelben Strafen, welche 
im gleichen Falle gegen die Bewohner des betreffenden Landes verhängt werden. 
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Le port des lettres provenant des deux 
pays et transportćes par leurs bätiments 
respectifs, sera le même que celui fixe 
pour les correspondances transportées 
par voie de terre. 


Art. 6. 


Pour la correspondance originaire des 
Ctats étrangers et destinée pour! Espagne 
et vice versa Administration des postes 
d’Autriche ne percevra, pour le parcours 
par l’Autriehe jusqu'à la frontière prus- 
sienne, bavaroise, suisse, sarde ete. et en 
sens inverse jusqu'à la frontière de sortie 
autrichienne, qwun port de transit ne 
depassant pas neuf kreutzer par chaque 
lettre ordinaire, svit quelle aille, soit 
quelle vienne sans distinction de ces cor- 
respondances. 


Art. wa. 


L’Administration des postes espagno- 
les livrera exempte de tout port de lettre 
a la frontière franeo-espagnole la cor- 
respondance originaire du Portuga! et de 
Gibraltar pour l’Autriche et les autres états, 
qui se servent de l'entremise des postes 
autrichiennes. 


Art. 8. 

Les lettres mal dirigées ou adressées à 
des personnes, qui ont changé des rési- 
dence, seront sans aucun délai réciproque- 
ment renroyćes par les burcaux d'échange 
respectifs. 

Les lettres ordinaires ou chargées, les 
journaux ou imprimés tombés en rébut pour 
quelque cause que se soit, seront renvoyés 
de part et d'autre à la fin de chaque tri- 
mestre. 


i Hiszpania z dnia 30. Kwietnia 1852. 


Portoryum od listów, okrętami wła- 
ściwemi przesélanych z krajów obustron- 
nych, to samo wynosi, co od korespon- 
dencyj lądem przeprawianych. 


Art. 6. 

Od korespondencyj 2 Państw cudzych 
do Hiszpanii i na powrót, pobiera ad- 
ministracya poczt austryacka od prze- 
chodu przez terytoryum austryackie aż 
do granicy pruskićj, bawarskićj, sar- 
dyńskiój lub szwajearskiej i t. d., i od- 
wrotnie aż do austryackićj graniey przy 
wychodzie nie wyższe portoryum tran- 
zytowe, jak krajcarow dziewięć od zwy- 
czajnego listu drogą tam i na powrót 
i bez różnicy korespondeneyi tejże. 


Art. 

Hiszpańska administraeya poczt prze- 
séla korespondencyę z Portugalii 1 Gi- 
braltar do Austryi i Państw austryac- 
kiój poezty używających „bez opłaty por- 
toryjnćj aż do granicy hiszpańsko - Iran- 
cuzkiéj. 


Art. 8. 

Mylnie instradowawane listy, tudzież 
listy do osób, które miejsce mieszkania 
zmieniły, przesłane zostaną bezzwłocznie 
od urzędów dotyczących , w stosunku kar- 
towania znajdujących się. 

Zwyczajne lub rekomendowane ‚listy, 
dzienniki lub druki, nie mogące ; być 
z jakiegobądź powodu dostawione, będą 
w końcu każdego kwartału przez obie 
strony na powrót odesłane. 
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Das Porto für die aus beiden Ländern kommenden und mit ihren refpeftiven 
Schiffen beförderten Briefe ift das ſelbe, welches für die auf. dem Landwege beförderten 
Korreſpondenten feſtgeſetzt wurde. 


Art. 6. 


Für die Korreſpondenz aus fremden Staaten nach Spanien und umgekehrt erhebt 
die öſterreichiſche Poſtverwaltung für den Durchzug durch öſterreichiſches Gebiet bis zur 
Grenze Preußens, Baierns, Sardiniens oder der Schweiz u. ſ. w., und umgekehrt bis 
zur öſterreichiſchen Austrittsgrenze kein höheres Tranſitoporto, als neun Kreuzer für 
den gewöhnlichen Brief im Hin- und Herwege und ohne Unterſchied dieſer Corre⸗ 
ſpondenz. 


Art. 7. 


Die ſpaniſche Poſtverwaltung liefert die Korreſpondenz aus Portugal und Gibrale 
tar nach Oeſterreich und jenen Staaten, welche ſich der Vermittlung der öſterreichiſchen 
Poſten bedienen, portofrei bis zur franzöſiſch⸗ſpaniſchen Grenze aus. 


Art. 8. 
Unrichtig geleitete Briefe, ſowie Briefe an Perſonen, welche ihren Wohnort дее 
ändert haben, werden von den bezüglichen im Kartenwechſel ſtehenden Aemtern einan⸗ 
der wechſelſeitig ohne Aufſchub zurückgeſendet. 


Gewöhnliche oder rekommandirte Briefe, Journale oder Druckſachen, welche aus 
was immer für einem Grunde nicht beſtellt werden können, werden von der einen und 
der anderen Seite am Schluſſe eines jeden Quartales zurückgeſendet. 
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Art. 9. ! Art. 9. 


L'Espagne se réserve le droit de con-| Hiszpanski Rząd zastrzega sobie pra- 
clure séparément pour le parcoursen dehors wo zawrzéć z Państwami obecnie poczty 
des États autrichiens des conventions po- |austryackićj używającemi, osobne tra- 
stales avec les États, qui se servent aujour-|ktaty pocztowe co się tyczy przesćł- 
dhui de l'entremise des postes autrichien-|ki korespondencyj poza terytoryum au- 
nes, sans que la présente Convention puisse|stryackiem, do czego niniejszy Traktat 
y mettre obstacle. nie będzie bynajmniej ezynić przeszkody. 


Art. 10. i Art. 10. 


La présente Convention sera obligatoire) Traktat niniejszy obowiązuje obie stro- 
d'année en année pour les hautes parties ny kontraktujące od roku do roku, tak 
contractantes, jusqu’à ce que Tune Же го, dopóki sześć miesięcy naprzód 
ait annoncé à lautre, mais six mois à l'a- nie oświadczy jedna z nich, iz go albo 
vance, l'intention de la modifier ou d'en|zmienić sobie życzy, albo wcale znićść. 
faire cesser les effets. Dans ce cas la Con-|W tym razie zostanie Traktat niniejszy 
vention continuera d'avoir son execution|w mocy swćj jeszcze sześć miesięcy. 
pleine et entiere durant ces six mois. 

| 
ATIF PP. ' Art. 11. 

La présente Convention sera ratiliće et Ratyfikacye niniejszego Traktatu, ró- 
les ratiſications seront ćchangćes à Madrid|wnie jak wymiana dokumentów ratyfi- 
au bout de deux mois ou plutót si faire se kacyjnych nastąpi w Madrycie w ciągu 
peut. dwóch miesięcy, lub, jeżeli to być może, 

jeszcze pićrwćj. 

En foi de quoi les Plenipotentiaires re-| W dowód czego niniejszy Traktat zo- 
spectifs lont signee en double expedition|stał w dwóch równobrzmiących egzem- 
et у ont apposć le sceaux de leurs armes.jplarzach wydany, i przez Реіпотоспі- 

ków przy wyciśnięciu pieczęci ich pod- 
pisany. 

Fait à la résidence royale d’Aranjuez| Dan w królewskićj rezydencyi w Aran- 
le trente Avril de mille huit cent cinquante|juez dnia 30. Kwietnia roku tysiąc ośm- 


et deux. , set pięćdziesiątego drugiego. 
G. Esterházy m. p. J. Esterhazy m. p. 
(L. S.) (L. S.) 
El Marques de Miraflores m. p. Margrabia de Miraflores m. p. 


(L. 5.) (I. 5) 
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Akt. 

Die ſpaniſche Regierung behält ſich das Recht vor, mit jenen Staaten, welche 
fiń gegenwärtig der Vermittlung der öſterreichiſchen Poſten bedienen, beſondere Pofte 
verträge wegen Beförderung der Korreſpondenz außerhalb des öſterreichiſchen Staats- 
gebietes abzuſchließen, und ſoll der gegenwärtige Vertrag ihr dießfalls kein Hinderniß 
bieten. | ' 


Art. 10. 

Der gegenwärtige Vertrag bleibt für die hohen Kontrahenten von Jahr zu Jahr 
verbindlich, bis einer von ihnen, jedoch ſechs Monate voraus, die Abſicht kundgibt, ihn 
entweder zu ändern, oder gänzlich aufzulöſen. In dieſem Falle behält der Vertrag noch 
durch dieſe ſechs Monate ſeine volle Wirkſamkeit. 


Art. 11. 
Die Ratifikazion dieſes Vertrages, und die Auswechslung der Ratifikazions-Ur⸗ 
kunden wird zu Madrid binnen zwei Monaten, oder wenn es möglich iſt, noch früher 
erfolgen. 


Zur Urkunde deſſen iſt der Vertrag in zwei gleichlautenden Exemplaren ausgefer— 
tiget, und von den Bevollmächtigten unter Beidrückung ihrer Siegel unterfertiget worden. 


So geſchehen in der königlichen Reſidenz zu Aranjuez den 30. April Eintauſend 
achthundert zweiundfünfzig. 


G. Eſterhazy m, p. 
(L. S.) 
Der Marquis von Miraflores mp. 
(L. 8.) 
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My po przejrzeniu i rozważeniu wszystkich artykułów niniejszej Kon- 
wencyi, potwierdzamy i przyjmujemy wszystkie, Wa słowem Naszem 
Cesarskićm, iż KE atko со się w ‘nich zamyka scisle ' wykonać każemy, 
1 niedopuseliny, aby im podwładni "Nasi ` jakimkolwiekbadz sposobem Iwbrew 
działali. 

W dowód czego niniejszy dokument Konwencyi własną Naszą ręką. podpi- 
salismy, i na nim pieczęć Naszą Cesarską wycisnąć rozkazalismy. 


Dan w Naszćm Cesarskióm mieście Budzie, dnia dwudziestego pierwsze- 
go Czerwca roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego, panowania Naszego 
w roku czwartym, 


Franciszek Józef m. p. 


Nir. de Buol- Schauenstein m. p. 
Z własnego rozkazu Jego Cesarsko - Królewskićj 
Apostolskićj Mości: 


Jan Wesque de Püttlingen m. p. 
C. K. Konsyliarz nadworny i ministeryalny. 


127. Poſtvertrag zwiſchen Defterreih und Spanien vom 30. April 1852. 426 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus artieulis, illos 
omnes et singulos ratos gratosque habere hisce declaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo promittentes, Nos omnia ea, quae in illis continentur , fideliter executioni 
mandaturos, пес, ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permissuros esse. 


In quorum fidem praesentes conventionis tabulas Manu Nostra signavimus 
atque sigillo Nostro Caesareo adpresso firmari jussimus. 

Dabantur in Imperiali urbe Nostra Budae, die vigesima prima mensis Junii, 
anno millesimo octingentesimo quinquagesimo secundo, Regnorum Nostrorum 
quarto. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes а Buol- Schauenstein m. p. 
d Ad mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae 
Majestatis proprium : 


Joannes Vesque de Piittlingen m. p. 
C. R. Consiliarius aulicus ae ministerialis, 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z7Ksiesiwami 
Oswieeimskiem i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Hsiestwem Krakovskiém. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXVIII. 


Wydana i rozesłana dnia 31. Października 1853. 


Qa‏ ج 


CZES sit A 
andes ЄЗ зеі - 


‚für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XXVIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 31. Oktober 1853. 


428 


129. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewn. i Sprawiedliwości z d. 9. Łipca 1853. 


128. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i najwyższej 
Władzy Policyjnéj z, dnia 7. Lipea 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część ХЫ nr. 127, wydana jdnia 11. Lipca 1853) 


D WÉI . , . | a . 
тоеп którego przyznaje się Prezydentowi zadu krajowego w Kra» 
kowie działalność, przystojaca Namiestnikom со do spraw druko- 
wych, w okręgu przekazanym tamecznemu Rządowi krajowemu. 


W skutek najwyższego postanowienia „z.dnia,21. Czerwca 1858 r. prze- 
niesionym zostaje zakres czynności w sprawach policyjnych drukowych, prze= 
kazany Namiestnikom ustawą o druku z dnia 27. Maja 1852, od Namiestnika 
galicyjskiego we Lwowie na Prezydenta Rządu krajowego w Krakowie co do 
okręgu, przydzielonego Rządowi krajowemu w Krakowie na mocy najwyższego 
postanowienia z dnia 22. Maja 1858: r. | 

Та nowa działalność Prezydenta Rządu krajowego w Krakowie w spra- 
wach drukowych rozpocząć się ma w. rzeczonym okręgu z dniem 15. Lipca 


1853 r. A 
Bach m. p. Hempen m. p., Е. M. P. 


wur pee 
} 0011981394" ә 299119 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedli- 
wości z dnia 9. Lipca 1853, 


obowiązujące w Królestwach Węgier, Kroacyi i Slawonii, W Województwie Serbskiem 2 Banatem 


Temeskim i w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzkićm. 
| 


„и 1:4 d | g ї 111 

о upuszczeniu zaostrzeń kary, prawomocnie wyrzeczonych przed 

dniem 1. Września 1852 r., o ile takowe nie mają miejsca wedle 
ustawy karnej z dnia 27. Maja 1852 r. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XL., nr. 128, wydaną dnia 11g0 
Lipca 1853. 


129. Verordnung des Miniſteriums des Innern und der Juſtiz vom 9. Inli 1853. 428 


128. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und der oberſten 
Polizeibehoͤrde vom 7. Juli 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XL. Stück, Nro. 127, ausgegeben am 11. Juli 1853), 


womit dem Landespräſidenten in Krakau für das, der dortigen Landesregierung 
zugewieſene Gebiet in Preß- Angelegenheiten der, den Statthaltern zuſtehende 
Wirkungskreis eingeräumt wird. 


In Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 21. Juni 1853 hat der, durch die 
Preß⸗Ordnung vom 27. Mai 1852, den Statthaltern zugewieſene Wirkungskreis in 
preßpolizeilichen Angelegenheiten für den Umfang des, mit der Allerhöchſten Entſchlie— 
ßung vom 22. Mai 1853 feſtgeſetzten Gebietes der Landesregierung zu Krakau, vom 
galiziſchen Statthalter in Lemberg, an den Landespräſidenten in Krakau überzugehen. 


Dieſe neue Wirkſamkeit des Landespräſidenten in Krakau in Preßſachen für das 
obbezeichnete Gebiet wird mit 15. Juli 1853 beginnen. 


Bach m. p. Kempen m. p., F. M. L. 


129. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und der Juſtiz 
vom 9. Juli 1853, 


giltig für die Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer 
Banate und das Großfürſtenthum Siebenbürgen. 


betreffend die Nachſicht der, vor dem 1. September 1852 rechtskräftig verhängten 
Strafverſchärfungen, ſoweit dieſelben in dem Strafgeſetze vom 27. Mai 1852 
nicht geſtattet ſind. 
Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XL. Stück, Nr. 128, ausgegeben am 11. Juli 
1853. 
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kraju koronnego «walieyi i i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oświecimskićm i Zatorskićm , tudzież z wierkicm 
Bisiestwem Krakowskiem. 


Rok 1858. 
Oddzial pićrwszy. 


Czese XXIX. 


Wydana i rozestana dnia 4. Listopada 1853. 


ZEM 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſehwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 


Erſte Abtheilung. 


XXIX. Stück. 


Ausgegeben und verfendet am 4. November 1553. 


430 131. Patent Cesarski z dnia 5. Lipca 1853. 


130. 
Patent Cesarski z dnia 3. Lipca 1858, 


obowiązujący w Siedmiogrodzie J 


moca któr cgu wydanym zoslajc dla wzeczoncge Wielkiczo Ksie- 
stwa nowy przepis o zakresie dziaralności i właściwości” sadów 
w sprawach cywilnych prawnych (norma jurysdykeyjna eywilna) 
z tém oraz postanowieniem, iz poczawszy od dnia, osobno obwie- 
ścić sie mającego, na którym nowo-uorganizowa się mające arzę- 
dy powiatowe i inne władze sądowe w rzeczonym kraju koron- 
nym rozpoczną czynności swoje, wszystkie władze sądowe tamże 
wykonywać winny sądownictwo w sprawach cywilnych wedle prze- 
pisów niniejszej ustawy. 


Obacz Dziennik praw Pańsiwa, część XLI., nr. 129, wydaną dnia 13. 
Lipca 1853. 


131. 
Patent Cesarski z dnia 5. Lipca 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XLII., nr. 130, wydana dnia 14. Lipca 1853), 


obowiązujący w Austryi Niższćj i Wyższćj, w Czechach i Morawii, Szlasku, Galicyi i Lodomeryi, w Kra- 
kowie, Styryi, Karyntyi, Krainie, Solnogrodzie, Bukowinie, Tyrolu z Forarlhergiem, Istryi, Gorycyi i 
Gradysce i w mieście Tryeście wraz z jego obrębem, 


mocą którego ustanowione zostają przepisy ө regulowaniu i wy- 


kupnie praw pobierania płodów drzewa, paszy i lasów, tudzież 
niektórych praw służebności, jakoiez praw spólnego posiadania i 
używania. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Iliryi; Król Jerozolimy 
it. d.; Areyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Saleburga, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 


Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli. 


131. Kaiſerliches Patent vom 6. Juli 1853. 430 


130. 
Kaiſerliches Putent vom 3. Juli 1858, 
| түгө für Siebenbürgen, > : 


wodurch für dieſes Großfürſtenryum eine neue Vorschrift über den Wirkungskreis 
und die Zuſtändigkeit der Gerichte in bürgerlichen Nechts : Angelegenheiten (Zivil 
Jurisdikzionsnorm) erlaſſen und beſtimmt wird, daß von dem, insbeſondere kundzu— 
machenden Tage angefangen, an welchem die neu zu organiſirenden Bezirksämter 
und die übrigen Gerichtsbehörden in dieſem Kronlande ihre Thätigkeit beginnen 
werden, ſämmtliche Gerichtsbehörden daſelbſt die Gerichtsbarkeit in bürgerlichen 
Nechtsſachen nach den Vorſchriften dieſes Geſetzes auszuüben haben. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XLI. Stück, Nr. 129, ausgegeben шш 13. Juli 1853. 


131. 
Kaiſerliches Patent vom 5. Juli 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIII. Stück, Nr. 130, ausgegeben am 14. Juli 1853), 
wirkſam für Oeſterreich ob und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien und Lodomerien, Krakau, 
Steiermark, Kärnthen, Krain, Salzburg, Bukowina, Tirol mit Vorarlberg, Iſtrien, Görz und Gradiska, und dle 


Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, 


wodurch die Beſtimmungen über die Negulirung und Ablöſung der Holz, Weide- 
und Forſtprodukten⸗ Bezugsrechte, dann einiger Servituts- und gemeinfchaftlichen 
Beſitz⸗ und Beuützungsrechte ſeſtgeſetzt werden. 


Mir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jeruſalem te.; Erzberzog von Oeſterreich: Großherzog von 
Toskaua und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 


Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder- Schleſien, von 
117 * 


31 131. Pawni Cesarski z dnia 5. Lipca 1853. 

Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga i Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski ; 
W ن‎ 1 — A 1 پوس‎ Luzacyi 


bór $ É As Pan 1 Tryestu, Kattary 1 na "archi *Windyjskiej; 


W elka wojew oda „Województwa: Serbii i t. d. i t. d. 


Celem uregulowania i wykupna praw pobićrania produktów w drzewie, 
n paszy i lasów, tudzież niektórych praw służebności, jakotéz praw spólne- 
go posiadania i używania, uchwaliliśmy ро wysłuchaniu Naszych Ministrów i 
po zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Państwa, następujące postanowienia; i 
nakazaliśmy wprowadzić takowe w wykonanie, w następujących krajach koron- 
nych: w Austryi Niższćj i Wyższćj, w Królestwie Czeskićm, w Margrabstwie 
Morawskiém, w Księstwie Szląskićm, w Królestwach Galicyi i J. odomeryi, 
w Wielkiem Księstwie Krakowskiem, w Księstwie Styryjskiém, Karyntyjskićm, 
Kraińskićm , Solnogrodzkićm i Bukowińskićw, w uksiężęconóm Hrabstwie Ty- 
rolskićm z krajem Forarlberskim, w Margrabstwie lstryi, w uksigzeconem 
Hrabstwie Gorycyi i w Gradysce, i w mieście Tryescie wraz z jego obrębem. 


Oddział pićrwszy. 
Postanowienia ogóine. 


$. 1. 
Postanowienia niniejszego patentu rozciągają się: 

1. ua wszelkie, jakiegobądź nazwiska prawa wrębu i pobićrania drzewa 
i innych produktów leśnych w lesie obcym lub z takowego; 

2. na prawa paszy na obeych gruntach; 

3. na wszelkie inne nie objęte w ustępie J. i 2. służebności wiejskie, 
przy których | 
а) grunt służebny jest lasem lub polem do uprawy leśnćj przeznaczonym; 
b) między gruntem służebnym i panującym istniał stosunek zwierzchności i 

poddaństwa; 

4. na wszelkie prawa spólnego posiadania i używania gruntów, które za- 
chodzą 


131. Kaiſerliches Patent vom 5. Juli 1853. 431 
Modena, Parma, Piazenza und Guaftalla, von Anſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und 
Brixen; Markgraf von Ober- und Nieder-Lanſitz und in Iſtrien; 
Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg 2с.; Herr von 
Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen Mark; Großwojwod der 
Wojwodſchaft Serbien 10. ꝛc. 


haben in Abſicht auf die Regulirung und Abloſung der Holz:, Weides und Forſtpro— 
dukten Bezugsrechte, dann einiger Servituts- und gemeinſchaftlichen Beſiz- und Bee 
nützungsrechte, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichs— 
rathes, nachſtehende. Beſtimmungen zu beſchließen, und für die nachbenannten Krons 
länder, nämlich: das Erzherzogthum Oeſterreich ob und unter der Enns, das Könige 
reich Böhmen, die Markgrafſchaft Mähren, das Herzogthum Schleſien, die Königreiche 
Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau, die Herzogthümer Steiermark, 
Kärnthen, Krain, Salzburg und Bukowina, die gefurftete Grafſchaft Tirol mit dem 
Lande Vorarlberg, die Markgrafſchaft Iſtrien, die gefürſtete Grafſchaft Goͤrz und Gras 
diska und die Stadt Trieſt und deren Gebiet, in Wirkſamkeit zu ſetzen befunden. 


Erſter Abſchnitt. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


$. 1. 
Den Beſtimmungen dieſes Patentes unterliegen: 
1. Alle wie immer benannten Holzungs- und Bezugsrechte von Holz und ſonſti— 
gen Forſtprodukten in oder aus einem ſremden Walde; 
2. Die Weiderechte auf fremden Grund und Boden; 

3. alle nicht fon in den Abſätzen 1 und 2 mitbegriffenen Feldſervituten, bei 
denen entweder | 
a) das bienftbare Gut, Wald oder zur Waldkultur gewidmeter Boden ijt, oder 
b) zwiſchen dem dienſtbaren und dem herrſchenden Gute das gutsobrigkeitliche und 

unterthänige Verhältniß beſtanden hat; 
4. alle gemeinſchaftlichen Beige und Benützungsrechte auf Grund und Boden, 
wenn ſie 


432 131. Patent Cesarski z dnia 5. Lipca 1853. 


a) między byłemi zwierzchnościami i gminami, lub byiymi poddanymi; lnb 


6) nędzy dwoma lub więcćj gminami, wszelako na wszystkie wymienione tu 
prawa tylko o tyle, o ile takowe nie są dozwoleniami do czasu, lub bez- 
warunkowo odwołalnemi. 


Umowy zawarte ua czas pewny u ścinanie lub u dostaczanie drzewa, 
tudzież stałe daniny w drzewie na rzecz kościołów, plebanij, szkół i fundacyj, 
nie podlegają niniejszemu patentowi. 


6. 2. 


Według postanowień niniejszego patentu należy postępować także ze 
wszystkiemi prawami wrębu, prawami używania lasów i prawami paszy, nada- 
nemi lub z łaski Monarchy dozwolonemi w lasach należących do Monarchy 
z mocy prawa monarchicznego, a to wtenczas nawet, gdy stosownie do ustaw 
i przepisów, o wykonywaniu najwyższego prawa leśnego istniejących, za od- 
wołalne uważane być powinny. | 


6. 3. 


Na dozwolenia lub świadczenia, zniesionie łub za wykupne uznane przez 
rozporządzenia , wydane w przedmiocie przeprowadzenia uwolnienia gruntów, 


patent niniejszy nie ma zastosowania; takowe podlegają postępowaniu przepisa- 
nemu w wspomnionych rozporządzeniach. 


§. 4. 


Prawa będące przedmiotem niniejszego patentu zniesione będą odpłatnie 
(wykupno), lub, jeżeli wykupno miejsca mićć nie może ($. 5), powinny być 
w każdym względzie, mianowicie со do objętości, co do miejsca i sposobu 
wykonania, czasu, trwania. i miary używania, określone w takim sposobie, ażeby 
przez to jak największe wyswobodzenie gruntów od ciężarów osiągnąć (regu- 
lowanie). 


6. 5. 


Wykupno wtedy tylko w całości lub przynajmnićj w części będzie mieć 
miejsce : 


a) jeżeli, i o ile przez wykupno i przez sposób, w jakim się odbędzie, zwykły 
tok gospodarstwa głównego na stronie gruntu, prawo mającego lub zobo- 
wiązanego nie będzie zagrożonym w sposobie niepowetowanym. 

b) jeżeli, i o ile dla kultury krajowćj nie wyniknie ztąd przeważająca szko- 
da, i 
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a) zwiſchen n pm und * Wes W AP, 

oder шеш УА Мы. ШЙ 7.6. | A 

b) zwiſchen zwei oder mehreren Gemeinden beſtehen; jedoch alle hier aufgeführten 
Berechtigungen nur in foferne, als ſie ſich nicht bloß als zeitliche oder unbedingt 
widerrufliche Geſtattungen darſtellen. 

Auf eine beſtimmte Zeit geſchloſſene Holz ⸗Abſtockungs⸗ oder Holzlieferungs⸗ 

Verträge, ſowie fixe Holzabgaben an Kirchen, Pfarren, Schulen und Stiftungen, 
n Ke омро Tat * мш 


$. 2. 

Nach den Beſtimmungen dieſes Patentes ſind ferner alle jene Einforſtungen, 
Waldnugungó+ und Weiderechte, welche in den, dem Landesfürſten zufolge des Hoheits— 
rechtes zuſtehenden Wäldern verliehen, oder aus landes fürſtlicher Gnade geftattet wur- 
den, und zwar auch dann zu behandeln, wenn fie nach Maßgabe der, über die Aus- 
übung des Forſthoheitsrechtes beſtehenden Geſetze und Vorſchriften als widerruflich an⸗ 
geſehen werden. ме 


6. w 


Auf die durch die Verordnungen über die Durchführung der Grundentlaſtung 
aufgehobenen, oder als ablösbar erklärten Geſtattungen oder Leiſtungen, hat dieſes 
Patent keine Anwendung; dieſelben ſind nur nach den Beſtimmungen der gedachten 
Verordnungen zu behandeln. 


$. 4. 

Die den Gegenftanb dieſes Patentes bildenden Rechte find gegen Entgelt aufzu— 
heben (Ablöſung), oder in wieferne die Ablöſung nicht ſtattfinden kann (5. 5), in 
allen Beziehungen, ſohin rückſichtlich des Umfanges, des Ortes und der Art ihrer 
Ausübung, der Zeit, der Dauer und des Maßes des Genuſſes u. ſ. w. dergeſtalt 
feſtzuſtellen, daß hierdurch vie möglichfte Entlaſtung des Bodens erreicht werde (Regus 
lirung). 


$. 5. 


Die Ablöſung findet nur dann entweder ganz oder wenigſtens theilweiſe Statt: 


a) wenn und in wieweit durch Ablöſung und durch die Art derſelben der übliche 
Hauptwirtbſchaftsbetrieb des berechtigten oder des verpflichteten Gutes nicht auf 
eine unerſetzliche Weiſe gefährdet wird; 


b) wenn und in wieweit nicht überwiegende Nachtheile der Landeskultur herbeigeführt 
werden, und 
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c): jeżeli strony prawo mające i zobowiązane nie oświadczą wzajemnie w spo- 
sobie, w $. 9. przypuszczonym, iż zamiast wykupna zgadzają się na ure- 
` gulowanie praw w mowie będących. 


D a OR nu — у» D - — 


o 


$. 6. 
„_„Czynności urzędowe, odnoszące się do wykupna i do uregulowania, będą: 
a) pełnione z urzędu co do praw, wyszczególnionych wë 1. pod 1, 2, 3 a) 
iw $. 2; : ` "Ep ge 
b) zaś ео do praw, wymienionych w F. 1. pod 3 б) i 4 a), b), tylko na żą- 
danie strony interesowanćj (prowukacya). 


SS 
W celu wykupienia lub uregulowania” każdego prawa użytkowania należy 
dochodzić i sprawdzić ` 1 
a) jego rodzaj i objętość; 
b) stosunek prawny, na którym polega; 
c) realność, do którćj się odnosi prawo, będące przedmiotem rozprawy; 
d) osoby, mające udział w spólnćm posiadaniu, ezylito jako uprawnione, czyli 
téż jako zobowiązane, czyli #62 jako spólne prawo mające; 
e) okoliczności czynu, za pomocą których oznaczyć można sposób, trwanie i 
miarę używania lub wykonywania prawa, będącego przedmiotem regulowania; 
f) świadczenia wzajemne, do których obowiązany jest prawo mający wzglę- 
dem posiadacza gruntu obeigzonego; ч 
9) stosunki i okoliczności, na których szczególnie polega rozwiązanie tego 
pytania: czyli, i jak dalece, i w jaki sposób powinno nastąpić albo wyka- 
pienie prawa, albo uregulowanie оперой, stosownie do $$. 4. i 5. 


6. 8. 
Przy takich dochodzeniach należy najpićrwćj uważać za podstawę jedno- 
myślne oświadczenia stron, które wysłuchać należy. 


$. 9. 

Punkta sporne, a w ogólności cały akt wykupna lub regulowania należy, 

ile możności, załatwić przez zgodne porozumienie się stron, о co zawsze 
2 urzędu starać się należy. 

Stronom wolno jest zgodzić się na wykupno przez odstąpienie ziemi, przez 

złożenie w gotówce lub zabezpieczenie kapitału, lub za innem wynagrodze- 
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c) wenn nicht die gegenſeitig Berechtigten und Verpflichteten ſich in der, nach §. 9 
zuläſſigen Art einverſtanden erklären, Йан der Abloͤſung, die Regulirung der in 
Frage ſtehenden Berechtigungen eintreten zu laſſen. 


$. 6. 
Die Amtshandlungen der Ablöſung und der Regulirung ſind: 
a) bezüglich der, im §. 1 unter 1, 2, З a) und im $, 2 angeführten Rechte, von 
Amtswegen; We 
b) bezüglich der, im $. 1 unter 3 b) und 4 a), b) angeführten Rechte nur auf 
Anlangen eines intereſſirten Theiles (Provokazion) vorzunehmen. 


8. 7. 


Zu dem Zwecke der Ablöſung, ſowie der Regulirung jedes Nutzungsrechtes, tft 
zu erheben und feſtzuſtellen: 
a) deffen Beſchaffenheit und Umfang; 
b) das zu Grunde liegende Rechtsverhältniß; 
с) die Liegenſchaften, auf welche fih das in Verhandlung gezogene Recht bezieht; 
d) die Perſonen, welche als Berechtigte und Verpflichtete, oder als Mitberechtigte am 
gemeinſchaftlichen Beſitzthume betheiliget ſind; 
e) die Thatſachen, durch welche die Art, die Dauer, das Maß des Genuſſes oder der 
Ausübung des zu regelnden Rechtes beſtimmt werden können; 


) die Gegenleiſtungen der Bezugsberechtigten an den Beſitzer des belaſteten Grundes 


g) die Verhältniſſe und Umſtände, auf welche es bei der Entſcheidung der Frage: 
ob, in wieweit, und auf welche Art eine Ablöſung des zu regelnden Rechtes, 


oder die Feſtſtellung (Regulirung) desſelben nach §§. 4 und 5 ſtattzufinden 
habe, ankommt. 


S. 8. 


Für diefe Erhebungen find zunächſt die übereinſtimmenden Erklärungen der zu 
vernehmenden Parteien maßgebend. 


$. 9. 


Die ſtreitigen Punkte, ſowie überhaupt der ganze, Ablöſungs⸗ oder Negulicungs- 
akt ſind thunlichſt durch gütliches Uebereinkommen der Parteien feſtzuſtellen, welches ſtets 
von Amtswegen angeſtrebt werden muß. 


Den Parteien ſteht es frei, ſich auf Ablöſung durch Abtretung von Grund und 
Boden, durch baren Erlag oder Sicherſtellung eines Kapitels, durch ein anderes Ent⸗ 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 29. Stüd, 118 
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niem, albotćż ($. 5 c) ułożyć się zamiast na wykupno, na uregulowanie i 


1 ——U—U— DEE = — na a 


sposób onegoż. 

Taka ugoda wtenczas tylko dopuszczoną być nie moze, jezeli przez nie 
nadwerężone zostaną postanowienia niniejszego patentu, a w szczególności wzglę- 
dy, należące się dla kultury krajowćj, lub jeżeli zachodzą wielkie trudności 


w przeprowadzeniu takićj ugody. “ 


$. 10. 


Co do punktów spornych, nie zagodzonych w drodze dobrowolnćj, organa 
urzędowe rozstrzygać będą na podstawie dokumentów, orzeczeń władz, i udo- 
wodnionego prawnego posiadania, najpierwej według postanowień niniejszego 
patentu, następnie według ustaw dawniejszych prowineyalnych i politycznych, i 
według powszechnćj księgi ustaw cywilnych. 


$. 11. 

Jeżeli samo prawo używania i wykonywanie onegoz nie podlega wątpliwości, 
jednakże miara tegoż ostatniego i stosunek udziału, jaki przytćm mają osoby 
uprawnione, nie może być oznaczonym według przepisów $. 10., wówczas na- 
leży ową miarę i ów stosunek określić według średniey faktycznego wykony- 
wania, jakie miało miejsce w latach użytkowych 1836 do roku 1845 łącznie, 
przy zachowaniu postanowień niniejszćj ustawy. 


i 
i 


Jeżeli z tego okresu” brakuje dostatecznych dowodów. do obliczenia Sre- 
dnicy, lub jeżeli prawo używania nie było wykonywane rocznie, natenczas miara 
używania, przypadająca prawnie, oznaczoną być powinna w kwocie rocznćj, lub 
peryodycznćj, przez biegłych. 

$. 12. 

O ile wykonywanie prawa było przeciwne umowie, lub jakkolwiek zgodne 
z umową, przekraczało postanowienia ustawy, żadną miarą na rzecz prawo ma- 
jącego policzonem być nie może. 

Przeciwnie czasowe zmniejszenie zwykłego używania, spowodowane ezylito 
przez niedostateczne wydatki gruntu obciążonego, czyli (62. przez nieszczęśliwe 
wydarzenia w stanie bydła, prawo używania mającego, nie może być miane na 
względzie przy obliczeniu, 


$. 18. 


Jeżeli ugoda, na mocy $. 5. і $. 9 dozwolona, nie przyjdzie do skutku, 
r Е, 5 А 
wówczas należy, z uwagą na stosunki, wyrażone w $. 5. i sprawdzone we- 
dług $. 7., wydać uzasadnione orzeczenie: 
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gelt oder ($. 5, c) ftatt der Ablöſung über die Reguliaung und Sr Art uud each 
derſelben zu einigen. 


Ein ſolches Uebereinkommen darf nur dann beanſtändet werden, wenn dadurch 
Beſtimmungen dieſes Patentes, insbeſondere die Rückſichten der Landeskultur verletzt 
werden, oder wenn begründete Hinderniſſe in Abſicht auf die Durchfuhrung beftehen. 


$. 10. 


Ueber die nicht durch Vergleich beigelegten ftreitigen Punkte haben die berufenen 
Organe auf Grund der Urkunden, behördlichen Erkenntniſſe und des erhobenen recht⸗ 
mäßigen Beſitzſtandes zunächſt nach den Beſtimmungen dieſes Patentes, dann nach den 
älteren Probvinzial⸗ und den politiſchen Geſetzen jedes Kronlandes und dem allgemeinen 
bürgerlichen Geſetz buche zu entſcheiden. 


$. 11. 


Wenn das Nutzungsrecht ſelbſt und deſſen Ausübung außer Zweifel geſetzt iſt, 
das Maß der letzteren und das Verhältniß der Theilnahme der Berechtigten ſich jedoch 
nicht nach den Beſtimmungen des $. 10 feſtſetzen läßt, fo ift dieſes Maß und Ber- 
hältniß nach dem durchſchnittlichen Ergebniſſe der faktiſchen Ausübung in den Nutzungs— 
jahren 1836 bis einſchließig 1845 unter Beobachtung der Beſtimmungen dieſes 
Geſetzes feſtzuſtellen. 


Feblen aus dieſer Periode die zu einem п Durchſchnitte genügenden Rachweiſungen, 
oder war das Nutzungsrecht nicht jährlich auszuüben, ſo iſt das gebührende Maß der 
Nutzung durch Sachverſtändige auf einen jährlichen, beziehungsweiſe periodiſchen Betrag 
auszumitteln. 


$. 12. 
In keinem Falle darf die Ausübung des Rechtes, in wie weit ſie vertragswidrig, 


oder wenngleich dem Vertrage gemäß, die geſetzlichen Beſtimmungen überſchritten hat, 
dem Berechtigten zu Gute gerechnet werden. 


Dagegen kann auch eine zeitweilige Verminderung der üblichen Nutzung, welche durch 
die Unzulänglichkeit der Erträgniſſe des belaſteten Grundes oder durch Unglücksfälle 
im Viehſtande des Nutzungs berechtigten herbeigeführt wurde, in keine Rechnung gezogen 
werden. 


6. 13. . 


In Ermanglung eines, nach $. 5 und . 9 zuläſſigen Uebereinkommens, muß 
mit Rückſicht auf die im 6. 5 bezeichneten und nach $. 7 erhobenen Verhältniſſe, 
ftet3 ein motivirtes Erkenntniß darüber gefällt werden: 

118* 
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a) czyli, i w jakim sposobie powinno miéé miejsce zupełne wykupienie praw, _ 
lub ezyli tylko uregulowanie onychże nastąpić powinno; 
b) czyli, i w jakim sposobie przynajmnićj część użytkowania wykupioną być 
moe, i jak dalece zatem jeszeze regulowanie nastąpić ma; ©" 


e) ступ uregulowanie me powinno być ograniezonem do pewnego czasu, po 
upływie którego wykupno nastąpić powinno, 


$. 14. 
Jezeli rozstlzygnienie ma Бус wydanćm co do sposobu wykupienia, należy 
A. Oraćc, iż zaplaconym być powinien kapitał wykupna, a to według wy- 
boru strony obowiązanćj, albo w gotowych pieniądzach, albo w obligacyach, 
wystawionych przez fundusz indemnizacyjny na rzecz dóbr obowiązanych , 
w trzech miesiącach po dniu, gdy orzeczenie zyska moc prawa, jeżeli ten spo- 
sób wykupna dozwolenym jest według postanowień Ein бро, a zobowiązany 
nie żąda wykupna przez ustąpienie gruntów; 
В. Nakazać odstąpienie gruntów za prawa, wspomnione w F. 1. ustępach 
1. 2% 35% w 8, Agim; a toi: 
1. na żądanie, lub z przyzwoleniem zobowiązanego ; 
2. w brew woli zobowiązanego; 
а) w przypadku $. 21., jeżeli prawo pobićrania nie жр jedynie użytkowaniem 
pobocznóm gruntu obciążonego; 
b) jeżeli zobowiązany nie złoży w przepisanym terminie kapitału wykupnego 
w gotówce lub w obligacyach, wystawionych na rzecz dóbr obowiązanych 
przez ſudusz indemnizacyjny, a przepis $. 5go a) nie stoi w drodze; 


С. Nakazać podział gruntów we wszystkich przypadkach, w których na 
mocy $. 5go spólne prawa posiadania i użytkowania. wykupionemi być mogą 


($. 1. ustęp 4.). 
Oddział drugi. 


Postanowienia szczegółowe. 


A. W przedmiocie regulowania, 


a Se 15, 

Jeżeli prawa użytkowania muszą być uregulowane w całości, lub w czę- 
sei, albotes tylko na czas pewny, wówczas należy bliższe warunki regulowa- 
nia ułożyć w dokumencie, stosownie do zasad w $. 4. objętych, i z uwagą na 
następujące rozporządzenia. 
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a) ob und auf welche Art eine gänzliche Ablöſung der Rechte ſtattzufinden, oder ob 
nur eine Regulirung einzutreten habe; 

b) ob und auf welche Art nicht wenigſtens ein Theil der Benützung zur Abloſung 
zu gelangen und in wieferne daher noch eine Regulirung Platz zu greifen habe; 

c) ob endlich die Regulirung nicht auf eine gewiſſe Zeit beſchränkt werden und nach 
deren Verlauf die Ablöſung eintreten ſolle. „ 1 „ 

$. 14. 

Wenn über die Art der Ablöſung entſchieden werden muß, fo ift zu erkennen: 

A. Auf Zahlung des Ablöſungskapitales, und zwar nach der Wahl des Bera 
pflichteten, entweder im baren Gelde, oder durch für das verpflichtete Gut von dem 
Entlaſtungsfonde ausgefertigte Schuldverſchreibungen binnen drei Monaten nach Rechts⸗ 
kraft des Erkenntniſſes, wenn diefe, Art der Ablöfung nach den Beſtimmungen des 
§. 5 zuläſſig iſt, und von dem Verpflichteten die Ablöſung durch Grund und Boden 
nicht begehrt wird. 

B. Auf Abtretung von Grund und Boden für die im §. 1, Abſatz 1, 2, 3 und 
im $. 2 bezeichneten Rechte, und zwar: 

1. über Begehren oder mit Zuſtimmung des WK A 

2, gegen den Willen des Verpflichteten w 

a) im Falle des $. 21, wenn das Bezugsrecht d bloß eine Nebennutzung des 
belaſteten Grundes betrifft; 

b) wenn der Verpflichtete das Ablöſungskapital bar, oder durch die ihm für das 
verpflichtete Gut von dem Entlaſtungsfonde ausgefertigten Schuldverſchreibungen 
binnen der feſtgeſetzten Grift nicht erlegt, went nicht die Beſtimmung des 5. 5 a) 
entgegenſteht. 

C. Auf Theilung von Grund und Boden, іп Men Fällen der nach F. 5 zuläſſi— 
gen Ablöſung der gemeinſchaftlichen Beſitz- und Benützungsrechte (9. 1, Abſatz 4). 


Zweiter Abſchnitt. 
Beſondere Beſtimmungen. 
A. Für die Regulirung. 
5-45, 
Wenn die Benigungóreńhte ganz oder theilweiſe, oder auch nur auf eine beſtimmte 
Seit regulirt werden müſſen, ſind die näheren Beſtimmungen der Regulirung nach dem 
im F. 4 enthaltenen Grundſatze und mit Berückſichtigung der folgenden Anordnungen 
urkundlich feſtzuſetzen. 
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$. 16. Era? d ? 


Wszelkie prawa do wrębu i prawa pobićrania drzewa, jeżeli takowe nie 
mają za przedmiot, jak tylko patyki i zbiorki, albo kije i korzenie, powinny 
być uregulowane na pewną ilość drzewa, roeznie lub peryodyeznie oddawać się 
mającą, 2 wyrażeniem miejsca gdzie ma być pobićraną, z r na teraźniej- 
sze, lub przyszłe miejsce pobićrania. "JP uk vn. 


Należytość w drzewie na opał (drzewo opałowe, na szezapy, do czyszcze- 
nia rudy, na węgle) wyrazić należy zawsze jako roczną daninę w sążniach 
wiedeńskich lub w ich ułamkach, pewnćj długości i według zwyczajnego w miej- 
scu wyboru (drzewo łupkowe, gałązkowe, wybrakowane i mieszane), a zaś 
drzewo na budowle i sprzęty (odziemkowe, użytkowe, wyrobuw ©) oznaczyć па 
leży według gatunku odpowiedniego celowi osoby, prawo mająećj (n. p. w sto- 
pach sześćściennych pewnój długości i jętości, albo w режис) ilości pniów, tra- 
mów, kloców, Zerdzi, w ustanowionćj mierze) a to w miarę potrzeby albo na 


każdy pojedyńczy rok, lub na dłuższe okresy czasu, w przeciągu którego na- 
leżytość albo częściowo, albo naraz żądaną być może. 


617. 


Prawo pobićrania drzewa patykowego i zbiorki, lub kijów i korzeni wien- 
czas tylko należy uregulować na ilość drzewa opałowego rocznie pobićrać się 
mającą według miary wićdeńskićj i wyboru, jeżeli zobowiązany tego żąda. 


W takim przypadku należy obliczyć roczną kwotę prawa użytkowania we- 
dług przepisu, objętego w $. 11., jego wartość zaś, równie jak oznaczenie 
czystćj korzyści prawo mającego określone być winno według odpowiednićj ilo- 
ści drzewa na opał, stosownie do $, 26 


$. 18. 


Orzeczenie со do regulowania prawa paszy powinno dokładnie obejmować 
gatunek bydła, jego liczbę, czas paszy, i miarę użytkowania, również połą- 
czone 4 prawem paszy służebności wygonu, pojenia, i uregulować, a jeżeli 
tego potrzeba wymaga, sposób ogrodzenia, oznaczenie miejsc, na paszę wy- 
znaczonych, tudzież sposób ustanawiania stróżów i t. d. 


19. 


Uregulowanie paszy po lasach i na gruntach przeznaczonych do uprawy 
lesnéj powinno obejmować szczegółowo wielkość przestrzeni, rocznie na paszę 
Przeznaczonćj, części lasu podlegające paszy, czas w którym, i sposób, w ja- 
kim miejsca na paszę wyznaczone być powinny. 
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16 
Alle Holzungs⸗ und Holzbezugsrechte тиеп, in ſoferne fie nicht bloß Naff- und 
Klaubholz oder Stock- und Wurzelholz betreffen, auf eine beſtimmte jährliche oder 
periodiſche Holzabgabe, unter Bezeichnung des Bezugsortes und mit Rückſicht auf den 
gegenwärtigen oder künftigen Bezugsort, regulirt werden. 


Die Gebühr an Brennholz, (Feuerholz, Flammholz, Roſthole, Kohlholz) ift hierbei 
ſtets als eine jährliche Abgabe in Wiener Klaftern oder deren Bruchthetilen beſtimmter 
Scheitlänge und nach dem ortsüblichen Sortiment (Scheitholz, Aſtholz, Ausſchuß, Miſch— 
ling u. f. w.), das ап» und Zeugholz (Stammholz, Nutzholz, Werkholz u. f. w.) 
aber in einer dem Zwecke der Berechtigung entſprechenden Qualität (4. B. in Kubik⸗ 
ſchuhen Holz von gewiſſer Länge und Stärke, oder in einer beſtimmten Anzahl von 
Stämmen, Bloen, Klötzen, Stangen mit feſtgeſetzten Abmeſſuugen), und zwar nach 
Erforderniß für jedes einzelne Jahr oder für längere Zeiträume, innerhalb welcher 
die Gebühr parthienweiſe oder auf Einmal in Anſpruch genommen werden kann, aus— 
zudruͤcken. 

6. er, 


Das Recht zum Bezuge des Naff- und Klaus: oder des Stock- und Wurzelholzes 
iſt uur dann auf eine jährlich zu verabfolgende, nach Wiener Maß und Sortiment be— 
ſtimmte Brennholz- Quantität zu reguliren, wenn es der Verpflichtete begehrt. 


In dieſem Falle hat die Ermittlung des Jahresertrages des Nutzungsrechtes nach 
Vorſchrift des §. 11, defen Werthbeſtimmung, ſowie die Zurückführung des reinen 
Nutzens des Berechtigten auf die äquivalente Brennholz-Quantität, nach den Beſtim⸗ 
mungen des §. 26 zu geſchehen. 


§. 18. 

Der Ausſpruch über die Regulirung des Weiderechtes muß die Gattung des Treib- 
viehes, deſſen Anzahl, die Triftzeit und das Maß des Genuſſes beſtimmt feſtſetzen, 
und auch die mit der Weidenutzung allenfalls verbundenen Serbituten des Viehtriebes, 
der Viehtränke, ferner der allenfalls nöthigen Umzäunung oder Bezeichnung der Weis 
deplätze, der aufzuſtellenden Hüther u. ſ. w. regeln. 


©, 19. 

Die Regulirung der Weide im Walde, oder auf zur Waldkultur gewidmetem Boden, 
muß insbeſondere die Größe der jährlich anzuweiſenden Weidefläche, die der Beweidung 
unterliegenden Waldtheile, die Zeit, wann, und die Art, wie die Anweiſung der 
Weideplätze geſchehen muß, enthalten. 


437 131, Patent Cesarski z dnia 5. Lipca 1853. 


$. 20. 
Przy uregulowaniu prawa pobićrania podściółki jakićjbądź nazwy, lub in- 
nych produktów leśnych powinien być oznaczony z dokładnością gatunek onych- 


że, tudzież ilość, jaka ES prawo mającemu rocznie należy, nareszcie sposób 
i czas pobierania. бз "R 


і $. 21. 


тат 


Jeżeli plon gruntu obciązonego. czasowo lub trwałe nie jest dostatecz- 
„cm do pokrycia należytości wymierzonych dla wszystkich uprawnionych ,* mu- 
szą Ci, jeżeli eo innego nie umówiono, zezwolić na stosunkowe potrącenie 
czasowe, lub stałe, po zabezpieczeniu tych należytości, przy ktörychby prawo 
pierwszeństwa wykazanóm było.. 


Pretensye do wynagrodzenia szkody, 2 powodu soo mści Da, 
będą na drodze zwyczajnćj załatwiane. 00% 7 - eh 


$. 22. 

Regulacya musi też dokładnie wykazywać prestacye wzajemne, jakie upra- 
wniony świadczyć jest obowiązany posiadaczowi gruntu obciążonego, o ile pre- 
stacye te już wedle przepisów uwolnienia grantów przy ich przeprowadzeniu 
nie mają być należycie uwzględnione. 


Świadczenia tu vzajemne będą jako dochód stały renty rocznéj podług 
tych samych zasad oznaczone, podług których objętość prestacyi ustanowioną 
została, i mogą méé miejsce albo w pieniądzach, albo w naturze. Przy pre- 
stacyach w naturze może posiadacz obciążonegu gruntu, jeżeli inaczéj kontra- 
kty nie są na przeszkodzie, żądać przemienienia onychże na pieniądze wedle 
przecięcia cen, istniejących w miejscu prestacyi, z lat 1836 aż do 1845 
włącznie. 

Prestacye w robocie istniejące, muszą na wszelki sposób przemienione być 
na pieniężne prestacye roczne wedle zwyczajnych w miejscu cen najemniczych 
w peryodzie wspomnionego przecięcia. 

Na żądanie obowiązanego prestacya wzajemna będzie od ustanowionej na- 
leżytości pożytkowania potrąconą, a prawo pożytkowania uregulowanćm zosta- 
nie, jakby prestacya wzajemna już więcéj miejsca nie miała. 


$. 23 
Jeżeli w chwili regulacyi prawa nie mają wprawdzie miejsca warunki, 
zawarte w $. 5. a), b), do wykupienia onegoż w całości lub w części, jednakże 
wykazanóm zostało, lub spodziówać się daje, że warunki wykupna nastąpią po 
upływie czasu pewnego, lub oznaczyć się dającego, albo w razie zmiany w pro- 
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Bei der Regulirung der, wie immer benannten Streumaterial⸗ oder ſouſtigen 
Forſtprodukten⸗Bezüge, muß die Gattung derſelben, ſowie die den Bezugsberechtigten 
hieran gebührende jährliche Quantität, der Ort und die Zeit des Bezuges genau beftimunt 
werden. mał 


$. 21. 

Iſt das Erträgniß des belaſteten Grundes zeitlich oder bleibend unzureichend, die 
ermittelten Gebühren aller Nutzungs⸗Berechtigten zu decken, fo müſſen fih dieſelben, wenn 
nicht ein anderes Uebereinkommen getroffen wird, nach Sicherſtellung derjenigen Gebühren, 
für welche etwa ein Vorzugsrecht erwieſen wird, einen verhältnißmäßigen zeitlichen oder 
bleibenden Abzug gefallen laſſen. Anſprüche auf Schadenerſatz wegen des eintretenden 
Abzuges find im ordentlichen Rechtswege auszutragen. 


F. 22. 


Die Regulirung muß auch die genaue Beſtimmung der von dem Bezugsberechtigten 
dem Beſitzer des belaſteten Grundes zu berabreichenden Gegenleiſtungen umfaſſen, in 
ſoferne dieſe Leiſtungen nicht ſchon nach den Grundentlaſtungsvorſchriften bei deren 
Durchfuhrung ihre Berückſichtigung zu finden haben. 


Dieſe Gegenleiſtungen miffen als fire Jahresrente nach denſelben Grundſätzen, 
nach welchen der Umfang der Leiſtung feſtgeſetzt wurde, ermittelt werden, und Tonnen 
in Geld oder in Naturalabgaben beſtehen. Bei Naturalabgaben kann der Beſitzer des 
belaſteten Grundes, in foweit nicht Verträge entgegenftehen, die Umwandlung derſelben 
in Geld nach dem Durchſchnitte der am Orte der Leiſtung beſtandenen Preiſe aus den 
Jahren 1836 bis einſchließlich 1845 verlangen. 


Als Gegenleiſtung beſtehende Natural-Arbeitsleiſtungen müſſen jedenfalls in eine 
jährliche Geldabgabe nach den ortsüblichen Lohnpreiſen der gedachten Durchſchnittspertode 
umgewandelt werden. 

Ueber Begehren des Verpflichteten ift die Gegenleiſtung von der ermittelten Rut- 
zungsgebühr in Abzug zu bringen und ſohin das Nutzungsrecht ohne weiteren Beſtand 
der Gegenleiſtung zu reguliren. 


$. 23. 


Wenn zur Zeit der Regulirung eines Rechtes die im §. 5 a), b) enthaltenen 
Bedingungen zu deſſen ganzer oder theilweiſer Ablösbarkeit zwar nicht vorhanden find, 
jedoch erwieſen vorliegt oder mit Grund zu erwarten ſteht, daß die Bedingungen der 
Ablösbarkeit nach Ablauf einer beſtimmten oder beſtimmbaren Zeitperiode, oder im Falle 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 29. Stück. 119 
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wadzeniu gospodarstwa, wówczas regulacya z ustanowieniem w razie potrzeby 
postanowień przechodnich oznaczyć winna także i czas, kiedy, lub wypadki, 
przy których nastąpieniu żądać będzie шо®иа | wykupna, i o ile od uprawnio- 
nego lub WZ, 


r m - -r 


B. Co do wykupna. 
$. 24. 


Jeżeli jest rzeczą niewątpliwą, że nastąpić winno i jak dalece wykupno, 
tudzież. w jaki sposób, wówczas przez wyrok orzeczonóm będzie zniesienie 
praw, równie jak odpłata w ich miejsce wstępująca. 


$. 25. 

Celem wykupna ocenione być mają podlegające onemuż prawa użytko- 
wania podług dochodu rocznego, jaki się wykazuje z przedsięwziętćj już sto- 
sownie do niniejszego patentu regulacyi, albo jakiby się wykazać mógł, gdyby 
li tylko regulacya przypuszezalną była. - 


$. 26. 

Ocenienie dochodu rocznegu nastąpić ma, jeżeli się strony w tym wagle- 
dzie nie ugodzą, przez biegłych wedle ezystej kwoty, uprawnionemu pozosta- 
jacéj, po odtrąceniu nakładu do wykonywania prawa mu służącego, 2 poło- 
zenlem, ża podstawę cen przecięcia, albo między stronami umówionych , albo 
w miejscu zwyczajnych, od roku 1836 az do 1845 wyrachowanych. Jeżeli nie 
istnieją ceny miejscowe, lub zachodzą wątpliwości uzasadnione, wówczas ceny 
w powszechności przez biegłych winny być oznaczone. 


$. 27. 


Od wartości dochodu rocznego użytku, wykupić się mającego, potrącić 
należy kwotę roczną prestacyj wzajemnych, mającą być oznaczoną wedle po- 
stanowien Sin 26., a reszta pozostająca stanowić będzie wartość, która w dwu- 
dziestonasób pomnożona, przedstawiać będzie kapitał wykupna prawa zuniésé sie 
mającego, na pieniądze przeprowadzony. 


$. 28, 

Wartość gruntu odstąpić, lub podzielić się mającego, ocenioną będzie we- 
dle stałćj plonności, przeto więc wedle teraźniejszego і na przyszłość oczeki- 
wać się dającego dochodu w naturze sposobem przecięcia, drogą ugody, lub 
przez biegłych. 
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der Aenderung des Hauptwirthſchaftsbetriebes eintreten werden, ſo muß die Regulir ung 
unter genauer Feſtſtellung der allenfalls nöthigen Uebergangs-Beſtimmungen auch den 
Zeitpunkt, wann, oder die Ereigniſſe, bei deren Eintreten die Ablöſung, und in wieweit 
ſie von dem Berechtigten oder Verpflichteten begehrt werden kann, feſtſetzen. 


B. Für die Ablöſung. 
$. 24, 
Wenn feſtſteht, daß und in wiefern, dann auf welche Art bie Ablöſung einzutreten 


habe, ſo iſt die Aufhebung der Rechte und das an deren Stelle tretende Entgelt durch 
eigenes Erkenntniß auszuſprechen. ; 


$. 25. 
Zum Zwecke der Ablöfung find die derſelben unterliegenden Nutzungsrechte nach 
dem Jahresertrage zu bewerthen, welcher ſich entweder aus der, dieſem Patente gemäß 


bereits vorgenommenen Regulirung ergibt, oder welcher ſich hiernach ergeben würde, 
wenn bloß die Regulirung geſtattlich wäre. 


$. 26. 


Die Werthbeſtimmung des Jahresertrages hat, falls kein Uebereinkommen der 
Parteien erzielt wird, durch Sachverſtändige nach dem über Abſchlag des zur Ausi- 
bung erforderlichen Aufwandes ſich hiernach ergebenden, dem Berechtigten verbleibenden 
reinen Betrage, unter Zugrundelegung der zwiſchen den Parteien verglichenen oder der 
Lokal⸗Durchſchnittspreiſe vom Jahre 1836 bis einſchließlich 1845 zu geſchehen. Fehlen 
die Lokalpreiſe, oder beſtehen gegründete Bedenken dagegen, ſo ſind die Preiſe in der 
Regel durch Sachverſtändige zu beſtimmen. 


6. 27. 


Von dem Werthe des Jahresertrages der abzulöſenden Nutz ang iſt der nach den 
Beſtimmungen des §. 26 zu bewerthende Jahresbetrag der Gegenleiſtungen in Abzug 
zu bringen, der verbleibende Reſt bildet den Werth, welcher im zwanzigfachen Anſchlage 


zu Kapital erhoben, das auf Geld zurückgeführte Ablöſungskapital des aufzuhebenden 
Rechtes darſtellt. 


Der Werth des abzutretenden oder zu theilenden Grundes iſt nach deſſen nachhal⸗ 
tiger Ertragsfähigkeit, alſo nach dem Mittel des gegenwärtigen und künftig davon zu 
erwartenden durchſchnittlichen Naturalertrages, durch Uebereinkommen oder durch Sach- 
verſtändige feſtzuſetzen. 

119* 
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Prawa hypoteczne, ua gruncie obciążonym „abezpieczune, ustają; со do 
gruntu, na odpłatę NY odstąpić T mającego i 


m. ама 


Te cięzary gruntowe, które wedle natury swój na gruncie pozostają ma- 
jącym być odstąpionym lub podzielonym, albo które ze względu na ich uprawę 
nowo dozwolonemi być muszą, będą przy oznaczeniu wartości porachowane. 


$. 30. 


Uustąpienie lub podzielenie gruntu i ziemi, przyczém ile możności wzgląd 
mićć należy na zaokrąglenie posiadłości gruntowéj interesentów, o tyle tylko 
dopuszezalneın jest, o ile jeszcze możliwą jest rzeczą uprawa celowi odpowia- 
dająca. Nieodzowna różnica między kapitałową wartością prawa użytkowania i 
gruntu na miejsce tegoż wstępującego ,- SE wyrównaną A {белу 
się strony inaczćj nie ugodziły. 7 © і z i 

8. 31. 

Odstąpienie lasu miejsce mićć może w powszechności tylko całemi miej= 

scami lub gminami, lub na rzecz ogółu uprawnionych. 


Lasy takowe pod względem leśno- policyjnym zarówno będą uważane z la- 
sami gminnemi. 


$. 32. 
Wykupno wymierzone w gruncie, tudzież użytki pochodzące z lasu, gmi- 
nie przekazanego $. 31.,. stanowią przynależytość dobra, do poborów upra- 
wnionego. 


Przy wydawaniu kapitałów wykupna, będą prawa osób trzecich podług 
ustaw istniejących uwzględniane. 


Oddział trzeci. 


Postanowienia przechodnie. 


$. 38. 


Przeprowadzenie niniejszych postanowień poleconém będzie w każdym po- 
litycznym okręgu administracyjnym Komisyi krajowéj pod naczeluictwem Przeło- 
zonego, mianowanego przez Nas na wniosek Ministra Spraw Wewnętrznych, 
złożonćj z przybraniem członków biegłych ze stanu tak uprawnionych jak obo- 
wiązanych, i oraz zostajacej pod bezpośrednim stérem Ministerstwa Spraw We- 
wnętrznych,, równie téż wedle potrzeby i Komisyom miejscowym, od krajowej 
zawisiym, 
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Die auf dem belaſteten Gute haſtenden Hypothekarrechte erlöſchen bezüglt ch des, 
als Entgelt der Ablöſung abzutretenden Grundes. 


Jene Grundlaſten, welche vert Hutt nach auf dem abzutretenden oder gu, {Beis 
lenden Grunde haftend bleiben, oder aus Rückſichten der Bewirthſchaftung neu einge— 
räumt werden müffen, find bei deſſen Werthbeſtimmung in Anſchlag zu bringen. 


$. 30. 

Die Abtretung oder Theilung von Grund und Boden, wobei der Arrondirung 
des Grundbeſitzes der Intereſſenten die thunlichſte Rückſicht getragen werden ſoll, iſt 
nur ſo weit zuläſſig, als noch eine zweckentſprechende Bewirthſchaftung möglich iſt. 
Eine unvermeidliche Verſchiedenheit zwiſchen dem Kapitalswerthe des Nutzungsrechtes 
und des an deſſen Stelle tretenden Grundes ift, wenn die Parteien ſich nicht auf 
andere Art einigen, durch Geld auszugleichen. 


$. 31. 


Die Abtretung von Wald hat in der Regel nur ortſchafts⸗ oder gemeindeweiſe, 
oder an die Geſammtheit der Berechtigten ſtattzufinden. 


Solche Waldungen ſind in forjtpoligetlicher, Beziehung den Gemeinde⸗Waldungen 
gleichzuhalten. 


5. 3%, 

Die in Grund und Boden ausgemittelte Ablöſung, fowie die, $. 31 aus einem 
der Gemeinde zugewieſenen Walde "шш Nutzung, bildet ein Zugehör des bezugs— 
berechtigten Gutes. 

Bei Ausfolgung der Abloöſungskapitalten find die Rechte dritter Perſonen nach 
den beſtehenden Geſetzen zu wahren. 


Dritter Abſchnitt. 


Durchführungs⸗Beſtimmungen. 


$. 33, 
Die Durchführung dieſer Beſtimmungen wird in jedem politiſchen Verwaltungs- 
gebiete unter einem, über Vorſchlag des Miniſters des Innern, von Uns ernannten 
Vorſtande, einer mit Beiziehung von ſachkundigen Mitgliedern aus dem Stande der 
Berechtigten und Verpflichteten zu bildenden, unter der unmittelbaren Leitung des Mi— 
niſteriums des Innern ſtehenden Landeskommiſſion und den, nach Bedarf zu ernennen- 
den, von letzterer abhängigen Lokalkommiſſionen übertragen. 
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Komisya krajowa, wzmocniona przez sędziów cesarskich, rozstrzygać be- 
dzie, z wyłączeniem drogi prawa, spory zachodzące między uprawnionymi i 
obowiązanymi со do punktów $. 7. a), b), с), 4), e) wéi, 

Przeciw rozstrzygnieniom tćjże można założyć rekurs w ciągu nieprzekro- 
czalnego terminu tygodni sześciu do Ministerstwa: Spraw Wewnętrznych, które 
w tćj mierze ostatecznie rozstrzygać będzie z przybraniem Radzców najwyż- 
szego Trybunału. х 


$. 35. 


Со do wszelkich innych punktów rozstrzyga Komisya krajowa, z zosta- 
wieniem rekursu, założyć się u nićj mającego w terminie nieprzekroczalnym 
tygodni sześciu do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, któremu jest zastrzeżone 
rozstrzygnienie ostateczne. . aÜ - 


$. 36. 

Komisye miejscowe zająć się winny dochodzeniami, dla rozstrzygnienia 
Kowisyi krajowćj potrzebnemi, i zarządzą w tym celu środki należyte; winny 
są też przyjmować ugudy zachodzące, i po ukończonćj rozprawie przedkładać 
wnioski swoje Komisyi krajowćj do rozstrzygnienia. 


$. 49715 
Decyzye Komisyi krajowéj muszą dokładnie oznaczyć czas poczynającćj 
się działalności regulacyi, lub wykupna. | 
W nagłych przypadkach, dopóki regulacya, albo wykupno nie wejdzie 
w życie, zarządzić winna Komisya krajowa prowizorycznie, co wedle okoliczno- 
ści stosownćm jest. Odwołanie nie ma miejsca przeciw takim zarządzeniom 
prowizorycznym. 


$. 38. 


Decyzye ostateczne, tudzież zatwierdzone ugody, mają moc prawa tę sa- 
mę со wyroki sądowe, względnie ugody, i mają na żądanie stron w równy 
sposób, jak te przez sędziego cywilnego być wykonane. 


$. 39. 


Opisania i oznaczenia granie, potrzebne w skutek wykupna przez grunt i 
ziemię, lub przez podzielenie jego, tudzież wykreślania i zapisywania w księ= 
gach publicznych, z urzędu mają być zarządzane i bez zasiągnienia wierzycieli 
hypotecznych, którym nie służy żaden zarzut przeciw czynnościom regulacyi i 
wykupna. 
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Die Laudeskommiſſion hat, verſtärkt durch landesfürſtliche Richter, mit Ausſchlie⸗ 
ßung des Rechtsweges über die zwiſchen den Berechtigten und Verpflichteten ſtreitig 
gebliebenen Punkte des §. 7, a), b), с), d), e) und Г) zu entſcheiden. 

Gegen die dießfälligen Entſcheidungen kann binnen einer unüberſchreitbaren Friſt 
von ſechs Wochen der Rekurs an das Miniſterium des Innern ergriffen werden, welches 
darüber, mit Zuziehung von Räthen des oberſten Gerichtshofes, endgiltig zu erkennen hat. 


§. 35. 
In allen anderen Punkten entſcheidet die Landeskommiſſion, mit Freilaſſung der, 


in der unüberſchreitbaren Friſt von ſechs Wochen bei ihr einzubringenden Berufung an 
das Miniſterium des Innern, welchem die Entſcheidung vorbehalten bleibt. 


$. 36. 


Die Lokal⸗Kommiſſionen haben die, behufs der Entſcheidung der Landeskommiſſton 
nothwendigen Erhebungen zu pflegen, und die zu dieſem Zwecke nöthigen Verfügungen 
zu treffen; fie haben vorkommende Vergleiche aufzunehmen, und nach geſchloſſener Ber- 
ME ihre Anträge der żę xl арм zur ge VER 


$. 37, 
Die Erkenntniſſe der Landeskommiſſion müffen den Zeitpunkt der beginnenden Wirt- 
ſamkeit der Regulirung oder Ablöſung beſtimmt enthalten. 
In dringenden Fällen ift, bis die Regulirung oder Ablöſung in Wirkſamkett tritt, 
von der Landeskommiſſion ein dem Umſtande angemeſſenes Proviſorium zu treffen. Bes 
rufungen gegen Proviforien haben keine aufſchiebende Wirkung. 


$. 38. 
Die endgiltigen Erkenntniſſe, ſowie die genehm gehaltenen Vergleiche, haben die 


Rechtswirkung gerichtlicher Grtenutnifje, beziehungsweiſe Vergleiche, und find gleich dieſen 
auf Verlangen der Parteien von dem Zivilrichter zu vollſirecken. 


$. 39. 


Die in Folge der Ablöſung durch Grund und Boden oder deſſen Theilung noth⸗ 
wendigen Grenzbeſchreibungen und Vermarkungen, dann die Wb- und Zuſchreibungen in 
den öffentlichen Büchern, ſind von Amtswegen und ohne Einvernehmung der Hypothekar⸗ 
Gläubiger, denen gegen die Regulirungs⸗ und Ablöſungsakte keine Einſprache zuſteht, zu 


verfügen. 
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Co się tyczy pytań, dla których rozwiązania potrzebne są szczególne wia- 
domości pewnego zawodu, obowiązane są Komisye zasięgnąć zdania Zaprzysie- 
żonych biegłych. 


§. 41. 

W rozprawach, podług postanowień niniejszego patentu miejsce mających, 
nie jest potrzebnóm do prawomocności oświadczeń, przez strony lub ich SÉ 
stępców poczynionych, ugód zawartych i przyznań zrobionych, ani zezwolenie 
wierzycieli hypotecznych, ani téz osób w ekspektatywie zostających, lub kura- 
torów dobra obciążonego węzłem substytucyjnym, fideikomisarycznym, lub lenni- 
czym, ani nareszcie zatwierdzenia władzy administracyjnćj, lub kuratelnéj. 


6. 42. 


Wszelkie dokumenta, pisma, rozprawy i zaciągnienia w księgi publiczne 
używają wolności stempla i portoryum. Koszta zarządu ponosić będzie każdy 
kraj koronny. 

Koszta opisania granie i oznaczenia ich, strony ponosić winny. 


Jeżeli czynność urzędowa za prowokacyą nastąpiła, wówczas koszta Ko- 
misyi lokalnéj prowokant wtedy tylko opłacić jest obowiązany, jeżeli prowoka- 
cya uczynioną została nie w terminie, przez Komisyę krajową ogłoszonym. 


$. 43. 


Począwszy od dnia ogłoszenia niniejszego patentu nie mogą być zasie- 
dziane prawa tego rodzaju, które wedle postanowienia Sin 6. a) z urzędu 
wzięte zostały pod rozprawę, a posiadanie, przedtem już zaczęte, jednakże 
do spełnienia zasiedzenia nie ciągle prowadzone, z rzeczonym dniem za prze- 
rwane ma być uważane. Prawa takowe nadal już w ogólności nie mogą ina- 
слё) być nabyte, jak przez umowę na pismie, przez oświadczenie ostatniego 
rozporządzenia, lub przez wyrok prawny, zapadły przy podzieleniu gruntów 
spólnych, a to pod tym tylko warunkiem, iż służebność nadaną, przez władzę 
ze względami co do kultury krajowej za zgodną została uznaną, i wykonanie 
onejze przypuszczonćm jest. Na żaden sposób nie może być nigdy umówio- 
nem, ażeby służebność nadana nie była wykupną; w razie gdyby taki warunek 
był zamieszczonym, uważać go należy za nieważny i nie zrobiony. 

Nasz Minister Spraw Wewnętrznych w porozumieniu z Ministrami Spra- 
wiedliwosei i Finansów, o ile ich to dotyczy, ma sobie poleconém wykonanie ni- 
niejszego patentu, ku czemu wydane być mają potrzebne rozporządzenia, in- 
strukcye i zlecenia. 


ver 
— 
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©. 40. 


Ueber Fragen, zu deren Löſung beſondere Fachkenntniſſe erforderlich find, haben 
die Kommiſſionen das Gutachten beeideter Sachverſtändiger einzuholen. 


$. 41. 


Bei den nach den Wejtrmmungen dieſes Patentes ſtattfindenden Verhandlungen 
bedürfen die von den Parteien oder ihren Vertretern abgegebenen Erklärungen, einge— 
gangenen Vergleiche und gemachten Zugeſtändniſſe, zu ihrer Rechtsgiltigkeit weder die 
Zustimmung der Hypothekar⸗ Gläubiger, noch jene der Anwärter oder der Kuratoren 
eines mit dem Subſtituzions⸗, Fideikommiß- oder Lehenbande behafteten Gutes, noch 
die Genehmigung der adminiſtrativen oder Pflegſchaftsbehörde. 


6. 42. 


Alle Urkunden, Schriften, Verhandlungen und Eintragungen in die öffentlichen 
Bücher genießen die Stempelgebühren- und Portobefteiung. Die Regiekoſten werden von 
jedem Kronlande getragen. 

Die Koſten der Grenzbeſchreibung und Vermarkung haben die Parteien zu be— 
ftreiten, 

Findet die Amtshandlung nur über Provokazion Statt, fo find die Koften der 
Lokal⸗Kommiſſion dann von dem Provokanten zu tragen, wenn die Provokazion nicht 
innerhalb des von der Landeskommiſſion kundzumachenden Termines eingebracht wird. 


$. 43. 

Vom Tage der Kundmachung dieſes Patentes können Rechte von der Art, welche 
nach der Beſtimmung des $. 6 а) von Amtswegen in Verhandlung gezogen werden 
müſſen, nicht mehr erſeſſen werden, und ein bereits früher angefangener, jedoch nicht 
bis zur Vollendung der Erſitzung fortgeſetzter Verg iſt mit jenem Zeitpunkte für unter- 
brochen zu achten. Solche Rechte können ſpäter überhaupt nicht anders, als durch einen 
ſchriftlich ausgefertigten Vertrag, eine letzte Willens Erklärung, oder einen bei der 
Theilung gemeinſchaftlicher Grundſtücke erfolgten Rechtsſpruch nur unter der Bedingung 
erworben werden, daß die eingeräumte Dienſtbarkeit von der Behörde mit den Landes 
kulturs⸗Rückſichten vereinbar erkannt, und deren Ausübung zugelaſſen werde. In keinem 
Falle darf bedungen werden, daß die einzuräumende Dienſtbarkeit nicht ablösbar ſeyn 
ſoll; wäre eine ſolche Beſtimmung beigeſetzt worden, ſo iſt ſolche als ungiltig und nicht 
beigeſetzt zu betrachten. 

Unſer Miniſter des Innern iſt im Einvernehmen mit jenen der Jaſtiz und 
der Finanzen, ſoweit es dieſelben betrifft, mit der Vollziehung des gegenwärtigen Pa— 
tentes beauftragt, und hat die Erlaſſung der erforderlichen Verordnungen, Inſtrukzionen 
und Weiſungen ſtattzufinden. 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 29. Stück. 12) 


+42 131. Patent Cesarski z dnia 5. Lipca 1858. 

Dan w Naszóm Cesarskićm glöwnem i rezydeneyonaln&m mieście Wićdniu, 
na dniu piątym Lipca w roku tysiąc ośmset pięćdziesiątym trzecim, panowania 
Naszego w roku piątym. | s 


UZ 


Franciszek Jozef m. p. - 


Fir. Buol = Schauenstein m. р. Bach m. p. 


Krauss m. p Baumgartner u. p. 


Z najwyższego rozkazu: 


Kansonnet m. p. 
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Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, am fünften 
Juli im Eintauſend Achthundert drei und fünfzigſten, Unſerer Reiche im fünften Jahrez 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol: Schauenſtein m. p. Bach m. p. 


Krauß m. p. Baumgartner m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 
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10. mi NAHE 


DZIENNIE MZĄADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z iasięstwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z WWielkićm 
Bsiestwem Firakowskićm. 


Rok 1858. 
Oddział pićrwszy. 


Część! XXX. 


Wydana i rozesłana dnia 5. Listopada 1853. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XXX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 5. November 1853. 


— — — 


44% 133. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 18. Lipca 1853. 
„182. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 16. Lipca 1858, 


obowiazujace w krajach koronnych: Węgier, Kroacyi i Slawonii, Województwa Serbskiego i Banatu Te- 
meskiego, i Wielkiego Księstwa Siedmiogrodzkiego, 


któróm się wyjaśnia §. 32. patentu Cesarskiego z dnia 29. Listopada 
1852, nr. 247 Dziennika praw Państwa. równie jak 5. 31. patentu 
cesarskiego z dnia 29. Maja 4853, nr. 100 Dziennika praw Państwa. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XLHI., nr. 131, wydaną dnia 20 
Lipca 1853. 


183. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 18. Lipca 1853, 


mające moc w Królestwach: Węgierskićm, Kroackićm i Slawońskićm, w Województwie Serbskiem wraz 
2 Вапаіет Temeskim, tudzież w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzkićm, 


którem dla rzeczonych krajów koronnych prowizoryczna ustawa 
konkursowa jest zaprowadzoną, a z dniem #. Wrzesnia 1853 w życie 
wprowadzona. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIil., nr. 132, wydaną dnia 20. 
Lipca 1853, 


—ͤä— — 


133, Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 18. Juli 1853. 


132. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 16. Juli 1853, 


444 


wirkſam für bie Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, die Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer 
Banat, und das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 
wodurch der §. 32 des kaiſerlichen Patentes vom 29. November 18 


52, Nr. эшч 
des Neichs⸗Geſetzblattes, und der §. 31 des kaiſerlichen Patentes vom 29. Mai 
1853, Nr. 100 des Neichs⸗Geſetzblattes, erläutert wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XLII. Stück, Nr. 131, ausgegeben am 20. Jul 
1853. 


133. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 18. Juli 1853, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroazien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer 
Banate und das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 


wodurch für diefe Aronländer eine Konkurs⸗Ordnung eingeführt und vom 1. Sepa 
tember 1853 in Wirkſamkeit geſetzt wird. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XLII. Stück, Nr. 132, ausgegeben am 20. Juli 
1853. 
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"PRZ 


DZIENNIZ AZADDUTY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z kasiestwami 


Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież 2 Wielkiem 
Eá siestwem Krakowskiäm. 


Rok 1858. 
Oddzial pićrwszy. 


Część XXXI 


Wydana i rozesłana dnia 7. Listopada 1853. 


CH e — 
& andes Vegierungs⸗ Dit 


2) 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern и: 
ſehwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Saits дое шиа: 


ХХХ ге tuͤck. 


Aus ZUR und verſendet am 7. November 1853. 


none 


446 156. Rozporządzenie Ministersiwa Sprawiedliwości z dnia ti. Lipca 1353. 
‚134. 
Patent Cesarski z dnia 10. Lutego 1853, 
moe mający w Królestwach Węgier, Kroacyi i Slawonił, w Wielkiem Księstwie Siediniogrodzkiem, w Wo- 
jewództwie Serbskiem i Banacie Temeskim, z wyłączenicm Pogranicza Wojskowego, 
Kkiórym zaprowadzonym zostaje z dniem 1. Maja 4553 w rzeczonych 
Krajach koronnych powszechny austryacki system myta na drogach 
eraryninych. mostach i przewozach. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIV., nr. 133. wydaną dnia 22. 

Lipca 1853. 


135. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 

z dnia 11. Lipca 1853, 

mające moc w powiecie sądu Sechshaus, 
którćm się oświadcza, iż przepisy, wydane dla Wićdnia w przed- 
miocie wyprowadzania Się, obowiązywać będa także i w powiecie 

sadu Sechshaus. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIV., nr. 13%. wydaną dnia 22 
lipca 1853. 


136. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei 
z dnia 11. Lipca 1853, 


(Dziennik praw Państwa, cześć XLIV., nr. 135, wydana dnia 22. Lipca 1853), 


Klorem obwieszczonem zostaje dla krajów koronnych Galieyi 
z Krakowem i din Bukowiny ta ;postanowienie. iż aż do zaprowa- 
dzenia nowych władz sądowych i politycznych. dostalecznym jest 
do przyjęcia do praktyki sadowćj wykaz sadowego oddzialu 
egzaminów rzadowych. 
Na podstawie zastrzeżenia, uezynionego w $. 66. prowizorycznćj ustawy 
z dnia 30. Lipca 1850, nr. 327 Dziennika praw Państwa, tudzież w $. 1. roz- 
rządzenia ministeryalnego z dnia !21. Styeznia 1851 nr. 58, Dziennika praw 
Państwa, stanowi się dla krajów koronnych Galicyi z Krakowem i dla Bukowiny. 
iz aż do zaprowadzenia nowych władz sądowych i politycznych, dostatecznym 
jest do przyjęcia do praktyki sądowej, wykaz złożonego z dobrym skutkiem 
sądowego oddziału teoretycznego egzaminu rządowego. 


Krauss m. p. 


136, Erlaß des Iufiizminifteriums vom 11. Juli 1653. 446 
134. 
Kaiſerliches Patent vom 10. Februar 1853, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Wu und Slawonien, das Großherzogthum Siebenbürgen, dir fer 
biſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, mit Ausſchluß der Mili tärgrenze, 


wodurch vom 1. Mai 1853 an, in dieſen тыйыб Dod allgemeine Öfterxei- 
chiſche Mautſyſtem auf Aerarial-Straſſen, Brücken und Ueberfahrten ginge: 
führt wird. GE 
Siehe Reih- Gefegblatt, XLIV. Stück, Nr. 133, ausgegeben am 22. Juli 
1853. 


135. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 11. Juli 1853, 


giltig für den Gerichtsbezirk Sechshaus, 


wodurch die Vorſchriften der für Wien beſtehenden Ausziehordnung auch im Ger 
richtsbezirke Sechshaus wirkſam erklärt werden. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XLIV. Stück, Nr. 134, ausgegeben „am „22. Juli 
1853. 


136. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 11. Juli 1855, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XLIV. Stück, Nr. 135, ausgegeben am 22. Juli 1853), 


womit für die Kronländer Galizien mit Krakau und die Bukowina die Beſtim⸗ 

mung, daß bis zur Einführung der neuen Juſtiz- und politifchen Behörden, zur 

Aufnahme in die Juſtizpraxis der Nachweis über die judizielle Staatsprüfungs⸗ 
Abtheilung genüge, kundgemacht wird. 


Auf Grundlage des, im §. 66 des proviſoriſchen Geſezes vom 30. Juli 1850, 
Nr. 327 des Reichs-Geſetzblattes, und im 8. 1 des Miniſterial-Erlaßes vom 21. 
Jänner 1851, Nr. 58 des Reichs - Gefegblattes, enthaltenen Vorbehaltes, wird für die 
Kronländer Galizien mit Krakau und die Bukowina beſtimmt, daß bis zur Einführung 
der neuen Juſtiz- und politiſchen Behörden, zur Aufnahme in die Juſtizprarls, der 
Nachweis über die mit gutem Erfolge abgelegte judizielle D der theoretiſchen 
Staatsprüfung zureichend ſei. 

Krauß m. p. 


(EM 


447 140. Rozporzadzenie Ministerstwa Finansów zd. 14. Lipca 1853. 
187. 
Rozporządzenie Ministerstw Finansow i Handlu 
z dnia 12. Lipca 1853, 


którym zostaje wy danym i obwi ieszezonym przepis wykonawczy do 
patentu cesarskiego z dnia 40. Lutego 1854, (Dziennik praw Pan- 
stwa nr. 133). wydanego w przedmiocie zaprowadzenia powsze- 
chnego ausiryackiege Systemu myta na drogach, mostach i prze- 
wozach eraryalnych Krolestwach Wegier, Kroacyi, Slawonii, 
w Wielkićm Ksiestwie Siedmiogrodzkiem. w Województwie 
. Serbskiem i Banacie Temeskim. 
Obaez Dziennik praw Państwa. część XLIV., nr. 136, wydaną dnia 22. 


Lipca 1853. 


138. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Finansów 
і Handlu z dnia 12. Lipca 1853, 


majace moc w Krölestwach Węgier, Kroacyi i Sławonii, w Wielkiem Księstwie Siedmiogrodzkiem, w Wo- 
jewództwie Serbskiem i Banacie Temeskim, 


co do myta prywatnego, w rzeczonych krajach istniejacego. 
Obacz Dziennik praw Państwa. część XLIV., nr. 137, wydaną dnia 22. 
lipca 1853. 


139. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 13. Lipca 1853, 
o zniesieniu niektórych urzędów celnych przybocznych Klasy 
drugiej, i staeyj uprowizyonowanych w Czechach. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIV., nr. 138, wydaną dnia 22. 
Lipca 1853. 


140. 


zporzadzenie Ministers finansów z dnia 14. Lipca 1853. 
Rozporzad Ministerstwa Е 
(Dziennik praw Państwa, część XLIV., nr, 139, wydana dnia 22. Lipca 1853), 


mające шос we wszystkich krajach koronnych, 
o asygnowaniu i zawieszeniu poborów urzędników rządowych. 
Celem zaprowadzenia większćj pojedynezosei i jednostajności ;w czynno- 
ściach asygnowania i zawieszenia poborów urzędników rządowych, raczył Naj- 
jaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość najwyższóm rozporządzeniem 
Swojem z dnia 26. Czerwca 1853 wydać postanowienia, w dodatku następnym 


uwidoeznione. 


140. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 1%. Juli 1853. 447 


137. 


Verordnung der س‎ der Finanzen und des Handels 
vom 12. Juli 1853, 


wodurch die Vollzugs-Vorſchrift zu dem kaiſerlichen Patente vom 10. Februar 
1853 (Neichs⸗Geſetzblatt Nr. 133), wegen Einführung des allgemeinen öĩſterrei— 
chiſchen Mautſyſtems auf Aerarial-Straſſen, Brücken und Ueberfahrten in den 
Königreichen Ungarn, Kroazien, Slawonien, dem Großfürſtenthume Siebenbürgen, 
der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate erlaſſen und kundge⸗ 
macht wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XLIV. Stück, Nr. 136, ausgegeben am 22. Juli 
1853. 


138. 
Verordnung der Miniſterien des Innern, der Finanzen und des 
Handels vom 12. Juli 1853, 


wirkſam für das Königreich Ungarn, Kroazien und Slawonien, das Großfürſtenthum Siebenbürgen , die ſerbiſche 
Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 


betreffend die in dieſen Ländern beſtehenden Privatmäute. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XLIV. Stück, Nr. 137, ausgegeben am 22. Juli 
1853. 


139. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 13. Juli 1853, 


die Aufhebung einiger Nebenzollämter zweiter Klaſſe und Abzüglerſtazionen in 
Böhmen betreffend. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XLIV. Stück, Nr. 138, ausgegeben am 22. Juli 
1853. 


140. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. Juli 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLIV. Stück, Nr. 139, ausgegeben am 22. Juli 1858), 


wirkſam für alle Kronländer, 
betreffend die Anweiſung und Einſtellung der Bezüge der Staatsdiener. 
Um in das Geſchäft der Anweiſung und Einſtellung der Bezüge der Staatsdiener 
größere Vereinfachung und Gleichförmigkeit zu bringen, haben Seine k. k. Apoſtoliſche 
Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 26. Juni 1853 die aus der Beilage 
erſichtlichen Beſtimmungen zu erlaſſen geruht. 


445 140. Rozporządzenie Ministerstwa Finansów zd. 14. Lipca 1853. 


Najwyższe te postanowienia zostają obwieszczone z {ёш nadmienieniem. 
iz działalność ich wejść ma w życie z dniem 1. Września 1853. 
‚Baumgartner m. p. 


Dodatek do nru. 140. 
Najwyższe postanowienia 


о asygnowaniu i zawieszeniu poborów urzędników. rządowych. 
(Ustanowione najwyższa rezolucyą z dnia 26. Czerwca 1853.) 
Co się tyczy asygnowania i zawieszenia płac, adjutów, dodatków i w po- 
wszechności tych stałych poborów, które wydawane bywają w okresach dla płac 
ustanowionych, służyć będą na przyszłość za prawidło postanowienia następujące: 


1. W przypadkach nominacyi lub promocyi na posadę służbową pobór 
piacy lub innych wyżwspomnionych należytości w ogólności, nastąpi z pierwszym 
dniem miesiąca przypadającego zaraz po wstąpieniu na -posadę służbową. 


2. Jeżeli zaś promocya tej natury jest, iż takowa nie wymaga ani zło- 
żenia nowćj przysięgi, ani w ogólności wstąpienia na inną posadę służbową, jak 
która dotąd sprawowaną była, albo .tez jeżeli nominowany lub promowowany 
przez stosunek swój służbowy i bez winy swej w odzierżeniu udzielonego mu 
urzędu tak długo był przeszkodzonym, iż tenże aż do końca miesiąca wprost 
przypadającego po dniu, w którym mu nominacya jego lub promocya obwie- 
szczoną została,- nie był w stanie objąć _ urząd swój, . „pobór bieżéć poczyna 
z pierwszym dniem miesiąca najblizszego 1 tym dniu, w którym Derr 
lub promowowany uwiadomionym został о nominacyi lub promocyi swej. 


3. Co się tyczy początku poboru przy posunięciu na wyższy stopień 
płacy w jednój а tćj samćj kategoryi, pozostają w swój mocy także i nadal 
postanowienia istniejące, przyezem za dzień zawakowania poboru uważanym 
być ma ten pićrwszy dzień miesiąca, do którego się należał był pobór wystą- 
pionemu ostatniemu poprzednikowi, według postanowień dotychczasowych. 

4. Używanie płacy i wspomnionych poborów w ogólności kończy się 
z ostatnim dniem miesiąca, w którym przypada wystąpienie ze służby przez 
promocyę, przeniesienie na stan spoczynku doczasowego lub stalego, przez 
zasuspendowanie, dobrowolne złożenie urzędu, oddalenie, śmierć lub przez jaki- 
bądź sposób inny. 


140. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. Juli 1853. 448 


Dieſe Allerhöchſten Beſtimmungen werden mit bem Beiſatze kundgemacht, daß die 
Wirkſamkelt derſelben mit dem 1. . 1853 zu beginnen hat. 
Baumgartner m. p. 


Beilage ju Neo. 140. 
Allerhöchſte Beſtimmungen 


betreffend die Anweiſung und Einſtellung der Bezüge der Staatsdiener. 
(Feſtgeſetzt mit Allerhöchſter Entſchließung vom 26. Juni 1859); 

Für die Anweiſung und Einſtellung der Gehalte, Adjuten, Zulagen und über⸗ 
haupt derjenigen ſtehenden Bezüge, welche in den für die Gehalte feftgefegten Belt- 
abſchnitten erfolgt werden, haben in Zukunft folgende Beſtimmungen zur Richtſchnur 
zu dienen: dt | : 

1. Der Genuß der Gehalte und überhaupt der erwähnten Bezüge hat in den 
Fällen der Ernennung oder Beförderung zu einer Dienſtſtelle, mit dem erften Tage des 
dem Antritte dieſer Dienſtſtelle nächſtfolgenden Monates zu beginnen. | 

2. Iſt jedoch die Beförderung von folder Beſchaffenheit, daß dieſelbe weder eine 
neue Beeidigung, noch überhaupt den Antritt einer anderen, z als der bisher bekleideten 
Dienſtſtelle erfordert, oder ift der Ernannte oder Beförderte durch fein Dienſtverhältniß 
und ohne ſein Verſchulden an dem Antritte der ihm verliehenen Dienſtſtelle ſo lange 
gehindert worden, daß er dieſelbe nicht bis zum Schluſſe des auf den Tag, an dem 
ihm feine Ernennung oder Beförderung bekannt gemacht worden iſt, nächſtfolgenden 
Monates anzutreten vermochte, fo hat der Genuß von dem erſten Tage des auf den 
Tag, an welchem dem Ernannten oder Beförderten die Ernennung oder Beförderung 
bekannt gemacht worden ifte nadftfolgenben Monates anzufangen. 

3. Für den Anfang des Genuſſes bei Vorrückungen, die in eine höhere Gehalts- 
ftufe einer und derſelben Kategorie ftattfinden, bleiben die beſtehenden Beſtimmungen 
auch künftig in Kraft, wobei als Tag der Erledigung des Bezuges derjenige erſte Mo⸗ 
natstag zu gelten hat, bis zu welchem der Genuß dem ausgetretenen letzten Vorgän— 
ger nach den gegenwärtigen Beſtimmungen gebührte. 

4. Der Genuß der Gehalte und überhaupt der bemerkten Bezüge hat mit dem 
letzten Tage des Monates zu endigen, in welchem der Dienſtaustritt durch Beförde⸗ 
rung, Verſetzung in den zeitlichen oder bleibenden Ruheſtand, Suspendirung, freiwillige 
Anheimſagung, Dienftes = Entlaffung, den Tod oder auf welche wie immer beſchaffene 
Art erfolgt. 1 
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141. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Handlu i naj- 
wyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 17. Lipca 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XLIV., пг. 1406, wydana dnia 22. Lipca 1853), 


о zakazie wedrowania do Szwajcaryi czeładników, i na równi 
znimi postawionych wyrobników w fabrykach. 

Mając na uwadze zgubny kierunek zapędów, jakiemi się zajmują związki 
robotników w Szwajcaryi, pod względem religijnym. . moralnym i politycznym, 
i oraz niebezpieczeństwa, na jakie tamże wystawieni są w te mierze 'czela- 
dnicy rzemieślniczy, rozporządza się: 


1. Wszystkim c. k. austryackim czeladnikom rzemieślniczym i robotnikom 
w fabrykach, na równi 2 klasą czeladników rzemieślniczych uważać się ma- 
jącym, zakazuje się niniejszóm wędrowanie do Szwajcaryi i przebywanie tamże. 

Zakaz ten nie dotyczy atoliz mularzy, kamieniarzy i gipsiarzy 2 krajów 
koronnych monarchii austryackićj z Szwajcaryą bezpośrednio graniczących, 
skoro są w stanie wykazać się nalezycie z pewnego celu podróży do pewnego 
miejsca i na czas pewny. 

2. Zatrzymujacy się obecnie w Szwajcaryi wezwani będą. aby, licząc od 
dnia niniejszego rozrządzenia, we dwa miesiące powrócili de c. k. Państw 
austryackich. 

3. Wszystkim. którzy termin ten do powrotu przestąpią, nie będąc w sta- 
2 P H ‹ Lé r ch 8 . 
nie wykazać dostatecznych ku temu powodów, odmówi c. k. Poselstwo wizy 
swój, zaczóm więc takowi obowiązani będą prosić osobnego: pozwolenia c. К. 
Rządu do powrotu przez €. k. Poselstwo. 

Rozstrzygnienie w téj mierze należźćć będzie do najwyższej Władzy Poli- 
cyjnéj w porozumieniu z Ministeryum Spraw Wewnętrznych. 


4. Cudzym czeladnikom rzemieślniczym i wyrobnikom w fabrykach, którzy 
po upływie rzeczonych dwóch miesięcy w Szwajcaryi się jeszcze zatrzymywali, 
zabronionym będzie wstęp do е. К. Państw austryackich i „pobyt tamże, „Tylko 
dla powrotu do swej ojczyzny wolno im będzie w przepisanym kierunku podróży 
przebyć Austryę, jeżeliby im nie pozostawała żadna droga inna, lub- tylko 
z wielkim kosztem połączona. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. Kempen m. p. F. M. P. 


е 151. 
Verordnung der Miniſterien des Innern, des Handels und der 
oberſten Polizei-Behörde vom 17. Juli 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLIV, Stück, Nr. 140, ausgegeben am 22. Juli 1853), 


enthaltend das Verbot des Einwauderns von Handwerksgeſellen und den ihnen 
gleichzuſtellenden Fabriksarbeitern in die Schweiz. 
Mit Rückſicht auf das in religiöfer, ſittlicher und politiſcher Beziehung verderb— 
liche Treiben der Arbeiter-Verbindungen in der Schweiz, und die Gefahren, welchen 
dort die Handwerksgeſellen in dieſer Hinſicht ausgeſetzt ſind, wird verordnet: 


1. Allen k. k. öſterreichtſchen Handwerksgeſellen und Fabriksarbeitern, welche der 
Klaſſe der Handwerksgeſellen gleichzuſtellen find, t das Wandern in die Schweiz und 
der Aufenthalt daſelbſt verboten. 


Dieſes Verbot hat jedoch keinen Bezug auf Maurer, Steinmetzer, Gypſer aus 
den unmittelbar an die Schweiz grenzenden Kronländern der öſterreichiſchen Monarchie, 
ſoferne fie über einen gehörigen Reiſezweck an einen beſtimmten Ort und für eine be- 
ſtimmte Zeit ſich auszuweiſen vermögen. 

2. Die gegenwärtig in der Schweiz ſich Aufhaltenden werden aufgefordert, in 


Zeit von zwei Monaten, vom Tage dieſes Erlaſſes ап, Пф in die k. k. öſterreichiſchen 
Staaten zurückzubegeben. | 


3. Allen denjenigen, welche dieſen Termin zur Rückkehr verfäumen, wird, wenn фе 
hierfür nicht genügende Gründe geltend zu machen vermögen, das k. k. Geſandtſchafts— 
viſum verweigert, und es haben dieſelben für ihre Rückkehr die beſondere Bewilligung 
der k. k. Regierung im Wege der k. k. Geſandtſchaft nachzufuchen. 

Die Entſcheidung über ſolche Geſuche ſteht der oberſten Polizeibehörde im Cin- 
vernehmen mit dem Miniſterium des Innern zu. 

4. Ausländiſchen Handwerksgeſellen und Fabriksarbeitern, welche ſich nach Verlauf 
dieſer zwei Monate noch in der Schweiz aufgehalten haben, iſt der Eintritt in die k. k. 
öſterreichiſchen Staaten und der Aufenthalt daſelbſt unterſagt. Nur wenn Be, um in 
ihr Vaterland zurückzukehren, keinen, oder nur mit großen Unkoſten einen anderen Weg 
als durch Oeſterreich einſchlagen können, iſt ihnen mit vorgeſchriebener Reiſeroute die 
Durchreiſe zu geſtatten. 

Bach m. р. Baumgartner m. p. Kempen m. p, F. M. L. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 31. Stuck. 123 


DZIENNIE RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi і Lodsmeryi z Ksiesiwami 
©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkićm 
Bisiestwem Firakowskićm. ` oer" 


Rok 1858. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXXII. 


Wydana i rozesłana dnia 8. Listopada 1853. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herjogthämern и: 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1858. 
Erſte Abtheilung. 


XXXII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 8. November 1853. 
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451 143. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 23. Lipca 1853. 


112. у 4% 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 22. Lipea 1853, 


(Dziennik praw Państwa, cześć NLV., nr. 141, wydana dnia 1, Sierpnia 1853), 


moe mające dla wszystkich krajów koronnych, oprócz Dalmacyi, 

o ustanowieniu opłaty konsumcyjnćj od cukru z buraków. 

Najwyzszem postanowieniem 2 dnia 18. Lipca 1853 waczył Najjaśniejszy 
Pan Jego ©. К. Apostolska Mość najłaskawićj rozporządzić, ażeby opłata kon- 
sumcyjna od cukru produkowanego z buraków także i nadal stosownie do 
stanu buraków, do ff] produkeyi używanych, wymierzaną i pobićraną była, a 
to. jeżeli w stanie świćżym do wyrobu przeznaczone zostały, ро ośm krajca- 
rów, w stanie zaś suszonym po krajearów czterdzieści. eztery od każdego 
cetnara wićdeńskiego. 

To najwyższe rozporządzenie wejść ma w życie z dniem f. Września 1853, 
przezeo postanowienia rozrządzenia Ministeryum Finansów z dnia 7. Września 
1650 (Dziennik praw Państwa CXVIIL. I. 344), wyjąwszy üstanowy taryfowe, 
м $. 7. onegoż zawarte, pozostają niezmienne. 
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143. 

Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 23. Lipca; 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XLV., nr. 142, wydana dnia 1. Sierpnia 1853), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego Związku celnego, 

o postępowaniu celnćm z rurami do wySuszania gruntów. 

W porozumieniu z Mnisteryum Handlu ustanowiono, gliniane. rury ‚Чо Aus 
suszanla gruntów wraz 2 ich oprawami, jako produkt ceglarskı, pod względem 
postępowania celnego na równi postawić z cegłami (oddział 86., Ht.’ a) ta- 
ryfy celnéj. 

Postanowienie niniejsze z tym dniem wejść ma w wykonanie, w którym 
takowe obwieszezonem będzie Urzędom celnym przez władzę przełożoną. 


Baumgartner m. p. 


143. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 23. Juli 1859. 45% 
142. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. Juli 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLV. Stück, Nr. 141, ausgegeben am 1. Auguſt 1853), 


wirkſam für ſämmtliche Kronländer, außer Dalmazien, 

betreffend die ا ا‎ ber Deen bees von Jucker aus Nüben. 

Oce, E Avoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhüchſter Entſchließung vom 18. 
Juli 1853 Allergnädigſt anzuordnen geruht, daß die V Verbrauchsabgabe von dem, aus 
Rüben erzeugten Zucker noch fernerhin nach den zu diefer Erzeugung verwendeten Ni- 
ben, und zwar von den im friſchen Zu bande zur Verarbeitung gelangenden mit acht 
Kreuzern, und von getrockneten Rüben mit vierundvierzig Kreuzer für jeden Wiener 
Zentner bemeſſen und eingehoben werde. 


Dieſe Allerhöchſte Anordnung hat mit 1 September 1852. in Kraft zu treten, 
und es bleiben durch dieſelbe die Beſtimmungen des Finanzminiſterial-Erlaſſes vom 
7. September 1850 (Reichs = Gefegblatt CX VIII. Stück, Nr. 344), mit Ausnahme 
der im F. 7 enthaltenen Tarifſäge, unberührt. 

Baumgartner m p. 


143, 
Erlaß des анн рот 23. Juli 1853, 
(im Reihs = Geſetzblatte, XI. V. Stück, Nr. 142, ausgegeben am 1. Auguft 1833), 


wirkſam für alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
über die Zollbehandlung Jer Entwäſſerungs⸗Nöhren. 

Im Einvernehmen mit dem Sandelsminifterium hat man veſchloſſen, thonerne 
Drainröhren (Entwäſſerungs⸗ Röhren) ſammt den dazu gehörenden ? Muffen, als ein 
Grant der Ziegelbrennereien, in Abſicht auf die Zollbehandlung den Ziegeln (Ab. 
theilung 86, lit. a) des Zolltarffes) gleich zuſtellen. 

Dieſe Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem fie 
den A von der SN 2. Behörde bekannt gemacht wird. 

Baumgartner m. p. 
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144. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 23. Lipca 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XLV., nr. 143, wydana dnia 1. Sierpnia 1853), 


c we wszystkich krajach koronnych, 
o postępowaniu stempiow em z wekslami w tutejszym kraju płatne. 
mi, skali I. podlegajacemi. jeżeli takowe nie były prezentowane, 
` celem wypłaty w terminie ku temu ustanowionym. 

Należytość, przez ustawę o należytościach z niź 9. Lutego i 2. Sierpnia 
1850 ustanowiona dla wekslöw, w kraju tutejszym w pewnym terminie po dniu 
ich wystawienia wypłatnych, pod względem na uwagę 1. do pozycyi taryfowej 
113 ustawy rzeczonćj, uważaną być może tylko za taką, którą na czas pewny 
wymierzono, a to na miesięcy sześć, jeżeli weksel w kraju tutejszym został 
wystawiony, lub na miesięcy dwanaście, jeżeli wystawienie wekslu w zagranicy 
nastąpiło. 

Jeżeli przeto weksel w terminie zapadłym w nim wyrażonym, роб wzglę- 
dem którego podlega skali I., do wypłaty nie został prezentowanym, lecz 
termin wypłaty nad czas, któremu odpowiada należytość opłacona, sposobem 
domniemanym był przedłużonym, naówczas stosownie do uwagi 1. pozycyi ta- 
ryfowój 113 ustaw o należytościach, powinna należytość, wedle skali I. od 
wekslu wypadająca, zawsze nanowo być opłaconą po upływie czasu, na który 
nalezyios€ opłacono, i tak względnie po upływie każdych miesięcy 6, jeżeli 
weksel w kraju tutejszym, równie jak po upływie każdych miesięcy 12, jeżeli 
takowy w zagranicy wystawionym był, a tu dopóki nie nastąpi przedawnienie 
wekslowego prawa, zawarte wuwadze 2. pozycyi taryfowćj 113, a za nićm 
tóż i rozporządzenie uwagi tćj. 

Za dopełnienie obowiązku tego, , odpowiedzialnymi SĄ oprócz tego, który 
przy  nastąpieniu obowiązku do nowćj opłaty należytości. : dzierzycielem jest 
wekslu, wszyscy jego nastepniey, tudzież ten, który wypłatę czyni, i każdy, 
kto przy lab po nastąpieniu nowego obowiązku należytości na podstawie wekslu 
przedsiębierze czynność prawnie obowiązującą. 
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14h. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 23. Juli 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLV. Stück, Nr 143, ausgegeben am 1. Auguſt 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
über die Stempelbehandlung der im Inlande zahlbaren, der Skala J unterliegen- 
den Wechſel, wenn ſie zu der feſtgeſetzten Verfallszeit wegen Zahlung nicht prä⸗ 
ſentirt wurden. 

Die Gebühr, welche durch das Gebührengeſetz vom 9. Februar und 2. Auguſt 
1850 für ſolche Wechſel feſtgeſetzt iſt, die im Inlande zu einer beſtimmten Zeit 
nach dem Tage der Ausſtellung zahlbar ſind, kann mit Rückſicht auf die Anmerkung 1 
zu der Tarifpoſt 113 des genannten Geſetzes nur als eine ſolche angeſehen werden, 
welche für eine beſtimmte Zeit bemeſſen wurde, und zwar für 6 Monate, wenn der 
Wechſel im Inlande ausgeſtellt wurde, und für 12 Monate, wenn deſſen Ausſtellung 
im Auslande erfolgt iſt. 

Wird der Wechſel zu der darin ausgedrückten Verfallszeit mit Rückſicht auf 
welche er der Skala I unterliegt, zur Zahlung nicht praſentirt, ſondern die Zahlungs- 
friſt über die Zeit, welcher die entrichtete Gebühr entſpricht, ſtillſchweigend verlängert, 
ſo muß in Gemäßbeit der Anmerkung 1 zur Tarifpoſt 113 der Gebührengeſetze nach 
Ablauf der Zeit, für welche die Gebühr entrichtet wurde, und rückſichtlich nach Ablauf 
von je 6 Monaten, wenn die Ausftellung des Wechſels im Inlande, und von je 12 
Monaten, wenn defen Ausſtellung im Auslande erfolgt ift, die nach Skala! für den 
Wechſel entfallende Gebühr immer wieder entrichtet werden, bis die in der Anmer⸗ 
kung 2 der Tarifspoſt 113 enthaltene Vorausſetzung der Verjährung des wechſelmäßi⸗ 
gen Anſpruches, und daher die Anordnung dieſer Anmerkung eintritt. 


Für die Erfüllung dieſer Verpflichtung haften, nebſt demjenigen, welcher beim 
Eintritte der Verpflichtung zur neuerlichen Gebühren Entrichtung Inhaber des Behe 
{8 iſt, alle Nachmänner desfelben, derjenige, welcher die Zahlung leiſter, und wer 
immer bei oder nach dem Eintritte der neuerlichen Gebührenpflicht eine rechtsverbind⸗ 
liche Handlung auf Grundlage des Wechſels vornimmt. 


Baumgartner m. p. 


* 
Ku 
= 


146. Rezporzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 26. Lipca 1853. 


145. 


Rozporządzenie Ministeryum Spraw „Wewnętrznych 
z dnia 25. Lipca 1853, 
obowiązujące w Siedmiogrodzie od chwili działalności powszechnej ksiegi ustaw cywilnych, 
o konsensie politycznym, potrzehnym do zawarcia ważnie mal- 
żenstwa żydowskiego. 
Obaez Dziennik praw Państwa, część XLV., nr. 14%, wydaną dnia f: 


Sierpnia 1853. рели 


146. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 26. Lipca 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część XLV., nr. 145, wydana dnia 1. Sierpnia 1853), 


którem przepisuje się postepowanie, za którego przestrzeganieni 
w życie wejść ma z dniem 1. Września 1853 ulzenie wyrzeczone 
artykułem 92. traktatu austryacko-saskiego z dnia 31. Grudnia 1850 
dla postępowania celnego przy wystapieniu przesetek wychodowych 
i przeehodowych w obrocie kolei żelaznej przez Bodenhaeh. 
Odnośnie do artykułu 92. traktatu austryacko-saskiego z dnia 31. Grudni: 
1850 (Dziennik praw Państwa z roku 1851, str. 969 ), тоса którego już 
w ogólności ustanowiono, iż eo się tyczy tych towarów: wychodowych i prze- 
ehodowyeh, które po uskuteeznionej ekspedycyi ze strony urzędu celnego, ne 
kolei żelaznój znajdującego się, zapomocą kole! zelaznéj czesko=saskićj na wo- 
zach frachtowych, wedle postanowień F. 86. traktatu onegoz urządzonych, ze 
granicę przez Bodenbach przesćłanemi bywają, Urząd główny celny. w Boden- 
bachu tylko czynność urzędową posterunku opowiedniczego dla wystąpienia 
przedsiębrać powinien,’ tudzież ze względem na postępowanie celne 2 dniem 
I. Sierpnia 1853 w życie wchodzące, stanowi się, iù- postępowanie celne, jakie 
dla wystąpienia towarów takich przez linię celną przepisanóm pozostało, w rlo- 
wnym Urzędzie celnym w. Bodenbachu. zaniechanóm być może. jeżeli zachowane 
będą postanowienia następujące: ү 
1. Postępowanie wmiejseu przesćłki. 


$. 1. 
a)Które Urze- Poselki wychodowe i przechodowe, majace być przesółane za granice 
dy sa do tega SS ki ye 4 p j У Ја i ye р 5 kV 
upoważnione. przez kolej żelazną czesko-saską, bez poddania onychże postępowaniu cel- 
nemu w głównym Urzędzie celnym w Bodenbachu, przepisanemu dla wystąpienia 


przez linię celną, poddane być winny postępowaniu temu, wedle artykułu 9%. 


*) Dziennik praw krajowych str. 63% 


146. Verordnung des Finanzminiteriums vom 26. Juli 1853. ` 4583 


145. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 25. Juli 1853, 


giltig für Siebenbürgen vom Zeitpunkte der Wirkſamkeit des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches 
über den zur Schließung einer giltigen Judenehe ii e politiſchen 
7 Konſens. 
Siehe Reichs-Geſetzblatt, XV. Stück, Nr. 144, ausgegeben am 1. Auguſt 
1853. 


146. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 26. Juli 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, XLV. Stück, Nr. 145, ausgegeben am 1. Auguſt 1853), 


womit das Verfahren vorgezeichnet wird, gegen deſſen Beobachtung die mit dem 
Artikel 92 der öſterreichiſch⸗ſächſiſchen Uebereinkuuft vom 34. Dezember 1850 
für das Zollverfahren beim Austritte von Ausfuhr: und Durchfuhrſendungen im 
Eiſenbahnverkehre über Bodenbach zugeſtandene Erleichterung mit erſtem Septem- 
ber 1853 in Wirkſamkeit zu treten Bat. 

Mit Beziehung auf den Artikel 92 der öſterreichiſch-ſächſiſchen Uebereinkunft vom 
31. Dezember 1850 (Reichs- Geſetzblatt vom Jahre 1851, Seite 269 ), womit be- 
reits im Allgemeinen zugeſtanden wurde, daß bezüglich jener Ausfuhr- und Durchfuhr— 
güter, welche nach vorausgegangener Abfertigung von Seite eines au der Eiſenbahn 
gelegenen Zollamtes, mittelſt der böhmiſch-ſächſiſchen Eiſenbahn auf den nach den 
Beſtimmungen des $. 86 derſelben Uebereinkunft eingerichteten Eiſenbahn-Frachtwägen 
über Bodenbach in das Ausland verfendet werden, das Hauptzollamt in Bodenbach 
blos die Amtshandlung eines Anſagepoſtens für den Austritt vorzunehmen habe, und 
mit Berückſichtigung des mit 1. Auguſt 1853 in Wirkſamkeit tretenden Zollverfahrens 
wird beſtimmt, daß das für den Austritt ſolcher Waaren über die Zoll- Linie vorge- 
ſchriebene Zollverfabren bei dem Hauptzollamte in Bodenbach unterbleiben dü ürfe, wenn 
folgende Anordnungen beobachtet werden. 


1. Verfahren im Orte der Verſendung. 
$. 1. 


Ausfuhr und Durchfuhrſendungen, welche mittelft der böhmiſch⸗ ſächſiſchen Eiſen⸗ а) Hiezu er 


bahn über die Grenze befördert werden ſollen, ohne bei dem Hauptzollamte in Boden⸗ 
bach, dem für den Austritt über die Zoll-Linie vorgeſchriebenen Zollverfahren unter- 
zogen zu werden, ſind dieſem Verfahren nach Artikel 92 der Uebereinkunft vom 31. 


*) Landes ⸗Geſetzdlatt Seite 634. 


machen Meme 
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traktatu z dnia 31. Grudnia 1850, już «w jednym z głównych Urzędów celnych 
w Міста, Peszeie, Preszburgu, Bernie, Ołomuńcu lub Pradze. 


$. 2. 

b) Sposób Każdy z Urzędów co dopićro wspomnianych ; przedsięweźmie czynności 
Jena urzędowe, dla wystąpienia towarów rzeczonyeh przepisane, A przeto wedle oko- 
N lieznoSei zewnętrzne obejrzenie i częściowe wewnętrzne przeglądnienie, tudzież 

właśeiwe wystawienia pism i urzędowe potwierdzenia: w ten sposob, , jak to 
wskazują ustawy i przepisy istniejące dla tych urzędów wystąpienia, przed 
ktoremi znajduje się jeszcze posterunek opowiedniezy na linii celnćj. 
c) Konwój aż Następnie odesłanym będzie towar pod pieczęcią urzędową i przy kon- 
weng? woju urzędowym do dworca kolejnego, jeżeli się tamże nie znajduje główny 


żeli sie w nim {rzad celny. 
nie znajduje 7 
Urzad. 


$. 3. 

к, We „dworcu kolejnym zdejmie się pieczęć urzędową, gdzichy się takowa 
z kollów. na tym lub owym schowku towarów znajdowała, poczem towary pod dozorem 

e) Przełado- urzędowym przeładowane zostaną na wozy frachtowe od kolei Zelaznej, . urzą- 

wanie na wo- 

zy od kolei dzone wedle postanowień $. 86. traktatu z dnia 31. Grudnia 1850, a to to- 
żelaznej 

5 antes WEJ przechodowe, równie jak wychodowe, których wyjście za granicę wyka- 
„amknięcio d 
urzędowe zanem być ma, oddzielnie od, innych towarów wychodowych, a nakoniec 


wozów. „amknie się urzędownie każdy онна wóz lub oddział tegoż. 


$. 4. 

Po przyłożeniu pieczęci przekaże Urząd celny na podstawie listy! ładun- 
kowćj przez Administracyję kolejną w podwójnym egzemplarzu "doręczyć. się 
mającćj, na ktöréj wymienione być mają należące do niej pisma _celno-urzędowe 
(karty konwojowe lub ' deklaracyjne), zapomocą karty opowiedniczć ' całą po- 
sélka towarów do głównego Urzędu celnego w Bodenbachu, zatrzyma u siebie 
pisma celno-urzedowe do posćłki należące, i wręczy przewodnikowi pociągi 
jedne liste ładunkową otwartą, drugą Zaś wraz z kartą opowiedniczą i kluczem 
od zamknięcia towarów w okładce opieczętowanćj, lub w torbie zamknietej, ku 
temu przeznaczonej. Р 


2. Postępowanie głównego Urzędu celnego w Bodenbachu. 


$. 5. 
a) Obejrzenie Główny Urząd celny odbierze po nadejściu pociągu kartę -opowiednieza 
otworzenie . s a . . . 
zamknięcia, Wraz 2 listami ładunkowemi, przekona się o zgodności ich zliezba i znakami 


wozów, tudzież о nienaruszalności zamknięcia tychże . ostatnich; otworzy 


+ 
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Dezember 1850 ſchon bet einem der Hauptzollämter zu Wien, Peſth, Preßburg, Brünn, 
Olmütz oder Prag zu unterziehen. | ; , 
$. 2. 

Jedes der genannten Aemter hat die für den Austritt der fraglichen Waaren p) Vornahme 
vorgeſchriebenen Amtshandlungen, alfo nach Umſtänden die äußere Beſichtigung d end iu 
die theilweiſe innere Unterſuchung zu pflegen, und die betreffenden Ausfertigungen und gen. 
ämtlichen Beſtätigungen in der Art vorzunehmen, wie es die beſtehenden Geſetze und 
Vorſchriften für diejenigen Austrittsämter vorzeichnen, vor denen noch ein Anſage— 
poſten an der Zoll-Linie aufgeſtellt ift. 


Hierauf wird die Waare, falls ſich das Hauptzollamt nicht im Bahnhofi befin- ©), Souen 


det, unter Raumverſchluß und unter ämtlicher Begleitung in den Bahnhof geleitet. ойун 2 
g nicht in 


demſelben bes 
findet. 


$. 3. 

Im Bahnhofe wird zuerſt der ämtliche Verſchluß, der fih noch an einem oder der ep 
dem anderen Waarenbehältniſſe befinden folte, abgenommen, und hierauf werden die Verſchluſſes. 
Waaren unter ämtlicher Aufſicht auf den nach den Beſtimmungen des 5. 86 der HETE 
Uebereinkuuft vom 31. Dezember 1850 eingerichteten Eiſenbahn⸗Frachtwägen, und in Eifenbahn- 
zwar die Durchfuhrwaaren, ſowie jene Ausfuhrwaaren, deren Austritt über die Grenze e 
erwieſen werden muß, abgefondert von anderen Ausfuhrwaaren verladen, und endlich © Ablegung! 


bes Raumver 


jeder einzelne Wagen oder die Wagenabtheilung unter Raumverſchluß gelegt. ſchluſſes 


$. 4. 

Nach Anlegung des Raumverſchluſſes weiſet das Zollamt auf Grundlage der von 
der Eiſenbahnverwaltung in doppelter Ausfertigung zu übergebenden Ladungsliſte, auf 
welcher die dazu gehörigen zollämtlichen Ausfertigungen (Begleitſcheine oder Deklara— 
zionsſcheine) anzuführen find, mittelft Anſageſcheines die geſammte Waarenſendung an 
das Hauptzollamt in Bodenbach an, hält die zur Sendung gehörigen zollämtlichen 
Ausfertigungen zurück, und übergibt dem Führer des Zuges die eine Ladungsliſte offen, 
die andere ſammt dem Anſageſcheine und dem Schlüſſel zum Waarenverſchluſſe unter ver— 
ſiegeltem Umſchlage, oder in der dazu beſtimmten verſperrten Taſche. 


2. Verfahren des Hauptzollamtes Bodenbach. 


6. 5. 
Das Hauptzollamt in Bodenbach hat nach dem Einlangen des Zuges den Ans a) Unterſu— 
ſageſchein ſammt Ladungsliſten zu übernehmen, von deren Uebereinſtimmung mit der des 


Raumver⸗ 


Anzahl und Bezeichnung der Wägen, dann von der Unverletztheit des Raumsverſchluſſes тты 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 32. Stück. 125 
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zamknięcie, a gdzie nie zachodzi uzasadnione podejrzenie do przetrząśnienia 
ładunku, wręczy go urzędnikowi eelnemu królewsko-saskiemu „za porozumie- 
niem się z Administracyą kolejną. 
Jak długo to nie nastąpi, zostają wozy i ladunek pod dozorem urzędowym. 
н 1 dP 1 + 
Na to uważać należy, ażeby wozy, na które towary ‚tege rodzaju prze- 
ładowane. zost: iły, zawsze pod urzędowym. konwojem ла granicę wyszły. 


b) Załatwie- Główny Urząd celny w Bodenbachu potwierdzić winien, a to ze względem 
nie i odesłanie NL ` . ] Se e : z Ир а r 
na powrót na КУКИ 84. traktatu z dnia 31. Grudnia 1850, spólnie 2 tamecznym głównym 
nam Urzędem celnym królowsko = saskim „rzeczywiście. nastąpione wyjście na obu 
ednicze, s e p. 
stwierdzonej egzemplarzach listy tadunkowéj. i jeden egzemplarz téjże takiém potwierdze- 
niem opatrzony, z załączeniem karty opowiedniczćj przesłać temu Urzędowi 


celnemu tutejszo-krajowemu, który wystawił kartę opowiedniezą. 


m 
Gen 
<) We Urząd celny, któremu nadesłany został wykaz; ładunku potwierdzony, Za- 
mie z potwier б A Р 4 " e ма 
dzeniami łączyć winien takowy jako alegat do rejestru opowiedniezego, tudzież ne pod- 
wyjścia CN A 
wide stawie i z powołaniem pozycyi rejestru opowiedniezego przedsięwziąć na zar 
przeselki. 


trzymanych urzędowych pismach. (kartach „konwojowych lub deklaraeyjny ch), 
jako i na potwierdzeniach przepisane uzupelnienia, a dopiero po tem wszy stkiem 

wydać stronom potwierdzenia względem poselek przechodowych równie jak 
tych dóbr wychodowych, których wystąpienie przez stronę wykazanćm być musi. 


Bauimgariner m. p. 
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der letzteren ſich zu überzeugen, dieſen Verſchluß zu öffnen, und wenn ein gegrün- 
deter Anlaß zur Unterſuchung der Ladung nicht vorhanden iſt, dieſelbe im Ein— 
vernehmen mit der Bahnverwaltung dem königlich ⸗ſächſiſchen Zollbeamten zu übergeben. 


Bis dieſes geſchehen kann, ſind Wagen und Ladung unter ämtlicher Aufſicht zu 
halten. | 


Es ift darauf zu ſehen, daß die Wagen, in denen Waaren dieſer Art verladen 

ſind, ſtets unter ämtlicher Begleitung über die Grenze entlaſſen werden. 
$. 6. 
Das Hauptzollamt in Bodenbach hat, und zwar mit Rückſicht auf den Artikel b) NH 
ий e 

84 der Uebereinkunft vom 31. Dezember 1850, gemeinſchaftlich mit dem dortigen könig⸗ ſendung des 
lich-ſächſiſchen Hauptzollamte den wirklich geſchehenen Austritt auf beiden Exemplaren рит ur 
der Ladungsliſte zu beftätigen, und ein mit dieſer Beſtätigung verſehenes Exemplar der 
Ladungsliſte, unter Auſchluß des Anſageſcheines, dem innerländigen Zollamte, welches 
den Anſageſchein ausfertigte, zuzuſenden. 


9. 


Das Zollamt, welchem dieſe beſtätigte Ladeliſte und der Anſageſchein zugeſendet ) Sanne 
wird, hat dieſelbe dem Anſageſchein-Regiſter als Beleg beizuſchließen, dann auf Grund r 
und mit Berufung der Poft des Anſageſchein-Regiſters auf den zurückbehaltenen ämt— 2: m 
lichen Ausfertigungen (Begleitſcheinen oder Deklarazionsſcheinen) und Beftätigungen 
die vorgeſchriebenen Ergänzungen vorzunehmen, und jetzt erſt die Beſtätigungen über die 
Durchfuhrſendungen, dann über ſolche Ausfuhrgüter, deren Austritt von der Partei 
ausgewieſen werden muß, den Parteien auszuhändigen. 


Baumgartner m. p. 
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Rozrządzosie Ministerstwa Finansów zdnia 18. Lipca 1853, 


D * SD D — wi 
(Dziennik praw Państwa, cześć XLVI., эг. 146, wydana dnia 3. Sierpnia 1853), 


т dawn z — 4 4 = = rE ты e * D 
BIE Gei? ZE X PEF 2A0 EI КВ RY: РЕЙ» ` Ua 


40 W szystkich = cyj finansowych gie" vi Dyrckezj poborowy chi OCE Hzadı krajow ege 
Krakowskiego, 


1 24 


zarzadzajzce nire postanowienia "e odbywania egzaminów 
kasowych z kompeieniami © posady przy głównych kasach rz4e 
dowych, głównych kasach krajowych i kasach zbiorowych, 
Ministerstwu Finansów podiezajacych. 

W rozrządzeniu Ministery umm Kindnsów z dia 26. Grudnia 1852 l. 19176 
WR, do wszystkich Dyrekeyj finansowych krajowych. wskazanem 
zostało. 17 7 dopóki nie będzie wydanym nowy powszechny przepis o wymogach 
dla slużby kasovój, ubiegający lsię 0 posady w głównych kaszch rządowych. 
głównych kasach krajowych i kasach zbiorowych, pod Ministerstwem Finansow 
stojących, ` co do ostatnich zaś, jeżeli takowe nie są połączone л wykonu- 
jącemi urzędami dochodowemi i poborowemi, przezcoby podicgaty normom dia 
posad wtych urzędach  istniejąeymeopróez -umiejetnoSei w rachunkowościach 
rządowych, wykazać winni zlożone 4 dobrym wrz egiamina kasowe, w for- 
mie, jak to w skatek najwyższego postanowienia л dnia 10. bipea 1819 prze- 
pisują rozporządzenia * powszechućj Kumery padwornój z dnia 3. Września 


1 #7. Grudnia 1819. o PEP PY б i 52895/1927 „AS | 
3 - s 3 1113 А "е 


d 


Nzeczone egzamina kasowe pozostają także i nadali w dotychezasowéj 
formie dla wyżwspomnionych ubiegających (się; wszelakoż dla osiągnienia pe- 
wności w tym względzie, iż kompetenet ag nabyli dostatecznego ag 
kształcenia przygotowawczego, со się tyczy zmienionego obecnie i tródniej- 
snero zadania w wyżw spomnionych, i po części nowo utworzonych kasach, nad- 
urzędniey kasowi poddać ich; winni ustnemu jeszeze egzaminowi z najważniej- 
szych właściwych instrukcyj i dyrektyw, a to tymczasem, osobliwie 7 niźćj 
wymienionych, pod przewodnictwem delegowanego ze strony dotyczącej Dy- 
rekeyi finansowój krajowój lao stawiania pytań także umocowanego, przy ka- 
sach zaś krajowych głównych, w miejscu dyrekcyi poborowéj znajdujących się. 
pod przewodnictwem równie uprawnionego delegowanego ze strony tameeznćj 
dyrekcyi poborowój; a więc 

1. zinstrukeyi z roku 1807 dla ¢. k. urzędników, ustanowionych przy 
wszystkich kasach kameralnych prowineyonalnych, i połączonych z niemi kasach 


*) WZbiorze politycznych ustaw i rozporządzeń, фт 47. str. 315 i t. d. i str. 450 i t. d. 


147. uł 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 18. Juli 18332, 
(im Reichs-Geſetzblatte XL VI. Stück, Nr. 146, ausgegeben am 3. Auguſt 1853), 


. r ч D 
an ſaͤmmtliche Finanz-Landes-Direkzionen, Stenerdirekzionen und an das Landespräſidium des Krakaner Regier 
rungs- Bezirkes, 7 
wodurch mehrere Beſtimmungen über die Abhaltung der Kaſſeprüfungen für die 
Bewerber um Auſtellungen bei den, dem Finanzminiſterium unterſtehenden Staats— 
Li 1 A i u | 
hauptkaſſen, Landesśbanptfafjcn und Sammlungskaſſen angeordnet werden. 


Mit dem Finanzminiſterial-Erlaße an ſämmtliche Finanz⸗ Landes- Direkzionen 
vom 26. Dezember 1852 3. 19176 F. M., iſt bedeutet worden, daß in ſo lauge, 
bis über die Erforderniſſe für den Kaffendienft nicht eine neue allgemeine Vorſchrift 
erlaffen ſeyn wird, von den Bewerbern um Anſtellungen bei den, dem Finanzminiſte— 
tlum unterſtehenden Stadthauptkaſſen, Landeshauptkaſſen und Sammlungskaſſen, foferne 
letztere nicht mit ausübenden Gefälls- und Steuerämtern verbunden find, und ſouach 
den für Anſtellungen bei dieſen Aemtern geltenden Normen unterliegen, nebſt der Prü- 
fung aus der Staatsrechnungswiſſenſchaft, auch die in Folge Allerhöchſter Entſchlie— 
pung vom 10. Juli 1819 und der ſonach erfloſſenen Beſtimmungen der beſtar denen 
allgemeinen Hofkammer vom 3. September und 17. Dezember 1819 3. 373194866 
und 52895/19275), eingeführten Kaſſeprüfungen in der in Selen Erlaͤſſen angeord- 
neten Form mit gutem Erfolge zurückzulegen ſind. 


Dieſe Kaſſeprüfungen werden auch fernerhin in ihrer bisherigen Form fur Anſtel— 
lungsbewerber der gedachten Art beibehalten; nur werden dieſelben, um ſich die Neber- 
zeugung zu verſchaffen, daß dieſe Bewerber für die ſeither veränderte ſchwierigere Ge— 
ſchäftsaufgabe der Eingangs erwähnten, zum Theile neu kreirten Kaſſen, die aurei- 
chende Vorbildung beſitzen, von den Kaſſe-Oberbeamten unter dem! Vorſitze eines gleich 
falls zur Frageſtellung berechtigten Abgeordneten der betheiligten Ginang- Landes- * 
Direkzion, bei den im Orte einer Steuerdirekzion befindlichen Landeshauptkaſſen aber 
unter dem Vorſitze eines gleich berechtigten Abgeordneten der dortigen Steuerdirekzion 
noch einer mündlichen Prüfung aus den einſchlägigen wichtigſten, und zwar einſtweilen 
insbefondere aus folgenden Inſtrukzionen und Direktiven zu unterziehen ſeyn 


1. Aus dem Unterrichte für die bei geſammten Provinzial-Kameralkaſſen, daun 
der damit verbundenen Schulden- und anderen Fondskaſſen (mit Ausnahme von Gali— 


— — 


„) In der Sammlung der politiſchen Geſetze und Verordnungen, Vand 47, Seite 315 u. ff. und Selte 


450 u ff. 
126 * 
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umorzenia długów i innych kasach funduszowych (wyjąwszy Galicyę i Go- 

rycyę). (Zamiast co dopiero rzeczonćj instrukeyi: 

a) w байсу, obwodzie Krakowskim i na Bukowinie: z instrukcyi dla Lwo- 
wskiego kameralnego urzędu płatniczego prowincyalnego i galicyjskich 
kameralnych kas obwodowych z roku 1844): 

b) we Węgrzech zaś z instrukcyi dla kameralnego głównego urzędu platni- 
czego w Budzie i tamecznego wydziału kredytowego zroku 1812); 

2. ze zbioru, normaliów, istniejących dla publicznych kas rządowych z roku 
1816, wydanych rozrzadzeniem Kamery nadwornćj z dnia 24. Lutego 1816 
2229 / Kr. Pr.; à 

3. zinstrukeyi dla prowadzenia protokółu czynności z dnia 25. Sierpnia 
1831 1. 9020/P. P.; | Ae 

4. z objaśnienia glównych kas krajowych co do stosunku ich do kas zbio- 
rowych i wynikającego ztąd sposobu obrachowania, tudziez z przepisu dla kas 
zbiorowych i czynności im jako takim przypadających, jedno i drugie z dnia 
18. Stycznia 1850 1. 466/F. M. 

5. z zestawienia przepisów, jakie zachowane być mają w manipulacyi ka- 
sowćj i w stosunku służbowym urzędników kasowych w powszechności, Z szcze- 
gólnym względem na urzędy poborowe, z dnia 29. Stycznia 1850 1. 494/F.M.; 


6. z przepisów o wykonaniu czynności kasowych dla urzędów dochodo- 
wych i kas, z dnia 23. Marca 1851 l. 4331/F. M.; 


7. zinstrukcyi urzędowćj dla kas dochodowych, 9 (powiatowych 
lub filialnych), także z dnia 23. Marca 1851'1. 4331)F. 


Ustny egzamin Ша kompetentów о posady „przy kasach głównych rzą- 
dowych, Ministerstwu Finansów podlegających, rozciągać się także będzie 


8. na instrukcyę z roku 1807 dla c. k. urzędników ustanowionych przy 
wiedenskim uniwersainym urzędzie płatniczym kameralnym, tudzież przy kasach 
funduszowych z nim połączonych; nakoniec : 


9. na nową instrukeye pod pracą będącą, dla kasy rządowéj uniwersalnej 
i kasy długów bankowych, jak skoro wydaną zostanie, w sposobie w tym razie 
wskazać się mającym. 


— 


Ustny egzamin л instrukcyj od 4 aż łącznie 7 wymienionych w Dalmacyi 
wtedy dopićro miejsce mióć będzie, gdy główna kasa krajowa i kasy zbio- 
rowe w rzeczonym kraju koronnym prowizorycznie przynajmnićj ustanowione 
zostaną. 

Zresztą rozumić się samo przez się, że 1 2 tych ustnych egzaminów ża- 
dnych zaświadczeń wydawać się nie będzie. Co jednak nie stoi bynajmnićj 
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zien und Görz) angeſtellten k. k. Beamten vom Jahre 1807. (Statt aus dem vor⸗ 
erwähnten Unterrichte: 

a) in Galizien, dem Krakauer Gebiete und der Bukowina: aus der Inſtrukzion für 
das Lemberger Provinzial-Kameral-Zahlamt und die galiziſchen Kameral-Kreis⸗ 
kaſſen vom Jahre 1844); k 

b) in Ungarn hingegen aus der Inſtrukzion für das Ofner Kameral - Hauptzahlamt 
und die dortige Kredits-Abtheilung vom Jahre 1812); 

2. aus der Sammlung von Normalvorſchriften, welche für die öffentlichen Staats— 
Kaſſen beſtehen, vom Jahre 1816, hinausgegeben mit Hofkammer-Erlaß vom 24. 
Februar 1816 3. 2229 Kr. Pr.; 

3. aus der Inſtrukzion zur Führung des Geſfonsprökskolkes vom 25. Auguft 
1831 3. 9020 P. P.; 

4. aus der Belehrung der Landeshauptkaſſen über ihr Verhältniß zu den Samm— 
lungskaſſen und die daraus entſpringende Verrechnung, ſowie aus der Vorſchrift für 
die Sammlungskaſſen und die ihnen als ſolche zukommenden Geſchäfte, beide vom 18. 
Jänner 1850 Z. 466 F. M.; 

5. aus der Zufammenftellung der für die Kaſſemanipulazion und das Dienſtver⸗ 
hältniß der Kaſſebeamten im Allgemeinen zu beobachtenden Vorſchriften, mit beſonderer 
Rückſicht auf die Steuerämter, vom 29. Jänner 1850 Z. 494 F. M.; 

6. aus den Beſtimmungen über die Vollziehung der Kaſſegeſchäfte für die Gee 
fällsämter und Kaffen vom 23. März 1851 Z. 4331 F. M., mit Anhang; 


7. aus dem Amtsunterrichte für die Gefällen⸗,„Sammlungs- (Bezirks- oder Filial⸗) 
Kaſſen, gleichfalls vom 23. März 1851 3. 4331 F. M.; 


Die mündliche Prüfung für Bewerber um Anſtellungen bei den dem Finanzminiſte⸗ 
rium unterſtehenden Staatshauptkaſſen wird ſich auch 


8. auf den Unterricht für die bei dem Wiener Univerſal-Kameral-Zahlamte, 
dann den damit verbundenen Fondskaſſen angeſtellten k. k. Beamten vom Jahre 1807, 
endlich 

9. auf die bereits in der Bearbeitung befindliche neue Inſtrukzion für die Uni. 
derfal > Staat- und Bankoſchuldenkaſſe, ſobald felbe hinausgegeben ſeyn wird, in der 
für Letztere ſodann vorzufehenden Weiſe zu erſtrecken haben. 

Die mündliche Prüfung aus den von 4 bis einſchließlich 7 angeführten Inftrufs 
zionen, wird in Dalmazien erſt dann einzutreten haben, wenn die Landeshauptkaſſe und 
die Sammlungskaſſeu in dieſem Kronlande wenigſtens proviſoriſch beſtellt ſeyn werden. 


Es verſteht ſich übrigens von ſelbſt, daß auch über dieſe mündlichen Prüfungen 
keine Zeugniſſe auszuſtellen ſind. Dieß hindert jedoch nicht, daß der Erfolg dieſer 
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w drodze, ażeby skutek tegoż ustnego egzamino dla aktów uwidoeznionym 20- 
stał w protokóle, jak to przepisano w rozrządzenia bylój powszechućj Kamery 
nadwornéj z dnia 3. Czerwca 1835 J. 15261 1474 F. 6. 


Co się tyczy kompetentów o posady przy głównych kasach ırzadowych, 
Ministerstwu Finansów podlegających, egzaminować ich będzie przeznaczony 
ku temu nadurzędnik kas rzeezonych. 


‚Baumgartner m. p. 


148. 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu i Sprawiedliwości 
z dnia 24. Lipca 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XLVI., nr. 147, wydana dnia 3. Sierpnia 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Królestwo Lombardzko- Weneckie. Dalmacyę, 
Tyrol, miasto Kraków z jego dawniejszym okregiem i Pogranicze Wojskowe, 


którćm zarzadzono. iż w razie, gdy kupey prowadzący firmę za- 
protokółowaną, zglaszaja czasowe zawieszenie czynności zu- 
robkowania swego. firma w protokóle Kkupieetwa ma być zma- 
zana, i że nowe 'rozpoczecie zarobkowania tego tam, gdzie 
do objęcia prawa do tego przepisanym jest wykaz funduszu, nie 
inaczćj jest dozwoionem, jak tylko za uprzednićm o tem zglosze- 
niem do wladzy polityezndj. w sprawach przemysłowych właściwej, 
i za nowem wykazaniem funduszu. 

W razie, gdy kupcy prowadzący zaprotokółowaną firmę, zgłoszą cza- 
sowe zawieszenie zarobkowania swego, wówczas firmę tę w protokóle ` ku- 
pieckim wykrćślić, i powtórnego rozpoczęcia zarobkowania tego tam, gdzie do 
wykonywania prawa takiego przepisanem jest wykazanie funduszu, już tylko za 
uprzednióm doniesieniem о tém do władzy politycznój >w rzeczach przemyslo- 
wych właściwćj, i za powtórnćm wykazaniem funduszu dozwolić należy. = Wła- 
dza polityczna, w rzeczach przemysłowych właściwa winna przeto uczynić wia- 
domość o zgłoszonóm zawieszeniu  przemysłowania kupicekiego de sądu piór- 
wszćj instancyi, powołanego do wykonywania sądownictwa handlowego, gdzie 
firma jest zaprotokółowaną, by tenże przedsięwziął wykréslenie takowój "w pro- 
tokóle kupieckim. 

Baumgartner m. p. Krauss m. p. 
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mündlichen Prüfung für die Akten in einem Protokolle in der in dem Erlaſſe der 
beſtandenen allgemeinen Hofkammer vom 3. Juni 1558 3. 15 5261/1474, ©. 6, vor⸗ 
geſehenen Weiſe erſichtlich gemacht werde. 


Die Bewerber um Anſtellungen bei den dem Finanzminiſterium unterſtehenden 
Staatshauptkaſſen wird der hierfür beſtimmte Oberbeamte dieſer Kaſſen prüfen. 
d i 
Baumgartner m. p. 


е 


‚148. 


Verordnung TL des Handels und der Juſtiz vom 
24. Juli 1552, 
(im Reichs Geſetzblatte, XI. VI. Stück, Nr. 147, ausgegeben am 3. Auguſt 1853), 


mirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch - venczianijchen Königreiches, Dalmasieus, Tirols, 
der Stadt Krakau mit deren ehemaligem Gebiete und der Miritärgrenze, 
wodurch angeordnet wird, daß in dem Falle, wenn Handelsleute, welche eine pro⸗ 
tokollirte Firma führen, die zeitliche Einſtellung ihres Geſchäftsbetriebes anzeigen, 
die Firma їп dem Merkantilprotokolle zu löſchen, und die Wiederaufnahme des 
بیت‎ dort, wo bei dem Antritte des Ocjugnifjeś eine Fondsausweiſung vor⸗ 
geſchrieben iſt, nur gegen vorlaufige Anzeige ап die in Gewerbsſach hen zuſtändige 
politiſche Behörde und gegen neuerliche Fondsausweiſung geſtattet iſt. 


Wenn Handelsleute, welche eine prototollirte Firma führen, die zeitliche Einſtel— 
lung ihres Geſchäftsbetriebes anzeigen, fo ift jene Firma in dem Merfantilprotofolle 
zu Lofchen, und die Wiederaufnahme des Betriebes dort, wo bei dem Antritte des 
Befugniſſes eine Fondsausweiſung vorgeſchrieben iſt, nur gegen vorläufige Anzeige an 
die in Gewerbsſachen zuſtändige politiſche Behorde und gegen neuerliche Fondsauswei— 
fung geftattet. Die in Gewerbsſachen zuſtändige politiſche Behörde hat demgemäß die 
angezeigte Einſtellung des Handelsbetriebes dem zur Ausübung der Handelsgerichts— 
barkeit beſtimmten Gerichte erſter Inſtanz, bei welchem die Firma protokollirt ift, wee 
gen Vornahme der Loͤſchung derſelben im Merkantilprotokolle bekannt zu geben. 


> 


Baumgartner m. p. Krauß m. p. 
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‹ 149. 
Rozrzadzenie Ministerstw Finansów i Sprawiedliwości 


iz dnia 25. Lipca 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XLVI., nr. 148, wydana dnia 3. Sierpnia 1858), 


moc mające w całym obrębie Państwa, 


о rozumieniu S. S. rozporządzenia z dnia 23. Marca 1852, i o za- 
pytaniu, czy $. 1. przepisów do instrukcyi o formalnem odbywaniu 
czynności i obrachowaniu należytości bezpośrednich z rzeczonćm 
rozporządzeniem w zgodności zostaje, tudzież jakie dokumenta 
i dowody eo do biernćj puścizny uważane być winny za wiary” 
godne celem wymierzenia należytości. 
Dla uchylenia wątpliwości co się tyczy rozumienia $. 8. rozporzędzenia 
z dnia 23. Marca 1852, nr. 82. i 83. Dziennika praw Państwa, tudzież w przed- 
miocie kwestyi, czy $. 1. postanowień ‘do instrukeyi o formalnćm czynności 
odbywaniu i obrachowaniu bezpośrednich należytości zgodny jest z rozporzą- 
dzeniem z dnia 23. Marca 1852, nr. 82. i 88. Dziennika praw Państwa, nie- 
mniej, jakie dokumenta i dowody co do spadkowosei biernćj w celu wymie- 
rzenia należytości za wiarygodne mają być uznane, oświadcza się niniejszem: 


1. Co się tyczy tćj okoliczności, czy zachodzi potrzeba udzielenia aktów 
sądowych władzom i urzędom, do wymierzenia należytości przeznaczonym, nad 
przypadki, określone $$. 45. i 47. ustaw o należytościach, tudzież rozporzą- 
dzeniem z dnia 30. Маја 1850, nr. 214. Dziennika praw Państwa, i cesarskićm 
rozporządzeniem z dnia 16. Marca 1851, nr. 67. Dziennika praw Państwa, 
osądzić to winna tylko władza dochodowa. 


Władza ta za prawidło mióć sobie będzie, iz, jak dalece zachodzi po- 
trzeba do osądzenia przypadku pojedynczego, w powszechności przeglądnienie 
aktów w miejscu sądu odbywać się winno, i że udzielenie aktów oryginalnych 
w tych tylko przypadkach żądanóm być może, gdzie przeglądnienie onychże 
w miejscu sądu nie dozwala gruntownego rozpoznania przedmiotu, lub tylko 
w dłuższym czasie ukońezonćm być może, albo !gdzic ! organa administracyi 
finansów, do wymierzenia należytości powołane, odległe mają stanowisko od sie- 
dliska sądu, a sądy w przypadkach takich akta zakomunikować mogą bez na- 
ruszenia porządnego toku czynności, nie potrzebujae onychże wtedy do zaduéj 
czynności urzędowej. 

Jeżeliby więe przez żądane udzielenie aktów sądowych władzy obwodo- 
wćj cierpiało załatwienie sprawy w toku będącćj, lub urzędowanie sędziowskie 
przewloki doznawało, naówczas sądy przeszkodę takową bezzwłocznie władzy 


Ha" 
Z; 
= 


149. 


Erlaß ber Miniſterien der Finanzen und der Juſtiz vom 
25. Juli 1853, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XLVI. Stück, Nr. 148, ausgegeben am 3. Auguſt 1853), 


4 


uber den Sinn des §. 8 der Verordnung vom 23. März 1852 und über die Fra: 
gen, ob der §. A der Beſtimmungen zu dem Unterrichte über die formelle Geſchäfts— 
behandlung und die Verrechnung der unmittelbaren Gebühren mit dieſer Verord— 
nung im Einklange ſtehe, dann welche Dokumente und Beweismittel über Nach⸗ 
laß » Paſſiven zum Zwecke der Gebührenbemeſſung als glaubwürdig anzuneh— 
men feien. 

Zur Behebung des Zweifels über den Sinn des §. 8 der Verordnung vom 23. 
März 1852, Nr. 82 und 83 des Reichs -Geſetzblattes, und über die Fragen ob der 
§. 1 der Beſtimmungen zu dem Unterrichte über die formelle Geſchäftsbehandlung und 
die Verrechnung der unmittelbaren Gebühren mit der Verordnung vom 23. März 1852, 
Nr. 82 und 83 des Reichs -Geſetzblattes, im Einklange ſtehe, dann welche Dokumente 
und Beweismittel über Nachlaß-Paſſiven zum Zwecke der Gebuͤhrenbemeſſung als glaub- 
würdig anzunehmen ſeien, wird erklärt: 


wirkſam für den ganzen Umfang des ее, 


1. Die Beurtheilung des Umftandes, ob die Mittheilung der Gerichtsakten ап 
die zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Behörden und Aemter außer der durch die 
$$. 45 und 47 der Gebührengeſetze durch die Verordnung vom 30. Mai 1850, Nr. 
214 des Reichs⸗Geſetzblattes, und durch die kaiſerliche Verordnung vom 16. März 
1851, Nr. 67 des Reichs-Geſetzblattes, beſtimmten Fällen erforderlich feis Geht nur 
der Gefällsbehörde zu. 


Dieſer hat zur Richtſchnur zu dienen, daß, ſoweit es zur Beurtheilung eines ein— 
zelnen Falles nothwendig ift, die Einſicht der Akten im Gerichtsorte die Regel zu bile 
den hat, und eine Mittheilung der Originalakten nur in jenen Fällen begehrt 
werden kann, wenn die Einſicht derſelben im Gerichtsorte eine gründliche Prüfung des 
Gegenſtandes nicht zuläßt, oder nur in einer größeren Zeitdauer vollendet werden kann, 
oder die zur Gebührenbemeſſung berufenen Organe der Finanzverwaltung einen von 
dem Sitze des Gerichtes entfernten Standort haben und die Gerichte in ſolchen Fällen 
die Akten ohne Störung des ordentlichen Geſchäftsganges mitzutheilen in der Lage 
find, dieſelben daher nicht eben zur Vornahme einer Amtshandlung benöthigen. 


Würde durch die von der Gefällsbehörde gewünſchte Mittheilung der Gerichts— 
aften die Behandlung eines im Zuge befindlichen Geſchäftes, oder eine richterliche Amts— 
handlung eine Verzögerung erleiden, fo haben die Gerichte dieſen Anſtand der Gefälls— 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 33. Stück. 127 
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dochodowćj objawić, atoliz akta zaraz przesłać winni, jak skoro przeszkoda 
usuniętą, lub czynność urzędowa ukończoną jest. 


urzedowéj sędziowskićj, gdyż przeciwnie i sądy po ukończonćj czynności urzę- 
. . ” р 
dowój akta rzeczone onymźe znowu udzielą, jeżeliby tego potrzeba wymagała. 


7 


2. Jeżeli sądowy wywód stanu rzeczy, a mianowicie wykaz puścizny nie 
jest stosownie de przepisów, albo tak niedostatecznie zrobiony, iż wymierzenie 
należytośeci nie może być z należytą gruntownością przedsiębrane. - wówczas 
przy wyszczególnieniu wad żądać należy od sądu uzupełnienia lub poprawienia, 
a to zawsze w drodze krótkićj, jeżeli sąd się znajduje «w stanowisku urzędu, 
do wymierzenia należytości przeznarzonego. Jezeli sąd zawezwaniu temu za- 
dość nie uczyni, co każdego czasu na pismie z wymienieniem powodu do tego 
stać się ma, natedy w razie potrzeby, przedłożonym być ma przedmiot władzy 
finansowój krajowej. 


3. Jeżeli zachodzą oczywiście takie okoliczności, z których się wykazuje 
nieprawdziwość lub bezzasadność sądowego potwierdzenia, wywićrająca wpływ 
na rzeczywisteść obowiązku należytości lub na wymiar należytości, wówczas 
to przedlozonem będzie w drodze рглеріѕапё) władzy ° finansowój krajowćj, 
która dochodzić będzie prawdziwości pochyby, a gdy tę znajdzie uzasadnioną, 
porozumićć się winna z wyższym sądem krajowym (wyższym sądem dystryk= 
tualnym. tabulą banalną). 

4. Jeżeli urząd, do wymierzenia należytości powołany, otrzyma wiado- 
mość o takich okolicznościach rzeczy, z których się wykazuje, iż przedmioty 
spadkowe zatajone zostały, nadwezas takowe oznajmione ibyć winny władzy 
finansowej powiatowćj, ażeby ta stosownie do $. 84. 1 3. ustaw :o należy- 
tościach, postępowanie przepisane rozpoczęla, i o (ëm także (sądowi, ‚do per- 
traktacyı spadku powołanemu, wiadomość uezynila. 

Wymierzenie należytości z puścizny rzeczywiście wykazanéj i ściągnienie 
onćjże. nie ma być % onego powodu wstrzymanóm. 

5. Długi w puściźnie, które nie są wykazane sądowi potrzebnemi wiary- 
godnemi dokumentami lub innemi dowodami, w powszechności nie będą uwzglę- 
dnione, o czóm jednak należytościom ulegającemu z tem nadmienieniem Will 
domość udzielić się ma, iż wolno mu 'przedlożyć poźnićj w drodze rekursu 
wykazy potrzebne. , 

Со się tyczy kwestyi, jakie dokumenta i inne dowody wedle -natury ich 
w celu wymierzenia nałeżytości za wiarygodne uważać należy, rozróżnić na- 
leży pretensye do spadku lub opędzone 2 niego ? wydatki, sciągające się do 
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behörde unverzüglich zu eröffnen, die Akten aber ſogleich nach gehobenem Hinderniſſe 
oder nach Beendigung der Amtshandlung zu überſenden. i ү 


Die Gefällsbehörden haben die ihnen mitgetheilten Originalgerichts-Akten, went 
ſie von den Gerichten um deren Rückſtellung zum Behufe einer richterlichen Amtshand— 
lung erſucht werden, ohne Verzug zurückzuſtellen, wogegen ihnen dieſe Akten, ſoferne 
ſie dieſelben noch benöthigen ſollten, von den Gerichten nach vorgenommener Amtshand— 
lung wieder mitzutheilen ſind. | ۰ 

2. р ein gerichtlicher Befund und insbeſondere ein Nachlaß-Aus weis nicht vor 
ſchriftmäßig oder nicht fo erſchöpfend verfaßt, daß die Gebührenbemeſſung mit der 
erforderlichen Gründlichkeit vorgenommen werden kann, ſo iſt das Gericht unter Anfüy⸗ 
rung der Mängel um Vervollſtändigung oder Verbeſſerung, und zwar, wenn es im 
Standorte des zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Amtes ſich befindet, immer im kur— 
zen Wege anzugehen. Verweigert das Gericht bać Anſuchen, was von ihm jederzeit 
ſchriftlich unter Angabe des Grundes zu bemerken iſt, ſo iſt erforderlichen Falles der 
Gegenſtand der Finanzlandes behörde vorzulegen. , 


3. Liegen Thatſachen vor, aus welchen die Unrichtigkeit oder die Grundloſigkeit 
einer gerichtlichen Beſtätigung hervorgeht, welche auf den Beſtand der Gebührenpflicht 
oder das Ausmaß der Gebühr Einfluß nimmt, ſo ſind dieſelben im vorſchriftmäßigen 
Wege zur Kenntniß der Finanzlandesbehörde zu bringen, welche die Grundhältigkeit des 
erhobenen Anſtandes zu prüfen, und ſalls ſie ihn begründet hält, ſich dießfalls mit 
dem Oberlandesgerichte (Diſtriktual⸗Obergerichte, Banaltafel) in das Einvernehmen 
zu ſetzen hat. 

4. Gelangt das zur Gebührenbemeſſung berufene Amt zur Kenntniß von ſolchen 
Thatſachen, aus welchen die geſchehene Verheimlichung von Nachlaßgegenſtänden erhel= 
let, ſo ſind dieſelben der Finanzbezirksbehörde anzuzeigen, damit dieſe nach §. 84, 
3. 3, der Gebührengeſetze, das vorgeſchriebene Verfahren einleite, und davon auch dem 
zur Abhandlung der Verlaſſenſchaft berufenen Gerichte die Mittheilung mache. 


Die Gebührenbemeſſung von dem wirklich ausgewieſenen Nachlaſſe und deſſen Ein⸗ 
hebung iſt aus diefem Grunde nicht zu verzögern. 

5. Die Paſſiven der Verlaſſenſchaft, über welche dem Gerichte die erforderlichen 
glaubwürdigen Dokumente oder ſonſtigen Beweismittel nicht beigebracht werden, ſind 
in der Regel unberückſichtiget zu laſſen, zugleich aber dem Gebührenpflichtigen mit dem 
Beiſatze bekannt zu geben, daß es ihm frei ſtehe, die erforderliche Nachweiſung nade 
träglich im Rekurswege beizubringen. | 

In Abſicht auf die Frage, welche Dokumente und ſonſtigen Beweismittel ihrer 
Beſchaffenheit nach zum Zwecke der Gebührenbemeſſung als glaubwürdig anzunehmen 
feien, muß zwiſchen Forderungen an den Nachlaß oder daraus beſtrittene Ausgaben, 
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ostatniej choroby i pogrzebu spadkodawcy, lub do takich potrzeb, слу to jege 
samego, czy to należących, na jego utrzymania będą. gy eh, ‚wzgleden t których 
przy borgowaniu lub świadczeniu nie bywają zwyczajnie wystawiane dokumenta 
prawne, od pretensyj rodzaju innego. 


Za wiarygodny wykaz pretensyj rodzaju pierwszego służyć mogą. : jeżeli 
nie są przedłożone dokumenta, jakich się wymaga dla -pretensy) rodzaju dru- 
giego, rachunki (conti), a jeżeli pretensye już są zaspokojone, kwity tych 
osób, które pretensye roszczą lub roseily, albo nawet zgłoszenia pretensyj po- 
czynione przez rzeczone osoby bezpośrednio w sądzie pismiennie czy ustnie, 
o ile uznane zostały przez spadkobierców, jeżeli tylko one odpowiadają sto- 
sunkom spadkodawcy pod względem familii, . stanu i majątku, lub też, gdy 
idzie 6 koszta pogrzebu, zdające się być niestosownemi, jeżeli te zawisły na 
rozporządzeniu ostatniej woli, lub zwyczaju miejscowym, a okolieznosé ta przez 
sąd potwierdzoną jest. 


Należytości i wydatki rzeczonego rodzaju, wspomnionym stosunkom nie 
odpowiadające, lub w sposobie rzeczonym nie usprawiedliwione, ałbo na rzetelną 
miarę ograniczyć należy, albo ich wcale nie uwzględniać, o слёт należy- 
tościom ulegający w ten sam sposób będzie uwiadomiony, jak wyżćj wska= 
zanćm jest. 


Жа wiarygodne wykazy pretensyj rodzaju drugiego uważane będą: 


t 


a) dokumenta prawne, : wystawione przez spadkodawcę samego, lub takie 
osoby, których był następcą w prawach lub mocodawea, ‘jeżeli załączone 
są w oryginale lub odpisie wierzytelnym.  Wszelakoż jezeliby spadko- 
dawca jako następca w prawach odpowiedzialnym byé miał, należycie 
wykazanóm być musi przejście obowiązku nań od tego, który prawa 
nadawał, a zaś, jeżeliby obowiązanym być miał jako moeodawca, pełno- 
mocnietwo przezeń udzielone przywiedzionem być musi; 


b) przy pretensyach hypotekowanych, wyciągi z ksiąg publicznych; 

с) przy pretensyach ze strony przemysłoweów, nie należących do pretensyj 
rodzaju pierwszego, sądownie uwierzytelnione wyciągi z ksiąg profesyjnych; 

d) kwity publicznych władz i urzędów na wypłaty i świadczenia czynione 
ze strony spadkobierców dla spadkodawcy; 


e) prawomocne wyroki władz i sądów, jeżeli pretensye, na tych wyrokach 
uzasadnione, przez władzę jako zaległe zostały wykazane, a względnie 
przez uprawnionego samego do władzy pertraktacyjaćj były zgłoszone, i 
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welche ſich auf die letzte Krankheit und die Beerdigung des Erblaſſers, oder auf ſolche 
Bedürfniſſe desſelben und der in ſeiner Verſorgung geſtandenen Angehörigen beziehen, 
hinſichtlich welcher bei Borgungen oder Leiſtungen Rechtsurkunden nicht ausgeſtellt zu 
werden pflegen, einerſeits und zwiſchen. Forderungen anderer Art andererſeits unter- 
ſchieden werden. | у | | e 
Als glaubwürdige Nachweiſung von Forderungen der erfteren Art können, wenn 
nicht Beweisurkunden, welche für Forderungen der zweiten Art erforderlich ſind, beige- 
bracht werden, die Rechnungen (Conti) und, falls die Forderungen ſchon berichtiget 
ſind, die Quittungen jener Perſonen, welche die Forderungen zu ſtellen, haben oder 
hatten, oder auch die von dieſen Perſonen unmittelbar bei Gericht ſchriftlich oder münd⸗ 
lich gemachten Anmeldungen ihrer Forderungen, ſoweit ſie von den Erben zugeſtander 
wurden, angenommen werden, wenn ſie den Familien-, Standes- und Vermögensver— 
hältniſſen des Erblaſſers angemeſſen find, oder fo weit es fih um Beerdigungskoſten 
handelt, welche unangemeſſen erſcheinen, wenn ſie auf einer letztwilligen Anordnung 
oder einem Ortsgebrauche бетй, und dieſer Umftand von dem Gerichte beſtätiget iſt. 


Forderungen und Ausgaben dieſer Art, welche den gedachten етра: nicht 
entſprechen, oder nicht auf die gedachte Art gerechtfertiget erſcheinen, find auf ihr rich⸗ 
tiges Maß zurückzuführen oder unberückſichtiget zu laſſen, wobei der Gebührenpflichtige 
wie oben zu verſtändigen iſt. 


| Als glaubwürdige Nachweiſung von Forderungen der zweiten Art ſind anzuſehen 


a) Rechtsurkunden, welche der Erblaſſer ſelbſt, oder ſolche Perſonen, deren Rechts 
nachfolger oder Machtgeber er war, ausgeſtellt haben, wenn fie im Originale 
oder in beglaubigter Abſchrift beigebracht werden. Doch muß, wenn der Erblaſ— 
ſer als Rechtsnachfolger haften ſoll, der Uebergang der Verpflichtung von dem 
Rechtsgeber auf ihn, und, wenn er als Machtgeber verpflichtet ſeyn ſoll, die von 
ihm ertheilte Vollmacht gehörig nachgewieſen werden; 


b) bei hypothezirten Forderungen Extracte aus den öffentlichen Buͤchern; 

c) bei Forderungen von Gewerbetreibenden, welche nicht den Forderungen der erſte— 
ren Art angehören, gerichtlich beglaubigte Auszüge aus den Gewerbsbüchern; 

d) Quittungen öffentlicher Behörden und Aemter über die von den Erben für den 
Erblaſſer gemachten Zahlungen und Leiſtungen; 

e) rechtskräftige Erkenntniſſe der Behörden und Gerichte, wenn die auf diefe Erkennt- 
niſſe geſtützten Forderungen von der Behörde als rückſtändig ausgewieſen und 
rückſichtlich von dem Berechtigten ſelbſt bei der Verlaſſenſchaftsbehörde angemeldet 
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przeciw spadkowi utrzymywane. Atoliz wyłączają się tu owe wyroki 
sądowe, które wyłącznie na zeznaniu spadkobierców polegają: 


f) pretensye, utrzymywane na podstawie zeznania długu, zawartego W roz- 
porządzeniu ostatnićj woli, mają w braku innego dowodu, jako legatą być 
uważane. Jeżeli zaś wyraźnie przyznane zostały za świadczone służby, 
a te wykazane są, wöwezas takowe jako dług bierny potrącone być winny 
w wartości szacunkow£j. 


Jeżeli sąd wyraźnie stwierdzi, że dochodził zarazem i prawdziwości pre- 
tensyj do spadku czynionych, równie jak wydatków zniego opędzonych, do 
czego tóż, gdzie wszyscy lub jeden z spadkobierców. pod opieką zostaje, 
w swćj własności jako władza pupilarna lub kuratelarna, powołanym jest, wów- 
czas pretensye, przez sąd jako prawdziwe stwierdzone. za wiarygodnie wy- 
kazane długi w puściznie uważać należy, | 


6. Jeżeli utrzymywaną bywa niesciągalność lub niepewność pretensyi 
czynnćj w wykazie puścizny, wówczas ze względem na rozporządzenie $. 57. 
ustaw o należytościach zawsze zasięgnąć należy decyzyi ze strony władzy 
finansowćj krajow£j. 

7. Jeżeli przy oznaczeniu ezystéj należytościom ulegającćj puścizny po- 
trącenie dopuszczonóm zostało, nie mające prawnie miejsca, albo jeżeli war- 
tość puścizny lub pojedynczych jćj przedmiotów nierzetelnie obliczoną została, 
wówczas cyfrę sprostować, należytość podług sprostowanćj cyfry przepisać a 
zarazem i przyczynę sprostowania ulegającemu należytościom do wiadomości 
udzielić potrzeba. 


8. Jeżeli wartość przedmiotów spadkowych nie jest ustanowioną .wedle 
przepisów w sposób dostateczny, wówczas zasięgnąć należy zlecenia w 16) 
mierze władzy finansowej powiatowéj. 


Baumgartner m. p. Krauss m. p. 
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und gegen den Nachlaß geltend gemacht wurden. Doch ſind jene zivilgerichtlichen 
Erkenntniſſe hiervon ausgeſchloſſen, welche ausſchließend nur auf dem Geſtänd⸗ 
niſſe der Erben beruhen; i 


f) Forderungen, welche auf Grund eines in der letztwilligen Anordnung enthaltenen 
Schuldbekenntniſſes geltend gemacht wurden, ſind, in Ermanglung eines anderen 
Beweismittels, wie Legate zu behandeln. Werden ſie aber ausdrücklich für gelei— 
ftete Dienſte zuerkannt, und find diefe nachgewieſen worden, -fo ‚find fie mit dem 
Schätzungswerthe dieſer Dienſte als Paſſiven in Abzug zu bringen. 


Beſtätiget das Gericht ausdrücklich, daß es auch die Richtigkeit der an den Nade 
laß geſtellten Forderungen und der aus demſelben beſtrittenen Ausgaben erhoben habe, 
wozu es, im Falle alle oder einer der Erben pflegebefohlen iſt, in ſeiner Eigenſchaft 
als Pupillar- oder Kuratelsbehorde berufen erſcheint, fo find die von dem Gerichte als 
richtig beſtätigten Forderungen als glaubwürdig nachgewieſene Paſſiven anzuſehen. 


6. Wenn die Uneinbringlichkeit oder Unſicherheit einer Aktivforderung in der Nach⸗ 
laßausweiſung geltend gemacht wird, ſo iſt mit Rückſicht auf die Anordnung des 
§. 57 der Gebührengeſetze jedesmal die Entſcheidung der Finanz = Landesbehörde eins 
zuholen. 


7. Wurde bei Ermittlung des reinen gebührenpflichtigen Nachlaſſes ein Abzug 
zugelaſſen, welcher geſetzlich nicht ſtattfindet, oder wurde der Werth des Nachlaſſes 
oder einzelner Gegenſtände desſelben unrichtig berechnet, ſo iſt die Berichtigung der 
Ziffer vorzunehmen, die Gebühr nach der berichtigten Ziffer vorzuſchreiben, und zugleich 
der Grund der Berichtigung dem Gebührenpflichtigen bekannt zu geben. 

| н $ In 

8. Wurde der Werth der Nachlaßgegenſtände nicht auf eine nach den Vorſchrif— 

ten genügende Art ermittelt, ſo iſt die Weiſung der Finanzbezirksbehoͤrde einzuholen. 


Baumgartner m. p. Krauß m. p. 
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1150. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrznych 
z dnia 27. Lipca 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XLVI, nr. 149, wydana dnia 3. Sierpnia 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
© umówionćm między Austryą i Hanowerem rozeiagnieniu wolności 
od opłat przy obopólnych eksportacyach majatku z Węgier, 

Kroaeyi, Slawonii, Siedmiogrodu. Województwa Serbskiego 

i Banatu Temeskiego, jako i do tychże. 

Rządy cesarsko-austryacki i królewsko-hannowerski, wymieniwszy sobie 
oświadczenia ministeryalne, z których austryackie datowane z dnia 23. Czerwca, 
hannowerskie жаб т dnia 24. Maja 1853, umówiły się, ażeby zastrzeżony a 
w zawartćj między niemi pod dniem 20. Maja 1837 Konwencyi o wzajemnóm 
zniesieniu opłaty od wyprowadzenia spadku i majątku (gabella haereditaria et 
census emigrationis) zamieszczony wyjątek co się tyczy Węgier i Siedmio- 
grodu uchyłonym, i postanpwienia przywiedzionćj Konwencyi już nadal wza- 
jemnie zastosowanemi były także i do wywozu majątku tak z Węgier, Kroacyı, 
Slawonii, Siedmiogrodu, Województwa Serbskiego 1 Banatu Temeskiego, Jako 
i do tychże. 

Nir. Buol-Schauenstein m. p. 


151. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 28. Lipca 1853, 


obowiązujące we Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, Siedmiogrodzie, w Województwie Serbskiem, Banacie 
Temeskim, w Pogranicza Wojskowóm i Pobrzeżu, 
co do czasu, jak długo trwać ma ważność pozwolenia, potrzebnego 
do sprowadzenia tytuniu zagranicznego, równie jak wykazów eelno- 
urzędowych, służących dla sprowadzenia tego przepisom ; 
odpowiedniego.| 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLVI., nr. 150. wydaną dnia 3. 
Sierpnia 1858. 


— erde) بو‎ e 


175. Erlaß des Finanzminiſterlums vom 28. Juli 1863, 164 


150. 
Erlaß des Miuiſteriums des Aeußern vom 27. Juli 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVI. Stück, Nr. 149, ausgegeben am 3. Auguſt 1853), 


giltig für alle Kronländer, 
über die zwiſchen Oeſterreich und Hannover vereinbarte Ausdehnung der Freizü⸗ 
aigkeit bei gegenfeitigen Vermögens⸗Exportazionen aus und nach Ungarn, Kroazien, 
Slawonien, Siebenbürgen, der Wojwodſchaft Serbien und dem Temeſer Banate, 


Die kaiſerlich⸗öſterreichiſche und die königlich-hannover'ſche Regierung find mittelſt 
Auswechslung von Minifterial- Erklärungen, von denen die Oeſterreichs vom 23. Juni, 
die Hannovers vom 24. Mai 1853 datirt iſt, übereingekommen, die in der zwiſchen 
ihnen unterm 20. Mai 1837 abgeſchloſſenen Uebereinkunft wegen gegenſeitiger Aufhe— 
bung des Abſchoſſes und Abfahrtsgeldes vorbehaltene Ausnahme in Betreff Ungarns 
und Siebenbürgens zu beſeitigen, und fortan die Beſtimmungen jener Uebereinkunft 
gegenſeitig auch auf die Vermögens-Ausfuhr aus und nach Ungarn, Kroazien, Sla- 
wonien, Siebenbürgen, der Wojwodſchaft Serbien und dem Temeſer Banate Anwen= 
dung finden zu laſſen. 


Gr. Buol: Schauenftein m. p- 


151. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. Juli 1853, 


giltig für Ungarn, Kroazien. Slawonien, Siebenbürgen, für die Wojwodſchaft Serbien, das Temeſer Banat und 
die Militärgrenze und das Küſtengebiet, 


über die Dauer der Giltigkeit der zum Bezuge vou ausländifchen Tabak erfor- 
derlichen Bewilligung und der zollämtlichen Ausfertigungen über den vorſchrift⸗ 
mäßigen Bezug. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XLVI. Stück, Nr. 151, ausgegeben am 3. Auguſt 
1853. 
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DZIENNIE NZADOWY 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i ‚Zatorskiem, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiéem. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXXIV. 


Wydana i rozesłana dnia 23. Listopada 1853. 


m (Da 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſehwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XXXIV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 23. November 1853. 


466 


w 152. 
Patent Cesarski z dnia 29. Lipea 1853, 


г (Dziennik praw Państwa, część XLVII., nr. 151, wydana dnia 5, Sierpnia 1858), 


mocą którego wydana zostaje dla całego obręku Państwa, w- 

jawszy Pogranicze Wojskowe, nowa ustawa o postępowaniu Kar- 

nem, tudzież stanowi się, iż dzień. w którym takowa ma być zaw 

prowadzona w wykonanie w szezegsiowyeh krajach koronnych. 
następnie oznaczony bedzie. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 
2 Волеј łaski Gesarz Ausiryacki: 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi. 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Шу: Krol Jerozolimy 

d.: Arcyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskanii I Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Selnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia , Morawii; Ksiaze 
Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Diaceney 1 Gwastali. 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadey; uksiaze- 
cony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyii Gradyski; Książę 
Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnćj i Dolnćj Luzaeyi i na Istryi: 
Hrabia Hohenembsu, Weldkircha, Bregencu, Sonnenberga i t. d.: 
Pan Fryestu, Katiary i na Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda 
Województwa Serbii I t. d. i t. d. 


Już w uchwałach Naszych z duia 31. Grudnia 1551 г. 80 położyliśmy zasady, 
według których w przyszłości postępowanie karne we wszystkich krajach Pań- 
stwa Naszego uregulowanem być ma. 


€) Nr. 4. r. 1:52, Dziennika praw Państwa, ustępy 17—32. 
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152. 
Kaiſerliches Patent vom 29. Juli 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XL VII. Stuck, Nr. 151, ausgegeben am 5. Auguſt 1853), 


womit für den ganzen Umfang des Neiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 

eine neue Strafſprozeß⸗Ordnung erlaſſen, und beſtimmt wird, daß der Tag, an 

welchem dieſelbe in den einzelnen Kronländern in Wirkſamkeit zu treten hat, nach: 
träglich feſtgeſetzt werden wird. 


Baan 

Wir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Krogzien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jerufalem 20.5 Erzherzog von Oeſterreich: Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer; 
Kärnthen, Krain und der Bulowina; Großfürſt von Siebenbürgen, 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder- Schlefien, von 
Modena, Parma, Piazenza und Guaſtalla, von Anſchwitz und Bator, 
von Teſchen, Friaul, Ragnſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und 
Briren; Markgraf von Ober- und Nieder⸗Lanſitz und in Iſtrien; 
Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von 
Trieſt, von Kattarb und auf der windiſchen Mark; Großwojwod der 
Wojwodſchaft Serbien 2€. эс, | 

haben bereits mit Unſeren Beſchlüſſen vom 31. Dezember 1851) die Grundſätze feft- 


geſetzt, nach welchen in Zukunft das Strafverfahren in allen Landern Unſeres Reiches 
geregelt werden ſoll. 


*) Nr. 4 des Jahrganges 1852 des Reichs- Geſetzblattes, Abſätze 17— 32. 
189” 
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W urzeczywistnieniu powyższych zasad i zgodnie z nową organizacyą 
władz sądowych i politycznych, nakazaną w postanowieniach Naszych z dnia 
14. Września 185% r. ) i л dnia 10. Stycznia: 1858 r. ), wysłuchawszy 
Naszych Ministrów, i zasiągnąwszy SÉ Naszój Rady Państwa, rozporządza- 
my, co następuje : я 


Artykuł J. 

Załączona tu powszechua ustawa o postępowaniu karnem, obowiązywać 
będzie na przyszłość w całym obrębie Państwa Naszego, z wyjątkiem Pograni- 
cza Wojskowego, we wszystkich sądach karnych stanu cywilnego, jako jedyny 
przepis postępowania karnego na zbrodnie, wykroczenia i przestępstwa, podie- 
gające władzy karnćj sądów. 

Dzień, w którym rzeczona ustawa w szczegółowych krajach koronnych 
obowiązywać zacznie, następnie. ogłoszonym zostanie. 


Artykuł II. 


Od tego dnia zacząwszy, utracą moc obowiązującą wszelkie przepisy, ja- 
kiekolwiek w szczegółowych krajach koronnych Naszego Państwa dotąd istnia- 
ły, tak pod względem postępowania karnego, jakotćż pod względem właściwo- 
ści sądów co do wspomnionych występków. 


Artykuł IH. 
Przepisy niniejszćj ustawy o postępowaniu karnóm należy w powszechno- 
Ści zastósować także i do występków popełnionych przed dniem wyżrzeczo- 


nym, о ile nie zachodzą wyjątki wyszczególnione w następnych artykułach IV., 
VT WE і 


Artykuł IV. 

Niniejsza ustawa o postępowaniu karnem zastosowaną nie będzie do śledztw 
prowadzonych w drodze karnćj. i wiszących jeszeze w tym czasie, gdy się rozpocznie 
moc obowiązująca tejże ustawy, jeżeli właściwa władza karna już przed owym 
dniem powzięła uchwałę na wyprowadzenie śledztwa, (orzeczenie odsółające, 
stawienie w stan zaskarżenia). 1 jeżeli ta uchwała następnie nie została znie- 
sioną. 

W takim przypadku władze, które już rozpoczęły postępowanie w drodze 
karnój, lub te, które stosownie do nowćj organizacyi 'sądów wstępują w ich 


„) Nr. 210 i 215. r. 1852 i nr. 10. r. 1853, Dziennika praw l ar swa. 


*6) Nr. 9. r. 1853, Dziennika praw Państwa. 
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In Ausführung dieſer Grundſätze und in Uebereinſtimmung mit der durch Unfere 
Entſchließungen vom 14. September 1852 *) und vom 19. Jäner 1853 *) ange- 
ordneten neuen Organiſation der Juſtiz- und politiſchen Behörden, verordnen Wir 
nach Einvernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Uaſeres Reichsrathes, wie 


folgt: 
Artikel 1. 


Die beigeſchloſſene allgemeine Strafprozeß⸗Ordnung hat fir die Zukunſt im ganzen 
Umfange Unſeres Reiches, mit Aus nahme der Militärgrenze, bei allen Strafgerichten 
des Zivilſtandes als alleinige Vorſchrift für das Strafverfahren über Verbrechen, Bera 
gehen und über die der Strafgerichtsbarkeit der Gerichte unterliegenden Uebertretungen 
zu gelten. | - 


Der Tag, an welchem ihre Wirkſamkeit in den einzelnen Kronländern zu begin- 
nen hat, wird nachträglich bekannt gemacht werden. 


Artikel II. 


Von dieſem Tage angefangen haben alle über das Strafverfahren und über die 
Gerichtszuſtändigkeit hinſichtlich der gedachten ſtrafbaren Handlungen in den verſchiedenen 
Landern Unſeres Reiches bisher beſtandenen Vorſchriften außer Kraft zu treten. 


H 


Artikel III. 


Die Vorſchriften der gegenwärtigen Strafprozeß-Ordnung ſind in der Regel auch 
auf die vor dem obigen Tage begangenen ſtrafbaren Handlungen in Anwendung zu 
bringen, in ſoferne nicht einer der in den nachfolgenden Artikeln IV, V und VI bes 
zeichneten Ausnahmsfälle eintritt. 


Artikel IV. 


Auf die zur Zeit der beginnenden Wirkſamkeit der gegenwärtigen Strafprozeß— 
Ordnung bereits anhängigen ſtrafgerichtlichen Unterſuchungen hat dieſelbe keine Anwen— 
dung zu finden, wenn von der zuſtändigen Strafbehörde bereits vor jenem Tage wider 
eine beſtimmte Perſon ein Beſchluß zur Einleitung der Unterſuchung (Verweiſungs⸗Er— 
kenntniß — Verſetzung in den Anklageſtand) gefaßt, und ſpäterhin nicht aufgehoben 
worden ift. 


In dieſem Falle ift das Strafverfahren von denjenigen Behörden, dei welchen 
dasſelbe bereits anhängig ift, oder welche in Gemäßheit der neuen Organiſazion der 


) Nr. 210 und 215 im Jahrgange 1852, und Nr. 10 im Jahrgänge 1853 des Reichs Geſetzblattes. 
) Nr. 9 des Jahrganges 1853 des Reichs Geſetzblattes. 
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miejsce jako sądy karne, winny przeprowadzić postępowanie w sposobie dotąd 
przepisanym. 


Jeżeli zaś taka uchwała zniesioną została późniejszćm . rozporządzeniem 
sądu wyższego, wówczas dalsze postępowanie w tym przypadku odbywać sie 
winno według przepisów niniejszej ustawy o postępowaniu karnóm. 


Jeżeli w czasie, w którym niniejsza ustawa o postępowaniu karnem obo- 
wiązywać zacznie, w ciągu śledztwa wyniesioną jest rzecz do wyższćj in- 
stancji, (przedłożenie aktów z urzędu do władzy wyższćj. zażalenie, rekurs, 
odwołanie się, skarga o nieważność), lub jeżeli termin przez dawniejsze usta- 
wy do tego „wyznaczony jeszcze nie upłynął, odwołanie się zaś do | wyższćj 
instancyi zaniesionóm zostało w terminie wspomnionym, natenczas sądy wyzsze 
winne są postępować i rozstrzygać według niniejszćj ustawy o tyle, o ile we- 
dług nićj zaskarżony łagodniejszemu ulega postępowaniu, jak według ustaw da- 
wniejszych. " | 

Zresztą со się tyczy takich przypadków karnych jeszeze wiszących, w któ- 
rych odwołania się do wyższćj instancyi bywały wnoszone. na mocy ustaw 
w szezegölowych krajach koronnych dotąd obowiązujących. do sądów krajo- 
wych. jako do drugich instancyj. takie przypadki będą rozpoznawanemi' i roZ- 
strzyganemi w Trybunałach pićrwszćj instaneyi, które na ich miejsce wstępują. 

Nakoniee w tych krajach koronnych, w któryeh dotąd obowiązuje ustawa 
o postępowaniu karnem z dnia 17. Stycznia 1850 r., władza nadana sądowi 
krajowemu wyższemu, jako drugićj iastancyi, w przypadkach -karnych już wi- 
szących, przejdzie także i na przyszłość do sądu krajowego wyższego. ‚wste- 
pującego na jego miejsce. 


Artykuł V. 

Jeżeli w razie występku popełnionego przez wiecéj osób, w czasie gdy 
niniejsza ustawa obowiązywać zacznie, wydanóm już zostało przez władzę kar- 
ną stanu eywiinego, nawet tylko przeciw. jednemu współwinowajey lub ueze- 
stnikowi rozporządzenie takiego rodzaju, jaki jest wspomniany w, artykule IV., 
lecz nie nastąpiło jeszcze orzeczenie ostateczne w pićrwszćj instancyi, naten- 
czas postępowanie karne przeciw innym spölwinowajeom i uczestnikom wypro- 
wadzonóm być powinno także wedle ustaw dawniejszych. 


Przeciw tym zaś spółwinowajcom i uczestnikom, względem których w tym 
czasie, gdy przeciw jednemu z nich nastąpiło orzeczenie ostateczne, , jeszcze 
nie była powziętą uchwała do wyprowadzenia śledztwa (orzeczenie odsćłające, 
stawienie w stan oskarżenia), postępować należy według przepisów niniejszćj 


ustawy. 
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Juſtizbehörden als Strafgerichte an deren Stelle Kach auf die bisher dafür vorge⸗ 
ſchriebene Art fortzuſetzen. 


Iſt aber ein ſolcher Beſchluß durch ſpätere Verfügung eines höheren Gerichtes 
aufgehoben worden, ſo iſt das weitere Verfahren über dieſen Straffall nach der gegen⸗ 
wärtigen Strafprozeß⸗ Ordnung fortzuſetzen. 


Iſt zur Zeit, als die gegenwärtige Strafprozeß-Ordnung in Wirkſamkeit tritt, 
in einer ſolchen anhängigen Unterſuchung ein Rechtszug in höherer Inſtanz (Vorlage 
der Akten von Amtswegen bei einer höheren Behörde, Beſchwerde, Rekurs, Beru- 
fung, Nichtigkeitsbeſchwerde) anhängig, oder der von dem früheren Geſetze hierzu einge— 
räumte Termin noch nicht abgelaufen, dieſer höhere Rechtszug ſelbſt aber innerhalb der 
erwähnten Friſt angebracht worden, fo iſt hierüber von den höheren Gerichten in fe 
weit nach der gegenwärtigen Strafprozeß⸗ Ordnung vorzugehen und zu entſcheiden, als 
nach derſelben fih für den Beſchuldigten eine günstigere Behandlung, als aus dem. 
piger beſtandenen Geſetze ergibt. 


Rückſichtlich ſolcher anhängigen Straffälle fnd übrigens diejenigen Berufungen, 
für welche nach den in mehreren Kronländern bisher beſtandenen Geſetzen als Beru- 
fungsbehörden die Landesgerichte einzuſchreiten hatten, bei den an deren Stelle getre⸗ 
tenen Gerichtshöfen erſter Inſtanz zu verhandeln und zu entſcheiden. 


In denjenigen Kronländern endlich, wo bisher die Strafprozeß-Ordnung vom 
17. Jäner 1850 beſtand, foll die dem Oberlandesgerichte als Berufungs behörde einge- 
räumte Wirkſamkeit in Anſehung der ſchon anhängigen Straffälle auch in Zukunft dem 
in Folge der neuen Organiſazion der Juſtizbehörden an deſſen Stelle berufenen Ober- 
landesgerichte zukommen. 


Artikel V. 

Iſt wegen einer von mehreren Perſonen begangenen ſtrafbaren Handlung zur Zeit 
der eintretenden Wirkſamkeit der gegenwärtigen Strafprozeß-Ordnung auch nur gegen 
Einen der Mitſchuldigen oder Theilnehmer von seiner Strafbehörde des Zivilſtandes 
bereits eine Verfügung der im Artikel IV erwähnten Art ergangen, saber noch kein 
End⸗Erkenntniß erfier Inſtanz gegen ihn erfolgt, fo ift das Strafverfahren auch wte 
der die übrigen Mitſchuldigen und Theilnehmer nach den früheren Geſetzen zu pflegen. 


Gegen diejenigen Mitſchuldigen und Theilnehmer aber, wider welche zur Zeit, als 
ein ſolches End⸗Erkenntniß gegen Einen derſelben erfolgte, noch kein Beſchluß zur Ein⸗ 
leitung der Unterſuchung (Verweiſungs-Erkenntniß — Verſetzung in den Anklageſtand), 
geſchöpft war, iſt das Verfahren nach der gegenwärtigen Strafprozeß Ordnung zu 
pflegen. 
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Artykuł VI. 


Jeżeli w czasie, gdy niniejsza ustawa postępowania karnego obowiązywać 
zacznie, władza karna stanu cywilnego wyprowadziła śledztwo przeciw komu 
w sposobie wyrażonym w pierwszym ustępie artykułu :IV.. wówczas odbywać 
się winno postępowanie podług ustaw dawniejszych, nie tylko со do zbrodni, 
która jest przedmiotem śledztwa, lecz także co do wszystkich innych przez 
tęż osobę popełnionych występków, które w ciągu postępowania przyjdą do 
wiadomości sądu karnego; — jeżeli zaś śledztwo wyprowadzoném jest tylko 
z powodu popełnionego wykroczenia, także co du wszystkich innych przez ' tę 
osobę popełnionych wykroczeń i przestępstw; — a zaś jeżeli śledztwo - wyto- 
czonćm jest z powodu przestępstwa, także co do wszystkich innych prze- 
stępstw, podlegających władzy sądów karnych. 


Artykuł VII. 


Jeżeli zaś śledztwo wytoczonem było dotąd tylko z powodu wykroczenia 
lub przestępstwa, następnie zaś przeciw obwinionemu okażą się także poszlaki 
zbrodni, — albo jeżeli osoba, dotąd tylko z powodu przestępstwa pod śledz- 
twem zostająca, obwinioną zostaje o wykroczenie; natenczas rozpoczęte śledz- 
two odstąpić należy w pićrwszym przypadku sądowi karnemu właściwemu co 
do zbredni, w drugim zaś właściwemu eo do wykroczeń na mocy niniejszćj 
ustawy postępowania karnego, w celu dalszego postępowania stosownie do 
przepisów onejże. . 

Jedynie wtenezas, gdy w skutku śledztwa wiszącego zapadł był wyrok 
ostateczny w piórwszój instancyi, należy dalsze postępowanie doprowadzić do 
końca oddzielnie od Siedztwa występku nowo odkrytego, oraz należy przy wy- 
roku na występek nowo odkryty mićć stosowny wzgląd na karę wyrzeezong 
w pićrwszym wyroku, 


Artykuł VIII. 


Warunki potrzebne do pozwolenia aby wznowić śledztwo karne ukończo- 
ne według ustaw dawniejszych, należy oceniać w powszechności według ustaw 
dawnićj obowiązujących, tak co do występków, na które wydanym został wyrok 
dawniejszy, jakotćż co do występków nowo odkrytych, lecz popełnionych przed 
tymże wyrokiem. — Jednakże, jeżeli przepisy objęte w tym względzie w ni- 
niejszćj ustawie o postępowaniu sądowćm karnem łagodniejszemi są dla obwi- 
nionego, natenczas wznowienie śledztwa wtenczas tylko pozwolonem być mo- 
że, jeżeli zachodzą oraz warunki przepisane w niniejszćj ustawie, 


Artykuł IX. 


Pod względem postępowania na drodze karnćj, oceniania dowodów, ró- 
wnie jak pod względem wyroku wydać się mającego, i środków prawnycn prze- 


Pa м er ż > > 5 
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Artikel VI. 

op bei Beginn der Wirkſamkeit der gegenwärtigen Strafprozeß = Ordnung wider 
Jemanden von einer Strafbehörde des Zivilſtandes eine ſtrafgerichtliche Unterſuchung 
auf die im erſten Abſatze des Artikels IV bezeichnete Art eingeleitet, ſo ijt das Ber- 
fahren, wenn es ein Verbrechen betrifft, auch rückſichtlich aller anderen von dieſer Per⸗ 
ſon begangenen ſtrafbaren Handlungen, welche im Laufe des Verfahrens zur Kenntniß 
des Strafgerichtes gelangen; — wenn aber die Unterſuchung nur wegen eines Ver⸗ 
gehens anhängig iſt, rückſichtlich aller anderen von dieſer Perſon begangenen Vergehen 
und Uebertretungen; — und wenn die Unterſuchung nur wegen einer Uebertretung 
geführt wird, auch rückſichtlich aller anderen der Gerichtsbarkeit der Straf gerüchte unter⸗ 
liegenden Uebertretungen nach den früheren Geſetzen zu pflegen. 


Artikel VII. 


War aber die Unterſuchung bisher nur wegen eines Vergehens oder einer Leber: 
tretung anhängig, und ergibt ſich ſpäter gegen den Unterſuchten auch die Beſchuldigung 
eines Verbrechens; — oder wird die bisher nur wegen einer Uebertretung in Unterſu⸗ 
chung ſtehende Perſon auch eines Vergehens beſchuldiget; ſo iſt die anhängige Unter⸗ 
ſuchung an das, im erſten Falle über das Verbrechen, und im zweiten Falle über das 
Vergehen, nach der gegenwärtigen Strafprozeß-Ordnung zuſtändige Strafgericht, zur 
Fortſetzung des Verfahrens nach Vorſchrift der letzteren, abzutreten. | 


Nur wenn in der anhängigen Unterſuchung bereits ein End⸗Urtheil erſter Inſtanz 
ergangen war, iſt das weitere Verfahren darüber abgeſondert von der Uuterfuchung 
über die neu hervorgekommene That zu Ende zu führen, und auf die darüber etwa 
erkannte Strafe bei dem Erkenntniſſe über die neu hervorgekommene That die note 
meſſene Rückſicht zu nehmen. 


Artikel VIII. 

Die Erforderniſſe zur Bewilligung der Wiederaufnahme einer nach den früher 
beſtandenen Geſetzen beendigten ſtrafgerichtlichen Unterſuchung ſind, ſowohl in Bezug 
auf diejenigen ſtrafbaren Handlungen, worüber das frühere Erkenntniß ergangen iſt, 
als auch in Bezug auf neu entdeckte, aber vor dieſem Erkenntniſſe begangene ſtrafbare 
Handlungen, in der Regel nach den früheren Geſetzen zu beurtheilen. — Sind jedoch 
die in der gegenwärtigen Strafprozeß-Ordnung hierüber enthaltenen Vorſchriften dem 
Beſchuldigten günſtiger, ſo iſt die Wiederaufnahme der Unterſuchung nur dann zu 
bewilligen, wenn auch die in dieſem Geſetze vorgezeichneten Bedingungen eintreten. 


Artikel IX. 


In Anſehung des Stnafverfahrens, der Würdigung der Beweiſe, des zu fällen- 
den Erkenntniſſes und der Rechtsmittel dagegen, ift aber bei einer wiederaufgenomme⸗ 


Jahrgang 1852. 1. Abtheil. 34. Stück. 130 
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eiw takowemu, należy w razie wznowionego śledztwa postępować stosownie 
do niniejszćj ustawy, jeżeli wznowienie uchwalonćm zostało , dopićro рро dniu 
wyzrzeezonym. — Gdyby w skutku wznowionego w ten sposób śledztwa nale- 
żało wydać wyrok kary smierei, a dawniejszym wyrokiem już kara orzeczoną, 
i albo w całości albo w części wykonaną została, wówczas zamiast kary śmier- 
ci należy wydać wyrok na dożywotne ciężkie więzienie. 


Artykuł X 


Rozstrzygnienie co do tego przedmiotu, kiedy przypuszezonem: być może 
wznowienie śledztw karnych, ukończonych według ustaw dawniejszych, tudzież 
jak w tćj mierze postępować należy, wchodzi w zakres tych sądów, które jako 
sądy karne zastąpią miejsce władz dawnićj do tego powołanych. 

Rozstrzygnienie zaś, mające nastąpić na śledztwo, w skutku takiego wzno- 
wienia na nowo przeprowadzone, należy także w tych krajach, w których do- 
tąd obowiązywała ustawa o postępowaniu karnćm z dnia 17. Stycznia 1850 r. 
nie do Sądu krajowego wyższego, lecz do Trybunału pierwsz&j instancyi, ktö- 
ry na mocy niniejszćj ustawy do tego jest powołanym. 


Artykuł XI. 
e 


Nasz Minister Sprawiedliwości ma sobie poleconćm wykonanie niniejszej 
ustawy. Оп także тосеп jest wydawać potrzebne w tym celu rozporządzenia 
i oznaczyć dzień, w którym niniejsza ustawa o postępowania karnem ze wzgle- 
du na istniejace stosunki, w każdym kraju koronnym w wykonanie wprowa- 
dzoną być ma. 


Dan w Naszem glöwnem i stołecznóm mieście Wićdniu dnia dwudzieste- 
go dziewiątego Lipca, roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego trzeciego, Naszego 
Panowania w roku piątym. 


Franciszek Józef m. p. 


Kir, Buol- Schauenstein m. p. Krauss m.p. 


Za Najwyższym rozkazem: 


Ransonnet m, p. 
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nen Unterſuchung, wenn deren Wiederaufnahme erft nach dem obigen Tage beſchloſſen 
wird, in Gemäßheit der gegenwärtigen Strafprozeß-Ordnung vorzugehen. — Wäre 
nach dem Ergebniſſe einer ſolchen wiederaufgenommenen Unterſuchung auf Todesſtrafe 
zu erkennen, ſo iſt ſtatt derſelben in dem Falle, wenn ſchon durch das frühere Urtheil 
auf eine Strafe erkannt, und dieſelbe ganz oder auch nur zum Theile vollſtreckt war, 


auf lebenslange ſchwere Kerkerſtrafe zu erkennen. 
Artikel X. 


Die Entſcheidung über die Zuläſſigkeit der Wiederaufnahme der nach den früheren 
Geſetzen beendigten ſtrafgerichtlichen Unterſuchungen, ſowie das Verfahren hierüber, ſteht 
denjenigen Gerichten zu, welche als Strafgetichte an die Stelle der früher hierzu beru- 
fenen Behörden treten. 

Die Entſcheidung über die in Folge einer ſolchen Wiederaufnahme neuerlich gepflo- 
gene Unterſuchung kommt aber auch in jenen Ländern, wo bisher die Strafprozeß— 
Ordnung vom 17. Jäner 1850 in Wirkſamteit ſtand, nicht dem Oberlandesgerichte, 
ſondern dem nach der gegenwärtigen Strafprozeß-Ordnung hierzu berufenen Gerichts— 
hofe erſter Inſtanz zu. 


Artikel XI. 


Unſer Miniter der Juſtiz ift mit der Vollziehung dieſes Geſetzes beauftragt. Ders 
ſelbe hat die hierzu erforderlichen Verordnungen zu erlaſſen, und den Tag zu beſtim⸗ 
men, an welchem die gegenwartige Strafprozeß-Ordnung, mit Rückſicht auf die befte- 
henden Verhältniſſe, in jedem Kronlande in Wirkſamkeit zu treten hat. 


Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am neunundzwanzigſten Jult 
im Eintauſend achthundert dreiundfünfzigſten, Unſerer Reiche im fünften Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. Krauß m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 


130* 
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Ustawa 


o postępowaniu karném 
| dia 


Cesarstwa Austryackiego. 


Rozdział pićrwszy. 


Postanowienia ogólne. 


$. 1. 


Kara ы Nikt nie może uledz karze za zbrodnie, wykroczenia, lub za przestępstwa, 
rzoną yć mo- 


że tylko po te ostatnie bądź że są wymienione w powszechnćj ustawie karnćj, bądź téż 
poprzednióm a b "Ka deih d k быр k е ыны . 
postępowaniu NA mocy osobnych rozporządzeń do zakresu sądów karnych przydzielone, je- 


karnóm i Da zelt przeciw niemu nie było uprzednio przeprowadzone postępowanie karne na 
mocy wyroku. х „> 
zasadzie niniejszćj ustawy o postępowaniu karnem, i nie był wydanym wyrok 
przez właściwego sędziego. | 


$. 2. 


Seene Dochodzenie na drodze Кагпё] następuje z urzędu, wyjąwszyi te przypad- 
w drodze kar- ` e Р d tk; k 

nój nastepo-ki, w których na mocy ustawy wymaganćm jest szczegółowe żądanie strony 
wać winno . re 

w powsze- Interesowane]. 


chności 
z urzędu, 8 3 
i rozciągać Władze występujące czynnie w drodze postępowania karnego, obowiązane 


się także na - D. ee e 2 . 1 
okoliczności są przy wszystkich poszukiwaniach, dochodzeniach i orzeczeniach z równą sta- 
służace do = Р koli 7.5 N 1" 
obrony ohwi- TADNOŚCIĄ brać na uwagę okoliczności służące tak do przekonania obwinionego, 


nionego. jak do obrony jego. 


$. 4. 


e dE Sledztwo na drodze karnéj rozciąga się oraz na te pytania sdn „pla 
sę zia arny Е ч 

winien miéé wa prywatnego, bez ocenienia których przypadek karny rozstrzygniętym być 
wzglad na 9 | 

orzeczenia mie Może. 


wydane „бз D . Ёз че m А . : 
Ai 4 Jeżeli w téj mierze sędzia cywilny już wydał orzeczenie swoje, sąd kar- 
wilnej. ny nie będzie takowóm wiązanym, о ile się rozchodzi o ocenienie karalności 


którćj obwinionego. 
ównież sędzia kar i nien uważać z rawdziw olieznosei 
R ędzia karny nie powinien uważać za prawdziwe okol 5 
czynu, służące za podstawę orzeczenia cywilnego, jak dalece takowe wywić- 
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Strafprozeß- Ordnung 
- für das 


Kaiſerthum Oeſterreich. 


Erſtes Hauptſtück. 


Allgemeine Beſtim mungen. 


Ee 


Niemand kann wegen Verbrechen, Vergehen oder wegen der in dem allgemeinen . "Gw 
Strafgeſetze bezeichneten, oder durch beſondere Verordnungen dem Berfahren der Strafe gängiges 


St . 
gerichte zugewieſenen Uebertretungen mit einer Strafe belegt werden, außer nach vor⸗ ا ا‎ 


gängigem Strafverfahren in Gemäßheit dieſer Strafprozeß⸗ Ordnung und in Folge И EA 


eines von dem zuſtändigen Richter gefällten Urtheiles. | 


$. 2. 


Die ſtrafgerichtliche Verfolgung findet von Amtswegen Statt, mit Ausnahme кз AH. 
derjenigen Fälle, in welchen das Gefeg fie insbeſondere von dem Verlangen eines Be- folgung hat in 


[ 
theiligten abhängig macht. l 
$. 3 


„Statt, 
Die in dem Strafverfahren thätigen Behörden haben bei allen Nachforſchungen, ar 19 e 
Erhebungen und Entſcheidungen mit gleicher Sorgfalt ſowohl die zur Ueberführung, ns 
als auch die zur Vertheidigung des Beſchuldigten dienenden Umſtände zu berückſichtigen. m Peng 


Umſtände zu er⸗ 


ſtrecken. 
$. A. 
Die ſtrafgerichtliche Unterſuchung erſtreckt fih auch auf jene privatrechtlichen Bor- EN Ki D: 
em Straf⸗ 
fragen, ohne deren Beurtheilung die Straffahe nicht entſchieden werden kann. richter ное 


terliche Er⸗ 
kenntniſſe be⸗ 


Iſt hierüber von dem Zivilrichter ein Erkenntniß geſchöpft worden, fo її der ie 
Strafrichter hieran nicht gebunden, in ſoweit es ſich um die Beurtheilung der Straf— 
barkeit des Beſchuldigten handelt. 
Ebenſowenig hat der Strafrichter Thatumſtände, welche einem zivilrichterlichen Er- 
kenntniſſe zur Grundlage dienen, in ſoweit ſie auf die ſtrafgerichtliche Entſcheidung von 
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rają wpływ na orzeczenie w drodze karnćj, jeżeli z postępowania karnego 
okazuje się co innego, lub jeżeli wiarygodność ich zachwianą jest. 


Jeżeli zaś wywód istoty występku zawisłym jest od rozstrzygnienia kwe- 
D po. di ГА 4 - fe, D 
styi o ważności małżeństwa, o którą przed rozpoczęciem postępowania karne- 
go, lub w ciągu takowego działać zaczęto przed właściwym sądem cywilnym, 
lub duchownym, wówczas należy oczekiwać skutku téj sprawy, a w razie po- 
trzeby żądać jéj przyspieszenia w drodze właśeiwój, ` Jeżeli zaś przeszkoda 
do małżeństwa wytoczoną będzie tylko przed sądem karnym, a ten uzna, iż 
y ę * G ж , 
okoliczności czynu, na których się ma opierać mniemana przeszkoda do mał- 
zenstwa, nie są prawdziwe, lub gdy nie podlega wątpliwości, iż zarzut jakoby 
zachodziła przeszkoda do małżeństwa czynionym być nie może, w takim przy- 
padku należy przeprowadzić rzecz na drodze karnej; w przeciwnym zaś sąd 
1 A DW >" 
karny powinien odstąpić uprzednie dochodzenie , i rozstrzygnienie tej sprawy 
właściwemu sądowi cywilnemu, lub duchownemu. 


Orzeczenie sądu, powołanego do rozpoznania ważności małżeństwa, jest 
wprawdzie stanowezem dla sądu karnego pod względem pytania co do ważno- 
Sci małżeństwa, wszelako mimo to sąd karny może dochodzić Jeszcze wsayst- 
kich tych okoliczności i stosunków, które według jego zdania znoszą karygo- 


dność obwinionego. 


6. 5. 


Termina są Termina wyznaczone w niniejszćj ustawie są terminami wylaeznemi (prze- 


w ogólności A 5 А ` ОБИ r ые В 
terminami padłemi, prekluzyjnemi, lub peremtorycznemi), i nie mogą być przediuzonemi, 


preklużyjne- .  . = sur EM 1 
mi, i oblieze-Jeeli co innego nie jest wyraźnie rozporzadzonem, 
, 


nie onychże. 4 
Jeżeli te termina biez&& mają od dnia pewnego, wówczas obliczonemi być 


powinny w taki sposób, iż dzień ten nie będzie wrachowany. Termina odro- 
czone zaczynają bieżėć , po ostatnim dniu poprzedzającego terminu, którego 
przedłużenie uzyskanćm zostało. Niedziele i święta, równie jak dni, w ciągu 
których pismo mające być podanem do sądu karnego w terminie wyznaczo- 
nym, szło przez pocztę, lub z innego powodu zatrzymanćm zostało, do termi- 
nu wliczyć należy. 


6. 6. 


Przepis o ka- Kary pieniężne wyznaczone w niniejszej ; ustawie, rozumieć należy 
rach pienię- 1 JS е DÉI 5 i : 
znych. w monecie konwencyjnój według stopy dwudziestoreńskowćj; one przepadają 
na rzecz funduszu ubogich miejsca pobytu téj osoby, ‚na którą nałożone ` zo- 

stają; a jeżeli nie mogą być od nie] sciągniętemi, lub jeżeli osoba, na którą 


nałożonemi być mają, albo familia jej, przez taką karg „doznawałaby 
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Einfluß ſeyn können, für wahr zu halten, wenn aus der ſtrafgerichtlichen Unterſuchung 
das Gegentheil derſelben hervorkommt, oder ihre Glaubwürdigkeit erſchüttert wird. 


Hängt aber der Thatbeſtand einer ſtrafbaren Handlung von der Frage über die 
Giltigkeit einer Ehe ab, worüber bereits vor, oder im Laufe des Strafverfahrens bei 
dem zuſtändigen Zivil- oder geiſtlichen Gerichte eine Verhandlung anhängig wurde: fo 
ift der Ausgang derſelben abzuwarten, und nöthigen Falles im geeigneten Wege auf Be- 
ſchleunigung zu dringen. Wenn jedoch das Ehehinderniß bloß vor dem Strafrichter rege 
gemacht wird, und die Unrichtigkeit der Thatumſtände, auf welche ſich das angegebene 
Ehehinderniß gründen ſoll, erkannt wird, oder die Unſtatthaftigkeit der Einwendung des 
vorgeſchützten Ehehinderniſſes keinem Zweifel unterliegt, fo ift das Strafverfahren fort- 
zuſetzen; im entgegengeſetzten Falle aber von dem Strafrichter die vorläufige Unterſu— 
chung und Entſcheidung dem hierzu berufenen Zivil- oder ob Gerichte zu Über: 
laſſen. 


Das Erkenntniß des Ehegerichtes iſt zwar auch für den Strafrichter in Hinſicht 
auf die Frage der Giltigkeit der Ehe bindend; allein dieß hindert ihn nicht, alle jene 
Umſtände und Verhältniſſe zu erheben und zu würdigen, welche die Strafbarkeit bef 
Beſchuldigten aufheben. 


$. 5. 


Die in dieſem Geſetze anberaumten Friſten find, wenn das Gegentheil nicht aus- Briten In. 


b 
drücklich verfügt ift, als ausſchließende (Salle, Prätlufiv- oder peremtoriſche) Briem Lo: en und 


anzuſehen, und können nicht verlängert werden. br Je 


Wenn diefelben von einem beſtimmten Tage an zu laufen haben, ſind ſie ſo zu 
berechnen, daß dieſer Tag nicht mitgezählt wird. Erweiterte Friſten nehmen ihren An⸗ 
fang nach dem letzten Tage der vorhergehenden Friſt, deren Verlängerung bewirkt wor⸗ 
den ifte Sonn- und Feiertage, gleichwie diejenigen Tage, während welcher eine binnen 
einer beſtimmten Friſt bei der Strafbehörde zu überreichende Schrift auf der Poſt ge⸗ 
laufen, oder ſonſt aufgehalten worden iſt, werden eingerechnet. х 


$. 6. 


Die in der gegenwärtigen Strafprozeß-Ordnung feſtgeſetzten Geldstrafen ſind in . Ge 
Konvenzions⸗Münze nach dem Zwanzig» Guldenfuße zu verſtehen; fie verfallen dem  frafen. 
Armenfonde des Aufenthaltsortes desjenigen, dem die Geldſtrafe auferlegt wird, und 
ſind in dem Falle, wenn ſie von dem Straffälligen nicht eingebracht werden können, 


oder den Vermögens umſtänden oder dem Nahrungsbetriebe des zu Verurtheilenden, oder 
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dotkliwego uszczerbku na majątku, lub w wyżywienia swojóm, natenczas 
zamienionemi być powinny na karę aresztu, licząc po pięć zir. na dzień 
jeden. 


Rozdział drugi. 


© władzach sądowych w sprawach karnych, i zakresie ich działa. 
nia w ogólności. 


8 3 
Do których A 2 ićrwszćj in € 
a SE Sądownictwo w sprawach karnych należy w pićrwszćj instancyi 


sadownictwo i p 2 r . . AST r e ` a 
ауа а) do Urzędów powiatowych (urzędów stolicy) jako Sądów powiatowych, i do 


1 Sądów powiatowych (pretur), udzielnie istniejących; 
w pierwszej 
instaneyi, 
mianowicie: А .r p. + s D s ` 
b) do Trybunałów piérwszėj instancyi (sądów krajowych, obwodowych, komi- 
tatowych). 
6—97 
do Sądów po- Sądy powiatowe pełnić będą należące do nich czynności urzędowe w dro- 


wiatowych ja- Р д а 
ko sędziów dze karnéj przez sędziów pojedynczych, Trybunały zaś, jako sądy kolegial- 


ojedynczych, 
As ee ne, o ile ustawa nie czyni wyjątku. 


łów w po- 
wszechnosci, 
jaka sądów 
kolegialnych. 
$. 9. 
Postępowanie Do Sądu powiatowego należy całe postępowanie na drodze karnéj, t. j. 
' 


karne w razie 

przestępstw śledztwo, wyrokowanie i wykonywanie własnych wyroków. jego względem tych 
leży do S 

5 da przestępstw, które w powszechnój ustawie karnćj jako przestępstwa są wymie- 


s: 115 nione, lub które na mocy szczegółowych przepisów oddanemi są pod rozpo- 
cyjnych. znanie i ukaranie sądów. 

Szezegölowemi rozporzadzeniami bedzie ‚oznaczonem, wzgiedem ktörych 
przestepstw wymienionych w drugićj części ustawy karnćj, w obrębie polieyj- 
nym miast głównych i innych miejse wykonywać będzie sądownictwo karne 
w pierwsz6j instancyi ustanowiona tamże władza bezpieczeństwa zamiast Sądu 
powiatowego. i | 

Jednakże władze bezpieczeństwa, jako władze zastępujące miejsce sądów 
karnych, winny są со do tych rodzajów przestępstw postępować stosownie do 
przepisów niniejszćj ustawy o postępowaniu karnćm, a dalszy ciąg prawa prze- 
ciw ich rozstrzygnieniu idzie w drugićj instancyi do Sądu. krajowego wyższe- 
go, w trzecićj zaś instancyi do najwyższego Trybunału sądowego ($$. 18 i 19). 
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ſeiner Familie zum empfindlichen Abbruche gereichen würden, in Arreſtſtrafen von je 
Einem Tage für fünf Gulden zu verwandeln. 


Zweites Hauptſtück. 


Von den Gerichtsbehörden in Strafſachen und deren Wirkungskreiſe im 
Allgemeinen. 


8. 7. 


Die Gerichtsbarkeit erſter Inſtanz in Strafſachen iſt auszuüben: wn Р E 
richten die e⸗ 


a) von den Bezirksämtern (Stuhlrichter-Aemtern) als Bezirksgerichten, und ا‎ Ша 
Strafſachen in 


den für fih beſtehenden Bezirksgerichten (Braturen) ; erſter Inſtanz 


zuſtehe, u. z.: 


b) von den Gerichtshöfen erſter Inſtanz (Landes- Kreis- und Komitats-Gerichten). 


§. 8. 
Die Bezirksgerichte haben die ihnen obliegenden ſtrafgerichtlichen Amtshandlungen Иык en, 
durch Einzelnrichter, die Gerichtshöfe aber, in ſoweit das Geſetz keine Ausnahme ш a A 
R "RE s = еп e А 
als Kollegiaigerichte auszuüben. höfen ми 
Regel als Kol: 
i legialgerichten. 


$. 9. 
Dem Bezirksrichter ſteht das gefammte Strafverfahren, d. i. die Unterſuchung, Dan Straf 


verfahren wer 


Entſcheidung und Vollſtreckung ihrer Erkenntniſſe hinſichtlich derjenigen Uebertretungen gen ш 
zu, welche in dem allgemeinen Strafgeſetze als ſolche bezeichnet, oder durch beſondere den Баву, 
Vorſchriften zur Unterſuchung und Beſtrafung den Gerichten zugewieſen ſind. Kë 


zu. 
Beſondere Verordnungen werden beſtimmen, über welche von den im zweiten 
Theile des Strafgeſetzes vorkommenden Uebertretungen im Polizeirayon der Hauptſtädte 
und anderer Orte, die Strafgerichtsbarkeit in erſter Inſtanz von der daſelbſt beſtellten 
Sicherheitsbehöͤrde ſtatt des Bezirksgerichtes auszuüben ſeyn wird. 


Ueber dieſe Arten von Uebertretungen haben aber die Sicherheitsbehörden, als 
ſtellvertretende Behörden der Strafgerichte, nach den Vorſchriften dieſer Strafprozeß⸗ 
Ordnung zu verfahren, und der Rechtszug von deren Entſcheidung geht in zweiter Jn- 
ſtanz an das Oberlandesgericht, und in dritter Inſtanz an den oberſten Gerichtshof 
($$. 18 und 19). 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 131 
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:$. 10. 


Do których Do prowadzenia śledztwa zbrodni i wykroczeń przeznaczone są: 
sądów, jako 
sądów sledz- 
czych, należy 


e a) co do zbrodni stanu czyli zdrady głównćj, obrazy Majestatu, obrazy Człon- 
śledźtwa ` 3 sw е wë М 
zbrodni i wy- ków Cesarskiego Domu i naruszenia spokojności publieznéj ($$. 58—66 
kroczeń. * 4 i 2 С M 8 
ustawy karnćj) w każdym kraju koronnym Sąd krajowy znajdujący sie 
w miejscu, w ktörem polityczna władza krajowa (Namiestnietwo, Rząd 
krajowy lub oddział Namiestnietwa) ma siedzibę swoję; 


b) wzgiędem wszystkich innych zbrodm i wykroczeń, każdy Sąd krajowy i 
obwodowy (komitatowy) w okręgu szczegółowo oznaczyé się mającym, 
zewnątrz zaś tego okręgu: 


c) te Sądy powiatowe ($. 7. lit. a), które na mocy szezegötowye hprzepisów 
w każdym kraju koronnym w miarę stosunków miejscowych i budynków 
potrzebnych dla sądu sledzezego, ustanowionemi zostaną w obrębie szeze- 
gółowo okróślić się mającym, i w ogólności powiaty kilku Sądów powiato- 
wych w sobie mieszczącym, jako sądy sledzeze na zbrodnie i wykro- 
czenia. 


"'$. 11. 


Kiórzy urzę- W sądach krajowych i obwodowych (komitatowych) '($. 10. lit. a. i b), 

d 1 er e e . DÉI z r e 

. d prowadzić będą śledztwo jeden lub kilku sędziów Sledzezych, mianowanych przez 

wadzić ślędź- 

lwo, jako sę- 
dziowie ` 


Przelozonego Trybunału pićrwszćj instancyi 2 grona tegoż, którzy pełnić mają 
czynności urzędowe, па mocy niniejszćj ustawy do nich należące, i wystawiać 


śledźczy. Zoé Е . ` 
pisma w imieniu sądu śledźezego; w Sądach zaś powiatowych ($. 10. lit. c.) 
Przełożony sądownictwa, lub inny przez niego wyznaczony urzędnik Sądu po- 
wiatowego, który złożył egzamin na urząd sędziego, jako sędzia śledźczy. 
$. 12. 
Władze po- Każdy sąd Sledäczy ma prawo wzywać о uskutecznienie pojedynezych czyn- 


"łów Шей. ności postępowania śledźezego, mających być uskutecznionemi zewnątrz miejsca 


czych siedziby jego, Sąd śledźezy , powołany do prowadzenia śledztwa со do zbrodni i 
wykroczeń, znajdujących się w tém miejscu, w ktörem czynność sądowa usku- 
tecznioną być ma. 


Również winny wszystkie Sądy powiatowe , jako władze e pod 
względem sądownictwa па zbrodnie i wykroczenia zadosyć czynić” wszelkiemu 
żądaniu sądów śledźczych. 
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Unterſuchungsgerichte zur Führung des Unterſuchungs verfahrens über Verbrechen m ręczny 
und Vergehen ſind: * terſuchungsge⸗ 
richten das Une 


a) binſichtlich der Verbrechen des Hochverrathes, der Majeſtäͤtsbeleidigung, der БОНА 


fahren über 
leidigung der Mitglieder des kaiſerlichen Hauſes und der Störung der öffentli⸗ ann 
chen Ruhe ($$. 58—66 des Strafgeſetzes) in jedem Kronlande das Landes- komme. 
gericht desjenigen Ortes, wo die politiſche Landesbehörde (Statthalterei, Lan⸗ 


desregierung oder Statthnlterei > Abtzeilung) ihren © hat; | ) 


t 

b) hinſichtlich aller übrigen Verbrechen und 1 jedes Landes = und Kreis- 

(Komitatd-) Gericht für einen eigens zu beſtimmenden Umkreis; außer dieſem 
Umkreiſe aber 


c) diejenigen Bezirksgerichte ($. 7 lit. a.), welche durch beſondere Beſtimmungen 
in jedem Kronlande, nach Maßgabe der Ortsverhältniſſe und der für ein Une 
terſuchungsgericht erforderlichen Gebäude, für einen eigens zu beſtimmenden, regel⸗ 
mäßig die Bezirke mehrerer Bezirksgerichte umfaſſenden Umkreis als Unterſu— 
chungsgerichte über Verbrechen und Vergehen beſtellt werden. 


§. 11. 


Das Unterſuchungsverfahren iſt bei den Landes- und Kreis⸗ (Komitats⸗) Gerih- Von welchen 
ten ($. 10 lit. a. und b.) durch einen oder mehrere von dem Vorſteher des Gerichts— Ee. 
hofes aus der Mitt: desſelben zu beſtellende Unterſuchungsrichter, welche die ihnen nach Ann tac un. 
der gegenwärtigen Strafprozeß-Ordnung zuſtehenden Amtshandlungen und Ausferti⸗ Cem" 
gungen im Namen des Unterſuchungsgerichtes vorzunehmen haben: — bei den Bezirks- |gen fei. 
gerichten aber (§. 10 lit. e.) von dem Vorſteher der gerichtlichen Geſchäftsführung, 
oder von einem anderen, von ihm hierzu beſtimmien, und für das Richteramt geprüf⸗ 
ten Beamten des Bezirksgerichtes als Unterſuchungs richter zu pflegen. 


$. 12. 
Jedes Unterſuchungsgericht iſt befugt, um die Vornahme einzelner Atte des Un⸗ T ER 
terſuchungsverfahrens, welche außer dem Orte ſeines Sitzes vorzunehmen ſind, das Posta. 
zum Iutetfucurgśserfabren über Verbrechen und Vergehen berufene Unterſuchungsgericht 


des Ortes zu erſuchen, wo die gerichtliche Handlung vorzunehmen tft. 


Auch haben alle Bezirksgerichte als Hilfsbehörden in Beziehung auf die Straf— 
rechtspflege über Verbrechen und Vergehen jeder Aufforderung der Unkerfuchungsgerichte 
zu entſprechen. 
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$. 13. 
Gayundsch in- Jeżeli przyniesione będą poszlaki zbrodni lub wykroczenia do wiadomości 


nych Sądów ` `` к А A 4 

1 3 takiego Sądu powiatowego, który stosownie do $. 10. lit. e. nie jest powoła- 
pod względem SÉ A 7 . ea 
zbrodni i wy- nym do wyprowadzenia śledztwa, wówczas winien w powszechności wprowa- 


kroczeń. dzić sprawę do właściwego sądu śledźczego. 
Gdyby zaś z powodu szczególnych okoliczności, towarzyszących temu przy- 
padkowi, Sąd śledźczy nie mógł sam z potrzebną spiesznością uskuteeznić do- 
chodzenia istoty czynu, lub innych nagłych czynności urzędowych, wówczas 
także i taki Sąd powiatowy ma obowiązek poczynić tymczasowo nałeżne kroki 
w imieniu sądu Śledźezego, i przeprowadzone śledztwo niezwłocznie odesłać do 
tegoż sądu. 


$. 14. 


еси Co się tyczy postępowania sledzezego, prowadzonego przez Sądy powiato- 
о 1 Met ($. 10. lit. c), Trybunał powołany do rozprawy słownćj końcowćj ($. 16.) 
Kee e 
Wen poleceń w 10] mierze Sadom powiatowym należącym do jego obeębu, i kazde- 
BA m go czasu odebrać pod bezpośredni swój kierunek postępowanie sledzeze, lub 


ma prawo dozoru i kierunku, a zatem w szczególności тосеп jest udzielać 


pojedyncze onego czynności, i polecić ich uskutecznienie innemu sędziemu 
śledźczemu, jak skoro dla ważności przypadku, lub dla innych ważnych przy- 
czyn uzna tego potrzebę. 


F. 15. 


Mari: Do Trybunału, powołanego do rozprawy końcowćj ustnćj ($. 16.), naleza 
Trybunałów , В RE P А 
we względzie jeszcze następujące czynności urzędowe: 

postępowania j AR. 92 Р KZ р en: 
slediuzego. a) tenże winien powziąć uchwaie względem takich poszlaków zbrodni *i wy- 


kroczeń, które sędzia SledZezy uzna za niedostateczne do wprowadzenia 
na drogę postępowania karnego; | 

b) winien rozstrzygać w pierwszćj instaneyi w razie, gdy w ciągu postępo- 
wania na drodze śledźezćj powstanie różnica zdań między sędzią śledźczym 
i Prokuratorem rządowym, tudziez we wszystkich przypadkach, gdy za- 
niesione będzie zażalenie przeciw rozporządzeniom lub zwłoce sędziego 
śledźczego ; 


c) winien wydać orzeczenie po ukończonćm śledztwie. 


$. 16. 


E Każdy Trybunał pierwsze) instancyi powołanym jest w swoim okręgu są- 

rybunałow A т И н 3 

piórwszój in- dowym, wzgłęcem wszystkich zbrodni i wykroczeń do wysłuchania rozprawy 
staneyi do АА E « ZA EE e p 
rozprawy końcowej słownej, 1 do rozstrzygnienia onejże. 
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§ EN 


Kommt die Anzeige eines Verbrechens oder Vergehens bei einem ſolchen Bezirks-, Warden 
b 9 D 
gerichte vor, welchem nach dem S$. 10 lit. e. das Unterfuhungsverfahren darüber nicht zirksgerichte in 


zuſteht, ſo hat es dieſelbe in der Regel an das zuſtändige Unterſuchungsgericht ee 
Teiten. Vergehen. 

Sollten aber vermöge der befonderen Umſtände des Falles die Thatbejłandś = Er- 
hebung oder andere dringende Amtshandlungen nicht mit der erforderlichen Beſchleuni— 
gung von dem Unterſuchungsgerichte ſelbſt eingeleitet werden können, ſo liegt auch 
einem ſolchen Bezirksgerichte die Verbindlichkeit ob, die nöthigen Einleitungen einſtwei— 
len im Namen des Unterſuchungsgerichtes zu treffen, und die SOSA Erhebungen 
unverzüglich an dasſelbe zu leiten. 

| 
$. 14. | г 
In Beziehung auf das Unterfuchungsperfahten, welches von den Bezirksgerichten Den Gerichts⸗ 


n zukom⸗ 


zu führen ift ($. 10 lit. c), kommt dem zur mündlichen Schlußverhandlung berufenen ee? Aufſicht 
Gerichtshofe ($. 16) die Aufſicht und Leitung, daher insbeſondere auch das Befugniß une um 
zu, den zum Sprengel des Gerichtshofes gehörigen Bezirksgerichten Weiſungen darüber wg ент 1. 
zu ertheilen, und das Unterſuchungs verfahren oder einzelne Akte desſelben jederzeit au rende Unterſu— 
ſich zu ziehen, und durch einen anderen Unterſuchungsrichter vornehmen zu laſſen, ſobald ee 
er dieß wegen der Wichtigkeit des Falles, oder aus anderen erheblichen Gründen für 


nothwendig findet. 


SpA, 
Dem zur mündlichen Schlußverhandlung berufenen Gerichtshofe ($. 16) ſtehen Amtehandlun— 
ferner folgende Amtshandlungen zu: tient? “м 


a) die Beſchlußfaſſung über diejenigen Anzeigen wegen Verbrechen und Vergehen, b d 


welche der Unterſuchungsrichter zu keinem Strafverfahren geeignet findet; dane AN 
b) die Entſcheidung in erſter Inſtanz über die im Laufe des Unterſuchungsverfah— 

rens entſtehenden Meinungsverſchiedenheiten zwiſchen dem Unterſuchungsrichter 

und dem Staatsanwalte, ſowie über alle Beſchwerden gegen Verfügungen oder 

Verzögerungen des Unterſuchungsrichters; l 


е) die Entſcheidung über das abgeſchloſſene Unterſuchungsverfahren. 


$. 16. 


Jeder Gerichtshof erſter Inſtanz ift endlich in feinem Gerichtsſprengel hinſichtlich Zuſtandigkeit 
aller Verbrechen und Vergehen zur mündlichen Schlußveryandlung, und zur Entſchei- ur nn an 


höfe erſter In 


dung über dieſelbe berufen. С" 
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E м К Jedynie co do zbrodni stanu, obrazy Majestatu, obrazy Członków Cesar- 
nia onćjże, skiego Domu, i naruszania spokojności publieznej, należóć będą czynności 
dni oka urzędowe wyszczególnione w $. 15., równie jak końcowa rozprawa słowna i 

czeń.  rozstrzygnienie onćjże do Sądu krajowego tego miejsca, w któróm władza kra- 


jowa polityczna ma siedzibę swoję ($. 10. lit. a). 


$. 17. 

© Wels Trybunały pićrwszćj instancyi winne są w powszechności naradzać się , i 
niu Trybuna- я А 

łów pićrwszćj stanowić uchwały swoje w sprawach karnych w zgromadzeniach złożonych 

instancyi > е 5 г .r . ‚ r 

w sprawach Z Prezydującego i dwóch sędziów z przybraniem protokolisty. Rozprawy, zaś 

karnych Końcowe, w których idzie o zbrodnie, na które w ustawie postanowiona jest 

kara śmierci, lub kara więzienia więcćj niż lat pięciu, tudzież rozstrzygnienie 

onychże. odbywać się powinny w zgromadzeniach złożonych z Prezydującego, 


ezterech sędziów i protokolisty. 


€. 18. 


Selen W drugićj instancyi wykonywać będą sądownictwo karne na zbrodnie wy- 
Aarne na £ 


zbrodnie, wy-kroezenia i przestępstwa w $. 9. wyszczególnione, Sądy krajowe wyższe (Sa- 
kroczenia i з Я 
przestępstwa dy wyższe, Tabule banalne). 
w drugićj in- d s k у а 
stancyi w Są- 'Ге Sądy stanowią uchwały swoje w powszechności w zgromadzeniach, zło- 
dach krajo- £ e DÉI © ` 
wych wyż- żonych z Prezydującego, ezter&ch sędziów i protokolisty. 
szych, i sia- WK 4 ы 4 | Р 
nowienie Rozstrzygnienia zaś rozpraw końcowych, których przedmiotem jest zbro- 
uchwały b ? Š 4 2 x Е. и 
w tychże Sa- dnia stanu, lub takie zbrodnie, na które ustawa postanawia karę śmierci, odby- 
dach. wać się będą w Sądzie krajowym wyższym w zgromadzeniach złożonych z Pre- 
zydującego, ośmiu sędziów i protokulisty. Gdyby Sąd wyższy do narad tego 
rodzaju nie miał dostatecznój liczby swoich radzeów, wówczas winien liczbę do 


uzupełnienia potrzebną przybrać z pomiędzy członków podległych mu sądów 


geg 
$. 19. 


EE W trzecićj instancyi sądownictwo karne na zbrodnie wykroczenia i prze- 
na zbrodnie * 4 ү 
wykroczenia istępstwa w $. 9. wyszczególnione należy do najwyższego Trybunału sądowego. 


rzeslepstwa Sur 5 т 
ae in- Ten Trybunał stanowić będzie uchwały swoje w sprawach karnych w powszech- 


stancyi przy Kap И 1 : Т 3 с aw ү жб 28 s АР: А e 
najwyższym NOŚCI w zgromadzeniach złożonych z Prezydujacego, sześciu sędziów i protoko- 
уре, listy; jeżeli zaś idzie o rozstrzygnienie rozprawy koncowéj względem zbrodni, 
uchwały onc- wymienionych w ustępie trzecim $. 18., natenczas stanowi uchwałę w zgroma- 


02, Е d с WE a .r А ` 
£ dzeniu, złożonćm z Prezydującego, dziesięciu sędziów i protokolisty. 
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Nur rückſichtlich der Verbrechen des Hochverrathes, der Majeſtätsbeleidigung, der handlung und 


Beleidigung von Mitgliedern des kaiſerlichen Hauſes und der Storung der öffentlichen N 


Ruhe gehören auch die im §. 15 aufgezählten Amtshandlungen, ſowie die mündliche Vergehen 
Schlußverhandlung und Entſcheidung über dieſelbe, zu dem Landesgerichte desjenigen 
Ortes, wo die politiſche Landesbehörde ihren Sitz hat ($. 10 lit. a). 


ТИ 
Die Gerichtshofe erſter Inſtanz verhandeln und entfiheiden in Strafſachen in der ok? 
ung der e⸗ 
Regel in Verſammlungen von einem Vorſitzenden, zwei Richtern und einem Protokoll⸗ ans böfe erfler 


führer; Schlußverhandtungen aber, wobei es jih um ein Verbrechen handelt, auf e P 
welches im Geſetze die Todesſtrafe oder eine mehr als fünfjährige Kerkerſtrafe verhängt 

iſt, ſo wie die Entſcheidung darüber, haben ſie in Verſammlungen von einem Vor— 

ſizenden, vier Richtern und einem Protokollführer vorzunehmen. 


$. 18. 


In zweiter Inſtanz wird die Strafgerichtsbarkeit über Verbrechen, Vergehen und 5 
die im $. 9 bezeichneten Uebertretungen von den Oberlandesgerichten (Obergerichten, Verbrechen, 


ergehen und 


analtafel) ausgeübt. lleber tretungen 


weiter J 
Dieſelben faſſen ihre Beſchlüſſe in der Regel in Verſammlungen von einem Bor- ee 


Oberlandes⸗ 


benden, vier Richtern und einem Protokollführer. ИТАР 


Beſchlußfaſ⸗ 
Entſcheidungen über Schluß verhandlungen aber, wobei es ſich um das eegen et 


des Hochverrathes, oder um ſolche Verbrechen handelt, worauf im Geſetze die Todes- 
ſtrafe verhängt iſt, hat das Oberlandesgericht in Verſammlungen von einem Vorſitzenden, 
acht Richtern und einem Protokollführer vorzunehmen. Sollte es zu Berathungen 
der letzteren Art nicht mit der nöthigen Zahl von Räthen beſetzt feyn, ſo hat es die 
zur Ergänzung erforderliche Anzahl aus Mitgliedern der ihm unterſtehenden Gerichte 
zu berufen ($. 53). 


$. 19. 
In dritter Inſtanz Debt die Strafgerichtsbarkeit über Verbrechen, Vergehen und RENT 


barte b 
die im o bezeichneten Uebertretungen dem oberſten Gerichtshofe zu. Er faßt feine Verbrechen, 


Bergeh b 
Beſchlüſſe über Strafſachen in der Regel in Verſammlungen von einem Vorſitzenden, A ungen 


ſechs Richtern und einem Protokollführer; wenn es ſich aber um die Entſcheidung fiber dee e den. 


die Schlußverhandlung hinſichtlich eines der im dritten Abſatze des $. 18 bezeichneten RER, 


Verbrechens handelt, in Verſammlungen von einem Worfigenden, zehn Richtern und Beſchlußfaſ⸗ 
einem Protokollführer. A 


Oznaczenie 
liczby głosu- 
jacyeh. 


W jakim spo- 
sobie należy 
odbywac na- 
rady, gloso- 
wać i stano- 


wić, uchwały 


w sądach kar- 
nych. 
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8. 20. 
Przy roastrzygnieniach w sprawach karnych liczba głosujących nie po- 
winna być ani większą ani mniejszą, jak jest oznaczoną w $$. 17., 18. i 19. 


8. 21. 


We wszystkich sądach uchwała następuje po uprzedniéj naradzie (dyskusyi) 
absolutną większością głosów. Członkowie sądu starsi eo do rangi w służbie 
oddają głosy swoje przed młodszymi. Referent jednakże zawsze głos swój 
oddaje najpićrwój. Prezydujacy we wszystkich przypadkach jest mocen oddać 
swój głos do protokółu. To wszakże tylko wtenczas , stać, się móże, gdy 
wszyscy inni sędziowie oddali głosy swoje. 


Jeżeli między kilku zdaniami, jedno ma za sobą połowę wszystkich gło- 
sów, Prezydujący może głosem swoim przechylić głosy ku temu zdaniu. 


Jeżeli głosy podzielone są równo między dwa zdania, natenczas Prezy- 
dujący obowiązany jest oddać także głos swój. Gdy przystąpi do jednego lub 
drugiego z tych zdań, natenczas według tego uchwałę powziąć należy. 


e 22. 


Jeżeli w razie „równości głosów Prezydujący objawi trzecie zaanie, lub 
jeżeli głosy reszty głosujących podzielone są na więcój niż dwa różne w”: 
tak iż żadne z tych zdań nie ma za sobą absolutnćj większości głosów (tj 
więcćj jak połowę wszystkich głosów). natenczas należy zapytanie (OGAE 
Jeżeli przy powtörnem zapytaniu nie okaże się absolutna większość głosów za 
jednóm z tych zdań różnych, natenczas głosy dla obwinionego najwięcć nie- 
korzystne tak długo doliczać się będą do głosów mnićj niekorzystnych, dopóki 
się absolutna większość głosów nie okaże. 

Jeżeli powstanie różność zdań co do tego, które z dwóch zdań dla obwi- 


nionego mnićj jest niekorzystnóm, wówczas należy głosować пай tém osobno 
jako nad pytaniem wstępućm. 


$. 23. 
O właściwość sądu, o potrzebie uzupełnienia postępowania, 1 o inne pyta- 
nia wstępne zawsze wprzód głosować należy. . Jeżeli większość głosów zgodzi 


się na to, iż pomimo wątpliwości, uezynionéj co do kwestyi wstępnej, przystą- 
pić należy do rozstrzygnienia głównego, wówczas nawet ci sędziowie, co w mniej- 
szości pozostali, winni są oddać głosy swoje w rzeczy głównćj. 
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$. 20. 

Bei Entſcheidungen in Strafſachen darf die Zahl der Stimmführer weber größer, .ch der 

noch geringer ſeyn, als fie in ben $$. 17, 18 und 19 feſtgeſetzt iſt. Stimmführer. 
$. 21. 


Bei allen Gerichten erfolgt die Beſchlußfaſſung nad vorausgegangener Berathung dw Ahle 


(Diskuſſion) durch abfolute Stimmenmehrheit. Die dem Dienftrange nach älteren Mit⸗ ‚а 
glieder des Gerichtes geben ihre Stimmen vor den jüngeren ab. Immer gibt aber der bei den Straf- 
Vortragende (Referent) feine Stimme zuerſt ab. Der Vorſizende ift in allen Fällen SARA: 
berechtiget, feine Stimme zu Protokoll zu geben. Dief darf aber immer nur nad ет» 


folgter Abſtimmung der übrigen Beijiger geſchehen. 


Wenn unter mehreren Meinungen eine die Hälfte der ſämmtlichen Stimmen für 
ſich hat, ſo kann der Vorſitzende durch ſeinen Beitritt für dieſelbe den Ausſchlag 
geben. i : 

Sind bie Stimmen zwischen zwei Meinungen gleich getbeilt, fo ift der Vorſitzende 
verpflichtet, auch feine Stimme abzugeben. Tritt er der einen oder anderen tiefer beiden 
Meinungen bei, ſo iſt hiernach der Beſchluß zu faſſen. | 


$. 22, 

Aeußert aber der Vorſitzende bei ¢ gleichgetheilten Stimmen eine dritte Meinung, 
oder find die Stimmen der übrigen Stimmführer in mehr als zwei verſchiedene Mei⸗ 
nungen getheilt, fo daß keine dieſer Meinungen die abfolute Stimmenmehrheit (d. i. 
mehr als die Hälfte fümmtliher Stimmen) für fih hat, fo ift die Umfrage zu wiee 
derholen. Ergibt ſich auch bei der neuerlichen Umfrage keine abfolute Stimmenmehr— 
heit für eine der verſchiedenen Meinungen, fo werden bie dem Beſchuldigten nachthei— 
ligſten Stimmen den zunächſt minder nachtbeiligen fo lange zugezählt, bis fi eine 
abfolute Stimmenmehrheit ergibt. 


Entſteht darüber eine Verſchiedenheit der Anſichten, welche von zwei Meinungen 
für den Beſchuldigten minder nachtheilig ſei, ſo iſt darüber als über eine Vorfrage 
beſonders abzuſtimmen. ө 


$. 23. 

Ueber die Zuſtändigkeit des Gerichtes, über die Nothwendigkeit von Ergänzungen 
des Verfahrens und andere Vorfragen muß immer zuerſt abgeſtimmt werden. Entfhei- 
det fih die Mehrheit der Stimmen dahin, daß ungeachtet der über die Vorfrage erho- 
benen Zweifel zur Hauptentſcheidung zu ſchreiten ſei, ſo ſind auch die in der Minder⸗ 
heit gebliebenen Richter verpflichtet über die Hauptſache ihre Stimme abzugeben. 
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$. 24, 

W celu ułatwienia w powzięciu uchwały można przy głosowaniu po ukoń- 
czeniu postępowania śledźczego odłączyć pytanie: „czyli uchwała ша być po- 
wziętą względem wstrzymania skargi; odstąpienia od nićj. czyli téz względem 
wytoczenia zaskarżenia?“ ($. 196.) od tego pytania: „według którego ustępu 
ustawy zaskarżenie ma być wniesionćm ($; 200 lit. b i c)“; przy naradzie zaś 
nad przeprowadzoną rozprawą końcową można odłączyć pytanie eo do winy od 
pytania co do wymierzenia kary. 

Jeżeli na obwinionym ciąży zarzut kilku popełnionych występków, naten- 
czas należy powziąć osobną uchwałę co do winy względem każdego pojedyn- 
czego występku. a następnie uchwałę ogólną co ‚do ukarania wszystkich wy- 
stępków. jakie obwiniony popełnił. 


Przy głosowaniu nad ukaraniem wolno jest sędziom, którzy obwinionego 
uznali za niewinnego, albo oddać głos swój na zasadzie uchwały, powziętćj, co 
do winy, albo wstrzymać się od głosowania. W ostatnim przypadku należy 
głosy ich tak policzyć, jak gdyby byli przystąpili do najkorzystniejszego z tych 
zdań, które reszta głosujących dla obwinionego objawiła. 


S 
Jak daleko Władza sądowa każdego sądu karnego rozciąga się na caly jego okrąg. 
Кав Жы Dla tego nie będzie w tej mierze wyjątku względem żadnćj osoby „majdującćj 
ka się w tym okręgu, wyjąwszy” te, które 5 ustawa wyraźnie wymienia. 
Każdy jest obowiązany, na otrzymane od sądu karnego wezwanie 'stawić 
się przed nim, odpowiadać na wszelkie jego zapytania, i słuchać rozkazów 
jego. Jednakże osoby znajdujące się zewnątrz okręgu sądu śledźczego ($. 10.) 
w odległości więcej niż dwóch mil od siedziby jego. wysłuchane być powinny 
w powszechności przez Sąd powiatowy, w którego okręgu się znajdują ($. 116.). 


K. 26. 
Koresponden- Sądy karne mają prawo we wszystkich sprawach, należących do ich za- 
en kresu, korespondować przez pisma wezwawcze bezpośrednio ze wszystkiemi 
nemi wiadza- włądzami krajowemi, tak rządowemi, jakotóż gminnemi. Tak samo postępować 
mają w stosunku do władz zagranicznych, jak dalece osobne w tym względzie 
przepisy co innego nie wskazują. Wszystkie władze krajowe, tak rządowe, jako- 
tóż gminne, są obowiązane dodawać czynnćj pomocy sądom karnym, i czynić 
zadosyć ich wezwaniom z jak największym pospiechem, lub donieść im natych- 

miast o przeszkodach w drodze stojących. 


152. Kaijerlihes Patent vom 29. Juli 1853. | 478 
$. 24. 

Zur Erleichterung der Beſchlußfaſſung kann bei der Abſtimmung über das abge— 
ſchloſſene Unterſuchungs verfahren die Frage: „ob der Beſchluß überhanpt auf Einſtellung, 
Ablaſſung oder Anklage zu faſſen fei? ($. 196)“ von der Frage: nach welcher Ge- 
ſetzſtelle die Anklage ſtattzufinden hätte ($. 200, lit. b) und e)”, bei der Berathung 
über die gepflogene Schlußverhandlung aber die Frage über die Schuld von ga Frage 
über die Bemeſſung der Strafe getrennt werden. 


Liegen dem Beſchuldigten mehrere ſtrafbare Handlungen zur Laft, fo muß über die 
Schuld hinſichtlich jeder einzelnen That ein eigener Beſchluß, und dann über die Be— 
ſtrafung für alle ſtrafbaren Handlungen, die dem Beſchuldigten zur Laſt fallen, ein 
Geſammtbeſchluß gejaft werden. | 


Bei der Abſtimmung über die Strafe Debt es den Richtern, welche den Beſchul— 
digten nicht ſckuldig befunden haben, frei, ob jie auf Grund des über die Schuldfrage 
gefaßten Beſchluſſes ihre Stimme über die Strafe abgeben oder ob fie іф der Abſtim— 
mung enthalten wollen. Im letzteren Falle ſind ihre Stimmen ſo zu zählen, als ob ſie 
der für den Beſchuldigten günſtigſten unter den von den übrigen Stimmführern ausge— 
ſprochenen Meinungen beigetreten wären. 

8.25. ? 

Die Gerichtsbarkeit eines jeden Strafgerichtes erftredt fth auf Felten ganzen Bezirk. Umfang der 
Es foll alfo keine Ausnahme einzelner, in dem Umfange desſelben befindlicher Perſonen Km 
weiter Statt haben, als in dem gegenwärtigen Geſetze ausdrücklich beſtimmt iſt. к 


Jedermann iſt ſchuldig, auf die an ihn ergangene Vorforderung vor dem Strafgerichte 
zu erſcheinen, demſelben Rede und Antwort zu geben, und feinen Verfügungen zu gehor— 
chen. Diejenigen Perſonen jedoch, welche ſich außer dem Umkreiſe des Unterſuchungsge— 
richtes ($. 10) in einer Entfernung von mehr als zwei Meilen von dem Sitze desſelben 
befinden, ſind in der Regel durch das Bezirksgericht, in deſſen GR. fie ſich befinden 
zu vernehmen ($ 116). 


бу 26. 

Die Strafgerichte ſind in Allem, was zu ihrem Verfahren gehört, berechtiget, mit „Verkehr der 
allen inländiſchen Staats- und Gemeindebehörden unmittelbares Vernehmen durch Erſuch— kA 
ſchreiben zu pflegen. Eben dieß gilt im Verhältniſſe zu ausländiſchen Behörden, in foferne DI 
darüber nicht durch beſondere Vorſchriften etwas Abweichendes feſtgeſetzt ift. Alle inlän- 
diſchen Staats- und Gemeindebehörden find verbunden, den Strafgerichten hilfreiche 
Hand zu bieten und den an ſie gelangten Erſuchen derſelben mit möglichſter Beſchleu— 
nigung zu entſprechen, oder den Strafgerichten die entgegenſtehenden Hinderniſſe ſogleich 
anzuzeigen. 


152* 
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$. 27. 
Jeżeli sąd karny spostrzeże w wypełnieniu wezwania swego, uczynionego 
ч Be с УЗА: KE Р Дд <А 

do innćj władzy, niedbalstwo lub zwłokę, wówczas winien о {ёт podać wiado- 
mość albo władzy bezpośrednio nad nią przetozonej, albo uczynić o tém rela- 
cyę do Sądu krajowego wyższego, do którego okręgu należy, ażeby w właści- 
we) drodze temu zaradzić, Gdyby sąd karny zaniedbał tego obowiązku, wow- 
czas nie może się wymawiać niedbałością innćj władzy. 


Bar 298 
Pomoc siły W 85 . > Jet Sin A Mara) dg е „ Sil 
аана а ładze |sądowe mają prawo zaweżwać w razic potrzeby pomocy siły 


władz dei zbrojnćj bezpośrednio, z pominieniem władz innych. 
wych. д 


\ozdzial trzeci. 
Ө zakresie brokuratorstwa rządowego i stosunku jego do Sadów 
w ogólności. 


$. 29. 


H uatanowie- Przy każdym Sądzie krajowym i Sądzie obwodowym ustanowionym będzie 


nia Prokura- 


Чо rza- Prokurator rządowy. a przy każdym Sądzie krajowym wyższym Nadprokurator 
owego u z 7 ү”, у Е т 
rządowy z potrzebnem personale pomocmezem. 


Ilekroć to ostatnie występuje zamiast Prokuratora lub Nadprokuratora rzą- 
dowego, upowaznionem jest de wszelkich czynności urzędowych, wchodzących 
w ich zakres. 


з 4 
$. uu. 


кылаш, Czynności Prokuratora rządowego podlegają na tem: 
rządowego ą 


rzy Sadzie 28. 3 ў Géi tj E ' 3 m л . 
к шуш, tub 4) winien jest o wszelkich zbrodniach i wykroczeniach. które doszły do wia- 


DËSES domości jego. natychmiast zawiadomić sąd śledźczy, i wprowadzić wzglę- 
dem nich postępowanie sledzeze; 

b) winien na postępowanie sledzeze wywićrać wpływ bliżój określony w roz- 
dziale siódmym, a w razie zwłoki niebezpiecznéj sam poczynić te kroki, 
które Prokurator rządowy w podobnych przypadkach, na mocy szczegóło- 
wych postanowień niniejszćj ustawy w razie potrzeby przez inne władze, 
lub organa zarządzić może; І 

с) po ukończeniu postępowania sledzezego winien względem zbrodni lub wy- 
kroczeń czynić w Trybunale odpowiednie wnioski w Celu stawienia w stan 
zaskarżenia, w сеш wstrzymania lub odstąpienia od dalszego postępo- 
wania: 
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§. 27. 

Bemerkt ein Strafgericht Nachläſſigkeit oder Verzögerung in Erfüllung eines von 
ihm an eine andere Behörde gerichteten Erſuchens, ſo hat es dieſen Umſtand entweder 
zur Kenntniß der zunächſt vorgeſetzten Behörde der letzteren zu bringen, oder dem Ober- 
landesgerichte, zu deſſen Sprengel es gehört, die Anzeige zu erſtatten, damit im geeig⸗ 
neten Wege Abhilfe verſchafft werde. Sollte das Strafgericht! diefe Pflicht außer 


Acht laffen, fo kann ihm die Saumſeligkeit einer anderen Behörde zu keiner Entſchul⸗ 
digung dienen. 


§. 28. 
Die Gerichtsbehörden find befugt, erforderlichen Falles die bewaffnete Macht une 
mittelbar, ohne Dazwiſchenkunft einer anderen Behörde, zum Beiſtande aufzufordern. 
> 


Drittes Hauptſtück. 
Von dem Wirkungskreiſe der Staatsanwaltſchaft und ihrem Verbältniſſe zu den 
Gerichten im Allgemeinen. 


$. 29. 
Bei jedem Landes- und Kreisgerichte hat ein Staatsanwalt, und bei jedem 
Oberlandesgerichte ein Ober-Staatsanwalt mit dem nöthigen Hilfsperſonale zu beftehen. 


Das letztere iſt, wo es für den Staatsanwalt oder Ober-Staatsanwalt auftritt, 
zu allen demſelben zukommenden Amtshandlungen berechtiget. 


$. 30. 
Die Verrichtungen des Staatsanwaltes haben in Folgendem zu beſtehen: Er hat 


a) von jedem ihm bekannt gewordenen Verbrechen und Vergehen ſogleich das Unter— 
ſuchungsgericht in Kenntniß zu ſetzen, nnd darüber das Unterſuchungs-Verfahren 
zu veranlaſſen; 


b) auf das Unterſuchungs Verfahren den im ſiebenten Hauptſtücke näher beſtimmten 
Einfluß zu nehmen, und bei Gefahr am Verzuge diejenigen Vorkehrungen ſelbſt 
einzuleiten, welche der Staatsanwalt in derlei Fällen, vermöge beſonderer Beſtim⸗ 
mungen dieſes Geſetzes, erforderlichen Falles auch durch andere Behörden oder 
Organe veranlaſſen kann; 


c) nach dem Schluſſe des Unterſuchungs-Verfahrens über Verbrechen oder Vergehen 
die geeigneten Anträge wegen Verſetzung in den Anklageſtand, wegen Einſtellung 
oder wegen Ablaſſung von dem weiteren Verfahren an den Gerichtshof zu ſtellen; 


Beiſtand der 
bewaffneten 
Macht für die 
Gerichtsbe⸗ 
hörden. 


Beſtand der 
Staatsan- 
waltſchaft. 


Verrichtungen 


dez Staats- 
anwaltes bei 
dem Landes⸗ 
oder Kreis; 
gerichte, 


Podporządko- 
wanie Proku- 
ratorstwa 
rządowego 
wprost pod 
Ministerstwo 
Sprawiedli- 
wości. 


Czynność 
Nadprokura- 
tora rzado- 
wego przy 

Sadzie krajo- 
wym wyż- 
szym, 
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d) 


e) 


f) 


9) 


Au 
i) 


k) 
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przy wszystkich rozprawach końcowych słownych co do zbrodni i wykro- 
czeń jest obowiązanym pełnić „wszystkie „czynności oskarżyciela , publi- 
cznego w interesie publicznego bezpieczeństwa i ustawy, następnie 
winien we wszystkich przypadkach, które ustawa przypuszcza, zanieść od- 
wołanie się lub zażalenie do Sądów wyższych przeciw wydanym rozperzą- 
dzeniom sądowym, które uważa za niezgodne z ustawą, oraz 

w ogólności w całym ciągu postępowania karnego starać się o wykonanie 
ustawy i o zapobieżenie wszelkićj zwłoce. 


Prokurator rządowy oprócz tego ma prawo: 


przegłądać śledztwa przeprowadzone względem przestępstw przez Sądy 
powiatowe w okręgu Trybunału ($. 417.), i odwoływać sie do‘ władzy 
wyższćj przeciw ich rozstrzygnieniom, równie jak czynić relacyę o tem, 
co spostrzeże, do władz wyższych ($. 427.). Oprócz tego obowiąza- 
nym jest: | 

wykonywać wspólny dozór пай zakładami karnemi, należący do Minister- 
stwa Sprawiedliwości, w imieniu tegoż i stosownie do jego rozkazów; 

sporządzać wykazy statystyczne i relacye peryodyczne о toku sprawiedli- 
wości karnćj, i stanie zakładów karnych, tudzież przekładać takowe Nad- 
prokuratorowi rządowemu. nakoniec i f 
wykonywać winien kierunek i dozór w drodze dyscyplinarnćj nad przy- 
dziełonóm sobie personale pomocniezem, stosownie do szczegółowych w tej 


mierze przepisów. 
S. 31. 


Prokuratorowie rządowi podlegają i są odpowiedzialnymi Nadprokuratoro- 


wi, ten zaś Ministrowi Sprawiedliwości. 


oi 


$. 32. 


Nadprokurator rządowy ma następujące upoważnienia : 


wykonywanie dozoru i kierunku naczelnego nad wszystkiemi Prokurator- 
stwami rządowemi, znajdującemi się w okręgu Sądu krajowego wyższego, 
na mocy tego ma prawo we wszystkich W F. 30. wyszezegölnionych czyn- 
nościach udzielać im polecenia, zamiast nich brać udział w rozprawach 
karnych, lub w innych, do Prokuratora należących czynnościach, lub z wa- 
żnych przyczyn delegować do pojedynczych czynności innego urzędnika 
Prokuratorstwa okręgu swego w miejsce tego, który do nich jest powo- 
łanym ; 


d 


е) 


d 


8) 


1) 


К) 
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bei allen mündlichen Schlußverhandlungen über Verbrechen und Vergehen liegen 
ihm die Verrichtungen des öffentlichen Anklägers im Intereſſe der öffentlichen Si⸗ 
cherheit und des Geſetzes ob; — ferner hat er 


in den nach dem Geſetze zuläſſigen Fällen wider die ergangenen gerichtlichen 
Entſcheidungen, welche er dem Geſetze nicht gemäß findet, die Berufung oder 
Beſchwerde an die höheren Gerichtsbehörden zu ergreifen, und „ im 


überhaupt im ganzen Laufe des Strafverfahrens für die Handhabung des Geſetzes 
und die Hintanhaltung jeder Verzögerung Sorge zu tragen. 


Der Staatsanwalt hat ferner 


das Befugniß, von den Unterſuchungen wegen Uebertretungen, welche bei den im 
Sprengel des Gerichtshofes gelegenen - Bezirksgerichten zu führen find, Einſicht 
zu nehmen (§. 417), und gegen die Erkenntniſſe derſelben die Berufung zu 
ergreifen, ſowie überhaupt feine Wahrnehmungen darüber zur Kenntniß der Höhe- 
ren Behörden zu bringen ($. 427). — Er iſt überdieß verpflichtet, 

die dem Juſtizminiſterium zukommende Mit⸗Aufſicht über die Straf-Anſtalten in 
deſſen Namen und nach deſſen Weiſungen auszuüben; 


die ſtatiſtiſchen Ausweiſe und periodiſchen Berichte über den Gang der Straf— 
rechtspflege und den Zuſtand der Straf-Anſtalten zu verfaſſen, und dieſelben an 
den Ober = Staatsanwalt abzugeben; endlich ſteht ihm e 


bie Leitung und Disziplinar-Aufſicht über das ihm zugewieſene Hilfsperſonale 
nach den dafür beſtehenden beſonderen Vorſchriften zu. 


$. 31. ( 
Die Staatsanwälte find dem Ober⸗Staats anwalte, und dieſer dem Juſtizminiſter U 


untergeordnet und verantwortlich. ' 


Unter ordnung 
der Staats- 

anwaltſchaft 

unmittelbar 

unter das Ju⸗ 


ſtizminiſte⸗ 


§. 32. 
Dem Ober-Staatsanwalte kommen folgende Befugniſſe zu: 


die Aufſicht und Oberleitung über alle im Sprengel des Oberlandesgerichtes be⸗ 
findlichen Staatsanwaltſchaften, wornach er denſelben in Beziehung auf alle im 
§. 30 aufgezählten Verrichtungen Weifungen ertheilen, ſich an ihrer Stelle an 
den ſtrafgerichtlichen Verhandlungen oder anderen dem Staatsanwalte obliegenden 
Verrichtungen ſelbſt detheiligen, oder aus wichtigen Gründen zu einzelnen Akten 
einen anderen, als den dazu berufenen ſtaatsanwaltſchaftlichen Beamten feines 
Sprengels abordnen kann; 


rium. 


Wirkſamkeit 
des Ober⸗ 
Staatsanwal⸗ 
tes bei dem 
Oberlandes— 
gerichte. 


Koresponden- 
cya Prokura- 
torstwa z in- 
nemi władza- 
mi, i pomoc 
siły zbrojnej. 
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b) władzę dyscyplinarną nad wszystkimi urzędnikami i sługami Prokuratorstwa 
okręgu swego, w granicach przepisów, szczegółowo w tćj mierze obowią- 
zujacych; 

c) może wglądać we wszelkie akta, przychodzące do Sądu krajowego wyż- 
szego w sprawach karnych, i może być obecnym przy naradach nad nie- 
mi, w tym sądzie się odbywającemi, lecz nie przy głosowaniu; również 
może н 

4) w przypadkach wyraźnie w ustawie przewidzianych czynić wnioski swoje 
($$. 46., 49., 308., 330., 430.); nakoniec winien jest 

e) z przedłożonych mu według przepisu lit. ż) $. 30go wykazów statystycz- 
nych Prokuratorstw ułożyć główny przegląd sądownictwa karnego, i stanu 
zakładów karnych, w całym obrębie Sądu wyższego się znajdującycu, i ta- 
kowe wraz z potrzebnemi peryodycznemi relacyami przesłać Ministrowi 
Sprawiedliwości. 


F. 33. 
Przepisy objęte w $$. 26., 27. i 28. obowiązują także i Prokuratorstwa. 


$. 34. 


Sądy i Prokuratorstwa są niezawisłemi jedne od drugich. 


М, $. 5% 


Sądy obowiązane są we wszystkich przypadkach, w których ustawa wy- 
raźnie to nakazuje, przed powzięciem uchwały wysłuchać wniosków Prokuratora, 


Z wyjątkiem narady nad rozprawą końcową ($. 256.) Prokurator może 
w pićrwszćj instancyi być obecnym Przy naradzie i głosowaniu Sądu, jednakże 
nie ma głosu stanowczego. 


$. 36. 
Wnioski Prokuratora nie wiążą żadną miarą ani sędziego siedzezego, ani 
Sądów wyrokujących, wyjąwszy tam, gdzie ustawa wyraźnie to przepisuje, 


П 
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b) die Disziplinargewalt über alle ſtaatsanwaltſchaftliche Beamten und Diener feines 
Sprengels innerhalb der hierfür insbeſondere beſtehenden Vorſchriften; 


c) er kann von allen in Strafſachen bei dem Oberlandesgerichte einlangenden Akten 
Einſicht nehmen, und bei den hierüber bei dem letzteren ſtattfindenden Verhand— 
lungen, nicht aber bei der Abſtimmung anwefend ſeyn; fo wie hierbei 


d) in den im Geſetze ausdrücklich vorgefehenen Fällen auch Anträge ſtellen ($$. 46, 
49, 308, 330, 430); endlich hat er 


e) aus den ihm nach Vortſchrift der lit. i) des $. 30 vorgelegten ſtatiſtiſchen Aus— 
weiſen der Staatsanwaltſchaften die Geſammt-Ueberſicht über die Strafrechtspflege 
und den Zuſtand der Straf-Anſtalten in dem ganzen Obergerichtsſprengel zu 
verfaſſen, und dieſelbe ſowohl, als die erforderlichen periodiſchen Berichte an den 
Juſtizminiſter einzuſenden. 


F. 33. 
Die in den $$. 26, 27 und 28 enthaltenen Vorfchriften gelten auch an 


Staatsanwaltſchaften. waltfehaften 
init anderen 


Behörden und 
Beiftand der 
bewaffneten 

Macht. 


$. 31. 
Die Gerichte und die Staatsanwaltſchaften find von einander unabhängig. 
$. 35. 

Die Gerichte haben in allen Fällen, wo dieß von dem Geſetze insbeſondere vor— 
geſchrieben ijt, vor ihrer Beſchlußfaſſung die Staatsanwaltſchaft mit ihren Anträgen 
zu vernehmen. 

Mit Ausnahme der Berathung über die Schlußverhandlung ($. 256) ſteht dem 
Vertreter der Staatsanwaltſchaft frei, in der erſten Inſtanz auch bei der Berathſchla— 
gung und Abſtimmung des Gerichtes, jedoch nicht mit entſcheidender Stimme, gegen— 
wärtig zu ſeyn. 


$. 36. 
Die Anträge der Staatsanwaltſchaft find, in ſoferne es das Geſetz nicht in ein- 
zelnen Fällen insbeſondere vorſchreibt, für den Unterſuchungsrichter und für die erken— 
nenden Gerichte in keiner Weiſe bindend. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 133 
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Rozdzial ezwarty. 


© skarzycielu prywatnym. 


$. 37. 
ar 


8 W razie wykroczeń, które z mocy ustawy tylko na żądanie strony inte- 

watnego. resowanćj dochodzonemi być mogą na drodze karnćj, strona winna wprzód 
udać się do Prokuratora rządowego, od którego zdania zawisło, czyli on sam 
na Żądanie strony interesowanćj domagać się ma wprowadzenia postępowania 
w drodze karnój lub nie. W piórwszym przypadku może skarżyciel prywatny 
w porozumieniu z Prokuratorem rządowym, w drugim przypadku zaś może albo 
sam, albo przez pełnomocnika wprowadzić sprawę do postępowania karnego. 


Jeżeli Prokurator w ciągu postępowania na drodze karnćj odmówi swego 
spółdzialania, wówczas skarżyciel prywatny sam je dalćj prowadzić może. 


Oprócz praw, które mu w szezegölowych ustępach osobno ustawa przy- 
znaje, skarżyciel prywatny jest także upoważniony, w ciągu postępowania na 
drodze śledztwa wskazywać sądowi wszelkie środki, mogace jego skargę po- 
przóć, może także żądać pozwolenia przeglądania aktów śledziwa, a zaś przy 
rozprawie końcowéj może używać wszelkich praw do uzasadnienia swćj skargi, 
które zresztą służą Prokuratorowi. 


Rozdział piąty. 


© wiaściwości sadów karnych. 


F. 38. 


SE Postępowanie na drodze Śledztwa należy w powszechności со do zbrodni 
według miej- , 


sca popełao-i wykroczeń, względem wszystkich osób, które w nich miały udział, do tego 
nku. 
nego uzy sadu śledźczego, a słowna rozprawa końcowa i ‚wyrokowanie w skutku onejze 
do tego Trybunału, w którego okręgu występek RA ua został. 


$. 80, 


Sądownictwo Jeżeli zbrodnia lub wykroczenie popelnionem zostało przez jednę lub wię- 
a zbrodnie м д 8 s . ' 
i wykroczenia CCj osób na granicy kilku okręgów sądowych, wywód istoty czynu należy do 


Pop nicy lub tego sądu śledźczego, który najpićrwćj do tego znajduje sposobność. Wywód 


ara A istoty czynu takich zbrodni 1 wykroczeń, które popełnionemi zostały w kilku 
dów. ` okręgach sądowych, każdy sąd śledźczy о tyle uskutecznić winien, о ile to 


w jego okręgu stać się może. 
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Viertes Hauptſtück. 


Von dem Privat- Ankläger. 


§. 37. 


Bei Vergehen, welche nach dem Geſetze nur auf Verlangen eines Betheiligten ſtraf-Befugniſſe des 
gerichtlich verfolgt werden können, hat ſich dieſer vorläufig an den Staatsanwalt Te ا‎ 
wenden, deſſen Ermeſſen es überlaffen ift, ob er felbft dem Verlangen des Betheiligten 
gemäß auf die Einleitung des Strafverfahrens antragen wolle oder nicht. Im erſten 
Falle ребе dem Privat-Ankläger frei, im Einverſtändniſſe mit dem Staatsanwalte; — 

im zweiten Falle aber für ſich allein, oder durch einen Bevollmächtigten das Strafver— 
fahren anhängig zu machen. 

Steht der Staatsanwalt im Laufe des Strafverfahrens von ſeiner Mitwirkung 
ab, ſo kann der Privat-Ankläger dasſelbe allein fortführen. 


Demſelben ſteht außer den ihm vom Geſetze an einzelnen Stellen insbeſondere zuge— 
ſtandenen Rechten, auch das Befugniß zu, während des Unterſuchungs verfahrens dem 
Gerichte alle Mittel an die Hand zu geben, welche ſeine Anklage unterſtützen können, 
und die Einſicht der Unterſuchungsakten zu begehren, bei der Schlußverhandlung aber 
zur Begründung ſeiner Anklage alle ſonſt dem Staatsanwalte zukommenden Rechte 
geltend zu machen. e 


Fünftes Hauptſtück. 


Von der Zuſtändigkeit der Strafgerichte. 


In der Regel ſteht das Unterſuchungs-Verfahren über Verbrechen und Vergehen Gerichtsſtand 
A e : , 2 Ortes Ё 
hinſichtlich aller Perſonen, die daran Theil genommen haben, demjenigen unterſuchungs⸗ TV eo" 


gerichte, und die mündliche Schlußverhandlung und Entſcheidung darüber demjenigen ш. 
Gerichtshofe zu, in deſſen Sprengel die ſtrafbare Handlung begangen wurde. 


$. 39. 


Iſt ein Verbrechen oder Vergehen von einer oder von mehreren Perſonen an der per > ra 

ee Ae 

Grenze mehrerer Gerichtsbezirke begangen worden, fo iſt der Thatbeſtand von demje— dan der 
j 3 А Е ae e omg Grenze, oder 
nigen Unterſuchungsgerichte zu erheben, welches ſich zuerſt dazu in der Lage befindet. in dar en 
i 3 en é و‎ r o N 1 in berichiebener 
Die Thatbeſtands-Erhebung rückſichtlich derjenigen Verbrechen und Vergehen, die in Gerichte began 
mehreren Gerichts bezirken begangen worden find, ift von jedem Unterſuchungsgerichte in WE Bib 
che 10 гү: 


ſoweit vorzunehmen, als es in ſeinem Bezirke geſchehen kann. gehen. 


133 * 
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Do dalszego postępowania w obudwóch przypadkach powołanym jest ten 
sąd, który wyprzedził sąd inny, bądź że przeciw obwinionemu wydał wezwanie 
stawienia się, lub rozkaz dostawienia lub aresztowania go, albo list gończy, 
bądź że nakazał za nim pogoń sądową. 


$. 40. 


Buer ją Sąd karny, przed którym wytoczonóm już jest postępowanie o zbrodnie 
w razie zbie- 4 * Weg, У A 4 Р е Н 
gających się lub wykroczenie przeciw obwinionemu, winien rozciągnąć sądownictwo swoje 


kilku wy- в 2 35 . о 
e +, także na wszelkie inne przez tego samego obwinionego popełnione zbrodnie, 


stepkow. 
wykroczenia i przestępstwa należące do postępowania na drogę sądową, 
chociażby te występki popełnione były albo w innych okręgach sądowych, albo 
dopiero w ciągu śledztwa, wytoczonego z powodu pierwszych. 
$. 41. 
Sadownietwo Jeżeli kto w kilku okręgach sądowych popelnii więcćj zbrodni, lub wię- 


gdy kilka = e 8 SE A 3 ШЕ 
zbrodni lub Ci wykroczeń, albo popełnił zbrodnie i wykroczenia, wówezas między więcej 
wykroczeń . 2 4 8 è 
bedzie popel-sadami powołanemi do postępowania karnego w takich przypadkach, ten sąd 
í 
nionych w ró-; 3 $ PORE g = иен е 1 
źnych ge jest wyłącznie właściwym względem wszystkich przez obwinionego popełnio 
gach sado- nych zbrodni i wykroczeń, który uprzedził sąd drugi ($. 39.). Temu sądowi 


wych. Е Е ч z , : jk 
powinny tćź inne sądy karne odstąpić te śledztwa, które przeciw obwinionemu 

а r гу 2 D 
z powogu zbrodni, wykroczeń lub przestępstw, późnićj u nich wyprowadzone 


zostały. 


8. 42. 


ia Jeżeli zaś kto jest obwinionym o zbrodnie wymienioną w F. 10. lit. a), 
padku, gdy a oprócz tego jeszeze o inne występki podlegające postępowaniu sądów kar- 
AS “А nych, wówczas sąd krajowy, powołany w powyższym paragralie do postepowa- 
29 zbie- nia względem rzeczonych zbrodni, prowadzić winien tak śledztwo, jakotóż czyn- 
nemi wysięp- ności urzędowe w $. 15. wymienione, rozprawę końcową i wydać rozstrzygnie- 


kami. к LR S © - А = а : 
nie onćjże, także eo do wszystkich innych występków, o które obwiniony jest 
posądzonym. 
$. 13. 
Sądownictwo Jeżeli doniesienia przeciw obwinionemu o zbrodnie lub wykroczenie uczy- 


według miej- . + В . ы 246 
8035 gdzie ob- nionóm jest temu sądowi karnemu, w którego okręgu obwiniony został schwy- 


winiony tanym, natenczas ten sąd winien wyprowadzić postępowanie, jeżeli go nie uprze- 
schwytanym . d 1 d 
został л w tem sąd tego okręgu, w którym występek popełnionym został ($$. 
38. 141.), albo jeżeli Prokurator rządowy jednego lub drugiego okręgu, albo jeżeli 
sam obwiniony, lub w przypadku, gdy ich jest więcćj, jeżeli nawet jeden tylko 
z nich nie żąda, ażeby sprawę temuż sądowi odstąpić. 
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Zu dem weiteren Verfahren ift in beiden Fällen dasjenige Gericht berufen, welches 
dem andern dadurch zuvorgekommen iſt, daß es zuerſt gegen einen Beſchuldigten eine 
Vorladung, einen Vorführungs⸗, Verhafts-Befehl oder Steckbrief erlaffen, oder die 
gerichtliche Nacheile angeordnet hat. ` 


$. 40. 


Das Strafgericht, bei welchem bereits ein Verfahren wegen eines Verbrechens eren. 
oder Vergehens gegen einen Beſchuldigten anhängig iſt, hat ſeine Gerichtsbarkeit auch treffenden 
auf alle anderen von demſelben Beſchuldigten begangenen Verbrechen, Vergehen und Se, 
dem gerichtlichen Verfahren zugewieſenen Uebertretungen auszudehnen, wenn auch dieſe 
ftrafbaren Handlungen in anderen Gerichtsſprengeln, oder erſt während der Unterſuchung 
über die erſteren begangen worden ſind. 


$. 41. 


Hat Jemand in verſchiedenen Gerichtsſprengeln entweder mehrere Verbrechen, oder en 
mehrere Vergehen, oder Verbrechen und Vergehen begangen, fo ift unter den verſchie- Verbrechen 
denen, zum Strafverfahren in dieſen Fällen berufenen Gerichten, rückſichtlich aller von ое нт 
dem Beſchuldigten begangenen Verbrechen und Vergehen dasjenige als ausſchließlich ee den 
ſtändig anzuſehen, welches den anderen zuvorgekommen iſt ($. 39). An dieſes Gericht wurden. 
ſind daher auch die etwa bei anderen Strafgerichten ſpäter wider den Beſchuldigten 
wegen Verbrechen, Vergehen oder Uebertretungen anhängig gewordenen Unterſuchungen 


zur Fortſetzung abzutreten. 


$. 42. 


Iſt aber Jemand eines der in dem $. 10, It. a) genannten Verbrechen, und ES E 
ei dem Zus 
nebſtbei noch anderer dem Verfahren der Strafgerichte unterliegender ſtrafbarer Hand- ſammentreffen 


lungen befchuldiget, fo ſtehen dem nach eben dieſem Paragraphe zum Verfahren über i, 0 
die genannten Verbrechen berufenen Landes gerichte ſowohl das Unterſuchungs-Verfahren, en wić 
als auch die im $. 15 bezeichneten Amtshandlungen, die Sdlupoerhand(ung und das rs т 

DEZ „ naw z А aren nos 
Erkenntniß darüber auch rückſichtlich aller anderen dem Beſchuldigten zur Laſt fallenden ke 


ſtrafbaren Handlungen zu. 


$. 43. 


Wenn die Anzeige gegen den Beſchuldigten wegen eines Verbrechens oder Berges en 
hens bei demjenigen Strafgerichte geſchieht, in deſſen Sprengel der Beſchuldigte betreten б des 
worden ift; fo hat dieſes Gericht zu verfahren, wenn nicht das Gericht des Sprengels Beschuldigten. 
der begangenen That bereits zuvorgekommen iſt ($$. 38 und 41), oder wenn nicht 
der Staatsanwalt des einen oder anderen Sprengels, oder der Beſchuldigte ſelbſt, oder 
in dem Falle, wenn deren Mehrere ſind, auch nur Einer derſelben verlangt, daß die 
Sache dahin abgegeben werde. 
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$. 44. 
к Jeżeli za granicą popełnioną została zbrodnia lub wykroczenie, które na 
m 

zbrodni i wy-mocy przepisów ustawy karnćj w kraju karanemi być mogą, wówezas właści- 
kroczeń po- r 
pełnionych wym jest do postępowania na drodze karnéj ten sąd krajowy, w którego okręgu 
za grame? Obwiniony ma zamieszkanie swoje lub gdzie przebywa. Jeżeli w kraju nie ma 

ani zamieszkania, ani pobytu, natenczas właściwym jest ten sąd, w którego 


okręgu schwytanym został. 


F. 45. 

Jeżeli zaś obwiniony o zbrodnię lub wykroczenie dopićro dostawionym zo- 
stanie z zagranicy, wówczas ten sąd karny krajowy jest właściwym, który za- 
żądał przystawienia jego. Jeżeli zaś sąd zagraniczny sam uczyni przedstawie- 
nie wzylędem wydania obwinionego, wówczas należy do przyjęcia onegoz zyskać 
pozwolenie Sądu krajowego wyższego, który oraz oznaczy, do którego sądu 
karnego krajowego sądownictwo w takim przypadku należćć ma. 


F. 46. 

Jeżeli Państwo zagraniczne zażąda wydania cudzoziemca, przebywającego 
w Cesarstwie Austryackićm z powodu zbrodni popelnionéj zagranicą, a nie po- 
dlegającćj przepisowi $. 38. ustawy karnćj, lub jeżeli wydanie onegoż należy 
ofiarować Państwu zagranicznemu па mocy przepisów ustawy, wówczas znosić 
się w tćj mierze winien z władzą zagraniezną ten sąd krajowy lub obwodowy, 
w którego okręgu obwiniony zamieszkuje lub przebywa, lub w którego okręgu 
schwytanym zostanie. W skutku żądania wyniesionego o wydanie, lub w skutku 
rozpisanych listów gończych, lub rozkazów przyaresztowania lub innych naka- 
zów, wydanych przez sądy karne celem schwytania obwinionego cudzoziemca 4 
należy wprawdzie przeciw ucieczce jego poczynić potrzebne kroki; co do jego 
wydania zaś wtenczas tylko po wysłuchaniu Prokuratora uezynić przedstawie- 
nie do Sądu krajowego wyższego, jeżeli władza zagraniczna natychmiast lub 
w stosownym przeciągu czasu przedstawi takie dowody lub prawne poszlaki, 
względem których cudzoziemiec tutaj wysłuchany natychmiast wykazać sie nie 
może. Sąd krajowy wyższy obowiązanym jest uchwałę swoję powziętą po wy- 
słuchaniu Nadprokuratora rządowego, w każdym przypadku przełożyć uprzednio 
Ministerstwu Sprawiedliwości do potwierdzenia, 


$. 47. | 


O właściwości Postępowanie na drodze karnćj przeciw osobom, które na mocy szczegó- 


sadownielwa ATA 7 5 2 
względem towych przepisów podlegają w sprawach karnych sądownietwu wojskowemu, 
pa ge; z należćć będzie także i na przyszłość do sądów wojskowych. Wywód istoty 
wojskowöj, czynu względem takich występków, które na mocy powszechnych ustaw kar- 
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$. 41. 
Iſt ein Verbrechen oder Vergehen im Auslande begangen worden, deſſen Beftra- ier der 
fung nach den Vorſchriften des Strafgeſetzes im Inlande ſtattfinden kann, ſo iſt jenes sa 
begangenen 


inländiſche Gericht zuſtändig, in deſſen Sprengel der Beſchuldigte ſeinen Wohnſitz oder Verbrechen und 
Aufenthaltsort hat. Wenn er weder Wohnſitz, noch Aufenthaltsort im Inlande hat, Vergehen. 
ſo iſt dasjenige Gericht zuſtändig, in deſſen Bezirke er ergriffen wird. 


$. 45. 

Wird aber der eines Verbrechens oder Vergehens Beſchuldigte erſt aus dem Aus— 
lande eingeliefert, fo ift das jenige inländiſche Strafgericht zuſtändig, welches die Gin» 
lieferung veranlaßt hat. — Wird hingegen die Einlieferung desſelben vom Auslande 
ſelbſt angeboten, fo it zur Annahme derſelben die Genehmigung des Oberlandesgerichtes 
einzuholen, welches zugleich zu beſtimmen hat, welchem inländiſchen Strafgerichte wi 
dieſem Falle die Gerichtsbarkeit zukommen foll. 


$. 46. 

Wenn die Auslieferung eines Fremden, welcher fi) im Kaiſerthume Defterreid 
aufhält, wegen eines im Auslande begangenen Verbrechens, das nicht unter die Bore 
ſchrift des §. 38 des Strafgeſetzes fällt, von einem auswärtigen Staate verlangt wird, 
oder nach Vorſchrift des Geſetzes einem auswärtigen Staate anzubieten iſt, ſo ſteht die 
Verhandlung mit der fremden Behörde dem Landes- oder Kreisgerichte zu, in deſſen 
Bezirke der Beſchuldigte feinen Wohnſih oder Aufenthaltsort hat, oder in deffen Be- 
zirke er ergriffen wird. Auf das Verlangen der Auslieferung oder über erlaſſene Steck— 
briefe, Verhafts- oder andere ſtrafgerichtliche Verfolgungsbefehle, iſt zwar gegen die 
Entweichung des fremden Beſchuldigten die nöthige Vorkehrung : zu treffen, auf feine 
Auslieferung aber, nach Vernehmung des Staatsanwaltes, bei dem Oberlandesgerichte 
nur dann anzutragen, wenn von der auswärtigen Behörde ſogleich oder in einem an— 
gemeſſenen Zeitraume ſolche Beweiſe oder rechtliche Verdachtsgründe beigebracht werden, 
worüber fid der Hier vernommene Fremde nicht auf der Stelle auszuweiſen vermag. 
Das Oberlandesgericht hat feinen, nach Anhörung des Ober ⸗Staatsanwaltes zu 
faſſenden, Beſchluß jederzeit vorläufig dem Juſtizminiſterium zur Genehmigung vor— 
zulegen. 


$. 47. 
] Zuſtändigkeit 
Das Strafverfahren gegen Perſonen, die nach beſonderen Vorſchriften in Straf— еца 
fällen der Militärgerichtsbarkeit unterſtehen, bleibt auch fernerhin den Militärgerichten ſichtlich der 


der Mili⸗ 
vorbehalten. Die Erhebung des Thatbeſtandes rückſichtlich ſolcher Avafbaren Handlungen, „ bar⸗ 


welche nach den allgemeinen Strafgeſetzen zu behandeln find, ſteht jedoch den Militär⸗ "булшу 


485 15%. Patent Cesarski z dnia 29. Lipa 1853. 


nych ocenione być mają, należy jednakże wtenczas tylko do sądów wojsko- 
wych, gdy obwiniony widocznie ulega sądownictwu wojskowemu. Jeżeli zaś ta 
okoliczność wyjdzie na jaw dopićro w ciągu śledztwa wyprowadzonego przez 
sąd karny cywilny, wówczas postępowanie należy przerwać i oddać -sadowi 


wojskowemu. 
$. 48. 


SU e Posłowie zagraniczni, ich familie i właściwe personale poselskie nie ule- 
nicznych f ich gają sadownietwu sądów krajowych. Również domownicy i słudzy obcych Panu- 
należących. . S е А S 
jących lub Posłów, którzy są oraz poddanymi obcego Panującego, lub tego 
Państwa, do którego Poseł należy, nie należą pod sądownietwo sądów austry- 
ackich. Gdyby więc z takiemi osobami miała być przeprowadzoną jaka czyn- 
ność urzędowa z powodu zbrodni lub wykroczenia, w takim przypadku należy 
wprawdzie poczynić kroki przeciw ucieczce obwinionego, lecz natychmiast także 


uczynić o tem relacyę do sądu najwyższego Marszałkowskiego. 


$. 49. 


Prawo dele- Sądy krajowe wyższe mają prawo, ze względu na bezpieczeństwo publi- 


gacyi Sadów = > Ai w. 5 а 
krajowych ezne, па stronność sądu, równie jak dla ułatwienia lub przyspieszenia postepo- 


Ea wania, dla uniknienia kosztów niepotrzebnych, dla braku dostatecznych więzień, 
słomą lub dla innych ważnych powodów, po wysłuchaniu Nadprokuratora rządowego, 
lub na jego przedstawienie, odebrać postępowanie sądowo-karne sądowi karnemu, 
i oddać takowe innemu sądowi tego samego rodzaju w swoim okręgu. Przeciw 
takim uchwałom może obwiniony, równie jak Nadprokurator rządowy, wynieść 
zażalenie do najwyższego Trybunału sądowego w ciągu dni trzech od ich ogło- 
szenia. Z takich samych powodów może także najwyższy Trybunał sądowy, 


nakazać, ażeby postępowanie na drodze karnćj przeniesione zostało z obrębu 
jednego Sądu krajowego wyższego do drugiego. 

W przypadkach Sin 10. lit. a) delegacyę zarządzić może tylko najwyższy 
Trybunał sądowy. 


F. 50. 


Przestrzega- Wszelki sąd winien 2 urzędu przestrzegać granie sądownietwa swego: 
nie granic są- k 85 sis sg, og 
downictwa i Jeżeli uważa, iż w pewnym przypadku nie jest właściwym, wówczas winien 
rozstrzyganie . . + А 
sporów w (ут Бргаме do wprowadzenia lub dalszego prowadzenia postępowania karnego oddać 
przedmiocie. de władzy, którą uważa za właściwą. 
Jeżeli z powodu postępowania śledczego spiera się o właściwość kilka 
sądów śledczych, leżących w okręgu tego samego Trybunału piérwszéj instan- 
cyi, wówczas rozstrzyga ten spór tenże sąd po wysłuchaniu Prokuratora rzą- 


dowego. Jeżeli zaś sądy Śledcze między sobą się spierające należą do różnych 
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gerichten nur dann zu, wenn der Beſchuldigte offenbar der Militärgerichtsbarkeit unter- 
ſteht. Ergibt ſich dieß erſt im Laufe einer von dem Zivil-Strafgerichte vorgenommenen 
Unterſuchung, ſo iſt die Verhandlung von demſelben abzubrechen und dem Militärge— 
richte zu übergeben. К en P 


$. 48. 


Т 
Die auswärtigen Gefandten, deren Familien und das eigentliche Geſandtſchafts— Ri 


perſonale derſelben, ſtehen nicht unter der Gerichtsbarkeit der inländiſchen Gerichte. at e т? 
Auch die Haus- und Dienftleute fremder Souveräne oder Geſandten, welche zugleich rigen. 
Unterthanen des fremden Souveräns, oder des Staates ſind, welchem der Geſandte 

angehört, unterſtehen den oͤſterreichiſchen Gerichten nicht. Hätte daher mir ſolchen Pers 

ſonen eine Amtshandlung wegen Verbrechens oder Vergehens einzutreten, ſo iſt ſich 

zwar nach Umſtänden der Perſon des Beſchuldigten zu verſichern, jedoch ſogleich die 

Anzeige davon an das Oberſthofmarſchallamt zu machen. 


$. 49. 
Die Oberlandesgerichte find befugt, aus Rückſichten der ‚Öffentlichen Sicherheit, Drlranslonsbe 


ugniß der 


der Befangenheit des Gerichtsſtandes, fo wie auch zur Erleichterung oder Beſchleuni- Oberlandesge⸗ 
Е А d - richte und bee 

gung des Verfahrens, zur Vermeidung unnöthiger Koſten, wegen Mangels hinreichen- oberſten Gr: 

der Gefängniſſe, oder aus anderen wichtigen Gründen, nach Anhörung des Ober— O 

Staatsanwaltes, oder auf defen Antrag, eine Strafverbandlung dem zuſtändigen Ge- 

richte abzunehmen, und einem anderen Gerichte derfelben Art in ihrem Sprengel zuzu⸗ 

weiſen. Gegen ſolche Beſchlüſſe ſteht dem Beſchuldigten ſowohl, als auch dem Ober- 

Staatsanwalte das Recht zu, binnen drei Tagen von der Eröffnung derſelben die Be— 

ſchwerdeführung an den oberſten Gerichtshof zu ergreifen. Aus eben dieſen Gründen kann 

auch der oberſte Gerichtshof di: Uebertragung einer Strafverhandlung aus einem Ober— 

landesgerichts Sprengel in einen andern verfuͤgen. In den Fällen des §. 10, lit. a) 

kann eine Delegazion nur von dem oberſten Gerichtshofe verfügt werden. 


$. 50. 
Jedes Gericht hat die Grenze feiner Gerichtsbarkeit von Amtswegen zu beobachten. Sinhala der 


Grenzen der 
Hält es ſich in einer ihm vorkommenden Strafſache nicht für zuſtändig, fo, hat ai 
э ; | Р b ә andigkeit 
dieſelbe zur Einleitung oder Fortſetzung des Strafverfahrens an die von ihm für kompetent Entscheidung 
erkannte Behörde zu leiten. len br 


Sf die Gerichtszuſtändigkeit wegen eines Unterſuchungsverfahrens zwiſchen mehre— KA 
ten Unterſuchungsgerichten ſtreitig, welche in dem Sprengel des nämlichen Gerichts- 
hofes liegen, ſo entſcheidet darüder der letztere nach Anhörung des Staatsanwaltes. 
Gehöten aber die ſtreitenden Unterſuchungsgerichte unter verſchiedene Gerichtshöfe, und 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 134 
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Trybunalöw, te zaś między sobą zgodzić się nie mogą, lub jeżeli powstanie 
spór między kilku Trybunałami pićrwszćj instancyi, natenczas rozstrzyga spór 


Sąd krajowy wyższy, jeżeli sądy spierające się z sobą podlegają temu samemu 
Sądowi krajowemu wyższemu. 


Jeżeli zaś sądy spierające się z sobą podlegają każdy innemu Sądowi 
krajowemu wyższemu, a te ostatnie nie mogą się zgodzić o przedmiot w spo- 
rze będący, lub jeżeli spór powstanie między Sądami krajowemi wyższemi, 
natenczas rozstrzyga najwyższy Trybunał sądowy. 


Dopóki spór o właściwość między sądami nizszemi rozstrzygniętym nie 
będzie, każdy z nich winien w swoim okręgu uskuteczniać czynności potrzebne 
do wyprowadzenia śledztwa i wywodu istoty czynu, a w szczególności poczynić 
wszystkie kroki śledztwa, których zwlekanie byłoby niebezpiecznćm. 


Jak dalece $- 51. 

ważnemi są p œ r r r. . D 
Czynności Czynności urzędowe na drodze śledźezćj, uskutecznione przez sąd niewła- 
urzędowe 


sciwy, jeszcze nie są niewazneni dla tego powodu, lecz sąd właściwy winien 
w postępowa- 


niu ت‎ 8 z nich korzystać. Również winien jest ten sąd w razie potrzeby nakazać uzu- 
сабт, jeżeli 


były uskute- pełnić, sprostować lub powtórzyć czynności urzędowe, 


eznionemi 

przez sad 
niewlaseiwy. 

Rozdział szósty. 
Ө wyłaczeniu i uchyleniu osób sądowych i Prokuratorów 
rzadowych. ` | 
‚$. 52 

Wyłączenie Każdy sędzia i protokolant wyłączonym jest od uskuteezniania czynności 
sędziów i < 


protokolan- sądowych na drodze postępowania karnego, jeżeli on sam jest poszkodowanym 
* przez czyn ulegający karze, lub jeżeli osoba obwiniona lub poszkodowana po- 
łączona jest z nim związkiem małżeńskim, lub jeżeli obwiniony poszkodowany, 
Prokurator rządowy, skarżyciel prywatny lub obrońea pokrewniony lub spowi- 
nowacony jest 2 nim w linii wstępnej lub zstepnej, jeżeli jest jego bratem 
stryjeeznym lub ciotecznym, lub siostrą stryjeczną lub cioteczną, albo jeszcze 
blizej z nim jest pokrewnionym, albo w takim samym stopniu z nim jest spo- 
winowatym, lub jeżeli między nimi zachodzi stosunek rodziców lub dzieci przy- 
sposobionych, albo wychowaweów. lub wychowańeów, opiekuna i pupila, lub na- 

koniee wierzyciela i dłużnika, 


$. 53. 
Wyłączonym jest jako sędzia lub protokolant we wszystkich instancyach, 
który 
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können ſich die letzteren nicht einigen; — oder entſteht zwiſchen mehreren Gerichtshöfen 
erſter Inſtanz ſelbſt ein Streit, ſo entſcheidet, wenn die ſtreitenden Gerichte unter dem⸗ 
felben Oberlandesgerichte ſtehen, das Oberlandesgericht. 


Unterſtehen aber die ſtreitenden Gerichte verſchiedenen Oberlandesgerichten, und können 
ſich auch diefe letzteren über den Gegenſtand des Streites nicht einigen; ; oder enſteht 
zwiſchen den Oberlandesgerichten ſelbſt ein Streit, ſo entſcheidet der oberſte Gerichtshof. 


Bis zur Entſcheidung eines Streites über die Zuſtändigkeit zwiſchen unteren Ge⸗ 
richten hat jedes derſelben die zur Einleitung der Unterſuchung und Herſtellung des 
Thatbeſtandes in ſeinem Bezirke nöthigen Handlungen, und insbeſondere alle jene Un— 
terſuchungsſchritte vorzunehmen, bei welchen Gefahr am Verzunge haftet. 


$. 51. 


Amtshandlungen des Unterfudhungś - Verfahrens, welche von einem unzuſtändigen In wie ferne 


Gerichte vorgenommmen wurden, ſind deßhalb allein noch ‚nicht ungiltig , ſondern ا‎ 
N Gerichte vorge- 
von dem zuſtändigen Gerichte zu benützen. Doch hat dieſes erforderlichen Falles die neren 


Ergänzung, Berichtigung oder Wiederholung dieſer Amtshandlungen einzuleiten. M 


ſuchungs-Ver⸗ 
fahrens giltig 
ſind. 


Sechstes Hauptſtück. 
Von der Ausſchließung und Ablehnung von Gerichtsperſonen und Staats— 
Anwälten. 4 i 


$. 52. 
Jeder Richter und Protokollführer ift von der Vornahme gerichtlicher Handlungen ا‎ ae 

im Strafverfahren ausgeſchloſſen, wenn er ſelbſt der durch die ſtrafbare That Beſchä- Protokoll 
digte iſt, oder wenn die beſchuldigte, oder die beſchädigte Perſon mit ihm durch das ów 
Band der Ehe verbunden ift; oder wenn der Beſchuldigte, der Beſchädigte, der Staats⸗ 
anwalt, der Privat- Ankläger oder der Vertheidiger mit ihm in auf- oder abſteigender 
Linie verwandt oder verſchwägert, fein Geſchwiſterkind, oder noch näher mit ihm ver» 
wandt, oder in gleichem Grade verſchwägert iſt, oder zu ihm in dem Verhältniſſe von 
Wahl- oder Pflege» Eltern oder Kindern, eines Vormundes oder Mündels, oder endlich 
eines Gläubigers oder Schuldners ſteht. 


$. 53. 
Ausgeſchloſſen als Richter oder Protokollführer in allen Inſtanzen iſt ferner der⸗ 
jenige, welcher: 
134 * 
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a) zewnątrz czynności swoich urzędowych był świadkiem występku w mowie 
będącego, lub jako świadek albo biegły w tćj sprawie był słuchanym; 


b) w tćj samćj sprawie miał udział jako obrońca lub Prokurator rządowy. 


Od udziału przy rozstrzygnieniu rozprawy koncowéj wyłączonym jest, który 
w LÉI samćj sprawie był czynnym jako sędzia śledczy. 


Członkowie sądów wyższych instancyj wyłączeni są w szczególności: 


1. od narady nad wszelkiemi sprawami, w których występowali ezynnie 
jako sędziowie śledczy; 

2. od narady nad odwołaniem się przeciw tym rozstrzygnieniom, przy któ- 
rych sami w niższćj instancyi mieli udział w głosowaniu; 


3. od prowadzenia referatu i od przewodniczenia przy rozprawie w spra- 
wach karnych, względem których sędzia śledźczy lub referent w sądzie niższym 
zostaje z nimi w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa określonego w $. 52. 


Zaden zaś sędzia nie jest wyłączonym od udziału przy rozprawie końco- 
wéi, ani od rozstrzygnień następujących po rozprawach końcowych w pićrwszćj 
i drugićj instaneyi z tego powodu, iż w tćj samćj sprawie karnéj dawnićj miał 
udział przy rozstrzygnieniu zakończonego postępowania śledczego, lub kwestyj 
peśrednich w ciągu postępowania śledczego. 


$. 54. 


Posiępowanie Sędzia obowiązanym jest uwiadomić natychmiast przełożonego w sądzie, 

EA WĄŻ którego jest członkiem, o stosunku, stanowiącym powód jego wyłączenia; jeżeli 

czenia. „aś sam jest przełożonym czynności sądowych w Sądzie powiatowym, winien 

donieść o tém temu Trybunalowi, do którego rozprawa końcowa należy, ażeby 

ten powołał innego sędziego do czynności urzędowych mających być uskute- 
cznionemi. ' 


Protokolant winien 0 tóm uczynić doniesienie temu sędziemu, przy któ- 
rym protokół ma prowadzić. 


$. 55. 


Każda osoba sądowa ma obowiązek, wstrzymania się od wszelkich czyn- 
ności sądowych w tćj sprawie od chwili, w którćj się dowiedziała, iż wzglę- 
dem nićj zachodzi powód wyłączenia, Jeżeli w takich przypadkach, w których 
sędzia śledczy nie może sam występywać czynnie, zachodzi zwłoka niebez- 
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a) außerhalb feiner Dienſtverrichtungen Zeuge der in Frage ſtehenden ſtrafbaren Hand— 
lung geweſen, oder in der Sache als Zeuge oder Sachverſtändiger vernommen 
worden iſt; | . 


b) welcher in biejer Sache als Vertheidiger, oder als Staatsanwalt mitgewirkt 
hatte. 


Von der Mitwirkung und Entſcheidung bei der Schlußverhandlung iſt derjenige 
ausgeſchloſſen, welcher in derſelben Sache als Unterſuchungsrichter thätig geweſen war. 
Mitglieder von Gerichten höherer Inſtanzen aber ſind insbeſondere ausgeſchloſſen: 


1. von der Berathung über alle Strafſachen, bei welchen fie als Unterſuchungs⸗ 
richter thätig geweſen waren; , | І 


2. von der Berathung über die Berufung gegen alle diejenigen Entſcheidungen, 
bei welchen ſie ſelbſt in einer unteren Inſtanz an der Abſtimmung Theil genommen 
haben; | 


3. von der Führung des Referates und von dem Vorſitze bei einer Berbandlung in 
Strafſachen, rückſichtlich welcher der Unterſuchungsrichter, oder der Referent bei einem 
untergeordneten Gerichte mit ihnen in einem der im F. 52 bezeichneten Verwandtſchafts⸗ 
oder Schwägerſchafts-Verhältniſſe ſteht. 

Dagegen it kein Richter von der Mitwirkung bei der Schluß verhandlung, und bei 
den in erſter oder höherer Inſtanz über Schlußverhandlungen vorkommenden Entſchei— 
dungen deßhalb ausgeſchloſſen, weil er in derſelben Strafſache früher bei der Entſchei— 
dung über das abgeſchloſſene Unterſuchungs-Verfahren oder über Zwiſchenfragen des 
Unterſuchungs- Verfahrens mitgewirkt hatte. J 


$. 54. 


Der Richter iſt ſchuldig, das Verhältniß, welches den Grund ſeiner Ausſchließung 


bildet, unverzüglich dem Vorſteher des Gerichtes, deſſen Mitglied er iſt; wenn er aber 
ſelbſt der Vorſteher der gerichtlichen Geſchaftsführung eines Bezirksgerichtes tft, demjeni⸗ 
gen Gerichtshofe, dem die Schlußverhandlung zuſteht, anzuzeigen, damit von demſelben 
ein anderer Richter zu den vorzunehmenden Amtshandlungen berufen werde. 


Der Protokollführer hat dieſe Anzeige dem Richter zu machen, bei welchem er das 
Protokoll führen ſoll. | 


$. 55. 


Jede Gerichtsperſon hat ſich von dem Zeitpunkte an, in welchem ihr ein Ausfchlie- 
ßungsgrund bekannt geworden, aller gerichtlichen Handlungen in dieſer Sache zu ent- 
halten. Wenn in Fällen, wo ein Unterſuchungsrichter einzuſchreiten verhindert iſt, Gefahr 
am Verzuge haftet, und die Beſtellung eines andern Unterſuchungsrichters durch den nach 


Verfahren 
wegen einer 
ſolchen Aus- 
ſchließung. 


O uchyleniu 
sędziów i 
protokolan- 
tów. 
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pieczna, a inny sędzia śledźczy nie może być dosyć spiesznie ustanowionym 
przez przełożonego sądu lub przez Trybunał na mocy $. 54 do tego powołany, 
wówczas taki urzędnik sądowy winien jest w tych przypadkach, w których osoba 
obwiniona połączona jest z nim związkiem małżeńskim, lub zostaje z nim 
w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa wskazanego w $. 52., uczynić o 
tem wraz relacyę do najbliższego sądu powiatowego, ażeby tenże uskuteeznić 
mógł tymczasowo czynności urzędowe nagłe potrzebne,' we wszystkich innych 
przypadkach zaś sam te czynności urzędowe uskutecznić winien. 


$. 56. 

Prokurator rządowy, obwiniony, poszkodowany a w przypadkach wykroczeń, 
których tylko na żądanie strony interesowanćj dochodzić należy na drodze są- 
dowój. może także i strona uchylić ezłonków sądu i protokolantów, jeżeli oprócz 
przypadków wskazanych w $$, 52. i 53. mogą wskazać i udowodnić inne po- 
wody, zdolne wzbudzić wątpliwość o zupełnej bezstronności urzędnika, którego 


uchylenie jest zadaném. 
Sa 57, 


Czyli nrzędnik sądowy uchylonym być ma lub nie, o tem stanowi prze- 
łożony sądu, do którego urzędnik należy; jeżeli zaś idzie o uchylenie sądu 
Sledäczego, wówezas stanowi Trybunał, któremu tenże sąd podlega, Jeżeli 
uchylonym być ma przełożony Trybunału, o tem stanowi Sąd krajowy, wyższy, 
a gdyby żądano uchylenia Prezydenta tegoż Sądu, wówczas rozstrzyga najwyż- 
szy Tıybunat sądowy. Do 16] władzy, od którój zależy rozstrzygnienie, należy 
zanieść podanie o uchylenie, przy dokładnem określeniu, i o ile można przy 
udowodnieniu powodów za uchyleniem przemawiających. 


Przeciw rozstrzygnieniu, które w skutku tego nastąpi, jeżeli takowe nie 


jest wydanóm przez najwyższy Trybunał sądowy, stoi 'otwarta droga rekursu 


temu, który się uciezonym być sądzi, do sądu wyższego; to jednak nie wstrzy- 
muje dalszego toku sprawy. 

Władza, rozstrzygajaca co do uchylenia, winna jest, jeżeli dopuści tako- 
wego, naznaczyć tę osobę sądową lub ten sąd, który miejsce uchylonego za- 
stąpić ma. Jeżeli zaś podanie o uchylenie urzędnika sądowego odrzuconóm 
zostanie, wówczas każdy sąd wyższy może, gdy uzna podanie widocznie za 
bezzasadne, nałożyć karę naznaczoną w $. 315. 
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§. 54 hierzu berufenen Gerichtsvorſteher oder Gerichtshof nicht ſchleunig genug vollzogen 
werden kann, ſo hat eine ſolche Gerichtsperſon in den Fällen, wo die beſchuldigte Perſon 
mit ihr durch das Band der Ehe verbunden, oder in dem im §. 52 bezeichneten Ver⸗ 
hältniſſe der Verwandtſchaſt oder Schwägerſchaft ſteht, zugleich die Anzeige hiervon dem 
nächſten Bezirksgerichte zu machen, damit dieſes einſtweilen die dringend nöthigen Amts- 
handlungen vornehmen könne, in allen übrigen Fällen aber dieſe Amtshandlungen ſelbſt 
vorzunehmen. 


$. 56. 


Sowohl der Staatsanwalt, als auch der Beſchuldigte, der Beſchädigte, und "ag lęk 
Vergehen, die nur auf Verlangen eines Betheiligten unterſucht werden, auch dieſer, Protokoll: 
können Mitglieder des Gerichtes und Protokollführer ablehnen, wenn fie außer den in (rern. 
den $$. 52 und 53 bezeichneten Fällen andere Gründe anzugeben und darzuthun ver» 
mögen, welche geeignet ſind, die volle Unbefangenheit des Abzulehnenden in Zweifel 


zu ſetzen. 


бк 57. 


Ueber die Zuläſſigkeit der Ablehnung einer Gerichtsperſon entſcheidet in der Regel 
der Vorſteher des Gerichtes, zu welchem ſie gehört; und wenn ein Unterſuchungsgericht 
abgelehnt wird, der Gerichtshof, dem es unterſteht. Wird aber der Vorſteher eines 
Gerichtshofes ſelbſt abgelehnt, ſo entſcheidet darüber das Oberlandesgericht, und in 
ſoferne der Präſident des letzteren verbeten werden ſollte, der oberſte Gerichtshof. Bei 
eben jener Behörde, welcher die Entſcheidung zuſteht, ift auch das Geſuch um die 
Ablehnung, mit genauer Angabe, und ſoweit es thunlich iſt, auch mit Beſcheinigung 
der Ablehnungsgründe einzureichen. 


Gegen die hierüber erfolgte Entſcheidung ſteht, in ſoferne dieſelbe nicht von dem 
oberſten Gerichtshofe erfolgt iſt, demjenigen, der ſich dadurch beſchwert erachtet, die 
Berufung an das höhere Gericht offen, ohne daß jedoch dieſelbe eine aufſchiebende 
Wirkung haben ſoll. 


Die Behörde, welche über die Ablehnung entſcheidet, hat zugleich, falls derſelben 
Statt gegeben wird, diejenige Gerichtsperſon oder dasjenige Gericht zu bezeichnen, die 
an die Stelle der abgelehnten zu treten haben. Wird aber das Geſuch um Ablehnung 
einer Gerichtsperſon zurückgewieſen, ſo ſoll, wenn dasſelbe offenbar muthwillig befun— 
den wird, von jedem höheren Gerichte auf die im §. 315 bezeichnete Geldbuße erkannt 
werden. 
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$. 58. 


Ra ы Wyłączonymi są od udziału w sprawie karnćj ci członkowie Prokurator- 
karatorstwa stwa rządowego, z któremi osoba obwiniona lub poszkodowana połączona jest 
МЕЕ związkiem małżeńskim, ‚lub z któremi jedna z tych osób lub obrońca pokre- 
wniony lub spowinowacony jest w linii wstępnej lub zstępnćj, lub z któremi 
zostaje w stosunku brata stryjecznego lub ciotecznego, albo siostry stryjecznéj 
lub ciotecznćj. albo tćż z nimi jeszcze w blizszém jest pokrewieństwie lub po- 
winowactwie. albo też zostaje z nimi w stosunku opiekuna lub pupila, rodzi- 
ców i dzieci przysposobionych, albo wychowujących i wychowańców, albo na- 

koniec w stosunku wierzyciela i dłużnika. 
Wyłączonymi są oprócz tego ci, którzy oprócz ich czynności służbowych 
byli świadkami występku w mowie będącego, równie ci, którzy w té] sprawie 
byli słuchanymi jako świadkowie lub biegli, albo té jako obrońcy czynnie 


występowali. 


$. 59. 


5 Każdy członek Prokuratorstwa rządowego obowiązanym jest, od chwili, 
go wyłącze- w którój się dowiedział o powodzie wyłęczenia go, wstrzymać się od udziału 
= w te] sprawie. względem którćj jest wyłączonym, oddać ją swojemu zastępcy, 

i uczynić o tóm relacyę swemu bezpośredniemu przełożonemu. Zażalenia stron 

przeciw udziałowi Prokuratora rządowego, który według ustawy powinien się 

być wstrzymać od udziału, należy stosować do Nadprokuratora rządowego, a 

jeżeli mają być wymierzone przeciw jego rozstrzygnieniu, lub „przeciw jego 
udziałowi w sprawie, do Ministerstwa Sprawiedliwości; jednakże przez to po- 
stępowanie wstrzymanóm być nie może, anitćż udział jego w sprawie nie po- 

ciąpa za sobą nieważności czynności urzędowych przez niego uskutecznionych. 


Rozdział siódmy. 


Г 
© postępowaniu Sledezem w przypadkach zbrodni i wykroczeń. 


I. 
Postanowienia ogólne. 
$. 60. 


Cel LG tej Postępowanie śledcze ma na celu wywód istoty czynu, odkrycie sprawcy, 

wania śled- 
czego.  spółwinnych i uczestników, zebranie poszlaköw i dowodów co do winy z je- 
dnój strony i środków do usprawiedliwienia obwinionego 2 drugiój strony, a 
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$. 98. 


Von dem Einſchreiten in einer Strafſache ausgeſchloſſen ſind diejenigen Mitglieder 
der Staatsanwaltſchaft, mit welchen die beſchuldigte oder die beſchädigte Perſon durch 
das Band der Ehe verbunden, oder mit welchen eine dieſer Perſonen oder der Ver— 
theidiger in auf- oder abſteigender Linie verwandt oder verſchwägert iſt, oder in dem 
Verhältniſſe eines Geſchwiſterkindes, oder eines noch näheren Verwandten oder in glei⸗ 
chem Grade Verſchwägerten, eines Vormundes oder Mündels, von Wahl- oder Pflege- 
Eltern oder Kindern, oder endlich von Gläubiger oder Schuldner ſteht. 


Ausgeſchloſſen find ferner diejenigen, welche außer ihren Dienſtverrichtungen Zeugen 
der in Frage ſtehenden ſtrafbaren Handlung geweſen; welche in der Sache als Zeugen 
oder Sachverſtändige vornommen worden, oder als Vertheidiger thätig geweſen ſind. 


$. 59. { 

Jedes Mitglied der Staatsanwaltſchaft ift verpflichtet, fih von dem Zeitpunkte 
an, in welchem ihm ein Ausſchließungsgrund bekannt geworden, des Einſchreitens in 
der Sache, rückſichtlich deren es als ausgeſchloſſen erſcheint, zu enthalten, dieſelbe ſeinem 
Stellvertreter zu überlaſſen, und davon ſeinem unmittelbaren Vorgeſetzten die Anzeige 
zu erſtatten. Beſchwerden von Parteien gegen das Einſchreiten eines Staatsanwaltes, 
welcher ſich nach dem Geſetze des Einſchreitens hätte enthalten ſollen, ſind an den 
Ober⸗Staatsanwalt, und Falls jie gegen deffen Entſcheidung oder gegen deffen eigenes 


Ausſchlleßung 
von Mitglie⸗ 
dern der 
Sltaatsan⸗ 
waltſchaft. 


Verfahren 
wegen einer 
ſolchen Aus⸗ 
ſchlleßung— 


Einſchreiten ergriffen werden, an das Juſtizminiſterium zu richten, ohne das jedoch 


dadurch das Verfahren aufgehalten werden, oder deſſen Einſchreiten die Ungiltigkeit der 
von ihm vorgenommenen Amtshandlungen nach ſich ziehen ſoll. 


Siebentes Hauptſtück. 


Von dem Unterſuchungs Verfahren oder Verbrechen und Vergehen. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


1 


$. 60. 
Das Unterfudjunga - Verfahren hat den Zweck, den Thatbeſtand zu erheben, den 
Thäter, die Mitſchuldigen und Theilnehmer zu erforſchen, die Verdachtsgründe und 
Beweiſe über die Schuld einerſeits, und die Mittel zur Rechtfertigung des Befchule 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 135 


Zweck des 
Unterſuchungs⸗ 
Verfahrens. 
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w ogólności wyjaśnienie tego wszystkiego, co jest potrzebnem do powzięcia 
uchwały wględem wstrzymania, odstąpienia lub zaskarżenia ($. 196). 


$. 61. 


Powody do Jak skoro sąd śledczy ($$. 10., 11. i 1%). poweźmie wiadomość o zbro- 
wprowadze- d h Hast è e > 
nia postepo- dni lub o wykroczeniu majaeem być dochodzonem z urzędu, czyli to z pogło- 
wania śledź- 7: NIE ze o ZS ° a 
=> ski, doniesienia lub przez własne odkrycie, winien natychmiast wyprowadzić po- 
stępowanie śledcze, tudzież przędsiębrać lub przedsiębrać kazać wszelkie kroki 


śledcze, ($. 12.) nie czekając wniosków Prokuratora rządowego. 


Gdy sądowi śledczemu uezynionem zostanie doniesienie o zbrodni stanu, 
naruszenia publicznego spokoju, ztałszowania papićrów kredytowych lub monety, 
albotéz о innych zbrodniach lub wykroczeniach, które czynią potrzebnemi 
dalsze policyjne dochodzenia lub zarządzenia w interesie publicznego bezpie- 
czeństwa, wówczas sąd sledezy winien równocześnie, gdy wyprowadzi postę- 
powanie śledcze uczynić o tóm odpowiednie doniesienie do władzy powołanej, 
bezpośrednio do utrzymania publicznego bezpieczeństwa i porządku (władzy 
bezpieczeństwa). 


$. 62. 


Doniesienia i W Sadach powiatowych należy prowadzić z reguły śledztwo ($. 10. lit. e) 
лени bez udziału Prokuratorstwa rządowego; jednadże sąd śledczy winien о każdym 
S Mines przypadku, który wediug $. 61. daje powód do czynności urzędowćj, uczynić 
w nich poszla” równocześnie z jój uskutecznieniem relacyę 0 tem do Trybunału, który jest 
twach do Try- powołanym do rozprawy końcowćj i rozsirzygnienia takowćj. Jeżeli zaś sąd 
ШАШУ: śledczy uważa, iż doniesienie o zbrodni lub wykroczeniu nie jest dostatecz- 
nóm do postępowania karnego, dła braku wywodu istoty czynu lub dla błacho- 
Sei poszlaków, wówczas winien jest sam przedłożyć otrzymane doniesienie Try- 

bunalewi i oczekiwać jego rezstrzygnienia w tym przedmiocie. 


Oprócz tego obowiązane są Sądy powiatowe powołane do śledztwa w końcu 
każdego miesiąca przedkładać Wrybunałowi krótki przegląd со do stanu, w ja- 
kim się znajdują śledztwa zbrodni 1 wykroczeń u nich wiszące, i przy téj spo- 
sobności, lub gdy z ważnych powodów za rzecz stosowną uznają, osobno po- 
dawać do wiadomości Trybunału ważne wypadki wydarzające się w ciągu śledztw, 
które prowadzą. 
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digten andererſeits zu ſammeln, und überhaupt Alles in das Klare zu ſetzen, was zur 
Schöpfung eines Einſtellungs⸗, Ablaſſungs⸗ oder Anklage-Beſchluſſes erforderlich 
iſt (§. 196). 


$. 61. 


Sobald das Unterſuchungsgericht ($$. 10, 11 und 14) von einem Verbrechen Gründe zur 
oder von einem von Amtswegen zu unterſuchenden Vergehen durch Ruf, Anzeige oder Бене 
eigene Entdeckung Kenntniß erlangt, hat es das Unterfuhungs = Verfahren ſogleich Verfahrens. 
einzuleiten, und auch alle weiteren Schritte in demſelben von Amtswegen vorzu— 
nehmen, oder vornehmen zu laſſen (§. 12), ohne die Anträge des Staatsanwaltes 
abzuwarten. ; 


Kommt dem Unterſuchungsgerichte die Anzeige des Verbrechens des Soten 
der Störung der öffentlichen Ruhe, einer Kreditspapier- oder Münzverfälſchung, oder 
anderer Verbrechen oder Vergehen zu, rückſichtlich welcher weitere polizeiliche Nachfor— 
ſchungen oder Vorkehrungen im Intereſſe der öffentli еп Sicherheit erforderlich ſeyn 
können, fo hat das Unterſuchungsgericht gleichzeitig mit der Einleitung des Unterfu= 
chungs⸗ Verfahrens auch die angemeſſene Mittheilung an die nächſte unmittelbar zur 
Aufrechthaltung der öffentlichen Sicherheit und Ordnung berufene Behörde (Sicherheits- 
behörde) zu machen. : 


$. 62. 
Bei den Bezirksgerichten ($. 10, lit. c) ift das Unterſuchungs⸗Verfahren in Anzeigen und 


der Regel ohne Betheiligung der Staatsanwaltſchaft zu führen; jedoch hat ee, 
das Unterſuchungsgericht von jedem Falle, der nach §. 61 Veranlaſſung zu einer zen w A 
Amtshandlung gibt, gleichzeitig mit dieſer, auch eine kurze Anzeige Hiervon WEG > 
den Gerichtshof zu erſtatten, welcher zur Schlußverhandlung und Entſcheidung engen 
darüber berufen ſeyn würde. Hält aber das Unterſuchungsgericht die Anzeige eines Bei 
Verbrechens oder Vergehens wegen Mangel des Thatbeſtandes einer ſtrafbaren Hand- 
lung, oder wegen Unerheblichkeit der Verdachtsgründe zu einem Strafverfahren nicht 
für geeignet, fo hat es die ihm zugekommene Anzeige ſelbſt dem Gerichtshofe verzu- 


legen und deſſen Entſcheidung darüber abzuwarten. 


Nebſtdem haben die zur Unterſuchung berufenen Bezirksgerichte zu Ende eines 
jeden Monats dem Gerichtshofe eine kurze Ueberſicht über den Stand aller bei ihnen 
wegen Verbrechen oder Vergehen anhängigen Unterſuchungen vorzulegen, und bei dieſer 
Gelegenheit, oder wenn ſie es aus erheblichen Gründen für angemeſſen erachten, auch 
abgeſondert, wichtige Vorfälle in den bei ihnen geführten Unterſuchungen zur Kenntniß 
des Gerichtshofes zu bringen. 
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Takie doniesienia i relacye Prokurator rządowy przy Trybunale winien 
ciągle przeglądać, i wnioski, jakie za stosowne uznaje, albo czynić do sądu 
śledczego, albo takowe wprost przedstawiać Trybunałowi. 


Do narady nad takiemi doniesieniami, relacyami i zapytaniami sądów 
śledźczych Trybunał winien zawsze przyzwać Prokuratora rządowego. 


$. 68. 


O spółdziała- "ty e МТА " OW: d «a 
kak een W tych przypadkach zaś, w których postępowanie śledcze wyprowadzo- 


tora rządowe- ném jest przed Trybunałem samym ($. 10. lit. a) i 0), sędzia śledczy winien 
Świe prowa. według możności postępować w porozumieniu z Prokuratorem rządowym, a dla 
że ртт tego, jeżeli nie zachodzi zwłoka niebezpieczeństwem zagrażająca, nie powinien 
przystąpić do Zadnej ważnćj czynności bez uprzedniego zawiadomienia Proku- 
ratora. Do tych czynności ważnych należą w szczególności czynności urzędowe 
i uchwały wymienione w $$. 77, 104, 110, 145, 148, 150, 151, 153, 156. 


186 i 190. 


> > 4 | vr. Н 

То ciągłe znoszenie się między sędzią śledczym i Prokuratorem odbywać 

. D А ege hs ' 9 . D r A 

się powinno na krótkiej drodze z wyłączeniem wszelkiego pisania, a śledztwo 
żadną miarą przez to zwlekanćm być nie powinno. : 


Zresztą każdy sędzia Śledezy, znajdujący się przy Trybunale, winien co 
cztórnaście dni zdawać Trybunałowi sprawę słownie tak z wiszących jeszcze 
śledztw, jakotćż z tych poszlaków zbrodni i wykroczeń, które nie uznaje za 
dostateczne do postępowania karnego, Trybunał zaś w tym przedmiocie 
uchwalę powziąć powinien. Przy takich naradach Prokurator rządowy powinien 
być obecnym i przedstawiać swoje uwagi i wnioski. 


$. 64. 


гас Jeżeli między sędzią śledczym ($$. 62. i 63.) i Prokuratorem rządowym 
gnienia Try- » Ё Nod: м ж. 
bunału wra- powstanie spór w przedmiocie śledztwa lub o szczegółowe czynności urzędowe 
rn onegoż, wöwezas pierwszy winien jest poddać go pod rozstrzygnienie , Try- 
(ag Ke bunału. 

sę zia Sicd- 

iP k E r LS P Р е A s ГА т D 

rank: Również może każdy, mniemający się być uciążonym przez rozporządzenie 
pe ijs lub zwlokę sędziego śledczego zażądać w tym względzie rozstrzygnienia Try- 
pas bunału, przez co jednakże nie będzie wstrzymaném wykonanie rozporządzenia 
ziego śled- А Р 
czego w po-Sędziego śledczego. : 

stepowaniu 

n: Do narad Trybunału nad takiemi rozstrzygnieniami należy także przyzwać 


Prokuratora rządowego. 
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Von dieſen Anzeigen und Berichten hat der Staatsanwalt bei dem Gerichtshofe 
fortlaufend Einſicht zu nehmen, und die ihm geeignet ſcheinenden Anträge ertweder dem 
Unterſuchungsgerichte zu eröffnen, oder unmittelbar an den Gerichtshof zu ſtellen. 


Zur Beratbung über derlei Anzeigen, Berichte und Anfragen der Unterſuchungs⸗ 
gerichte hat der Gerichtshof immer den Staatsanwalt beizuziehen. 


$. 63. 


In jenen Fällen hingegen, wo das Unterſuchungs-Verfahren bei dem Gerichts Mitnirtung 
hofe ſelbſt geführt wird ($. 10, lit. a und b), hat der Unterſuchungsrichter dabei waltes bei den 
nach Thunlichkeit im Einvernehmen mit dem Staatsanwalte vorzugehen, und daher, in ү, felt je. 
ſoferne nicht Gefahr am Verzuge haftet, keinen wichtigen Akt desſelben ohne vorläufige DA, Am 
Verſtändigung des Staatsanwaltes vorzunehmen. Zu dieſen wichtigen Akten gehören 
insbeſondere die in den $$. 77, 104, 110, 145, 148, 150, 151, 153, 156, 186 
und 190 bezeichneten Amtshandlungen und Beſchlüſſe. 


Dieſer ſtete Verkehr zwiſchen dem Unterſuchungsrichter und dem Staatsanwalte iſt 
jedoch im kurzen Wege, und mit Ausſchließung jedes Schriftenwechſels zu pflegen, und 
deßhalb die Unterſuchung in keiner Weiſe zu verzögern. 


Uebrigens iſt von jedem der bei den Gerichtshöfen befindlichen Unterſuchungsrichter 
von vierzehn zu vierzehn Tagen ſowohl über die anhängigen Unterſuchungen, als auch 
über diejenigen Anzeigen wegen Verbrechen oder Vergehen, welche er zu einem Straf— 
verfahren nicht für geeignet erkennt, dem Gerichtshofe mündlicher Vortrag zu erſtatten, 
und von dieſem darüber Befchluß zu faſſen. Bei dieſen Berathungen hat der Staats- 
anwalt gegenwärtig zu ſeyn, und ſeine Erinnerungen und Anträge vorzubringen. 


5. 64. 


Ergibt ſich zwiſchen einem Unterſuchungsrichter ($$. 62 und 63) und dem ee 
n des 
Staasanwalte in Beziehung auf die Unterſuchung oder einzelne Amtshandlungen in richtshofes 


derſelben eine Meinungs-Verſchiedenheit, fo hat der erſtere die Entfcheidung des Ge- wot Bach 
richtshofes einzuholen. e 


Ebenſo ſteht Jedermann, der ſich durch eine Verfügung oder Verzögerung des een 


Unterſuchungsrichters beſchwert erachtet, das Befugniß zu, darüber die Entfcheidung let 
des Gerichtshofes zu verlangen, ohne daß jedoch deßhalb der Vollzug der Verfügung Wen 
Watt d 

des Unterſuchungsrichters gehemmt werden darf. richtere in 
dem Unterſu⸗ 


Zu den Berathungen des Gerichtshofes über derlei bei ihm angeſuchte Entſchei— SE 
dungen ift auch der Staatsanwalt beizuziehen. 
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$. 65. 


kos ra (> kazdem rozstrzygnieniu tego rodzaju, wydanćm przez Trybunał, należy 
kim rozstrzy- zawiadomić Prokuratora. udzielając mu uchwałę do przejrzenia; stronę zaś żą- 
nieniom. 
E dającą rozstrzygnienia lub w tém interesowaną zawiadomić należy przez dorę- 


czenie jéj urzędowego odpisu takowćj. i 


Przeciw wszelkim w przedmiocie śledztwa lub w ciągu onegoz wydanym 
uchwałom i rozporządzeniom Trybunału, o ile takowe nie zawierają nakazu 
dochodzeń lub uzupełnienia śledztwa, może Prokurator rządowy, równie jak 
każda osoba м tém interesowana, wynieść zazalenie do Sądu krajowego wyż- 
szego, a jeżeli idzie o jedno z zarządzeń w $$. 145. i 157. wymienionych. 
przeciw zmiennym orzeczeniom wyższego Sądu krajowego, także do najwyższe- 
go Trybunału sądowego. Takie zażalenie tylko ma o tyle skutek zawieszający, 
o ile zwłoka nie grozi niebezpieczenstwem. 


Przeciw takim rozstrzygnieniom Trybunału, o których strony szczegółowo 
na piśmie zawiadomione być powinny, zażalenie to powinno być wniesione 
w ciągu dni ośmiu od dnia zawiadomienia, albo do samego Trybunału, albo do 
sędziego Śledczego, na piśmie, albo do protokołu. 


Równie o rozstrzygnieniu sądu wyższego, które w skutku takiego zażale- 
nia nastąpi zawiadomienie nastąpić winno w sposób wyżćj opisany. 


ER. 
O śledztwie przygutowawezem. 


Oddzial pićrwszy. 
O wywodzie istoty czynu w ogólności. 
$. 66. 
Cel wywodu Cel wywodu istoty ezynu polega na tóm, ażeby dojść, czyli występek, o 
ات س ا رچ‎ którym sąd wiadomość otrzymał, rzeczywiście się wydarzył, tudzież ażeby zba- 
dać jego istotę według wszelkich okoliczności i skutków. W szczególności 
należy przy tém dochodzić, jak dalece uczynek popełniony został; ze złóm 
przedsięwzięciem, lub tylko z niedbalstwa; jakie okoliczności uciążające, lub 
zwalniające mu towarzyszyły; jakie osoby о nim mogą mićć wiadomość, i jak 
wielką jest szkoda zrządzona przez występek. 
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§. 65. 


Von jeder ſolchen Entſcheidung des Gerichtshofes iſt der Staatsanwalt durch РИН 
Mittheilung des Beſchluſſes zur Einſicht; und die Partei, welche um bie Entſcheidung Феил, 
eingeſchritten, oder ſonſt dabei dien ift, „= Zuſtellung einer ämtfichen Abſchrift Ben 


zu verſtändigen. : 3 


Gegen alle in Beziehung auf die Unterſuchung, oder im Laufe derſelben erſol— 
genden Beſchlüſſe und Verſügungen des Gerichtshofes ſteht, in ſoweit dadurch nicht 
bloß Erhebungen oder Ergänzungen derſelben angeordnet werden, ſowohl dem Staats- 
anwalte, als auch jedem Betheiligten eine Beſchwerde an das Oberlandesgericht, und 
wenn es fih um eine der in den $$. 145 und 157 erwähnten Verfügungen handelt, 
gegen abändernde Entſcheidungen des Oberlandesgerichtes auch an den oberſten 
Gerichtshof offen. Eine ſolche Beſchwerde hat nur in ſoferne aufſchiebende Wirkung, 
als nicht Gefahr am Verzuge haftet. 


Gegen jene Entſcheidungen des Gerichtshofes, von welchen eine beſondere Ver— 
ſtändigung an die Betheiligten auszufertigen iſt, muß dieſe Beſchwerde binnen acht 
Tagen vom Tage der erfolgten Verſtändigung entweder bei dem Gerichtshofe ſelbſt, 
oder bei dem Unterſuchungsrichter ſchriftlich überreicht oder zu Protokoll gegeben werden. 


Auch von den über derlei Beſchwerden erfolgten Entſcheidungen des Oberlandes— 
gerichtes und des oberſten Gerichtshofes hat die obige Verſtändigung zu erfolgen. 


II. 
Von der Vorunterſuchung. 


Erſter Abſchnitt. 
Von der Erhebung des Thatbeſtandes überhaupt. 


§. 66. 

Der Zweck der Erhebung des Thatbeſtandes beſteht darin, zu erheben, ob eine zur а 
Kenntniß des Gerichtes gelangte ſtrafbare Handlung wirklich ftattgefunben habe, und Thatbeſtandes. 
deren Beſchaffenheit nach allen Umſtänden und Wirkungen zu erforſchen. Insbefondere 
ift hierbei auch zu erheben, in wieferne die That mit böſem Vorſatze oder aus Fahr- 
läſſigkeit begangen worden; mit welchen erſchwerenden oder mildernden Umſtänden 
fie begleitet gewefen; welche Perſonen davon Kenntniß haben können; und wie groß 
der durch die ſtrafbare Handlung zugefügte Schade iſt. 
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$. 67. 


RAK Wywód istoty czynu winien uskutecznić sędzia śledczy, lub sąd miejsce 
1 u х ; 7 ч 5 3 
uskutecznić jego zastępujący ($$. 11. i 13.) z przybraniem zaprzysięgłego protokolanta, i 


"TTT: am gdzie to jest szezegółowo rozporzadzonem ($$. 77. i 108.), w obecności 
dwóch świadków sądowych, następnie szczegółowy protokół tćj czynność: spi- 
sanym i przez wszystkich obecnych podpisanym być powinien. 

t ©. 68. 
Przybranie Na świadków sądowych używać należy tylko mężów pełnoletnich, niepo- 


świadków sa- = 5 > = ` 
dowych. szlakowanych. i w tćj sprawie nie interesowanych, którzy albo w ogólności, 


albo w tym szczegółowym przypadku daniem ręki zobowiązani być powinni, iż 
na wszystko, cokolwiek w Ach obecności czynionćm lub wyznanćm będzie, 
całą swoję uwagę zwracać, nad wiernem zapisywaniem wszystkiego do proto- 
kołu czuwać, i że wszystko, cokolwiek się dowiedzą w ciągu śledztwa, aż 
do rozprawy końcowój w tajemnicy zachowywać będą. 


$. 69. 


ee Obowiązek, stawania w sądzie jako Świadek sądowy w ciągu czynności 
aE jest powszechnym obowiązkiem obywatelskim; uwolnionymi są od 
niego jedynie duchowni wszystkich prawnie uznanych kościołów i spółeczeństw 
religijnych, urzędnicy i słudzy publiczni i w rzeczywistćj służbie zostający, 
osoby wojskowe w czynnej służbie zostające, nauczyciele szkół dla łudu, osoby 
sanitarne wykonujące rzeczywiście powołanie swoje, w ogólności zaś wszystkie 
te osoby, których służba z powołaniem ich połączona, dla dobra publicznego 
nie może być przerwaną, n. p. osoby pełniące służbę przy kolejach żelaznych, 
statkach parowych i t. p., nakoniec wszystkie te osoby, które żyją z zarobku 
dziennego lub tygodniowego. Ten obowiązek pełnić się będzie bezpłatnie i 
cięży najpićrwćj na mieszkańcach tych gmin, gdzie się śledztwo odbywa. Prze- 
łożeni gmin obowiązani są, przedłożyć sądom śledczym dostateczną liczbę 
osób zdatnych do pełnienia urzędu świadka sądowego, które następnie przez 
sąd śledczy zobowiązanemi być mogą w sposobie ogólnym м $. 68. prze- 


pisanym. j 


$. 70. 


Dochodzenie Jeżeli sąd śledczy otrzyma wiadomość o zbrodni lub wykroczeniu przez 
Weieng A pogłoskę lub wieść, wówezas obowiązanym jest wysłuchać ‘te osoby, przez 
które pogłoska do niego doszła, śledzić tę pogłoskę % ust do ust az do jéj 
początku za pomocą władz bezpieczeństwa, i o ile możności przekonać się, 


czyli jest uzasadnioną lub nie. 
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Die Erhebung des Thatbeſtandes ift von dem Unterſuchungsrichter oder dem фан ko are 
desſelben einſchreitenden Gerichte ($$. 11 und 13), mit Zuziehung eines beeideten s 
Protokollführers, und, їп ſoweit es insbeſondere verordnet ift (S$. 77 und 108), in 
Gegenwart zweier Gerichtszeugen vorzunehmen, und darüber ein umſtändliches Protokoll 
aufzunehmen, welches von allen Anweſenden zu unterzeichnen iſt. 


$. 68. 
Als Gerichtszeugen dürfen nur volljährige, unbeſcholtene und bei der Sache unbe- Beiziehung 


theiligete Männer verwendet werden, welche entweder allgemein, oder für den einzelnen zeugen 
Fall mittelſt Handſchlages dahin zu verpflichten ſind, daß ſie auf Alles, was vor ihnen 
vorgenommen oder ausgeſagt werden wird, volle Aufmerkſamkeit verwenden, über die 
getreue Protokollirung desſelben wachen, und bis zur Schlußverhandlung über Alles, 
was ihnen im Laufe der Unterſuchung bekannt geworden, Stillſchweigon „beobachten 


werden. 


§. 69. 


Die Verbindlichkeit, ſich bei Unterſuchungshandlungen als Gerichtszeuge verwenden > ЧТ] 
tti 1 а 


zu laffen, ift eine allgemeine Bürgerpflicht, und nur die Seelſorger aller geſetzlich an- Gerichtszeuge 
erkannten Kirchen und Religionsgeſellſchaften, öffentliche noch wirklich dienende Beamte nn і" 
und Diener, in aktiver Dienſtleiſtung ſtehende Militärperſonen, Volksſchullehrer, ferner 
die ihren Beruf wirklich ausübenden Sunitätöperfonen, ſowie überhaupt alle jene Per- 
ſonen, deren Berufsdienſt, wie z. B. bei Angeſtellten von Eiſenbahnen, Dampfſchifffahr— 
ten u. dgl. im öffentlichen Intereſſe nicht leicht unterbrochen werden kann, endlich alle 
jene Perſonen, welche vom Tag- oder Wochenlohne leben, find von derſelben befreit. 
Sie iſt unentgeltlich zu leiſten und trifft zunächſt die Bewohner jener Gemeinde, 
wo bie Unterſuchungs handlung vorgenommen wird. Es liegt den Gemeindevorſte— 
hern ob, den Unterſuchungsgerichten eine hinlängliche Anzahl von, zu dem Amte eines 
Gerichtszeugen tauglichen Männern bekannt zu geben, welche dann von dem Unterſu— 
chungsgerichte allgemein auf die im $. 68 bezeichnete Art verpflichtet werden können 


$. 70. 
Gelangt das Unterſuchungsgericht zur Kenntniß eines Verbrechens oder Vergehens Erforſchung 


А — M м 8 eines entſtan 
durch einen Ruf oder ein Gerücht, ſo iſt es verpflichtet, die Perſonen, durch welche denen Mufe 
der Ruf an dasſelbe gelangte, zu vernehmen, dem Rufe unter Mitwirkung der Sicher— oder Gerüchtes, 
heitöbehörden von Mund zu Mund bis zu deffen Urſprung nachzuforſchen, und ſich fo 


viel möglich von deſſen Grunde oder Ungrunde zu überzeugen. 
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vie A Wszystkie publiczne władze i urzędy obowiązane są, donosić do wiado- 
4 эке Y D 

> iurzę- mości sądu śledczego, w którego okręgu się znajdują, bezzwłocznie o wszel- 
ów do czy=,. EK Е e 

nienia donic- kich występkach, które albo same spostrzegły, albo o których w inny sposób 
sień 0 zbro- 
dniach i wy- 


kroczeniach. Sowanéj pod śledztwo podpaść mogą. 


wiadomość powzięły, % wyjątkiem tych, które tylko na żądanie strony intere- 


Jak dalece inne osoby obowiązane są uczynić doniesienia o występkach, 
о tóm stanowi ustawa karna. 


Ware" 
Prawo czy. Zresztą, kiokolwiek otrzyma wiadomość o zbrodni lub o wykroczeniu, 
nienia dong- . e ы اه‎ .r H H H 
sień. n urzędu podpadającóm pod śledztwo. ma prawo. uczynić o niem doniesienie 
albo sądowi karnemu. sądowi śledezemu, Prokuratorowi rzadowemu, albo naj- 
bliższej władzy bezpieczeństwa. Te władze obowiązane są każde takie donie- 
sienie przyjąć i przesłać do sądu śledczego. 
F. 73. 
Treść donie- W powszechności doniesienie powinno obejmować pewną wiadomość o uezyn- 
sienia, Z ` W. e SE 
ku. tudzież imie, stan i miejsce pobytu donosiciela. 
"RA 
D D D WÉI Ы ۰ - 
Skutek donie- Lecz nawet na doniesienie bezimienne, lub pochodzące od osoby niezna- 


sienia beg- “= ES 5 Е + po. r S а 
imiennego. nój, należy przystąpić do wyśledzenia tych okoliczności, które” oznaczają wia- 


rogodnie występek pewny. 


8 


Wysluchanic Sędzia śledezy winien jest wysłuchać wszystkie osoby, od których można 
osób wszyst- 8 R ` е a R PF b А ST ' 
kich, od któ- Spodziówać się prawdopodobnie jakiego wyjaśnienia co do okoliczności ezynu, 


rych się mo- r ` r . s E 1 m s 
ina spodzie ` osób przy tém udział mających i stosunku ich do uczynku, a w szezegöl- 


E E ności powinien także wysłuchać tego, który przez występek szkodę poniósł. 
8 1а, 
Nawet osoby już гал wysłuchane, może sędzia śledezy wysłuchać na no- 
wo, jeżeli to do uzupełnienia lub de wyjaśnienia dawniejszych ich uznań wy- 
daje sie potrzebnem, 


$. 76. 


наа Jeżeli nie można 2 pewnością dojść szkody zrządzonćj przez zbrodnię lub 
szkody przez 5 4 К т vu 
wysłuchanie wykroczenie, albo zysku przez nie utraconego, л samego tylko zeznama po- 
poszkodowa- `t f A ze gr? e e 1 Be 17 е 101 

nego i innych SZkodowanego, lub jeżeli jest przyczyna mniemania, 1% ten szkodę swoją za 


osób. | wysoko ceni, wówczas należy dochodzić wysokość szkody, o ile takowa 


Pe 
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Ge: 7 
Р D a „ . 1 D UE ЖЕТ Т 

Alle öffentlichen Behörden und Aemter jind verpflichtet, die entweder von ihnen * med 
felbft wahrgenommenen, oder fonft zu ihrer Kenntniß gelangten ſtrafbaren Handlungen, "Ak zur 
' : ; Anzeige von 


welche nicht bloß auf Verlangen des Betheiligten zu unterſuchen ſind ohne Verzug Verbrechen und 
zur Kenntniß des Unterſuchungsgerichtes zu bringen, in deſſen Sprengel fie fih befinden. Vergehen. 


In wie ferne andere Perſonen zur Anzeige ſtraf barer Handlungen verpflichtet ſind, 
wird durch das Strafgeſetz beſtimmt. 


= 7 
Uebrigens ift Jedermann, der von einem Verbrechen oder von einem von Amts⸗ колл 
wegen zu verfolgenden Vergehen Kenntniß erlangt, beredhtiget , dasſelbe entweder bei | 
dem Strafgerichte, dem Bezirksgerichte, bem Staatsanwalte oder der nächſten Sicher— 
heitsbehörde anzuzeigen. Diefe Behörden find verpflichtet, jede ſolche Anzeige anzuneh— 
men, und an das Unterſuchungsgericht zu leiten. 


$. 73. 


In der Regel muß die Anzeige eine beſtimmte Nachricht von der That, wie auch Um 
den Namen, Stand und Aufenthalsort des Anzeigers enthalten. i 


S 74. 
Allein auch über eine namenloſe oder von einer unbekannten Perſon herrührende ac Si 
namenloſe 


Anzeige ift, in ſoferne е beſtimmte, die ſtrafbare Handlung glaubwürdig bezeichnende Anzeige. 
Umſtände enthält, zur Erhebung dieſer Umſtände zu ſchretten. 


Der Unterſuchungsrichter hat alle Perſonen, von denen fih mit Wahrſcheinlichkeit n 

т R б И Р Р. aller Perſonen, 
eine Auskunft über die Umſtände der That, oder über die Perſon von dabei Bethei- s fid 
eine Auskunft 


ligten und deren Verhältniß zur That erwarten läßt, und insbeſondere auch den durch erwarten läßt. 
die ſtrafbare Handlung Beſchädigten zu vernehmen. 


Auch bereits vernommene Perſonen können von dem Unterſuchungsrichter neuerlick 
vernommen werden, in ſoferne dieß zur Ergänzung oder Aufklärung ihrer früheren 
Ausfagen erheblich erfcheint. 

$. 76. 

Kann der durch ein Verbrechen oder Vergehen verurſachte Schade oder der dadurch 1 —.— 
entgangene Gewinn durch die Ausſage des Beſchädigten nicht zuverläſſig erhoben wer- Vernehmung 
den, oder iſt mit Grund zu vermuthen, daß derſelde ſeinen Schaden zu hoch angebe, en nin ans 
fo iſt die Größe desſelben, in ſoweit dieſelbe auf die Zurechnung der That als ſtraf- FT Tele 


136 i 
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wpłynąć może na poczytanie uczynku za karygodny, na wymierzenie kary, 
albo na przysądzenie wynagrodzenia, przez wysłuchanie takich osób, którym 
uznaną jest rzecz. na którćj szkoda popełnioną została, albotćz według oko- 
liczności przez biegłych. 


. 77. 
Sn SC Jeżeli występek zostawił ślady na jakiem miejscu lub na jakićj osobie, 


ER wówczas należy przekonać się o nich przez obejrzenie sądowe z przybraniem 

cych ślady dwóch świadków sądowych ($. 67), i należy się starać о to, ażeby takie Ślady 

ылан pozostały w stanie niezmiennym aż do tegoż oglądnienia, o ile to bez wię- 
kszćj szkody stać się może. Do obejrzenia naocznego można także przybrać 
obwinionego, jeżeli ztad można spodziewać się skutku pomyślnego dla sledz- 
twa, czyli to wzgledem przyznania przedmiotów obejrzóć się mających. czyli 
tez względem innych wyjaśnień, których obwiniony udzielić może. 


$. 78. 


EE Jeżeli zbadanie przedmiotu obejrzanćm być mającego wymaga szczegól- 
ieglych, 5 А . 
nych wiadomości lub zręczności, wówczas nałeży do wywodu istoty * czynu 


przybrać w powszechności dwóch biegłych. 


Jeżeli zwłoka grozi niebezpieezenstwem, lub gdy zachodzi przypadek 
mniejszćj wagi, natenczas wystarczy przybranie jednego biegłego. 


$. 79. 
ka 5. bie- Sędzia śledczy ma prawo wybićrać biegłych. Jeżeli takowi biegli usta- 
Zr nowieni są stale przy sądzie, natenczas wtedy tylko innych przybierać może, 
gdy zwłoka byłaby niebezpieczną, lub gdy tamci przez szczególne stosunki są 
wstrzymani, lub w tym szczegółowym przypadku wydają się һуб podejrzanymi. 


Jeżeli biegły nie stawi się na wezwanie, albo jeżeli nie chce wyjawić 
zdania swego, natenczas podlega karom w $$. 118. i 230. naznaczonym. 


$. 80. 


an Osoby, które w pewnym przypadku karnem nie mogą być wysłuchane 

1e m 

prrybićrać zaalbo zaprzysiężone jako Świadkowie; nie mogą także przy dochodzeniu tego 
biegłych. przypadku karnego przybranemi być za biegłych. w przeciwny m razie ich ze- 


znania byłyby nieważne w obliczu prawa. 
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bare Handlung, auf die Bemeſſung der Strafe, oder auf die Zuerkennung einer Ente 
fchädigung von Einfluß ſeyn kann, durch Vernehmung ſolcher Perſonen, welchen die 
Sache, woran der Schade geſchehen, bekannt iſt, oder ſo weit es die Umſtände zulaſſen, 
durch Sachverſtändige zu ermitteln. 


8. 77. 


Hat eine ſtrafbare Handlung an einem Orte oder an einer Perſon Spuren zu- 
rückgelaſſen, ſo ſind dieſelben mit Zuziehung zweier Gerichtszeugen (§. 67), durch 
einen gerichtlichen Augenſchein zu erheben, und es iſt dafür zu ſorgen, daß ſolche 
Spuren bis zu dieſer Erhebung, ſoweit dieß ohne größeren Schaden geſchehen kann, 
in unverändertem Stande erhalten werden. Zur Vornahme des Augenſcheines kann 
auch der Beſchuldigte zugezogen werden, wenn ſich hiervon wegen Anerkennung der zu 
beſichtigenden Gegenſtände, oder wegen anderer von dem Beſchuldigten zu ertheilender 
Aufklärungen für die Unterſuchung ein Erfolg erwarten läßt. 


$. 78. 


Setzt die Erforſchung eines zu unterſuchenden Gegenſtandes beſondere Kenntniſſe 


oder Fertigkeiten voraus, ſo ſind der Erhebung der That Sachverſtändige, und zwar 
in der Regel zwei beizuziehen. 

Sf Gefahr am Verzuge, oder handelt es ſich um einen Fall von geringerer 
Wichtigkeit, ſo genügt auch die Beiziehung Eines Sachverſtändigen. 


' 


$: 79. 


Die Wahl der Sachverſtändigen fteht dem Unterſuchungsrichter zu. Sind derglei⸗ „ 
chen bei dem Gerichte bleibend angeſtellt, fo fol er andere nur dann zuziehen, wenn, 
Gefahr am Verzuge haftet, oder wenn jene durch beſondere Verhältniſſe abgehalten 
ſind, oder in dem einzelnen Falle als bedenklich erſcheinen. 


Wenn ein Sachverſtändiger der an ihn ergangenen Vorladung nicht Folge leiſtet, 


oder die Abgabe eines Gutachtens verweigert, fo unterliegt er den in den $$. 118, 


und 230 ausgeſprochenen Geldſtrafen. 
$. 80. 


Gerichtlicher 
Augenſchein 
bei ſtrafbaren 
Handlungen, 
die Spuren 
zu rück laffen. 


Beiziehung 
von Sach⸗ 
derfländigen. 


Wahl der 
Sachverſtaͤndi⸗ 
gen. 


Perſonen, welche bei einem Straffalle als Zeugen nicht vernommen oder nicht Welche Perfor 


beeidiget werden dürfen, find der Unterſuchung dieſes Straffalles, bei ſonſtiger Rechts- 
unwirkſamkeit ihres Befundes, auch als Sachverſtändige nicht beizuziehen. 


nen nicht 
als Saver 


ſtändige beige 


zogen werden 
dürfen. 


Odebranie 
przysięgi od 
biegłych. 


Jak obejrze- 

nie naoczne 

uskuteezniaé 
należy. 
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Owych biegłych, którzy będące stale ustanowionymi, złożyli juz ogólną przy- 
sięgę, sędzia śledczy winien jest przed rozpoczęciem czynności urzędowój 
uczynić uważnymi na świętość złożonćj przysięgi. 

Inni biegli zaś winni są przed rozpoczęciem obejrzenia złożyć przysięgę, 
iż przedmiot będący celem onegoż dokładnie rozważą; iż to, co spostrzegą, 
wiernie i dokładnie wyjawią, i opinię swoją według najlepszćj wiedzy i sumie- 
nia swego, tudzież według prawideł swój umiejętności lub sztuki wyrzeką. 

ы H 


5. 89 

Przedmioty będące celem obejrzenia, biegli winni obejrzeć i rozważyć 

w obecności osób sądowych, wyjąwszy, jeżeli te ze względów na przyzwoitość 

za potrzebne uznają oddalić się; lub jeżeli spostrzeżenia, które są wymagane, 

jak up. przy dochodzeniu trucizn, tylko przez ciągłe uważanie lub dłużej trwa- 

jące doświadczenia czynionemi być mogą. Wszelako przy kazdem takiém od- 

daleniu się osób sądowych z miejsca obejrzenia, należy mićć staranie o to, 
ażeby się zapewnić o wiarogodności dochodzeń przez biegłych ezynionych. 


D 


$: 83. 

Sędzia śledczy winien kierować obejrzeniem przez biegłych. On wska- 

zuje przedmioty, na które uwagę swoją zwracać mają, i stawia pytania, na 

które odpowiedzi wymaga. Biegli mogą żądać, ażeby im z aktów albo przez 

wysłuchanie świadków dane były wyjaśnienia punktów, przez nich blizej wska- 
zanych. które uważają za potrzebne do wyjaśnienia opinii swojćj. 


W przypadkach, w których dla wyjawienia gruntownego zdania wydaje 
się niezbednie potrzebnóm, ażeby biegłym dozwolić przejrzenia własnego aktów 
śledczych, można im udzielić tychże aktów, jeżeli nie stoją w drodze szeze- 
gólne wątpliwości. 

5. 84. 

Spostrzeżenia poczynione przez biegłyel protokolant natychmiast spisać 
powinien. Opinię swoję oraz z zasadami mogą albo natychmiast podać do 
protokołu, lub zastrzedz sobie oddanie opinii swojćj na pismie, do czego im 


wyznaczyć należy stosowny przeciąg czasu. 
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Diejenigen Sachverſtändigen, welche vermöge ihrer bleibenden Anſtellung ſchon im 
Allgemeinen beeidiget find, hat der Unterſuchungsrichter vor dem Beginne der Amts- 
handlung an die Heiligkeit des von ihnen abgelegten Eides zu erinnern. N 


Andere Sachverſtändige müſſen vor der Vornahme des Augenſcheines eidlich Ver- 
pflichtet werden, daß ſie den Gegenſtand desſelben ſorgfältig unterſuchen, die gemachten 
Wahrnehmungen treu und vollſtändig angeben und ihr Gutachten nach beſtem 
Wiſſen und Gewiſſen und nach den Regeln ihrer Wiſſenſchaft oder Kunſt abgeben 
wollen. 


$. 82. 


Die Gegenſtände des Augenſcheines ſind von den Sachverſtändigen in Gegenwart 
der Gerichtsperſonen zu beſichtigen und zu unterſuchen, außer, wenn letztere aus Rück— 
ſichten des ſittlichen Anſtandes fih zu entfernen für angemeſſen erachten, oder wenn 
die erforderlichen Wahrnehmungen, wie z. B. bei der Unterſuchung von Giften, nur 
durch fortgeſetzte Beobachtung oder länger dauernde Verſuche gemacht werden können. 
Bei jeder ſolchen Entfernung der Gerichtsperſonen von dem Orte des Augenſcheines 
iſt aber die geeignete Vorſorge zu treffen, damit die Glaubwürdigkeit der von den 
Sachverſtändigen zu pflegenden Erhebungen ſichergeſtellt werde. 


$. 83. 


Der Unterſuchungsrichter leitet den Augenſchein durch Sachverſtändige. Er bezeichnet 
die Gegenftände, auf welche fie ihre Beobachtung zu richten haben, und ſtellt die Yra- 
gen, deren Beantwortung er für erforderlich hält. Die Sachverſtändigen können ver— 
langen, daß ihnen aus den Akten oder durch Vernehmung von Zeugen jene Aufklä— 
rungen über von ihnen beſtimmt zu bezeichnende Punkte gegeben “ул welche fie für 
das abzugebende Gutachten für erforderlich erachten. 


In jenen Fällen, wo den Sachverſtändigen zur Abgabe eines gründlichen Out- 
achtens die eigene Einſicht der Unterſuchungs-Akten unerläßlich erſcheint, können ihnen, 
wenn nicht beſondere Bedenken dagegen obwalten, auch die Akten ſelbſt ‹ mitgetheilt 
werden. 


$. 84. 


Die von den Sachverſtändigen gemachten Wahrnehmungen find von dem Proto- 
kollführer ſogleich aufzuzeichnen. Das Gutachten ſammt deſſen Gründen können ſie 
entweder ſogleich zu Protokoll geben, oder ſich die Abgabe eines ſchriftlichen Gut⸗ 
achtens vorbehalten, wozu ihnen eine angemeſſene Friſt zu beſtimmen iſt. 


Beeidigung 
der Sachver⸗ 
ſtändigen. 


Wie der An⸗ 
genſchein vors 
zunehmen iſt. 
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Jeżeli sędzia śledczy, Prokurator rządowy, lub Trybunał zauważą, iż zda- 
nie biegłych jest ciemnóm, niedokladném, nieokrésloném; iż zostaje w sprzecz- 
ności z samém sobą, lub z okolicznościami czynu już dowiedzionemi, lub tóż, iż 
między wnioskiem a twierdzeniami, z których wyniesiony został, nie ma związku 
logicznego, lub jeżeli to, co biegli podają, istotnie nie zgadza się z sobą pod 
względem spostrzeżonych okoliczności czynu, w takich przypadkach sędzia 
śledczy winien ich wysłuchać, a jeżeli tym sposobem wątpliwości uchylić nie 
można, natenczas należy obejrzenie, jeżeli można, powtórzyć z przybraniem 
tych samych lub téż innych biegłych. 

Jeżeli zaś hiegli różnią się co do zdania, natenczas sędzia śledczy we- 
dług okoliczności albo jeszcze raz ich wysłuchać, albo trzeciego biegłego 
przybrać, albo też zdania innych biegłych zasięgnąć może. Jeżeli biegli są 
lekarzami lub chemikami, wówczas w takich przypadkach należy zasięgnąć 
zdania wydziału lekarskiego najbliższego uniwersytetu. Zdania tego wydziału 
wtenczas także zasięgnąć należy, gdy Trybunał dla ważności zbrodni ,uważa 
za potrzebne zasięgnąć zdania wydziału do wykrycia prawdy. 


§. 86. 
Kiedy należy 1 H f “7 | 
KT et Gdy w przypadku zgonu osoby die podajczągiem iż takowy został 
1 ا‎ sprowadzonym przez zbrodnię lub wykroczenie, wówczas przed pochowaniem 
ub otwarcie E = 2. „ 
trupa. należy przystąpić do obejrzenia i otwarcia trupa. Jeżeli już jest pochowanym, 
> należy go w tym celu odkopać, jeżeli stosownie do okoliczności jeszcze mo- 


ina spodzićwać się ważnego skutku. 


$. 87. 

Zanim się przystąpi do otworzenia trupa, należy „takowe dokładnie opi- 
sać, 1 tożsamość jego stwierdzić przez wysłuchanie osób, które zmarłego zna- 
ły, równie jak obwinionego, jeżeli już jest wiadomym. Od tych osób należy 
w razie potrzeby jeszeze przed uznaniem zażądać dokładnego opisu zmar- 
łego. Jeżeli zaś zmarły wcale nie jest znanym, wówczas należy dokładny 
opis trupa podać do wiadomości przez dzienniki publiczne. 


$. 88. 

Obejrzenie i otwarcie trupa nastąpić winno przez dwóch lekarzy, z któ- 
rych jeden może być chirurgiem, a to według szezegółowych w tćj mierze 
danych przepisów. | | À 

Lekarz, który miał staranie o zmarłym w chorobie, poprzedzającej śmierć 
jego, powinien być przyzwanym do obejrzenia ciała, jeżeli to bez zwłoki stać 


się może. 


152. Kaiſerliches Patent vom 29. Juli 1853. +97 
$. 85. 

Finden der Unterſuchungsrichter, der Staatsanwalt oder der Gerichtshof, daß das 
Gutachten der Sachverſtändigen dunkel, unvollſtändig, unbeſtimmt, daß es im Wider- 
ſpruche mit ſich ſelbſt oder mit erhobenen Thatumſtänden ſei, oder daß die aus den 
angegebenen Vorderſätzen gezogenen Schlüſſe nicht folgerichtig ſeien, oder weichen die 
Angaben der Sachverſtändigen in Beziehung auf die von ihnen wahrgenommenen That- 
ſachen erheblich von einander ab, ſo ſind dieſelben von dem Unterſuchungsrichter date 
über zu vernehmen, und wenn ſich dadurch die Zweifel nicht beheben, ift der Augen- 
ſchein, ſo weit es möglich iſt, mit Zuziehung derſelben, oder anderer Sachverſtän— 
digen zu wiederholen. | . 

Sind aber die Sachverſtändigen in Bezug auf das Gutachten verſchiedener Mei⸗ 
nung, fo kann der Unterſuchungsrichter nach Umſtänden fie entweder nochmals verne- 
men, oder einen dritten Sachverſtändigen beiziehen, oder ein Gutachten von anderen 
Sachverſtändigen einholen. Sind die Sachverſtändigen Aerzte oder Chemiker, fo ift in 
ſolchen Fallen das Gutachten der mediziniſchen Fakultät der nächſt gelegenen Univerſität 
einzuholen. Letzteres kann auch dann geſchehen, wenn der Gerichtshof wegen der Wich— 
tigkeit des Verbrechens die Einholung eines Fakultäts-Gutachtens „für die Erforſchung 
der Wahrheit für nöthig findet. 


6. 86. 
Wenn ſich bei einem Todesfalle Verdacht ergibt, daß derſelbe durch ein Verbrechen ШР eine 
eilchenſchau u. 
oder Vergehen verurſacht worden ſei, ſo muß vor der Beerdigung die ваб et 
und Leichenöffnung vorgenommen werden. Iſt die Leiche bereits beerdiget, fo muß fie 8 
zu dieſem Behufe wieder ausgegraben werden, wenn nach den Umſtänden noch ein men if 


erhebliches Ergebniß davon erwartet werden kann. 


6. 87. 

Ehe zur Oeffnung der Leiche geſchritten wird, iſt dieſelbe genau zu beſchreiden, 
und deren Identität durch Vernehmung von Perſonen, die den Verſtorbenen gekannt 
haben, und des etwa ſchon bekannten Beſchuldigten außer Zweifel zu ſetzen. Dieſen 
Perſonen iſt nöthigenfalls vor der Anerkennung eine genaue Beſchreibung des Verſtor— 
benen abzufordern. Iſt aber der Letztere ganz unbekannt, ſo iſt eine genaue Beſchrei— 
bung der Leiche durch öffentliche Blätter bekannt zu machen. 


$. 88. 

Die Leichenſchau und Leichenöffnung ift durch zwei Aerzte, wovon der eine auch 
bloß ein Wundarzt ſeyn kann, nach den dafür gegebenen beſonderen Vorſchriften vor— 
zunehmen. 

Der Arzt, welcher den Verſtorbenen in der feinem Tode allenfalls vorhergegan— 
genen Krankheit behandelt hat, iſt, wenn es ohne Verzögerung geſchehen kann, zur 
Gegenwart bei der Leichenſchau aufzufordern. ' 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 137 
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F Zdani i orzóc bylo w przedłożonym” przypadku najblizsz 
lekarskiego Zdanie powinno orzee, co bylo w p огоц przypadku “najbliższą 


w razie za- przyczyną śmierci, i przezeo takowa sprowadzoną została. 
böjstwa. р e 


Według okoliczności, towarzyszących przypadkowi, 'należy zatóm wywo- 
dzić szczegółowo: 

1) czyli według zachodzących okoliczności przyjąć można za pewne jub 
podobne do prawdy, że Śmierć 
a) nastąpiła w skutku nadwerężeń spostrzeżonych, lub 
b) już przed temi nadwerężeniami, albo 
c) w skutku, lub téz przez współdziałanie innćj przyczyny, która ‚do nadwe- 

rężenia przystąpiła, i od niego jest niezawisłą. 

Jeżeli nadwerężenia spostrzeżone uznane są za przyczynę Śmierci, na- 

tenczas należy określić daléj, czyli 

2) uczynek, pod którego zarzutem zostaje obwiniony, stał się przyczyną 
śmierci juź z powodu swój powszechnój natury, czyli też z powodu właściwe- 
go usposobienia ciała, lub szczególnego stanu, w jakim się nadwerężony znaj- 
dował, czyli tćż dla innych przypadkowych przyczyn zewnętrznych. 


Jeżeli zdanie biegłych nie rozciąga się na wszystkie okoliczności, po- 
trzebne do rozstrzygnienia rzeczy, sędzia śledczy winien w tych przedmiotach 
* e D D U H 

stawić osobne pytania biegłym. 


$. 90. 


Postępowanie Gdy zachodzi podejrzenie zabójstwa dziecięcia, wóweza: należy oprócz 
przy wyśle- ‚ AE: > в Ч 2 му ` 
dzeniu zabój- dochodzeń przepisanych w poprzednich prawidłach, jeszcze sprawdzić, czyli 
OWA waj © dziócię urodziło się żywem, i czyli mogło баіс życie prowadzić zewnątrz lo- 


na matki. 


`6. 91. 


zatrucia; Jeżeli zachodzi podejrzenie zatrucia. wówezas do wywodu ; istoty czynu 
należy oprócz lekarzy ($. 88.) przybrać, gdzie można jeszeze dwóch chemi- 
ków. Zbadanie trucizn zaś może według okoliczności nastąpić przez chemi- 
ków samych, w lokalności szczególnie na ten eel przydatnój ($. 82.). 


§. 92. 
uszkodzeń na Również w razie uszkodzeń na ciele, uszkodzony obejrzany być powinien 
ciele ; р e r SET . . > 6478 
' przez dwóch biegłych ($. 88.), którzy po scisłóm opisaniu uszkodzeń powinni 
wyjawić zdanie swoje co do tego, które z pomiędzy znajdujących sie uszko- 
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Das Gutachten hat ſich darüber auszuſprechen, was in dem vorliegenden Falle 
die den eingetretenen Tod zunächſt bewirkende Urſache geweſen, und Age gl dieſelbe 
erzeugt worden iſt. 

Nach Beſchaffenheit des Falles iſt daher insbeſondere zu erörtern: 


1. ob nach den vorhandenen Umſtänden als gewiß oder wahrſcheinlich anzuneh— 
men ſei, daß der Tod 
a) in Folge der wahrgenommenen Verletzungen; oder 
b) ſchon vor dieſen Verletzungen, oder 
с) in Folge, oder durch Mitwirkung einer zu der Verletzung hinzugekommenen und 
von ihr unabhängigen Urſache eingetretes ſei. 
Wenn die wahrgenommenen Verletzungen als die Todesurſache erklärt werden, ſo 
iſt weiter zu beſtimmen, ob 
2. die dem Beſchuldigten zur Laſt gelegte Handlung ſchon ihrer allgemeinen Na- 
tur nach, oder wegen der eigenthümlichen Leibesbeſchaffenheit oder eines beſonderen 
Zuſtandes des Verletzten, oder wegen zufälliger äußerer Umſtände die Todesurſache 
geworden ſei. 
In ſoferne ſich das Gutachten nicht über alle für die Entſcheidung erheblichen 
Umſtände verbreitet, find hierüber ron dem Unterſuchungsrichter beſondere (er " ап 
die Sachverſtändigen zu ftellen. 


§. 90. 


Bei Verdacht einer Kindestödtung iſt nebſt den nach den vorſtehenden Vorſchriften 
zu pflegenden Erhebungen auch zu erforſchen, ob das Kind lebendig geboren, und ſein 
Leben außerhalb der Mutter fortzufegen fähig geweſen ſei. 


$. 91. 


Liegt der Verdacht einer Vergiftung vor, fo find der Erhebung des Thatbeſtaͤndes 
nebſt den Aerzten ($. SS), nach Thunlichkeit noch zwei Chemiker beizuziehen. Die Un- 
terſuchung der Gifte ſelbſt aber kann nach Umſtänden auch von den Chemikern allein, 
in einem hierzu ins beſondere geeigneten Lokale vorgenommen werden ($. 82 


5. 92. 


H 


Auch bei körperlichen Beſchädigungen ift die Beſichtigung des Verletzten d zwei 
Sachverſtändige (§. 88) vorzunehmen, welche ſich nach genauer Beſchreibung der Ver— 
letzungen insbeſondere auch darüber auszuſprechen haben, welche von den vothandenen 

* 
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gen, 
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gen, 


von [vipa fa 
chen еа: 
gungen; 
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dzeń samo przez się, lub w związku z innemi, bezwzględnie, lub tylko przy 
zachodzących szczególnych okolicznościach w tym przypadku uwazanem być 
ma za lekkie, ciężkie, lub niebezpieczne życiu; jakie one skutki zwykle za 
sobą pociągają, a jakie skutki w tym pojedynczym przypadku ztąd wynikły, 
równie też jakiemi Środkami lub narzędziami, i w jaki sposob uszkodzenia 
zrządzonemi zostały. 


$. 98. 


Do wywodu istoty czynu uszkodzeń na ciele lub zabójstw, о które obwi- 
nionemi są straże skarbowe, lub inne straże publiczne przy pełnieniu służby 
swojój. należy każdego czasu, o ile to bez szkodliwćj zwłoki stać się może, 
przybrać także urzędnika, bezpośrednio nad strażnikiem przełożonego, ażeby 
ten udzielał przytém potrzebnych wyjaśnień o stosunkach służbowych i przepi- 
sach służbowych straży, 


Wszelako ten urzędnik nie może ani wstrzymywać, ani w obłęd wprowa- 
dzać kroków sędziego śledczego, i tylko uwagi jego i wnioski sędzia śled- 
czy do protokółu zapisać winien, jeżeli im zadosyć uczynić nie ma zamiaru. 


$. 94. 

Jeżeli potrzebném jest obejrzenie na ciele osoby płei żeńskićj, wówczas 
można wedlug okoliczności zamiast lekarzy lub chirurgów przybrać do tego 
akuszerów, lub 162 w przypadkach mniejszćj wagi akuszerek. 

$. 95. 

Jeżeli powstanie wątpliwość co do tego. czyli obwiniony posiada używa- 
nie swego rozumu, lub tóż czyli cierpi na duszy lub na umyśle, przezco albo 
zupelnie, by mu uczynku za winę poczytać nie można, albo (2 winą jego 
znacznieby się zmniejszyła, wówczas dochodzenie stanu duszy i umysłu obwi- 
nionego w powszechności przez dwóch lekarzy uskuteeznionem być powinno. 


Ci obowiązani są złożyć relacyę o skutku spostrzeżeń swoich, winni są 
zestawić wszelkie okoliczności czynu mające wpływ na ocenienie stanu duszy 
i umysłu obwinionego, rozpoznać takowe tak pojedynczo, jakotćż w związku 
z sobą, a jeżeli uważają, iż zachodzi rzeczywiście obląkanie umysłu, winni są 
okréślić naturę choroby, rodzaj i stopień onćjże, i wyrzćc zdanie swoje czer- 
pane z aktów, równie jak z ich własnego spostrzeżenia co do wpływu, jaki 
wywićrała, lub wywićra jeszcze choroba bez przestanku, lub czasowo na wy- 
obrażenia, popędy, postanowienia i uczynki obwinionego; tudzież czyli ten stan 
chorobliwy duszy już istniał w czasie popełnionego uczynku, i w jakićj mierze. 
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Verletzungen an und für ſich, oder in ihrem Zuſammenwirken, unbedingt oder unter 
den beſonderen Umſtänden des Falles, als leichte, ſchwere oder lebensgefährliche anzu- 
ſehen ſeien; welche Wirkungen dieſelben gewöhnlich nach ſich zu ziehen pflegen, und 
welche in dem vorliegenden einzelnen Falle daraus hervorgegangen ſind, ſo wie, durck 
welche Mittel oder Werkzeuge, und auf welche Weiſe dieſelben zugefügt worden ſeien. 


Se 23, 

Zur Erhebung des Thatbeſtandes von körperlichen Beſchädigungen oder Tödtungen, 
welche den Finanz- oder anderen öffentlichen Wachen aus Anlaß der Ausübung ihres 
Dienſtes zur Laſt gelegt werden, ſoll jederzeit, in ſoferne es ohne nachtheilige Verzöge— 
rung ausführbar iſt, auch der denſelben zunächſt vorgeſetzte Beamte beigezogen werden, 
um dabei die etwa erforderlichen Aufklärungen über die Dienſtesverhältniſſe und Dien— 
ſtesvorſchriften der Wache zu geben. 


Er darf jedoch die Schritte des Unterſuchungsrichters weder hemmen, noch beir— 
ren, ſondern es find feine Bemerkungen und Anträge, in ſoferne der Unterſuchungs— 
richter den letzteren nicht entſprechen zu können glaubt, bloß zu Protokoll zu nehmen. 


$. 91. 
Iſt die körperliche Beſichtigung einer Frauensperſon nöthig, fo können nach Um⸗ 
ſtänden auch Geburtshelfer, oder in minder wichtigen Fällen Geburtshelferinnen ſtatt 
der Aerzte oder Wundärzte damit beauftragt werden. i 


$. 95. 
Entftehen Zweifel darüber, ob der Beſchuldigte den Gebrauch ſeiner Vernunft bei Zweifeln 
befiße, oder ob er an einer Krankheit des Geiſtes oder Gemüthes leide, wodurch етте 
Zurechnungsfähigkeit desſelben aufgehoben oder vermindert {ерп könnte, fo ift die Un— 2 


terſuchung des Geiſtes- und Gemüthszuſtandes des Beſchuldigten in der Regel durch de 
zwei Aerzte zu veranlaſſen. vate 


Dieſelben haben über das Ergebniß ihrer Beobachtungen Bericht zu erſtatten, alle 
auf die Beurtheilung des Geiſtes und des Gemüthszuſtandes des Beſchuldigten Einfluß 
nehmenden Thatſachen zuſammenzuſtellen, ſie nach ihrer Bedeutung ſowohl einzeln als 
im Zuſammenhange zu prüfen, und falls ſie eine Seelenſtörung als vorhanden betrach— 
ten, die Natur der Krankheit, die Art und den Grab derfelten zu beſtimmen, und ſich 
ſowohl nach den Akten, als nach ihrer eigenen Beobachtung über den Einfluß aug- 
zuſprechen, welchen die Krankheit ununterbrochen oder zeitweiſe auf die Vorſtellungen, 
Triebe, Entſchlüſſe und Handlungen des Beſchuldigten geäußert habe, und noch äußere; 
und ob dieſer getrübte Seelenzuſtand ſchon zur Zeit der begangenen That, und in wel— 
chem Maße beſtanden habe. 
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$. 96. 


ko ye” Dla uzyskania dowodu со do rzetelności dokumentów, w szczególności 
do rzelelności wtenczas, gdy obwiniony nie chce uznać takowych, należy uczynić przez biv- 
"SEH głych ма. өй} takowych z innemi dokumentami, które bez wątpienia są au- 
tentyeznemi. Również można nakłonić obwinionego, ażeby kilka słów lub 


zdań w obliczu sądu napisał. 


$. 97. 
an Pisma pisane w mowie nie uzywanéj w sądzie, a ważne dla dochodzenia 
w mowie nierzeczy, sędzia śledczy powinien kazać przełożyć przez tłumacza :zaprzysięgłe- 


używanćj 
w sądzie: g0, 1 wraz z przekładem załączyć do aktów. 


$. 98. 


ү” Gdy zachodzi podrobienie lub fałszowanie publicznych papićrów kredyto- 
do rzetelności wych, sędzia śledczy winien przy załączeniu podejrzanych papićrów kredyto- 
dee Ka wych udać się przez Przełożonego sądu do Ministerstwa Skarbu. a jeżeli idzie 
dytowych; o sfałszowanie papićrów kredytowych "e, k. uprzywilejowanego Banku narodo- 
wego, do tegoż Banku, ażeby otrzymać zdanie ich, czyli papićry są prawdzi- 

we lub nie, tudzież w jakim sposobie i jakiemi narzędziami podrobionemi lub 
slalszowanemi zostały, i i czyli tak słałszowane lub „podrobione papiery kredyto- 

we pierwe) już były spostrzeżone. Tymze samym władzom należy po ‚zupel- 

nie ukonezonem postępowaniu karnem przesłać falsyfikaty wraz ze wszystkiemi 
narzędziami, materyałami i innemi przedmiotami z występku pochodzącemi, i 

od tych władz wprost nazad takowych zażądać, jak „skoro te przedmioty po- 


trzebne są do поме) jakićj czynności urzędowćj na drodze karnej. 


$. 99. 


lub monet; Tak samo postępować należy w razie fałszowania monet, jednakże w ta- 
kich przypadkach sędziowie śledczy winni są przez Przełożonego sądu р zasię- 
gnąć zdania wprost od с. k. Urzędu menniezego ustanowionego w tym kraju 
koronnym (Urząd probierczy monet krajowy, zaś w lombardzko-weneckiem kró- 
lestwie: Direcione della zeeca). 


$. 100. 


Jak przy do- W przypadku podłożenia ognia należy szczegółowo wyśledzić ; w jaki spo- 
chodzeniu A Е ч АМОР pe 
podłożenia sób pożar nastąpił, czyli do tego użytym był materyal palny, i jaki; daléj 

ognia; D a 7 Я — e . . 
Баз w jakióm miejscu, i kiedy ogień podłożono, czy w dzień czy w nocy; i ezyli 
to nastąpiło pod takiemi okolicznościami, iż z tego większe lub mniejsze nie- 


bezpieczeństwo życiu ludzkiemu lub własności zagrażające, przewidzićć można 
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Zur Herſtellung des Beweiſes der Echtheit von Urkunden, insbeſondere wenn der bei бшен 

ie * 

Beſchuldigte deren Anerkennung verweigert, kann eine Vergleichung mit anderen unzwei— une 
felbaft echten Urkunden durch Sachverſtändige vorgenommen werden. Auch kann der Bes ZE 


ſchuldigte veranlaßt werden, einige Worte oder Sätze vor Gericht niederzuſchreiben. 


§. 97. 
Schriften, die in einer nicht gerichtsüblichen Sprache geſchrieben und für die Une = Schriften, 
bie in einer 
terſuchung erheblich find, hat der Unterſuchungsrichter durch einen beeideten Dolmetſcher nicht gerits 
überſetzen zu laſſen, und ſammt der Ueberſetzung zu den Akten zu bringen. Én ا‎ 
find; 
$. 98. 


In Fällen der Nachmachung oder Verfälſchung ‚öffentlicher Kreditspapiere bat ſich Pri Ii ens 
der Unterſuchungsrichter durch den Gerichtsvorſteher, unter Anſchluß der Peguſtändeten neh . eite 
Kreditspapiere, an das Finanzminiſterium, und wenn es fih um Verfäalſchung von asian r 
Kreditspapieren der k. k. privilegirten Nazionalbank handelt, an dieſe zu wenden, um 
den Befund über ihre Echtheit oder Unechtheit und die Auskunft zu erhalten, in wel— 
cher Art und durch welche Werkzeuge die Nachmachung oder Verfälſchung geſcheher. 
ſei, und ob bereits derlei verfälſchte oder nachgemachte Kreditspapiere, vorgekommen 
feien. An eben diefe Behörden find auch nach gänzlich beendigtem ſtrafgerichtlichen Bers 
fahren die Falſifikate ſammt allen von der ſtrafbaren Handlung herrührenden Werfzeu- 
gen, Materialien und anderen Gegenſtänden einzuſchicken, und von ihnen auch wieder 
unmittelbar zurückzuverlangen, ſobald diefe Gegenſtände zu einer neuerlichen ſtrafgericht— 
lichen Amtshandlung nöthig ſind. 


$. 99. 


Dieſes Verfahren iſt auch bei Münzverfälſchungen zu beobachten; doch Mum oder son ine 
fh in ſolchen Fällen die Unterſuchungsrichter durch den Gerichts vorſteher unmittelbar d 
an das für das Kronland beftehende k. k. Münzamt (Landes Münzprobiramt: — im 
lombardiſch-venezianiſchen Königreiche: Direzione della Zecca) zu wenden. 


6. 100. 


Bei Brandlegungen iſt insbeſondere zu ermitteln, auf welche Weiſe der Brand 1 GE 
gelegt, ob dazu ein Zündſtoff, und welcher verwendet worden; ferner der Ort, wo, Brandlegun— 
und die Zeit zu erforſchen, wann die Brandlegung, ob bei Tag oder Nacht, und ob 2 
ſie unter ſolchen Umſtänden geſchehen, daß daraus eine größere oder kleinere Gefahr 


für Leben von Menſchen oder für Eigenthum vorhergeſehen werden konnte, oder daß 


ї innych nade 
werężeń włae 


sności, po- 
stępować 
należy, 


© zachowaniu 
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występku, 
które przy 
tóm zostały 
znalezionemi. 
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było, lub téż czyli przy wybuchu ognia łatwoby się mógł rozszćrzyć; nako- 
niec gdy pożar rzeczywiście wybuchnął, dochodzić wielkość zrządzonój acz 
to szkody. 


$. 101. 


W razie innych zbrodni i wykroczeń, przez które sprowadzoną została 
szkoda lub niebezpieczeństwo szkody w sposób odmienny od wyrażonego 
w $. 100., należy przez obejrzenie ;naoczne przedewszystkićm wybadać, jaki 
był rodzaj użytego gwałtu lub podstępu, użytych środków lub narzędzi, tudzież 
jaka była wielkość zrządzonćj lub zamierzonćj szkody i ubytku, w zysku, 
albo też niebezpieczeństwa zagrażającego własności, życiu, zdrowiu lub bez- 
pieczeństwu ciała ludzkiego. 


§. 102. 

Jakiekolwiek narzędzia: lub przedmioty znalezionemi zostały przy wywo- 
"dzie istoty czynu, na których lub któremi popełniony został występek, lub któ- 
re od niego pochodzą, albo téz w miejscu uczynku zostawionemi zostały; ró- 
wnież przedmioty, które obwiniony lub świadkowie przyznać będą musieli , albo 
któreby do dowodu służyć miały, należy spisać w osobnym wykazie, dokładnie 
okróślić, takowe złożyć w zachowaniu sgdowem, albo tóż o ile można, oddać 
pod dozór sądu, lub téz zapowiedzićć. Przedmioty mające być ° wziętemi do 
składu lub pod dozór sądu należy albo same tam, gdzie się to łatwo stać 
może, jak np. pisma, lub 162 kartki, pieczęcią sądową do tychże przedmiotów 
przyczepione, ponaznaczać liczbami porządkowemi w taki sposób, iżby przez- 
to nie tylko śledztwo i protokół, do którego należą, widocznym był, lecz oraz 
ażeby względem tożsamości tych przedmiotów żadna wątpliwość nie powstała, 
tudzież ażeby wszelki ubytek i zmianę w nich natychmiast spostrzedz można, 
oraz ażeby powtórne dochodzenie i opisawie tychże przedmiotów każdego cza- 
su bez przeszkody uskutecznionem być mogło. Co do przedmiotów, które z na- 
tury swćj lub dla wielkićj ilości w sehowkach lub okładkach zachowywanemi 
być muszą, należy schowek lub okładkę opieezętować pieczęcią sądową, ozna- 
czyć takowe w sposób wyżćj opisany, i zaopatrzyć podpisem wszystkich obe- 
enych. Dzierżącemu te przedmioty i będącemu obeenym przy śledztwie nale- 
ay na żądanie jego pozwolić, ażeby do powyższych podpisów dodał jeszcze 
swój podpis, i przy opieezetowaniu wycisnął także pieczęć swoją. 

W szczególności przepis: powyższy zastosowany być powinien wtenczas, 
gdy idzie o druki treści występnój, do których się odnosi śledztwo karne, lub 
tez przyrządy do ich pomnożenia potrzebne. 

Jeżeli między przedmiotami znalezionemi znajdują się hostye konsekrowa- 
ne, lub inne rzeczy poświęcone na służbę bożą, sąd winien jest mićć staranie 
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das Feuer bei dem Ausbruche ſich leicht hätte verbreiten können; 
wirklich ausgebrochenen Brande die Größe 
erheben. 


endlich bei einem 
des dadurch verurſachten Schadens zu 


$. 101. 

Bei Verbrechen oder Vergehen, durch welche auf andere, 
erwähnte Weiſe ein Schade oder eine Gefahr am Vermögen herbeigeführt wurde, iſt thumsver 
durch den Augenſchein vorzüglich die Beſchaffenheit der angewandten Gewalt oder Liſt, 8 A 
der gebrauchten Mittel oder Werkzeuge und die Größe des verurſachten oder beabſichtig— 
ten Schadens und entgangenen Gewinnes, oder der Gefahr für das Eigenthum, oder 
auch ſür das Leben, die Geſundheit oder körperliche Siche heit von Menſchen zu erheben. 


als die eben (§. 100) e ande- 


ren Eigen— 


$: 102. 

Alles, was bei der Erhebung der That von Werkzeugen und Gegenſtänden gefun⸗ Gerichtliche 
den wird, mit oder an welchen die ſtraſbare Handlung verübt worden, oder welche von aller Bine 
ihr herrühren oder an dem Orte der That zurückgelaſſen wurden, ſowie auch diejenigen lende der 
Gegenſtände, welche von dem Beſchuldigten oder von Zeugen anzuerkennen ſeyn wer— KEE 
den, oder zu einem Beweiſe dienen könnten, find in ein Verzeichniß zu bringen, genau Handlung. 
zu beſchreiben, und in gerichtliche Verwahrung, oder ſoweit dieß nicht thunlich ift, 
wenigſtens nach Möglichkeit unter gerichtliche Obhut oder in Beſchlag zu nehmen. Die 
in gerichtliche Verwahrung oder Obhut zu nehmenden Gegenſtände ſind entweder ſelbſt, 
wo dieß, wie z. B. bei Schriften leicht geſchehen kann, oder doch auf Zetteln, welche 
mittelſt des Gerichtsſiegels daran zu befeſtigen ſind, mit fortlaufenden Zahlen in der 
Art zu bezeichnen, daß dadurch nicht bloß die Unterſuchung und das Protokoll, wozu 
ſie gehören, erſichtlich wird, ſondern auch künftighin über die Identität dieſer Gegen, 
ſtände kein Zweifel erhoben, ſowie jeder etwaige Abgang und jede Aenderung daran 
ſogleich bemerkt werden kaun, und daß auch die wiederholte Unterſuchung und Beſchrei— 
bung dieſer Gegenſtände zu jeder Zeit ungehindert bleibt. Bei Gegenſtänden, welche ihrer 
Natur nach oder vermöge ihrer ſehr großen Anzahl in Behältniſſen oder Umſchlägen 
verwahrt werden müffen, ift das Behältniß oder der Umſchlag mit dem Gerichtsſiegel 
zu perſchließen, in der ebenerwähnten Weiſe zu bezeichnen, und von allen Anweſen den 
mit ihrer Namensfertigung zu verſehen. Dem bei der Erhebung auweſenden Inhaber 
dieſer Gegenftände ijt auf ſein Verlangen zu geſtatten, den vorſtehenden Bezeichnungen 
auch feine Fertigung beizufegen, und der Verſchließung ſein eigenes Siegel beizudrücken. 

Dieſer Vorgang iſt insbeſondere auch dann zu beobachten, 

ruckſchriften ſtrafbaren Inhaltes, 
bezieht, 


wenn es ſich um 

auf welche ſich eine ſtrafgerichtliche Unterſuchung 

und um die zu ihrer Vervielfältigung dienlichen Zurichtungen handelt. 
Befinden ſich unter den vorgefundenen Gegenſtänden konſekrirte Hoſtien oder zum 

ottesdienſte geweihte Sachen, fe hat das Gericht für deren Abſonderung von allen 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 138 
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о to, ażeby takowe zostały oddzielonemi od wszystkich innych przedmiotów, i 
zachowanemi w sposobie odpowiednim ich świętości, a obejrzenie ich naoczne 
uskutecznić się winno zawsze tyłko w przytomności duchownego miejscowego, 
lub innego kapłana, przy zachowaniu przepisów kościelnych. Skoro tylko za- 
chowanie rzeczy tak poświęcanych w sądzie karnym nie jest więcćj potrze- 
bnóm dla dalszych dochodzeń, należy je oddać kapłanowi miejscowemu. 


$. 103. 


Wysledzenie Jeżeli stosownie do rodzaju występku nie jest potrzebnóm obejrzenie na- 
czynu przy m e o- Ber 0 
ш. ч, oezne, natenczas można uczynić wywód istoty czynu w zwyczajom miejscu 
stepkach, któ- Я > М 2 
re nie zosta. Sądowóm. Lecz nawet i w tym przypadku należy wszelkie należące do tego 
wują ślad . . , r o DÉI 5 2 . N ву 
10 ا‎ okoliczności z równą starannością zbićrać , i seisle przestrzegać przepisów po- 
danych wyżćj ($. 67.) o prowadzeniu protokółu, tudzież o wysłuchaniu osób 


wspomnianych w $$. 75. 1 76. 


Oddzial drugi. 
O rewizyi w domu, o przetrząśnieniu osoby, o przyaresztowa- 
niu i otwićraniu listów i pism i innych. 
U 


$. 104. 


KW Jeżeli jest podejrzenie uzasadnione, iż w domu jakim lub w imnćj jakić 
H 
uczynić rewi- 
ve Së lokalności ukrywa się osoba podejrzana о zbrodnię lub wykroczenie, lub też 
ub na osobie. „| ү EN > с . er SZ 8 5 
iz tamże znajdują się przedmioty, mogące mieć ważność przy śledztwie kar- 
nem, natenczas można przystąpić do rewizyi domu, a przeciw takim osobom, 
względem których zachodzi podejrzenie uzasadnione, iż zaprzeczają posiadanie 


takich przedmiotów, gdy są od nich żądane, lub téz wydać ich nie chcą, mo- 


ina przystąpić do przetrząśnienia ich odzieży i ich osoby. 


$. 105. 
„к ойе W powszechności powinien sędzia Sledezy nakazać rewizye w domu na 
rewizye takie, mocy rozkazu popartego powodami, który interesowanemu musi być wręczo- 
nym równocześnie przy rewizyi, albo w najbliższych 24 godzinach po takowej. 
O rewizyach domowych z powodu zbrodni lub wykroczeń, względem któ- 
rych dalsze policyjne poszukiwania lub środki dla publicznego bezpieczeństwa 
mogą się stać potrzebnemi, w%zczególności w razie zbrodni stanu, naruszania 
publicznego spokoju, fałszowania papieröw kredytowych i monety, należy, o ile 
to bez zwłoki stać się może, uwiadomić o tóm najbliższą władzę bezpieczeń- 
stwa ($. 61), ażeby delegowany przez tęż władzę był praytem obecny, i 
ażeby nie wywićrając wpływu na samą czynność śledztwa, mógł zebrać po- 
trzebne do dalszych zarządzeń wiadomości. 
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übrigen Gegenſtänden, und für die Aufbewahrung in einer der Heiligkeit der Sachen 
entſprechenden Weiſe zu ſorgen, den Augenſchein derſelben aber immer nur in Anwe— 
ſenheit des Orts ſeelſorgers oder eines anderen Prieſters, und mit Beobachtung der 
kirchlichen Vorſchriften vorzunehmen. — Sobald die Aufbewahrung von To den geweih— 
ten Sachen bei dem Strafgerichte zum Behufe weiterer Erhebungen nicht mehr noth— 
wendig erſchelnt, find dieſelben dem Ortsſeelſorger zu übergeben. 


$. 103. 


Kommt es nach der Beſchaffenheit der ſtrafbaren Handlung nicht auf einen Augen— AS 
dein an, fo kann die Erforſchung der That an dem gewöhnlichen Gerichtsorte por- baren Handlun⸗ 
genommen werden. Es ſind aber auch in dieſem Falle alle einſchlagenden Umſtände Ee? 
mit gleicher Sorgfalt zu erheben, und dasjenige, was oben ($. 67) von der Führung fallen 
des Protokolles und von der Vernehmung der in den $$. 75 und 76 bezeichneten 


Perſonen angeordnet ift, ebenfalls genau zu beobachten. 


Zweiter Abſchnitt. 
Von der Hausdurchſuchung, Perſonsdurchſuchung, der Beſchlag⸗ 
nahme und Eröffnung von Briefen und anderen Schriften 


$. 104. 


Wenn gegründeter Verdacht vorliegt, daß ſich in einem Hauſe oder in einer ande- Wann eine 
zen Räumlichleit eine eines Verbrechens oder Vergehens verdächtige Perſon verborgen Perſogsvurch 
halte, oder Gegenſtände befinden, welche für eine ſtrafgerichtliche Unterſuchung von fung mer: 
Bedeutung ſeyn können, ſo iſt die Hausdurchſuchung, und gegen ſolche Perſonen, ge- den darf. 
gen welche gegründeter Verdacht vorliegt, daß ſie den Beſitz ſolcher ihnen abgeforder— 
ten Gegenſtände verläugnen, oder welche deren Herausgabe verweigern, auch die Duth- 


ſuchung ihrer Kleidung und Perſon geſtattet. 


§. 105. 


In der Regel ſoll die Hausdurchſuchung von dem Unterſuchungsrichter durch einen Wer zur Vor— 
mit Gründen verſehenen Vefehl, welcher dem Betheiligten gleichzeitig mit dem Akte, ben breche 
oder innerhalb der nächſten 24 Stunden zuzuſtellen iſt, angeordnet werden. ie 

Von Haus durchſuchungen wegen Verbrechen oder Vergehen, ЇЙЇ welcher 
weitere polizeiliche Nachforſchungen oder Vorkehrungen im Intereſſe der öffentlichen Si— 
cherheit erforderlich ſeyn können, insbeſondere bei Hochverrath, Störung der öffentlichen 

uhe, Kreditspapier -und Münzverfälſchungen, ift, inſoferne dieß ohne Verzögerung 
geſchehen kann, die nächſte Sicherheitsbehörde (5. 61) vorläufig in Kenntniß zu ſetzen, 
amit ein Abgeordneter derſelben hierbei anweſend ſeyn, und, ohne auf den Unterſu⸗ 
ungsakt Einfluß zu nehmen, fi) die nótbigen Kenntniſſe zu den weiter erforderlichen 
erkehrungen verſchaffen könne. 
188* 


Oszczędzaa 
nie osoby 
przy uskue 
tecznianiu 
takowcj, 


Rewizya li- 
stów, lub in- 
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Nawet bez rozkazu sędziego śledczego mogą w razie : zwłoki niebez- 
piecznej, nakazać rewizyę domową każdy Sad powiatowy ($. 13). alho rtóż 
urzędnicy władzy bezpieczeństwa, lub przełożeni gminy w skutku wezwania 
Prokuratora rządowego, albo z urzędu. Również w przypadkach tego rodzaju 
powinni urzędniey wysłani do uskuteeznienia rewizyi domowćj, ile możności, 
zaopatrzeni być legitymacyą na pismie ze strony władzy. 


Jednakże, jeżeli obwiniony zostanie schwytańym na gorącym uczynku, lub 
jeżeli zaraz po uczynku, czyli to przez pogoń publiczną, czyli tóż przez roz- 
głos publiczny rzucone będzie na niego podejrzenie, lub gdy się znajdzie 
w posiadaniu przedmiotów pochodzących od zbrodni lub ‚ wykroczenia, albo te) 
wskazujących, iż miał w nich udział, w takim razie et zandarmi i inne or- 
gana bezpieczeństwa, bez szczegółowego do tego wezwania lub nakazu, mogą 
uczynić rewizyę domową dla wyszukania Seiganego, lub tćż przedmiotów zbro- 
dni lub wykroczenia. To samo prawo mają także wtenczas, gdy osoba, wzgle- 
dem którćj wydanym został rozkaz dostawienia lub aresztowania jój, przed ich 
oczyma schroniła się do jakiego domu, lub do inne jakićj lokalności. 


$. 107. 

Rewizye w domach i na osobach czynić należy bez wszolkićj niepotrze- 
bnój okazałości, nie nadwerężając spokojności domowój, jeżeli tego nie wy- 
maga konieczna potrzeba, oszczędzając ile możności dobre imię osoby, u któ- 
rój jest ezynioną, i zachowująe przyzwoitość i względy stosowne. М nocy tyl- 
ko w nader naglyeh przypadkach rewizye domów czynić można. 

H H H E ы ` 3 rii gi 5 

Do rewizyi w domu ezynionćj należy według możności przybrać osobę 
dzierzgea lokalności, mające być przeszukanemi, lub członka jego familii, lub 
téz innego jakiego mieszkańca albo sąsiada tego domu, oraz należy przytóm 
zawsze spisać protokół, który wszyscy obecni podpisać winni. 

Wszelkie przedmioty podejrzane, jakiekolwiek przy takich rewizyach zna- 
lezionemi będą, należy albo zachować w sądzie, albo wziąć pod dozór sądo- 
wy, albo pod zapowiedzenie ($. 102.). 


$. 108. 


Przepisy podane co do rewizyj w domach i na osobach, stosować na- 


nych pism ileży także do przeglądania listów, lub innych pism i papieröw. WIgledem za- 


papićrówa 


chowania w sądzie tych papićrów, które uznane zostaną za ważne dla, sledz- 
twa, należy się stosować do przepisów podanych w $. 102, 


Ku 
© 
= 


— 


152. Kaiſerliches Patent vom 29. Juli 1853. 
$. 106. 


Auch ohne Befehl des Unterſuchungsrichters fann die Hausdurchſuchung, wenn 
Gefahr am Verzuge haftet, von jedem Bezirksgerichte ($. 13), ſowie in Folge einer 
Aufforderung des Staatsanwaltes, oder auch von Amtswegen von Beamter der Si⸗ 
cherheitsdehörde oder von Gemeindevorſtehern angeordnet werden. Auch in Fällen dieſer 
Art ſind die zur Vornahme der Hausdurchſuchung Abgeordneten, wo möglich, mit 
einer ſchriftlichen Legitimazion von Seite der Behörde zu verſehen. ' 


Wenn jedoch der Beſchuldigte auf friſcher That betreten, oder gleich nach der That 
durch öffentliche Nacheile oder öffentlichen Ruf als eines Verbrechens oder Vergehens 
verdächtig bezeichnet, oder im Beſitze von Gegenſtänden betreten wird, welche von dem 
Verbrechen oder Vergehen herrühren, oder auf ſeine Betheiligung an demſelben hinweis 
ſen, können ſelbſt Gensd'armen und andere Sicherheitsorgane, ohne dazu beſonders 
aufgefordert oder beauftragt zu ſeyn, eine Hausdurchſuchung zur Auffindung des Bere 
folgten, oder von Gegenſtänden des Verbrechens oder Vergehens vornehmen. Dieſelbe 
Befugniß ſteht ihnen zu, wenn eine Perſon, wider welche bereits ein Vorführungs⸗ 
oder Verhaftsbefehl erlaſſen iſt, ſich vor ihren Augen in ein Haus oder einen anderen 
Raum geflüchtet hat. 


. 107. 
Haus⸗ und Perſons⸗Durchſuchungen ſind ſtets Ki Vermeidung alles unnóthigen отаца, ве 
Aufſehens und aller nicht unumgänglich nöthigen Störung der häuslichen Ruhe, mit ſelben. 
möglichſter Schonung für den Ruf der Perſon, bei welcher ſie vorgenommen werden, 
und mit Beachtung der Schicklichkeit und des Anſtandes vorzunehmen. Zur Nachtzeit 
kann eine Hausdurchſuchung nur in fehe dringenden Fällen ftattfinden. 
Der Hausdurchſuchung fol nach Thunlichkeit der Inhaber der zu durchſuchenden 
Räume, oder ein Mitglied ſeiner Familie, oder ein anderer Hausbewohner oder Nach⸗ 
bar beigezogen werden, und es iſt über dieſelbe immer ein Protokoll aufzunehmen, das 
von allen dabei Anweſenden zu unterzeichnen iſt. , 
Alle bei derlei Durchſuchungen vorgefundenen verdächtigen Gegenftände ‘find in 
gerichtliche Verwahrung, oder doch unter gerichtliche Obhut oder in Beſchlag zu neh⸗ 


§. 108. 
urchſuchung 


en AN für Haus- und Werſonsdurchſuchungen gegebenen Vorſchriften Ban auch ze: Die 

Bene der Garant De) von Briefen sa BIENEN Schriften und r. In Sten ant 

. шл auf die gerichtliche Verwahrung derjenigen diefer Papiere, welche für die Papieren. 
ſuchung erheblich erkannt werden, ſind die in dem $. 102 gegebenen Bore 


ch 
au zu beobachten. 


Jak dalece 


można od ko- 
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Rozpieczętowanie i przeglądanie takich papieröw uskutecznić winien sç- 
dzia śledczy w przytomności protokolanta i dwóch świadków sądowych, tudzież 
jeżeli zwłoka nie jest O ula wezwać należy stronę interesowana, aby 
przytóćm była obecną. | Jeżeli się nie stawi na takie A lub jeżeli to 
wezwanie nie może jéj być doręczonóm 2 powodu jéj ' nieobceności, wtedy 
mimo tego rozpieczętować należy papiery, jednakze w takim sposobie, zeby 
pieczęć sama nienaruszoną została. 


§. 109. 


Każdy jest obowiązanym na 'żądanie wydać dokumenta i «pisma mogące 


gobądź żądaćbyć ważnemi przy śledztwie 'zbrodui lub wykroczenia. Jeżeli wezwany о to 


w ydania do- 


kumentów i 
pism. 


Przyareszto- 


wanie listów. 


lozpieczęlo- 
wanie listów. 


nie chce wydać pisma takiego, a jeżeli jest dowód lub przynajmnićj podejrze- 
nie uzasadnione, iz posiada takowe, wówczas można przetrząść mieszkanie a 
według okoliczności i osobę jego. Gdyby to nawet nie przyniosło pożądanego 
skutku, sędzia Śledczy może, jeżeli posiadanie jest udowodnionem, wymagać 
wydania pod zagrożeniem stosownćj kary pieniężnćj lub aresztu 


$. 110. 


Kiedy jest wyprowadzonem śledztwo przeciw pewnćj osobie ($. 145.), lub 
gdy za zbrodnie lub wykroczenie obwiniony już jest przyaresztowany:a, albo 
en gdy wydanym jest rozkaz dostawienia lub przyaresztowania onegoż, naten- 
czas listy wystosowane do niego, lub od niego do innych osób przeslanc , mo- 
gą być przyaresztowane przez sędziego śledczego, lub przez Sąd powiatowy, 
działający zamiast niego ($. 13.) albo wprost, albo na żądanie Prokuratora ra: 
dowego, 1 żądanćn być może ieh wydanie od urzędów pocztowych albo do 
sędziego śledczego, albo do Sądu powiatowego. Urzędy pocztowe i i urzędnicy 
poeztowi obowiązani są oprócz tego zatrzymać takie listy na proste Żądanie 
Prokuratora rządowego aż do czasu, gdy nadejdzie dalsze rozporządzenie sa- 
dowe, jeżeli zaś ze strony sędziego śledezegó nie nastąpi w tój mierze roz- 
porządzenie w przeciągu dni trzech, wówezas urząd pocztowy nie powinien 
zwlekać dłużćj przesłania listów zatrzymanych. Zresztą należy o wszelkićm 
przyaresztowaniu listów natychmiast zawiadomić obwinionego, lub, gdy jest nie- 
obecnym, kogokolwiek z familii jego. 


S. 111. 

Jedynie sędzia śledczy może przystąpić do rozpieczętowania listów przy- 
aresztowanych. Przytem powinny pieczęcie zostać ı nienaruszone. okładki 
zaś i adresy zachować należy. Przy rozpieczętowaniu protokół tćj czynności 
spisanym być powinien. Po rozpieczętowaniu listów należy takowe wydać 
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Die Entfiegelung und Durchſuchung folder Papiere iſt von dem Unterſuchungs⸗ 
richter in Gegenwart eines Protokollführers und zweier Gerichtszeugen vorzunehmen, 
und, wenn nicht Gefahr am Verzuge haftet, der Betheiligte aufzufordern, derſelben 
beizuwohnen. Erſcheint er auf eine ſolche Aufforderung nicht, oder kann ihm dieſelbe 
wegen ſeiner Abweſenheit nicht zugeſtellt werden, ſo iſt die Entſiegelung dennoch, aber 
in der Art vorzunehmen, daß dabei das Siegel ſelbſt unverletzt bleibe. 


$. 109. 

Urkunden oder Schriften, welche für die Unterſuchung eines Verbrechens oder Bers In wiefern 
gehens erheblich ſeyn können, müſſen von Jedermann auf Begehren herausgegeben H 
werden. Verweigert der hierzu Aufgeforderte die Herausgabe einer ſolchen Schrift, ſo oder en 
iſt in dem Falle, wenn der Beweis oder doch gegründeter Verdacht vorliegt, daß R 
ſich im Beſitze derſelben befinde, mit der Haus-, und nach Umſtänden auch mit der 
Berfons Durchſuchung wider ihn vorzugehen. Führt auch diefe nicht zu dem erwünſch⸗ 
ten Erfolge, ſo kann der Unterſuchungsrichter, wenn der Beſitz erwieſen ift, die Her 
ausgabe unter Androhung einer angemeſſenen Geld- oder Arreſtſtrafe fordern. 


$. 110. 

Wenn die Unterſuchung bereits gegen eine beſtimmte Perſon eingeleitet (8. ee 
oder wenn der Beſchuldigte wegen eines Verbrechens oder Vergehens ſchon verhaftet, М 
oder wenn gegen ihn bereits ein Vorführungs⸗ oder Verhaftsbefehl erlaſſen iſt, ſo 
können Briefe, welche an denſelben gerichtet ſind, oder welche er an Andere abgeſen— 
det hat, von dem Unterſuchungsrichter, oder von dem ſtatt desſelben eingeſchrittenen 
Bezirksgerichte ($. 13) unmittelbar, oder auf Verlangen des Staatsanwaltes in Be⸗ 
ſchlag genommen, und deren Auslieferung au den Unterſuchungsrichter oder an das 
Bezirksgericht von den Poſtämtern verlangt werden. Die Poſtämter und Poſtbedien⸗ 
ſteten ſind ferner verpflichtet, auch über unmittelbare Aufforderung des Staatsanwal— 
tes ſolche Briefe tis zum Eintreffen einer weiteren gerichtlichen Verfägung zurückzuhal— 
ten; erfolgt jedoch eine Verfügung hierüber von Seite des Unterſuchungsrichters nicht 
binnen drei Tagen, ſo hat das Poſtamt die Beförderung der zurückgehaltenen Briefe 
nicht weiter aufzuhalten. Uebrigens iſt jede Beſchlagnahme von Briefen dem Beſchul⸗ 
digten, oder wenn er abweſend ift, einem ſeis er Angehörigen ſogleich bekannt zu 
machen. 


$. 111. 

Die Eröffnung der mit Beſchlag belegten Briefe darf nur von dem Unterſu⸗Ereffnung von 
chungsrichter vorgenommen werden. Die Siegel dürfen dabei nicht verlegt und die Um- Ah 
NA und Adreſſen müſſen aufbewahrt werden. Auch ift über die Eröffnung ein Pro- 
оц aufzunehmen. Nach Eröffnung der Briefe find dieſelben, ſoferne von der Mits 
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obwinionemu, lub temu do którego są stosowane, w oryginale albo w odpisie, - 
w całości lub w części, jeżeli tylko z tego wyjaśnienia ich treści nie ma po- 
trzeby obawiać się szkodliwego wpływu na bieg śledztwa. Jeżeli obwiniony 
jest nicobcenym, wydanie listów nastąpić może na ręce kogokolwiek z familii 
jego. Jeżeli nie ma nikogo z familii obwinionego, wówczas należy list zwró- 
cić temu, który go przesłał, jeżeli sędzia mniema, iz temu na tém zależy, lub 
téz donieść mu o przyaresztowaniu, jeżeli list w aktach pozostać musi. 

Listy przyaresztowane, których rozpieezetowanie uznanćm zostało za nie- 


potrzebne, należy wydać niezwłocznie temu do kogo są stosowane, albo tóż 
zwrócić na pocztę. | 


Файл а1 trzeci. 


О wysłuchanin świadków. 


$. 112. 
D 
Jakie osoby Za świadków nie mogą być 'słuchanemi pod niewaznoseig ich zeznań 
za świadków * 


sinehanemi w obliczu prawa: 
hyć nie mogą. 


a) duchowni względem tego, co im powierzonem „było albo na spowiedzi, 

albo oprócz tego pod pieczęcią zachowania tajemnicy urzędu duchownego; 

6) urzędnicy rządowi, jeżeliby przez zeznania swoje wyjawili tajemnicę urzę- 

dową, do zachowania którćj są obowiązani, I od tego obowiązku nie są 

- uwolnieni przez władzę, którćój w stosunku służbowym podlegają. 

Również nie mogą być’ słuchanemi za świadków takie osoby, które 

w chwili, gdy świadezyć mają, dla wad ciała lub umysłu nie są w stanie praw- 
dy powiedzićć. 


8. 118. 
D e p + . D D 
Jakie osoby Od obowiązku dania świadectwa w procesie karnym uwolnieni są: 
uchylić się { d І 
mogą od da- 
nia ńwiadec- d. і а TE <= i KE 4 - ve AŻ. 
twa. aj krewni 1 powinowaci obwinionego w Tin wstępnej 1 zstępnej, waz lub 


zona, rodzeństwo i ich malżonkowie, stryjowie, wujowie i ciotki, dzieci 
stryjów, wujów i ciotek, bracia i siostry stryjeczne i cioteczne, rodzice i 
dzieci przysposobione, wychowawcy i wychowańcy, opiekun lub pupil 
onegoź; 


b) obrońcy, względem tego, co im jako takim obwiniony powierzył. 


Sędzia śledczy winien te osohy, gdy za świadków powołanemi będą; oświć- 
co do ich prawa uchylenia się od świadectwa, i oświadczenie ich w tym. 


е 
— 
Ca 
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theilung ihres Inhaltes kein nachtheiliger Einfluß für die Unterſuchung zu beſorgen iſt, 
dem Beſchuldigten oder demjenigen, an welchen ſie gerichtet ſind, in Urſchrift oder 
Abſchrift, ganz oder auszugsweiſe mitzutheilen. Iſt der Beſchuldigte abweſend, fo ge- 
ſchieht die Mittheilung an einen ſeiner Angehörigen. Sind keine Angehörigen des Be— 
ſchuldigten vorhanden, fo ift der Brief, wenn es nach dem Ermeſſen des Richters im 
Intereſſe des Abſenders liegt, dieſem zurückzuſchicken, oder demſelben, falls der Brief 
bei den Akten bleiben muß, die erfolgte Beſchlagnahme anzuzelgen. 

In Beſchlag genommene Briefe, deren Eröffnung nicht für noͤthig erachtet wird, 
ſind ohne Verzug denjenigen, an welche ſie gerichtet ſind, auszufolgen oder der Poſt 
zurückzugeben. 


Dritter Abſchnitt. 
Von der Vernehmung der Zeugen. 


6. 112. 
Als Zeugen dürfen bei fonftiger Rechts-Unwirkſamkeit ihrer N nie vernom— Wilde ا‎ 


men werden : nicht vernom⸗ 
men werden 


a) Geiſtliche in Anſehung deſſen, was ihnen in der Beichte oder ſonſt unter dem dürfen. 
Siegel geiſtlicher Amtsverſchwiegenheit anvertraut würde; 


b) Staatsbeamte, wenn ſie durch ihr Zeugniß das ihnen obliegende Amtsgeheim⸗ 
ni verletzen würden, in ſoferne fie dieſer „Pflicht nicht durch ihre vorgeſetzte 
Dienftbehorde entbunden worden find. | 

Auch diejenigen Perſonen find nicht als Zeugen abzuhoren, welche zur Zeit, als 
lie das Zeugniß ablegen folien, wegen Leibes -oder Gemüthsbeſchaffenheit außer Stand 
ſind, die Wahrheit anzugeben. 


$. 113. 
Von der Verbindlichkeit zur Ablegung eines Zeugniſſes im Strafverfahren м 
befreit Ч | Zeugenausſage 
entſchlagen 


a) die Verwandten und Verſchwägerten des Beſchuldigten in auf- und abſteigender durfen. 
Linie, deffen Ehegatte, Geſchwiſter und deren Ehegatten Oheime und Muh- 
men, Neffen und Nichten, Geſchwiſterkinder, Adoptiv- und Pflegeältern oder 
Kinder, der Vormund oder Mündel desſelben; 


b) Vertheidiger in Auſehung desjenigen, was ihnen in dieſer Eigenſchaft von dem 
Beſchuldigten anvertraut worden iſt. 
1 Der Unterſuchungsrichter hat diefe Perſonen, wenn jie als Zeugen vorgerufen 
über ihr Recht, ſich des Zeugniſſes zu entſchlagen, zu belehren, und ihre 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 139 
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przedmiocie zamieścić do protokółu. (Gdyby bez ich wyraźnego zrzeczenia się 
prawa, odmówienia świadectwa, zeznania od nich przyjętemi zostaly, * takowe 
przy ocenieniu dowodu prawnego nie powinny być miane na względzie, jeżeli 


następnie tego dobrodziejstwa prawa się nie zrzekną. - | Р 
$. 11%. 
KMC Mira tego „EM к S збе: ? аб 
świadków W powszechności każdy świadek winien jest stawić się przed sędzią; je- 


5 6 się dnakze osoby nie mogące stawić się w sądzie z powodu choroby lub ulomno- 
przed sadem, , . 5 Е a Е э ў 
Wyjątki: sci, wysłuchanemi być mogą w mieszkaniu swojóm. 


$. 115. 

Członkowie Domu Cesarskiego słuchani będą za świadków w mieszka- 
niach swoich w Wićdniu przez e. k. najwyższego Marszałka Dworu, zewnątrz 
Wiednia zaś przez Prezydenta Trybunału, będącego w tem miejscu, w którćm 
przebywają. 


$. 116. 

Waere Jeżeli miejsce, w którćm świadek przebywa, oddalonćm jest więcćj niz 

"BRZ dwie mile od siedziby sędziego śledczego, sędzia Śledczy zarządzić powinien 

u powszechności, aby świadek wysłuchanym był przez Sąd powiatu, w którym 

się znajduje ($. 25). „Gdyby zaš sędzia śledczy uważał za potrzebne, wysłu- 

chać sam świadka dla zyskania dokładnego zeznania, albo dła przyspieszenia 

rzeczy; natenczas może wezwać go, aby się stawił osobiście, a to wezwać go 

wprost, jeżeli świadek podlega jego sądowości, oprócz tego wypadku zaś 

przez Sąd powiatowy, któremu świadek podlega. Jeżeli stawienie się świadka 

przed sędzią śłedezym połączone jest z nader wielkiemi trudnościami, lub kosz- 

tami, wówczas może go wysłuchać w miejscu pobytu jego, uwiadamiając o tóm 
równocześnie właściwy sąd śledczy. 

Gdy wypadnie wysłuchać świadków znajdujących się za granicą; należy 
prosić o ich wysłuchanie właściwego sędziego zagranicznego. Należy mu 
przesłać przedmioty i pytania, na które ‘świadek wysłuchanym być ma, oraz 
prosić go, ażeby według okoliczności rozciągnął wysłuchanie na takie przed- 
mioty, które 2 treści zeznań przez świadka uczynionych same wynikają. Je- 
żeliby zaś potrzebnóm bylo, aby Świadek taki stanął osobiście przed tutejszym 
sądem karnym. ón zaś nie stawi się dobrowolnie w skutku wezwania uezynio- 
nego w tym celu do sędziego zagranieznego, wówczas Trybunał powołany do 
rozprawy końcowej, winien uczynić о tém relacyę do Sądu krajowego wyższe- 
go, ażeby w drodze Ministerstwa Sprawiedliwości uzyskać można stawienie się 


jego przed sądem tutejszym. 
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darüber erfolgte Erklärung in das Protokoll aufzunehmen. Eine обие ihre ausdrück— 
liche Verzichtleiſtung auf das Recht, die Ausfage zu verweigern, aufgenommene Mus- 
ſage darf bei der Würdigung des rechtlichen Beweiſes nicht berückſichtiget werden, wenn 
ſie nicht nachträglich auf dieſe Rechtswohlthat Verzicht leiſten. 


§. 114. 
In der Regel iſt jeder Zeuge vor dem Richer zu erſcheinen verbunden; doch kön⸗ he er 


nen Perſonen, welche durch Krankheit oder Gebrechlichkeit vor Gericht zu erſcheinen W zu er ⸗ 
) 


deinen, 
verhindert ſind, in ihrer Wohnung vernommen werden, SATA mét: 


$. 115. 
Mitglieder des kaiſerlichen Hauſes werden als Zeugen in Wien durch den k. k. 
Oberſthofmarſchall, und außer Wien durch den Präſidenten des Gerichtshofes ihres 
Aufenthaltsortes in ihren Wohnungen vernommen. 


$. 116. 

Sft der Auſenthaltsort eines Zeugen über zwei Meilen von dem Sitze + iln- SN 
terſuchungsgerichtes entfernt, fo hat der Unterſuchungsrichter deffen Vernehmung in der Шол. 
Regel durch das Bezirksgericht, in deffen Bezirke fich der Zeuge befindet, zu veran- 
laſſen (§. 25). Sollte jedoch der Unterſuchungsrichter die eigene Vernehmung des Zeu— 
gen zur Erlangung einer erſchöpfenden Ausſage, oder zur Beſchleunigung der Sache 
für nothwendig halten; ſo kann er denſelben, wenn er ſeiner Gerichtsbarkeit unterſteht, 
unmittelbar, außer dieſem Falle aber durch das Bezirksgericht, welchem der Zeuge 
unterſteht, zum perſönlichen Erſcheinen vortaben. Iſt die Stellung des Zeugen vor 
den Unterſuchungsrichter mit zu großen Schwierigkeiten oder Koſten verbunden, ſo 
kann er denſelben, unter gleichzeitiger Benachrichtigung des zuſtändigen ای سا ا‎ 
gerichtes, auch an deffen Aufenthaltsorte ſelbſt vernehmen. 

Sind Zeugen zu vernehmen, die ſich im Auslande befinden, ſo iſt in der Regel 
um deren Vernehmung der zuſtändige ausländiſche Richter zu erſuchen. Demſelben ſind 
die Gegenſtände und Fragen mitzutheilen, worüber die Vernehmung ſtattzufinden hat, 
und zugleich das Erſuchen zu ſtellen, nach Beſchaffenheit der Umſtände die Verneh— 
mung auch auf ſolche Fragepunkte auszudehnen, die ſich aus dem Inhalte der von 
dem Zeugen abgelegten Ausſage ſelbſt ergeben weiden. Stellt ſich aber das perſönliche 
Erſcheinen eines ſolchen Zeugen vor dem inländiſchen Strafgerichte als nothwendig 
dar, ſo iſt ſich, wenn derſelbe über das an den ausländiſchen Richter geſtellte Erſu— 
chen nicht freiwillig erſcheint, durch den zur Schlußverhandlung berufenen Gerichtshof 
an das Oberlandesgericht zu wenden, um beffen Stellung vor dem inländiſchen (Ses 
richte durch das Juſtizminiſterium zu erwirken. 


139* 
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W jakim spo- Urzędnikom i slugom podrzędnym Sądów powiatowych lux władz bez- 

sobie należy A Sen F HM er 1 3 

czynić we- pieczeństwa, urzędnikom przy Urzędach celnych, kasowych .i podatkowych, 

zwania do d M: k БС. d Road аа 6). ur i i 

urzędników і urzednikom i innym funkeyonaryuszom straży skarhowćj, urzędnikom i sługom 

shug pewnych kolej żelaznych rządowych i prywatnych, telegrafu rządowego i poczt, ro- 

ategoryj 3 Е 

służbowych, botnikom przy kopalniach, hutach, hamerniach i waleowniach należy wręczać 

aby się stawili 

SL | wezwania w sprawach karnych prze ich przełożonych bezpośrednich; nie po- 
trzeba jednakże osobnych pism stosować do tychże ostatnich. - Jeżeli zaś 
zwłoka zagraża niebezpieczenstwem, można takich urzędników i sług przy- 


zwać wprost, i równocześnie uczynić o tém relacyę do ich przełożonych. 


$. 118. 
Środki przy- Jeżeli świadek nie uczyni zadosyć wezwaniu wystosowanemu do niego, 


musu przeciw б „эе Ą . eg и, 
świadkom nieprzyzwanym będzie powtórnie przy zagrożeniu stosownój kary pieniężnćj, na 


ae przypadek, gdyby ше stanął; oraz z dodaniem 16) dalszćj groźby, iż wydanym 
będzie przeciw niemu rozkaz przystawienia go do sądu. Jeżeli świadek mimo 
tego, bez ważnych przyczyn usprawiedliwiających,” nie stawi się przed sądem, 
sędzia śledczy rozciągnąć winien na niego karę pieniężną, 1 wydać ` rozkaz do- 
stawienia onegoż. W przypadkach nagłych sędzia śledczy może już po pier- 
wszém nieusprawiedliwioném niestawieniu się 'wydać rozkaz do przystawienia 
świadka, który nie stanął, 


Koszta takicgo sądowego przystawienia świadek ponosić winien ($. 333.). 


$. 119. 


lub nie cheq- Jeżeli świadek nie chce złożyć świadectwa, do którego jest obowiązanym, 
وو‎ sędzia śledczy może go do tego przymusić stosowną karą pieniężną, łub 
aresztem. 


S- 120. 


Kto powinien W ciągu postępowania śledczego, świadkowie należący do sądowości woj- 
słuchać рр [| ładze woń к dk RK M 
świadków, skowój, słuchani będą przez władze wojskowe w takich miejscach, gdzie się 

należących do ер би... A AA] leis 8 o RA, › 
sądowości Znajduje sąd wojskowy, w innych N zaś przez sędziego prowadzącego 
+ wojskowćj. śledztwo, który równocześnie winien o tem zawiadomić sąd wojskowy. Sędzia 
śledczy winien wtakieh przypadkach wezwać bezposredniege przełożonego 
świadka o doręczenie przyzwania, i wysłuchać świadka w przytomności oficera 

do tego przeznaczonego. 

Do rozprawy koneowej nie należy w powszechności przyzywać oficerów 
i żołnićrzy będących w czynnćj służbie, lecz sąd poprzestać powinien na od- 
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6. 117. 

Vorladungen in Strafſachen, welche an untergeordnete Beamte und Diener der. Wie Vorla- 
Bezirksämter oder der Sicherheitsbehörden, an Zoll-, Kaffen- und Steuerbeamte, an een 
Beamte und Angeſtellte der Finanzwache, an Beamte und Diener der Staats- und "TA, 
Privat Eiſenbahnen, des Staats-Telegraphen- und Poſtweſens, oder an Berg-, Hit- u ЕЧ 
tens, Hammer- und Walzwerks-Arbeiter zu geſchehen haben, find durch ihre unmittel— ie с 
baren Vorgeſetzten zuzuſtellen, ohne daß es jedech der Ausfertigung beſonderer Zuſchrif— 
ten an letztere bedürfte. Haftet aber Gefahr am Verzuge, ſo können auch dieſe Be— 
amten und Diener, unter gleichzeitiger Anzeige an ihre Vorgeſetzten, unmittelbar vorge— 
laden werden. 


$. 118. 


Wenn ein Zeuge der an ihn ergangenen Vorladung nicht Folge leiſtet, fo gefchieht Zwangsmaß⸗ 
ſeine neuerliche Vorladung unter Androhung einer angemeſſenen Geldſtrafe für den Fall ach ag 
des Nichterſcheinens, und unter der ferneren Drohung, daß eln Vorführungsbefehl gegen "ef: 
ihn werde erlaſſen werden. Bleibt der Zeuge ohne giltige Entſchuldigungsgründe den= 
noch aus, ſo hat der Unterſuchungsrichter die Geldſtrafe wider ihn zu verhängen und 
den Vorführungsbefehl auszufertigen. In dringenden Fällen kann der Unterſuchungs⸗ 
richter fchon nach dem erſten nicht gerechtfertigten Ausbleiben einen Vorführungsbefehl 
gegen den nicht erſchienenen Zeugen erlaſſen. 


Die Koſten einer ſolchen gerichtlichen Vorführung hat der Zeuge zu vergüten 
(§. 333). 


§. 119. 
Verweigert ein Zeuge die Ablegung eines Zeugniſſes, zu dem er verpflichtet iſt, oder die Moles 


, gung des Zeug— 


fo kann ihn der Unterſuchungsrichter durch eine angemeſſene Geld- oder Arreſtſtrafe niſſes vermei- 
dazu anhalten. gernde Zeugen. 


6. 190. 

Im Laufe des Unterſuchungs-Verfahrens find Zeugen, welche der Militärgerichts- Von wem 
barkeit unterſtehen, an ſolchen Orten, wo fih ein Militärgericht befindet, durch die Mi- ишт fine. 
litärbehörden, an anderen Orten aber durch den Unterſuchungsrichter, jedoch unter gleich- "генин 
zeitiger Benachrichtigung des Militärgerichtes, zu vernehmen. Der Unterfuchungsrichter De 
hat ſich in ſolchen Fällen wegen Zuſtellung der Vorladung an den unmittelbaren Vor— | 
geſetzten des Zeugen zu wenden, und die Abhörung des Letzteren im Beiſein des hierzu 


abgeordneten Offiziers vorzunehmen. 


Zur Schlußverhandlung find Offiziere und die im aktiven Dienſte ſtehende Mann- 
ſchaft in der Regel nicht vorzuladen, ſondern das Gericht hat ſich mit der Vorleſung 
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czytania zeznan ich, które uczynili w ciągu postępowania śledczego. Jeżeli 
zaś zachodzą przypadki, w których zeznania takich :Swiadköw stanowczemi są 
w dowodzie winy lub niewinności, przewodniczący w sądzie wyrokującym za- 
żądać może od właściwego naczelnika sądu wojskowego; ażeby oficerowie lub 
żołnićrze stawili się osobiście, 


Osobom wojskowym z klasy żołnićrzy, od feldwebla i wachmistrza niżćj, 
mającym się stawić do rozprawy końcowój przed sądem cywilnym, * zawsze do- 
danym być powinien oficer, któremu sąd winien jest naznaczyć, siedzenie 
w miejscu stosownóm. , 


$. 121. 


Przez kogo Członkowie żandarmeryi, policyi wojskowćj i straży bezpieczeństwa od 

i wjakı sp . p GANI . r а e 

sób soh wachmistrza lub  feldwebla niżćj, uważani być mają co do wysłuchania za 
być maja у, z „KR 2 > Б a ` rawi " te "ИГ 
aka, Świadków tak w ciągu śledztwa, jakotćż przy rozprawie końcowćj jako świad- 
zandarmeryi, kowie ze stanu cywilnego. Przyzwania tych osób należy wprósi doręczać 


Die SRT lko oddzielnym komendantom sekeyj, kapralstw lub posterunków, innym zaś 

ee członkom tych korpusów zawsze tylko przez ich przełożonych bezpośrednich, 
którzy mają obowiązek nakazać przyzwanym, aby się stawili przed sądem cy- 
wilnym. Jeżeli to bez zwłoki w wymiarze sprawiedliwości, bez wydatków ze 
skarbu, i bez uszczerbku w służbie tych korpusów strażniczych stać się może, 
należy także i do wysłuchania tych osób przybrać oficera. 


Względem wysłuchania oficerów tych korpusów strażniczych stosować się 
należy do przepisów podanych w $. 120. 


Zresztą gdy członkowie tych korpusów strażniczych słuchani będą przed 
władzą cywilną za świadków w przedmiocie zbrodni lub wykroczenia, winni są 
złożyć przepisaną dla świadków przysięgę. Е 


Wszelkie inne osoby, podlegające sądowości wojskowćj, poddane są przy 
rozprawie końcowój tym samym przepisom, eo świadkowie stanu cywilnego. 


` 

Gdyby jednak która ze wzmiankowanych osób wzbraniała się stanąć przed 
sądem cywilnym, lub złożyć zeznanie albo przysięgę dla świadka przepisaną, 
gdy jest od nićj żądaną, władza cywilna winna о tém donieść „wprost do naj- 
bliższego przełożonego tćj osoby, a ten zaś ma obowiązek przymusić niepo- 
słusznego do zadosyćuczynienia ustawom. 2 
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der von denſelben in dem Unterſuchungs-Verfahren gemachten Ausſagen zu begnügen. 
In jenen Fällen aber, in welchen die Ausſage {older Zeugen für den Anſchuldigungs— 
oder Entſchuldigungsbeweis von entſcheidender Wichtigkeit iſt, ſteht es dem Vorſitzenden 
des erkennenden Gerichtes zu, das perſönliche Erſcheinen der Offiziere oder der Mann— 
ſchaft bei dem betreffenden Militärgerichtsherrn zu erwirken. 


Militärperſonen aus der Klaſſe der Mannſchaft, vom Feldwebel und Wachtmeiſter 
abwärts, find, wenn fie bei einer Schlußverhandlung vor einem Zivil-Strafgerichte zu 
erſcheinen haben, jederzeit von einem Offizier zu begleiten, welchem von dem Gerichte 
an einem geeigneten Platze ein Sitz anzuweiſen iſt. 


§. 191. 


Die Mitglieder der Gensd armerie, Militaͤr-Polizeiwache und Sicherheitswache, Von wem und 
vom Wachtmeiſter oder Feldwebel abwärts, ſind, rückſichtlich ihrer Vernehmung als 9 
Zeugen, ſowohl im Unterſuchungs-Verfahren, als bei der Schlußverhandlung, gleich . ҮА 
Zeugen aus dem Zivilſtande zu behandeln. Die Vorladungen an dieſelben ſind jedoch dech 
nur den ſelbſtändigen Sekzions-, Korporalſchafts⸗‚ oder Poſten-Kommandanten unmit- heitswache zu 
telbar, den übrigen Mitgliedern dieſer Körper aber immer durch ihre unmittelbaren o 
Borgefegten zuzuſtellen, welchen es obliegt, das Erſcheinen des Vorgeladenen vor der 
Civilbehörde anzuordnen. Wenn es ohne Verzögerung der Rechtspflege, ohne Ausla— 
gen für den Staatsſchatz und ohne Nachtheil für den Dienſt dieſer Wachkörper geſchehen 


kann, ſo ſoll auch den Vernehmungen dieſer Perſonen ein Offizier beigezogen werden. 


Rückſichtlich der Vernehmung der Offiziere dieſer Wachkörper haben die im §. 120 
beſtimmten Vorſchriften zu gelten. 


Uebrigens haben die Mitglieder dieſer Wachkörper, wenn ſie als Zeugen wegen 
eines Verbrechens oder Vergehens von der Zivilbehörde vernommen werden, bei derſel— 
ben auch den vorſchriftmäßigen Zeugen-Cid abzulegen. ' 


Alle übrigen der Militärgerichtsbarkeit unterſtehenden Perſonen find bei der Schluß⸗ 
verhandlung wie Zeugen aus dem Zivilſtande zu behandeln. 


Sollte aber eine der vorgenannten Perſonen ſich weigern, vor der Zivilbehörde zu 
erſcheinen, oder die abgeforderte Ausſage oder den Zeugen-Eid abzulegen, ſo hat ſich die 
Zivilbehörde unmittelbar an deren nächſten Vorgeſetzten zu wenden, welchem es obliegt, 
den Ungehorſamen zur Befolgung des Geſetzes zu verhalten. 
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$. 122. 


Jak Wie Każdy świadek słuchanym będzie przez sędziego prowadzącego śledztwo 

wszechnosci А Das en 8 5.4 ege > 
świadków Z przybraniem protokołanta, w nieobecności obwinionego i innych - świadków, 
słuchać 


należy; Przed wysłuchaniem należy go upomnićć, żeby со do wszystkich okolicznośc., 
względem których pytanym będzie, wiernie i sumiennie jasną wyznał prawdę, 
niczego nie przemilezat, i zeznania swoje tak złożył, żeby je w razie potrzeby 


przysięgą stwierdzić mógł. 


$. 125. 

w szczegól- Jeżeli świadek nie zna języka sądowego, wysłuchanie jego bez tłumacza 
posos jek wtenczas tylko nastąpić może, gdy sędzia prowadzący Śledztwo i protokolant 
Gadd czo: znają dostatecznie mowę świadka. W takim przypadku należy załączyć do 
aktów wiarygodny przekład protokółu w języku sądowym. Oprócz tego przy- 

padku miejsce mićć powinno wysłuchanie: z przybraniem zaprzysięgłego tłumacza, 

i każde pytanie równie jak odpowiedź powinna być zapisaną do protokółu w ję- 

zyku, w którym Świadek jest słnchanym, jakotóż w przekładzie na język są- 


dowy. Tlumacz sam może być użytym za protokolanta. 
$. 124. 
gdy jest nie- Jeżeli świadek jest niemym, leez umić pisać, nalezy mu stawiać każde 


mym lub 8 e 8 ur 4 Е : 4 в : 
głuchym. pytanie ustnie lub na pismie, 1 żądać od niego odpowiedzi na pismie. 


Głuchemu zaś, który umić czytać i może mówić, należy pytanie stawić па 
pismie, ażeby je sam przeczytał, i na nie dał odpowiedź. 

Jeżeli w taki sposób stuchanym być nie może, lub jeżeli świadek jest głu- 
chym i oraz niemym, wtedy wysłuchanym być powinien 2 przybraniem jednój 
lub kilku osób, umiejących rozmawiać się znim na znaki, lub zresztą posia- 
dających zręczność porozumienia się z głuchoniemymi, któreto osoby wprzód 
jako tłumacze przysięgę złożyć są obowiązane. 


$. 125. 

WE Po uezynionem napomnieniu do zeznania prawdy ($.122.), należy świadka 
` zapytać o jego imię i nazwisko, miejsce urodzenia i zamieszkania, stan, rze- 
miosło lub zatrudnienie, o Wiek, religię, a jeżeli tol do śledztwa jest po- 
trzebnem, także o jego stosunki familijne i majątkowe, o bieg życia, o sto- 
sunek do obwinionego lub do innych osób, przy śledztwie interesowanych, i 
w ogólności o to wszystko, eo stosownie do okoliczności o jego osobie wie- 

dzićć potrzeba. 
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Jeder Zeuge wird von dem Unterſuchungsrichter mit Zuziehung eines Protokoll-Wie das Ver- 
führers, jedoch ohne Beiſein des Beſchuldigten oder anderer Zeugen, ооа erbat чөт, 
Vor der Vernehmung ift er zu ermahnen, daß er über alle Umſtände, über die er be- anchmen f5 
fragt werden wird, nach feinem beſten Wiſſen und Gewiſſen die reine Wahrheit anzu» 
geben, Nichts zu verſchweigen, und ſeine Ausſage ſo abzulegen hade, daß er ſie erfor— 
derlichen Falles eidlich bekräftigen könne. 


§. 123. 


Iſt ein Zeuge der Gerichtsſprache nicht kundig, fo kann die Vernehmung des insbejonbere, 
Zeugen ohne Dolmetſcher nur dann geſchehen, wenn ſowohl der Unterſuchungsrichter, der Geriter 
als der Protokollführer der Sprache des Zeugen zureichend kundig fint. In dieſem RS 
Falle ift den Akten eine beglaubigte Ueberſetzung des Protokolles in der Gerichtsſprache 
beizulegen. Außer dieſem Falle aber hat die Vernehmung mit Zuziehung eines beeidig— 
ten Dolmetſchers ſtattzufinden, und es muß jede Frage und Antwort ſowohl in der 
Sprache, in welcher der Zeuge vernommen wird, als auch in der Ueberſetzung in die 


Gerichtsſprache zu Protokoll gebracht werden. Der Dolmetſcher kann auch ſelbſt als 
Protokollführer verwendet werden. 


§. 124. 


Wenn ein Zeuge ſtumm iſt, aber ſchreiben kann, iſt jede Frage müuͤndlich oDer mwenn dc 
E: ` . e 3 oder (AND I. 
ſchriftlich an ihn zu ftellen, und darauf die ſchriftliche Beantwortung von ihm zu 
fordern. 


Einem Tauben, der aber leſen und reden fann, ift die Frage ſchriftlich vorzule- 
gen, damit er ſie ſelbſt leſe und die Beantwortung darauf gebe. 


Iſt dieſe Vernehmungsweiſe nicht möglich, oder der Zeuge zugleich taub und 
ſtumm, ſo muß deſſen Vernehmung unter Zuziehung einer oder mehrerer Perſonen ge— 
ſchehen, welche der Zeichenſprache desſelben kundig find, oder {оп die Geſchicklichkeit 


beſitzen, ſich mit Taubſtummen zu verſtändigen, und welche vorher als Dolmetſcher zu 
beeldigen find. 


$. 125. 


Nach erfolgter Ermahnung zur Wahrhaftigkeit ($. 122) iſt der Zeuge um ſeinen с" 
Ot- und Zunamen, Geburts- und Wohnort, Stand, Gewerbe oder Beſchäftigung, ſein nen 
Alter, ſeine Religion, und, in ſoweit es zum Zwecke der Unterſuchung erforderlich 
феде, auch über feine Familien⸗ und Vermoͤgens⸗Verhältniſſe, feinen Lebenslauf, 
bi Verhältniß zu dem Beſchuldigten oder zu anderen bei der Unterſuchung betheiligten 
erſonen, ſowle überhaupt um Alles zu befragen, was ſonſt nach der Beſchaffenheit 
er Umſtände von feiner Perſon zu mifen nöthig iſt. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil, 34. Stück. 140 
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$. 126. 
кише. Przy wysłuchaniu со do rzeczy samćj, należy świadka naprowadzić, ażeby 
opowiedział w związku wszystkie okoliczności, stanowiące przedmiot dochodzenia, 

tudzież ażeby uzupełnił takowe, i wyjaśnił wszelkie okoliczności eiemne ;i 

sprzeczne. W szczególności należy nalegać na świadka, żeby wyjawił, na ezem 

zasadza wiadomość swoję. Należy unikać pytań, w których mu są przedsta- 
wiane takie okoliczności czynu, które on dopićro w odpowiedzi swojćj powinien 
sam wyjawić. 

$. 127. 

Ten, który przez występek poniósł szkodę, słuchanym być , powinien 
w szczególności: | | 

a) па ezem polega przedmiot :і prawdziwa kwota szkody, którę poniósł. : 
ubytku zysku; i 

b) wjakim sposobie uszkodzenie popełnionćm było: 

c) co ón z swojej strony dla ochronienia się od szkody uczynił; 

d) jakiego wynagrodzenia na zasadach prawa cywilnego ($$. 1323 — 1332 po- 
wszechnćj księgi ustaw cywilnych) domagać sie, i jaki fundusz dla zy- 
skania onegoż wskazać może. 

Należy równie uczynić go uważnym na to, iż ilość pomienionćj szkody 
i ubytego zysku, równie jak ilość należącego mu się za to wynagrodzenia, 
przysięgą stwierdzić będzie winien ($. 76). 

8. 128. 
ERA Jeżeli dla poznania (rekognicyi), osoby lub rzeczy przedstawione być mają 
osób i rzeczy. świadkowi, należy go wprzód zawezwać, ażeby dał dokładny i szczegółowy 
opis znamion odróżniających ich od innych. : 

Zresztą zostawia się do woli sędziego prowadzącego śledztwo, czyli 
poznawanie osoby przez świadka uskutecznić zechce w sposobie, dla tćjże osoby 
widzialnym lub ukrytym, a nawet przez przedstawienie osoby, mającćj być po- 
znaną, wraz z kilką innemi osobami. 


$. 129. 


З e 

r Jeżeli świadkowie w zeznaniach swoich niezgadzają się co do okoliczności 
(konfron- ważnych, należy ich stawić sobie do oczu (konfrontować) i wysłuchać ich 
świadków. szczegółowo jednego po drugim co do kazdego przedmiotu, względem którego 
ich zeznania z sobą się nie zgadzają, i te zeznania spisać, w protokole obok 

siebie, Więcćj nad dwie osoby wtedy tylko w równym czasie do oczu sobie 
stawionemi być mogą, gdy sędżia prowadzący śledztwo „do wyjaśnienia rzeczy 


to za nieodzowną uzna potrzebę. 
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Bei der Vernehmung über die Sache ſelbſt iſt der Zeuge zuvörderſt zu einer zu: po 
ſammenhängenden Erzählung derjenigen Thatſachen, welche den Gegenſtand der Erhe— 
bung ausmachen, ſodann aber zur Ergänzung derſelben und zur Hebung aller Dunkel⸗ 
heiten und Widerſprüche zu veranlaffen. Der Zeuge ift insbeſondere aufzufordern, den 
Grund ſeines Wiſſens anzugeben. Fragen, durch welche ihm Thatumſtände vorgehalten 
werden, welche erſt durch ſeine Antwort feſtgeſtellt werden ſollen, find zu vermeiden. 


Sa 197. 


Der durch bie ſtraſbare Handlung Beſchädigte ift insbeſondere darüber zu vere 
nehmen: 

a) worin der Gegenſtand und der wahre Betrag des erlittenen Schadens und ent⸗ 
gangenen Gewinnes beſtehe; 

b) auf welche Art die Beſchädigung zugefügt worden; 

с) was er von feiner Seite zur Verhütung des Schadens angewendet habe 

d) welche Entſchädigung er nach den Beſtimmungen des bürgerlichen Rechtes ($$. 1323 
bis 1332 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches) zu -fordern habe, und was 
er etwa zur Erlangung derſelben anzugeben wiſſe. 
Auch iſt er aufmerkſam zu machen, daß er die Größe des erlittenen Schadens 


und des entgangenen Gewinnes, ſowie der ihm dafür gebührenden Entſchädigung zu 
beſchwören habe (§. 76). 


$. 128, 


Sollen dem Zeugen zum Behufe der Anerkennung (Rekognizion) Perſonen vor- Aae en 
geſtellt oder Sachen vorgelegt werden, ſo iſt er vorher zur genauen Beſchreibung und bon Wer enen 


von Perſonen 
Angabe der unterſcheidenden Kennzeichen derſelben aufzufordern. Saen 


Uebrigens hängt es von dem Ermeſſen des Unterſuchungsrichters ab, ob er die 
Anerkennung einer Perſon durch Zeugen auf eine für die anzuerkennende Perſon ſicht⸗ 
bare oder verborgene Weiſe, und allenfalls auch durch Vorſtellung des Anzuerkennenden 
zugleich mit mehreren anderen Perſonen ma wolle. 


§. 129. 
Stimmen die Zeugen in ihren Ausſagen über erhebliche Umſtände nicht überein „Gunten 


ſo find fie einander entgegen zu ſtellen (zu konfrontiren), und in Beziehung auf eb fi ta au 
"аць, über welchen fie von einander abweichend ausgeſagt haben, einzeln gegen eine gen. 
ee abzuhören, und ihre Ausſagen in dem Protokolle neben einander niederzuſchrel⸗ 

Eine gleichzeitige Gegenſtellung von mehr als zwei Perſonen fol nur dann ftatt- 
— n, wenn ſie der Unterſuchungsrichter zur Aufklärung für unumgänglich nothwendig 


140 * 


Prowadzenie 
protokółu. 


Złożenie 
przysięgi 
przez 
świadka. 


Jakie osoby 
nie mogą 
składać przys 
sięgi na 
świadków, 
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Przy wysłuchaniu świadków należy prowadzić protokół, i wysłuchanemu 
$wiadkowi wyraźnie odczytać zeznania jego, tak jak do protokółu zapisanemi 
były. Uwagi, jakie przytem czyni, należy dopisać przy końcu protokółu, nie 
zmieniając піс w tekscie zeznań dawniejszych; protokół zaś po ukończeniu po- 
winien być podpisany przez wszystkich przytomnych, przez wysłuchanego zaś 
na końcu każdego arkusza. Jeżeli świadek wysłuchany nie umić pisać, naten- 
czas winien w obecności dwóch umyślnie do tego przyzwanych świadków, za- 
miast podpisu położyć znak swćj ręki. eo obydwaj świadkowie podpisami swemi 
potwierdzić powinni. 


§. 131. 


Po ukonezonem wysłuchaniu winien jest każdy świadek stwierdzić przy- 
sięgą zeznania swoje, jeżeli zeznał eo ważnego dla sprawy, lub jeżeli sędzia 
prowadzący śledztwo złożenie przysięgi przez świadka trzyma za potrzebne 
dla nabycia pewności, iż świadkowi nie bliższego wiadomóm nie jest. Również 
i poszkodowany zeznania swoje przysięgą stwierdzić winien. Jednakże nie na- 
leży przyjmować przysięgi, lub odwlekać jćj do dalszych wyjaśnień, jeżeli uza- 
sadnione wątpliwości stoją w drodze. Przed złożeniem przysięgi należy świadka 
jeszeze raz zapytać, czyli do zeznań swoich ma co dołożyć, lub co w nich 
zmienić, i przestrzedz go, by nie popełnił krzywoprzysięstwa. Następnie świa- 
dek przysiądz powinien, iż szezerze i hezstronnie, bez nienawiści lub bojaźni, 
szezerg i zupełną wyznał prawdę, i nie innego, jak tylko prawdę. Potwier- 
dzenie opiówać powinno następnie: „Tak mi Boże dopomóż!“ 

Co się tyczy szczególnych formalności, ` które stosownie do rozmaitości 
wyznań religijnych przy składaniu przysięgi zachować należy, przepisy istniejące 
pozostają w swćj mocy. . Jeżeli świadek należy do społeczności religijnćj, którćj 
ustawa pozwala uchylić się od przysięgi, natenczas powinien zamiast przysięgi 
złożyć uroczyste przyrzeczenie. 


$. 132. 
Następujące osoby nie mogą być przypuszczonemi do przysięgi: 

a) na których cięży podejrzenie, iż same popełniły, albo miały udział w wy- 
stępku, względem którego słuchanemi były; 

b) ei, którzy z powodu zbrodni lub wykroczenia, pochodzącego z chciwości 
zysku, lub z powodu przestępstwa takiego rodzaju, znajdują się pod sledz- 
twem, lub karę odbywają; Ke ' 

с) ci, którzy już raz ukaranymi zostali za fałszywe świadectwo lub krzywo= 
przysięstwo ; 
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Ueber jede Vernehmung eines Zeugen iſt ein Protokoll zu führen, und dem abge— RW Je 
hörten Zeugen feine Ausſage, ſowie fie sin das Protokoll aufgenommen worden iſt, | 
deutlich vorzuleſen. Die von ihm hierbei etwa gemachten Bemerkungen find in dem 
Protokolle nachzutragen, ohne an dem Texte der früheren Ausſage eine Aenderung vor— 
zunehmen, und das Protokoll am Schluſſe von allen Anweſenden, bon dem Vernom— 
menen ſelbſt aber am Ende jedes Bogens zu unterſertigen. It der vernommene Zeuge 
des Schreibens unkundig, fo Kat er in Gegenwart zweier eigens hierzu vorzurufenden 
Zeugen, ſtatt der Unterſchrift ſein Handzeichen beizufügen, welches von den beiden Zeu— 
gen mit ihrer Unterſchrift zu beſtätigen iſt. 


$. 131. 


Nach geſchloſſener Ausſage hat jeder Zeuge, der etwas für die Sache Erhebliches W 
ausgeſagt hat, oder rückſichtlich deſſen der Unterſuchungsrichter die Beeidigung für nöthig 
hält, um ſich volle Gewißheit zu verſchaffen, daß ihm nichts Näheres bekannt ſei, ſowie 
auch der Beſchädigte, ſeine Ausſagen zu beſchwören. Jedoch iſt die Beeidigung zu 
unterlaſſen, oder bis zur weiteren Aufklaͤrung zu verſchieben, wenn derſelben ein gegrüns 
detes Bedenken entgegen ſteht. Vor der Beeidigung iſt der Zeuge nochmals zu befra— 
gen, ob er ſeiner Ausſage noch etwas beizuſetzen, oder daran etwas zu ändern habe, 
und vor Begehung eines Meineides zu warnen. Der Zeuge hat ſohin zu beſchwören, 
daß er aufrichtig, und ohne Dunn, Haß oder Furcht die reine und volle Wahrheit 
und nichts als die Wahrheit ausgeſagt habe. Die Bekräftigung lautet: „So wahr 
mir Gott helfe!“ 


Rückſichtlich der beſonderen Förmlichkeiten, welche bei der Eidesablegung nach Ber- 
ſchiedenheit des Religionsdbekenntniſſes zu beobachten find, bleiben die beſtehenden Bore 
ſchriften in Kraft. Wenn der Zeuge einer Religionsgeſellſchaft angehört, welcher die 
Ablehnung eines förmlichen Eides geſetzlich geſtattet iſt, ſo hat er eine feierliche Ver— 
ſicherung an Eidesſtatt abzulegen. 


$. 132. 


Folgende Perſonen dürfen nicht beeidiget werden: 
a) welche ſelbſt in Verdacht ſtehen, daß ſie die ſtrafbare Handlung, wegen welcher welch Perſo⸗ 
ſie abgehört werden, begangen oder daran Theil genommen haben; E ш bel 
b) die ſich wegen eines Verbrechens oder eines aus Gewinnſucht begangenen Bere ee © 
gehens, oder wegen einer ſolchen Uebertretung in Ute oder Strafe 
befinden; 
e) diejenigen, welche ſchon einmal wegen eines falfchen Zeugniſſes oder falſchen Eides 


beſtraft worden ſind; 
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d) ci, którzy w chwili, gdy słuchanymi być mają, nie ukończyli 14. roku życia ; 


e) ei, z których zeznań dopićro się okazuje ($. 112), iż ich władza pojmowania 
lub przypomnienia jest bardzo słabą, lub którzy w czasie złożenia przysięgi 
znajdują się w takim stanie ciała lub duszy, iz od nich nie imożna się 
spodziówać jasnćj świadomości zeznań, które mają potwierdzić: 


/) ei, którzy z obwinionym żyją w nieprzyjaźni, jeżeli przeciw niemu zeznają; 
4 ' i 


д) ci, którzy przy wysłuchaniu zeznali okoliczności ważne, których nie- 
prawdziwość jest dowiedzioną, a względem których nie mogą wykazać 
się, iż „w błędzie zostawali. 

Zeznania, poprzysiężone przez takie osoby (a—gj, uważanemi być mają 
pod względem dowodu, znich wynikającego, tak, jak gdyby nie były zatwier- 
dzone przysięgą. W przypadkach, pod literami a) i b) wyszezegölnionych, 
rozumióć to należy tylko co do tych okoliczności, względem których świadek 
przysięgi nie powinien był złożyć. 


$. 133. 


Chociażby osoby, wspomniane w §. 113. dobrowolnie świadectwo złożyć 
chciały, nie mogą przecież wbrew ich woli być zniewolonemi do złożenia 
przysięgi świadectwa. Jeżeli inne osoby wzbraniają się złożyć przysięgę, lub 
zamiast przysięgi dać przyrzeczenie, sędzia prowadzący śledztwo może użyć 
przeciw nim stosownych kar pieniężnych lub aresztu, jeżeli napomnienie jego, 
do którego wolno mu jest przybrać kapłana wyznania świadka, zostało bez skutku. 


1 r 


O śledztwie przeciw pewnćj osobie (Śledztwó szczegółowe). 


Oddział pićrwszy. 
О obwinieniu prawnóm. 


$. 134. 


| 
Za obwinionego о zbrodnię lub wykroczenie ten tylko uważanym być 
. może, przeciw któremu zachodzą prawne powody podejrzenia (poszlaki, indicia). 
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d) die zur Zeit ihrer Abhörung das vierzehnte Lebensjahr noch nicht zurückgelegt 
haben; 

e) diejenigen, aus deren Vernehmung ſich erft zeigt ($. 112), daß fie an einer erheb- 
lichen Schwache des Wahrnehmungs- oder Erinnerungsvermögens leiden, oder welche 
ſich zur Zeit der Beeidigung in einem ſolchen Leibes- oder Gemüthszuſtande befin— 
den, daß von ihnen ein klares Bewußtſein ihrer zu beſtätigenden Angaben nicht 
erwartet werden kann; 

f) welche mit dem Beſchuldigten in Feindſchaft leben, woferne fie gegen ihn aug» 
ſagen; 

g) die in ihrem Verhöre weſentliche Umſtände angegeben haben, deren Unwahrheit 
dargethan ift, und worüber fie nicht einen bloßen Irrthum nachweiſen können. 


Eine von ſolchen Perſonen (a—g) beſchworene Ausſage iſt rückſichtlich des daraus 
abzuleitenden Beweiſes als unbeſchworen anzuſehen. In den unter den Buchſtaben 
a) und k) bezeichneten Fällen gilt dieß nur in Anſehung jener Beziehungen, über welche 
der Zeuge nicht hätte beeidiget werden folen ' 


$. 133. 
Die in dem $. 113 erwähnten Perſonen können, obgleich fie freiwillig Zeugniß Verpflichtung 


ablegen, dennoch gegen ihren Willen nicht zum Zeugeneide verpflichtet werden. Gegen Déeg: 
andere Perſonen, welche fih weigern, den Eid zu leiſten, oder die Verſicherung an 
Eidesſtatt zu geben, können, wenn die Ermahnung, zu welcher der Unterſuchungsrichter 
einen Seelſorger von der Konfeſſion des Zeugen beiziehen kann, fruchtlos bleibt, anges 


meſſene Geld- oder Arreſtſtrafen angewendet werden. 


III. 
Von der Unterſuchung wider eine beſtimmte Perſon (Spezial-Unterſuchung). 


Erſter Abſchnitt. 
Von der rechtlichen Beſchuldigung. 


134. 
$ — Wer als Be⸗ 
Als Beſchuldigter eines Verbrechens oder Vergehens kann nur derjenige behan- ſchuldigter 


delt e А " - : 6 eines Verbre⸗ 
werden, wider welchen rechtliche Verdachtsgründe (Anzeigungen — Inzichten — chens ШО 
Di | 8 ө 

ШТУ vorliegen. 
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$. 135. 


Co są prawne Prawne powody podejrzenia sąto okoliczności, wskazujące taka ` związek 


zuje się podobném do prawdy, iz ta osoba popeluita występek, lub miała 
w nim udział. 


$. 136. 


Równie jak z dochodzenia czynu już wiadomego powstać mogą prawne 
powody podejrzenia, prowadzące do wykrycia sprawy, tak ze stosunków pewaćj 
osoby mogą się okazać prawne powody podejrzenia, iż ta osoba popełniła 
zbrodnię, lub wykroczenie jeszcze niewiadome, jeżeli te okoliczności tego są 
rodzaju, iż według wszelkiego prawdopodobieństwa stoją w związku ze zbrodnią, 
lub wykroczeniem. 3 


Zkad takowe 
powstają. 


$. 137. 


Bliższe, lub Według tego, jak z takich okoliczności związek między popełnionym wy- 
dalsze powo- 


dy podej. stępkiem i pewną osobą wynika z wiekszem, lub mniejszóm prawdopodobień- 


rzenia. stwem podług zwyczajnego i naturalnego biegu rzeczy, powstają ztad bliższe 
i dalsze powody podejrzenia. 
$. 138. 
Przykłady Bliższe powody podejrzenia. mogącę zachodzić przy wszystkich, lub tóż 
a) ogólnych ; . 


przy więcćj występkach, powstają przeciw pewnćj osobie w szczególności: 

1. Jeżeli kto w czasie, gdy występek popełnionym został, „posiadał na- 
rzędzie lub środek, który według właściwości i znamion swoich wydaje się być 
tym samym, którym zbrodnia, lub wykroczenie popełnionćm zostało; 

lub jeżeli kto posiadał, robił, sprawiał, lub otrzymać usiłował takie na- 
rzędzia lub środki, służące do popełnienia występku, które mu do jego powo- 
łania lub zatrudnienia są zbyteczne, i u ludzi jego stanu są niezwykłe; 


albo tóż jeżeli u kogo, lub w jego mieszkaniu, lub {67 w innćm przez niego 
wybranóm schowaniu takie narzędzia, lub środki znalezionemi będą. 

2. Jeżeli kto zostawał z inneini osobami w podejrzanej korespondencyi, 
lub jeżeli znalezione zostały takie pisma, własną jego ręką pisane, z których, 
podług naturalnćj myśli listów lub pism, w związku z innemi okolicznościami, 
wnosić można, iż miał udział w pewaćj zbrodni, lub wykroczeniu. 


3. Jeżeli kto starał się naprowadzić kogo innego do popełnienia zbrodni, 
lub wykroczenia; | 


lub téż wywiadywał sie, lub szukał rady co do środków wykonania. 
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Rechtliche Verdachtsgründe find Umſtände, welche zwiſchen einer Perſon und einer Was 22 
ſtrafbaren Handlung einen ſolchen Zuſammenhang wahrnehmen laſſen, daß daraus nach gründe fine. 
unparteiiſcher Ueberlegung wahrſcheinlich wird, daß diefe Perſon die ſtrafbare Handlung 


begangen, oder hieran Theil genommen habe. 
, | $. 136. 
Sowie aus der Unterſuchung einer ſchon bekannten That rechtliche Verdachts⸗ KN 
gründe entſtehen können, welche zur Erforſchung des Thäters führen, fo können ſich 
auch aus den Umſtänden einer Perſon rechtliche Verdachtsgründe eines von ihr began— 


genen, noch nicht bekannten Verbrechens oder Vergehens ergeben, wenn dieſe Umſtände 


fo beſchaffen find, daß fie nach aller Wahrſcheinlichkeit nur mit einem Verbrechen oder 
Vergehen zuſammenhängen. 


N H ©. 187. 
Je nachdem ſich aus ſolchen Umſtänden der Zuſammenhang zwiſchen einer began- Nähere oder 


н g e шы; tfernte 
genen ftrafbaren Handlung und einer Perſon nach dem gewöhnlichen und natürlichen Beachte. 
Gange der Exeigniſſe mit mehrerer oder minderer WahrfHeinlichfeit zeigt, entftehen daraus TT" 


nähere oder entferntere Verdachtsgründe. 


§. 138. 

Nähere Verdachtsgründe, die bei allen oder doch bei mehreren ſtrafbaren Hand⸗ Sie DC 
lungen vorkommen können, entſtehen gegen eine Perſon insbeſondere: 

1. Wenn Jemand um die Zeit der Verübung der That das Werkzeug oder Mita a) е 
tel beſeſſen hat, welches nach feiner Beſchaffenheit und feinen Merkmalen als dasſelbe | 
erſcheint, womit das Verbrechen oder Vergehen begangen worden iſt; 

oder wenn Jemand zur Ausführung der That dienliche Werkzeuge oder Mittel, 
die ihm nach feinen Berufe oder nach feiner Beſchäftigung überflüſſig, und bei Leuten 
feines Standes ungewöhnlich find, beſeſſen, verfertigt, angeſchafft oder zu erhalten ge— 
ſucht hat; 

oder wenn bei Jemanden, oder in deſſen Wohnung, oder an einem anderen von 
ihm gewählten Aufbewahrungsorte ſolche Werkzeuge oder Mittel gefunden werden. 

2. Wenn Jemand mit anderen Perſonen in einem verdächtigen Briefwechſel ge— 
ſtanden iſt, oder wenn von ſeiner Hand ſolche Schriften vorgefunden werden, woraus 
nach dem natürlichen Sinne der Briefe oder Schriften, in ihrem Zuſammenhange mit 
den übrigen Umſtänden, auf ſeine Betheiligung bei einem beſtimmten Verbrechen oder 
Vergehen geſchloſſen werden muß. 

3. Wenn Jemand einen Anderen zur Verübung des Verbrechens oder Vergehens 
zu verleiten geſucht; 

oder über die Mittel der Ausführung Rath und Erkundigung eingeholt hat. 

Jahrgang 1858. 1. Abtheil. 34. Stück. 141 


h) szczegóło” 
wych powo- 
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4. Jeżeli kto zamiar swój popełnienia zbrodni lub wykroczenia dał z pe- 
wnością poznać grożbami uprzedniemi, albotóż innemi oświadczeniami, ;ezylito 
słowem, czy na pismie ; 

albo jeżeli kto okazywał gwałtowną nienawiść przeciw osobie, która po- 
niosła szkodę przez ten występek, i groził jéj podobném ukrzywdzeniem. 

5. Jeżeli kto z postaci, zbroi, ubrania lub z innych szczegółowych zna- 
mion wygląda zupełnie tak samo, jak sprawcę opisuje świadek, lub ten, na kim 
zbrodnia lub występek рост яр został 

6. Jeżeli kto czynił doświadczenia, odnoszące się do zbrodni lub wykro- 
czenia, lub się ćwiczył w czynnościach tego rodzaju. 

7. Jeżeli kto w miejscu zbrodni lub wykroczenia znajdował się w czasie, 
gdy popelnionem zostało; 

lub jeżeli tamże znaleziona jest rzecz, którą kto posiadał w czasie po- 
pełnienia zbrodni, lub wykroczenia, a w obydwu tych przypadkach innego po- 
wodu tych okoliczności prawdopodobnie przyjąć nie można; 

albo jeżeli kto w miejseu występku lub w jego bliskości w krótkim czasie 
przed, lub potem znajdował się w masce, na czatach lub w ukryciu, albotćż 
па tém miejscu i w tym czasie zajęty był czynnościami, które) się nie dadzą 
inaczćj wytłumaczyć, jak tylko, iż miał zamiar, lub iż w rzeczy saméj po- 
pełnił zbrodnię lub wykroczenie. 

8. Jeżeli u kogo, lub w jego mieszkaniu, lub w innem przez niego wy- 
branóm schowaniu znalezione są rzeczy, będące w posiadaniu poszkodowanego 
w czasie popełnionego na nim występku, lub téż inne przedmioty zbrodni lub 
wykroczenia. 

9. Jeżeli na osobie jakićj, lub na jéj odzieży, albotóż na innych do 
nićj należących, lub przy niéj znalezionych: rzeczach znalezionemi będą ślady 
zbrodni lub występku, lub popełnienia onegoz, albotćż gwałtu przytem użytego. 

10. Jeżeli kto zaraz po dokonanćj zbrodni lub wykroczeniu, lub skoro 
tylko takowe wiadomćm zostało, bez innćj wiarygodnej przyczyny uszedł, lub 
się też ukrywał, 

11. Jeżeli kto ślady zbrodni lub wykroczenia oddalał, pokrywał lub 
niszczył, albotóż takowe oddalić, pokryć lub zniszczyć, lub: winny sposób 
poszukiwaniu zwierzchności zapobiedz usiłował. 


$. 139. 


Do powodów podejrzenia szczegółowych, wynikających z właściwości po- 


dów podej- jedynczych występków, policzyć należy : 


rzenia; 
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4. Wenn Jemand die Abſicht, das Verbrechen oder Vergehen zu begehen, durch 
vorausgegangene Drohungen, oder durch ſchriftliche oder mündliche Aeußerunger. Бе» 
ſtimmt zu erkennen gegeben: 

oder eine heftige Leidenſchaft wider den durch die ſtrafbare айий Beſchaͤ⸗ 
digten an den Tag gelegt, und denſelben mit einem ähnlichen Uebel bedroht hat. 

5. Wenn Jemand in Geſtalt, Waffen, Kleidung, oder nach anderen beſonderen 
Kennzeichen genau fo erſcheint, wie der Thäter von demjenigen, an dem das Berbre— 
chen oder Vergehen verübt worden iſt, oder von einem Zeugen beſchrieben wird. 

6. Wenn Jemand Verſuche, die ſich auf das Verbrechen oder Vergehen beziehen, 
gemacht, oder ſich in Handlungen ſolcher Art geübt hat. 

7. Wenn Jemand an dem Orte des Verbrechens oder Vergehens zu der Zeit, 
als es verübt wurde, gegenwärtig war; 

oder wenn daſelbſt eine Sache, die Jemand um die Zeit der Verübung des Bers 
brechens oder Vergehens beſeſſen hat, angetroffen wird, ohne daß hiervon in dieſen 
beiden Fällen ein anderer Grund mit Wahrſcheinlichkeit angenommen werden kann; 

oder wenn ſich Jemand an dem Orte der That, oder in deſſen Nähe kurz vor 
oder nach derſelben vermummt, lauernd oder verſteckt befunden hat, oder an dieſem Orte 
und zu Meier Zeit in Handlungen, die fih füglich nicht anders als durch das Bor- 
haben, oder die wirkliche Verübung des Verbrechens oder Vergehens erklären laſſen, 
begriffen war. ' 

8. Wenn bei Jemandem oder in deffen Wohnung, oder an einem anderen von 
ihm gewählten Aufbewahrungsorte Sachen, die der Beſchädigte zur Zeit der an ihm 
verübten That beſeſſen hat, oder Gegenſtände des Verbrechens oder Vergehens gefun= 
den werden. 

9. Wenn an Jemandens Perſon oder Kleidungsſtücken, oder an anderen ihm gehö- 
rigen oder bei ihm angetroffenen Sachen, Merkmale dee Verbrechens oder Vergehens, 
oder der Verübung desſelben. oder der dabei eingetretenen Gewalt entdeckt werden. 

10. Wenn Jemand fogleich nach begangenem Verbrechen oder Vergehen, oder 
ſobald dasſelbe bekannt wurde, ohne andere glaubwürdige Veranlaſſung entflohen iſt, 
oder ſich verborgen gehalten hat. | 

11. Wenn Jemand Spuren des Verbrechens oder Vergehens entfernt, unterdrückt, 
oder vertilgt hat, oder dieſelben zu entfernen, zu unterdrücken, oder zu vertilgen, oder 
auf eine andere Art der obrigkeitlichen Nachforſchung vorzubeugen bemüht geweſen iſt. 


$. 139. | 
Zu den beſonderen, aus der eigenthümlichen Beſchaffenheit einzelner ſtrafbaren 0) von Befons 


deren näheren 


Handlungen entſtehenden näheren Verdachtsgründen ſind zu zählen: Verdachts⸗ 


grünben; 


141* 


p 
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A. Przy zbrodni Stanu, przy zbrodni naruszania publicznćj 'spokojności, 
wzmiankowanćj w $. 65. lit. % ustawy karnćj, równie jak przy zbrodni po- 
wstania i rozruchu: 

1. korespondencyę listową treści podejrzanćj, lub podejrzane tajemne schadzki 
z osobą, u ktörej taka zbrodnia jest dowiedzioną, lub przeciw ktörej sa 
powody podejrzenia „prawnego takićj zbrodni, lub która należy do sto- 
warzyszenia niebezpiecznego dla Państwa; lub (6% przyjmowanie ` poda- 
runków potajemnych od takićj osoby, które „innego powodu nie da się 
łatwo wyjaśnić. 

2. Broń potajemnie i w większćj ilości sprawiona, lub przyrządy do jej użycia 
potrzebne. 

B. Przy zbrodni dzieciobójstwa, podrzucenia dzićcięcia, lub spędzenia 
płodu bliższy prawny powód podejrzenia powstaje przeciw té] osobie, u którćj albo 
juź jest prawnie dowiedzionem, lub tes na którćj, według zeznania biegłych, 
pewne znamiona są odkryte, że w krótkim czasie przedtóćm porodziła, : lub po- 


roniła, a płód się nie znajduje. 


C. Przy zbrodniach i wykroczeniach, pochodzących z chciwości zysku, 
powody podejrzenia przeciw temu zachodzą, który 

1. potóm, gdy taka zbrodnia, lub wykroczenie popelnionem zostało, prowadził 
życie, przenoszące widocznie jego majątek; lub 

2. kto rzeczy, wyglądające tak jak przedmioty zbrodni lub wykroczenia, a 
których wartość lub rodzaj nie zgadza się z jego stosunkami, pokryjomu 
lub w sposobie podejrzanym, lub o dużo nizéj prawdziwéj wartości sprzedaje 
lub zbyć usiłuje; 
lub przy którym znaleziono, albo kto wydawał takie gatunki pieniędzy lub 
monet, które, eo do ilości i rodzaju, zgadzają się z temi, które były przed- 
miotem zbrodni lub wykroczenia tak widocznie, 117 prawdopodobieństwem 
za te same trzymanemi być mogą. 

с . с ra 
D. Co do wykroczenia lichwy uważać należy za prawne powody po- 
dejrzenia: 

1. jezeli, nie mogąc strony uważać za niedoświadczone. dokument na dług 
spisanym jest tak niewyraźnie, niedokładnie lub dwuznacznie, iż ztego 
właściwy powód lub przedmiot pretensyi, głównie zaś ilość i właściwość 
kapitału i miara procentów z pewnością rozpoznaną być nie może; 


2. jeżeli dokument wystawiony na dług zawićra okoliczność, która jako zmy- 
śloną jest dowiedziona; 
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A. Bei dem Hochverrathe, bei dem im §. 65 lit. e) des Strafgeſetzes bezeich- 
neten Verbrechen der Störung der öffentlichen Ruhe, ſowie bei den Verbrechen des 
Aufſtandes und Aufruhres: 

1. Briefwechſel verdächtigen Inhaltes, oder verdächtige geheime Zuſammenkünfte mit 
einer Perſon, gegen welche ein ſolches Verbrechen erwieſen iſt, oder rechtliche Ver— 
dachtsgründe desſelben vorhanden find, oder welche zu einer ſtaatsgefährlichen Ber- 
einigung gehört; oder Annahme geheimer, aus auderer Abſicht füglich nicht erflär- 
barer Geſchenke von einer ſolchen Perſon; 


2. auf geheimen Wegen in größerer Menge angeſchaffte Waffen, oder zu deren Ge— 
brauche dienliche Erforderniſſe. 

B. Bei dem Verbrechen des Kindesmordes, der Weglegung eines Kindes, oder 
der Abtreibung der Leibesfrucht entſteht ein näherer rechtlicher Verdachtsgrund gegen 
diejenige Frauensperſon, gegen welche entweder ein rechtlicher Beweis hergeſtellt, oder 
an welcher nach dem Ausſpruche der Sachverſtändigen ſichere Merkmale entdeckt meta 
den, daß fie kurz vorher eine Geburt oder Fehlgeburt gemacht habe, wenn ihre Leibes— 
frucht vermißt wird. 


C. Bei Verbrechen und Vergehen, die aus Gewinnſucht entſtehen, ſind beſondere 
Verdachts gründe wider denjenigen vorhanden, welcher 


1. nachdem ein ſolches Verbrechen oder Vergehen begangen worden, einen fein Bers 
mögen offenbar überſteigenden Aufwand gemacht hat; oder 


2. Sachen, die den Gegenſtänden des Verbrechens und Vergehens gleichen, und deren 
Werth oder Beſchaffenheit ſeinen Verhältniſſen nicht angemeſſen iſt, heimlich, oder 
auf verdächtige Weiſe, oder weit unter dem wahren Werthe veräußert, oder zu 
veräußern geſucht hat; 

oder bei welchem Geld- oder Münzſorten aufgefunden werden, oder welcher 
ſolche ausgegeben hat, die in der Menge und Beſchaffenheit mit denjenigen, welche 
der Gegenſtand des Verbrechens oder Vergehens waren, fo auffallend übereinftim- 
men, daß fie mit Wahrſcheinlichkeit für eben dieſelben gehalten werden können. 
D. Rückſichtlich des Vergehens des Wuchers, ſind als rechtliche Verdachtsgründe 
anzuſehen: e 
1. wenn ohne wahrſcheinliche Unerfahrenheit der Parteien die Urkunde über eine 
Schuldforderung fo undeutlich, unvollſtändig oder zweideutig abgefaßt ift, daß 
daraus der eigentliche Grund oder Gegenſtand der Forderung, hauptſächlich die 
Größe oder Eigenſchaft des Kapitals und das Maß der Zinſen nicht beſtimmt 
entnommen werden kann; 
2. wenn die Urkunde über eine Schuld einen bereits als erdichtet erwieſenen Mme 
ſtand enthält; 


e) dowodów 


niezupełnych, 


mających 
tylko moc po- 
wodów podej- 
rzenia. 
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3. jeżeli przy znacznój pożyczee wypłata kapitału, którego otrzymanie zu- 
pełne pożyczający zaprzecza, nastąpić miała bez przybrania wiarygodnych 
świadków; 

4. jezeli w dokumencie spisanym w przedmiocie mniemanego kupna, gatunek, 
ilość lub cena pożyczonych towarów nie jest dokładnie wyrażoną; lub 

5. jeżeli przedawca pożyczył znaczną ilość takich towarów, których sam nie 
sprzedaje, lub które przynajmnićj w ё) ilości nie zgadzają się z potrze- 
bami lub ze stosunkami kupującego; а “ 


d 


jeżeli podług znanych okoliczności majątkowych, albo tego. który pićr- 
wotnie dał pożyczkę, albo cesyonaryusza, nie jest podobném do prawdy, 
iż pierwszy tak znaczną sumę pożyczył, lub téż że ostatni ją nabył; 


7. jeżeli przy wierzytelnościach odstąpionych cedent jest osobą sądowi nie- 
znajomą, i wynalezionym być nie może; 


8. jeżeli kto pożyczkę uczynił osobie, nie mogącćj sama przez siebie zu- 
wiórać ważnego kontraktu, nie starając się o to, żeby kwota pożyczona 
obróconą była na nagle potrzebny, lub pożyteczny użytek; 


9. jeżeli komu pożyczoną jest tak znaczna suma, iż według znanych, oko- 
liczności jego majątkowych nie można się rozumnie spodzićwać, iż kiedyś 
całkowity zwrot tej sumy nastąpi. 


$. 140. 
Za bliższe prawne powody podejrzenia należy uważać daléj: 


1. Przyznanie się jakićj osoby, ezylito na pismie czyli téz słownie 
uczynione, które, jakkolwiek nie ma wszystkich przymiotów, wymaganych na 
moey ustawy do stanowienia dowodu prawnego, jest ' jednakże wiarygodnem, 
lub też przechwałki téjze osoby czynione przed innemi osobami, iż popełniła 
występek, szczególnićj „wtenczas, "gdy takie oświadczenia odnoszą się do 
okoliczności czynu, które tylko osobom, udział w nim mającym, wiadomemi 
być mogły; 


2. zeznanie nawet jednego świadka, zaopatrzone we wszystkie przy- 


mioty, wyszczególnione w $. 269,, jeżeli się odnosi wprost do popełnienia wy- 
stępku przez pewną osobę; 


3. zeznanie dwóch świadków, chociaż nie stwierdzone przysięgą, jednakże 
zaopatrzone wszelkiemi innemi wymaganiami wskazanemi w $. 269; 1 


4. jeżeli poszkodowany, który przed śmiercią nie mógł już być sądownie 
pytany pod przysięgą, przy zbliz sającéj się śmierci uczynił wyznanie, w którém 
osobę pewną, przez niego dokładnie poznaną, za sprawcę wskazuje; 
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3. wenn bei einem beträchtlichen Anleihen die Zuzählung des Kapitals, deſſen doll» 
ſtändiger Empfang von dem Anleiher widerſprochen wird, ohne Beiziehung glaub— 
würdiger Zeugen geſchehen ſeyn ſoll; 

, 

4. wenn in der Urkunde über einen vorgeblichen Kauf die Gattung. Menge oder der 
Preis der geborgten Waaren nicht deutlich ausgedrückt wird; oder 

5. wenn der Verkäufer eine beträchtliche Menge ſolcher Waaren geborgt hat, die er 
ſelbſt nicht führt, oder die dem Bedürfniſſe oder den Verhältniſſen des Käufers 
wenigſtens in dem Maße offenbar nicht angemeſſen ſind; 

6. wenn nach den bekannten Vermögens-Umſtänden des urſprünglichen Darleihers 
oder des Zeſſionärs nicht wahrſcheinlich iſt, daß der Erſtere eine ſo beträchtliche 
Summe dargeliehen, oder der Letztere ſie an ſich gelöſet habe; ; 

7. wenn bei abgetretenen Forderungen der Zedent eine dem Gerichte unbekannte 
Perſon iſt, und nicht ausfindig gemacht werden kann; 

8. wenn Jemand einer Perſon, die für ſich allein keinen giltigen Vertrag eingehen 
kann, geborgt hat, ohne für die etwa dringend nothwendige oder nützliche Bers 
wendung Sorge zu tragen; ; ; 

9. wenn Jemanden eine ſo beträchtliche Summe geborgt wird, daß nach deffen be- 
kannten Vermögens-Umſtänden die vollſtändige Rückzahlung vernünftiger Weiſe 
nicht erwartet werden konnte. š 


$. 140. 


Als rechtliche nähere Berdachtögründe find ferner anzuſehen: 
1. ein zwar nicht mit allen, nach der Vorſchrift des Geſetzes zur rechtlichen Kraft 


е) von unge, 
ſtändigen, als 


Verdachts⸗ 
gründe gelten⸗ 


eines Beweiſes erforderlichen Eigenſchaften verſehenes, aber doch glaubwürdiges münd⸗ Wen Sege 


liches oder ſchriftliches Geſtändniß einer Perſon, oder eine vor anderen Perſonen ge⸗ 
machte Berühmung derſelben, daß ſie die ſtraf bare Handlung begangen habe, vorzüglich, 
wenn ſich ſolche Aeußerungen auf Thatumſtände beziehen, die nur einem dabei Mitwir⸗ 
kenden bekannt ſeyn können; 


2. die mit allen im $. 269 bezeichneten Erforderniſſen verſehene Ausſage auch 
nur Eines Zeugen, wenn fie fih unmittelbar auf die Verübung der ſtrafbaren Hand» 
lung durch eine beſtimmte Perſon bezieht; 

3. die unbeſchwornen, jedoch mit allen übrigen Erforderniſſen des $, 269 бет, 
ſehenen Ausfagen zweier Zeugen; 

4. die von dem Beſchädigten, der vor feinem Ableben nicht mehr gerichtlich ver- 
nommen oder beeidiget werden konnte, bei herannahendem Tode abgegebene Aeußerung, 
welche eine von ihm deutlich erkannte Perſon beſtimmt als Thäter bezeichnet; 


art en. 
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5. zeznanie stosownie do przepisów $. 271., uczynione ze strony osoby, 
przyznająećj się do spölnietwa występku; | 


6. równie takie zeznanie więcćj osób przyznających się do winy spólnćj, 
które jednakże obwinionemu do oczu stawionemi nie były. 


$. 141. 


Jal skutek Doniesienie imienne donosiciela ($. 73), wymieniającego swoje nazwisko, 
ma doniesie- 


nie imienne i wtenczas tylko stanowi bliższy prawny powód podejrzenia przeciw pewnéj oso- 
1 "е AO H rw D - 

еатр bie, gdy mu towarzyszą okoliezności, wskazujące z pewnością na nią, jako na‏ ا 
dem obwinie- gnpawee zbrodni lub wykroczenia, i gdy donosiciel przy wysłuchaniu, w skutku‏ 


nia prawnego. T „ . В . А 
tego uczynionem ($$. 112—133), doniesienie swoje przysięgą potwierdzi. 


r 


Doniesienie zaś bezimienne, lub pochodzące od osoby nieznajomej, nie 
może służyć przeeiw nikomu za poszlak do obwinienia prawnega, chyba że 
takie doniesienie zawićra w sobie okoliczności, które przy dochodzeniu okazały 
się prawdziwemi ($. 74.) i przez się stanowią prawny powód podejrzenia. 


$. 142. 


Jakie powody Nawet jeden z wyżwymienionych, i innyeh takich samych poszlaków jest 
podejrzenia 


dają prawo do dostateeznym do prawnego obwinienia» 
prawnego ob- 


2 * D D D ' H H 
winienia 4 Jednakże nawet kilka dalszych poszlaków, jakoto: złe imię, dawniejsze 
wprowadze- 


nia śledztwa. życie Źle osławione, niestałe biąkanie się i włóczęgostwo, brak uczciwego za- 
robku, bliższe obcowanie z osobami podejrzanemi, wybiegi kłamiiwe i sprzeczności 
w zeznaniach, obwinienia lub wskazywania na kogo w pismach takich wvsób, 
których wysłuchać nie podobna, mogą być dostatecznemi do wyprowadzenia 
śledztwa przeciw pewnćj osobie, jeżeli się w niej spotykają w sposobie tak zga- 
dzającym, iz jeden popićra drugi, a związek ich nie jest osłabiony przez żadną 
inną okoliczność przeciwną. 


$. 143. 


Poza Mowy pomięszane lub przerywane, 'jąkanie się, płacz, łkanie, drżenie, 

TTT" zmiana cery na twarzy, trwoga lub bojaźń, umysł surowy, spokrewnienie lub 
znajomość z osobami podejrzanemi, i inne tym podobne okoliczności. podlega- 
jące tłumaczeniu niepewnemu, i chwiejne domysły nie mogą, same przez się 
być uwazanemi za prawne poszlaki, jednakże mogą wzmocnić prawdopodobień- 
stwo innych już istniejących poszlak. 
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5. die mit allen Erforderniſſen des G. 271 verſehene Ausſage eines der Mit- 
ſchuld Geſtändigen; 


6. die ebenſo beſchaffene Aus ſage mehrerer der Mitſchuld geſtändiger Perſonen, 
bei denen aber keine Gegenſtellung mit dem Beſchuldigten ſtattgefunder hat. 


$. 141. 


Die Anzeige eines fih nennenden Anzeigers ($. 73) begründet nur dann einen Wirkſamkeit 
näheren rechtlichen Verdachtsgrund gegen eine beſtimmte Perſon, wenn fie mit Umſtän⸗ ten, unt einer 
den begleitet ift, die mit Beſtimmtheit auf dieſelbe als Thäter des Verbrechens oder anne 
Vergehens hindeuten, und wenn der Anzeiger bei der darüber erfolgten Vernehmung g ا‎ CA 
($$. 112—133) dieſelbe eidlich beftätiget. ſchuldigung. 

Dagegen kann eine namenloſe, oder von einem Unbekannten herrührende Anzeige 
gegen Niemanden zur rechtlichen Beſchuldigung dienen, außer eine ſolche Anzeige würde 
Umſtände enthalten, welche bei ihrer Erforſchung wahr befunden worden (§. 74), und 
für ſich ſelbſt einen rechtlichen Verdachtsgrund bilden. 


$. 142. 
Von den angeführten und anderen ihnen gleichkommenden Verdachtsgründen ift AY NELA 
auch Einer für ſich allein zur rechtlichen Beſchuldigung zureicheud. i zur rechtlichen 


: Beſchuldigung 
Allein auch mehrere entferntere Verdachtsgründe, als ſchlechter Leumund, übel be— Н U 
rüchtigtes Vorleben, unſtetes Herumirren oder Landſtreichen, Mangel an redlichem en 
werbe, näherer Umgang mit verdächtigen Perſonen, lügneriſche Ausflüchte und Wider— 
ſprüche in den Ausſagen, Beſchuldigungen oder Hindeutungen auf Jemanden in Schrif— 
ten von Perſonen, deren Vernehmung nicht möglich iſt, können zur Einleitung der 
Unterſuchung gegen eine beſtimmte Perſon zureichen, wenn ſie auf dieſelbe ſo überein— 
ſtimmend zuſammentreffen, daß einer den anderen unterſtützt, und ihr Zuſammenhang 
durch keinen entgegen ſtreitenden Umſtand geſchwächt wird. 


$. 143. 

Verwirrte oder unterbrochene Reden, Stottern, Weinen, Schluchzen, Zittern, Bere Unterſtützung 
änderung der Geſichtsfarbe, Beſtürzung oder Furcht, rauhere Gemüthsart, Verwandt- bene er 
ſchaft oder Bekanntſchaft mit verdächtigen Perſonen, und andere derlei, einer unſicheren “ enen 
Deutung unterliegende Umftände und ſchwankende Vermuthungen können an und für 
ſich nicht als rechtliche Verdachtsgründe gelten, allerdings aber die Wahrſcheinlichkeit 
anderer, ſchon vorhandener Verdachtsgründe erhöhen. 


Jahrgang 1853. 1. Abthell. 34. Stück. 142 
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8. E 
Dochodzenie Jeżeli okoliczności wskazują pewnego sprawcę, natenczas prawdziwości 


i dowód po- 
szlaków dla ich, i wynikających z nich prawnych poszlaków dochodzić należy weding peze- 


wyprowądze- 
ТЕЙ ЕЛИ УА pisów podanych w $$. 60—123. 


KT Ażeby można wyprowadzić śledztwo przeciw pewnćj jakićj osobie, po- 
szlaki prawne winny być udowodnione, a przynajmnićj stwierdzone wiarygodném 
zeznaniem jednego przynajmnićj świadka, jeżeli to zeznanie odnosi się do sa- 
megoż wykonania czynu, lub się tyczy czynności i oxoliczności , obwinionego 
koniecznie z tém połączonych. 


$. 145. 
Uchwała, ty- Uchwałę, którą poweźmie sędzia śledczy, iż pewna osoba jest prawnie 


Prowadzenia obwiniong o zbrodnię lub wykroczenie, a następnie, iż przeciw niéj śledztwo 
21 Wyprowadzoném będzie, sędzia ten powinien na pismie i z wyszczególnieniem 
Web de powodów złożyć do aktów; w razie zaś, jeżeli uchwała taka powziętą będzie 

szczegó przez Sąd powiatowy do prowadzenia śledztwa powołany ($. 10. lit. e.), a prze- 


lowe). РЕС . А > r 3 Я 
; łożony czynności sądowych nie jest oraz sędzią śledezym, obowiązany jest 
tenże zatwierdzić takową, i jeżeli со innego nie rozporządzi, swój podpis na 
niéj położyć. | 
$. 146. 
SE Affer Nie wolno jest ani sądowi karnemu, ani żadnćój inne) zwierzchności napro- 


AT. wadzad osube podejrzaną o występek, albo wprost, albo przez ludzi potajemnie 
szlaków, nastawionych, w jakikolwiekbądź sposób, ażeby występny swój zamiar rzeczy- 
wiście wykonała, ażeby występek dokończyła lub powtórzyła, w tym celu, aby 
zebrać przeciw nićj poszlaki lub dowody; równie nie wolno podejrzaną w ten 
sposób, a nawet prawnie obwinioną „osobę nakłaniać przez ludzi potajemnie 
nastawionych do czynienia zeznań, ażeby z tych zeznań czynić użytek przy 
śledztwie karnóm. Każdy urzędnik, dopuszczający się takiego nadużycia, po- 

ciągnięty być powinien do odpowiedzialności, i surowo ukaranym. 


8.147. 
Wyprowa- Komu na tem zależy, ażeby pogłoska przeciw niemu rozgłoszona, donie- 
d ledz- o un . у KK | 200 A х 
8 sienie u zwierzchności uczynione, lub {6% podejrzenie popełnionćj zbrodni lub 


osobie та jej wykroczenia, w inny sposób u nićj wzniecone, zostało wyiaśnionćm, ten ma 
własno żą- prawo żądać sam, żeby jego obwinienie dochodzonem było, bądź że nie chce, 
E aby podejrzenie nieuzasadnione na nim ciężyło, : bądź téż, żeby mu nie zagi- 
nęły dowody do usprawiedliwienia potrzebne. Sąd śledczy w takım przypadku 
obowiązanym jest wyprowadzić śledztwo podług ogólnego przepisu, chociaż nie 


uznaje poszlaki, jakie zachodzą, za dostateczne de prawnego obwinienia, Po 
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$. 144. 
Wenn die Umſtände auf einen beſtimmten Thäter hindeuten, muß die Wahrheit e d 
derſelben, und der aus ihnen hervorgehenden rechtlichen Verdachtsgründe nach den in dec. 
den $$. 60 — 133 enthaltenen Vorſchriften genau erhoben werden. dek, 


П D — U D UJ ] ch: > 
Damit die Unterfuhung gegen eine beſtimmte Perſon eingeleitet werden könne, gen GEN 


müſſen die rechtlichen Verdachtsgründe bewieſen, oder doch wenigſtens „duch, die ſonſt "nm, vr? 
glaubwürdige Ausſage auch nur Eines Zeugen beftätiget ſeyn, inſoferne ſich die letztere 

auf die Ausübung der That ſelbſt bezieht, oder nothwendig damit verbundene Handlun— 

gen oder Umſtände des Beſchuldigten betrifft. i 


S 145. 

Der von dem Unterſuchungsrichter zu faſſende Beſchluß, daß eine beftimmte Bere Beſchluß der 
ſon eines Verbrechens oder Vergehens rechtlich beſchuldiget erſcheine, und das ſoſort Aer ng 
gegen fie die Unterſuchung eingeleitet werde, muß von demſelben ſchriftlich und begrün- шшк p. 
det zu den Akten hinterlegt, und in dem Falle, wenn er von einem zur Unterſuchung 71777, 
berufenen Bezirksgerichte geſchöpft wird (§. 10, lit. e), und der Vorſteher der gericht— 
lichen Geſchäftsführung nicht felbft der Unterſuchungsrichter ift, von demſelben doch 
genehmiget, und, falls er nicht eine abweichende Verfügung zu treffen findet, von ihm 
mitgefertiget werden. 


‚$. 146. 

Es iſt weder einem Strafgerichte, noch irgend einer anderen Obrigkeit erlaubt, inet D 
Jemanden, der einer ſtrafbaren Handlung verdächtig iſt, ; unmittelbar ſelbſt. oder durch langung rech. 
insgeheim beſtellte Leute, auf irgend eine Art zu verleiten, ſein böſes Vorhaben wirf- ام بدا‎ 
lich in Ausführung zu bringen, die ſtrafbare Handlung fortzuſetzen oder zu wiederholen, 
um auf ſolche Weiſe Verdachtsgründe oder Beweismittel gegen ihn aufzubringen; oder 
einen ſolchen Verdächtigen oder auch ſchon rechtlich Beſchuldigten durch insgeheim 
beſtellte Perſonen zu Geſtändniſſen verlocken zu laſſen, um von derlei Geſtändniſſen bei 
der ſtrafgerichtlichen Unterſuchung Gebrauch zu machen. Jeder Beamte, der ſich eines 
ſolchen Mißbrauches ſchuldig macht, iſt zur ſtrengſten Verantwortung und Strafe zu 
ziehen. 


$. 147. 


Auch derjenige, dem daran gelegen ift, daß ein wider ihn entſtandener Ruf, eine КШ 
тале 
bei der Obrigkeit gemachte Anzeige, oder ein fonft bei derfelben erregter Argwohn eines sihtlichen lin. 
von ihm verübten Verbrechens oder Vergehens aufgeklärt werde, fel es, weil er keinen ш тубш. 


ungegründeten Verdacht auf fih liegen laffen will, oder damit ihm nicht zu ſeiner sen 
Rechtfertigung dienliche Beweiſe entgehen, ijt befugt, die Unterſuchung feiner Beſchuldi- re, 
gung ſelbſt zu verlangen. Das Unterſuchungsgericht iſt in einem ſolchen Falle ver— 
pflichtet, obgleich es ſonſt die vorhandenen Verdachtsgründe zur rechtlichen Beſchuldi— 
gung nicht für hinlänglich erkennt, dennoch die Unterſuchung nach der allgemeinen Bor- 
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ukończeniu takowego, i jeżeli się niewinność obwinionego okaże, należy mu 
wystawić świadectwo urzędowe, wskazane w $. 189. \ 


Oddzial drugi. 
O przyzwaniu, dostawieniu i uwięzieniu obwinionego. 
$. 148. 


Mee Kto prawnie posądzonym jest o zbrodnię lub wykroczenie, słuchanym być 
przed sędzie- powinien przez sędziego śledczego ($. 172.). Тут końcem powinien być na- 
сс przód tyłko przyzwanym, jeżeli ustawa w szczególnych przypadkach nie innego 
nie przepisuje. To przyzwanie może się odbyć albo ustnie, to jest za ukazaniem 
rozkazu na pismie, wydanego przez sędziego śledczego, albotóż przez мге 
czenie wezwania, wystósowanego na pismie do osoby, która ma być przyzwaną, 
i podpisanego przez sędziego śledczego. Rozkaz przyzwania, równie jak przy= 
zwanie na pismie wyrażać powinno nazwisko sądu i osoby stawić się mającćj, 
miejsce, dzień i godzinę stawienia się, i dodatek, iż przyzwany, wrazie nie- 

stawienia się, osobiście do sądu przyprowadzonym będzie. 


$. 149. 

Sędzia śledczy używa do przyzwania sług urzędowych, albo przełożonych 
gmin. W aktach należy zanotować, iż przyzwanie nastąpiło. Jeżeli obwiniony 
nie znajduje się w domu, gdy mu przyzwanie ma być wręczonćm, natenczas 
można wręczyć takowe jego małżonkowi lub komukolwiek z domowników jego, 
ztym samym skutkiem, jak gdyby jemu samemu wreezonem było. 


$. 150. 


Kiedy prze- Jeżeli przyzwany nie stawi się, nie podając. dostatecznćj przyczyny uspra- 


ciw obwinio- 
nemu może wiedliwiającćj, natenczas można wydać rozkaz dostawienia go. 


być wydanym 
rozkaz dosla- 
wienia g0, 


$. 151. 


lub kiedy na- Nawet bez poprzedniego przyzwania sędzia śledczy może wydać rozkaz 
магу dostawienia przed sąd osoby ‚o zbrodnię lub wykroczenie posądzonćj, lub na- 
8 kazać, aby była tymezasem przytrzymaną przez władzę bezpieczeństwa : 

AP. a) jeżeli się ukrywa, uchodzi, lub przynajmnićj przygotowania do ucieczki 
pieczeństwa. czyni, albo jeżeli, jako osoba nieznajoma w gminie. jako nie mogąca się 


wykazać zkąd i czćm jest, zpowodu życia włóczącego i złego imienia, 
lub tóż 2 innych powodów podejrzaną jest o ucieczkę; albo 
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ſchrift einzuleiten. Nach Beendigung derſelben iſt dem Beſchuldigten, wenn Ё I deffen 
Schuldloſigkeit herausſtellt, das im §. 189 bezeichnete Amtszeugniß auszufertigen. 


Zweiter Abſchnitt. 
Von der Vorladung, Vorführung und Verhaftung des Beſchuldigten. 
$. 148. ; 


Wer eines Verbrechens oder Vergehens rechtlich beſchuldiget erſcheint, ift von dem F des 
Beſchuldiglen 


Unterſuchungsrichter zu verhören ($. 172). Zu dieſem Ende iſt derſelbe, wenn das vor den Inter: 
Geſetz nicht insbeſondere etwas Anderes vorſchreibt, zuerſt nur vorzuladen, Dieſe Vor— e 
ladung geſchieht entweder mündlich mittelſt Vorweiſung eines von dem Unterſuchungs— 
richter hierzu ertheilten ſchriftlichen Befehles, oder mittelſt Zuſtellung einer von dem 
Unterſuchungsrichter unterzeichneten, an den Vorzuladenden gerichteten ſchriftlichen La— 
dung. Sowohl der Vorladungsbefehl, als die ſchriftliche Ladung müſſen den Namen 
des Gerichtes und des Vorgeladenen, den Ort, den Tag und die Stunde des Erſchei⸗ 
nens und den Beiſatz enthalten, daß der Vorgeladene im Falle feines Ausbleibens per- 


ſönlich werde vor Gericht geführt werden. 


§. 149. 


Der Unterſuchungsrichter beſorgt die Vorladungen durch die Amtsdiener, oder ver⸗ 
anlaßt deren Beſorgung durch die Gemeindevorſteher. Die geſchehene Vorladung iſt 
in den Akten erſichtlich zu machen. Wird der Beſchuldigte bei der Vorladung nicht 
angetroffen, jo kaun dieſelbe an feinen Ehegatten, oder an einen feiner Hausgenoſſen 
mit derſelben Wirkung erfolgen, als ob fie an ihn ſelbſt geſchehen wäre. 


$. 150. 


Erſchtint der Vorgeladene nicht, ohne eine hinreichende Entſchuldigungsurſache ane Sach gegen 
gezeigt zu haben, fo kann ein ſchriftlicher Vorführungsbefehl gegen ihn ausgefertiget risien ei Nor- 
werden. З Le 
e а erlaſſen, 


A ДАЛ. 
Selbſt ohne vorhergegangene Vorladung kann der Unterſuchungsrichter einen Bor- oder auch treffen 


führungsbefehl gegen den eines Verbrechens oder Vergehens Beſchuldigten erlaſſen, der Олы 
deſſen vorläufige Verwahrung bei der Sicherheitsbehörde verfügen: ne 
a) wenn derſelbe ſich verbirgt, geflüchtet oder wenigſtens Anſtalten zur Flucht gemacht, "91. 
hat, oder als ein in der Gemeinde Unbekannter, als ausweis- oder heimatslos, А 
wegen feines herumziehenden Lebenswandels, wegen ſchlechten Leumundes, oder 


aus anderen Gründen der Flucht verdächtig erſcheint; oder 
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b) jeżeli schwytaną ,zostanie na gorącym uczynku, lub zaraz po uczynku 
przez pogoń urzędową ($.380.), lub rozgłos publiczny jako podejrzana 
o zbrodnię lub wykroczenie wskazaną jest, albotćż jeżeli przy nićj zna- 
lezioną zostanie broń lub inne przedmioty, pochodzące ze zbrodni lub wy- 
kroczenia, lub dające do poznania, iż przytćm udział miała; albo 

c) jeżeli z okoliczności, towarzyszących przypadkowi, obawa wynika, iż przez 
zmowę posądzonego z innemi uczestnikami, lub ze świadkami, albo przez 
zniszczenie śladów zbrodni lub wykroczenia śledztwo daremnem uczynio- 
nóm, lub w innym sposobie utrudnionćm zostanie. 


$. 152. 


Tymczasowe W przypadkach, wskazanych w poprzedzającym paragrafie, uskuteeznionćm 

przytrzyma- 9 4 А 

nie porądzo- рус może tymczasowe przytrzymanie posądzonego przez każdy Sąd powiatowy 

nego, a 5 „ М D э Ps 

($.13.), tudzież za wezwaniem Prokuratora rządowego, albotéż z urzędu przez 
urzędników władzy bezpieczeństwa ($. 61.), albo przez przełożonych gmin, 
przez żandarmów lub przez inne organa publicznego bezpieczeństwa, w przy- 
padku zaś pod lit. b) $. 151] wspomnionym, przez żandarmów lub innych 
sług publicznego bezpieczeństwa nawet bez szczegółowego rozkazu. 


W tych przypadkach przytrzymany powinien być natychmiast wysłuchanym 
przez władzę bezpieczeństwa lub przez Sąd powiatowy, a jeżeli się pokaże, 
iż nie ma powodu do jego dłuższego zatrzymania, należy go natychmiast wy- 
puścić na wolność, w przeciwnym razie zaś w przeciągu 48 godzin odstawić 
go do sądu śledczego. s. 


5. 153. 

* Sędzia śledezy winien jest osobę posądzoną, która do niego przyprowa- 

łachanie po» 

sadzonego, Uzoną, albo na mocy $. 15%. do niego odstawioną została, wysłuchać w prze- 
ciągu godzin dwudziestu i eztćrech. Gdyby to nie było podobném, natenczas 
posądzony może wprawdzie tymezasem pozostać w więzieniu, jednakże śledztwo 
przeciw niemu powinno być wyprowadzonóm jak najspiesznićj, i w protokóle 
zanotować należy powód, dla którego już piórwćj miejsca mieć nie mogło. Po 
wysłuchaniu sędzia Śledczy natychmiast powinien uchwalić, czyli posądzony 
ma być znowu puszczony na wolność, czyli zatrzymanym w więzieniu, czyli 
też osadzonym we właściwćm więzieniu Sledezem ($. 156.). | 


Ki 154. 
Tymczasówe ue . > Р В ` 4 
ek E Jeżeli w ezasie zbiegowiska, powstania lub rozruchu, lub innego pu- 
o TANI. blicznego niepokoju, lub w czasie bijatyki, polgezonej 2 ciezkiem skaleczeniem 


те nia na ciele, lub z zabójstwem, nie można natychmiast rozpoznać winnych, naten- 
pokojach, bi- х 


jatykachi t. p. Czas można wszystkich, będących przytomnymi przy tem wydarzeniu, a nie 
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b) wenn er auf friſcher That betreten, oder gleich nach der That als des Verbre— 

chens oder Vergehens verdächtig, durch ämtliche Nacheile (§. 380) oder öffent⸗ 

lichen Ruf bezeichnet, oder mit Waffen oder anderen Gegenſtänden, die von dem 

Verbrechen oder Vergehen herrühren, oder fonft auf ſeine Betheiligung bei dem— 

ſelben hinweifen, betreten wird; oder 1 

e) wenn nach den Umſtänden des Falles zu beſorgen ift, daß die Unterſuchung durch 

Verabredung des Beſchuldigten mit anderen dabei Betheiligten, oder mit Zeugen, 

oder durch Vernichtung der Spuren des Vebrechens oder Vergehens vereitelt, oder 

in anderer Weiſe erſchwert werden lönnte. 

$. 152. 

Die vorläufige Verwahrung kann in den im vorigen Paragraphe bezeichneten ee 
Fällen auch von jedem Bezirksgerichte (§. 13), ſowie in Folge einer Aufforderung des des Veſchuldig⸗ 
Staatsanwaltes, oder auch von Amtswegen von Beamten der Sicherheitsbehörde en 
(S. 61), oder von Gemeindevorſtehern durch Gensd'armen oder andere Organe der 
öffentlichen Sicherheit vorgenommen, in dem unter lit. b) des §. 151 erwähnten Falle 
aber auch von Gensd'armen oder anderen Dienern der öffentlichen Sicherheit, ſelbſt 
ohne beſonderen Auftrag vollzogen werden. е 


Е , 
In bieten Fällen iſt aber der in Verwahrung Genommene ſogleich von der Sicher— 
heitsbehörde oder dem Bezirksgerichte zu vernehmen, und wenn ſich zeigt, daß kein 
Grund zu feiner weiteren Verwahrung vorhanden ſei, ſogleich frei zu laſſen, widrigens 
binnen 48 Stunden an das Unterſuchungsgericht adzuliefern. 


58.153. 

Der Unterſuchungsrichter hat den ihm vorgeführten, oder in Gemäpheit des $. 152 swe 
an ihn abgelleferten Beſchuldigten binnen vier und zwanzig Stunden zu verhören. Wäre Veſchuldiglen. 
dieß nicht möglich, ſo kann der Beſchuldigte zwar einſtweilen in Verwahrung behalten 
werden; es iſt jedoch deſſen Verhör ſobald als möglich einzuleiten, und der Grund, 
warum dasſelbe nicht früher ſtattfinden konnte, im Protokolle anzumerken. Nach dem 
Verhöre hat der Unterſuchungsrichter ſogleich zu beſchließen, ob der Beſchuldigte wieder 
auf freien Fuß geſtellt, in Verwahrung behalten, oder über ihn die eigentliche Unter- , 
ſuchungshaft ($. 156) verhängt werden ſoll. 


, $. 154. 

Wenn es bei einem Auflaufe, Aufſtande oder Aufruhre, oder bei einer anderen е 
offentlichen Unruhe, oder bei einer mit einer ſchweren körperlichen Beſchädigung oder mehrerer Per— 
Tödtung verbundenen Schlägerei nicht möglich ijt, die Schuldigen gleich aus zumitteln, Vie. e 

ruhen, Schlä⸗ 


fo können Alle, welche dem Vorgange beigewohnt haben und von dem Verdachte der gereien u. dgl. 
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będących zupełnie wolnymi od podejrzenia, iż mieli w niem udział, tymczasem 
przytrzymać, ' Jednakże najdalćj w przeciągu dni trzech przez właściwego sę- 
dziego wysłuchanymi być muszą, i dłużćj 'w areszcie trzymanymi być nie po- 
winni, wyjąwszy tych, którzy już w więzieniu sledezem osadzeni być mogą 


($. 156). 
$. 155. 


SE, Jeżeli sędzia prowadzący śledztwo zaraz po dokonaniu zbrodn. lub wy- 
opuszczenia 2 A r = > : 
ер kroczenia udaje się na miejsce dla wywodu istoty czynu, może nakazać każde- 
ytu z powo- А > : 1 

du wywodu Mu, względem którego to uważa za potrzebne, ażeby w ciągu tego, а nawet 


istoty czynu. jęszeze i w ciągu następującego dnia nie opuszczał miejsca pobytu swego. 
Kto nie uczyni zadosyć temu nakazowi, ten, w razie schwytania, przytrzyma- 
nym rzostanie w celu wysłuchania, i może, według okoliczności, przez sędziego 
prowadzącego śledztwo, skazanym być na stosowną karę pieniężną lub aresztu. 


$. 156. 


WC Przeciw posądzonemu, na którym nawet po jego wysłuchaniu pozostaje po- 
ciw [1084440= z , Р pii Ў 
eege dejrzenie zbrodni lub wykroczenia, sędzia prowadzący śledztwo winien wyrzéc, 
być wyrze= 
czone uwię- 
zienie | AM. Wi nl į > IA NLR © Se? : ы 
dłedczee «J gdy idzie o zbrodnię, która zagrozoną jest Кага poz"! pięć lat wię- 


iż osadzonym być ma w więzieniu śledczym: 


nienia; albo 


0) gdy zachodzi obawa, Їй śledztwo przez porozumienie się posądzonego 
zionemi osobami przytém interesowanemi, albu ze świadkami, albo przez 
mniszezenie śladów zbrodni lub wykroczenia daremnóm uczynionem, albo 
w inny sposób utrudnionóm być może; albo 


¢) jeżeli posądzony się ukrywa, uszedł, lub przynajmnićj przygotowania do 
ucieezki czynił, albo jako osoba w gminie nieznajoma, nie mogąca się wy- 
r 5 r D 4 D Г2 r». і . 
kazać zkąd i елет jest, z powodu życia włóezącego, złćj sławy, lub zin- 
nych ważnych powodów podejrzanym jest o ucieczkę: albo 
H 
d) jeżeli występek dał powód do wielkiego zgorszenia publicznego. 


а $. 157. 


Rozkaz рулу Sędzia prowadzący śledztwo winien w takich przypadkach, jeżeli zwłoka 
areszlowania « $ . . 4 es . é e - 
powirien za- ЇЇ! jest niebezpieczug, wystawić na pismie rozkaz przyaresztowania z wyraże- 
weza hyć wy- 
danym na 7 
pismie. ао w ciągu następujących dwudziestu eztćrech godzin. Jeżeli sędzia Śledczy 


niem powodów, który posądzonemu powinien być doręczonym przy aresztowaniu 


postanowi zaraz po wysłuchaniu posądzonego, iz pudezas śledztwa w więzieniu 
pozostać musi, postanowienie to wraz 4 powodami posądzonemu ustnie udzic- 
lonćm być powinno. W każdym przypadku uchwałę względem przyaresztowania po- 
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Betheiligung nicht völlig frei ſind, einſtweilen feſtgenommen werden. Sie müſſen jedoch 
binnen längſtens drei Tagen von dem zuſtändigen Richter vernommen, und dürfen nicht 
länger im Gewahrſam behalten werden, diejenigen ausgenommen, wider welche bereits 
die Unterſuchungs haft verhängt werden kann (§. 156). 


$. 155. | 
Begibt fih der Unterſuchungsrichter gleich nach Verübung eines Verbrechens oder Verbot, den 


Vergehens an Ort und Stelle, um den Thatbeſtand zu erheben, ſo kann er Jedem, D'A"? 
rückſichtlich deffen er es nothwendig findet, befehlen, daß er während desſelben oder auch di. nane 
noch während des folgenden Tages feinen Aufenthaltsort nicht verlaſſe. Wer diefem Erhebungen. 
Befehle zuwider handelt, wird im Betretungsfalle zum Zwecke feiner Vernehmung feſt— 
genommen, und kann von dem Unterſuchungsrichter nach Umſtänden zu einer ange— 


meſſenen Geld- oder Arreſtſtrafe verurtheilt werden. 


§. 156. 


Gegen den Beſchuldigten, welcher auch nach ſeiner Vernehmung des ihm zur Laſt wann gegen 
einen eſchul⸗ 


gelegten Verbrechens oder Vegehens verdächtig bleibt, hat der Unterſuchungsrichter die digten die Uns 
eigentliche Unterſuchungshaft zu verhängen: i 
a) wenn es ſich um ein Verbrechen handelt, das wenigſtens mit fünfjähriger Ker- "Ach Á 


kerſtrafe bedroht ift; oder 


b) wenn zu beſorgen iſt, daß die Unterſuchung durch Verabredung des Beſchuldigten 
mit anderen dabei Betheiligten, oder mit Zeugen, oder durch Vernichtung der 
Spuren des Verbrechens oder Vergehens vereitelt, oder auf andere Weiſe erſchwert 
werden könnte: oder 

с) wenn der Beſchuldigte ſich verbirgt, geflüchtet oder wenigſtens Anſtalten zur Flucht 
gemacht hat, oder als ein in der Gemeinde Unbekannter, als ausweis- oder hei— 
matlos, wegen ſeines herumziehenden Lebenswandels, wegen ſchlechten Leumundes, 
oder aus anderen Gründen der Flucht verdächtig erſcheint; oder 


d) wenn die ſtrafbare Handlung großes öffentliches Aergerniß verurſacht hat. 


$. 157. 


Der Unterſuchungsrichter hat in ſolchen Fällen, wenn nicht Gefahr am Verzuge ce in immer 
haftet, einen mit Gründen verfehenen ſchriftlichen Verhaftsbefehl zu erlaſſen, welcher D ag 
dem Beſchuldigten bei feiner Verhaftung, oder innerhalb der nächſten vier und zwanzig 'n erlaſſen. 
Stunden zuzuſtellen ift. Beſchließt der Unterſuchungsrichter die Unterſuchungshaft un- 
mittelbar nach der Vernehmung eines Beſchuldigten, ſo iſt dieſer Beſchluf ſammt deſſen 
Gründen dem Beſchuldigten mündlich zu eröffnen. In jedem Falle ift der Berhafts- 
beſchluß des Unterſuchungsrichters ſchriftlich und begründet zu den Akten zu legen, oder 
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wziętą sędzia prowadzący śledztwo winien na pismie z przyłączeniem powodów 
w aktach złożyć, lub zamieścić w protokóle wysłuchania, a posądzonemu oświad- 
czyć, iż mu jest wolno żądać w tćj mierze rozstrzygnienia Trybunału (S. 64.). 


$. 158. 


Komu оеду Jeżeli urzędnik, albo sługa rządowy lub gminy, członek stanu duchownego, 
donieść 0 
przyareszto- nauczyciel publiczny, adwokat lub notaryusz, osadzonym będzie w więzieniu na 
waniu. 
czas śledztwa, albo nawet tylko tymczasowo, na 'dłużćj jak 24 godzin przy- 
tzymanym zostanie, wówczas należy o tém bezzwłocznie dać wiadomość bez- 


pośredniemu przełożonemu uwięzionego. 


Również należy uczynić o tém doniesienie do sądu cywilnego, jeżeli uwie- 
ziony ma stałe zamieszkanie, i jeżeli już z okoliczności nie jest widoeznem, iż 
sądowi cywilnemu bez tego jego przyaresztowanie jest wiadomćn.. ' 

O przyaresztowaniu podwładnych urzędników i sług urzędów powiatowych, 
lub władz bezpieczeństwa, urzędników przy urzędach celnych, kasowych i po- 
datkowych, urzędników i funkeyonaryuszów straży skarbowćj, urzędników i sług 
od kolei żelaznych rządowych i prywatnych, telegraföw rządowych i poczty, 
robotników przy kopalniach, hutach, hamerniach i waleowniach, należy już 
uprzednio uczynić doniesienie do ich przełożonych bezpośrednich, jeżeli to bez 
szkody dla postępowania karnego stać się może i szczególne trudności nie 
stoją w drodze, oprócz tego zaś natychmiast po uskuteeznionem przyaresztowaniu. 


$. 159. 


3 Przy aresztowaniu należy użyć wszelkićj ostrożności, ażeby posądzony nie 
oszczędzanie uszedł, lecz także zachować ile możności od hańby jego sławę i osobę, szcze- 
рер gólnićj wtenczas, jeżeli posądzony dotąd był osobą nieskazitelnego imienia. 

Wtedy tylko, „gdy osoba, mająca być aresztowaną. spićra się lub ujść usiłuje, 


należy przeciw nićj użyć stosownćj przemocy. 


$. 160. 
. . П . . 
Skoro tylko obwiniony przyaresztowanym zostanie przez sędziego prowa- 
dzącego Śledztwo, albo przed niego stawionym będzie, lub skoro tylko nastąpi 
jego tymczasowe przytrzymanie, sędzia prowadzący śledztwo winien 


u) zamieścić w protokóle dokładny opis osoby i odzieży posądzonego з 


0) kazać dokładnie przetrząść osobę i odzież jego; nakoniec 

c) posądzonemu odebrać, dokładnie spisać i w sądzie zachować ($ 102.) 
wszystko to, co przy item przetrząśnieniu znalezionem będzie,  czylito 
pisma, pieniądze, broń, :ezylito inne narzędzia, zapomocą którychby przy- 
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in das Vernehmungsprotokoll einzuſchalten, und dem Beſchuldigten zu eröffnen, daß 
es ihm frei ſtehe, darüber die Entſcheidung des Gerichtshofes zu verlangen ($. 64). 


$. 158. 


Wenn ein Staats- oder Gemeindebeamter oder Diener, ein Mitglied des geiſtli— Коке) 
chen Standes, ein öffentlicher Lehrer, ein Advokat oder Notar in die Unterſuchungshaft, zeigen if. 
oder auch nur in vorläufige Verwahrung genommen wird, und dieſelbe über 24 Stun- 
den dauert, ſo iſt dieß ohne Verzug den unmittelbaren Vorgeſetzten des Verhafteten 


zur Kenntniß zu bringen. 


Ebenſo iſt die Anzeige an das Zivilgericht zu machen, wenn der Verhaftete einen 
ordentlichen Wohnſitz hat, und nicht ſchon aus den Umſtänden erhellet, daß dem Zivil- 
gerichte dieſe Verhaftung ohnehin belannt ſei. 

Von der Verhaftung untergeordneter Beamten und Diener der Bezirksaͤmter oder 
der Sicherherheitsbehörden, von Zoll-, Kaffen- und Steuerbeamten, von Beamten und 
Angeſtellten der Finanzwache, von Beamten und Dienern der Staats- und Privat- 
Eiſenbahnen, des Staats-Telegraphen und Poſtweſens, von Berg, Hütten-, Zammer: 
und Walzwerks-Arbeitern iſt, wenn es ohne Nachtheil für das ſtrafgerichtliche Ver— 
fahren geſchehen kann, und keine beſonderen Bedenken entgegenſtehen, die Anzeige ſchon 
vorläufig an deren unmittelbare Vorgeſetzten, außerdem aber unverzüglich nach der Ver— 
haftung zu machen. 


§ 159. 
Jede Verhaftung muß mit aller Vorſicht, damit der Beſchuldigte nicht entkomme, e فا‎ 
aber auch mit möglicher Schonung ſeiner Ehre und Perſon bewerkſtelliget, und biefe Schonung w 
А zë Р z Vornahme der 
Schonung insbeſondere bei bisher unbeſcholtenen Perſonen beobachtet werden. Nur dann Verhaftung. 
darf gegen den zu Verhaftenden angemeſſene Gewalt gebraucht werden wenn er ſich 


widerſetzt oder zu entfliehen verſucht. 
$. 160. 

Sobald der Beſchuldigte entweder von dem Unterſuchungsrichter ſelbſt verhaftet, 
oder vor denſelben geſtellt, oder deſſen vorläufige Verwahrung erſolgt iſt, hat der Un— 
ſuchungsrichter 

a) eine genaue Beſchreibung der Perſon und Kleidung des Beſchuldigten in das Pro— 
tokoll aufzunehmen; 
b) die Perſon und Kleidung desſelben genau durchſuchen zu laſſen; endlich 


c) Alles, was bei dieſer Durchſuchung an Schriften, Geld, Waffen oder anderen 
Werkzeugen, womit der Verhaftete ſich losmachen, ſich ſelbſt oder Anderen Gewalt 
anthun könnte, oder von Gegenſtänden oder Merkmalen einer ſtrafbaren Hand- 
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aresztowany się uwolnić, na sobie lub na innych gwalt popełnić mógł, 
czyli nareszcie przedmioty lub znamionz występku. ! | 


$. 161. 


0 zdjęciu Jeżeli w ciągu postępowania śledczego ustąpią powody, dla których areszt 
aresztu D жм 4 1 ~ Fr 31 
śledczego, na czas Śledztwa był nakazany, sędzia prowadzący śledztwo powinien znieść 

takowy, i uchwałę wtćj mierze powziętą na pismie, i z wyrażeniem powodów 


w aktach złożyć, 
è 


W przypadkach, w których postępowanie sledeze prowadzonóm być po- 
winno w porozumieniu z Prokuratorem rządowym ($. 63.), sędzia prowadzący 
śledztwo winien jest względem 'zaiesienia aresztu wysłuchać Prokuratora, a 
jeżeli ten sprzeciwia się temu, zażądać rozstrzygnienia Trybunału ($$. 64. i 65.). 

Zażalenie Prokuratora rządowego przeciw uchwale Trybunału, przez którą 
areszt w ciągu śledztwa zniesiony został, wtenczas tylko ma skutek zawiesza- 
jący, jeżeli Prokurator zaraz przy zawiadomieniu go c uchwale z zażaleniem 
swojóm się zgłosi, i takowe najdalćj w ciągu dni trzech wyniesie. 


$ 169. 


es Sędzia prowadzący śledziwo winien od osoby, z którą śledztwo 'odbywa 
„żktóremi się na wolnćj stopie, odebrać przyrzeczenie. iz bez pozwolenia sędziego śled- 
en bi czego nie oddali się z miejsca pobytu swego, ani się ukrywać ше będzie. Je- 
wolnćj stopie yeli posądzony złamie to przyrzeczenie, osadzonym być powinien w więzieniu 


na czas śledztwa. 


Qddzial trzeci. 


O postępowaniu z uwięzionymi, pod śledztwem zostajacymi, 


$. 163. 


Wiglad na W areszcie tymczasowym, równie jak w więzieniu podczas śledztwa obcho- 
WË pray dzié się należy z obwinionymi tak, aby ich honor i osoba jak najmnićj cier- 
La piata. Więzienia śledcze powinny mićć dostatecznie powietrza i światła, a 
śledztwem przynajmnićj tyle miejsca, żeby uwięziony tamże przechadzać się mógł, " Po 
ess winny być suche, czyste i tak urządzone, żeby zdrowie uwięzionego nie było 
wystawionem na niebezpieczeństwo, i żeby w ogóle, oprócz. ostrożności naka- 
zanych powszechnie dla zachowania bezpieczeństwa i porządku domowego, nie 
doznawał innych ograniczeń. jak tylko takich, które potrzebnemi są, ażeby być 
pewnym osoby jego, i nie dopuścić zmów, dla prowadzenia śledztwa szkodliwych. 
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lung gefunden wird, dem Beſchuldigten abzunehmen, genau zu verzeichnen und in 
gerichtliche Aufbewahrung zu nehmen (J. 102). 


$. 161. 


Wenn im Laufe des Unterſuchungs-Verfahrens die Gründe, aus welchen die Un⸗ 
terſuchungshaft verhängt wurde, wegfallen, ſo iſt die Aufhebung derſelben von dem 
Unterſuchungsrichter zu verfügen, und darüber ein ſchriftlicher und begründeter Beſchluß 
zu den Akten zu hinterlegen. 

In jenen Fällen, wo das Unterſuchungs-Verfahren im Einvernehmen mit dem 
Staatsanwalte zu pflegen iſt (§. 63), hat der Unterſuchungsrichter wegen Aufhebung 
der Haft auch den Staatsanwalt zu hören, und wenn dieſer damit nicht einverſtanden 
iſt, die Entſcheidung des Gerichtshofes einzuholen ($$. 64 und 65). 

Die Beſchwerdeführung des Staatsanwaltes gegen den Beſchluß des Gerichts ho⸗ 
fes, wodurch die Unterſuchungshaft aufgehoben wird, hat nur dann aufſchiebende Wit 
kung, wenn der Staatsanwalt ſeine Beſchwerde gleich bei Eröffnung des Beſchluſſes 
anmeldet, und längſtens binnen drei Tagen ausführt. | 


5. 162, 


Jedem auf freiem Fuße Unterſuchten hat der Unterſuchungsrichter das Verſprechen 
abzufordern, daß er ſich ohne Genehmigung des Unterſuchungsrichters weder von ſeinem 
Aufenthaltsorte entfernen, noch fih verborgen halten werde. Der Bruch dieſes Ber- 
ſprechens zieht die Verhängung der Unterſuchungshaft wider den Beſchuldigten nach fih. 


Dritter Abſchnitt. 


Von der Behandlung der Unterſuchungs gefangenen. 
‚$. 163. 

Sowohl in der vorläufigen Verwahrung, als in der Unterſuchungshaft find die 
Beſchuldigten mit möglicher Schonung ihrer Perſon und Ehre zu behandeln. Die Une 
terſuchungsgefängniſſe ſollen hinlänglich Luft und Licht, und wenigſtens ſo viel Raum 
haben, daß der Gefangene darin gehen könne. Sie ſollen trocken, reinlich und ſo 
beſchaffen ſeyn, daß die Geſundheit des Verhafteten keiner Gefahr ausgeſetzt werde, und 
daß er überhaupt, außer den wegen der Sicherheit und Hausordnung im Allgemeinen 
getroffenen Vorſichten, nur jene Beſchränkungen erleide, welche erforderlich ſind, um ſich 


ſeiner Perſon zu damen und für die Unterſuchung nachtheilige Verabredungen zu 
hindern. 


Aufhebung der 
Unterſuchungs⸗ 
haft. 


Verſprechen 

er auf freiem 

Fuße Unter: 
ſuchten. 


AAA für 
Ehre und Or: 
ſundheit bei 
Vollziehung 
der Unterſu⸗ 
chungshaft. 
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Key dra Uwięzionych należy, ile możności, trzymać każdego zosobna w oddzielnych 
osób uwiezio- d А д vr а * 

nych, pod więzieniach. Tam, gdzie takie oddzielenie nie jest podobném do wykonania, 
śledztwem . В АВ 
zostających| Sąd starać się powinien о to, ażeby osoby różnćj płci, uczestnicy tćj same) 


јейпёј od Zbrodni lub tego samego wykroczenia, ci, którzy tylko o wykroczenie są po- 


drugiej. 
sądzeni, ze zbrodniarzami, niewprawni lub młodociani zbrodniarze z wprawnymi 
lub dorosłymi razem w jednóm więzieniu trzymanymi nie byli. Przytem od- 
dzieleniu więźniów pod śledztwem zostających należy takze mićć wzgląd na 
stopień ich wykształcenia, Kier? na rodzaj zbrodni lub wykroczenia, o które 
są posądzeni. 
$. 165. A 
Е А Wygody i zatrudnienia, do których przywykł uwięziony, i które odpowia- 


pod względem dają stanowi i majątkowi jego, może mu dozwolić przełożony sądu na koszt 
wygód ayciaiiego, jak dalece takowe pogodzić się dadzą z celem uwięzienia, i ani porządku 
domu, ani bezpieczeństwa nie naruszają. 


Nie wolno jest uwięzionym podczas śledztwa ani na rękę dawać gotowych 
pieniędzy, ani mu takowych w ręku zostawiać. Odzież, pościel, pożywienie 
i inne efekta mogą być dostarczane uwięzionemu zewnąirz tylko za szczegó- 
łowóm pozwoleniem ` przełożonego sądu, i powinny być sciśle przetrząśnione 
przed ich użyciem. ` Więźniom zaś, posądzonym о bardzo ciężką zbrodnię, 
takich tylko potraw dostarczać można, które wsamymże zakładzie (karnym 
przysposobione zostały. 


$. 165. 

Odwićdziny, Jeżeli uwięziony żąda, aby go odwićdził lekarz lub kapłan jego wyznania, 
według własnego wyboru, lub gdy krewni aibo osoby, zostające z nim w inte- 
resach, lub takie, z któremi naradzić się życzy, odwiedzić go pragną, wówczas 
może być udzielonóm na to pozwolenie, pod warunkami nakazanemi przez re- 
gute domu. Takiego rodzaju odwićdziny, wyjąwszy rozmowę z obrońcą ($. 215.), 
mogą mićć miejsce tylko w przytomności osoby sądowój; rozmowa zaś z odwić- 
dzającymi odbywać się może tylko w języku zrozumiałym tejże osobie sądowćj. 


$. 167. 


1 Uwięziony tylko za pozwoleniem sędziego prowadzącego „śledztwo może 
listów, listy odbićrać i odsćłać do innych osób, i to tylko wtedy, gdy sędzia prowa- 
dzący śledztwo takowe odczytał, i odesłanie lub wręczenie ich uwięzionemu 

uznał za nieszkodliwe. Nie można jednakże uwięzionym nigdy odmawiać po- 


zwolenia, przesćłania podań do wyższych władz sądowych. 
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©. 164, 
Die Verhafteten folen, fo viel möglich ift, jeder allein in einem eigenen Gefäng— 5 
niſſe verwahrt werden. Wo diefe abgeſonderte Verwahrung nicht thunlich if, hat das chungsgefange— 


nen ven eiit 


Gericht dafür zu ſorgen, daß nicht Perſonen verſchiedenen Geſchlechtes; Theilnehmer an ander. 
demſelben Verbrechen oder Vergehen; die blos eines Vergehens Beſchuldigten mit Bets 
brechern; ungeübte oder jugendliche Verbrecher mit geübten oder erwachſenen zuſammen 

in Ein Gefängniß gebracht werden. Auch iſt bei dieſer Vertheilung der Unterſuchungs— 
Gefangenen auf deren Bildungsſtufe und auf die Art der ihnen zur Laſt liegenden Ver— 

brechen oder Vergehen Rückſicht zu nehmen. 


$. 165. 


Gewohnte Bequemlichkeiten und Beſchäftigungen, die den Stande und den Ver- Behandlung 
mögensverhältniſſen des Gefangenen entſprechen, dürfen ihm auf deſſen Koſten von и 
Vorſteher des Gerichtes bewilliget werden, infoferne fie mit dem Zwecke der Haft e eg o 
einbar find, und weder die Ordnung des Hauſes ſtören, noch die Sicherheit gefährden. аи, 

Keinem Unterſuchungsgefangenen darf bares Geld auf die Hand gegeben, oder in 
Händen belaſſen werden. Kleidungsſtücke, Bettgewand, Nahrungsmittel und andere 
Effekten dürfen den Gefangenen nur vermöge beſonderer Bewilligung des Gerichts— 
Vorſtehers von Außen zukommen, und ſind vor ihrer Verwendung genau zu unterſu— 
chen. Den eines ſehr ſchweren Verbrechens beſchuldigten Gefangenen dürfen aber immer 
nur ſolche Speiſen gereicht werden, welche in der Gefangen-Anſtalt ſelbſt zubereitet 
worden ſind. 


$. 166. 


Wenn der Gefangene den Beſuch eines Arztes oder eines Geiſtlichen feiner Kon- Beſuche; 

feſſion nach eigener Wahl verlangt, oder wenn ihn Verwandte oder Perſonen, die mit 
ihm in Geſchäftsverhältniſſen ſtehen, oder mit welchen er ſich zu berathen wünſcht, 
beſuchen wollen, ſo kann die Erlaubniß hierzu unter den durch die Hausordnung gebo— 
tenen Bedingungen ertheilt werden. Solche Beſuche finden jedoch, die Rückſprache mit 
dem Vertheidiger ausgenommen ($. 215), nur in Gegenwart einer Gerichtsperſon Statt, 
und Unterredungen mit den Beſuchenden dürfen nur in einer der Gerichtsperſon ver⸗ 
ſtändlichen Sprache gepflogen werden. 


$. 167. 
Der Veihaftete darf nur mit Bewilligung des Unterſuchungsrichters Briefe empfan- Empfang ober 
gen, oder an Andere abfenden, und nur, nachdem der Unterſuchungsrichter dieſelben ge- Briefen; 
leſen und deren Abſendung oder Aushändigung an den Verhafteten unbedenklich gefun- 


den hat. Die Erlaubniß zur Abſendung von Eingaben an höhere Juſtizbehörden darf 
dem Gefangenen nie verweigert werden. | 
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$. 168. 
Okucie. Kajdany wtedy tylko wolno włożyć uwięzionemu, jeżeli chciał uchodzić 


z więzienia, lub jeżeli w innym sposobie nie może być bezpiecznie trzymanym, 
alboteż, jeżeli to potrzebnćm jest z powodu, iż jego osoba może się stać nie- 
bezpieczną dla innych, mianowicie dla dozoreów więzień. 


Co się tyczy karania w drodze dyscyplinarnćj takich więźniów, pod śledz- 
twem zostających, którzy się dopuszczają zachowania się krnąbrnego, gwałto- 
wnego, obrażającego, innych podburzającego, lub w ogólności же УА przeci- 
wnego, zatrzymują moc swoję przepisy dotąd obowiązujące. 


$. 169. 
po Również, pozostają w swćj mocy przepisy i instrukcye, dla dozorców wię- 
więzień. zien wydane. \ 

W szczególności każdy dozorca więzień winien codzień w więzieniach, pod 
jego bezpośredni dozór oddanych, w których się uwięziony znajduje. uważnie 
obejrzóć ściany, piece, drzwi. okna, łoża, a i kajdany na tych więźniach, 
którzy są okuci, czyli nie spostrzeże znaków przygotowania, które więzień 
czynił do ucieczki, a w przypadku takiego odkrycia natychmiast uczynić o {ёт 
relacyę przełożonemu sądu. 

Dozorcom więzień zakazanćm jest pod ciężką karą odbićrać sg od 
więźniow pod jakimkolwiekhbądź pozorem. Również nie wolno im nigdy 'samo- 
wolnie uderzyć więźnia, wyjąwszy w tym przypadku,' gdy przez niego zacze- 
pieni będą. О wszystkićm, cokolwiek znajdą szczególnego w czynach lub mo- 
wach uwięzionego, winni są niezwłocznie uczynić relacyę przełożonemu sądu. 


$. 170. 
Protokół Wszyscy więźnie spisani być 'powinni w dokładnym protokóle. ` Rubryki 
WEW tegoż protokółu są: 

u) liczba, pod którą więzień przyprowadzonym jest. Ta liczba bieży od po- 
ezatku do końca roku bez przerwy. Przy końcu róku należy tych, którzy 
pozostali w więzieniu, przenieść do protokółu następującego roku w tym 
porządku, wjakim w przeszłym się znajdowali, zaczynając rząd liczb od 
początku; 

b) dzień, w którym uwięziony przyprowadzonym został: 

c) nazwisko władzy, która go przytrzymała ; 

d) imię i nazwisko uwięzionego; 

e) liczba więzienia, i szczegółowe ostrożności, z któremi uwięzienie jest po- 
łączone; 
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Feſſeln find dem Verhafteten nur dann anzulegen, wenn er Entweichungsverſuche Feſſelung. 
gemacht hat, oder nicht anders ſicher verwahrt werden ‘fann, oder wenn dieß wegen 
beſonderer Gefährlichkeit ſeiner Perſon zur Sicherheit Anderer, insbeſondere der Gefan— 
gen = Auffeher erforderlich erſcheint. 


Wegen Disziplinar-Beſtrafung derjenigen Unterſuchungs⸗ Gefangenen, welche ſich 
ein widerſpänſtiges, ungeftiimes, beleidigendes, Andere aufreizendes, oder ſonſt vorſchrift— 
widriges Benehmen zu Schulden kommen laſſen, haben die beſtehenden Vorſchriften in 
Wirkſamkeit zu verbleiben. 


$. 169. 


Ebenſo haben auch die für die Gefangen = Aufſeher beſtehenden Vorſchriften und Vorſchriften 


Gefſangen- 
Inſtrukzionen aufrecht zu bleiben. À Aii 


Insbeſondere hat jeder Gefangen-Auffeher täglich in den feiner unmittelbaren 
Aufſicht anvertrauten Gefängniſſen, worin ſich ein Verhafteter befindet, die Wände, 
Oefen, Thüren, Fenſter, Lagerſtätten, und bei gefeſſelten Gefangenen auch die Feſſeln 
derſelben mit Aufmerkſamkeit zu beſichtigen, ob nicht Zeichen einer von dem Verhafteten 
zur Entweichung verſuchten Vorbereitung wahrzunehmen ſeien, und im Falle einer 
ſolchen Entdeckung ſogleich dem Gerichtsvorſteher die Anzeige zu machen. 


Den Gefangen-Aufſehern ift ferner unter ſtrenger Strafe verboten, von den Gr- 
fangenen unter was immer für einem Vorwande ein Geſchenk anzunehmen. Auch dürfen 
ſie an einen Gefangenen, außer in dem Falle, wenn ſie von ihm angegriffen werden, 
nie eigenmächtig Hand anlegen. Von Allem, was ihnen an des Verhafteten Hand- 
lungen oder Reden auffällt, haben fie unverzüglich dem Gerichts vorſteher die Anzeige 
zu machen. | 


$. 170. 


Ueber alle Verhaftete ift ein genaues Protokoll zu führen. Die Rubriken dieſes Protokoll über 
Protokolles ſind: die Gejange 
a) die Zahl, unter welcher der Verhaftete eingebracht worden iſt. Dieſe läuft vom 
Anfange bis zum Ende des Jahres ununterbrochen fort. Zu Ende des Jahres 
ſind die im Verhafte Verbliebenen in das Protokoll des künftigen Jahres nach 
der Ordnung, wie fie im vorigen ſtanden, mit wieder anfangender Zahlenreihe zu 
übertragen; 
b) der Tag, an welchem der Verhaftete eingebracht worden; 
e) der Name der Behörde, durch welche die Anhaltung geſcheben iſt; 
d) der Vor- und Zuname des Verhafteten; 
e) die Zahl des Gefängniſſes, und die beſonderen Vorſichten, unter welchen etwa 
der Verhaft dauert; 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 144 


Peryodyczna 
wiżytacya 
więzień 
śledczych. 


Jak należy 
słachać obwi- 
nionego. 
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= 


р zachowanie się uwięzionego w więzieniu. 
4) dzień i sposób, „w jaki wyszedł z więzienia; przez śmierć, ucieczkę, wy- 


puszczenie lub inne osądzenie. 


$. 171. 


Przełożeni sądów Sledezych, również jak Trybunały pićrwszój instaneyi, 
obowiązani sg od czasu do czasu, a przynajmnićj raz w miesiąc, z przybraniem 
osoby sądowćj, odwićdzać niespodzianie podległe im więzienia, w nieobecności 
dozorców więzień wypytać się uwięzionych o zaopatrzenie, jakie mają, i о ob- 
chodzenie się 2 nimi, i zarządzić, co potrzeba dla uchylenia wad spostrzeżo- 
nych, dla zaprowadzenia lub utrzymania potrzebnego bezpieczeństwa, karności, 
porządku i czystości w więzieniach; uwięzionym, 0 ile możności, los ich zno- 
Sniejszym uczynić, а w ogólności baczyć na to, ażeby przepisy, szczegółowe, 
wydane pod względem urządzenia więzień śledczych i postępowania. u wie- 
niami sciśle zachowanemi były. 

Jeżeli zachodzą uzasadnione zażalenia przeciw dozorcom więzień, surowa 
kara powinna być na nich rozeiągniętą. 
każdóm odwiédzeniu więzień należy spisać protokół, (który , przez 


Przy 
przez przybraną osobę urzędową podpisany, i w aktach sądo- 


przełożonego 1 
wych zachowanym być powinien. 

Również obowiązanym jest Naczelnik władzy politycznój krajowój (Na- 
miestnietwa, Rządów krajowych, "oddziału Namiestnictwa), jakotez Przełozony 
władzy obwodowećj (komitatowćj) politycznćj, czynić przegląd więzień By 
czych, znajdujących sie wich obrębach, przy podróżach urzędowych. a wady, 
nie tylko wyszczególnić w ogólności w relacyach, które składać 


jakie spostrzegli, 
H В r „ і . 
óżach urzędowych, lecz także szczegółowe uczynić o nich 


winni o swych podr 
doniesienie Sądowi krajowemu wyższemu. 


oddzial ezwarty. 
O wysłuchaniu obwinionego. 
$. 172. 

Do protokółu z posądzonym ($. 148.) należy przybrać przysięgłego proto- 
kolanta i dwóch Świadków sądowych. Sędzia prowadzący śledztwo powinien 
rozpocząć wysłuchanie niezwłocznie,' raz zaś zaczętego nie przerywać przez 
dłuższy czas bez ważnój przyczyny. Sędzia prowadzący śledztwo może owszem 
słuchać dalćj obwinionego każdego dnia, każdćj godziny, tak ezęsto i tak długo, 
bnóm. ; Szezególnie zaś wtenczas nie należy prze- 


jak mu się to wydaje potrze 


stawać, jeżeli pytany właśnie czyni wyznanie winy, albotóż wykazuje w związku 
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Ї) des Gefangenen Betragen im Verhafte: 


g) der Tag, und die Art, wie derſelbe aus dem Verhaſte me iſt; durch Tod, 
Entfliehung, Entlafjung oder andere Aburtheilung. 


$. 171. 

~ Die Vorſteher der Unterſuchungsgerichte, fo wie der Gerichtshöfe erfier 2 Inſtanz agen hee 
ſind verpflichtet, von Zeit zu Zeit, und wenigſtens Einmal in jedem Monate, unter Unterſuchungs⸗ 
Zuziehung einer Gerichtsperſon die ihnen unterſtehenden Gefängniſſe unverſehens zu W 
deſuchen, die Werhafteien in Abwefenheit der Gefangenwärter über ihre Verpflegung 
und Behandlung zu befragen, wegen Abſtellung der etwa entdeckten Gebrechen, und 
wegen Erhaltung oder Einführung der nöthigen Sicherheit, guten Zucht, Ordnung und 
Reinlichkeit in den Gefängniſſen das Noͤthige zu verfügen; den Verhafteten, fo weit 
es thunlich iſt, ihr Schickſal erträglicher zu machen, und überhaupt dafür zu ſorgen, 
daß die, hinſichtlich der Einrichtung der Unterſuchungsgefängniſſe und der Behandlung 
der Gefangenen beſtehenden beſonderen Vorſchriften ç genau beobachtet werden. 

Wenn gegründete Beſchwerden gegen die Gefangen -Aufſeher vorkommen, ſo ſind 
dieſelben ſtrenge zu beſtraſen. 


Ueber jede Unterſuchung der Gefäͤngniſſe iſt ein Protokoll aufzunehmen, von dem 
Vorſteher und der beigezogenen Gerichtsperſon zu unterfertigen, und bei den Gerichts— 
alten aufzubewahren. 

Auch der Chef der politiſchen Landesbehörde (Statthalterei — Landesregierung — 
Statthalterei⸗ Abtheilung), {оше der Vorſteher der politiſchen Kreis- (Komitats-) 
Behörde ſind verpflichtet, bei ihren Amtsbereiſungen die in ihren Sprengeln gelegenen 
Unterſuchungsgefängniſſe zu unterfuchen, und die von ihnen etwa wahrgenommenen 
Gebrechen nicht bloß in ihren über die Amtsbereiſungen im Allgemeinen zu erſtatten— 
den Berichten zu bemerken, ſondern insbeſondere auch dem Oberlandesgerichte mitzu— 
theilen. 


Vierter Abſchnitt. 
Von dem Verhöre des Beſchuldigten. 


$. 172. 


Zu dem Verhöre des Beſchuldigten (§. 148) find ein beeiderer Protokollführer Wie ыа дг. 

und zwei Gerichtszeugen beizuziehen. Dieſes Verhör fol der Unterſuchungsrichter ohne ſchuldigten vor 

erzug vornehmen, ſobald es geſchehen kann, und das einmal angefangene ohne aneh men ik. 
wichtiges Hinderniß nicht durch längere Zeit unterbrechen. Dagegen ſteht dem Unter- 
ſuchungsrichter frei, das Verhör an jedem Tage, zu jeder Stunde, ſo oft und ſo 
ange es ihm zuträglich ſcheint, fortzujegen. Insbeſondere ſoll dann nicht ausgeſetzt 
werden, wenn der Befragte im Bekenntniſſe der Schuld, oder in zuſammenhängender 


144* 
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niewinność swoję, lub gdy się pokazuje, iż przez pytania, które mu są sta- 
wione, do tego doprowadzonym został, ix wyjawieniu prawdy ujść nie może, 
lub że winnym sposobie nastręcza się sposobność odkrycia bliższych śladów 
prawdy. 
$. 173. 

Słuchanie posądzonego odbywać się powinno z przyzwoitością i powolnością. 

Jeżeli posądzony okuty jest w kajdany, należy mu takowe zdjąć w czasie 
słuchania go, chyba ze się obawiać należy niebezpieczeństwa dla innych osób. 


r §. 174. 
Bech Przed rozpoczęciem badania, posądzonego należy go upomnićć. , żeby na 
stawione mu pytania odpowiadał stanowczo, wyraźnie i zgodnie z prawdą. Na- 
stępnie posądzony powinien być zapytanym o imię i nazwisko swoje, o wiek, 
religiję, o miejsce urodzenia i zamieszkania, o stan, rzemiosło lub zatrudnienie, 
następnie, jeżeli to do Śledztwa jest potrzebnem, o jego stosunki familijne i 
majątkowe, o bieg życia, w szczególności zaś, czyli i dla czego już był pod 
śledztwem lub karanym, nakoniec o to, czyli jest mu wiadomą przyczyna jego 


aresztowania, lub jego badania. 


$. 175. 


die Jeżeli posądzony mówi, iż nie wić ‘tj przyczyny, sędzia prowadzący 

szczegółowe, śledztwo winien mu w ogólności wskazać zbrodnię lub wykroczenie, o które 
jest posądzonym, i nakłonić go, ażeby okoliczności, stanowiące przedmiot obwi- 
nienia, w związku i szczegółowo opowiedział. Unikajae wszełkićj niepotrzebnćj 
rozwlekłości, należy dalsze pytania skierować ku uzupełnieniu tego, co brakuje, 
ku oddaleniu spostrzeżonych niejasności i sprzeczności, a mianowicie tak sta- 
wiać, żeby obwiniony dowiedział się stopniowo o wszystkich poszlakach ʻi i ge- 
znaniach innych osób przeciw niemu, i by mu nastręczona była sposobność 
dostateczna do ich uchylenia, i usprawiedliwienia siebie. Jeżeli dla usprawie- 
dliwienia swego wyjawia czyny lub dowody, wówczas należy takowe sprawdzić, 
jeżeli nie są widocznie fałszywemi, lub podanemi tylko dla uzyskania zwłoki, 


$- 176. : 

Pytania, stawione obwinionemu, nie powinny być niepewne, ciemne, dające 

się rozmaicie tłumaczyć, lub podehwytliwe, lecz muszą być jasne, płynące je- 

dno z drugiego w naturalnym porządku rzeczy, i ułożone tak jasno, ażeby 
pytany dobrze je zrozumieć, i stanowczo na nie odpowiedzićć mógł 

W szczególności każde pytanie obejmować powinno jednę itylko okolicz- 

ność, wszystkie zaś wyczerpnąć powinny rzecz całą. ' Należy unikać pytań, 


— — ` E EE, 
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Ausweiſung ſeiner Schuldloſigkeit begriffen, oder, wenn wahrgenommen wird, daß er 
durch die ihm geſtellten Fragen dahin gebracht worden, der Wahrheit nicht auswei— 
chen zu können, oder, daß ſonſt ſich Gelegenheit anbiete, auf nähere Spuren zur Ent— 
deckung der Wahrheit zu kommen. à 
$. 179. 

Jedes Verhör foll mit Anſtand und Gelaſſenheit vorgenommen werden. 

Iſt der Beſchuldigte mit Feſſeln belegt worden , {о find ihm dieſelben während 
des Verhöres abzunehmen, wenn von ihm nicht etwa eine Gefahr für die Sicherheit 
anderer Perſonen zu beſorgen iſt. 


18. 174. 


Vor dem Beginne des Verhöres iſt der Beſchuldigte zu ermahnen, daß er die Augemeine 
ihm vorzulegenden Fragen beſtimmt, deutlich und der Wahrheit gemäß beantworte. * 
Sodann iſt der Beſchuldigte über ſeinen Vor- und Zunamen, ſein Alter, ſeine Re— 
ligion , feinen Geburts- und Wohnort, über Stand, Gewerbe oder Beſchäftigung, 
ferner, ſoweit es zum Zwecke der Unterſuchung erforderlich erſcheint, über ſeine Fami- 
lien- und Vermögensverhältniſſe, feinen Lebenslauf, insbeſondere, ob und weßhalb 
er [bon in Unterſuchung oder Strafe geweſen, endlich darüber zu befragen, ‚ob ihm 
die Urſache ſeiner etwaigen Verhaftung, ſowie ſeiner Vernehmung bekannt іеі. 

ct 05. 

Gibt der Beſchuldigte an, diefe Urſache nicht zu Fennen, ‚fo hat ihm der Unter— Бате 
ſuchungsrichter das Verbrechen oder Vergehen, deſſen er beſchuldiget ift, im Allgemei- beſchaffen ſeyn 
nen zu bezeichnen, und ihn zu veranlaffen, daß er fih über die Thatſachen, welche pwn. 
den Gegenſtand der Beſchuldigung bilden, in einer zuſammenhängenden umſtändlichen 
Erzaͤhlung äußere. Die weiteren Fragen ind, mit Vermeidung aller unndthigen Weit- 
laufigkeit, auf die Ergänzung des Fehlenden, auf die Entfernung wahrgenommener 
Dunkelheiten und Widerſprüche zu richten, und insbeſondere ſo zu ſtellen, daß der 
Beſchuldigte alle gegen ihn vorliegenden Verdachtsgründe und Ausſagen anderer Per— 
ſonen nach und nach erfahre, und vollſtändige Gelegenheit zu deren Beſeitigung und 
zu feiner Rechtfertigung erhalte. Gibt er Thatſachen oder Beweismittel zu feiner Ent⸗ 
laſtung an, ſo müſſen dieſelben, ſoferne ſie nicht offenbar unrichtig ſind, oder nur zur 

erzögerung angegeben wurden, erhoben werden. 


"$. 176. 

Die an den Beſchuldigten zu ſtellenden mh dürfen nicht unbeſtimmt, dunkel, 
mehrdeutig oder verfänglich, ſondern müſſen klar, eine aus der anderen in der һай 
lihen Ordnung des Vorganges fließend, und ſo deutlich gefaßt i daß der Be— 
fragte ſie wohl verſtehen und beſtimmt beantworten könne. 

Insbeſondere hat jede Frage nur einen einzigen Umſtand zu enthalten, alle zu— 
ſammen aber haben den ganzen Vorgang zu erſchöpfen. Fragen, wodurch dem Be— 


Przepisy 
szczegółowe: 
a) jeżeli оһ- 
winiony tobi 
wylnegi. lub 
gly się za- 

Den 


b) aby mu dać 
potrzebnego 
namysłu do 
ófpowiedzi; 


528 432. Patent Cesarski z dnia 29. Lipca 1858. 


przez które obwinionemu poddaje się takie okoliczności czynu, których istnienie 
dopićro on w swych odpowiedziach stwierdzić powinien (pytania podstawne). Przy 
wypytywaniu się o spółwinowajców, sędzia prowadzący śledztwo powinien, ile mo- 
żności, starać się o to, aby nie wskazywać na pewne osoby, czyli to wymie- 
niajae ich nazwiska, czylitóż inne znamiona łatwo poznać się dające. 


W końcu należy pytania skierować ku temu, żeby można dojść sposobu, 
Ра? 


w јаку poszkodowany przyjść mógł do wynagrodzenia swego ($. 127.). 
$. 117. 

Jeżeli posądzony w odpowiedziach swoich używa wybiegów, zapiera się 
zupełnie poszlaków przeciw niemu zachodzących, lub twierdzi, iż okoliczności, 
które mu zarzucają, wcale mu są niewiadome; natenczas należy poszlaki prze- 
ciw niemu walezące powoli wplatad w pytania z coraz większą mocą, ażeby 
tym sposobem przyszedł do własnego przekonania, iż jego zapićranie się w obec 
dowodów, już istniejących, nic mu nie pomoże. Paś 


Odwoływać się wyraźnie do dowodów pod ręką będących, wtenczas tylko 
potrzeba, gdy pytany w odpowiedziach swoich takowe zaprzecza. W razie ta- 
kiego zaprzeczenia należy mu przedłożyć dowody przeciw niemu walczące. 
wymienić świadków, i odezytad zieh zeznań ustępy stanowcze. Jeżeli dawniej- 
sze i późniejsze zeznania obwinionego nie zgadzają się z sobą, mianowicie je- 
„eh obwiniony odwołuje to, do czego się dawniej przyznawał, należy go pytać 
о powód tćj niezgodn ści 1 o przyczyny odwołania. Wszelako nie wolno wcale 
używać ani obietnie, ani przedstawień fałszywych. ani gróźb, ani przymusu, 
anitóż zadnego innego podstępu. chociażby w dobrej mysli „W tym celu, żeby 
nakłonić posądzonego do przyznania się, lub do innych pewnych zeznań, ró- 
wnież nie należy zwlekać Śledztwa. usiłując osiągnąć przez to przyznanie się 
obwinionego. 


Przy odpowiedziach na pytania stawione nie należy naglić na pytanego. 
Jeżeli zdaje się nie pojmować pytania. nałezy mu go powtórzyć. Mianowicie 
wtedy pytanie powtórzyć należy. jeżeli odpowiedź nie jest zastosowaną do py- 
tania, i tylko te odpowiedź, którą na powtórne pytanie powtórzy, należy za- 
mieścić w protokóle, chóciażby nie była stosowną. Przy pytaniach, odnoszą- 
cyeh się do szczegółowych okoliczności, luh do odleglejszego czasu, należy 
badanemu pozwolić jakiegoś czasu do namysłu. Gdyby to sprowadziło dłuższą 
przerwę w słuchaniu obwinionego, należy tę okoliczność zanotować w protokole. 
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ſchuldigten Thatumſtände vorgehalten werden, die erft durch feine Antwort feſtgeſtellt 
werden ſollen (Suggeſtiv- Fragen), ſind gänzlich zu vermeiden. Bei, der Erforſchung 
von Mitſchuldigen ſoll der Unterſuchungsrichter, ſo viel thunlich, die Bezeichnung 
beſtimmter Perſonen durch Namen oder andere leicht kennbare Merkmale vermeiden. 


Endlich ſollen die Fragen auch darauf gerichtet ſeyn, zu erheben, in welcher 
Weiſe der Beſchädigte zu ſeiner Entſchädigung gelangen könne ($. 127). 


Naa Lide 
Befondere 


| Bei einem Beſchuldigten, der in feinen Antworten Verſchlagenheit zeigt, die gegen Vorschriften: 
* vorhandene Beſchuldigung gänzlich läugnet, oder die ihm zur Laſt gelegten That⸗ т ver 
ſachen gar nicht zu wiſſen behauptet, find die wider ihn vorliegenden Verdachtsgründe Werfdlagen- 
in die Fragen nach und nach, und immer mit mehrerer Stärke einzuflechten, damit inet: 
er dadurch auf die ſelbſteigene Ueberzeugung geführt werde, daß fein Läugnen wider 
die bereits vorliegenden Beweiſe vergeblich fei. Die ausdrückliche Beziehung auf die 
vorhandenen Beweiſe iſt in den Fragen nur ſo weit nöthig, als der Befragte in ſei— 
nen Antworten denſelben widerſpricht. Bei einem ſolchen Widerſpruche ſind ihm die 
wider ihn ſtreitenden Beweiſe vorzulegen, die Zeugen namhaft zu machen, und aus 
deren Ausſagen die weſentlichen Stellen vorzuleſen. Weichen frühere oder ſpätere An- 
gaben des Beſchuldigten von einander ab, widerruft er insbeſondere frühere Geſtänd— 
niſſe, ſo iſt er über die Veranlaſſung zu jenen Abweichungen und die Gründe ſeines 
Widerrufes zu befragen. — Es dürfen aber durchaus weder Verſprechungen oder 
falſche Vorſpiegelungen, noch Drohungen, Zwangsmittel, oder irgend ein anderer, wenn 
auch gut gemeinter Kunſtgriff angewendet werden, um den Beſchuldigten zu einem 
Geſtändniſſe oder zu anderen beſtimmten Angaben zu bewegen, und ebenſo wenig darf 
die Unterſuchung durch das Bemühen, ein Geſtäudniß zu erlangen, verzögert werden 


§. 178. 
) um ihm zur 


In der Beantwortung der geſtellten Fragen iſt der Befragte nicht zu übereilen. Hm. ihm ш 
Scheint er die Frage nicht vollkommen zu begreifen, jo ift ihm ſolche zu wiederholen. die nöthige Be. 
Dieſe Wiederholung hat insbeſondere dann zu geſchehen, wenn die Antwort der Frage aten, | 
nicht anpaſſend iſt, und nur die auch hierauf wiederholte, obgleich nicht anpaſſende 
Antwort, ſoll in das Protokoll eingetragen werden. Bei Fragen, die auf beſondere 
Umſtände oder auf entferntere Zeit hinausgehen, muß dem Verhörten einiges Nad- 
denken zugeſtanden werden, um ſich beſinnen zu können. Sollte dadurch eine längere 
Unterbrechung des Verhöres veranlaßt werden, ſo iſt dieſer Umſtand in dem Protokolle 


anzumerken. 
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$. 179. 

Gdyby słuchany czylito z bojaźni, czylitóż z niepokoju umysłu zaczął 
się mieszać, i gdyby spostrzeżono, iż to pomieszanie jego pochodzi 'głównie 
z wewnętrznój świadomości swej winy, sędzia prowadzący śledztwo powinien 
z przyzwoitą powagą nalegać na niego, aby wyznał prawdę. O tém, równie jak gdy 
przy jakiem pytaniu, lub odpowiedzi spostrzeżone będą gwałtowne wstrząśnienia 
umysłu, lub widoczne wzruszenia pytanego, uwaga według prawdziwego stanu 
rzeczy do protokółu zamieszezoną być powinna. 


$. 180. 
c) przy oka- 


; Przedmioty odnoszące się do występków, lub służące do przekonania po- 
nywaniu , 


przedmiotów sądzonego, należy mu przedłożyć do poznawania, wezwawszy go wprzód, aby 
w celu pozna= b . А = s me 5 - . 5 - 
wania ich takowe dokładnie opisał, i znamiona, odróżniające ich od innych, wyjawił; je- 


(ekognicya zeli zaś przedmioty te przedłożonemi mu być nie mogą, należy go do nich 
zaprowadzić dla ich poznawania. 


$. 181. 


U 


d) przy opo- Jeżeli obwiniony zapuszeza się w opowiadanie, lub przyznaje się do takich 
w iadaniu lub d d . r . e r œ .. S me 
pizyzenwaniu występków, o których sąd nie ma poszlaków, запі tóż zadnéj innéj wiadomości 
siy do innych 5 ZANE т: ha e: = EE FG РРА i „„ уай 

Зум рв: M posiada, zeznanie obwinionego i w tym przedmiocie powinno być zamie- 


szezone do protokółu tak, jak go składa, nie przerywając mu w opowiadaniu. 


$. 182, 


e) jeżeli pu- Jeżeli posądzony nie chee odpowiadać albo weale, albo na pewne pytania,' 

N dż lub gdy udaje głuchego, niemego, szalonego lub głupowatego, zaś sędzia pro- 

A wadzący Śledztwo przekonanym jest w tych ostatnich przypadkach, czylito 

głupowatego. przez własne spostrzeżenia, czylito przez wysłuchanie świadków i biegłych, 
in to jest udaniem, wtedy powinien zwrócić uwagę obwinionego na to, iż po- 
stępowanie takie nie wstrzyma śledztwa, lecz go tylko przedłuży, tudzież iz 
obwiniony tym sposobem może się pozbawić środków obrony, któreby mu słu- 
żyć mogły. 


$. 183. 


быны do Jeżeli zeznania posądzonego różnią się w ważnych punktach od zeznań 
fronlaeya) ob- przeciw niemu zeznającego Swiadka, spótwinowajey luh spölobwinionego, wów- 
аа. as należy mu w ciągu śledztwa te osoby stawić do oczu, jednakże tylko 
PZ wtedy, jeżeli sędzia prowadzący śledztwo uznaje tego potrzebę, lub gdy obwi- 


niony dla obrony swojćj wyraźnie stawienia do oczu żąda, 
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Würde der Verhörte durch Furcht oder Gemüthsbeklemmung aus der Faſſung 
gebracht, und ließe ſich wahrnehmen, daß dieſe Bangigkeit hauptſächlich aus dem 
inneren Bewußtſein der Schuld herrühre, fo ſoll der Unterfuchungsrichter mit anftän- 
digem Ernſte in ihn dringen, die Wahrheit zu entdecken. Darüber ſowohl, als über— 
haupt, wenn an dem Befragten bei einer Frage oder Antwort eine beſondere Ge— 
müthserſchütterung, oder auffallende Regungen beobachtet werden, iſt die Bemerkung 
nach der wahren Beſchaffenheit in das Protokoll einzurücken. e 
8. 180. z 
Gegenſtände, die fih auf die ſtrafbaren Handlungen beziehen, oder zur Ueberwei o) bei Зоте 
fung des Beſchuldigten dienen, find ihm, nachdem er vorläufig zur genauen Beſchrei⸗Jenſtanden ш: 


bung und Angabe der unterſcheidenden Kennzeichen aufgefordert worden ift, zur Aner⸗ E 


kennung vorzulegen, und er ift, ſoferne eine Vorlegung derſelben nicht möglich iſt, zu 
dieſen Gegenſtänden zum Behufe ihrer Anerkennung zu führen. 


$. 181. 
Läßt ſich der Beſchuldigte in die Erzählung oder in ein Geſtändniß ſolcher ſtraf- a) bei Ersäh- 


E ` - o Inung oder Ge- 
baren Handlungen ein, worüber dem Gerichte keine Verdachtsgründe vorliegen, oder të aude⸗ 
auch ſonſt gar Nichts bekannt iſt, ſo muß die Ausſage des Beſchuldigten auch hier— Bar düngen; 
über, ſowie er ſie ablegt, und ohne daß er hierbei unterbrochen werden ſoll, aufge— 


nommen werden. 
S. 182. 


Verweigert der Beſchuldigte überhaupt oder auf beſtimmte Fragen zu antworten, e) wenn fiń 
oder ſtellt er ſich taub, ſtumm, wahn- oder blödſinnig, und ijt der Unterſuchungs- łask (Mt. 
richter in deu letzteren Fällen entweder durch feine eigenen Wahrnehmungen, oder durch état, 
Vernehmung von Zeugen oder Sachverſtaͤndigen von der Verſtellung überzeugt, fo iſt ele 
der Beſchuldigte aufmerkſam zu machen, daß ſein Verhalten die Unterſuchung nicht 
hemmen, ſondern nur verlängern, und daß er ſich dadurch möglicher Weiſe etwaiger 


Vertheidigungsgründe berauben könne. 


$. 183. 
Wenn die Ausſagen eines Beſchuldigten in erheblichen Punkten von den Anga- Gegenſtellung 


ben o; g ч ba н н ` „ (Konfronta— 

M eines wider ihn ausſagenden Zeugen, Mitſchuldigen oder Mitbeſchuldigten abwei- zion) des Be 

— e ; À huldig i 

chen, fo find ihm diefe im Laufe des Unterſuchungsverfahrens nur dann enfgegenzu Anne Mer 
ſtellen, wenn es der Unterſuchungsrichter für nothwendig erachtet, oder wenn der Be- fonen 


ſchuldigte diefe Gegenſtellung zum Behufe feiner Vertheidigung ausdrücklich verlangt. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 145 


Prowadzenie 
protokółu. 


Jak należy 
protokölowac 
pytania i od- 

powiedzi. 
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Osoby wymienione w $. 113. lit.:a) mogą się uchylić od konfrontaeyi 
z obwinionym, jakkolwiek były słuchanemi za świadków, chyba że on sam żąda 
tego dla obrony swojej. 


Przy takich konfrontaeyach należy postępować zgodnie z przepisami po- 
danemi w $. 129. 


'$. 184. 


Przy każdóm słuchaniu posądzonego należy prowadzić protokól. ' Protokół 
powinien być pisanym na arkuszach zgiętych przez połowę bez przestanku, 
chociaż śledztwo odbywa się w przerywanych posiedzeniach. Na wstępie one- 
gui, i na każdóm dalszém posiedzeniu, należy zamieścić dzień i goazinę 
kiedy się rozpoczęło, tudzież esoby przy tém obecne, przy końcu zaś Koali 
ukończonego lub przerwanego słuchania, równie jak przyczynę, Ша którój śledz- 
two spóźnionem, lub na dłuższy ezas przerwanem zostało. W kolumnie po le- 
wćj ręce należy zapisać dosłownie pytanie stawione, po prawćj daną na to od- 
powiedź. Jeżeli obwiniony nie zna języka w.sądzie używanego, lub gdy jest 
głuchym albo niemym, należy postąpić według $$. 123. i 124. Jeżeli jest 
przybranym tłumacz, natenczas należy zapisać najpiérwéj pytanie w języku 
sądowym, i zaraz pod tém doslowne jego tłumaczenie, i równie odpowiedź naj- 
pićrwój w języku zapytanego, i zaraz pod tém w dosłownóm tłumaczeniu. Każde 
pytanie powinno być naznaczone liczbą bieżącą bez przerwy przez całe śledz- 
two, a każda odpowiedź otrzyma liczbę pytania, do którego należy. 


Pytany powinien sam podpisać każdy arkusz protokółu, albotćż gdy pi- 
sad nie umić, położyć na nim znak swój ręki, przy końcu całego protokółu, zaś 
obowiązani są urzędnicy sądowi i świadkowie sądowi, przytomni przy słuchaniu, 
potwierdzić swym podpisem podpis, lub znak położony przez słuchanego. Również 
należy zamieścić do protokółu dokładny opis osoby i odzieży obwinionego, je- 
żeli to już przy jego aresztowaniu uskuteeznionem nie zostało ($. 160. lit. dy. 


$. 185. 


Słuchany ma prawo dyktować odpowiedzi swoje protokoliście. W punktach 
bardzo zawikłanych wolno mu nawet, odpowiedź swoję samemu pisać do pro- 
tokółu. We wszystkich innych przypadkach sędzia prowadzący śledztwo winien 


jest, odpowiedź otrzymaną na każde zapytanie, dyktować protokoliście, i przytém 


zatrzymać, ile możności, własne wyrazy pytanego, i tak, ażeby tenże każde 
słowo słyszeć mógł. Przy końtu każdego posłuchania należy słuchanemu od- 
czytać jego zeznania do protokółu podane, lub' na jego ządanie pozwolić mu, 
zeby sam protokół odczytał. Jeżeli żąda, aby zmianę jaką uczynić, nalezy 
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Die im F. 113 lit. a) aufgeführten Perſonen dürfen, wenn fie fit auch als 
Zeugen haben abhören laſſen, die Gegenſtellung mit dem Beſchuldigten ablehnen; außer 
wenn ſie dieſer ſelbſt zum Behufe ſeiner Vertheidigung fordert. 


Bei ſolchen Gegenſtellungen iſt das in dem F. 129 vorgeſchriebene Verfahren 
zu beobachten. 


$. 184. 


Ueber jedes Verhör ift ein Protokoll zu führen. Dasſelbe fol auf halb gebro— Prototips 
denen Bögen fortlaufend, wenn gleich das Verhör in ununterbrochenen Sigungen auf- a e, 
genommen wird, geſchrieben werden. Am Eingange desſelben, und bei jeder weiteren 

Sitzung ſoll Tag und Stunde, wann damit angefangen worden, nebſt den Perſonen, 

welche dabei gegenwärtig ſind, am Schluſſe die Stunde des geendigten oder abgebro— 

denen Verhöres, und ebenſo die Urſache angemerkt werden, warum eine etwaige Ber- 

ſpätung oder längere Unterbrechung des Verhöres eingetreten iſt. Auf der links liegen— 

den Spalte iſt die geſtellte Frage, auf der rechten die gegebene Antwort wörtlich ein— 

zutragen. Iſt der Beſchuldigte der Gerichtsfprache nicht kundig, oder iſt er taub oder 

ſtumm, fo find die Vorſchriften der S$. 123 und 124 anzuwenden. Wird ein Dole 

metſcher beigezogen, ſo iſt zuerſt die Frage in der Sprache des Gerichtes, und gleich 

darunter die wörtliche Ueberſetzung, und ebenſo die Antwort, zuerſt in der Sprache 

des Befragten, und gleich darunter in der wörtlichen Ueberſetzung niederzuſchreiben. 

Jede Frage erhält eine Zahl, die in dem ganzen Verhöre ununterbrochen fortläuft, und 

jede Antwort wird mit der Zahl der Frage bezeichnet, zu der ſie gehört. 


Von dem Verhörten ſelbſt iſt jeder Bogen des Protofolles zu unterſchreiben, 
oder wenn er nicht ſchreiben kann, mit ſeinem Handzeichen zu verſehen, und am 
Schluſſe des ganzen Protokelles diefe von dem Werhó ten geſchehene Unterſchrift oder 
Bezeichnung von den Gerichtsbeamten und Gerichts zeugen, welche dem Verhöre bei⸗ 
wohnen, mit ihrer Unterſchrift zu beſtätigen. Endlich iſt, wenn dieß nicht ſchon aus 
Anlaß der Verhaftung des Beſchuldigten geſchehen iſt ($. 160 lit. a), eine genaue 
Beſchreibung der Perſon und Kleidung desſelben in das Protokoll aufzunehmen. 


$. 185, 


Dem Werbórten ſteht frei, feine Antworten dem Protokollführer in die Feder zu Wie die Fra- 
diktiren. Bei ſehr verwickelten Punkten darf ihm auch geſtattet werden, ſeine Beate worten zu pra. 
wortung ſelbſt in das Protokoll zu ſchreiben. In allen übrigen Fällen muß der Un— tokolliren find. 
terſuchungsrichter die auf jede Frage erhaltene Antwort dem Protokollführer ſo, daß 
der Werhórte jedes Wort vernehmen kann, in die Feder fagen, und dabei fo viel als 
möglich die eigenen Ausdrücke des Verhörten beibehalten. Am Ende eines jeden Ver- 
bores ijt dem Verhörten feine zu Protokoll gegebene Ausſage vorzuleſen, oder auf ſein 
Verlangen ibm auch das eigene Nachleſen des Protokolles zu geftatter.. Verlangt er 


145° 


Kiedy sledz- 

two zakoń- 

czyć należy. 
Regula. 


Wyjątki. 
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takową także do protokółu zapisać, nie zmieniając jednakże ше w tćm, co 
` ! 


już jest napisanćm. 


IV. 


O ukończeniu postępowania na drodze śledztwa. 


$. 186. 

Sędzia prowadzący śledztwo, zakończyć takowe powinien, jeżeli z dotych- 
czasowych zeznań wynika, iż nie ma istoty występnego uczynku; lub gdy wszel- 
kie poszlaki przeciw obwinionemu są zniesione; lub téz jeżeli od dalszych ba- 
dań nie można się spodziówać lepszego wyjaśnienia ani co do istoty czynu, ani 
téż co do sprawcy onegeż. 


! 
i 


$. 18%. 
Jeżeli przeciw obwinionemu wytoczonćm zostało śledztwo z powodu więcej 
zbrodni lub wykroczeń, natenczas ukończenie śledztwa co do ważniejszych 
z pomiędzy tych zbrodni lub wykroczeń nie należy zwlekać dia mnićj ważnych 


występków, jeżeli takowe, o ile przewidzieć można, nie będą miały ważnegu 
wpływu ani na wymiar kary, ani na wynagrodzenie. 


| $. 188. 


Jeżeli przy takiej zbrodni lub takićm wykroezeniu, na które ustawa posta- 
nowiła karę najwiecej pięciu lat więzienia, posądzony schwytanym został na 
gorącym uezynku, lub jeżeli przy wysłuchaniu przez sędziego prowadzącego 
śledztwo, lub przez sędziego powiatu, zastępującego miejsce onegoż ($. 13.), 
uczynił tenże wyznanie winy dokładne, i poparte przez inne dochodzenia, czyli-- 
to policyjne, czylitćż sądowe: natenczas sędzia prowadzący śledztwo „odstąpić 
winien od dalszych czynności śledczych, a mianowicie od dalszego słuchania 
świadków i biegłych, których uprzedniego wysłuchania obwiniony sam wyraźnie 
nie żąda, skoro tylko istota występku jest w zupełności wywiedzioną, a dotych- 
czasowe badania dostatecznemi się wydają; ażeby utwierdzić zaskarzenie, i oce- 
nić wszelkie okoliczności, mogące mi@& wpływ na wymiar kary i wynagrodzenia. 


$. 189. 


Od wyprowadzenia lub dalszego ciągu eśledztwa zbrodni i takich wykro- 
czeń, które z urzędu dochodzonemi być powinny, sędzia prowadzący śledztw 
wtenezas także odstąpić winien, gdy Prokurator rządowy zażąda tego z polecenia 
które w skutku najwyższego pozwolenia Ministra Sprawiedliwości mu udzieli. 
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eine Aenderung hieran, ſo iſt dieſe in das Protokoll aufzunehmen, ohne daß an dem— 
jenigen, was bereits geſchrieben ſteht, irgend etwas abgeändert werden darf. à 


IV. 
Von der Beendigung des Unterſuchungsverfahreus. 


© 
$. 186. 

Das Unterſuchungsverfahren ift von dem Unterſuchungsrichter abzuſchließen, wenn Bann eine ln 
aus den gepflogenen Erhebungen hervorgeht, daß kein Thatbeſtand einer e een iſt. 
Handlung vorhanden ſei; — oder wenn alle Verdachtsgründe gegen den Beſchuldig— 
ten behoben ſind; — oder wenn ſich von weiteren Erhebungen eine beſſere Aufklärung, 
weder in Beziehung auf den lu, noch in Anſehung des Thäters erwarten 
läßt. ! 

$. 187. 

Iſt die Unterſuchung wider den Beſchuldigten wegen mehrerer Verbrechen oder Ausnahmen. 
Vergehen geführt worden, ſo ſoll die Abſchließung derſelben über die wichtigeren die— 
fer Verbrechen oder Vergehen nicht durch die Nachforſchung wegen der geringeren ſtraf— 
baren Handlungen verzögert werden, inſoferne dieſelben vorausſichtlich keinen weſentli— 
chen Einfluß auf die Strafbemeſſung oder die Entſchädigung äußern werden. 


§. 188. 


Wenn bei einem Vergehen oder einem ſolchen Verbrechen, worauf nach dem Ge— 
fege höchſtens fünfjährige Kerkerſtrafe zu verhängen iſt, der Beſchuldigte auf friſcher 
That ergriffen wurde, oder wenn er bei feiner Vernehmung vor dem Unterſuchungs— 
richter, oder vor dem ftatt desſelben einſchreitenden Bezirksgerichte ($. 13), ein voll- 
ſtändiges und durch die übrigen polizeilichen oder gerichtlichen Erhebungen unterſtütztes 
Geſtändniß ſeiner Schuld abgelegt hat, ſo ſoll der Unterſuchungsrichter, ſobald der 
Thatbeſtand der ſtrafbaren Handlung feſtgeſtellt iſt und die gepflogenen Erhebungen 
hinreichend erſcheinen, um die Anklage zu begründen, und alle Umſtände zu beurtheilen, 
welche auf die Bemeſſung der Strafe und der Entſchädigung Einfluß nehmen können, 
von weiteren Unterſuchungshandlungen, und insbeſondere von der weiteren Verneh— 
mung von Zeugen und Sachverſtändigen, deren vorläufige Abhörung der Beſchuldigte 
ſelbſt nicht ausdrücklich verlangt, abſtehen. 


$. 189. 


Von der Einleitung oder Fortſetzung des Unterſuchungsverfahrens wegen Verbre— 
chen und wegen der von Amtswegen zu verfolgenden Vergehen hat der Unterſuchungs— 
richter auch dann abzuſtehen, wenn der Staatsanwalt über den mit Allerhöchſter Be— 
willigung ertheilten Auftrag des Juſtizminiſters es verlangt. Bei Vergehen aber, die 
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Co się zaś tyczy wykroczeń, które tylko na żądanie strony interesowanćj 
na drodze karnćj dochodzonemi być mogą, należy odstąpić od dalszego pro- 
wadzenia śledztwa, skoro tylko strona kiedykolwiekbądź w ciągu Śledztwa 
tego zażąda. 


Jednakże nawet w tych przypadkach należy akta śledcze przedłożyć Try- 
bunałowi do powzięcia uchwały ($$. 191., 197. licz. 4 1 198. lit. 4%. 


Zresztą w tych przypadkach obwiniony, jeżeli nie poprzestaje na odstą- 
pieniu, może żądać, ażeby sprawdzono dowody, które dla okazania zupełnćj 
| niewinności swojćj dostarczyć jest w stanie, tudzież ażeby mu wystawione świa- 
dectwo urzędowe, jeżeli w skutku tego i uchwały Trybunału niewinność jego 
w rzeczy samćj udowodnioną zostanie. 


Przeciw odmówieniu zaświadczenia tego, lub zezwoleniu na takowe, wolne 
jest odwołanie się ($. 202.) tak, jak przeciw uchwałom Trybunału. orzekającym 
zawieszenie, odstąpienie od Śledztwa lub oskarzenie. 


$. 190. 


Badanie koń- Każdy obwiniony słuchanym być powinien przed ukończeniem śledztwa je- 
a. ` szcze raz, czyli nie ma jeszcze co "dodać do obrony swojćj. Przed tém 
ostatecznóm słuchaniem należy obwinionego uczynić uważnym, ze mu na żę- 
danie mogą być dozwolone trzy dni do namysłu, i to ohjaśnienie, równie jak 
badanie końcowe należy zamieścić w protokóle stosownie do przepisów, w $$. 


184. i 185. podanych. 


$. 191. 
Backen Skoro tylko sędzia śledczy zakończy śledztwo, winien jest wszystkie akta 
czych Trybu- przedłożyć Trybunałowi. 
nalowi, 
Rozdział ósmy. 
© rozprawie i uchwałach Trybunału nad śledztwem zakończonćm. 
$. 192. 
Co unit Skoro akta przyjdą do Trybunału, Prezydujący Trybunału winien do tego 


śledczemi wyznaczyć referenta, który akta rozpoznać, jeżeli uważa za potrzebne, krótki 
its ч wyciąg z nich zrobić ($. 193.), 1 takowy wraz z aktami w krótkićj drodze 
Prokuratorowi rządowemu zakomunikować powinien. Prokurator winien zwrócić 
akta Trybunałowi wraz z wnioskiem swoim, opartym na zasadach w krótkości 
і na pismie zdziałanym. Przytém referent Trybunału i Prokurator powinni so- 
bie wzajemnie ułatwiać przegląd aktów i pamiętać nato, iz każde śledztwo w prze- 
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nur auf Verlangen eines Betheiligten ſtrafgerichtlich verfolgt werden dürfen, iſt von der 
Fortſetzung der Unterſuchung abzuſtehen, ſobald dieſer wann immer im Laufe des Un— 


terſuchungs- Verfahrens es verlangt. | 


Es find jedoch auch in dieſen Fällen die Unterſuchungsakten ap, den Gerichtshof 
zur Beſchlußfaſſung vorzulegen ($$. 191, 197 3. 4, und 198, lit. a). | 

Uebrigens ift in diefen Fällen der Beſchuldigte, wenn er ſich mit der Ablaſſung 
nicht begnügen will, berechtiget, zu verlangen, daß Entlaſtungsbeweiſe, die er für ſeine 
gänzliche Schuldloſigkeit liefern zu können glaubt, erhoben werden, und daß ihm, 
wenn hierdurch nach dem Beſchluſſe des Gerichtshofes feine Schulbloſigkeit wirklich 
erwieſen wird, hierüber ein Amtszeugniß ausgefertiget werde. | 

Gegen die Verweigerung oder Bewilligung dieſes Zeugniſſes iſt, wie gegen Die 
Einſtellungs⸗, Ablaſſungs- und Anklagebeſchlüſſe des Gerichtshofes, die Berufung zu: 
läſſig ($. 202). 


$. 190. 
Jeder Beſchuldigte iſt vor dem Schluſſe der Unterſuchung nochmal zu vernehmen, ae 
beê H 
was er etwa noch zu feiner Vertheidigung anzubringen habe. — Vor dieſem Schluß— (ep d 


verhore ift er aufmerkſam zu machen, daß ihm zu demſelben auf ‘fein Verlangen eine 
dreitägige Bedenkzeit eingeräumt werden könne, und dieſe Belehrung, ſowie das Schluß— 
verhör ſelbſt, in das Verhörs-Protokoll nach den in den $$. 184 und 185 enthal- 
tenen Vorſchriften aufzunehmen. 


$. 191. 


Sobald von dem Unterſuchungsrichter die Unterſuchung abgeſchloſſen iſt, hat WEEN + 
nterijuaun 
ſämmtliche Akten dem Gerichtshofe vorzulegen. i en 


Gerichtshof. 


Achtes Hauptſtück. 


Von der Verhandlung und den Beſchlüſſen des Gerichtshofes über das 
abgeſchloſſene Unterſuchungsverfabren. 


§. 192. 


Sobald die Unterſuchungsakten bei dem Gerichtshofe eingelangt find , hat der Verfügung des 
Gerichtsvorſteher dafür einen Referenten zu bezeichnen, welcher die Akten zu prüfen, аин 
daraus, wenn er es nöthig findet ($. 193), einen kurzen Auszug zu verfaſſen, und ſuchungsakten. 
denſelben ſammt den Akten im kurzen Wege dem Staatsanwalte mitzutheilen hat. 

Dieſer hat die Akten ſammt einem ſchriftlichen und kurz zu begründenden Antrage dem 
Gerichtshofe zurückzuſtellen. Dabei ſollen der Referent des Gerichtshofes und der 
Staatsanwalt ſich gegenſeitig die Einſicht der Akten erleichtern, und darauf bedacht 


Narada Try- 
bunału nad 
temi. 


Protokół na- 
rady. 


Nakaz uzu- 
pełnienia 
śledztwa. 


Uchwała, na- 
kaauja ca 
wstrzymanie, 
odslapienie 
od śledztwa, 
lub zaskarze- 
nie. 
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ciągu dni 8, zaś w razie, gdy procesa 'są bardzo zawiłe i wiełkićj objętości, 
najdałćj w przeciągu dni 1%, po nadesłaniu wprowadzone być musi na posiedze- 
nie Trybunału. Jeżeli referent i Prokurator rządowy zgadzają się na to, iż 
uprzednio jeszcze dochodzenia lub uzupełnienia śledztwa są potrzebne, należy 
takowe nakazać bezzwłocznie, jeżeli także Przełożony „Trybunału zgadza się 
na to. W przypadku zaś, gdy referent i Prokurator nie zgadzają się w tem, 
lub gdy Przełożony Trybunału wniosku nie zatwierdzi, -Trybunał sam rozstrzy - 
gnie ($. 195.). 

W śledztwach, odbywających się w miejscu, w ktörem Trybunał ma sie- 
dzibę swoję, Przełożony może także tego mianować referentem, który Sledz- 
two prowadził jako sędzia śledczy. 


$. 193. 


Przy naradzie, którą Trybunał trzymać powinien nad śledztwem uznanćm 
za zupełne, albo w razie zdań podzielonych, nad potrzebą dalszych wyjaśnień 
($. 192.), referent winien najpićrwćj wyłożyć istotę rzeczy, co w przypadkach 
pojedynczych także ustnie w taki sposób stać się może, iż punkta, przy roz- 
strzygnieniu rzeczy stanowcze, z aktów odczytane będą. Pocz&m Prokurator 
rządowy wniosek swój przedstawi, który wprawdzie na pismie przygotowanym 
być powinien, lecz uzasadnienie jego ustnemu wywodowi pozostawionćm być może, 


$. 194. 


Do protokółu, prowadzonego przy naradzie, zamieścić należy nie tylko 
wnioski Prokuratora i referenta, wraz z powodami do uzasadnienia onychże 
przywiedzionemi, leez także wszelkie zdania od nich odmienne, równie jak po- 
wziętą uchwałę. 


$. 195. 


Jeżeli według uchwały Trybunału potrzebne są jeszcze dalsze dochodze 
nia lub uzupełnienia, Trybunał winien w tćj mierze uprzednio uczynić kroki 
potrzebne. Przeciw takićj uchwale Trybunału nie wolno się odwoływać do 


wyższćj instaneyi. 


$. 196. 


Jeżeli Trybunał uzna siebie właściwym ($. 50.), a oraz Śledztwo za zu- 
pełne, natenczas powinien powziąć uchwałę, iz albo 
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ſeyn, daß jede Unterſuchung innerhalb acht Tagen, und bei ſehr verwickelten und um— 
faſſenden Prozeſſen doch längſtens binnen 14 Tagen nach ihrer Einlangung bei dem 
Gerichtshofe zum Vortrage gebracht werde. — Sind der Referent und der Staatsan— 
walt darüber einverſtanden, daß vorläufig noch Erhebungen oder Ergänzungen der Un— 
terſuchung nöthig ſeien, ſo ſind dieſelben, inſoferne auch der Vorſteher des Gerichts— 
hofes dieſen Antrag genehmiget, ohne Weiteres zu veranlaſſen. In dem Falle aber, 
wenn dießfalls der Referent und der Staatsanwalt uneinig ſind, oder wenn der Vor— 
ſteher des Gerichtshofes den Antrag nicht genehmiget, entſcheidet darüber der Gerichts— 
tof ($. 195). * 


wurden, kann der Vorſteher desſelben auch denjenigen zum Referenten beſtellen, wel— 
cher als Unterſuchungsrichter die Unterſuchung geführt hat. з 


Bei denjenigen Unterſuchungen, welche am Orte des Gerichtshofes ſelbſt gefuhrt 


Sw Te 
Bei der Berathung, welche der Gerichtshof über die für vollſtändig RAWA 
Unterſuchung, oder im Falle getheilter Meinungen über die Noth wendigkeit weiterer daräber. 
Ergänzungen (§. 192), zu halten hat, iſt zuerſt von dem Referenten der Sachver— 
halt vorzutragen, was bei einfachen Fällen auch mündlich in der Art geſchehen kann, 
daß die für die Entſcheidung weſentlichen Punkte aus den Akten ſelbſt abgeleſen wer⸗ 
den. Hierauf hat der Staatsanwalt ſeinen Antrag vorzutragen, welcher zwar ſchrift— 
lich vorbereitet ſeyn muß, deſſen Vegründung aber der mündlichen Erörterung vorbe— 
halten werden kann. E? 


SAM VA. 


Su das über diefe Beratbung zu führende Protokoll find ſowohl die Anträge des Beratdungs- 
Staatsanwalles und des Referenten ſammt den dafür geltend gemachten Gründen, als n 
auch alle einzelnen von dem letzteren abweichenden Meinungen, und der gefaßte Beſchluß 
aufzunehmen. d 


$. 195. 

Sind nach dem Beſchluſſe des Gerichtshofes noch weitere Erhebunger oder Gre Veranlaſſung 
5 h Lä A AN z 4 . e un- 
gaͤnzungen erforderlich, fo ift dazu von demſelben vorläufig die geeignete Vorkehrung и К. 
її treffen. Gegen einen ſolchen Beſchluß des Gerichtshofes ‚it kein weiterer Rechtszug PAND 
offen. 


$. 196. 
Erkennt ſich der Gerichtshof für zuftändig ($. 50), und die Unterſuchung für Einfellungs, 
"alltiudig, fo hat er den Beſchluß zu faſſen, daß entweder be E, 
Beſchluß. 


Jahrgang 1850. 1. 60е. 32. Stück. 146 
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а) śledztwo wstępne powstrzymać, (uchwała wstrzymująca); albo 
b) od wszelkiego dalszego postępowania przeciw posądzonemu odstąpić (uchwała 
odstępująca); albotez | 


c) posądzonego w stan zaskarzenia stawić należy (uchwała zaskarzenia). 


$. 197. 
ТЕ A і spi z e | =. 1 
Aiden pa- Uchwałę wstezymujgeg należy powziąć, gdy już w ciągu śledztwa wstę- 


wziętą być 
en puego, zanim więc jeszcze śledztwa przeciw pewnćj osobie wytoczonem zostało 
Е 406 


wstrzymu- ($. 145.), okaże się: 


jaca. 

1. iz albo nie ma istoty uezynku, przez ustawę Za zB IE lub wykrocze- 
nie uznanego ($$. 15. lit. a) 62. i 63); albotćż 

2. iz zachodzą okoliczności, znoszące karygodność uczynku; albo 

3. że postępowanie na drodze karnćj rozpoczętćm lub prowadzonóm było 
bez żądania strony interesowanćj, którego ustawa wymaga; -lub tóż 

4. że od rozpoczęcia albo dalszego prowadzenia postępowania na żądanie 
Prokuratora albo skarzyciela prywatnego sąd odstąpił na mocy $. 189.; albo 
nakoniec 

5. że przeciw nikomu niema. prawnych poszlaków winy popełmonéj rze- 
czywiście zbrodni lub wykroczenia, tak, 12 prawdopodobny sprawca ich nie może 
hyć odgadnionym 

$. 198. 
Kiedy należy Uchwałę odstępującą sąd powziąć winien, gdy wprawdzie śledztwo już 


powziąć 
WA od- rozpoczętóm było z powodu zbrodni lub wykroczenia przeciw режис) osobie, 
stepujaca. 
> zaś w с1а agu onego ` 
a) okaże się jeden т przypadków wyszezególnionych w $. 197. pod liczbami 
1—4; albo jeżeli 
b) poszlaki prawne, walezące przeciw obwinionemu, zupełnie albo !przynaj- 
mniéj tak dalece zostały oslabione, in za prawnie posądzonego nie może 


być więcćj uważanym ($$. 134. i 135.). 


$. 199. 
Үе А Do każdej uchwały powstrzymującij lub odstępującej należy załączyć po- 
powstrzyma- wody, z których ezerpaną była. 
nia i odsla- ч d dë "e 
pienia. Jeżeli Trybunał w wywiedzionym występku nie "uznaje wprawdzie istoty 


czynu zbrodni lub wykroczenia, lub przestępstwa, natenczas «winien wpraw- 
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a) die Vorunterſuchung einzuſtellen (Einſtellungs-Beſchluß); oder 


b) von jedem weiteren Verfahren gegen den Unterſuchten abzulaſſen Glblaſſungs⸗ 
Beſchluß); oder 


с) der Unterſuchte in Anklageſtand zu verſetzen fei (Anklage-Beſchluß). 


$. 197. 


Ein Einſtellungs-Beſchluß ift zu faſſen, wenn ſich ſchon im Laufe der Vorun— flange O 
terſuchung, bevor alſo die Unterſuchung wider eine beſtimmte Perſon eingeleitet A fajfen 


($. 145), zeigt, daß entweder 


1. der Thatbeſtand einer von dem Geſetze ale Verbrechen oder Vergehen erklär— 
ten Handlung nicht vorhanden iſt ($$. 15 lit. a), 62 und 63); oder daß 


2. Thatſachen erwieſen vorliegen, welche die Strafbarkeit der Handlung aufhe⸗ 
ben; oder daß 


3. das ſtrafgerichtliche Verfahren ohne das nach dem Geſetze erforderliche Ver— 
langen eines Betheiligten eingeleitet oder fortgeſetzt wurde; oder daß 


4. von der Einleitung oder Fortſetzung des Verfahrens nach Vorſchrift des 
$. 189 auf Begehren des Staatsanwaltes oder Privat-Anklägers abgeſtanden wurde; 
oder wenn endlich 


5. gegen Niemanden rechtliche Verdachtsgründe der Schuld eines wirklich vorhan- 
denen Verbrechens oder Vergehens vorliegen, und ſich daher der wahrſcheinliche Thäter 
desſelben nicht ermitteln läßt. 


5. 198. 
Ein Ablaſſungs-Beſchluß ift zu faſſen, wenn zwar gegen eine beſtimmte Perſon bereits CN 12 5 
die Unterſuchung wegen eines Verbrechens oder Vergehens eingeleitet war, ſich aber ſchluß je faſſen 


erſt im Verlaufe derſelben entweder 


a) einer der im $. 197, Zahlen 1—4 bezeichneten Fälle ergibt; oder wenn 


b) die gegen den Beſchuldigten vorgekommenen rechtlichen Verdachtsgründe vollkom— 
men, oder doch in dem Maße entkräftet wurden, daß er nicht mehr als rechttich 
beſchuldiget erſcheint ($$. 134 und 135). 


§. 199. 
Jedem Einſtellungs- und Ablaſſungs-Beſchluſſe find die Gründe beizufügen, ШЕР et: 
er ine 
welchen er erfolgt. ftellungs = und 


Abl 8. 
Erkennt der Gerichtshof in der erhobenen ftrafbaren Handlung zwar nicht den e 


Thatbeſtand eines Verbrechens oder Vergehens, EI? aber den einer Uebertretung, fo 


146 * 
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dzie powziąć uchwałę powstrzymującą lui odstępującą ($. 197. J. 1. i $. 198. 
lit. a), jednakże równocześnie odesłać akta do sądu właściwego ($: 418). 1 


Jeżeli uchwała odstępująca powziętą była z tego powodu, iż uczynek, pod 
zarzutem którego znajduje się obwiniony, nie okazuje się być występnym, alho- 
tćź, iż wszelkie, przeciw niemu walczące poszlaki zupełnie zostały zbitemi, 
natenczas uchwałę odstępującą należy wystawić inkwizytowi w formie świadec- 


twa niewinności. 

Jeżeli powziętą będzie uchwała odstąpienia ' od” śledztwa na jakićjbądź 
zasadzie, a posądzony zostawał dotąd w areszcie, „należy natenczas wyrazić 
w uchwale, iż natychmiast, gdy uchwała odstępująca zyska moe prawa, areszto- 


wany na wolność wypuszczonym być powinien. 


$. 200. 
Kiedy po- ` smi ai & - c , 
wziętą być Uchwała zaskarzenia powziętą руё może tylko wtedy, gdy osoba, pod 
powinna śledztwem zostająca, okazuje się być prawnie obwiniong o pewną zbrodnię lub 
uchwała za- { e 7 * . , е 
skarzenia. wykroczenie. Uchwała zaskarzenia musi 
a) wymienić imię i nazwisko zaskarzonego, o lie te wywiedzionemi być mogą, 
i jego imienisko, jeżeli znanym był pod takowem; 
b) wymienić zbrodnie lub wykroczenie, z powodu któsćj stawienie w stan za- 
skarżenia następuje, tudzież inne występki zostające w związku z tamtemi; 


r | SER r 

c) oznaczyć ustęp prawa, według którego karanym hyć ma: 

d) wyrazić, czyli zaskarżony ma być trzymanym w areszcie, czyli na wolnej 
stopie; następnie 

. D < ps D . Lë * U + d t 

e) obejmować objaśnienie dla obwinionego eo do prawa udwolania się do wyż- 
szego Sądu, a co do praw obrony ш о zaskarzeniu SS. Se 215.); 

f) dokładne oznaczenie osób, mających być przyzwanemi do ете roz- 
prawy końcowój. 

Jako świadków i biegłych Trybunał tylko takie osoby, przyzywać wi- 
nien, których zeznanie według skutku postępowania na drodze śledztwa 
ważny wpływ mićć mogą na przyszłe rozstrzygnienie. 

Jeżeli zaś zachodzą okoliczności wspomniane w $. 188., Trybunał 
do słownćj rozprawy końcowćj winien tylko tych świadków i biegłych za- 
wezwać, których wysłuchanie uznaję za niezbędnie potrzebne do dalszego 
wyjaśnienia; nakoniec 

g) należy w powodach rozsirzygnienia „wyrazić prawne poszlaki; na "których 
się орібга stawienie w stan Zaskarzenia, 
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hat er zwar den Einſtellungs- oder Ablaſſungs-Beſchluß zu faſſen ($. 197 Zahl 1, 
und §. 198 lit. a), jedoch zugleich die Akten an das zuſtändige Gericht zu leiten 
($. 418). 

Wird ein Ablaſſungs-Beſchluß aus dem Grunde geſchöpft, weil entweder ſich 
in der dem Beſchuldigten zur Lajt gelegten That gar keine ſtrafbare Handlung erkennen 
läßt, oder weil alle wider ihn vorgekommenen rechtlichen Verdachtsgründe vollkommen 
Jee: wurden, fo ift der Ablaſſungs-Veſchluß in Form eines ae Zeug⸗ 

niſſes für den Unterſuchten auszufertigen. 

Wurde ein Ablaſſungs-Beſchluß aus was immer für einem Grunde geſchöpft, 
und war der Beſchuldigte bisher im Verhafte, ſo iſt in dem Beſchluſſe zugleich auszu— 
ſprechen, daß ſogleich nach eingetretener Rechtskraft desſelben der Verhaftete in Frei⸗ 
heit zu ſetzen ſei. 


1 
200 
Ein Anllage-Beſchluß kann nur nd gefaßt werden, wenn derjenige, wider wele залп ein Au⸗ 
chen die Unterſuchung ftattgefunden hat, eines beftinimien Verbrechens oder Vergehens 11 
rechtlich beſchuldiget erſcheint. Der Anklage-Beſchluß muß 

a) den Vor- und Zunamen des Angeklagten, ſoweit dieſelben erhoben werden kön— 

nen, und beffen Spitznamen, wenn er unter einem ſolchen bekannt war;: 

b) das Verbrechen oder Vergehen, wegen deſſen die Verſetzung in den Anklageſtand 
erfolgt, und die übrigen etwa damit zuſammentreffenden ftraftaren Handlungen 
namhaft machen; | 

c) die Geſetzesſtelle bezeichnen, wornach er zu beftrafen wäre; 

d) ausdrücken, ob der Angeklagte in Verhaft, oder auf freiem Fuße zu halten feld 
ferner 

e) die Belehrung über die dem Beſchuldigten zukommende Berufung, und über die 
Befugniſſe zur Vertheidigung gegen die Anklage ($$. 213—215); 

Г) die genaue Bezeichnung derjenigen Perſonen enthalten, welche zu der mündlichen 
Schlußverhandlung vorzuladen find. ` 

Als Zeugen und Sachverſtändige hat der Gerichtshof nur ſolche Perſonen 
vorzuladen, deren Ausſage nach dem Ergebniſſe des Unterſuchungsverfahrens für 
die künftige Entſcheidung von weſentlichem Einfluße ſeyn kann. 

Wenn aber die im §. 188 erwähnten Vorausſetzungen eintreten, ſo hat der 
Gerichtshof zur mündlichen Schlußverhandlung nur diejenigen Zeugen und Sach— 
verſtändigen vorzuladen, deren Abhörung demſelben zur weiteren Aufklärung 
unerläßlich erſcheint. — Endlich ſind 

8) in den Entſcheidungsgründen die rechtlichen Verdachtsgründe zu bezeichnen, worauf 
ſich die Berfegung in den Anklageſtand ſtützt. 
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$. 201. 


стаю О każdćj uchwale wstrzymującćj, odstępującćj i zaskarzajacéj zawiadomio- 
doręczenie A ` 525 

lub ogłosze- nym być powinien Prokurator „rządowy i skarżyciel prywatny, pierwszy przez 
nie) uchwał f, o Дд q d А А 
ae zakomunikowanie mu uchwały do przejrzenia, drugi zaś przez doręczenie mu 


wod odpisu z urzędu, 


cych ladnie Uchwały odstąpienia i zaskarzenia wraz 2 powodami rozstrzygnienia ogło- 
ш =) szone być powinny także i obwinionemu, jeżeli jest „w więzieniu, ustnie przez 
wine. członka sądu śledczego. Przytóm należy go. oświćcić eo do służącego mu 
prawa odwołania się do wyższćj instancyi przeciw uchwale zaskarzenia, tudzież 
o prawach bronienia się przeciw zaskarzeniu ($$. 213—215), i o tóm oświe- 
ceniu go uczynić wzmiankę w protoköle, spisać się mającym. Na żądanie 
należy mu wydać odpis urzędowy takich uchwał Trybunału i ich powodów. 
Jeżeli zaś nie jest uwięzionym, odpis ten należy mu wręczyć z urzędu przez 


Sąd powiatowy miejsca jego pohytu. 


Gdy powziętą została uchwała wstrzymująca lub odstępująca, natenczas 
należy akta śledztwa dopiero wtenczas zwrócić sądowi śledczemu, gdy 
uchwała zyskała moc prawa; gdy zaś wyjdzie uchwała zaskarzenia, należy te 
akta natychmiast po ogłoszeniu uchwały zwrócić sądowi śledczemu, jeżeli 
obwiniony jest w więzieniu sądu śledczego , i żąda przeglądnąć 'takowe dla 
spisania powołania do wyższćj instancyi zgłoszonego przeciw uchwale zaska- 
rzenia ($, 203.). ! 

Jeżeli zaskarzony nie znajdował się pod śledztwem "Trybunału, lub na 
szczególny rozkaz jego nie był temu już dawniej  odstawionym, odstawienie 
jego do więzienia śledczego Trybunału w powszechności wtedy dopićro na- 
stąpić może, gdy uchwała zaskarzenia zyska moc prawa, 


Rozdział dziewiąty. 


© prawie odwołania się do wyższćj instancyi przeciw uchwałom 
w skutku zakonczonego śledztwa powziętym. 


$. 202. 


Które osoby Prokurator rządowy, skarzyciel prywatny, równie jak obwiniony, mają prawo 

„a bn odwołania się do Sądu krajowego wyższego przeciw uchwałom Trybunału, wspo- 
mnionym w pićrwszym ustępie $. 50., tudzież w $$. 196—200., i tu odwołanie 
wstrzymuje skutek uchwał. Jeżeli strony odwołują się do Sądu wyższego z po- 
wodu niewłaściwości sądu, natenczas wszystkie inne punkta zażalenia z tem 
odwołaniem połączonemi być powinny, - 
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$. 201. 
Der Staatsanwalt und Privat-Ankläger find von jedem Einſtellungs-, Ablaſ— GH 
ſungs- oder Anklage-Beſchluſſe, und zwar der Privat-Ankläger durch Zufertigung тн DL 
gung) der Ein⸗ 


einer Abſchrift von Amtswegen, der Staatsanwalt aber durch Mittheilung des Be-ſtellungs⸗, Ab- 
laſſungs⸗ und 


ſchluſſes zur Einſicht, zu verſtändigen. anklage «Ba 
Ablaſſungs- und Anklage-Beſchlüſſe find ſammt ben Entjch eidungsgründen auch Alife, жы 

dem Beſchuldigten, und zwar, wenn er verhaftet ift, mündlich durch ein Mitglied des وی‎ Dare 

Unterſuchungsgerichtes, zu verkündigen. Dabei ift er über die ihm gegen einen Anklage 

Beſchluß zukommende Жетиш, und über die Befugniſſe zu feiner Vertheidigung gegen 

die Anklage ($$. 213— 215) zu belehren, und die erfolgte Belehrung in dem aufzu— 

nehmenden Protokolle zu beſtätigen. — Auf ſein Verlangen muß ihm von ſolchen 

Beſchlüſſen des Gerichtshofes und deren Entſcheidungsgründen auch eine ämtliche Ab— 

ſchrift ausgefertiget werden. Iſt er aber nicht verhaftet, ſo iſt ihm dieſe Abſchrift von 

Amtswegen durch das Bezirksgericht ſeines Aufenthaltsortes zuzuſtellen. 


Iſt ein Einſtellungs- oder Ablaſſungs-Beſchluß geſchöpft worden, fo ſind die 
Unterſuchungsakten erft nach eingetretener Rechtskraft eines folen Beſchluſſes an das 
Unterſuchungsgericht zurückzuleiten; bei einem Anklagebeſchluſſe aber ſind dieſe Akten, 
wenn der Beſchuldigte bei dem Unterſuchungsgerichte in Verhaft iſt, und die Einſicht 
derſelben zum Behufe der Ausführung einer gegen den Anklagebeſchluß angemeldeten 
Berufung verlangt ($. 203), ſogleich nach Eröffnung dieſes Beſchluſſes dem Unter⸗ 
ſuchungsgerichte zurück zu ſtellen. 

Die Einlieferung des verhafteten Angeklagten in das Unterſuchungsgefängniß de? 
Gerichtshofes hat in dem Falle, wenn er nicht ohnehin bei dem Gerichtshofe unters 
ſucht, oder über beſondere Weiſung des letzteren nicht ſchon früher dahin abgeliefert 
worden iſt, in der Regel erſt nach eingetretener Rechtskraft des ee zu 


geſchehen. 


Neuntes Hauptſtuͤck. 


Von der Berufung gegen die Beſchlüſſe über das abgeſchloſſene Unterſuchungs⸗ 
Verfahren. 


§. 202. 


Sowohl der Staatsanwalt und Privat-Ankläger, als auch der Beſchuldigte find Welchen Were 
befugt, gegen die im erſten Abſatze des $. 50, und in den $$, 196—900 beſtimm⸗ e 
ten Beſchlüſſe des Gerichtshofes mit aufſchiebender Wirkung die Berufung an das WR! 
Oberlandesgericht zu ergreifen. Wird die Berufung wegen Unzuſtändigkeit des Gerit- 
tes eingelegt, ſo müſſen mit derfelben auch * übrigen Beſchwerdepunkte verbunden 


werden. 


= 
wi 
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Prokurator rządowy może założyć rekurs przeciw uchwałom, które uważa 
za nieprawne, nawet wtenczas, gdy ten w skutkach swoieh na korzyść obwi- 
nionego wypaść może. 


** 
F. 203. 
шлу, Se Do rekursu zgłosić się należy w przeciągu 24 godzin od dnia ogłoszenia 
з Jak rekurs . 
założyć na- uchwały w sądzie prowadzącym śledztwo; jeżeli zaś obwinionemu uchwała Z0- 
leży. ` stała doręczoną przez iuny sąd ($. 901.), obwiniony może, jeżeli to przekłada, 
zgłosić się także wtym sądzie. Jeżeli obwiniony zgłosił się w tym sądzie, 


tenże winien zgłoszenie się bez zwłoki udzielić sądowi $Sledezemu 


' 
Kto się zrzekł prawa założenia rekursu, odwołać zrzeczenia swego więcćj 
nie może. 


Rekurs sam wyniesiony być winien ustnie lub na „pismie najdalój w prze- 
ciągu dni ośmiu od dnia zgłoszenia się do sądu, który śledztwo prowadził. 
Do ułożenia rekursu zaskarzony może sobie obrać zastępcę biegłego w prawie, 
lub w braku takiego, innego rozumnego i nieposzlakowanego męża. Temu, jak 
każdemu, mającemu prawo odwołania się, należy dla ułożenia rekursu pozwolić 
przeglądać akta śledcze pod należytym dozorem. 


Odwołanie się, do którego zgłoszono się zapóźno, albo po nastąpionóm zrze- 
czeniu się, równie jak wywód onegoz, wyniesiony już po upływie terminu pra- 
wnie zakróślonego, sąd prowadzący śledztwo odrzucić powinien. 


5. 20%. 


Przedłożenie Jeżeli przeciw uchwale Trybunału zgłoszono się do rekursu, sąd prowadzący 
aktów odwo- , э. 4 e € ИЩ: P F у d 
łania sie do Śledztwo winien po upływie terminu do założenia onegoż zakreślonego przesłać 
RE akta odpowiednie wraz z wywodem rekursu, lub jeżeli rekurs w czasie zało- 
żonym nie był, tylko z jego zgłoszeniem się do Trybunału, Trybunał zaś do Sądu 
krajowego wyższego, i załączyć do tego protokół narady, odnoszący się do 
uchwały, przeciw którćj odwołanie się wymierzonćm jest. Jeżeli tego wymaga 


potrzeba, Trybunał w relacyi swojćj winien punkta zażalenia w krótkości wyjaśnić. 


$. 205. 


Uzupełnienie Jeżeli Trybunał sam uzna, IE 2 powodu rekursu potrzebnemi są dirlsze do- 

śledztwa iod- .r eb ар А 

siąpienie od chodzenia, winien jest z urzędu takowe zarządzić, a jeżeli w skutku fiego spo- 
dawniejszej 
uchwały 


w skutku uchwałę przy zastrzeżeniu powtórnego odwołania się przeciw onójże 
rekursu. 


strzeże, iż należy odstąpić od dawnej powziętćj uchwały, winien wystawić nową 
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Der Staatsanwalt kann die Berufung gegen ihm geſetzwidrig erſcheinende Be— 
ſchlüſſe auch dann ergreifen, wenn dieſelbe in ihrer Wirkung dem Beſchuldigten zum 
Vortheile gereichen würde. 


$. 203. 

Die Berufung it, innerhalb 24 Stunden vom Tage der Eröffnung des Bee Wann, wo und 
ſchluſſes, bei dem Unterſuchungsgerichte, oder, in ſoferne dem Beſchuldigten der Beſchluß fung Da: 
durch ein anderes Gericht zugeſtellt wurde ($. 201), wenn er es vorzieht, auch bei 8" 
dieſem anzumelden. Iſt von dem Beſchuldigten die Anmeldung bei dem letzteren gefche= 
hen, fo hat dasfelbe diefe Aumeldung ohne allen Verzug dein Unterſuchungsgerichte 


mitzutheilen. 


Eine etwa erfolgte Verzichtleiſtung auf die Verufung kann von dem Verzichtlel⸗ 
ſtenden nicht mehr widerrufen werden. 

Die Ausführung der Berufung iſt längſtens innerhalb acht Tagen, vom Tage 
der Anmeldung an zu rechnen, bei dem Unterſuchungsgerichte entweder mündlich oder 
ſchriftlich anzubringen. Zur Ausführung der Berufung kann fih der Angeklagte einen 
rechtskundigen Vertreter, oder im Abgange eines ſolchen auch einen anderen verſtändi⸗ 
gen und unbeſcholtenen Mann als Vertheidiger wählen. Dieſem ſowohl, als auch jedem 
zur Berufung Berechtigten iſt zum Behufe der Ausführung derſelben die Einſicht der 
Unterſuchungsakten unter der gehörigen Aufſicht zu geſtatten. 

Eine verſpätete, oder nach erfolgter Verzichtleiſtung angemeldete Berufung, ſowie 
auch eine nicht innerhalb der geſetzlichen Friſt angebrachte Ausführung derſelben hat 
das Unterſuchungsgericht zurückzuweiſen. ў 


$. 20%. 


Iſt gegen den Beſchluß des Gerichtshofes eine Berufung angebracht worden, fo ени, 
find nach Ablauf der zur Ausführung derſelben offen ſtehenden Friſten von dem Un- alten an das 
terſuchungsgerichte die erforderlichen Akten ſammt der daſelbſt eingebrachten Ausfuͤhrung 1 
der Berufung, oder wenn keine ſolche rechtzeitig eingelegt wurde, mit der Anmeldung 
allein, an den Gerichtshof, und von dieſem an das Oberlandesgericht einzuſchicken, 
und das Verathungs protokoll hinſichtlich desjenigen Beſchluſſes beizuſchließen, wider 
welchen die Berufung gerichtet ift. Wenn es nochwendig erſcheint, find in dem Cin— 
begleitungsberichte des Gerichtshofes die Veſchwerdepunkte kurz zu beleuchten. 


$. 205. 


Findet der untere Gerichtshof ſelbſt, daß aus „Солар der Berufung noch weitere Grgängung der 

Interfuhung 

Erhebungen nöthig feien, fo hat er dieſelben eg Amtswegen einzuleiten, und wenn und Abgeben 
| g 

er in Folge derſelben von feinem früheren Befchluſſe abzugehen findet, den neuen Bez "Balla? 


ſchluß unter Vorbehalt der neuerlichen Berufung gegen denſelben auszufertigen. Sen 


Jahrgaug 1853, 1. Abtheil. 3%. Stück. 147 
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Jeżeli zaś pozostaje przy dawniejszć; uchwale swojej, natenczas winien 
akta wraz znowemi dochodzeniami natychmiast przedłożyć Sądowi krajowemu 
wyższemu. 

Przy rozprawach Sądów krajowych i obwodowych, odbywających się 
w skutku wniesionych rekursów, winien być obecnym Prokurator rządowy, i Sąd 
powinien wysłuchać wniosków jego. 


$. 206. 
Jak Sąd wyż- Gdy akta nadejdą do Sądu krajowego wyższego, Prezydujący winien do 


szy z aktami _ À ч d ' . ү А 
rekursowemi Nich wyznaczyć referenta, któremu wolno jest, nie robiąc nowego wyciągu 
"CT Z aktów, użyć wyciągu z aktów Trybunału piérwszéj instaneyi, i dodać tylko do 


powinien. 
niego potrzebne uzupełnienia i sprostowania. 


$. 207. 


Uchwała байи Jeżeli przy naradzie Sądu krajowego wyższego, sąd, który śledztwo pro- 
Lam wadził, lub Trybunał uznanym będzie za niewłaściwy, Sąd wyższy winien mimo 
e A tego wejść w rozpoznanie czynności urzędowych i uchwał powziętych przez sąd 
* niewłaściwy, i jeżeli oprócz niewłaściwości innego zarzutu uczynić mu nie 
może, winien jest uznać je za wazne, a тайт wejść w rozpoznanie rzeczy 


głównćj, i tylko dalszy ciąg postępowania odkazać do sądu właściwego. 


Jeżeli sąd właściwy znajduje się w obrębie innego Sądu krajowego wyż- 
szego, należy się ztym uprzednio porozumićć, czyli postępowanie ma być po- 
zostawionóm przy sądzie dotychczasowym, czyli téż odstapioném innemu sądowi. 
Jeżeli obydwa Sądy wyższe krajowe w 1б} mierze zgodzić się nie mogą, roz- 
strzygnienie zależy od najwyższego Trybunału sądowego ($. 50.). 

Każdy sąd winien jest uskuteczniać czynności, polecone mu przez prze- 
łożony Sąd krajowy wyższy, zresztą zaś rozstrzygać stosownie do ustawy 


$. 208. 


b) jeżeli w do- Jeżeli Sąd krajowy wyższy uzna sąd za właściwy, lub mniema, iz co do 


tychezano- . > ы А 
Kë postę- właściwości nie zachodzą ważne przeszkody, natenczas powinien * dochodzić, 


ya: a ezyli w dotychezasow em postępowaniu nie zaszły takie czynności sprzeczne z vert 


ności sprze- Juh wady, które stoją w drodze gruntownemu rozstrzygnieńiu rzeczy. | Jeżeli 
сме z usta- 
wami,lub tak jest w rzeczy same], winien jest natychmiast akta zwrócić sądowi niższemu 


kę poleceniem, ażeby ten spostrzeżone wady poprawił, i jeżeli po dokonanćm 
uzupełnieniu od dawniejszćj uchwały swoj6j odstąpić zamyśla, nową uchwałę 
wydał, i takową z zastrzeżeniem powtórnego rekursu przeciw nie] wystawił; 
jeżeli zaś przy dawniejszćj uchwale pozostaje, ażeby akta wraz 2 dokonanemi 
uzupełnieniami natychmiast do Sądu krajowego wyższego przesłał. 
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Beharret er jedoch bei ſeinem früheren Beſchluſſe, ſo ſind die Akten ſammt den 
neuen Erhebungen ſogleich an das Oberlandesgericht vorzulegen. 


Bei den Verhandlungen der Landes- und Kreisgerichte über angebrachte Beru- 
fungen hat auch der Staatsanwalt gegenwärtig zu ſeyn, um mit ſeinen Anträgen 
vernommen zu werden. 


8. 206. 
Nach Einlangung der Akten bei dem Oberlandesgerichte hat der Präſident dafür кышы ч 
einen Referenten zu bezeichnen, welchem frei ſteht, ohne Anfertigung eines neuen Akten te ол» 
uu ten, 
auszuges, den Aktenauszug des Gerichtshofes erfier Inſtanz zu benützen, und Dente * 


ſelben nur die nöthigen Ergänzungen und Berichtigungen beizufügen. 


б: 907. 

Wird bei der von dem Oberlandesgerichte hierüber ſtattfindenden Berathung das ec, 
Unterſuchungsgericht oder der Gerichtshof nicht für zuſtändig erkannt, ſo hat es den- ren Gerichtes: 
noch die von dem infompetenten Gerichte vorgenommenen Amtshandlungen und We „ze U e 
ſchlüſſe zu prüfen, und wenn ihnen außer der Unzuftändigfeit kein Bedenken entgegen gage; 
ſteht, dieſelben für wirkſam zu erklären, daher in die Hauptſache einzugehen, und 
allenfalls nur die Fortſetzung des Verfahrens dem zuſtändigen Gerichte zuzuweiſen. 


Befindet fih das zuſtändige Gericht in dem Sprengel eines anderen Oberlandes— 
gerichtes, ſo iſt ſich vorläufig mit dieſem in das Einvernehmen zu ſetzen, ob das Ver— 
fahren bei dem bisherigen Gerichte zu belaſſen, oder an ein anderes Gericht abzutreten 
fei. — Können fih die beiden Oberlandesgerichte hierüber nicht einigen, fo entſcheidet 
der oberſte Gerichtshof ($. 50). 

Jedes Gericht hat Dé der ihm von dem vorgefetzten Oberlandesgerichte aufge- 
tragenen Amtshandlung zu unterziehen, im Uebrigen aber nach dem Geſetze zu ent— 
ſcheiden. 

$. 208. 
Erkennt das Oberlandesgericht das Gericht für zuſtändig, oder über die Bedenken D) wenn et 


Geſetzwidrig⸗ 
hinſichtlich der Zuſtändigkeit hinauszugehen, ſo hat es zu prüfen, ob nicht in dem keiten oder 


bisherigen Verfahren ſolche Geſetzwidrigkeiten oder Mängel unterlaufen ſind, welche nz Dar Ver, 
gründliche Entſcheidung hindern. Iſt dieſes der Fall, ſo „dat es die Akten ſogleich беш" Tri 
unteren Gerichte mit dem Auftrage zurückzuſenden, daß es die bemerkten Mängel zu 

Petbeffern‘ und wenn es nach vorgenommener Ergänzung von feinem früheren Be- 

ſchluſſe abzugehen findet, einen neuen Beſchluß zu faſſen, und denſelben unter Vorbe— 

alt der neuerlichen Berufung dagegen auszufertigen, in dem Falle aber, ment bes 

auf ſeinem früheren Beſchluſſe beharrt, die Akten ſammt den vorgenommenen Ergän— 

zungen ſogleich an das Oberlandesgericht einzuſchicken habe. 

147? 
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O uchwałach Sądu krajowego wyższego, na mocy których takie uzupel- 
шеша nakazanemi zostają, stron nie należy „zawiadamiać ‚szezegölowo; A prze- 
С s . U 
ciw nim nie wolno także odwoływać się do Sądu wyższego, 


Jeżeli Sąd krajowy wyższy spostrzeże mniejsze wady, nie mające wpływu 
na rozstrzygnienie, natenczas rozstrzygnienie wydać, jednakże spostrzezone 
wady zawsze w osobnóm pismie zganić powinien. 

- Jeżeli takie wady spostrzeżone zostały w czynnościach urzędowych Pro- 
kuratora, Nadprokurator rządowy zganić je powinien ($. 32. lit. e.). 


$. 209. 


Jak dalece Jeżeli nie zachodzą żadne przeszkody, wspomnione w $$. 207. 1 208, Sąd 
Sad wyższy : ЖЕ a ar А. d ZE, St, 
może zmienić krajowy wyższy winien jest wejść w rozstrzygnienie rzeczy głównój, i jeżeli 
orzeczenie _ 
sądu niższego ГС 
nawet ла nie- „pienić orzeczenia na niekorzyść obwinionego 
korzyść obwi- Ў 

nete Jeżeli zaś rekurs zalożonym został przez Prokuratora rządowego lub ska- 


kurs założonym został przes obwinionego, Sąd krajowy wyższy nie może 


rzyciela prywatnego, Sąd krajowy wyższy może dawniejsze orzeczenie zmienić 


tak na korzyść, jakotćż na niekorzyść obwinionego. 


$. 210. 


Rozpoznanie W ogólności Sąd krajowy wyższy pa PZ. OR przedłożonym mu 
М чат rekursie dochodzić, ezyli postępowanie 1 rozstrzygnienie sędziego niższego było 
będących zgodne z ustawami ze wszech miar; i jeżeli uzna, iz zmiana uchwały sądu 
KA niższego na rzecz obwinionego opartą jest na ustawie, powinien nakazać tę 
korzyść obwi- 


nionego. Zmianę z urzędu nawet co do tych punktów i tych obwinionych, względem 


których rekurs założonym nie był. 


5. 211. 


Jak dalece Jeżeli Sad krajowy wyższy zatwierdzi uchwałę sądu pićrwszćj instancyi, 

wolno odwo- | 

ływać się do ПА , 

anne wtedy nie może iść dalszą drogą prawa, jeżeli Sal krajowy wyższy zmienił 
rybunału. A K "UR J a 

Postępowanie uchwałę sądu piórwszego na korzyść jego. 

w takim razie. > 


tenczas przeciw temu rekurs założonym być nie może  Obwiniony także 


d 1 MR З Ш і 
Oprócz powyższych przypadków, osoby w $. 202. wymienione, mogą prze- 
ciw rozstrzygnieniu Sądu krajowego wyższego założyć rekurs do najwyższego 
Trybunalu sądowego, mający także skutek powstrzymujący. Przepisy $$. 203. 
do 205. zastosowane być powinny także i do tego rekursu ` Bud krajowy 
. Së, ЖАЙ "dt: o SZAŁ. 
wyższy winien akta rekursu, które olrzyma, odesłać du najwyższego Trybu- 
nału sądowego, który postąpi 2 niemi wedlug przepisu $$. 207 —210. 
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Von den Beſchlüſſen des Oberlandesgerichtes, wodurch derlei Ergänzunger ange- 
ordnet werden, find die Parteien nicht insbeſondere zu verſtändigen, und es ifr bage- 
gen auch kein weiterer Rechtszug zuläſſig. 


Fallen dem Oberlandes gerichte nur mindere Gebrechen auf, welche auf die Ent- 
ſcheidung keinen Einfluß haben, fo hat es zwar mit der letzteren „vorzugehen jedoch 
die wahrgenommenen Gebrechen jederzeit durch eine beſondere Ausfertigung zu rügen. 

Werden derlei Gebrechen in den Amtshandlungen des Staatsanwaltes wahrge— 
nommen, fe hat fie der Ober-Staatsanwalt zu rügen ($. 32 lit. e). 


r $. 209, 


(Ss tan 1 ask 3 © 5 H ARA" EN Z In wiej 
Steht keines der in den $$. 207 und 208 erwähnten Hinderniſſe entgegen, ſo са oem kóre. 


hat das Oberlandesgericht in die Entſcheidung der Hauptſache einzugehen, wobei, wenn rencerichte das 


die Berufung nur von dem Beſchuldigten ergriffen worden iſt, das Oberlandesgericht che блп} 
das Erkenntniß nicht zum Nachtheile des Beſchuldigten abändern kann. апа ии К ай, 

Iſt aber die Berufung von dem Staatsanwalte oder Privataufliger erhoben маеп ав. 
worden, fo kann das Oberlandesgericht das frühere Erkenntniß ſowohl zum Vortheile, den konne. 


als zum Nachtheile des Beſchuldigten abändern. 


F. 210. 

Ueberhaupt hat das Oberlandesgericht bei jeder ihm vorgelegten Berufung 5 Zen 
prüfen, ob der Vorgang und die Entſcheidung des unteren Richters in allen Bezie- auch der nicht 
hungen geſetzmäßig war, und wenn es eine Abänderung des unterrichterlichen We, de 
ſchluſſes zu Gunſten eines Beſchuldigten im Geſetze gegründet findet, dieſelbe von Же чы 4 
Amtswegen auch hinſichtlich derjenigen Punkte und Beſchuldigten zu verfügen, hinſicht- Beſchuldigten. 
lich welcher keine Berufung ſtattgefunden hat, 

. 

Wird von dem Oberlandesgerichte der erſtrichterliche Beſchluß beſtätiget, ſo iſt E? ne 
dagegen keine Berufung zuläffig. Dem Beſchuldigten ſteht ferner auch dann kein wei- an ben oberen 
terer Rechtszug offen, wenn von dem Oberlandesgerichte der erſtrichterliche Beſchluß är 
zu deſſen Gunſten abgeändert worden iſt. | СЩ 

Außer Melen Fällen aber kommt gegen die Eutſcheidung des Oberlandesgerichtes 
den im $. 202 genannten Perſonen eine weitere Berufung an den oberſten Gerichts 
hof zu, welche ebenfalls aufſchiebende Wirkung hat. Die Vorſchriften der $$. 203 
bis 205 haben auch rückſichtlich dieſer Berufung zu gelten. Das Oberlandesgericht 
hat die ihm zukommenden Berufungsakten an den oberſten Gerichtshof einzuſchicken, 
welcher hierüber nach Vorſchrift der SS. 207-210 vorzugehen hai. 
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Przeciw rozstrzygnieniu najwyższego Trybunału sądowego rekurs dozwo- 
lonym nie jest. 


$. 212. 


Ogłoszenie i Względem ogłaszania i doręczania orzeczeń Sądów wyższych należy się 

dorgezenie Р „ж . TR 5 

orzeczeń Stosować do przepisów, objętych w $. 201. О takich orzeczeniach należy 

wyższych , żę SE = ze A е Sale т stur Я r 1 1787 -i7 

ne zawiadomić wszystkie Bee które przeciw orzeczeniu niższego sądu rekurs 
założyły, a w wystawieniu dla obwinionego dodane być powinno także na 


pismie objaśnienie, które w $. 201. jest przepisanćm. 


Rozdział dziesiąty. 


© rozprawie końcowćj słownej. 


$. 213. 
Jak dalece Przy ogłoszeniu uchwały zaskarzenia ($$. 201. i 212.), należy zawiadomić 


zaskarzone- Sch о. $ ! A GRY i one Er rozofawie Кол АЕ 
mu dodanym ZASkarzonego, 14 ma prawo przybrać sobie obrońcę przy rozprawie koncowéj, 


55 i albo sam ustanowić sobie takowego, albo wyhór jego pozostawić sądowi, 
przed którym rozprawa końcowa odhywać się ma. 


We wszystkich przypadkach, gdzie idzie o zbrodnię, na którą ustawa 
stanowi karę Śmierci, lub karę więzienia najmnićj lat pięciu, zaskarzonemu 
obrońca z urzędu powinien być postanowionym, chociażby sam przybrać go 


sobie nie chcial. 


Jeżeli zaskarzony wedlug stosunków swoich znanych sądowi, nie jest 
w stanie oplacić kosztów obrony z wlasnego majątku, sąd powinien mu dodać 


obrońcę ubogich. 


We wszystkich przypadkach, w których sąd obrońcę ma mianować, po- 
winien go wybrać z liczby obrońców zamieszkałych w miejscu sądu ($. 213.). 
Jeżeli zaś sąd chee ustanowić obrońcę z liezby adwokatów, może tam, gdzie 
się znajduje wydział adwokatów (izba adwokatów), zdać na niego mianowanie 
osoby obrońcy. 

Jeżeli jest wiecej zaskarzonych wspólnie o ten sam występek, którzy sobie 
sami wybićrają obrońców swoich, natenczas zawisło od nich samych, czyli kilku 
„nich bronić się każą spólnemu obrońcy. Jeżeli zaś sąd mianuje obrońców 
dla kilku spółzaskarzonych, Prezydujący w rozprawie sądowój może ustanowić 
dla kilku z nich jednego lub kilku spólnych obrońców, w miarę jak interes ich 
jest albo spólnym, albo sprzecznym, lub gdy mianowanie ich będzie pozostawionem 
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Gegen die Entſcheidung des oberſten Gerichtshofes ift keine Berufung zuläſſig.“ 


T 


8.212. 
Auch rückſichtlich der Verkündigung und Zuſtellung der Erkenntniſſe thöherer Ge⸗ А 
. und Zuſtellun; 
richte ſind die Vorſchriften des $. 201 in Anwendung zu bringen. Von ſolchen Er— verGrfenntniile 
fenntnifjen find jedoch alle Perſonen zu verſtaͤndigen, welche gegen die unterrichterliche Här Zuber: 
Entſcheidung die Berufung ergriffen haben, und in der Ausfertigung an den Beſchul— 


digten muß die im §. 201 vorgeſchriebene Belehrung auch ſchriftlich beigefügt werden. 


Zehntes Hauptſtück. 
Von der mündlichen Schlußverhandlung. 


§. 213. 
Bei der Eröffnung des Anklagebeſchluſſes (88. 201 und 212) ut dem Ange- In wieferne 


e dem Angeklag⸗ 
klagten zugleich bekannt zu machen, daß er befugt fei, ſich bei dem Schlußverfahren m ein Wer, 
eines Vertheidigers zu bedienen, und fich denſelben entweder ſelbſt zu beſtellen, кыш 
deffen Wahl dem Gerichte zu überlaſſen, vor welchem das Schlußverfahren . ftatte 


finden ſoll. 


In allen Fällen, wo es ſich um ein Verbrechen handelt, worauf im Geſetze die 
Todes - oder eine Kerkerſtrafe von mindeſtens fünf Jahren verhängt ift, ift dem An- 
geklagten ein Vertheidiger von Amtswegen zu beſtellen, ſelbſt wenn et fi eines fol- 
chen nicht dedienen will. 


Iſt ein Angeklagter nach feinen dem Gerichte bekannten Verhältniſſen' nicht im 
Stande, die Vertheidigungskoſten aus eigenem Vermögen zu zahlen fo ijt ihm von 
dem Gerichte ein Armenvertreter befzugeben. 


In allen Fallen, wo das Gericht einen Vertreter zu beſtellen hat, ift derſelbe aus 
der Zahl der am Orte des Gerichtes wohnhaften Vertheidiger ($. 214) zu nehmen. 
Will aber das Gericht einen Vertreter aus der Zahl der Advokaten beſtellen, ſo kann 
es an Orten, wo fih ein Advokaten-Ausſchuß (Advokaten-Kammer) befindet, die Be- 
nennung ſeiner Perſon dieſem Ausſchuſſe überlaſſen. i 


Sind mehrere der naͤmlichen ſtrafbaren Handlung Mitangeflagte vorhanden, welche 
ſich ſelbſt ihre Vertreter wählen, ſo bleibt es ihnen auch ſelbſt überlaſſen, ob ſich meh— 
rere derſelben durch einen gemeinſchaftlichen Vertheidiger vertreten laſſen wollen. Sind 
aber die Vertheidiger für mehrere Mitangeklagte von dem Gerichte zu beſtellen, ſo 
Кере es dem Vorſitzenden der Gerichtsverhandlung :frei, für mehrere derſelben nach 
Maßgabe ihres gemeinfchaftlichen oder widerſtrebenden Intereſſes einen oder mehrere 


Wykaz 


obrońców, 


Rozmowa za- 
skarzonego 
„obrońcą i 
przejr zenie 


aktów. 
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wydzialowi adwokatów, sąd może temuż oznaczyć liczbę, która ze «względu 


na te okoliczności jest potrzebną. 


Jeżeli obrońcy po przegladnieniu aktów i po rozmówieniu sie z osobami, 
których bronić mają, uznają za niestosowną obronę w sposobie, -przez Prezy- 
dującego przeznaczonym, wolno im jest przedstawić większą liezbę obrońców, 
lub podzielić obronę między siebie w inny sposób. Również wolno jest każde- 
mu obrońcy, któremu poleconą została obrona kilku spółzaskarzonych, których 
obrony według zdania swego zgodzić nie może, ,tudzież wolno jest obwinio- 
nemu, który mniema, iż obrońca ustanowiony nie będzie go mógł bronić na- 
leżycie, przedstawić to Prezydującemu, i prosić o stosowną zmianę. 


$. 214. 

Każdy Sąd krajowy wyzszy obowigzanym jest w swoim obrębie ułożyć 
wykaz obrońców. który z początkiem każdego roku odnowionym, ogłoszonym 
i w każdym sądzie karnym przybitym hyć powinien. iW tym wykazie za- 
mieszczeni być powinni najpićrwćj wszyscy adwokaci, rzeczywiście wykonujący 
adwokaturę w obrębie Sądu krajowego wyższego. ‘Na żądanie mogą być 
także zamieszczeni w tym wykazie wszyscy prawnicy, którzy zlożyli egzamin 
na sędziego. na adwokata lub notaryusza, tudzież publiezui profesorowie prawa, 
jeżeli Sad krajowy wyższy po dochodzeniu rzeczy powziął przekonanie, iż żaden 
zarzut na niech nie cięży. — Kto przez wyłączenie z tego wykazu mniema się 
być uciążonym, może zażalenie swoje wynieść do Ministra: Sprawiedliwości. — 
Kto zamieszczonym jest w wykazie jako obrońca, obowiązanym jest przyjąć 
obrony, jakie mu w miejscu zamieszkania jego sąd karny poleci. 

Adwokaci, rzeczywiście pełniący urząd adwokata w jakiejbądź "części 
Państwa, mogą przyjąć obronę nawet zewnątrz obrębu ich zamieszkania. 

: 


8 


Urzędnicy rządowi nie mogą być przyjętymi do wykazu obrońców, jeżeli 
się nie wykażą pozwoleniem swój władzy! przełożonej. 

Urzędnicy sądu karnego, w którym się ma odhywać rozprawa końcowa, 
obowiązani są w braku innych obrońców, na rozkaz Przełożonego w sądzie, 


przyjmować obrony, chociaż nie są zamieszczeni w wykazie obrońców. 


$. 215. 
Zaskarzony może się rozmawiać 2 swoim obrońcą w nieprzytomności osoby 
urzędowój. Obrońcy i obwinionemu można pozwolić przegląd aktów pod do- 
zorem, wyjąwszy protokóły narady "Trybunału, referaty, wnioski Prokuratora 
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gemeinſame Vertreter zu beſtellen, oder wenn die Benennung (derſelben dem Advoka— 
ten⸗Ausſchuſſe überlaſſen wird, dieſem die Zahl zu bezeichnen, welche mit Rückſicht 
auf dieſe Verhältniſſe erforderlich iſt. 

Den aufgeſtellten Vertretern bleibt es aber unbenommen, in dem Falle, wenn 
ſie nach Einſicht der Akten, und nach genommener Rückſprache mit den von ihnen 
zu vertretenden Perſonen, die Vertheidigung in der von dem Gerichts vorſitzenden be- 
ſtimmten Weiſe nicht angemeſſen finden, auch eine größere Zahl von Vertretern in 
Antrag zu bringen, oder die Vertheidigung auf andere Weiſe unter ſich zu verthei— 
len. — Auch Debt es jedem Vertheidiger, welchem die Vertheidigung mehrerer Mit- 
angeklagten übertragen worden iſt, deren Vertretung er nicht vereinigen zu können 
glaubt, und dem Beſchuldigten, wenn er glaubt, daß der ihm beſtellte Vertheidiger 
ſeine Vertretung nicht gehörig werde führen können, frei, dieſes dem en ans 
zuzeigen, und um ep geeignete Abänderung anzuſuchen. i ; 

$. 214. ! 

Jedes Oberlandesgericht hat für feinen Sprengel eine Vertheidigerliſte anzulegen, бы» 
welche mit Anfang eines jeden Jahres zu erneuern, kund zu machen, und bei jedem A 
Strafgerichte anzuſchlagen iſt. In diefe Lifte find vorerſt alle im Sprengel des Ober- 
landesgerichtes die Advokatur wirklich ausübenden Advokaten aufzunehmen. Es könner 
aber in dieſelbe auf ihr Anſuchen auch für das Richteramt, die Advokatur oder das 
Notariat geprüfte Rechtsverſtändige, ſowie öffentliche Lehrer der Rechtswiſſenſchaft auf— 
genommen werden, wenn das Oberlandesgericht nach den gepflogenen Erhebungen ſich 
von deren Unbedenklichkeit überzeugt hat. — Wer ſich durch die Ausſchließung aus 
dieſer Lifte gekränkt erachtet, kann darüber bei dem Juſtizminiſterium Beſchwerde füh- 
ren. — Jeder in die Liſte aufgenommene Vertheidiger iſt zur Uebernahme der ihm 
an ſeinem Wohnorte von dem Strafgerichte übertragenen Vertheidigungen verpflichtet. 


Die in was immer für einem Theile des Reiches die Advokatur wirklich aus- 
übenden Advokaten ſind berechtiget, eine Vertheidigung auch außer dem Sprengel ihres 
Wohnſitzes zu übernehmen. 


Staatsbeamte können nicht in die Vertheidigerliſte aufgenommen werden; wenn 
ſie nicht die Bewilligung ihrer vorgeſetzten Dienſtbehoͤrde beibringen. 

Die Beamten des Strafgerichtes, bei dem eine Schlußverhandlung ſtattzufinden 
hat, ſind in Ermanglung anderer Vertheidiger verpflichtet,, auf Anordnung des Ge— 


richtsvorſtehers Vertheidigungen zu übernehmen, auch wenn ſie nicht in die Bertheidi- 
gerliſte aufgenommen find. 


$. 215. 


Der Angeklagte kann ſich mit ſeinem Vertheidiger ohne Beiſein einer r Gerichts- pa 
8 ge 
perſon beſprechen. Die Einſicht der Akten, mit Ausnahme der Berathungsprotokolle ul 1 1 
des Gerichtshofes, der Referate, der Anträge des Staatsanwaltes zu geheimen Sigun- unde 
Jahrgang 1853. 1. 96:1, 34. Stück. 148 SPL 


K 
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wzgledem posiedzen potajemnych, i inne akta urzędowe, tyczące się tylko we- 
8 A 
sądowych: również mogą, jeżeli tego „widzą po- 
Na żądanie należy im bezpłatnie wy- 
dań biegłych , i dokumentów 


wnętrznego toku czynności 
trzebe, wyjąć odpisy niektórych aktów. 
dać odpisy protokółów obejrzenia naocznego, 7 
oryginalnych, będących przedmiotem występku. 


$. 216. 


Jeżeli zaskarzony jest uwięzionym, i znajduje się w więzieniu śledezóm 
przez Prze- Trybunału (F. 201.), natenczas członek Trybunału, któremu poleconym jest kie- 
gde panek rozprawy końcowćj, winien zaraz, gdy uchwała zaskarzenia zyska moe 
| prawa, wysłuchać go, i zapytać w szczególności, czyli do zeznań swoich, uczy- 
nionych w ciągu postępowania śledczego, ma co dodać, i jeżełi tak jest, spisać 

w tym przedmiocie protokół. Jeżeli sobie jeszcze nie obrał obrońcy, należy 

téj sposobności, w tych przypadkach, w który ch mu obrońca 


Słuchanie za- 
skarzonego 


mu go ustanowić przy 
na jego żądanie, albo z urzędu przez sąd dodanym być powinien ($. 213.). 


Jeżeli zaskarzony nie jest w więzieniu, należy go do tego wysłuchania 


osobno przyzwać. 
$. 217. 


W razie zbrodni, na które postanowiona jest kara śmierci, albo najmnićj 


Zaskarzenie. 
or rządowy winien w przeciągu dni ośmiu, 


kara pięciu lat więzienia, Prokurat 
ie wielkiöj obszerności śledztwa, w przeciągu dni cztórnastu od 


dnia, w którym uchwała zaskarzenia zyska moc prawa, przedłożyć sądowi za- 
skarzenie na pismie, i w takowćm, odnosząc się do uchwały zaskarzenia 
($.200.), wyłożyć krótko i zwięźle istotę ezynu, dowody i poszlaki, tudzież 
zażądać, aby nakazaną była rozprawa końcowa, i załączyć spis świadków i bie- 
głych, mających być przyzwanymi. ZIE 
Wniosek со do orzeczenia, które Trybunał wydać ma, pozostawionym być 
powinien do rozprawy końcowćj ($. 258.). 
rminu wyżwspomnionego nie pociąga wprawdzie za sobą 
jednakże Prokurator rządowy, który się w tym przedmiocie 
agniety być powinien do ciężkićj odpowiedzialności przez 


i tylko w raz 


Opuszczenie te 
utraty zaskarzenia; 
winy dopuścił, poci 
swego Przełożonego. 

Pismo obejmujące zaskarzenie należy złożyć w aktach śledczych, i uwia- 
domić o niém zaskarzonego zaraz po jego nadejściu, ażeby tak ón sam, jako- 
téz jego obrońca mógł przejrzćć także to pismo, i w razie potrzeby wyjąć go 


w odpisie ($. 215.). 
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gen und anderer Amtsakte, welche nur den inneren Geſchäftsgang der Gerichte betref— 
fen, iſt dem Vertheidiger und dem Beſchuldigten unter Aufſicht „zu geſtatten; auch 
können ſie ſich von einzelnen Aktenſtücken, ſoweit es ihnen nothwendig erſcheint, Ab— 
ſchriften nehmen. Von den Augenſcheinsprotokollen, den Gutachten der Sachverſtändi— 
gen, und von Original-Urkunden, welche den Gegenſtand der ſtrafbaren Handlung bil— 
den, ſind ihnen auf Verlangen unentgeltlich Abſchriften zu ertheilen. 


$. 216. 

Iſt der Angeklagte verhaftet und bereits in dem Unterſuchungsgefängniſſe des . 
Gerichtshofes ($. 201), ſo iſt er ſogleich nach eingetretener Rechtskraft des Anklage- en durch den 
beſchluſſes von dem Mitgliede des Gerichtshofes, welchem die Leitung der Schlußver— а 
handlung übertragen ift, zu vernehmen und insbeſondere zu befragen, ob er feinen in ` 
dem Unterſuchungsverfahren abgelegten Ausſagen etwas beizuſetzen finde, und wenn 
dieß der Fall iſt, darüber ein Protokoll aufzunehmen. 

Hat er noch keinen Vertheidiger gewählt, fo iſt in jenen Fällen, wo ihm tein 
folder auf fein Anſuchen, oder von Amtswegen vom Gerichte beizugeben iſt (§. 213), 
derſelbe bei dieſer Gelegenheit zu beſtellen. 

Iſt der Angeklagte nicht verhaftet, ſo iſt er zu dieſer Vernehmung insbeſondere 
vorzuladen. 


We A SE 


Bei allen mit der Todes-, oder mit wenigſtens fünfjähriger Kerkerſtrafe bedroh- Auklageſchrift 

ten Verbrechen hat der Staatsanwalt binnen acht Tagen, und nur bei großer Weit- 
läufigkeit der Unterſuchung längſtens innerhalb vierzehn Tagen, nachdem der Anklage— 
beſchluß in Rechtskraft erwachſen iſt, eine Anklageſchrift bei dem Gerichte zu überrei— 
chen, und in derſelben, mit Bezugnahme auf den Anklagebeſchluß ($. 200), den That- 
beftand, die Beweiſe und Verdachtsgründe kurz und bündig auseinander zu ſetzen, das 
Begehren auf Anordnung der Schlußverhandlung zu ſtellen, und das Verzeichniß der 
vorzuladenden Zeugen und Sachverſtändigen beizufügen. 


Der Antrag auf den vom Gerichtshoſe zu ſchöpfenden Ausſpruch bleibt der 
Schlußverhandlung ſelbſt vorbehalten (§. 253). 


Das Verſäumniß der angeführten Friſt hat zwar nicht' den Verluſt der Anklage 
zur Folge; jedoch iſt der ſchuldtragende Staatsanwalt von ſeinem Vorgeſetzten zu 
ſtrenger Verantwortung zu ziehen. 


Die Anklageſchrift ſelbſt iſt zu den Unterſuchungsakten zu legen, und der Ange— 
klagte ſogleich nach deren Einlangen hiervon zu verſtändigen, damit er ſowohl, als 
fein Vertheidiger, auch von dieſer Schrift Einſicht nehmen, und nöthigenfalls hiervon 
eine Abſchrift verlangen könne (§. 215). ee 
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$. 218. 
Ustne wynie- We wszystkich innych przypadkach karnych Prokurator rządowy lub ska- 
sienie zaska- 4 Se e Erën к A e е 
rzenia. Tzyciel prywatny winien jest przedstawić zaskarzenie ustnie przy rozprawie 
koncowćj w miarę uchwały zaskarzenia; jednakże powinien w terminie, w $. 217. 
wspomnionym, podać do sądu spis świadków i biegłych, mających być przy- 
zwanymi, о соёт zaskarzony zawiadomionym być powinien w sposobie wyżćj 

przepisanym. 

$. 219. 

Naznaczenie Zaraz po nadejściu pisma zaskarzenia lub wykazu świadków ($$. 217. i 


dnia do roz- ` D r ; 
prawy konco- 218.), Prezydujący Trybunału naznaczy dzień do rozprawy końcowćj w ten 


wej i wezwa- sposób, iżby w przypadkach, w których według ustawy wyrok śmierci lub naj- 
takowej. mniéj pięciu lat więzienia wydanym być powinien, |zaskarzonemu zostawionym 
był do przygotowania przeciąg najmnićj dni ośmiu, we wszystkich innych przy- 
padkach zaś najmnićj dni trzech, licząc od oznajmienia o tém przez wezwanie. 
Na żądanie lub za przyzwoleniem zaskarzonego termina te także skróconemi 

być mogą. 

O dniu rozprawy końcowój należy zaskarzonego, ` jeżeli jest uwięzionym, 
zawiadomić słownie przez członka Trybunalu; jeżeli zaś jest na wolnéj stopie, 
przez wezwanie pismienne. Również należy przyzwać na pismie obrońcę, Pro- 
kuratora rządowego, skarzyciela prywatnego, i poszkodowanego. Świadków i 
biegłych należy przyzwać w taki sposób, ażeby między wręczeniem przyzwania 
i dniem, w którym rozprawa końeowa odbywać się ma, ile możności zostawio- 
nym był przeciąg dni trzech, tudzież ażeby przyzwani mogli stawić się w tym 
przeciągu czasu. 


Poszkodowany przyzwanym być powinien z tém dołożeniem, iz w przy- 
padku niestawienia się, rozprawa mimo tego odbywać się będzie. i że w tym 
razie tylko zeznania jego, które w ciągu śledztwa uczynił, równie jak inne do- 
chodzenia, tyczące się wielkości szkody, odezytanemi będą. 


$. 220. 
LE E Jeżeli zaskarzony «lub jego obrońca mniema, iż dla obrony jego jeszcze 


h i i d - 3 sr 2 D Lë Е po Le r A 2 
Pnodzeę należy sprawdzić jaką okoliczność czynu, lub że oprócz świadków i biegłych, 


м. krórych Trybunał wezwał do rozprawy końcowćj słownćj, potrzebnem jest jeszcze 
FOS słuchanie innych osób lub nowych biegłych; natenczas winien jest tenże za- 
i biegłych, wiadomié sąd o żądaniu swojém najdalćj we dwadzieścia cztéry godzin przed 
dniem, na który naznaczoną została rozprawa końcowa, z wyrażeniem nazwisk 
zamieszkania świadków, tudzież okoliczności, względem których wysłuchanymi 


być mają, równie z dodaniem okoliczności i stosunków, które przez zdanie 


152. Kaiſerliches Patent vom 29. Juli 1853. 143 
§. 218. 

Bei allen anderen Straffällen hat der Staatsanwalt oder der Privatankläger die Mündliche Aue 
Anklage nach Maßgabe des Anklagebeſchluſſes bei der Schlußverhandlung mündlich > Жыш 
vorzutragen; jedoch innerhalb der im $. 217 erwähnten Friſt die Liſte der vorzula— 
denden Zeugen und Sachverſtäudigen bei Gericht zu überreichen, wovon der Ange— 


klagte in der oben vorgeſchriebenen Weiſe zu verſtändigen iſt. 


"$. 219. 


Sogleich nach Einlangung der Anklagefchrift oder der Zeugenliſte ($$. 217 und wy rea 
218) beſtimmt der Vorſteher des Gerichtshofes den Tag der Schlußverhandlung in KIC 
der Art, daß dem Angeklagten in jenen Fällen, wo nach dem Gefege auf Todesſtrafe EE 
oder wenigſtens fünfjährige Kerkerſtrafe zu erkennen wäre, eine Friſt von wenigſtens # derſelben. 
acht, in allen übrigen Fällen von wenigſtens drei Tagen von der Eröffnung der Vor- 
ladung an, zur Vorbereitung bleibe. Auf Begehren oder mit Zuſtimmung des An— 


geklagten können dieſe Friſten auch abgekürzt werten, 


Der Tag der Schlußverhandlung iſt dem Angeklagten, wenn er verhaftet ift, 
mündlich durch ein Mitglied des Gerichtshofes; wenn er aber auf freiem Fuße iſt, 
durch eine ſchriftliche Vorladung bekannt zu geben. Auch der Vertheidiger, der Staats— 
anwalt, der Privatankläger und der Beſchädigte ſind ſchriftlich vorzuladen. Die Vor— 
ladung der Zeugen und Sachverſtändigen hat fo zu geſchehen, daß zwiſchen der Dn: 
ſtellung der Vorladung und dem Tage, an dem die Schlußverhandlung ſtattfinden ſoll, 
wo es thunlich iſt, ein Zeitraum von drei Tagen offen bleibe, und daß den Borge- 
ladenen das Erſcheinen innerhalb dieſer Zeit möglich fei. 


Der Beſchädigte ift mit dem Beiſatze vorzuladen, daß im Falle feines Nihi- 
erſcheinens die Verhandlung dennoch vor ſich gehen, und daß dann nur ſeine etwa in 
dem Unterſuchungs verfahren abgelegte Ausſage, und die ſonſtigen Erhebungen über die 
Größe des Schadens vorgeleſen werden würden. 


$. 290. 
Glaubt der Angeklagte oder deſſen Vertheidiger, daß zum Behufe feiner Verthei- Etwaige Er 


A ` . = a ~ an det 
digung noch irgend ein Thatumſtand erhoben werden fol, oder daß außer den vom ореви, 

A en, und More 
Gerichtshofe zur mündlichen Schlußverhandlung vorgeladenen Zeugen und Sachverſtän— euer 


digen die Vernehmung noch anderer Perſonen, oder neuer Sachverſtändiger nothwen⸗ Soc bereut. 
dig ſei, ſo hat er ſein Begehren mit Bezeichnung der Namen und Wohnorte der Zeu— gen. 
gen und der Umſtände, worüber ſie vernommen, ſo wie der Umſtände und Verhält— 

niſſe, welche durch das Gutachten anderer Kunſtverſtändigen aufgeklärt werden ſollen, 


dem Gerichte ſpäteſtens vierundzwanzig Stunden vor dem Tage der angeordneten 
е 


Odroczenie 


poczatku roz- 


prawy kon- 
cowej. 


Które osoby 
muszą być 
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innych biegłych wyjaśnionemi być powinny. Sąd stanowić o {ёт będzie po 
wysłuchaniu Prokuratora rządowego. Jeżeli Prokurator rządowy sam przy tój: 
sposobności, lub w przedłożonym już wykazie (§§. 217. 1218.) uczynił wniosek, 
żeby oprócz świadków i biegłych, przez Trybunał wymienionych ($. 200. lit. f) 
jeszcze inni przyzwanymi byli, Trybunał winien także i w téj mierze orzeczenie 
wydać, i jeżeli tego uzna potrzebę, nowych tych okoliczności przez sędziego, 
który śledztwo prowadził, dla uzupełnienia postępowania śledczego dochodzić 
rozkazać. 


Jak skoro te nowe dochodzenia łub uzupełnienia nadejdą, sąd winien nie- 
zwłocznie wziąć je pod obradę, a jezeli sie przytem okażą okoliczności 
ważne, któreby były sprowadziły inne rozstrzygnienie, gdyby były wiadomemi 
w czasie uchwały zaskarzenia, natenczas wolno jest Trybunałowi odstąpić od 
dawniejszćj uchwały zaskarzenia -wtenczas nawet, gdyby była powziętą lub 
zatwierdzoną przez Sąd wyższy, i nową uchwałę stanowić ($$. 196. i 202.). 


Zazalenia o to, iż Trybunał nie zezwolił na żądanie Prokuratora lub za- 
skarzonego, o któróm wspomina ustęp poprzedzający, mogą tylko być połą- 
czone z odwołaniem się przeciw rozstrzygnieniu rozprawy końcowćj. ($. 295.). 


§. 221. 


Jeżeli zaskarzony udowodni. 12 z powodu choroby, lub z powodu innej 
niezbędnćj przeszkody nie może się stawić do rozprawy końcowćj należy 
odroczyć takową, dopóki przeszkoda uchyłoną nic zostanie. tównież może 
Tıybunal nakazać odroczenie dla innych ważnych powodów, na wniosek Pro- 
kuratora rządowego, skarzyciela prywatnego, obwinionego lub jego obrońcy 
Przeciw uchwalom, mocą których pozwolonem jest odroczenie, nie ma re- 
kursów. Zażalenia przeciw odmówieniu odroczenia me wstrzymują toku sprawy, 
i tylko ш odwołaniem się w rzeczy głównćj połączonemi być mogą. 


$. 222. 


Przy rozprawie końcowćj obecnymi być muszą od początku do końca, 


obecne przy oprócz przełożonego Trybunału lub tego, któremu przewodnietwo zlecił, se- 


roz zpraw ie 
koncowej. 


dziowie przeznaczeni du stanowienia wyroku, protokolista, Prokurator rządowy 
lub skarzyciel prywatny, i obrońca zaskarzonego w tych przypadkach. w któ- 
rych na mocy ustawy zaskarzony obrońcę mićć powinien ($. 213.). 


Przełożony Trybunału może do rozpraw, o których wnosić można, iż dłużćj 


trwać będą, przybrać jeszcze jednego lub dwóch sędziów zastępców, którzy 
s 
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Das Gericht entſcheidet hierüber nach Anhörung 
des Staatsanwaltes. Hat der Staatsanwalt ſelbſt entweder bei dieſer Gelegenheit oder 
ſchon in der vorgelegten Liſte ($$. 217 und 218) den Antrag geſtellt, daß außer 
den vom Gerichtshofe bezeichneten ($. 200 lit. k.), auch noch andere Zeugen oder Sad- 
verſtändige vorgeladen werden ſollen, ſo hat der Gerichtshof auch hierüber zu entſchei— 
den, und wenn er es für nöthig findet, die neuen Umſtände durch den Unterfuchungs- 
richter zur Ergänzung des Unterſuchungs verfahrens erheben zu laſſen. 


Schlußverhandlung bekannt zu geben. 


Sobald dieſe neuen Erhebungen oder Ergänzungen eingelangt find, hat der Ge: 
richtshof unverzüglich darüber zu berathen, und wenn ſich hierbei wichtige Umſtände 
zeigen, welche, wenn ſie zur Zeit des Anklagebeſchluſſes bekannt geweſen wären, eine 
andere Entſcheidung herbeigeführt haben würden, ſo ſteht dem Gerichtshofe frei, von 
dem früheren Anklagebeſchluſſe, ſelbſt wenn er von einem höheren Gerichte. geſchöpft 
oder beſtätiget worden iſt, abzugehen, und einen neuen Beſchluß zu faſſen ($$. 196 
und 202). 

Befchwerden wegen Nichtbewilligung der im vorſtehenden Abſatze erwähnten Be 


waltes oder des Angeklagten koͤnnen nur mit der Berufung gegen 


gehren des Staatsant 
295). 


die Entſcheidung über die Schlußverhandlung verbunden werden (§. 


8.221. 


Weiſet der Angeklagte nach, daß er wegen Krankheit oder eines anderen unab⸗ kee 
ginne 


wendbaren Hinderniſſes bei der Schlußverhandlung nicht erſcheinen kann, ſo iſt dieſe der Schlußver⸗ 
bis zur Beſeitigung des Hinderniſſes aufzuſchieben. Auch aus anderen erheblichen Grin, handlung. 
den kann auf Antrag des Staatsanwaltes, des Privatanklägers, des Beſchuldigten 

oder des Vertheidigers von dem Gerichtshofe eine Vertagung angeordnet werden. (5 с» 

gen Beſchlüſſe, wodurch eine Vertagung bewilliget wird, findet kein Rechtszug Staat. 
Beſchwerden über die Verweigerung einer, Vertagung ſind ohne hemmende Rechtswir— 

kung, und dürfen nur mit der Berufung über die Hauptſache verbunden werden. 


97081 
Bei der Schlußverhandlung müſſen nebſt dem Vorſteher des Gerichtshofes oder 08е пае 
К Е dk; 4 a 1 DR? Wa 
demjenigen, welchem er den Vorſitz hierbei übertragen hat, die zur Schöpfung des Er⸗ Schlußver⸗ 
. сү? ` Eu Ges, А bandhing U 
kenntniſſes beſtimmten Richter, der Protokollführer, der Staatsauwalt oder Privat- SN 
ankläger, und in jenen Fällen, wo nach dem Geſetze der Angeklagte einen Merthcihie MM 


ger haben muß ($. 213), auch dieſer vom Anfange bis zum Ende gegenwärtig ſeyn. 


Dem Vorſteher des Gerichtshofes ſteht es frei, bei Verhandlungen, die eine läu⸗ 
gere Dauer erwarten laſſen, noch einen oder zwei Erſatzrichter zuzuziehen, welche 
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równie przy caléj rozprawie bez przerwy obecnymi być, a wrazie przeszkody 
wydarzonéj jednemu lub drugiemu sędziemu, jego miejsce zastępywać powinni. 
Czynności Prokuratorstwa, równie jak protokółowanie, mogą być podzielonemi 
między kilka osób, i kolejno sprawowanemi. 


Przypuszeze- Do słownćj rozprawy końcowćj można przypuszczać słuchaczy w liczbie 
е ograviezonćj. 
prawy koń- | . А 5 9 Е ` 
cowej. Wstep wolny maja, o ıle tego miejsce pozwala, wszysey urzedniey sadowi 
konceptowi; obrońcy zapisani w wykazach Sądów krajowych wyższych; ' wyżsi 
urzędnicy administracyjni, mający sobie polecony dozór publicznego bezpie- 
czeństwa, albo przestrzeganie publicznego spokoju i porządku, tudzież organa 
bezpieczeństwa, publiczni nauczyciele nauk prawnych i politycznych, nakoniec 
poszkodowani i te osoby poufne, o których przypuszezenie zaskarzony lub po- 
krzywdzony szczegółowo uprasza, których liezba na każdego z nich najwiecej 
pięciu dochodzić może, i które tylko wtenczas przypuszczonemi być mogą, 
jeżeli Trybunał przeciw ich osobom nie ma me do zarzucenia. e 


Oprócz tego Przełożony sądu może wediug zdania swego pozwolić wstęp 
osobom dorosłym i przyzwoitym рісі męzkićj. 


4 


F. 224. 


Posicdzenie Jednakże, jeżeli Trybunał z uwagi na obyczajność lub wstydliwość po- 
ne. krzywdzonego lub świadków, „ uwagi ına bezpieczeństwo publiczne lub przy- 
wwoitość , ао? dla tego, iż w przypadku wykroczeń, przeciwko dohrej sławie 
popełnionych. zaskarzony i pokrzywdzony jednogłośnie tego żądają, nakaże po- 
siedzenie tajne; w takim razie wyłączeni są wszyscy słuchacze, wyjąwszy osoby 
w $. 222. wspomniane, pokrzywdzonego i osoby poufne, obrane przez ваше» 
strony. Trybunał może nakazać posiedzenie tajne w każdym okresie ron- 
prawy. Przeciw 06) uchwale, równie jak przeciw odmówieniu wstępu niektórym 

osobom nie ma dalszćj drogi prawa. 


§. 225. 


Kieran Prezydujący kieruje rozprawą, słucha zaskarzonego i świadków, oznacza 
rozprawy mazi „ £ E osu zadaja. cal ва „AGA Р 00% 5 el 5 
[же РАНЕ porządek, w którym ci, со 51950 задаи mówić mają, jak 5м We? i biegli 
denta.  słuchanymi, akta postępowania śledczego, których odczytanie бп sam lub sąd 
za potrzebne uznaje ($. 241.), odezytanemi i inne dowody przedstawionemi 


być powinny. 
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ebenfalls der ganzen Verhandlung ohne Unterbrechung beizuwohnen, und im Verhin— 
derungsfalle des einen oder anderen Richters an deſſen Stelle zu treten haben. Die 
Verrichtungen der Staats anwaltſchaft, fowie der Protokollführung können unter meh- 
rere Perſonen vertheilt und auch abwechſelnd beſorgt werden. 


§. 223. 


Zu der mündlichen Schlußverhandlung dürfen Zuhörer in beſchränkter Anzahl zu- 
gelaffen werden. 


Den Zutritt haben, ſo es der Raum zuläßt, alle Juſtiz-Konzeptsbeamte; die in 
die Vertheidigerliſten der Oberlandesgerichte aufgenommenen Vertheidiger; ferner die 
mit der Aufſicht über die öffentliche Sicherheit, oder mit der Handhabung der öffentli— 
chen Ruhe und Ordnung betrautenz höheren Verwaltungsbeamten und Sicherheits-Or— 
gane; öffentliche Lehrer der Rechts = und Staatswiſſenſchaften; endlich die Beſchädig— 
ten, und diejenigen Vertrauensperſonen, um deren Zulaſſung der Angeklagte oder der 
Verletzte insbeſondere anſucht, deren Zahl aber für jeden derſelben höchſtens fünf betra- 


gen darf, und welche nur dann zuzulaſſen ſind, wenn der Gerichtshof keine perſönliche 


Bedenken gegen dieſelben hat. 


Außerdem kann der Zutritt erwachfenen und anſtändigen Perſonen des männlichen 
Geſchlechtes von dem Gerichtsvorſigenden nach feinem Ermeſſen bewilliget werden. 


$. 224. 


Wenn jedoch der Gerichtshof aus Rückſichten für die Sittlichkeit, oder die Scham— 
haftigkeit des Beſchädigten oder der Zeugen; aus Rückſichten für die öffentliche Sicher— 
heit oder für die Schicklichkeit, oder weil es bei Vergehen der Ehrenbeleidigungen der 
Angeklagte und Verletzte einverftändfich begehren, eine geheime Sitzung anordnet; fo 
find außer den im $. 222 genannten Perſonen, dem Beſchädigten und den von den 
Parteien ſelbſt gewählten Vertrauensperſonen, alle übrigen Zuhörer ausgeſchloſſen. Die 
Anordnung einer geheimen Sitzung kann in jedem Zeitpunkte der Verhandlung ſtatt— 
finden. Gegen dieſen Beſchluß, ſowie gegen die Verweigerung der Zulaſſung einzelner 
Perſonen findet kein weiterer Rechtszug Statt. 


S. 2 


Si 
3 


ulaſſung von 
uböreen zur 
Schlußver⸗ 
handlung. 


Geheime 
Sitzung. 


Der Vorſitzende leitet die Verhandlung, vernimmt den Angeklagten und die Zeu— err 
Verhandlung 


gen, beſtimmt die Reihenfolge, in welcher diejenigen, welche das Wort verlangen, zu rurch den Bat. 


ſprechen haben, die Zeugen und Sachverſtändigen vernommen, diejenigen Akten des 
Unterſuchungs-Verfahrens, deren Vorleſung er ſelbſt oder das Gericht für nothwen⸗ 
dig findet (§. 241), vorgeleſen und andere Beweiſe dargelegt werden ſollen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 31. Stuck. 149 


= 


enden. 
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Jeżeli rozprawa rozciąga się na więcćj występków, punktów zaskarzenia 
lub spółzaskarzonych, Przełożony może nakazać, ażeby rozprawa, tyezaca sie 
pojedynczych punktów zaskarzenia lub oskarzonych, osobne * prowadzoną była. 


Staraniem jego być powinno, przyczynić się do wykrycia prawdy. Wszel- 
kie zaś wnioski i rozbierania, mogące przedłużać rozprawę iow bez ko- 
rzysci dla wyjaśnienia rzeczy, powinien pomijać. 


$. 996. 

a ‚Do Prerydującego należy utrzymanie „spokoju i porządku, tudzież przy- 
onegoż. ZWwoitosei odpowiednićj godności sądu w sali sądowćj. Nie wolno dawać ozna- 
ków ani pochwały, ani nagany. Prezydujacy ma prawo napomnićć o zacho- 

wanie porządku osoby, naruszające porządek takiemi oznakami lub w inny 
sposób, a w razie potrzeby nakazać, aby pojedynczy, a nawet wszyscy słuchacze 
opuścili salę posiedzeń. Jeżeli się kto opićra jego rozkazom, lub jeżeli się 
powtarzają takie przeszkadzania, Prezydujący może nawet nakazać przyareszio- 

wać opierajacych się, i według okoliczności albo wytoczyć przeciw nim po- 
stępowanie karne na mocy ustawy ($. 247), albotez skazać ich na karę 
aresztu aż do dni ośmiu. Przeciw takiemu orzeczeniu kary niema dalszćj 


drogi prawa. 
$. 227. 
rm oda Jeżeli w ciagu rozprawy kosńicowćj strony w pojedynczych punktach postę- 
nie pytan in- 
eydentalnych. powania stawiają wnioski przeciwne, lub jeżeli Prezydujący Sądu nie przychyli 
się do wniosku strony, chociaż się druga strona nie sprzeciwia; Sąd takie 
kwestye ineydentalne rozstrzyga natychmiast, 1 przeciw jego rozstrzygnieniu 
niema osobnój drogi prawa, któraby dalszą rozprawę wstrzymała. 


$. 226. 


Rozpoczęcie Rozprawa końcowa poczyna się wywołaniem sprawy przez protokolanta. 


rozprawy 4 > 2 3 е m” * à 
койсомёј. Zaskarzony staje bez kajdan, jednakże, jeżeli jest uwięzionym, poa strażą. 
Przedmioty mogące być potrzebnemi do dowodu, powinny >» 'przyniesione do 


sali sądowćj przed rozpoczęciem rozprawy. 


Gdy sprawa wywołana zostanie, Prezydujący upomnićć powinien, „iż kto- 
kolwiek przed Sądem staje, powinien się zachować z uszanowaniem i umiarko- 
waniem, w szczególności, że obrońcy stron służyć winni tylko prawdzie i spra- 
wiedliwości, że im zatćm wolno wszystko to wprowadzać w granicach pra- 
wdy, co posłużyć może do obrony ich klientów, a mianowicie do usprawie- 
dliwienia lub obrony zaskarzonego, lecz że nie powinni niczego wprowadzać, 


coby było przeeiwnem ich wiedzy i sumieniu, lub niezgodne 2 ustawę.“ 
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Iſt über mehrere ſtrafbare Handlungen, Anklagepunkte oder Mitangeklagte zu vers 
handeln, ſo kann von dem Vorſitzenden angeordnet werden, daß die Verhandlung über 
die einzelnen Punkte oder Angeklagten getrennt von einander vorgenommen werde. 


Seine Bemühung ſoll darauf gerichtet ſeyn, die Ermittlung der Wahrheit zu befördern. 
Dagegen hat er alle Anträge und Erörterungen zu beſeitigen, welche die Schlußverhand— 
lung ohne Nutzen für die Aufklärung der Sache verzögern würden. 


§. 226. 

Dem Vorſitzenden liegt die Erhaltung der Ruhe und Ordnung und des der Würde e 
des Gerichtes entſprechenden Anſtandes in dem Gerichtsſale ab. Zeichen des Beifalles felten. 
oder der Mißbilligung ſind unterſagt. Der Vorſitzende iſt berechtiget, Perſonen, welche 
die Sitzung durch ſolche Zeichen oder auf andere Weiſe ſtören, zur Ordnung zu ermahnen, 
und nöthigenfalles einzelne oder alle Zuhörer aus dem Sitzungsſale entfernen zu laſſen. 
Widerſetzt ſich Jemand ſeinen Befehlen, oder werden die Störungen wiederholt, ſo kann 
der Vorſitende die Widerſetzlichen auch verhaften laffen, und nach Umſtänden entweder 
das geſetzliche Strafverfahren wider fie einleiten laſſen ($. 247), oder fie zu einer Gefäng— 
nißſtrafe bis zu acht Tagen verurtheilen. Gegen ein ſolches Straf Erkenntniß iſt kein 
Rechtsmittel zuläſſig. 


$. 227. 

Wenn im Laufe der Schlußverhandlung über einzelne Punkte des Verfahrens von езбе 
den Parteien entgegengeſetzte Anträge geſtellt werden, oder wenn der Vorſitzende К? ا‎ 
Gerichtes dem unbeſtrittenen Antrage einer Partei nicht Statt zu geben findet, fo ent- 
ſcheidet über ſolche Zwiſchenfragen das Gericht fogleich, ohne daß gegen feine Entſchei— 
dung ein ſelbſtändiges, die weitere Verhandlung hemmendes Rechtsmittel zuläſſig iſt. 


$. 228. 

Die Schlußverhandlung beginnt mit dem Aufrufe der Sache durch den Protokoll— сае 
führer. Der Angeklagte erſcheint ungefeſſelt, jedoch, wenn er verhaftet ift, in Begleitung bandlans 
einer Wache. — Die vorausſetzlich zur Beweisführung erforderlichen Gegenſtände müſſen 
vor dem Beginne der Verhandlung in den Gerichtsſal gebracht werden. 

Nachdem der Aufruf der Sache geſchehen, hat der Vorſitzendt in Erinnerung zu 
dringen, „daß jeder vor Gericht Erſcheinende ſich mit der dem Gerichte ſchuldigen Ehr— 
furcht und Mäßigung zu benehmen habe, und daß insbeſondere die Vertreter der Bare 
teien nur der Wahrheit und Gerechtigkeit zu dienen haben, daß ihnen daher zwar un— 
benommen ſei, Alles geltend zu machen, was innerhalb der Grenzen der Wahrheit zum 
Schutze ihrer Klienten, und insbeſondere zur Rechtfertigung oder Vertheidigung des 
Angeklagten dienen kann, daß ſie jedoch Nichts vorbringen ſollen, was gegen ihr beſſe— 
res Wiſſen und Gewiſſen, oder gegen das Geſetz wäre.“ ugi 

149 
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$. 999. 


Przywołanie ; Е кй > م‎ 2 E я EA 794 p 
Sie Następnie wywołanymi będą przyzwani świadkowie i biegli, i Prezydujący 


biegłych do upomni tych świadków, którzy już w ciągu śledztwa złożyli przysięgę ($. 131), 
ieh o wyzna. tudzież tych biegłych, którzy już w ogólności są pod przysięgą ($. 81.), 0,&witto- 
ION ч złożonćj przez nich przysięgi, napomni wszystkich innych, iż zeznania 

swoje przysięgą stwierdzić będą musieli, i nakaże ‚potem swiadkom i biegłym, 


aby odeszli na ustęp do izby, dla nich przeznaczonćj ($. 236.). 


Prezydujaey nakaże także, według zdania swego, użycie takich środków, 
które są potrzebne, aby zapobićdz porozumiówaniu się, lub zmowom świadków 
między sobą. 


$. 230. 


ко ów Jeżeli świadkowie lub biegli, pomimo otrzymanego wezwania, nie stawią 
zenie i uka- * 2 Р 6 в р egen AH 

ranie świad- Się do rozprawy końcowćj, Sąd może natychmiast nakazać, aby byli przypro- 
ków, którzy 


nie slanelj wadzeni. Jeżeli to jest niepodobnem, Sad po wysłuchaniu Prokuratora rzado- 


wego i zaskarzonego lub obrońcy jego rozstrzygnie, czyli rozprawa końcowa 
ma być odroczoną, lub dalćj prowadzoną, i ezyli w ostatnim przypadku poprze- 
stać należy na odezytaniu zeznania, które nie stający już dawnićj złożyli. 


Nie stający skazanym być powinien na karę pięciu du pięćdziesięciu reń- 
skich. Jeżeli rozprawa końcowa została odroczonz, wówczas powinier także 
ponosić koszta posiedzenia, które przez niestawienie się swoje daremnóm uczy- 
nil. Ażeby mise bezpieczeństwo co do jego stawienia się przy posiedzeniu 
nanowo nakazanóćm, można wydać rozkaz przystawienia go. 


5. 233. 
Srodki pra- Przeciw takim zasądzeniom świadek lub biegły może założyć zażalenie 
ANS przed Sądem skazującyn go, w przeciągu dni ośmiu od wręczenia mu zasg- 
SE dzenia. Jeżeli może udowodnić, 17 mu wezwanie nie zostało wręczonóm na- 
leżycie, lub że przeszkoda nieprzewidziana i niezbędna nie dozwoliła ши się 
stawić, Sad może go uwolnić zupełnie od kary wymierzoućj. Atagodzenie kary 
wymierzonćj, lub nakazanego mu zwrotu kosztów może być wyrzeczone wten- 
czas, jeżeli jest w stanie udowodnić, iz ta kara, lub to skazanie па koszta 
nie są w żadnym stosunku do jego spóźnienia się. Przeciw tym orzeczeniom 


Trybunału niema dalszćj drogi prawa, | 
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Sohin werden die vorgeladenen Zeugen und Sachverſtändigen aufgerufen, und der Borrufung der 


Vorſitzende erinnert diejenigen Zeugen, welche ſchon in dem Unterſuchungs-Verfahren SE 
beeidiget wurden ($. 181), ſowie jene Sachverſtändigen, welche bereits im Allgemei— онаа 
nen beeidiget find ($. 81), an die Heiligkeit des von ihnen abgelegten Eides, ermahnt Erinnerung. 
alle übrigen, daß ſie ihre Ausſagen auch zu beſchwören haben werden, und läßt 

hierauf die Zeugen und Saͤchverſtändigen in das für fie beſtimmte Zimmer abtreten 

(§. 236). 


Er ordnet nach ſeinem Ermeſſen auch die erforderlichen Maßregeln an, um Ver— 
abredungen oder Beſprechungen der Zeugen untereinander zu verhindern. 


§. 230. 
| Wenn Zeugen oder Sachverſtändige der an fie ergangenen Vorladung ungeachtet 1 
bei der Schlußverhandlung nicht erſcheinen, fo kann das Gericht deren allſogleiche Vor- fung nicht er 


ſchienener 


führung verfügen. Iſt dieſe nicht möglich, ſo entſcheidet das Gericht nach Anhörung Zeugen. 
des Staatsanwaltes und des Angeklagten oder ſeines Vertheidigers, ob die Schluß— 
verhandlung vertagt oder fortgeſetzt, und ſich im letzteren Falle auf die Vorleſung 

der von dem Nichterſchienenen etwa ſchon früher abgelegten Ausſage beſchränkt were 

den ſoll. 


Der Ausgebliebene iſt zu einer Geldſtrafe von fünf bis fünfzig Gulden zu ver 
urtheilen. Iſt die Schluß verhandlung vertagt worden, fo hat er überdieß die Koften 
der durch fein Ausbleiben vereitelten Sitzung zu tragen. Auch kann, um fein Erfihei- 
nen bei der neu angeordneten Sitzung zu ſichern, ein Vorführungsbefehl wider ihn 
erlaſſen werden. 


$. 231. 


Gegen diefe Verurtheilungen kann der Zeuge oder Sachverftindige binnen acht ا‎ И 
Tagen nach der an ihn erfolgten Zuſtellung des Erkenntniſſes bei dem verurtheilenden арн: 
Gerichte Ginfprudy erheben. Wenn er nachzuweiſen vermag, daß ihm die Vorladung N" 
nicht gehörig behändiget worden, oder daß ihn ein unvorhergeſehenes und unabwend— 
bares Hinderniß vom Erſcheinen abgehalten habe, kann er von der wider ihn ausge— 
ſprochenen Strafe gänzlich losgezählt werden. Eine Mäßigung der verhängten Strafe 
oder des ihm auferlegten Koſtenbetrages kann ausgeſprochen werden, wenn er darzu— 
thun im Stande ift, daß diefe Strafe oder Koſtenverurtheilung nicht im Verhältniſſe 
zu feinem Verſäumniſſe ſteht. Gegen diefe Erkenntniſſe des Gerichtshofes ift kein meis 
teres Rechtsmittel zuläfſig. 


Pytania ogól- 
ne, stawione 
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$. 232. 
Gdy świadkowie i biegli pójdą na ustęp ($. 229), Prezydujący zapyta za- 


zaskarzonemu Skarzonego o imię i nazwisko, o wiek, stan, rzemiosło lub zatrudnienie, religię, 


П przedsla- 
wienie za- 
skarzenia. 


Wysłuchanie 


zaskarzo- 
nego. 


miejsce urodzenia i zamieszkania, napomni go, aby uważał na zaskarzenie przed- 
stawić się mające, i tok rozprawy, i każe w głos odezytać protokoliście uchwałę 
zaskarzenia. Następnie winien Prokurator 'rządowy lub skarzyciel prywatny 
przedstawić słownie zaskarzenie i połączone z niem wnioski, a nawet odczytać 
takowe, jeżeli to mu się wydaje putrzebnem w zawiłych przypadkach. 


Jeżeli przyzwany skarzyciel prywatny nie stanie przy rozprawie końcowej, 
nie uzyskawszy piórwój jé] odroczenia ($. 221); lub jeżeli przy téjze nie przed- 
stawi zaskarzenia swego, natenczas uważanym być powinien za odstepujacego 
od niego ($. 249.). 


$. 233. 
Po przedstawieniu zaskarzenia Prezydujący winien uprzednio wezwać za- 
skarzonego, ażeby zgodnie z prawdą odpowiedział na takowe, i opowiedział cały 
bieg występku, o który jest posądzonym. 


Jeżeli zaskarzony powtórzy przyznanie się, które już uczynii w ciągu po- 
stępowania śledczego ($. 188), lub jeżełi w opowiadaniu swojem uczyni przy- 
тпаше winy swojćj, mające wszelkie przymioty prawnego dowodu ($$. 261—966); 
w takim razie nawet Świadkowie i biegli przyzwani o tyle tylko słuchanymi 
być powinni, o ile zaskarzony sam, albo Prokurator rządowy wysłuchania ich 
wyrażnie żądają, lub jeżeli Trybunał uznaje to za niezbędnie potrzebnóm, 
ażeby otrzymać wymagane potwierdzenie przyznania, i wyjaśnić te okoliczności, 
które dla rozstrzygnienia są ważnemi, a następnie należy przystąpić do przed- 
stawień końcowych Prokuratora i stron ($$. 253—255.). 


$. 284. 


Oprócz powyższego przypadku Prezydujący winien wysłuchać obwinionego 
według przepisów $$. 178—188. 


Wolno jest oskarzonemu, nawet w ciągu rozprawy rozmawiać się z obrońcą 
swoim; nie wołno mu zaś jest naradzać się z nim nad tćm, jak ma wprost 
odpowiedzićć na zadane mu pytania. 


Jeżeli zaskarzony zapiera się występku, o który jest posądzonym, cazylito 
całkiem, czyli w części, lub na wezwanie, aby sam opowiedział cały tok rze- 
czy, nie chce odpowiedzićć, natenczas należy przystąpić do wysłuchania świad- 


152. Kaiſerliches Patent vom 29. Juli 1853 "DAS 


б 2328 

Nachdem Zeugen und Sachverftändige abgetreten find ($. 229), befragt der Bor- 
figende den Angeklagten um Vor- und Zunamen, Alter, Stand, Gewerbe oder Pe- 
ſchäftigung, Religion, Geburts- und Wohnort, ermahnt ihn zur Aufmerkſamkeit auf die 
vorzutragende Anklage und den Gang der Verhandlung, und läßt ſofort durch den 
Protokollführer mit lauter Stimme den Anklagebeſchluß verleſen. Dann hat der Staats— 
anwalt oder der Privatankläger die Anklage und ſeine damit verbundenen Anträge 
mündlich vorzutragen, und in ſoweit es ihm bei verwickelten Fällen nothwendig erſcheint, 
auch vorzuleſen. | | ч 


Erſcheint der vorgeladene Privat-Ankläger bei der Schlußverhandlung nicht, ohne 
vorher deren Vertagung bewirkt zu haben ($. 221); oder bringt er bei derſelben feine 
Anklage nicht an, fo. ift dieß als eine Abſtehung von derſelben anzuſehen ($. 249). 


§. 233. 


Nachdem die Anklage vorgetragen iſt, hat der Vorſitzende vorerſt den Angeklagten 
zur wahrheitgetreuen Beantwortung derſelben, und zur Erzählung des ganzen Hergan— 
ges der ihm zur Laft gelegten ſtrafbaren Handlung aufzufordern. 


Wiederholt hiernach der Angeklagte das bereits in dem Unterſuchungs- Verfahren 
abgelegte Geſtändniß ($. 188), oder legt er in ſeiner Erzählung überhaupt ein mit 
allen Erforderniſſen eines rechtlichen Beweiſes ausgeſtattetes Geſtändniß ſeiner Schuld ab 
($$. 264 — 266), fo ift mit der Vernehmung ſelbſt der vorgeforderten Zeugen und 
Sachverſtändigen nur in ſoweit vorzugehen, als entweder der Angeklagte ſelbſt, oder der 
Staatsanwalt deren Vernehmung ausdrücklich begehrt, oder als es dem Gerichtshofe 
unerläßlich nothwendig erſcheint, um die erforderliche Veſtätigung des Geſtändniſſes zu 
erlangen, und diejenigen Umſtände aufzuflären, welche für die Entſcheidung von Erheb— 
lichkeit ſind, und es iſt ſofort zu den Schlußvorträgen des Staatsanwaltes und der 
Parteien zu ſchreiten ($$. 253 — 255). 


§. 234. 
Außer dieſem Falle iſt die Abhörung des Beſchuldigten von dem Vorſitzenden nach 
Vorſchrift der $$. 173—183 vorzunehmen. 


Dem Angeklagten iſt unbenommen, ſich auch während der Verhandlung mit ſeinem 
Vertheidiger zu beſprechen; es iſt ihm jedoch nicht geſtattet, ſich mit demſelben über 
die unmittelbare Beantwortung der an ihn geſtellten Fragen zu berathen. 

Wenn der Angeklagte die ihm zur Laſt gelegte ſtrafbare Handlung ganz oder 
theilweiſe läugnet, oder auf die an ihn geſtellte Aufforderung zur eigenen Erzählung 
des Herganges der Sache die Antwort verweigert, ſo iſt zur Vernehmung der vorge— 


Allgemeine 
Fragen an 
den Angeklag— 
ten und Vor⸗ 
trag der Mns 
klage. 


Verhör des 
Angeklagten. 
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ków i biegłych, którzy są przyzwani. Tak samo postępować należy, jeżeli 
z pomiędzy kilku spółzaskarzonych nawet tylko jeden ‚przy swojem zapieraniu 


się obstaje. 


$. 235. 
VE Aer Jeżeli zaś oskarzony odwołuje to, do czego ei przyznał. w ciągu postę- 
wołania da- powania śledczego ($. 188.), i dla czego téz do rozprawy końcowćj świadko- 
Nz wie i biegli przyzwanymi nie zostali ($. 200. lit. ei należy go zapytać o po- 
znania się. wody odwołania, a jeżeli te powody nie są oczywiście błahemi, należy naka- 
zać dochodzić tych okoliczności, na których odwołanie swoje opićra. Jeżeli to 
natychmiast stać się nie może, należy rozprawę odroczyć. 


Do nowćj rozprawy należy przyzwać wszystkich tych świadków, których 
Trybunał po wysłuchaniu Prokuratora rządowego wysłuchać uważa potrzebę, 
ezylito dla ocenienia, o ile odwołanie ich uzasadnionym, czyli 167 na przypa- 
dek, gdyby moc dowodu przyznania się osłabioną została przez okoliczności 
sprawdzone, do przekonania obwinionego. 
, 
$. 236. 

Wysłuchanie Świadkowie i biegli przywołani będą pojedynczo z izby dla świadków 

świadków i PE д = S I: тте E Р 

biegłych. przeznaczonej, 1 słuchani być powinni w powszechności ($$. 238. i 244.) 
w przytomności zaskarzonego , według przepisów, wydanych eo do ich słucha- 
nia w postępowaniu śledczóm, jednakże oddzielnie jeden od drugiego w taki 
sposób, iż, wyjąwszy konfrontacyę ($. 129.), świadek jeszcze nie słuchany ni- 
gdy przy słuchaniu reszty świadków, anitćż biegły jeszcze nie słuchany, przy 
słuchaniu innych biegłych przytomnym być nie może. Wszakże Prezydujący , 
widząc, iz to jest pomocném do wybadania prawdy, może nakazać, żeby biegli 
tak w czasie słuchania zaskarzonego, równie jak świadków pozostali w sali 
posiedzeń. Po złożeniu zeznania każdy świadek i biegły w powszechności na 
ustęp pójść powinien, jeżeli Prezydujący na mocy urzędu swego, albo w skutku 
uchwały Sądu powziętćj na wniosek Prokuratora lub strony nie nakaże, ażeby 
oni dla wyjaśnienia rzeczy, lub dla konfrontacyi z innemi świadkami pozostali, 
lub ich późnićj znowu przywołać nie każe. 


$. 237. ‹ 
Biegli, świadkowie i spółzaskarzeni, którzy uczynili zeznania, tyczące się 


osoby zaskarzonego, zapytani być powinni wyra inie, czyli zaskarzony obecny 
jest ten sam, o którym zeznali. 


Zaskarzony zapytanym być powinien, po wysłuchaniu każdego z nich, 
w szezególności, со ma odpowiedzićć na zeznanie, które dopićro co słyszał, i 
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labenen Zeugen und Sachverſtändigen zu fihreiten. — Dasſelbe hat auch dann zu gee 
ſchehen, wenn von mehreren Mitangeklagten auch nur Einer im Läugnen beharret. i 


$. 235. 
Widerruft aber der Angeklagte das von ihm in dem Unterſuchungs-Verfahren Verfahren im 


я А P p Falle des Wi 
abgelegte Geſtändniß (§. 188), auf deſſen Grundlage keine Zeugen und Sachverſtän— werfe eines 


digen zur Schlußverhandlung vorgeladen worden find: (F. 200 lit. (), fe`ift er а, 
um die Gründe feines Widerrufes zu befragen, und wenn diefe Gründe nicht offen- "ir 
bar unſtatthaft find, die Erhebung derjenigen Umſtände zu veranlaſſen, welche den 

Widerruf begründen folen. In ſoferne dieß niht ſogleich geſchehen kann, ift die 
Verhandlung zu vertagen. 


Zu der neuen Verhandlung ſind dann alle diejenigen Zeugen vorzuladen, deren 
Vernehmung der Gerichtshof nach Anhörung des Staatsanwaltes entweder zur Be— 
urtheilung der Grundhältigkeit des Widerrufes, oder für den Fall, als die Beweiskraft des 
Geſtändniſſes durch die erhobenen Umſtände geſchwächt worden wäre, zur Ueberweiſung 
des Beſchuldigten für nótbia erkennet. ! 

$. 280. 

Zeugen und Sachverſtändige werden einzeln aus dem Jengenzimmer vorgerufen, ЖОЛУ, 
und find in der Regel ($$. 238 und 244) in Anweſenheit des Angeklagten nach den Sachverſtün 
für deren Vernehmung in dem nuterſuchungs-Verfahren gegebenen Vorſchriften, jedoch 
in der Art von einander abgeſondert abzuhören, daß, außer dem Falle der Gegenſtel— 
lung ($. 129), ein noch nicht vernommener Zenge nie bei der Abhörung der übrigen 
Zeugen, und ebenſo der noch nicht vernommene Sachverſtändige nicht bei der Abhö— 
rung der übrigen Sachverſtändigen zugegen ſeyn darf. Allerdings aber kaun der Bor: 
ſitzende, wenn er es zur Erforſchung der Wahrheit zweckdienlich findet, verfügen, daß 
die Sachverſtändigen ſowohl während der Vernehmung des Angeklagten, als der 
Zeugen im Gerichtsſale bleiben. Nach abgelegter Ausſage bat jeder Zeuge und 
Sachverſtändige in der Regel abzutreten, wenn nicht der Vorſitzende von Amtswegen, 
oder über Beſchluß des Gerichtes nach dem Antrage des Staatsanwaltes oder einer 
Partei, deren Verbleiben zur Aufklärung der Sache, oder zur Gegenſtellung mit an— 
deren Zeugen insbeſondere anordnet, oder ſie ſpäterhin wieder vorrufen läßt. 


$. 237. 

Sachverſtändige, Zeugen und Mitbeſchuldigte, welche etwas über die Perſon des 
Angeklagten ausgeſagt haben, ſind ausdrücklich zu befragen, ob der anweſende Ange— 
klagte derjenige ſei, von dem ſie geſprochen. i 

ы | 

Der Angeklagte muß nach der Abhörung eines jeden derſelben insbeſondere be- 
fragt werden, was er auf die eben vernommene Ausſage zu entgegnen habe, ſowie 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 150 
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w ogólności zaskarzony pytanym być może w ciągu rozprawy końcowćj tyle razy. 
ilekroć to do wyjaśnienia jakićj okoliczności jest potrzebnem. 


$. 238. 


Prezydujący może także nakazać zaskarzonemu, żeby w ezasie wysłuchania 
świadka lub spółzaskarzonego wyszedł z sali posiedzeń, jeżeli wysłuchanie ich 
uprzednie w nieprzytomności zaskarzonego do zbadania prawdy uważa za sto- 
sowniejsze. Wszelako obowiązanym jest, gdy zaskarzony napowrót .wprowa- 
dzonym zostanie, uwiadomić go o istotnój treści wszystkich zeznań i wydarzeń. 
które miały miejsce w nieprzytomności jego, i zapytać go, co on na to odpo- 
wiedzićć może. ] 

$. 239. 

Biegli i świadkowie, którzy jeszcze nie złożyli przysięgi. winni są stwier- 
dzić przysięgą zeznanie swoje, tamci według przepisu $. 81., świadkowie zaś 
według przepisu $. 131., jeżeli złożeniu ich przysięgi żadna prawna przeszkoda 
nie stoi w drodze ($$. 80. i 132.). 

Osoby wspomnione w $. 113. mają prawo, uchylić się od zeznania nawet 
wtenczas, gdy w ciągu postępowania na drodze śledztwa uczyniły zeznania i 
przysięgę złożyły. Czyli świadkowie, którzy już w ciągu postępowania na dro- 
dze Śledztwa złożyli przysięgę, złożyć ja mają także jeszeze i w tym przy- 
padku, gdy w ciągu rozprawy koncowej poczynili ważne dodatki do dawniej- 
szych zeznań swoich, cezylitćż z powodu sprzeczności 2 dawniejszemi ze- 
znaniami, tćj przysięgi od nich odbiórać nie należy, tw zawisło od zdania 


Trybunału. 
$. 240. 
Postępowanie Jeżeli się okaże z rozprawy końcowćj, że świadek lub biegły poczynił 
przeciw "USG e . а р r 
zwiadkom 1 zeznania fałszywe, Trybunał po wysłuchaniu Prokuratora może go kazać na- 


biegly je- . L JO r . . r 
żeli wyznają tyehmiast przyaresztować, i wytoczyć przeciw niemu śledztwo karne. 


fałszywie. 

$. 241. 
See Prezydujący każe odezytać akta postępowania śledczego, które na mocy 
aktów 1 Ze- 


znań w ciągu $. 225. do odczytania są przeznaczone. МУ szczególności zaś, na wniosek Pro- 
. kuratora rządowego lub jednćj ze stron, muszą być odczytane protokóły wy- 
camiye” słuchania świadków i biegłych wtenczas, jeżeli świadkowie lub biegli, którzy 
(rekognicya) stuchanymi byli w ciągu śledztwa, tymczasem pomarli, lub ich pobyt jest nie- 


rzedmiotów. e " . 7 М 
d wiadomym; jeżeli z powodu wieku, choroby lub ułomności, lub z powodu wiel- 
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überhaupt eine Befragung des Angeklagten im Laufe der Schlußverhandlung fo oft 
ſtattfinden kann, als es zur Aufklärung irgend eines Umſtandes nöthig erſcheint. 


$. 239, 

Der Vorſitzende aber ift auch befugt, den Augeklagten während der Abhörung eines 
Zeugen oder Mitbeſchuldigten aus dem Situngsſal abtreten zu laſſen, wenn er die 
vorläufige Vernehmung desſelben ohne Beiſein des Angeklagten zur Erforſchung der 
Wahrheit für zweckmäßiger hält. Er muß ihn aber nach ſeiner Wiedereinführung von 
dem weſentlichen Inhalte aller in ſeiner Abweſenheit vorgekommenen Ausſagen und 
erheblichen Vorgänge in Kenntniß ſetzen, und befragen, was er hierauf zu bemerken habe. 


$. 239. 

Diejenigen Sachverſtändigen und Zeugen, welche noch nicht beeidiget worden ſind, 
haben, und zwar die erſteren nach Vorſchrift des $. 81, die Zeugen nach Vorſchrift 
des $. 131, ihre Ausſage zu beſchwören, wenn ihrer Beeidung kein geſetzliches Hin— 
derniß im Wege ſteht ($$. 80 und 132). | 


Den im $. 113 genannten Perſonen kommt das Recht, ſich der Ausſage zu 
entſchlagen, ſelbſt dann zu, wenn ſie ſich auch in dem Unterſuchungs-Verfahren der 
Ausſage und der Beeidigung unterzogen haben. Ob Zeugen, welche bereits in dem 
Unterſuchungs verfahren beeidiget wurden, in dem Falle, wenn fie bei der Schlußver— 
handlung neue und erhebliche Zuſätze zu ihren früheren Ausſagen gemacht haben, dar— 
über beeidiget werden ſollen, oder ob dieſe Beeidigung wegen Widerſpruch mit ihren 
früheren Angaben zu unkerbleiben habe, hängt von dem Ermeffen des Gerichtshofes ab. 


F. 240. 


Ergibt ſich aus der Schluß verhandlung, daß ein Zeuge oder Sachverſtändiger Verfahren е, 
falſch ausgeſagt habe, fo kaun der Gerichtshof nach Anhörung des Staatsanwaltes ү 1 
denſelben fogleid) verhaften laffen, und die ſtrafgerichtliche Verfolgung einleiten. de por 

fagen. 


$. 241. 
Die nach $. 225 zur Vorleſung beſtimmten Akten des Unterſuchungs⸗ Verfahrens Vorkeſung von 
hat der Vorſitzende vorleſen zu laffen. Insbeſondere müſſen, auf Antrag des eee 


ſagen des Un⸗ 


anwaltes oder einer der Parteien, die Protokolle über die Vernehmung der Zeugen Wr 
› . ki s 4 5 е 

und Sachverſtändigen dann vorgeleſen werden, wenn die Zeugen oder Sachverſtändigen, ne 

7 = d Р - , nung(dlefognie 

die in dem Unterſuchungs-Verfahren vernommen wurden, in der Zwiſchenzeit geſtorben, dc Ge. 


oder unbekannten Aufenthaltes find; wenn ihr perſönliches Erſcheinen wegen ihres Alters, genftänden. 
150 
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kiego oddalenia ich pobytu, lubtéz dla iunych ważnych powodów sami osobi- 
ście stawić się nie mogą; jeżeli esoby wspomnione w $. 113. nie chcą powtó- 
rzyć zeznań swoich, które w ciągu śledztwa pod przysięgą złożyły; albo gdy 
Prokurator rządowy lub skarzyciel prywatny i zaskarzony zgadzają się na od- 
czytanie. Jeżeli się nie zgadzają, Trybunał rozstrzyga ($. 227.). Gdy świad- 
kowie lub biegli odstępują w ważnych punktach od zeznań swoich uczynionych 
w ciągu śledztwa, Prezydujący może, nawet bez wniosku Prokuratora rządowego 
albo strony, kazać odczytać dawniejsze ich zeznania z aktów śledztwa. i 


Protokóły obejrzenia naocznego, wyroki karne wydane dawnićj przeciw 
zaskarzonemu i inne dokumenta ważne pod względem rozstrzygnienia, mogą 
także być odezytanemi. 

Po kazdem odczytaniu zaskarzonego zapytać należy, co na to może po- 
wiedzićć. 

Przedmioty odnoszące się do występku, i mogące służyć do przekonania, 
Prezydujący każe przedłożyć zaskarzonemu, a jeżeli tego potrzeba także świad- 
kom i biegłym, zażądawszy pierwej od nich, aby opisali przedmiot, który po- 
znawać mają ($. 128.), i wezwie ich, aby się oświadczyli, czyli je poznają. 


$. 242. 


Wes Prezy- Prezydujący ma prawo w ciągu rozprawy końcowćj przyzwać, а w razie 
tjącego A po © А Га DH r . D r 
przyzywania potrzeby rozkazać przystawić i wysłuchać świadków i biegtych, którzy dotąd 
nowych H ` ` 7 с +2 Be ai 
świadków i nie byli słuchanymi, a od których stosownie do toku rozprawy spodziewać się 
biegiych, za- można wyjaśnienia co do czynów ważnych i zaprzeezanych. On może zażądać 
dania nowych > . A > 8 
zdań biegłych, także nowych opinij od biegłych, moze nakazać dostarczenie nowych dowodów, 


inakazywania 47 „= - S д 
nowych do- uczynić wraz z Sądem obejrzenie naoczne, lub wyznaczyć do tego członka 


ейте: Sądu, który relaeyę o tém złożyć jest obowiązanym. Czyli od tych nowych 
świadków i biegłych odebrana ma być przysięga, czyli nie, о ёст stanowi Try- 
bunał po wysłuchaniu stron obydwóch. 


$. 243. 
Kto może sta- Oprócz Prezydującego mogą także inni członkowie Sądu i Prokurator 
wac ama . . - А . ` . 
* ma- rządowy, skarzyciel prywatny, zaskarzony i poszkodowany, równie jak ich za- 


ai stepey zadawać pytania każdój osobie słuchanćj, otrzymawszy pićrwćj па to 
pozwolenie Prezydującego. Prezydujący może wszakże odrzucić każde pytanie, 


które mu się wydaje niestosownćm. 
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wegen einer Krankheit oder Gebrechlichkeit, wegen ihres entfernten Aufenthaltes oder 
aus anderen erheblichen Gründen fünlich nicht bewerkſtelliget werden konnte; wenn die im 
$. 113 genannten Perſonen ſich der Wiederholung der im Unterſuchungs-Verfahren 
abgelegten und beſchworenen Ausſage entſchlagen; oder wenn der Staatsanwalt oder 
Privat- Ankläger und der Angeklagte über die Vorleſung einverſtanden find. In Gr, 
manglung eines ſolchen Einverſtändniſſes entſcheidet der Gerichtshof ($. 227). Weichen 
Zeugen oder Sachverſtändige in weſentlichen Punkten von ihren in dem Unterſuchungs⸗ 
Verfahren gemachten Angaben ab, fo kann der Vorſitzende die früheren Ausſagen auch 
ohne Antrag des Staatsanwaltes oder der Partei aus den Unterſuchungsakten vor— 
leſen laſſen. 


Augenſcheinsprotokolle, früher gegen den Angeklagten ergangene Straferfenntniffe 
und andere für die Entſcheidung erhebliche Urkunden können ebenfalls vorgeleſen werden. 


Nach jeder Vorleſung iſt der Angeklagte zu befragen, was er darüber zu bemerken 
habe. i : 

Diejenigen Gegenſtände, welche auf die ſtrafbare Handlung Beziehung haben, und 
zur Ueberweiſung dienen können, läßt der Borjigenbe dem Angeklagten, und in ſo weit 
es nöthig iſt, auch den Zeugen und Sachverſtändigen nach vorläufiger Abforderung der 
Beſchreibung des anzuerkennenden Gegenſtandes ($. 128) vorlegen, und fordert fie 
auf, ſich zu erklären, ob ſie dieſelben anerkennen. 

$. 242. 
Der Vorſitzende ift ermächtiget, bisher nicht abgehörte Zeugen und Sachverſtäu- Nehi des Vor. 


figenben , neue 


dige, von welchen nach dem Gange der Verhandlung Aufklärung über erhebliche und кы 
©иаузег{!йй» 


beftrittene Thatſachen zu erwarten it, im Laufe der Schlußverhandlung vorladen und dige vorzula⸗ 
nöthigenfalles vorführen zu laſſen und zu vernehmen. Er kann auch neue Gutachten ben, neue Out 


abfordern, oder andere Beweismittel herbeiſchaffen lafen, mit dem Gerichte einen Au— a 
genſchein vornehmen, oder hierzu ein Mitglied des Gerichtes abordnen, welches darüber kauf. 
Bericht zu erſtatten hat. Ob eine Beeidigung diefer neuen Zeugen oder Sachverſtän— 


digen ftattfinde, darüber hat nach deren Abhörung und nach Vernehmung beider Theile 
der Gerichtshof zu entſcheiden. 


we 


213. 

Außer dem Vorſitzenden find auch die übrigen Gerichts mitglieder und der Staats- KA" 
anwalt, der Privat - Anfläger, der Angeklagte und der Beſchädigte, ſowie ihre Vertreter Perfonen $га, 
berettiget, an jede zu vernehmende Perſon Fragen zu ſtellen, nachdem fie hierzu von darfe 
dem Vorſitzenden das Wort erhalten haben. Der Vorſitzende hat jedoch jede Frage, die 


ihm unpaſſend erſcheint, zurückzuweiſen. 
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Ukaranie Zaskarzony, skarzyciel prywatny i poszkodowany, równie jak ich obrońcy, 
w drodze dy- 
scyplinarnej mogą wprowadzać wszystko, cokolwiek do ocenienia wiarygodności świadka lub 
stron lub ich 
zastępców za 
nieprzyzwoi- 
tości 


biegłego, albo du odparcia ich zeznań posłużyć może. 


Jeżeli zaś albo strona, albo świadek lub biegły przeciw którćjkolwiek 
osobie słuchanćj, przeciw obrońcy, przeciw Prokuratorowi rządowemu, lub prze- 
ciw osobie sadowéj miota obelgi, albo czyni zarzuty widocznie , bezzasadne i 
do rzeczy nie należące, albo jeżeli nie zachowuje uszanowania winnego Sado- 
wi, postępując nieprzyzwoicie, Sad może w takim przypadku na żądanie obra- 
„onego, albo nawet z urzędu rozciągnąć stosowną karę dyscyplinarną na win- 
nego. Jeżeli oskarzony zachowuje się nieprzyzwoicie, i mimo upomnienia Pre- 
zydującego, i groźby, że wyprowadzonym zostanie z posiedzenia, od tego nie 
odstępuje; natenczas może na mocy uchwały Sądu, przeciw którćj nie ma dal- 
szój drogi prawa, nazawsze, albo na jakiś czas być wyprowadzonym z posie- 
dzenia, rozprawa może być prowadzoną w jego nieobecności, a orzeczenie 
Sądu może mu być ogłoszone przez człunka onegoż w obecności protokolisty. 


$. 245. 

Jeżeli obrońca strony staje się winnym takiego przestępstwa, Sąd może 
mu dać naganę, lub skazać go na karę pieniężną aż, do wysokości stu złot. r. 
mon. kon., zaś przy zachodzących okolicznościach uciążających , Sąd krajowy 
wyższy, może go na przedstawienie Sądu karnego wykreślić na czas jaki z wy- 
kazu obrońców. 

Jeżeli obrońca mimo otrzymanego upomnienia,» lub wymienionćj kary, nie 
poprzestaje zachowywać się nieprzyzwoicie w ciągu rozprawy, Prezydujący może 
mu odebrać głos, i wezwać stronę, którą on broni, aby sobie innego obrońcę 
obrała, a w razie potrzeby naznaczyć takowego z urzędu. Gdyby się przyszło 
obawiać, iz w taki sposób obrona oskarzunego byłaby niedostateczną, Sąd 
może odroczyć rozprawę na koszta winnego obrońcy. 


F. 246. 


Kary wzmiankowane w poprzedzających dwóch paragrafach należy wyko- 
nać, nie dopuszczając przeciw nim dalszćj drogi prawa. 
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§. 244. 

Der Angeklagte ſowohl, als auch der Privat- Ankläger und der Beſchädigte, ee 
ſowie deren Vertreter find berechtiget, Alles geltend zu machen, was zur Beurtheilung Unziemticiteis 
der Glaubwürdigkeit eines Zeugen oder Sachverſtändigen, oder zur Widerlegung ſeiner Ger, 
Angaben dienen kann. BE een, 

Wenn jedoch von einer dieſer Parteien, oder von einem Zeugen oder Saver- 
ſtändigen gegen irgend eine der vernommenen Perſonen, oder gegen einen Vertreter, 
gegen den Staatsanwalt, oder gegen eine Gerichtsperſon Beſchimpfungen, oder offenbar 
ungegründete, oder zur Sache nicht gehörige Beſchuldigungen vorgebracht werden, oder 
überhaupt die dem Gerichte ſchuldige Ehrfurcht durch ein unanſtändiges Benehmen 
verletzt wird, ſo kann das Gericht wider den Schuldigen auf Antrag des Beleidigten, 
oder auch von Amtswegen eine angemeſſene Disziplinarſtrafe verhängen. Der Ange— 
klagte kann überdieß, wenn er ſich ein ungeziemendes Benehmen zu Schulden kommen 
läßt, und ungeachtet der Ermahnung des Vorſitzenden, und der Drohung, daß er aus 
der Sitzung entfernt werden wird, nicht davon abſteht, durch Beſchluß des Gerichtes, 
wogegen kein Rechtsmittel zuläſſig iſt, ganz oder für einige Zeit aus der Sitzung 
entfernt, die Verhandlung in feiner Abweſenheit fortgeſetzt, und ihm das Erkenntniß 
des Gerichtes durch ein Mitglied desſelben in Gegenwart des Protsokollführers ver- 
kündet werden. 


§. 245. 

Macht ſich der Vertreter einer Partei einer ſolchen Uebertretung ſchuldig, ſo kann 
er von dem Gerichte mit einem Verweiſe oder einer Geldſtrafe bis zum Betrage von 
hundert Gulden belegt, und bei erſchwerenden Umſtänden auf Antrag des Strafgerichtes 
noch überdieß vom Oberlandesgerichte auf angemeſſene Zeit aus der Vertheidigerliſte 
gelöſcht werden (§. 214). 

Setzt ein Vertreter ein ſolches ungebührliches Benehmen, trotz der erhaltenen Er— 
mahnung oder verhängten Strafe, bei der Verhandlung fort, fo kann ihm der Vor- 
ſitzende das Wort entziehen, und die durch ihn vertretene Partei zur Wahl eines an— 
deren Vertreters auffordern, und nöthigenfalles von Amtswegen einen ſolchen ernennen. 
Wäre aber zu beſorgen, daß auf ſolche Weiſe die Vertheidigurg eines Angeklagten 
nicht genügend ſtattfinden würde, ſo kann von dem Gerichte die Vertagung der Ver— 
handlung auf Koſten des ſchuldigen Vertreters angeordnet werden. 


$ 246. 
Die in den vorftehenden zwei Paragraphen erwähnten Strafen jinb fogleih nad) 
der Verhandlung zu vollziehen, ohne daß dagegen ein Rechtsmittel zuläſſig ift. 
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$. 217. 

1 = a Lé Pe. * а r e [4 
т Jeżeli w ciągu rozprawy końcowćj, w sali posiedzeń ktokolwiekbądź po- 
pośrednie * ? 2 „® > 4 A 
uczynku, po-pełni zbrodnię, wykroczenie lub przestępstwo podlegające ’ sgdowose: Sądów 

irłnionego na e Е > 
M езер би karnych, i sprawca przytóm schwytanym zostanie na gorącym uczynku; na- 
Sadu i podle- wn MEd А er E 5 > 1 а 
N le- tenczas może Trybunał, przerywając rozprawę końcową, lub przy końcu tako- 
5 бетше wój. ро wysłuchaniu obwinionego i obecnych świadków i ро wysłuchaniu Proku- 
powszechne з Й. „мй Set е - 
ustawykar- ratora rządowego, wydać natychmiast wyrok w tćj mierze. Jeżeli obwiniony ska- 
nej. . e e © А 
zanym zostanie za to na karę, Sąd nie może już więcój za ten sam „uczynek 


wymićrzać kary, dyseyplinarnćj. ' w 


$. 248. 


Przerwanie i A gé e ые $ . б „A af к 
55 Rozprawa końcowa słowna, raz rozpoczęta, nie może być dłużćj prze- 


a rwana, jak tylko o ile Prezydujący uważa za potrzebne dla konieeznegc 'wypo- 
` ezynku. W przypadkach nagłych może także być prowadzona według zdania 
Sądu w niedziele i święta. Odroczenie jéj Sad-moze uchwalić w następują- 

cych przypadkach: ' . 


а) gdy w ciągu onéjze zaskarzony zachoruje w taki sposób, iż dłużćj być 
nie może obecnym przy rozprawie, jeżeli nie pozwoli na to, ażeby rozpra- 
wa nawet w jego nieobeeności daléj prowadzona była, i ażeby zeznania, 
które w ciągu śledztwa poczynił, odczytanemi zostały; 


b) jeżeli Trybunał z jakiegobądź powodu uważa za potrzebne nakazać nowe 
dochodzenia luh śledztwa, albo dostarczenia nowych dowodów ($$. 220., 
235. 250. 251.); т 


c) jeżeli z powodu zewnętrznych przeszkód czasowe odroczenie wydaje się 
potrzebnóm lub stosownem; ($$. 221. 230., 245., 252.). 


$. 249, 


Postanowie- Jeżeli w ciągu rozprawy. końcowćj Prokurator rządowy odstąpi od skargi 
nia szczego- . . s 8 . . o a 
towe: w skutku udzielonego mu za najwyższym pozwoleniem połecenia Ministra Spra- 
MI = D D re D H e =) 2 r H 5 Ы 
il тава. wiedliwości; lub jeżeli w razie takieh wykroczeń, które tylko па żądanie strony 


"al кагу interesowand] na drodze karnéj dochodzonemi być mogą, skarzycieł prywatny 

iny odstępują odstępuje od swego żądania; w takich przypadkach należy natychmiast prze- 

"TO: маб rozprawę końcową względnie tego występku, względnie którego odstąpie- 
nie było oznajmionem ($. 289.). 


h) jeżeli $. 250. 
uczynek jest "APR 9 É Zu ' 
innym wy- Jeżeli się pokaże przy rozprawie końcowej, że uczynek, pod którego za- 


stepkiem, ani- В A З : e N р 

żeli lym, jak rzutem jest zaskarzony, innym jest wystepkiem, a nie tym, który obejmuje w so- 
opićwa 

uchwała za- 


Ф 
skarzenia. 
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S 247. 
Wird aber während der Schlußverhandlung im Sitzungsſale von wem immer ein Inmittelbare 


1 , Ötraverhän« 
Verbrechen, Vergehen, oder eine der Gerichtsbarkeit der Strafgerichte zugewieſene Ueber- gung wegen 


tretung begangen, wobei der Thäter auf friſcher That ergriffen wird, fo kann mit ‚еы 
Unterbrechung der Sclußverhandfung, oder am Ende derfelben, nach Vernehmung des e, 
Veſchuldigten und der etwa vorhandenen Zeugen, und nach Anhörung des Staatsan- „керин 4 
walte, von dem Gerichtshofe ſogleich darüber erkannt werden. Wird der Beſchuldigte e 
deßhalb zu einer Strafe verurtheilt, fo kann wegen derſelben Handlung von dem Straf E 


gerichte weiter keine Disziplinarftrafe verhängt werben. 
§. 218. 
Die mündliche Schlußverhandlung darf, wenn jie einmal begonnen hat, nur fo weit а 
un ertagun 

unterbrochen werden, als es der Vorſitzende zur nöthigen Erholung erforderlich findet. der Schluß. 
In dringenden Fällen kann fe nach dem Ermeſſen des Gerichtes auch an Sonn- und "MP 
Feiertagen fortgeſetzt werden. Eine Vertagung derſelben kann von dem Gerichtshofe in 
folgenden Fällen beſchloſſen werden: 


а) wenn während derſelben der Angeklagte in der Art erkrankt, daß er nicht weiter 
der Verhandlung beiwohnen kann, ſoferne er nicht einwilliget, daß die Verhandlung 
auch während feiner Abweſenheit fortgeſetzt werde, und daß die von ihm in dem 
Unterſuchungs- Verfahren abgelegten Ausſagen vorgeleſen werden; i 


b) wenn der Gerichtshof aus irgend einem Anlaſſe vorläufig noch neue Erhebungen 
oder Unterſuchungshandlungen einzuleiten, oder neue Beweismittel herbeizuſchaffen 
findet ($$. 220, 235, 250 und 251); 

c) wenn wegen äußerer Hinderniſſe eine zeitweilige Aufſchiebung fih als nothwendig 
oder zweckmäßig darſtellt ($$. 221, 230, 245, 252). 


F. 249. 


Wenn im Laufe der Schlußverhandlung der Staatsanwalt über den mit Aler- иш. 


bodhfter Genehmigung ertheilten Auftrag des Juſtizminiſſers von der Anklage zurück- EE 
tritt; — oder wenn bei Vergehen, die nur auf Verlangen eines Betheiligten ſtrafge— G 


oder der Pri- 


richtlich verfolgt werden dürfen, der Privat-Ankläger von feinem Begehren abſteht; fo "инает 
ifl die Schluß verhandlung rückſichtlich jener ſtrafbaren Handlung, in Anſehung welch er n 1 
der Rücktritt erklärt wurde, ſogleich abzubrechen ($. 289). + 


Sa 250; 
Zeigt ſich bei der Schlußverhandlung, daß die dem Angeklagten zur Laſt fallende b) wenn bie 


That eine ane 


That eine andere ſtrafbare Handlung iſt, als worauf der Anklagebeſchluß lautet, ſei es Ware 
Handlung ЇЇ, 

als worauf 
der Anklage⸗ 
D beſchluß lautet; 
Jobrgang 1853 1. вей, 34. Siûd. 151 g 
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bie uchwała zaskarzenia, bądź że jest zbrodnią równie więcćj lub mnićj ciez- 
ką, wykroczeniem albo występkiem w $. 9. wyrażonym; wówczas Prezydujący 
winien natychmiast, lub jeżeli dopićro przy naradzie Trybunału powstanie wąt- 
pliwość, przed wydaniem wyroku uczynić uważnymi Prokuratora rządowego i 
zaskarzonego, iż przedstawienia swoje końcowe rozciągnąć winni i na tę nową 
postać występku. 


Jednakże, jeżeli Trybunał uzna za potrzebie nowe dochodzenia w ё) mie- 
rze, lub jezeli przy rozprawie końcowej, odbywającćj się nie przed Sądem 
krajowym tego miejsca, w którem władza krajowa polityczna ma siedzibę swoję, 
występek okaże się być jedną ze zbrodni wyrażonych w $. 10. lit. a); naten- 
czas należy przerwać rozprawę, i w pierwszym przypadku nakazać, aby śledz- 
two zostało uzupełnionóm w {бт co potrzeba ($$. 220. i 242.), i bez nowćj 
uchwały zaskarzenia naznaczyć nową rozprawę końcową; w drugim przypadku 
zaś odstąpić postępowanie zakończające do Sądu właściwego. 


251. 


а орлу Jeżeli przy rozprawier końcowćj zaskarzony posądzonym zostanie jeszcze 
tm okaze się 

inny wyste- 0 inny występek, podlegający sądowości tego samego Sądu karnego ($$. +0— 42), 
pek Sad nakaže w tym względzie potrzebne poczynić dochodzenia; a jeżeli nowo- 
nego, podle- 24 deet yi 281 Į p y Е? 


gający temu SE А R. A Gren e e а 1 iz 
kp Sa- wykryty występek takićj saméj lub mniejszej podlega karze, jak zbrodnia lub 
dowi; wykroczenie, 'będące przedmiotem zaskarzema; natenczas rozprawa końcowa, 
bez nowéj uchwały zaskarzenia, winna się rozciągać także i na występek no- 


wowykryty. 


Jeżeli zaś 8 zbrodnia lub wykroczenie .większćj podlega karze, 
jak występek, z powodu którego naznaczoną została rozprawa końcowa; wów- 
czas należy ją przerwać, i poprzednio względem nowowykrytćj zbrodni lub 
wykroezenia powziąć uchwałę zaskarzenia lub odstąpienia. Dopićro, gdy uchwała, 
tycząca się i tćj zbrodni lub wykroczenia zyska moe prawa, należy co do 
wszystkich występków znanych nową rozprawę końcową wyznaczyć. 


9252. 


Кш Jeżeli zaś nowo wyktyta zbrodnia lub wykroczenie „podlega szczegółowe= 
innemu Sądo- mu sadownietwu innego Sądu karnego ($. 10. lit. a) i $. 16. ustęp drugi); 
ZS lub jeżeli inny Sąd karny rozciągnął nad niemi sądownictwo swoje przez wy- 
przedzenie ($. 41.); natenczas należy przerwać rozprawę końcową, i odstąpić 


dalsze jéj prowadzenie właściwemu Sądowi karnemu, со do wszystkich wy- 
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nun ein gleich, mehr oder minder ſchweres Verbrechen, ein Vergehen oder eine der im 
F. 9 bezeichneten Uebertretungen; fo bat der Vorſitzende ſogleich, oder wenn fich hiers 
über erſt bei der Berathung des Gerichtshofes ein Bedenken ergibt, vor der Schö— 
pfung des Erkenntniſſes den Staatsanwalt und den Angeklagten aufmerkſam zu machen, 
daß ſie ihre Schlußvorträge auch auf dieſe neue Geſtaltung der ſtrafbaren Handlung 
auszudehnen haben. | 


Wenn jedoch der Gerichtshof deßhalb neue Erhebungen für nöthig erkennet; oder 
wenn ſich bei einer Schlußverhandlung, die nicht vor dem Landesgerichte desjenigen 
Ortes, wo die politiſche Landesbehörde ihren Sitz hat, gepflogen wird, die ſtrafbare 
Handlung als eines der im $. 10 lit. a) bezeichneten Verbrechen darſtellt, fo ift die 
Verhandlung abzubrechen, und im erſten Falle die nöthige Ergänzung der Unterſuchung 
einzuleiten ($$. 220 und 242), und ohne einen neuen Anklagebeſchluß eine neuerliche 
Schlußverhandlung anzuordnen; im zweiten Falle aber das Schlußverfahren an das 
kompetente Gericht abzutreten. | | 


$. 251. 


Kommt bei der Schlußverhandlung wider den Angeklagten die rechtliche Beſchul— 4) ak 
digung einer anderen der Gerichtsbarkeit des nämlichen ' Strafąerichteś unterliegenden demſelben Ge 
ſtrafbaren Handlung hervor ($$. 40—42), fo find darüber die nöthigen Erhebungen кышы 
einzuleiten, und in dem Falle, wenn die neu hervorkommende ſtrafbare Handlung gleich Ka Ree, 


ſchwer, oder minder ſtrafbar ift, als dasjenige Verbrechen oder Vergehen, worauf der nee 
vorkommt; 


Anklagebeſchluß lautet, hat ſich die Schlußverhandlung, ohne neuen Anklagebeſchluß, 
auch auf die neu hervorgekommene ſtrafbare Handlung auszudehnen. | 


Iſt aber das nen hervorgekommene Verbrechen oder Vergehen ſchwerer ftrafbar, 
als dasjenige, wegen deffen die Schluß verhandlung angeordnet wurde, fo ift diefe 
einſtweilen auszuſetzen, und vorläufig über das neu hervorgekommene Verbrechen oder 
Vergehen ein Anklage- oder Ablaſſungsbeſchluß zu ſchöpfen. — Erſt nach eingetrener 
Rechtskraft des Veſchluſſes auch über dieſes neue Verbrechen oder Vergehen iſt eine 
neuerliche Schlußverhandlung über alle vorliegenden ſtrafbaren Handlungen anzuordnen. 


$. 252. 

Unterliegt aber das neu bervorgekommene Verbrechen oder Vergehen dem Реон E, 
deren Gerichtsſtande eines anderen Strafgerichtes (§. 10 lit. a) und $ 16 zweiter deren Gerichts. 
Abſatz); oder erſcheint in Beziehung auf dasſelbe der Gerichtsſtand eines anderen ET: 
Strafgerichtes ſchon früher durch Zuvorkommen begründet ($. 41); fo Ut die Schluß- 
verhandlung abzubrechen, und rückſichtlich aller vorliegenden ſtrafbaren Handlungen an 


1512 
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krytych występków, jeżeli nie jest rzeczą stosowniejszą prosić Sądu krajowego 
wyższego o delegacyę ($. 49.). 


§ 258. 


Dein Skoro rzecz dostatecznie jest wyjaśnioną, ażeby gruntownie osądzoną być 
zamknąć roz- А SÉ ч r r Ы d 
prawę końco- mogła ($$. 233. i 23%.), należy: zamknąć rozprawę końcową, a Prokurator 


TT rządowy i strony powinny uczynić ostateczne przedstawienia. 


Przedstawie- Najpićrwćj winien Prokurator uczynić przedstawienie swoje, w którów moc 
nia ostateczne 
Prokuratora i wprowadzonych dowodów w. krótkości zebrać, i ostateczne swe wnioski przed- 
stron. ` stawić powinien. ën tóm wolno mu jest zaskarzenie, zawarte w uchwale za- 
skarzenia ($$. 200. i 217.) zmienić tak со do kwestyi winy, jakotóż co do 


określenia występku i wymiaru kary ($$. 247. 1 250— 252.). 


Jeżeli występował skarzyciel prywatny, ón zabićra głos bezpośrednio po 
Prokuratorze rządowym, lub jeżeli ten odmówi spółdziałania swego ($. 37.) 
w miejscu onegoż; po Prokuratorze i skarzycielu prywatnym zaś zabićra głos 
poszkodowany lub jego obrońca, jeżeli był obecnym przy rozprawie, dla uva- 
sadnienia swoich pretensyj prywatnych. 

Następnie zabierze głos zaskarzony i jego obrońca, aby odpowiedzieć. Je- 
żeli Prokurater rządowy. skarzyciel prywatny alho poszkodowany mają na to 
co odrzee, po nich zawsze należy pozwolić zaskarzonemu 1 jego obrońcy osta- 
tni głos zabrać. 

W tych przedstawieniach końcowych należy unikać wszelkich nie należą- 
cych do rzeczy wywodów, wszelkićj niepotrzebnći rozwlekłości i wszelkiego 


powtarzania. 


$. 254. 


I 
mo W powszechności należy w przedstawieniach końcowych nie odłączać py- 
przedstawie- tania co do dowodu lub winy od kwestyi zastosowania ustawy i wymierzenia 
1 kary. Tylko w procesach bardzo zawiłych i wielkich może Prezydujący, czyli 
R. wywodu coto па uczyniony wniosek, czyli teh z urzędu rozkazać, ażeby w przedstawieniach 
nia ustawy. końcowych oddzielić kwestyę winy od kwestyi wymierzenia kary. 


Przeciw takićj uchwale Trybunału nie ma dalszćj drogi prawa, bez względu 
na to, czyli odłączenie pozwolonćm, czyli też odrzuconćm zostało, 
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das zuſtändige Strafgericht zur Fortſetzung abzutreten, wenn es nicht etwa zweckmäßig 
erſcheint, bei dem Oberlandesgerichte um Delegazion einzuſchreiten (5. 49). 


$. 253. 
Sobald die Sache hinlänglich erörtert ift, um ein gründliches Erkenntniß ſchoͤpfen ann bie 
zu konnen ($$. 233 und 234), ift die Schlußverhandlung zu beendigen, und es find 1 


der Staatsanwalt und die Parteien mit ihren Schlußvorträgen zu hören. В 


Zuerſt hat der Staatsanwalt feinen Vortrag zu halten, in welchem er die Ergeb— he 
rage des 


niſſe der Beweisführung kurz zufammenzufaffen und feine Schlußanträge zu ſtellen hat. Staatsanwal- 
Dabei ſteht ihm frei, die in dem Anklagebeſchluſſe enthaltene Anklage (S$. 200 und лкы 
217) ſowohl hinſichtlich der Schuldfrage, als auch in Beziehung auf die Bezeichnung 
der ſtrafbaren Handlung und auf die Strafbemeſſung abzuändern ($$ , 247 und 


250 — 252). 


Iſt ein Privat-Ankläger eingeſchritten, fo erhält er unmittelbar nach dem Staats: 
anwalte, oder in ſoferne der Letztere die Mitwirkung verjagt ($. 37), an des ſelben Stelle; 
nach dem Staatsauwalte und Privat-Ankläger aber der Beſchädigte oder ſein Vertreter 
wenn er bei der Verhandlung erſchienen iſt, das Wort zur Negründung, ‚feiner private 
rechtlichen Anſprüche. 


Sofort wird dem Angeklagten und feinen, Vertheidiger das Wort eingeräumt, um 
zu antworten. Finden hierauf der Staatsanwalt, der Privat- Ankläger oder der Beſchä— 
digte noch etwas zu erwidern, fo gebührt dem Angeklagten und feinem Vertheidiger 
jedenfalls die Schlußrede. 


Bei diefen Schlußvorträgen iſt die Einmengung aller nicht zur Sache, gehörigen 
Erörterungen und jede nutzloſe Weitläufigkeit und Wiederholung zu vermeiden. 


$. 251. 


In der Regel iſt in den Schlußvorträgen ſowohl über die Beweis- oder Schul (Ds Ki 48 
orträ⸗ 

frage, als auch über die Anwendung des Strafgeſetzes und die Bemeſſung der Strafe un— qe fiber Die 
atfrage von 


getrennt zu verhandeln. Nur bei ſehr verwickelten oder ausgedehnten Strafprozeſſen ſteht jenen über die 
es dem Vorſitzenden frei, entweder über einen geſtellten Antrag, over auch von Amts- bb 
wegen zu verfügen, daß die Sdhlufooitrige über die Schuldfrage von jenen über die Zn 


Bemeſſung der Strafe getrennt werden. SE: 


Gegen den dießfälligen Beſchluß des Gerichtshofes, mag dadurch die Trennung 
bewilliget oder verweigert worden ſeyn, iſt kein weiterer Rechtszug zuläſſig. 
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§. 255. 

Jeżeli Sad nakaze oddzielenie, wtedy wywód Prokuratora rządowego ró- 
wnie jak stron ograniczać się powinien najprzód na okoliczności czynu, wyni- 
kające z rozprawy końcowej, na zestawienie dowodów za i przeciw winie prze- 
mawiających, i na określenie kwalifikacyi czynu według ustawy, pomijając 
wszelkie wywody eo do kary, wymierzoną być mającćj. 


Następnie winien Trybunał najprzód zawyrokować co do winy ($$. 288. i 
287--290.) i ogłosić wyrok swój ($. 291.), a jeżeli wyrok wydanym będzie, 
ій zaskarzony jest winnym, Trybunał nakaże Prokuratorowi rządowemu lub 
skarzycielowi prywatnemu, i zaskarzonemu lub jego obrońcy, ażchy na nowo 
przedstawili wywody ostateczne, przyczóm jednakże nie należy się zapuszczać 
w ocenianie kwestyi winy, lecz tylko wyjaśnić pytanie co do kary, wymierzyć 
się mającćj. tudzież eo do innych punktów, które w wyroku karnym rozstrzy- 
gniętemi być powinny ($. 283. li. 0—4). Po wysłuchaniu takowych Trybunał 
także względem té] kwesty! wyrok wydać powinien. 


"=. 
Odejście Try $. 256. 

hunału na Z. TEN 

заш dla Do wydania wyroku Trybunał powinien odćjść na ustęp bez Prokuratora 
wydania wy- 
roku bez Pro- rządowego. 
kuratora rza- 

dowego. 


$. 257. 


"eege d Wan każdćj rozprawie końeowćj głownćj protokół prowadzonym być po- 
winien. 'Fakowy ma obejmować nazwiska członków obecnych Trybunału, Pro- 
kuratora rządowego, skarzyciela prywatnego, oskarzonego i jego obrońcy, tu- 
dziez poszkodowanego, będącego obecnym. W protokóle zapisanemi być po- 
winny wszystkie w ciągu rozprawy wydarzające się ważniejsze okoliczności. 
W szczególności należy zamieścić tamże, jacy Świadkowie i biegli byli stu- 
chanymi, i jakie akta byly odezytanemi; następnie czyli świadkowie i biegli 
złożyli przysięgę, lub dla czego przysięga od nieh odebraną nie była; oprócz 
tego należy w nim uczynić wzmiankę o wszystkich wnioskach czynionych 
przez strony, równie jak о rozstrzygnieniach wydanych przez Prezydującego 
lub przez Sąd, nakoniee o zeznaniach oskarzonego i Świadków, równie jak 
biegłych, « ile takowe odmiennemi są od zeznań w ciągu śledztwa poczynio- 
nych, lub dodatki do nich w sobie zawićrają. Jeżeli to być może, pićrwsze 
spisanie tego wszystkiego protokolista stenogralicznie uskuteezui& powinien. 


Со się tyczy przedstawień końcowych ($$. 253—255.), dostateczne są 
wyjątki z nich w protokóle. Względem narad i głosowań Trybunału, które 
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$. 255. 


Wird die Trennung angeordnet, fo Haben fih die Ausführungen des Staats an— 
waltes und der Parteien vorerſt auf die thatſächlichen Ergebniſſe der Schlußverhand— 
lung, auf dle Zuſammenfaſſung der für oder wider die Schuld vorgekommenen Beweiſe 
und auf die geſetzliche Qualifikation der That, mit Ausſchließung aller Erörterungen 
über die zu verhängende Strafe, zu beſchränken. 

Hiernach hat der Gerichtshof vorläufig über die Schuldfrage zu entfcheiden ($$. 283 
und 287 — 290, feine Entſcheidung zu verkündigen ($. 291), und in dem Falle, wenn 
der Ausspruch auf die Schuld des Angeklagten erfolgt tft, die neuerlichen Schlußvor— 
träge des Staatsanwaltes oder Privat-Anklägers und des Angeklagten oder ſeines 
Vertheidigers anzuordnen, wobei ſich aber nicht mehr in eine Würdigung der Schuld— 
frage einzulaſſen, ſondern nur die anzuwendende Strafe und die übrigen in einem 
Straf⸗Urtheile noch zu entſcheidenden Punkte ($. 283 lit. b—d) zu erörtern find. 
Nach Anhörung derſelben hat der Gerichtshof auch hierüber zu entſcheiden. 


Zur Schöpfung des Erkenntniſſes hat ſich der Gerichtshof ohne den Staatsan— 
walt zurückzuziehen. 


Sm 2008 

Ueber jede mündliche Schlußverhandlung ift ein Protokoll aufzunehmen. Das⸗ 
ſelbe muß die Namen der anweſenden Mitglieder des Gerichtshofes, des Staatsan— 
waltes, des Privatanklägers, des Angeklagten und ſeines Vertheidigers und des erſchie— 
nenen Beſchädigten enthalten. In demſelben ſind alle bei der Verhandlung vorgekom— 
menen erheblichen Vorfälle zu beurkunden. Insbeſondere iſt darin anzuführen, welche 
Zeugen und Sachverſtändige vernommen, und welche Aktenſtücke vorgeleſen wurden; 
ferner ob die Zeugen und Sachverſtändigen beeidet, oder aus welchem Grunde ihre 
Beeidigung unterlaſſen worden; auch ſind alle Anträge der Parteien und die von dem 
Vorſitzenden oder dem Gerichte darüber ergangenen Entſcheidungen, endlich die Ausſagen 
des Angeklagten und der Zeugen, und der Sachverſtändigen anzumerken, in ſoweit ſie 
von den Angaben in dem Unterſuchungsverfahren abweichen, oder Zuſätze zu denſelben 
enthalten. — Wenn es möglich ift, fol die erſte Aufzeichnung von dem Protskoll— 
führer ſtenographiſch geſchehen. | 


Hinſichtlich der Schlußvorträge ($$. 253 — 255) genügt eine auszugsweiſe Auf- 
nahme. Ueber alle bei der Schlußverhandlung vorkommenden Berathungen und Abſtim— 


Zurückziehung 
des Gerichts⸗ 
hofes zur Shi- 
pfung des Er⸗ 
kenntnißes 
ohne Staats⸗ 
anwalt. 


Protokollfüh⸗ 
rung. 


Cv sędzia za 
prawdę trzy- 
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przychodzą przy rozprawie końcowej, należy osobny protokół prowadzić, а zaś 
w protokóle rozpraw należy zanotować tylko ogłoszone uchwały. 


Po ukończeniu rozprawy nie potrzeba ani odczytania, ani zatwierdzania 
protokółu; wszelako tam, gdzie idzie o to, aby w protokóle zamieszczone były 
dokładnie i dosłownie pewne ustępy, Prezydujący może nakazać, aby niektóre 
części protokółu były odczytanemi. Również wolno jest stronom, dla zawaro- 
wania praw swoich żądać, ażeby szczegółowe zeznania, przedstawione wnioski 
lub inne pojedyncze wydarzenia zamieszezonemi zostały w protokóle Po ukoń- 
czeniu posiedzenia Prezydujący i protokolista winni są podpisać protokół. 


Rozdział jedenasty. 


© dowodach prawnych. 


$. 258. 


Sędzia powinien dokładnie rozważyć zachodzące dowody. To tylko przy 


mać powinien. osadzeniu za prawdę uznane być może, co prawnie jest udowodnioném. 


Zasada ogólna 
przy ocenia- 
niu mocy pra- 


wnćj dowo- 
dów. 


$. 259. 


Przy tém sądzeniu Sąd winien тіёб na względzie nietylko wszelkie do- 
wody, wprowadzone w rozprawie końcowćj słownćj, lecz także te, które w cią- 
gu śledztwa były wprowadzonemi, jak dalece w rozprawie końcowój z nich 
użytek był zrobiony, i moe ich w ciągu tćjże rozprawy ani zniszczoną, ani- 
{62 osłabioną nie została. маќ | 


| 
; 5. 960. 

Prawną шос dowodów należy oceniać według przepisów podanych W na- 
stępujących $$. 261—282; wszelako każdy dowód nie sam przez się, lecz 
w związku z całóm śledztwem i z całą rozprawą na uwagę branym być po- 
winien. Skoro więc bezstronności świadectw przez stosunki osobiste, albo tóż 
wiary godność jakiegobądź dowodu, ezylito przez doświadczenia przeciwne, 
czylitóćż z powodu, iż takowy nie jest podobnym do prawdy według natural- 
nego i zwyczajnego biegu okoliezności w związku swoim, zachwianą zostanie, 
dowód traci moc swoję, a w ten sposób osłabiony nie może być uważanym za 
prawny. 

Zatóm, chociaż się znajdują wymogi dowodu, które w niniejszćj ustawie 
przy szczegółowych rodzajach dowodów są wyrażone, sędzia nie jest ohowią- 
zanym uznać zaskarzonego winnym ($. 283.), jeżeli przy dokładnóm rozwa- 
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mungen des Gerichtshofes iſt ein beſonderes Protokoll zu führen, und in dem Ver— 
handlungs-Protokolle find nur die kundgemachten Beſchluſſe anzumerken, 


Einer Vorleſung und Genehmigung des Protokolles nach der Verhandlung bedarf 
es nicht, doch kann der Vorſitzende, wo es auf genaue Feſtſtellung der wörtlichen Faſ⸗ 
fung ankommt, die Vorleſung einzelner Theile des Protokollsentwurfes anordnen. 
Den Parteien ſteht es auch frei, zur Wahrung ihrer Rechte die Feſtſtellung einzelner 
Ausſagen, geſtellter Anträge oder anderer beſonderer Vorgänge durch das Protokoll 
zu fordern. Nach dem Schluße der Sitzung iſt das Protokoll von dem Vorſitzenden 
und dem Schriftführer zu unterzeichnen. | 


Eilftes Hauptſtück. 


Von den rechtlichen Beweiſen. 


$. 258. 


2 я 1% me H 
Der Richter hat die vorhandenen Beweiſe genau zu erwägen. Nur dasjenige ли 
richterlichen 


kann in der Beurtheilung für wahr gehalten werden, was rechtlich bewieſen iſt. Fürwahrhal⸗ 
tens. 


$. 259. 


Bei dieſer Beurtheilung hat das erkennende Gericht nicht nur alle in der münd⸗ 
lichen Schlußverhandlung, ſondern auch die in dem Unterſuchungs-Verfahren vorgekom— 
menen Beweismittel zu berückſichtigen, in ſoferne von ihnen in der Schlußverhandlung 
Gebrauch gemacht worden iſt, und durch dieſelbe deren Beweiskraft weder zerſtört, noch 
geſchwächt erſcheint. 


$. 260. 
Die rechtliche Kraft der Beweiſe iſt nach den in den folgenden $$. 261—989 Nigemeiner 


vorkommenden Beſtimmungen zu beurtheilen; jedoch iſt kein Beweismittel für ſich allein, Ef ر‎ 
fondern jedes in Verbindung mit der ganzen Unterſuchung und Verhandlung in Be⸗ E 8 ms 
tracht zu ziehen. Sobald daher entweder die Unparteilichkeit der Zeugniſſe durch pers Зете. 
ſönliche Verhältniſſe, oder die Glaubwürdigkeit was immer für eines Beweiſes durch 
entgegenſtehende Erfahrungen, oder wegen deſſen Unwahrſcheinlichkeit nach dem natuͤr— 

lichen und gewöhnlichen Gange der Ereigniſſe in ihrem Zuſammenhange bedenklich 

gemacht wird, verliert der Beweis an ſeiner Kraft, und ein auf ſolche Art geſchwächter 


Beweis kann nicht mehr als rechtlich betrachtet werden. 

Der Richter iſt folglich auch bei dem Daſein der in dem gegenwärtigen Geſetze 
bei den einzelnen Beweisarten aufgeführten Beweiserforderniſſe nicht verpflichtet, den 
Angeklagten als ſchuldig zu verurtheilen (§. 283), wenn er aus der aufmerkſamen 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 152 
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żeniu wszystkich okoliczności nie powziął przekonania o jego winie, lecz mu 
jeszcze z powodów przeciwnych i wyraźnie określonych ($. 292. lit. ol wątpli- 
wości pozostają. Jednakże sędzia nie może w takim przypadku uważać za 
uzasadnienie takie przypuszczenia lub spostrzeżenia, których wyraźny przepie 
ustawy na uwagę brać nie pozwala ($. 3. i 233. ustawy karnéj), lub ktore 
się nie znajdują w przeprowadzonćj rozprawie. 

| , 


$. 261. 
Prawe rodza- Dowód prawny stanowić mogą: 
je dowodów: з | 
1. sądowe obejrzenie naoczne; 
II. zdania biegłych; 
III. przyznanie się obwinionego; 
IV. zeznania świadków, do których należy policzyć także poszkodowanego i 
przyznających się spölwinnych; 
V. dokumenta i pisma; lubteż 
VI. zbieg kilku rodzajów dowodów niezupełnych, albo kilku poszlaków (dowód 
złożony). 
§. 262. 
I. Sądowe I. Sądowe obejrzenie naoezne wtenczas tylko za dowód uwazanem być może, 
obejrzenie ә - - 


naoczne. jeżeli uskutecznionóm zostało w formie prawnćj. 


§. 263. 
IL. Opinia II. Cokolwiek przez opinię kilku biegłych, a według okoliczności nawet tylko 
WE jednego biegłego ($. 78.) w formie prawnéj ztwierdzoném jest, może być 
uważanóm za prawnie dowiedzione. 
$. 264. 


III. Przyzna- III. Przyznanie się obwinionego wtenczas tylko za prawny dowód przeciw nie- 
nie sie obwi- er а 
nionego, ШЧ służyć może, gdy 


a) uezynionem było wyraźnie, dokłądnie i stanowczo, nie zaś dwuznacznemi 
U 
gestami lub znakami; 


b) w stanie zupełnćj przytomności umysłu; 


c) gdy polega na własnóm szczegółowóm opowiadaniu, zaś nie na potwier- 
dzeniu tylko przedłożonych zapytań; 


d) gdy się zgadza co do istoty z okolicznościami udowodnionemi występku; 
tudzież 
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Erwägung aller Umſtände bie Ueberzeugung von der Schuld desſelben nicht erlangt 
bat, ſondern ihm darüber aus entgegenſtehenden, aber deutlich zu bezeichnenden Grün— 
ben ($. 292 lit. g) noch Zweifel übrig bleiben. Dabei darf jedoch der Richter nicht 
Vorausſetzungen oder Wahrnehmungen als Begründung annehmen, deren Berückſichti— 
gung eine ausdrückliche Beſtimmung des Geſetzes unterfagt ($$. 3 und 233 des Straf- 
geſetzes), oder welche in der gepflogenen Verhandlung nicht enthalten -finb. 


§. 261. 
Ein rechtlicher Beweis kann hergeſtellt werden: WC Be 
J. durch den richterlichen Augenſchein; , ) 
II. durch Gutachten der Sachverſtändigen; 
III. durch das Geſtändniß des Beſchuldigten; 
IV. durch die Ausſage von Zeugen, wohin auch der Beſchädigte, und geſtändige Mit— 
ſchuldige zu rechnen find; 
V. durch Urkunden oder Schriften, oder 
VI. durch das Zuſammentreffen mehrerer unvollſtändiger Beweisarten, oder mehrerer 
Verdachtsgründe (zuſammengeſetzter Beweis). 
6. 262. 
І. Der richterliche Angenſchein kann nur dann als Beweis angeſehen у ا‎ 
wenn er in geſetzlicher Form vorgenommen wurde. fein. 
6. 
II. Was durch den Befund mehrerer, oder nach Umſtänden auch nur Eines Sacha N. Мес ыы 


verſtändigen ($. 78), in der geſetzlichen Form beftätiget wird, kann für rechtlich bewie-  fandigen. 
ſen gehalten werden. 


$. 264. 
Ш. Das Geſtändniß des Beſchuldigten kann gegen ihn nur dann zum rechtlichen a Es 19 
ni € 
Beweiſe dienen, wenn es Geſchlrigten 


a) ausdrücklich, deutlich und beſtimmt, und nicht etwa durch WE Geberden 
oder Zeichen abgelegt wurde; 

b) im Zuſtande vollen Bewußtſeins geſchehen iſt; 

e) auf deſſen eigener umſtändlicher Erzählung, nicht etwa auf bloßen Bejahungen 
vorgehaltener Fragen beruht; 

d) mit den über die Umſtände der ſtrafbaren Handlung eingeholten Erfahrungen im 


Weſentlichen übereinſtimmt; und ‚ 
152* 
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e) gdy uezynionem było albo w ciągu rozprawy końcowćj słownćj przed Są- 
dem wyrokującym, albo w ciągu postępowania na drodze śledztwa -przed 
sędzią prowadzącym śledztwo, przed władzą bezpieczeństwa, 'jak dalece 
takowa w przypadkach przewidzianyeh w drugim i trzecim ustępie $. 9 
do postępowania karnego jest powołaną, albotćż przed Sądem powiato- 
wym zamiast Sądu śłedczego działającym ($. 13.). 


§ 265. 


Przyznanie się mające takie przymioty nie utraea tmocy dowodu, cho- 
ciażby już nie można więećj wyśledzić uczynku przyznanego, ze wszystkiemi 
okolicznościami; dostatecznóćm jest, jeżeli niektóre okoliczności, przez które wystę= 
pek, jako uczyniony potwierdzonym zostaje, są udowodnionemi, i jeżeli nie 
się nie okaże, coby prawdziwość przyznania podało w powątpiewanie. Gdyby 
nas oprócz przyznania się, nie można otrzymać żadnego śladu uczynku, przy- 
znanie się samo przez się nie jest prawnym dowodem. 

$. 266. 

Przyznanie się, otrzymane wbrew przepisom ustawy, przez objetnice, gro- 
iby, gwałt lub inne środki nieprawne, nie może służyć za dowód prawny. Je- 
żeli zaś następnie powtörzonem zostanie w stanie umysłu wolnym od wszel- 
kiego nieprawnego wpływu, i zawićra okoliczności takie, które się zgadzają 
z udowodnionemi okolicznościami występku, obwinionemu zaś wiadomemi byćby 
nie mogły, gdyby ón sam nie był sprawcą onegoz, wtenczas takie przyznanie 
się może służyć za dowód prawny. 


8. 267. 


Jeżeli obwiniony odwołuje przyznanie się, które uczynionóm było w spo- 
sobie prawnym, i ma wszelkie przymioty Stu 26480, przez to nie utraca ono 
jeszcze mocy dowodu; chyba że odwołujący podaje wiarygodną przyczynę, 
dla którćj dawnićj fałszywie się przyznał, albo takie okoliczności, które sto- 
sownie do poczynionych doświadczeń prawdziwości dawnićj uczynionego przy- 
znania się w powątpiewanie podają. 


+ 


§. 268. 


Jeżeli obwiniony przyznaje się wprawdzie, iz popełnił uczynek, lecz twier- 
dzi, 1% nie działał w złym zamiarze, lub że zamierzał mniejsze złe, jak to, co 
rzeczywiście nastąpiło, twierdzenie jego wtedy tylko może być uważanćm ża 
wiarygodne, jeżeli uezynek wydarzył się nagle, a złe nie leży już w samymże 
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e) entweder bei der mündlichen Schlußverhandlung vor dem erkennenden Gerichte, 
oder in dem Unterſuchungsverfahren vor dem Unterſuchungsrichter, vor der Sicher— 
heitsbehörde, in ſoweit dieſelbe in den im zweiten und dritten Abſatze des §. 9 
vorgeſehenen Fällen zum Strafverfahren berufen ift, oder vor dem Datt des Un- 
terſuchungsgerichtes einſchreitenden Bezirksgerichte ($. 13) abgelegt wurde. 


$. 265. 


Ein ſo beſchaffenes Geſtändniß verliert nichts an ſeiner Beweiskraft, wenn gleich 
nicht mehr möglich iſt, die eingeſtandene That vollkommen nach allen Umſtänden zu 
erforſchen; es iſt genug, daß einige Umſtände, wodurch die geſchehene ſtrafbare Hand- 
lung beſtätiget wird, erhoben ſind, und daß nichts hervorkomme, was die Wahrheit 
des Geſtändniſſes zweifelhaft macht.! Ware es aber durchaus unmöglich, außer dem 
Geſtändniſſe eine weitere Spur von der That zu erhalten, ſo iſt das Geſtändniß allein 
kein rechtlicher Beweis. 


§. 266. 


Ein Geſtändniß, welches der Vorſchrift des Geſetzes zuwider, durch Verheißung, 
Drohung, Gewaltthätigkeit oder ſonſt unerlaubte Mittel erlangt worden iſt, kann nicht 
zum rechtlichen Beweiſe dienen. Wenn es aber in der Folge in einem von jedem 
widerrechtlichen Einfluſſe freien Gemühszuſtande wiederholt wird, und Thatumſtände 
enthält, die mit den Erhebungen über die Beſchaffenheit der ſtrafbaren Handlung über- 
einſtimmen, dem Befchuldigten aber nicht bekannt {ерп könnten, wenn er nicht der 
Thäter wäre, ſo kann ein ſolches Geſtändniß als ein rechtlicher Beweis gelten. 


$. 267. 


Widerruft der Beſchuldigte ein früher auf gefegliche Weiſe abgelegtes, und mit 
den Erforderniſſen des §. 264 verſehenes Geſtändniß, ſo verliert dasſelbe dadurch nicht 
ſeine Beweiskraft; es ſei denn, daß der Widerrufende eine glaubwürdige Urſache, warum 
er früher ein falſches Geſtändniß abgelegt habe, oder ſolche Umſtände vorbringt, welche 
nach der darüber eingeholten Erfahrung die Wahrheit des früheren Geſtändniſſes mit 
Grund bezweifeln laſſen. 


$. 268. 


Wenn der Beſckuldigte zwar die Beribung der That geſteht, aber angibt, daß 
er nicht mit böſem Vorſatze gehandelt, oder daß er ein geringeres Uebel als das wirk— 
lich erfolgte beabſichtiget habe, fo kann feine Angabe nur dann für glaubwürdig gehal- 
ten werden, wenn ſich die That plötzlich ereignet hat, und das Uebel nicht ſchon in 
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uczynku, lub według naturalnego porządku rzeczy nie musiało koniecznie wy- 
niknąć z uczynku, albotéz zwykle z takich uczynków nie wynika. 


Jeżeli zaś obwiniony przygotowywał sposobność i Środki do wykonania 


uczynku, lub starał się usunąć przeszkody, stojące w drodze wykonaniu jego, 
wówczas można go uważać za przekonanego o zły zamiar, jeżeli z dochodze- 
nia nie okażą się szczególne okoliczności i stosunki, które na inny zamiar 


wskazują. 


IV. Zeznania 
świadków. 


§. 269. 


IV. Ażeby okoliczność czynu uważaną być mogła za udowodnioną przez 


zeznania świadków, potrzebném jest w powszechności, żeby była stwierdzoną 


zgodnóm zeznaniem przynajmnićj dwóch świadków, i żeby ich zeznanie nastę- 


pujące miało przymioty: 


a) 


0) 


Г) 


9) 


zeznanie uczynionóm być powinno z wszelką wolnością. i nie powinno 
być podsunięte świadkowi, ani przez porozumienie się, podszepty, napro- 
wadzenie, przekrecenie, przekupienie, nagrodę, ani tóż przez zagrożenie 
lub gwałt; e 
powinno wyraźnie, w zupełności i stanowezo wyrażać czyn lub okoliczność, 
którego prawdziwość ma zatwierdzić; 
powinno się opićrać na spostrzeżeniu świadka wlasnem, i w stanie nalezytej 
przytomności uezynionem, nie na opowiadaniu obe&m, na domysłach, pra- 
wdopodobieństwach lub wnioskach; 
powinno być uezynionem pod przysięgą; 
ani z osobistych przymiotów, ani ze stosunków świadka, ani téz z treści 
zeznania nie powinna się okazywać wątpliwość przeciw niemu; 

D — a 14 H D i 1 
zeznanie powinno się zgadzać z innemi wiadomościami przynajmnićj o tyle, 
ażeby co do okoliczności stanowczych sprzeczności nie było; nakoniec 


powinno być uezynionem, albo przynajmnićj potwierdzonem w rozprawie 
końcowćj słownćj przed Sądem wyrokujgeym; albotóż w eck ‚przypad- 
kach, w których na mocy przepisu $$. 230. i 241. można poprzestać na 
odczytaniu zeznań świadków, złożonych w ciągu śledztwa, powinno być 
odezytanem przy rozprawie końcowćj słownój, 


e, 270. 


W następujących przypadkach może także stanowić dowód prawny zezna- 


nie jednego świadka, mające wszystkie przymioty Si 269: 
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der Handlung ſelbſt gelegen iſt, oder nach der natürlichen Ordnung der Dinge nicht 
ſchon nothwendig aus der Handlung erfolgen mußte, oder nicht gewöhnlich aus ſolchen 
Handlungen zu erfolgen pflegt. 

Hat aber der Beſchuldigte Gelegenheit und Mittel, die That auszuüben, vorbe⸗ 
reitet, oder die der Ausübung entgegenſtehenden Hinderniſſe zu entfernen geſucht, ſo 
kann er auch des böſen Vorſatzes für überwieſen gehalten werden, wenn ſich nicht aus 
der Unterſuchung beſondere Umſtände und Verhältniſſe ergeben, welche füglich eine 
andere Abſicht erkennen laſſen. ' 


$. 969. 


IV. Damit ein Thatumſtand als durch die Ausſagen von Zeugen erwieſen ange- IV 
nommen werden könne, iſt in der Regel nothwendig, daß er durch die übereinſtimmende 
Ausſage von wenigſtens zwei Zeugen beſtätigt werde, und daß deren Ausſage mit 
folgenden Erforderniſſen verſehen ſei: 

a) ſie muß in voller Freiheit abgelegt, weder durch Verſtändniß, Anſtiftung, Verlei⸗ 
tung, Verdrehung, Beſtechung, Belohnung, noch durch Bedrohung oder Gewalt— 
thätigkeit dem Zeugen in den Mund gelegt feyn; 


b) fie muß die That oder den Umſtand, wovon fie die Wahrheit beſtätigen fo, aus- 
drücklich, deutlich und beſtimmt enthalten; 

c) auf des Zeugen eigener und im Zuſtande der erforderlichen Beſonnenheit gemach⸗ 
ten Wahrnehmung, nicht auf Hörenſagen, Vermuthungen, Wahrſcheinlichkeiten oder 
Schlußfolgerungen beruhen; 

d) ſie muß beſchworen ſeyn; 

e) es darf ſich weder aus der perſönlichen Beſchaffenheit, oder den Verhältniſſen des 
Zeugen, noch aus dem Inhalte der Ausſage ein gegründetes Bedenken gegen 
deſſen Glaubwürdigkeit ergeben; 

f) bie Ausſage muß mit den übrigen Erfahrungen wenigſtens in fo weit übereinſtimmen, 
daß in weſentlichen Umſtänden kein Widerſpruch erſcheint; endlich muß {и 


g) in der mündlichen Schlußverhandlung vor dem erkennenden Gerichte ſelbſt abge- 
legt, oder doch beſtätiget; oder in den Fallen, wo fih hierbei nach Vorſchrift der 
$$. 230 und 241 auf die Vorleſung der im Unterſuchungs verfahren abgelegten 
Zeugenausſage beſchränkt werden kann, bei der mündlichen Schlußverhandlung 
vorgeleſen worden ſeyn. 


6. 270. 


In folgenden Fällen kann ein rechtlicher Beweis auch durch die mit allen Erfor⸗ 
derniſſen des §. 269 verſehene Ausſage Eines Zeugen hergeſtellt werden: 


. Die Auge 


fage von Beys 


gen. 
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1. Zeznanie tego, na którym popełniony został występek, Imoże w braku 
innych dowodów stanowić dowód prawny co do rodzaju uczynku, Ù dowodzić 
przeciw obwinionemu, który się przyznał lub przekonanym .został a ‚wyste- 
pek, szczegółowe okoliczności, postępek ociążające. Jednakże samo zezna- 
nie poszkodowanego nie może rozstrzygnąć pytania, „czyli i jaki występek po- 
pelnionym został przez obwinionego?“ wyjąwyszy przypadek pod liezbą 2. ni- 
niejszego paragrafu wskazany. | 

2. Ilość szkody wyrządzonćj przez występek czylito na gotowym majątku, 
czylitćż na innych przedmiotach ocennych, prawnie dowiedzioną być może 
przez Świadectwo poszkodowanego lub tego, w którego zachowaniu rzecz po- 
szkodowana się znajdowała, chociaż wynagrodzenie lub zadosyćuczynienie 
nastąpi. 

3. Do udowodnienia okoliczności występku. „które jest wymaganém, aby 
przyznanie się obwinionego miało prawną moc dowodu, dostatecznóm jest 
— z nićm zeznanie jednego świadka. 


. Jeżeli występek powtarzanym był często, lub popełnianym "hy! przez 
wee czas lub w kilku czynnościach ezęściowych, pojedyncze przypadki po- 
wtarzania lub czynności częściowe mogą także być udowodnionemi przez ze- 
znanie jednego świadka, 'jeżeli takie okoliczności czynu stwierdzonemi zostały 
przez więećj jak dwóch pojedynczo stojących świadków, iktórych zeznania nie 
sprzeciwiają się z sobą, i jeżeli tak stwierdzone okoliczności , czynu stoją 
z sobą w związku. 


ҮҮ $. 282. oznaczoném jest, jak dalece do przekonania obwinionego przez 

. r H [А o z D а Р e DW 

zbieg poszlaköw, udowodnioną być może 'bytność prawnych posziaków nawet 
przez pojedynczo stojące zeznania. 


©. 201 

Zeznania osób, które się przyznały, iz miały udział 'w.tym samym wy- 
stępku, mogą wystarczyć do prawnego przekonania obwinionego, który się za- 
pióra, jeżeli dwie takie osoby wyznały jednogłośnie, iz spólnie z nim popełniły 
występek, i jeżeli zeznania swoje przy rozprawie końcowćj słownćj, obwinio- 
nemu powtórzyli do oczu. 


Oprócz: tego zeznania ich: 
a) muszą miéć przymioty, wskazane w $. 269. lit. a). 0). ©). e), P 9); 


b) zgadzać się powinny zupełnie co do takich pytań, które im zadane będą 
względem szczegółowych okoliczności, będących w Związku ze wspólnym 
występkiem, a których przed pytaniem nie mogli przewidzićć ; 


152. Kaiſerliches Patent vom 29. Juli 1853. 561 


1. Die Ausſage desjenigen, an dem die ſtrafbare Handlung verübt worden iſt, 
kann in Ermanglung anderer Beweiſe den rechtlichen Beweis über die Beſchaffenheit 
der That begründen, und gegen den Beſchuldigten welcher der ſtrafbaren Handlung 
geſtändig oder überwieſen iſt, auch einzelne, die That erſchwerende Umſtände beweifen. 
Doch kann durch die Ausſagen des Beſchädigten allein die Frage: „ob und welche 
ſtrafbare Handlung von dem Beſchuldigten verübt worden iſt?“ außer dem unter Zahl 
2 dieſes Paragraphes bezeichneten Falle, nicht entſchieden werden. 


2. Der Betrag des durch die That an barem Vermögen oder an anderen ſchatz⸗ 
baren Gegenſtänden verurſachten Schadens kann durch das Zeugniß des Beſchädigten 
oder desjenigen, in deſſen Verwahrung ſich die Sache, woran der Schade geſchehen iſt, 
befunden hat, als rechtlich erwieſen angeſehen werden, obſchon die Entſchädigung oder 
Genugthuung erfolgt. 


3. Um diejenige Erfahrung über die Umſtände der ſtrafbaren Handlung einzuho— 
len, welche zur rechtlichen Beweiskraft des Geſtändniſſes des Beſchuldigten erfordert 
wird, * die damit übereinſtimmende Ausſage Eines Zeugen. 


.Wenn eine ſtraf bare Handlung öfters wiederholt, oder durch längere Zeit, oder 
in Ce Theilakten fortgefegt wurde, fo können bie einzelnen Wlederholungsfälle 
oder Theilakte derſelben auch durch die Ausſage je Eines Zeugen als erwieſen ange- 
nommen werden, wenn ſolche Thatumſtände durch mehr als zwei einzeln ſtehende Zeu— 
gen beſtätiget werden, deren Angaben einander nicht widerſprechen, und wenn die dadurch 
beſtätigten Thatſachen mit einander im Aulammignbange ſtehen. 


In wieferne zur Ueberweiſung des Beſchuldigten durch Juſammentreffen von Ver— 
dachtsgründen der Beweis über den Beſtand rechtlicher Verdachtsgründe auch durch Were 
einzelte Ausſagen hergeſtellt werden könne, wird in dem $. 282 beſtimmt. 


$. 271. 


Die Aus ſagen von Perſonen, welche der Mitſchuld an der nemlichen ſtrafbaren 
Handlung geſtändig find, können zur rechtlichen Ueberweiſung eines läugnenden Beſchul— 
digten hinreichen, wenn zwei derſelben wider ihn über die gemeinſchaftlich mit ihnen 
verübte ſtrafbare Handlung einhellig ausgeſagt, und ihre Ausfagen dem Beſchuldigten 
in der mündlichen Schlußverhandlung in das Angeſicht wiederholt haben Zugleich 
müſſen ihre Ausfagen: . те 

a) mit den Erforderniſſen des $. 269, lit. a), b), e), e), f) und g) verſeben ſeyn; 

b) in Rückſicht ſolcher Fragen, die ihnen über beſondere, mit der gemeinſchaftlichen 
ſtrafbaren Handlung zuſammenhängende Umſtände geſtellt werden, und von ihnen 
vor ihrer Vernehmung nicht vorausgeſehen werden konnten, unter ſich ganz über— 
einſtimmen: | 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 153 


562 152, Patent Cesarski z dnia 29. Lipca 1853. 


c) muszą być potwierdzonemi co do wszystkich stanowczych okoliczności, pod 
których zarzutem oni sami zostają, przez inne dochodzenia, tak iż niema 
powodu posądzać ich o porozumienie, albotćż powątpićwać o prawdzie ich 
zeznań. 


$. 272. 


Jeżeli dokument albo pismo 'jakie samo zawiera w sobie , występek, 
jak n. p. pisane obelgi, dokument podrobiony lub zfałszowany , albo pismienne 
występne wezwanie do popełnienia zbrodni lub wykroczenia; n natenczas może 
być uważanym za prawny dowód istoty występku, jeżeli jest udowodnionem , 
i pochodzi od obwinionego, i jeżeli przeciw niemu nie zachodzą żadne wąt- 
pliwości. f | 


Dokumenta, ү, 


$. о. 


Jak dałece inne dokumenta lub pisma, pochodzące od obwinionego jako 
zeznania pismienne, a zaś gdy są wystawione przez trzecie osoby, jako świa- 
dectwa pismienne zasługują na wiarę, to należy oceniać według reguł ustano- 
wionych со du dowodu złożonego ($. 140. i $$. 278—282.). 


$. 274. 

Autentyczność dokumentu lub pisma, gdy jest zaprzeczoną, udowodnioną 
być musi. Jak dalece opinia biegłych z porównania pism stanowić może du- 
wód autentyczności dokumentu lub pisma, to zostawionem jest do ocenienia 
sędziemu z uwagą na inne okoliczności. Jeżeli obwiniony podpis, znajdujący się 
na dokumencie lub pismie, uznał za swój własny. ‘leez zaprzecza, iż treść od 
niego pochodzi, lub że miał o nie) wiadomość ,* sędzia rozważyć powinien jak 
dalece takiemu twierdzeniu wiare dać można. 


58753 
Świadectw a, wyjęte z ksiąg urodzin, śluhów i zmarłych i inne dokumenta 
publiczne, t. j. takie, które wystawił urz ad „publiczny, albo nawet tylko EK 
dnik, do wystawienia takich dokumentów upoważniony i przysięgą związany, 
mocy urzędu swego, uważane hyć winny za „prawne dowody tych AA 
dla których zatv ierdzenia są wystawionemi, ` jeżeli wystawiający Z téj czynno - 
sci urzedowéj nie ma się obawiać korzyści lub szkody, lub jeżeli przeciw wia- 


rygodności takiego dokumentu nie zachodzą inne uzasadnione wątpliwości. 


$. 276. 
Z takiemi samemi ograniczeniami uwazanemt być powinny za prawne do- 
wody zamieszczonych w nich eżynności urzędowych owe protokóły, które są 
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c) in allen weſentlichen, ihnen ſelbſt zur Laſt liegenden Umſtänden durch andere Erhe— 
bungen beſtätiget ſeyn, fo daß kein Grund vorhanden iſt, ein vorläufiges Фет» 
ſtändniß zu argwöhnen, oder ſonſt an der Wahrheit der Ausſagen zu zweifeln. 


5.4272. 
V. Wenn eine Urkunde oder Schrift die ſtrafbare Handlung ſelbſt enthält, wie 
z. B. eine Schmähſchrift, eine nachgemachte oder verfälſchte Urkunde, oder eine ſchrift— 
liche ſtrafbare Aufforderung zu einem Verbrechen oder Vergehen; fo kann ſie als redt- 
licher Beweis des Thatbeſtandes der ſtrafbaren Handlung gelten, infofe.ne der Beweis 
hergeſtellt iſt daß ſie von dem Beſchuldigten herrühre, und wenn fonft keine Bedenken 
dagegen obwalten. ' mą 


§. 273. 

In wieferne andere Urkunden oder Schriften, wenn ſie von dem Beſchuldigten 
herrühren, als ſchriftliche Geſtändniſſe: und wenn ſie von dritten Perſonen ausgefer— 
tiget ſind, als ſchriftliche Zeugniſſe Glauben verdienen, iſt nach den über den odb m 
mengelegten Beweis aufgeftellten Regeln zu beurtheilen ($. 140 und $$. 278—282). 

§. 274. 

Wird die Echtheit einer Urkunde oder Schr ft geläugnet, fo muß dieſelbe bewieſen 
werden. In wie weit der Kunſtbefund über die Vergleichung der Handſchriften einen 
rechtlichen Beweis über die Echtheit einer Urkunde oder Schrift hernelle, iſt dem Er⸗ 
meſſen des Richters mit Rückſicht auf die übrigen Umſtände überlaſſen. Hat der Pe- 
ſchuldigte die auf einer Urkunde oder Schrift vorkommende Unterſchrift als die ſeinige 

А ~ ЕЕ f Ц D т 
anerkannt, dabei aber geläugnet, daß der Inhalt von ihm herrühre, oder daß er felchen 
gekannt habe, fo bat der Richter zu erwägen, in wirferne difer Angabe zu glauben fei. 


$. 275 

Zeugniſſe, welche aus den Geburts-, Trauung- und Todienregiftein ausgezegen 
werden, und andere öffentliche, d. i. ſolche Urkunden, welche von einem offentlichen 
Amte, oder auch nur von einem zur Ausſtellung ſolcher Uekunden berechtigten und съ» 
lich verpflichteten Beamten vermöge ſeines Amtes ausgeſtellt werden, ſind als rechtliche 
Beweiſe defen anzuſehen, worüber fe errichtet find, wenn nicht der Ausſteller aus dieſer 
Amtshandlung Vortheil oder Schaden zu erwarten hat, oder ſonſt gegründete Bedenken 

gegen die Glaubwürdigkeit einer ſolchen Urkunde vorkommen. 


§. 276. 


Unter den gleichen Beſchränkungen ſind auch die von dem Unterſuchungsrichter, 
oder von einer in deſſen Namen einſchreitenden anderen Behörde, und die von dem 
153* 


Urkunden. 


Vi. Dowód 
złożony. 

a) Zbieg kilku 

rodzajów do- 

wodu niezu- 
pełnego ; 


h) zbieg 


po- 


szłaków. 
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spisane przez sędziego prowadzącego śledztwo, lub przez inną w jego imieniu 
działającą władzę, lubtez przez Trybunał. | 


8: 20%. 
Oprócz przypadków, w $$. 275. i 276. wspomnionych, uważać należy 
świadectwa pojedynczych urzędników lub sług, tyczące Sie nawet czynności 


urzędowych lub okoliczności, wydarzających się w ciągu шї. lub Beer 
karnćj. tylko jako zeznania innego świadka. 


D 


$. 278. 
Vi. Dowód złożony: 
a) Każda okoliczność może być także uważaną za prawnic udowodnioną, 
jeżeli w nićj schodzą się zgodnie dwa z pomiędzy dowodów niezupełnych» 
wyszczególnionych w $. 140. | 


K 270. 

b) Obwiniony. który się zapiera, może być uważanym za prawnie przekona- 
nego ze zbiegu poszlaków, jednakże itylko wtenczas, jeżeli następujące 
trzy warunki razem się schodzą: 

1. Czyn wraz ze wszystkiemi т Get Au TATA które stanowią jego kary- 
godność, udowodnionym być musi. N 

2. Przeciw obwinionemu muszą zachodzić prawne poszlaki rodzaju w $$ 
138.—140. wymienionego, lub röwndj mocy w wymaganćj liczbie. 


3. Ze związku, jaki zachodzi między poszlakami, okolicznościami i sto- 
sunkami przez Śledztwo wykrytemi, musi wynikać tak bliskie i wyraźne połą- 
czenie czynu z osobą zaskarzonego, iż według; naturalnego i zwykłego biegu 
wypadków nie pozostaje żadna wątpliwość, że ón ten uczynek popełnił. 


$. 280. 


W powszechności wymaganym jest do tego dowodu zbieg trzech prawnych 
poszlaków. Każdy poszlak prawny powinien obejmować jednę okoliczność 
Jeżeli się zejdzie kilka takich okoliczności, które w $$. 138.—140. pod jedną 
liczbą są wyszczególnione, uważane być powinny tylko za jeden poszlak prawny. 
W ogólności jedna okoliczność zawsze tylko raz policzoną być może, i nigdy 
w różnych wzgledach uważana, kilku prawnych poszlaków stanowić nie może. 
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Gerichtshofe aufgenommenen Protokolle als rechtliche Beweiſe der darin angemerkten 
Amtshandlungen anzuſehen. 


8 277. 


Außer den in den §§. 275 und 276 erwähnten Fällen aber ſind Zeugniſſe ein⸗ 
zelner Beamten oder Diener ſelbſt über Amtsverrichtungen oder über Umſtände, welche 
während einer ſtrafgerichtlichen Unterſuchung oder Verhandlung vorkommen, nur den 
Ausſagen eines anderen Zeugen gleichzuhalten. 


6. 278. 


VI. Zuſammengeſetzter Beweis: r 

H М 

a) Jeder Thatumſtand kann auch dadurch als rechtlich erwieſen angenommen werden, 18 * 
а) ғ en⸗ 

wenn auf demſelben zwei der im $. 140 aufgezählten unvollſtändigen Beweis- treffen mehre- 


** $ е unvollſtän⸗ 
arten übereinſtimmend zuſammentreffen. eg: 15055 


arten; 


$. 279. 


b) Ein die That läugnender Veſchuldigter kann aus dem Zuſammentreffen von Ber: dr ege 
dachtsgründen, jedoch nur dann für rechtlich überwiefen gehalten werden, wenn  Bertadió- 
folgende drei Bedingungen vereiniget eintreffen: AE” 
1. Es muß die That mit allen Umſtänden, welche ihre Strafbarkeit begründen, 
rechtlich erwieſen ſeyn. | 

2. Es muß gegen den Beſchuldigten die erforderliche Zıbl rechtlicher Verdachts⸗ 
gründe von der in den $$. 138 — 140 angeführten Art, oder von gleicher Stärke 
zuſammentreffen. , 

3. Aus der Verbindung der durch bie Unterſuchung erhobenen Verdachtsgründe, 
Umſtände und Verhältniſſe muß fih eine fo nahe und deutliche Beziehung der That 
auf die Perſon des Angeklagten ergeben, daß nach dem natürlichen und gewöhnlichen 
Gange der Greigniffe kein Grund zu zweifeln übrig bleibt, daß er die That begane 
gen habe. i i 


$. 280. 


In der Regel ift zu biefem Beweiſe das Zuſammentreffen von drei rechtlichen 
Verdachtsgründen nothwendig. Jeder rechtliche Verdachtsgrund muß einen beſonderen 
Thatumſtand enthalten. Treffen mehrere von den in den SS. 138 — 140 unter 
derſelben Zahl vorkommenden Umſtänden zuſammen, ſo ſind ſie doch nur als Ein recht— 
licher Verdachtsgrund zu rechnen. Ueberhaupt kann ein einzelner Thatumſtand immer 
nur Einmal in Anſchlag gebracht werden, und nie in verſchiedenen Beziehungen aufge— 
faßt, mehrere rechtliche Verdachtsgründe bilden. 
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$. 281. 
Jednakże za dostateczne do prawnego dowodu uważanemi być mogą: 
a) dwa wyszczególnione w $. 140. niezupełne rodzaje dowodów, jeżeli się 
schodzą razem ($. 278.); 


b) nawet jeden lub dwa w $$. 138.1 139. wyszczególnione poszlaki, jeżeli 


1. przeciwieństwo tego, co obwiniony dla osłabienia podejrzenia prawnego 
przeciw sobie wprowadził, jest udowodnionóm, a zatém jego odpowiedzi oczy- 
wiście są fałszywemi; — albotez 

2. jeżeli. bez względu na wspomnione poszlaki, wynika ze śledztwa i z od- 
powiedzi, iż 'zaskarzony jest osobą, o którój jéj życie i złe imię, jéj stosunki, 
usposobienie umysłu lub szezególne pobudki do popełnienia tego, lub z podo- 
bnych skionności wynikającego uczynku wnosić: każą, iż popełniła ten występek, 
o który jest obwiniona. 


Jako okoliczności, z których to (liczba 2.) wnosić można, uważać należy: 


a) jeżeli obwiniony już dawnićj z powodu takiego samego, lub z podobnćj po- 
budki wynikającego występku podpadł pod śledztwo i nie został uznanym 
za niewinnego, lub w obecnymi wypadku karnym za winnego takiego wy- 
stępku uznanym zostanie; 


b) jeżeli z jedną lub więcćj osobami, które mu jako zbrodniarze, lub jako 
łudzie złćj sławy znanemi były, sciśle lub podejrzanie obcuje; 
c) jeżeli w razie występsu pochodzącego z żądzy zysku, nie столе się wy- 
kazać godziwym sposobem wyżywienia się. 
e . Л A tea H . . e Б 
Jeżeli obydwa, pod hezba 1. 1 2. wspomnione stosunki razem się zejdą, naten- 
czas do dowodu jest dostatecznóm, jeżeli tylko jeden z peszlaków wyszeze- 
gólnionych w $$. 13". 1 139. do nich przystąpi. 


$. 282. 

Poszlaki, prawne, tudzież okoliczności ws, omaiane w $. 281., których zbieg 
jest potrzebnym do przekonania ' obwinionego, powinny być, każdy zosobna, 
prawnie dowiedzionemi, i ani odpowiedzi obwinionego, } anitćż przeciwne ! do- 
świadczenia lub inne okoliczności, Przemawiające za niewinnością obwinionego, 
które sąd na zasalzie S. 260. starannie rozważyć winien, nie zpowinny ich 
osłabiać, lub podać w powatpiewanie. 

Jeżeli zaś kilka okoliczności, które dopićro przez połączenie z sobą sta- 
nowią poszlak prawny, potwierdzonemi zostaną przez rozmaitych, jednakże 
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§. 281. 
Es können jedoch als hinreichend zum rechtlichen Beweiſe angeſehen werden: 
a) zwei der im $. 140 aufgezählten unvollſtändigen Beweisarten, wenn ſolche über⸗ 
einſtimmend zuſammentreffen ($. 278); 
b) auch Eine derſelben, oder zwei der in den §§. 138 und 139 angegebenen Ver— 
dachtsgründe, wenn entweder | . 
1. das Gegentheil deffen, was der Beſchuldigte zur Gnttrijtung des gegen ihn 
vorhandenen rechtlichen Verdachtes angebracht hat, bewieſen, mithin ſeine Verantwortung 
offenbar falſch iſt; — oder wenn 


2. ſich unabhängig von den erwähnten Verdachtsgründen aus der Unterſuchung 
oder Verhandlung ergibt, daß der Angeklagte eine Perſon iſt, zu der man ſich nach 
ihrem Lebenswandel oder Rufe, nach ihren Verhältniſſen, ihrer Gemüthsbeſchaffenheit 
oder ihren beſonderen Beweggründen zu dieſer, oder nach ihrer Geneigtheit zu einer auf 
ähnlichen Triebfedern beruhenden That derjenigen ſtrafbaren Handlung leicht verſehen 
kann, deren ſie befchuldiget iſt. 

Als Umſtände, woraus das Letztere (Zahl 2) gefolgert werden kann, ſind ins be— 
ſondere anzuſehen: 

a) wenn der Beſchuldigte ſchon früher wegen einer gleichen, oder auf ähnlicher Tried- 
feder beruhenden ſtrafbaren Handlung in Unterſuchung gezogen und nicht für 
ſchuldlos erkannt worden iſt, oder wegen einer ſolchen in dem gegenwärtigen 
Straffalle für ſchuldig erkannt wird; 


b) wenn er mit einer oder mehreren ihm als Verbrecher oder ſonſt als übel berüch— 
tigt bekannten Perſonen vertrauten oder verdächtigen Umgang hat; 


c) bei ftrafbaren Handlungen aus Gewinnſucht, wenn er ſich über keinen ehrbaren 
Nahrungszweig auszuweiſen vermag. 


Treffen beide, unter Zahl 1 und 2 erwähnte Verhältniſſe ein, jo kann das Hin- 
zutreten auch nur Eines der in den $$. 138 und 139 aufgeführten Verdachtsgründe 
zur Herſtellung des Beweiſes genügen. 


282. 

Die rechtlichen Verdachtsgründe, ſowie die im §. 281 erwähnten Umſtände, durch 
deren Zuſammentreffen die Ueberweiſung eines Beſchuldigten ſtattfinden ſoll, müſſen 
jeder für ſich rechtlich bewieſen ſeyn, und weder durch die Verantwortung des Beſchul⸗ 
digten, noch durch entgegenſtehende Erfahrungen oder andere Umſtände, welche für die 
Schuldloſigkeit des Beſchuldigten ſprechen, und von dem Gerichte ſorgfältig nach Maß⸗ 
gabe des §. 260 zu würdigen find, entkräftet oder zweifelhaft werden. 


Wenn aber mehrere Thatumſtände, die erſt durch ihren Zuſammenhang unter eins 
ander einen Verdachtsgrund bilden, durch verſchiedene, obwohl in Bezug auf jeden dieſer 
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względem każdćj z tych okoliczności pojedynczo stojących Świadków, a każde 
ich zeznanie ma przymioty wskazane w $$. 269.--271.; natenczas poszlak 
wynikający z połączenia takich wzajemnie się wspićrających okoliezności, za 
prawnie dowiedziony uważanym być może.. 


Jeżeli przeciw obwinionemu większa jest liczba poszlaków, ijak ta, którą 
ustawa wymaga do prawnego dowodu ($$. 250. i 281.), w takim przypadku 
także dowód występku za przeprowadzony uważanym być może, jakkolwiek 
każdy poszlak tylko przez rozmaitych, pojedynczo stojących świadków potwier- 
dzonym jest. jeżeli wspierające się wzajemnie poszlaki w całości potwierdzo- 
nemi zostają przez zeznania. mające wszystkie przymioty w $$. 269.—271. 
wymagane. więcćj niż dwóch świadków. 


Rozdział dwunasty. 
© wyroku po zamknietej rozprawie końcowej. 


§. 283. 


Wyrok kary, Jeżeli 'przeciw zaskarzonemu stanął prawny dowód występku, natenczas 


Kiedy skazać 
nie można һа 
karę śmierci, 


przeciw niemu wyrok kary wydanym będzie, obejmujący następujące punkta: 


a) prawne określenie zbrodni, wykroczenia lub przestępstwa, | których "zaska- 
rzony winnym uznanym został, według ich gatunku i rodzaju iz dołoże- 
niem, czyli takowe dokonanemi, czyli tylko zamierzonemi ;były 1 czyli 
zaskarzony był bezpośrednim sprawcą, spółwinnym lub uczestnikiem onychze. 
Jeżeli zaskarzony uznanym zostanie za winnego kilku występków, chociaż 
jednego rodzaju, należy takowe dokładnie rozróżnić ; 


b) odwołanie się do ustępów ustawy, mających być zastosowanemi do za- 
skarzonego: 
с) karę, па którą skazanym został; 


d) rozstrzygnienie co do kosztów procesu i pretensyj prywatnych. 


$. 284. 


Wyrok śmierci wtenczas tylko wydanym być może, gdy zbrodnia „na którą 
ustawa tę karę stanowi, udowodniona jest prawnie przeciw obwinionemu, albo 
przez przyznanie sie jego, albotéz przez świadectwa ` pod przysięgą złożone, 
i oraz istota czynu co do wszystkich okoliczności ważnych dokładnie i prawnie 
jest udowodnioną. 
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Thatumſtände vereinzelte Zeugen beſtätiget werden, fo kann, wenn jede Steet Ausſagen 
mit den in den $$, 269 — 271 bezeichneten Erforderniſſen verſehen fft, der aus der 
Verbindung ſolcher fih gegenſeitig unterftügenden Thatumſtaͤnde entſpringende Verdachts— 
grund dennoch als rechtlich erwieſen angeſehen werden. 


Ebenſo kann, wenn gegen den Beſchuldigten eine größere, als die vom Geſetze zum 
rechtlichen Beweiſe erforderliche Zahl von Verdachtsgründen ($$. 280 und 281) vor- 
kommt, der Beweis über die ſtrafdare Handlung ſelbſt als hergeſtellt angeſehen werden, 
obſchon jeder Verdachtsgrund nur durch verſchiedene, einzeln ſtehende Zeugen beſtätiget 
wird, wenn die ſich unterſtützenden Verdachtsgründe im Ganzen durch die mit allen 
Erforderniſſen der $$. 269 — 271 verſehenen Aus ſagen von mehr als zwei Zeugen 
beſtätiget werden. 


Zwoͤlftes Hauptſtück. 
Von dem Erkenutniſſe nach beendigter Schlußverhandlung. 


§. 283 


Iſt wider den Angeklagten der rechtliche Beweis der Schuld einer ſtrafbaren Hånd- Strafurtheil. 


lung hergeſtellt, ſo iſt wider ihn ein Strafurtheil zu ſchöpfen, welches folgende Punkte 
zu enthalten hat: | 
a) die geſetzliche Bezeichnung des Verbrechens, Vergebens oder der Uebertretung, 
deren der Angeklagte ſchuldig erklärt wird, nach ihrer Gattung und Art, und mit 
der Angabe, ob dieſelbe vollbracht oder nur verſucht wurde, und ob der Anges 
klagte unmittelbarer Thäter, Mitſchuldiger oder Theilnehmer derſelben ſei. Wird 
der Angeklagte mehrerer, wenn auch gleichartiger ſtraſbarer Handlungen ſchuldig 
erkannt, ſo ſind dieſelben mit deutlicher Unterſcheidung zu bezeichnen; 


b) die Beziehung auf die wider den Angeklagten anzuwendenden Geſetzesſtellen; 


c) die Straſe, zu welcher er verurtheilt wird; 
1) die Entſcheidung über die Prozeßkoſten, und über die privatrechtlichen Anſprüche. 


$. 284. 


Auf Todesſtrafe kaun das Urtheil nur dann ergehen, wenn das von dem Geſetze 
mit dieſer Strafe belegte Verbrechen wider den Beſchuldigten durch ſein Geſtändniß, 
oder durch beſchworne Zeugniſſe rechtlich bewieſen, und zugleich der Thatbeſtand voll— 
kommen nach allen erheblichen Umſtänden rechtlich bewieſen iſt. 


Jahrgang 1853. 1. Ahtbeil. 34. Stück. 154 


Wann nicht 
auf Todes 
ſtrafe, 
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Jezeli istota czynu nie może już być więcćj wywiedzioną w taki sposób, 
albo jeżeli wina dowiedzioną jest prawnie, lecz nie przez przyznanie się, ani 
też zeznania świadków pod przysięgą, natenczas wyrok wydanym być powinien 
skazujący na ciężkie więzienie od dziesięciu do łat dwudziestu, a według oko- 
liczności na całe życie. Zapieranie się złego zamiaru nie przeszkadza wy- 
mierzeniu kary Śmierci ustawą przepisanćj, jeżeli tylko obwiniony przekona- 
nym został na mocy $. 268., iż miał zły zamiar. 


$. 285. 


a — А 
т па Jeżeli zbrodniarz w czasie, gdy popełnit zbrodnię, na którą ustawa karę 
саге dożywo- d 


niego wię- Śmierci lub dożywotniego więzienia stanowi, jeszcze nie ukończył dwudziestego 


mema roku życia, wtedy skazanym być powinien tylko na ciężkie więzienie od dzie- 
sięciu do. lat dwudziestu. Taką same karę zamiast kary śmierci należy wy- 
mierzyć także wtenczas, gdy zachodzi przypadek objęty w $. 231. ustawy karnćj. 
$. 286. 
Prawo, stu- Jeżeli na korzyść zasądzonego przemawiają bardzo ważne i przeważa- 


zunge Trybu- ; m r ع‎ т k be к, St, Ke 
nal: Pi ice okoliczności, winę łagodzące, Trybunał ma wtenezas prawo, karę doży- 

Moie: zał wotniego więzienia, w ustawie wyrzeczoną, skrócić do lat dziesięciu; — karę 
cyi, nadzwy- 

czajnego zła- więzienia, która według ustawy między dziesięć а dwadzieścia lat wymierzoną 


gi ba. być powinna, skrócić do lat pięciu; — nakoniec karę więzienia, według ustawy 
króślonój. od pięciu do dziesięciu lat trwać mającą. skrócić de ‚lat dwóch; jednakże 
w żadnym z tych przypadków nie może zmienić stopnia. 

Jak dalece w mniejszych wypadkach karnych może nastąpić naazwyczajne 
złagodzenie lub zmienienie kary więzienia, przez ustawę wymierzonćj. бө {бш 
stanowią $$. 54. i 55. ustawy karnćj, | 

і 

Jeżeli ustawa wyraźnie naznacza, iż za wykroczenie lub przestępstwo na- 
stąpić ma utrata towarów, rzeczy sprzedażnych lub sprzętów, utrata rzemiosła 
lub innych praw i upoważnień, tudzież wydalenie ze wszystkich krajów ko- 
ronnych ($. 240. ustawy karnéj lit. 0), c) i %, takich kar Trybunał pićrwszój 
instaneyi aui przebaczyć ani złagodzić nie może; kary aresztu, kary pieniężne. 
i inne kary, wspomnione w $. 240. ustawy karnój, tudzież wszelkie zaostrzenia 
więzienia ($$. 19. 1 253. ustawy Karnéj), tylko według przepisu ustawy zła- 
godzonemi, przebaczonemi lub zmienionemi być mogą ($. 294.). 
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Kann der Thatbeſtand auf ſolche Art nicht mehr erhoben werden, oder iſt die 
Schuld nicht durch Geſtändniß oder beſchworne Zeugenausſagen rechtlich erwieſen, fo 
iſt auf zehn bis zwanzigjährige, und nach Umſtänden auch auf lebenslange ſchwere Ker— 
kerſtrafe zu erkennen. Das Läugnen des böſen Vorſatzes, wenn der Beſchuldigte deſſen 
nach §. 268 für überwieſen gehalten wird, hindert die Verhängung der von dem Ge— 
ſetze beſtimmten Todesſtrafe nicht. 


„5. 285. 
Hat der Verbrecher zur Zeit des begangenen Verbrechens, worauf im Geſetze die uns auch nicht 


Todes-, oder lebenslange Kerkerſtrafe verhängt ifl, das Alter von zwanzig Jahren noch ge ای‎ 
nicht zurückgelegt, ſo iſt er nur zu zehn- bis zwanzigjährigem ſchweren Kerker zu ver— “ш: u 
urtheilen. Auf dieſe letztere Strafe ift ſtatt der Todesſtrafe auch dann zu erkennen, 


wenn der im $. 231 des Strafgeſetzes bezeichnete Fall eintritt. 


§. 286. 
Wenn bei einem Verurtheilten {ейт wichtige und überwiegende Milderungs-Um-Befuguiß dee 


ſtände eintreffen, fo Debt dem Gerichtshofe das Befugniß zu, die in dem Geſetze ver- . 2 

hängte lebenslange Kerkerſtrafe bis auf zehn; — den nach dem Geſetze zwiſchen zehn gen 1 

dis zwanzig Jahren zu bemeſſenden Kerker bis auf fünf; — endlich die in der geſetzli— wl "mg 
che 


chen Dauer von fünf bis zehn Jahren feſtgeſetzte Kerkerſtrafe bis auf zwei Jahre Ders Strafe. 
abzuſetzen; jedoch darf er in keinem dieſer Fälle den Grad abändern. 


In wieferne bei minderen Straffällen eine außerordentliche Milderung oder Ver— 
änderung der von dem Geſetze verhängten Kerkerſtrafe verfügt werden dürfe, wird in 
den $$. 54 und 55 des Strafgeſetzes beſtimmt. 


Die nach dem Geſetze wegen Vergehen oder Uebertretungen zu verhängenden Stra— 
fen des Verfalles von Waaren, Feilſchaften oder Geräthen, des Verluſtes eines Ge— 
werbes oder anderer Rechte und Befugniſſe und der Abſchaffung aus ſämmtlichen 
Kronländern ($. 240 des Strafgeſetzes lit. b), e) und h), können, wenn De im Ge- 
ſetze ausdrücklich angeordnet ſind, von dem Gerichtshofe erſter Inſtanz weder nachge— 
ſehen, noch gemildert; Arreſt⸗, Geld- und die übrigen im $. 240 des Strafgeſetzes 
erwähnten Strafen aber, und alle Verſchärfungen der Freiheitäftrafen : ($$. 19 und 
253 des Strafgeſetzes) nur nach Vorſchrift des Strafgeſetzes gemildert, nachgeſehen 
oder verwandelt werden ($. 294). 
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$. 287. 


więc Bet Jeżeli według uznania sądu nie ma prawnego dowodu winy, leez wszystkie 


nienia od 


и dla przeciw zaskarzonemu zachodzące poszlaki nie są zupełnie osłabionemi, wtedy 
niedosta- 1 


teczności do- należy wydać wyrok tój treści: „iz zaskarzony dla braku dostatecznych do- 
wołów. wodow od zaskarzenia uwolnionym zostaje“. 


Wd: wie: Jeżeli zaś wszelkie poszlaki, jakiekolwiek na zaskarzonym ciężyły, zostały 

winności. Zupełnie zbitemi; albotéz jeżeli uczynck, o który był posądzonym, w istocie 
swćj nie jest zbrodnig ani wykroezeniem, za które był stawionym w stan za- 
skarzenia: lub jeżeli zaskarzony znajdował się „w takićm położeniu, iz mu uczy- 
nek przezeń popełniony za winę przypisanym, być nie może; wyrok w tych 
przypadkach opićwać powinien: „iz zaskarzony uwolnionym zostaje od zaska- 
rzenia о występek jemu zarzucony, i za niewinnego jest uznanym“. 


§. 289. 
Uchwała od- W następujących przypadkach należy załatwić rozprawę końcową" przez 
ORL uchwałę odstąpienia bez wydania wyroku: l | 

a) jeżeli się okaże, iż występek, o który zaskarzony jest posądzonym, z po- 
wodu przedawnienia iab innych późnićj wydarzonych okoliczności już 
więcćj karze nie podlega: 

b) gdy się okaże, iż zaskarzenie o występek wniesionem i prowadzonćm było. 
bez żądania osoby, na którój żądanie tylko taki występek na drodze karnćj 
dochodzonym być może; 

c) gdy w ciągu rozprawy końcowej Prokurator rządowy na wniosek Ministra 
Sprawiedliwości ($. 249.) od skargi odstąpi; albo 5 „Д 

d) jeżeli przy takich wykroczeniach, które tyłko na żądanie strony iutereso- 
wanéj na drodze karnćj dochodzonemi być mogą. skarzyciel prywatny od 
swego żądania odstąpi. l 
Jednakże w tych przypadkach obwiniony mocen jest żądać, ażeby dowody 

ku uniewinnieniu jego służące, których dostarezyć jest w stanie, sprawdzone 
zostały przez sąd. a to jeszcze w ciągu posiedzenia, jeżeli takowe natychmiast 
stawić może, oprócz tego przypadku zaś następnie; tudzież, ażeby mu, przy 
udowodnionćj niewinności, wystawionóm było przez sąd Świadectwo urzędowe. 
Przeciw uchwale Trybunału, wydanćj co do wystawienia takiego świadectwa. 
dozwołonóm jest powołanie się do wyższćj instaneyi, podobnie jak przeciw wy- 
rokom Sądu karnego ($. 295.). 
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$. 287. 
Wenn nach dem Erkenntniſſe des Gerichtes zwar kein rechtlicher Beweis der Lai rely 
repr |) 
Schuld hergeſtellt, dennoch aber nicht alle wider den Angeklagten vorgekommenen Ver- por der An, 
lage wegen Un, 


dachtsgründe vollkommen entkräftet find, fo iſt das Urtheil dahin zu fällen: „daß der ‚nlänglichkeie 


Angeklagte wegen Unzulänglichkett der Beweismittel von der Anklage freigeſprochen an“ 


werde.“ 


$. 288. 
Sind hingegen alle wider den Angeklagten vorgekommenen Verdachtsgründe voll— Gate 
"a Ui , , d - H a r ен. 
kommen entkräftet worden; — oder begründet die ihm zur Laſt fallende That nicht 


den Thatbeſtand desjenigen Verbrechens oder Vergehens, wegen deffen er in Auklage— 
ſtand verſetzt wurde; — oder erſcheint der Angeklagte hinſichtlich der von ihm began- 
genen Handlung als unzurechnungsfähig, ſo hat das Urtheil dahin zu lauten: „daß 
er von der ihm angeſchuldeten ſtrafbaren Handlung losgeſprochen und ſchuldlos erkannt 
werde.“ 


§. 289. 
In folgenden Fällen ut die Schlußverhandlung ohne Urtheilsfällung durch Ablaſ— ee 
ſungsbeſchluß zu erledigen: n 
a) wenn ſich zeigt, daß die Strafbarkeit der dem Angeklagten zur Laſt gelegten 
Handlung durch Verjährung oder andere nachgefolgte Thatſachen erloſchen iſt 


b) wenn fih herausftellt, daß die Anklage wegen einer ſtrafbaren Handlung, die 
nur auf Verlangen eines Betheiligten ſtrafgerichtlich verfolgt werden darf, ohne 
deſſen Einſchreiten erhoben oder fortgeſetzt wurde; 

e) wenn im Laufe der Schlußverhandlung der Staatsanwalt über Auftrag des Ju 
ſtizminiſters ($. 249) von der Anklage zurücktritt; oder 

d) wenn bei Vergehen, die nur auf Verlangen eines Betheiligten ſtrafgerichtlich 
verfolgt werden dürfen, der Privatankläger von feinem Begehren abfteht. 


In dieſen Fällen ift jedoch der Beſchuldigte berechtiget, zu verlangen, daß Ent— 
laſtungsbeweiſe, die er für feine Schuldloſigkeit liefern zu können glaubt, von dem 
Gerichte, in ſoferne dieſelben ſogleich herbeigefchafft werden können, noch "während der 
Sitzung, außerdem aber nachträglich erhoben werden, und daß ihm, wenn feine Schuld— 
loſigkeit erwieſen wird, hierüber von dem Gerichtshofe ein, Amtszeugniß ausgefertiget 
werde. Gegen den Beſchluß des Gerichtshofes hinſichtlich der Ertheilung dieſes Zeug— 
niſſes ift die Berufung, wie gegen die Urtheile des Strafgerichtes zuläſſig ‚($. 295). 
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$. 290. 


Tunit МӨТ? Jeżeli się okazuje z rozprawy końcowej, iż uczynek nie jest tym występkiem, 
„ jeżeli 

uczynek nie z powodu którego nastąpiła uchwała zaskarzenia, lecz innym ($. 250.), wyrok 
э "bt na ten ostatni występek wedle ustawy wydanym być powinien ($$. 283., 287., 


który zaska- 3588 9 х SEN r а ОРЕВ . 
nien, ten, 288.. 289.), lecz zarazem należy «w wyroku "Trybun Чи ‚uczynić wzmiankę, 


үү zaskarzony został za niewinnego uznanym zbrodni lub wykroczenia. pod którego 
ecz innym A 
lub gdyza- zarzutem zostawał na mocy uchwały zaskarzenia, albotćż dla braku dosta- 


skarzony ob- 
winionym byłtecznych dowodów uwolnionym został. 


o kilka wy- 
stepków. 


Jeżeli zaskarzony już w uchwale zaskarzenia obwinionym był c więcćj wy- 
stępków; lub gdy postępowanie w ciągu rozprawy koncow j rozeiagnietem 20- 
stało jeszcze na inną zbrodnię, inne wykroczenie lub 2 oprócz tegu, 
z którego powodu zaskarzenie nastąpiło ($$. 247., 251. 1 252.); wtenczas na- 
leży w wyroku wyrazić orzeczenie względem każdego z tych występków zosobna 
($$. 283., 287., 288., 289.). 


$. 291. 


Ogłoszenie Zaraz po zapadłym wyroku Prezydujący winien ogłosić takowy, w obec 

wyroku. zgromadzonego Sądu ($. 222.) i w obecności zaskarzonego, jeżeli był obecnym 
rozprawie ($. 244.) 2 krötkiem wyłożeniem powodów sądzenia i odniesieniem się 
do zastosowanych ustępów ustawy, tudzież oświćcić zarazem zaskarzonego, iż 
mu zostaje otwartą droga odwołania się do wyższćj instancyi. 


! 
Do tego ogłoszenia można przypuścić słuchaczów nawet wtenczas, gdy 
rozprawa końcowa odbywała się tajnie ($. 224.). 
Jeżeli Trybunał nie jest w stanie wydać i ogłosić wyroku swojego zaraz 
po zamknięciu rozprawy końcowćj, Prezydujący winien jest w sposobie wyż- 
wspomnionym wyznaczyć dzień i godzinę, kiedy wyrok ogłoszonym będzie. 


8. 292. 


Wystawienie Wyrok Trybunału powinień być wystosowanym na pismie najdalej w prze- 
WER ze ciągu 24 godzin, i wystosowanie onegoż podpisane przez Prezydującego i pro- 
pismie wraz tokolistę powinno być doręczone” niezwłocznie Prokuratorowi rządowemu, skarzy- 


z powodami 
sądzenia. cielowi prywatnemu, zaskarzonemu i poszkodowanemu. 


Powyższe wystosowanie obejmować powinno: 


a) Oznaczenie Trybunału, tudzież nazwiska członków jego, którzy mieli 
udział przy wyrokowaniu; 
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F. 290. 
Ergibt ſich aus der Schlußverhandlung, daß die That eine andere jtrafbare Shau tes 


A д Erkenntniſſes, 

Handlung ſei, als wegen welcher der Anklagebeſchluß erfolgte ($. 250), fo iſt zwar wenn Bie Thai 
- D t ere 

über die erſtere nach dem Geſetze zu erkennen ($$. 283, 287, 288, 289), in dem rede 
Erkenntniſſe des Gerichtshofes aber zugleich auszudrücken, daß der Angeklagte von aan ae 


wegen welcher 

dem ihm durch den Anklagebeſchluß urſprünglich zur Laſt gelegten Verbrechen oder die taga ge 

Vergehen entweder losgeſprochen und ſchuldlos erkannt, oder wegen Unzulänglichkeit wenn der An— 

der Beweismittel freigeſprochen wurde. CW 

Er £ Handlungen 

beſchuldiget 

War der Angeklagte ſchon durch den Anklagebeſchluß mehrerer ſtrafbarer Hands 1 
lungen beſchuldiget; — oder iſt das Verfahren im Laufe der Schlußverhandlung noch 
auf ein anderes Verbrechen, Vergehen oder eine andere Uebertretung ausgedehnt worden, 
als wegen welcher die Anklage geſchehen war ($$. 247, 251 und 252), fo {ft in dem 
Erkenntniſſe der Ausſpruch hinſichtlich jeder dieſer mehreren ftrafbaren Handlungen be— 


ſonders auszudrücken ($$. 283, 287, 288, 289). 


. 291. 


Unmittelbar nach Fällung des Erkenntniſſes iſt dasſelbe von dem Vorſitzenden nun 
vor dem verſammelten Gerichte ($. 222) und in Gegenwart des Angeklagten, wenn . 
er bei der Verhandlung anweſend war (§. 244), mit kurzer Angabe der Entſchei— 
dungsgründe, und mit Beziehung auf die angewendeten Geſetzesſtellen zu verkündigen, 


und der Angeklagte zugleich über die ihm dagegen offen ſtehende Berufung zu belehren. 


Zu dieſer Verkündigung können Zuhörer auch in dem Falle zugelaſſer werden, 
wenn die Schluß verhandlung ſelbſt geheim gepflogen wurde ($. 224). 


Findet fih der Gerichtshof außer Stande, mit der Fällung und Verkündigung 
ſeines Erkenntniſſes ſogleich nach beendigter Schluß verhandlung vorzugehen, ſo hat der 
Vorſitzende auf die ebenerwähnte Art den Tag und die Stunde bekannt zu machen, 
wann die Verkündigung des Erkenntniſſes ſtattfinden werde. | 


$. 292. 
Das Erkenntniß des Gerichtshofes ift längſtens innerhalb 24 Stunden ſchriftlich Tusiengung 


D È des Erkennt 
abzufaſſen, und in einer von dem Vorſitzenden und dem Protokollführer zu unterzeich- niſſes des Gee 
nenden Ausfertigung ſowohl dem Staatsanwalte und Privatankläger, als; auch dem pami Cm 


fammt Ent- 


Angeklagten und dem Beſchädigten unverzüglich zuzuſtellen. dg 
Diefe Ausfertigung hat zu enthalten: 


a) die Bezeichnung des Gerichtshofes und die Namen der bei der Entſcheidung mit- 
wirkenden Mitglieder desſelben; 


Przedlozenie 
wyroku 
śmierci do 
Sądu krajo- 
wego wyż- 
szego. 
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0) nazwisko Prokuratora rządowego 1 skarzyciela prywatnego, jeżeli takowy 
działał; 
«) imię i nazwisko, tudzież imionisko zaskarzonego, jego wiek, stan, rze- 
miosło lub zatrudnienie, i nazwisko jego obreney; 
1 


d) dzień i treść istotną uchwały zaskarzenia; 

е) dzień rozprawy końcowćj i wydanego wyroku; 

f) właściwe orzeczenie Sądu, stosownie do przepisów objętych w $$. 283., 
287. 288.. 259. i 290. 
Do każdego wyroku należy także dodać 

gj powody sądzenia. Z tych „powinno się w szczególności stanowczo okazy- 
wać, jakie okoliczności i na mocy jakich dowodów prawnych Sąd je za 
udowodnione uznał; dlaczego nie miał względu na okoliczności, dowody 
lub przyczyny uniewinnienia, które były wprowadzonemi, łubtćz dla «któ- 
rych przyczyn Sąd nie mógł powziąć przekonania o pewności jakićj oko- 
lieznosei lub o winie zaskarzonego ($. 260.), albo dlaczego podejrzenie 
ciążące na obwinionym uznaje za usunięte w całości lub części, a w razie 
zasądzenia, jakie okoliczności ueiążające lub łagodzące winę Sąd znalazł. 


§. 293. 
Jeżeli Trybunał wyda wyrok śmierci, winien jest zaraz po wydaniu tegoż wy- 
roku. z przybraniem Prokuratora rządowego, wziąć pod obradę. czyli skazany 
jest godnym ułaskawienia, lub nie, i jaka kara w pićrwszym przypadku zamiast 
kary Śmierci byłaby stosowną. Dopiero potem, gdy nawet w tym przedmiocie 
uchwala będzie powziętą, nalezy wyrok ogłosić z tą uwagą, iż takowy Mo- 
narsze przedłożonym być musi. Należy wszakże oświćcić zaskarzonego, iż 
nawet przeciw temu wyrokowi otwartą mu jest droga dalszego odwołania się. 
Następnie Trybunał winien jest wyrok śmierci wraz z wyźwspomnionćm zdaniem 
swojóm, лс wszystkiemi aktami 46) sprawy, a w przypadku, gdy przeciw temu 
wyrokowi założonóm jest odwołanie się do wyższćj instaneyi, wraz z tem od- 
wołaniem się przesłać do Sądu krajowego wyższego. 


Jeżeli wyrok Śmierci wydanym jest przeciw kiłku osobom, należy w nim 
także ustanowić porządek, według którego skazani traconymi być mają. 


i s 
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b) den Namen des Staatsanwaltes und des Privatanklägers, wenn ein folder ein- 
geſchritten iſt; ч 

с) den Bor- und Zunamen, und den alfälligen Spitznamen des Angeklagten, deffen 
Alter, Stand, Gewerbe oder Beſchäftigung, und den Namen feines Vertheidi⸗ 
gers; 

d) den Tag und den weſentlichen Inhalt des Anklagebeſchluſſes; 

e) den Tag der Schlußverhandlung und des gefällten Erkenntniſſes; 


С) den eigentlichen Ausſpruch des Gerichtes nach der Vorſchrift der 6$. 283, 287, 
288, 289 und 290. 

Jedem Erkenntniſſe ſind endlich 

die Entſcheidungsgründe beizufügen. Aus denſelben muß insbeſondere mit Be- 
ſtinimtheit zu entnehmen ſeyn, welche Thatumſtände, und vermöge welcher recht- 
lichen Beweiſe ſie das Gericht als erwieſen angenommen; warum es etwa vor⸗ 
gekommene Thatſachen, Beweismittel oder Entſchuldigungsgründe unberückſichtiget 
gelaſſen, oder aus welchen Gründen ſich dasſelbe von der Gewißheit eines That⸗ 
umſtandes, oder insbeſondere von der Schuld des Angeklagten nicht überzeugen 
konnte ($. 260); oder warum es den gegen den Beſchuldigten vorgekommenen 
Verdacht ganz oder theilweiſe als entkräftet erkannt, und im Falle der Verurthei⸗ 
lung, welche Erſchwerungs- oder Milderungsumſtände es gefunden habe. 


— 


2 


6. 293. 


Wird von dem Gerichtshofe auf Todesſtrafe erkannt, fo hat er unmittelbar nach 
geſchepftem Todesurtheile, mit Zuziehung des Staatsanwaltes, in Berathung zu ueh- 
men, ob ihm der Verurtheilte einer Begnadigung würdig erſcheine oder nicht, und 
welche Strafe im erſteren Falle jtatt der Todes саре angemeſſen wäre. Erſt nachdem 
auch hierüber der Beſchluß gefaßt wurde, iſt das Urtheil mit der Bemerkung zu беге 
kündigen, daß dasſelbe dem Landesfürſten vorgelegt werden müſſe Doch iſt der Unge- 
klagte zu belehren, daß ihm gegen dieſes Urtheil auch die Berufung offen ſtehe. Dier- 
nach hat der Gerichtshof das Todesurtheil ſammt dem odenerwähnten Gutachten allen 
übrigen Vorakten, und in dem Falle, wenn gegen dieſes Urtheil auch eine Berufung 
eingelegt wird, zugleich mit dieſer an das Oberlandesgericht einzuſchicken. 


Wird gegen mehrere Perſonen auf Todesſtrafe erkannt, jo iff in dem Urtheile 
auch die Oronung feſtzuſetzen, in welcher die Verurtheilten hingerichtet werden folen, 


Jahrgang 1853. 1. 961011. 34. Stück. 


Vorlage der 
Todesurtheiſe 
an daß Ober, 
lanbesgericht. 
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$. 294. 


Przedłożenie D Ave, CHE , EC AE we, f 1 
шеге e Jeżeli w przypadkach, w których nie idzie o karę śmierci, Trybunał uważa 


a. karnego skazanego za godnego takiego złagodzenia kary, które przechodzi granice 
o Sadu kra- ` 


jewego wyż- władzy jego nadanćj mu w $. 286.; natenczas winien wprawdzie wydać wyrok 

szego z po- e WEEN И Е. , z 

wodu nad. W granicach upoważnienia swego, jednakże z przybraniem Prokuratora rządo- 

zwyczajnego Be К тж . -de — 4 

Kë WR uchwałę powziąć powinien, jakie pom: względem złago 
dzenia kary wyższym władzom sądowym uczynionem być ma. 


Następnie należy wyrok wydany na zasadzie prawa ogłosić и wystosować, 
potem zaś takowy wraz ze zdaniem Trybunału i ze wszystkiemi aktami z urzędu, 
a jeżeli założonem było odwołanie się do wyższego Sądu, wraz. z tém przed- 
łożyć Sądowi krajowemu wyższemu. 


Rozdział trzynasty. 


© odwołaniu sie przeciw wyrokom wydanym w skutku rozprawy 
końcowćj, o zażaleniach przeciw innym rozporządzeniom 'Frybu- 
nałów, i o orzeczeniach Sadów wyższych. 


$. 295. 


Odwołanie Przeciw każdemu wyrokowi · Trybunału piórwszćj instaneyi, wydanćmu 
przeciw wy- И 8 * à i А 
See skutku rozprawy końcowćj ($$. 283., 287.. 288., 289. i 290.), można się 
wszój instan- odwołać do Sądu krajowego wyższego, a od rozstrzygnień tegoż według Wo- 
ү “= zyj liezności do najwyższego "Trybunału sądowego ($. 301), i to odwołanie sie 
wyższych. ma skutek zawieszający. 


$. 296. 


S с, d "p Е . e ! e. 
Cel odwołania Odwołanie się może mieć-na celu albo łagodniejsze, albotez surowsze 
gig. . FK: denk . А 
$ osądzenie zaskarzonego, albotez ‘tylko zmianę wyroku ео do pretensyj pry- 


watnych, albo co do kosztów postępowania karnego. 


8. 297. 
в odwo- Powód odwołania może się odnosić albo do wad co do formy, albo do 
ania Się, 
a treści wyroku. 
$. 298. 
a) Wady co Dla wad formalnych wtedy tylko odwołanie może mićć miejsce, jeżeli 
do formy; 


w postępowaniu takie zaszły usterki, które na wydanie wyroku wpływ wy- 
wierad mogą; albo jeżeli w wyroku samym ważne formalności chybionemi 


zostały. 
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Hält der Gerichtshof in Fällen, wo es fih nicht um die Todesſtrafe; handelt, Spear 
den Verurtheilten einer ſolchen Strafmilderung würdig, welche die Grenzen der ihm von Amtswe⸗ 
nach §. 286 eingeräumten Macht überſchreitet, ſo hat er das Urtheil zwar innerhalb dë, 
der Grenzen feiner Befugniſſe zu fällen, jedoch mit Beiziehung des Staatsanwaltes GH 
zugleich darüber Beſchluß zu faſſen, welcher weitere Milderungs⸗ Antrag an die höheren SS, ech 


Gerichtsbehoͤrden zu ſtellen fei. 

Hierauf iſt das nach Maßgabe des Geſetzes geſchöpfte Urtheil zu verkündigen und 
auszufertigen, dann aber ſammt dem Gutachten des Gerichtshofes und allen Akten von 
Amtswegen; und in ſoferne etwa auch eine Berufung eingelegt wurde, Ke mit 
diefer an das Oberlandesgericht vorzulegen. : 


Dreizehntes Hauptſtuͤck. 
Von der Berufung gegen die Erkenntniſſe über die Schluß verhandlung, von den 
Beſchwerden gegen andere Verfügungen der Gerichtshöfe, und von den Erfennt: 
niſſen der höheren Gerichte. 


$. 295. 


Gegen jedes von dem Gerichtshofe erſter Inſtanz über die Schlußverhandlung ge- . 
egen e Gre 


ſchöpfte Erkenntniß ($$. 283, 287, 288, 289 und 290) iſt die Berufung mit auf- Fenntniffe des 
ſchiebender Wirkung an das Oberlandesgericht, und von deffen Entſcheidungen nach Um- budę la 


H H A ut der Ober- 
ſtänden ($. 301) auch an den oberſten Gerichtshof zuläffig. (geen ge. 


$. 296. 


Die Berufung kann entweder die mildere oder ſtrengere Beurtheilung des Ange- Zwet der Be 
klagten, oder auch nur eine Abänderung des Erkenntniſſes hinſichtlich der privatrechtli— ST 
chen Anfprüde, oder hinſichtlich der Koſten des Strafverfahrens zum Zwecke haben. 


$. 297. 


Der Grund der Berufung kann ſich entweder auf Formgebrechen, oder auf den Pin der Be⸗ 
Inhalt des Ausſpruches beziehen. AZ 


$. 298. 


Wegen Formgebrechen kann eine Berufung nur dann ftattfinden, wenn entweder a) Formge— 
in dem Verfahren ſolche Mängel unterlaufen find, welche auf die Schöpfung des een; 
Erkenntniſſes Einfluß nehmen konnten; oder wenn in dem Erkenntniſſe ſelbſt weſentliche 


Förmlichkeiten verletzt worden find, 
155° 
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§. 299. 


b) Treść wy- Przeciw samejże treści orzeczenia można założyć odwołanie się z powo- 

rom. ` dów następujących : iż - | | 

а) uczynek, o -który zaskarzony jest posądzonym, uznany zosta! przez Sąd za 
występek, chociaż takowy według okoliczności przez Sąd za prawnie udc- 
wodnione uznanych, nie podlega karze z mocy ustawy; lub té iż kara za prze- 
dawnioną lub w inny sposób wygasłą uważanąby być powinna; albo przeciwnie, iż 
uczynek, o który zaskarzony jest posądzonym, wbrew postanowieniom usta- 
wy uznanym został za nie ulegający karze, lub za wygasły; albo iż 


b) uczynek będący przedmiotem osądzenia, przez I fałszywe tłumaczenie lub 
zastosowanie podciągnięty został pod ustawę karną (tałszywie kwalifiko- 
wany), nie mogącą być do niego zastosowaną; 

c) iż przy rozstrzygnieniu okoliczności, jaka za pewną przyjętę została, cho- 
ciaż nie ma na to dostatecznego dowodu ($. 260.); lub przeciwnie, +2 
okoliczność jaka nie została uznaną za prawnie udowodnioną, chociaż jest 
na to dowód, jakiego ustawa wymaga ($. 260.); 


d) iż nie zachowano granic, zakreślonych ustawą do wymierzenia kary, albo 
iz nawet wewnątrz tych granic kara za surowo lub za !agodnie wymie- 
rzoną została; albo 


e) їй wyrok w przedmiocie pretensyj prawa prywatnegc, lub kosztów, procesu 
jest nieprawnym ($. 300. lit. 4). 


$. 800. 


Którym oso- Odwołać się mogą du Sądu wyższego : 
prad SS, a) Prokurator rządowy i skarzyciel prywatny; 
goe b) zaskarzony; 

c) jego małżonek, krewni w linii wstepnej i zstępnój i opiekun jego, a to 
albo spólnie z nim, albo sami osobno, nawet wbrew jego woli, a nawet 
po jego Śmierci; nakoniec 

d) także poszkodowany, albo w ogólności ten, który się mniema „być po- 
krzywdzonym w pretensyach prywatnych swoich, lub jego dziedzice. 


6. 301. 


Ograniczenie Przeciw tym rozstrzygnieniom Sądu krajowego wyższego, przez które 
prawa odwe- wyrok pićrwszój instancyi potwierdzonym został, nikt odwoływać się nie może 


łania się. 
($. 309.). 
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Gegen den Inhalt deg Ausfpruches ſelbſt kann dle Berufung ins beſondere aus b) 
folgenden Gründen eingelegt werden, weil x 


a) die dem Angeklagten zur Laſt gelegte That von dem unteren Gerichte als eine 
ſtrafbare Handlung erklärt wurde, obſchon ſie nach den von ihm für rechtlich 
erwieſen angenommenen Thatumſtänden als geſetzlich, nicht ſtraf bar, oder deren 
Strafbarkeit als verjährt oder auf andere Art erloſchen hätte angeſehen werden ſollen; 
oder umgekehrt, weil die dem Angeklagten zur Laft gelegte That gegen die де» 
ſetzlichen Beſtimmungen für nicht ſtrafbar oder für erloſchen erklärt wurde; oder 


b) die der Entſcheidung zum Grunde gelegte That durch unrichtige Auslegung oder 
Anwendung einem Strafgeſetze unterzogen (unrichtig qual'fizirt) worden ijf, wel- 

ches darauf keine Anwendung hat; 

c) bei der Entſcheidung eine Thatſache als gewiß angenommen wurde, obgleich darüber 
der erforderliche Beweis nicht vorliegt ($. 260) oder wenn umgekehrt eine That- 
ſache nicht als rechtlich erwieſen angenommen wurde, während die nach dem Ge— 
ſetze zum rechtlichen Beweiſe dieſer Thatſache beſtimmten Erforderniſſe (§ 260) 
vorhanden find; 

d) die von dem Geſetze für die Bemeſſung der Strafe feſtgefetzten Grenzen nicht beobachtet 
worden ſind, oder auch innerhalb derſelben die Strafe zu ſtrenge oder zu gelinde 
bemeſſen worden; oder weil 


e) ſich das Erkenntniß hinſichtlich der privatrechtlichen Anſprüche oder der Prozeßkoſten 
als geſetzwidrig darſtellet ($. 300 lit. d). 


Inhalt des 
usſpruches. 


$. 300. 
Ң i ff Welchen Per 
Die Berufung kann ergriffen Wu fonen кае! 
a) von dem Staatsanwalt und Privatankläger; "Ио 


b) von dem Angeklagten; 

e) von deffen Ehegatten, Verwandten in auf- und abſteigender Linie und deffen 
Vormund, und zwar fowohl gemeinſchaftlich mit ihm ſelbſt, oder für ſich allein, 
ſelbſt wider deſſen Willen und auch nach ſeinem Tode; endlich auch 

d) von dem Beſchädigten, oder überhaupt demjenigen, der fih in feinen, эра > 
lichen Anſprüchen verletzt glaubt, oder von defen Erben. 


'6. 301. 


Gegen diejenigen Entſcheidungen des Oberlandesgerichtes aber, wodurch das erfi- Beſchränkung 


des 


richterliche Erkenntniß beftätiget wurde, Debt Niemanden eine Berufung zu (5. 309). з 


Berufungs- 
efugniſſes. 
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Csoby wspomnione w $. 300. pod lit. b) i e) wtenczas nawet nie mogą się 
odwoływać przeciw rozstrzygnieniom Sądu krajowego wyższego, gdy Sąd kra- 
jowy wyższy odmienił wyrok pićrwszój instaneyi na korzyść zaskarzonego. 


Osoby zaś w tymże samym paragrafie pod lit d) wyrażone mogą założyć 
odwołanie jedynie przeciw wyrokowi karnemu, i to tylko tak dalece, jeżeli 
wyrok ten nie zawióra wcale rozstrzygnienia co do pretensyj AB ową) zaś 
według ustawy zawierad je powinien ($$. 359. — 361.) lubtéz „jeżeli sie mie- 
nig być uciążonemi rozstrzygnieniem w 16] mierze. Przeciw rozstrzygnieniom 
Sądu krajowego wyższego tylko tak dalece odwoływać się mogą, jak dalece 
Sąd krajowy wyższy zmienił wyrok pićrwszćj instancyi co do pretensyj pry- 
watnych na ich szkodę. 


$. 302. 


ED Wszelkie odwołanie się należy wnieść w przeciągu 24 godzin od dnia 
odwołania siei je 2 A 
postępowanie WTĘCZONEgO wyroku ($. 292.) do Trybunału, który wydał wyrok w pierwsze] 
w lûj mierze.jnstancyi, a wywód onegoż w przeciągu następujących dni ośmiu podanym być 
powinien. 


Zresztą do tych odwołań i do postępowania w tej mierze zachować sie 
mającego, należy zastosować przepisy w $$. 203., 20%.. 206., 207. 1 212. objęte. 


$. 308. 


Zniesienie Gdy Sąd krajowy wyższy znajdzie, iż w postępowaniu, albo przy wyroko- 


De, H waniu takie wady co do formy popełnionemi zostały ($. 298.), które mają 


cyi dla wad „ = р Н So = e s T СЕС 
co do formy. wpływ na wydanie SS Neng Sege o = = potrzebnem się wydaje, winien 
znićść dawniejsze orzeczenie i postępowanie, i nakazać Sądowi niższemu, aby 
te wady poprawił, i nowy wyrok wydał; przeciw któremu nowe odwołanie się 


ma miejsce. 
$. 304. 


Rozsirzy- Jeżeli Sąd krajowy Wy uzna za potrzebne przystąpić do rozpoznania 
w onay głó- TZECZY głównój, natenczas winien wydać rozstrzygnienie na zasadzie ustawy 
м W zachowaniu przepisów objętych w $$. 209. i 210. Gdy odwołanie zało- 
może nastąpić zoném zostało ze strony osób, ` wymienionych pod lit. d) $. 300., wyrok niż- 
sskodę а szego Sądu pod względem pretensyj prawa prywatnego może być zmienionym 
skarzonego. wet na szkodę skazanego; na korzyść jego zaś tylko wtedy, jeżeli z powodu 


tych pretensyj sam skazany, lub inni w jego interesie założyli odwołanie. 
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Den im $. 300 unter lit. b) und e) genannten Perſonen Debt gegen die Entſchei⸗ 
dungen des Oberlandesgerichtes auch dann keine Berufung zu, wenn von dem Ober— 
landesgerichte das erſtrichterliche Erkenntniß zu Gunſten des UAE abgeändert 
worden iſt. 

Von den eben da unter lit. d) bezeichneten Perſonen aber darf die Berufung bloß 
gegen ein Strafurtheil, und nur in ſoweit ergriffen werden, als dasſelbe über die pri- 
vatrechtlichen Anſprüche entweder gar nicht erkannt hat, während nach dem Geſetze hierüber 
hätte erkannt werden können ($$. 359 - 361); oder als fie ih durch den Inhalt des 
hierüber gefällten Erkenntniſſes beſchwert erachten. Gegen Entſcheidungen des Oberlan⸗ 
desgerichtes Debt ihnen die Berufung nur in ſoferne zu, als durch das Oberlanded- 
gericht das erſtrichterliche Erkenntniß in Beziehung auf privatrechtliche Anſprüche zu 
ihrem Nachtheile abgeändert worden iſt. 


$. 302. 
Jede dieſer Berufungen iſt innerhalb 24 Stunden vom Tage der Zuſtellung des en hegen 


Berufung 


Erkenntniſſes ($. 292) bei dem in erſter Inſtanz erkennenden Gerichtshofe anzumelden, u Verfahren 
und die Ausfübrung derſelben innerhalb der nächſten acht Tage anzubringen. че 


Im Uebrigen find auch in Beziehung auf diefe Berufungen und auf das dabei zu 
beobachtende Verfahren die in den $$. 203, 204, 206, 207 und 212 enthaltenen 
Vorſchriften in Anwendung zu bringen. 


§. 303. 
Findet das Oberlandesgericht, daß in dem Verfahren oder bei dem Erkenntniſſe Aufhebung des 


unterrichterli⸗ 


ſolche Formgebrechen (8. 298) unterlaufen ſind, welche auf die Schöpfung des Er- ger - Erkennt- 
kenntniſſes ſelbſt Einfluß nehmen, ſo hat es, in ſoweit dieß nothwendig erſcheint, das Б ое اس‎ 
frühere Erkenntniß und Verfahren aufzuheben, und das untere Gericht zur Verbeſſerung, Бену: 
fomie zur Schöpfung eines neuen Erkenntniſſes anzuweiſen, wogegen eine neuerliche 


Berufung offen ſteht. 


§. 304. 
Findet aber das Oberlandesgericht in die Hauptſache ſelbſt einzugehen, ſo hat es mit Entscheidung 


Beobachtung der Vorſchriften der $$. 209 und 210 nach dem Geſetze zu entſcheiden. u а 
Iſt bie Berufung von einer der unter lit. d) des $. 300 genannten Perſonen ergriffen ee 
worden, fo kann das unterrichterliche Erkenntniß in Beziehung auf die privatrechtlichen rong auch zum 
Anſprüche auch zum Nachtheile des Verurtheilten, zu deſſen Vortheile aber nur dann ae EN 
abgeändert werden, wenn wegen dieſer Anſprüche auch von dem Verurtheilten ſelbſt Techn 


tr 
oder von Anderen in defen Intereſſe Berufung ergriffen worden ift, 


Upoważnienie 


Sądu krajo- 
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$. 305. 


Sąd krajowy wyższy ma moc, przy zachodzących . okolicznościach lago- 


wego wyższe- dzących przeważających. i bardzo ważnych ' skrócić karę dozywotniege wie- 


go, do nad- 
xwyczajnego 
złagodzenia 
kary ustawą 
naznaczonej. 


Przedłożenie 
z urzędu do 


zienia przez ustawę naznaczoną do lat pięciu; — więzienie na mocy ustawy 
od dziesięciu do lat dwudziestu wymierzone, do lat trzech; — nakoniec karę 
więzienia, według ustawy od pięciu do dziesięciu lat trwać mającą do jednego 
roku. jednakże 'w żadnym я tych przypadków nie "moie zmieniać stopnia. ! Со 
się tyczy upoważnienia Sądów wszystkich instancyj do nadzwyczajnego złago- 
dzenia, lub zmieniania kary więzienia w ustawie naznaczonćj, w mniejszych wy- 
padkach karnych stosować się należy do $$. 54. i 55. ustawy karnej. 

Sąd krajowy wyższy może kary aresztu, kary pieniężne i inne w $. 240. 
ustawy Кагпёј wspomnione kary. które z mocy ustawy na wykroczenia lub prze- 
stępstwa są naznaczone, złagodzić nie tylko z powodu wskazanych w $. 266. 
ustawy karnej. lecz także i dla innych przeważających okolieznosci łagodzących. 
i przebaczyć zaostrzenia kar więzienia ; ($$. 19. i 253. 'ustawy karnój) calku- 
wicie lub w części, z wyjątkiem wygnania z kraju, tam gdzie takowe’ w ustawie 
jako zaostrzenie więzienia wyraźnie jest nakazanem. Utraty towarów, rzeczy 
sprzedażnych, lub sprzętów. utraty rzemiosła lub innych praw i upoważnień, 
tudzież kary wydalenia ze wszystkich “krajów koronnych, jeżeli te kary wy- 
raźnie są nakazanemi w ustawie ($. 240. ustawy karnćj lit. U), c) i hy, nawet 
Sąd krajowy wyższy ani przebaczyć ani złagodzić nie może. 


$. 306. 


‹ ci H 
Sąd krajowy wyższy, uznając skazanego godnym złagodzenia, przechodzące- 


najwyższego go granice swego własnego upoważnienia ($. 305), winien w prawdzie wydać wyrok 


*Trybunała dla 


nadzwyczaj- 
nego złago- 
{ ту. 


па mocy ustawy, lecz oraz powinien powziąć uchwałę co do wniosku o sto- 
sowne złagodzenie, i takowy jeszeze przed wystosowaniem swego wyroku, je- 
żeli takowy nie może podlegać dalszemu odwołaniu się, wraz Z W ‚stkiemi 
aktami przedłożyć z urzędu najwyższemu Trybunałowi sądowemu. 

Jeżeli zaś przeciw wyrokowi Sądu krajowego wyższego w jakichkolwiek- 
bądź punktach odwołanie założonóm być może, natenczas wyrok ten przed 
przedłożeniem do najwyższego Trybunała wystosowanym ($. 212.5. i Trybuna- 
łowi pićrwszćj instancyi nakazaném być powiuno, po upłynionym terminie do 
odwołania się przeznaczonym, akta, a jeżeli odwołanie wniesionem zostało, i 
to także przedłożyć na nowo Sądowi krajowemu wyZszemu. 
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$. 805. 
Dem Oberlandesgerichte ift die Macht eingeräumt, bei dem Zuſammentreffen über- Befugniß des 


; I 
wiegender und ſehr wichtiger Milderungsumſtände die in dem Geſetze verhängte lebens— р 


lange Kerkerſtrafe bis auf fünf; — den nach dem Geſetze zwiſchen zehn! bis zwanzig ue M 
Jahren zu bemeſſenden Kerker bis auf drei; — endlich die in der gefeglichen Dauer der Е 
von fünf bis zehn Jahren feſtgeſetzte Kerkerſtrafe bis auf Ein Jahr herabzuſetzen, je- 
doch in keinem dieſer Fälle den Grad abzuändern. Hinſichtlich des den Gerichten aller 
Inſtanzen bei minderen Straffällen eingeräumten Befuguiſſes zur außerordentlichen Mil- 
derung oder Veränderung der von dem Geſetze verhängten Kerkerſtrafe find die $$.5% 


und 55 des Strafgeſetzes zu beobachten. 


Die nach dem Geſetze wegen Vergehen oder Uebertretungen zu verhängenden Ar— 
reſt⸗, Geld- und übrigen im $. 240 des Strafgeſetzes erwähnten Strafen können 
von dem Oberlandesgerichte nicht bloß aus den im $. 266 des Strafgeſetzes bezeich⸗ 
neten, ſondern auch aus anderen überwiegenden Milderungsgründen gemildert, und die 
Verſchärfungen der Freiheitsſtrafen ($$. 19 und 253 des Strafgeſetzes), mit Ausnahme 
der Landes verweiſung, wo dieſe als Verſchärfung der Kerkerſtrafe im Geſetze ausdrück— 
lich angeordnet ift, ganz oder zum Theile nachgeſehen werden. Die Strafen des Bera 
falles von Waaren, Feilſchaften oder Geräthen, des Verluſtes eines Gewerbes, oder 
anderer Rechte und Befugniſſe, und der Abſchaffung aus ſämmtlichen Kronländern, 
wenn fie im Geſetze ausdrücklich angeordnet ſind ($. 240 des Strafgeſetzes lit. b), e) 
und h), können auch von dem Oberlandesgerichte weder nachgeſehen, noch gemildert werden. 


$. 306. 


Erkennt das Qberlandesgericht den Verurtheilten einer, die Grenzen feiner eige- Vorlage von 
nen Macht (8. 305) überſchreitenden Milderung für würdig, fo hat es zwar das Er- den oberen 
kenntniß nach dem Geſetze zu ſchöpfen, zugleich aber den Beſchluß über den entfpre- Оро 
chenden Milderungs-Antrag zu faſſen, und Sieten, wenn fein Erkenntniß keiner weiteren chen Milde⸗ 
Berufung unterliegen kann, noch vor Ausfertigung des letzteren, ſammt allen Akten SP 


von Amtswegen dem oberften Gerichtshofe vorzulegen. 


Iſt jedoch gegen das von dem Oberlandesgerichte gefällte Erkenntniß in was 
immer für Punkten noch eine Berufung zuläſſig, ſo muß dasſelbe vor der Vorlage 
an den oberſten Gerichtshof ausgefertiget ($. 212), und dem Gerichtshofe erfter Yn- 
ſtanz aufgetragen werden, nach verſtrichener Berufungspflicht die Akten, und wenn eine 
Berufung ergriffen wird, auch diefe dem Oberlandesgerichte wieder vorzulegen. 


Jahrgang 1863. 1. Abtheil. 34. Stück. 156 
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$. 307. 


We Stosownie do przepisów, co do odwołania się wydanych ($$. 206., 207., 


jowym vc 210., 212., 303.—306.), Sąd krajowy i wyższy | postępować ‚powinien także 
szym со ч o т Ж 4 З 
1 wtenczas, gdy mu przedłożonemi zostaną ,z urzędu wyroki śmierci do potwier- 
1 v . 5 s СЕС . DH o 5 

Jager dzenia ($. 298.), albo wyroki kary z wnioskiem nadzwyczajnego złagodzenia. 
i wyroków 

kar z wnio- 

skiem nad- 

zwyczajnego 

złagodzeniu. 


$. 308. 


Przedivieni ' Jezeli Sąd krajowy wyższy wyda wyrok śmierci, winien jest wyrok u 
wyroków А r А 
śmierci do Zanim ро wystosuje, przedłożyć najwyższemu Trybunałowi sądowemu, bądź 2 


"Trybuna, Przez ten wyrok orzeczenie Sądu niższego zostało potwierdzonem, lub SCH 


"Trybunału. 
bądź punkcie zwienionem. tudzież winien jest, po wysłuchaniu Nadprokuratora 
rządowego, wyjawić zdanie swoje. jak dalece zasądzonego godnym ułaskawie- 
nia uznaje. 
$. 309. 
Władza, jaką Gdy Sądowi krajowemu wyższemu przedłożonym będzie wyrok kary do 


ma Sad wyż- В ' Е 3 Е 
szy względem nadzwyczajnego złagodzenia, a przeciw temuż przedłożonemu wyrokowi ani 


low H . o > в 
przedłożo- Prokurator rządowy, ani skarzyciel prywatny nie założył odwołania, Sąd wyższy 
nych mu do może wyrok nizszéj instaneyi tylko potwierdzić lub złagodzić, nigdy zaś zao- 
nadzw yczaj- y } ` 4 y 

nego złago- strzyć takowego ze szkodą zasądzonego. Przeciw: wyrokowi, potwierdzonemu 


dzenia. В À gi 8 б b 5 > cj 
w taki sposób przez Sąd krajowy wyższy nie ,może nikt, a zaś przeciw zła- 
godzeniu, wyrzeczonemu przez Sąd krajowy wyższy może tylko Prokurator 
rządowy lub skarzyciel prywatny zanieść dalsze odwołanie do najwyższego 
Trybunału sądowego. 
$. 310. 
a D . | H D $ d م‎ - . . 
Postępowanie Również 1 najwyższy Trybunał sądowy winien przy naradzie i rozstrzy- 


10 nid gnieniu wyroków, które w skutku odwołania się łub przedłożenia z urzędu do 
8 niego dojdą. postępować według $$. 303., 30%. i 309. Jeżeli Trybunał naj- 
ee wyższy zgodzi się na potwierdzenie wyroku śmierci, lubtóż w skutku odwo- 
bunałowi. łania się Prokuratora rządowego wyda wyrok kary Śmierci, winien ' jest wyrok 
Smierei wraz z stanowczym wnioskiem swoim, „czyli są powody przemawiające 
za ułaskawieniem zasądzonego, i jaka wtym przypadku stosowna kara zamiast 
kary śmierci naznaczoną być mać, przediożyć Ministrowi Sprawiedliwości w celu 

dalszego przedstawienia Monarsze. 
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$. 307. 
Nach den für die Berufung geltenden Vorſchriften ($$. 206, 207, 210, 212, Verfahren bet 


dem Oberlau⸗ 


303—306) hat das Oberlandesgericht auch dann vorzugehen, wenn ihm von Amts- desgerichte 
wegen Todesurtheile zur Beſtätigung ($. 293), oder Strafurtheile mit dem Antrage pok a 
auf außerordentliche Milderung (§. 294) vorgelegt werden. ten Todesur⸗ 
: theile und der 

zur außeror⸗ 
dentlichen Mila 

derung bean— 
tragten Straf⸗ 

urtheile. 


$. 308. 
Wird von dem Oberlandesgerichte auf die Todesftrafe erkannt, fo hat es fein Verlage ver 


Erkenntniß, es möge dadurch das untergerichtliche Urtheil beftätiget, " oder in was im— et aw 


mer für Punkten abgeändert worden ſeyn, ohne dasſelbe früher auszufertigen, dem е 
oberſten Gerichtshofe vorzulegen, und fich zugleich nach Anhörung des Ober- Staat- 
anwaltes darüber zu äußern, in wieferne ihm der Verurtheilte einer Begnadigung 
würdig erſcheine. 

S- 309. 


Wird dem Oberlandesgerichte ein Strafurtheil zur außerordentlichen Milderung Macht = 
Obergerich сё 


vorgelegt, und gegen das vorgelegte Urtheil nicht zugleich eine Berufung des Staats- in Beziehung 
anwaltes oder Privatanklägers ergriffen; ſo kann das unterrichterliche Erkenntniß von n 
dem höheren Gerichte nur beſtätiget oder gemildert, niemals aber zum Nachtheile „кеч 
Verurtheilten verſchärft werden. Gegen das auf folche Weiſe von dem Dberlandesge- legten Urteile, 
richte beſtätigte Urtheil ſteht Niemanden; gegen die von dem Oberlandesgerichte aus- 


geſprochene Milderung aber nur dem Staatsanwalte oder Privatankläger eine weitere 


Beruſung an den oherſten Gerichtshof zu. 1 
§. 310. 

Auch der oberfte Gerichtshof hat bei der Berathung und Entſcheidung über r 

er OU 


durch Berufung, oder durch Vorlage von Amts wegen dahin gelangenden Erkenntniſſe Gas des 
oberſten Ge⸗ 


nach den §§. 303, 304 und 309 vorzugehen. Findet der oberſte Gerichtshof ein ihm „а ОЕ une 
vorgelegtes Todesurtheil zu beſtätigen, oder über eine von dem Staatsanwalte ergriffene aner 
Berufung auf die Todesſtrafe zu erkennen, fo bat er das Todesurtheil mir feinem 
beftimmten Antrage: „ob Gründe ſür die Begnadigung des Verurtheilten ſprechen, und 
im bejahenden Falle, welche angemeſſene Strafe ſtatt der Todesſtrafe zu beſtimmen 


wäre“, dem Juſtizminiſter zur weiteren Beförderung an den Landesfürſten vorzulegen. 


156* 


„x 
Ss 
л 
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$. 311. 


Moe E Najwyższy Trybunał sądowy może we wszystkich przypadkach, w których 
szego rybn= H Д r 2 = OG б Г 4 

nału sądowe- powołanym jest wydać orzeczenie swoje ($. 310.) przy zachodzących przewa- 
go do nad- . 
zwyczajnego 4 


A więzienia, w ustawie naznaezoną, nie tylko co do długości jéj trwania, lecz także 
co do stopnia, tudzież może przebaczyć zaostrzenia kar więzienia ($$. 19. i 
253. ustawy karnćj) w całości lub ezęści, i złagodzić kary pieniężne i inne 
kary. na wykroczenia i przestępstwa naznaczyć się mające ($. 240. ustawy 
karnój), a nawet zupełnie je przebaczyć, jeżeli jeszcze inna prócz nich kara 
jest naznaczona, a zatóm winny zupełnie bezkarnym nie wyjdzie. 


ajacych okolicznościach łagodzących, złagodzić wediug zdania swego karę 


Przeciw orze- 8.13127 
czeniom naj- К А А и Реа N 
wyższego Przeciw orzeczeniom najwyższego "Trybunału sądowego w żadnym przy- 


Trybunału nie 
ma już dal- 
526] drogi 

prawa. $ FHI 

Ti Sądom krajowym wyższym, równie jak najwyższemu Trybunałowi Sądo- 
w wyrokach s |. ч e о ч 4 1 o iaki 7 ? 
dap, po, "EMU wolno jest, w przypadkach karnych, poddanych z jakiegobądź powodu 
liczyć można pod ich wyrokowanie, wyrzéc w wyroku swoim zarazem, jak dalece policzyć 
uwięzienie > a: 5 а ` Mn E 

w czasie należy uwięzienie, bez winy zasądzonego w ciągu Śledztwa diużój trwające, na 


śledztwa na ORO e А 3 r» 
"czas kary, Tachunek kary więzienia, na którą skazanym został ($. 17. ustawy karnćj). 


padku dalsza droga prawa dopuszczoną być nie może. 


Jeżeli w wyroku kary Sądów wyższych w tó!, mierze nie nastąpi postano- 
wienie wyraźne, zaś albo sam zasadzony, albo z jego przyzwoleniem ktokol- 
wiekbądź 2 jego krewnych ($. 300. lit. b) i e) założył przeciw wyrokowi 
niźszćj instancyi odwołanie, а to odrzuconćm zostało, w takim przypadku uwię- 
zienie zasądzonego od dnia ogłoszenia mu orzeczenia Sądu niższego, aż dc 
oznajmienia mu wyroku Sądu wyższego ($. 212.) nie należy policzyć „na га- 
chunek kary. Jeżeli zaś w skutku takiego odwołania się wyrok Sądu niższego 
zmienionym zostanie na korzyść zasądzonego, lub jeżeli z jakiego innego po- 
wodu akta przedłożonemi zosłały do Sądu wyższego, natenczas uwięzienie 
w tym przeciągu czasu upłynione, na rachunek kary poliezonem być powinno. 


$. 314. 
Zażalenia Gdyby się kto mniemał uciążonym rozporządzeniami Trybunałów, nie na- 
сару leżącemi do orzeczeń wskazanych у $. 295., wolno mu jest wniésé przeciw 
тышлан, temu zażalenie do Sądu wyższego, jeżeli dalsza droga prawa w ustawie szeze- 
gółowo nie jest zakazaną. 

Na takie zażalenia postępować należy stosownie do przepisów, o odwoła- 
niach wydanych, a jeżeli rozstrzygnienie w tym przedmiocie nie może być po- 
łączonóm 2 wyrokiem, w skutku odwołania się wydanym, rozstrzygnąć należy 
przez rezolucyę. 
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S 311. 

Der обете Gerichtshof kann in allen Fällen, wo er zu einem Erkenntniſſe ا‎ e 
fen iſt (§. 310), wegen überwiegender Milderungsumſtände nach feinem Ermeſſen die vichtshojes zur 
im Geſetze beſtimmten Freiheitsſtrafen nicht nur in der Dauer, ſondern auch in dem bon р Т 
Grade mildern, die Verſchärfungen der Sretbeitoftrafen ($$. 19 und 253 des Straf- der Strafe. 
geſetzes) ganz oder zum Theile nachſehen, und ebenſo die Geld- und übrigen wegen 
Vergehen oder Uebertretungen zu verhängenden Strafen (§. 240 des Strafgeſetzes) 
mildern, oder in ſoferne ſie mit einer anderen Strafe zuſammentreffen, und daher der 
Schuldige nicht gänzlich ſtraflos bleibt, auch ganz nachſehen. 


„§. 312. 
Gegen die Erkenntniſſe des oberſten Gerichtshofes iſt in keinem Falle ein weiterer уш 
Rechtszug zuläſſig. Ben Gerichts- 
hofes ift kein 
§. 313. * zu⸗ 


Sowohl den Oberlandesgerichten, als dem oberſten Gerichtshofe ſteht frei, hl E 
с 
ben aus was immer für einem Anlaſſe ihrem Erkenntniſſe unterzogenen Strafſällen in eine Einred)- 


ihren Straſurtheilen zugleich aus zuſprechen, ob und wie weit eine Einrechnung des von n 

dem Veturtheilten ohne ſein Verſchulden durch längere Zeit ausgeſtandenen Unterfu- STANIAŁ 

chungs⸗Verhaftes in die verhängte Freiheitsſtrafe ftattfinden fell ($. 17 des Strafgeſetzes). finden könne. 
Erfolgt darüber in dem Strafurtheile der höheren Gerichte keine ausdrückliche 

Beſtimmung, fo ift in dem Falle, wenn der Verurtheilte ſelbſt, oder mit feiner Zu- 

ſtimmung einer feiner Angehörigen (G. 300 lit. b) und e) gegen das unterrichterliche 

Erkenntniß die Berufung ergriffen hat, und diefe verworfen wird, der Verhaft des 

Verurtheilten vom Tage der Verkündigung des unterrichterlichen Erkenntniſſes bis zur 

Eröffnung des oberrichterlichen Urtheiles ($. 212) in die Strafzeit nicht einzurechnen. 

Wird aber in Folge dieſer Berufung das unterrichterliche Urtheil zu Gunſten des Ber- 

urtheilten abgeändert, oder wurden die Akten an das höhere Gericht aus irgend einem 

anderen Grunde vorgelegt, ſo iſt der in der Zwichenzeit ausgeſtandene Haft in die 

Strafzeit einzurechnen. 


F. 314. 

Sollte ſich Jemand durch Verfügungen der Gerichtshöfe, welche nicht zu den im Beſchwerden 
§. 295 bezeichneten Erkenntniſſen gehören, beſchwert finden, ſo ſteht ihm auch dage— den 
gen, in ſoferne der weitere Rechtszug im Geſetze nicht insbeſondere unterſagt iſt, die ebe 
Beſchwerde an das höhere Gericht offen. ' 

Ueber ſolche Beſchwerden ift nach den über die Berufungen gegebenen Vorſchriſten 
zu verfahren, und in ſoweit die Entſcheidung darüber nicht mit einem Erkenntniſſe über 
eine Berufung verbunden werden kann, durch Beſcheid zu erkennen. 
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агаш Co Każdy Sąd wyższy тосеп jest skazać na karę pieniężną aż du sumy stu 
i zażalenia, złr. także osoby, lub ich obrońców, którzy zanoszą odwołanie, nie mając 


hez pri d А ‚м r t. 
нт a- prawa do tego, lub tych, którzy przy téj sposobności, albo w ogóle w podaniach 


wolnie #90 swoich do Sądów karnych fałszywe okoliczności twierdzą; tych, którzy przeciw 
jasnéj literze prawa się spićrają, lub winnym sposobie swawolne zażalenia 
wnoszą; lubtóż tych, którzy przytóm uwłaczają czci i przyzwoitości Sądom 


winnój; przeciw temu niema dalszćj drogi prawa. 
U 


Rozdział ezternasty. 
© wykonaniu wyroków Sądów Karnych. 


8. 316. 


. Ss Jeżeli uwięziony wyrokiem został uznanym za niewinnego, lub gdy dla 
i wykonać Я 7. : F i Е 
należy wyroki braku dostatecznych dowodów od zaskarzenia jest uwolnionym, lub gdy przeciw 
4 uwolnienia Niemu wydaną została uchwała odstąpienia, natenczas powinien być natychmiast, 
dla braku do- ' А Ce Я n i = 
tes sen gdy wyrok zyska moc prawa, wypuszczonym na wolność. ' nawet w niedzielę 
dowodów, tu- lub święto. 

dzież uchwał 


odstąpienia. $. 317. 


Wypuszcze- Wszelki wyrok, na mocy którego zaskarzony tylko dla braku dostatecznych 
po "o dowodów 'od zaskarzenia uwolnionym został, należy natychmiast, gdy zyska 
VTT, moe prawa, w odpisie zakomunikować władzy bezpieczeństwa, będącćj w tem 
By miejscu, w któróm zaskarzeny ma mieszkanie swoje, a jeżeli tc „miejsce nie 
nionymi, tu- jest wiadomóm, wladzy bezpieczeństwa, znajdującćj się w miejscu Sądu karnego. 


dzież tych, 7 | i ** 
którzy na Jeżeli Sąd karny 2 przeprowadzonego postępowania 'karnego poweźmie 
Ke ust przekonanie, iz bezwarunkowe wypuszczenie takiego obwinionego m więzienia, 
albotéz skazanego po odbytćj karze z miejsca kary, byłoby szkodliwem dia 
bezpieczeństwa publicznego, wówezas winien jest wcześnie о tém uczynić do- 
niesienie do Sądu krajowego wyższego, ten zaś takowe do politycznego Na- 


czelnika kraju przesłać powinien. 
$- 318. 


Wykonanie Sąd karny, przed którym się odbywała sprawa w pierwszéj instancyi, Wi- 


wyroków kar , г 5 2 4 
kts Sądy nien jest wyrok karny bez pośrednictwa Prokuratora rządowego wykonać w po- 


party pP- wszechności niezwłocznie. jak skoro tylko zyska moc prawa. 
Prokuratora i 
rządowego. 
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Jedem höheren Gerichte Debt das Befugniß zu, diejenigen Perſonen oder deren Ahndung ap, 
Vertreter, welche eine Berufung ergreifen, ohne hierzu berechtiget zu ſeyn, oder welche ZE 
hierbei, oder überhaupt in ihren Eingaben an die Strafgerichte Thatumſtände fälſchlich Zoe, 
vorgeben; welche gegen den klaren Buchſtaben des Geſetzes geſtritten haben, oder ſich deführungen. 
ſonſt eine muthwillige Beſchwerdeführung zu Schulden kommen ließen; oder welche 
hierbei die den Gerichten ſchuldige Ehrfurcht oder den Anſtand verletzen, zu einer Belo- 


buße bis zu Einhundert Gulden zu verurtheilen, wogegen kein weiterer Rechtszug offen ſteht. 


Vierzehntes Hauptſtück. 
Von der Vollſtreckung der ſtrafgerichtlichen Erkenntniſſe. 


$. 316. 


Wenn ein Verhafteter durch Urtheil ſchuldlos erkannt, oder wegen Unzulänglichkeit Art der Vollzie⸗ 
der Beweismittel von der Anklage freigeſprochen wurde, oder wenn gegen ihn ein Ab— "wa ` 
laſſungsbeſchluß erfolgte, fo ift er ſogleich nach eingetretener Rechtskraft des Erkennt⸗ Seng w 


niſſes, ſelbſt an einem Sonn- oder Feiertage, in Freiheit zu ſetzen. . 
- länglichkeit der 
Beweismittel, 

und der Ablaſ⸗ 


$. 317. ſungsbeſchlüſſe. 


Jedes Erkenntniß, wodurch der Angeklagte nur wegen Unzulänglichkeit der Beweis- Freilaſſung der 


n Unzu⸗ 
mittel von der Anklage freigeſprochen wird, iſt ſogleich nach erlangter Rechtskraft, der ſänglichkeit — 
Sicherheitsbehörde desjenigen Ortes, wo der Angeklagte ſeinen Wohnſitz hat, und wenn —— 
kein ſolcher bekannt ift, der Sicherheitsbehörde am Orte des Strafgerichtes in Abſchrift """ WHD ber 


5 „Straͤflinge. 
mitzutheilen. 


Ueberzeugt ſich das Strafgericht aus dem gepflogenen Strafverfahren, daß die 
unbedingte Entlaſſung eines folmen Beſchuldigten aus dem Verhafte, oder eines Ber- 
urtheilten nach ausgeſtandener Strafe aus dem Straforte für die öffentliche Simer- 
heit ſehr bedenklich ſeyn würde, ſo hat es die angemeſſene Mittheilung darüber recht⸗ 
zeitig an das Oberlandesgericht zu machen, welches dieſelbe an den politiſchen andeb- 
Chef zu leiten hat. 


8. 318. 


Jedes Strafurtheil iſt ohne Dazwiſchenkunft des Staasanwaltes von dem Straf- ele gung 
gerichte, vor welchem die Verhandlung in erſter Inſtanz ſtattfand, und zwar in der „6 > 


а t icht 

Regel ungeſäumt, nachdem es in Rechtskraft erwachſen iſt, in Vollzug zu ſetzen. KN 
| ſchenkunft des 
Staatsanwal⸗ 


tes. 
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§. 319. 


Odroczenie Jeżeli skazany na karę w czasie, gdy wyrok kary wykonanym być ma, 

wykonania ; 

ka na о chorym na umyśle, lub ciężką na ciele złożony chorobą, albo gdy skazana 

d uch Jad przy nadziei, wykonanie kary w powszechności tak długo odroczyć należy, 
dopóki ten stan nie przestanie. Wtenczas tylko wykonanie wyroku na osobie 
ciężarnćj nastąpić może, jeżeli więzienie trwające az do jéj rozwiązania ucią- 


żliwszóm by było dla nićj, jak kara, na którą jest skazaną. 


$. 320. 
ein Każdy wyrok karny, wydany przeciw członkowi stanu duchownego za 
duchownego; zbrodnie lub wykroczenie, gdy zostanie prawomocnym, powinien być uprzednio 
przez Sąd karny zakomunikowanym Biskupowi lub głowie duchownćj, do któ- 
rego obrębu skazany należy, ażeby jeszeze przed wykonaniem wyroku karnego 
mogło być zarządzonóm odjęcie godności duchownéj. Jeżeli to zarządzenie nie 


nastąpi w przeciągu dni 30, wyrok kary i bez tego wykonanym być powinien. 


Czyli w przypadku wyroku kary, wydanego przeciw duchownemu ,, należy 
władzy duchownéj na żądanie zakomunikować akta śledztwa i rozprawy, о tém 
stanowią szczegółowe rozporządzenia. 


$. 321. 


Zawiadomie- Wyroki karne, wydane na urzędników i sługi rządu lub gmin, na nauczy- 
nie o zasądze- 


niu urzędni- cieli publicznych, na adwokatów, notaryuszöw, przeiozonych lub mężów wy- 


ków, nauczy. 
cieli, adwoka- działowych gmin, należy, gdy zostaną prawomocnemi, natychmiast wykonać. 


tów it 


Jednakże należy wraz odpis wierzytelny wyroku zakomunikować bezpo- 
średniemu przełożonemu skazanego. w urzędzie, albo tej władzy, która dozór 
dyscyplinarny nad, nim prowadzić , lub czynności jego doglądać jest powo- 
łaną. О wykonaniu kary więzienia na osobach, w ostatnim ustępie ба 158. 
wspomnionych, należy zawsze wprzód zawiadomić ich bezpośredniego przełożo- 
nego, jeżeli już bez tego nie znajdują się w więzieniu. 


Jeżeli zasądzenie jakie na тосу ustawy pociąga za sobą dla zasądzonego 
utratę szlachectwa lub orderów, znaków honorowych, tytułów lub urzędów pu- 
blieznych, stopni i godności akademieznych, poborów z kas publieznych, lub 
innych praw i upoważnień, odpis wyroku prawomocnego powinien być przez 
Sąd karny zakomunikowanym także tój władzy, która ma prawo poczynić w téj 
mierze należne rozporządzenia. 
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$. 319. 

Wenn jedoch der zu einer Strafe Verurtheilte zur Zeit, wo das Strafurtheil in атт 
Vollzug geſetzt werden fol, geiſteskrank oder körperlich ſchwer krank, oder die Verur- a) bei kranken 
theilte ſchwanger iſt, hat die Vollziehung in der Regel ſo lange zu unterbleiben, bis Lag, 6: 
dieſer Zuſtand aufgehört hat. Nur dann kann der Vollzug auch gegen eine Schwangere 
eingeleitet werden, wenn der bis zu ihrer Entbindung fortdauernde Verhaft für ſie härter 


ſeyn würde, als die zuerkannte Strafe. 
$. 320. 

Jedes wider ein Mitglie. des geiſtlichen Standes wegen eines Verbrechens oder рни 
Vergehens ergangene redhtefraftige Strafurtheil ift vorläufig von dem Strafgerichte A Sta 
dem Biſchofe oder geiſtlichen Oberhaupte, deſſen Sprengel der Verurtheilte angehört, 
bekannt zu geben, damit noch vor der Vollziehung, des Strafurtheiles über die Cnt- 
fegung von der geiſtlichen Würde verfügt werden konne. Erfolgt diefe Verfügung nicht 
binnen 30 Tagen, ſo iſt das Strafurtheil ohne Weiteres in Vollzug zu ſetzen. 


In wieferne im Falle eines gegen einen Geiſtlichen ergangenen Strafurtheiles der 
geiſtlichen Behörde auf deren Verlangen auch die Unterſuchungs- und Verhandlungs- 
Akten mitzutheilen ſind, wird durch beſondere Verordnungen beſtimmt. 
$. 321, 
Strafurtheile, welche gegen Staats- oder Gemeindebeamte oder -Diener, gegen Anzeige der 
ı Beruvihellung 


offentliche Lehrer, gegen Advokaten, Notare, Gemeinde = Borfteher oder -Ausſchüſſe ge- bei Beamten, 


ſchöpft werden, find nach erlangter Rechtskraft ohne Weiteres in Vollzug zn fegen. n f 


Zugleich iſt jedoch eine beglaubigte Abſchrift hiervon dem unmittelbaren Amtsvor— 
geſetzten des Verurtheilten, oder derjenigen Behörde mitzutheilen, welche die Disziplinar— 
Aufſicht über denſelben zu führen, oder ſonſt deſſen Verrichtungen zu überwachen be— 
rufen iſt. Der Vollzug von Freiheitsſtrafen gegen die im letzten Abſatze des §. 158 
bezeichneten Perſonen iſt, in ſoferne ſie ſich nicht ohnehin im Verhafte befinden, jeder— 
zeit früher deren unmittelbaren Vorgeſetzten bekannt zu machen. 


Zieht eine Verurtheilung nach dem Geſetze für den Verurtheilten den Verluſt bei 
Adels, oder von Orden, Ehrenzeichen, öffentlichen Titeln oder Aemtern, akademiſchen 
Graden und Würden, Bezügen aus öffentlichen Kaſſen oder anderen Rechten und Be— 
fugniſſen nach ſich, ſo iſt eine Abſchrift des rechtskräftigen Urtheiles von dem Straf- 
gerichte auch derjenigen Behörde mitzutheilen, welcher die deßhalb erforderlichen Bot- 
kehrungen zuſtehen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtbeil. 34. Stück. 157 


578 15%. Patent Cesarski 2 dnia 29. Lipa 1853. 


$. 322. 
BOY SE Rozpoczęcie wykonania kary więzienia, nie przenoszącćj sześciu miesięcy, 
odroczenie może być odroczonóm na czas krótki, jeżeliby przez bezzwloczne jćj wyko- 
n nanie zarobkowanie lub wyżywienie niewinnćj familii zasądzonego na „upadek 
nia. lub nieład był narażonym, przeciwnie zaś obawy niema, ze zasądzony ucie- 
knie. Na takie odroczenie pozwolić może tylko Sąd krajowy wyższy, po uprze- 
dnicm wysłuchaniu Trybunału pierwszej instaneyi. 


Przerywanie raz rozpoczętćj kary więzienia, lub wykonanie jéj w przery- 
wanych odstępach czasu nigdy miejsca mićć nie może. 


> 020: 
> kiryski, Wykonanie wyroków śmierci ERY powinno rano dnia drugiego po tym. 
а) Katy mier- H 
ci; w którym zasądzonemu oznajmiono, iż kara 2 powodu nieuzyskanego ułaska- 


wienia na nim wykonaną będzie. Oznajmienie to odbyć się powinno w domu 
sądowym, w przytomności Prezydującego. dwóch sędziów i Prokuratora rządo- 
wego. Sad karny powinien uważać ua to. iżby dopełnienie tej kary nie padło 
ani na niedzielę, ani na święto, anitéz na dzień taki, który według wyznania 
religijnego osoby skazanćj jest dniem świątecznym, tudzież żeby wykonaniu je} 
w dniu naznaezonym żadna przeszkoda nie stała w drodze. 

Po tem ogłoszeniu Sąd karny dodać powinien skazanemu kapłana jego 
wyznania, jeżeli on sam sobie takowego nie wybierze, i oznajmić mu w razie 
potrzeby. iż ani wzbranianie się jego przygotowania do śmierci, anitćż żadna 
prośba o ułaskawienie, przez kogokolwiek podana, nie może wstrzymać wyko- 
nania kary śmierci. 

Do skazanego przystęp pozwolony jest tylko jego krewnym i tym osobom, 
które on sam widzieć, lub z którómi mówić sobie życzy. 


Jeżeli przed, lub przy traceniu składane będą datki dobroczynne na ko- 
rzyść skazanego, do czego jednakże nigdy wzywać nie należy, składający 
zaś nie oznaczą wyraźnie celu, na który mają być obróconemi, natenczas ta- 
kowe obracać należy па lepsze żywienie skazanego w ostatnich dniach życia 
jego, na wsparcie jego lamilii, jeżeli jest ubogą i niewinng, i oprócz tego na 
rozdanie między ubogich miejsea, lub na inne cele pobożne według zdania 
Sądu karnego. 


Skazany prowadzonym być powinien w wozie zamkniętym. tam gdzie ta- 
kowego bez trudności dostać można, pod strażą wojskową na plac tracenia. 
W wozie, oprócz skazanego , znajdować się jeszcze powinni towarzyszący mu 
kapłan i i dwóch od straży, a zaś w drugim wozie, postępujący m za tamtym . 
jeden członek Sądu z drugą jeszcze osobą . Ci komisarze sądowi za- 
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$. 322. 

Der Beginn des Vollzuges einer Freiheitsſtrafe, welche nicht ſechs Monate übers 
ſteigt, kann auf kurze Zeit aufgeſchoben werden, wenn durch deren unverzügliche Boll 
jtredung, der Erwerbungſtand oder Nahrungsbetrieb der ſchuldloſen Familie des Berur- 
theilten in Verfall oder doch in Unordnung gerathen würde, und eine Entweichung 
desſelben nicht zu beſorgen iſt. Dieſen Aufſchub kann aber nur das Oberlandesgericht 
nach vorläufiger Vernehmung des Gerichtshofes erſter Inſtanz bewilligen. 

Eine Unterbrechung der bereits angetretenen Freiheitsstrafe, ſowie überhaupt die 
Vollſtreckung derſelben in unterbrochenen Zwiſchenräumen darf nie ſtattfinden. 

8. 323. 

Die Vollſtreckung von Todesurtheilen geſchieht am Morgen des zweiten Tages 
nach demjenigen, an welchem dem Verurtheilten eröffnet worden iſt, daß die Strafe 
wegen nicht eingetretener Begnadigung an ihm werde vollzogen werden. Dieſe Eröffnung 
geſchieht im Gerichtshauſe in Gegenwart einee Vorſitzenden, zweier Richter und des 
Staatsanwaltes. Das Strafgericht hat darauf zu ſehen, daß die Vollziehung 
weder auf einen Sonn- oder Feiertag, noch auf einen ſolchen Tag falle, welcher nach 
dem Religionsbekenntniſſe des Verurth eilten ein Feſttag iſt, und daß der Vollſtreckung 
an dem beſtimmten Tage überhaupt kein Hinderniß im Wege ſtehe. 


Nach dieſer Verkündigung hat das Strafgericht dem Verurtheilten einen Seelſor— 
ger ſeines Religionsbekenntniſſes beizugeben, in foferne er ſich nicht ſelbſt einen ſolchen 
wählt, und ihm nsthigenfalles zu bedeuten, daß weder feine Ablehnung der Vorberei— 
tung zum Tode, noch ein von wem immer überreichtes Begnadigungsgeſuch die Voll— 
ſtreckung der Todesſtrafe hemmen konne. 

Der Zutritt zu dem Verurtheilten iſt nur ſeinen Angehörigen und denjenigen 
Perſonen zu geſtatten, die er ſelbſt zu ſehen oder zu ſprechen wünfdt. 


Werden vor oder bei der Hinrichtung zu Gunſten des Verurtheilten milde Gaben, 
zu denen aber nie aufgefordert werden darf, verabreicht, fo find fie, wenn nicht die Geber 
ſelbſt die Art der Verwendung ausdrücklich beſtimmen, zur beſſeren Verpflegung des Bers 
urtheilten in den letzten Tagen ſeines Lebens, dann zur Unterftügung feiner Familie, 
wenn fie dürftig und ſchuldlos iſt, und außerdem zur Betheilung der Ortsarmen, oder 
zu anderen frommen Zwecken nach dem Ermeſſen des Strafgerichtes zu verwenden. 


Der Verurtheilte iſt in einem geſchloſſenen Wagen, wo ein ſolcher ohne Schwie— 
rigkeit beigeſchafft werden kann, unter militäriſcher Bedeckung auf den Richtplatz zr 
führen. In dem Wagen haben, außer dem Verurtheilten ſelbſt, noch der ihn begleitende 
Seelſorger und zwei Wachen Platz zu nehmen, und ein zweiter Wagen, mit einem 
Mitgliede des Gerichtshofes in Begleitung einer zweiten Gerichtsperſon, hat demſelben 

157* 


Wann eine 
Aufſchiebung 
des Beginnes 
der Freſhelts⸗ 
ſtrafe ſtattfin⸗ 

den dürfe. 


Vollſtreckung⸗ 
a) der Todes- 
urtheile; 


b) kary wię- 
zienia; 


c) chłosty ; 


d) wygnania 
z kraju lub 
wydalenia; 
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jać powinni na placu tracenia stanowisko swoje wewnątrz ustawionćj siły woj- 
skowćj, oddać skazanego katowi, czuwać nad dopełnieniem kary śmierci, i 
uczynić о tém do Sądu karnego relacyę, którą do aktów przyłączyć należy» 
Po dopełnieniu kary śmierci należy rozdzielać krótki, wydrukowany opis uczynku 
wraz z wyrokiem kary, w którym nazwisko zasądzonego tylko literą początko- 
wą oznaezonem być powinno. | 


Ciało straconego, gdy noe zapadnie, powinien kat zdjąć ze szubienicy, i 
pochować obok miejsca tracenia, szubienicę zaś natychmiast sprzątnąć należy. 
Jeżeli kara Śmierci dokonaną ' być ma na kilku osobach ($. 293.), należy 
urządzić tak. żeby żadna nie patrzyła się na tracenie drugićj. 


$. 324. 
Kary więzienia, nie mające trwać dłużćj, jak rok jeden, mogę 'być wy- 
konanemi w Sądzie karnym, który wydał wyrok w pierwsze) instancyi. 
Skazani na dłuższe więzienie, jak jednego roku, winni odbywać karę 
w tych miejscach. które szczegółowemi przepisami do tego są przeznaczone. 


Wszelako należy zawsze miéé staranie o to, ażeby więzienia dla zbro- 
dniarzy, odłączone były od Geet, w których tylko za wykroczenie lub przestęp- 
stwo skazani karę swoję wycierpićć mają. . і 

Odstawienie skazanego do tych miejsc kary Sąd karny uskutecznić na- 
każe władzy bezpieczeństwa i zakomunikuje jej dokładną tabelę | ‚° stosunkach 
skazanego, względem czego osobne przepisy wydanemi zostaną. 


T 


$. 325. 

Jeżeli w skutku wyroku skazany chłostanym ;być ma, chlosta wykonaną 
być powinna, jeżeli to bez szkody dla zdrowia skazanego stać się może, na- 
tychmiast przy rozpoczęciu kary, i jeszcze w Sądzie karnym, oprócz tego zaś 
po ustaniu téj przeszkody w ciągu trwania kary. Po wykonaniu reszty kary. 
skazany już więećj chłostanym być nie może. 


$. 326. 
Gdy wyrokiem kary wyrzeczonóm jest wygnanie z kraju skazanego pc 
odbytéj karze, lub jego wydalenie ze wszystkich krajów koronnych, albo na- 
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zu folgen. Diefe Gerichts-Kommiſſäre haben auf dem Richtplatze ihren Standort inner- 
halb der aufgeſtellten Militärmacht zu nehmen, den Verurtheilten dem Scharfrichter zu 
übergeben, über die Vollſtreckung der Todesſtrafe zu wachen, und hierüber einen Bericht 
an das Strafgericht zu erſtatten, der den Akten beizuſchließen iſt Nach geſchehener 
Vollſtreckung iſt eine kurze, in Druck gelegte Darſtellung der That ſammt dem Straf— 
urtheile, in welchem aber der Geſchlechtsnahme des Werurtheliten nur mit dem An- 
fangsbuchſtaben bezeichnet werden darf, zu vertheilen. 


Der Körper des Hingerichteten iſt bei einbrechender Nacht durch den Scharfrichter 
von dem Strafgerüſte abzunehmen und neben dem Richtplatze zu beerdigen, das 
Strafgerüſte ſelbſt aber unverzüglich wegzuräumen. Iſt die Todes ſtrafe an Mehreren 
zu vollſtrecken ($. 293), {о iſt die Veranſtaltung zu treffen, das Keiner die Hinrich— 
tung des Anderen ſehen könne. 


$. 324. 
Freiheitsſtrafen, die nicht über Ein Jahr zu dauern haben, können bei dem 
Strafgerichte, welches das Urtheil in erſter Inſtanz erlaſſen hat, vollzogen werden. 


Sträflinge, welche zu einer mehr als einjährigen Freiheitsſtrafe verurtheilt find, 
haben die Strafe an denjenigen Orten zu beſtehen, welche durch beſondere Vorſchriften 
hierzu angewieſen werden. | 


Es ift jedoch immer dafür zu ſorgen, daß die Gefängniſſe für Verbrecher von 
denjenigen, in welchen die bloß eines Vergehens oder einer Uebertretung Schuldigen 
ihre Strafe auszuſtehen haben, abgeſondert werden. 


Die Ablieferung des Verurtheilten an dieſe Straforte hat das Strafgericht durch 
die landes fürſtliche Sicherheitsbehörde einzuleiten, und derſelben eine genaue Auskunfts- 
tabelle über die Verhältniſſe des Verurtheilten mitzutheilen, worüber beſondere Vor— 
ſchriften erlaſſen werden. 


$. 325. 

Iſt nach dem Strafurtheile an dem Verurtheilten eine körperliche Züchtigung zu 
vollziehen, ſo iſt dieſelbe, wenn es ohne Nachtheil für die Geſundheit des Sträflings 
geſchehen kann, ſogleich beim Antritte der Strafe, und noch bei dem Strafgerichte, 
außerdem aber nach dem Wegfallen dieſes Hinderniſſes während der Strafdauer zu 
vollziehen. Nach Vollſtreckung der übrigen Strafe darf eine körperliche Züchtigung 
nicht mehr zugefügt werden. 


$. 326. 


b) von Freie 
heitsſtrafen; 


c) der körper⸗ 
lichen Züchti⸗ 
gung 


Sft durch ein Strafurtheil die Landesverweiſung des Verurtheilten nach ausge- d) der Landes- 


ſtandener Strafe, oder deſſen Abſchaffung aus ſämmtlichen Kronländern, oder auch 


ver weiſung, 
oder einer Abs 
ſchaffung; 
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wet tylko z jednego kraju koronnego, Sąd karny winien jest zawiadomić o tém 
Naczelnika tego kraju koronnego, w którym Sąd karny się znajduje. | 


Jeżeli wydalenie odnosi się tylko do pewnego pojedynczego miejsca, па- 
leży о tem zawiadomić polityczny Urząd powiatu. 


$. 327. 
e) kar pienię- Kary pieniężne Sąd karny ściągać powinien bez pośrednictwa Prokurator- 
änych; er ` ] 
TTT" stwa rządowego, według osobnych przepisów, о {бт wydanych. 
‚$. 328. 
пре Jeżeli wyrokiem kary wyrzeczonóm jest, iż dana za peryodycznóm pismem 
nia kaucyi; PC йы rr r 
S kaucya przepada w całości lub w części, tę część wyroku wykonać należy 
według przepisu ustawy o druku. 
$. 329. 
g) utraty to- Gdy wyrok kary pociąga za sobą utratę towarów, innych rzeczy na prze- 


warów; in- А 2 Р . + Sa 
nychrzeczy daż będących, lub sprzętów, zniszczenie narzędzi lub innych przedmiotów, utratę 


tei rzemiosła lub innych praw i upoważnień, Sąd karny winien w przypadku, gdzie 

sprzętów zni- nie może sam wprost uskutecznić wykonania tćj kary, wejść w porozumienie 
szczenia Ф 1 $ : K H Lamm D 

przedmiotów, z temi władzami, do których zakresu nalezy wydać właściwe do tego rozkazy. 

utraty rze- PU 

miosła lub in- 

nych praw 
it d. 


$. 330. 
D 4 . 4 н 

ро ане Nieprzewidziane w ustawie złagodzenie lub przebaczenie kary zależy je- 
ub złagodze- d Г PRT, АЕ SE 2 و‎ ' 
nie kary la- dynie od Monarchy. 
ską Monarchy. \ 1 Р, А A ‚ [hea 

Jeżeli więc skazany w tym celu pragnie błagać łaski cesarskićj ро roz- 
poczęciu swćj kary, może prośbę swoję przedstawić ustnie lub na pismie Prze- 
łożonemu zakładu karnego, albotćż delegowanemu władz wyższych, który pe- 


ryodycznie zakłady karne zwićdzają. 


Takie podania wraz z świadectwem zakładu karnego co do dotychezaso- 
wego sprawowania się zasądzonego, należy przedłożyć Sądowi krajowemu wyż- 
szemu, !ktöry z przybraniem Nadprokuratora rządowego do posiedzenia, może 
natychmiast odrzucić prośbę, jeżeli ją uzna za bezzasadną, i jeżeli wyrok nie 
wyszedł z najwyższego Trybunału sądowego. Jeżeli zaś wyrok wyszedł z naj- 
wyższego Trybunału, lub jeżeli podanie w ogólności uznaném będzie za za- 
sługujące na względy, Sad krajowy wyższy przedłożyć takowe powinien wraz 
z opinią swoją najwyższemu Trybunałowi sądowemu. 
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nur aus einem Kronlande ausgeſprochen, fo ift von dem Strafgerichte die Anzeige 
hiervon an den Landes-Chef desjenigen Kronlandes, in dem das Strafgericht gelegen 
iſt, zu erſtatten. 


Bezieht fidh die Abſchaffung nur auf einen einzelnen Ort, fo iſt die politiſche 
Bezirksbehörde hiervon zu verſtändigen. 


6. 327. 


Gelbftrafen find von dem Strafgerichte ohne Dazwiſchenkunft der Staatsanwalt— W 
ſchaft nach den darüber beſtehenden beſonderen Vorſchriften einzutreiben. | 


$. 328. 
Iſt durch ein Strafurtheil auf gänzlichen oder theilweiſen Verfall der für eine 0) vom Kans 


$ zionsverfallz 
periodiſche Druckſchrift beſtehenden Kauzion erkannt worden, ſo iſt dieſer Theil des r ala 
Erkenntniſſes nach Vorſchrift der Preß-Ordnung in Vollzug zu ſetzen. 


§. 329. 
Zieht ein Strafurtheil den Verfall von Waaren, Feilſchaften oder Geräthen, die Б) des Bers 


e т n з falleg von 
Vernichtung oder Zerſtörung von Geräthſchaften oder anderen Gegenftdzden, den Bers Bauen, фай, 
ſchaften, Geri 


luſt eines Gewerbes oder anderer Rechte und Befugniſſe nach ſich, fo hat ſich das the; штп. 


Strafgericht, in ſoferne es die Vollſtreckung nicht unmittelbar in Ausführung zu brin- ele. 
gen vermag, mit denjenigen Behörden in das Einvernehmen zu ſetzen, in deren Wit- o 2 pojął 


kungskreis die Vorkehrung der hierzu erforderlichen Maßregeln einſchlägt. anderer Rechte 
; u AT 
$. 330. 
Eine in bem Geſetze nicht vorbedachte Milderung oder Nachſicht der verwirften KI EEN 
Strafe ſteht nur dem Landesfürſten zu. einer Strafe 


durch die Gna⸗ 


Will ein Verurtheilter zu dieſem Behufe nach dem Antritte der Strafe die аі de 5 Od 
ferlihe Gnade anflehen, fo kann er feine Bitte bei dem Vorgeſetzten der Strafanſtalt, 
oder bei den Abgeordneten der höheren Behörden, welche die periodiſchen Viſitazionen 
der Strafanſtalten vornehmen, mündlich oder ſchriftlich anbringen. 


Solche Geſuche ſind, mit dem Zeugniſſe der Strafanſtalt über das bisherige 
Verhalten des Sträflings, dem Oberlandesgerichte vorzulegen, welches unter Zuziehung 
des Ober-Staatsanwaltes zur Sitzung, das Gefum, wenn es ungegründet befunden 
wird, und wenn das Erkenntniß nicht von dem oberſten Gerichtshofe ergangen war, 
ſogleich zurückweiſen kann. — Iſt aber das Urtheil von dem oberſten Gerichtshof, 
ergangen, oder wird das Geſuch überhaupt für rückſichtswürdig erkannt, ſo iſt dasſelbe 
von dem Oberlandesgerichte mit defen eigenem Gutaachten dem oberſten Gerichtshofe 
vorzulegen. 
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Jeżeli Trybunał ten nie uważa za stosowne przedstawić to podanie Mo- 
narsze, powinien je natychmiast odrzucić, w przeciwnym zaś razie wraz z opi- 
nią swoją przedłożyć Ministerstwu Sprawiedliwości. 


Rozdział pietnasty. 
© kosziach postępowania karnego. 
$. 331. 
we Sé Wszelkie rozprawy w sprawach karnych, pochodzące od jakiejkolwiekbądź 


ści, portory- władzy, tudzież wszelkie do tych spraw się odnoszące podania stron, wolne są 


um, drogowe- 3 А b © 
Saunas od opłat i portoryów. Podwody w takich sprawach uwolnione są w drodze tam 


Бо w 8рга- i na powrót od opłaty myta drogowego і mostowego. 


wach kar- 
nych 
Jeżeli transport obwinionych odbywa się na wozach, gminy obowiązane są 
dostarczyć potrzebnych podwód, i za to mogą żądać wynagrodzenia stosownie 
do przepisów o podwodach wydanych. 
$. 332. 
Jakich ko- Do tych kosztów postępowania karnego, których wynagrodzenie ze strony 


sztów wyna- Ni: á А e 

grodzenie ze Obwinionego nastąpić może, należą: 

strony obwi- z Е TWA ser 

geg 7 może (4) wydatki za doręczenia, przyzywania i poselki; 
nastąpić. 


b) koszta za przystawienie, dodanie straży i transportowanie obwinionego łub 
innych osób; 

c) należytości dla świadków, dla osób wojskowych, które dla wysłuchania 
świadka ze stanu wojskowego stają przed Sądem karnym, tudzież dla bie- 
głych i tłumaczów; ó 

d) należytości dla obrońców i innych zastępców stron; 


e) koszta za żywienie i opatrywanie obwinionego w więzieniu w ciągu 
śledztwa; 

J koszta podróży i dyety dla osób sądowych «i , Prokuratorów rządowych; 
nakoniec 

g) koszta za wykonanie wyroku Śmierci. 


Powyższe koszta, wyjąwszy opłaty pod lit. d) wyszczególnione, Rząd za- 
liczać będzie, przy zastrzeżeniu zwrotu według postanowień $S$6w 341—343. 
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Findet es diefer zur Vorlage an den Landesfürſten nicht geeignet, ſo hat er es 
ſogleich zurückzuweiſen, im bejahenden Falle aber mit ſeinem eigenen Gutachten dem 
Juſtizminiſterium vorzulegen. 


Fünfzehntes Hauptſtück. 


„Bon den Koſten des Strafverfahrens. 


$. 331. 


Alle Verhandlungen in Strafſachen, ſie mögen von was immer für einer Behö: de Ө a 34 


омо 


vorgenommen werden, und alle darauf bezüglichen Eingaben der Parteien find gesühren- und SC 
mauthfretheit 
und portofrei. Vorſpannsfuhren aus ſolchen Anlaͤſſen find für die Hin- und Rückfahrt in Straffachen. 


von aller Weg- und Brückenmauth befreit. 


Wenn eine Transportirung von Beſchuldigten zu Wagen geſchieht, ſo haben die 
Gemeinden die nöthige Vorſpann beizuſchaffen, und dafür die Vergütung nach den für 
die Vorſpann beſtebenden Vorſchriften anzuſprechen. 


$. 332. 


Zu denjenigen Koſten des Strafverfahrens, rückſichtlich welcher eine Vergütung namig ia 
welcher Koſten 


von Seite des Beſchuldigten ftattfinten kann, gehören: eine Vergü⸗ 
tung von Seite 
a) die Auslagen für Zuſtellungen, Vorladungen und Botengäyge: des Beſchuldig 


ten ſtattfinden 
b) die Soften für die Vorführung, Wachbegleitung und Transportirung des Beſchul- (штп 
digten oder anderer Perſonen; 
е} die Gebühren der Zeugen, der aus Anlaß ıder Vernehmung eines Zeugen vom 
Militär- Stande bei einem Strafgerichte erſcheinenden Militär-Perſonen, der Sade 
verſtändigen und Dolmetſcher; : 
h die Gebühren der Vertheidiger und anderer Purteienvertreter ; 
e) die Soften für die Verpflegung des Beſchuldigten während der Unterſuchungs— 
haft; 


f) die Reiſekoſten und Diäten der Gerichtsperſonen und Staatsanwälte; endlich 


g) die Koſten für die Vollſtreckung eines Todesurtheiles. 
Dieſe Koſten werden, mit Ausnahme der unter lit. d) bezeichneten Gebühren, vor 
dem Staate vorgeſchoſſen, vorbehaltlich des Rückerſatzes nach den Beſtimmungen der 
$$. 341—343. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 36. Stück. 158 
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$. 338. 
1) Opłaty za Za doręczania, przyzwania i poselki należy słudze urzędowemu lub jego 
doręczania e А 24 SCH w 
pe Дааа, pomocnikowi zapłacić tylko wtedy za drogę po dziesięć krajearöw za każdą 
posćłki, przy- „, er - e > 5 e M6 . 
S4 do-mite (dwie godziny) drogi tam 1 napowrót, jeżeli w tym celu udać się musi 
danie straży ا‎ oa E a ? 111 leise zed Na JE д 
Inb transport do miejsca odległego więcćj niz pół mili od miejsca urzędu. Taką вате na- 
osób. ` |eżytość i z tem samém ograniczeniem należy zapłacić słudze urzędowemu za 
uskutecznione z sądowego polecenia przyprowadzenie, przystawienie pod strażą 
lub transportowanie obwinionego lub inaych osób. 


Gdyby zaś takie opłaty za dzień cały dla sługi pobićrającego. płacę ro- 
czną przynajmnićj trzechset zir. m. k., przenosity kwotę ezterdziestu ośmiu kraj- 
carów dziennie, a dla sługi mniejszą płacę pobićrającego przenosiły dziennie 
trzydzieści i dwa krajeary, natenczas tylko w .takićj kwocie składanemi być 
powinny. PPR Р ć 


Sądy karne winny są ułożyć wykazy odległości miejsc, położonych w ich 
obrębie od siedziby Sądu, i takowe politycznćj władzy obwodowćj do potwier- 
dzenia przedłożyć. 


Jeżeli ze strony Urzędu karnego użytą będzie żandarmerya do przyprowa- 
dzenia lub eskortowania, żandarmi służbę tę czyniący mają prawo do przepisa- 
nych należytości dziennych, stosownie do przepisów, dla żaadarmeryi wydanych. 


$. 334. 


2) Należyto- Świadkom, żyjącym я zarobku dziennego lub tygodniowego, którzyby więc 
ści świadków, d А е A et 
tudzież osób Z ubytku nawet kilku godzin doznali uszczerbku w zarobkowaniu swojóm, Sąd, 
ie który ich słucha, winien jest na ich żądanie i przy słusznóm rozważeniu wsyst- 
1 kich okoliczuosci wyznaczyć nie tylko wynagrodzenie za koszta potrzebne do 
towarzysza- podróży tam 1 napowrót, lecz oprócz tego wynagrodzenie za ubytek w zarobku 
> i za koszta pobytu, mogące być wiekszemi w miejscu, w К{бгбп siuchanymi 
będą. Innym świadkom Sąd może na ich Żądanie tylko w tym przypadku na- 
znaczyć stosowne wynagrodzenie za koszta potrzebne do pedróży i za pobyt 
w mieiseu słuchania, jeżeli to miejsce od zwyczajnego ich zamieszkania więcej 
niż dwie mile (cztćry godziny) jest odległóm. Przyznane należytości świadkowi 
zaraz po wysłuchaniu wypłacić, lub jeżeli to bez winy świadka stać sie nie może, 


w jak najkrótszym czasie, i takowe bez kosztów onemuż doręczyć należy. 
* 
Przy wezwaniu świadków należy ich uczynić uwaznymi, iz o należące iin 
się wynagrodzenie, pod utratą onegoZ, najdalćj w przeciągu 24 godzin po wv- 
słuchaniu upominać się powinni. 
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§. 333. 
Für Zuſtellungen, Vorlaͤdungen und Botengänge ijt dem Amtsdiener oder deſſen 1. Bien 
К Р Ж das? MOT EL AP für Зире, 
Gehilfen nur dann eine Ganggebühr, und zwar für jede Meile (je zwei Stunden) fo- gen, Borla 
wohl des Hin- als des Rückweges mit zehn Kreuzern zu bezahlen, wenn ei Dë zu bo, 
dieſem Behufe an einen von dem Amtsorte mehr als eine halbe Meile entfernten Ort el 


zu begeben hat. Dieſe Gebühr iſt unter derſelben Beſchränkung dem Amtsdiener auch Aung eder 
жй н 7 à d Kg 2 „ Transporti⸗ 
für die von ihm in Folge gerichtlichen Auftrages vollzogene Vorführung, Wachbeglei- rung Von 


tung oder Transportirung des Beſchuldigten oder anderer Perſonen zu bezahlen. Tu 


Würden jedoch derlei Gebühren für einen ganzen Tag für ein mit einem Gehalte 
von wenigſtens dreihundert Gulden beſoldetes Individuum den Betrag von täglichen 
achtundvierzig; und für einen mit geringerem Gehalte Angeſtellten von täglichen pwei- 
unddreißig Kreuzern überſteigen, ſo ſind ſie nur in dieſem Betrage aus zuzahlen. 

4 

Alle Strafgerichte haben Ausweiſe über die Entfernungen der in ihrem Sprengel 
gelegenen Ortſchaften von dem Sitze des Gerichtes zu verfaſſen, und von der politi⸗ 
{деп Kretsbehörde beſtätigen zu laffen. 

Wird von Sekte eines Strafgerichtes zu einer Vorführung oder Eskortirung die 
Gensd'armerie aufgeboten, fo hat die begleitende Mannſchaft den Anſpruch auf die 
vorſchriftmäßigen Taggelder nach den für die Gensd'armerte beſtehenden Vorſchriften. 


$. 334. 


Solchen Zeugen, die vom Tag- oder Wochenlohne leben, und welchen daher eine 2 ү 
erzeugen, der 


Entziehung auch nur von wenigen Stunden einen Entgang an ihrem Erwerbe bringen als folte er- 
würde, hat das fie vernehmende Gericht auf ihr Verlangen nicht bloß eint Schadlos- суши ри. 
baltung für die nothwendigen Koſten des Hin- und Rückweges, ſondern auch den Er- en unt her 
ag des entgangenen Erwerbes und der allenfalls nöthigen höheren Koſten des Aufent⸗ Offiziere; 
baltes am Orte der Vernehmung, mit billiger Erwägung aller Verhäliniſſe, zu beſtim— 

men. Anderen Zeugen darf auf ihr Verlangen nur in dem Falle, wenn der Ort ihrer Bers 

nehmung von ihrem gewohnlichen Aufenthaltsorte mehr als zwei Meilen (vier Stunden) 

entfernt iſt, eine angemeſſene Vergätung der nothwendigen Auslagen für die Reiſe und 

für den Aufenthalt am Orte der Vernehmung bewilliget werven. Die zuerkannten Gee 

bühren find ſogleich nach der Vernehmung auszuzahlen, oder wenn dieß ohne Verſchul— 

den des Zeugen nicht ſogleich geſchehen kann, ihm doch in kürzeſter Friſt und jedenfalls 

koſteufrei zuzumitteln. 


In der Vorladung ſind die Zeugen aufmerkſam zu machen, daß ſie die ihnen 
gebührende Vergütung, bei Verluſt derſelben, längſtens binnen 21 Stunden nach ihrer 
Vernehmung anzuſprechen basen. 


3) biegłych : 


4) (łamaczów. 


Ru 
15 
тә 
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Jakie nalezytosei wynagrodzone być powinny osobom wojskowym, wystę- 
pującym jako świadkowie przed Sądem karnym stanu cywilnego, tudzież towa- 
1 "1 


rzyszącym im oficerom ($$. 120. i 121.), w osobnych rozporządzeniach usta- 
nowionóm będzie. 


$. 335. 

Biegli, zostajacy w służbie rządu lub gminy, lub przy sądzie jakim stale miano- 
wani, nie mogą za wyjawienie opinii swojćj żadnego żądać wynagrodzenia, lecz 
tylko zwrotu wydatków, które dla zdania relacyi były potrzebnemi, i należycie są 
udowodnione, inni biegli otrzymają oprócz zwrotu potrzebnych wydatków, je- 
szeze płacę, którą Sąd po starannem rozważeniu wszystkich okoliczności wy- 
znaczy, a mianowicie tam, gdzie do zdania sprawy wymagane są szezegöl- 
ne umiejętne techniczne, lub artystyczne wiadomości lub zreeznosei, w kwocie 
od dwóch do dwudziestu. oprócz tego przypadku zaś od jednego do pięciu 
reńskieh. 


$. 336. 

Tłumaczowi należy się za ustne tłumaczenie dokumentu w obcym języku 
spisanego dwadzieścia krajcarów, zaś za tłumaczenie pismienne po dwa reńskie 
za każdy arkusz, przyczem przynajmnićj po trzydzieści wićrszy na jednę stronę 
a po szesnaście do ośmnastu sylab na jeden wiersz liczyć należy. 


Tiumaczowi, przybranemu do wysłuchania sądowego ($$. 123. i 184.), 
należy się za każde pół dnia jeden reński, jeżeli zaś sam protokół pisać musi, 
reński i trzydzieści krajearów. | 

Jeżeli tłumacze ustanowieni stale pod przysięgą przy Sądzie, lub urzędnicy 
rządowi do takich czynności będą powołanymi, „obowiązani są te prace wyko- 
nywać bezpłatnie. 


Jednakże biegli i tłumacze mają prawo, domagać się także kosztów po- 
dróży i strawnego, jeżeli wyżrzeczone czynności pełnić muszą zewnątrz miej- 
sca zwyczajnego zamieszkania swego, mianowicie ci, którzy zostają w służbie 
publicznéj stosownie do przepisów powszechnych, w téj mierze obowiązujących. 
inni zaś według postanowień w $. 88% objętych, jednakże nawet w ınniejszej 
jak tam wskazanćj odległości. 

Wszystkie wyżwspomnicne należytości należy zresztą wypłacić biegłym i 
tłumaczom, ile możności zaraz po uskuteeznieniu ich czynności, albo im tako- 
we bez kosztów doręczyć. 
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Welche Gebühren den bei einem Strafgerichte des Zivilſtandes als Zeugen erſchei— 
nenden Militär--Perſonen und den fie begleitenden Offizieren ($$. 120 und 121) zu 
vergüten ſeien, wird durch beſondere Verordnungen beſtimmt. 


$. 335. 
Sachverſtändige, welche in einer Staats- oder Gemeindebedienſtung ſtehen, oder k ei 

bei einem Gerichte bleibend als ſolche beſtellt find, haben für das Gutachten ſelbſt — 

keine Vergütung anzuſprechen, ſondern nur den Erſatz der zur Erſtattung des Gutach— 

tens nöthig geweſenen und gehörig nachgewieſenen Vorauslagen. Andere Sachver— 

ſtändige erhalten nebſt dem Erſatze der nöthigen Vorauslagen, eine von dem Gerichte 

mit ſorgfältiger Erwägung aller Umſtände zu bemeſſende Gebühr, und zwar in dem 

Falle, wenn zu dem Gutachten beſondere wiſſenſchaftliche, techniſche oder künftleriſche 

Kenntniſſe oder Fertigkeiten erforderlich ſind, von zwei bis zwanzig, außer dieſem Falle 

aber von einem bis fünf Gulden. | 


F. 336. 
Einem Dolmetſcher gebühren für die bloß mündliche Ueberſetzung einer in einer fremden“ ar Те: 
Sprache abgefaßten Urkunde zwanzig Kreuzer, für eine ſchriftliche Ueberſetzung aber i 
zwei Gulden für jeden Bogen, wobei aber wenigſtens dreißig Zeilen auf eine Seite 
und ſechzehn bis achtzehn Solben auf eine Zeile zu rechnen find. 


Dem Dolmetſcher, welcher einer gerichtlichen Vernehmung beigezogen wird (SS. 
123 und 184) gebührt für jeden halben Tag ein Gulden, und wenn er das Proto- 
fol ſelbſt ſchreiben muß, ein Gulden und dreißig Kreuzer. 


Werden die bei einem Gerichte für beſtändig beeideten Dolmetſcher oder Staats— 
beamte zu derlei Verrichtungen berufen, ſo haben ſie dieſe Arbeiten unentgeltlich zu 
verrichten. 


$. . , 

Dagegen haben Sachverſtändige und Dolmetſcher, wenn jie die vorſtehenden Amts— 

handlungen außer dem Orte ihres gewöhnlichen Aufenthaltes zu verrichten haben, auch 

Reiſe⸗ und Zehrungskoſten, und zwar die in öffentlichen Dienſten Angeſtellten nach Vor— 

ſchrift der hierfür beſtehenden allgemeinen Verordnungen, die übrigen aber nach Maß— 

gabe der im §. 334 gegebenen Beſtimmungen, jedoch allerdings auch bei einer gerin— 
geren als der dort angegebenen Entfernung anzuſprechen. 

Alle vorſtehenden Gebühren find übrigens den Sachverſtäudigen und Dolmetſchern, 

wo möglich, ſogleich nach ihrer Verwendung auszuzahlen, oder koſtenfrei zuzumitteln. 
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W wezwaniu pismiennćm należy ich uczynić uważnymi, iz pretensye swoje 
pod utratą prawa, najdaléj w przeciągu dni 14 po zdaniu sprawy przedstawić 


są obowiązani. 


$. 888. 


оя Koszta za opatrywanie obwinionego, zostającego w więzieniu w ciągu 


za opatrywa- a Р d Е 2 - d 
nie obwinio- Śledztwa, obejmują w sobie wydatki za pożywienie, łoże, opat, 'światło, Gostar- 


nego, zosłają- „к. = р 5 2 5 R f 
cego Ж ciągu cenie i pranie bielizny. i czyszczenie sukień, tudzież koszta choroby i połogu, 


śledztwa 
w więzieniu. 


jeżeli się to wydarzy. А 

Co się tyezy kosztów choroby i połogu policzyć należy każdemu uwiezio- 
nemu wydatki rzeczywiście dla niego poczynione: co do wszystkich innych zaś 
kosztów opatrywania Sąd krajowy wyższy . każdy w swoim obrębie, winien 
w porozumieniu z Dyrekeyg krajową Skarbu corocznie, a zaś przy wydarzających 
się hardzo znacznych zmianach cen; nawet częścići ustanowić kwotę, na każ- 
dego uwięzionego co dzień przypadającą, w którćój wynagrodzenie tych kosztów 
zaopatrzenia nastąpić winno: wyjąwszy gdy jaki uwięziony sam z własnego 
majątku dostarczał sobie zaopatrzenia. ($. 165.). 

Jeżeli w pojedynczych miejscach, w których się znajdują Sądy karne, 
jest wielka różnica w cenach rzeczy do pożywienia służących, kwata wyna- 
grodzenia tych kosztów zaopatrzenia może być ustanowioną różnie dla różnych 
Sądów. znajdujących się w obrębie tego samego Sądu krajowego wyższego. 


8. 339. 


Syna: W których przypadkach i w jakićj kwocie wynagrodzonemi być powinny 
róży i dyety POWT а e 1 
osób sądo- koszta podróży i strawnego osobom sądowym i Prokuratorom rządowym, o tem 
wych i Proku- 


Stat, Stanowią szczegółowe rozporządzenia. 
$. 340. 
7) Opłaty za Za wykonanie wyroku śmierci należy się katowi piętnaście zir. reńskich. 


wykonanie Е г Hä | > ТЕ 
kary śmierci. a każdemu z jego pomocników, do tego potrzebnych, po trzy reńskie. 


Jeżeli wykonanie wyroku smierei ma być uskutecznionóm zewnątrz sie- 
dziby kata, wöwezas należy się mu pedwoda; lub w nagłych przypadkach wy- 
nagrodzenie za ten środek transportu, którego za rozkazem Prezydenta Sądu 
karnego użyć musi, i oprócz tego strawnego dziennie trzy złr. venskie ogółem 
dla niego i dla pomocników jego. | 

Ta sama należytość opłaconą być powinna d przybicia wyroku śmierci па 
szubienicę ($. 392.). Jednakże ta nalezytosé raz tylko opłaconą będzie w ten- 
елаз, gdy w tóm samóm miejscu kiłka wyroków kary równocześnie przybitemi 


zostanie. 
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In der ſchriftlichen Vorladung ift ihnen zu bedeuten, daß fie ihre Forderung bei 
Verluſt des Anſpruches längſtes binnen 14 Tagen nach Abgabe ihres Gutachtens an— 
zubringen haben. 


D 
$. 338. Р 
Die Koften für die Verpflegung des Beſchuldigten während der Unterſuchungs— . 
H ; a > D os а sk X e, e ie ‘> 
haft ſchließen die Auslagen für Soft, Lagerſtätte, Beheitzung, Licht, die etwa nöthige gung % Bes 
Beiſchaffung, ſowie үа Reinigung der Wäſche und Kleidung und allfällige Krankheits- ре. 
und Entbindungskoſten in ſich. de i 
H 


Hinſichtlich der Krankheits- und Entkindungsfoften werden jedem Verhafteten bie 
für ihn wirklich aufgelaufenen Auslagen angerechnet; hinſichtlich aller übrigen Verpfte— 
gungskoſten iſt für den Sprengel eines jeden Oberlandesgerichtes von dieſem, im 
Einvernehmen mit der Finanz-Landesdirektion alljährlich, und bei ſehr bedeutenden 
Preisänderungen auch öfters, der für jeden Verhafteten auf Einen Tag entfallende 
Betrag feſtzuſetzen, in welchem die Vergütung dieſer Verpflegungskoſten zu geſchehen 
hat, in ſoweit nicht etwa ein Verhafteter ſich die Verpflegung aus eigenem Vermögen 
beigeſchafft hat ($. 165). 

Wenn an den verſchiedenen Orten, wo fih Strafgerichte befinden, ſehr große 
Preisunterſchiede hinſichtlich der Lebensmittel beſtehen, ſo kann der Vergütungsbetrag 
dieſer Verpflegungskoſten für verſchiedene Gerichte desſelben Oberlandesgerichts-Spren⸗ 
gels verſchieden feſtgeſetzt werden. 


§. 339. 

In welchen Fällen und in welchem Betrage die Vergütung der Reiſekoſten und 6. Neiſekoſten 
Zehrungs gelder den Gerlchtsperſonen und den Staatsanwälten gebühre, beſtimmen die der Gerichts 
beſtehenden Vorſchriften. | | Ce 

wälte; 
$. 340, 


Für die Vollziehung eines Todesurthejles gebühren dem Scharfrichter fünfzehn ar eee 
Gulden, und jedem ſeiner dazu nöthigen Gehilfen drei Gulden. рав 
; esurtheilen, 


Geſchieht der Vollzug des Todesurtheiles außer bem Wohnſitze des Schaͤrfrichters, 
fo gebührt ihm die Vorſpann, oder in dringenden Fällen die Vergütung für jenes 
Beforderungs mittel, defen er fidh auf Anordnung des Strafgerichts⸗Vorſtehers bedienen 
muß, und außerdem ein täglicher Zehrungsbeitrag von drei Gulden für ihn und ſeine 
Gehilfen zuſammen. à | 

Dieſelbe Gebühr ift für die Anſchlagung eines Todesurtheiles an den Galgen 
(§. 392) zu entrichten. Die Abnahme dieſer Gebühr findet jedoch, wenn in demſelben 


Orte mehrere Todesurtheile gleichzeitig angeſchlagen werden, für alle zuſaamen nur 
Einmal Statt. 


kiedy zaska- 

rzony obowią- 
zanym jest 
zwrócić ko- 
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+ $. 341. 

Gdy zaskarzony wyrokiem kary uznanym zostanie winnym jakiegobądź 

występku. choćby nawet odmiennego od tego, który jest wyrażonym w uchwale 


+ 


szta.  aZzaskarzenia, wówczas należy w wyroku wraz wyrazić, iż ón także koszta po- 


Kto w innych 


przypadkach 
koszta pono- 
sić powinien. 


stępowania karnego zwrócić jest obowiązanym ($$. 332—340.). 

Jednakże, jeżeli postępowanie odnosiło się do więcćj występków, może 
Trybunał wedle sposobności koszta co do tych uczynków, względem których 
zaskarzony za niewinnego uznanym został, wyłączyć od obowiązku zwrócenia 


E 129: s j , AR 
Obowiązek zwrócenia kosztów cięży tylko na osobie prawomocnie skaza- 


nego, a gdy umrze już po nastapionéj prawomocności wyroku, na jego spadku; 
nigdy zaś na trzecich osobach. które z mocy ustawy lub przyjętego zobowig- 
zania starać się o jego utrzymanie powinny. Gdy jest więcćj spółwinnych luk 
uczestników, każdy z nich osobno skazanym być powinien na zapłacenie nale- 
żytości w $. 330 wskazanych. tudzież na ponoszenie tych kosztów, które uro- 
sły z powodu zaopatrywania jego w więzieniu w ciągu śledztwa, A Don ode 
jego obrony lub szczególnych, tylko co do niego zaszłych wydarzeń, albotćż 
z jego przewinienia. Na zapłacenie wszystkich innych kosztów postępowania 
karnego wszysey spółwinni i uczestnicy skazanymi być powinni solidarnie. Po- 
mimo tej solidarności, Sąd może oznaczyć części pojedynczych spólników” w sto- 
sunku do stopnia ich uczestnictwa. i | | 


F. 342. ۴ 


Gdy postępowanie karne zakończonćm zostanie wyrokiem niewinności, lub 
ten wyrokiem uwolnienia od skargi, albo braku dostateeznyel dowodów, albo 
uchwałą odstąpienia, koszta w powszechności Rząd ponosić będzie. Co się 
zaś tyczy takich występków, które tylko na żądanie strony interesowanćj do- 
chodzonemi być mogą na drodze karnćj, zwrot kosztów nakazanym być po- 
winien uchwałą Sądu skarzycielowi prywatnemu w tych przypadkach, gdy 
zaskarzony uznanym został za niewinnego występku, będącego przedmiotem 
zaskarzenia. lub jeżeli postępowanie powstrzymaném zostało tylko na żądanie 
skarzyciela prywatnego ($$. 189. 1 289. lit. d). 

Za koszta szczegółowe, urosłe 2 powodu zalożenia odwołania, lub z po- 
wodu żądania o wznowienie śledztwa. odpowiada ten, który założył odwołanie, 
lub wniósł powyższe żądanie, jeżeli pićrwsze bezwarunkowo odrzuconćm, бги 
gie таб nie zostało przypuszezonćm. 
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$. 341. 


Wird der Angeklagte durch ein Straf-Urtheil irgend einer, wenngleich von Ce" ite? 
in dem Anklagebeſchluſſe bezeichneten verſchiedenen ftrafbaren Handlung ſchuldig erkannt, Erſatze der Re- 
ſo iſt in dem Urtheile zugleich auszudrücken, daß er auch die Koſten des Strafver⸗ "Л" 
fahrens zu erfegen habe ($$. 332 — 340). 

Doch bleibt dem Gerichtshofe überlaſſen, in dem Falle, wenn fid das Verfahren 
auf mehrere ſtrafbare Handlungen bezog, die Koſten hinſichtlich derjenigen Handlungen, h 
deren er nicht für ſchuldig erkannt wird, ſoweit es thunlich ift, von dem Erſatze aug- 
zufcheiden. 

Die Verpflichtung zum Erſatze der Koſten trifft jedoch den rechtskräftig Verur— 
theilten nur für ſeine Perſon, und, in ſoferne er nach eingetretener Rechtskraft des 
Urtheiles verſtorben ift, feinen Nachlaß; keines wegs aber dritte Perſonen, welche nach 
dem Geſetze oder aus übernommener Pflicht für deſſen Unterhalt zu ſorgen haben. Von 
mehreren Mitſchuldigen oder Theilnehmern iſt jeder einzeln zur Bezahlung, der im 
$. 340 bezeichneten Gebühren, ſowie zur Tragung derjenigen Koſten zu verurtheilen, 
welche durch ſeine Verpflegung in der Unterſuchungshaft, ſeine Vertheidigung, oder 
durch beſondere, nur bei ihm eingetretene Ereigniſſe, oder durch fein beſonderes Bets 
ſchulden eingetreten ſind. Zur Bezahlung aller anderen Koſten des Strafverfahrens ſind 
ſaͤmmtliche Mitſchuldige oder Theilnehmer zur ungetheilten Hand zu verurtheilen. Die- 
fer Geſammtverbindlichkeit ungeachtet, ſteht es dem Gerichte frei, die Antheile der ein- 
zelnen Mitſchuldigen dem Verhältniſſe des Grades ihrer Theilnahme entſprechend zu 
beſtimmen. 


U 


є 


$. 322. 


Wird aber das Strafverfahren durch ein Schuldloſigkeitsurtheil, oder durch ein ur- Ber e 
theil auf Freiſprechung von der Anklage wegen Unzulänglichkeit der Beweiſe, oder Rofen ш tra 
durch einen Ablaſſungsbeſchluß beendiget, ſo ſind die Koſten in der Regel von dem PP 
Staate zu tragen. Bei foldjen ſtrafbaren Handlungen aber, die nur auf Verlangen 
eines Betheiligten ſtrafgerichtlich verfolgt werden dürfen, iſt der Erſatz der Koſten durch 
Beſchluß des Gerichtes in jenen Fällen dem Privatankläger aufzutragen, wenn entwe⸗ 
der der Angeklagte hinſichtlich derjenigen That, wegen welcher die Anklage erfolgte, 
ganz ſchuldlos geſprochen wurde, oder wenn das Verfahren nur auf Begehren des 
Privatanklägers eingeſtellt worden iſt ($$. 189 und 289 lit. d). 


Für diejenigen beſonderen Koſten, welche durch eine Berufung, oder durch das 
Begehren um Wiederaufnahme der Unterſuchung herbeigeführt werden, haftet derjentge, 
welcher die Berufung eingelegt, oder das erwähnte Begehren geſtellt hat, in ſoferne 
die erſtere unbedingt verworfen, und das letztere abgewieſen wird. : 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34. Stück. 159 
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Prokuratorstwo rządu nigdy na koszta skazanem być nie może. 


Gdy powodem do postępowania karnego było fałszywe doniesienie, o któ- 
E postę y y U D 
rëm donosiciel wiedział, on także koszta zwrócić powinien. 


т $. 343. 
Br a Koszta procesu karnego ($$. 332—340.) о tyle tylko od skazanego scig- 
miu kosztów gniętemi być mogą, о ile przez to, według zdania Sądu, on w wyżywieniu 
skazanego. zim na szwank wystawionym nie będzie, anitéz nie dozna przeszkody w peł- 
nieniu tych obowiązków, które ciężą na nim co do wynagrodzenia szkody, wy- 
nikléj z jego występku, tudzież co do wyżywienia familii jego. 
H 
Urzędnicy i duchowni w więzieniu zostający, i pobiörajgey datki alimenta- 
cyjne w ciągu trwania ich więzienia; obowiązani są z tego albo sami się za0= 
patrywaé, albotćż wynagrodzić koszta zaopatrzenia. 


$. 344. 

Е етт W tych przypadkach, w których zażalenie со do kosztów nie może być 
есім wy- А 4 А КТ Р Р Я 
ше roz- połączonóm z odwołaniem przeciw wyrokowi sądowemu ($. 296.), wolno jest 

orządaeniom , , з. 1 t 7 
= ee kazdemu, со się mieni być ukrzywdzonym przez rozstrzygnienie lub rozporzą- 
cie kosztów. dzenie Sądu pod względem kosztów ($$. 338—348.), wynieść w tym przedmio- 
cie osobne zażalenie do Sądu krajowego wyższego, iubtćż , jeżeli ter. 'Sąd 
zmienił na szkodę jego rozporządzenie Sądu pićrwszćj instancyi, do najwyż- 
szego Trybunału sądowego. - 
Zażalenie takie ` podawać należy do Sądu, który wydał wyrok w pier- 
EMR . r . А GSO D 
Ф. wszćj instaneyi, ten zaś wraz z relacyą swoją przedłożyć go powinien Sądowi 
d wyższemu. 
$. 345. 
dëse Kto w procesie karnym ma obrońcę, winien jest także w powszechności 
obrońców. 2, 1%. „UE 
sam opłacić koszta wynikające z obrony, a to nawet w tym przypadku. gdy 
mu obrońca z urzędu dodanym zostanie ($. 213.). 


Jeżeli mu zaś dodanym był obrońca ubogich ($. 213.), temu na żądanie 
wynagrodzić należy ze skarbu tylko takie wysłatki, które były potrzebnemi i 


rzeczywiście wyłożonemi zostały. 
mai I s t 
W przypadkach, w których zwrot kosztów procesu przypada na skarzy- 


ciela prywatnego, lub na tego, który wiadomie uczy doniesienie fałszywe 
($. 342.), te osoby wiany są także zwrócić wszelkie koszta obrony, obwi- 
nionego. | 
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Die Staatsanwaltſchaft kann nie zum Erſatze der Koſten verurtheilt werden. 


Wurde endlich das Strafverfahren durch eine wiſſentlich falſche Anzeige veran- 
laßt, fo hat die Soften der Anzeiger zu erſetzen. 


$. 343, н 


Der Erfatz der Koften des Strafverfahrens ($$. 332—340) ifi jedoch von dem Szen 


Verurtheilten nur in ſoweit einzutreiben, als er dadurch nach dem Ermeſſen des Ge- tung Р Жш 
richtes weder an feinem Nahrungsſtande gefährdet, noch an der Erfüllung derjenigen arenriheitten 
Pflichten gehindert wird, welche ihm zur Leiſtung einer aus der ſtrafbaren Handlung 


entſpringenden Eutſchädigung, oder zur Ergährung feiner Angehörigen obliegen. 


Verhaftete Beamte und Geiſtliche, welche während ihrer Verhaftung Alimenta— 
tionsbeiträge genießen, haben fich jedenfalls aus denſelben entweder ihre Verpflegung 
ſelbſt beizuſchaffen, oder die Verpflegskoſten zu vergüten. 


6. 341. 


In jenen Fällen, wo die Beſchwerde über den Koſtenpunkt nicht Zeg mit bet 1 
Berufung wider das richterliche Erkenntniß angebracht werden kann ($. 296), ſteht ا‎ 
jedem, der fih durch eine Entſcheidung oder Verfügung eines Gerichtes in Anſehung parada o 
der Koſten ($$. 333 — 343) gekränkt erachiet, frei, ſich darüber insbefondere bei dem Koſtenpunktes. 
Oberlandesgerichte, oder in ſoferne von dieſem eine erſtrichterliche Verfügung zu ſeinem 


Nachtheile abgeändert worden iſt, bei dem oberſten Gerichtshofe zu beſchweren. 


A . i П Р 
Diefe Beſchwerden find bei dem Gerichte, welches іп erfter Inſtanz entſchieden 
hat, zu überreichen, und von dieſem an das höhere Gericht einzubegleiten. 


§. 345. 


Wer ſich im Strafverfahren eines Vertreters bedient, hat in der Regel auch die en 
für diefe Vertretung auflaufenden Koften, und zwar ſelbſt in dem Falle zu zahlen, | 
wenn ihm ein folcher Vertreter von Amtswegen vom Gerichte beſtellt wird (5. 213). 


Wurde dem Angeklagten ein Armenvertreter beigegeben ($. 213), fo find dem- 
ſelben auf ſein Verlangen nur die nöthig geweſenen und wirklich beſtrittenen baren 
Auslagen, und zwar aus dem Staatsſchaͤtze zu vergüten. , 

In jenen Fällen, wo dem Privat-Ankläger oder demjenigen, der eine wiſſentlich 
falſche Anzeige gemacht hat, der (Стаб der Prozeßkoſten überhaupt zur Laft FAM 
($. 342), haben dieſe Perſonen auch alle Koſten der Vertheidigung des Beſchuldigten 


zu erſetzen. 
159* 
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$. 346. 

Gdy obrońcy strony jakićj nalezy się wynagrodzenie, oznaczenie jego zo- 
stawia się do zgodnéj woli obrońcy i tego, który do zapłacenia jest obowiąza- 
nym, tak w tym przypadku, gdy obwiniony, skarzycieł prywatny, lub poszkodo- 
wany sam sobie obrał obrońcę, jakotóż w tym, gdy zaskarzonemu dodanym 
został obrońca ze Sądu; leez dopiero po zupełnie ukończonćj obronie. Jednakże 
nie wolno jest żadną miarą obrońcom takim, ezylito są adwokaci, ezylitez 
należący do innego stanu wymawiać sobie naprzód, albo w ciągu procesu pe- 
wną nagrodę za obronę w ogólności, albotóż na przypadek pomyślnego skutku. 
Taka ugoda jest nieważną, i podlega takićj karze, jak to na mocy ustaw obo- 
wiązujących względem obrony w sprawach eywilnych jest przepisanćm. 


$. 347. 

Jeżeli między stroną i je) obrońcą nie przyjdzie do skutku ugoda co do 
należytości za obronę, wolno jest jednćj i drugićj stronie prosić Sądu, który 
wydał wyrok w pićrwszćj iastancyi, ażeby oznaczył te należytości, bądź że 
obrona odnosila się do śledztwa, do rozprawy końcowćj, albotez do spisania 
pism odwołania lub zażalenia. 


Sąd na uczynione takie podanie stronę przeciwną wysłuchać powinien, 


$. 348. 


Przy oznaczeniu tych należytości Trybunały nie są obowiązane trzymać 
się pewnćj kwoty, leez' winny są oceniać "` istotną zasługę obrońcy, dlatego 
w szczególności brać na uwagę czas i trudy łożone na sprowadzenie dowodów 
i na obronę, tudzież gruntowność i obrotność, którą przytóm okazali, i na 
stosunki majątkowe tego, którego bronili. 


$. 349. 


Przeciw oznaczeniu tych należytości przez Sąd pierwszćj instaneyi шора 
obiedwie strony w 1% dniach od dnia doręczonćj uchwały założyć rekurs do 
Sądu krajowego wyższego, zaś ta strona, na którćj szkodę oznaczenie pier- 
wszćj instancyi zmienionem zostanie, może założyć rekurs do najwyższego 
Trybunału sądowego. . 


$. 350. 


Należytości przez strony przyznane, lub sądownie oznaczone seiągać na- 
leży jak inne należytości adwokatów. 
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$. 346. 

Gebührt dem Vertreter einer Partei eine Belohnung, fo ift die Beſtimmung dere 
ſelben ſowohl in dem Falle, wenn fih der Beſchuldigte, der Privat = Anfläger oder der 
Beſchädigte ſelbſt einen ſolchen wählte, als auch dann, wenn dem Angeklagten ein Ders 
theidiger vom Gerichte beſtellt wurde, nach bereits vollſtändig geleiſteter Vertretung dem 
freien Uebereinkommen zwiſchen dem Vertreter und dem Zahlungsverpflichteten überlaſſen. 
Es iſt jedoch derlei Vertretern, ſie mögen Advokaten ſeyn, oder was immer für einem 
Stande angehören, in keinem Falle geſtattet, fih im Vorhinein oder während des Bers 
laufes des Verfahrens für die zu leiſtende Vertretung überhaupt oder für den Fall 
eines günſtigen Erfolges derſelben eine beſtimmte Belohnung zu bedingen. Ein ſolches 
Uebereinkommen iſt ebenſo ungiltig und ſtrafbar, wie dieſes durch die beſtehenden Ge— 
ſetze hinſichtlich der Vertretungen in Zivilrechts- Angelegenheiten vorgeſchrieben iſt. 


§. 347. 

Im Falle zwiſchen einer Partei und ihrem Vertreter über die Gebühren für die 
geleiſtete Vertretung kein Uebereinkommen zu Stande kommt, ſteht jedem Theile frei 
bei demjenigen Gerichte, welches zur Entſcheidung in erſter Inſtanz berufen mar, un 
die Beſtimmung dieſer Gebühren anzuſuchen; es möge fih die Vertretung auf das Un- 
terſuchungs verfahren, auf die Schlußverhandlung, oder auf die Verfaſſung von Beri 
fungs« oder Beſchwerdeſchriften bezogen haben. 


Ueber ein ſolches Geſuch hat das Gericht die Gegenpartei zu vernehmen. 


$. 348. 

Bei Bemeſſung dieſer Gebühren find die Gerihtshife an keinen beſtimmten Be: 
trag gebunden, ſondern ſie haben hierbei das weſentliche Verdienſt des Vertreters zu 
würdigen, daher insbeſondere die auf die Herbeiſchaffung von Beweismitteln und auf die 
Vertretung ſelbſt verwendete Zeit und Mühe, ferner die an den Tag gelegte Gründ— 
lichkeit und Umſicht, und die Vermögensumſtände des Vertretenen, mit Billigkeit zr, 
berückſichtigen. 


§. 349. 

Gegen die von dem Gerichte erſter Inſtanz ausgeſprochene Gebührenbeſtimmung 
ſteht beiden Theilen binnen 14 Tagen, vom Tage der Zuſtellung des Beſchluſſes, der 
Rekurs an das Oberlandesgericht, und im Falle, als von dieſem die erſtrichterliche Be- 
ſtimmung abgeändert wird, demjenigen Theile, zu deſſen Nachtheile die Abänderung 
erfolgte, an den oberſten Gerichtshof zu. i 


$. 350. 


Die von den Parteien anerkannten oder gerichtlich beſtimmten Gebühren find wie 
andere Advofatengebühren einzubringen. 
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6. 351. 


Ben Szczególowe przepisy wydanemi będą, со do asygnowania wypłacania, 
obliczerie $ 
kosztów pro- SCiągania i obliczania kosztów procesu ne w tćj ustawie wspomnionych. 


cesu karnego. 


# 


Rozdział szesnasty. 


б 


© wyrokach i rozporządzeniaeh Sadu karnego w przedmiocie 
pretensyj prawa prywatnego. 


$. 352. 


we: Ej Szkody wynikłćj z występku, tudzież innych skutków prywatnych onćjże 
szkody i wy» 
nagrodzenia ($$. 359—361.), Sąd karny dochodzić winien z urzędu już w ciągu śledztwa 
STE ($$. 66.. 75., 127., i 176.) i przyzwać poszkodowanego do rozprawy końco- 
wćj, chociaż tego sam nie żąda ($. 219.). Również należy jemu, lub jego 
pełnomocnikowi już w ciągu śledztwa dozwolić przeglądania aktów śledztwa, 
jeżeli szczegółowe nie zachodzą wątpliwości. Przy rozprawie końecowćj może 
on dla uzasadnienia prywatnych pretensyj swoich przedstawiać wszelkie dowody 
co do winy zaskarzonego, równie jak ec do iłości szkody, i czynić osobne 
wnioski względem wynagrodzenia swego ($6. 243., 244., 253., 255. 1 257.) 
Wolno mu jest wszakże zrzćc się prywatnych pretensyj ZE kazdego CEA 
a nawet w ciągu rozprawy końcowćj. 


Przy rozstrzyganiu lub rozporządzeniu co do pretensyj prywatnych (6, 283. 
lit. d) Sąd karny następujących przepisów trzymać się powinien. ' 


6. 353. 
Zakres Sądu Gdy idzie o zwrócenie rzeczy nalezacéj poszkodowanemu, a znalezionćj 
karnego e ` б . 4 dE datki. 4 
. między rzeczami zaskarzonego, spólnika lub uczestnika, lub w takićm miejscu, 


cie prelensyj rade . К A 
ا‎ w któróm przez te osohy tylko na schowan’e złożoną została, Trybunał roz- 


aia arende DES N, żeby po nastąpionćj prawomocności wyroku zwróconą została. Je- 
miotów za- dnakże nawet w ciągu Śledztwa sędzia prowadzący Śledztwo może rzecz zwró- 
Саге" cić, jeżeli przedmiot, zwróconym być mający, do prowadzenia dowodu już nie 
jest więcéj potrzebnym, i oprócz tego żadne inne wątpliwości nie stoją na 
przeszkodzie, 

Zanim komu to zwróconćm zostanie, czego on się domage jako rzeczy, 
która mu przez występek odjętą została, udowodnionem być musi prawnie, iż 
do niego rzecz ta należy, i że z jego posiadania wyszła. Dowód ten, gdy 
winny się przyznaje, przeprowadzonym być może przez wyznanie zgodne z onym 
przyznaniem się winnego, i uczynione pod przysięgą tego, któremu rzecz odjętą 
została. Gdy winny się nie przyznaje, dostatecznóm jest, jeżeli w inny sposób 
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$. 351. 


Ueber d'e Anweiſung, Auszahlung, Einbringung und Verrechnung der in dieſem ODA 
27 e { 1 und Berregi- 
Geſetze erwähnten Keften des Strafverfahrens werden beſondere Vorſchriften erfolgen. nung der Stos 


ſten des Straf⸗ 
verfahrens. 


Sechzehntes Hauptſtück. 


Von den Erkenntniſſen und Verfügungen des Strafgerichtes hinſichtlich der pri- 
vatrechtlichen Anſprüche. 


§. 352. 


Den aus der ſtrafbaren Handlung entſtandenen Schaden und die übrigen privat- Gemittlung 
rechtlichen Folgen derſelben ($$. 359 361) hat das Strafgericht ſchon in dem Un- u e бй, 
terſuchungs-Verfahren von Amtswegen zu erheben ($$. 66, 75, 127 und 176), und Amtes. 
den Beſchädigten, auch wenn er es nicht insbeſondere verlangt, zur Schlußverhandlung 
vorzuladen ($. 219). Dien, oder feinem Bevollmächtigten ift, wenn nicht beſondere 
Bedenken entgegenſtehen, die Einſicht der Unterſuchungsakten ſchon während des Unter⸗ 
ſuchungs⸗Verfahrens zu geſtatten. Bei der Schlußverhandlung kann er zur Begründung 
feiner privatrechtlichen Aaſprüche nicht nur alle Beweismittel über die Schuld des An- 
geklagten, und über die Art und Größe des Schadens vorbringen, ſondern auch Din, 
ſichtlich der angeſprochenen Entſchädigung feine beſonderen Anträge ſtellen ($$. 243, 

244, 253, 255 und 257). — Es ſteht im aber auch frei, auf ſeine privatrechtlichen 
Auſprüche zu jeder Zeit, und auch im Laufe der Schlußverhandlung Verzicht zu leiſten. 

Bei der Entſcheidung oder Verfügung hinſichtlich der privatrechtlichen Anſprüche 

($. 283 lit. d), bat das Strafgericht folgende Vorſchriften zu beobachten. 


$. 353. 


Handelt es ſich um die Zurückſtellung einer dem Beſchädigten gehörigen Sache, Жат 
welche unter den Habſeligkeiten des Angeklagten, eines Nitſchuldigen oder Theilneh⸗ richts CH 12 
mers, oder an einem folgen Orte gefunden wird, wohin fie von dieſen Perſonen nur acc 
zur Aufbewahrung gegeben worden ift, fo verordnet der Gerichtshof, daß die Zurück- Anſprüche: 
ſtellung nach eingetretener Rechtskraft des Erkenntniſſes erfolge. Dieſe Zurückſtellung 9ш, 89 
kann jedoch von dem Unterſuchungstichter auch ſchon während des Unterſuchungs ene 
fahrens geſchehen, wenn der zurückzuſtellende Gegenſtand nicht weiter zur Beweisfüh⸗ = i 
rung nöthig erſcheint, und опо Teise Bedenken entgegenſtehen. 

Ehe aber Jemanden dasjenige zurückgeſtellt wird, was er als eine ihm durch die 
ſtrafbare Handlung entzogene Sache anſpricht, muß rechtlich bewieſen ſeyn, daß ihm die 
Sache gehore, oder aus feiner Inhabung weggekommen ſei. Dieſer Beweis kann bei 
vorhandenem Geſtändniſſe des Schulvigen auch durch die hiermit übereinſtimmende Bes 
ſchwerene Ausſage desjenigen bergeſtellt werden, dem die Sache entzogen wurde. Bd; 
mangelndem Geſtändniſſe des Schu“ digen aber genügt es, daß auf andere Art redilidy 
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prawnie jest dowiedzionem, iż występek popełnionym został rzeczywiście na 
tym, który tej rzeczy się domaga, tudzież: żeby tenże w wyznaniu swojem, 
pod przysięgą uczynić się mającem, rzecz oznaczył dokładnie i takiemi zna- 
kami, które tylko jemu wiadomemi być mogą. 


$. 354. 


b) pośredni- Jeżeli rzecz odjęta przeszła już w ręce trzeciego, który nie miał udziału 
czenie, dobro- 
wolne, lub od- w występku w sposobie do przenoszenia własności zdolnym, albo gdy była na 


kazanie do 

trzeciego pra- ZAStAW daną, Sąd powinien starać się o to, żeby posiadający rzecz, dobrowolnie 

"rg" posia-ja wydał. Jeżeli tego uzyskać nie może, wówczas należy poszkodowanego 
tylko zawiadomić, w czyich rękach rzecz jego się znajduje, ażeby prawa swo- 


jego w drodze eywilnéj mógł dochodzić. 


Jeżeli wiecej poszkodowanych spićrają się o własność rzeczy odjętć,, Sąa 
karny odesłać ich winien do drogi cywilnćj. a tymczasem; dopóki Sąd eywilny 
nie rozstrzygnie, rzecz, znajdującą się w Sądzie karnym, lub pod jego dozorem 


w zachowaniu swojóm zatrzymać ($. 357.). 


Jeżeli poszkodowany nie może udowodnić natychmiast dostatecznie swegc 
prawa do rzeczy, należy z nä postąpić w sposobie, w $$. 355—358 wspo- 
mnionym. 


$. 355. 


c) ogłoszenie Gdy u obwinionego znalezioną będzie rzecz. która według PR po- 

opisu i sprze- 

8 zorów jest obeą, on zaś jej właściciela nie może, 'albo nie chce wydać, i gdy 
od, 

przeciągu dwóch miesięcy od dnia przytrzymania obwinionego nikt się nie‏ ا اید 


w Sadzie wykaże, iż ma prawo do nićj, sędzia prowadzący Śledztwo winien jest ułożyć 

оуан, ob jéj opis w taki sposób, iżby takowa wprawdzie poznaną być mogła od prawo 
* e 

esiągnietćj: do nie] mającego, jednakże zamilezóć niektóre ważne jej znamiona, ażeby ten 


przez wymienienie onychze mógł złożyć dowód prawa swego. 


$. 356. 


Opis ten sędzia prowadzący Śledztwo winien jest przedłożyć Trybunafowi, 
ten zaś powinien opis rzeezony ogłosić publicznie edyktem w tych miejscach, 
w których obwiniony przeb, wał, lub w których popełnionemi były występki, о 
które jest posądzonym. W tym edykcie należy wezwać prawo mającego, ażeby 
się zgłosił w ciągu roku od dnia trzeciego zamieszczenia edyktu w gazecie 
rządowćj kraju koronnego, i prawo swoje do rzeczy udowodnił, w przeciwnym 
bowiem razie rzecz opisana sprzedaną i cena kupna w Sądzie karnym złożoną 


zostanie, 
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bewieſen fei, daß die ſtrafbare Handlung wirklich an demjenigen verübt worden ijt, der 
die Sache in Anſpruch nimmt, und daß er in feiner zu beſchwörenden w aśfage die Sache 
kennbar, und mit ſolchen Merkmalen bezeichne, welche nur ihm bekannt ſeyn können. 


$. 354. 

Iſt die entzogene Sache bereits in die Hände eines Dritten, der ſich an der ſtraf— delt یر‎ 
baren Handlung nicht betheiliget hat, auf eine zur Uebertragung des Eigenthums giltige rung oder An 
Art, oder als Pfand gerathen, fo hat fih das Gericht zu verwenden, daß der Inhaber ſich ann тона 
gütlich zur Abtretung der Sache herbeilaſſe. Kann dieſes nicht bewirkt werden, ſo iſt weg 
dem Beſchädigten blos anzuzeigen, wer feine Sache in Händen habe, damit er fein an- 
geſprochenes Recht im Zivilrechtswege fumen konne. | 

Iſt das Eigenthum des entzogenen Gegenſtandes (unter mehreren! Beſchädigten 
ſtreitig, fo hat das Strafgericht dieſelben auf den Zivilrechtsweg zu verweiſen, ! und 
inzwiſchen die Aufbewahrung der Sache, wenn ſie bei dem Strafgerichte liegt, oder unter 
deffen Obhut ſteht, fortzuſetzen ($. 357), bis das Zioilgericht darüber verfügt hat. 


Kann der Beſchädigte ſein Recht auf die Sache nicht ſogleich genügend nachwei— 
fen, fo iſt mit derſelben auf die in den $$. 355 — 358 bezeichnete Weife vorzugehen. 


F. 355. 


Wenn bei einem Beſchuldigten eine nach allem Anſcheine fremde Sache gefunden Com 
„ Р Wi g , Öffentlichen 
wird, deren Eigenthümer er nicht angeben kann oder will, und wenn ſich binnen zwei einer Geschrei. 


Monaten von der Zeit der Anhaltung des Beſchuldigten Niemand mit einem Anſpruche ыты dee 
auf Zurückſtellung ausgewieſen bat, fo ift von dem Unterſuchungsrichter die Beſchrei— pet ie 
bung der Sache fo abzufaſſen, daß dieſelbe zwar von dem Berechtigten erkannt werden E BA 
e ; st i A док , richtliche But: 
könne, daß jedoch einige weſentliche Unterſcheidungszeichen verſchwiegen werden, um ihm Geen 


derſelben, oder 


die Bezeichnung derſelben als Beweis feines Rechtes vorzubehalten. des da Gs 
gegangenen 
8 356 Kanfpreiſes; 


Dieſe Beſchreibung iſt von dem Unterſuchungsrichter dem Gerichts hofe vorzulegen, 
welcher dieſelbe an denjenigen Orten, wo ſich der Beſchuldigte aufgehalten hat, oder wo 
die ihm zur Laft gelegten ſtrafbaren Handlungen begangen, wurden, durch Edikt oͤffent⸗ 
lich bekannt zu machen hat. In dieſem Gifte iſt der Berechtigte aufzufordern, daß er 
fih binnen Jahresfriſt vom Tage der dritten Einſchaltung in die Regierungs⸗Zeitung 
des Kronlandes melde, und fein Recht auf die Sache nachweiſe, widrigens die befries 
bene Sache veräußert, und der Kaufpreis bei dem Strafgerichte aufbehalten werden wird. 


Jahrgang 1853. 1. Abthell. 34, Stück. 160 


590 152. Patent Cesarski z dnia 29. Lipca 1853. 
$. 357. 

Jeżeli rzecz obca jest tego rodzaju, iż bez niebeznieczeńswwa uszkodzenia 
nie może być przechowaną przez rok cały, lub jeżeli przechowanie jéj połą- 
ezonem jest z kosztami, sędzia prowadzący śledztwo winien jest za przyzwo- 
leniem Trybunału, a w nagłych przypadkach nawet bez jego przyzwolenia po- 
leeit, aby rzecz przez publiczną lieytacye sprzedaną została. Cena kupna 
w Trybunale złożoną będzie. Równocześnie należy okoliezuy opis kazdéj sprze- 
danćj sztuki z wymienieniem kupiciela i ceny kupna złożyć w aktach. 


$. 358. 

Jeżeli w przeciągu terminu, w edykcie wyrażonego, nikt nie udowodni 
prawa do rzeczy opisanych, wówczas należy je sprzedać w sposobie, w po- 
przedzającym paragrafie wyrażonym, jeżeli to z powodu naglosci już bez tego 
się nie stało, i ceng kupna złożyć w kasie rzadowéj 

Prawo mającemu wolno jednak dochodzić na drodze cywilnćj praw swoich 
do ceny kupna przeciw skarbowi w przeciągu lat 30 od dnia, w którym edykt 

o gazety rządowćj kraju koronnego po trzeci raz zamieszczonym był. 
do gazety rządowćj kraj р үш 


$. 359. 


4) orzeczenie Sąd karny obowiązanym jest wszakże nawet i wtych przypadkach, w któ- 
нА ٠ jo rych nie idzie o zwrot rzeczy zabranéj, lecz o zwrócenie pomienionćj szkody 
"l. lub uhytku w zysku, albotćż o zagładzenie wyrządzonćj obrazy ($. 1323 powsz. 
księgi ustaw eywilnych), przyznać w wyroku kary wynagrodzenie lub zadosyć- 
uczynienie, o ile nie tylko kwota, lecz także i osoba, któréj się takowa należy, 

z śledztwa i rozprawy z pewnością poznaną być może. - ` 


Jeżeli z dochodzenia okazują się powody do mniemania, iz poszkodowany 
szkodę swoję za wysoko ceni, sędzia może umiarkować takowa po rozważeniu 
wszystkich okoliczności, a nawet po oszacowaniu przez biegłych ($. 76.). 


$. 360. 


w szezegól- Mianowicie w tych przypadkach, gdy kto zostanic uznanym za winnego 
nosei przy T а . EN + 2 L 

zbrodniach zbrodni stanu, rozruchu lub powstania, Sąd karny winien jest skazać zasgdzo- 
zdrad ka ۰ R = D o re 

rn nego na wynagrodzenie pretensyj. tak przez Rząd, jakotéz przez osoby prywa- 


powstania; ine roszczony ch. 


Do szkody z tych zbrodni wynikićj należy policzyć nie tylko wszelkie 
uszkodzenia, wyrządzone pośrednio lub bezpośrednio, lecz także wszelkie ko- 
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Iſt die fremde Sache von folder Beſchaffeuheit, daß fie ſich ohne Gefahr des 
Verderbens nicht durch Ein Jahr aufbewahren läßt, oder wäre die Aufbewahrung mit 
Koſten verbunden, {о iſt von dem Unterſuchungsrichter mit Bewilligung des Gerichtshofes, 
und in dringenden Fällen ſelbſt ohne dieſelbe, die Veräußerung der Sache durch Śffente 
liche Verſteigerung einzuleiten. Der Kaufpreis ift bei dem Gerichtshofe zu erlegen. 
Zugleich iſt eine umſtändliche Beſchreibung jedes verkauften Srückes unter Bemerkung 
des Käufers und des Kaufpreiſes den Akten beizulegen. 


F. 358. 

Wenn binnen der Ediktalfriſt Niemand ein Recht auf die beſchriebenen Gegenſtände 
darthut, fo find dieſelben, wenn es der Dringlichkeit wegen nicht ohnehin bereits geſchehen 
ift ($. 357), auf die in dem vorſtehenden Paragrarhe angeordnete Weiſe zu veräußern, 
und der Kaufpreis an die Staatskaſſe abzugeben. | 


Dem Berechtigten ſteht jedoch frei, feine Anſprüche auf den Kaufpreis gegen den 
Staatsſchatz binnen 30 Jahren vom Tage der dritten Einſchaltung des Ediktes in die 
Regierungs⸗Zeitung des Kronlandes im Zivilrechtswege geltend zu machen. 


§. 359. 

Das Strafgericht hat aber auch in denjenigen Fällen, wo es ſich nicht um die di durch Er⸗ 
Zurückſtellung einer entzogenen Sache, ſondern um den Erſatz eines erlittenen Schadens wé 
oder entgangenen Gewinnes, oder um Tilgung einer verurſachten Beleidigung handelt Dar er 
(S. 1323 des allgemeinen bürgerlichen Gefegtuches), in dem Strafurtheile die Schad- gung; 
loshaltung oder Genugthuung zuzuerkengen, in ſoferne ſowohl der Betrag derſelben, als 
auch die Perſon, welcher diefelbe gebührt, aus der Unterſuchung und Verhandlung mit 
Zuverläſſigkeit entnommen werden kann. | | 


Ergeben fih aus den gepflogenen Erhebungen Gründe, zu vermuthen, daß der Be— 
ſchadigte feinen Schaden zu hoch angebe, ſo kann ihn der Richter, nach Erwägung aller 
Umſtände, allenfalls nach vorgenommener Schätzung durch Sachverſtändige mäßigen 
($. 76). 


§. 360. 
Insbeſondere hat das Strafgericht in den Fällen, wo Jemand des Verbrechens inbefonbere 


bei den Bers 


deg Hochverrathes, Aufruhrs oder Auſſtandes ſchuldig erklärt wird, auch über die von brechen des 


Seite des Staates, oder von Privatperſonen gegen den Verurtheilten geltend gemachten A ZC: 
nſprüche auf Schadenerſatz zu erkennen. landes 


Zu dem aus bieten Verbrechen entſtan denen Schaden find aber nicht nur alle unmit- 
oder mittelbar durch dasſelbe herbe g führten Beſchädigungen, ſondern auch alle 
160* 


telbar 
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szta, wyłożone na przytłamienie zbrodniczego zamachu, lub dla przywrócenia 
porządku i bezpieczeństwa. Co się tyczy sposobu i ilości „wydatków, . które 
skarb Państwa w tym celu wyłożył, Sąd karny obowiązanym jest uznać za do- 
wód zupelny, według okoliczności, i samo przez się, te wykazy urzędowe i 
rachunki od władz administracyjnych, które , przez właściwą władzę racnunko- 
wą Państwa rozpoznane i za prawdziwe uznane zostały. 


$. 361. 


i co do innych żeli win car wynik iż jaki interes i 
db E de Jeżeli z winy zaskarzonego wynika, iż jaki int prawny z nim zawarty, 


wa prywa- lub jaki stosunek prawny ztąd wynikły, w całości lub w części jest nieważnym, 
Р wyrok karny powinien obejmować także orzeczenie cc do tego, tudzież со do 
wynikających ztąd skutków prawnych, o ile orzeczenie w tym przedmiocie 
należy do sądów eywilnych, i stosownie do dowodów „przedstawionych według 

ustaw cywilnych ocenionem być może. 


Dlatego też рой tym warunkiem, mianowicie przy wykroczeniu . lichwy, 
wyrzec należy, komu i kto jeszcze zapłatę lub zwrot uczynić powinien, i o ile 
interes zawarty jest ważnym lub nieważnym. d 


$. 362 
e) odesłanie Jeżeli Sad karny nie może zi pewnością zawyrokować со do pretensyj 


t d d „gi + D H ғ 
а w S$. 859—861 wspomnionych, wówczas strony па drogę cywilną odesłać 
; 


należy. 


$. 363. 
n Przeciw wyrokom i rozporządzeniom Sądu karnego, wydanym w przea- 
nego w przed” miocie pretensyj prywatnych, osoby wspomnione w . 300. mają otwartą drogę 
miocie re 
er وو‎ odwołania się ($. 371.) na zasadzie przepisów, wskazanych w $$. 295— 302. 
tnych i środki 4 0 1310 
prawne prze- а MD 


ciw takowym. d eis 
Jeżeli orzeczenie takie zyskało moc prawa, każda ‘strona interesowana 


może domagać się u Sądu karnego pićrwszćj instancyi zanotowania prawomo- 
cności onegoż па samymże wyroku, a natenczas orzeczenie takie ma ten skutek, 
iz egzekucyi onegoz wprost u sędziego cywilnego żądać można. 


$. 36%. 
Zastrzeżenie 


drag cywiiwój Poszkodowany mniemajacy, iz może żądać wynagrodzenia większego lub 
dla poszkodo- innego, jak mu jest przyznanóm w wyroku kary, może wynieść prywatne рге“ 
ама tensye swoje na drogę cywilną; ta droga otwartą mu jest także wtenczas, gdy 
Sąd karny wydał wyrok niewinności, lub uwolnił zaskarzonegu ud skarg. dla 
braku dostatecznych dowodów, albotćż gdy powziąl uchwałę ‘powstrzymania 

albo odstąpienia, 
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zur Unterdrückung der verbrecheriſchen Unternehmung, oder zur Wiederherſtellung der 
Ordnung und Sicherheit aufgewendeten Koſten zu rechnen. Ueber die Art und den 
Betrag der zu dieſem Zwecke aus dem Staatsſchatze beſtrittenen Auslagen iſt den von 
der kompetenten Staats⸗-Rechnungsbehötte geprüften und fi richtig befundenen Amts- 
ausweiſen und Rechnungen der Berwaitungsbehörden von dem Strafgerichte, nach Bee 
ſchaffenheit der Umſtände ſelbſt für ſich allein, volle Beweiskraft einzuräumen. 

5. 361. 

Ergibt ſich aus der Schuld des Angeklagten die »gänzliche oder theilweiſe Ungil- und über ble 
tigkeit eines mit demſelben eingegangenen Rechtsgeſchäftes oder entſtandenen Rechtsver— шы 
hältniſſes, fo ift in dem Strafurtheile auch hierüber, und über die daraus entfpringen= FH 
den Rechtsfolgen, zu erkennen, in ſoferne das Erkenntniß darüber ſonſt den Zivilge— 
richten zukommt, und nach den vorliegenden Beweiſen den Zivilgeſetzen gemäß geſchöpft 
werden kann. 

Daher ift unter dieſer Votausſetzung insbeſondere dei dem Vergehen des Wuchers 
auch zu erkennen, wem und von wem noch eine Zahlung oder Zurückſtellung zu leiſten, 
und in wie weit das abgeſchloſſene Geſchäft giltig oder ungiltig fei. 


5. 362. 


Läßt fih von dem Strafgerichte über die in den $$. 359 — 361 erwähnten pria e) durch An- 
vatrechtlichen Anſprüche nicht mit Zuverläſſigkeit urtheilen, ſo ſind die Parteien auf den SE чк 


Parteien auf 
Zivilrechtsweg zu weiſen. den Вой, 


rechtsweg. 


. 363. 


Gegen die Erkenntniſſe und Verfügungen des Strafgerichtes in Beziehung auf e 
privatrechtliche Anſprüche Geht den im $. 300 genannten Perſonen nach Maßgabe der ыз Straf е: 
in den $$. 295 — 302, 304 und 310 enthaltenen Vorſchriften die Berufung offen gehung ser 
($ 371) ; privatrechtliche 
3; J. ‚ Mnfpriiche, und 


Iſt ein ſolches Erkenntniß in Rechtskraft erwachſen, fo ift jeder Betheiligte bered- A. 
tiget, das Strafgericht erſter Inſtanz um bie Anmerkung der Rechtskräftigkeit desſelben 
auf dem Urtheile ſelbſt anzugehen, und ein ſolches Erkenntniß hat dann die Wirkung, 
daß die Exekuzion desſelben unmittelbar bei dem Zioilrichter angeſucht werden kann. 


F. 364, 


Glaubt der Beſchädigte eine größere oder andere Entſchädigung anſprechen zu W e eee 
nen, als ihm durch das Strafurtheil zuerkannt worden it; — oder tft von dem Giraf- Га a 
gerichte ein Schuldlofigkeitäurtheil, ein Erkenntniß auf Freiſprechung von der Anklage DES 
wegen Unzulänglichkeit der Beweismittel, ein Einſtellungs- oder ein Ablaſſungsbeſchluß 
erlaſſen worden, fo kann er feine privatrechtlihen Anſprüche auf dem Zivilrechtswege 
geltend machen. 
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Rozdział siedmnasty. 


© wznowieniu procesu karnego. 


§. 365. 


Wznowienie Jeżeli śledztwo zbrodni lub wykroczenia zakończonóćm zostało przez uchwałę 
ać > + powstrzymania ($. 197), proces karny zawsze jeszcze być może wznowionym, 
A jeżeli zbrodnia lub wykroczenie od chwili, gdy popełnione zostały, nie wygasły 
wstrzymania; jeszcze przez zadawnienie ($$. 227—232., 531. i 532. ustawy karnćj), i gdy 

się wykryją okoliczności ważne, które przy uchwale :powstrzymania nie były 


wzięte na uwagę. 


F. 366. 

KA ene Gdy śledztwo lub rozprawa końcowa, wytoczona przeciwko pewnćj osobie 
stąpienia; 0 zbrodnie lub wykroczenie, zakończoną została przez uchwałę odstąpienia ($$ 
198. i 289.), jednakże tylko z tego powodu, iż nie znaleziono istoty czynu 
zbrodni lub wykroczenia, lub że zachodziły okoliczności, karygodność tego 
uczynku znoszące, lub że poszlaki przeciw obwinionemu walczące osłabionemi 
zostały, proces karny wznowionym być może, jeżeli się wykryją nowe. okoiiez= 
ności lub dowody, które albo same przez „się, albo w połączeniu z dawnićj 
przedstawionemi dowodami stanowią zasadę prawną do rozpoczęcia lub dalszego 
prowadzenia procesu karnego przeciw obwinionemu co do uczynku już dawniej 
przedmiotem śledztwa będącego, i jeżeli występek od chwili, gdy uchwała od- 

stąpienia zyskała moc prawa, nie wygasł przez przedawnienie. 


Śledztwo lub rozprawa karna, od którćj odstąpione tylko z tego powodu, i 
postępowanie wprowadzonem było bez żądania osoby interesowanój, wymaga= 
nego przez ustawę, wznowioną być może tylko na żądanie téj osoby, lub też 
wtenczas, gdy się okażą nowe okoliczności lub dowody, że występek jest tego 
rodzaju, iż 2 urzędu dochodzonym być „powinien. 


Wznowienie procesu nióma miejsca, jeżeli odstąpienie od dawniejszego 
śledztwa przeciw obwinionemu nastąpiło tylko z tćj przyezyny, iż Prokurator 
rządowy lub skarzyciel prywatny odstąpił od żądania, by obwiniony na drodze 
karnćj był śledzonym. 
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Siebenzehntes Hauptſtück. 


Von der Wiederaufnahme des Strafverfahrens. 


|$- 365. 

Iſt das Unterſuchungsverſahren wegen eines Verbrechens oder Vergehens durch dE 
Einſtellungsbeſchluß beendiget worden ($. 197), fo kann das ſtrafgerichtliche Verfahren Strafverfah⸗ 
wegen desſelben ſtets wieder aufgenommen werden, wenn das Verbrecher oder Ber- ر‎ 
gehen von dem Zeitpunkte an, wo es begangen worden, noch nicht durch Verjährung е 
erloſchen ift ($$. 227—232, 531 und 532 des Strafgeſetzes), und wenn erhebliche NN 
Umſtände hervorkommen, welche bei dem Einſtellungsbeſchluſſe nicht berückſichtigt wurden. 


$. 366. 

Iſt die wegen eines Verbrechens oder Vergehens wider eine beſtimmte Perſon by Fr Ab⸗ 
eingeleitete Unterſuchung oder Schlußverhandlung durch Ablaſſungsbeſchluß (SS. 198 ا‎ 
und 289), jedoch nur aus dem Grunde beendiget worden, weil der Thatbeſtand eines 
Verbrechens oder Vergehens fehlte, oder weil Thatſachen vorlagen, welche die Straf⸗ 
barkeit der Handlung aufhoben, oder weil die gegen den Beſchuldigten vorgekommenen 
Verdachtsgründe entkräftet wurden fo kann eine Wiederaufnahme des Strafverfahrens 
ſtattfinden, wenn neue Umſtände oder Beweismittel vorkommen, welche entweder für 
ſich allein, oder in Verbindung mit den früher vorgelegenen Behelfen die Einleitung 
oder Fortſetzung des Strafverfahrens gegen den Unterſuchten in Beziehung auf die 
früher unterſuchte That geſetzlich begründen, und wenn die ſtrafbare Handlung von dem 
Zeitpunkte angefangen, wo der Ablaſſungsbeſchluß in Rechtskraft erwuchs, noch nicht 
durch Verjährung erloſchen iſt. 

Die Wiederaufnahme einer ſtrafgerichtlichen Unterſuchung oder Verhandlung, von 
welcher nur deßhalb abgelaſſen wurde, weil das Verfahren ohne das nach dem Geſetze 
erforderlich geweſene Verlangen eines Betheiligten ſtattgefunden hatte, kann nur auf 
Begehren des Letzteren, oder dann bewilliget werden, wenn neue Thatumſtände oder 
Beweismittel zeigen, daß die ſtrafbare Handlung von ſolcher Beſchaffenheit iſt, daß ſie 
von Amtswegen unterſucht werden müſſe. 


Iſt endlich die Ablaſſung von der früheren Unterſuchung gegen den Beſchuldigten 
nur aus dem Grunde beſchloſſen worden, weil der Staatsanwalt oder der Privat- Ans 
kläger vou dem Begehren der ſtrafgerichtlichen Verfolgung des Unterſuchten abgeſtanden 
ift, fo findet keine Wiederaufnahme des Verfahrens Statt. 
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. 367. 


, * e . 
e) przeciw Jeżeli zaskarzeny dla braku dostateczuych dowodów od skargi uwolnio- 
wyrokowi A реҷа 
ae nym, lub zupełnie za niewinnego uznanym 'został ($$. 287—288.), proces 
dla braka du- * р а z е WA ` 
Pie ch karny o ten sam występek wtenczas tylko wznowionym być może, jeżeli uczy- 
я lub nek od chwili, gdy wyrok zyskał moe prawa, nie wygasł jeszcze przez prze- 
przeciw Й M a 4 8 
wyrokom nie- dawnienie, i oraz takie nowe dowody wynalezionemi zostały, po których się 
winności; m = м e, 2 А e 
słusznie spodzićwać należy. iz albo same przez się, albo w połączeniu z dawnéj 


już będącemi dowodami, pociągną za sobą zasądzenie zaskarzonego. 


`$. 368. 
sch 1 Przeciw osobie, zasadzonéj na karę, pozwolonóm być może wznowienie 
yrokom ka- 
ry, dla suro- procesu o ten sam uczynek tylko wtenczas, jeżeli dowody nowo wynalezione 
wszego uka- 
rania; należą do wskazanych w poprzedzającym paragrafie, i przytem tego są rodzaju, 


12 według ustawy: ` 


aj wyrok musiałby wypaść na karę śmierci lub karę dożywotniego więzienia, 
gdy tymczasem przy oznaczeniu kary wziętą była za skazówkę ustawa, 
karę doczesną naznaczająca ; lubtéz 


b) kara najmnićj lat dziesięciu naznaczona być powinna, gdy tymczasem wy- 
mierzenie kary nastąpiło według ustawy, najwięcćj karę lat pięciu nazna- 
czającćj; albotez 


c) uczynek, będący zbrodnią, uznanym został za wykroczenie lub praesiep- 
stwo; lubtéz uczynek, będący wykroczeniem. uznanym był za przestępstwo. 


$ 369. 


1) Жа Lecz nawet na korzyść zaskarzonegu proces wznowionym być może, je- 
тая arzonego: & ТЕ D [7 1 

neli tenże dawnićj za winnego uznanym, lub tylko dla braku dostatecznych 
na) dla spro- 


en dowodów od skargi uwolnionym został, wprowadzone zaś nowe dowody spo- 
roku niewin- 
ności;  dziówać się każą, iż teraz jego niewinność zupełnie udowodnioną będzie; lub- 


bb) dla NC tóż iż w przypadku, gdy dawnićj za winnego był uznanym, przez nowe do- 
nia uczynku 
jako mnis Jvaj wody takie okoliczności wykryte zostaną, które wskazują, ' izby albo mniej cięż- 


karze podle- 
gającego; kiego występku za winnego powinien być uznanym, albo na mniejszą karę ska- 
ce) dla zasto- Zanym. 
sowania 
mniejszćj 
kary. 
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$. 367. 

Iſt ein Angeklagter wegen Unzulänglichkeit der Beweismittel von der Anklage ж 355 ein 
freigeſprochen oder gänzlich ſchuldlos erkannt worden ($$. 287 und 288), -fo findet gung: Laut 
eine Wiederaufnahme des Verfahrens wegen derſelben ſtrafbaren Handlung nur dann agent der E. 
Statt, wenn die That von dem Zeitpunkte an, wo das Urtheil in Rechtskraft erwach⸗ anty ёрі 
fen, noch nicht durch Verjährung erloſchen ift, und ſolche neue Beweismittel vorgefun⸗ d gen 
den werden, welche mit Grund erwarten laſſen, daß fie entweder für ſich allein, oder bade, 


in Verbindung mit den früher vorgelegenen Behelfen die Verurtheilung des Angeklagten 
nach ſich ziehen werden. 
$. 368. 
Wider einen bereits zur Strafe Verurtheilten kann die Wiederaufnahme des Biraj- БЕТ ein 


rafurtheil 
verfahrens wegen derſelben That nur dann bewilliget werden, wenn die neu aufgefun- zur Herdeifüh⸗ 


H 
denen Beweismittel von der im vorigen Paragraphe bezeichneten Art und zugleich ſo a 


beſchaffen ſind, daß nach dem Geſetze entweder: kenntniffes; 


a) auf Todes- oder lebenslange Kerkerſtrafe zu erkennen wäre, wahrend bei der Bee 
meſſung der Strafe der Strafſatz einer zeitlichen Kerkerſtrafe zur Richtſchnur gee 
nommen worden iſt; oder daß { | 

b) wenigſtens zehnjährige Kerkerſtrafe zu verhängen wäre, während die Bemeſſung 
der Strafe nach einem Strafſatze in der Dauer von höchſtens fünf Jahren vor⸗ 
genommen wurde; oder daß 


с) eine That, welche ſich als ein Verbrechen darſtellt, nur als Vergehen oder als 
Uebertretung; oder eine That, welche als ein Vergehen zu behandeln geweſen 
wäre, nur als Uebertretung erklärt wurde. 


$. 369. 


Aber auch zu Gunſten des Angeklagten kann eine Wiederaufnahme des Verfah⸗ Se tu dA 
rens ftattfinden, wenn derſelbe früher ſchuldig erkannt, oder nur wegen Unzulänglichkeit getlagten: 


аа) zur Her⸗ 


der Beweismittel von der Anklage freigeſprochen wurde, die neu beigebrachten Beweis- 6 hrung 
mittel aber erwarten laſſen, daß nunmehr deſſen gänzliche Schuldloſigkeit außer Zweifel Калын дь» 


geſtellt werden wird; — oder daß in dem Falle, wenn er früber ſchuldig erkannt wor⸗ тей; 
den iſt, durch die neuen Beweismittel ШУ Umſtände dargethan werden, wornach be d 
wegen einer geringer ſtrafbaren Handlung hätte ſchuldig erkannt, oder nach einem ae 
geren Strafſatze behandelt werden ſollen. bar; 
ce) zur An⸗ 
wendung eines 
geringeren 
Strafſatzes. 


3 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34 Stück. u 
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Jednakże jeżeli w ciągu trwania kary zasądzonego wyjdą na jaw nowe oko-‏ ا > دا 
Ce, liczności łagodzące, które nie były wiadome przy wydaniu dawniejszego wy-‏ 
liczności ła- roku kary, a które, gdyby były wiadomemi w owym czasie, byłyby według‏ 
wst E, ustawy sprowadziły wprawdzie nie inne oznaczenie kary, lecz łagodniejsze jéj‏ 


samego ozna” wymierzenie, natenczas Trybunał niższy obowiązanym jest na żądanie kogo- 
czenia kary, ‚ 


nie wznowie- kolwiek, a w razie potrzeby z urzędu, wprawdzie nie wznowić procesu kar- 
nie procesu er . N . | 
Teck tylko nego, lecz przedstawić wniosek do Sądu krajowego wyższego względem sto- 
тойа ® sownego złagodzenia reszty kary. Со do wyroków, które nie wyszły z nai- 
б аи. wyższego Trybunału sądowego, na takie złagodzenie może pozwolić tylko Sąd 
* с А 2 r ; кө 
krajowy wyższy; zaś co do tych, które wydanemi były od najwyższego Try- 


bunału sądowego. tylko tenże sam Trybunał. 


$. 371. 


również nie- Jeżeli wyrok kary obejmuje także orzeczenie co do pretensyj prawa pry- 
ma miejsca e . 1 
WOR watnego ($$. 359.—361.), zaś przeciw temu orzeczeniu Sądu karnego wzno- 
OW wienie procesu nie może być żądanćm na zasadzie powodów w $. 369. wspo- 


ZYC = mnionych, natenczas skazany, równie jak jego prawa nabywcy mogą z powodu 
rzeczonych skutków prawa prywatnego, rozstrzygniętych w wyroku, tylko wynieść skargę 
kor przed właściwego sędziego cywiinego, i to tylko wtedy, jeżeli zachodzą wa- 
runki przywrócenia do pićrwotnego stanu z powodu wynalezienia nowych do- 
wodów na zasadzie ustaw cywilnych, lubtez, gdy skutek prawa prywatnego, 
wyrzeczony w wyroku Sądu karnego, doznał zmiany przez jaką okoliczność 


następną. 


$. 372. 


EE Jeżeli są powody wznowienia procesu karnego ($$. 365.—369.), Sąd, 

wprowadzo- który prowadził śledztwo, powziawszy o tem wiadomość, czylito z polecenia 

м р Trybunału, czylitóż z przedstawienia Prokuratora rządowego, czylitćż z wła- 
snego spostrzeżenia, winien jest dochodzić ich w właściwćj drodze, i przedłożyć 
dochodzenia swoje Trybunałowi dla rozstrzygnienia, ezyli wznowienie procesu 
przypuszezonóm być może; Trybunał zaś rozstrzyga to pytanie z przybraniem 
Prokuratora. O wznowienie procesu na korzyść zaskarzonego ($. 369.) może 
on sam, lub ktokolwiekbądź za niego upraszać tak w ciągu, jakotćż po wy- 
konaniu kary, zaś w celu zupełnego uznania go za niewinnego mogą o to upra- 
szać nawet po jego Śmierci jego krewni, jego małżonek i powinowaci jego 
w linii wstępnój i zstępnój. 
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Wenn jedoch während der Strafzeit eines Verurtheilten neue und ſo geartete Mil⸗ 17 


derungsumſtände hervorkommen, welche bei der Schöpfung des früheren Strafurtheiles von neuen 
nicht bekannt waren, und welche, wenn ſie damals bekannt geweſen wären, nach dem е су in. 
Geſetze zwar keinen anderen Strafſaz, wohl aber eine mildere Bemeſſung der Strafe pr Siar 
herbeigeführt haben würden, ſo hat der untere Gerichtshof auf Jedermanns Anſuchen, — * 2 
und nöthigenfalles von Amtswegen, zwar keine Wiederaufnahme des Strafverfahrens dern nur ein 
zu bewilligen, aber einen Antrag an das Oberlandesgericht auf angemeſſene Milderung ل‎ 
der noch übrigen Strafe zu ſtellen. Dieſe Nachſicht kann dei Strafurtheilen, die nicht 

von dem oberſten Gerichtshofe ausgegangen ſind, von dem Oberlandesgerichte ſelbſt, 

bei den vom oberſten Gerichtshofe gefchöpften Erkenntniſſen aber nur von dieſem bewil 


liget werden. 


Каз ЦА 
Ebenſo ſteht in dem Falle, wenn durch ein Strafurtheil auch über privatrechtliche fo wie auch 


Anſprüche erkannt worden it (S$. 359 — 361), gegen dieſes Erkenntniß des Straf- VR 
gerichtes aber aus keinem der im §. 369 erwähnten Gründe die Wiederaufnahme des و‎ 
Strafverfahrens zuläſſig erſcheint, dem Verurtheilten und defen Rechtsnaächfolgern in Felgen alen 
Beziehung auf ble durch dieſes Erkenntniß ausgeſprochenen privatrechtlichen Folgen blos teine Wieder⸗ 


; н ір ` auf des 
eine Klage vor dem ordentlichen Zivilrichter, und auch dieſe nur dann zu, wenn ent⸗ Ane 
weder die Bedingungen der Wiedereinſetzung in den vorigen Stand wegen vorgefun Tee" 
dener neuer Beweismittel nach den Zivilgeſetzen vorhanden find, oder wenn die durch 
das ſtrafgerichtliche Erkenntniß ausgeſprochene privatrechtliche Folge durch einen nah- 


gefolgten Thatumſtand eine Umänderung erlitten hat. 


$. 372. 
Sobald Gründe zu einer Wiederaufnahme des Strafverfahrens ($$. 365 — 369) Wie die Wie- 


vorkommen, hat das Unterſuck ungsgericht, ſobald ihm dieſelben durch einen Auftrag des . 
Gerichtshofes, durch einen Antrag des Staatsanwaltes, oder durch eigene Wahrneh⸗ 

mung bekannt werden, darüber die erforderlichen Erhebungen zu pflegen, und dieſelben 

dem Gerichtshofe zur Entſcheidung über die Zuläſſigkeit der Wiederaufnahme vorzule⸗ 

gen, welcher hierüber mit Zuziehung des Staatsanwaltes erkennt. — Die Wiederauf- 

nahme zu Gunſten des Angeklagten ($. 369), kann von dieſem ſelbſt, oder von See 

dermann für ihn, ſowohl während des Vollzuges, als nach Vollſtreckung der Strafe 

und zum Behufe ſeiner gänzlichen Schuldloserklärung auch noch nach ſeinem Tode von 

ſeinen Verwandten, von feinem Ehegatten und von feinen Verſchwägerten in auf- und 
abſteigender Linie angeſucht werden. | 


161* 


Sąd wiaściwy 
do wznowie- 
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$. 373. 


О wznowieniu procesu karnego stanowi w powszechności ten Trybunał, 


nia procesu. który ay! dawniejszy wyrok w pićrwszćj instancyi; jeżeli zaś uczynek jaki, 


Kiedy może 
nastąpić na- 
tychmiast roz- 


który w postępowaniu dawniejszóm tylko za przestępstwo byt uważanym, po- 
winien był być uznanym za zbrodnie luh wykroczenie ($. 365. lit. e), „naten- 
czas stanowi o {бт ten Sąd krajowy lub obwodowy, któryby „był właściwym 
co do tego przypadku, gdyby takowy już w pierwszym procesie za wykroczenie 
lub za zbrodnię był uznanym. Przeciw orzeczeniu Trybunału, na mocy którego 
pozwolonem lub odrzuconém zostało wznowienie procesu. może być zalozonem 
odwołanie, tak jak przeciw uchwalom powstrzymania, odstąpienia i zaskarzenia 


($$. 202.—2i1.). 


$. 374 
Trybunał, uznawszy powody do wznowienia procesu za prawne. i po- 
wziąwszy przekonanie z przeprowadzonych dochodzeń, iż przeciw zaskarzonemu 


strzygnienie może być natychmiast wydanym  pomyślniejszy wyrok w rzeczy głównój, jak 


w głównćj 


rzeczy. 


Postępowanie 
przy wzno- 


był dawniejszy ($. 369.), winien jest wydać takowy bez dalszego postępowania 
i przytem wyrzće, iż przez to dawniejsze orzeczenie zostało zniesionćm, Prze- 
ciw temu orzeczeniu, podobnie jak przeciw orzeczeniom w skutku rozprawy 
końeowćj wydanym, strony mają otwartą drogę odwołania ($$. 295.—302.) d 


375. 


Oprócz tego przypadku sprawa, przez pozwolone prawomocnie wznowienie 


wieniu oprócz procesu, cofa się do stanowiska postępowania śledczego. Śledztwo dawniejsze 


tego przy- 
padku. 


należy uzupełnić nowo wykrytemi okolicznościami i dowodami, wydać w skutku 
оперой orzeczenie na zasadzie przepisów, w rozdziale ósmym i dziewiątym za- 
wartych, a jeżeli powziętą zostanie uchwała zaskarzenia, należy po przejściu 
jój w moe prawa przystąpić do nowćj słownćj rozprawy końcowćj, i wydać wyrok 
według ogólnego przepisu. Jeżeli niektórzy świadkowie lub spółwinni zaska- 
rzonego przy nowéj rozprawie końcowćj nie mogą już więcćj być słuchanymi 
dawniejsze ich zeznania z aktów odczytać należy ($. 241.). 


Przy ocenianiu prawnej mocy dowodów należy okoliczności nowe połączyć 
z temi, które już” w dawniejszym śledztwie i rozprawie przedstawianemi były. 

Sąd winien wydać orzeczenie swoje w taki 'sposób, w jakiby było powinno 
być wydanćm na тосу ustawy, gdyby nowe poszlaki lub dowody już w czasie 
dawniejszego śledztwa lub rozprawy byly wiadomemi. Jezeliby miał wyrok 
wypaść na karę Śmierci, a dawnićj zasądzona kara już w całości, albo tylko 
w części została wykonaną, natenczas należy wyrzée karę dożywotniego wię- 
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$. 373. 

Ueber die Wiederaufnahme des Strafverfahrens ір in der Regel von demjenigen Gerichtsgand 
Gerichtshofe, welcher das vorige Erkenntniß in erſter Inſtanz geſchöpft hatte; in OE 
Falle aber, wenn eine That, die in dem vorigen Verfahren nur als Uebertretung behan— 
delt wurde, als Vergehen oder Verbrechen hätte behandelt werden ſollen ($. 368 
lit. e), von demjenigen Landed" oder Kreisgerichte zu „entſcheiden, welches über den 
Straffall zuſtändig geweſen wäre, wenn derſelbe ſchon bei dem erſten Verfahren als 
Vergehen oder Verbrechen behandelt worden wäre. Gegen die Entſcheidung des Ge— 
richtshofes, wodurch die Wiederaufnahme bewilliget oder unſtatthaft erklärt wird, iſt die 
Berufung wie gegen Einftellungs-, Ablaſſungs⸗ und Anklagebeſchlüſſe zuläſſig ($$. 202 
bis 211). 

$. 374. | 

Findet der Gerichtshof gejegliche Gründe zur Wiederaufnahme, und ergibt ſich n 
zugleich aus den gepflogenen Erhebungen, daß wider den Angeklagten ſogleich in der in der Haupt. 
Hauptſache ein günſtigeres Erkenntniß geſchöpft werden könne, als vorher, gegen ihn с" 
ergangen war ($. 369), fo hat er dasſelbe ohne weiteres Verfahren zu fällen, und 
darin zugleich auszuſprechen, daß dadurch das frühere Erkenntniß aufgehoben ſei. Gegen 
dieſe Entſcheidung ſteht den Betheiligten, wie gegen Erkenntniſſe über eine Schlußver⸗ 
handlung, die Berufung offen ($$. 995—809). 


§. 375. 
Außer diefem Falle tritt aber die Sache, durch die rechtskräftig bewilligte Wie⸗ Verfahren kei 


deraufnahme des Verfahrens, in den Stand des Unterfuchungsverfahrens zurück. - 
frühere Unterſuchung iſt durch die neu hervorgekommenen Umſtände und Beweiſe zu We 
ergänzen, über dieſelbe nach Maßgabe der im achten und neunten Hauptſtücke enthal— 

tenen Vorſchriften zu erkennen, und wenn hiernach ein neuer Anklagebeſchluß geſchöpft 

wird, nach eingetretener Rechtskraft desſelben zu einer neuen mündlichen Schlußver⸗ 

handlung zu ſchreiten, und darüber nach der allgemeinen Vorſchrift zu erkennen. — 

Können einzelne Zeugen oder Mitbeſchuldigte des Angeklagten bei der neuerlichen Schluß⸗ 
verhandlung nicht mehr vernommen werden, ſo ſind deren frühere Ausſagen aus den 

Akten vorzuleſen ($. 241). 


Bei der Würdigung der rechtlichen Kraft der Beweiſe ſind die neuen Umſtände 
mit den in der vorigen Unterſuchung und Verhandlung vorgekommenen zu verbinden. 


Die Erkenntniſſe des Gerichtes ſind in der Art zu ſchöpfen, wie ſie dem Geſetze 
gemäß hätten gefällt werden müſſen, wenn die neu vorhandenen Verdachtsgründe oder 
Beweiſe ſchon zur Zeit der früheren Unterſuchung oder Verhandlung bekannt geweſen 
wären. Wäre hiernach auf die Todesſtrafe zu erkennen, fo ift ftatt derſelben in dem 
Falle, wenn die etwa früher verhängte Strafe bereits ganz oder auch nur zum Theile 
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zienia. Przy wymierzeniu doczesnego więzienia lub innćj kary należy mise 
wzgląd na karę już odbytą, chociażby tylko w ezęści, na zasadzie dawniej- 
szego wyroku. 


$. 376. 


Kl Jeżeli w skutku rozprawy końcowćj wydanym będzie: nawet tylko w pićr- 
rzy wykry- się ғ * Р * 8 

Sr e wszćj іпѕќапсуі wyrok na zbrodnię lub wykroczenie, a następnie okażą się po- 
dawniejszego Szłaki, iż zaskarzony jeszeze przed tym wyrokiem popełnił -inny występek, 


rocesu 0- 4 Ab 852 D . DH 
Lë, który w ciągu dawniejszego ргосези karnego wiadomym nie był, natenczas na- 


DA > leży względem tego występku wyprowadzić proces na zasadzie ogólnych prze- 
stępku. pisów, o ile ten nowo odkryty występek, gdyby był znanym w czasie wydania 
dawniejszego wyroku, miałby był stanowczy wpływ na dawniejsze oznaczenie 
kary, lub na rozstrzygnienie co do pretensyj prywatnych. Przy oznaczeniu kary 
za występek nowo odkryty należy mićć słuszny wzgląd na karę, wymierzoną 
na winnego w dawniejszym wyroku, tak dalece, iż nigdy nie wolno przekroczyć 
najwyższego wymiaru kary, którą ustawa na cięższy występek naznacza, i że 
w przypadku, gdyby na zbrodnię nowo odkrytą w ustawie kara śmierci nazna- 
czoną była, zaś zasadzony dawnićj zawyrokowaną karę w całości , luk *w części 
już odbył, wyrok zamiast na karę śmierci, na ciężkie dożywotnie więzienie wy- 
danym być powinien. 


Rozdział ośmnasty. 
© postępowaniu przeciw nieobeenym i zbiegłym. 


$. 377. 


Dochodzenie Jeżeli sprawca zbrodni lub wykroczenia nie jest wiadomym, lub przeć. 
uczynku i : ык ` gi : я 
sprowadzanie Sądem stawionym być ше może, wywód istoty ezynu `1 sprowadzenie dowodów 
dowodów na- 


wet w nie. mimo tego 2 przepisaną starannością i dokładnością odbywać się będzie. Dalsze 

pen postępowanie powinno być powstrzymanóm w geng przypadkach przez uchwałę 
sądową aż do przyszłego odkrycia, lub wynalezienia sprawcy ($. 197. J. 5.), 
jeżeli nie ma żadnych śladów do dalszych poszukiwań. 
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vollſtreckt war, auf lebenslange ſchwere Kerkerſtrafe zu erkennen. Bei Bemeſſung einer 


zeitlichen Freiheits- oder anderen Strafe ift auf die bereits nach dem früheren Urtheile, 
wenn auch nur zum Theile ausgeſtandene Strafe Rückſicht zu nehmen. 


$. 376. 
Kommen nach der über eine Schlußverhandlung wegen eines Verbrechens oder Gg, 
Vergehens, wenn auch nur in erſter Inſtanz, erfolgten Fällung eines Erkenntniſſes wider kommen einer 


ſchon 


den Angeklagten rechtliche Verdachtsgründe hervor, daß er noch vor dieſem Erkenntniſſe ur Zeit eines 
eine andere, zur Zeit der früheren Schlußverhandlung unbekannt gebliebene ſtrafbare т vor 
Handlung begangen habe, fo Ip in dem Falle, wenn die neu hervorgekommene ſtrafbare далеле, aber 


Handlung, in ſoferne ſie bei Schöpfung des früheren Erkenntniſſes bereits bekannt Km 
geweſen wäre, einen weſentlichen Einfluß auf die frühere Strafbemeſſung, oder auf die аа. 
Entſcheidung über die privatrechtlichen Anſprüche geäußert haben würde, das Straf- 
verfahren hinſichtlich derſelben nach den allgemeinen Vorſchriften einzuleiten. Bei Bee 
meſſung der Strafe für die neu hervorgekommene ſtrafbare Handlung iſt aber auf die 
dem Schuldigen durch das frühere Erkenntniß zuerkannte Strafe angemeſſene Rückficht 
zu nehmen, ſo, daß das im Geſetze für die ſchwere ſtrafbare Handlung beſtimmte höchſte 
Strafmaß nie überſchritten werden darf, und daß in dem Falle, wenn auf das neu 
hervorkommende Verbrechen im Geſetze die Todesſtrafe verhängt wäre, der Verurtheilte 
aber die früher verhängte Strafe bereits ganz oder zum Theile ausgeſtanden hätte, 
anſtatt der Todesſtrafe auf lebenslange ſchwere Kerkerſtrafe zu erkennen iſt. | 


Achtzehntes Hauptſtück. 


Von dem Verfahren wider Śwefenóe und Flüchtige. 


8. 377. 


Wenn der Thäter eines Verbrechens oder Vergehens nicht bekannt iſt, oder nicht Erhebung der 
vor Gericht geſtellt werden kann, ſo muß doch die Erhebung der That und die Bebe, eic fung ver 
ſchaffung der Beweismittel mit der vorſchriftmäßigen Sorgfalt und Genauigkeit erfolgen. uc bet Ab. 
Das weitere Verfahren ift in ſolchen Fällen erft, wenn keine Anhaltspunkte zu weite- кйшй эё 
ren Nachforſchungen mehr vorhanden find, bis zur künftigen Entdeckung oder Muffins * 


dung des Thäters durch Beſchluß des Gerichtshofes einzuſtellen ($. 197 3. 5). 
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PA Jeżeli nieobeeny, który jednakże według wszelkiego prawdopodobienstwa 
oby Er A , SE ` x 
obecnego ob- nie uszedł, obwinionym jest о zbrodnię lub wykroczenie, a nie zachodzą wa- 
winionego. Е Я Š Е 2-0 Д 
runki do wydania przeciw niemu nakazu dostawienia stosownie do F. 151., 
należy tylko śledzić miejsce jego pobytu, a dopićro wtedy, gdy po wynale- 
zieniu onego nie stawi się na wezwanie do niego uczynione, należy przeciw 


niemu użyć następujących środków. 


$. 379. 


inne środka Gdy z okoliczności wnosić można, iż obwiniony uszedł; lub jeżeli nie- 

do schwytania 

obwinionegd: Obecny obwinionym zostanie о BA Me lub wykroczenie d okolıezno- 
Ściami, któreby na mocy $. 151. usprawiediiły jego przystawienie, władze, do 
których należy śledzić i dochodzić zbrodni i wykroczeń, powinny dla scuwy- 
tania obwinionego przystąpić według okoliczności i z należytemi ostrożnościami 
do przeszukania domu, lub wezwać o to inne władze, "e których obrębie znai- 
dować się może, lubtćż rozesłać za nim pogoń ze m, albo rozpisać za nim 


listy gończe. 


$. 380. 
і a P , Fa TER 
Pogoń Jezeli się można spodziewać, dogonić podejrzanego, który uchodzi, sędzia 


z urzedn; 
"prowadzący śledztwo, Sądy powiatowe i władze policyjne obowiązane są kazać. 


go gonić slugom, zaopatrzonym na ten cel ‘otwartemi listami wierzytelnemi. 
Ci nie są przytem ograniczeni na własny swój obręb, lecz mogą pogoń roz- 
ciągnąć aż do granie Państwa Austryackiego, Wszystkie Sądy i władze po- 


licyjne obowiązane są dodawać goniącym swéj pomocy. 


$. 381. 


Jeżeli od środków, właśnie wspomnionych. nie można się: spodzićwać za- 
mierzonego skutku, zaś osoba sprawcy, zbrodni znaną jest ze znamion nie- 
wątpliwych, należy przeciw „niemu rozpisać list gończy, jeżeli prócz tege ‚та 
chodzą warunki, aby go za prawnie obwinionego tćj zbrodni trzymać i jego 
przyaresztowanie nakazać można ($. 156.). 


To samo wienczas uczynić należy, gdy osoba z powodt * zbrodni przy- 
aresztowana ujdzie 2 więzienia w czasie śledztwa lub kary. 


Listy gończe; 


Za osobami posądzonemi tylko 0 wykroczenie nie można rozpisywać 
listów gończych, jednakże gdy na ich schwytaniu wiele zależy, można wła- 
dzom udzielić opis ich ztóm wezwaniem, azeby wrazie znalezienia ich, do- 
niosły o {ёш Sądowi karnemu, który przesłał opis osoby. 
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Wenn ein Abweſender, von dem es jedoch nicht wahrſcheinlich ift, daß er flüchtig 8% ke) 
geworden fei eines Vebrechens oder Vergehens beſchuldiget wird, und die Bedingungen haltsortes 
zu einem Vorführungsbefehle nach $. 151 nicht vorhanden find, fo ift nur die Erfor- “per Ae" 
ſchung feines Aufenthaltes einzuleiten und erft, wenn er nach defen Ermittlung ‚auf Pisten 
die an ihn ergangene Vorladung nicht erſcheint, ſind die in dem folgenden Paragraphe 
bezeichneten Maßregeln wider ihn anzuwenden. 


F. 379. 


Iſt von dem Beſchuldigten den Umſtänden nach anzunehmen, daß er die ue ы 
ergriffen habe; — oder wird ein Abweſender eines Verbrechens oder Vergehens unter werdung des 
Umſtänden beſchuldiget, welche nach $. 151 deſſen Vorführung rechtfertigen würden, fo We: 
haben ſich die Behörden, welchen die Erforſchung und Verfolgung der Verbrechen und 
Vergehen zukou mt, zur Habhaftwerdung des Beſchuldigten unter den gehörigen Hor- 
ſichten nach Umſtänden der Hausdurchſuchung, der Erſuchſchreiben an andere Behörden, 
in deren Bezirke er anzutreffen ſeyn dürfte, der gerichtlichen Nacheile oder der Steck— 


briefe zu bedienen. 


$. 380. 
Läßt go hoffen, einen flüchtig gewordenen Verdächtigen durch Nachheile zu errei- Men фе 


chen, fe find der Unterſuchungs richter und die Bezirksgerichte und Polizeibehörden u 
pflichtet, denſelben durch Diener, welche mit offenen Beglaubigungsſchreiben zu verfehen 
ſind, verfolgen zu laffen. Sie find dabei nicht auf ihren Bezirk beſchränkt, ſondern tön- 
nen diefe Verfolgung bis an die Grenzen des öſterreichiſchen Staates ausdehnen. Alle 


Gerichte und Polizeibehörden ſind den Nacheilenden beizuſtehen verpflichtet. 


$. 381. 

Laßt ſich von den ebenerwähnten Mitteln der beabſichtigte Erfolg nicht erwarten, Sintriee; 
und iſt die Perſon des Thäters eines Verbrechens aus unbezweifelten Merkmalen be— 
kannt, ſo iſt gegen ihn, wenn zugleich die Bedingungen vorhanden ſind, um ihn des 
Verbrechens für rechtlich beſchuldiget zu halten und ſeine Verhaftnahme zu verfügen 
(8. 156), ein Steckbrief zu erhalten. 

Dieß hat auch dann zu geſchehen, wenn ein wegen eines Verbrechens Vechafteter 
aus dem Unterfuhungs- oder Strafgefängniſſe entweicht. 

. Gegen die blos eines Vergehens Beſchuldigten kann kein Steckbrief erlaſſen, wenn 
ledoch an deren Habhaftwerdung ſehr gelegen iſt, den Behörden eine Beſchreibung ihrer 
Verſon mit der Aufforderung mitgetheilt werden, im Falle der Auffindung an bać 
Strafgericht, welches die Perſonsbeſchreibung erlaſſen hat, die Mittheilung zu machen. 


Jahrgang 1853. 1. Stot. 34. Stück. 162 
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W powszechności rozpisanie listów gończych należy do sędziege prowa- 
dzącego Śledztwo, w przypadkach zaś, wë 13. wyszczególnionych, do każdego 
Sądu powiatowego. W liście gończym należy wymienić zbrodnię, o którą obwi- 
niony jest podejrzanym, opisać osobę jego jak najdokładnićj, i dodać wezwanie, 
aby był przytezymanym i dostawionym. Listy gończe należy jak najspieszniej 
zakomunikować wszystkim Sądom powiatowym i władzom policyjnym, żandarmom 
i innym organom publicznego bezpieczeństwa, tudzież wszystkim przełożonym 
gmin tego samego kraju koronnego, tym końcem, aby nie tylko oni sami po- 
czyniłi kroki stosowne, lecz także, żeby uczynili uważnym każdego, mianowicie 
wszystkich ojeów familii, ażeby donieśli, gdy spostrzegą ' osobę podobną do 
opisanej. D | 


Jeżeli tego wymaga potrzeba, należy listy gończe ogłaszać także w innych 
krajach koronnych przez władze sądowe i policyjne, a według okoliczności 
także przez gazety publiczne. 


$. 383. 
Opis i ogło- 
szenie przed- 


mio wy- ogłoszeniem rzeczy skradzionych lub zrabowany ch, tudziez przedmiotów pocho- 
stopku, 


Podobnie jak z listami gończemi, należy także postępować z opisaniem i 


dzących 2 popełnionego oszustwa, sfałszowania publicznych papićrów kredyto- 
wych lub monet. Jeżeli opis taki tyczy się przedmiotów wiekszej wartości lub 
takiego rodzaju, iż się spodzićwać można przez ich ogłoszenie odkryć sprawcę 
Jub dłlszemu złemu zapobićdz, alboteż temu, który szkodę cierp, do wyna- 
grodzenia jego dopomódz, ogłoszenie natychmiast uskutecznionóm być może. 
Zaś co się tyczy opisu sfałszowanych publicznych papićrów kredytowych lub 
monet, pićrwćj musi być uezyniona relacya о tém do Trybunału, a ze strony 
Trybunału do Sądu krajowego wyższego, który w tym przedmiocie z Ministe- 
ryum Skarbu znieść się powinien. Ogłoszenie to w podobny, sposób jak przy 
listach gończych odbyć się powinno. Ktokolwiekbądź o tych opisanych przed- 
miotach poweźmie wiadomość, winien jest donieść natychmiast zwierzchności. 


$. 38%. 


Uchwals za- Jeżeli obwiniony o zbrodnię lub wykroczenie jeszcze przy koncu postę- 
s о powania śledczego znajduje E za granicą, lub pobyt jego jest niewiadomym, 
winionemu zę śledztwa zaś okazują się' dostateczne powody do wydania przeciw niemu 
||. adi uchwały zaskarzenia, Trybunał powinien uchwalić, że zaskarzony 'stawionym 
jest w stan zaskarzenia. W przypadku Í zbrodni należy uchwałę "te ogłosić 
w formie listu gończego, jeżeli się od tego można skutku spodzićwać, i jeżeli 


zachodzą warunki wskazane w $. 381. 
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In der Regel Debt die Ausfertigung von Steckbriefen dem Unterſuchungsrichier, 
in den im §. 13 angeführten Fällen aber auch jedem Bezirksgerichte zu. In jedem 
Steckbriefe iſt das Verbrechen, deſſen der Beſchuldigte verdächtig iſt, zu benennen, ſeine 
Perſon fo genau als möglich zu beſchreiben und das Erſuchen um vorläufige Feſtneh— 
mung und Einlieferung desſelben beizufügen. Die Steckbriefe ſind auf das ſchleunigſte 
allen Bezirksgerichten und Polizeibehörden, den Gensd'armen und anderen Organen der 
öffentlichen Sicherheit, ſowie allen Gemeindevorſtebern desſelben Kronlandes mitzuthei— 
len, damit nicht blos von ihnen ſelbſt alle zweckmäßige Vorſorge getroffen ſondern 
durch ſie auch Jedermann, beſonders aber jeder Haus vater aufmerkſam gemacht werde, 
die Anzeige zu machen, [0 а ihm eine der beſchriebenen ahnliche Perſon vorkommen 
ſollte. 


Nach Erforderniß iſt die Kundmachung von Steckbriefen auch in anderen Kron— 
ländern durch die Gerichts- und Polizeibehörden, und nach Umſtänden auch durch die 
offentlichen Blätter zu veranlaſſen 


$. 383. 

Wie mit den Steckbriefen, fo ift fi auch mit der Beſchreibung und Kundinar Beſchreibung 
chung von geſtohlenen oder geraubten Sachen, von Gegenſtänden eines verübten Bee N 
truges, einer unternommenen Verfälſchung öffentlicher Kredits papiere oder Münzen a ا‎ 
benehmen. Wenn eine ſolche Beſchreibung Gegenſtände von größerem Werthe cher ven Handlung. 
ſolcher Beſchaffenheit betrifft, daß Hoffnung vorhanden ift, durch ihre Bekanntmachung 
den Thäter ſelbſt zu entdecken, oder noch fernereś Uebel zu verhindern, oder demjenigen. 
der Schaden leidet, Entſchädigung zu verſchaffen; fo kann die Bekanntmachung ſogleich 
vorgenommen werden. Bei Beſchreibungen verfälſchter öffentlicher Kredits papiere oder 
Münzen aber muß vorläufig die Anzeige an den Gerichtshof, und von dieſem an das 
Oberlandesgericht gemacht werden, welches fih darüber mit dem Finanzminiſterium in 
das Einvernehmen zu ſetzen hat. Die Kundmachung geſchieht wie bei Steckbriefen. Jeder- 
mann iſt verpflichtet, dasjenige, was er von den beſchriebenen Gegenſtänden erfährt, 
ſogleich der Obrigkeit anzuzeigen. 


8. 384. 


Wenn der eines Verbrechens oder Vergehens Beſchuldigte noch am Schluße des Anklage Be- 
Unterſuchungs-Verfahrens im Auslande oder unbekannten Aufenthaltes iſt, ſo hat der chen Жо. 
Gerichtshof, wenn aus der Unterſuchung genügende Gründe hervorgegangen finb,, um Ke 
gegen den Beſchuldigten einen Anklagebeſchluß zu rechtfertigen, die Verſetzung desſelben 
in den Anklageſtand zu beſchließen. Bei Verbrechen iſt dieſer Beſchluß, wenn davon 
irgend ein Erfolg zu erwarten ift, und die Bedingungen des 6. 381 eintreten, in 


Form eines Steckbriefes zu veröffentlichen. 


162° 


Kiedy może 
mieć miejsce 
postępowanie 

edyktalne 
(zaoczne). 


Przyzwanie 

nieobecnego 
lub zbiegtego 
przez edykt. 
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Jeżeli obwiniony o zbrodnię znajduje się za granicą, lecz spodzićwać się 
można, iż wydanie jego zyskanem być może, Trybunał, po wysłuchaniu Pro- 
kuratora rządowego, ` winien wezwać о wydanie zagraniczną władzę sądową 
karną, w którćj okręgu zaskarzony przebywa. Gdyby ,eo do wydania robione 
trudności, należy dla ich usunienia uczynić relaeye do Ministerstwa Sprawie- 
dliwości przez Sąd krajowy wyższy. 

Gdy taki obwiniony będzie stawionym przed Sąd tutejszy, lub gdy sam 
powróci, należy mu ogłosić akt zaskarzenia ($. 201.), a gdy takowy zyska 
moc prawa, prowadzić dalsze postępowanie według ogólnych przepisów. 


$. 385. 

Jeżeli pomimo wszelkich użytych środków obwiniony o zbrodnię lub wy- 
kroezenie ujętym być nie może, dalsze postępowanie w powszechności aż do 
schwytania obwinionego zawiesić należy. Jednakże jeżeli zbrodnia jaka spra- 
wiła wielkie zgorszenie, lub zupełna jego bezkarność gorszych jeszcze skutków 
obawiać się kaze, zaś ani wywód istoty czynu, ani tćż osoba sprawcy nie pod- 
lega wątpliwości, natenczas nawet przeciw nieprzytomnemu i zbiegowi postę- 
powanie wytoczyć, i taki wyrok wydać należy, któryby w opinii publicznej przy- 
najmnićj jakiś skutek przeciw osobie sprawey mógł wywrzćć. 

Czyli takie postępowanie wyprowadzić należy, Trybunał po wysłuchaniu 
Prokuratora rządowego rozstrzygnie; przeciw temu rozstrzygnieniu zaś dozwo- 
lonćm jest odwołanie się, podobnie jak przeciw uchwale powstrzymania, odstą- 
pienia i zaskarzenia ($$. <02.—212.), 


8. 386. 

Jeżeli wyprowadzenie takiego postępowania nakazanem zostało prawo- 
mecnie, nieobecny lub zbiegły wezwany być powinien edyktem, aby się stawił 
przed Sądem. W takim edykcie należy wyrazić imię, nazwisko, wiek, stan lub 
zatrudnienie i dawniejszy pobyt wezwanego, tudzież zbrodnię, o którą jest po- 
sądzonym, wymienić prawnćm oznaczeniem jéj gatunku i rodzaju, przytóm 
wskazać okoliczności stanowcze, które na surowsze ukaranie wpływ mają. Edykt 
ten zawiórać powinien także wezwanie, żeby obwiniony stawił się przed Try- 
bunałem w terminie odpowiednim, najmnićj па trzy miesiące naznaczonym, 
w przeciwnym razie proces i orzeczenie przeciw niemu wjego nieobecności 
wydanóm będzie. 
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Iſt der eines Verbrechens Beſchuldigte im Auslande, und iſt zu erwarten, daß 
die Auslieferung desſelben erwirkt werden kann, fo hat fih der Gerichtshof nach Anhi- 
rung des Staatsanwaltes an die ausländiſche Strafgerichtsbehörde, in deren Bezirke ſich 
der Angeklagte befindet, zu wenden. Sollten der Auslieferung Schwierigkeiten entge— 
gengefe$t werden, fo ift wegen deren Behebung durch das Oberlandes gericht an das 
Juſtizminiſterium zu berichten. 

Wird ein ſolcher Beſch uldigter vor das inländiſche Gericht »geſtellt, oder kehrt er 
ſelbſt zurück, fo iſt ihm der Anklagebeſchluß zu eröffnen (6. 201), und nach eingetre- 
tener Rechtskraft desſelben, das weitere Verfahren nach der allgemeinen Vorſchrift fort— 
zuführen. 


$. 385. 

Kann aller verſuchten Mittel ungeachtet der eines Verbrechens oder Vergehens 
Beſchuldigte nicht betreten werden, ſo hat in der Regel das weitere Verfahren bis zur 
Anhaltung des Beſchuldigten auf ſich zu beruhen. Wenn jedoch ein Verbrechen großes 
Aufſehen erregt hat, oder die gänzliche Strafiofigteit weitere nachtheilige Folgen befor 
gen läßt, und wenn weder der Thatbeſtand, noch die Perſon des Thäters einem Zwei— 
fel unterliegt, ſo kann auch wider den Abweſenden und Flüchtigen verfahren, und bis 
zu einer ſolchen Verurtheilung vorgegangen werden, die ein der öffentlichen Meinung 
wenigſtens einige Wirkung gegen die Perſon des Thäters hervorzubringen fähig iſt. 

Ob dieſes Verfahren einzuleiten fei, wird von dem Gerichtäkofe nach Anhörung 
des Staatsanwaltes entſchieden, und gegen diefe Entſcheidung ift die Berufung wie 
gegen Einſtellungs⸗, Ablaſſungs⸗ und Anklagebeſchlüſſe zuläffig ($$. 202 — 212). 


8. 386. 


Iſt die Einleitung dieſes Verfahrens rechtskräftig angeordnet worden, ſo iſt der 
Abweſende oder Flüchtige durch Edikt zur Stellung vor Gericht vorzufordern. In die- 
fem Edikte ift Vorname, Zuname, Alter, Stand oder Beſchäftigung und der frühere 
Wohnort des Vorgerufenen auszudrücken, das Verbrechen, deſſen er beſchuldiget wird, 
mit der geſetzlichen Bezeichnung feiner Gattung und Art zu benennen, und es ſind die 
weſentlichen Umſtände anzugeben, welche allenfalls auf die ſtrengere Beſtrafung Bec 
ziehung haben. Dieſes Edikt hat zugleich die Aufforderung an den Beſchuldigten zu 
enthalten, daß er fid) binnen einer angemeſſenen Friſt, welche auf wenigſtens drei Mo⸗ 
nate ſeſtzuſetzen iſt, vor den Gerichtshof zu ſtellen habe, widrigens gegen ihn das Ber- 
fahren und Erkenntniß in ſeiner Abweſenheit erfolgen werde. 


Wann das 
Edital: (Kons 
tuma;fal-) 
Ver fahren 
ſtattfinden 
kann. 


Vorforderung 
des Abweſen— 
den oder Fluüch⸗ 
tigen durch 
вы 


Ogłoszenie 


tego edyktu. 


Foastępowa- 
nie, 

a) gdy we- 

zwany się 
stawi; 


b) jeżeli żąda 
zabezpiecze- 
nia osobistej 


wolności 
(glejtu); 
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Rzeczony edykt przybitym być powinien w sposobie zwykłym przy wszy- 
stkich innyeh przyzwaniach sądowych, 'w miejseu, gdzie zbrodnia popełnioną 
została, tudzież w miejscu, gdzie obwiniony miał wiadome zamieszkanie swoje, na- 
konice w miejscach, w których Sąd karny i Sąd śledczy mają siedzibę swoję, 
a jeżeli wezwany w terminie edyktalnym nie będzie przytrzymanym w tym 
czasie. rag przynajmnićj co miesiąc zamieszczonym być powinien do gazet tego 
kraju korennego, w którym się wezwanie czyni. 'Oprócz tege ` należy, odpis 
edyktu przesłać do Sądu krajowego wyższego, ażeby, szczególnie w ważnych 
bardzo przypadkach, w których wiele zależy na schwytaniu zbrodniarza. , Sąd 
ten poczynił potrzebne kroki do takiego samego ogłoszenia w gazetach innych 
krajów koronnych, alboteż obcych krajów. Należy także o tem wezwaniu 
szczegółowo zawiadomić pełnomocnika zaskarzonego, jeżeli jest wiadomym, 


jego opiekuna lub małżonka, albo kogokolwiek z jego należących lub bliskich 


krewnych. Te osoby mogą dla zaskarzonego ustanowić obrońcę i żądać, przy 
przedłożeniu powodów. stojących zaskarzonemu na przeszkodzie, żeby tym- 
czasem zawiesić dalsze postępowanie, o czem Trybunał z przybraniem Proku- 
ratora rządowego stanowi. Przeciw temu rozstrzygnieniu odwołanie się zało- 
zonem być może ($$. 202.—212.). 


$. 388. 


Jeżeli wezwany stawi się przed Sądem, który go wezwal, ,proces karny 
przeciw niemu według ogółnych ' przepisów prowadzonym być powinien. 1 Jeżeli 
się stawi przed inny Sąd, ten winien go odstawić do prawnego postępowania 
temu Sądowi. od którego wyszło wezwanie. 


$. 289. 


Jeżeli wezwany żąda, żeby mu zabezpieczono osebista wolność, nie można 
temu wprawdzie zadosyć uczynić | w tém rozumieniu, ze wolnym będzie od po- 
stępowania karnego i od zasądzenia, lub że nigdy nie zostanie przytrzymanym; 
lecz może mu być danóm przyrzeczenie, iż wciągu śledztwa tak długo po- 
zostanie na wolnéj stopie, dopóki przeciw niemu nie okażą się prawne dowody 
zbrodni, o którą jest posądzonym, i bezzasadności jego usprawiedliwienia. Nawet 
takie ograniczone zabezpieczenie osobistój wolności może Sąd karny udzielić 
tyłko za przyzwoleniem Sądu krajowego wyższego, któremu w tym przedmiocie 
геїаеуе uczynić nałeży; oprócz tego Sąd karny obowiązanym jest użyć tych 
środków ostrożności, które przeszkodzić mogą ucicezee jego, o ile to bez przy- 
aresztowania jego stać się może. Taki glejt wolność osobistą zabezpieczający, 
ma zresztą skutek tylko со do zbrodni, względem której udzielonym został. 
Utraca zaś swój skutek, jeżeli obwiniony nie stawi się bez dostatecznego uspra- 
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Dieſes Vorrufungs⸗Edikt muß in dem Orte, wo das Verbrechen begangen wurde, 
ferner in demjenigen Orte, wo der Beſchuldigte feinen bekannten Wohnſitz hatte, und 
an dem Sitze des Strafgerichtes und des Unterſuchungsrichters auf die bei allen übri— 
gen gerichtlichen Vorladungen gewöhnliche Art angeſchlagen, und während der Friſt des 
Ediktes, wenn der Vorgerufene indeſſen nicht angehalten wird, wenigſtens Einmal in 
jedem Monate in die Zektungsblätter des Kronlandes, wo die Vorrufung geſchieht, 
eingerückt werden. Auch iſt eine Abſchrift davon an das Oberlandesgericht einzuſenden, 
damit, beſonders in ſehr wichtigen Fällen, wobei an Habhaftwerdung des Thäters viel 
gelegen ift, wegen gleicher Kundmachung in den Zeitungsblättern der übrigen Kronlän- 
der, oder auch in fremden Ländern das Nöthige veranlaßt werde. Außerdem iſt dieſe 
Vorladung dem etwa bekannten Bevollmächtigten des Angeklagten, ſeinem Vormunde 
oder Ehegatten, oder einem ſeiner Angehörigen oder nahen Verwandten beſonders zu 
eröffnen. Dieſe Perſonen können einen Vertheidiger für den Angeklagten aufſtellen und 
unter Anführung der Gründe, welche den Angeklagten zu erſcheinen verhindern, darauf 
antragen, daß vorläufig mit dem weiteren Verfahren innegebalten werde, worüber der 
Gerichtshof mit Zuziehung des Staatsanwaltes zu entſcheiden hat. Gegen dieſe Ent— 
ſcheidung iſt die Berufung zuläſſig ($$. 202—212). 


$. 388. 


Erſcheint der Vorgerufene vor dem Gerichte, das ihn berufen hat, fo iſt das 
Strafverfahren gegen ihn nach der allgemeinen Vorſchrift fortzuſetzen. Stellt er fih 
vor ein anderes Gericht, fo hat das ſelbe ihn au das Strafgericht, von welchem die 
Einberufung geſchehen iſt, zur rechtlichen Verhandlung zu überliefern. 


5. 389. 


Kundmachung 
dieſes отед. 


Verfahren, 
a) wenn ſich 
der Borger: 
fene ſtellt; 


Verlangt der Vorgerufene die Ertheilung eines ſicheren Geleites, fo kann dieſes b) wenn er ein 


zwar nicht dahin, daß er von dem Strafverfahren und der Aburtheilung verſchont blei— 
ben, oder niemals angehalten werden ſoll, ertheilt werden; doch kann ihm die Zuſiche— 
rung gegeben werden, daß er während der Unterſuchung ſo lange auf freiem Fuße 
bleiben ſoll, bis gegen ihn rechtliche Beweiſe des angeſchuldeten Verbrechens und der 
Unſtatthaftigkeit feiner Rechtfertigung vorkommen. Selbſt eine ſolche beſchränkte Gr- 
theilung des ſicheren Geleites aber kann von dem Strafgerichte nur mit Bewilligung 
des Oberlandesgerichtes, an welches bierwegen die Anzeige zu machen iſt, geſchehen; 
auch bleibt das Strafgericht immer zu allen denjenigen Vorſichten verpflichtet, welche 
die Entweichung des Beſchuldigten, ſoweit es ohne wirklichen Verhaft möglich ift, zu 
hindern geeignet ſind. Ein ſolches Sichergeleit iſt ferner nur in Beziehung auf das 
Verbrechen von Wirkung, in Anſehung deſſen es ertheilt worden iſt. Es verliert ſeine 
Wirkung, wenn der Beſchuldigte auf eine an ihn ergangene Vorladung ohne genügende 


ſicheres Geleſte 


verlangt; 


e) gdy żąda 
„zapewnienia, 
ia nie będzie 


karanym. 


4) postępo- 
wanie za- 
oczne. 


Ogłoszenie 
wyroku za- 
ocznego, 


Skutek pra- 
wny takiego 
wyroku, 
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wiedliwienia, gdy wezwanym zostanie; jeżeli robi przygotowania do ucieczki; 
jeżeli się uchyla vd przeprowadzenia śledztwa, czylito przez ucieczkę, ezylitez 
przez ukrywanie pobytu swego, lub gdy nie dopełnia warunków, pod któremi 
glejt udzielonym mu był. 


$. 390. ; 
Gdy dla bardzo ważnych przyczyn szczególnie 'załeży Państwu па tem, 
aby wezwany był ujętym, to zaś nie inaczej, jak tylko przez dobrowolne jego 
stawienie się uskutecznionem być może, ón zaś kładzie za warunek, żeby ka- 
ranym nie był; te okolikzności Sąd krajowy wyższy winien jest przedłożyć 
Ministerstwu Sprawiedliwości; Ministeryum zaś przedłożyć je winno Monarsze, 
і od Niego oczekiwać pestanowienia, czyli .i jak dalece bezkarność , przyrze- 
czoną mu być może. | 
$. 391. 
Jeżeli zaskarzony nie stawił się wciągu terminu zakreślonego edyktem, 
po upływie onego najdalej w miesiącu przystąpić należy do rozprawy końcowej. 


Jeżeli ani sam zaskarzony, ani też osoby wspomnione w $. 387. nie ustanowiły 
dla niego obrońcy, obrońca z urzędu dodanym mu być powinien. 2 


Zresztą co się tyczy tćj rozprawy końeowćj, wyroku i odwołania się prze- 
ciw niemu, należy zachować przepisy powszechne. Sadom wyższym i Monarsze 
wyroku śmierci z urzędu nie należy przekładać. 


$. 392. 


Jak skoro wyrok karny, wydany przeciw nieobecnemu lub zbiegłemu, prze- 
szedł w moe prawa, ogłoszonym być powinien w sposobie następującym: Na 
miejscu do wykonania kar publicznych przeznaczonym. wystawionym być po- 
winien pal, jeżeli zaś kara śmierci jest naznaczoną, szubienica, i na nie) wyrok 
kary przybić należy w taki sposób, zehy przechodzący tamtędy z łatwością go 
przeczytać mogli, nikt zaś ani go zerwać, ani zniszczyć nie zdołał, , Wyrok 
należy zostawić przybitym przez trzy dni po sobie następujące, i oprócz tego 
zamieścić takowy trzy razy w gazetach kraju koronnego, w którym wydanym jest. 


$. 393. 


Jak dalece z zasądzeniem za zbrodnię, polzezene są już na mocy ustawy 
szkodliwe skutki prawne ($$. 26.— 30. ustawy karnćj), wyrok kary powinien 
natychmiast być wykonanym, o ile to w nieobecności skazanego stać się może. 
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Rechtfertigung ausbleibt; wenn er Anftalten zur Flucht macht; wenn er ſich der Fort— 
ſetzung der Unterſuchung durch die Flucht oder durch Verbergen ſeines Aufenthaltes 
entzieht, oder wenn er die Bedingungen nicht erfüllt, unter welchen ihm das fichere 
Geleit ertheilt worden iſt. 


е $. 390. 


Sellte aus beſonders wichtigen Urſachen an Habhaftwerdung des Vorgerufenen e) wenn er die 
өдө. i i Б . 3 Bars W Zuſicherung 
dem Staate äußerſt gelegen ſeyn, und diefe nicht anders, als durch feine freiwillige der Btrailofige 
Stellung bewirkt werden können, der Vorgerufene aber die Zuſicherung der Strafloſig- keit begehrt; 
keit zur Bedingung ſetzen; ſo ſollen dieſe Verhältniſſe von dem Oberlandesgerichte dem 
Juſtizminifterium, von dieſem aber dem Landesfürſten vorgelegt, und von daher die 
Entſcheidung gewärtiget werden, ob, und in wie weit eine Zuſicherung der Straflofig- 
keit ftattzufinden habe. 


6. 391. ' 
Sf der Angeklagte innerhalb der Ediktalfriſt nicht erſchienen, fo wird nach Ablauf D wirkliches 


R 3 y Kontumajiah 
derſelben, und zwar längſtens binnen Einem Monate, zur Schlußverhandlung geſchritten. Ken 
Dem Angeklagten ift, falls nicht er ſelbſt oder die im ©. 387 erwähnten Perſonen für 


ihn einen Vertheidiger aufgeſtellt haben, ein folder von Amtswegen zu befeflen. 


Uebrigens ſind in Beziehung auf dieſe Schlußverhandlung, auf das Erkenntniß 
darüber, und die Berufung gegen das letztere die allgemeinen Vorſchriften zu beobach— 
ten. Eine Vorlegung des etwa geſchöpften Todesurtheiles an die höheren Gerichte und 
an den Landesfürſten findet von Amtswegen nicht Statt. 


§. 392. 


Sobald ein wider einen Abwefenden, oder Flüchtigen gefälltes Strafurtheil in 28 
Rechtskraft erwachfen ift, ift dasſelbe auf folgende Art öffentlich kundzumachen: An mazial-Strafe 
einem zur Vollziehung öffentlicher Strafen beſtimmten Orte iſt ein Pfahl, oder wenn Ka a 
bie Todesſtrafe verhängt it, eln Galgen zu errichten, und daſelbſt das Strafurtheil 
fo anzuſchlagen, daß es der Vorübergehende leicht leſen, aber Niemand abreißen, oder 
ſonſt vertilgen konne. Das Urtheil ift durch drei auf einander folgende Tage ange» 
heftet zu laſſen, und nebſtdem drei Mal in die Zeitungsblätter des Kronlandes einzu— 
rücken, wo es erlaſſen worden. 


6. 393. 


In ſoferne mit der Berurthellung wegen eines Verbrechens {hon kraft des Gee e 
ſetzes nachtheilige Rechtswirlungen verbunden find ($$. 26—30 des Strafgeſetzes), Urtbeilet. 
muß das Strafurtheil, in ſoweit dieß in Abweſenheit des Verurtheilten ausführbar iſt, 
auch ſogleich in Vollzug geſetzt werden. 
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ы .$. 394. 


RE Jeżeli zbiegły następnie schwytanym zostanie, ` należy mu -ogłosić akt za- 
ур 
takiego ska- skarzenia ($. 201.), i prowadzić proces według ogólnych przepisów, bez względu. 


zanego. 
na wyrok, w jego nieobecności wydany. 

Po ukończeniu takowego, nowy wyrok wydanym być powinien. Skoro ten 

wyrok uzyska moc prawa, skutki prawne połączone z daw niejszym wyrokiem 

tylko tak dalece od dnia wydanego wyroku za 'zniesione uważanemi być po- 


winny, jak dalece na mocy ustawy nie są także połączonemi z nowym wyrokiem. 
. : ** 


8. 395. 


Postępowanie Postępowanie w $$. 385.--394. przepisane, może być także nakazanćm 
| ер ENER , aj 
przeciw ym, 3 S рай ` ь tla? 
którzy się od- przeciw temu, przeciw któremu już wytoczonym został proces karny, jezeli się 
Паја W CIE y Ciągu tego oddalił, tak, iż mu wezwanie stawienia się do rozprawy końcowój 
postępowania d 5 REES? NE s CSA р у J 
WER, mogło być doręczonem. Jeżeli zaś wezwanie doreczonem mu zostało na- 
leżycie, postępowanie karne może ibyć zakończonóm w porządku, chociaż on 
nie uzyskawszy odroczenia ($. 221.), ani sam się nie stawi, anitéz przystawio- 
nym być nie może. Wyrok w jego nieobecności wydany ogłoszonym być powi- 
nien w sposobie w $. 392. wskazanym, 'i pociąga za sobą skutki wyrażone 


w $$. 393. i 394. 


Rozdział dziewiętnasty. 


© postepowaniu doraznem. 


$. 396. 
Postępowanie Postępowanie doraźne może mićć miejsce albo gdy zamachy zbrodni 


en bros stanu w sposobie bardzo groźnym 'się okazują, albo gdy rozruchy iwybuchły 
w»! albo wybuchem zagrażają. Że zachodzi potrzeba 'sadu doraźnego, oświadczyć 
ma prawo Naczelnik kraju po uprzednićm porozumieniu się z Prezydentem Sądu 
krajowego wyższego, a jeżeli w miejseu, w któróm Naczelnik kraju ma siedzibę 
swoję, niema Sądu krajowego wyższego, po uprzednióm porozumieniu się z Pre- 
zydentem Sądu krajowego. : Jednakże !jezeli zwłoka zagrażałaby niebezpie- 
czeństwem, wtenczas nawet przełożony obwodu (komitatu) sam przez się oświad= 


czenie powyższe uczynić może. 
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$. 394. 
geräth aber der Flüchtige nach der Hand in Verhaft, fo ift ihm der Anklage— Berjahren bei 
beſchluß zu eröffnen (§. 201), und das Verfahren, ohne Rückſicht auf das in ſeiner Fm 1 
Abweſenheit geſchöpfte Erkenntniß, nach der allgemein en Vorſchrift fortzuſetzen. | Заан 
Nach Beendigung desſelben ift ein neues Erkenntniß zu ſchöpfen. Sobald dieſes 
in Rechtskraft erwachſen ift, fino die mit dem früheren Erkenntniſſe verbundenen Rechts- 
folgen, vom Zeitpunkte der Schöpfung desſelben angefangen nur in ſoweit als aufge— 
hoben anzuſehen, als ſie nach dem Geſetze nicht auch mit dem neuen Erkenntniſſe ver— 
bunden ſind. 


S. 395. 


Das in den $$. 385 — 394 vorgeſchriebene Verfahren kann auch gegen denjeni- Verfahren ges 
gen angeordnet werden, gegen welchen bereits wegen eines Verbrechens ein Strafver— Ae in 
fahren eingeleitet worden ift, wenn er fih während desſelben entfernt hat, und ihm die Gen: 
Vorladung zur Schlußverhandlung nicht mehr zugeſtellt werden konnte. Iſt ihm aber TEE 
diefe Vorladung gehörig zugeſtellt worden, fo kann die Schlußverhandlung vorgenom— 
men werden, wenn er auch, ohne eine Vertagung erwirkt zu haben ($. 221), zu Ders 
ſelben nicht erſcheint, und hierzu auch nicht geſtellt werden kann. — Das ir ſeiner 
Abweſenheit gefällte Erkenntniß ift auf die im $. 392 bezeichnete Weiſe kund zu 
machen, und hat die in den $$. 393 und 394 beſtimmten Rechtswirkungen. 


Neunzehntes Hauptſtück, 


Von dem ftandrechtlichen Verfahren. 


$. 396. 
Das ſtandrechtliche Verfahren kann ftattfinden, ` wenn entweder hochverrätheriſche Standrechth— 


Umtriebe in beſonders gefahrdrohender Weiſe ſich offenbaren, oder wenn Aufruhr Wegen a 
gebrochen ift, oder auszubrechen droht. Die Erklärung, daß deßhalb die Nothwendig⸗ ушы und 
keit des Standrechtes vorhanden fei, ſteht dem Landes = Chef, nach vorläufiger Rück— n 
ſprache mit dem Präſidenten des Oberlandesgerichtes, und wenn fid an tem Orte, wo 
der Landes-Chef feinen Sitz hat, kein Oberlandesgericht befindet, mit dem Präſidenten 
des Landesgerichtes zu. Wenn jedoch Gefahr am Verzuge haftet, ift auch der Kreis- 
vorſteher (Komitats⸗Vorſtand) für ſich allein berechtiget, dieſe Erklärung zu erlaſſen. 


168* 
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$. 397. 


di morder Postępowanie doraźne może być nakazanćm także wtenczas, gdy w jednym 


atwa, rabunki, 


SR, lub więećj okręgach mnożą się w niczwyczajnym sposobie morderstwa, rabunki 
зале rodzaje 


niszczenia lub gwałty publiczne przez niszczenie obcćj własności. W takich przypadkach 
оЬсёј wła- „,. . Ac" Jah \ насб? W =т= йб себине 
enosci. Minister Spraw Wewnętrznych, w porozumieniu się z Ministrem Sprawiedliwości, 


ma prawo oświadczyć, 12 zachodzi potrzeba zaprowadzenia sądu doraźnego. 


$. 398. 
Le Life? Naczelnik obwodu (komitatu) ma obowiązek zaprowadzenia sądu doraźnego. 
E ere Do niego zatćm należy ogłosić oświadczenie, iż zaprowadzonem jest postępo- 
wanie doraźne, a jeżeli to się stać może, przy odgłosie bębna lub trąby po 
wszystkich miejscach, dla których takowe zarządzonćm zostało, tudzież podać 
takowe do powszechnej wiadomości niezwłocznie przez zawiadomienie о tém 
przełożonych gmin, przez przybicie na placach publicznych i przez gazety 
publiczne. 


$. 399. 

Ogłoszenie Z ogłoszeniem postępowania doraźnego w przypadku w $. 396. wskazanym 

в połączony być powinien rozkaz, ażeby każdy wystrzegał się wszelkich za- 
machów zbrodni stanu, wszelkich zbiegowisk w celu rozruchu, wszelkich pod- 
niecań do nich i uczestnictwa w onychże, tudzież ażeby każdy posłusznym był 
rozkazom zwierzchności, dla przytłumienia tych zbrodni wydanym, w przeci- 
wnym bowiem razie każdy, ktokolwiek po ogłoszeniu tego rozkazu stanie się 
winnym jednój z tych zbrodni, przeciw którym postępowanie doraźne vgłoszonóm 
zostało, ulegnie karze śmierci według surowości sądu doraźnego. 


$. 400. 


Również należy w ogłoszeniu postępowania doraźnego na zbrodnie, w $. 397. 
wyliczone, zagrozić karę śmierci na ich popełnienie. 


$. 401. 
Sądownictwo Przez ogłoszenie sądu doraźnego sąd krajowy lub obwodowy, w którego 
ee okregu ogłoszenie nastąpiło, staje się wyłącznie właściwym względem wszystkich 
w jego okręgu popełnionych zbrodni, na które postępowanie doraźne rozciągać 
się winno. Jako sąd doraźny wyrokować on będzie w zgromadzeniach zło- 
zonych z ezteröch sędziów i Prezydującego z przybraniem protokolisty. Człon- 
ków tego sądu mianuje przełożony Trybunału. Sąd doraźny może według 
zdania Prezydującego, w porozumieniu z władzami politycznemi, założyć sie- 
dzibę swoję na każdóm miejscu tego okręgu, w którym prawo doraźne ogło- 
szonem zostało. b 
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$. 397. 
Das ſtandrechtliche Verfahren kann auch dann angeordnet werden, wenn in einem Degen ort, 
D nps 
oder mehreren Bezirken Mord, Raub, Brandlegung oder öffentliche Gewaltthätigkeit legung abet 
durch Zerſtörung fremden Eigenthums ungewöhnlich um fih greifen. Das Erkenntniß Sach нече 
über die Nothwendigkeit der Anwendung des Standrechtes Debt in folmen Fällen dem den eigens 


thumes. 
Miniſter des Innern im Einverſtändniſſe mit dem Juſtizminiſter zu. 


$. 398. 
Die Einleitungen zum ſtandrechtlichen Verfahren hat der Kreisvorſteher (Komitats- Wem die Ans 


Vorſtand) anzuordnen. Er hat daher die Erklärung, daß das ſtandrechtliche Verfahren Enlellungen 
einzutreten habe, an allen Orten, für welche dasſelbe angeordnet wurde, in ſoferne dieß S" e 
thunlich iſt, bei Trommelſchlag oder Trompetenſchall verkünden, und außerdem durch 
Mittheilung an die Gemeindebehörden, durch Anſchlag an öffentlichen Plätzen, und durch 

dffentliche Blätter ohne Verzug zur allgemeinen Kenntniß bringen zu laſſen. 


$. 399. 


Die Bekanntmachung des ſtandrechtlichen Verfahrens it im Falle des §. 96 Ja ph end- 
mit dem Befehle zu verbinden, daß fi Jedermann von allen hochverrätheriſchen Un- rechtlichen Bere 
ternehmungen, ſowie von allen aufrühreriſchen Zufammenrottungen, allen Aufreizungen a 
hierzu, und aller Theilnahme baran zu enthalten, und den zur Unterdrückung dieſer 
Verbrechen ergehenden Anordnungen der Obrigkeit ſich zu fügen habe, widrigens jeder, 
der ſich nach der Kundmachung dieſer Anordnung eines derjenigen Verbrechen ſchuldig 
macht, wegen welcher das ſtandrechtliche Verfahren kundgemacht wurde, nach der Strenge 
des Standrechtes mit dem Tode beſtraft werden wird. 


$. 400. 


Ebenſo ift auch in der Bekannmachung des ſtandrechtlichen Verfahrens wegen eines 
der im $. 397 bezeichneten Verbrechen die Begehung desſelben mit der Strafe des 
Todes zu bedrohen. 


F. 401. 
Durch die Kundmachung des ſtandrechtlichen Verfahrens wird das Landes oder Je 
Kreisgericht, in defen Sprengel die Verkündigung erfolgt ift, für alle in feinem Br 
zirke verübten Verbrechen, auf welche ſich das ſtandrechtliche Verfahren zu erſtrecken hat, 
ausſchließend zuſtändig. Als Standgericht erkennt es in Verſammlungen von vier Rite 
tern und einem Vorſitzenden, mit Beiziehung eines Protokollsfuͤhrers. Die Mitglieder 
desſelben ernennt der Vorſteher des Gerichthofes. — Das Standgericht kann nach dem 
Ermeſſen des Vorſitzenden, im Einverſtändniſſe mit den politiſchen Behörden, an jedem 
Orte des Bezirkes, für welchen das Standrecht verkündet wurde, feinen Sig aufſchlagen. 
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F. 402. 
w", KK: Skoro postępowanie doraźne nakazanćm zostanie, przełożony obwodu (ko- 
ADI 
tego. mitatu) jak najspiesznićj starać się powinien 6 to, żeby najbliższa ‘komenda 
wojskowa: przysłała potrzebny oddział wojska dle bezpieczeństwa sądu do- 
raźnego; ażeby w miejscu do odbywania sądu doraźnego przeznaczonćm, 
przygotowane były potrzebne przyrządzenia urzędowe, i znajdowali się kapłan, 
kat i pomocnicy jego; tudzież żeby w ogólności wykonanie kary śmierci nie 
doznawało żadnćj przeszkody. 
$. 403. 
Jakie osoby Przed sąd doraźny stawionemi będą tylko takie osoby, które ne 


rzed sad do- 4 e Е F 
adi stawić Schwytane na uczynku, lub przeciw którym zachodzą tak gorące poszlaki, i 


należy; się spodzióćwać należy, że przeciw nim dowód winy bez zwłoki NiE 
dzonym być może. Przytóm to miéć na uwadze potrzeba, żeby naczelników, 
buntowników i głównie winnych szczególnie chwytano. 


6. 404. 


nawet osoby Sąd doraźny ma prawo zasądzić na mocy prawa doraźnego nawei osoby 
do sadu woj= Ą » d * : NS E We i j 
skowego aż wojskowe i inne sądowości wojskowćj podlegające osoby, jeżeli zostały przy- 


Ka prowadzone przez zwierzchność cywilną; — wszelako należy o tćm zawiadomić 
natychmiast najbliższą komendę wojskową, przy wymienieniu nazwiska, miejsca 
urodzenia i charakteru wojskowego osoby obwinionćj. ` Sąd doraźny moceu jest 
także wprost przyzywać i wysłuchać pod przysięgą świadków, podlegających 
sądowości wojskowćj; jednakże i o tem należy zawiadomić najbliższą komendę 
wojskową. 


$. 405. 
i 


JAk lece W postępowaniu doraźnóm zachowywać także należy przepisy zwycząj- 


przytóm prze- 4 п R ` e 5 ® E 
Pisy zwyczaj. 2080 procesu karnego, tak 2 do wywodu istoty ezynu, jakotćż co do spro 
nego ا‎ dowodów, wysłuchania obwinionego, świadków i biegłych, tudzież co 
wania karne- 

go zachowa- do ocenienia prawnćj mocy dowodów. Przytém jednakże następujące wyjątki 


emi być po- 
Р St" od zwyczajnego postępowania są лч 


8. 406. 
Wyjątki. Całe postępowanie doraźne odbywać się powinno przeciw pojedynczym 


obwinionym od początku do końca przed sądem zgromadzonym, w przyto- 
mności Prokuratora rz zadowego і о ile możności bez przerwy.  Zatóm ani 
szczegółowe postępowanie na drodze ś:edztwa, ani uchwała zaskarzenia nie 
mają miejsca. 
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$. 402. 
Sobald das ſtandrechtliche Verfahren angeordnet ift, hat der Kreißvorfteher (Ro- Senſige Vor. 


mitat = Borftand) mit der größten Beſchleunigung Sorge zu tragen, daß von dem dose. 
nächſten Militär -Kommando die zur Bedeckung des Standrechtes nöthige Mannſchaft 
abgeordnet werde; daß an dem zur Abhaltung des Standrechtes beſtimmten Orte die 

nöthigen Amtsgeräthſchaften bereit und ein Seelſorger, der Scharfrichter und deſſen 

Gehilfen gegenwärtig ſeien; und daß der Vollziehung der Todesſtrafe auch ſonſt kein 

Hinderniß entgegenſtehe. 


$. 403. 


Vor das Standgericht ſind nur ſolche Perſonen zu ſtellen, welche entweder auf Welche Perſo⸗ 
der That ergriffen worden find, oder gegen welche fo dringende Verdachtsgründe vor- SL 
liegen, daß fih mit Grund erwarten läßt, es werde der Beweis der Schuld gegen fie D Mes 
ohne Verzug hergeſtellt werden können. Hierbei iſt Sorge zu tragen, daß vorzüglich 


auf die Rädelsführer, Aufwiegler und andere Hauptſchuldige gegriffen werde. 


F. 404. 


Das Standgericht ift ermächtiget, auch Militär- und andere der Militär-Gerichts⸗ fas ae 
barkeit unterſtehende Perſonen ſtandrechtlich abzuurtheilen, wenn fie von der Zivilobrig- richtsbarkeit 
keit eingebracht worden find; — doch ift hiervon dem nächſten Militär- Kommando, 47 АЫ 
unter Anführung des Namens, des Geburtsortes und Militär- Charakters des Beſchul⸗ 
digten, ſogleich die Anzeige zu machen. Das Standgericht iſt auch befugt, Zeugen, 
welche der Militär- Gerichtsbarkeit unterſtehen, unmittelbar vorzurufen, zu vernehmen 
und zu beeidigen; doch muß auch davon dem nächſten Militär-Kommando Nachricht 


gegeben werden. 


F. 405. 


Auch im ſtandrechtlichen Verfahren haben in Anſehung der Erhebung des That— RN Un 
beſtandes, der Herbeiſchaffung der Beweiſe, der Vernehmung des Beſchuldigten, der schriften des 
Zeugen und der Sachverſtändigen, und der Beurtheilung der rechtlichen Kraft der Be— ر‎ 
weiſe die für das ordentliche Strafverfahren gegebenen Vorſchriften zu gelten. Es find rens Anwen⸗ 


3 Е ; . Gs bung finden, 
jedoch hierbei folgende Abweichungen von dem gewöhnlichen Verfahren zu beobachten. 


$. 406. 


Das ganze ſtandrechtliche Verfahren gegen einzelne Beſchuldigte ift von ſeinem Abweichungen 
Anfange bis zum Ende vor dem verfammelten Gerichte, im Beiſein des Staats- Weer. 
anwaltes, und ſo viel als möglich, ohne Unterbrechung zu pflegen. Es findet daher 
weder ein beſonderes Unterſuchungs⸗Verfahren, noch ein Anklagebeſchluß Statt. 
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Najdłuższe trwanie jego naznaeza się na dni ośm, i liczyć takowe należy 
od dnia, w którym obwiniony stawionym był przed sąd doraźny. 


$. 407. 
| 
Obwinionemu dodanym być powinien obrońca. Jeżeli sobie sam nie obrał 
takiego, któryby natychmiast mógł objąć obronę, Sąd mu z urzędu obrońcę 
ustanowić powinien. 


$. 408. 
Prezydujący nio jest obowiązanym przy prowadzeniu postępowania do- 
rażźnego trzymać się zwyczajnego toku i formalności powszechnego postępo- 
wania karnego, о ile takowe są przeszkodą potrzebnéj spiesznosei. 


Prokurator rządowy i obrońca . mogą wprawdzie 'przedstawiać i wnioski; 
jednakże Prezydujący i Sąd nie powinni pozwałać na obszerne wywody i 
ogólnie nie dopuszczać tego wszystkiego, coby zwlekało postępowanie dłużćj, 
jak stanowczy eel jego niezbędnie wymaga. Zatem postępowanie nie może 
być przewlekanem przez dochodzenia ` wynagrodzenia. Również nie należy 
wprawdzie spuszczać z oka wyśledzenia spólników, jednakże wydanie i wykonanie 
wyroku na schwytanym tylko tak dalece odwleezonem być może, jak i dalece 
przez to podaje się sposobność poczynienia ważnych odkryć tak eo do planu 
i rozgalezienia zbrodniczego zamachu, jakotóż co do wyśledzenia i przekonania 
głównych winowajców. 

Postępowanie ograniczać się powinno w powszechności na dowodzie tego 
uczynku, na który prawo doraźne ogloszonem zostało; dlatego na okoliczności 
poboczne, nie mające na wymiar kary stanowczego wpływu, lub na inne jeszcze 
odkryte czynności schwytanego wzgląd mianym nie będzie. 


Po ukończeniu rozjrawy Sąd wysłuchać powinien wniosków ostatecznych 
Prokuratora rządowego i obrońcy stosownie do przepisów $6. 253.— 255. 


Co do wydania i ogłoszenia wyroku zachować należy powszechne przepisy, 


$. 409. 
Kiedy obwi- Jeżeli sąd doraźny uzna się niewłaściwym, lub dc) w ciągu de, ośmiu 
Ke бт (5. 406.) те będzie kom Сре. przeciw obwinionemu dowód, A jest 
do see E winnym té zbrodni, na którą sąd „doraźny był ogłoszonym: EMU jężeh nie 
nego Sądu 


karnego. zachodzą warunki, na mocy $$, 284. 1285. do zawyrokowania kary fmierei 
ky 1 j . 1 9 29 
wymagane, zaś jeszcze zawsze poszlaki występku na obwinionym pozostają, 
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Die längſte Dauer desſelben wird auf acht Tage feſtgeſetzt, und iſt von dem Zeit— 
punkte an, wo der Beſchuldigte vor das Standgericht geſtellt wurde, zu rechnen. 


6. 407. 


Dem Beſchuldigten muß ein Vertheidiger beigegeben werden. Hat er ſich nicht 
ſelbſt einen ſolchen gewählt, der die Vertheidigung ſogleich * kann ſo muß 
ihm derſelbe von Amtswegen beſtellt werden. 


§. 408. 

Der Vorſitzende iſt bei der ihm obliegenden Leitung der ſtandgerichtlichen Verhand— 
lung an den gewöhnlichen Gang und an die Förmlichkeiten des ordentlichen Strafver— 
fahrens, in ſoferne ſie der nöthigen Beſchleunigung entgegen ſtehen, nicht gebunden 
Dem Staatsanwalte und dem Vertheidiger ſteht zwar frei, Anträge zu ſtellen; 
der Vorſitzende und das Gericht haben jedoch weitläufige Erörterungen, ſowie überhaupt 
Alles entfernt zu halten. was die Verhandlung mehr, als für den weſentlichen Zweck 
derſelben unerläßlich nothwendig 1, verzögern würde. Das Verfahren darf daher auch 
durch Erhebungen über die Entſchädigung nicht aufgehalten werden. Ebenſo iſt zwar 
die Ausforſchung der Mitſchuldigen nicht außer Acht zu laſſen, jedoch fol deßhalb die 

Schöpfung und Vollziehung des Erkenntniſſes gegen den Ergriffenen nur in ſoferne 
aufgeſchoben werden, als ſich dadurch gegründete Aus ſicht zu wichtigen Entdeckungen in 
Hinſicht auf den Plan und die Ausdehnung des verbrecheriſchen Unternehmens, oder zur 
Erforſchung eder Ueberweiſung der Hauptſchuldigen darbiethet. 

Die Verhandlung bat ſich in der Kegel auf den Veweis derjenigen That zu be- 
ſchränken, wegen welcher das ſtandrechtliche Verfahren angeordnet worden ift; es iſt 
daher auf Nebenumſtände, welche auf die Strafbeſtimmung keinen weſentlichen Einfluß 
haben, oder auf ſonſt etwa entdeckte ſtrafbare Handlungen des Ergriffenen keine Rück— 
ſicht zu nehmen. 


Nach Beendigung der Verhandlung ſind der Staatsanwalt und der Vertheidiger 
nach Vorſchrift der 65. 253 — 255 mit ihren Schlußvorträgen zu hören. 


In Beziehung auf die Fällung des Erkenntniſſes und die Verkündigung desſelben 
gelten die allgemeinen Vorſchriften. 


§ 409. 


Findet das Standrecht ſeine Gerichtsbarkeit nicht begründet; oder wird gegen den Wann die Bez 
Beſchuldigten nicht innerhalb der drift von acht Tagen ($. 406) der Beweis der . dem gewöhuli- 


desjenigen Verbrechens, wegen deffen das Standrecht kundgemacht wurde, hergeſtellt; — 

oder find die nach den $$. 284 und 285 zur Verhängung der Todesſtrafe e 

Bedingungen nicht vorhanden, bleiben aber dennoch Verdachtsgründe einer ſtrafbaren Hand— 
Jahrgang 1853. 1. Abtbeil. 34. Stück. 16% 
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w takich razach należy go oddać właściwemu Sądowi karnemu do zwyczajnego 
postępowania. 


§. 410. 


Kiedy sąd do- Obwiniony uznany przez sąd doraźny za winnego tćj zbrodni, na którą 
rażny może Р 


wydać wyrok prawo doraźne ogłoszonćm zostało, w sposobie do zawyrekowania kary Śmierci 
kary śmierci, Я шыс ү" ue kr ч ‚ .. 
a kiedy wy- na zasadzie $$. 284. i 285. wymaganym, na śmierć zasądzonym być powinien, 
ј (Комо wy- 
rok ciężkiego 
wiezienia. HO 5 y oe Dn Е ` EE > | 
К Tylko wtenczas, gdy przez wykonanie kary Śmierci na jednym lub wię- 
cej głównych :winowajeow danym został odstraszający przykład, potrzebny do 
przywrócenia spokojności, sąd doraźny mnićj winnych na karę ciężkiego wię- 
zienia od pięciu do dwudziestu łat skazać może. Jeżeli zaś przeciw obwinio- 
nemu zachodzą jeszcze poszlaki inne) zbrodni, za którąby cięższa kara na 
niego musiała być wyrzeczoną, natenczas odesłanym być powinien do właści- 


wego Sądu karnego dla zwykłego postępowania karnego. 


§. 111. 


Odwołanie nie Przeciw wyrokom sądu doraźnego odwołanie się niema miejsca, i prośba 
mat miejsca; e 1%. Е б ч 
prośba o uła-0 Ułaskawienie przez kogobądź podana, nie odwleka skutków wyroku. 
skawienie nie 
ma skulku 


odwlekajace- 

g0. $. 412. 
Prowadzenie Przy rozprawie przed sądem doraźnym protokół spisanym być powinien. 
protokólu. 


Takowy powinien zawićrać dzień rozprawy, nazwiska sędziów, porządek postę- 
powania, istotne zeznania świadków, biegłych i obwinionego, tudzież inne do- 
wody, wniosek ostateczny Prokuratora, główne punkta obrony, i w końcu orze- 
czenie. Protokół przez wszystkich sędziów i przez protokolistę podpisanym być 
powinien. 


Przy naradzie sądu przepisany osobny protokół prowadzonym być musi 


($. 257.). 
$. 413. 


H H D . 0 
Wykonanie Kara Śmierci w powszechności we dwie godziny po ogłoszeniu wyroku 
kary śmierci. A E e 5 н P А - 
wykonaną być powinna, jedynie na wyraźną prośbę skazanego można ти je- 
szeze pozwolić trzecią godzinę dla przygotowania się na Śmierć. , Dalszego 
D d d 
przedłużenia pozwalać nie można. 


§. 414 


1 Aniesienie postępowania doraźnego należy do tych samych osób i władz, 
atępowania ‹ 


doraźnego. które takowe zaprowadziły. Jak skoro ustaje powód, dla którego zaprowadzo- 
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lung gegen den Beſchuldigten zurück, ſo iſt derſelbe an das kompetente Strafgericht zum 


ordentlichen Strafverfahren abzugeben. 
$. 110. 
Wird der Beſchuldigte von dem Staͤndgerichte desjenigen Verbrechens, wegen Wann von dem 


4 Standgericht 
defen das Standrecht kundgemacht wurde, auf die nach den $$. 284k und 285 zur aurtobesfrafe, 
Verhängung der Todesſtrafe erforderliche Weiſe, für ſchuldig erklärt, ſo iſt auf abe 
r e i auf ſchwere 
Todes ſtrafe zu erkennen. | Kerkerſtrafe zu 


Nur wenn bereits durch Vollziehung der Todesſtrafe an Einem oder Mehreren erkennen ift 
der Schuldigſten das zur Herſtellung der Ruhe nöthige abſchreckende Beiſpiel gegeben 
iſt, kann das Standgericht gegen minder Betheiligte auf ſchweren Kerker von fünf bis 
zwanzig Jahren erkennen. Liegen jedoch im letzteren Falle gegen den Schuldigen auch 
noch rechtliche Verdachtsgründe eines anderen Verbrechens vor, wofür ihn eine ſchwerere 
Strafe treffen würde, ſo iſt er an das kompetente Strafgericht zum ordentlichen Straf— 
verfahren abzuliefern. 


$. 411. 
Gegen die Urtheile des Standgerichtes findet keine Berufung Statt, und ein Daz Reine Berus 


gegen von wem immer eingereichtes Begnadigungsgeſuch hat nie eine aufſchiebende asf eeh 
Wirkung. r 
gungsgeſuchen. 

$. 412. ; 

Ueber die Verhandlung vor dem Standgerichte ifl ein Protokoll aufzunehmer, Protokoll 
welches den Tag der Verhandlung, die Namen der Richter, die Ordnung des Borgan- hrung. 
ges, das Weſentliche der Ausſagen der Zeugen, der Sachverſtändigen und des Be— 
ſchuldigten, ſowie der übrigen Beweismittel, den Schlußantrag des Staatsanwaltes, die 
Hauptpunkte der Vertheidigung, und endlich das Erkenntniß enthalten muß. Dasſelbe 


iſt von ſämmtlichen Richtern und dem Protokollführer zu unterzeichnen. 


Ueber die Berathung des Gerichtes iſt das vorgeſchriebene abgeſonderte Protokoll 
zu führen ($. 257). i 


$. 413. 

Die Todesſtrafe ift in der Regel zwei Stunden nach der Verkündigung des Ur- Vollzug der 
theiles zu vollziehen; nur auf ausdrückliche Bitte des Verurtheilten kann demſelben REA 
noch eine dritte Stunde zu feiner Vorbereitung auf den Tod geftattet werden. Eine 
weitere Verlängerung findet nicht Statt. 


§. 414. 


Die Aufhebung des ſtandrechtlichen Verfahrens ſteht denſelben Perſonen und Bee R a 
ſtandrechtlichen 


hörden zu, welche dasſelbe eingeleitet haben. Dieſelbe ift, wenn der Grund, der die Verfahrens. 
164 * 
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nem było, należy zniesienie jego niezwłocznie wyrzée, i zawsze przez pisma 
publiczne ogłosić. 


$. 415. 
Przesłanie 


mów do Sid Skoro o zniesieniu postępowania doraźnego, sąd doraźny zawiadomionym 
krajowego zostanie, czynność jego natychmiast ustanie. Wszelkie jeszcze wiszące śledz- 
teg twa, równie jak te, w skutku których wyroki śmierci już wydanemi, lecz je- 
szcze nie wykonanemi zostały, oddanemi być powinny do Sądów zwyczajnych. 
i tam postępowanie na drodze śledztwa rozpoezętćm być powinno. Dalszy pro- 
ces według powszechnych przepisów niniejszego postępowania karnego odby- 
wać się powinien. Wszelkie wyroki, wydane przez sąd doraźny, wraz z akta- 
mi procesu. przedłożyć należy Sądowi krajowemu wyższemu w przeciągu dni 
cztórnastu, który takowe wziąć pod rozwagę. i wady spostrzeżone w nich 
zganić powinien. 


Rozdział dwudziesty. 


© postępowaniu w przedmiocie przestępstw. 


§. 416. ' 


Jak dalece Postępowanie w przedmiocie przestępstw stosuje się najpićrw do przepi- 
przepisy po- : g r a 
stępowania SOW w niniejszym rozdziale zamieszczonych. Zaś we wszystkich punktach, o 


na zbrodnie i 4 sg E е 8 
тея których tu niema szczególnego przepisu, zastosować należy odpowiednie posta- 


do prze- nowienia procesu na zbrodnie i wykroczenia. 
stępstw zasto- 
sowanemi być 


powinny. $. 417. 

Skład Sądu. Dochodzenia i rozprawy 2 powodu przestępstw odbywaé się powinny 
w Sądach powiatowych przed jednym sędzią egzaminowanym ($. 11.) i proto- 
kolistą bez udziału Prokuratorstwa. 


F. 418. 


Postępowanie Jeżeli Sąd powiatowy uzna, iż uczynek, który wziął pod śledztwo, jest zbro- 
w tym przy- 2 Зер : 3 ES 

йш, 76 dnia lub wykroczeniem. winien jest przesłać akta do właściwego Trybunału. 
Sąd powiato- 

wy mniema, 

iż uczynel . ad d Н Ё d Ё 
j&i i Trybunał, nie znajdując w uczynku istoty zbrodni, ani wykroczenia, wi- 
lubwykrucze- nien jest akta zwrócić Sądowi powiatowemu w celu dalszego urzędowania. Sąd 


powiatowy obowiązanym jest stosownie do tego postąpić. 


$. 419. 


Nakazanie Postępowanie w razie przestępstw ograniczać się powinno w sposobie, ile 
rozprawy i 


postępowenie możności sumarycznym, na dochodzeniu okoliczności najważniejszych, od któ- 
przytóm. 
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Einleitung des Standrechtes veranlaßte, weggefallen iſt, ungeſäumt auszuſprechen und 
jederzeit durch die öffentlichen Blätter kundzumachen. 


S 415. 
Sobald die Aufhebung des ſtandrechtlichen Verfahrens dem Standgerichte mitge- Einſendung 


theilt ift, hört deſſen Wirkſamkeit ſogleich auf. Alle noch anhängigen Unterſuchungen, das Seren 
ſowie diejenigen, über welche Todesurtheile ergangen, aber noch nicht vollzogen find, desgericht 
müſſen an die ordentlichen Gerichte abgegeben und von dieſen als Unterſuchungen be- 

handelt werden. Es iſt darüber nach den allgemeinen Vorſchriften dieſer Strafprozeß— 

Ordnung weiter zu verfahren. Alle von dem Standgerichte erlaſſenen Urtheile ſammt 

den Verhandlungsakten ſind binnen vierzehn Tagen nach Aufhebung des Standrechtes 

dem Oberlandesgerichte vorzulegen, welches dieſelben zu prüfen, und die etwa wahr— 
genommenen Gebrechen zu rügen hat. 


Zwanzigſtes Hauptſtück. 


Von dem Verfahren in Beziehung auf Uebertretungen. 


$. 416. 


Das Verfahren wegen Uebertretungen richtet ſich zunächſt nach den in dem gegene „Ze ALA 
wärtigen Hauptſtücke enthaltenen Vorſchr Pen. In allen jenen Punkten aber, worüber jej SEN 
hier keine beſondere Vorſchrift enthalten ift, find die entſprechenden Beſtimmungen des (201018 wegen 
Verfahrens über Verbrechen und Vergehen in Anwendung zu bringen. Ee u 

el Uebertre⸗ 
tungen anin- 


©. 417. wenden find. 
Die Erhebungen und Verhandlungen wegen Uebertretungen find bei dem Bezirks- Zufammen- 


gerichte von einem geprüften Richter ($. 11) und einem Protokollführer, ohne Mit- 100110 06 
wirkung der Staatsanwaltſchaft, zu pflegen. 


$. 418. 
Erkennt das Bezirksgericht in der von ihm in Unterſuchung gezogenen Handlung AH un 
e, als das 
ein Verbrechen oder Vergehen, ſo hat es die Akten dem auftänbigen Gerichtshofe zuzu- Bezirksgericht 
mitteln. in der Hand: 


lung ein Ver⸗ 
brechen oder 


Findet aber dieſer in der Handlung nicht den Thatbeſtand eines Verbrechens oder Vergehen zu 
Vergehens, [o hat er die Akten wieder an das Bezirksgericht zur weiteren Amtshand⸗ glaubt. 


n glaubt. 
lung zurückzuleiten. Das letztere hat fi dieſer Anordnung zu fügen. 


$. 419. 
Das Verfahren wegen Uebertretungen hat ſich in möglichſt ſummariſcher Weiſe Anordnung 


einer Verhand- 


auf die Erhebung der weſentlichen Umſtände zu befchränken, von welchen die Entſchei- lung und Ber- 
fahren hierbei. 
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rych zawisło rozstrzygnienie. Zatem ani postępowanie na drodze śledztwa, ani 
też uchwała zaskarzenia niema miejsca, 

Sędzia powienien, ile możności, bez szezegółowych wstępnych dochodzeń 
naznaczyć rozprawę ustną. Do tćj rozprawy należy przyzwać obwinionego, 
świadków i biegłych, tudzież poszkodowanego, a w razie przestępsiw, tylko na 
żądanie osoby interesowanćj na drodze karnéj dochodzonemi być mających, 
także tę osobę, i przynieść wszelkie przedmioty i dowody, odnoszące się do 
tego przestępstwa. Wprowadzenie dowodów odbywać się powinno według prze- 
pisów, podanych dla rozprawy końcowćj na zbrodnie i wykroczenia. Obwiniony, 
zostający na wolnćj stopie, może w każdym przypadku, gdzie sędzia nie żąda, 
aby się stawił osobiście, kazać się zastąpić przez obrońcę. Jako słuchacze 
przypuszczone być mogą tylko osoby, wspomnione w $. 223, zresztą sędzia, 
według zdania swego. może także dla ważnych przyczyn ($. 224.) nakazać 
rozprawę tajną. 


Należy się starać o to, żeby postępowanie zakończonóm zostało w jednćj 
rozprawie, która, ile możności, bez przerwy trwać powinna. 

W końcu rozprawy należy wezwać obwinionego lub jego pełnomocnika, 
aby przedstawił wszystko, cokolwiek na obronę swoję przynieść może. Wyrok 
w powszechności sędzia natychmiast wydać, w sposobie w $. 291. określonym 
ogłosić, i na żądanie w dokumencie urzędowym wra4 2 powodami sądzenia 
obwinionemu, skarzycielowi prywatnemu, jeżeli jaki występował, i poszkodowa- 
nemu doręczyć powinien. Jeżeli wyrok natychmiast wydanym być nie może, 
należy go najdaléj w trzech dniach, i wtenczas na pismie wystosować. W pro- 
tokóle spisanym na rozprawie należy nie tylko porządek caléj tój czynności 
uczynić widocznym, iecz także wyszezegölnic, jakie osoby przez sędziego słu- 
chanemi były; zaś z ich zeznań, oprócz odpowiedzi na pytania ogólne ($$. 
125—174.), te tylko zamieścić, które na rozstrzygnienie wpływ wywrzćć mogą. 


6. 420. 
Dochodzenia Sędzia uważając już pićrwotnie szczegółowe dochodzenia wstępne za po- 
зар ан. trzebne, lub uznająe potrzebę ich przy rozprawie nakazanéj, winien uskutecznić 
takowe według przepisów w rozdziale siódmym podanych. Poczóm należy nową 
rozprawę naznaczyć, do którćj oprócz obwinionego tyłko tych świadków i bie- 
głych przyzwać należy, których osobiste stawienie się sędzia uważa koniecznie 

za potrzebne do przekonania obwinionego. 
Jeżeli zachodzą warunki w $. 241. wskazane, dostatecznóm jest odczytać 

zeznania Świadków, złożone przy dochodzeniu przedwstępnóm, 
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dung abhängt. Es hat daher weder ein förmliches Unterfuchungs-Verfahren, noch ein 
Anklagebeſchluß ſtattzufinden. i - 

Der Richter fol, wenn es thunlich ift, obne Einleitung beſonderer Vorerhebun— 
gen, eine mündliche Verhandlung einleiten. Zu dieſer Verhandlung ſind ſowohl der 
Beſchuldigte, als auch die Zeugen und Sachverſtändigen, ſowie der Beſchädigte, und 
bei Uebertretungen, die nur auf Verlangen eines Betheiligten ſtrafgerichtlich verfolgt 
werden dürfen, auch dieſer vorzuladen, und die vorhandenen, auf die Uebertretung Be— 
zug habenden Gegenſtände und Beweismittel beizuſchaffen. Die Beweisführung hat nach 
den Vorſchriften ſtattzufinden, welche für die mündliche Schlußverhandlung bei Ver— 
brechen und Vergehen gegeben ſind. Der auf freiem Fuße befindliche Beſchuldigte kann 
fidh hierbei in allen Fällen, wo der Richter nicht deffen perſönliches Erſcheinen aus— 
drücklich aufträgt, durch einen Bevollmächtigten vertreten laſſen. Als Zuhörer ſind nur 
die im zweiten Abſatze des $. 223 genannten Perſonen zuzulaſſen; übrigens ift es 
dem Ermeſſen des Richters überlaſſen, aus erheblichen Gründen (§. 224) auch eine 
geheime Verhandlung anzuordnen. 

Es iſt dahin zu trachten, daß das Verfahren mit einer einzigen Verhandlung 
beendiget werde, welche, in ſoweit es thunlich iſt, ohne Unterbrechung fortzuführen 
iſt. Am Schluſſe der Verhandlung iſt der Beſchuldigte oder deſſen Bevollmächtigter 
aufzufordern, Alles, was er zu feiner Vertheidigung anzuführen weiß, anzubringen. 
Das Erkenntniß iſt von dem Richter in der Regel ſogleich zu fällen, auf die im 
$. 291 bezeichnete Weiſe zu verkündigen, und auf Verlangen in ämtlicher Ausferti— 
gung ſammt den Entſcheidungsgründen dem Beſchuldigten, dem etwa eingeſchrittenen 
Privatkläger und dem Beſchädigten zuzuſtellen. Kann die Schöpfung des Erkenntniſſes 
nicht ſogleich geſchehen, ſo muß ſie längſtens binnen drei Tagen erfolgen, dasſelbe iſt 
aber dann bloß ſchriftlich zuzuſtellen. In dem über die Verhandlung aufzunebmenden 
Protokolle iſt nicht nur die Ordnung, in welcher der ganze Vorgang ſtattgefunden hat, 
erſichtlich zu machen, ſondern auch anzuführen, welche Perſonen von dem Richter ver- 
nommen wurden; von ihren Ausſagen aber, nebſt der Beantwortung der allgemeinen 
Fragen ($$. 125 und 174), nur dasjenige aufzunehmen, was auf die Entſcheidung 
von Einfluß ſeyn kann. - 


$. 420. 
Hält aber der Richter ſchon urſprünglich beſondere Vorerhebungen für nöthig, Einteitung von 


oder zeigt ſich dieſe Nothwendigkeit bei der angeordneten Verhandlung, ſo ſind ä 
dieſelben nach den im ſiebenten Hauptſtücke vorkommenden Vorſchriften zu pfle— 
gen. Hierauf iſt eine neue Verhandlung anzuordnen, zu welcher aber außer dem Be- 
ſchuldigten nur diejenigen Zeugen und Sachverſtändigen vorzuladen ſind, deren perſon— 
liches Erſcheinen dem Richter zur Ueberweiſung des Beſchuldigten unerläßlich erſcheint. 

Wenn die Vorausfetzungen des $. 241 eintreffen, {о genügt auch die Vorleſung 
der von den Zeugen bei der Vorerhebung abgelegten Ausſage. 


609 152. Patent Cesarski z dnia 29. Lipca 1853. 
6. 421. 


лу E Jeżeli wysłuchanie obwinionego, który staje osobiście, doprowadzi da ze- 
sędziego, je- Е s р в —“ ; п-в 
żeli sie okażą znania, tyczącego się zbrodni lub wykroczenia, lub takich okoliczności. które 


oszlaki zbro- a = b . Ele ka 
Pani lub wy- należą do poszlaków prawnych zbrodni lub wykroczenia, zeznania jego w tym 


kroozenia. przedmiocie nalóży natychmiast w zupełności odebrać, i stosownie do prawa 
dalej postępować ($. 418.), nie przerywając nieostrożnie badania. 
Kg ч 
Jal 1а] À LOS, Sak, r . a 
een Азыл W przypadkach przestępstw w powszechności od świadków przysięgi 


przysięgę odbiéraé nie należy; sędzia może zamiast przysięgi na daniu ręki z ich strony 


odebrać nale- r 
ży. poprzestać. 


Gdy zaś idzie o przekonanie obwinionego, który sie zapićra, przez zezna- 
nia świadków, a obwiniony żąda szczegółowo, aby złożyli przysięgę; lub gdy 
idzie o takie przestępstwo, na które postawiona jest kara aresztu najmnićj mie- 
siąca jednego, albo kara pieniężna najmnićj stu złt. reńskich, albo utrata rze- 
miosła, innych praw i upoważnień, natenczas muszą złożyć przysięgę według 
przepisu, jeżeli nie zachodzi żadna przeszkoda prawna. 


Urzędnicy i słudzy przysięgli władzy publieznćj, czyniący zeznania eo do 
okulieznosei lub uczynków, odnoszących się do pełnienia ich urzędu, a które 
spostrzegli przy pełnieniu onegoż, wysłuchani być powinni za świadków w ra- 
zie przestępstwa tylko za przypomnieniem im przysięgi służbowej. 


$. 428. 


KN Jeżeli ani przyzwany obwiniony, ani pełnomocnik jego nie stanął do roz- 
zwany obwi- prawy, rozprawa może się także odbyć w nieobecności ich, i przyjąć należy, 
niony nie sla- iż, nie zdoła się bronić przeciw dowodom przeciw niemu walczącym „Gdy se- 
prawy. dzia potem zaraz ($$. 419. 1 420.) przystąpić może do wydania wyroku, wów- 
czas wyrok wraz z powodami sądzenia należy nieobeenemu obwinionemu dorę- 


czyć w odpisie urzędowym. 


$. 424. 
Jak dalece Jeżeli obwiniony na wezwanie sędziego nie stawi się osobiście przed są- 
miejsce prey. de ($. 419.), sędzia może wydać rozkaz przystawienia go do rozprawy; 
1 takim przypadku przez sługę urzędowego lub pod strażą przed Sąd przy- 
Rh prowadzonym być winien. Uprzednie przytrzymanie, przyaresztowanie lub pil- 
nowanie obwinionego w jego mieszkaniu, tylko wtenczas może mićć „miejsce , 


gdy jest podejrzanym o ucieezkę, lub jezeli się słusznie obawiać należy, iż 
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§. #91. 

Sollte die Vernehmung des perſönlich erſchienenen Beſchuldigten zu Geſtändniſſen A 
über ein Verdrechen oder ein Vergehen, oder über Umſtände führen, die zu den recht- пе Debates 
lichen Verdachtsgründen eines Verbrechens oder Vergehens gehören, fo find [rine Aus- RRS 
fagen darüber, ohne unvorſichtige Unterbrechung des Verhöres, ſogleich vollſtändig auf- der Vergehens 


e g f: prigen, 
zunehmen, und darüber weiter nach dem Geſetze Amt zu handein ($. 418). з 


$. 422. 

Die Beeidigung der Zeugen findet in Uebertretungs fällen in der Regel nicht Statt, EE, 
ſondern der Richter fann ſich ftatt des Eides der Zeugen mit einem Handſchlage Ter- beeivigen find. 
ſelben begnügen. 

Handelt es ſich aber um die Ueberweiſung eines läugnenden Beſchuldigten durch 
die Ausſage von Zeugen, fo müſſen dieſelben, wenn der Beſchuldigte deren Beeidigung 
insbeſondere verlangt, oder wenn es ſich um eine Uebertretung handelt, auf welche 
eine Arreſtſtrafe von wenigſtens Einem Monate, oder eine Geldſtrafe von wenigſtens 
hundert Gulden, oder Verluſt des Gewerbes, oder anderer Rechte und Befugniſſe zu 
verhängen ift, vorſchriftsmäßig beeidiget werden, wenn ihrer Beeidigung kein geſetzliches 
Hinderniß entgegenſteht. : 

Beamte und beeidete Diener der öffentlichen Gewalt, welche eine Ausſage über 
Thatfachen oder Umſtände ablegen, die ih auf die Ausuͤbung ihres Amtes beziehen, 
und die ſie bei Ausübung desſelben wahrgenommen haben, ſind aber als Zeugen in 
Uebertretungs fällen nur unter Erinnerung an ihren Dienſteid zu vernehmen. 


$. 123. 

Erſcheint weder der vorgeladene Beſchuldigte, noch ein Bevollmächtigter desſelben W Pie. 
zur Verhandlung, fe kann dieſelbe auch in feiner Abweſenheit vorgenommen werden, ſchuldlzte bei 
und es wird angenommen, daß er fió gegen die wider ihn vorliegenden VBeweiſe nicht echt lg 
zu vertheidigen vermöge. Kann hiernach der Richter ſogleich ($$. 419 und 420) au 
einem Erkenntniſſe ſchreiten, fo iſt dasſelbe ſammt den Entſcheidungsgründeg d 


weſenden Beſchuldigten in ämtlicher Abſchrift zuzuſtellen. 


§. 424. 
Stellt ſich aber der von dem Richter zum perſönlichen Erſcheinen bei der Ver- In m 
. > А : „ elne оті: 
handlung ($. 419) vorgeladene Beſchuldigte bei derſelben nicht, fo kann gegen ihn rung ZAM 
А R 01700 Ei E ЕИЗ Ё d SC eege haftung des 
auch ein Vorführungs befehl erlaſſen werden und er ift dann durch einen Amts diener, Beschuldigten 
oder auch durch die Wache vor Gericht zu führen. Eine vorläufige Feſtnehmung, Ver⸗ daa 
3 Р = , E oͤnne. 
haftung oder Bewachung in der Wehnung kann nur wegen Verdacht der Flucht, oder 
bei gegründeter Beſorgniß, daß durch die Freiheit des Unterſuchten die Unterſuchung 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 34 Stück. 165 
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wolność obwinionego uezyniłaby śledztwo daremnem, lubtćż jeżeli przestępstwo 
narobiło wielkiego zgorszenia publicznego. 


Przyaresztowani z powodu przestępstwa nie powinni podłegać ograniczeniu, 
anitóż nie nałeży im czynić uszczerbku, jak tylko o tyle, o ile to jest po- 
trzebnóm dla zabezpieczenia ich osoby i osiągnienia celu śledztwa; anite2 po- 
winni być osadzonymi w więzieniu wraz z zbrodniarzami. Wolno im jest także 
kazać sobie sporządzać pożywienie zewnątrz więzienia, o ile porządek domu 
na to pozwala, i granice mierności nie są przekroczone. 


Przeciw przyaresztowaniu można wnieść osobne zażalenie ($. 65.); zaża- 
lenia przeciw wszelkim innym ezynnoSciom w ciągu postępowania śledczego 


połączone być powinny wraz z odwołaniem się ($. 427.). , 
$. 425. 
Postępowanie Obwinieni, przebywający w obcym okręgu sądowym, mogą być słuchanymi 
przeciw ohwi- u 


nionym, prze-także przez Sąd powiatowy tego okręgu, na wezwanie sędziego do śledztwa 
bywająacym a na Ш. ; 1 
winnym okre- pow ołanego. 
gusądowym A 5 , 3 3 i FO e 
tudzież prze- W takim przypadku wtenczas tylko należy ich wezwać do stawienia się 
ciw poir- er > Е Dr à в À an zg 
ть osobiście przy rozprawie słownćj ($. 419.), gdy idzie o przekonanie obwinio 


nego, który się zapićra. 
Podróżnym posądzonym о przestępstwo, można pozwolić odbywać dalszą 
podróż, jeżeli niema obawy, że przezto dochodzenie dozna przeszkody, lub 


ze przyszłe wykonanie wyroku tak co do kary, jakoie# co do wynagrodzenia 
daremnem się stanie. 


$- 426. 


Szczegółowe Co się tyczy prawnej mocy dowodów, należy zastosować przepisy, objęte 
rzepisy © = 2 2 . OET, TN 
nu w $$. 258—282., z następującemi ograniczeniami: 
dowodów przy e > 5 » 
przestęp- d) Przyznanie się ma prawną тос dowodu, chociaż uczynek sam nie może 


stwach. р > 
być zatwierdzonym. 


b) Dowód winy może być przeprowadzonym przez dokument pismienny sam 
przez się, którego autentyczność nie podlega wątpliwości, nie tylko w tym 
przypadku, gdy w nim zawarty jest sam występek ($. 272.), lecz także 
wtenczas, gdy obejmuje w sobie jasne przyznanie się do uczynku, albo 
przynajmnićj takie okoliczności, które z pewnością każą wnosić iż uczy- 
nek popełnionym został. 

Uezynione przez pełnomocnika przyznanie się w ciągu rozprawy, 
* może przeciw obwinionemu tylko wtenczas służyć za dowód. jeżeli obwi- 
niony upoważnił pełnomoenika do przyznania się w pełnomocnictwie mu 
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vereitelt würde, oder wenn die Uebertretung großes öffentliches Aergerniß veranlaßt 
hat, ſtattfinden. 

Die wegen einer Uebertretung Verhafteten dürfen keiner anderen Beſchränkung und 
Entbehrung, als welche zur ſicheren Verwahrung ihrer Perſon oder zur Erreichung des 
Zweckes der Unterſuchung nothwendig ift, unterworfen, und nicht zuſammen mit Ber- 
brechern in Ein Gefängniß gebracht werden. Sie können ſich ihee Nahrungsmittel, ſo 
weit es die Ordnung des Haufe erlaubt, und die Grenzen der Mäßigkeit nicht über- 
ſchritten werden, außer dem Gefangenhauſe bereiten laſſen. 


Gegen die Verhaftung kann eine beſondere Beſchwerde eingelegt werden ($. 65); 
die Beſchwerden gegen alle übrigen Vorgänge im Unterſuchungs-Verfahren find mit 
der Berufung zu verbinden (§. 427). : 


6. 425. 


Beſchuldigte, die in einem fremden Gerichtsbezirke ihren Wohnſitz haben, können Derfahren ger 
gen Beſchul⸗ 


über Erſuchen des zur Unterſuchung berufenen Richters, auch durch das Bezirksgericht digte, die fd 
dieſes Bezirkes verhört werden. dac 1 
gg А Е bezirke aufhal— 

In dieſem Falle iſt deren Vorladung zum perſönlichen Erſcheinen bei der münd⸗ lad, und de 


lichen Verhandlung ($. #19) nur dann zu erlaſſen, wenn es ſich um die Ueberweiſung Fine 
eines läugnenden Beſchuldigten handelt. 


Reiſenden, die einer Uebertretung beſchuldiget ſind, kann die Fortſetzung der Reiſe 
geſtattet werden, in ſoferne nicht zu beſorgen ift, daß dadurch die Unterſuchung ver- 
hindert, oder die künftige Vollziehung des Erkenntniſſes in Beziehung auf Strafe oder 
Entſchädigung vereitelt werde. 


$. 426. 


In Anſehung der rechtlichen Kraft der Beweiſe find die in den ER, 258 — 282 Beſondere 
enthaltenen Vorſchriften mit folgenden Abweichungen in Anwendung zu bringen: 1 
liche Kraft der 


a) Das Geſtändniß hat die rechtliche Kraft eines Beweiſes, obgleich die That ſelbſt Beweiſe bei 
' Uchertretun= 


nicht beftätigef werden kann. deg 
b) Der Beweis der Schuld kann auch durch eine ſchriftliche Urkunde, deren Echtheit 
außer Zweifel ift, für Пф allein, nicht blos in dem Falle, wenn in derſelben 
die ſtrafbare Handlung ſelbſt enthalten iſt ($. 272), ſondern auck dann herge— 
ſtellt werden, wenn dieſelbe ein beſtimmtes Geſtändniß der That, oder doch folde 
Umſtände enthält, welche mit Zuverläſſigkeit auf die Begehung der That ſchlie— 
ßen laſſen. 
Ein durch einen Machthaber bei der Verhandlung abgelegtes Geſtändniß des 
Beſchuldigten kann zum rechtlichen Beweiſe nur dann dienen, wenn der Beſchul— 


digte den Machthaber entweder in der ihm ausgeſtellten Vollmacht, oder in einer 
165% 
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D 


nadanóm, lub w innym dokumeneie, którego autentyczność nie podlega 


wątpliwości; 


c) do prawnój mocy zeznań świadków nie jest potrzebnóm we wszystkich 
przypadkach, aby pod przysięgą vezynionemi były ($. 422.). м 


5 


Świadectwo przysięgłego urzędnika rządu lub gminy, albotóż sługi, 
może służyć za prawny dowód co do przedmiotu, do którego dozoru jest 
ustanowionym, jeżeli nie zachodzi żadna okoliczność, podająca go w wąt- 
pliwość, i jeżeli potwierdzi, że obwinionego zastał na SPE uczynku 
i zaraz go upomniał lub schwytał; 


d) do dowodu winy ze zbiegu poszlaków dostatecznemi są, przy bytności 
innych prawnych warunków, w regule dwa poszłaki, zaś w połączeniu z je- 


dna w $. 281. liczba 1. i 2. wyszezególnionych okoliczności, nawet je- 
den tylko poszlak prawny. 


$. 427. 
Odwołanie się Przeciw wyrokom Sądów powiatowych, wydanym na przestępstwa, oseby 
yrzeciw orze- a H D H . x 
= SE §. 300. wzmiankowane odwołać się mogą do Sądu krajowego wyższego, 
danym na 


x Е 
rzeciw > KZ КЕ sów 4 
deet zaś przeciw rozstrzygnieniom tegoż Sądu do najwyższego Trybunału sądowego, 


i zażalenia nag ograniczeniami wyszczególnionemi w $. 301. 
czynności 


w ciągu poste- 


Sdt, Z odwołaniem należy połączyć mogące się wydarzyć zażalenia na zacho- 


wanie się sędziego w ciągu postępowania. Zresztą przepisy, objęte w $$. 
294—307., tudzież w $$. 309—315., obowiązują także co do odwolania, prze- 
dłożenia wyroków karnych do Sądów wyższych dla nadzwyczajnego złagodze- 
nia, i co do upoważnienia Sądów wyższych w przedmiocie łagodzenia kar, 
ustawą naznaczonych. 


Również Prokurator rządowy winien jest odwoływać się w terminie, ustawą 
makreślonym przeciw orzeezeniom Sądu powiatowego ($. 302.), o których otrzy- 
mał wiadomość (F. 30. lit. ). 


Jeżeli zaś dopićro ро terminie do odwołania się zakreślonym poweźmie 
wiadomość o niezgodnych z ustawami orzeczeniach, lub czynnościach Sądu 
powiatowego, winien jest uwagi swoje w tym przedmiocie, a w ogólności winien 
jest spostrzeżone w postępowaniu Sądów powiatowych wady przy sadzenin prae- 
stępstw przełożyć Sądowi krajowemu wyższemu przez Nadprokuratora rządowe- 
go, a wedłog okoliczności Ministerstwu Sprawiedliwości, przezco jednakże 
osądzenie już prawomocne na szkodę obwinionego zmienionóm hyć nie może 


($. 210.). 
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anderen Urkunde, deren Echtheit keinem Zweifel unterliegt, zur Ablegung des 
Geſtändniſſes ermächtiget hat. ї 


c) Zur Beweiskraft von Zeugen = Ansfagen it nicht in allen Fällen r daß 
fie beſchworen ſeien ($. 422). 


Das Zeugniß eines beeidigten Staats- oder Gemeindebeamten oder Dieners in 
Anſehung eines Gegenſtandes, worubec derſelbe zur Aufſicht geſtellt ift, kann, in 
ſoferne dasſelbe nicht durch irgend einen Umſtand zweifelhaft gemacht wird, zum 
rechtlichen Beweiſe dienen, wenn er beſtätiget, daß er den Beſchuldigten auf der 
That betreten und ſogleich ermahnet oder verhaftet habe. A 


d) Zu dem Beweiſe der Schuld aus dem Zuſammentreffen der Verdachtsgründe ge- 
nügen bei dem Vorhandenfein der übrigen geſetzlichen Erforderniſſe auch ſchon 
regelmäßig zwei, und in Verbindung mit einem der in dem $. 281, Zahlen 1 
und 2 bezeichneten Umſtände ſelbſt Ein rechtlicher Verdachtsgrund. 


$. 4 427. 
Gegen die Erkenntniſſe der Bezirksgerichte wegen Uebertretungen ſteht den "fm 
$. 300 genannten Perſonen bie Berufung an das Oberlandesgericht, und gegen des 


letzteren Entſcheidungen, unter den im $. 301 erwähnten Beſchraͤnkungen, an den 
oberſten Gerichtshof zu. 


Mit derſelben find auch die allfälligen Befchwerden über den Vorgang des Mids 
ters im Laufe des Verfahrens zu vereinigen. Uebrigens haben in Anſehung der Beru— 
fung, der Vorlegung von Strafurtheilen an die höheren Gerichte zu einer außerordent— 
lichen Milderung und des Befugniſſes der höheren „Gerichte zur Milderung der 
geſetzlichen Strafen, die in den $$. 294—307 und 309—315 enthaltenen Vor⸗ 
ſchriften zu gelten. | 

Auch der Staatsanwalt hat die Berufung gegen Erkenntniſſe des Bezirksgerich— 
tes, von denen er Kenntniß erlangt ($. 30 lit. g), innerhalb der geſetzlichen Friſt 
anzubringen (§. 302). 

Werden ihm aber gejegwibrige Erkenntniſſe oder Vorgaͤnge eines Bezirksgerichtes 
erf nach Ablauf der Berufungsfriſt bekannt, fo hat er feine Bemerkungen darüber, 
ohne daß dadurch eine bereits rechtskräftige Entſcheidung zum Nachtheile des Beſchul— 
digten abgeändert werden kann ($. 210), ſowie überhaupt die von ihm in dem Ver— 
fahren der Bezirksgerichte wegen Uebertretungen wahrgenommenen Gebrechen durch den 
Ober Staatsanwalt zur Kenntaiß des Ober'andesgerichtes, und nach Umſtänden des 
Juſtizminiſteriums zu bringen. 


Berufung ges 
gen Erkennt- 
niſſe wegen 
Uebertretungen 
und Beſchwer⸗ 
den über Bore 
gange im Laufe 
des Verfah⸗ 
rens. 
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$. 428. 
ا‎ Obwiniony może wtenczas, gdy nie stanął do rozprawy, a wyrok przeciw 
о 1010 
przeciw жу- niemu zapadł ($. 423.), także tylko odwołanie założyć. Wolno mu jest wszakże 


rokowi zao- 
eznemu. Wraz z odwołaniem sie usprawiedliwić się, dla czego nie stanął do rozprawy. 


* 

Jeżeli wraz udowodni okoliczności, któreby były sprowadziły inne orze- 
czenie, sędzia winien jest dochodzić takowych, i w razie potrzeby nową nazna- 
czyć rozprawę ($. +20.); wolno mu jest nawet odstąpić od dawniejszego swego 
wyroku, i nowy wyrok wydać, przeciw któremu nowe odwołanie ma miejsce. 


toż Kara aresztu za przestępstwa dokonaną być powinna w powszechności 
kary. w tym sądzie, który wydał wyrok w pićrwszćj instancyi, jeżeli Sąd krajowy 
wyższy w szczegółowych przypadkach innego nie wyda rozporządzenia. 
Со się tyczy wykonania wyroków karnych, w których inne kary są zasą- 
dzone, zastosować należy przepisy $$. 825—329. 


$. 430. 


er ie Również należy w przedmiocie przebaczenia lub nieprzewidzianego w usta- 

kary złaski wie złagodzenia zasadzonej kary z łaski Monarchy, zastosować postanowienia 

Monarchy. 
objęte w $. 880. Jeżeli prośba o przebaczenie lub złagodzenie nie jest połą- 
ezong już z odwołaniem się, natenczas w powszechności nie wstrzymuje wy- 
konania wyroku kary. Jedynie wiedy, gdy prośba o łaskę podaną została je- 
szcze przed rozpoczeeiem wykonania kary, i gdy takowa opićra się na okoli- 
cznościach, na szczególny wzgląd zasługujących, które dopiero po wydanym 
wyroku nastąpiły, można się wstrzymać z wykonaniem kary, gdyby inaczéj 
prośba o ułaskawienie zupełnie lub w ezęści daremną się stała. 


6. 431. 


Koszta proce- 
m 1 i Przepisy objęte w rozdziałach pietnastym i szesnastym co du kosztów 


rozporządze- procesu karnego i rozporządzeń Sądu karnego pod względem pretensyj prywa- 


nia co do pre- 
tensyj prywa-tnych, należy także zastosować do wyroków karnych na przestępstwa. 


tnych. 


$. 432. 
Wznowienie Wznowienie procesu karnego na przestępstwa tylko w następujących przy- 


postępowania. 
i padkach miejsce miéé może. 


a) jeżeli obwiniony za zupełnie niewinnego uznanym, lub dła braku dostate- 
cznych dowodów uwolnionym został, zaś następnie i jeszcze przed prze- 
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Dem Beſchuldigten ſteht auch dann, wenn er bei der Verhandlung nicht erſchie— 
nen iſt, und gegen ihn ein Erkenntniß geſchöpft wurde ($. 423). wider dasſelbe nur Lauebleiben des 
die Berufung offen. Er kann aber mit der Berufung auch die alfällige Entſchuldigung pal ta. r 
ſeines Ausbleibens bei der Verhandlung verbinden. fake Patent. 

Thut er zugleich Umſtände dar, welche ein anderes Grfenntnip herbeigeführt haben mp 


würden, fo hat fie der Richter zu erheben nöthigenſalls eine neue Verhandlung an- 
zuordnen ($. 420), und es ſteht ihm frei, von ſeinem früheren Erkenntniſſe abzugehen 
und ein neues Erkenntniß zu fällen, wogegen dann jedem Betheiligten die neuerliche 
Berufung offen ſteht. 


$. 429. 
Die Vollſtreckung von Freiheitsſtrafen wegen Uebertretungen hat in der Regel, Vollfreckung 
in ſoferne nicht von dem Oberlandesgerichte in einzelnen Fällen eine andere Verfügung A O 
getroffen wird, bei demjenigen Gerichte ftattzufinden, welches das Erkenntniß in erfter 
Inſtanz geſchöpft hat. 
Wegen Vollziehung von Strafurtheilen, in welchen auf andere Strafen erkannt 
wurde, find die Vorſchriften der $$. 325 — 329 in Anwendung zu bringen. 


§. 430. i 


Ebenſo haben auch in Beziehung auf eine im Geſetze nicht vorbedachte Mulde. ылан um 
rung oder Nachſicht der verwirkten Strafe durch die Gnade des Landesfürjten die im Strafen durch 
$. 330 enthaltenen Beſtimmungen zu gelten. Wird ein Geſuch um Nachſicht oder Mil- Jane hegen. 
derung der Strafe nicht ſchon mit der Berufung verbunden, ſo hemmt es den Vollzug 
des Strafurtheiles in der Regel nicht. Nur wenn ein Gnadegeſuch noch vor Antritt 
der Strafe eingebracht wurde, und ſich auf ſolche rückſichtswürdige Umſtände ſtützt, 
welche erſt nach dem ergangenen Urtheile eingetreten ſind, kann mit der Vollſtreckung 
der Strafe innegehalten werden, in ſoferne ſonſt die Gnadewerbung ganz oder zum 
Theile vereitelt würde. 


6. #81. | 
Die im fünfzehnten und ſechzehnten Hauptſtücke enthaltenen Vorſchriften hinſicht. Koſten deg 


À Д h e A Strafverfah⸗ 
lich der Koſten des Strafverfahrens und der Verfügungen des Strafgerichtes über rens und Bere 
privatrechtliche Anſprüche find auch bei Strafurtheilen wegen Uedertretungen in Anwen- 700,7 
dung zu bringen. Ansprüche. 


$. +88. 


Eine Wiederaufnahme des Strafverfahrens hat bei Uebertretungen nur in folgen- Wiederauf⸗ 


"ү nahme des 
den Fällen ſtattzufinden: Stzafverfahßz 


| rens. 
a) wenn der Beſchuldigte gänzlich ſchuldlos erkannt, oder aus Unzulänglichkeit der e 
Beweismittel freigeſprochen worden ift, und ſich in der Folge noch vor eingetre— 
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dawnieniem ($. 367.) okażą się nowe dowody, z których można się spo- 

dziówać zasądzenia; 2 

b) gdy kto uznanym został za winnego przestępstwa, lub uwolnionym został 
„dla braku dostatecznych dowodów, zaś następnie nowe wprowadzi dowody, 


któremi niewinność swoją wykazać jest w stanie. 


Co się tyczy postępowania w takich przypadkach, zastosować nalezy prze- 
pisy o wznowieniu procesu na zbrodni i wykroczenia, z wyjątkami, przepisa- 
nemi w ogólności dla postępowania przy przestępstwach. 


$. 433. 

Jeżeli kto został skazanym tylko za przestępstwo, późnićj zaś okażą się 
okoliczności, z których wynika, iz występek za przestępstwo uznany był zbro- 
dnia lub wykroczeniem, natenczas zastosować należy przepisy, podane na ten 
przypadek (5. 368. lit. e) w rozdziale siedmnastym. 


6. 434. 


Pont ene Jeżeli po nastąpionćj prawomoeności wyroku kary na przestępstwo, okaże 
w m rz z * H D . » p» D H 
gad gdy się Się podejrzenie, iż ten sam obwiniony już dawnićj popełnił inne przestępstwo, 
okaże nowe 
przestępstwo, 
już będące 
w czasie do- 
chodzenia 
pierwszego, 
lecz wtenczas 
jeszcze nie- 
znane. $. 435. 


natenczas postąpić należy według przepisów $. 376. 


Ae Gdy sprawca przestępstwa jest niewiadomym, nieobecnym lub zbiegłym, 
wca przestęp- Należy mimo tego z przepisaną starannością dochodzić istoty uczynku, i spro- 
sa Makale wadzać dowody, i znieść się z władzą! policyjną dla schwytania osób popa- 
lub. оорула ły Ch w podejrzenie. W przypadkach ważniejszych może sędzia zakomuniko- 
wać władzom nawet opis osoby obwinionćj o przestępstwo ($. 381.). Oprócz 
tego wszelkie dalsze postępowanie zawiesić należy aż do sehwytania obwi- 


nionego. 


$. 436. 


‚ Wykazy Dla kontrolowan'a sądownictwa co do przestępstw obowiązane są Sądy po- 
"wszystkich wiatowe co kwartał przesółać wykaz wszystkich doniesień o przestępstwach. 
przestępstw. tudzież kroków, w tym względzie rozpoczętych, do Prokuratora rzadowego tego 
Trybunału pićrwszćj instancyi, w którego okręgu Sąd powiatowy się znajduje 
(F. 30. lit. c) i S. 32. lit. ej. Co do układania takich wykazów szczegółowy 


przepis wydanym będzie. 
geg — 


152. Kaiferliches Patent vom 29. Juli 1853. 613 


tener Verjährung (§. 367) neue Beweismittel zeigen, aus denen fih mit Grund 
die Verurtheilung erwarten läßt; 

b) wenn Jemand einer Uebertretung ſchuldig erkannt, oder nur aus Unzulänglichkeit 
der Beweismittel freigeſprochen wurde, und in der Folge neue Beweismittel bei— 
bringt, wodurch er feine gänzliche Schuldloſigkeit darzuthun vermag. 


Rückſichtlich des Verfahrens in dieſen Fällen ſind die Vorſchriften für die Wie— 
deraufaahme der Unterſuchung wegen Verbrechen und Vergehen mit den für das Ber— 
fahren wegen Uebertretungen überhaupt beſtehenden Abweichungen in Anwendung zu 
bringen. ER śś) С 894 1 b zi 


‚$. 433. 

Wurde Jemand nur wegen einer Uebertretung abgeurtheilt, und kommen in der 
Folge Umſtände hervor, welche zeigen, daß die als Uebertretung erklärte ſtrafbare Hand— 
lung ein Verbrechen oder Vergehen geweſen fet, fo treten die für dieſen Fall ($. 358 
lit. e) im fiebzehnten Hauptſtücke gegebenen Vorſchriften in Anwendung. 


$. 434. 
Ergibt fih aber nach eingetretener Rechskraft eines Strafurtheiles über eine Ueber- Verfahren bei 


D b He 2 
trelung der Verdacht einer von demſelben Beſchuldigten ſchon früher begangener Mëtte dint 
neuen, {әл 


ren Uebertretung, ſo iſt nach Vorſchrift des §. 376 vorzugehen. zur Béi der 
1 erften Unterſu⸗ 
chung vorhane 
denen, damals 
aber unbekannt 
gebliebenen 
Uebertretung. 
i $- 435. 
Iſt der Thäter einer Uebertretung unbekannt, abweſend oder flüchtig, fo ift . 
Erhebung der That und die Herbeiſchaffung der Beweismittel dennoch mit der n 
E ы e Ё А А „„ tretu unbes 
mäßigen Sorgfalt einzuleiten, und fih wegen Habhaftwerdung der verdachtig erſchei⸗ kannt dz, 
nenden Perſonen mit den Polizeibehörden in das Einvernehmen zu fegen. In wichtige е f. 
ren Fällen bleibt es dem Richter überlaſſen, von dem einer Uebertretung Beſchuldigten 
auch eine Perſonsbeſchreibung den Behörden mitzutheilen (§. 381). Außerdem hat 


aber jedes weitere Verfahren bis zur Betretung des Beſchuldigten auf ſich zu beruhen. 


$. 436. 
Zur Kontrole der Rechtspflege hinſichtlich der Uebertretungen haben die Bezirks- Virteliihrige 


gerichte alle Vierteljahre einen Ausweis über alle vorgekommenen Anzeigen von Uebers Ma 
tretungen und über die darüber eingeleiteten Schritte an den Staatsanwalt desjenigen , 
Gerichtshofes erſter Inſtanz einzuſchicken, in defen Sprengel das Bezirksgericht gelegen 
ift ($. 30 lit. i. und $. 32 lit. e). Ueber die Verfaſſung dieſer Auswelſe wird eine 
beſondere Vorſchrift erfolgen. 
—ñ 22 —ñäj 
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618 154. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z ania 30. Lipca 1853, 


153. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 27. Lipea 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XLVIIL , nr, 152, wydana dnia 11. Sierpnia 1858), 


ө wymierzenia ela wychodowego od drzewa ordynaryjnego przy 
wywozie z Pogranicza Wojskowego Banackiego. 

W porozumieniu z Ministerstwem Handlu uznaje Ministeryum Finansów za 
rzecz stosowną rozciągnąć także i na Banackie Pogranicze Wojskowe uwzgle- 
dnienie, dla Kroackiego Pogranicza Wojskowego wyrzeczone w uwadze 3. do 
oddziału 35. taryfy сепсе) z dnia 6, listopada 1851, wedle którego drzewo or- 
dynaryjue ztamtąd wyprowadzone, opłaca tylko piątą część cla wyeliodowego. 

Postanowienie to wejdzie w życie z tym dniem, w którym takowe poda- 
nóm zostanie do wiadomości pojedynczym Urzędom celnym przez władzę prze- 
łożoną. 

Baumgartner m. p. 


154. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 50. Lipea 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część XLVIII, ar. 153, wydana dnia 11. Sierpnia 1853), 


kiorem ustanowione zostaja dla miasta głównego Pragi godziny 
do wyniesienia prolestów wekslowych z powodu braku wypłaty. 

Najwyższóm postanowieniem z dnia 28. Lipca 1853, raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego C. K. Apostolska Mość uchwalić dla miasta głównego Pragi, iż 
protesty wckslowe z powodu braku wypłaty wyniesione być mogą na dniu wy- 
płaty dopićro w czasie od godziny pićrwszój w południe aż do piatéj w wic- 
czór, a w dwóch dniach powszednich po dniu wypłaty w czasie od godziny 
dziewiątćj z rana aż do godziny plate) w wieczór, w innym zaś czasie tylko 
za zezwoleniem protestata, co jednak w proteście wymienionem być ma. 


Krauss m. p. 
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153. 


Erlaß des Finauzminiſteriums vom 27. Juli 1853, 
(m Reids- Geſebblatte, XLVIII. Stück, * Ue ausgegeben am 11. log dëck 


ËM 


betreifend Die Bemeſſung des Ausfuhrzolles für gemeines Holz bei der u. 
В . aus dem Banater Militärgrenzgebiete. 

Im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium findet das Finanzminiſterium die 
in der Anmerkung З zur Abtheilung 35 des Zolltarifes vom 6. November 1851 der 
kroatiſchen Militärgrenze eingeräumte Begünſtigung, wornach das aus derſelben aug- 
geführte gemeine Holz nur ein Fünftheil des Ausfuhrzolles zahlt, auch auf die Ba- 
nater Militärgrenze auszudehnen. 

Diefe Beſtimmung hat mit dem Luge in Wirkſamkeit zu treten, an welchem fie 
den einzelnen Zollämtern durch die vorgeſetzte Behörde bekannt gemacht werden wird. 


Baumgartner m. p. 


151. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 30. Juli 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVIII. Stück, Nr. 153, ausgegeben am 11. Auguft 1853), 


wodurch für die Hauptſtadt Prag die Stunden zur Aufnahme der Wechſel⸗ 
Proteſte Mangels Jahlung feſtgeſetzt werden. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
28. Juli 1853 für den Prager Platz zu genehmigen geruht, das Wechſel-Proteſte 
Mangels Zahlung am Zahltage erſt in der Zeit von Ein Uhr Mittags bis fünf Uhr 
Abends und an den zwei Werktagen nach dem Zahlungstage in der Zeit von neun 
Uhr Morgens bis fünf Uhr Abends, zu einer anderen Tageszeit aber nur mit Zu⸗ 
ſtimmung des Proteſtaten, welche in dem Protefte zu bemerken ift, erhoben werden 
können. 


Krauß m. p 
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619 156. Ruzrzadzenie Ministra Sprawiedliwości + dnia 1. Sierpnia 1858. 
155. 


Rozrządzenie* Ministra Wyznań i Oświćcenia z dnia 31. Lipca 1853. 


(Wziennik praw Pansiwa, ezese XI VIII., nr. 154, wydana dnia 11. Sierpnia 1853), 


mające moe ara wszystkien krajów koronnych, 
którem ustanowione zostają warunki,” pod któremi poczawszy od 
roku szkolnego 1853—54 aprobowani ran lekarze i magistrowie 
chirurgii dostapić mogą stopnia doktoratu medycznego. 

Aprobowani ran lekarze lub magistrowie chirurgii, chcący dostąpić sto- 
1853 —54 znowu z tych samych wymogów przyjęcia do nauk medycznych, 
niemnićj tćż odbyć te same studya fakultetowe, co inni zwyczajni słuchacze 
medycyny. Aprobowani ran lekarze więc oddawać się mają rzeczonym studyom 
fakultetowym przez dziesięć półroczy, i tylko magistrowie chirurgii doznają ul- 
żenia o tyle, iż ukończyć mogą studya fakultetowe w sześciu półroczach, i 
obowiązani są tylko do jednorocznego uczęszezania na klinikę medyczną i chi- 
rurgiczną, co odbyć się może w przeciągu wyżwymienionego czasu ich nauk. 

Co do stopnia akademieznego poddać się winny rzeczone indywidua sani- 
tarne obu wspomnionych kategoryj wedle przepisów istniejących. 

W skutek tego tracą moe swą rozporządzenia ministeryalne z dna 16. 
Sierpnia 1849 l. 1448 (Dziennik praw” Państwa z roku 1849, Nr. 363) i 
z dnia 23. Października 1850 1. 8900 (Dziennik praw Państwa z roku 1850 
Nr. 438), co się tyczy wszystkich aprobowanych chirurgów lub magistrów chi- 
rurgii, którzy nie są już należycie zaimatrykułowani w medycznym wydziale 
pod warunkami, w owych rozporządzeniach ministeryalnych (z dnia 16. Sier- 
pnia 1849 i z dnia 23. Października 1850) ustanowionemi, i którzy nie roz- 
poczęli już stosownie do przepisów studyum uzupełniającego medycznego , w roz- 
rządzeniu z dnia 16. Sierpnia 1849 zarządzonego, do których więe niniejsze 
rozporządzenie nie powinno mićć bynajmnićj zastosowania wstecz działającego. 


Thun m. p. 


156. 
Rozrzadzenie Ministra Sprawiedliwości z dnia 1. Sierpnia 1853. 
тос mające dla Królestwa Lomhardzko - Weneckiego, 
ktørém się stanowi, iz zachowawey hypotek obowiązani są porówny- 
wać sobie przez każdego, o hypoteke ubiegającego się podawane 
noty inskrypeyjne przed zapisaniem takowych w księgi bypoteezne. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLVIII., nr. 155, wydaną dnia 11. 
Sierpnia 1853. 


166. Juſtizminiſtertal⸗Erlaß von 1. Auguſt 1858. 619 


155. 
Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht 
vom 31. Juli 1853, 
(in. Reichs-Geſetzblatte, XVIII. Stück, Nro. 154, ausgegeben am 11. Auguſt 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
womit die Bedingungen feſtgeſetzt ое" ous welchen vom Studienjahre 
1853-54 an, approbirte Wundärzte und Magiſters der Chirurgie) den medi- 
ziniſchen Doktorsgrad erlangen können. 

Approbirte Wundärzte oder Magiſter der Chirurgie, welche den mediziniſchen 
Doktorsgrad erlangen wollen, haben ſich vom Beginne des Studienjahres 1853-54 
an, wieder über dieſelben Aufnahms⸗Erforderniſſe in das mediziniſche Studium auszu— 
weiſen, dann dieſelben Fakultätsſtudien zurückzulegen, wie die übrigen ordentlichen Hörer der 
Medizin. Die approbirten Wundärzte werden daher dieſen Fakultätsſtudien zehn Semeſter zu 
widmen haben, und nur bei den Magiſtern der Chirurgie findet die Erleichterung Statt, 
daß ſie die Fakultätsſtudien in ſechs Semeſtern abſolviren dürfen und nur zu einem 
Einjährigen Beſuche der mediziniſchen und chirurgiſchen Klinik verpflichtet ſind, welcher 
innerhalb der obbezeichneten Studiendauer ſtattfinden kann. 

Den ſtrengen Prüfungen für den akademiſchen Grad werden ſich die Sanitäts-Indivi- 
duen der genannten beiden Kategorien nach den beſtehenden Vorſchriſten zu unterziehen haben. 

Hiermit werden die Minifterial-Erläffe vom 16. Auguſt 1849 3. 1448 (Reichs⸗ 
Gejeg = Blatt vom Jahre 1849, Nr. 363) und vom 23. Oktober 1850 3. 8900 
(Reichs - Gefeh -Blatt vom Jahre 1850 Nr. 438), rückſichtlich aller approbirten 
Wundärzte oder Magifter der Chirurgie, welche nicht ſchon unter den in jenen Minis 
ſterial-Erläſſen (vom 16. Auguſt 1849 und vom 23. Oktober 1850) feſtgeſetzten 
Bedingungen an einer mediziniſchen Fakultät ordnungsmäßig immatritulirt ſind, und 
welche das in dem Erlaſſe vom 16. Auguſt 1849 angeordnete mediziniſche Ergänzungs- 
ftudium nicht bereits vorſchriftmäßig begonnen haben, und auf welche daher diefe Verord⸗ 
nung keine rückwirkende Kraft äußern fol, außer Wirkſamkeit geſetzt. 


Thun m. p. 
156. 
Juſtizminiſterial-Erlaß vom 1. Auguft 1853, 
wirkſam ur das lombardiſch-venezianiſche Königreich, 
über die Verpflichtung der Hypothekenverwahrer, die beiden, von jedem Hypotheken— 
werber zu überreichenden Inſkripzions⸗Noten vor deren Einzeichnung in das Hypo: 
thekenbuch, mit einander zu vergleichen. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XVIII. Stück, Nr. 155, ausgegeben am 11. Auguft 
1853. 
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157. 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Qświćcenia . 
z dnia 2. Sierpnia 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XLVIII, ur. 156, wydana dnia 11, Sierpaia 1853), 


do wszystkich Naczelników krajowych i do wszęchnie we Wićdniu, w Pradze, we Lwowie, w Krakowie, 
Ołomuńcu, Gracu 1 Insbruku, 


o przedłużeniu działalności prowizorycznej ustawy © organizacyi 
władz akademicznych. 

Na skutek upoważnienia udzielonego przez Jego... K. Apostolską Mość 
najwyższóm postanowieniem z dnia 23. Lipca 1853, ıozeiaga się niniejszćm 
na rok szkolny 1853—54 działalność prowizorycznéj ustawy -o organizacyi 
władz akademicznych z dnia 27. Września 1849 (Rozporządzenie Ministerstwa 
Oswiécenia z dnia 30. Września 1849, Dziennik praw Państwa Nr. 401). 

Thun m. p. 


158. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 8, Sierpnia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XLVIII, nr. 157, wydana dnia 11. Sierpnia 1853), 


mające moc w całym obrębie Państwa, wyjąwszy Królestwo Lombardzko - Weneckie, 


© niektórych zmianach w uprocentowaniu i wymienianiu trzypro- 
centowych asygnacyj centralnej kasy rządowej. 

Dla jak największego uproszczenia czynności w wydawaniu i uprocento- 
waniu trzyprocentowych asygnacyj centralnej kasy. rządowćj, Ministeryum Fi- 
nansów rozporządza niniejszóm : | 

1. Wszystkie trzyprocentowe asygnacye centralnćj kasy rządowćj wysta- 
wiane będą na przyszłość tylko z datą wypłaty na dnia 30. Czerwca i 31. 
Grudnia; przetoż więc wydane będą stronom, podnoszącym asygnacye takowe, 
w kasach bankowych z góry prowizye bieżące od dnia podniesienia, aż do 
dnia 30. Czerwca lub 31. Grudnia tego samego roku. 

2. Przeciwnie zaś też i strony wymieniające na gotówkę w kasach ban- 
kowych trzyprocentowe asygnacye centralnćj kasy rządowćj przed upływem 
czasu wypłaty, t. j. przed dniem 30. Czerwca lub 31. Grudnia, powrócić będą 
winny tylko prowizye jeszcze nieupłynione od dnia wymiany aż do dnia wypłaty. 


3. Jeżeli zaś asygnacya centralnćj kasy rządowćj w ciągu dni trzech, 
licząc ud dnia wystawienia, znowu na gotówkę wymienioną będzie, wówczas 
prowizye z góry otrzymane w zupełności mają być powrócone. 


158. Erlaß des Finunyminiferiumć vum 8. Живић 1863 620 


157. 


Verordnung des Miniſteriums für Kultus und unterricht 
vom 2. Auguſt 1853, 
> (im Reichs⸗Geſetzblaͤtte, XLVIII. Stück, Nr. 156, ausgegeben am 11. Auguſt 1853), 


un [imum tlie Länder Chefs und an die Umiverfitäten zu Wien, Prag, Lemberg, Krakau, Olmütz, Gratz und 
Junsbluck, 


uber bir Beringe Mi der Wirkſamkeit des SB bif А Gefeges über die Degu: 
=" niſazion der akademiſchen, Behörden. 

In Foige der von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Auerhochſter Ent⸗ 
ſchließung vom 23. Juli 1853 hierzu ertheilten Ermächtigung, wird die Wirkſamkeit 
des proviſoriſchen Geſetzes über die Organiſazion der akademiſchen Behörden vom 27. 
September 1849 (Erlaß des Unterrichtsminiſteriums vom 30. September 1849, 
Reichs ⸗Geſetz⸗ „Blatt Nr. 401) auf das Studienjahr 1853-54 erſtreckt. 2 


` Mer Thun m. p. 


158. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 3. Auguſt 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XI. VIII. Stück, Nr. 157, ausgegeben am 11. Auguſt 1853), 


giltig für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch- venezianifchen Königreiches, 
einige Aenderungen in der Verzinſung und Umwechslung der dreiperzentigen 
Staats⸗Zentralkaſſe-Anweiſungen betreffend. 

Um das Geſchäft der Hinausgabe und Verzinſung der dreiperzentigen Staats⸗ 
Zentralkaſſe-Anweiſungen möglichſt zu vereinfachen, hat das Finanzminiſterium zu 
verordnen befunden: 

1. Alle dreiperzentigen Staats-Zentralkaſſe-Anweiſungen werden künftighin nur 
mit den Verfallstagen vom 30. Juni und 31. Dezember ausgeſtellt; hiernach 
werden auch den Parteien, welche eine ſolche Anweiſung bei den Bankkaſſen erheben, 
die vom Tage der Erhebung bis zum 30. Juni oder 31. Dezember desſelben Jahres 
laufenden Zinſen im Vorhinein erfolgt werden. 

2. Dagegen haben auch diejenigen Parteien, welche eine dreiperzentige Staats- 
Zentralkaſſe⸗Anweiſung vor Ablauf der Verfallszeit, d. i. vor dem 30. Juni oder 
31. Dezember bei den Bankkaſſen bar einlöſen laffen, nur die vom Tage der Einlö⸗ 
ſung bis zum Verfallstage noch nicht abgelaufenen Zinſen zurückzuvergüten. 


3. Wenn aber eine Staats ⸗Zentralkaſſe⸗Anweiſung binnen drei Tagen, vom 
Tage der Ausſtellung gerechnet, wieder bar eingelöst wird, ſo ſind die im Vorhinein 
empfangenen Zinſen vollſtändig zurückzuerſetzen. 
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4. Po upływie czasu wypłaty, asygnacye takowe podiug życzenia posia- 
dacza „albo na gotówkę będą wymienione, albo 2 jednoczesncm spłaceniem 
z góry prowizyj , mających być obrachowanemi w powszechności wedle” prze- 
pisu w ustępie 1. zawartego, zamienione będą na nowe asygnacye. 


5. By jednak stronom bez uszezuplenia prowizyj ułatwić wymianę go- 
towemi, lub zamianę zapadłych asygnacyj centralnój kasy rządowćj, wy- 
dane będą przynoszącym -takowe asygnacye w ciągu trzech miesięcy 
po czasie wypłaty, a więc najdalej do 30. Września roku tego samego, lub do 
31. Marca roku następującego, czyto dla wymiany ich na gotówkę, czy dla 
zamiany na nowe asygnacye, także 1 pruwizye, które obliczone będą az do 
dnia wymiany lub zamiany. Co się zaś tyczy asygnacyj przyniesionych do 
wymiany na gotówkę lub do zamiany po upływie miesięcy 99 poracho- 
wane będą Zawsze tylko trzymiesięczne prowizye. H — ч 

6 Posiadaczom trzechprocentowych asygnacyj centralnćj kassy rządowćj 
wolno będzie także już 4 dnieiu 1. Czerwca lub 1. Grudnia zamienić asyguacye 
zapadające na dniu 30. lub 31. tego samego miesiąca na nowe asygnacye, przy- 
czem im wypłacone będą л góry prowizye naprzód bieżące sześćmiesięczne. 


Baumgartner m. p. 


159. 

Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 6. Sierpnia 1853, 
dotyczące zniesienia przybocznych urzędów celnych klasy drugiej 
Grossee, Krautenwalde i Smolkew w Szlazku. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XLVIII., nr. 158, wydaną dnia 11. 
Sierpnia 1853. 


159. Verordnung des Finanzminiſteriums vom 6. Auguſt 1853. 621 


4. Nach Ablauf der Verfallszeit werden dieſe Anweiſungen nach der Wahl des 
Beſitzers entweder bar eingelöst, oder unter gleichzeitiger Vorauszahlung der Zinſen, 
welche in der Regel nach der im Abſatze 1 enthaltenen Vorſchrift zu berechnen ſind, 
gegen eine neue Anweiſung umgewechſelt. 

5. Um aber den Parteien, ohne Schmälerung des Zinſengenußes, die bare Ein⸗ 
löſung oder die Umwechslung der verfallenen Staats -Zentralkaſſe-Anweiſungen zu 
erleichtern, werden Denjenigen, welche eine ſolche Anweiſung binnen drei Monaten 
nach der Verfallszeit, alſo längſtens bis 30. September desſelben, oder 31. März des 
nächſtfolgenden Jahres, zur baren Einlöſung oder zur Umwechslung in eine neue An⸗ 
weiſung beibringen, auch die, bis zum Tage der Einlöſung oder Umwechslung zu be— 
rechnenden Zinſen erfolgt. Von den, nach drei Monaten zur baren Einlöſung oder zur 
Umwechslung beigebrachten Anweiſungen werden immer nur dreimonatliche Zinſen gute 
gerechnet. ы 

6. Den Beſitzern von dretperzentigen Staats-Zentralkaſſe⸗Anweiſungen wird aber 
auch freigeftellt, ſchon vom 1. Juni oder 1. Dezember an, die am 30. oder 31. des⸗ 
ſelben Dłonated verfallenden Anweiſungen gegen neue Anweiſungen umwechſeln zu laſſen, 
wobei ihnen die auf ſechs Monate vorhinein laufenden Zinſen bezahlt werden. 


Baumgartner m. p. 


159. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 6. Auguſt 1853, 


die Aufhebung der Nebenzoll-Aemter zweiter Klaſſe Großee, Krautenwalde und 
Smolkau in Schleſien betreffend. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XLVIII. Stück, Nr. 158, ausgegeben am 11. Auguſt 
1853. 


Jahrgang 1853. 1. Ab theil. 35. Stüc. 168 
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DIENT AZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwamt 
Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
‚Sisiestwem Karakowskićm. 


Rok 1853. 
Фета pićrwszy. 


Część XXXVI 


Wydana i rozesłana dnia 10. Grudnia 1853. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Ha: 
ſchwitz und Zator und dem Großberzogthume Krakau. 


Jahrgang 1833. 
Erſte Abtheilung. 


XXXVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 10. Dezember 1853. 
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160. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 20. Lipca 1858, 


mające тос w Królestwie Wegierskiem, w Wielkiem Księstwie Siedmiogrodzkićm, w Królestwach Kro- 
ackićm i Siawonskiem i w Województwie Serbskićm wraz z Banatem Temeskim, à 
0 


którćm w skutek najwyższego postanowienia z dnia 1. Lipca 1853 

rozeiagniene zostają postanowienia prawne ө instytueyi loteryjnej 

do tych cześci Państwa, w których dochód skarbowy z loteryi nie 

był jeszcze zaprowadzony, uzasadnione na podstawie najwyższego 
patentu z dnia 13. Marca 1813. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIX., nr. 159., wydaną dnia 16. 
Sierpnia 1853. 


161. 


Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 8. Sierpnia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, ezęść XLIX,, nr. 160, wydana dnia 16. Sierpnia 1853), 


obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, w których moe mają postanowienia powszechnej księgi 
ustaw cywilnych o prawie małżeńskićm, 


dotyczące postępowania z maiżeństwami, zawarlemi przez osoby 

wyznania izraelickiego, po przejściu obojga małżonków do 

religii chrześciańskićj, j 

Z powodu zaszłego wypadku, iż małżonkowie starozakonni, po nastąpionćm 
przejściu obojga do religii katolickiej, rozłączenia małżeństwa swego przez list 
rozwodowy żądali, raczył Najjaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska 1 Mość naj- 
wyższóm postanowieniem Swojem z dnia 6. Sierpnia 1853 w objaśnienia ustaw 
istniejących rozporządzić, iż przy małżeństwach, zawartych przez osoby wy- 
znania starozakonnego, podług przepisów istniejących dla takowych wyznawców, 
po nastąpionćm przejściu obojga małżonków do ‘religii chrześciańskićj, pytania 
o rozłączenie małżeństwa, lub û rozdział od stołu i łoża osądzone być winny 
podług przepisów, jakie istnieją dla wyznaweów téj religii ehrześciańskićj, do 


której małżonkowie przeszli. 


Krauss m. p. 


161. Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 8. Auguſt 1853. 623 


160. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 20. Juli 1853, 


wirkſam für das Königreich Ungarn, das Großfürſtenthum Siebenbürgen, das Königreich Kroazien und Slawo⸗ 
nien und die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banale, 
womit, in Folge der Allerhöchſten Entſchließung vom 1. Juli 3833, die auf 
Grundlage des Allerhöchſten Patentes vom 13. März 4813 beruhenden, geſetzli⸗ 
chen Beſtimmungen über die Einrichtung und Handhabung des Lotto⸗Gefälles auf 
diejenigen Theile des Staatsgebietes, in denen das Lotto⸗Gefäll geſetzlich noch 
nicht eingeführt iſt, ausgedehnt werden. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XLIX. Stück, Nr. 159, ausgegeben am 16. Auguſt 
1853. 


161. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 8. Auguſt 1853, 


(im Reichs- Geſetzblatte, XLIX, Stück, Nr. 160, ausgegeben am 16. Auguft 1858), 


giltig für alle diejenigen Kronländer, in welchen die Beſtimmungen des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches 
über das Eherecht Wirkſamkeit haben, 


über die Behandlung der, von Perſonen israelitiſchen Glaubens geſchloſſenen Ehen, 
nach erfolgtem Uebertritte beider Ehegatten zur chriſtlichen Religion. 


Aus Anlaß eines vorgekommenen Falles, i daß israelitiſche Eheleute, nach erfolg⸗ 
tem Uebertritte beider zur katholiſchen Religion, die Trennung ihrer Ehe mittelſt des 
Scheidebriefes begehrten, haben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mittelſt Allerhöchſter 
Entſchließung vom 6. Auguſt 1853 in Erläuterung der beſtehenden Geſetze zu beſtim⸗ 
men geruht, daß bei Ehen, welche von Perſonen „israelitiſchen Glaubens nach den für 
Bekenner dieſes Glaubens beſtehenden Vorſchriften geſchloſſen wurden, nach erfolgtem 
Uebertritte beider Ehegatten zur chriſtlichen Religion, die Fragen wegen Trennung der 
Ehe oder wegen Scheidung von Tiſch und Bett nach den für jene chriſtlichen Reli 
gions verwandten, zu welchen die Eheleute übergetreten ſind, beſtehenden Vorſchriften zu 


beurtheilen ſind. 
Krauß m. p. 


169* 


624 163. Rozp. Min. Spraw Wewn., Nadkom, Wojska, Mi. Sprawiedl. i Najw. Władzy Pol. z d. 16. Sierp. 1853. 
162. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćeenia 
z dnia 8. Sierpnia 1858, 


do Gubernii jeneralnej w Królestwie Lombardzko-Weneckićm, 


o rozwiązaniu kolegium doktorów, isiniejacem pod nazwą kolegium 
fakultetowego po wszechnicach w Padwie i Pawii. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIX., nr. 161., wydaną dnia 16. 
Sierpnia 1853. 


163. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, 
tudzież Najwyzszej Władzy Polieyjnej z dnia 14. Sierpnia 1858, 


obowiązujące w krajach koronnych Austryi powyżćj i poniżćj Ensy, w Solnogrodzie, Czechach, Morawii, 
Tyrolu. Szłazku, Styryi. Karyntyi i Krainy, w okręgu miasta Tryestu, Istryi, Gorycyi i Gradyski, 
o władzy urzędowćj wladz politycznych i policyjnych w wykonania 


rozporzadzen i wyroków, i w zachowaniu powagi urzędowćj. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część II., nr. 168., wydaną dnia 17. 
Sierpnia 1853. 


164. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Nadkomendy 
Wojska, Ministerstwa Sprawiedliwości i Najwyższćj Wiadzy 
Policyjnćj z dnia 16. Sierpnia 1853. 
о zniesieniu sianu wyjątkowego czyli oblężenia w № iedniu, w Pra- 


dze i w czeskich twierdzach Königgrätz. Theresienstadt 
i Josephstadt. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część L nr. 162., wydaną dnia - 17. 
Sierpnia 1858. 


164. Verord. des Minift. des Innern, des Armee⸗Oberk., des Juſtizmin. u. b. obrſt. Plzbehͤrde v. 16. Aug. 1853. 624 
162. 
Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 
8. Auguſt 1853, 


an das General- Gouvernement des lombardiſch- venezianiſchen Königreiches, 


über die Auflöſung der unter dem Namen der Fakultätskollegien an den Univers 
fitäten zu Padua und Pavia beſtebenden Doktorenkollegien. 


Siehe Reichs - Gejegblatt, XLIX, Stück, Nr. 161, ausgegeben am 16. Auguſt 
1853. 


163. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz und der 
Oberſten Polizeibehörde vom 14. Auguſt 1853, 


wirkſam für die Kronländer Oeſterreich ob und unter der Enns, Salzburg, Böhmen, Mähren, Tirol. Schlefien, 
Steiermark, Kärnthen und Krain, das Gebiet der Stadt Trieſt. Iſtrien, Görz und Gradiska. 


über die Amtsgewalt der politiſchen und Polizeibehörden in Vollſtreckung von 
Verfügungen und Erkenntniſſen und in Wahrung ihres Amtsanſehens. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LI. Stück, Nr. 163, ausgegeben am 17. Auguft 
1853. 


164. 


Verordnung des Miniſteriums des Innern, des Armee-Oberkom⸗ 
mando's, des Juſtizminiſteriums und der Oberſten Polizeibehörde 
vom 16. Auguſt 1853, 


betreffend die Aufhebung des Belagerungszuſtandes in Wien, in Prag und in ben 
böbmiſchen Feſtungen Königgrätz, Thereſienſtadt und Rofephitadt. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, I.. Stück, Nr. 162, ausgegeben am 17. Auguſt 
1853. 
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DAMEN AZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
OSwiecimskiem i Zatorskićm, tudzież 2 Wielkiem 
Bisiestwem Arakowskiem. 


Кок 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXXVII. 


Wydana i rozesłana dnia 13. Grudnia 1858. 
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für das 
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165. 
Okólnik Nadkomendy Wojska III. Sekeyi, z dnia 2. Sierpnia 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część LII., nr. 164, wydana dnia 18. Sierpnia 1853), 


о zaprowadzeniu listów frachiowych jednostajnych dia wszyst 

kich gatunków dóbr eraryalnych, i dla użycia w przeselaniu 

przedmiotów wojskowo-urzedowych ferfiegowych zapomocą kolei 

żelaznej, przepisanych reskryptem Ministerstwa Wojny A. 5258, 

z dnia 24. Października 1850 (Dziennik rozporządzeń wojsko- 
wych z roku 1850 część XX.). 

Dla osiągnienia jednostajnego postepowania w transporcie dóbr eraryal- 
nych wojskowych zapomocą kolei żelaznój, i zarazem dla upojedynczenia toku 
czynności w służbie przy kolei zelaznéj, ustanowiono w porozumieniu z Mini- 
sterstwem Handlu, Przemysłu 1 Budowli Publicznych, iż listy frachtowe prze- 
pisane cyrkularnym reskryptem A..5258 z dnia 24. Października 1850 (Dzien- 
nik rozporządzeń wojskowych z roku 1850 część XX.) dla użycia w przesć- 
łaniu przedmiotów wojskowo - urzędowych ferflegowych, nadal już wystawiane 
być winny przez branszę spedycyjną w sposób jednostajny dla wszystkich 
gatunków dóbr eraryalnych wojskowych wedle formularza, rzeczonym re- 
skryptem wskazanego, a pod A. załączonego. 

Przezco odpada zarazem dotychczasowe postępowanie, wedle którego ze 
strony niektórych bransz wojskowych zadano osobnych jeszcze poświadczeń 
odebrania od urzędów przy kolejach żelaznych, za spłacone należytości dla 
kolei żelaznćj niezawisłe od saldo, potwierdzonego na listach frachtowych, kar- 
tach odstawnych i ładunkowych, przyczćm dla scisłego zachowania wydają sie 
niniejszóm postanowienia następujące : 

Popierwsze. W powszechności co się tyczy transportu dóbr, eraryal- 
nych wojskowych zapomocą kolei żelaznych, obowiązywać . będą wszystkie 
owe ustanowy i przepisy, jakie tylko zawarte są w obwieszczeniach i taryfach, 
dla różnych kolei żelaznych wydanych. 

Podrugie. Jeżeli większy transport koleją żelazną w jednym dniu nie 
mógłby być załatwionym, a przeto jego przeprawa podzielonąby być miała na 
dwa lub więcćj dni, о слёт z właściwym ekspedytem przy kolei żelaznćj 
wprzód należyte porozumienie odbyć się ma, musi na każdą część transportu 
takowego codziennie odchodzącą wydany być osobny list frachtowy. 

Potrzecie. „Wszystkie do listu frachtowego należące kolli, wyjawszy 
te, na których marka łatwo zamieścić się nie da, oznaczone być winny nu- 
merem przesélki (marką), która téż w dotyczącym liście frachtowym nadmie- 


nioną być winna. 


165. 


Zirfular- Verordnung des Armee-Ober- Kommando, 
III. Sekzion, vom 2. Auguſt 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LI. Stück. Nr. 164, ausgegeben am 18. Auguſt 1853), 
mit der Einführung der, mit dem Kriegsminiſterial⸗Reſkripte A. 5258 vom 
24. Oktober 1850 (Militär: Verordnungsblatt vom Jahre 1850, Stück XX) 
zur Benützung bei Verſendung militär ⸗verpflegsämtlicher Gegenſtände mittelſt 
der Eiſenbahnen vorgezeichneten Frachtbriefe, für alle Gattungen ärariſcher 
Militärgüter. 


Zur Erzielung eines gleichmäßigen Verfahrens bei dem Eiſenbahn-Transporte 
ärariſcher Militärgüter und zugleich zur Vereinfachung des Geſchäftsganges bei dem 
Ciſenbahn-Dienſte ift im Einvernehmen mit dem Miniſterium für Handel, Gewerbe 
und öffentliche Bauten feſtgeſetzt worden, daß die Ausfertigung der, mit dem Zirkular— 
Reſkripte A. 5258, vom 24. Oktober 1850 (Militär- Verordnungsblatt vom Jahre 
1850, Stück XX) zur Benützung bei Verfendung militär-verpflegsämtlicher Gegene 
ſtände vorgezeichneten Frachtbriefe nunmehr in gleicher Art für alle Gattungen ärari⸗ 
fher Militärgüter nach dem, mit dem erwähnten Reſkripte hinausgegebenen anver— 
wahrten Formulare A. von der ſpedirenden Branche zu geſchehen habe. Fermulare A. 


Dadurch erhält es von der bisherigen Gepflogenheit, wornach von Seite einiger 
Militär» Branchen für bezahlte Eiſenbahn-Frachtgebühren — unabhängig von der, 
auf den Frachtbriefen, Liefer- und Ladſcheinen beſtätigten Saldirung — noch beſondere 
Empfangs- Beftätigungen von den Eiſenbahn-Aemtern verlangt wurden, das Abkommen, 
und werden hierbei nachſtehende Beſtimmungen zur genauen Beobachtung feſtgeſtellt: 


Erſtens. Im Allgemeinen haben für die Transportirung der ärariſchen Militär 
güter auf den Eiſenbahnen alle Satzungen und Vorſchriften zu gelten, wie ſie in den 
Kundmachungen und Tarifen der verſchiedenen Bahn- Anftalten enthalten find. 


Zweitens. Wenn ein größerer Transport von der Eiſenbahn in Einem Tage 
nicht behoden werden kann und deſſen Verführung daher auf zwei oder mehrere Tage 
einzutheilen wäre, worüber mit dem betreffenden Eiſendahn-Expedite vorher das gehö⸗ 
rige Einvernehmen zu pflegen iſt, muß für jede täglich abgehende Theilquantität ein 
eigener Frachtbrief ausgeſtellt werden. 

Drittens. Alle zu einem Frachtbriefe gehörigen Kofi, mit Ausnahme ſolcher, 
an welchen eine Marke ſich nicht leicht anbringen läßt, ſind mit einer Sendungsnum⸗ 
mer (Marte), welche auch in dem bezüglichen Frachtbriefe anzumerken ift, zu bezeichnen. 
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Takowe przesćłki numera sporządzone być mają według załączonego for- 
mularza B. wyżwspomnionym reskryptem A. 5258 wskazanego, i przylepione 
będą na kollach, w sposób, jak to zwykle bywa przy pakunkach, na kolei że- 
lazną lub okręt parowy podawanych. 

Beezki i skrzynie bez tego już są numerowane, a więc dotyczące ich 
numera bez dalszego markowania umieszczone zostaną w liście frachtowym. 


Poczwarte. W razie naglących przesółek, tudzież gdzie niebezpie- 
czeństwo na przewłoce, obowiązane są ekspedytury przy kolejach Żelaznych 
wszelkich użyć środków do bezzwłocznego i „zupełnego zrealizowania ‚tran- 
sportu, a zarazem dla pokrycia branszy spedującćj na pismie jéj oświadczyć, 
jaka ilość transportu onego w jednym dniu załatwioną być może, 

Popiąte. Spłacenie należytości frachtowych taryfowych bez wyjątku na- 
stąpić ma wprost przez branszę fracht obejmującą, a to zaraz po uskutecznio- 
nej rewizyi każdego transportu, i jeszcze przed odebraniem onegoż z maga- 
zynów przy kolei żelaznój, przyczem zachodzący brak natychmiast ma być 
potrąconym ze względem na kwotę szkody, wedle przepisów *oznaczyć się 
mającą. А | 

W liście frachtowym па końcu specyfikacyi różnych należytości, potwier- 
dzić ma urząd dotyczącój kolei żelaznćj rzetelnie uiszezong spłatę wypadającćj 
należytości frachtowéj przez zwykłe zamknięcie rachunku — air — kr., z wy- 
pisaniem oraz literami kwoty pieniężnćj, i z wyciśnięciem pieczęci urzedowéj. 


Tylko w tym razie, gdyby odbićrająca bransza przypadkowo nie posiadała 
potrzebnych środków pieniężnych, przekazany zostanie dotyczący urząd , kolei 
zelaznéj ze strony branszy fracht odbićrającój do najblizszej kasy wojennéj, 
przez wystawienie certyfikatu płatnego, która tedy kasa wypłacić winna nale- 
żytość frachtową za odebraniem listu frachtowego, także i pod względem rze- 
telnego nadejścia frachtu stosownie do przepisów potwierdzonego, zamiast for- 
malnego potwierdzenia odebrania zapłaty. 

Poszóste. Jeżeli wyjątkowo miejsce ma frankatura dóbr wojskowych, 
gdzie list frachtowy towarami za konwój służy, wówczas w sposób wyżrze- 
czony recepis podania ma być saldowany, i branszy podającćj należytość frach- 
towg opłacającój wydany. ҮҮ szczególnie wydarzających się przypadkach, 
Ee dla braku potrzebnych środków pieniężnych zapłata należytości , frachto- 
wćj nie mogłaby być uiszczoną ani na stacyi podania, ani odebrania, ŻE przeto 
wynagrodzenie przez przedsiębierstwo kolei zelaznej drogą likwidacyjną 29. 
dane z kasy wojennćj musi być przekazane, pozostać ma przy branszy spe- 
dycyjnej odpis widymowany listu frachtowego do potrzebnego użycia, list zaś 
frachtowy oryginalny oddany będzie przedsiębiorstwu kolei żelaznój du usku- 


tecznienia pretensyi. 
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Dieſe Sendungsnummern find nach dem mit dem erwähnten Reſkripte A. 5258 
hinausgegebenen, anverwahrten Formulare B anfertigen und an die Kolli ankleben zu Formulare B 
laſſen, wie dieß bei Eiſenbahnen und Dampfſchiffen mit dem Gepäcke zu geſchehen pflegt. 


Fäſſer und Sitten find ohnehin nummerirt und kommen daher die betreffenden Numa 
mern ohne weitere Markirung in dem Frachtbriefe anzuſetzen. 

Viertens. Bei dringenden Verſendungen, und in Fallen, wo Gefahr am Ver— 
zuge haftet, find die Eiſenbahn-Expedite gehalten, alles Mögliche zu deren unverzüg— 
lichen und vollſtändigen Realiſirung aufzubieten und zur Deckung dex abſpedirenden 
Branche gegen dieſe ſchriftlich zu erklären, welches Quantum von einem folmen Trang- 
porte in Einem Tage behoben werden könne. 

Fünftens. Die Berichtigung der tarifmäßigen Frachtgebühren hat ohne Aus⸗ 
nahme unmittelbar von der die Fracht übernehmenden Branche zu geſchehen, und zwar 
gleich nach bewirkter Unterſuchung eines jeden Transportes und noch vor dem Bezuge 
desſelben aus den Bahnmagazinen, wobei etwaige Defekte mit Rückſicht auf den vor- 
ſchriftmäßig zu ermittelnden Schadenbetrag gleich in Abzug gebracht werden müſſen. 


In dem Frachtbriefe ift am Schluſſe der Spezifikazion der verſchiedenen Gebüh- 
ren, die richtig erfolgte Zahlung des entfallenden Frachtlohnes von dem betreffenden 


Eiſenbahnamte durch das übliche „ſaldirt mit — fl. — kr.“, zugleich mit der An- 
ſchreibung des Gelobetrages mit Buchſtaben unter Beidrückung des Amtsſiegels zu 
beſtätigen. 


Nur in dem Falle, als die übernehmende Branche zufällig nicht im Beſitze der 
nöthigen Geldmittel ſeyn ſollte, iſt das betreffende Eiſenbahnamt hinſichtlich der Be— 
zahlung mittelſt Ausfertigung eines Zahlungs-Zertifikates von der die Fracht über— 
nehmenden Branche an die nächſte Kriegskaſſe anzuweiſen, welche dann den Frachtlohn, 
gegen Uebernahme des, auch hinſichtlich des unbeanſtändeten Einlangens der Fracht 
vorſchriftmäßig beftätigten Frachtbriefes anſtatt der förmlichen Empfangs-Beſtätigung, 
auszubezahlen hat. 

Sechstens. Bei aus nahmsweiſe ſtattfindender Frankatur der Militärgüter, wo 
der Frachtbrief die Waare begleitet, iſt das Aufgabs-Rezepiſſe in der obbezeichneten 
Weiſe zu ſaldiren und dasſelbe an die aufgebende, den Frachtlobn bezahlende Branche 
zu erfolgen. In vorkommenden beſonderen Fällen, wo etwa wegen Mangel der nöthi— 
gen Geldmittel die Bezahlung des Frachtlobnes weder auf der Aufgabs-, noch auf der 
Uevernahnis azion geleiſtet werden kann, und daher die von der Eiſenbahn-Unterneh— 
mung im Liquidatioaswege angeſprochene Vergütung aus einer Sri: tafe angewieſen 
werden muß, hat bei der ſpedirenden Brauche eine vidiminte Abſchrft des Krachtbriefes 
wa nöthigen Gebrauchnahme zurückzubleiben, der Original- Fradterkf aber ii der 
Eiſenbahn⸗ Unternehmung zur Geltendmachung ihrer Forderung zu üdergeben. 
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Posiódme. Jeżeliby w saldowanćj nalezytosci frachtowój zamieszczona 
była także i należytość za przesłanie przez kolei żelazną prywatną, wów- 
czas ta ostatnia należytość frachtowa każdą razą szczególnie ma być wymie- 
niona, albowiem wedle uwiadomienia udzielonego ze strony Ministerstwa Fi- 
nansów Nadkomendzie wojskowćj pod dniem 6. Lipca 1853 r. Nr. 24296— 1988, 
potwierdzenie odebrania uiszczonćj należytości podlega należytości podług skali. 

Poósme. Wedle uwiadomienia z dnia 30. Marca 1853 Nr. 1549—E., 
zarządziło Ministeryum Handlu w interesie służby administracyjnćj wojskowej, 
iz co się tyczy dalszego przesćłania dóbr eraryalnych koleją żelazną w ró- 
znym kierunku, przeprawa z jednego dworca kolejnego do drugiego zała- 
twioną zostanie bez interwencyi władzy wojskowćj przez urzędy ekspedycyj nie 
przy kolejach żelaznych jak dotychczas, za opłatą należytości przeprawy. 


Podziewiąte. Pozostają w zupelnej swćj mocy postanowienia zawarte 


w rozcządzenia A. 5258 z dnia 24. Października 1850 r. specyalnie odnoszące 


się do przesćłek koleją żelazną przedmiotów urzędowych wojskowo - ferfle- 
gowych. 


W miejsce urlopowanego Jego Ces. Król. Mości najłaskawszego Arer - Księcia Wilhelma: 


Hrabia Wratislaw m. p. 


Jenerał kawaleryi 
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Siebentens. Wenn in dem ſaldirten Frachtlohne auch bie Gebühr für die Befort- 
derung auf einer Privat- Bahnſtrecke inbegriffen ſeyn ſollte, tt diefe letztere Frachtge⸗ 
bühr jeweilig tefonbers zu beziffern, da die Empfangs Betätigung über eine derlei 
befriedigte Forderung nach der, von dem Finanzmmiſterium dem Armee Ober < Koms 
mando gemachten Mittheilung vom 6. Juli 1853, Nr. 24296-1988 der ſkalamä⸗ 
ßigen Gebühr unterliegt. 

Achtens. Iſt von dem Handelsminiſterium faut defen Mittheilung vom 30. 
März 1853, Nr. 1549-E., im Intereſſe des Militär- Adminiſtrazions⸗ Dienſtes die 
Anſtalt getroffen, daß in Betreff der Weiterbeförderung der Aerarialgüter auf der 
Eiſenbahn verſchiedener Richtung, die Ueberfuhr von einem zum anderen Bahnhofe 
ohne Intervenirung der Militärbehörde durch die Eiſenbahn -Expedizionsämter, wie 
bisher, gegen Entrichtung der Ueberfuhrsgebühr beſorgt werde. | 

Neuntens Die in bem Erlaffe A. 5258, vom 24. Oktober 1850 enthaltenen, 
ſpeziell auf die Eiſenbahn⸗ „Verſendung militär - verpfleg sämtlicher Gegenſtande Beziehung 
nehmenden Beſtimmungen bleiben in voller Wirkſamkeit. 


In Beurlaubung Sr. kaiſerl. koͤnigl. Hoheit des мийи Herrn ети Bidon: 


Graf ябана ш. р. 


General der Kavallerie. 


1853. 


ierpnia 
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Zapomota kolei żełaznćj odbierze (nazwa branszy wojskowej) od nizpodpisa- 


nej, na podstawie postanowień, i taryf obwieszezonyeh co do transportu frachtów, następnie wy» 
` . szezegolnione dobra wojskowo=eraryalne do przyjecia i obrachunku. 
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Konsygnacya przewazenia. 
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632 167. Rozprzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 20. Sierpnia 1853. 


Formularz B. 
— 


166. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei 
z dnia 12. Sierpnia 1858, 


obowiązujące dla uksiążęconego hrabstwa Tyrolu i Forarlberga, 2 wyjątkiem tych części Baju; w da 
rych тос ma kodeks handlowy „Codice di Commercio,“ 


о prowadzeniu protokótów handlowych. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LIV., nr. 166, wydaną dnia 25, 
Sierpnia 1853. i ! i 


167. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 20. Sierpnia 1858, 


mocą którego w porozumieniu z Ministrem Sprawiedliwości, Nad- 
komendą wojsk i Najwyższą Władza Polieyjna obwieszczone то» 
stają wydane najłaskawićj najwyższym reskryptem gabinetowym 
z dnia 43. Sierpnia 1853 postanowienia dla uregulowania sianu 
oblężenia w HKrölestwie Lombardzko-W eneckiem. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LIII., nr. 165, wydaną dnia 24. 
Sierpnia 1858. 


167. Verordnung des Minifters des Innern vom 20. Auguſt 1853. 632 


Formulare B. 
"were 


— 


D 


166. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 12. Auguft 1858, 


giltig für die geffirficte Grafſchaft Tirol und Vorarlberg, mit Ausnahme jener Landestheile, in welchen der 
Codice di commercio Wirkſamkeit hat, 


über die Führung der Handlungsprotokolle. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LIV. Stück, Nr. 166, ausgegeben am 25. Auguſt 
1853. j 


167. 
Verordnung des Minijter des Innern vom 20. Auguft 1853, 


womit im Einvernehmen mit dem Miniſter der Juſtiz, dem Armee: Ober- fonts 
mando und der oberſten Polizei-Behörde die mit dem Allerhöchſten Handſchreiben 
vom 13. Auguſt 4853 Allergnädigſt erlajjenen Beſtimmungen zur Negelung des 
Belagerungsſtandes im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche kundgemacht 
werden. 


Siehe Reichs -Geſetzblatt, LI Stück, Nr. 165, ausgegeben am 24. Auguſt 
853. 


— — 


aeo 


DZIENNIE AZADBOWY 


kraju koronnege Gaiieyi i Lodomeryl 2 Ksiestwami 
Wielkiem 


I» 


Oswieeimskicem i Zatorskićm, tudzież z 
 Kisiestwem Hrakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 
Część XXXVIII 


Wydana i rozesłana dnia 1. Grudnia 1854. 


andes rien - D 


für dad 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XXXVIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 14. Dezember 1853. 


— 22 — 
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168. 


Rozrządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych 
z dnia 9. Sierpnia 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część LV., nr. 167, wydana dnia 29. Sierpnia 1858). 


o ustanowieniu pojęcia przesćłek pod opaską krzyżową, którym 
zuizenie portoryum przysłuża. 

Odnośnie do $$. 5. i 19. postanowień o taksach portoryum listowego 
z dnia 26. Marca 1850 (Dziennik praw Państwa z roku 1850, część XLIX., 
nr. 149), tudzież do artykułu 22. zrewidowanego traktatu Związku pocztowego 
niemiecko-austryackiego z dnia 5. Grudnia 1851 r. (Dziennik praw Państwa, rok 
1852, część XLI., ur. 134) ustanawia sie pod względem przesćłek, pod opaską 
krzyżową zaniżenia portoryum używających, со następuje : 

Dzienniki i inne peryodyczne dzieła, broszury, tudzież, przez druk, lito- 
grafię, metalografię lub przez maszyny do kopiowania rozmnożone muzykały, 
katalogi, prospekty, listy ceny i listy loteryjne, karty giełdowe, obwieszczenia 
i inne oznajmienia, okólniki, oferty i awizy kupieckie, oprócz adresu, daty i 
podpisu imienia nie zawićrające zadnych, czyto pisanych, ch za pomocą 
ręcznego stempla, lub przez przylepienie drukowanych liter poźniej przedsię- 
branych dodatków lub zamieszezeń, choćby tylko w cyfrach, i aibo na samej 
przesółce, albo na opasce krzyżowćj lub przepasce pojedynezéj uwidocznionych; 
nareszcie arkusze korekty, nie mieszczące w sobie nie innego, jak tylko zmiany 
i dodatki do korekty należące, używać będą znizenia porteryum, unormowanego 
przez $.5. postanowień o taksach portoryum listowego z dnia 26. Marca 1850, 
równie jak przez artykuł 22. zrewidowanego traktatu Związku pocztowego 
niemiecko-austryackiego, a to, jeżeli za vplaceniem z góry portoryum pod 
opaską krzyżową lub przepaską pojedynczą w ten sposób są podane, iż ich 
treść zupełnie może być przejrzaną. 

Przytóm wolno jest u góry same) posćłki powtórzyć zewnętrzny na opaste 
krzyżowój lub pojedynczćj znajdujący się adres, równie jak i więcćj egzem- 
plarzów wyżwymienionych przedmiotów przesłać pod jedną a tą samą prze- 
paską krzyżową lub opaską pojedynczą ла znizoném portoryum, podług ogólnej 
wagi wypadającóm, o ile pojedyncze egzemplarze nie zawićrają oznaczenia 
wskazującego, iż przeznaczone są dla różnych adresatów bez różnicy, czyto 
oznaczenie przedsiębranóm było albo przez wypis ręczny, albo przez stem- 
pel, albo przez przylepienie liter drukowanych lub karteczek. 

Zamieszczenia, dodatki i oznaczenia przesćłek pod opaską krzyżową, ni- 
niejszemu rozporządzeniu przeciwne, podlegają nie, tylko zupełnćj opłacie taksy 


63% 


168. 


Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 9. Auguſt 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LV. Stück, Nr. 167, ausgegeben am 29. Auguſt 1853), 


über die Feſtſtellung des Begriffes der Kreuzbandſendungen, welchen eine Portos 
Ermäßigung zuſteht. 

Mit Beziehung auf bie $$. 5 und 19 der Beſtimmungen über die Briefporto— 
Taxen vom 26. März 1850 (Reichs . Gefegblattt, Jahrgang 1850 XLIX. Stück, 
Nr. 149) und auf den Artikel 22 des revidirten deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereins- 
Vertrages vom 5. Dezember 1851 (Reichs-Geſetzblatt, Jahrgang 1852, XLI. Stück, 
Nr. 134) wird rückſichtlich der, eine Porto-Ermäßigung genießenden Krenuzbandſendun⸗ 
gen Folgendes feſtgeſetzt: 

Journale und andere periodiſche Werke, Brochuren, durch den Druck, durch Litho- 
graphie, Metallographie oder durch Kopirmaſchinen vervielfältigte Muſikalien, Kataloge, 
Proſpekte, Preis- und Lotterieliſten, Börſezettel, Ankündigungen und ſonſtige Anzeigen, 
Zirkularien, Offerte und Aviſi der Handelsleute, welche außer der Adreſſe, dem Datum 
und der Namensunterſchrift keine geſchriebenen, oder mittelſt eines Handſtempels, oder 
durch das Aufkleben gedruckter Buchſtaben nachträglich bewerkſtelligte Zuſätze oder Ein⸗ 
ſchaltungen, dieſelben mögen auch nur in Ziffern beſtehen, und auf der Sendung ſelbſt, 
oder auf dem Kreuz- oder Schleifbande angebracht ſeyn; dann Korrelturbögen, wenn 
fie keine anderen als die zur Korrektur gehörigen Abänderungen und Zufäße enthalten, 
haben die durch den $. 5 der Beſtimmungen über die Briefporto-Taxen vom 26. 
März 1850 und den Artikel 22 des revidirten deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereinsver⸗ 
trages normirte Porto - Ermäßigung zu genießen, wenn fie gegen Vorausbezahlung des 
Porto unter Kreuzband oder Schleife, d. i. auf eine ſolche Art verwahrt aufgegeben 
werden, daß von deren Inhalte vollſtändig Einſicht genommen werden kann. 


Hierbei iſt geſtattet, die äußere, auf dem Kreuz⸗ oder Schleifbande befindliche 
Adreſſe am Kopfe der Sendung ſelbſt zu wiederholen, ſowte auch mehrere Exemplare 
der oben bezeichneten Gegenſtände unter einem Kreuz- oder Schleifbande gegen die, 
nach dem Geſammtgewichte entfallende ermäßigte Portogebühr zu verſenden, in ſoferne 
die einzelnen Exemplare eine, ihre Beſtimmung für verſchiedene Adreſſaten andeutende 
Bezeichnung nicht enthalten, dieſe Bezeichnung mag durch Handſchrift, oder durch einen 
Stempel, oder durch das Aufkleben gedruckter Buchſtaben oder Zettel bewerkſtelliget 
worden ſeyn. 

Die der gegenwärtigen Verordnung zuwiderlaufenden Einſchaltungen, Zuſätze und 
Bezeichnungen der Kreuzbandſendungen haben nicht nur die Taxbelegung der Sendun⸗ 

i 199% 


635 170. Rozp. Min, Spr. Wewn. i Sprawiedl., tudzież Najw. Władzy Pol. z d. 26. Sierpn. 1853. 


od przeseiek wedle portoryum listowego łącznie do płaty, lecz téz i prawnemu 
postępowaniu karnemu. 


Baumgartner m. p. 


„169. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
2 dnia 19. Sierpnia 1853. 


celem pomnożenia kompetencyi o posady adwokackie w Czechach, 
, Proez miasta stołecznego. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LV., nr. 168 wydaną dnia 29. 
Sierpnia 1853. 


170. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedli- 
„wości, tudzież Najwyższćj Władzy Policyjnćj 
2 dnia 26. Sierpnia 1853, 
obowiązujące w Wićdniu i Pradze, tudzież w czeskich twierdzach Königgrätz, Theresienstadt i Josephstadt, 
o działalności najwyższego patentu z dnia 24. Października 1852, 


i rozporządzenia ministeryalnego z dnia 29. Stycznia 1853 
w miastach rzeczonych. 


Obacz „Dziennik praw Państwa, część LV., nr. 169, wydaną dnia 29. 
Sierpnia 1853. | 


170. Berord. ber Minift. des Innern und der Juſtiz und der oberſten Polizeibehörde vom 26. Auguſt 1853. 635 


gen mit dem vollen Briefvorto und der Zutaxe, ſondern auch die Einleitung des geſetz⸗ 
lichen Strafverfahrens zur Folge. 


Baumgartner m. p. 


169. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 19. Auguſt 1853, 


zur Vermehrung der Kompetenz um Advokatenſtellen in Böhmen außer der 
Hauptſtadt. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LV. Stück, Nr. 168, ausgegeben am 29. Auguſt 
1853. 


170. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz und der 
Oberſten Polizeibehörde vom 26. Auguft 1853, 


giltig für Wien und Prag, dann die böhmlſchen Feſtungen Königgrätz, Thereſienſtadt und Joſephſtadt, 
in Betreff der Wirkſamkeit des Allerhöchſten Patentes vom 24. Oktober 1852, 
und der Miniſterial⸗ Verordnung vom 29. Jänner 1853 in bieten Städten. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LV. Stück, Nr. 169, ausgegeben am 29. Auguſt 
1853. 
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DZIENNIE AZADOWY 


dla 


kraju Koronnego Galicyi i Łodomeryi z Msięstwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkiem 
Easiestwem: MKrakowskiém. 


Rok 1853. 
bGddział pićrwszy. 


Część XXXIX. 


Wydana i rozesłana dnia 16. Grudnia 1853. 


ZN) Сау 
e terme 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Du: 
ſehwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XXXIX. Stuck. 


Ausgegeben und verſendet am 16. Dezember 1853. 


— 2 — 


637 173. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Finansów z dnia 31. Sierpnia 1853. 


1721. 
Cesarskie rozporządzenie z dnia 81. Lipea 1858, 
о ogłoszeniu ustaw i rozporzadzeń w Pograniezu Wojskowem. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LVL, nr. 170, wydaną dnia 6. 
Września 1858. 


172. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 30. Sierpnia 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część LVI., nr. 171, wydana dnia 6. Września 1853), 
1 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
co się tyczy sposobu. w jaki opłacane być winny należytości od ku= 
ponów obligaeyj pićrwszeństwa i akcyj towarzystwa żeglugi 
parowćj Lloyda. 

Dozwolonćm zostaje towarzystwu żeglugi parowćj Lloyda austryackiego 
wydawać bez stempla asygnacye prowizyj, a względnie dywidendów (kupony) 
od ich akcyj pierwszeństwa i akeyj 2 tym obowiązkiem, ażeby wypadające od 
nich należytości przy każdym terminie wypłaty tych asygnacyj w gotówce opła- 
cone były podług pelnej liczby obligacyj pićrwszeństwa i akcyj do kasy skar- 
bowćj w Tryeście. 

Baumgartner m. p. 


173. 
Rozrządzenie Ministrów Spraw Wewnetrznych i Finansów 
z dnia 31. Sierpnia 1853, nal 


(Dziennik praw Państwa, część LVI., nr. 172, wydana dnia 6. Września 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego 
i Pogranicza Wojskowego, 


o stosunku służbowym urzędników finansowych, którzy wedie naj- 
wyższych postanowień о urzadzeniu władz obwodowych i komita- 
towych, tymże przydzieleni 8% dla spraw bezpośredniego 
opodatkowania. 

1. Dla spraw bezpośredniego opodatkowania, leżących w zakresie władz 
obwodowych i komitatowych, przydzielonym będzie tymże władzom, co się tyczy 
czynności konceptowych i rachunkowych, inspektor poborowy jako referent 
z potrzebnóm personale pomoeniezem, to jest 2 podinspektorami poborowymi, 


tudzież z oficyałami 1 asystentami. 


173. Verordnung der Minifter des Innern und der Finanzen vom 31. Auguſt 1853. 637 


171. 
Kaiſerliche Verordnung vom 31. Juli 1853, 
in Betreff der Kundmachung der Geſetze und Verordnungen in der Militärgrenze. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LVI Stück, Nr. 170, ausgegeben am 6. September 
1853. : 


172. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. Auguſt 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LVI. Stück, Nr. 171, ausgegeben am 6. September 1853), 


4 wirkſam für alle Kronländer 
über die Art, auf welche die Gebühren von den Koupons der Prioritäts-Obliga⸗ 
zionen und Akzien der Lloyd⸗Dampfſchifffahrts⸗Geſellſchaft zu entrichten find. 


Der Dampfſchifffahrts⸗Geſellſchaft des öſterreichiſchen Lloyd wird bewilliget, die 
Intereſſen und rückſichtlich Dividenden-Anweiſungen (Koupons) zu ihren Prioritäts⸗ 
Obligazionen und Atzien ungeſtempelt gegen die Verpflichtung hinauszugeben, daß die 
davon entfallenden Gebühren zur jedesmaligen Verfallszeit dieſer Anweiſungen nach der 
vollen Zahl der Prioritäts-Obligazionen und Akzien an die Gefällskaſſe zu Trieſt bar 
entrichtet werden. 

Baumgartner m. p. 


173. 
Verordnung der Miniſter des Innern und der Finanzen vom 
Je 31. Auguft 1853, | 
(im Reichs-Geſetzblatte, LVI, Stück, Nr. 172, ausgegeben am 6. September 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches und der Militärgrenze, 


über das dienſtliche Verhältniß der Finanzbeamten, welche nach den Allerhöchſten 
Beſtimmungen über die Einrichtung der Kreis- und Komitatsbebörden denſelben 
für die Angelegenheiten der direkten Beſteuerung beigegeben werden. 


1. Für die in dem Wirkungskreiſe der Kreis- und Komitatsbehörden aufgeführten 
Geſchäfte der direkten Beſteuerung wird dieſen Behörden für die Konzepts⸗ und Reds 
nungsgeſchäfte ein Steuer⸗Inſpektor als Referent mit dem erforderlichen Hilfsperſo⸗ 
nale, nämlich mit Steuer = Unterinfpektoren, dann Offizialen und Aſſiſtenten beigegeben. 


173* 


638 173. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Finansów z dnia 31, Sierpnia 1853. 
о 


=. 


Inspektorowie poborowi zostają w IX. klasie drei i mają równą rangę 
7 komisarzami powiatowymi finansowymi. 


Ich płace dzielą się na trzy klasy, po 1000 zr., 900 zr. i 800 zr.; pod- 
inspektorowie stoją w IX. klasio dyet, i mają rangę koneepistów finansowych 
powiatowych z dwoma klasami płacy po 700 zr. i po 600 zr. 


Każda z tych kategoryj urzędników stanowi w okręgu dotyczącćój Dyrekcyi 
krajowej finansowćj stan konkretalny, w którym indywidua pojedyncze w równy 
sposób podzielone są na różne stopnie płacy, a gdzie rozdział „takowy usku- 
tecznionym być nie może, przypada · większa liczba na klasę najniższą. - Ofi- 


eyali i asystenci należą do stanu urzędników urzędu „poborowego :66) same) 
kategoryi. 


3. Personale to przeznaczone do załatwiania bezpośredniego opodatko- 
wania stanowi bezpośrednią część władzy obwodowćj (komitatowój) w ten spo- 
sób, iż wszystkie rozrządzenia władz przełożonych do władzy obwodowćj (ko- 
mitatowój), lub do jój przełożonych stosowane, tudzież wszelkie zarządzenia do 
stron i urzędów, w jéj imieniu wydawane będę. Relacye do władzy poborowej 
krajowćj, podpisane będą przez referenta poborowego lub zastępcę jego. 


4. lnspektorów poborowych i podinspekiorów mianuje Ministeryum , Fi- 


nansów na wniosek władzy poborowej krajowéj, mianowanie personalu rachun- 
kowego należy do ostatnićj. 


5. Inspektor poborowy jest referentem wiadzy obwodowéj (komitatowćj) 
w sprawach opodatkowania bezpośredniego. Tenże wraz z przełożonym obwo- 
dowym (komitatowym) za to odpowiedzialnym jest, i powinien od tegoż osta- 
tniego we wszystkich takich sprawach o zdanie swoje być pytanym. 


W razie różności zdań względem rozrządzenia wydać się mającego, może 
inspektor poborowy, uznając konieczność tego dla rzeczy finansów, żądać od 
przełożonego obwodowego (komitatowego), ażeby sprawa przedłożoną została 
władzy krajowćj poborowćj, a rzeczony przełożony zaś obowiązany jest,  żą- 
daniu takowemu zadosyć uczynić, ma atoliż prawo, gdzie przewłoka niebez- 
pieczeństwem grozić się mu zdaje, pod wlasng odpowiedzialnością 2 jedno- 
czesnćm doniesieniem do władzy poborowój krajowej, podług swego zdania roz- 
strzygnąć, lub zarządzić, co jest stosownem. 


6. Przełożony obwodu (komitatu) jest oraz przełożonym całego perso- 
nalu urzędowego dla bezpośredniego opodatkowania, od którego żądać „winien 
scisłego wypełnienia obowiązków, i przeciw któremu postępować może na dro- 
dze napomnień, skarceń, a w razie potrzeby nawet zawieszenia od służby i 
płacy. Orzeczona suspenzya bezzwłocznie doniesioną być winna władzy kra- 
jowej poborowej. 


t 
173. Verordnung der Minifter des Innern und der Finanzen vom 31. Auguſt. 638 


2. Die Steuer⸗Inſpektoren ſtehen in der IX. Diätenklaſſe und haben den Rang 
von Finanz- Bezirkskommiſſären. s | 


Ihre Gehalte zerfallen in drei Klaffen, von 1000 fl., 900 fl. und 800 fl.; die 
Unterinſpektoren ſtehen in der IX. Diätenklaſſe und haben den Rang von Finanz- Be- 
zirkskonzipiſten und ihre Gehaltsklaſſen find 700 fl. — 600 fl. 


Jede dieſer Beamten - Kategorien bildet für das Gebiet der betreffenden Finanze 
Landes ⸗Direkzion einen Konkretalſtatus, in welchem die einzelnen Individuen gleich- 
mäßig in die verſchiedenen Gehaltsſtufen vertheilt ſind, und wo eine ſolche Vertheilung 
unmöglich iſt, die Mehrzahl in die unterſte Klaſſe fällt. Die Offiziale und Aſſiſtenten 
gehören zu dem Status der Steueramtsbeamten gleicher Kategorie. 


3. Dieſes zur Beſorgung der direkten Beſteuerung beſtimmte Perſonale bildet einen 
unmittelbaren Beſtandtheil der Kreis- (Komitats-) Behörde, in der Art, daß alle Erläſſe 
der vorgeſetzten Behörden an die Kreis- (Komitats-) Behörde oder deren Vorſteher 
gerichtet, und alle Verfügungen an Parteien und Aemter in deren Namen ausgefertiget 
werden. Die Berichte an die Steuer-Landesbehörde werden von dem Steuer-Refe⸗ 
renten oder deſſen Stellvertreter mitgefertiget. 


4. Die Steuer⸗Inſpektoren und Unterinſpektoren ernennt das Finanzminiſterium 
über Antrag der Steuer Landesbehörde, die Ernennung des Rechnungs-Perſonales 
liegt der Letzteren ob. 


5. Der Steuer ⸗Inſpektor ift der Referent der Kreis- (Komitats⸗) Behörde in 
den Angelegenheiten der direkten Beſteuerung. Er iſt hiefür mit dem Kreis- (Komi⸗ 
tats⸗) Vorſteher verantwortlich, und muß von Letzterem in allen ſolcher Angelegenhei- 
ten um ſeine Anſicht vernommen werden. / 


Bei Verſchiedenheit der Anfichten über eine zu treffende Verfügung kann der 
Steuer- Inſpektor, wenn er es durch das Intereſſe der Finanzen geboten erachtet, an 
den Krei- (Komitatd-) Vorſteher das Anſuchen ſtellen, daß die Verhandlung der 
Steuer » Landesbehörde vorgelegt werde, und benannter Vorſtand ift verpflichtet, biefem 
Verlangen Folge zu geben, doch hat der Kreis- (Komitats-) Vorſtand, wenn er Gefahr 
am Verzuge vorhanden erachtet, das Recht, unter eigener Verantwortung und unter 
gleichzeitiger Anzeige an die Steuer- Landesbehörde, nach feiner Anſicht die Entſcheidung 
zu fällen, oder das Geeignete zu verfügen. 


6. Der Kreis- (Komitats⸗) Vorſteher ift zugleich jener des geſammten Amtsper⸗ 
ſonales für die direkte Beſteuerung, er hat es zur genauen Pflichterfüllung zu verhal— 
ten und kann gegen dasſelbe mit Mahnungen, Verweiſen und nöthigenfalles mit Sus- 
penfion vom Dienſte und Gehalte vorgehen. Die verhängte Suspenſion ift unberzüg⸗ 
lich der Steuer⸗ Landesbehörde anzuzeigen. l 
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7. Przełożony obwodowy (komitatowy) ma prawo udzielać urzędnikom 
poborowym urlopu aż do dni 14. Przedmioty dłuższych urlopów, nagród i za-, 
pomóg, przeniesień na stan spoczynku stałego lub czasowego, niemnié) po- 
borów spoczynku, pensyj, tudzież należytości dla przynalezgeych zmarłego 
urzędnika poborowego, przedłożyć ma z wnioskami swemi władzy poborowćj 
krajowej. | 

8. Władza dyscyplinarna nad personale poborowem przy władzy obwo- 
dowój (komitatowćj), przechodząca prawa przełożonego obwodu (komitatu;, wy= 
konywaną będzie przez władzę krajową ы a w wyższćj instancyt przez 
Ministeryum Finansów. 

9. Nie ustanawia się własnego personalu manipulaeyjnego dla spraw оро“ 
datkowania bezpośredniego, leez interesa te sprawowane być winny przez urze- 
dników manipulacyjnych, władzy obwodowćj (komitatowćj) przydzielonych; wsze- 
lakoż czynności podatkowe oddzielnie załatwiane będą tak w protokóle' po- 
dawezym, jak w registraturze. 

10. Przedmioty urządzenia. dla personalu poborowego potrzebne, tudzież 
potrzehy kancelaryjne, dostarczone będą przez przełożonego obwodu (komitatu) 
w ten sam sposób, jak dla całego innego personalu władzy obwodowej (ko- 
mitatowćj). 

11. W podróżach służbowych w okręgu obwodu (komitatu) pobićrać będą 
inspektorowie poborowi i podinspektorowie te same należytości „dzienne i mi- 
lowe, co komisarze obwodowi klasy II. i III. 

W podróżach zewnątrz obwodu (komitatu) należą im się dycty i wynagro- 
dzenie kosztów podróży wedle dyrektyw, powszechnie istniejących co do po- 
dróż służbowych urzędników rządowych, 

12. Płace, remuneracye, pensye i wszelkie inne pobory inspektorów po- 
borowych i ich personalu pomocniczego, równie jak ich wdów i sieröi, nareszcie 
koszta pod J. 10. i 11. wymienione, należą dv etatu finansowego. 

13. Czynności urzędowe urzędników finansowych przydzielonych władzom 
obwodowym (komitatowym), uregulowane są w postanowieniach o wskazanym 
w zakresie tychże władz częścią dozorującym, częścią wykonującym wpływie 
co do spraw podatkowych, tudzież w szezegółowych przepisach podatkowych, 
przez władzę krajową poborową zupełnie udzielić się mających. 

Nadto rozporządza się tu jeszcze, iż władza obwodowa (komitatowa) wy- 
konywać będzie nadzór nad urzędami powiatowemi i urzędami poborowemi, tu- 
dżież nad gminami co się tyczy ezynności podatkowych im przekazanych, a 
to najszczególnićj przez peryodyczne podróże służbowe inspektorów poborowych 
i podinspektorów, со rok na wszystkie powiaty się rozciągające. Podroże ta- 
kowe odbywane być winny w czasie mniejszych robót w zawodzie wymierzenia 
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7. Der Kreis⸗ (Komitats⸗) Vorſteher ift ermächtiget, den Steuerbeämten Urlaube 
bis zu 14 Tagen zu gewähren. Für ausgedehntere Urlaube, dann für Belohnungen 
und Aushilfen, Verſetzungen in den bleibenden oder zeitlichen Ruheſtand, ſowie für 
Ruhegenüſſe, Penſionen, dann die Gebühren der Angehörigen eines verſtorbenen Steuer- 
beamten hat er die Anträge der Steuer-Landesbehoͤrde vorzulegen. 

8. Die Disziplinargewalt über das Steuerperſonale der Kreis, (Komitats-) Be⸗ 
hörde wird, ſoweit die Befuguiffe des Kreis- (Stomitat8=) Vorſlehers nicht ausreichen, 
von der Steuer-Landes behörde, und in hoherer Linie vom Finanzminiſtertum ausgeübt. 


9. Ein eigenes Manipulazions-Perſonale für die Geſchäfte der direkten Beſteue⸗ 
rung wird nicht aufgeſtellt, ſondern es find diefe Geſchäfte von den der Kreis- (Romie 
tats⸗) Behörde zugewieſenen Manipulationsbeamten zu beſorgen; doch werden die 
Steuergeſchäfte ſowohl im Einreichungsprotokolle, als in der Registratur abgeſondert 
dehandelt. 

10. Die für das Steuerperſonale nöthigen Einrichtungsſtücke und Kanzlei⸗ Erfor⸗ 
derniſſe werden von dem $1018. (Komitats⸗) Vorſteher in derſelben Art, wie für das 
geſammte übrige Perſonale der Kreis (Komitats⸗) Behörde beigeſtellt. 

11. Die Steuer⸗Inſpektoren und Unterinſpektoren haben bei Dienſtreiſen mner- 
halb des Kreiſes (Komitates) die Tag- und Meilengelder, wie die Kreiskommiſſärc II. 
und III. Klaſſe zu beziehen. ' 


Bei Reifen außer dem Kreiſe (Komitate) gebühren ihnen nach den für die Dienſt⸗ 
reiſen der Staatsbeamten im Allgemeinen beſtehenden Direktiven, die Diäten und Ge: 
koſtenvergütung. | 

12. Die Gehalte, Remunerazionen, Penſionen und alle ſonſtigen Bezüge der 
Steuer⸗Inſpektoren und ihres Hilfsperſonales, ſowie ihrer Witwen und Waiſen, dann 
die unter Z. 10 und 11 berührten Koſten werden auf den Finanz-Etat übernommen. 


13. Die Amtshandlungen der den Kreis- (Komitats-⸗) Behörden zugewieſenen 
Finanzbeamten find durch die Beſtimmungen über den іш: Wirkungskreiſe, dieſer Behör- 
den bezeichneten, theils überwachenden, theils ausübenden Einfluß in Steuerſachen, ſowie 
durch die beſonderen, von der Steuer-Landesbehörde vollſtändig mitzutheilenden Steuer⸗ 
vorſchriften geregelt. 

Es wird hier nur noch angeordnet, daß die Kreis- (Komitats⸗) Behörde die Ueber- 
wachung der Bezirksämter und der Steuerämter, dann der Gemeinden rückſichtlich der 
ihnen übertragenen Steuergeſchäfte hauptſächlich durch periodiſche, jährlich auf alle Be. 
zirke ſich ausdehnende Dienſtreiſen der Steuer-Inſpektoren und Unterinſpektoren zu 
pflegen habe. Solche Bereiſungen find zur Zeit der minderen Arbeiten im Gebiete der 
Steuerbemeſſung und nach beſtimmten Abtheilungen des Kreis- Gomitats⸗) Gebietes 


640 171. Rozporządzenia Ministrów Spraw Wewnetrznych i Finansów z 4 31. Sierpnia:1853. 
Г г 1 4 


podatków i wedle pewnych oddziałów okręgu obwodowego (komitatowego). 
W przypadkach zaś, gdzie spostrzedz się daje uderzające zaniedbanie ж czyn- 
nościach tych podrzędnych urzędów, lub w ogólności nieporządek w prowadzeniu 
interesów ich, natychmiast nastąpić winny osobne delegacye. 

Relacye inspektorów poborowych i podinspektorów, do przełożonych obwo- 
dowych (komitatowych) o podróżach w sprawach podatkowych przedłożyć ma 
przełożony obwodowy (komitatowy) z uwagami swojemi i z doniesieniem o roz- 
porządzeniach, przez władzę obwodową (komitatową) poczynionych, władzy po- 
borowćj krajowej. i | 

Władza poborowa krajowa ziwrócić winna szczególną uwagę swą па scisłe 
dopełnienie tych obowiązków urzędników finansowych, ‚celem przywrócenia i 
utrzymania porządnego zarządu podatków, a przez przeglądanie relacyj tych 
będzie oraz miała sposobność sciślej poznać zdolności i pilność organów, czyn- 
nosciami podatkowemi zajmujących się. | i 

14. W razie, gdzie dla większéj liezby ludności i znaczniejszych przed- 
siębiorstw przemysłowych służba administracyjna podatkowa ;szezegülnej ро. 
mocy osób wymaga przy urzędach powiatowych, zastrzega się, iż na wniosek 
władz krajowych poborowych, uzasadniony na komisyonalnem rozpoznaniu stanu 
rzeczy, przydzieleni im będą szczególni urzędnicy finansowi w własności pod- 
inspektorów lub ofieyalöw, którzy do przełożonego powiatowego w tym samym 
stosunku zostawać będą, co urzędnicy finansowi przy władzach obwodowych 


(komitatowych) do szefów ich. | 
Te organa pomocnicze urzędów powiatowych wyselane być mogą przez 


władze obwodowe (komitatowe) także i do innych powiatów do dochodzeń 
wsprawach poborowych, w którycl tedy przypadkach pełnią one funkcye swe 
jako komisarze władzy obwodowćj (komitatowćj), do ktöréj téz bezpośrednio 
relacye swe podawać mają. 


Bach m. p Baumgartner m. p. 


174. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Finansów `“ 
z dnia 31. Sierpnia 1858, ! 


. d u 
o ustawieniu komisyj podatkowych do wymierzenia podatków beze 
pośrednich w instaneyi pierwszej w krajach koronnych Krainy, Ka- 
ryntyi, Szlazka. Bukowiny i Solnogrodu. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LVI., nr. 173, wydana dnia 6. 
“Września 1853. 
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vorzunehmen. In jenen Fällen aber, wo ein auffallendes Zurückbleiben in den Leiſtun⸗ 
gen dieſer untergeordneten Aemter, oder überhaupt Unordnungen in der Geſchäftsführung 
derſelben wahrnehmbar ſind, haben beſondere Ausſendungen ſogleich ſtattzufinden. 


Die Berichte der Steuer» Infpeftoren und Unterinſpektoren an die Kreis- (Comi- 
tatê’) Vorſteher über die Bereiſungen in Steuer- Angelegenheiten find vom Kreis- 
(Komitats⸗) Vorſteher mit feinen Bemerkungen und mit der Anzeige der hiernach von 
der Kreis- (Komitats⸗) Behörde getroffenen Verfügungen der Steuer-Landesbehörde 
vorzulegen. 

Die Steuerlandesbehörde hat auf die genaue Erfüllung dieſer Obliegenheiten der 
Finanzbeamten zur Herſtellung und Erhaltung einer geordneten Steuerverwaltung ihre 
vorzügliche Aufmerkſamkeit zu richten, und wird durch die Einſicht dieſer Relazionen in 
den Stand geſetzt, die Fähigkeit und Thätigkeit der mit den Steuergeſchäften betrauten 
Organe genauer kennen zu lernen. 

14. Es wird ſich übrigens vorbehalten, ausnahmsweiſe jenen Bezirksämtern, wo 
wegen der größeren Bevölkerungszahl und der bedeutenderen induſtriellen Unternehmun— 
gen der adminiſtrative Steuerdienſt eine beſondere Perſonalaushilfe erheiſcht, über den 
auf die kommiſſionelle Erhebung geſtützten Antrag der Steuerlandesbehörden, eigene 
Finanzbeamte in der Eigenſchaft von Unterinfpeftoren oder Offizialen beizugeben, welche 
zu dem Bezirks vorſteher in dasſelbe Verhältniß treten, wie die Finanzbeamten der Kreis- 
(Komitats⸗) Behörden zu deren Chef. 


Dieſe Hilfsorgane der Bezirksämter können aber von den Kreis- (Komitats⸗) 
Behörden auch in andere Bezirke zu Erhebungen in Steuer- Angelegenheiten abgeordnet 
werden, in welchen Fällen fie als Kommiſſäre der Kreis- (Komitats-) Behörde fungi⸗ 
ren, und ihre Relazionen unmittelbar dahin zu erſtatten haben. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. 


174. 
Verordnung der Miniſter des Innern und der Finanzen 
vom 31. Auguſt 1853, 
in Betreff der Aufſtellung von Steuerkommiſſionen zur Bemeſſung der direkten 


Steuern in erſter Inſtanz in den Kronländern Krain, Kärnthen, Schleſien, Buko— 
wing und Salzburg. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, LVI. Stück, Nr. 173, ausgegeben am 6. September 
1853. 


— zz So TE 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 39. Stück. 174 


DZIENNDE RENDO К 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oswieeimskiem i Zatorskiem, tudzież z Wielkiém 
à HKsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział piérwszy. 


'Część XL. 


Wydana i rozesłana dnia 19. Grudnia 1853. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XL. Stüd. 
Ausgegeben und verſendet am 19. Dezember 1853. 


— — 
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Obwieszczenie Ministerstwa Finansów z dnia 20. Sierpnia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część LVII., nr. 174. wydana dnia 12. Września 1853), 


obowiązujące w całóm Cesarstwie, 
o ograniczeniu okręgu wolnegu portu Tryestynskiego na mocy naj- 
wyższego postanowienia z dnia 27. Kwietnia 4852 roku, majacem 
miejsce z dniem 1. Listopada 1853 r., tudzież o wcieleniu do po- 
wszeehnego terytoryum celnego austryackiego dotychczasowego 


wyłaezenia celnego Istryi jako i wysp Kwarneryjskich. 


Najwyższem postanowieniem Swojem 2 dnia 27. Kwietnia 1858 r. raczył 
Najjaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość uchwalić, ażeby wyłączenie 
celne wolnego portu Tryestu ograniczonćm, linia celna, oddzielająca wyłącze- 
nie celne Istryi od terytoryum celnego, zniesioną, część Istryi, dotychczas wy- 
łączona od terytoryum celnego, tudzież wyspy Kwarneryjskie, to jest: Veglia, 
Cherso i Lussin, wcielone zostały do powszechnego Związku celnego austryac- 
kiego, i przeto w częściach tych w zastosowanie weszły ustawy o dochodach 
skarbowych, jakie moe mają w Loi części iliiryjskiego Pobrzeża, która obecnie 
już należy do powszechnego terytoryum celnego austryackiego. 

Zarazem raczył Najjaśniejszy Pan Jego С. К, Apostolska Mość najła- 
skawićj rozporządzić, ażeby mieszkańcom dotychczasowego wyłączenia celnego 
Istryi, równie jak wysp rzeczonych, także i po wcieleniu ich do powszechnego 
Związku celnego, przyznane zostały pewne ulżenia tak co do nabycia soli dla 
potrzeby domowój i potrzeby rybołówstwa, jakotćż co do budowania okrętów i 
ekwipowania onychże. 

Celem wykonania najwyższych rozporządzeń takowych, wchodzących w ży- 
cie z dniem 1. Listopada 1858 r., obwieszczone będą bliższe postanowienia 
przez Dziennik krajowy Pobrzeża illiryjskiego. 

Niniejsze obwieszczenie ogranicza się: na te postanowienia powszechne, 
które także i zewnątrz Pobrzeża illiryjskiego, tudzież wysp Kwarneryjskich za- 
chowanemi być winy. 

Takowe dotyczą: 

I. Ograniczenia okręgu wolnego portu Tryestu. 

II. Rozciągnienia okręgu granicznego. 

III. Oznaczenia władz finansowych i sądów dochodowych, powołanych do 
zastosowania ustawy karnćj o dochodach skarbowych z roku 1835 w czę- 
ściach przybyłych do powszechnego Związku celnego. 

IV. Obrotu między temi częściami i powszechnóm terytoryum celnćm pod- 
czas peryodu przechodniego. 
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Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 30. Auguſt 1853, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, L VII. Stück, Nr. 174, ausgegeben am 12. September 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
über die, in Folge Allerböchſter Entſchließung vom 27. April 4852, mit 
1. November 1833 in Wirkſamkeit tretende Einſchränkung des Trieſter Freiha— 
fengebietes und Einbeziehung des bisherigen Zollausſchluſſes von Iſtrien, daun 
der quarneriſchen Inſeln in das allgemeine öſterreichiſche Zollgebiet. 


} 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließuug vom 27. 
April 1852 zu genehmigen geruht, daß der Zollausſchluß des Freihafens von Trieſt 
eingeſchränkt, die Zoll⸗Linie, welche den Zollausſchluß Iſtriens von dem Zollgebiete 
ſcheidet, aufgehoben, der bisher vom Zollgebiete ausgeſchloſſene Theil Iſtriens, dann 
die Inſeln des Quarners, nemlich Veglia, Cherso und Lussin, in den allgemeinen 
öſterreichiſchen Zollverband einbezogen und in dieſen Gebietstheilen die, in dem bereits 
zum allgemeinen öſterreichiſchen Zollgebiete gehörigen Theile des illiriſchen Küſtenlandes 
beſtehenden Gefällsgeſetze in Anwendung gebracht werden. 


Zugleich geruhten Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät allergnädigſt anzuordnen, daß 
den Bewohnern des bisherigen Zollausſchluſſes von Iſtrien und der genannten Inſeln 
auch nach der Einbeziehung in den allgemeinen Zollverband gewiſſe Erleichterungen ſowohl 
hinſichtlich des Salzbezuges für den Hausbedarf und den Fiſchereibetrieb, als für den 
Schiffbau und die Schiffsausrüſtung gewährt werben. 


Zur Vollziehung der Allerhöchſt angeordneten Maßregeln, welche mit 1. November 
1853 in Wirkſamkeit zu treten haben, werden die näheren Beſtimmungen durch das 
illiriſch⸗küſtenländiſche Landes = Regierungs- Blatt kundgemacht. 

Gegenwärtige Kundmachung beſchräntt ſich auf jene allgemeinen Beſtimmungen, 


welche auch außer dem llliriſchen Küſtenlande und den quarneriſchen Inſeln zur Date 
nachachtung zu dienen haben. | 


Diefelben betreffen: 

1, Die Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes. 

II. Die Ausdehnung des Grenzbezirkes. 

Ш, Die Bezeichnung der Finanzbehörden und Gefällsgerichte, welche zur Anwen⸗ 
dung des Gefällsſtrafgeſetzes vom Jahre 1835 für die, den allgemeinen Zollverbanden 
zugewachſenen Gebietstheile berufen ſind. 


IV. Den Verkehr zwiſchen dieſen Gebietstheilen und dem allgemeinen Zollgebiete 
während der Uebergangs periode. 
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V. Nabycia soli, ograniczonego na pewne maksymum. 
VI. Zmian w ustanowieniu Urzędów: celnych z wyszezególnieniem praw ich. 
d s 99 € a їз 


I. Ograniczenie obwodu wolnego portu Tryestu w ten sposób przeprowa- 
dzonćm będzie, iż linia celna, która począwszy od 1. Listopada 1853 r. ogra- 
nicza wolny port Tryestu, zaczynać się będzie w: zachodnićn: ‚nadbrzezu , morza 
od granicy obu poddziałowych gmin Gretta i Barcola, a kończyć ie ma przy 
wschodnićj stoezystoSei góry St. Pantaleone, gdzie ona spuszcza się w morze 
zbaczając zaraz od poczynającćj się saliny Zaule. 

Bieg tego nowego ograniczenia okręgu wolnego portu Tryestu ogłoszonym 
będzie przez Dziennik rządowy krajowy Pobrzeża illiryjskiego, z odznaczeniem 
go przez własne kamienie graniczne. 


IL Do dotychczasowego okręgu granieznego ku wolnemu portowi Tryestu 
przyłączają się te części, które oddzielone zostały od portu przez nowy | bieg 
linii celnćj. 

W Istryi będzie bieg wewnetrzne) linii w ten sposób ustanowiony, iE ta- 
kowy schodzi się z granicami powiatów sądowych lub podatkowych, 2 wyjąt- 
kiem powiatu podatkowego Montona, gdzie droga pocztowa tenże przecinająca 
linię wewnętrzną oznacza. 

Należą więc do okręgu granieznegu powiaty podatkowe Capo Istria, 
Pirano, Buje, Parenzo, z powiatu podatkowego Montona , część od "горї pocz - 
towej ku zachodowi i południowi leżąca, wraz z miejscami, ' przez ‘które Da 
pocztowa prowadzi, tudzież powiaty podatkowe Rovigno, Dignano, Abona., 
Volosca, od którego ostatniego ta część tylko wyjętą jest, która obecnie dei 
znajduje się w wewnetrznem terytoryum celnóm, 

Wyspy Kwarneryjskie podlegają w сас ich objętości rozporzadzeniom pra- 
wnym, dla okręgu granicznego istniejącym. 

III. Działałność przyznana w ustawie karnéj na przestępstwa , dochodów 
skarbowych władzom finansowym i sądom dochodowym przysłuża co de. ‚dotych- 
czasowego wyłączenia celnego Istryi, tudzież co do wysp Kwarneryjskich, Admini- 
stracyi kameralnćj powiatowej i Sądowi dochodowemu powiatowemu w Capo 
d' Istria, w dalszćj linii Dyrekcyi finansowćj krajowéj i wyższemu Sądowi do- 
chodowemu w Tryeście, nareszcie w najwyższćj instancy! Ministerstwu ' Finan- 
sów i с. k. najwyższemu Sądowi dochodowemu w Wiédniu. 


IV. Rozporządzenia o następnem ocleniu niektórych w dotychezasowóm 
wyłączeniu celnem Istryi i w wyspach Kwarneryjskich z końcem miesiąca Pa- 
„dziernika 1853 znajdujących się zasobów towarów, wywołują potrzebę wydania 
następujących postanowień dla peryodu przechodniego mm od 
igo Listopada 1853 bieżącego, jako to: 
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V. Den Limito⸗Salzbezug. 

VI. Die Aenderungen in der Aufſtellung der Zollämter mit Angabe ihrer Be⸗ 
fugniſſe. 

J. Die Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes wird in der Art bewirkt, daß 
die Zoll-Linie, welche vom 1. November 1853 angefanger den Trleſter Freihafen 
begrenzt, am weſtlichen Ufer des Meeres an der Grenze der beiden Untergemeinden 
Gretta und Barcola beginnt und am öſtlichen Abhange des Monte S. Pantaleone 
endet, wo ſie deim Anfange der verlaſſenen Saline von Zaule ſich in das Meer ſenkt. 


Der Lauf dieſer neuen Begrenzung des Trieſter Freihafengebietes wird durch das 
Landes⸗Reglerungsblatt im illiriſchen Küſtenlande veröffentlicht und durch eigene Grenz“, 
ſteine kennbar gemacht. 

i IL Dem bisherigen Grenzbezirke gegen den Freihafen von Trieſt werden die durch 
den Zug der neuen Zoll-Linie von dem Freihafen abgetrennten Gebietstheile zugeſchlagen. 


In Iſtrien wird der Lauf der inneren Linie des Grenzbezirkes derart beſtimmt 
daß er mit den Grenzen der Gerichts- oder Steuerbezirke zuſammentrifft, mit Aus- 
nahme des Steuerbezirkes Montona, wo die denſelben durchſchneidende Poſtſtraße die 
innere infe bezeichnet. 

Es ſalles ſomit in den Grenzbezirk die Steuerbezirke Capo d'Istria, Pirano, 
Buje, Parenzo, vom Steuerbezirke Montona der weſtlich und ſüdlich von der GER: 
ſtraſſe gelegene Theil ſammt den Ortſchaften, durch welche die Poſtſtraſſe führt, ferner 
die Steuerbezirke Rovigno, Dignano, Albona und Volosca, ` von welchem letzteren 
nur jener Theil ausgenommen bleibt, der ſchon gegenwärtig im inneren Zollgebiete 
gelegen iſt. ; 

Die quarneriſchen Inſeln haben in ihrer ganzen Ausdehnung den für den Grenze 
bezirk beſtehenden geſetzlichen Anordnungen zu unterliegen. 


ШГ. Die durch das Strafgeſetz über Gefällsübertretungen den Finanzbehörden und 
Gefällsgerichten eingeräumte Wirkſamkeit kömmt in Bezug auf den bisherigen Zollaus⸗ 
ſchluß Iſtriens und die quarneriſchen Inſeln der Kameral- Bezirks - Verwaltung‘ und 
dem Gefälls⸗Bezirksgerichte in Capo d'Istria, dann der Finanz = Landes ⸗Direkzion und 
dem Gefälls⸗Obergerichte in Trieſt, endlich in hͤchſter Inſtanz dem Finan zminiſterium 
und dem k. k. oberſten Gefällsgerichte in Wien zu. 


IV. Die Anordnungen über die Nachtragsverzollung gewiſſer, in dem bisherigen 
Zollausſchluſſe Iſtriens und auf den quarneriſchen Inſeln mit Schluß des Monates 
Oktober 1853 vorhandenen Waarenvorräthe machen es nothwendig, für eine, vom 
1. Nobember 1853 an, zu rechnende vierzehntägige Uebergangsperiode folgende Be- 
ſtimmungen vorzuzeichnen: 
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Począwszy od dnia 1go Listopada 1853 roku, jako dnia, z którym część 
Istryi, wyłączona dotychezas od terytoryum celnego, «równie jak wyspy 
Kwarneryjskie, przydzielone dotychezas do odrębnego terytoryum celnego 
dalmatyńskiego, wcielone zostały do powszechnego Związku celnego, miej- 
sce ma wolny obrót pomiędzy temi częściami, jakotćż między niemi a po- 
wszechnóm terytoryum celnem pod warunkami powszechnemi, dia teryto- 
ryum celnego i okręgu granicznego istniejącemi, co do tych towarów, które 
wedle taryfy 2 dnia 6. Listopada 1851 w przywozie 2 zagranicy nie są 
nałożone cłem wyższóm nad eztérdziesci pięć krajcarów od cetnara cel- 
nego, albo dla których inny pomiar oelenia jak waga ustanowiony jest. 


Inne towary jak te, które wchodzą pod zastosowanie „ustępu a), podlegają 
podczas przeciągu ezternasto - dniowego, liczyć się mającego od 1. Listo- 
pada 1853 r., przy wchodzie z dotychczasowego wyłączenia celnego Istryi 
lub wysp Kwarneryjskich do powszechnego terytoryum ‘celnego, opłacie cła 
wchodowego podług taryfy z dnia 6. Listopada 1851 roku, w którymte 
celu pozostaną przez ten czas w działalności swej Urzędy. celne , wzdłuż 
dotychczasowćj, linii celnćj w Istryi ‚pölnoenej ustanowione. Płody Istryi i 
wysp Kwarneryjskich dotychczas ełem niższóm nałożone, jakoto: wino, 
oliwa i ryby solone, będą za wolne uważane od opłaty ela podczas 
cztórnasto - dniowego przeciągu tego wtenezas tylko, gdy, przedło- 
żone zostaną przepisane dotychczas certyfikaty pochodzenia; jeżeli zaś 
przed rozpoczęciem przeciągu tego Z wyżwspomnionych części już wyprowa- 
dzone zostały , podlegają takowe przy wchodzie do terytoryun ceinego 
przepisom i ustanowom celnym dotychezas istniejącym. 


inne towary, jak te, które pod postanowienia ustępu a) podpadają, nie pod- 
legają wprawdzie- podezas ‚ezternasto - dniowego przeciągu w ustępie b) 
oznaczonego żadnój opłacie eła przy wchodzie z powszechnego terytoryum 
celnego do Istryi lub do wysp Kwarneryjskich, wszelakoż wchód ten miejsce 
mióć może tylko przez Urząd celny, który przedsiębrać winien postępowa- 
nie celne, przepisane dla wchodu towarów z zagranicy, nie wyciskając 
atoliż stempla oelenia, i który bezpłatnie wystawi potwierdzenie na to 
przez kartę legitymacyjną, lub, gdzie idzie o towary kontroli ule- 
gające, przez karte kontrolną. 


Do tego postępowania celnego niema żadnego zastosowania ogranicze- 
nie praw Urzędów celnych, w taryfie celnćj ustanowione. 


d) Po upiywie eztörnasto-dniowego przeciągu, w ustępie 0) oznaczonego, miej- 


sce ma wolny obrót dotychezasowego wyłączenia celnego Istryi i wysp 
Kwarneryjskich z powszechnem terytoryum celnem co do wszelkich towa- 
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a) Vom 1. November 1853 angefangen, als dem Tage, mit welchen der bisher 
vom Zollgebiete ausgeſchloſſene Theil Iſtriens und die bisher dem geſonderten 
dalmatiniſchen Zollgebiete zugetheilt geweſenen quarneriſchen Inſeln in den alge- 
meinen Zollverband einbezogen werden, findet der freie Verkehr zwiſchen dieſen 
Gebietstheilen untereinander und dem t Zollgebiete unter den allgemei- 
nen, für das Zollgebiet und den Grenzbezirk beſtehenden Bedingungen hinſichtlich 
jener Waaren Statt, welche nach dem Tarife vom 6. November 1851 in der 
Einfuhr aus dem Auslande nicht mit einem höheren Zolle als fünfundvierzig 
Kreuzer vom Zollzentner belegt ſind, oder für welche ein anderer Maßſtab der 
Verzollung als das Gewicht feſtgeſetzt ift 


b) Andere als bie unter die Beſtimmung des Abſatzes a) fallenden Waaren unter- 
liegen während eines, vom 1. November 1853 an zu rechnenden vierzehntägigen 
Zeitraumes bei der Einfuhr aus dem bisherigen Zollausſchluſſe Iſtriens oder den 
quarneriſchen Inſeln in das allgemeine Zollgebiet der Entrichtung des Eingangs- 
zolles nach dem Tariſe vom 6. November 1851, zu welchem Zwecke durch die— 
ſen Zeitraum die längs der bisherigen Zoll-Linie im nördlichen Iſtrien aufge— 
ſtellten Zollämter in Wirkſamkeit bleiben. Die bisher im Zole begünſtigten Er- 
zeugniſſe Iſtriens und der quarnerifchen Inſeln, nemlich: Wein. Olivenöl und 
geſalzene Fiſche, werden während dieſes vierzehntägigen Zeitraumes nur dann 400» 
frei behandelt, menu die bisher vorgeſchriebenen Urſprungs-Zertifikate beigebracht 
werden; in foferne ſie jedoch vor dem Beginne dieſes Zeitraumes bereits aus den 
genannten Gebietstheilen ausgeführt waren, unterliegen ſie bei der Einfuhr in 
das Zollgebiet den bisher beſtandenen Vorſchriften und Zollſätzen. 


с) Andere als die unter die Beſtimmungen des Abſatzes a) fallenden Waaren unter: 
liegen während des im Abſatze b) feſtgeſetzten vierzehntägigen Zeitraumes bei der 
Einfuhr aus dem allgemeinen Zollgediete nach Iſtrien oder nach den quarneriſchen 
Infeln zwar keiner Zollentrichtung, es darf aber dieſe Einfuhr nur über ein Zoll— 
amt ſtattfinden, welches das für die Waareneinfuhr aus dem Auslande vorge— 
ſchriebene Zollverfahren, jedoch ohne Anlegung eines Verzollungsſtempels zu pfles 
gen, und die Beſtätigung hierüber mittelſt eines Legitimazionsſcheines, oder, wenn 
es fih um kontrolpflichtige Waaren handelt, mittelſt eines Kontrolſcheines, Uns 
entgeltlich auszufertigen hat. 


Auf dieſes Zollverfahren findet die im Zolltarife feſtgeſetzte n der 
Befugniſſe der Zollämter keine Anwendung. 
d) Nach Ablauf des unter Abſatz b) beſtimmten vierzehntägigen Zeitraumes findet 
der freie Verkehr des bisherigen Zollausſchluſſes von Iſtrien und der quatnetie 
ſchen Inſeln mit dem allgemeinen Zollgebiete bezüglich aller Waaren und in allen 
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D ә D D e ! * D 
rów i we wszelkich kierunkach pod warunkami powszechnemi, dla wewnę- 
ei terytoryum celnego i powiatu granicznego moe тајасеті. 


". Nabycie soli o cenę znizona. ogranicza się dla uwzględnionych części 
na A rocznych 23,850 cetnarów dla potrzeby domowej, tudzież ro- 
pen 6,000 cetnarów dla potrzeb rybołowstwa i na czas lat pięciu, ZaCząwszy 
od pierwszego Listopada 1853 r., a to w ten sposób , iż w pićrwszych dwóch 
latach, w obrębach ustanowionego podług gmin „podzielonego maksymum cetnar 
soli sprzedawanym będzie po trzy złote reńskie i krajcarów ezterdziesci siedm, 
w następujących dwóch latach po eztery złote reńskie i krajcarów . uwzydzieści 
dwa, nakoniec w roku ostatnim piątym po pięć złotych reńskich krajearow 
szesnaście, poczem nastąpi powszechna cena sprzedażna, ustanowiona obecnie > 
na sześć złotych reńskich od cetnara wiedeńskiego. 


Zakazuje się wyraźnie użycie soli (limitowanej), wydanćj o cenie zniżonćj, do 
innych celów, jak wyżwspomniano, mianowicie do handlu, odstąpienie onejze oso- 
bom do nabycia takowego nie uprawnionym, potajemne wyprowadzanie i sprze- 
daz takowej do innćj części Państwa Austryackiego, gdzie ten gatunek sol. 
(biała sól morska) o wyższych cenach sprzedawaną bywa, nakoniec nabycie 
soli z Dalmacyi bez opłaty wyröwnawezej, a przestąpienia zakazu takowego 
karane być winny wedle postanowień ustawy karnej na przestępstwa dochodowe 
z dnia 11. Lipca 1835 roku. 


Jeżeliby miejsce miało nabycie soli szarej lub białej z Dalmacyi, wówczas 
opłaconą być ma w dotyczących dalmatyńskich Urzędach sprzedażnych, dla 
wyrównania z powszechną ceną sprzedażną w illiryjskióm Pobrzeżu istniejącą, 
po sześć złotych reńskich od wićdeńskiego ectnara soli szarćj, w Dalmacyi po 
2 złt. r. 7 kr. od cetnara sprzedającćj się, nadwyżka o 3 złt. r. 53 kr., również 
od wiódeńskiego cetnara soli białćj, sprzedajgeéj się w Dalmacyi o cenie sprze- 
Kee po 3 zit. r. 7 kr, nadwyżka о 2 zit. r. 53 kr, a za dowód uiszczo- 
néj opłaty przyrównawezćj służyć ma ‘dotycząca boleta dalmatyńskiego m 
sprzedaży soli, gdzie sól kupioną była. 


VI. W załączonym przeglądzie wyszczególnione 59 stanowiska : tych. 
Urzędów celnych, które z powodu ograniczenia okręgu wolnego portu Tryestu” 
i wcielenia dotychezasowego wyłączenia celnego Istryi, tudzież wysp Kwarne- 
ryjskich do powszechnego Związku celnego nowo ustanowione lub uregulowane 
zostały. , 


Pod względem praw oelenia podzielone są Urzędy celne, w przeglądzie 
wymienione, na kategorye Urzędów celnych przybocznych klasy pićrwszćj i dru- 
gićj, co w dotyczącćj rubryce wskazanćm jest przez zamieszczenie pea 
nr. I. i nr. II. 
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Richtungen unter den allgemeinen, für das innere Zollgebiet und den Grenzbezirk 
beſtehenden Bedingungen Statt. 


V. Der Bezug des Salzes um einen ermäßigten Preis wirt für die dadurch 
begünſtigten Gebtetstheile auf ein Maximum jährlicher 23.850 Zentner für den Haula 
bedarf, dann jährlicher 6000 Zentner für den Fiſchereibetrieb und auf den Zeitraum 
von fünf Jahren, vom erſten November 1853 angefangen, in der Art beſchränkt, daß, 
für die erſten zwei Jahre, innerhalb des feſtgeſetzten, nach Gemeinden vertheilten Ma- 
rimum, der Zentner zu dem Preiſe von drei Gulden, ſiebenundvierzig Kreuzer, für 
die folgenden zwei Jahre mit vier Gulden zweiundoreißig Kreuzer, endlich für das 
fünfte und letzte Jahr mit дж Gulden ſechzehn Kreuzer verabfolgt wird, worauf dann 
der allgemeine Verfchleißpreis, welcher gegenwärtig mit ſechs Gulden für den Wiener 
Zentner feſtgeſetzt iſt, in Wirkſamkeit tritt. 


Die Verwendung des um einen ermäßigten Preis erfolgten Salzes (ELimito⸗Sal⸗ 
zes) zu anderen als den beſtimmten Zwecken, insbeſondere zum Handel, die Abtre⸗ 
tung desſelben an Perſonen, die zum Bezuge nicht berechtiget find, die heimliche Ber. 
führung und der Verſchleiß desſelbden in einen anderen Theil des öſterreichiſchen Staats- 
gebietes, wo dieſelbe Salzgattung (weißes Meerſalz) um höhere Tariſspreiſe im Ber- 
ſchleiße ſteht, ſowie endlich der Salzbezug aus Dalmazien ohne Entrichtung der Aug- 
gleichungsabgabe werden hiermit ausdrücklich unterſagt, und es folen die Uebertretun— 
gen dieſes Verbotes nach den Beſtimmungen des Strafgefeges über Gefällsübertretun⸗ 
gen vom 11. Juli 1835 geahndet werden. 


Sollten Bezüge von grauem oder weißem Salze aus Dalmazien ſtatiſinden, fo 
wird hierfür bei den betreffenden dalmatiniſchen Salzverſchleißämtern zur Ausgleichung 
mit dem im illiriſchen Küſtenlande geltenden allgemeinen Verſchleißpreiſe von ſechs Gul- 
den für den Wiener Zentner grauen Salzes, welches in Dalmazien um 2 fl. 7 kr. pr. 
Zentner verabfolgt wird, ein Aufſchlag von 3 fl. 53 kr., und für den Wiener Zent 
ner weißen Salzes, wofür in Dalmazien der Verſchleißpreis von 3 fl. 7 kr. beſteht, 
ein Aufſchlag von 2 fl. 58 kr. zu entrichten ſeyn, und die bezügliche Bollete des dale 
matiniſchen Salzverſchleißamtes, bei welchem das Salz gekauft wurde, hat als Beweis 
der geſchehenen Entrichtung dieſer Ausgleichungs-Abgabe zu dienen. 

VI. In der beigefügten Ueberſicht werden die Standorte jener Zollämter angege— 
ben, welche aus Anlaß der Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes und der Ein— 
beziehung des bisherigen Zollausſchluſſes von Iſtrien, dann der quarneriſchen Inſeln in 
den allgemeinen Zollverband neu aufgeſtellt oder neu regulirt werden. 


In Abſicht auf die Verzollungsbefugniſſe ſind die in der Ueberſicht genannten Zoll— 
ämter in die Kategorie der Nebenzollämter erſter und zweiter Klaſſe eingereiht, was 
durch die in der bezüglichen Rubrik eingeſtellte Bezeichnung N. I. und N. II. angedeutet 
wird. 
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О prawach szczególnych, tym Urzędom przyznanych, jest mowa w uwa- 
gach, do przeglądu tego załączonych. 

Zresztą co się tyczy zmian, : zachodzących „w Urzędach dochodowych, 
nadmienia się tu jeszcze, jak następuje: 


a) W skutek ograniczenia okręgu wolnego portu Tryestu, tudzież wcielenia 
Istryi i wysp Kwarneryjskich do powszechnego Związku celnego austryac- 
kiego, zniesione zostają Urzędy celne zbyteczne Prosecco „аше, Слег- 
nical, Vodizze i Mihotizhi, jednakże ostatnie trzy pozostaną w działalno- 
ści swój jeszcze przez dni cztćrnaście po wcieleniu Istryi. i 

b) Urzędy sprzedaży soli, istniejące w Capo d’Istrya i Pirano, połączone zo- 
staną z Urzedami celnemi tamże ustanowić się mającemi; przeciwnie od- 
łączoną będzie kasa zbiorowa w Capo d'Istria od połączonego na „przy- 
szłość Urzędu celnego i sprzedaznego. 


с) Z Urzędami celnemi pomoeniczemi (Urzedami celnemi pohoeznemi klasy Il.) 
w Istryi i na wyspach Kwarneryjskich połączona będzie służba portowa i 
morsko- sanitarna, o ile połączenie takowe z Urzędami celnemi, na wy- 
spach Kwarneryjskich istniejgeemi nie jest już w wykonanie wprowadzone. 


Urzędy te celne pomocnicze urzędować wier będą zarazem jako 
ajentury portowe i morsko-sanitarne. Z dniem ich działalności (J. Listo- 
pada 1853 r.) ustaną przeto dotychczasowe samodzielnie istniejące ajen- 
tury portowe i morsko - sanitarne. 


d) Czynności służbowe ,gwardyanów morsko-sanitarnych , przy dotychezaso- 
wych ajenturach portowych i morsko-sanitarnych ustanowionych, przejdą 
z dniem działalności nowych Urzędów, do nadinspektorów straży finanso- 
wej, którzy przy tych ostatnich ustanowionymi będą. 


Baumgartner m. p. 
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Von den dieſen Aemtern eingeräumten beſonderen Befugniſſen handeln die der 


Ueberſicht beigefügten Anmerkungen. 


Uebrigens wird in Abſicht auf die hinſichtlich der Gefällsämter eintretenden Aen⸗ 


derungen noch Folgendes bemerkt: 


a) 


b) 


с) 


d) 


In Folge der Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes und der Einbeziehung 
Iſtriens und der quarneriſchen Inſeln in den allgemeinen öſterreichiſchen Zollver⸗ 
band werden die entbehrlichen Zollämter Prosecco, Zaule, Czernical, Vodizze 
und Mihotizhi aufgelaſſen, die letzteren drei bleiben jedoch noch durch vierzehn 
Tage nach der Einbeziehung Iſtriens in Wirkſamkeit. 

Die in Capo dlstria und Pirano beſtehenden Salzverſchleißämter werden mit 
den daſelbſt zu errichtenden Zollämtern vereiniget; dagegen die Sammlungsfaffe 
in Capo d'Istria von dem künftig vereinigten Zoll- und Salzverſchleißamte 
getrennt. 


Mit den Hilfs zollämtern (Nebenzollämtern II. Klaſſe) in Iſtrien und auf dem 
Quarnero wird der Hafen- und See-Sanitätsdienſt vereiniget, in ſoweit dieſe 
Vereinigung mit den bereits auf den quarneriſchen Inſeln beſtehenden Zollämter 
nicht fhón in Wirkſamkeit ift. 


Dieſe Hilfszollämter werden ſonach zugleich als Hafen- und See» Sanitätd- 
Agenzien fungiren. Mit dem Tage ihrer Wirkſamkeit (1. November 1853) Hören 
deshalb die bisherigen ſelbſtändigen Hafen- und See⸗Santitäts-Agenzien auf. 


Die Dienſtleiſtungen der bei den gegenwärtigen Hafen- und Ser » Sanitäts⸗ 
Agenzien angeftellten See- Sanitätd - Quardiane werden mit dem Tage der Wirt- 
ſamkeit der neuen Aemter an die den letzteren beizugebenden Finanzwad) - Ober. 
aufſeher übertragen. 


Baumgartner m. p. 
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Dodatek IX. 


Przeglad 


Urzędów celnych w skutek ograniczenia okręgu wolnego portu Tryestu i weic- 


lenia Istryi tudzież wysp Kwarneryjskich do powszechnego Związku celnego 
austryackiego, nowo utworzonych lub uregulowanych. 


1 d CR? . ут en ` ` mee > 
| ; Kategorya 
Nr. Stanowisko Urzedu Nazwa prawa 
3 | : Mn oclenia 


i Na nowćj granicy okręgu wolnego portu 'Tryestu, 
— 1 ТЕШЕ 
I м» баал... RCL бы Urzad celny Pe A SAKO. N. I. 
2 Gazliella 5 detto.. S Ё 
3 e ke e 
4 Scat Saian WALZ. АТ . Urzad celny przyboczny — 
5 Cola. dëi "te e e 
6 Catinana (ats detto... 
dw Ontschiua ss, Urzad celny komereyaln, 
8 BB E E жа... detto... 


1 rr Urząd celny pomocniczy (oraz \ 
‚ ajentura portowa i morsko- 
Sanitaria ZR 58 a | 
2 Letz ,. „ N E detto detto.. 
8 HEET EEA. н, detto letta 
A Cor РЕТ еен депо detto 
5 Val di Torre. Ro detto fg: ja dn Ач N. i 
6 er eee delto detto een 
7 DD ee detto detl0.......... o | 
8 Meder aA. nee detto detto........ = 
9 Dr oo detto detto.......... A 
10 Portorabaz — 1 detto detto 
11 اد س د‎ А. detto detto. 
12 KOLANEM agata NEMO Urzad celny komereyalny............ \ 
18 Flauona .. О... Se | 
14 Parenzo.. detto | 
15 Rovigno .. (NEGO Т N. I 
16 PLANO ONA NO Urzad celny komercyalny i Urzad | 
spracdażyg сопе и 
17 Cosi ISt Za Urząd celny komercyalny | 
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Anhang IX. 


Uleberſicht 
der in Folge der Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes und der Einbeziehung 
Iſtriens, dann der Quarner Inſeln in den allgemeinen öſterreichiſchen Zollverband neu 
errichteten oder geregelten Zollämter. 


— — — — — — — ͥ q — AO DOO 0 rn 


Kategorie des 
Standort des Amtes Benennung Verzollungs⸗ 
| Befugniſſes 


An der neuen Trieſter Freihafengebiets-Grenze. 


rea. ark N. Kommerzial-Zollamt see 
2 . "gry Perry oe EA N. 1 
3 SS AUDE АВА ée: "жт 
ZE wette eg БШ ET a 85. 
I MCTI na tf, Атала... ео saa N. II. 
6a) Colin ma REN) enge DEI, ee 
| OpEschiInA Et. RE A, Kommerzial⸗Zollamt .. N. 1 
eee E le) аб АЕ Ze 


T E neh re Hilfs⸗Zollamt (zugleich Hafen- |\ 
und Gee: Sanitätd-Agenzie) 
2 (db AK eege er D E detto . AA drr d 
eee dette 
4 Сїйаппоуа................... Dette 
5 | Val di Torre. Dette 
6 | Orsera ............... dette 
7 Fase е 34.8 racie KA Dette 
8 | Medolino eene) PRE Dette 
O. AJĘCATNISZA r ‚ Dette 
TO A DC ee Жы an ee ы ы detto 
Hern ee detto 
a E Алипа e Kommerzial-Zollamt 
13a Sr PEN e ee Ee detto 
e En Detto 
ENS e O Detto NA 
H МР нд M La Bus l. A. a: Kommerzial= Zoll = und Salzver⸗ EN 
ſchleiamt aan. All uc АА 


17 | Саро d'Istria нне Kommerzial-Zollamt ае 
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Kategorya _ 


Stanowisko Urzędu prawa 
oclenia 


Na wyspach Kwarneryjskich 


Castelmuschio. . reem mem Urząd celny pomocniczy (za- 
razem ajentura portowa i 
morsko - sanitarna 

Bosca Aue use РЫР Фа detto 

detto 
detto detto.... 

Lussin grande detto detto... 

Ossero n. detto detto. 

Sansego detlo 

Verbenico na detto 

Lussin piecolo 


si e të‏ س Gi Si‏ سم 


فس — 


uwagi. 


1. Urząd celny pomocniczy tymczasem w Klutsch będzie ustanowiony, a względnie 
Urząd Klutsch na swojćm dotychezasowem stanowisku pozostawiony. 


2, Dla Urzędów celnych pomocniczych Scala Santa, Cologna i Cattinara (Klutsch) do- 
zwolonem będzie ze wzgledu na potrzeby obrotu rozciąglejsze prawo ocleni£ w ten spo- 
sób, iz takowe, co się tyczy towarów, głównym Urzędom celnym klasy II. do oclenia po- 
zostawionych, poddawać je mogą ocleniu wchodewemu w ilości aż do połowy jedności, 
na wymiar oclenia ustanowionćj. 


3. Dotychczasowe Urzędy celne komercyalne Optschina i Basovizza pozostawione 
będą subsydyarycznie aż do otworzenia Kolei zelaznej, 1 tymże polecone będa czynności 
urzędowe co do towarów, ku okręgowi wolnego portu Tryestu występujących. 


4. Istniejący dotychczas połączony Urząd celny i sprzedaży soli w Volosca, jtudziez 
Urząd celny pomocniczy, znajdujący się w Cantride na drodze pocztowćj ku wolnemu por- 


towi Fiume, pozostaną jeszcze tymczasem w dotychczasowym stanie personalu i płacy swćj. 


5. Co sie tyczy prawa oclenia Urzędów dochodowych w Istryi i na wyspach Kwar- 
neryjskich, przyznane im będzie to prawo, jakie im służy na mocy powszechnćj taryfy cel- 
nój austryackićj; wszelakoż ze względem na właściwe stosunki miejscowe udzielonem będzie 
Urzędom celnym pomocniczym (Urzędom celnym pobocznym klasy II.) to upoważnienie, ażeby 
w obrocie wewuętrzućm przekazywały przez morze płody krajowe, przetotéz i olej i wino 
w Istryi lub na wyspach Kwarneryjskich pozyskane, równie jak towary oclone, tudzież 
ażeby przedsiębrały czynności urzędowe w tymże obrocie co do towarów, przez inne 
Urzędy celne przekazanych. 
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RT z == 
| - Kategorie des 
Nr. Standort des Amtes i Benennung Verzollungs⸗ 
| Befugniſſes 
— —: . "m 
Auf den quarneriſchen Inſeln. 
e — 1 p. ETZ z з 

1) басейн ныгын Hilfs⸗Zollamt zugleich Hafen⸗ \ 

= , und See⸗Sanitäts-Agenzie) 

fene Et tt R Detto Бе О. Жл. аа. 

n A Detto DEG E = 

4 BURT ndis detto detto maa й» 

9, изар тра Де. неа detto Deita rę. 

rr E 70 анн Detto DEUD HA 

? | Bangeget Ae NH... betto T Deo a. A 

8 | Verbenico o „3 detto detto 

9 Lussin piè colo eee Komm erzial- Zollamt. eee. 

10 Cherso g OER ALE MAF WELED Е ЯТУ КЕЕ N. f 

11 r e A dettd wyj fe Aa 

| | 


Anmerkungen. 


1. Das Hilfszollamt Catlinara wird vorläufig in Klutſch aufgeſtellt und rückſichtlich das 
Amt Klutſch auf ſeinem gegenwärtigen Standpunkte belaſſen. 


2. Den Hilfszollämtern Scala Santa, Cologna und Cattinara (Klutſch) wird mit Rück⸗ 
ſicht auf die Bedürfniſſe des Verkehres ein erweitertes Verzollungsbefugniß in der Art einge- 
räumt, daß dieſelben von den, den Hauptzollämtern II. Klaſſe zur Verzollung vorbehaltenen 
Waaren eine Menge bis zur Hälfte der als Maßſtab der Verzollung feſtgeſetzten Einheit der 
Eingangsverzollung unterziehen können. 


3. Die dermaligen Kommerzial-Zollämter Optschina und Basovizza werden bis zur Eröff⸗ 
nung der Eiſenbahn ſubſidiariſch belaſſen und denſelben die Amtshandlungen für die gegen das 
Trieſter Freihafengebiet austretenden Waaren übertragen. 


4. Das bereits beſtehende vereinte Zoll- und Salzverſchleißamt in Volosca, ſowie das 
zu Cantride an der Poſtſtraße gegen den Freihafen von Fiume befindliche Hilfszollamt haben 
dermalen noch mit ihrem bisherigen Perſonal- und Beſoldungsſtande zu verbleiben. 


5. Belangend das Verzollungs⸗Befugniß der Gefällsämter in Iſtrien und auf den quar- 
neriſchen Inſeln, ſo wird denſelben jenes eingeräumt, welches ihnen nach dem allgemeinen öſter⸗ 
reichiſchen Zolltarife zuſteht; nur wird mit Hinblick auf die eigenthümlichen Lokalverhältniſſe den 
Hilfszollämtern (Nebenzollämtern II. Klaſſe) die Ermächtigung ertheilt, Landeserzeugniſſe, mit⸗ 
hin auch die in Iſtrien und am Quarnero gewonnenen Oele und Weine oder verzollte Waaren, im 
inneren Verkehre über die See anzuweiſen, ſowie die Amtshandlungen in dieſem Verkehre über 
die von anderen Zollämtern angewieſenen Waaren zu pflegen. 
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176. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 2. Wrzesnia 1853, 


(Dzieunik praw Państwa, część LVII, nr. 175, wydana dnia 12. Września 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 

o wolności kwitów od należytości, wystawionych na wynagrodzenia 
ezynneści przez ustawe postępowania karnego nakazanych. 
Kwity na odebranie wynagrodzeń za czynności, które ustawa postępowania 

karnego na te osoby wkłada, które do nich nie są zobowiązane ani z тосу 

urzędu swego, апі z mocy szczególnego stosunku kontraktowego, nałeżą do kwi- 
tów bezwarunkowo uwolnionych, wyszczególnionych w poz. taryf. 48. 4) ustaw 

o nałeżytościach z dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850 roku. 


Ze względem na rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 17. 
Sierpnia 1850 roku (Dziennik praw Państwa nr. 332), i ustawę postępowania 
karnego z dnia 29. Lipca 1853 r. (Dziennik praw Państwa nr. 151) podpa- 
dają postanowieniu wyżrzeczonemu: 


Kwity świadków na wynagrodzenie ich podróży tam i nazad, i czasu stra- 
conego; 

kwity biegłych, nie zostających w służbach rządowych lub gminnych, tu 
dzież tłumaczy stale nie zaprzysiężonych na wynagrodzenie podróży tam i na- 
zad, i na wynagrodzenia inne, prawnie się im należące; 


kwity gmin lub członków gminnych na opłatę milowego lub należytości 
podwodowych z powodu transportu inkwizytów, tudzież 


kwity zastępców ubogich na wynagrodzenie : nakładów potrzebnych i rze- 
czywiście w gotowiźnie opędzonych. 


Куу ustanowionych rządowych lub gminnych na należytości, przypada- 
jące im z powodu postępowania karnego, ulegają opłacie, wyłączając koszia 
powozu. 


Baumgartner m. p. 
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176. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 2. September 1853, 
(im Reichs - Gefegblatte, LVII. Stuck, Nr. 175, ausgegeben am 12. September 1853), 


giltig für alle Kronländer, 


betreffend die Gebührenfreiheit der Quittungen über Vergütungen der durch die 
Strafprozeß - Ordnung gebotenen Leiſtungen. 


Empfangsſcheine über die Vergütung von Leiſtungen, welche die Strafprozeß⸗Ord⸗ 
nung ſolchen Perſonen auferlegt, die zu dieſen Leiſtungen nicht ſchon Kraft ihres Amtes 
oder im Grunde eines beſonderen Vertragsverhältniſſes verbunden find, gehören unter 
die in der T. P. 48 g) der Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 
angeführten, unbedingt befreiten Empfangsſcheine. 

Mit Rückſicht auf den Juſtizminiſterial⸗Erlaß vom 17. Auguſt 1850 (Reichs⸗ 
Geſetzblatt Nr. 332) und die Strafprozeß-Ordnung vom 29. Juli 1853 (Reichs- 
Geſetzblatt Nr. 151) fallen insbefoudere unter die gedachte Beſtimmung: 


die Quittungen der Zeugen über die ihnen geleiſtete Vergütung der Hin⸗ und 
Rückreiſe, dann des Zeltverſäumniſſes; 


die Quittungen der Sachverſtändigen, welche nicht in Staats- oder Gemeinde» 
dienſten ſtehen, bann ber nicht beſtändig beeideten Dolmetſcher über die Vergütung der 
Hin- und Rückreiſe und über die anderen ihnen geſetzlich zuſtehenden Vergütungen; 

die Quittungen der Gemeinden oder Gemeindeglieder über die Meilengelder oder 
Vorſpanngebühren aus Anlaß des Transportes von Inquiſiten, und 

die Quittungen der Armenvertreter über die Vergütung der nöthig geweſenen und 
wirklich beſtrittenen daren Auslagen. 

Die Quittungen der Staats- oder Gemeindebedienſteten über die ihnen aus An- 
laß des Strafverfahrens zuſtehenden Gebühren unterliegen mit Ausſchluß der Fuhrko⸗ 
ften der Gebührenpflicht. 


Baumgartner m. p. 


Jahrgang 1853. 1, Abtheil. 40. Stück. 177 
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e) 
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DZIENNIE RYADOWY 


-dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiesiwami 
Oswiecimskiém i Zatorskićm, tudzież л Wielkim 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pierwszy. 


Część XLI. 


Wydana i rozesłana dnia 20. Grudnia 1853. 


m 


> hegierimt 45-529 


ad das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XLI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 20. Dezember 1853. 


— 2 — 
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177. 
'Cesarski Patent z dnia 6. Września 1853. 


(Dziennik praw Państwa, częzć ШУШ, nr. 176, wydana dnia 13. Września 1853), 


majacy moc w całym obrębie Państwa, 


którćm rozpisane zostaja podatki bezpośrednie na rok admini- 
stracyjny 1854. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroaeyi, Sławonii, Galieyi, Lodomeryi i Iliryi; Król Jerozolimy it. d.; 
Areyksiążę Austryi; Wielki- Książę Toskany i Krakowa; Książę 
Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii: Książę Górnego i Dol- 
nego Szlaska, Modeny, Parmy. Piaceney i Gwastalli, Oswieeima 1 
Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążęcony Hrabia 
Habsbarga, Tyrolu, Kiburga, Согуеу i Gradyski, Książę Trydentu 
i Bryksenu; Margrabia Górnéj i Dolnćj Luzaeyi i na Istryi: «Hrabia 
Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnenberga i t. d.; Pan Try- 
estu, Kattary i na Marchii Windyjskiéj; Wielki Wojewoda Woje- 


wództwa Serbii i t. d. i t. d. 


Dla pokrycia potrzeb rządowych w roku administracyjnym 1854, wydajemy 
po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu Naszćj Rady Państwa roz- 
porządzenia następujące: 

Popierwsze. Podatek gruntowy, podatek od budynków, tudziez za- 
robkowy i dochodowy wraz z dodatkami do nich opłacane być winny w roku 
administracyjnym 1854 wtym samym wymiarze i podług tych samych postano- 
wien, jak to w roku administracyjnym 1853 przepisaneın było. 

Zastrzegamy sobie atoliz, zaprowadzić zmiany w tćj lub owćj galezi opo- 
datkowania bezpośredniego w ciągu roku administracyjnego 1854, jakieby się 
potrzebnemi wykazały. 
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177. 
Kaiſerliches Patent vom 6. September 1853, 
(im Reichs-⸗Geſetzblatte LVIII. Stück, Nro. 176, ausgegeben am 13, September 1858), 


wirkſam für den ganzen Unfang des Reiches, 
womit die direkten Steuern für das Verwaltungsjahr 185 ausgeſchrieben werden. 


Wir Franz Jofeph der Erſte, 

von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jerujalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von 
Modena, Parma, Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Bator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefuͤrſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober- und Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrien; Graf von Hohenembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und 
auf der windiſchen Mark; Großwojwod der Wojwodſchaft Serbien ꝛc. te. 


Zur Bedeckung der Staats -Erforderniſſe im Verwaltungs jahre 1854 finden Wir, 
nach Vernehmung Unferer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, Folgen- 
des anzuordnen: 

Erſtens. Im Verwaltungsjahre 1854 find die Grundſteuer, die Gebaäudeſteuer, 
die Erwerbſteuer und die Einkommenſteuer ſammt den Zuſchlägen zu dieſen Steuern 
in dem Ausmaße und nach den Beſtimmungen, wie ſie für das Verwaltungsjahr 1853 
vorgeſchrieben wurden, zu entrichten. 

Wir behalten Uns jedoch 001, in dem einen oder dem anderen Zweige der direkten 
Beſteuerung im Laufe des Verwaltungsjahres 1854 die etwa elch Aenderun⸗ 


gen eintreten zu laſſen. 
178* 
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Podrugie. Ponieważ w Królestwach Kroaeyi i Slawonii już ukończone 
są dochodzenia nakazane Naszym patentem # dnia 4. Marca 1850 celem prze- 
prowadzenia prowizoryum podatku gruntowego, odpowiedniego warunkom opo- 
datkowania ile możności równomiernego i sprawiedliwego, przeto téz i w tych 
krajach, począwszy od dnia 1. Listopada 1853 r. rozłożony być ma podatek grun- 
(ому podług wyników prowizorycznego katastru podatku gruntowego w ten spo- 
sób, iż takowy na pićrwsze półrocze roku administracyjnego 1854, to jest na 
czas od 1. Listopada 1853 aż do końca Kwietnia 1854, wedle' dotychczasowćj 
kwoty krajowej, a zaś od 1. Maja 1854 po 16 odsetków czystego dochodu 
obrachowanym, i wypadająca natedy ogólna suma podatku gruntowego na cały 
rok administracyjny 1854 w równym odsetku o 12½ czystego dochodu roz- 
dzieloną i pobieraną być winna. 

Potrzecie. Nairok administracyjny 1854 niema już miejsca pobiéranie 
podatku od dochodu 2 lasów nakazane w Kroacyi i Slawonii z rokiem admini- 
stracyjnym 1852 w skutek postanowienia Naszego z dnia 30. Grudnia 1851. 


Nasz Minister Finansów poleconem sobie ma przeprowadzenie powyższych 
postanowień. 


Dan w Naszćm cesarskiem głównóm i rezydencyonalnem mieście Wićdniu 
dnia 6. Września w roku tysiąc ośmset pięćdziesiątym trzecim, Panowania Na- 
szego w roku piątym. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol- Schauenstein m. р Baumgartner w. p. 


Za najwyższym rozkazem: 


w. Wacek m. p. 


178. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, 
jakotez Najwyższej Władzy Policyjnćj z dnia 8. Września 1853, 
i H А 
(Dziennik praw Państwa, część LIX., nr. 177, wydana dnia 14. Września 1853), 


obowiazujące we wszystkich krajach koronnych, 2 wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
o postępowaniu z drukami, wedle $$. 2%. i 32. ustawy o druku za 
przepadłe uznanemi. 
Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, tudzież- najwyższa 
Władza Policyjna w poleconem sobie wykonaniu ustawy о druku :rozporządzają 


178. Verord. b. Minif. d. Innern m d. Juſtiz u. d. oberſten Polizeibehörde v. 8. Septr. 1853. 65% 


Zweitens. Nachdem in den Königreichen Kroazien und Slawonien die mit Uns 
ferem Patente vom 4. März 1850 angeordneten Erhebungen zur Ausführung eines 
den Bedingungen einer möglichft gleichmäßigen und gerechten Beſteuerung entſprechenden 
Grundſteuer⸗Proviſoriums bereits vollendet find, fo ift auch in dieſen Ländern vom 1. 
November 1853 an, die Grundſteuer nach den Ergebniſſen des proviſoriſchen Grund- 
fteuer - Ratafterg in der Art umzulegen, daß dieſelbe für die erſte Hälfte des Bermale 
tungs jahres 1854, nemlich für die Zeit vom 1. November 1853 bis Ende April 
185% nad) der bermal beſtehenden Landes quote, und vom 1. Mai 1854 an mit 16 
Perzent des Reinertrages berechnet, und der diernach entfallende Geſammtbetrag der 
Grundſteuer für das ganze Verwaltungsjahr 1854 mit einem gleichen Perzent von 
12½ des Reinertrages aufgetheilt und eingehoben wird. 


Drittens. Für das Verwaltungsjahr 1854 findet die, zufolge Unſerer бифе. 
ßung vom 30. Dezember 1851 in Kroazien und Slawonien ſeit dem Verwaltungs- 
jahre 1852 angeordnete Einhebung der Einkommenſteuer von dem Erträgniſſe der Wal- 
dungen nicht mehr Statt. і 


Unſer Finanzminiſter ift mit der Ausführung dieſer Auordnungen beauftragt. 


Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am 6. September, 
im Eintauſend achthundert dreiundfünfzigſten, Unſerer Reiche im fünſten Jahre. 


Franz Joſeph m. p. € | 


Gr. Buol: Schauenftein m. p. Baumgartner m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
W. Wacek m. p. 


178. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz und der 
oberſten Polizei-Behörde vom 8. September 1858, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LIX. Stück, Nr. 177, ausgegeben am 14. September 1858) 


giltig für alle Kronländer des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
betreffend die Behandlung der nach $$. 27 und 32 der Preßordnung in Verfall 
erklärten Druckſchriften. 
Die mit der Ausführung der Preßordnung beauftragten Miniſterien des Innern 
und der Juſtiz und die oberſte Polizeibehörde finden wegen Behandlung der nach 88.27 
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o postępowaniu z drukami, wedle $$. 27. 1 32. ustawy о draku 2 dnia 27. Maja 
1852”), tudzież wedle odnoszącego się wtym względzie $. 13. instrukeyi 0 
jej przeprowadzeniu za przepadłe uznaneini, eo następuje: 


+ 
e A 


WR 

Władza orzekajaca przepad druków, obowiązaną jest zatrzymać do użycie 
urzędowego tyle egzemplarzów z druków, za przepadłe uznanych, ile tego wedle 
okoliczności potrzeba wymaga do ukonstatowania ‘tożsamości przepadłego pisma 
drukowego i treści jego. Przytóm na uwadze mićć należy. że przedłożenie 
takowych egzemplarzów w równym celu | nastąpić ma tóż do Władzy poli- 
tycznej krajowéj. do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i do najwyższćj Wła- 
dzy Policyjnej. 

$. 2. 

Pozostająca natedy reszta pism drukowych za przepadłe uznanych oddaną 
będzie w myśl $. 41. ustawy o druku temu funduszowi, któremu wedle posta- 
nowień księgi ustaw karnych przypada kara, na którą w towarach, rzeczach 
sprzedażnych i sprzętach zawiniono. Władza przepad orzekająca winna wyrzóc 
przekazanie to, i takowe zarządzić. 

F. 3. 

Przy pismach drukowych, uznanych za przepadle z powodu treści gor- 
szącćj, i przy których wedle orzeczenia władzy wspomnionćj dla uchylenia 
zgorszenia za potrzebne uznanćm zostalo zupełne lub częściowe formalne 
zniszczenie przez roztłuczenie, roztopienie i t. p., materyal po {бш zniszczeniu 
pozostający, makulaturę i t. p. odpowiednio sprzedać należy. Z sumy przezto 
uzyskanój nasamprzód koszta zniszczenia opędzone być winny. Jeżeli nad- 
wyżka zostanie, ta obróconą być ma podług postanowienia w $.2., gdyż prze- 
ciwnie ubytek wraz z kosztami sądowemi ściągnionym będzie. Władza przepad 
ten orzekająca rozporządzenia takowe wydać i przeprowadzić winna. 


$. 4. 

Nadto winna władza rzeczona przed wykonaniem orzeczonego formalnego 
zniszczenia pisma drukowego, przy przesłaniu egzemplarza wspomnionego w $. 1. 
do politycznej władzy Кгајоје zasięgnąć zlecenia jej w tym celu, aby w razie, ` 
że dzieło drukowe zniszezonóm być mające, jest wartości artystycznej lub nau- 
kowój, obdzielić niem te publiczne zakłady, od których się z użycia jego pod 
należytym dozorem pożytku spodziewać można. 


Bach m. p Krauss m. p Kempen m. p., F. M. P. 


) Dziennik praw Państwa z r. 1852, nr. 122, str. 603. 
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und 32 der Preßordnung vom 27. Mai 1852 *), und nach dem hierauf Bezug 
nehmenden §. 13 der Inſtrukzion zu deren Durchführung in Verfall erklärten Drud- 
ſchriften Nachſtehendes zu verfügen: 


| STE 
Von den in Verfall erklärten Druckſchriften find vor Allem von der die Verfalls- 
Erklärung ausfprechenden Behörde fo viele Exemplare zum ämtlichen Gebrauche zurück— 
zubehalten, als nach den Umſtänden zur Konſtatirung der Identität der verfallenen 
Druckſchrift und ihres Inhaltes für nothwendig erachtet wird. Hierbei iſt zu gleichem 
Zwecke auf die Vorlegung folder Exemplare an die politiſche Landesbehörde, das Mi: 
niſterium des Innern und die oberſte Polizeibehörde Bedacht zu nehmen. 


$. 2. 

Der hiernach verbleibende Neft der in Verfall erklärten Druckſchriften ift im Sinne 
des $. 41 der Preßordnung demjenigen Fonde zuzuwenden, welchem nach den Beſtim— 
mungen des Strafgeſetzbuches die an Waaren, Feilſchaften und Geräthen verwirkte 
Strafe zufällt. Die den Verfall erkennende Behörde hat diefe Zuweiſung auszuſpre⸗ 
chen und zu veranſtalten. * 

уну, 

Bei Druckſchriften, welche wegen des anſtößigen Juhaltes in Verfall erklärt wer⸗ 
den, und bei denen nach dem Urtheile der gedachten Behörde zur Beſeitigung des An⸗ 
ſtoßes die gänzliche oder theilweiſe formelle Vernichtung durch Einſtampfen, Einſchmelzen 
u. dgl. nothwendig erachtet wird, iſt das nach dieſer Vernichtung verbleibende Mate: 
riale, die Makulatur u. dgl. entſprechend zu verwerthen. Von dem erzielten Preiſe ſind 
vor Allem die Koſten der Vernichtung zu beſtreiten. Ergibt ſich hiernach ein Ueber— 
ſchuß, ſo iſt derſelbe nach Vorſchrift des §. 2 zu verwenden, wogegen ein Ausfall mit 
den Gerichtskoſten einzubringen ЇЙ. Die den Verfall erkennende Behörde hat diefe Bers 
fügungen anzuordnen und auszuführen. 

$. 1. 

Außerdem hat dieſe Behörde vor Ausführung der erkannten formellen Vernichtung 
einer Druckſchrift, bei Einſendung des im $. 1 bemerkten Exemplares an die politiſche 
Landesbehörde, die Weiſung der Letzteren in der Adſicht einzuholen, um für den Fall, 
als die zu vernichtende Druckſchrift künſtleriſchen oder wiſſenſchaftlichen Werth hat, damit 
jene öffentlichen Anſtalten zu betheilen, bei denen von ihrer Benützung unter gehöriger 
Vorſicht Erſprießliches zu erwarten ift. 


Mach m. p. Krauß m. p. Kempen m. p., F. M. L. 
ر‎ 


*) Reichs  Gefepblatt 1852, Nr. 122. S. 603. 
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Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 1%. Września 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część LIX., nr. 178, wydana dnia 14, Września 1853), 


mające moc we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Tyrol, Królestwo Lombardzko- Weneckie, 
ı Dalmacyę i wyłączenie celne Brody, 


о nałożeniu wyższego podatku od wypalanych płynów spirytusowych. 

Najwyaszém postanowieniem Swojem z dnia 6. Września 1853 raczył Naj- 
jaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość zarządzić, ażeby. w tych krajach 
i częściach, w których pobićranym bywa podatek konsumcyjny od wypalanych 
płynów spirytusowych przy wyrobie ich, wymiar podatku od wiadra niższo- 
austryackiego objetosei brzeczki podwyższonym był 

a) przy użyciu płodów mącznych, do których należą ziemiaki czyli kartofle, 
wszelkie gatunki zboża i owoce strączkowe, tudzież przydatne ku temu 
gatunki buraków i melas burakowy, na krajcarów eztćrnaście: 

b) przy użyciu owoców ziarnkowych, jakoto: jabłek, , gruszek, jagód, . dere= 
niów i t. p., tudzież korzeni, wytłoczyn winogronnych i odchodlin bro- 
warnych, także na krajearöw eztórnaście; 

c) przy użyciu owocu pestkowego, jakoto: czereśni, śliwek 1 t. d., tudzież 
wina, lagru winnego, moszczu winnego i owocowego, na kr aj c alr û м 
dwadzieścia i jeden. 

Inne kwoty podatku od wypalanych płynów | spirytusowych ‚pozostajg nie- 
zmienne. 


Te podwyższenia podatków wejść mają wżycie z dniem 1. Października 1853 r. 


: Baumgartner m. p. 


65% 


179. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 12. September 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LIX. Stück, Nro. 178, ausgegeben am 14. September 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme von Tirol, dem lombardiſch-veneztaniſchen Königreiche, Dalmazien 
und dem Zollausſchluſſe von Brody, 


über die Beſteuerung der gebrannten geiſtigen Flüſſigkeiten. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 6. 
September 1853 anzuordnen geruht, daß in jenen Ländern und Gebietstheilen, in wel⸗ 
chen die Verzehrungsſteuer von gebrannten geiſtigen Flüſſigkeiten bei deren Erzeugung 
eingehoben wird, das Steurausmaß vom niederöſterreichiſchen Eimer Maiſchraum 


a) bei Anwendung mehliger Stoffe, wozu Erdäpfel, Erdbirnen, alle Getreidearten 
und Hülſenfrüchte, dann die dazu geeigneten Rübengattungen und Runkelrüben⸗ 
Melaſſe gehören, auf vierzehn Kreuzer, 

b) bei Anwendung von Kernobſt, als: Aepfel, Birnen, Beerenfruͤchte, Kornelskirſchen 
(Dirndeln) u. dgl., dann von Wurzeln, Weintrebern und Bierbrau • Abfällen, 
gleichfalls auf vierzehn Kreuzer, 

c) bei Anwendung von Steinobſt, als: Kirſchen, Pflaumen u. ſ. w., dann von Wein 
Weinhefen, Weinmoſt und Obſtmoſt auf einundzwanzig Kreuzer 

erhöht werde. 
Die übrigen Steuerbeträge von gebrannten geiſtigen Flüſſigkeiten bleiben unver⸗ 
ändert. 
Die oben bemerkten Steuer - Erhöhungen haben mit 1. Oktober 1853 in Wirt- 
ſamkeit zu treten. 
Baumgartner m. p. 
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189. e 
Rozrządzenie Ministerstw Finansów. Spraw Wewnętrznych i naj- 
wyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 12. Września 1858, 


(Dziennik praw Państwa, cześć LX., пт. 179, wydana dnia 17. Września 1853). 


obowiązujące w krająch koronnych, na linii celnej austryackiego terytoryum celnego potożonych. wy- 
jąwszy Pogranicze Wojskowe, > -= 


o niektórych zurzudzeniach do powsirzymania przemytnietwa. 

Najwyższóm postanowieniem z dnia 6. Września r. b. raczył Najjaśniej- 
szy Pan Jego C. К. Apostolska Mość, celem skutecznćj ochrony przemysło- 
wości krajowćj, równie jak skarbu Państwa przeciw przemytnietwu, uchwalić, 
ażeby niezawiśle od rozporządzeń $$ 73, 7%, 76, 79, 216, 247, 248, 249, 
250 ustawy karnéj na przestępstwa dochodowe, w zastosowanie weszły w okrę- 
gu granicznym i w wyłąezeniach „celnych ‚tych krajów koronnych, w których 
się wykazuje potrzeba ostrzejszego dozoru obrotu granicznego, postanowienia 
niżéj następujące. | 

Minister Spraw Wewnętrznych i Finansów w porozumieniu z Szefem naj- 
wyższćj Władzy Policyjnej oznacza szczególnemi ogłoszeniami te części, 
w których się okażą stosunki, мейе swój właściwości wymagające zastosowa- 
nia rozporządzeń niniejszych, z okróśleniem oraz czasu działalności ich. 


§. 1. 
Szezegölnej kontroli paszportowej poddane być mogą te osoby, 
które dla przemytnictwa ukarane zostały, lub o to podejrzane są, przebywając 
a) w okręgu granicznym austej ackiego terytoryum celnego, lub 
b) w miejscu austryackiego wyłączenia celnego nie nad jednę milę niemiecką 
oddalonóm od linii celnéj w kierunku prostokróślnym, lub 
c) w obcym okręgu granicznym lub miejscu granicznóm, poza linią gra- 
niezną austryackg leżącóm, bez różniey, слу osoby takowe są krajoweami, 


czy cudzoziemcami. 


$. 2. 

Ta szczególna kontrola paszportowa na tem zawisła, iż ci, którzy jéj 
poddanymi będą, nawet w tych przypadkach zmiany miejsca przez linię celną 
paszportem ` opatrzonymi być muszą, w których takowy: wedle powszechnych 
przepisów policyjnych nie jest wymaganym, i który im udzielonym hędzie przez 
Urząd powiatowy polityczny, lub gdzie się znajduje komisaryat graniczny poli- 
cyjny, przez tenże, wszelako tylko na jednę podróż, a nie na podróże po- 
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180. 


Erlaß der Miniſterien der Finanzen, des Innern und der oberſten 
Polizeibehörde vom 12. September 1853, a 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, LX. Stück, Nro 179, ausgegeben am 17. September 1853), 


wirkſam, außer der Militärgrenze, für die ап der Zoll Linie des öſterreichiſchen Zollgebieres gelegenen 
Kronlänver, i 


über einige Maßregeln zur Hintanbaltung des Schleichhandels. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
6. September d. J. zum wirkſamen ! Schutze der einheimiſchen Betriebſamkeit und 
des Staatsſchatzes gegen den Schleichhandel zu geſtatten geruht, daß. unabhängig von 
den Anordnungen des $$. 73, 74, 76, 79, 216, 247, 248 249, 250 des Strafgeſetzes 
über Gefälls⸗Uebertretungen, in dem Grenzbezirke und in den Zollausſchlüſſen Ders 
jenigen Kronländer, in denen ſich die Nothwendigkeit einer geſchärften Ueberwachung 
des Grenzverkehres ergibt, folgende Beſtimmungen in Anwendung gebrachm werder 
dürfen. i 

Die Miniſter des Innern und der Finanzen werden im Einvernehmen mit dem 
Chef der oberſten Polizeibehörde mit beſonderen Kundmachungen die Gebietstheile be— 
zeichnen, in denen die Verhältniſſe von ſolcher Beſchaffenheit erkannt werden, daß die 
Anordnungen des gegenwärtigen Erlaſſes daſelbſt und von welchem Zeitpunkte an, in 
Wirkſamkeit zu ſetzen ſind. | 


§. 1. 

Einer beſonderen Paßkontrole fönnen die Perſonen unterwoffen werden, 

welche wegen Schleichhandel geſtraft werden, oder desſelben verdächtig ſind, und ſich 

a) im Grenzbezirke des öſterreichiſchen Zollgebietes, oder 

b) in einem nicht über Eine deutſche Meile in gerader Richtung von der Zoll-Linie 
entfernten Orte eines öſterreichiſchen Zollausſchluſſes, oder 

с) in einem ausländiſchen, jenſeits der öſterreichiſchen Zoll-Linie gelegenenen Grenz. 

bezirke oder Grenzorte aufhalten, dieſelben mögen Einheimiſche oder Ausländer ſeyn 


$. 2. 

Die beſondere Paßkontrole hat darin zu beſtehen, daß diejenigen,, die derſelben 
unterzogen werden, ſelbſt in jenen Fällen der Orts veränderung über die Zoll- Linie,, 
in denen ein Paß nach den allgemeinen polizeilichen Vorſchriften nicht erforderlich ift, 
fid) mit einem Paße zu verſehen haben, der ihnen von dem politiſchen Bezirksamte, 
oder wo ein Grenz⸗Polizei-Kommiſſariat beſteht, von dieſem nur für eine, und nicht 
für wiederkehrende Reiſen, und nur dann ertheilt wird, wenn ſie einen erlaubten Zweck 

180* 
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wtarzające się, a i to wtenczas tylko, gdy w zamierzonćj zmianie miejsca 
wykazać są w stanie cel | pozwolony. Rozporządzenie takowe nie odnosi się 
atoliz do tych przypadków, gdy kto posiada grunta z téj lub ‚owej strony, do 
których wnijść może nie inaezéj, jak tylko przez przekroczenie linii celnój, i 
do których się udaje przez linię celną na zwyczajnych prostych drogach i 
w zwyczajnćj porze dnia li dla uprawy ich, albo dla zebrania płodów, i tam 
się téż zatrzymuje. 


$. 3. 


Władza obwodowa dla spraw „politycznych ustanowiona, a w krajack ko- 
ronnych, w których niema władz obwodowych, : Urząd powiatowy, orzeka » na 
udzielone sobie przez władzę finansową wiadomości, czy osoba w okręgu téjze 
władzy, lub 462 zewnątrz takowego w bliskićm zagraniezu wprawdzie przeby- 
wająca, lecz w onymże często się pokazująca, poddaną być ma pod kontrolę 
paszportową. Orzeczenie takowe na pismie ‚wystawionem być уша, i będzie 
oznajmionóm osobie, rzeczonćj kontroli się poddać mającćj, przy należytćm 
objaśnieniu o skutkach tegoż przez Urząd powiatowy, lub gdzie istnieje samo- 
dzielny komisaryat graniczny policyjny, przez takowy, na co spisać się winno 
protokół dotyczący. 

Osobie tój zostawia się wolna droga rekursu przeciw oznajmionemu orze- 
czeniu przez ciąg dni eztórnastu do polityeznej władzy krajowćj (Namiestnie- 
twa, lub Rządu krajowego). 


Także i władza finansowa żądająca orzeczenia przeciw komu kontroli 
paszportowej, o témze zawiadomioną być winna, A o ile żądaniu jéj zadosyć 
nie będzie uezynionem, zastrzezonóm sobie ma udać się przez swą władzę 
przełożoną do władzy polityeznéj krajowćj. 

: . Si I 1 | VE 
Osoby przebywające w zagranicy i poddaue kontroli, zawiadomione zu- 
Р D r D . er E J D 
staną o tém orzeczeniu w sposób przepisany przy najpierwszem przybyciu do 
terytoryum celnego. 


$. 4. 


Osoby ulegające kontroli paszportowćj, udające się po zawiadomieniu ich 
o kontroli paszportowój bez przepisanego paszportu przez linię celną, albo 
gdzie granica miejsca, w którćm mieszkają, nie sięga bezpośrednio aż do linii 
celnćj, przydybane zewnątrz polnćj granicy ich zamieszkania w miejscu poło- 
zonem ku linii celnéj, a w tym ostatnim razie nie będąee w stanie usprawie- 
dliwić tę zmianę swą w sposobie zupełnie wyłączającym: urzeczywistnienie lub 
zamiar przekroczenia linii eelnćj, podpadają karze pieniezne) od pięciu az do 
ezterdziestu złotych reńskich, która w razie powtórzenia będzie podwojoną, i 
na rzecz ubogich zamieszkania osądzonego przekazaną. 
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für die beabſichtigte Ortsveränderung nachzuweiſen vermögen. Dieſe Verfügung hat 
ſich jedoch nicht auf die Fälle zu erſtrecken, wenn Jemand Grundftüde, zu denen er 
nur durch Ueberſchreitung der Zoll-Linie gelangen kann, dieß- oder jenſeits derſelben 
beſitzt, und ſich bloß zum Zwecke der Beſtellung derſelben, oder Einbringung der Er— 
zeugniſſe auf den gewöhnlichen geraden Wegen und zur gewöhnlichen Tageszeit über 
die Zoll» Linie auf diefe Grundſtücke 'aus dem Zollgebiete oder in dieſes begibt, und 
ſich auf demſelben aufhält. 


$. 3. 

Die für die рош [еп Angelegenheiten beſtellte Kreisbehörde und in den Kroni 
ländern, in denen keine Kreisbehörden beſtehen, das Bezirksamt, erkennt über die von 
der Finanzbehörde erfolgten Mittheilungen, ob eine in dem Bereiche dieſer Behörde, 
oder zwar außer demſelben im nahen Auslande ſich aufhaltende, jedoch in demſelben 
häufig erſcheinende Perſon unter die Paßkontrole zu ſtellen fei Dieſes Erkenntniß iſt 
ſchriftlich auszufertigen, und demjenigen, der unter die erwähnte Kontrole geſtellt, wird, 
unter gehöriger Belehrung über deren Wirkungen durch das Bezirksamt, oder wo ein 
ſelbſtändiges Grenz-Polizei-Kommiſſariat beſteht, durch dasſelbe bekannt zu machen, 
worüber mit ihm ein Protokoll aufzunehmen iſt. 


Ihm ſteht gegen die ihm bekannt gemachte Verfügung der Weg der Berufung 
binnen vierzehn Tagen an die politiſche Landesſtelle (Statthalterei oder Landesregierung) 
offen. 


Auch die Finanzbehörde, welche die Anwendung der Paßkontrole gegen Jemanden 
verlangte, iſt von dem Beſchluſſe in die Kenntniß zu fegen, Es bleibt derſelben vorbe- 
halten, ſoweit ihrem Verlangen nicht entſprochen wurde, fich durch ihre vorgeſetzte 
Behörde an die politiſche Landesſtelle zu wenden. 


Perſonen, die fi im Auslande aufhalten, und unter Kontrole geftellt werden, 
ſind von dieſer Verfügung auf die vorgeſchriebene Art bei ihrer nächſten Anweſenheit 
in dem Zollgebiete zu verſtändigen. 


$. 4. 
Pappflichtige Perſonen, welche, nachdem ihnen das fie unter Paßkontrole ſtellende 
Erkenntniß bekannt gemacht wurde, ſich ohne den vorgeſchriebenen Paß über die 300. 
Linie begeben, oder ſoferne die Gemarkung des Ortes, in dem ſie wohnen, nicht un⸗ 
mittelbar an die Boll- Linie reicht, außerhalb der Feldmark ihres Wohnortes an einem 
in der Richtung gegen die Boll = Linie? gelegenen Ort betreten werden, und in idem 
letzteren Falle diefe ihre Ortsveränderung nicht auf eine, den erfolgten oder beabfiche 
tigten Uebertritt der Zoll. Linie gänzlich ausſchließende Art zu rechtfertigen vermögen, 
verfallen in eine Geldſtrafe von fünf bis vierzig Gulden, die im Falle der Wiederho⸗ 
lung zu verdoppeln iſt, und den Armen des Wohnortes des Verurtheilten zufällt. 
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Jeżeli kara rzeezona z powodu ubóstwa nie może być śŚciągnioną, orzée 
należy karę aresztu od godzin 24 aż do dni ośmiu. Wyrok kary wydaje jpo- 
lityczny Urząd powiatowy. 


$. 5. 

Tej samćj karze poddani być winni ulegający kontroli paszportowéj mie- 
szkańcy miejsc, których granica polna sięga aż do linii celnéj, i wtenczas, 
gdy bez paszportu przydybani zostaną porą dzienną w obrębach granicy pól 
miejsca ich zamieszkania na innych drogach, jak które zwyczajnie prowa- 
dzą do gruntów ich własnych lub ich służbodawców, albo do miejsc, gdzie sie 
z pozwolonego im zatrudnienia swego wykazać «mogą; lub 162 od dziesiątć 
godziny wieczór aż do wschodu słońca zewnątrz miejsca zamieszkania, i gdy 
przytem nie są w stanie usprawiedliwić hytności swojéj w miejscu przydybania 
w sposobie zupełnie wyłączającym urzeezywistnienie luh zamiar przekroczenia 


linii celnej. 


F. 6. 

Jeżeli przydybani będą bez paszportu, przepisanego w $. 2., w terytoryum 
celnóm ulegający kontroli cudzoziemey, lub osoby w wyłączeniu celnem się za- 
trzymujące, gdy już im oznajmionem zostało stosownie do przepisu orzeczenie, 
poddające ich pod kontrolę paszportową pod okolicznościami, nie objętemi 
w wyjątku od uległości paszportowćj wskazanym w tym samym F. 2., wów- 
czas takowi nie tylko skazani zostaną na karę w $. 4. zarządzoną, lecz téz 
po wykonaniu kary także i za linię celną wydaleni byé mają. 

LŚ. 7. 

Nad wykonaniem środków tych czuwać winny wszystkie: władze, urzędy 
i organa, które powołane są do przestrzegania przepisów paszportowych jako- 
462 celnych. W szczególności prawo mają komisaryaty graniczne policyjne, 
urzędnicy celni graniezni, с. k. żandarmerya i е. k. straż finansowa. przy- 
trzymać dla wykazania przepisanego paszportu każdego mieszkańca, w tery- 
toryum celnćm ulegającego kontroli paszportowćj, jeżeli powstaje przeciw nie- 
mu podejrzenie o podróż, ezyto zamierzoną, czy już spełnioną za granicę lub 
do wyłączenia ; celnego, równie jak każdego cudzoziemca, ulegającego , kon- 
troli paszportowój, a jeżeli wykazu należytegc dać nie może, odstawić go du 
ukarania do najbliższego politycznego Urzędu powiatowego, lub do najbliższego, 
komisaryatu granicznego policyjnego, gdzie ten ustanowiony jest. 

Co się tyczy zupełnego dowodu miejsca, gdzie ulegający kontroli paszpor- 
towej przydybanym został, dostatecznóm zeznanie jednego urzędnika grani- 
cznego celnego, jednego zandarma, lub jednego ustanowionego przy straży 
finansowćj, stwierdzone powołaniem przysięgi służbowej. 
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Kann die Geldſtrafe von ihm wegen Armuth nicht hereingebracht werden, ſo iſt 
auf Arreſt von 24 Stunden bis acht Tagen zu erkennen. Das Straferkenntniß wird 
von dem politiſchen Bezirksamte geſchöpft. 


$. 5. 

Dieſelbe Strafe hat paßpflichtige Bewohner von Orten, deren Feldmark an die 
Zoll- Linie reicht, bereits dann zu treffen, wenn fie fih zur Tageszeit innerhalb der 
Feldmark ihres Wohnortes auf anderen als jenen gewöhnlichen Wegen, welche zu ihren 
eigenen oder zu ihrer Dienſtherren Grundſtücken, oder zu Orten, wo fie erweislich eine 
erlaubte Verrichtung haben, führen, von zehn Uhr Abends bis Sonnenaufgang aber 
außerhalb ihres Wohnortes ohne Paß betreten laſſen, und ihre Anweſenheit an dem 
Orte ihrer Betretung auf eine, den erfolgten oder beabſichtigten Uebertritt der Zoll⸗ 
Linie gänzlich ausſchließende Art nicht zu rechtfertigen vermögen. 


$. 6. 
Werden paßpflichtige Ausländer oder Perſonen, die ſich in einem Zollausſſchluſſ 
aufhalten, nachdem ihnen das fie unter die Paßkontrole ſtellende Erkenntniß vorſchrift⸗ 
mäßig bekannt gemacht wurde, ohne den der Anordnung des F. 2 entſprechenden Paß 
im Zollgebiete unter Umſtänden, die nicht unter der mit demſelben §. 2 beſtimmten 
Ausnahme von der Paßpflichtigkeit begriffen find, betreten, fo verfallen dieſelden nicht 
nur in die mit dem §. 4 angeordnete Strafe, ſondern fis find auch nach deren Bolle 
ſtreckung über die Zoll» Linie zu ſchaffen. 


$. 7. 

Ueber die Ausführung dieſer Maßregel haben alle zur Aufrechthaltung der Paß⸗, 
wie der Zollvorſchriften berufenen Behörden, Aemter und Organe zu wachen. Insbe— 
fondere nd die Grenz-Polizei-Kommiſſariate, die Grenz-Zollbeamten, die k. k. Genge 
darmerie und die k. k. Finanzwache befugt, jeden paßpflichtigen Bewohner des Bon- 
gebietes, wenn er die Vermuthung einer beabſichtigten oder vollendeten Reiſe in das 
Ausland oder in den Zollausſchluß wider ſich hat, und ebenſo jeden paßpflichtigen 
Bewohner des Auslandes oder des Zollausſchluſſes zum Zwecke der Vorzeigung des 
vorgeſchriebenen Paſſes anzuhalten, und in Ermanglung eines ſolchen an das nächſte 
politiſche Bezirksamt, oder an das nächſte Grenz-Polizei-Kommiſſariat, wo ein ſolches 
beſteht, zur Beſtrafung abzuführen. 


Als voller Beweis über den Ort, wo der Paßpflichtige betroffen wurde, genügt die 
mit Berufung auf deu Dienſteid beſtätigte Ausſage Eines Grenz-Zollbeamten, Eines 
Gensd'armen oder Eines Finanzwach-Angeſtellten. 
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$. 8. 

Kto się zatrzymuje w jednóm z miejsc w $.'1. pod a) b) wskazanych. i 
raz już dla przemytnietwa, lub dwa razy dla przestępstwa przepisów niniej- 
szego rozporządzenia ukaranym został, powinien, gdy tego żąda władza finan- 
sowa powiatowa, przez Urząd powiatowy polityczny oddanym być pod do- 
zór policyjny, w skutek czego przy ograniczeniach, w powszechności 2 kon- 
trolą Nie? połączonych, nakazanćm mu będzie, ażeby od 10. godziny 
wieczór aż do wschodu słońca w domu się znajdował, inaczój bowiem ukara- 
nym będzie wedle $. 4., jeżeli nie usprawiedliwi oddalenia swego z domu 
konieczną potrzebą, z wypadku nieprzewidzianego wynikłą, i jeżeli oraz z oko- 
liczności dowiedzionych nie wykaże się jasno, iż przestąpienie przepisów cel- 
nych ani spełnionćm, ani zamierzonem zostało. 

Urzędnicy celni graniczni, organa komisaryatów granicznych policyj- 
nych, с. К. zandarmerya i straż finansowa mają prawo przedsiębrać u takich 
osób przetrząsania domu, a przestępstwa zakazu przytem wyśledzone będą 
zupełnie za dowiedzione uważane przez zeznania tych, którzy rewizyę domu 
przedsiębrali. 

Bach m. p. Baumgartner m. p. Kempen m. p. 


181. 


Rozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Finansów, tudzież 

najwyższćj Władzy Polieyjnej z dnia 12. Września 1853, 
moca którego ustanowionym zostaje dla Lombardyi, Tyrolu 2 For- 
aribergiem i dla Pobrzeża na 4. Listopada 1853 r. początek dzialal- 
ności środków, ku powstrzymaniu przemytnietwa rozrzadzeniem 


z dnia 12. Wrzesnia 1853 (Bziennik praw Państwa nr. 129) A- 
prowadzonych. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LX., nr. 180, wydaną dnia 17. 
Września 1853. | 


— 0 —äñ—b 
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§. 8. 

Wer Па) in einem der im $. 1 unter a) b) bezeichneten Orte aufhält, und 
Einmal wegen Schleichhandel oder zweimal wegen Uebertretung der Beſtimmungen der 
gegenwärtigen Verordnung geſtraft worden iſt, ſoll, wenn die Finanz-Bezirksbehörde 
es verlangt, von dem politiſchen Bezirksamte unter polizeiliche Aufſicht geſtellt 
werden, und es iſt ihm hiernach nebſt den, mit der Paßkontrole im Allgemeinen ver— 
bundenen Beſchränkungen aufzutragen, ſich von 10 Uhr Abends bis zu Sonnenaufgang 
bei Haufe zu halten, widrigens ihn die mit dem $. 4 feftgefegten Strafen zu treffen 
haben, wenn er nicht den Ausgang durch die aus einem unvorhergeſehenen Ereigniſſe 
entſprungene, unumgängliche Noth wendigkeit rechtfertiget, und wenn nicht zugleich aus 
den erhobenen Umſtänden deutlich hervorgeht, daß eine Uebertretung der Zollvorſchriften 
weder verübt noch verſucht worden ſei. 

Die Grenz⸗Zollbeamten, die Organe der Grenz-Polizei-Kommiſſariate, die k. k. 
Gensd'armerie und die Finanzwache ſind befugt, bei ſolchen Perſonen Hausdurchſu— 
chungen vorzunehmen, und die dabei ermittelten Uebertretungen des Verbotes ſind 
durch die Ausfagen derjenigen, welche die Hausviſitazion vorgenommen haben, für voll- 
ſtändig erwieſen zu achten. 

Bach m. p. Baumgartner m. p. Kempen m. p. 


181. 


Erlaß der Miniſterien des Innern und der Finanzen und der 
oberſten Polizeibehörde vom 12. September 1853, 


womit der Beginn der Wirkſamkeit der, zur Hintanhaltung des Schleichbandels 

mit dem Erlaſſe vom 12. September 1853 (N. G. B. Nr. 479) getroffenen 

Maßregeln für die Lombardie, Tirol und Vorarlberg und das Küſtenland, auf 
den 1. November 1853 feſtgeſetzt wird. 


Siehe Reichs Geſetzblatt, LX. Stück, Nr. 180, ausgegeben am 17. Sep- 
tember 1853. 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©Q©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Hsiestwem iśrakowskićm. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XL. 


Wydana i rozesłana dnia 23. Grudnia 1853, 
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für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XLII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 23. Dezember 1853. 


651 183. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 16. Września 1853. 
182. 
Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Nadkomendy Wojsk 
i Ministerstwa Finansów z dnia 14. Września 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część LXI, nr. 181, wydana dnia 26. Września 1853). 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


o zmianie należytości od stajni, wozowni (remizy) dla oficerów od 
korpusu furwezów. 


Zmiany, jakie już zaszły w należytościach furażu dla oficerów od korpusu 
furwezów, pociągają za sobą także i w należytościach od stajni i wozowni (re- 
mizy), zawartych w rozrządzeniu z dnia 20. Lipca 1851 (Dziennik praw Pań- 
stwa, nr, 174 *) zmiany następujące: 

1. Oficerowie sztabowi od korpusu furwezöw, tudzież komendanci poste- 
runków krajowych, równie jak rotmistrze zwiadujący, otrzymają w czasie sta- 
łego kwaterunku stajnię na trzy konie, komorę na obrok i siodło, i remizę na 
powóz, a w czasie przechodu takąż same stajnię i remizę. | 

2. Komendanci od depot materyałów furwezowych w stałym kwaterunku 
mają prawo żądać stajni na dwa konie, komory na obrok i siodło, i remizy na 
powóz, w przechodzie zaś takiej samćj stajni i remizy. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. ‚Bamberg m. p. 


188. 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 16. Września 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część LXI., nr. 182, wydaną dnia 26. ep: 1853), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, 
co się tyczy należytości od rewersów utrzymania, które kandydaci 
przedłożyć winni, do służby rządowej się zglaszajaey. 

Najwyzszem postanowieniem z dnia 9. Sierpnia 1853 raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego C. К. Apostolska Mość uchwalić, ażeby zamiast należytości, w miarę 
przeniesienia majątku wypadających wedle ustaw o należytościach z dnia 9. Lu- 
tego i 2. Sierpnia 1850 od rewersów sustentacyjnych, przedkładanych przez 
kandydatów, do służby rządowćj się zgłaszających, ustanowioną została stała 
należytość stemplowa w kwocie krajcarów piętnaście. 

Baumgartner m. p. 


*) Dziennik praw krejowych, nr, 228, str. 727, 
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182. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Armee-Oberkommando 


und des Finanzminiſteriums vom 14. September 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stück, Nr. 181, ausgegeben am 26. September 1853), 


wirkſam für ſaͤmmtliche Kronländer, mit Ausnahme der Militaͤrgrenze, 
wegen Abänderung der Gebühr an Stallung und Wagen» Schoppen (Nemiſen) 
für Offiziere des Fuhrweſenskorps. 

Nach der ſeither geänderten Fourage⸗Gebühr der Offiziere des Fuhrweſenskorps tritt 
auch an den in dem Erlaſſe vom 20. Juli 1851 (Reichs-Geſetzblatt, Nr. 174 *) 
enthaltenen Gebühren an Stallung und Wagen» Schoppen (Remiſen), folgende Nendes 
rung ein: 

1. Die Fuhrweſens⸗ Stabsoffiziere und Landes-Poſten- Kommandanten, dann die 
reſpizirenden Rittmeiſter haben del dauernder Einquartierung eine Stallung auf drei 
Pferde, eine Futter⸗ und Sattelkammer und eine Remiſe auf einen Wagen, dann bei 
dem Durchzuge eine gleiche Stallung und Remiſe. 

2. Die Fuhrwefens «Material -Depot s Kommandanten bei dauernder Einquartie⸗ 
rung eine Stallung auf zwei Pferde, eine Futter- und Sattelkammer und eine Remiſe 
auf einen Wagen, dann beim Durchzuge eine gleiche Stallung und Remiſe anzuſprechen. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. Bamberg m. p. 


183. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 16. September 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stück, Nr. 182, ausgegeben am 26. September 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
bezüglich der Gebühr von Unterhalts- Reverſen, welche Kandidaten, die in den 
Staatsdienſt treten wollen, beizubringen haben. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 9. 
Auguſt 1853 zu genehmigen geruht, daß ſtatt den, nach den Gebührengefetzen vom 
9. Februar und 2. Auguſt 1850 für Unterhalts ⸗Reverſe, welche Kandidaten, die in 
den Staatsdienſt treten wollen, beibringen, nach Maßgabe der Vermögens-Uebertragung 
entfallenden Gebühren, die fire Stempelgebühr von fünfzehn Kreuzer beſtimmt werde. 


Baumgartner m. p. 
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) Landes -Geſetzblatt, Nr. 228, Seite 727. 
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184. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 17. Września 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część LXI., nr. 183, wydana dnia 26. Września 1853), 


moc majace we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Dalmacye, 


o dalszych ulzeniach w postępowaniu ceinem i kontrolnem 


Odnośnie do postanowień, obwieszczonych rozrządzeniami z dnia 7. i 24. 
Czerwca 1853 (Dziennik praw Państwa, część ХХХІ. i XXXVIŁ, nr. 10% i 
118°), dozwolone zostają poniższe dalsze ulżenia w postępowaniu celnóm i 
kontrolnóm, z dniem 1. Listopada 1853 w życie wstępujące: 


1. Celem uchylenia wystawienia osobnych kart konwojowych oprócz de- 
klaracyj pismiennych na towary, do przekazania przeznaczone, użytemi być 
mogą do tych deklaracyj zamiast wzorów 1 b) i 2 6), do rozrządzeń z dnia 7 
і 24. Czerwca r.b. żałączonych, wzory zamieszczone pod 1 с) i 2 cj. i oraz 
miejsce kart konwojowych zastępujące. | 

Nowe te RE w postępowaniu co się tyczy kart konwojowych, za- 
wićrają na pierwszej i czwartćj stronicy rubryki skreślone dla wystawienia karty 
konwojowćj, równie jak dla załatwienia tejze, a na drugićj i trzecićj stronicy 
zwyczajne rubryki dla deklaracyi. 

Takowe wypełnione być winny przez strony i urzędy stosownie do rubryk, 
a zamiana unikatów ü duplikatów wien sposób miejsce. mićć będzie, jak to 
przepisanem jest przy kartach konwojowych i deklaracyach, onymże przy- 
stemplowanych. 

Egzempiarze drukowane do rzeczonych deklaracyj dla „postępowania co 
się tyczy karty konwojowćj nabytemi ®Ъуб mogą podobnie jak egzemplarze na 
inne deklaracye albo w urzędach za wynagrodzeniem kosztów łożonych, albo na 
innéj drodze. 

Przepisane cedułkowe dla kart konwojowych, opłacone być winno także 
i przy użyciu tych formularzy deklaracyjnych. 

2. Dozwolonem jest w wewnętrznóm terytoryum celnóm przy ocleniu to- 
warów, wedle gatunku lub ilości kontroli nie ulegających, nie przeznaczonych 
do obrotu handlowego .i od których wypadające cło wenodowe nie przenosi 
złotych reńskich pięciu, przestawać na przedłożeniu deklaracyi w pojedynczym 
egzemplarzu. Á 

W takowym razie należy dla рай: авія uiszczonćj opłaty wydać stronie 
kwit celny, który atoliż, jeżeli poddane zostały ocłeniu trzy lub wiecej różnych 


) Dziennik rządowy, oddział piórwszy, część ХХШ, і XVI., ur, 105 i 181. 
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184. 
Erlaß des Finanzmini ſteriums vom 17. September 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stück, Nr. 183, ausgegeben am 26. September 1853), 


giltig für alle Kronländer, außer Dalmazien, 
in Betreff weiterer Erleichterungen des Zoll- und Koutrol- Verfahrens. 
Mit Beziehung auf die, mit ven Erläſſen vom 7. und 24. Juni d. J. (Reichs- 
Geſetzblatt, XXXI. und XXXVII Stück, Nr. 104 und 118) kundgemachten Be⸗ 
ſtimmungen werden folgende weitere Erleichterungen im Zoll- und Kontrol- Verfahren 
bewilliget, welche vom 1. November 1853 in Wirkſamkeit treten: 


1. um die Ausfertigung abgeſonderter Begleitſcheine neben den ſchriftlichen Erklä⸗ 
rungen über die zur Anweiſung beſtimmten Waaren zu WICH können zu dieſen 
Erklärungen anſtatt der den Erläſſen vom 7. und 24. Juni d. J J. beigefügten Mur 
ber 1. b. und 2 b. bie Mer beigedruckten Muſter 1. е. und 2. c. verwendet 
werden, welche zugleich die Stelle der Begleitſcheine vertreten. 


Dieſe neuen Erklärungen für das Begleitſchein⸗Verfahren enthalten auf der erſten 
und vierten Seite die für die Begleitſchein - Ausfertigung und für die Vegleitſchein⸗ 
Erledigung vorgezeichneten Rubriken, und auf der zweiten und dritten Seite die gewöhn⸗ 
lichen Rubriken für die Erklärung. 


Dieſelben werden von den Parteien und von den Aemtern den Rubriken entſpre⸗ 
chend auszufüllen ſeyn und die Auswechslung der Unikate und Duplikate wird ebenſe 
ftattzufinden haben, wie dieſes hinſichtlich der Begleitſcheine und der denſelben angeſt am. 
pelten Erklärungen vorgeſchrieben iſt. 

Die Druckſorten zu dieſen Erklärungen für das Begleitſchein⸗ Verfahren können 
gleich jenen für andere Erklärungen entweder bei den Aemtern gegen Vergütung der 
Stehungskoſten erkauft, oder auch auf anderem Wege beſorgt werden. 


Das borgeſchriebene Zettelgeld für die Begleitſchetne ій auch bei Verwendung 
dieſer Formularien der Erklärungen zu entrichten. 

2. Es wird geftatter, im inneren Zollgebiete bei der Eingangs verzollung von 
Waaren, welche, der Gattung oder Menge nach, der Kontrole nicht unterliegen, nicht 
zum Handelsverkehre beſtimmt ſind und von denen der entfallende Eingangs zoll fünf 
Gulden nicht überſchreitet, ſich mit der Einbringung der Erklärung in einfacher Mug- 
fertigung zu begnügen. 

Der Partei iſt in dieſem Falle zur Beſtätigung der geleiſteten Zahlung eine Zoll⸗ 
quittung zu erfolgen, welche jedoch, ſoferne drei oder mehrere verſchiedene Waaren der 


=) Landes » Regierungsblatt, erſte Abtbeilung, ZIL und XXVI. Stück, Nr. 105 und 121. 
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towarów, zawićrać ma nie gatunek i ilość towarów pojedynczych, lecz zamiast 
tych dat nazwę: „różne towary* i ogólną wagę sporko. 


Zresztą wyraźnie nadmienia się, iż takowy celny kwit nie może być 
użytym do wykazania oclenia towarów, jakie wedle ustawy wymaganćm bywa. 

3. Jeżeli chodzi o obejrzenie, inne nacechowanie, dobrowolne towarów 
przeważenie, dopełnienie płynów, zmieszanie oliwy z innym olejem, ezynigeym 
ja do pożywania ludzkiego nieużyteczną, wówczas dozwolenie tego ustnie może 
być żądanóm i udzielonem bez podania deklaraeyi. ` Dostatecznóm jest, gdy ta 
czynność urzędowa przedsiębrana potwierdzoną zostanie przez urzędnika, równie 
jak przez stronę na deklaracyi towarów, w urzędzie się znajdującćj, albo, jeżeli 
się takowa nie znajduje, jeszcze w urzędzie na innym papierze, który przy na- 
dejściu deklaracyi, tćjże przystemplowanym będzie, 

4. Dla przyspieszenia postępowania kontrolnego dozwala się podawać de- 
klaracye na odstąpienie lub przeselanie towarów, kontroli ulegających, w przy- 
padkach, w których na te towary karta kontrolna ma być wykazaną, w po- 
dwójnym egzemplarzu podług zamieszczonego tu wzoru, z których drugi egzem- 
plarz, opatrzony , potwierdzeniem co do przedsiębranćj czynności urzędowej, 
stronie zwróconym będzie i miejsce karty kontrolnej zastępować ma. 

5. W deklaraeyach wyżrzeczonych dla postępowania kontrolnego, podawać 
się mających w wewnetrznem terytoryum celnem na odstąpienie lub przesćłanie 
towarów, zaostrzonćj kontroli ulegających, mogą przy jednoezesnem udstapieniu 
lub przesółaniu towarów, pojedynezej tylko kontroli ulegających, także i te 
ostatnie towary być zamieszczone, lubo eo się tyczy tych towarów. nie będzie 
miało miejsce ze strony urzędu odpisanie ilości odstąpionych lub przesćłanych. 
ani to zamieszczenie, jak długo ważnym być ma dokument do pokrycia służący. 

Ważność deklaraeyi, służąećj do pokrycia towarów, li tylko pojedynezej 
kontroli ulegających, bierze początek wedle ustaw istniejących, bez tego od 
dnia wystawienia. 

6. Wystąpienie towarów, ulegających kontroli, czy zaostrzonćj czy poje- 
dynczej, a przesćłanych z miast liniami podatkowemi otoczonych, nie potrzebuje 
już więcćj żadnego potwierdzenia ze strony urzędów. 'na linii AË znai- 
dujących się. 


Baumgartner m. p. 
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Verzollung unterzogen wurden, nicht die Gattung und Menge der einzelnen Waaren, 
ſondern anſtatt dieſer Angaben die Benennung: „diverſe Waaren“ und das Geſammt- 
Sporkogewicht zu enthalten hat. 

Es wird übrigens ausdrücklich bemerkt, daß eine ſolche Zollquittung zu einer nach 
dem Geſetze zu leiſtenden Ausweiſung der Verzollung von Waaren nicht verwendbar iſt. 

3. Wenn es fih blos um Beſichtigung, Umzeichnung, freiwillige Abwage von 
Waaren, Nachfüllung von Flüſſigkeiten, Miſchung des Olivenöles mit einem anderen, 
es zum menſchlichen Genuſſe unbrauchbar machenden Oele handelt, fo kann die Geftat- 
tung hiezu ohne Ueberreichung einer Erklärung mündlich angeſucht und ertheilt werden. 
Es genügt, wenn die gepflogene Amtshandlung von dem Beamten und der Partei auf 
der bei dem Amte erliegenden Waaren-Erklärung, oder, ſoferne dieſe ſich eben nicht 
bei dem Amte befindet, auf anderem Papiere beſtätiget wird, welches der Erklärung 
bei dem Wiedereinlangen derſelben angeſtempelt wird. 

4. Zur Beſchleunigung des Kontrol-Verfahrens wird geſtattet, die Erklärungen 
für die Abtretung oder Verſendung kontrolpflichtiger Waaren in den Fällen, in denen 
über dieſe Waaren ein Kontrolſchein einzuholen iſt, in zweifacher Ausfertigung nach 
beigedrucktem Muſter zu überreichen, wonach das zweite Exemplar der Erklärung, mit 
der Beſtätigung über die gepflogene Amtshandlung verſehen, der Partei zurückgeſtellt 
wird und die Stelle des Kontrolſcheines zu vertreten hat. 

5. In die eben erwähnten Erklärungen für das Kontrol-Verfahren, welche im 
inneren Zollgebiete über die Abtretung oder Verſendung von Waaren, die der geſchärf— 
ten Kontrole unterliegen, überreicht werden, können bei gleichzeitiger Abtretung oder 
Verſendung von Waaren, welche blos der einfachen Kontrole unterliegen, auch diefe 
letzteren Waaren aufgenommen werden, ohne daß bezüglich dieſer Waaren von Seite 
des Amtes eine Abſchreibung der abgetretenen oder verſendeten Mengen, oder ein Anſatz 
der Glltigkeitsdauer der Deckungsurkunde zu erfolgen hat. 

Die Giltigkeitsdauer der Erklärung zur Deckung der Waaren, welche nur der ein— 
fachen Kontrole unterliegen, beginnt nach den beſtehenden Vorſchriften ohnehin vom 
Tage der Ausſtellung derſelben. 

6. Der Austritt von Waaren der geſchärften, wie der einfachen Kontrole, welde 
aus, mit Steuerlinien umgebenen Städten verſendet werden, bedarf nicht mehr der 
Beſtätigung von Seite der Aemter an der Steuerlinie. 


Baumgartner m. p. 
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Wzór 4. e. 
—ů—U— 
‚ Oddano na d. 18 4. Rewizye przedsiębiorą : 
. a) Wciągniono w 3. Dalsze uwagi nadurzednika do przestrze- 
pod ur. gania przy rewizyi. 


Na składzie ! 
Wee W Magazynie: 
1 ozycya 
. Rozpoznanie deklaracyi towarów. poró- 
wnanie z jéj 


unikatem 1 "Ę 
Enz? i 2 innemi papierami: 
Deklaracya 
| 
Karta konwojowa 
na 
towary w nićj wymienione. 
Urzędowe poświadczenie. Podanie przesétajacego lub frachciarza. 
Ma ważność w powiecie granicznym przez 1. Niżej podpisany z | 
do na ciag zgłasza do c. k. urzedu cel- 
godzin a w wewnetrznem teryloryum nego towary wewnatrz spisane przy va- 
celném przez do łaczenin sztuk listów frachlowych 
naciag godzin z ohowiazkiem do od- sztuk innych dokumentów, które 
sławy w się znajdują 
do 185 i odpowiada za rzetelność 
. Zabezpieczenie dano na przestrzeń az do i zupełność podania 
a) przez rękojmię | 2. Oddaje sztuk oddzielnych de- 
b) przez złożenie gotówką wewnątrz wy- klaracyj na towary, oznaczonych 
mienionych | wraz z należacemi do nich 
należytości celnych. sztukami listów frachtowych i in- 
. Cło przechodowe opłacono w nych dokumentów, z tém nadmienieniem, 
. Zabezpieczenie w gotówce w kwocie iz oprócz tych papićrów nie ma żadnych 
ZIR. | PAC 1 dalszych papićrów, całemu ładunkowi to: 


conóm być ma wc. k. urzędzie celnym warów do wykazu służyć majacych, | że 
w towary tamze spisane 
ładunek zupełnie wyczerpują. 


Wyładowano na | 185 
i przeładowano przez 
4 йй na d. 18 
C. K. urząd celny | 
na d. o godzinie przed południem po południu. 
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Uwagi 


tych urzędów, u których w drodze do urzędu, do którego posćłka przekazana została, 
zgłoszono, - 

u) złożenie lub przeładowanie; 5) zmienienie kierunku towarów; c) przekroczenie 
terminu pozwolonego, lub d) zmienienie wagi, lub zewnętrznego stanu towarów, albo na- 
ruszenie urzędowego opieczętowania. 


załatwienie. 


Niniejsza karta konwojowa została 
1. oddaną na dniu | 
2. wciagnioną w rejestrze odbioru kart konwojowych pod nr 
3. rezultat dochodzenia ceino-urzedowego pod wzgledem: 
a) zamknięcia (opieczętowania) i schowków; 
b) ilości i gatunku towarów. | 
4. Wykazanie 
а) postępowania wchodowego ; 
b) nowego przekazania; 
c) wzięcia na skład; 
d) wystąpienia przez linię celna; 
aa) bezpośrednio przy urzędzie; 
bb) z konwojem; 
cc) przy posterunku opowiedniczym ; 
dd) z dalszym konwojem. 


Powyższe potwierdzenia otrzymują urzędowne zawierzytelmenie dla załatwienia m- 


niejszćj karty konwujowej. 
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Muſter 1, ©. 


1. Abgegeben am 185 4. Die Reviſton übernehmen: 
2. a) Eingetragen im 5. Weitere Bemerkungen des Oberbeamten zur 
unter Nr. Beachtung bei der Reviſion: 
* ыйы А im Magazin: 
Poft 
3, Prüfung ber Waarenerflórung , Vergleichung 
mit dem 
Unikate derſelben und mit den üdrigen 
Duplikate Papieren ` 
Erklarung 
des „. 
und 
Begleitſchein 
über 
die inn benannten Waarern. 
Aemtliche Beſcheinigung. Angabe des Verſenders oder des Frächters. 
1. Giltig im Grenzbezirke über 1. D Unterzeichnete von 
nach binnen Stunden, meldet dem k. k. Zollamte 
und im inneren Zollgebiete über die innen verzeichneten Waaren unter An⸗ 
nach binnen Tagen, ſchluß von Stück Frachtbriefen und 4 
mit der Verpflichtung zur Stellung bei Stück anderen Dokumenten an, welche fich 
bis 185 a befinden, und haftet für die Rid- 
2. Die Sicherſtellung wurde geleiſtet für die tigkeit und Vollſtändigkeit Angabe. 
Strecke bis 2. Uebergibt Stück abgeſonderte Waaren⸗ 
а) durch Bürgſchaft des erklärungen, bezeichnet mit 
b) durch baren Erlag der innbezeichneten ſammt dazu gehörigen Stück Frachtdrie⸗ 
Zollgebühren. fen und anderen Dokumenten, mit dem Be: 
3. Der Durchfuhrzoll wurde entrichtet bei merken, daß außer dieſen keine weiteren 
4. Die bare Sicherſtellung ift mit der ganzen Waareuladung zur Ausweiſung 
Gulden, kr. bei dem dienenden Papiere habe, und daß die darin 
k. k. Zollamte in zurückzuſtellen. verzeichneten Waaren Ladung 
5. Ausgelagert am 185 und vollſtändig erſchöpfen. 
verladen durch aus am 185 
auf 
K. K. Zollamt am 


um Uhr Mittags. 


667 184. Erlaß des Fłnanzminifterinma 


I. Waaren = Erflärung. 


Der Waaren Angabe: 
ше TA FE eu ааа) über bie Beſtim⸗ 


ort des Verpackung Menge | Burg der Waa⸗ 
- H 

meczy чи — — bb) der Aemter, wo‏ ڪڪ چ چ ڪڪ 
Zoll⸗ Benen⸗ der Ein⸗ oder‏ 
gewicht nung nach Austritt, o. die‏ | 
Anlei⸗ Schluß-Amts⸗‏ — 
tung handlung ſtatt⸗‏ 

des finden ſoll; 
Bolta- cc) der ausgeſtell⸗ 
rifes ten Frachtbriefe, 
Deckungs⸗Ur⸗ 
kunden, Bewilli⸗ 


Verſen⸗ Empfän⸗ 


Fortlaufende 
Zeichen und 


ders gers 


Stückzahl, Kubikfuß 
Tonnen⸗Tragfähigkeit 


11. 


Verpa⸗ 
ckung 


Anzahl, Gattung, Zei⸗ 


vom 17. Erptember 1853. 


667 


chen, Nummern der 


Kollien 


II. Beſchaubefund 


der Waaren 


Menge 


س 


Zollgewicht | 


nach Abzug 
der Tara 


anderer Maßſtab 


> Pfunde 


Benennung nach dem Zoll 


Verſchluß und 
Waarenbezeich⸗ 
nung 


Wachs⸗ 


Verzollungs⸗ 


Siegel 


III. Gebüh⸗ 


ren: Зегеф: |1. Nach ⸗ 


nung 


heit 


Zollſatz von der Ein⸗ 
Entfallender Betrag 


weiſung 


im Regiſter 


12. 


13. 14. 15. II? 


18. 19.20. 21. 


Anmer⸗ 


kung. 


668 184. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 17. September 1853. 


Bemerkungen 


derjenigen Aemter, bei welchen auf dem Zuge zu dem Amte, an welches die Wee 
angewieſen iſt, 
a) eine Ablegung oder Umladung; b) eine Aenderung in der Richtung der Waaren: 
c) die Ueberſchreitung der eingeräumten Friſt, oder d) eine Aenderung des Gewichtes oder bei 
äußeren Zuſtandes der Waaren, oder eine Verletzung des ämtlichen Verſchluſſes angemeldet 
worden iſt. 


Erledigung. 


Dieſer Begleitſchein wurde 
1. abgegeben am 
2. eingetragen im Begleitſchein⸗Empfangs⸗Regiſter unter Nr. 
3. Ergebniß der zollämtlichen Unterſuchung in Bezug: 
a) auf Verſchluß und Behältniſſe; 
b) auf Menge und Gattung der Waaren. 
4. Nachweiſung 
а) der Eingangsbehandlung; 
b) einer neuen Anweiſung: 
c) der Aufnahme in die Niederlage; 
d) des Ausgangs über die Zoll⸗Linie: 
an) unmittelbar bei dem Amte; 
bb) mit Begleitung; 
cc) bei dem Anſagepoſten; 
dd) mit weiterer Begleitung. 


Die vorſtehenden Beſtätigungen werden zur Erledigung dieſes Segleietówineś amtlich 
beglaubiget. 


184, Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 17. Września 1853. 


Wzór'2.'e. i 


wow został 1. Oddano na d. 
a) nadesłany na d. 155 w c. k. urzędzie celnym 


| karta konwojową urzędu 7 unikatem 
i Р 2. Zgodno 4 ————— 
przez granicę ku duplikatem 


b) w księgę zaciągniony w nr. 3. Pod rewizyą 
na skład wzięty 
€ J)— س‎ 


pozycya 


w magazynie i 


Deklaracya 
Karta konwojowa 
na 


14 
towary wewnątrz spisane. 
U 


Urzędowe poświadczenie. 
'4 


1. Ma ważność do transportu 


w okręgu granicznym przez do w ciągu godzin 


w wewnętrznóm terytoryum celnen przez do 
dni z obowiazkiem do odstawy w 
aż do 185 
2. Zabezpieczenie dano ua przestrzeń aż do 
a) przez rękojmię; 


668 


1185 


| w ciągu 
"em, 


D 7 a 
b) przez złożenie w gotówce wewnątrz wymienionych nalezytosci celnych, 


3. Cło przechodowe zostało opłaconóm w 


4. Zabezpieczenie w gotówce ma być zwröconem w kwocie ZIR. 
wc, k. urzędzie celnym w 
| 


5. Wyładowano па dniu 185 a przeładowano przez 
z na 
C. K. urząd celny na dniu | 185 
o godzinie przed poiudniem ро PE. 


H 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 43. Stück. 184 


kr. 


669 184. 


"Rozrządzenie Ministerstwa 


I. Wyeiag z deklaracyi towarów karty konwojowćj i ksieg 
magazynowej. 
Nazwisko i w R wii 
RZY Pakunek Ilość Podanie 
Тай = aa) со do sposobu 
а Waga 2 Nazwa opieczętowania ; 
5 celna 2 ў 
5 12:9 | stoso- bb) со do dalszego 
D . е mo = Ch przeznaczenia 
& Odse- Odbiera- 5 Е IS o = 2 wnie do posćłki i opła- 
e e "а 5 8 [з 1 conego już cła 
© | łajacego jacego | 3 | 5 ls GIE E уу przechodowego 
= — „aj. сее it. d. 
e | = Zm 
"а u e e N-z 
N 8 kollów funtów Les 
a E e 
1. 2 3 4. 5. 6. [ 7. 4 8. | 9. | 
l g 41 1 
| 
25 $ 
| $ 
Potwierdza się niniejszém zgodność 185 


tego wyciągu z nadeszłą deklaracya to- 
warów, kart konwojową, księga maga- 
Zynową, 


Finansów z dnia 17. Września 1853. 


II. Wywód stanu Pprzeseiki 


przez obejrzenie III. Oblieze-| IV. 


| 


| 


С. К. urząd celny 


Uwa. 


| 
Si 
| 
2 


H . „AA ie należy» je - 
Towarów Opieczętowanie i а 4 wg с y= |%% ука 
—-| oznaczeńe town- tości жапе 
| Ilość 2 rów 
o 
iq abe gafat — 
m KM SĘ) " 4 
A celna =, |zdję ko w reje- 
= GE м = 1 K wyciśniętych ГЕ 
S Һе x У Ustano-| Kwota 
e ! sa а 
= = See = ب‎ i wa cła 
= = przewa- | о = "= E: мура- SH 
EE zenia [е 88 2 Мі Mur od je- Ga- 
S о .— с 
WE 1 | E| 2 | olowiu | == | dności | dająca | tu- 
4 = spor- tt = e bc) = = k = 
5 = Ко netto m = 3 © пе 8 
8 e = плэер" = 
= funtów = JE pieczęci ПГ KR kr. złe, kr. kr. = 
12. | 13. 14. 15. |16.| 17. | 18. 119.120.121. | 22. 23.2 25. 26. 
cja aja aj Бары A a ania 
| | | r f 1 
| ! | hs 5 i 
۱ 
[ 
1 


па 185 o godzinie przed południem po południu. 


184* 


670 184. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 17. Września 1853. 


Uwagi 


tych urzędów, u których w drodze do urzedu, do którego posćłka przekazana została, 
zgłoszono, | 

a) złożenie lub przeładowanie; 5) zmienienie kierunku towarów; c) przekroczenie 
terminu pozwolonego, lub d) zmienienie wagi, lub zewnętrznego stanu towarów, albo na- 


ruszenie urzędowego opieczętowania. 


załatwiemie. 


Niniejsza karta Konwojowa została 
1. oddaną na dniu 
2. wciągnioną w rejestrze odbioru kart konwojowych pod nr 
3. rezultat dochodzenia celno-urzedowego pod wzgledem: 
a) zamknięcia (opieczętowania) i schowków ; 
b) ilości i gatunku towarów. 
4, Wykazanie 
a) postepowania wehodowego; 
b) nowego przekazania; 
c) wzięcia na skład; 
d) wystąpienia przez linię celna; 
ua) bezpośrednio przy urzędzie: 
bb) z konwojem; 
cc) przy posterunku opowiedniczym ; 
dd) z dalszym konwojem. 


H 
I 


Powyższe potwierdzenia otrzymują urzędowne zawierzytelnienie dla załatwienia ni- 


niejszej karty konwojowej. 


183. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 17. September 1853. 670 


Mutter 2, e. 


Die Waare ift: 1. Abgegeben am 185 
a) eingelangt am 185 bei dem k. k. Zollamte 
mit Begleitſchein des Amtes vom А о 1° ғ 
b) verbucht in Nr. 3. Zur Reviſion. 
| ert я 
с) gebr ж! tm Magazin: 


Poſt 


Erklärung 


und 


Begleitſchein 
über 
die innbenannten Waaren. 


Aemtliche Beſcheinigung. 


1. Giltig zum Transporte 


im Grenzbezirke über nach binnen Stunden, 
„ inneren Zollgebiete über |, 4 Tagen, 
mit der Verpflichtung zur Stellung bei | 

bis 185 


2. Die Sicherſtellung wurde geleiſtet für die Strecke bis 
a) durch Bürgſchaft des 


b) durch den baren Erlag der innbezeichneten Zollgebühren. 
3. Der Durchfuhrzoll wurde entrichtet bei i 
4. Die bare Sicherſtellung ift mit Gulden Kreuzer dei dem 
k. k. Zollamte in zurückzuſtellen. 
5. Ausgelagert am 185 und verladen durch 
aus auf 
K. K. Ziollamt am ; 185 


um uhr Mittags. 


671 184. Erlaß des Finanzminiſteriums 


I. Auszug aus der Waarenerklärung, dem Begleitſcheine. 
dem Magazinsbuche. 


P 
| Name und Ё 927 Der Waaren | 


Bemerkunger 


Wohnort des 214 } 
rpackung enge f 
КК ee re aa) über bie Art des 
| j Boll: angelegten Ver⸗ 
2 | у, gewicht [] Benen- ſchluſſes; 
EE SS) nung. bb) über. bie weitere 
nz Gerten, | @шр = 2 (ЕЕ EE Beſtimmung der 
Е ا‎ El FE EI 2 | o E | паб dem Sendung und den 
ё© кые ZE | Ea / allenfalls entrich⸗ 
ders gers | & S |© kT = SE Zolltarife teten Durchfuhr⸗ 
m Réi, 48 SĘ zoll u. ſ. w. 
ерш er Kollien unde LS S 
ke | = GEZ 
т 2 Se LACH Se Te ts Te 10. 11 


Die Uebereinſtimmung dieſes Auszuges am 185 
mit der eingelangten Waaren-Erklärung, 
dem Begleitſcheine, dem Magazinsbuche 
wird beftätiget. 


vom 17, September 1853. 


II. Beſchaubefund 


Verſchluß und 


III. Gebüb- | 
ren» Berech- IV. Nach⸗ | 


* а 9 Waarenbezeich⸗ mą кайи 
M nun 
= Menge = | В — 
A ö È — | 
ae: Zollgewicht z" E S i 5) 5 im Regifter итеге 
AR oke A J&E] angelegte Е 5 М 
е) а a U kung. 
SE nach Abs ZĘ © = =" 8 53 Gi ł > 
ZE wage EN el”. S У wić wi | | 
БЕ >» | ua] عد = ص‎ 
S 23 2 EES SEE BH cm 
КЕЕ Етра 2 Blei- 3 ES = т^ Zahl 
ЗЕ netto 828 3 || © CN tung 
zel I а |а 
SP 35 | FE 
A EE Zee |» | 9 
12. 13. |14.| 15. 16.] 17. | 18. 19.20. 21. 22. 28. 24. | 25. 26, 
| 
| 
8 [ 
D t 
! ) 
i 7 | 
l x f 
| 
| 
|| 
| 
| 
R. R. Zollamt 
e 185 иш Uhr Mittags. 
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Bemerkungen 


derjenigen Aemter, bei welchen auf dem Zuge zu dem Amte, an welches die Waarenſendung 
angewieſen iſt, : À Б 
a) eine Ablegung oder Umladung; b) eine Aenderung in der Richtung der Waaren; 
с) die Ueberſchreitung der eingeräumten Friſt, oder d) eine Aenderung des Gewichtes oder des 
äußeren Zuſtandes der Waaren, oder eine Verletzung des ämtlichen Verſchluſſes angemeldet 
worden iſt. 7 : 


Erledigung. 


Dieſer Begleitſchein wurde 
1. abgegeben am 
2. eingetragen im Begleitſchein-Empfangs⸗Regiſter unter Nr 
3. Ergebniß der zollämtlichen Unterſuchung in Bezug: 

a) auf Verſchluß und Behältniſſe; 

b) auf Menge und Gattung der Waaren. 
4. Nachweiſung 

a) der Eingangsvehandlung; 

b) einer neuen Anweiſung; 

c) der Aufnahme in die Niederlage; 

d) des Ausgangs über die Zoll-Linie: 
aa) unmittelbar bei dem Amte; 
bb) mit Begleitung; 
cc) bei dem Anſagepoſten; 
dd) mit weiterer Begleitung. 


Die vorſtehenden Beſtätigungen werden zur Erledigung dieſes Begleitſcheines ämtlich 
beglaubiget. 


184. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansöw z dnia 17, Wrzesnia 1853. 672 
1. Dochodzenie deklaracyi towarów i poro- 2. Rewizyą sie zajmuja: 
wnanie z jćj unikatem. z O. N. N. 
Rozpoznano i zgodno znaleziono. N. N. 
0. 


Deklaracya 
N. N. 
Karta Эт 


na towary wewnątrz spisane. 
| : 


Certyfikat transportu. 


Ma ważność fw okręgu: giraniczyym, PZE Zone , 
р (bom, СЕЕ godzin, а w wewnetrznóm terytorywn celnóm przez e.... do 


Wićdnia z obowiązkiem do odsiawy wtamecznym głównym urzędzie celnym az do 16. 


Listopada 1853. : 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 43. Stück. 185 


678 184. Rozrzadzenie Ministerstwa 


I. Deklaracya (towarów 


E К: Towarów 
i ым ra —z .. — | 
1 
zamieszkanie tat. Ilość "aw ч: 
FF hi era gt en — UT LE а) przewoźcy towa- 
e TA rów i środka 


Waga а « transportowego; 
Odste- Мут 


'pujacego 


sporko b) drogi i czasu do 


Odbiera- transportu; 


nazwy 


w obrocie 


Znaki i numera 


Liczba 
Gatunek 


c) przedłożonych 
мак Mée A ро- 
krycia. 


lub odsć- jacego 
handlowym 


netto funtów 
wiedeńskich 


inny wymiar 


łając go — — 
ше. funtów 


kollów wićdeń- 
| skich 3 


1, Aree М Д DER ZEM METY we | 8. 


N. N.] N. N. A. M. а) przez kolej że- 
lazną 
| w Wr, we 2| beczki | 480| 1100 „a : Jeukier ra-) w ciągu dni trzech 
| у finowany ©) nota nabycia rafin. 
Neustadt | Wiódniu 481| 1400 . || Gnaki) NN 
| zd, 4, Listop. 1853. 
1) beczka |A. M. 


82 


— — — — 


kawa 
Surowa 


3178 178 2800 


| 
| | | | 


Razem mówię! Trzy beczki, sporko trzy- 
dzieści jeden cetnarów, siedmdziesiat оёт fun- 
tów, netto dwadzieścia ośm celnarów, sześć- 
dziesiat funtów, 

Wr. Neustadt, dnia 13. Listopada 1853 
N. N. 


Finansów z dnia 17. Września 1853. 673 


II. Stan przesełki przez obejrzenie III. IV. | 
— LC KG | 
4 | 
Towarow | 
—— | Opieczeto- | 
Paku- m i d - 
Am Ilość | wanie 4 Trwanie 
— Wykazanie * 
jest ważności 
= ; — w rejestrze] |, PORE 
= Waga | Gatunek | ` niniejszego Uwaga. 
SA = d wedle = e kontrolnym 3 | | 
5,4 BOS E |. 2 2 kwitu 
Ae = CN "ҮТ, e = pod nrm, 
2 2 CE "I WK E kontrolnego 
= — | Е s Е ER ër ontrolneg 4 
wta 32| 2 f w obrocie 2 = pozycy | 
80 S d= = 2 do Ш, 
ŻE 2:5 | > | handlowymi *> ©. 
s-o у=. | а چا‎ $ . 
a a | funtów | = — 8 5 
N .r ‚ o sa, 
„g'= | wićdeń- -2 = 
— skich | i 
11. 12. | nu 15, 16. | 17. 18. 19. 20 
——— R WO EZ EW Z EZ ZZ —-—̃ — —— — —— — — АС 
Zewnatrz, beczkę nr, 481 wewnatrz | ER ү Z powodu 
4 Р 9 % | 8 Sr 34 Ürzeciego rn Я 
zrewidowano, i należycie znaleziono, | Maia 1854 ша / 
N. N. maja 1893 (ransporlu 
0. j do szóstego 
Maja 1854 
N.N. 
0..8 
s i 
| ! | 
Mowie: Ө$ш pieczeci і 
na ołowiu 
ı FDwunastego 
| Maja 1854 f 
A 
| C. K. urząd celny składowy ` ` 
Wr. Neustadt, н 
ї 
Dvia 13, Listopada 1353. | 
\ NN 
Lë +2 
z 0. | 
| | | 
| | i 
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Nadeszło dnia 15. Listopada 1858 stosownie do księgi odstawy nr, 467, zrewi- 
dowano i 8 sztuk pieczęci na ołowiu zdjęto. C.K.główny urzad celny w Wiedniu. 


63 


-| Podpis urzędnika, | 


Z {бу karty kontrolaćj odpisano | 


Pozostaje przeto 


| | f P 4 odpisanie przed- 
. d jeszcze ; pokrytem Ire 
ilość | przedmiot siebioracege 


dnia 16. Li- | Netto 1000 | Cukier rafin. | Netto 1260 funtów "NN. | 
stopada 1853] funtów : cukru rafin, 1 ا‎ 
Netto 600 funtów a 2 
kawy surowćj 


184. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 17. September 1853 674 


1. Prüfung der Waaren-Erklärung und Verglei— 2. Die Reviſion übernehmen: 
chung mit dem Unikate derſelben. O. N. N. 
Geprüft und übereinſtimmend befunden. N. N. 
' C. 
Erklärun o 
3 8 
N. 
und 
Kontrolſchein 
über innbenannte Waaren. 
Transport- Beſcheinigung. 
Giltig im Grenzbezirke über siisi nach. saet binnen en. Stunden und 
im inneren Zollgebiete über „nn nach Wien mit der Verpflichtung zur Stellung bei 


dem dortigen Hauptzollamte bis 16. November 1853. 


184. Erlaß des Finanzminiſteriums 


I. Waarenerklärung 


Name pg der 8 a at en 
und Wohnort 3 packung Menge Angabe 
— * — === a) des Waarenführers 
| Gattung und des Transport- 
Ska Sporto] д nach den Be-] mittels; i 
Abtreten. а 203 Gewicht =. „ nennungen fb) des Weges und des 
den е WS 5 Z Z Е = des Gan- И für ben 
/ Ss [58 [ышк KZ EE 

Verſen⸗ gers |6] © je 5 а с) der beigebrachten 
ders iu ie WE 2 res Deckungs⸗Urkunden 

Wiener 2 | Z 

der Kollien Pfunde E = 

. 13.4002. as me ged ЭЛ. SSES LEE і e 00.03 CIL WB. ШИТ ER 
N. N. і N. A. M. a) Mittelſt Eiſenbahn 
| b) binnen 3 Tagen. | 
in Wr. in 2 Fäſſer | 480] 1100 1000 | Raffinar c) Bezugsnote der 
Zucker Rafin. N. N. vom 
Neuſtadt] Wien 481] 1400 1260 | (Zeichen) | 4. November ч 
1| Faß A. N. 
600 roher Kaffeh 
3178 [2860 


Zuſammen Sage! Drei Fäſſer, ſporko Ein 
und Dreißig Zentner, Acht und ſiebzig Pfund, 
netto Acht und zwanzig Zentner, ſechzig Pfund. 

Wr. Neuſtadt, am 13. November 1853. 
N. N. 


l 
| co 
de 
Ed 
ka 
[е2] 
— се. FS 


vom 17. September 1853. 


II. Befhau = Befund 


der Waaren | 
Ver — I Angelegter 
i Menge Verſchlu 
Eng ai be i Nachwei⸗ | Siltigfeits- 
! 4 DA D 2 z 
że EIO GT | r Gr . — ſſung im Kon-fpauer-viefes] mer 
E - 5 E AG trols⸗Regi-⸗] Kontrolaj] kung. 
(Gewicht] 2 | 3 nennungen Go 
S 22 I | . Der unter | Scheines 
=> =. 2 
ŻĘ z |= | dei Han rl Roten. | bis 
5E E |a|beldverfeh= | | z 
>2z| Bime | 2 |F Zune | 
S Pfunde 8 8 a Я. 
11. БЕТИН ЕТИ 16.16. 17 ИШЕТ? |- 19. IN 20. 
| | Wegen der 
Dauer des 


Aeußerlich, Faß Nr. 481 innerlich un⸗ 
terſucht, richtig befunden. 

N. N. 

O. 


Sage: Acht Bleiſiegel. 


34 Dritten Mai Transpor⸗ 


H 
1854 reg piê ſechs⸗ 
ten Mai 
1854 
N. N. 
O. 
Zwölften 
Mai 1854 


K. K. Zoll⸗Legſtätte Wr. Neuftadt. 


Am 13. November 1853. 
(15) E N. 


i 
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Eingelangt am 15. November 1853 laut Stellungsbuch Nr. 467, unterſucht und 8 
Stück Bleiſiegel abgenommen. K. K. Hauptzollamt Wien. 


N. N. 
©.» 


Von dieſem Kontrolſcheine wurden abgeſchrieben 


[кашан 
Es verbleiben ſomit Хате ШЕЙ 


A | | CSR die Abſchreibung voll 
am | Menge | Gegenftand | e ziehenden Beamten 
16. November DN 1000 Pf. Raffin. Zucker | Netto 1260 Pfd. Raff. N. N. 
853 et Kon- Zucker und O. O. 
trol⸗Regiſter Netto 600 Pfd. roher 


Poſt⸗Nr. 340 | Kaffeh. 
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185. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznych, Nadkomendy 
Wojska i Ministerstwa Finansów z dnia 20. Września 1853. 
(Dziennik praw Państwa, część LXI., nr. 184, wydana dnia 26. Września 1853), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 
o postępowaniu z żonami Zolnierzy w pićrwszy sposób ożenionych, 
co się tyczy ich zamieszczenia i zaopatrzenia. 

Jeżeli żony żołnićrzy, w pierwszy sposób ożenionych, od felwebla i szarż 
temuż równych niżej idąc, dostaną pomieszczenie od gminy, a wzgiędnie od 
kwaterodawcy, wówczas opłacona być winna wedle okoliczności za nie, 
tak jak za ich mężów, należytość z funduszu wojskowego, oznaczona w $$. 30., 
48, i 49. najwyższego przepisu o kwaterunku wojska z dnia 15. Marca 1851 
(Dziennik praw Państwa z roku 1851, część XXXVIII., nr. 124 *). 

Do żywienia (obiadu) kobićty rzeczone żadnego nie mają prawa. 


Bach m. p. Baumgartner m. p Bamberg m. p. 


*) Dziennik praw krajowych, ezęść XV, nr. 91, str. 285. 
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185. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Armee: Ober: Kommando 


und des Finanzminiſteriums vom 20. September 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stück, Nr. 184, ausgegeben am 26. September 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
über die Behandlung der auf erite Art verheiratheten Soldatenweiber rückſich tlich 
der Unterkunft und der Verpflegung. 

Wenn die auf erſte Art verheiratheten Weiber der Soldaten, vom Feldwebel und 
den gleichgeſtellten Chargen abwärts, die Unterkunft von einer Gemeinde, und bezüglich 
einem Quartierträger erhalten, ift für fe, wie für ihre Ehemänner, nach den Umſtän— 
den, die in den $$. 30, 48 und 49 der Allerhöchſten Militär-Einquartierungs--Vor— 
ſchrift vom 15. März 1851 (R. G. B. v. J. 1851, ХХХҮШ. Stück, Nr. 124 
beftimmie Gebühr aus dem Militärfonde zu entrichten. 

Auf die Verpflegung (Mittagskoſt) haben dieſe Weiber jedoch keinen Anſpruch. 

Bach m. p. Baumgartner m. p. Bamberg m. p. 


) Landes ⸗Geſetzblatt, XV. Stück. Nr. 91, Seite 285. 
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kraju koronnego Galicyi i i Lodomeryi z Hsiestwami 
Oswieeimskiem i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Hsiestwem Eirakowskićm. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część XLIV, 


Wydana i rozesłana dnia 28. Grudnia 1853. 


andes egierungs- 22 
| für das | | 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XLIV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 28. Dezember 1853. 


679 187. Rozrz. Min. Finan. i Spraw Wewn. tudzież Nadkomendy Wojska z d. 22. Września 1853. 


186. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 6. Sierpnia 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część LXII., nr. 185, wydana dnia 5. Października 1853), 


którem obwicszczonćm zostaje dla krajów koronnych &Galieyi z Kira. 
kowem i dla Bukowiny. iE w skutek najwyższego postanowienia z dnia 
4. Marea 4353 r.. AŻ do wydania przepisu o egzaminach. do służby 
sadowej potrzebnych, świadectwa ze złożonych trzech oddziałów 
teoretyeznego egzaminu rządowego zastępować mogą wykaz do- 
tychczasowego egzaminu auskultatorskiego. 


Najwyższóm postanowieniem ddo. Schönbrunn 4. Sierpnia 1853 r. raczył 
Najjaśniejszy Pan Jego С. K. Apostolska Mość najłaskawićj zezwolić, ażeby 
w krajach koronnych Galieyi z Krakowem i na Bukowinie, aż do wydania przepisu 
o egzaminach, do służby sądowćj potrzebnych, świadectwa ze złożonych z do- 
brym skutkiem trzech oddziałów teoretycznego egzaminu rządowego zastępować 
mogly wykaz dotychczasowego ;egzaminu auskultatorskiego 2 obu wydziałów 
sądowych, a to z tą samą co dotąd mocą. 

Krauss m. р. 


187. 


Rozrządzenie Ministerstw Finansów i Spraw Wewnętrznych tudzież 
Nadkomendy Wojska z dnia 22. Września 1853, ч 


(Dziennik praw Państwa, część LXI., nr. 186, wydana dnia 5. Października 1853), 


moc mające dla wszystkich krajów koronnych, 


o postępowaniu co do stempla z protokółami w przedmiocie sub- 
arendy i dostawy. 


Wedle pozycyi taryfowój 108. ustawy o nałeżytościach z dnia 9. Lutego 
i 2. Sierpnia 1850 r. podlegają protokóły subhastacyjne, zawićrające dokumenta 
prawne, со do interesów prawnych w nich zamieszczonych, należytości prze- 
pisanćj. | ш 

Jeżeli przy subarendacyi niema zacenienia, wówczas treść jój stanowić 
będzie tylko czynność urzędową, a zatém protokół nie będzie przedmiotem 
opłaty stemplowćj. 

Jeżeli zaś podania cen nastąpią, i cena najwyżej podana, przez oliarujz- 
cego ją w protokóle podpisaną będzie, wówczas protokół staje się dokumentem 
prawnym, przezeo ofiarujący zobowiązanie na się bierze, iż podanćj ceny swéj 
cofać nie będzie. 


187. Erlaß der Minifterien der Finanzen u. des Innern u. des Armee Ober⸗Kommando vom 22 Sept. 1853. 679 


186. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 6. Auguſt 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LXU. Stück, Nr. 185, ausgegeben am 5, Oktober 1853), 


1 
womit für die Kronländer Galizien mit Krakau und die Bukowina die, mit 
Allerböchſter Entſchließung vom 4. Auguft 1853, bis zur Erlaſſung der Vorſchrift 
in Betreff der zum Juſtizdienſte erforderlichen Prüfungen bewilligte Gleichſtellung 
der drei Abtheilungen der theoretiſchen Staatsprüfung mit der bisherigen Auskul⸗ 
tanten⸗ Prüfung kundgemacht wird. | 


Seine k. k. Apsſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung ddo. 
Schönbrunn den 4. Auguſt 1853, Allergnädigſt zu bewilligen geruht, daß in den 
Kronländern Galizien mit Krakau und der Bukowina, bis zur Erlaſſung der Vorſchrift 
in Betreff der zum Juſtizdienſte erforderlichen Prüfungen, die Zeugniſſe über die mit 
gutem Erfolge abgelegten drei Abtheilungen der theoretiſchen Staatsprüfung den Aus— 
weis über die bisherige Auskultanten-Prüfung aus Leiden Juſtizfächern, und mit dem- 
ſelben Erfolge wie bisher, vertreten können. 

Krauß m. p. 


187. 
Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Innern und des 
Armee⸗Ober-Kommando vom 22. September 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXII. Stück, Nr. 186, ausgegeben am 5. Oktober 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 


in Betreff der Stempelbehandlung der Protokolle über die Subarrendirungs- und 
Lieferungs⸗ Behandlungen. 


Nach der Tarifpoſt 108 des Gebührengeſetzes vom 9. Februar und 2. Auguſt 
1850 unterliegen Verſteigerungs-Protokolle, in ſoferne dieſelben Rechtsurkunden ent- 
halten, in Abſicht auf die enthaltenen Rechtsgefchäfle der für jedes derſelben vorge- 
ſchriebenen Gebühr. 

Erfolgt bei einer Subarrendirungs-Verhandlung kein Anbot, fo if defen Jn- 
halt nur eine ämtliche Verhandlung und das Protokoll ſomit kein Gegenſtand der 
Stempel = Abgabe. 

Erfolgen dagegen Aubote, und wird der Beſtbot von den Beſtbietenden auf dem 
Protokolle unterfertiget, fo wird das Protokoll zu einer Rechtsurkunde, wodurch der 
Beſtbieter ſich verbindet, ſeinen Anbot nicht mehr zurückzunehmen. e 

187% 


680 188. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 28. Września 1853, 


Zacenienie jego nabywa tedy własności, przewidzianćj w pozyeyi taryfo- 
wéi 10., w skutek ktörej podający cenę najwyższą zobowiązanym jest opłacić 
stempel 15 krajcarów za zacenienie w protokóle zamieszczone. 

Obowiązek ten nie rozciąga się na wszystkie arkusze protokółów subha- 
stacyjnych, lecz tylko na tę część, która obejmuje warunki i samo zacenienie, 
zaczóm więc należytość stemplowa od protokółów subarendacyjnych wedle do- 
tychezasowćj objętości ich wymierzoną być winna tylko od dwóch arkuszy pe 
15 krajcarów. х 

Пе razy należytość ta opłaconą być winna od protokółu, mieszczącego 
w sobie subhastacyę więećj przedmiotów, to zawisło li tylko od liczby podają- 
cych ceny najwyższe, którzy w końcu subhastacyi zobowiązanymi zostali, bez 
względu na liczbę podań ceny, lub na gatunek i ilość przedmiotów, do których 
się odnosi cena ich najwyżćj zaofiarowana. 

Jeżeli uczynione w protokóle subarendacyjnym zacenienie ; następnie za- 
twierdzonćm zostało, wówczas interes prawny obustronnie jest obowiązujący, od 
którego należytość skali odpowiednia opłaconą być ma wedle natury jego, jeżeli 
ta przenosi kwotę kr. 15., przyezem w należytości rzeczonćj, odpowiednićj skali, 
policzonym będzie stempel 15 krajcarowy, od piórwszego arkusza protokółu 
subarendacyjnego przez podającego cenę już opłacony. 

Temuz obowiązkowi prawnemu zadosyć uczynić można tak przy protokó- 
łach, zawierajacych zacenienie, czy to już potwierdzone, lub nie, jako i przy 
warunkach, przez podajacege cenę najwyższą podpisanych, przez przyszycie 
stempla w sposób w $. 27. ustaw o należytościach wskazany. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. Bamberg m. p. 
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188. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 28. Września 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część LXII., nr. 187, wydana dnia 5. Października 1853), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, , 
mocą kiórego stanowi się, iż w takim przypadku, gdy de majątku 
kupca domokraznika otwarta zostanie kryda, ten zaś przy Sledz- 
{wie karnem nie zostanie uznanym za niewinnego, sady karne win- 
ny są o skutku śledztwa zawiadomić władzę polityczna, która 

udzieliła pozwolenia na handel domokraäny. 

Gdy do majątku domokrążnika otwartą zostanie kryda, krydataryusz zaś w prze- 
prowadzonem śledztwie karnóm nie zostanie uznanym za niewinnego, Sąd karny 
winien jest o skutku dochodzenia zawiadomić władzę polityczną, która udzieliła 
pozwolenia na handel domokrążny. 

Krauss m. p. 


188. Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 28. September 1853. 680 


Es hat ſein Anbot folglich die in der Tarifspoſt 10 vorgeſehene Eigenſchaft, 
und dem Beſtbieter liegt daher zufolge dieſer Tarifspoſt ob, für den Anbot, welcher 
in das Protokoll aufgenommen wurde, den Stempel von 15 kr. zu entrichten. 

Die Gebührenpflicht der Verſteigerungs-Protokolle erſtreckt fih nicht auf alle 
Bogen, ſondern bloß auf jenen Theil, welcher die Bedingungen und den Anbot ſelbſt 
enthält, wornach bei den Subarrendirungs-Protokollen nach ihrem derzeitigen Umfange 
die Stempelgebühr zu 15 kr. nur für zwei Bogen zu bemeſſen iſt. 


Wie oftmal dieſe Gebühr von einem Protokolle, in welches die Verſteigerung 
mehrerer Gegenſtände aufgenommen wird, zu entrichten iſt, beſtimmt nur die Anzahl 
der beim Schluſſe der Behandlung verbindlich gebliebenen Beſtbieter, ohne Rückſicht auf 
die Zahl der Ausbietungen oder die Gattung und Menge der Gegenſtände, auf welche 
ſich ihr Beſtbot erſtreckt. 

Wird der in dem Subarrendirungs-Protokolle gemachte Anbot nachträglich geneh- 
miget, fo entſteht ein zweiſeitig verbindliches Rechtsgeſchäft, für welches die feala- 
mäßige Gebühr nach ſeiner Beſchaffenheit zu entrichten iſt, wenn dieſe mehr als 15 kr. 
beträgt, wogegen der von dem Beſtbieter für den erſten Bogen des Subarrendirungs⸗ 
Protokolles bereits entrichtete 15 kr. Stempel in dieſe ſkalamäßige Gebühr einzurech⸗ 
nen iſt. | | з 

Dieſer geſetzlichen Verpflichtung fann ſowohl bei den Protokollen, welche den 
noch nicht oder den bereits genehmigten Aubot enthalten, als bei den Bedingungen, 
welche von dem Beſtbieter gefertiget werden, durch Anheftung der entſprechenden Stem— 
pelbogen auf die im §. 27 der Gebührengeſetze angegebene Art Genüge geleiſtet werden. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. Bamberg m. p. 


188. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 28. September 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stück, Nr. 187, ausgegeben am 5. Oktober 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
wodurch beſtimmt wird, daß in dem Falle, wenn über das Vermögen eines Hauſi⸗ 
rers der Konkurs eröffnet, und derſelbe bei der ſtrafgerichtlichen Unterſuchung 
nicht ſchuldlos befunden wird, die Strafgerichte von dem Erfolge der Unterſuchung 
diejenige politiſche Behörde zu verſtändigen haben, welche die Bewilligung zum 
Hauſirhandel ertheilt hat. 

Wenn über das Vermögen eines Hauſirers der Konkurs eröffnet, und der Kri— 
datar in der gepflogenen ſtrafgerichtlichen Unterſuchung nicht für ſchuldlos befunden 
wird, ſo hat das Strafgericht von dem Erfolge der Unterſuchung jener politiſchen Be— 
hörde Nachricht zu geben, welche die Bewilligung zum Hauſirhandel ertheilt hat. 

Krauß m. p. 


681 


189. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 28. Września 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część LXIL, nr. 188, wydana dnia 5. Października 1858), 


wydany do wszystkich Dyrekeyj skarbowych krajowych i podatkowych, tudzież do kas, podlegających rze- 
czonemu Ministerstwu, 


w przedmiocie nauk, wymaganych do uzyskania piórwszćj posady 
przy kasach rządowych głównych, przy kasach krajowych głów 
А wnyeh, i przy kasach ezysto - zbiorowych. 

Ministerstwo Skarbu postanowiło w porozumieniu z Ministeryum Wyznań i 
Oświócenia, zmienić $. 1. przepisu, wydanego dekretem Kamery nadwornéj 
z dnia 3. Września 1819 r. |. 37344 1366 (Zbioru ustaw politycznych tom 
47., str. 315), tyczącego się przyjmowania na urzędników kasowych, na тогу 
którego starający się o służbę kasową. wykazać się winien, iż ukończył, jeżeli 
nie nauki filozoficzne, to przynajmnićj humaniora, i okazać z tych nauk świa- 
dectwa dobre, zmienić w taki sposób, iż do uzyskania pićrwszćj posady przy 
kasach rządowych głównych, przy kasach krajowych głównych. i przy kasach 
czysto - zbiorowych (nie połączonych ж» urzędami wykonującemi dochodowemi i 
podatkowemi), tudzież przy kasach dochodowych, dostatecznemi są nauki od- 
byte z dobrym skutkiem w szkołach realnych wyższych, lub tak zwanych wy- 
działach komercyalnych instytutu technicznego. 


Postanowienie niniejsze podaje się w dodatku do rozrządzenia Ministerstwa 
Skarbu z dnia 18. Lipea 1853 roku, I. 9994. Е. M. (Dziennik praw Państwa 
z roku 1853, część XLVI., nr. 146 *), do wiadomości wszystkich Dyrekcyj 
skarbowych krajowych i podatkowych, tudzież kas rządowych głównych, pod- 
legających Ministerstwu Skarbu z tém dołożeniem, iż przez to żadna nie za- 
chodzi zmiana co do innych przymiotów, przepisanych do uzyskania 'piórwszój 
posady przy kasach rzeczonych. 


Baumg Artner n. р. 


4, Dziennik rządowy, oddział pierwszy, część XXXIIL, nr. 147. 
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189. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. September 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXII. Stück, Nr. 188, ausgegeben am 5. Oktober 1853), 


an ſämmtliche Finanz Landes- und Steuerdirekzionen, dann an die dem gedachten Miniſterium unterſtehenden 
Hauptkaſſen. 


in Abſicht auf die, für die Erlangung einer erſten Anſtellung bei den Stantshanptz, 
Landeshaupt und reinen Sammlungskaſſen erforderlichen Studien. 


Das Finanzminiſterium hat im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Kultus 
und Unterrichts beſchloſſen, den §. 1 der mit Hofkammer-Dekret vom 3. September 
1819, 3. 37344/1366 (Politiſche Geſetzſammlung, Band 47, Seite 315), hinaus- 
gegebenen Vorſchrift für die Aufnahme der Kaſſebeamten, nach welchem der um einen 
Kaſſedienſt fid Bewerbende, wo nicht die philoſophiſchen Studien, doch wenigſtens die 
Humaniora abſolvirt haben, und fi hierüber mit guten Zeugniſſen ausweiſen fol, in 
der Art abzuändern, daß für die Erlangung einer erſten Anſtellung bei Staatshaupt⸗ 
kaſſen, Landes hauptkaſſen und reinen (nicht mit ausübenden Gefälls- und Steuerämtern 
verbundenen) Sammlungskaſſen, gleichwie bei den Gefällenkaſſen, auch die mit gutem 
Erfolge abſolvirten Studien an den Oberrealſchulen oder den EE kommerziellen 
Abtheilungen der techniſchen Inſtitute genügen. 


Dieſe Beſtimmung wird im Nachhange zu dem Finanzminiſterial-Erlaſſe vom 
18. Juli 1853 Z. 9994 F. M. (Reichs⸗Geſetzblatt vom Jahre 1853, Stück XLVI., 
Nr. 146 *), zur Kenntniß ſämmtlicher Finanz-Landes- und Steuer-Direkzionen, dann 
der dem Finanzminiſterium unterſtehenden Staatshauptkaſſen mit dem Bemerken gebracht, 
daß hierdurch in den übrigen vorſchriftmaßigen Erforderniſſen für die Erlangung einer 
erſten Anſtellung bei den gedachten Kaffen keine Aenderung eintritt. 


Va umgartuer m. p. 
—-—-—-—-—-—-—-—-———_ 


°) Sandee Regierumgsblatt, 1. ABtęeiiung, XXXIII, Stück, Nr. 147. 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Hirakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pierwszy. 
Część XLV, 


* 


Wydana i rozesłana dnia 29. Grudnia 1853. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Ou: 
ſehwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XLV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 29. Dezember 1853. 


— — 
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190. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 25. Września 1853, 


Dziennik praw Państwa, cześć LXIII., nr. 189, wydana dnia 7. Października 1853 
H › Й › АУУ , 


moc mające w całym obrebie Państwa, 
którem zmienionym zostaje pomiar nalezytosei, ustanowionej od 
pewnych gatunków drzewa okrętowego, pod nazwą „dirito d'albo- 
raggio“. 

Najwyzszem postanowieniem z dnia 9. Września 1853 roku raczył Najja- 
śniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość zezwolić, ażeby należytość, pobie- 
rana stosownie do rozrządzenia Ministerstwa Finansów z dnia 11. Listopada 
1851 (Dzien. pr. Pań. ez. LXVIII., ur. 242, str. 631 ), pod nazwą „ dirilto 
dalboraggio“ od drzewa debowege, wyprowadzanego morzem z portów Pan- 
stwa 2 przeznaczeniem za granicę, na przyszłość odbićraną była przez Urzędy 
portowe wedle następujących trzech stopni, jakoto: 

a) od pni dębowych, mierzących najmnićj dwadzieścia stóp kubicznych wie- 
deńskich masy drzewnćj, bez różnicy długości i grubości, po dwadzieścia 
złotych renskich; 

b) od wszelkiego krzywulca dębowego, do budowy okrętów sposobnego, po 
sześćdziesiąt złotych reńskich; nareszcie 

c) od wszelkiego innego drzewa dębowego, do budowy okrętów sposobnego 
nizéj dwadzieścia stóp kubicznych mas) drzewnćj, po dziesięć złotych reń- 
skich, a to przy a), b) i с) za kazde sto wiédenskich stopni kubieznych. 
Z którym atoliz dniem pobieranie tegoż diritto dalboraggio podług wy- 

miaru nowego w życie wejść ma, to do powszechnćj wiadomości poda cen- 
tralna władza morska w Tryeście. 

Przezto nie narusza się jednak byaajmniej obowiązku do opłaty istnieją- 
cego cła wychodowego od drzewa dębowego przy dotyczących Urzędach cel- 
nych, w razie przejścia jego przez linię celną. 


Baumgartner m. p. 


„) Dziennik praw krajowych, częsć XXXVI., ur. 318, str. 860 
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190. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 25. September 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIII. Stuck, Nr. 189, ausgegeben am 7. Oktober 1853), 


wirkſam {йт den ganzen Umfang des Reiches, 


womit das Ausmaß für die, unter der Benennung „diritto d'alboraggio“ von 
gewiſſen Gattungen Schiffbauholzes feſtgeſetzte Gebühr geändert wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
9. September 1853 zu genehmigen geruhet, daß die, unter der Benennung „diritto 
d'alboraggio" für das Eichenholz, welches aus den Häfen des Reiches mit der Be- 
ſtimmung für das Ausland zur See ausgeführt wird, gemäß des Finanzminiſterial— 
Erlaſſes vom 11. November 1851, Reichsgeſetz- und Regierungsblatt, LXVIII Stück, 
Nr. 242, Seite 631°), eingehobene Gebühr von den Hafenämtern künftig nach den 
nachfolgenden drei Abſtufungen eingehoben werde, und zwar: 


a) für Eichenſtämme, welche wenigſtens zwanzig Wiener Kubikfuß Holzmaße enthal- 
ten, ohne Unterſchied der Länge und Dicke zwanzig Gulden; 


b) für alles zum Schiffsbaue dienliche Krumm-Eichenholz ſechzig Gulden; endlich 
I 
e) für alles übrige zum Schiffs baue geeignete Eichenholz unter zwanzig Kubikfuß 
Holzmaße zehn Gulden, und zwar bei a), b) und e) für je hundert Wiener 
Kubikſchuh. 
Der Tag, von welchem angefangen die Einhebung des diritto d'alboraggio 


nach dieſem neuen Ausmaße eintritt, wird von der Zentral-Seebehörde in Trieſt 
öffentlich bekannt gegeben werden. 


Hierdurch bleibt jedoch die Verpflichtung zur Entrichtung des beſtehenden Mugs 
gangszelles für das Eichenholz bei den betreffenden Zollämtern im Falle des Neber- 
trittes über die Zoll⸗Linie unberührt. i 


Baumgartner m. p. 


7 


*) Landesgeſeßblatt, XXXVI. Stück, Nr. 318. Seite 860. 
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191. - 


Rozporządzenie Cesarskie z dnia 2. Października 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część LXIII., nr. 190, wydana dnia 7. Października 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
о prowizorycznćj działalności przepisów, które przed rokiem 1848 


istniały, i zdelność żydów ograniczały. 


Po wysłuchaniu Moich Ministrów i zasiągnieniu zdania Mojój Rady Pań- 
stwa rozporzadzam, со następuje: 


L 


Od dnia, w którym niniejsze rozporządzenie ogłoszonóm zostanie w Dzien- 
niku praw Państwa, aż do mającego nastąpić ostatecznego uregulowania sto- 
sunków obywatelskich żydów, w każdym kraju koronnym przywróconą zostaje 
prowizorycznie moc obowiązująca przepisów, ograniczających zdolność posiada- 
nia żydów, tak jak te przepisy obowiązywały przed 1. Stycznia 1848 i aż do 
tegoż dnia. 

II. 

Takuwe ograniczenia nie mają zastosowania do tych przypadków, w któ- 
rych żydzi jeszcze przed tym dniem nabyli prawnego posiadania dóbr nierucho- 
mych, lub gdy tam, gdzie prawne posiadanie dóbr nieruchomych tylko przez 
zapisanie do ksiąg publicznych nabytóm być może, już przed tym dniem wnie- 
sli podanie o takie zapisanie. 

Powyższe ograniczenia nie stoją w drodze tąkże tym interesom prawnym 
co do nabycia własności dóbr nieruchomych, które zawarte zostały jeszcze 
przed tym dniem przed władzą publiczną, па mocy aktu notaryalnego, lab 
w inny sposób przez władze publiczne uwierzytelnionemi zostały, chociażby 
oddanie w posiadanie jeszcze nie nastąpiło, lub tam, gdzie księgi publiczne 
istnieją, podanie o zapisanie do ksiąg publicznych jeszcze wniesionem nie 
zostało. 

III. 

Moi Ministrowie Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości mają sobie pole- 

cone wykonanie niniejszego rozporządzenia. 


Wićdeń dnia 2. Października 1853 roku. 
Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol-Schauenstein m. p. Bach m. p. Krauss m.p. 
Za najwyższym rozkazem: 


Ransonnet m. p. 
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191. 


Kaiſerliche Verordnung vom 2. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXII Stück, Nr. 190, ausgegeben am 7. Oktober 1853), 


giltig für alle Kronländer, 
über die proviforifche Wirkſamkeit der, vor dem Jahre 1848 beſtandenen, die 
Beſitzfähigkeit der Iſraeliten beſchränkenden Vorſchriften. 

Nach Vernehmung Meiner Miniſter und nach Anhörung Meines Reichsrathes 
habe Ich beſchloſſen, wie folgt: 

J. 

Vom Tage der Kundmachung dieſer Verordnung durch das Reichs-Geſetzblatt, 
bis zur bevorſtehenden definitiven Regulirung der ſtaatsbürgerlichen Verhältniſſe der 
Iſraeliten, haben in jedem Kronlande die, in demſelben vor und bis zum 1. Jäner 
1848 beſtandenen, die Beſitzſähigkeit der Iſraeliten beſchränkenden Vorſchriften, pro» 
viſoriſch wieder in Wirkſamkeit zu treten. 


II. 

Auf diejenigen Fälle, in welchen Sfraeliten noch vor dieſem Tage den rechtmä⸗ 
ßigen Beſitz unbeweglicher Güter bereits erworben, oder dort, wo der rechtmäßige 
Beſitz unbeweglicher Güter nur durch die Eintragung in die öffentlichen Bücher erwor⸗ 
ben wird, doch das Geſuch um dieſelbe bereits überreicht haben, finden dieſe Beſchrän⸗ 
kungen keine Anwendung. 

Auch ſtehen dieſelben denjenigen Rechtsgeſchäften über die Erwerbung des Eigen⸗ 
thumes unbeweglicher Güter nicht entgegen, welche noch vor dieſem Tage, vor einer 
öffentlichen Behörde, mittelſt eines Notariats⸗Aktes, oder ſonſt unter öffentlicher Be⸗ 
glaubigung geſchloſſen worden find, wenn auch die Uebergabe in den Befig noch nicht 
erfolgt, oder, wo öffentliche Bücher beſtehen, das Geſuch um die bücherliche Eintra⸗ 
gung noch nicht überreicht worden ſeyn ſollte. 


III. 


Meine Miniſter des Innern und der Juſtiz find mit [Беш Vollzuge dieſer Bere 
ordnung beauftragt. 


Wien am 2. Oktober 1853. 
Franz Joſeph m. p. 
Gr. Buol-⸗Schauenſtein m. p. Bach m. р. Krauß m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m, р. 
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192. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwośei z dnia A. Paździer- 
nika 1858, 
moc mające w Królestwie Lombardzko - Weneckićmi, 


którćm w skutek najwyższćj uchwały z dnia 25. Września 1853 r. 

ustanowionym zostaje w rzeczonym kraju koronnym początek dzin- 

lalności nowychsądów. stosownie do postanowieńnajwyższej uchwaly 
z dnia 14. Września 1852 r., na 2. Listopada 1853. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXIII., nr. 191, wydaną dnia 7go 
Października 1853. 
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192. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 4. Oktober 1853, 


wirkſam für das lombardiſch- venezianiſche Königreich, 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 25. September 2853 im genann⸗ 

ten Königreiche der Beginn der Wirkſamkeit der neuen Gerichte in Gemäßheit der 

Beſtimmungen der Allerhöchſten Entſchließung vom 14. September 1852 auf den 
2. November 1853 feftgefegt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXIII. Stück, Nr. 191, ausgegeben am 7. Oltober 
1853. 


un Юж = sé тч, „ .. 4, 18%, 


е РРА ЦИР: 


DZIENNY AZADOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Hsiestwami 
©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 


Н 


Oddział pićrwszy. 


Część XLVI. 


Wydana i rozesłana dnia 5. Stycznia 1854. 


egierungs⸗ 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
fchwig und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XLVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 5. Jänner 1854. 
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198. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Zewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 1. Października 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część LXIV., nr. 192, wydana dnia 11. Października 1853), 


D D DH D Ц Ы D D D 
obowiązujące w krajach koronnych, w których moc ma ustawa karna ıa zbrodnie, wykroczenia i prze- 
sliępstwa z dnia 27. Maja 1852, 


którćm obwieszezonem zostaje, iż $$. 487. az włacznie do 49%, 
tudzież S. 494 lit. a) wyżrzeczonćj ustawy karnćj, w szczególności 
w zastosowanie wejść mają także i eo się tyczy obrazy honoru, 
którąby popełniono przeciw Najjaśniejszemu Królowi Bawarskie- 
mu, tudzież przeciw posłom zawierzytelnionym przy e. k. Dworze 
Austryackim lub innym Pelnomoenikom Państwa Bawarskiego, 
piastujaeym godność publiczną , z tém atoliż ograniczeniem, iż po- 
stepowanie Sadu karnego nie inaczej, jak tylko na żądanie strony 
obrażonćj wyprowadzonćm być może. 

Po zniesieniu się Rządów с. k. austryackiego 1 królewsko- bawarskiego 
w tym celu, ażeby obopólne wykonywanie postanowień karnych ściągających 
się do ochrony cudzych Panujących i pablicznie zawierzytelnionych Zastępeów 
cudzych Państw od obrazy 'honoru ich zabezpieczonóm zostało przez wyraźne 
publiczne obwieszczenie, ogłasza się niniejszem, iż $$. 487 aż łącznie do 
$. 493., tudzież $. 49% lit. a) ustawy karnej z dnia 27. Maja 1852 nr. 117 
Dziennika praw Państwa, w szczególności zastosowanie mićć będą także i do 
obrazy honoru popełnionćj przeciw Najjaśniejszemu Królowi Bawarskiemu, tu- 
dzież przeciw Posłom, zawierzytelnionym przy е. k. Dworze Austryackim, lub 
innym godność publiczną piastującym Pełnomoenikom Państwa Bawarskiego, 
т ёт atoliż ograniczeniem, iż występowanie Sądu karnego w tćj mierze zawsze 
tylko na żądanie strony obrażonćj miejsce mićć może. 


Nir. Buol- Schauenstein m. p. Krauss m. p. 


194. 
Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości z dnia 3. Października 1853, 


obowiązujące w krajach koronnych Czech, Morawii i Szląska, 
którćm wydanym zostaje dla rzeczonych krajów koronnych prze- 
pis o wypowiedzeniu i wyprzątnieniu mieszkań najętych i innych 
części budynków. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXIV., nr. 193, wydaną dnia 11. 
Października 1858. 
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193. 
Verordnung der Miniſterien des Aeußern und der Juſtiz 
vom 1. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIV. Stück, Nr. 192, n am 11. Oktober 1853), 


giltig für die Kronländer, in welchen das Strafgeſetz über Ca sm Vergehen und Uebertretungen vom 27, 
Mai 1852 in Wirkſamkeit ſteht, 


wodurch bekannt gemacht wird, daß die $$. 487 bis einſchließig 493, dann der 
5. 491 lit. a) des ebengedachten Strafgeſetzes insbeſondere auch auf Ehrenbelei- 
digungen, welche gegen Seine Majeſtät den König von Baiern, ferner gegen die 
bei dem k. k. öſterreichiſchen Hofe beglaubigten Geſandten oder andere mit öffent— 
lichem Charakter bekleidete Bevollmächtigte des baieriſchen Staates begangen 
werden, jedoch mit der Beſchränkung in Anwendung zu rommen haben, daß ein 
ſtrafgerichtliches Einſchreiten immer nur auf Verlangen des beleidigten Theiles 
Platz greifen kann. i 

Nachdem die k. k. öſterreichiſche und die königlich baierifhe Regierung ſich dahin 
verſtändiget haben, daß die gegenſeitige Handhabung der Beſtimmungen der Straf- 
geſetze, welche ſich auf den Schutz fremder Souveräne und der öffentlich beglaubigten 
Vertreter fremder Staaten gegen Ehrenbeleidigungen beziehen, durch eine ausdrückliche 
öffentliche Kundmachung geſichert werden ſoll, ſo wird hiermit bekannt gemacht, daß 
bie $$. 487 bis einſchließig 493, dann der $. 494 lit. a) des Strafgeſetzes vom 
27. Mai 1852, Nr. 117 des Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes, insbeſondere auch auf Ehren- 
beleidigungen, welche gegen Seine Majeſtät den König von Baiern, ferner gegen die 
bei dem k. k. öſterreichiſchen Hofe beglaubigten Geſandten oder andere mit öffentlichem 
Charakter bekleidete Bevollmächtigte des bateriſchen Staates begangen werden, jedoch 
mit der Beſchränkung in Anwendung zu kommen haben, daß ein ſtrafgerichtliches Ein— 
ſchreiten immer nur auf Verlangen des beleidigten Theiles Platz greifen kann. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. Krauß m. p. 


194. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 3. Oktober 1853, 


wirkſam für die Kronländer Böhmen, Mähren und Schleſien 


wodurch für diefe Kronländer eine Vorſchrift über die Aufkündigung und Näu⸗ 
mung vermietheter Wohnungen und anderer Beſtandtheile von Gebäuden erlaſſen 


wird. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXIV. Stück, Nr. 193, ausgegeben am 11. Oktober 
853. 
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195. 


Rozrządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 8. Października 1858, 
do wydziału Namiestnictwa w Budzie, | 
mocą którego zakazanem zostaje wykonywanie handlu domokra- 
znege w miastach Peszeie, Budzie i Starej- Budzie. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXIV., nr. 194, wydaną dnia 11. 
Października 1853. 
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195. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 3. Oktober 1853, 
an die Statthalterei-Abtheilung für Ofen, 
mit welchem die Ausübung des Hauſirhandels in den Städten Peitb, Ofen und 
Alt⸗Ofen unterſagt wird⸗ 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LXIV. Stück, Nr. 194, ausgegeben am 11. Oktober 
1853. 


— — e 


ar 
* 
r "sëng 8 E gege 
PA TB ze tasak: DOC e 
ann wë МП вере ws wt ende et ee de > 
И СЕТОТ L em e 
sd tan Sp tg OK Më IL ойы» эй oS 


gta 
4 
H D = 
` 
L e 
a 
+ 
« ч 
WW ei 
` bn . = 
> ® 
v mei 
П е | 8 
Е 
a ur L * h i 
- 
= Ur 
pi 0 е 
. ER > а o © 
Cu 
= e 
P > 


DZIENNIX RZADOWY 


kraju koronnego Galicyi і Lodomeryi z EKsiestwami 
Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkiém 
Há sieęstwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 


Oddział pićrwszy. 


Część XLVII. 


Wydanai rozesłana dnia 7. Stycznia 1854. 


————n) ee 


ЄТ andes deng 


für das 


Th Malt 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Mu: 
Thwig und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XLVII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 7. Jänner 1854, 


— —ñ— 
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196. 
Traktat między Austryą i Belgią z dnia 16. Lipea 1858. 


(Dziennik praw Państwa, część LXV., nr. 195, wydana dnia «14. Października 1853), 


w przedmiocie wzajemnego wydawania zbrodniarzy 
zawarty w Wiedniu dnia 16. Lipca 1853. 


Ratyfikacye stron obydwóch zamienione tamże dnia 22. Września 1853. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Bozej łaski Cesarz Austryi: 
Król Węgierski i Czeski, Lombardyi i Weneeyi,; Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Illiryi; Arcyksiążę Au- 
stryi; Wielki Książę Krakowski; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, 
Styryi, Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szlaska; 
Wielki Książę Siedmiogrodzki; Margrabia Morawii; Hrabia Habs- 
burga i Tyrolu i t. d. i t. d. 

Czynimy wiadomo wszem w obee i każdemu z osobna komu na tóm 


zależy : 

Gdy w Wiédniu w dniu 16. miesiąca Lipca roku 1853. zawartą i podpi= 
sang została przez Pełnomocnika Naszego i Pełnomocnika Jego (Król, Mości 
Króla Belgijskiego Konweneya w przedmiocie wzajemnego wydawania zbro- 
dniarzy, treści następującćj: 


Tekst pierwoiny. Przekład. 
Sa Majesté FEmpereur d Autriche,|Jego Ces. Król. Mose Cesarz Au- 
Moi de Hongrie et de Bohème ei stryi, Król Węgier i Czech, i 
Sa Majesté le Koi des Belges | Jego Król. Mość Król Belgów, 


ayant jugé utile de conclure une conven-|uznawszy za stosowne zaurzéé układ 
tion pour Fextradition réciproque des mal-|w przedmiocie wzajemnego wydawania 
laiteurs, ont muni à cet effet de leursjzbrodniarzy, nadali pełnomocnictwa swoje, 


Pleins-pouvoirs, savoir: |mianowieie: 
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196. 


Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich und Belgien 
vom 16. Juli 1853, 
(Im Reichs⸗Geſetzblatte, LXV. Stück, Nr. 195, ausgegeben am 14. Oktober 1853), 


wegen gegenſeitiger Auslieferung der Verbrecher. 
Geſchloſſen zu Wien den 16. Juli 1853, 
Die beiderſeitigen Ratifikazionen daſelbſt ausgewechſelt den 22. September 1853. 


Nos Franciscus Josephus Primus, 
divina favente clementia Austriae Imperator; 


Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, Croatiae, 
Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et Iliriae Rex; Archidux Austriac; 
Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae . 
Carinthiae , Carnioliae, Bueovinae ; superioris ‚et inferioris Siłesiae ; 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae ; Comes ' Habs- 
burgi et Tirolis ete. ete. 

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tium facimus: 


Posteaquam a Nostro et a Plenipotentiario Suae Majestatis Regis Belgarum 
conventio de mutual maleficorum extraditione Viennae die 16. mensis Julii anni 
1853 inita et signata est tenoris sequentis: 


ueberſetzung. 
Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich, König von Ungarn und Böhmen, und 
Seine Majeſtät der König der Belgier 
haben für zweckmäßig erachtet, eine Uebereinkunft wegen gegenſeitiger Auslieferung der 
Verbrecher zu ſchließen, und haben zu dieſem Ende mit Ihren Vollmachten verſehen, 
und zwar: 
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Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, Jego Ces. Król, Mość Cesarz Au- 
Koi de Hongrie et de Bohême stryi, Król Węgier i Czech 


Monsieur le Comte Charles de Buol-|Panu Hrabiemu Karolowi Buol-Sch au- 
Schauenstein, Chevalier de 1d e classeſenstein, Kawalerowi piérwszéj klasy ce- 
de ordre Impérial de la Couronne de fer,|sarskiego orderu Korony żelaznćj, Kawa- 
Grand Croix de l'ordre de St. Jean de Jé- |lerowi wielkiego krzyża orderu Ś. Jana Je- 
rusalem, Chevalier de tordre de St. Ale-[rozolimskiego, Kawalerowi orderu Ś. Ale- 
xandre-Newsky en diamans, et de FAigle|ksandra Newskiego z brylantami, i orderu 
blane de Russio, Chevalier de l'ordre de rosyjskiego Białego Orła, Kawalerowi duń- 
l'Eléphant de Danemarc, de l’Aigle noir de|skiegc orderu Słońca, pruskiego orderu 
Prusse et de St. Hubert de Bavière, Che-|CzarnegoOrła,i bawarskiego orderu S. Hu- 
valier de l'ordre sieilien de St. Janvier, berta, Kawalerowi sycylijskiego orderu Ś. 
Grand Croix de l'ordre du Lion néerlandais, Januarego, kd MA A wielkiego krzyża 
de Vordre pontifical de Pie et de l’ordre/niderlandzkiego orderu Tan. papićzkiego 
grec du Sauveur, Grand Croix de Vordre|orderu Piusa, i greckiego orderu Zbawieie- 
électoral du Lion d'or, Chevalier de Vordrejla, Kawalerowi wielkiego krzyża elektor- 
Badois pour la fidélité et Grand Croix dejskiego orderu Złotego Lwa, Kawalerowi 
Fordre du Lion de Zähringen, Grand Croix |badeńskiego orderu Wierności i Kawa- 
de l'ordre de Louis de la maison Grand |lerowi wielkiego! krzyża Ceryńskiego or- 
Ducale de Hesse, Grand Croix de l'ordre|deru Lwa, Kawalerowi wielkiego krzyża 
de la branche Ernestine de Saxe, de Fordreſorderu Ludwika Wielkiego Księstwa Не- 
Constantinien de St. George, et de celui skiego, "Kawalerowi wielkiego! krzyża or- 
de Louis de Parme, Chambellan, Conseiller|deru Domu Sasko- -Ernestyüskiego; orderu 
intime actuel de Sa Majesté Impériale et Konstantyńskiego Ś. Jerzego i Ludwika 
Royale Apostolique, Son Ministre des|Parmezańskiego, Szambelanowi, rzeczy- 
affaires étrangères, et de la maison Im-|wistemu tajnemu Radzey Jego C. K. Apo- 
póriale, et stolskiéj Mości , Ministrowi Spraw We- 
* wnętrznych i Cesarskiego Domu, zaś 


Sa Majesté le Roi des Belges, | Jego Król. Hose Bé réi Belgów. 


Monsieur le Comte Alphonse O’Sullivan/nadat pelnomoenitwo Panu Hrabiemu Al- 
de Grass, Baron de Seovaud, Son|fonsowi O'Sullivan de Grass, Baro- 
Envoyé extraordinaire, et Ministre plenipo-|nowi de Seovaud, swemu nadzwyczaj» 
tentiaire près de Sa Majesté Impériale et hemu Posłowi' i umocowanemu Ministro- 
Royale Apostolique, Commandeur de Vordre|wi przy Jego C. K. Apostolskiéj Mości, 
de Leopold, Grand Croix de Fordre Komandorowi orderu Leopolda, Kawale= 
de la branche Ernestine de Saxe, Grand rou) wielkiego krzyża orderu Sasko- 
Officier de Vordre impérial de la legion|Ernestyńskiego , wielkiemu Olicerowi ce- 
d'honneur, décoré de l'ordre impérial du\sarskiego orderu legii honorowéj, deko- 
Sultan de la 4ère classe en brillans, Com-|rowanemu orderem cesarskim pierwszej 
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Seine Majeſtät der Kaiſer von Defterreih, König von Ungarn und Böhmer 


den Herrn Grafen Karl von Buol-Schauenſtein, Ritter erſter laffe des kaiſerlichen 
Ordens der eiſernen Krone, Großkreuz des Ordens des heiligen Johann von Jeruſa— 
lem, Ritter des heiligen Alexander-Newsky-Ordens in Diamanten, und des ruſſiſchen 
weißen Adler⸗Ordens, Ritter des däniſchen Elephanten-Ordens des preußiſchen 
ſchwarzen Adler» Ordend, und des baferifchen St. Hubert-Ordens, Ritter des ſtzilia— 
niſchen Ordens vom heiligen Januarius, Großkreuz des niederländiſchen Löwen— 
Ordens, des päpſtlichen Pius-Ordens und des griechiſchen Erlöſer-Ordens, Grofe 
kreuz des churfürſtlichen Ordens vom goldenen Löwen, Ritter des badiſchen Ordens 
der Treue und Großkreuz des Zähringer Löwen-Ordens, Großkreuz des großberzog— 
lichen heſſiſchen Ludwig-Ordens, Großkreuz des ſächſiſch-Erneſtiniſchen Haus-Ordens, 
des Konſtantiniſchen St. Georg- und Ludwig Ordens von Parma, Kämmerer, wirk 
lichen geheimen Rath Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät, Miniſter der auswärtigen 
Angelegenheiten und des kaiſerlichen Hauſes, und 


Seine Majeſtät der König der Belgier 


den Heren Grafen Alphons O'Sullivan de Graf, Baron von Sevoaud, 
Allerhöchſt Ihren außerordentlichen Geſandten und bevollmächtigten Miniſter bei Seiner 
k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät, Kommandeur des Leopolds-Ordens, Großkreuz des ſäch⸗ 
ſiſchen Erneſtiniſchen Ordens, Groß-Offtzier des kaiſerlichen Ehrenlegion « Ordens, 
dekorirt mit dem kaiſerlichen Orden erſter Klaſſe des Sultans in Brillanten, Komman⸗ 
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mandeur de l'ordre de St. Grégoire le 
Grand, Chevalier de Tordre de St. Anne 
de la 2eme classe en brillans ete. etc. 

lesquels, après s'ètre communiqué leurs 
pleinpouvoirs, trouvés en bonne et due 
forme, sont convenus des articles suivants: 


Article L 


Les Gouvernemens Autrichien et Belge 
s'engagent à se livrer réciproquement les 
individus réfugiés d'Autriche en Belgique 
ou de Belgique en Autriche et mis en accu- 
sation ou condamnés pour lun des crimes 
ou délits ci après ćnumćrós, par l'un des 
tribunaux de celui des deux pays ou les 
faits auront été commis, à moins que сез 
individus ne soient sujets de l'Etat ou Gou- 
vernement duquel leur extradition est de- 
mandee. 


Ces erimes et delits sont: 


1. Meurtre (assassinat, 
ment), parricide, infanticide. 


empoisonne- 


Viol. 

. Incendie, 

Faux en écriture publique et pri- 
убе, у compris la contrefaçon ou falsifica- 
tion de billets de banque, de papier monnaie, 
et d’eflets publics. 

5. Fabrication de fausse monnaie, 
alteration de monnaies, et emission avec 
connaissance de monnaie fausse. 

6. Faux témoignage. 


196. Traktat między Austrya i Belgia z dnia 16. Lipca 1853. 


klasy Sultana л brylantami, Komandoro- 
wi orderu S. Grzegorza Wielkiego , Ka- 
walerowi orderu Ś. Anny dragićj klasy 
z brylantami i t. d. i t. d. 
którzyto Pełnomocnicy po, wzajemnóm 
udzieleniu sobie pełnomocnictw, znale- 
zionych w dobr6j i należytćj formie, zgo- 
dzili się na następujące artykuły: 
Artykuł 1; 

Rządy austryacki i belgijski przyjmują 
na siehie obowiązek wydawać sobie wza- 
jemnie takie osoby zbiegłe z Austryi do 
Belgii, lub {éz z Belgii do Austryi, ktöre 
z powodu zbrodni lub wykroczeń niżćj 
wyszezegölnionych siawione w stan za- 
skarzenia lub wyrokiem skazane zostały 
przez władzę sądową tego kraju kon- 
traktującego , w którym zbrodnia lub wy- 
kroczenie popełnionóm zostało, wyjąwszy 
gdyby też osoby były poddanemi tego 
Państwa lub Rządu, od którego wydanie 
żądanćm było. 

Takiemi zbrodniami i wykroczeniami 
są następujące: 

1. Morderstwo (skrytobójstwo, otrucie), 
morderstwo popełnione na rodzicach i 
dzieciach. 

2. Zgwaleenie niewiasty. 

3, Podłożenie ognia, 

4. Sfałszowanie dokumentów publicz- 
nych i prywatnych, licząc w to podro- 
bienie lub sfałszowanie banknotów, pie- 
niędzy papićrowych i publicznych papié- 
rów kredytowych. 

5. Wybijanie fałszywej monety, sfał- 
szowanie monety i świadome wydawanie 
monety fałszywej. 

6. Fałszywe świadectwo złożone przed 
sądem. 
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deur des Ordens des heiligen Gregor des Großen, Ritter des St. Anna ғ үреп 
zweiter Klaſſe in Brillanten 2с. 2с, 


welche Bevollmächtigte, nach gegenſettiger Mittheilung ihrer in gehöriger Form befun- 
denen Vollmachten über folgende Artikel übereigekommen ſind: 


Artikel J. 

Die öſterreichiſche und belgiſche Regierung verpflichten ſich, einander jene aus 
Oeſterreich nach Belgien oder aus Belgien nach Oeſterreich geflüchteten Individuen 
wechſelſeitig auszuliefern, die wegen eines der unten aufgeführten Verbrechen oder Ver- 
gehen von der Gerichtsbehörde desjenigen der zwei Länder, in welchem ſelbes begangen 
worden iſt, in Anklageſtand verſetzt oder verurtheilt wurden, ausgenommen, es wären 
diefe Individuen Unterthanen des Staates oder der Regierung, die um die Auslie— 
ferung angegangen worden iſt. ] 


Dieſe Verbrechen und Vergehen ſind: 


1. Mord (Meuchelmord, Vergiftung), Elternmord, Kindes mord. 


2 Notzhzucht. 

3. Brandlegung. 

4. Verfälſchung öffentlicher und Privat-Urkunden, mit Inbegriff der Nachmachung 
oder Verfälſchung von Banknoten, Papiergeld und öffentlichen Kreditspapieren. 


5. Falſchmünzerei, Münzverfälſchung und wiſſentliche Ausgabe falſcher Münze. 


6. Falſches gerichtliches Zeugniß. 


ur. 
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7. Vol, escroquerie; concussion, sou-| 7. Kradzież i rabunek, oszustwo, wys 
straction ou détournement commis раг des|możenie przymusem, lub, przeniewierze- 
dépositaires ou comptables publics. nie się urzędników publicznych depozy- 
towych i rachunkowych. 


8. Banqueroute frauduleuse. 8. Bankructwo oszustne. 


Rozprawy zachodzące co do wydania 
s'entendre sur extradition d'un tal individuſosoby takowćj odbywane być winny dro- 
se feront par la voie diplomatique à Tex-|gą dyplomatyczną , z wyłączeniem wszel- 
clusion de toute correspondance directe|kićj bezpośrednićj korespondeneyi mię- 
entre les autorités judiciaires des deux|dzy władzami sądowemi krajów obu- 
pays. stronnych. 


Les communications nócessaires pour 


| 
Article Il. Artykuł Il. 


Si Yindividu est poursuivi et se trouve Jeżeli indywiduum, nazad żądane, ści- 
detenu pour un crime ou delit commis dans gane jest, lub uwięzione dla zbrodni lub 
łe pays où il s'est réfugié, son extradition wykroczenia popełnionego w kraju, ei 
pourra être différée jusqu’ а се qu'il ait|którego zbiegło. wówczas „wydanie je- 
616 acquitté par une sentence definitive oujgo odłożone być może na 'czas, 'gdy 
oul ait subi sa peine. Il en sera de même 
lorsque l'individu réclamé est détenu pour 
dettes en vertu d'une condamnation anté- 
rieure а la demande d'extradition. 


albo uwolnionem zostanie formalnym wy- 
rokiem, albo karę swą odbytą mieć һе- 
dzie. To samo i w tym razie miejsce 
mióć będzie, gdy indywiduum żądane 
trzymanóm jest w więzieniu z powodu 
długów w skutek wyroku, zapadłego 
przed żądaniem wydania jego. 
Artykuł M. 

Wydanie dozwolonem jest tylko za 
przedłożeniem oryginału lub zawierzy- 
telnionego odpisu aktu, w którym wy- 
rzeczonóm zostało skazanie lub stawie- 
nie w stan oskarzenia przez Trybunał 
sądowy lub inną władzę właściwą kraju, 
żądającego wydania, a to w formie prze- 
pisanéj w ustawodawstwie Rządu, który 
wydania żąda. 


Artykuł IV. 
Cudzoziemiec reklamowany może tym- 
czasowo uwięzionym być w każdym 
z rzeezonych krajów dla któregobądź 
z czynów, w piórwszym artykule * wspo- 


Article H. 
L'extradition ne sera accordée que sur 
Ja production d'un arrêt de condamna- 
tion ou de mise en accusation delivre en 
original ou expedition authentique, soit par 
un tribunal, soit par une autre autorité 
compétente du pays qui demande Гех{гайї- 
tion, dans les formes perserites par la lé- 
gislation du Gouvernement réclamant. 


Article IV. 

L'Etranger réclamé pourra être arrêté 
provisoirement dans les deux pays pour 
Fun des faits mentionnés A article ſer sur 
V’exhibition d'un mandat d'arrêt décerné 
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7. Diebſtahl und Raub, Betrug, Erpreſſung, Unterſchlagung oder Veruntreuung 
durch öffentliche Depoſiten⸗ und Rechnungsbeamte. 


8. Betrügeriſcher Bankrott. 
Die erforderlichen Verhandlungen über die Auslieferung eines ſolchen Individuums 


folfes auf diplomatiſchem Wege geſchehen, mit Ausſchluß jeder unmittelbaren Korreſpon⸗ 
denz zwiſchen den Gerichtsbehörden der zwei Länder. 


Artikel IL 
Wenn das zurückgeforderte Individuum wegen eines in dem Lande, wohin es 
ñh geflüchtet dat, verübten Verbrechens oder Vergehens verfolgt und verhaftet Ht, fo 
kann beffen Auslieferung verſchoben werden, bis es entweder durch einen förmlichen 
Urtheilsſpruch freigeſprochen ift, oder dis es feine Strafe ausgeſtanden hat. Dieſes ift 
auch der Fall, wenn das zurüdgeforderte Individuum in Folge einer dem Ausliefe⸗ 
rungs⸗Anſuchen vorangegangenen Verurtheilung wegen Schulden verhaftet iſt. j 


Artikel III. 

Die Auslieferung ſoll nur gegen Vorlage des Originales oder einer beglaubigten 
Abſchrift des Aktes bewilliget werden, worin durch einen Gerichtshof oder eine andere 
kompetente Behörde des die Auslieferung verlangenden Landes die Verurtheilung oder 
die Verſetzung in den Anklageſtand ausgeſprochen wird, und zwar in der durch die 
Geſetzgebung der die Auslieferung verlangenden Regierung vorgeſchriebenen Form. 


Artikel IV. 


Der auszuliefernde Fremde kann in den beiden Ländern wegen einer der im erften 
Artikel erwähnten Handlungen gegen Vorweiſung eines von der kompetenten Behörde 
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par l'autorité compétente et expódić dans 
les formes prescrites par les lois du Gou- 
vernement réclamant. 


Cette arrestation aura lieu dans les 
formes et suivant les règles prescrites par 
la législation du Gouvernement auquel elle 
est demandée. 

L'étranger arreté provisoirement sera 
mis en liberté, si dans le terme de trois 
mois il ne reçoit notification d'un arrêt de 
mise en accusation ou de condamnation. 


Article V. 


Il est expressement stipulé que l'indi- 
vidu dokt l'extradition апга ёё accordće, 
ne pourra, dans aucun cas, etre poursuivi 
ou puni pour aucun délit politique, anté- 
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mnionych, za wykazaniem rozkazu uwię- 
zienia wydanego przez władzę właściwą, 
przepisanćj 


a wystawionego w formie 


ustawami Rządu reklamującego. 
Uwięzienie samo przedsiewzietem bę- 
dzie w formie i wedle ;prawideł przepi- 
sanych przez ustawodawstwo tego Rzą- 
du, od którego wydanie żądanćm jest. 


Cudzoziemiec prowizorycznie uwię- 
ziony ma na wolność być wypuszczo - 
nym, jak skoro w ciągu miesięcy trzech 
nie otrzyma formalnego zawiadomienia 
o akcie wyrzekającym jego postawienie 
w stan oskarzenia lub jego skazanie. 


Artykuł v. 
Zastrzega się wyraźnie niniejszóm, iż 
indywiduum, na którego wydanie zezwo⸗ 
lono, w żadnym razie nie będzie ani 
sciganém, ani karanćm dla jakiegobądź 


rieur à lextradition, пі pour aucun fait politycznego wykroczenia, wydanie po- 
соппехе A un semblable delit, ni pour aucun przedzającego lub dla innego czynu, z ta- 
des erimes ou délits non prévus par la pró-|kowóm wykroczeniem w związku stoją- 
sente convention. cego, lub dla innych zbrodni i wykro- 
czeń nieprzewidzianych w traktacie ni- 
niejszym. 
Article VI. Artykuł VI. 

L'extradition ne pourra avoir lieu si, Wydanie nie może nastąpić, jeżeli od 
depuis les faits imputćs, les poursuites ou|chwili popełnienia uczynku, od chwili ści- 
la condamnation, la prescription de l’aetion gania lub skazania takowego zaszło prze- 
ou de la peine est acquise d’aprös les lois|dawnienie oskarzenia lut kary podług 
du pays dans lequel l'étranger se trouve.|ustaw kraju, w którym się eudzozie- 

miec znajduje. 


Artiele VII. 
Les frais d’arrestation, d'entretien et 
de transport de l'individu dont l’extradition 
aura été accordée, resteront à la charge 


Artykuł УП. 
Koszta uwięzienia, utrzymania i dal- 
szegu transportu indywiduum, które- 
go wydania dozwolono , „ponosić będzie 


de chacun des deux Etats, dans les limites kazde z Państw, w obrębach terytoryów 


de leurs territoires respectifs. 


właściwych. 
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erlaſſenen, und in der durch die Geſetze der die Auslieferung verlangenden Regierung 
vorgeſchriebenen Form ausgefertigten Verhaftsbefehles proviſoriſch verhaftet werden. 


Dieſe Verhaftung ſoll in der Form und nach den Regeln vorgenommen werden, 
die durch die Geſetzgebung derjenigen Regierung, an welche das Austieferungd - Anfu- 
chen geſtellt wird, vorgeſchrieden finv. 


Der proviſoriſch verhaftete Fremde fol in Freiheit geſetzt werden, wenn er waͤh— 
rend eines Zeitraumes von drei Monaten nicht förmliche Mittheilung von dem Akte 
erhält, der feine Verſetzung in den Anklageſtand, oder feine Verurtheilung ausſpricht. 


Kiel V. 

Es wird ausdrücklich ausbedungen, daß das Individuum, deffen Auslieferung be- 
williget wird, in keinem Falle wegen irgend eines der Auslieferung vorangegangenen 
politiſchen Vergehens, oder wegen einer anderen mit einem ſolchen Vergehen zufam- 
menhängenden Handlung, oder wegen anderer Verbrechen oder Vergehen, die in der 
gegenwärtigen Uebereinkunft nicht vorgeſehen find, verfolgt oder beftraft werden kann. 


Artikel VI. 

Die Auslieferung kann nicht ftattfinden, wenn feit der Verübung der Handlung, 
feit deren Verfolgung, oder feit der Verurthellung, die Verjährung der Anklage oder 
der Strafe nach den Geſetzen des Landes, in welchem ſich der Fremde befindet, eine 
getreten ift. 


Artikel VII. 


Die Koſten der Verhaftung, des Unterhaltes und der Weiterbeförderung des Indt- 
viduums, deſſen Auslieferung bewilliget wurde, fallen jedem der deiden Staaten, inner⸗ 
ats ihrer bezüglichen Gebiete zur Laſt. 
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Les frais de transport ete. par le ter-| Koszta transportu i t. d. przez tery- 
riioire des Etats intermódiaires seront à laltoryum Państw pośrednich ponosić będzie 
charge de VEtat reclamant; au cas où le Rzad, o wydanie upraszajgey. Na przy- 
transport par mer serait jugé préľérable, padek gdyby transport morzem zdawał 
l'individu A extrader sera conduit au portjsię być , stosowniejszym, 


„odstawionem 
que désignera l'agent diplomatique ou eon-|bedzie indywiduum reklamowane do tego 


sulaire acerćditć par le Gouvernement ré- 
elamant aux frais duquel il sera embarquć, 


Article VIII. 

La présente convention ne sera éxé- 
cutoire que dix jours après la publication 
dans les formes preserites par les lois des 
deux pays. 


er tie TECH 


La présente convention continuera à 
être en vigueur jusqu’ à l'expiration de six 
mois après déclaration Contraire de la part 


de Гап des deux Gouvernemens. 


Elle sera ratifiée et les ratifications 
en seront echangees dans le delai de six 
semaines ou plutót si faire se peut. 


En foi de апо le deux Plónipoten-| 


portu, który wyznaczonym będzie przez 
ajenta dyplomatycznego lub konsularne- 
go, zawierzytelnionego przez Państwo re- 
klamujace, na którego koszt téz i prze- 
prawa okrętem odbywać się będzie. 


Artykuł ҮШ, 

Niniejsza Konweneya działać będzie 
dopićro w dziesięć dni po obwieszczeniu 
nastąpionóm w formach przepisanych usta- 
wami krajów obudwóch. 


Artykuł IX. 


Niniejsza Konwencya działać będzie 
dale) jeszcze przez ciąg sześciu miesięc 
cy po nastąpionćm wypowiedzeniu ktö- 
regobądź z Państw obudwóch. 

Ma być ratyfikowaną, i ratyfikacye wy- 
mienione będą w ciągu sześciu tygodni, 
lub ile możności nawet i pićrwćj. 


W dowód czego podpisali ją Pełnomo- 


tiaires lont signée et у ont apposé le sceau enicy stron , obydwóch przy wyeisnieciu 


de leurs armes. 
Fait à Vienne ce 16. Juillet 1853, 


(L. 5.) Cie Buol-Schauensiein m. p. 


(L. S.) Cte O'Sullivan de Grass m. р: 


Po przejrzeniu i rozważeniu wszystkich punktów niniejszćj 


pieczęci "swoich. | 
Dan w Wićdniu dnia 16. Lipca 1858. 


(L. S.) Hr. Buol-Schauenstein m. p 


(L. S.) Hr. O'Sullivan de Grass m. p. 


Konwencyi, 


zatwierdzamy je wszystkie i szczegółowo, przyrzekając + słowem - Naszem Ce- 
sarskiem, iż je wszystkie w całój ich treści sciśłe dopełniać rozkazemy. 


196. Staats-Vertrag zwiſchen Defterreih und Belgien vom 16. Juli 1853. 695 

Die Seiten der Weiterbeförderung u. ſ. w. durch das Gebiet der Zwiſchenſtaaten 

ind von dem die Auslieferung begehrenden Staate zu tragen. Für den Fall, daß die 
Beförderung zur See zweckmäßiger erachtet würde, wird das auszuliefernde Individuum 
zu jenem Hafen abgeſtellt, den der von dem anſuchenden Staate, auf deſſen Koſten auch 
die Einſchiffung geſchieht, beglaubigte diplomatiſche oder Konſular-Agent bezeichnen wird. 


Artikel VIII. 
Die gegenwärtige Uebereinkunft ſoll erſt zehn Tage nach ihrer, in den, durch die 
Geſetze beider Länder vorgeſchriebenen Förmlichkeiten erfolgten Kundmachung in Kraft 
treten. : 


e Artikel IX. 
- Die gegenwärtige Uebereinkunft „foul ihre Wirkſamkeit bis zum Ablaufe von ſechs 
Monaten nach der von einer der beiden Regierungen erfolgten Aufkündigung fortbehalten. 


Sie foll ratifizirt, und die Ratifikazionen folen in dem Zeitraume von ſechs Woes 
cheu, oder wo möglich früher ausgewechſelt werden. 


Urkund deſſen haben die beiderſeitigen Bevollmächtigten dieſelbe unterzeichnet und ihr 
Siegel beigedrückt. 


So geſchehen zu Wien am 16. Juli 1853. 


(L S.) Graf Buol: Schauenftein m. p. 


(L. S.). Graf O'Sullivan de Grass m. p. 


Nos visis et perpensis Conventionis hujus articulis, illos omnes et singulos 

R, hisee confirmatosque habere proütemur ae declaramus, verbo Nostro 

aesareo-Regio adpromittentes, Nos omnia, quae in illis continentur, ſideliter 
ekecutioni mandaturos esse. 


696 196.: Traktat między Austryą i Belgią 2 dnia 16. Lipca 1853 


W dowód czego i dla większćj rzeczy wagi, akt niniejszy własnoręcznie 
podpisaliśmy i pieczęć Naszą Cesarsko-Krółewską wycisnąć rozkazalismy. 


Działo się w Naszem Cesarskićm mieście Wićdniu dnia dwudziestego 


szóstego Lipca, roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego trzeciego, panowania Na- 
szcgo w roku piątym. 


Franciszek Józef m. р. 


kir. de iBuol-Schauenstein m. p. 
Z własnego rozkazu Jego Cesarsko - Królewskiej 
Apostolskiej Mości: 
Jan Vesque de Püttlingen m. p. 
©. К. Konsyliarz nadworny i ministeryalny. 


196. Staats Vertrag zwiſchen Defterreih und Belglen vom 16. Juli 1853. 696 


In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro Cacsareo-Regio adpresso firmari 
jussimus. 


Dahantur in Imperiali urbe Nostra Vienna, die vigesima sexta mensis 
Julii, anno millesimo octingentesimo quinquagesimo tertio, Regnorum; Nostro- 
rum quinto. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes а Buol- Schauenstein m. p. 
Ad mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae 
Majestatis proprium: 


Joannes Vesque de Püttlingen m, p. 
C. R. Consiliarius aulicus et ministerialis. 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oswieeimskiem i EZatorskiem, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pierwszy. 


Część XLVIII. 


Wydana і rozesłana dnia 10. Stycznia 1854. 


— ä —-—̃ nn 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XLVII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 10. Jänner 1854. 
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197. 


Rozrządzenie Ministra Wyznań i Oświćcenia 
z dnia 31. Sierpnia 1853, 

(Dzionnik praw Państwa, część LXVI., nr. 196, wydana dnia 15. Października 1853). 
tyczące się dogladania frekwentacyi i pilności słuchaezów nauk 
wydziałowych na uniwersytetach w Wiedniu, w Pradze, we Lwo= 

wie, krakowie. Olomuneu, Graeu. Insbruku i Peszeie. 


Ażeby przepisy istniejące, mające na ееш pilną trekwentacyę i umiejętny 


postęp uczniów, otrzymały zastosowanie niewątpliwe, bezstronne i wezesne, i 
przezto skutek dzieluy, a mając przytóm na względzie, iż odnoszące się do 
tego postanowienia, objęte w $$. 53. 1 55. rozporządzenia powszechnego o na 
ukach wydziałowych z roku 1850 według dotychczasowego doświadczenia oka- 
zały się niedostateczuemi, uznałem potrzebę rozporządzić, co następuje: 

1. W przyszłości kolegium profesorów winno się zgromadzać przynajmniej 
raz na miesiące po otwarciu roku szkolnego, zamieniać między sobą spostrze- 
żenia. peczynione nad pilnością uczniów w odwiedzaniu kolegiów, naradzać się 
nad tym przedmiotem, a następnie poczynić te kroki, które wyżwspomniana 
ustawa o naukach fakultetowych przepisuje. 

Niniejsze rozporządzenie powinno wejść w wykonanie w roku szkolnym 
właśnie się rozpoczynającym. | 

У. W jaki sposób docenci ze względu na liczbę ich słuchaczów i inne 
szczegółowe stosunki czuwać winni nad frekwentacya, to zostawionóm jest do 
ich zdania tak jak to było rozporzadzonem w rozrządzeniu ministeryalnóm z dnia 
5. Lipca 1851 r. l. 6485. Jednakże obowiązani są szczególną uwagę zwracać 
na tych uczniów, którzy się znajdują na pićrwszym roku nauk uniwersytetu 
lub którzy pobićrają stypendyum, lub nakoniec na tych, których postępowanie 
dało puwód powątpiewania o ich pilności. 


3. Ponieważ sama tylko frekwentacya bez pilnego dokładania się i rze- 
czywistego umiejętnego postępu byłaby zyskiem bardzo powierzehownym, dla 
tego wszystkim kolegiom profesorów przywodzi się na pamięć $. 51. wyż- 
wspomnionćj ustawy i upomina się docentów, iż ich obowiązkiem jest, wyrobić 
sobie zdanie co de przykładania się do nauk słuchaczy swoich. 

A ponieważ do tego prowadzą szczególnie kolokwia docentów % uczniami. 
jakotez dysputacya uczniów między sobą pod kierunkiem docenta, i w przed- 
miotach przez niego zadanych, tudzież wypracowania na pismie, któreto Środki 
używanemi są przez niektórych profesorów z szczególnym skutkiem, poleca 
się zatóm sciśle ich zaprowadzenie powszechne. 
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197. 
x т у p ۷ e S s і, 4. 
Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht 
vom 31. Auguſt 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI. Stück, Nr. 196, ausgegeben am 15. Oktober 1853), 


betreffend die Ueberwachung der Frequentazion und der Verwendung der Hörer der 
Fakultätsſtudien an den Univerſitäten zu Wien, Prag. Lemberg, Krakau, Olmütz, 
Gratz, Junsbruck und Peſth. 


Um den beſtehenden, auf fleißige Frequentazion und wiſſenſchaftlichen Fortgang 
der Studierenden hinzielenden Vorſchriften verläßliche, unparteiliche und rechtzeitige 
Anwendung und biedurch wirkſamen Erfolg zu verſchaffen, finde ich, da die bezügli— 
chen Beſtimmungen der $$. 53 und 55 der allgemeinen Verordnung über die Gatul- 
tätsſtudien vom Jahre 1850 nach der bisherigen Erfahrung ſich nicht als ausreichend 
erwieſen haben, zu verfügen: 

1. In Hinkunft hat das Profeſſoren-Kollegium wenigſtens Einmal in jedem 
Monate nach eröffnetem Studienjahre zuſammenzutreten, über den Beſuchfleiß der Schü— 
ler die gemachten Beobachtungen auszutanſchen, darüber zu berathen, und ſohin zu 
jenen Maßregeln zu ſchreiten, welche das mehrerwähnte Geſetz über die Fakultäts⸗ 
ſtudien daran knüpft. 

Dieſe Verfügung hat mit dem eben beginnenden Schuljahre in Wirkſamkeit zu 
treten. 

2. Die Art und Weiſe, in welcher die Dozenten mit Rückſicht auf die Zahl 
ihrer Hörer und andere ſpezielle Verhältniſſe der Frequentazion zu überwachen haben, 
ſoll zwar, wie es nach dem Miniſterial-Erlaſſe vom 5. Juli 1851 Z. 6485 bisher 
der Fall war, auch fernerhin ihrem Ermeſſen anheimgeſtellt ſeyn. Sie werden jedoch 
beſondere Aufmerkſamkeit denjenigen Studierenden zu widmen haben, welche ſich im 
erſten Jahre des Univerſitäts-Studiums beſinden oder welche ein Stipendium genic- 
Bew, oder endlich, deren Betragen bereits Urſache gegeben hat, ihren Fleiß zu bee 
zweifeln. 

3. Weil die große Frequentazion ohne eifrige Verwendung und wirklichen wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Fortgang nur ein ſehr äußerlicher Gewinn wäre, fo wird allen Lehrer— 
Kollegien der §. 51 des obzitirten Geſetzes und den Dozenten in Erinnerung gebracht, 
daß es ihre Pflicht ift, Uber die wiſſenſchaftliche Verwendung ihrer Hörer fih ein Ur- 
theil zu bilden. 

In ſoferne nun hiezu nicht nur Kolloquien der Dozenten mit den Studierenden, 
ſondern auch Diſputatorien der Studierenden unter einander unter der Leitung des 
Dozenten, und über von ihm gegebene Themata, ſowie ſchriftliche Ausarbeitungen 
vorzugsweiſe eignen, und dieſe Mittel bereits von mehreren Profeſſoren mit vorzügli⸗ 
chem Erfolge angewendet werden, wird ihre allgemeine Einführung dringend empfohlen. 
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699 200. Rozporz. Ministerstwa Wyznań i Oświćcenia z dnia 5. Października 1858. 


4. Przy konferencyach miesięcznych kolegiów nauczycielskich, o których 
wyżej była wzmianka, należy także wziąć pod rozwagę przedmiot dysputacyj i 
kolokwiów, i każdy docent powinien temata i pytania główne, które obrał za 
osnowę dysputacyi i wypracowań na pismie dla uczniów, załączyć do protokółu 
konferencyj. 

Obwarowania, objęte w $$. 73 i 74. ustawy 2 dnia igo Października 
1850 roku, Dziennik praw Państwa nr. 370, tudzież w $$. 92. i 93. ustawy 
z 8. Października 1850 r., Dziennik praw Państwa nr. 430, nie mają zasto- 
sowania do niniejszych rozporządzeń. 


Thun m. p. 


I 


198. 
Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćcenia 
z dnia 23. Września 1853, 
w przedmiocie nauki języków na gimnazyach prywatnych 
w Siedmiogrodzie. 4 
Obacz Dziennik praw Państwa, cześć LXVI., nr. 197, wydaną dnia 15. 
Października 1853. 


199. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćcenia i Nadkomendy 
Wojskowej z dnia 5. Października 1853, 


obowiązujące w krajach koronnych Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Województwie Serbskiem i Banacie 
Temeskim, tudzież w e. К. Pograniczu Wojskowćm, 


w przedmiocie ustanowienia ojców kościelnyeh (epitropów) dia utrzy - 


mywania w ewidencyi i zabezpieczenia majatku pićrwotnego 
biskupstw greeko = nieunickich. - w 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVI., nr. 198, wydaną dnia 15. 
Października 1853. 


200. 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćcenia 
z dnia 5. Października 1858, 


(Dziennik praw Państwa, część LXVI., nr. 199, wydana dnia 15. Października 1852, 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
mocą którego w porozumieniu z е. k. Ministeryum Spraw Wewne- 
trznych udzielona zostaje norma o wystawianiu dyplomów dla 
akuszerek. 
Wolność przenoszenia się akuszerek w ogólności nie tylko ¿implicite de- 
kretem Kancelaryi nadwornéj z dnia 17. Marca 1815 l. 268, lecz {62 wyra- 


200. Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 5. Oktober 1853. 699 
4. Bei den früher erwähnten allmonatlichen Konferenzen der Lehrer-Kollegien 
hat auch die Angelegenheit der Diſputatorien und Kolloquien zur Sprache zu kommen, 
und jeder Dozent die Themata und Hauptfragen, die er zu Diſputatorien oder zum 
Gegenſtande ſchriftlicher Ausarbeitungen der Studierenden wählte, dem Konferenz⸗Proto⸗ 
kolle beizulegen. | 
Die in den $$. 73 und 74 des Geſetzes vom 1. Oktober 1850, Reihs- Ge- 
ſetzblatt Nr. 370, und in den $$. 92, 93 des Geſetzes vom 8. Oktober 1850, Reims- 
Geſetzblatt Nr. 430, enthaltenen Reſtrikzionen haben auch auf die vorliegenden Verfü— 
gungen Anwendung zu finden. 


Thun m. p. 


198. 
Erlaß des Miniſteriums für Kultus und Unterricht 
vom 23. September 1853, 


1 
den Sprachunterricht an den Privat-Gymnaſien in Siebenbürgen betreffend. 


Siehe Reichs⸗-Geſetzblatt, LXVI. Stück, Nr. 197, ausgegeben am 15. Oktober 
1853. 


199. 
Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht und des 
Armee-Ober-Kommando vom 5. Oktober 1853, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer 
Banat und die k. k. Militärgrenze, 


über die Aufſtellung von Kirchenvätern (Epitropen) zur Evidenzhaltung und 
Sicherſtellung des Stammvermögens der griechiſch nicht untrten Bisthumer, 


Siehe Reichs = Gefegblatt, LXVI. Stück, Nr. 198, ausgegeben am 15. Oktober 
1853. 


200. 


Verordnung des Miniſteriums fuͤr Kultus und Unterricht 
vom 5. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI. Stück, Nr. 199, ausgegeben am 15. Oktober 1853) 


wirkſam für alle Kronländer, 
wodurch im Einverſtändniſſe mit dem k. k. Miniſterium des Innern eine Norm 
bezüglich der Ausſtellung der Diplome für Hebammen ertheilt wird. 


Die Freizügigkeit der Hebammen überhaupt iſt nicht bloß implicite durch das 
Hofkanzlei⸗Dekret vom 17. März 1815 Z. 268, ſondern ausdrücklich auch durch das 


700 20i. Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 6. Pazdziernika 1853. 


źnie i dekretem Kancelaryi nadwornéj z dnia 24. Kwietnia 1827 1. 11,840 ). 
uznaną i wyrzeczoną została, przezeo ograniczenie, ustanowione dekretem 
Kancelaryi nadwornćj z dnia 17. Lutego 1804 SE) znowu zniesionćm było, 


Na przyszłość więc w dyplomach akuszerek ksztalconych czyto na uni- 
wersytetach ezy na liceach, zamiast ograniczenia ich praktyki na pewny kraj 
koronny, zamieszczoną być ma formulka, przez którą prawo ich wykonywania 
akuszeryi wyraźnie rozeiagnionem jest „na wszystkie kraje koronne 
Państwa Austryackiego*. 

Thun m. p. 


201. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 6. Paździer- 
nika 1858, | 


(Dziennik praw Panstwa, część LXVI., nr. 200, wydana dnia 15. Pażdziernika 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


eelem objaśnienia artykułów 7. i 82. ustawy wekslowej z dnia 25. 
Stycznia 1850 r., nr. 51. Dziennika praw Państwa. 


Z powodu zasziej wątpliwości co do tego, czy akcept, zamieszczony na 
wekslu pićrwćj niż podpis wystawiciela. posiada moc wekslu, postanowiło Mini- 
steryum Sprawiedliwości objaśnić artykuły 7. i 82. powszechnej ustawy wek- 
slowój z dnia 25. Stycznia 1850 r. nr. 51 Dziennika praw Państwa w sposób 
następujący: 

Zarzut co do tego, iz w czasie, kiedy akceptacya lub inne oświadczenie 
obowiązujące (indossament, awal) na weksla zamieszezonem zostało, brakowało 
jeszcze podpisu wystawiciela, lub jednego z reszty innych wymogów wekslu isto- 
tnych, w artykule 4. wyszczególnionych, eo dopiero późnićj zapelnionem zo- 
stało, przeciw trzeciemu rzetelnemu posiadaczowi wekslu zadnéj wcale niema 
mocy; przeciw tym zaś, którzy w samém zapełnieniu późnićj przedsiebranem, 
udział mieli, wtedy tylko znajduje zastosowanie, kiedy dowiedzionem jest, iż 
z dokumentem jeszcze nie zapełnionym przez nieprawne, lub zawartój umowie 
sprzeczne zapełnienie zrobiono użycie, w ustawie zakazane. 


Hirauss m. p. 


+) W Zbiorze ustaw i rozporządzeń politycznych, T. 55. str. 83. i t. d. 
*e) Tamże, T. 61. str. 25. i k. d. 


201. Juſtizminiſterlal⸗Verord nung vom 6. Oktober 1853. 700 


Hofkanzlei-Dekret vom 24. April 1827 3. 11.840 *) anerkannt und ausgeſprochen, 
jomit die Beſchränkung, welche durch das Hofkanzlei-Dekret vom 17. Februar 1804 *) 
feftgeſetzt worden war, wieder aufgehoben worden. 


Es ift daher künftig in den Diplomen der Hebammen, fie mögen auf Univerjitä> 
ten oder auf Lyzeen gebildet werden, ſtatt einer Beſchränkung ihrer Praxis auf ein 
gewiſſes Kronland, eine Formel aufzunehmen, durch welche ihr Befugniß zur Ausübung 
der Hebammenkunſt „in allen Kronländern des e Kaiſerſtaates“ ausgedrückt 
werde. 


Thun m. p 


201. 
Juſtizminiſterial⸗Verordnung vom 6. Oktober 1853, 


(im Reichs Geſetzblatte, LXVI. Stück, Nr. 200, ausgegeben am 15. Oktober 1853), 


giltig für alle Kronländer, e 


zur Erläuterung der Artikel 3 und 82 der Wechſelordnung vom 25 Jänner 1850, 
Nr. 51 des Neichs- Gefegblattes. 


Aus Anlaß des entſtandenen Zweifels, ob ein Akzept, welches früher als die 
Unterſchrift des Ausſtellers auf den Wechſel geſetzt wurde, Wechſelkraft beſitze, har 
das Juſtizminiſterium die Artikel 7 und 82 der allgemeinen Wechſelordnung vom 25. 
Jäner 1850 Nr. 51 des Reichs-Geſetzblattes dahin zu erläutern befunden 


Die Einwendung, daß zur Zeit, als die Akzeptazion oder seine andere verbino— 
liche Erklärung (Indoſſement, Aval) auf den Wechſel geſetzt wurde, die Unterſchrift 
des Ausſtellers, oder eines der übrigen im Artikel 4 aufgezählten weſentlichen Erfor 
derniffe eines Wechſels noch gemangelt habe und erft ſpäter ausgefüllt morder ſei, 
findet gegen einen dritten redlichen Inhaber des Wechſels in keinem Falle; gegen die-“ 
jenigen aber, welche an der nachträglichen Ausfüllung ſelbſt Theil genommen haben, 
nur dann Statt, wenn erwieſen wird, daß mit der noch unausgefüllten Urkunde durch 
eine unbefugte, oder der getroffenen Verabredung zuwider laufende Ausfüllung ein rechts— 
widriger Gebrauch gemacht worden iſt. 


Krauß m. p. 


— — 


„) In der Sammlung der politiſchen Geſetze und Verordnungen, Band 55, Seite 83 und f. f. 
**) Ebenda. Band 21, Seite 25 und f. f. 
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202. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, tudzież Handlu. 
Przemysłu i Budowli publicznych z dnia 10. Października 1858, 
obowiazujace w Królestwie Wegierskiem, 
którem ustanowione zostaja prowizoryczne postanowienia o stano- 
wisku władz budowniczych i o zakresie w służbie budowniezej. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVI., nr. 201, wydaną dnia 15. 
Października 1858. 


203. 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 18. Pazdziernika 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część LXVI., пг. 202, wydana dnia 15. Października 1853), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, 
о wydania 5-procentowyeh, na salinie Gmunden zabezpieczonych 
asygnaeyj hypotecznych pareyainych z terminem wypłatności sześć» 
miesięcznym, w granicach ealkowitej sumy 40 milionów, obecnie 
dla asygnaeyj tych ustanowionej. 

Ministeryum Finansów uznało za stosowne, oprócz znajdujących się w o- 
biegu 4½ procentowych, na salinie Gmunden zabezpieczonych asygnacy 
hypotecznych parcyalnych z terminem wypłaty eztćrechmiesięcznym, wydać 
jeszcze 5-procentowe asygnacye z terminem wypłaty sześćmiesięcznym, 
atoliż w granicach sumy calkowitéj, dla tych asygnacyj ustanowionej. 

Wydaniem efektów tych zajmować się będą kasy centralne i filialne uprzy- 
wilejowanego Banku narodowego ato we Wićdniu, począwszy od dnia 20. m. b., 
w krajach koronnych zaś od dnia 31. m. b., a do obydwóch gatunków asygna- 
су] znajdują zastosowanie postanowienia dotychezasowe, dla 4½ - procentowych 
istniejące. | ] 


Baumgartner m. р. 
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202. 
Verordnung der Miniſterien des Innern, und für Handel, Gewerbe 
und öffentliche Bauten vom 10. Oktober 1853, 
giltig für das Königreich Ungarn, 
womit proviſoriſche Beſtimmungen über die Stellung der Baubehörden und über 
die Wirkungskreiſe im Baudienſte feſtgeſetzt werden. 

Siehe Reichs - Gefegblatt, LXVI. Stuck, Nr. 201, ausgegeben am 15. Oktober 

1853. 


203. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI. Stück, Nr. 202, ausgegeben am 15. Oktober 1853), 


giltig für alle Kronländer, 
die Hinausgabe von Sperzentigen, auf der Saline Gmunden verſicherten Parzial: 
Hypothekar⸗Anweiſungen mit einer ſechsmonatlichen Verfallszeit innerhalb des für 
dieſe Anweiſungen gegenwärtig feſtgeſetzten Totalbetrages von 40 Millionen, 
betreffend. 

Das Finanzminiſterium hat ſich beſtimmt gefunden, nebſt den im Umlaufe be— 
findlichen + perzentigen, auf der Saline Gmunden verſicherten Parzial-Hypothekar⸗ 
Anweiſungen mit einer viermonatlichen Verfallsfriſt, auch derlei 5perzentige Anweiſun— 
gen mit einer ſechsmonatlichen Verfallsfriſt, jedoch innerhalb der Grenzen des für dieſe 
Anweiſungen feſtgeſetzten Totalbetrages, hinauszugeben. 

Mit der Hinausgabe dieſer Effekten, welche am 20. d. M. in Wien und am 
31. d. M. in den Kronländern beginnen wird, ſind die Zentral- und die Filialkaſſen 
der privilegirten Nationalbank betraut, und es haben hinſichtlich beider Gattungen von 
Anweiſungen die bisher für die 4 ½ perzentigen geltenden Beſtimmungen in Anwendung 
zu kommen. 


Baumgartner m. p. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 48. Stück. 193 
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DZIENNIE RZADOWY 


dla 


kraju Kowonncgo Galieyi i kodosneryi z KKsiesiwami 
GQświecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielklicm 
Bóśsiestwem Krakovskiem. 


Rok 1858. 
bBddział pierwszy. 


Część XLIX. 


Wydana i rozesłana dnia 11. Stycznia 1854. 


wie eglerungs⸗ 229 


— 


— i 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Zu: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jͤͤhrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XLIX. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 11. Jänner 185&. 
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703 205. Rozporządzenie Ministerstw Skarhu i Handlu 2 d. 24. Września 1853. 
205. 
Rozrządzenie Jeneralnego Dyrektoryum Rachunkowości 
z dnia 18. Września 1858. 


o ustanowieniu buchalteryi rządowej we Wegrzech. powołanej do 
wykonywania kontroli rachunkowej w kraju. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVII, nr. 203, wydana dnia 18. 


Października 1853. 


205. 


Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu 
z dnia 24. Września 1858, 
(Dziennik praw Państwa, cześć LXVII., nr. 204, wydana dnia 18, Października 1853), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, 
mocą którego zaprowadza się w wykonanie zatwierdzone naj. 
wyższą uchwała Jego C. K. Apostolskiej Mosei z dnia 27. Kwie- 
tnia 1852 postanowienia, tyezace sie niektórych środków dla za- 
pobieżenia przemytnietwu na pobrzezu morskićm. 

Jego C. K. Apostolska Mość najwyższą uchwałą Swoją z dnia 27. Kwie- 
tnia 1852, w połączeniu z równocześnie nakazanćm przez Najjaśniejszego Pana 
wcieleniem dotychczasowego obrębu wyjątków celnych Istryi i wysp Kwarne- 
ryjskich do powszechnego Związku celnego austryackiego, tudzież przy scie- 
śnieniu okręgu wolnego portu Tryestu *), raczył najłaskawićj zatwierdzić na- 
stępne postanowienia, tyczące się środków zapobieżenia przemytnietwu na po- 
brzeżu morskićm, które od dnia 1. Listopada 1853 zaprowadzonemi zostają 


w wykonanie. 


$. 1. 

Każdy kapitan lub przewodnik okrętu austryaekiego, bez różniey kategoryi 
odpływającego z portu krajowego do innego portu krajowego, lub do portu za- 
granicznego, winien jest przy odebraniu dokumentów odchodowych z e. К. Urzędu 
portowego podać własnoręcznie przez niego podpisany manifest towarów nala- 
dowanych we dwóch egzemplarzach. 

Do jednego egzemplarza manifestu winien załączyć karty frachtowe, pod- 
pisane przez ładujących, 

W tym manifeście należy tak zwaną paceotiglią ludzi okrętowych wy- 
zsczególnić w porządku, i odłączyć od rzeczy frachtowych. 


*) Zobacz Dziennik praw Państwa, rok 1853., cz, LVIL, I. 174. 


205. Verordnung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 24. September 1853. 703 
204. 
Erlaß des General-Rechnungs⸗ Direktoriums 
vom 18. September 1853, 
wegen Einſetzung einer, zur Ausübung der Rechnungs» s&ontrole im Qande berufe: 
nen Staatsbuchhalung für Ungarn. 


Siehe Reichs- Geſetzblatt, LXVII. Stück, Nr. 203, ausgegeben am 18. Oktober 
1853. 


205. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 24, September 1853, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, „ХҮП. Stück, Nr. 204, ausgegeben am 18. Oktober 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
womit die von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung 
vom 27. April 4852 Allerhöchſt genehmigten Beſtimmungen, über einige Maß⸗ 
regeln zur Verhinderung des Schleichhandels an der Seeküſte, in Wirkſamkeit 
geſetzt werden. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
27. April 1852, in Verbindung mit der gleichzeitig Alerhöchſt angeordneten Einbe⸗ 
ziehung des bisherigen Zollausſchluß-Gebietes von Iſtrien, dann der quarneriſchen 
Inſeln in den allgemeinen öſterreichiſchen Zollverband und der Einſchränkung des Grei- 
hafen - Gebietes von Trieſt °), die nachfolgenden Beſtimmungen über einige Maßregeln 
zur Verhinderung des Schleichhandels an der Seeküſte, Allergnädigſt zu genehmigen 
geruht, welche vom 1. November 1853 an, in Wirkſamkeit zu treten haben. 


„w 

Jeder Kapitän oder Führer eines öſterreichiſchen Schiffes ohne Unterſchied der 
Kategorie, welches aus einem inländiſchen Hafen nach einem in- oder ausländiſchen 
Hafen abfährt, hat bei Erhebung der Abfahrts-Dokumente dem k. k. Hafenamte ein 
von ihm eigenhändig unterſchriebenes Manifeſt über die geladenen Waaren in doppelter 
Ausfertigung zu überreichen. 

Ein Exemplar des Manifeſtes iſt mit den, von den Verladern unterzeichneten 
Frachtſcheinen zu belegen. 

In dieſem Manifeſte muß auch die ſogenannte Paccotiglia der Schiffsmannſchaft 
ordnungsmäßig und abgeſondert von den Frachtſtücken aufgeführt erſcheinen. 


) Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, Jahrgang 1843, LVII. Stuck, Nr. 174. 
194 * 
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Bei 

Egzemplarz manifestu, do którego załączone są karty frachtowe, nicią 
przyczepione, otrzyma wizę i pieezęć e. k. Urzędu portowego, zostanie zwró- 
conym kapitanowi lub , przewodnikowi, ażeby Się. w razie potrzeby. mógl nim 
wykazać tak w ciągu podróży, jakotćż przed właściwą władzą skarbową, шог- 
ską lub konsularn ną, będącą w miejseu przez ре ера swego, stosownie do tego, 
jak toż miejsce jest albo portem, znajdującym się wewnątrz obrębu celnego, 
albo portem wolnym austryackim, albotóż portem zagranicznym, będącym sie- 


dzibą konsulatu cesarskiego. 
$. 3 


Kapitanowie i przewodniey okrętów austryackich, dążących do portu austry- 
ackiego, mają obowiązek przedłożyć Urzędowi portowemu, oprócz iobydwóch, 
у $. 1. przepisanych egzemplarzów, jeszeze trzeci egzemplarz maniiestu, który 
po dołożeniu na nim wizy Urzędu portowego, w sposobie w$. 2. wyrażonym, 
zamknięty 1 opieczętowany zwróconym zostanie kapitanowi lub przewodnikowi. 
Ten trzeci egzemplarz należy oddać temu Urzędowi lub „urzędnikowi, który 
jest obowiązanym sprawdzić, czyli ładunek zgodnym jest z manifestem, a to 
w tym celu, ażeby przez porównanie оперой ztym egzemplarzem manifestu, 
który kapitanowi lub przewodnikowi otwarcie zwióconym został, tem łatwićj 
odkryć można wszelką zmianę, ktorąby w tym ostatnim poczyniono. 

Jezeli towary zładowane na okręcie austryackim 'przeznaczone są do :ró- 
żnych portów krajowych, natenczas dla każdego pojedynczego portu osobny 
manifest w przepisanćj liczbie egzemplarzy spisanym i przedłożonym być musi. 


D 


$. 4. 
Postanowienia niniejszego przepisu zastosowanemi być powinny także do 
okrętów bandery papiózkićj, gdy zdążają du portu austryackiego, ponieważ te 
okręty, podobnie јак austryackie, mają prawo odbywania żeglagi nadbrzeźnćj 
wzdłuż pobrzeża austryaekiego. 
$. 5. 
Kapitanowi lub przewoduikowi okrętu austryackiego nie jest wolno ładować 
towarów, nie będących objętemi w manifeście. 
Jeżeli tenże, po otrzymaniu dokumentów odchodowych, znajduje się w po- 
łożeniu ładowania jeszcze innych 'towarów, obowiązanym jest, zanim jeszcze! 


takowe na pokład okrętowy wprowadzi, wyrazić dodatkowe oświadczenie na 
egzemplarzu manifestu, otrzymanym nazad z Urzędu portowego, przedłożyć ta- 


Verordnung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 24. September 1853. 704 
§. 2. 

Das mit den Frachtſcheinen, welche mit einem Faden anzuheften ſind, velegte 
Exemplar des Manifeſtes wird, mit dem Visum und Siegel des k. 1. Hafenamtes 
verſehen, dem Kapitän oder Führer zurückgeſtellt, um ſich damit ſowohl erforderlichen 
Falles während der Fahrt, als auch bei der zuſtändigen Finanz-, See- oder Konſu⸗ 
larbehörde des Ortes ſeiner Beſtimmung auszuweiſen, je nachdem dieſer Letztere ein im 
Zollgebiete befindlicher Hafen, ein öſterreichiſcher Freihafen. oder ein ausländiſcher Hafen, 
mit dem Sitze eines kaiſerlichen Konſulates ift. 


$.. A 

Den Kapitänen und Führern der öſterreichiſchen, nach einem öſterreichiſchen Hafen 
gerichteten Schiffe liegt ob, dem Hafenamte nebſt den beiden im $. 1 vorgeſchriebenen 
Exemplaren noch ein drittes Exemplar des Manifeſtes vorzulegen, welches, nachdem 
das Visum des Hafenamtes in der im F. 2 angegebenen Weiſe beigeſetzt worden iſt, 
verfchloffen und geſiegelt dem Kapitän oder Schiffsführer zurückgeſtellt wird. Dieſes 
dritte Exemplar iſt dem Amte oder Beamten, welchem obliegr, die Uebereinſtimmung 
der Ladung mit dem Manifefte zu prüfen, zu dem Zwecke zu übergeben, damit durch 
deſſen Vergleichung mit jenem Exemplare des Manifeſtes, welches unverſchloſſen dem 
Kapitän oder Führer des Schiffes ausgefolgt wurde jede an dem letzteren etwa vors 
genommene Aenderung leichter entdeckt werden könne. 


Wenn die auf einem öſterreichiſchen Schiffe verladenen Waaren nach verſchiedenen 
inländiſchen Häfen beſtimmt ſind, ſo muß für jeden einzelnen Hafen ein abgeſondertes 
Manifeſt in der vorgeſchriebenen Anzahl von Exemplaren verſaßt und vorgelegt werden. 


$. +, 

Die Beſtimmungen gegenwärtiger Vorſchrift haben auch ihre volle Anwendung 
auf die Schiffe unter päpſtlicher Flagge, wenn dieſe nach einem öſterreichiſchen Hafen 
gerichtet find, da fie gleich den öſterreichiſchen Schiffen das Recht genießen, die Küſten⸗ 
ſchifffahrt längs der öſterreichiſchen Küſte auszuüben. 

F. 5. 

Kein Kapitän oder Führer eines öſterreichiſchen Schiffes darf Waarer verladen. 
welche in dem Manifeſte nicht aufgenommen ſind. 

Kömmt er, nachdem er die Adfahrts-Dokumente erhalten hat, in den Fall, an⸗ 
dere Waaren zu verladen, ſo iſt er verpflichtet, bevor er ſie an Bord ſchafft, die Nah- 
trags⸗ Erklärung auf dem von dem Hafenamte zurückerhaltenen Exemplare des Mani⸗ 
feſtes anzubringen, dieſes dem Hafenamte, mit den Frachtſcheinen über die neue Ladung 
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kowy znowu Urzędowi portowemu, wraz z kartami frachtowemi, odnoszącemi 
się do nowego ładunku, i przy tćj sposobności uzupełnić także egzemplarz 
w zachowaniu Urzędu pozostały. i 

Urząd portowy winien jest uwierzytelnić te dodatki w sposobie przepi- 
sanym у $. 

Również należy egzemplarz trzeci manitestu, przepisany w $. 3; uzupełnić 
i uwierzytelnić w sposobie wyżwspomnionym; takowy nanowo zamknięty i opie- 
czętowany, kapitanowi lub przewodnikowi przez urząd znowu zwróconym być 
powinien. 

Objęty w niniejszym paragrafie zakaz, zatajenia towarów w manifeście, za- 
stosowanym być powinien także do kapitanów i przewodników obcych okrętów. 


(Kdykt z dnia 10. Marea 1779. i rozporządzenie gubernialne z dnia 12. 
Lipca 1802.) 


F. 6. 
Jeżeli okręt zdąża du portu, znajdującego się w powszechnym austryackim 
lub dalmatyńskin obrębie celnym, należy w takowym wyrazić liczbę i znaki 


pak, skrzyń, bel lub innych naczyń znajdujących się na okręcie. równie jak 
ilość i gatunek towarów zładowanych. | 


Ilość i (gatunek towarów nie należy koniecznie oznaczać według ` miary 
i nazw, w taryfie celnćj używanych. Wolno jest oznaczyć ilość według "tech 
miar, wediug których towar w obrocie handlowym zwykle się sprzedaje. 


Jednakże wyszezegölnienie iłości i gatunku powinno być rzetelnóm, i równie 
jak podana liczba i znaki naczyń zgadzać się л rzeczywistym stanem ładunku. 


W ogólności należy w tym przypadku przestrzegać przepisów celnych, obo- 
wiązujących co do manifestów, a zatem co do tych części obrębu. w których 
ustawa о сае i monopoliach rządowych z dnia 11. Lipca 1835 obowiązuje, 
tudzież со do portów kroackieh, należących do powszechnego Związku cel- 
nego, zachowywać należy $$. 35. i n. tójże ustawy, zaś со do obrębu celnego 
dalmatyńskiegu, ogłoszenie е. k. gubernium dalmatyńskiego z dnia 18. Paździer- 
nika 1837. J. 19739/6158. 


Jeżeli okręt przeznaczonym jest do portu wolnego austryackiego, lub 
do portu zagranicznego, manifest ułożyć i dokumentami zaopatrzyć należy, 
stosownie do przepisu edyktu z dnia 10. Marca 1779, i ogłoszenia c. k. guber- 
nium trzestyńskiego z dnia 12. Lipca 1802. 


205. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 9%. September 1853. 705 


wieder vorzulegen, und bei biefem Anlaſſe das bei dem Amte in Verwahrung geblie- 
bene Exemplar gleichmäßig zu vervollſtändigen. 


Das Hafenamt hat die Zuſätze auf die unter §. 2 vorgeſchriebene Art zu beglau⸗ 
bigen. 

Auch das geſiegelte dritte im §. 3 vorgeſchriebene Exemplar des Manifeſtes muß 
auf die erwähnte Weiſe vervollſtändiget und beglaubiget, und dem Kapitän oder Füh- 
rer von Seite des Amtes wieder zugeſtellt werden, nachdem es neuerdings geſchloſſen 
und geſiegelt worden iſt. 

Das in dieſem Paragraphe enthaltene Verbot, Waaren in dem Ladungsmanifeſte 
zu verheimlichen, hat auch Anwendung auf die Kapitäne und Führer ausländiſcher 
Schiffe. | 

(Edikt vom 10. März 1779 und Oubernial« Berorbnung vom 12. Juli 1802). 


$. 6. 

Wenn das Schiff nach einem, im allgemeinen öſterreichiſchen oder im dalmatini⸗ 
{деп Zollgebiete befindlichen öſterreichiſchen Hafen gerichtet iſt, ſo müſſen in demſelben 
die Zahl und die Zeichen der auf dem Fahrzeuge befindlichen Päcke, Kiſten, Ballen 
oder anderen Behältniſſe, dann die Menge und Gattung der geladenen Waaren aufge- 
führt erſcheinen. | 

Die Menge und Gattung der Waaren braucht nicht nach dem Maßſtabe und den 
Benennungen des Zolltarifes bezeichnet zu werden. Es iſt geſtattet, die Menge nach 
den Maßen anzugeben, nach denen der Gegenſtand im Handelsverkehre gewöhnlich бете 
kauft zu werden pflegt. 

Sowohl die Angabe der Menge, als auch jene der Gattung muß aber richtig 
ſeyn, und gleich der angegebenen Zahl und den Zeichen der Behältniſſe mit dem wirk⸗ 
lichen Zuſtande der Ladung übereinſtimmen. 

Ueberhaupt find in dieſem Falle die hinſichtlich der Manifeſte beſtehenden Zollvor⸗ 
ſchriften zu beobachten, folglich bezüglich der Gebietstheile, in welchen die Zoll⸗ und 
Staatsmonopols⸗ Ordnung vom 11. Juli 1835 in Wirkſamkeit ſteht, wie auch in 
Betreff der zum allgemeinen Zollgebiete gehörigen kroatiſchen Häfen die $$. 35 u. ſ. f. 
dieſes Geſetzes, und hinſichtlich des dalmatiniſchen Zollgebietes die Kundmachung des 
k. k. Guberniums von Dalmazien vom 18. Oktober 1837 3. 19739/6158. 


Iſt das Schiff nach einem öſterreichiſchen Freihafen oder nach einem aus [ûne 
diſchen Hafen gerichtet, fo iſt das Manifeft nach der Vorſchrift des Ediktes vom 
10. März 1779 und der Kundmachung des k. k. Guberniums ' in Trieſt vom 12. 


Juli 1802 zu verfaſſen und zu belegen. 
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8. W 

Władza dochodowa lub morska portu austryackiego, do Którego zawija 
okręt, przybywający z innego portu austryackiego, nie może przyjmować mani- 
testów, nie mających uwierzytelnienia Urzędu portowegu, przepisanego у $. 2. 


Opicezetowany trzóci egzemplarz maniiestu, w który zaopatrzony być musi 
kapitan lub przewodnik w przypadku w $. 3. wskazanym, powinien we wszystkich 
częściach zgadzać się 2 drugim egzempłarzem manifestu, * który wspomnionemu 
zeglarzowi wydanym został otwarty. 

Gdy spostrzezoną zostanie różnica, ten ostatni egzempiarz uważać należy 
za zinieniony bezprawnie, kapitan zaś lub przewodnik ukaranym byé winien za 
przekroczenie niniejszego rozporządzenia stosownie do przepisów F. 9. 


Bas 
Jeżeli dojdzie Urzędu portowego w miejseu przeładowania podejrzenie, 17 
ładunek nie zgadza się z manifestem przedłożonym, natenczas Urząd prawo ma, 
kazać przetrząść ładunek okrętu. i takowy nawet «wyładować, jeżeli tego po- 
trzeba wymaga. 


6. 9. | 

Jeżeli kapitan lub przewodnik okrętu me podat dokładnie ładunku swego, 
a przeto towary znalezione zostaną, które w manifeście nie są objęte, lub je- 
żeli takowy nie jest w stanie wykazać manifestu, lw $$ -1. i 3. przepisanego, 
wówczas piórwszą газа ulegnie karze policyi morskićj od złotych reńskich 
А H . D D ? d Sp r je ғ H 
dziesięciu do dwudziestu od kazdego ectnara wićdeńskiego towarów nie zade- 
klarowanych na rzecz funduszu pensyjnego marynarskiego 

Jeżeli manifest zapieczętowany ı jest zatajony, lub pieczęć па nim uszko- 
dzoną, albo jeżeli manilesta nie zgadzają się, wówczas przewodnik okrętu ulega 
karze polieyi morskićj od złotych reńskieh pięćdziesięciu do złotych reńskich 
dwóchset, 

W razie niemożności zapłacenia kary, przewodnik okrętem odpowiadać bę- 
dzie za kwotę kary. 

Zaalezione zresztą, w manilescie nie zawarte, lub takowym dokumentem 
nie pokryte towary okrętu, zmierzającego do portu terytoryum celnego, 
władzy linansowćj przekazane ус wiuny do dalszege z niemi „postępowania 
urzędowego. 

'Fowary rzeczone uważać należy jako przedmiot zamierzonego przestępstwa 
dochodowego, w równy sposób jak przem;tnictwo karze ulegającego, ktöreto 


przestępstwo karanem być winno w miarę tego, czy okręt wyjść zamierzał, lub 
wyszedł. 


205. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 24. September 1853. 

r Sa 7. N 

Die Gefälls- oder Seebehörde des öſterreichiſchen Hafens, in welchem das Schiff, 
von einem anderen öſterreichifchen Hafen kommend, einlauft, hat bie Annahme der Ma- 
nifefte, welche mit der unter §. 2 vorgeſchriebenen Beglaubigung des Hafenamtes nicht 
verſehen ſind, zu verweigern. 

Das geſiegelte dritte Exemplar des Manifeftes, mit welchem der Kapitän oder 
Führer in dem, im $. З angegebenen Falle verſehen ſeyn muß fol in allen feinen 
Theilen mit dem zweiten dem erwähnten Seefahrer unverfchloſſen ausgefolgten Exem— 
plare des Manifeſtes genau übereinſtimmen. 

Wird eine Verſchiedenheit wahrgenommen, ſo iſt dieſes letztere Exemplar als vor— 
ſchriftwidrig abgeändert anzuſehen, und der Kapitän oder Führer wegen Uebertretung 
gegenwärtiger Anwendung nach den Beſtimmungen des §. 9 zu beſtrafen. 


§. 8. 

Wenn ſich dem Hafenamte des Verladungsortes der Verdacht aufdrängt, daß die 
Ladung nicht mit dem vorgelegten Manifeſte übereinſtimme, ſo iſt es berechtiget die 
Ladung des Schiffes zu unterfuchen, und dasſelbe auch, wenn es erforderlich ift, aus- 
laden zu laſſen. 


$. 9. 
Wenn der Kapitän oder Führer eines Schiffes feine Ladung nicht genau angege- 
ben hat, und demnach Waaren gefunden werden, welche in dem Manifeſte nicht ert— 
halten find, oder wenn derſelbe das in den $$. 1 und 3 vorgeſchriebene Manifeſt nicht 
aufzuweiſen vermag, jo hat er das erſte Mal eine Seepolizeiſtrafe von zehn bis van: 
zig Gulden für jeden Wiener Zentner der nicht erklärten Waaren zu Gunſten des 
Marine⸗Penſionsfondes zu entrichten. | 
Wird das verſiegelte Manifeſt unterſchlagen, oder das Siegel darauf beſchädiget 
vorgefunden, oder ſtimmen die Manifefte nicht unter einander überein, {с wird der 
Schiffsführer mit einer Seepolizeiſtrafe von fünfzig bis zweihundert Gulden belegt, 


Im Falle der Zahlungsunfähigkeit des Schiffsführers haftet das Schiff für den 
Straſbetrag. 

Uebrigens find die vorgefundenen, in dem Manifefte nicht entbaltenen, oder von 
einem ſolchen Dokumente nicht bedeckten Waaren eines Schiffes, welches nach einem 
Hafen des Zollgebietes gerichtet iſt, der Finanzbehörde zur weiteren Amtshandlung 
zu übergeben. 

Dieſe Waaren ſind als der Gegenſtand des Verſuches einer als Schleichhandel 
zu beſtrafenden Gefällsübertretung zu behandeln, welche, je nachdem das Schiff entweder 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 49. Stück. 195 


707 205. Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 24. Wrzesnia 1853. 


a) z portu albo powszechnego terytoryum celnego anstryackiego, albo szcze- 
gólnego dalmatyńskiego, czy téz 
b) z wolnego portu austryackiego 
w przypadku a) wedle ustawy karnój dochodowój, obowiązującćj w miej- 
scu, zktórego okręt wyszedł; w przypadku b) zaś wedle przepisów 
obowiązujących w miejscu, dla którego przeznaczonym był ładunek, albo 
większa część onegoż. 

Jeżeli jednak okręt zmierzał do portu wolnego austryackiego, lub do 
portu cudzego, wówczas znalezione towary, w manifeście nie zawarte, lub 
żadnym manifestem nie pokryte, li dia braku takowego nie będą pod karę pod- 
ciągane jako przedmiot przestępstwa dochodowego, lecz dodatkowo będą wcią 
gnione do manifestu już spisanego, lub dopićro spisać się mającego. 


Postanowienia karne tegoż paragrafu znajdują zupełne zastosowanie do 
kapitanów i przewodników cudzych okrętów, w razie przekroczenia obowiązku, 
co do nich w $. 5. wyrzeczonego. > 

W razie powtórnego przekroczenia przepisów niniejszych okręt, przepada 
na rzecz funduszu pensyjnego marynarskiego; a jeżeli przypadek takowy wy- 
darzy się z okrętem austryackim, wówczas odebraném będzie na zawsze kapi- 
tanowi lub przewodnikowi, który się dopuścił przekroczenia powtórnego. - nadto 
jeszeze i prawo do prowadzenia okrętów austryackich bez różnicy kategoryi. 


$. 10. 


Do śledzenia i karania przestępstw, do których zastosowanie znajdują kary 
w poprzedzającym $. 9. zamieszczone, powołane są e. k. Urzędy portowe, "o 
ile to dotyczy postanowień polieyi morskićj. 

Rekurs przeciw rozstrzygnieniom Urzędów tych założonym być ma do 
centralnéj władzy morskićj w ciągu dni ośmiu pu ' nastąpionćj intymacyi wyroku 
albo bezpośrednio, albo za pośrednictwem inspektorów rzeczonćj władzy Pań- 
stwa w pobrzeżach dotyczących. 


SLR 
W obrębach odległości jednój austryackićj mili (41% włosk. jeograficznych 
mil, czyli 7590 metrów) od lądu, zakazane jest na morzu wszelkie przełado- 
wanie towarów z jednego pokładu okrętowego na drugi, wyjąwszy przeważną 
gwałtowność zdarzenia przypadkowego, w sposobie prawnym wykazać się mającego. 
Każdóm przekroczeniem zakazu tego naruszają się przepisy policyi mor- 


skiej i przepisy dochodowe. 


= 
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a) aus einem Hafen des allgemeinen öſterreichiſchen oder bei beſonderen dalmatini⸗ 
ſchen Zollgebietes, oder z 


b) aus einem öſterreichiſchen Freihafen auszulaufen im Begriffe ſtand, oder auślief, 
im Falle a) nach dem in dem Orte, von welchem das Schliff auslief, gelten- 
den Gefällsſtrafgeſetze; im Falle b) aber nach den in dem Orte, für welchen 
die Ladung oder der größere Theil derſelben beſtimmt war, in Wirkſamkeit 
ſtehenden Votſchriften zu ſtrafen iſt. eet dé Mm 


Wenn jedoch das Schiff пай) einem öſterreichiſchen Freihafen oder nach einem 
auswärtigen Hafen gerichtet ift fo werden die vorgefundenen, und in dem Mani- 
feſte nicht enthaltenen, oder von keinem Manifefte bedeckten Waaren wegen dieſes Mane 
gels allein nicht als Gegenſtand einer Gefällsüdertretung in Strafanſpruch genommen, 
ſondern fie find nachträglich in das bereits verfaßte oder zu verfaſſende Manifeſt auf- 
zunehmen. 


Die Strafbeſtimmungen dieſes Paragraphes finden ihre volle Anwendung auf die 
Kapitäne und Führer ausländifher Schiffe bei Uebertretung der, bezüglich ihrer im 
$. 5 ausgeſprochenen Verpflichtung. 


Im Falle einer wiederholten Uebertretung gegenwärtiger Vorſchriften wird das 
Schiff zu Gunſten des Marine-Penſionsfondes in Verfall erklärt; betrifft der Fall ein 
öſterreichiſches Schiff, fo wird überdieß dem Kapitän oder Führer, welcher 19 einer 
wiederholten Uebertretung ſchuldig machte, das Recht zur Rührung öſterreichiſcher Schiffe 
ohne Unterſchied der Kategorie auf immer entzogen. | 


$. 10. 


Zur Unterſuchung und Beſtrafung der Uebertretungen, auf welche die im bothers 
gehenden $. 9 enthaltenen Strafen Anwendung finden, find, ſoweit dieß die feepolizei- 
lichen Beſtimmungen betrifft, die k. k. Hafenämter berufen. 


Der Rekurs gegen die Entſcheidungen dieſer Aemter iſt bei der Zentral-Seebe— 
hörde binnen acht Tagen nach der erfolgten Intimazion des Urtheiles entweder unmit= 
telbar, oder durch Vermittlung der Inſpektoren dieſer Reichsbehörde in den bezüglichen 
Küſtengebieten einzubringen. 


§. 11. 

Innerhalb der Entfernung einer öſterreichiſchen Meile (4%, gy ital. geographiſche 
Meilen oder 7590 Meter) vom Lande, iſt zur See jede Waaren-Ueberladung von 
Bord zu Bord, den Fall der überwiegenden Gewalt eines in der geſetzlichen Art nach— 
zuweiſenden zufälligen Cieigniffes ausgenommen, verboten. 

Durch jede Uebertretung dieſes Verbotes wird den ſeepolizeilichen und den Ge- 
fällsvorſchriften zuwider gehandelt. 

195 * 
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Jako przestępstwo przepisów policyi morskiéj karanćm będzie takowe па 
kapitanie lub przewodniku podług $. 9. niniejszego przepisu, bez różnicy, czy 
towary przeładowane sę w manifeście, wyszezegölnione, lub nie. | 

Odnośnie do przepisów dochodowych rzeezone przestępstwo uważane bę- 
dzie jako zamierzone przemytnictwo, i ulega karom wedle tych ustaw docho- 
dowych: karnych, które obowiązują w terytoryum administraeyi eelnćj, które naj- 
bliższe jest miejsca przeładowania przedsiębranego. 

„Karze tej dla zamierzonego przemytnietwa podlegają kapitanowie lub, prze- 
wodnicy tak okrętu, z którego, jak okrętu, na który przeładowanie nastąpiło. 


§. 12. 

Barkom rybackim bezwzględnie zakazany jest transport towarów. 

Przestąpienie zakazu tego karane będzie na przewodniku barki karami 
polieyi morskiój, w $. d niniejszego 'przepisu ustanowionemi, tudzież karami, 
wyrzeczonemi w §. 18. istniejącego regulaminu o rybołostwie morskiem z dnia 
7. Sierpnia 1835. ! 

Nadto przeciw przestąpieniom niniejszego zakazu znajdują zastosowanie 
postanowienia o karaniu przemytnictwa, obowiązujące w kraju , koronnym, na 
którego pobrzeżu przestępstwo spelnionem zostało. 

Елш gartner m. р. 


206. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewaętrznyeh, Sprawiedliwości 
i Wyznań z dnia 9. Października 1853. 


Dziennik praw Państwa, część LXVII., ur. 205, wydana dnia 18, Października 1853), 
1 * 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 

o warunkach, pod któremi poddani телеу Wielkiego Ksiestwa 
Badenskiego małżeństwa zawiórać moga w Państwach 
Austryzekich. 

Podług oznajmienia ze strony Ministerstwa: Spraw Zewnętrznych: Wielkiego 
Księstwa Badenskiego bywają małżeństwa, zawarte za granicą przez badeńskich 
przynależących Państwa, bez pozwolenia właściwó władzy ich ` Państwa, wedle 


tamecznych ustaw za nieważne uważane, 


Badeńscy poddani zaś, którzy zu granicą wyłudzą. podstępnie ślub mał- 
żeństwa w Wielkióm Księstwie odmówionego, albo którzy się za granicą po- 


206. Verordnung der Minlſterien des Innern, der Juſtiz und des Kultus vom 9. Oktober 1853. 708 

Als Uebertretung der Seepollzei-Vorſchriften wird fie an dem Kapitän oder Füh⸗ 
rer nach dem $. 9 dieſer Vorſchriſt betraft. ohne Unterſchied, ot die überladenen 
Waaren in einem Manifeſte aufgeführt find oder nicht. 

In Bezug auf die Gefällsvorſchriften wid die erwähnte Ulebertretung als Verſuch 
des Schleichhandels angefehen, und nach jenen Gefällsſtrafgeſetzen beſtraft, welche 
in dem Zollverwaltungsgebiete, das dem Orte der geſchehenen Ueberladung am naͤchſten 
liegt, in Wirkſamkeit ſtehen. 

Dieſer Beſtrafung wegen verſuchten Schleichhandels unterliegen die Kapitän oder 
Führer ſowohl des Schiffes, aus Кош als auch N in z Jag bię ин 
ladung erfolgt iſt. 

Si 

Den Fiſcherbarken iſt der Waaren-Transport unbedingt verboten, 

Die Uebertretungen dieſes Verbotes werden an dem Barkenführer mit den im 
$. 9 der gegenwärtigen Vorſchrift feſtgeſetzten Seepolizeiſtrafen, dann mit jenen, welche 
im $. 18 des beſtehenden Seeſiſcherei-Reglements vom 7. Auguſt 1835 beſtimmt 
ſind, geahndet. 

Ueberdieß haben gegen die Uebertretungen dieſes Verbotes die Beſtimmungen Uber 
die Beſtrafung des Schleich handels Anwendung zu finden, welche für das Kronland 
gelten, an deſſen Küſte die Uebertretung gtt wurde. 

Baumgartner m. p. 


206. 
Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und des 
” Kultus vom 9. Oktober 1853, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, LX VII. Stück, Nr. 205, ausgegeben am 18. Oktober 1853) 


wirken für alle Kronländer, 


über die Bedingungen, unter denen männliche großherzogliey-baden'ſche Untertha⸗ 
nen in den öĩſterreichiſchen Staaten Ehen ſchließen dürfen. 


Laut einer Eröffnung des großherzoglich-baden en Miniſteriums der aus wärti— 
gen Angelegenheiten werden Ehen, welche badiſche Staatsangehörige ohne Erlaubniß 
der kompetenten Behörde ihres Staates im Auslande ſchließen, in ſoferne die Eheleute 
nicht ein auswärtiges Staatsbürgerrecht erlangen, nach dortigen Geſetzen als nichtig 
behandelt. 

Badiſche Unterthauen aber, welche im Auslande die Trauung einer im Großher— 
zogthume verweigerten Che erſchleichen, oder ſich im Auslande verehelichen, ohne zuvor 
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ślubią, nie zahezpieczywszy wprzód małżeństwu swemu „w Państwie swojóm 
prawo rodziméj przynależności stosownie de ustaw tamecznych, tracą prawo 
obywatelstwa badeńskiego. 

Władzą właściwą, która dla małżeństwa za granicą zawrzćć się mającego, 
pozwolenie udzielać ma, wymagane dla zabezpieczenia praw obywatelstwa i ro- 
dzimćj przynależności, jest Urząd, w którego powiecie poddany badeński po- 
siada przyrodzone prawo przynależności, lub w braku pewnego prawa obywa- 
telstwa miejscowego, władza administracyjna w miejscu zamieszkania, a oprócz 
tego co się tyczy osób, ew służbie rządowćj zostających, władza przełożona, 

Stosownie do tych rozporządzeń prawnych w Wiełkiem Księstwie Badeń- 
skićm istniejących, rozporządza się na przyszłość, iż wprawdzie do zawarcia 
małżeństwa między przynalezna badeńską a poddanym austryackim, oprócz wy- 
kazu osobistćj zdolności :oblubienicy, nie wymaga się speeyalnego pozwolenia 
ze strony władzy właściwćj rodziméj; atoliż co się tyczy małżeństwa ` które 
zawrzćć zamyśla przynależny Wielkiego Księstwa Badeńskiego w krajach tu- 
tejszych z poddanką austryacką lub przynależną któregobądź Państwa innego, 
stanowi się, iż małżeństwo takowe wtedy tylko będzie dozwolonem, `. ślub 
wtedy tylko przedsiębranym, jeżeli oblubienice „wykaże pozwolenie właściwej 
swój władzy rodziméj, które w aktach ślubu zachowanem być ma. 

Sach m. p. Krauss m. p. Thun m. p. 


207. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 9. Października 1858, 


obowiązujące w Królestwach Węgier, Kroaeyi i Slawonii, w Województwie Serhskiem z Banatem Temeskim 
i w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzkićm, 


o przekazaniu procesów cywilnych, z powodu acius majoris po- 
tentiae jeszcze w toku zostających. do Sadów karnych. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVIŁ, nr. 206, wydaną dnia 18. 
Października 1853. 
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in ihrem Staate in Gemäßheit der dortigen Geſetze das Heimatsrecht für ihre Ehe 
ſichergeſtellt zu haben, verlieren das badiſche Staatsbürgerrecht. 


Die zuſtändige Behörde, welche für eine im Auslande zu ſchließende Ehe, die zur 
Wahrung der Staatöbürger- und Heimatsrechte erforderliche Genehmigung zu ertheilen 
hat, iff das Amt, in deffen Bezirk der бабе Unterthan ein angebornes Heimatsrecht 
beſitzt, oder in Ermanglung eines beſtimmten Ortsbürgerrechtes, die Verwaltungsbehörde 
des Wohnortes und außerdem noch bei Staatsdienern die vorgeſetzte Dienſtbehörde. 


Mit Rückſicht auf diefe im Großherzogthume Baden beſtehenden geſetzlichen Anord- 
nungen, wird für die Zukunft angeordnet, daß zwar zur Schließung einer Ehe zwiſchen 
einer badiſchen Staatsangehörigen mit einem öſterreichiſchen Unterthan, außer der Nach— 
weiſung der perſönlichen Fähigkeit der Braut, eine ſpezielle Bewilligung ihrer zuſtändi— 
gen heimatlichen Obrigkeit nicht erforderlich iſt; daß aber eine Ehe, welche ein großher— 
zoglich-badiſcher Staatsangehöriger hierlandes mit einer öſterreichiſchen oder was immer 
für einem anderen Staate angehörigen Unterthanin ſchließen will, nur dann zu geſtat— 
ten, und die Trauung nur dann vorzunehmen iſt, wenn der Bräutigam nachweiſet, die 
Bewilligung feiner zuſtändigen heimatlichen Behörde, welche in den Trauungsakten out, 
zubewahren iſt, erlangt zu haben. 

Bach m. p. Krauß m. p. Thun m. p. 


207. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 9. Oktober 1853, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Bar 
nate und das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 


wegen Ueberweiſung der, wegen actus majoris potentiae noch im Laufe be: 
findlichen Zivil-Prozeſſe an die Strafgerichte. 
Siehe Reichs-Geſetzblatt, LXVII. Stück, Nr. 206, ausgegeben am 18. Oktober 
1853. 
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kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Eisiestwarmi 
Oswieelmskiem i Zatorskićm, tudzież z tWielkićm 
Kisiesiwerm kirakowskiem. 


Rok 4858. 
Gddział pierwszy. 


Część L 


Wydana i rozesłana dnia 13. Stycznia 1854. 


SP 4 Т 
N mie, ZY gierungs⸗ BA 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Six: 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


L. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 13. Jäner 1854. 
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208. 
Ogloszenie Ministerstwa Skarbu z dnia 15. Października 1853. 
(Daiennik praw Państwa, część LXIX, ur. 209, wydana dnia 21. Października 1853), 
| mra 
mocą którego w skutku najwyższego upoważnienia, z dniem луп: 
Liniopada 1858 r. zaprewadzone zostają na próbę z niextóremi od- 
mianami urzadzenia wiązka celnego, tyczące się orzanizacyi urzę- 
dów celnych i straży granicznćj w Worarlbergu i połączonćm z tymże 
pod wzgledem ela Ksiestwie Lichtensztejn. 
W skutku najwyższego upoważnienia Jego C. K. Apostolskićj Mości z dnia 
26. Maja 1853 r. i w wykonania osobnego artykułu 2. ustępu 2. traktatu han- 
dlowego i celnego, zawartego п Prusami w dniu 19. Lutego 1853 r. zapro- 
тайла się w Porarlbergu i polgezonem z tymże pod względem ela Księstwie 
Lichtensztejn, z niektöremi małemi odmianami i na próbę urządzenia Związku 
celnego pod względem organizacyi urzędów celnych i strzeżenia granic, za- 
cząwszy od dnia 1. Listopada 1853 r. 
Zaczóm w téj części obrębu celnego at do dalszego rozporządzenia, obo- 
wiązywać będą od rzeczonego dnia następujące przepisy. 


s2 
Wyłącza się z zakresu administracyi kameralnćj powiatowój w Feldkirch 
(Okólnik gubernialny z dnia 18. Września 1833 J. 19667) kierunek spraw 
celnych i kontroli straży granie гле), tudzież nadzór nad przedawcami tytuniu i 
papieru stemplowago, równie jak dogladanie profesyj, podlegających podatkowi 
konsumcyjnemu, 1 porucza się takowe dwóm dyrektorom urzędowym, z których 
jeden ustanowionym będzie w Feldkirch, drugi zaś w Bregenz. 


§. 2. 
Okręg urzędowy pierwszego obejmuje obręby urzędów powiatowych Feld- 
kirch, Bludenz, Montafon, i udzielne Księstwo Lichtensztejn; zaś okręg urzę- 
dowy drugiego obejmuje obręby urzędów powiatowych Bregenz, Bezau, i 


Dornbirn. 


F. 3. 
Pod tymi dyrektorami urzędu, podlegającymi wprost Dyrekcyi krajowej 
Skarbu, i zajmującymi stanowisko bezpośrednich przełożonych głównego rzędu 
celnego w miejseu siedziby swojćj, stoją także reszta urzędów celnych i straż 


skarbowa ich okręgu. 
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208. 


Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 15 Oktober 1833, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIX. Stück, Nr. 209, ausgegeben am 21. Oktober 1853) 


wodurch in Folge Allerböchſter Ermächtigung, vom 1. November 1853 angefan⸗ 

gen, in Vorarlberg und dem zollgeeinten Fürſtenthume Liechtenſtein die Einrich⸗ 

tungen des Zollvereines bezüglich der Organiſazion der Zollämter und der Gren: 
wache mit einigen Abänderungen probeweiſe eingeführt werden. 


In Folge Alerhöchſter Ermächtigung Seiner k k. Apoſtoliſchen Majeſtät rom, 
26. Mai 1853 und in Vollziehung des Separat-Artikels 2, Abſatz 2 des Handels⸗ 
und Zollvertrages mit Preußen vom 19. Februar 1853, werden die Einrichtungen 
des Zollvereines bezüglich der Organiſazion der Zollämter und der Grenzbewachung 
probeweiſe mit einigen wenigen Aenderungen, vom 1. November 1853 angefangen in 
Vorarlberg und dem zollgeeinten Fürſtenthame Liechtenſtein eingeführt. 


Es haben demnach in dieſem Theile des Zollgebtetes von dem gedachten Zeit⸗ 
punkte angefangen, bis auf Weiteres folgende Beſtimmungen zu gelten: 


$. 1. 

Es wird aus dem Wirkungskreiſe der Kameral⸗ Bezirks - Verwaltung zu Feldkirch 
(Gubernial⸗Zirkulare vom 18. September 1833 3. 19667) ‚die Leitung des Zoll⸗ 
und Kontrolweſens, ſowie der Finanzwache, dann die Aufſicht über die Tabak- und 
Stempelpapier⸗Verſchleißer, und die Ueberwachung der verzehrungsſteuerpflichtigen Ge⸗ 
werbe ausgeſchieden und zweien Amtsdirektoren anvertraut, von denen der eine in 
Feldkirch, der andere in Bregenz aufgeſtellt wird. 


$. 2. 
Der Amtsbezirk des Erſteren umfaßt das Amtsgebiet der Bezirksämter Feldkirch, 
Bludenz, Montafon und das fouveräue Fürſtenthum Liechtenſtein; jener des Letzteren 
das Amtsgebiet der Bezirksämter Bregenz, Bezau und Dornbirn. 


§. 3. j 
Zielen Amtsdirektoren, welche der Finanz» Landes» Direfzion unmittelbar unter- 
geordnet find, und die Stellung von unmittelbaren Vorſtehern des Hauptzollamtes 
ihres Standortes einnehmen, ſind auch die übrigen Zollämter und die Finanzwache 
ihres Bezirkes untergeordnet. 
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$. 4. 

Do nich należy w przypadku odkrytych w ich okręgu urzędowym prze- 
stępstw przepisów wydanych w przedmiocie eła, kontroli, monopofiów rządo- 
wych i podatków konsumeyjnyeh, wywód istoty czynu, zabezpieczenie kary i 
odstąpienie od kary, jak dalece to nie jest pozostawionem wyłącznie Dyrekcyi 
krajowój Skarbu, lub jakićj władzy wyższćj. 


SCH? 
We wszystkich itu nie wyszezególnionych względach, mianowicie co do 
spraw kasowych i rachunkowych, zakres Administracyi kameralnój powiatowój 


Feldkirch zostaje niezmienionym. 


6, 6. 

Dochodzenia i śledztwa, które stosownie do lustaw dochodowych oprócz 
czynności obowiązkowych dyrektorów urzędowych, uskutecznianemi być powin- 
ny, uskuteezniad będzie w przyszłości wprost Administracya powiatowa, do czego 


nie będą ustanowione szczegółowe organa. 


$ 7. 

Załączony tu wyciąg z urządzenia i przepisów służbowych, wskazuje or- 
ganizacyę straży skarbowéj, ustanowionćj w Forarlbergu na próbę; zaś „co do 
służby kontroli i użycia broni wewnątrz obrębu celnego, tudzież co do służby 
w przedmiocie podatków konsumeyjnych, należącćj do straży linansowćj, ldotych- 
czasowe przepisy zatrzymają moc swoję. 


Baumgartner m. p. 


m” 
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$. 4. 

Es ſteht ihnen in Beziehung auf die in ihrem Amtsbezirke entdeckten Uebertre— 
tungen der Zoll-, Kontrols⸗, Staats-Monopols- und Verzehrungsſteuer-Vorſchriften 
die Erhebung des Thatbeſtandes, die Strafjicherftelung und die Strafablaſſung zu, in 
ſoweit dieſe nicht der Finanz-Landes-Direkzion oder einer höheren Behörde vorbehal— 
ten ЇЙ. : 


8. 5. 


In allen hier nicht berührten Beziehungen, und namentlich in Abſicht auf das 
Kaffe - und Rechnungsweſen bleibt der Wirkungskreis der Kameral-Bezirks-Verwal— 
tung Feldkirch aufrecht. 


Ss б. 


Die пай) dem Gefillen= Strafgefege außer den, den Amtsdirektoren obliegenden 
Verrichtungen zu vollziehenden Erhebungen und Unterſuchungen werden ohne eigens 
hierzu beſtellte Organe künftig unmittelbar von der Bezirks verwaltung gepflogen werden. 


SF 
Die Organiſazion der in Vorarlberg probeweiſe aufgeſtellten Finanzwache ift aus 
dem beiliegenden Auszuge der Verfaſſung und Dienſtvorfchrift derſelben zu entnehmen; 
für den Kontrolsdieuſt und den Waffengebrauch im inneren Zollgebiete, ſowie für den 
Verzehrungsſteuerdienſt der Finanzwache bleiben die beſtehenden Vorſchriften in Wirk⸗ 
ſamkeit. 


Baumgartner m. p. 
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| i a2 o 
Wyciąg 
z urządzenia i przepisów służbowych straży skarbowćj, ustano- 


wionćj na próbę w Forarlbergu. 


E. Przepisy ogólne. 


A. Przeznaczenie straży skarbowćj, ustanowionej w okręgu 


granicznym Forarlbergu na próbę. 


$. 1. 


Straż skarbowa, ustanowiona w Forarlbergu i w Księstwie Lichtensztejn, 
przeznaczoną jest najprzód do zabezpieczenia dochodów z cła i monopoliów 
rządowych. 

Dlatego obowiązaną jest, pod kierunkiem przełożonych swoich z dołoże- 
niem wszelkich sił i zdolności swoich starać się o to, ażeby opłaty, nałeżące 
się rządowi od towarów obcych, wprowadzanych lub przewożonych, równie jak 
od krajowych wychodzących towarów (stosownie do ustawy o cłach i monopo- 
liach rządowych i taryfy celnćj) opłacane były według przepisu do urzędów, 
przeznaczonych do ich pobierania, ażeby przepisy o kontroli przez osoby do 
opłacania cła obowiązane sciśle i dokładnie dokonanemi zostały, ażeby ile mo- 
znoSei zapobiegać pokrzywdzeniu w opłacie i innym przestępstwom dochodo- 
wym, lub jeżeli takowe już popełnionemi zostały, ażeby takowe odkryć i do- 
nieść o nich władzom, które do ich ukarania są postanowione. 

Również jest jój obowiązkiem, baczyć na to, żeby przedmioty, których 
wprowadzańie, wywóz lub przewóz zakazanym jest, nie były wprowadzanemi, 
wywożonemi lub przewożonemi, tudzież ażeby wszelkie przekraczania takich 
zakazów pod karę podciągniętemi zostały. 


Straż skarbowa używaną będzie oprócz tego do przyłożenia i odejmowa- 
nia zamknięcia urzędowego, do odprowadzania przeselek towarów i do podo- 
bnych czynności posiikowych w urzędowaniu, przy urzędach wykonujących, do 
prowadzenia kontroli wewnętrznej przy mniejszych takich urzędach, przy któ- 
rych tylko jeden urzędnik jest ustanowionym, jakotćż do czynności posiłkowych 
w urzędowaniu przy kontroli towarów. 
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Auszug 


aus der Verfaſſung und Dieuſtvorſchrift der in Vorarlberg probeweiſe 
:aufgeftellten Finanzwache. 


A. Allgemeine Vorſchriften. 


A. Beſtimmung der im Grenzbezirke Vorarlbergs probeweiſe aufge 
ſtellten Finanzwache. 


Ee И 


Die in Vorarlberg und dem Fürſtenthume Liechtenſtein aufgeſtellte Finanzwache 
iſt zunächſt zum Schutze des Zollgefalles und der Staatsmonopole beſtimmt. 


Zu dieſem Zwecke iſt dieſelbe verpflichtet, unter Anleitung ihrer Borgefegten mit 
Aufbietung aller ihrer Kräfte und Fähigkeiten dahin zu wirken, daß die von fremden 
ein und durchgehenden, fowi: von inländiſchen ausgehenden Waaren (nach Maßgabe 
der Zoll- und Staatsmonopols⸗ Ordnung und des Zolltarifes) dem Staate gebüh⸗ 
renden Abgaben vorſchriftmäßig bei den zur Einhebung derſelben bestimmten Aemtern 
entrichtet, die Kontrolsmaßregeln von den Zollpflichtigen vünktlich und vollſtändig be⸗ 
folgt, Verkürzungen der Abgaben und ſonſtige Gefällsübertretungen möglichſt verhin— 
dert, oder wenn fie bereits vollbracht find, епізеї und zur gebührenden Beſtrafung 
den damit beauftragten Behörden angezeigt werden. 


Auch liegt ihr ob, ihr Augenmerk darauf zu richten, daß Gegenſtände, deren 
Ein⸗, Aus⸗ oder Durchfuhr verboten ift, weder eins, aus⸗ noch durchgeführt, und 
alle Verletzungen ſolcher Verbote zur Beſtrafung gezogen werden. 


Die Finanzwache wird ferner zur Anlegung und Abnahme des ämtlichen Ver⸗ 
ſchluſſes, zur Begleitung von Waarenſendungen und zu ähnlichen Hilfsamtshandlungen 
bei den ausübenden Aemtern, zur Führung der inneren Kontrole bei minderen, nur mit 
Einem Beamten beſtellten derlei Aemtern, ſowie zu den Hilfsamtshandlungen der 
Waaren⸗Kontrole verwendet. 
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Oprócz tego właściwego przeznaczenia służbowego straż skarbowa wypeł- 
niać winna inne polecenia i rozkazy, otrzymane od przełożonych swoich, do 
których w szczególności należą także tyczące się spólnego dozoru innych gałęzi 
dochodowych, z równą obowiązkową starannością i sumiennością. 


Nakoniec przeznaczeniem straży skarbowéj jest także, ludziom podejrza- 
nym, nie mogącym się wykazać należycie, nie dozwalać wstępu do kraju, nie 
dozwałać, żeby zbiegi wojskowe, zbiegi od rekrutaeyi, lub inni wydalali się za 
granicę, i dodawać pomocy w wykonywaniu przepisów publicznego bezpieczeń- 


stwa, na wezwanie władz do tego powołanych, i w przypadkach, okreslonych 
odnoszącemi się do tego przepisami. 


B. 'Organizm. 


8. 2. 


Kzeczona straż skarbowa prowizoryczna składa się z respieyentów, którzy 
pełnią służbę konno albo piesza. 


Ustanowieni w jednóm i tómże samém miejseu respieyenei składają poste- 
runek, i stoją pod rozkazami dowódzey posterunku, ustanowionego z ich grona. 


Respicyenci posterunków, należących do pewnego okręgu (kontrolowego) 
podlegają komisarzowi straży skarbowój, zaś kilka okręgów kontrolowych 'skła- 
dają okręg urzędowy, na którego ezele stoi dyrektor urzędu, który zatóm uwa- 
zanym być ma za zwierzchnika całój straży skarbowéj, ustanowionćj w okręgu. 


Jeżeli vespicyenei straży skarbowej dodanymi będą stałe luh przemijajaco 
jakiemu urzedowi wykonujacemu do służby, przełożony urzędu wykonywać be- 
dzie nad nimi prawa komisarza straż skarbowćj. 

y 


$. 3. 
Władzami kierującemi w porządku postępującym są: 
a) Dyrekeya krajowa Skarbu z nadinspektorem. i 

b) Ministeryum Skarbu jako najwyższa instancya, którćj podlega straż skar- 
bowa, wraz z inspektorami centrainymi. ; 

§. 4. 
Szczegółowe rozporządzenie obejmuje Or Suen co do przyjmowania do téj 

U 

straży skarbowéj i co do płacy osób, przy niéj ustanowionych. i 


Co się tyczy stosunków obywatelskich, odzieży i uzbrojenia, kwaterowania 
i zaopatrywania strażników skarbowych, tudzież co się tyczy obchodzenie się 


208. Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 15. Oktober 1853. 714 


Außer biefer eigentlichen Dienſtesbeſtimmung hat ſich die Finanzwache auch [der 
Ausführung der ihr von ihren Vorgeſetzten zugehenden ſonſtigen Weiſungen und Auf 
träge, wohin insbeſondere diejenigen gehören, welche die Mitbeaufſichtigung der übri— 
gen Gefällszweige betreffen, mit gleicher pflichtmäßiger Sorgfalt und Gewiſſenhaftig— 
keit zu unterziehen. ' 

Endlich bat die Finanzwache auch die Beſtimmung, verdächtige, mit den erforder- 
lichen Aus weiſen nicht verſehene Leute von dem Eintritte in das Land abzuhalten; den 
Austritt der Militär-Ausreißer, Rekrutirungs-Flüchtlinge oder anderer zum Austritte 
nicht befugter Perſonen in das Ausland zu hindern, und über Aufforderung der dazu 
berufenen Behörden zur Vollſtreckung der Vorkehrungen für die öffentliche Sicherheit 
in den durch die dießfälligen Vorfchriften beſtimmten Fällen Hilfe zu leiſten. 


B. Organismus. 


$. 2. 

Die Mannſchaft dieſer proviſoriſchen Finanzwache beſteht aus Reſpizienten, welche 
entweder beritten ſind, oder zu Fuße dienen. 

Die an einem und demſelben Orte aufgeſtellten Nefvizienten bilden einen Poſten 
und ſtehen unter einem aus ihrer Mitte beſtellten Poſtenführer. 

Die Refpizienten der Poſten eines beſtimmten (Kontrols-) Bezirkes fint einem 
Finanzwache-Kommiſſär untergeordnet, und mehrere Kontrols-Bezirke bilden einen 
Amtsbezirk, an deſſen Spitze ein Amtsdirektor ſteht, welcher daher als der Obere der 
gefammten im Bezirke aufgeſtellten Finanzwache zu betrachten iſt. 

Wenn die Nefpizienten der Finanzwache einem ausübenden Amte dauernd oder 
vorübergehend zur Dienſtleiſtung zugewieſen werden, fo übt der Vorſteher des Amtes 
ihnen gegenüber die Rechte des Finanzwache-Kommiſſärs aus. 


. U eier oi 
Die leitenden Behörden ſind in aufſteigender Ordnung: 
a) die Finanz⸗Landes-Direkzion mit einem Ober-Inſpektor, und 


b) das Finanzminiſterlum als hoͤchſte пат, welcher die Finanzwache untergeordnet 
iſt, mit den Zentral-Inſpektoren. 


‚©. 4. 
Eine beſondere Verordnung enthält die Beſtimmungen über die Aufnahme in dieſe 
Finanzwache und über die Bezüge der Angeſtellten derſelben. i 
Rückſichtlich der bürgerlichen Verhältniſſe, der Kleidung und Rüſtung, Bequartie⸗ 
rung und Verpflegung der Angeſtellten, dann rückſichtlich der Behandlung der erkrankten 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 50. Stüc. 197 
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z ludźmi, chorymi tej straży skarbowéj, zastosować należy przepisy dla straży 
skarbowéj w ogólności obowiązujące. 


II. Szczególne obowiazki i prawa tćj 'straży skar- 
howej przy pełnieniu służby strzeżenia granie. 


§ 11. 
1. Przegląd tych obowiązków i praw. 


Obowiązki i prawa tej straży skarbowćj przy pełnieniu służby, strzeżenia 
granie polegają na przepisach, zawartych w ustawach o cłach i monopoliach 
rządowych, tudzież na przepisach do nich się odnoszących; z temi zatem do- 
kładnie obeznać się powinna, a jeżeli w tém znajdzie co niezrozumiałego lub 
wątpliwego, winna prosić o wyjaśnienie komisarza lub dyrektora Urzędu. 


Mianowicie straż skarbowa winna strzedz linii celnei i okręgu granicznego, 
tudzież obrotu wewnątrz takowych, i czuwać nad tóm, ażeby sciśle zachowa- 
nemi były przepisy со do przekraczania linii celnej w czasie dnia i na gościń- 
cach celnych, co do przystawienia towarów do urzędu, oświadezenia według 
przepisów i opłaty eła, tudzież со do kontroli towarów w okręgu granicznym. 


W tym celu straż graniczna winna przebiegać okrąg graniezny Bien. 
nie wzdłuż linii celnój, czynić zasadzki w miejscach stosownych, i o ile te 
ustawy dozwalają, zatrzymywać tych, co prowadzą towary, równie jak podró- 
żnych, przeglądać ich рарісгу, sprawdzać ich ładunki, a według okoliczności 
czynić rewizye i poszukiwania u przemysłowców. 


Straż skarbowa winna ,w szezególności zwrócić uwagę swoję na czynno- 
ści urzędów celnych i urzędników swego okręgu, i według przepisów donosić 
о wadach, o których poweźmie wiadomość, 


$. 12. 


2. Prawa straży. 


U 


Straż skarbowa ma w czasie pełnienia swćj służby prawa straży 
na ustawach oparte; może zatem w ciągu pełnienia służby każdego beż ró- 
zniey, opierającego się jéj przepisanćj czynności urzędowćj, odgrażającego się 
jéj, lub obrazajacego ją słowem lub czynem ująć, i odstawić do najbliższćj 
zwierzchności dla dopełnienia na nim przepisanćj czynności urzędowej. 
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Mannſchaft dieſer Finanzwache, gelten die für die Finanzwache bisher beſtehenden Bore 
ſchriften. 


II. Beſondere Pflichten und Befugniffe dieſer Finanzwache in 
Bezug auf den Grenzüberwachungsdienſt. 


$. 11. 
1. Ueberſicht dieſer Pflichten und Befugniſſe. 


Die Pflichten und Befugniffe dieſer Finanzwache in Bezug auf den Grenzüberwa⸗ 
chungsdienſt gründen ſich auf die in der Zoll- und Staatsmonopolsordnung enthalte- 
nen, und die auf dieſe bezüglichen Vorſchriften, mit welchen ſie ſich daher ganz ver— 
traut zu machen und über dasjenige, was ihr hierbei unverſtändlich oder zweifelhaft 
bleiben ſollte, die Belehrung des Kommiſſärs oder Amtsdirektors ſich zu erbitten hat. 


Namentlich hat die Finanzwache die Zoll» Linie und den Grenzbezirk, und den inner- 

halb derſelben ftattfindenden Verkehr zu beaufſichtigen und darüber zu wachen, daß die 

Vorſchriften über die Ueberſchreitung der Zoll-Linie bei Tage und auf Zollſtraſſen, die 

Stellung zum Amte, vorſchriftmäßige Erklärung und Verzollung, fomie die Vorſchriften 
über die Waaren⸗Kontrole im Grenzbezirke genau befolgt werden. ' 


Zu dieſem Ende hat bie Finanzwache den Grenzbezirk insbeſondere längs ber Zoll⸗ 
Linie zu durchſtreifen, an geeigneten Stellen Vorpaſſen zu halten und, ſoweit es die 
Geſetze geſtatten, Waarenführer und Reiſende anzuhalten, in ihre Papiere Einſicht zu 
nehmen, ihre Ladungen zu unterſuchen und nach Umſtänden Nachſchauen und Duth- 
ſuchungen bei Gewerbetreibenden vorzunehmen. 


Die Finanzwache hat auch ein befonderes Augenmerk auf das Gebaren der Zoll— 
ämter und Beamten ihres Bezirkes zu richten, und Gebrechen, die zu ihrer Kenntniß 
kommen, vorſchriftmäßig anzuzeigen. 


$. 12. 
2. Rechte der Wache. 


Der Finanzwache kommen während der Ausübung ihres Dienſtes die in den Ge⸗ 
fegen gegründeten Rechte der Wache zu; fie ift daher während der Ausübung des Dien» 
ſtes befugt, Jedermann ohne Unterſchied, der fich ihrer vorſchriftmäßigen Amtshand⸗ 
lung widerſetzt, gegen fie Drohungen ausſtößt oder fie wörtlich oder thaͤtlich beleidiget, 
zu verhaften und zur nächſten Obrigkeit zur geſetzmäßigen Amtshandlung zu ſtellen. 


197* 
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a) 


b) 
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6 907 bę natisg oshi j 


564199 4 


Czynności urzędowe ме! e de m KR AMIS towarów; 


tragarzy i podróżnych. 


Wewnątrz okręgu granicznego straż skarbowa ша prawo: z 
Przytrzymywać wozy 2 towarami i poganiaczy trzody,” zażądać od nich 
przedłożenia dokumentów do wykazu służących, robić z nich notaty, i 


takowe porównywać z ładunkiem Î przez zewnętrzne jego obejrzenie i t d. 


Jeżeli obadwa nie zgadzają się 2 sobą, zatrzyma dokumenta, i od- 
prowadzi przedmioty do najbliższego urzędu celnego , lub jężel: ten, urząd 
za daleko jest oddalonym. do naybliższćj zwierzchności miejscowćj, ażeby 
tam dopełnić scistego przeglądnienia i porównania onychäe, 


Wszelako nie może żądać wykazu, jeżeli przedmioty wstępują w dzień n 
przez linię celną, na gościńcu celnym, gdy sie znajdują na takowym; (1 
jeszeze nie dotknęły żadnego urzędu lub posterunku, gdzie się czyni 


s oznajmienie, 


Tragarzy, wozy ręczne,ywoży chłopskie, bydlęta ładowne; prowadzące to- 
wary niespakowane, strat] skarbowa może natychmiast przetrząść. ti jak 
dalece: tego potrzeba wymaga, przekonać się, iż albo niema na nich nała- 
dowanych towarów, podlegajaeych opłacie icta, lub téz, żeste należycie 
oznajmionemi były. Gdy towary są zupełnie spakowane, postąpić winna 


tak, Јак to jest przepisane pod lit. a). 


Wozy, podane za nieładowne, „straz skarbowa może przytrzymać. ‚ ёзу sie 
przekonać , ezyli rzeczywiście nie są naładowane. 


Przewodniey statków, wiozącyeh mniéj niz 100 cetnarów; ` powiuni natwe- 
zwanie straży skarbowéj jak najspiesznićj mogą, zatrzymać się, i według 
jéj żądania albo do brzegu stórować, i przybić tamże do lądu na miej- 

` ! , Lé) 
scach stosownych, lub oczekiwać przybycia straży skarbowej 


УТЧ 


Podróżnych, których straż skarbowa zastaje w niewątpliwym kierunku od 
granicy do urzędu celnego, lub (628 od urzędu celnego ku granicy, nie 
wolno jéj zatrzymywać. 


Podróżnych zaś, których zastaje zewnątrz gościńca celnego, lub téz na 


gościńcu celnym w kierunku od urzędu celnego w głąb kraju, może wezwać 


aby 


się wykazali i zgłosili w urzędzie, wyjąwszy podróżnych, odbywających 


drogę zwykłą pocztą wozową lub ekstrapocztą. Jeżeli wykazanie się nastąpi, 
{ ‚ 1 Беч 


straż, skarbowa powinna pozwolić podróżnym ,odbywać , dalszą podróż bez 


przeszkody, w przeciwnym zaś razie odprowadzić ich do najbliższego urzędu 
celnego. 


a) 


111 


b) 


е) 


d) 


e) 
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8 13 
3. Amtshandlungen in Bezug auf Frachtführer „Laſtträger, 
ABZYRTIESKW 4 Reiſende. 


Die Finanzwache iſt innerhalb des Grenzbezirkes befugt: 

Frachtfuhrwerke und Heerdenführer anzuhalten, ſich die zum Aus weiſe dienender 
Urkunden vorweiſen zu laſſen, Notizen aus ihnen zu nehmen und ſie durch äußere 
Beſichtigung der Ladungen u. ſ. w. mit dieſen zu vergleichen. 

Stimmen bei nicht überein, fo behält fie die Urkunden und begleitet die Oe- 
genſtände bis zum nächſten Zollamte, oder, wenn ein foldes zu weit entfernt ift, 
zur nächſteu Ortsobrigkeit, um daſelbſt eine genaue Unterſuchung und Verglei— 
chung vorzunehmen. 

Ein Ausweis darf jedoch nicht verlangt werden, wenn die Gegenſtände be 
Tage über die Bol- Linie auf der Zollſtraſſe eingehen, ſich auf derſelben зө 
und noch kein Amt oder Anfagepoften berührt worden iſt. т 


Laſtträger, Handfuhrwerke, Bauernfuhrwerke, beladene Laſtthiere, welche nicht ger, 
packte Waaren führen, iſt die Finanzwache auf der Stelle zu revidiren befugt, 
ſoferne es erforderlich iſt, ſich Ueberzeugung zu verſch affen, daß eutweder M 
zollpflichtigeu Gegenftünde geladen, oder dieſe gehörig angemeldet ſind. Bei form- 
lich verpackten Waaren verfährt ſie, wie unter a) vorgeſchrieben iſt. 


Fuhrwerk, das als unbeladen angegeben wird, kann die Fin inzwache ‚anhalten, 
um ſich zu überzeugen, daß es wirklich unbeladen iſt. 
Führer von Waſſerfahrzeugen, welche weniger als 100 Zentner tragen, müſſen 
auf den Anruf der Finanzwache ſobald wie möglich anhalten, und, je nachdem 
es verlangt wird, entweder dem Ufer zuſteuern und dort an ſchicklichen Stellen 
anlegen, oder die Ankunft der Finanzwache abwarten. 


Reiſende, welche die Finanzwache auf einer Zollſtraſſe in unbezweifelter Richtung 
von der Grenze nach dem Zollamte, oder von dem Zollamte nach der Grenze 
findet, darf ſie nicht anhalten. 

Reiſende hingegen, die außerhalb der Zollſtraſſe, oder auf der Zouſtraſſe in 
der Richtung von dem Zollamte gegen das Innere des Landes vorkommen, können, 
mit Ausnahme der mit gewöhnlicher Fahr- und Extrapoſt Reiſenden, zur Nachwei⸗ 
ſung der Meldung beim Amte aufgefordert werden. Erfolgt dieſe, ſo muß die 
Finanzwache die Reiſenden ſammt ihren Sachen ohne Störung reiſen laſſen, im 
entgegengeſetzten Falle aber zum nächſten Zollamte führen. 
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Należy baczyć na to, 'ażeby zakaz transportowania przedmiotów, opłacie 
cła podlegających, w nocy w okręgu granicznym sciśle był przestrzeganym. 


Transport rzeczy podlegających opłacie cła przez linię celną | w okręgu 
granicznym, pozwolonym jest tylko w dzień, LL po wschodzie i przed zacho- 
dem słońca. Dla zaprowadzenia jednostajności w postępowaniu ze strony straży 
skarbowćj, godziny dzienne oznaczone zostają w sposobie następującym: 


1. W miesiącach Styczniu i Grudniu: od godziny 7méj z rana do godziny 
ötéj wieczór. , 

2. W miesiącach lutym i Listopadzie: od godziny 6téj z rana do godziny 
7méj wieczór. 

3. W miesiącach Marcu, Wrześniu i Październiku: od godziny Śtój z гапа 
do godziny Зтёј wieczór. 

4. W miesiącach Kwietniu i Sierpniu: od godziny 4tćj z rana do godziny 
9téj wieczór. 

5. W miesiącach Maju, Czerwcu i kę od godziny Зсі 2 rana do 
godziny 10téj wieczór. 


$. 15. 
4. Porównanie papieröw z towarami. 


Przy wszystkich tych czynnościach urzedowyeh, obowiązkiem jest straży 
skarbowej porównywać starannie okazane papićry z ładunkiem, czyli kierunek 
i ezas transportu, przewoźniey towarów, rodzaj środków transportu, liczba : ro- 
dzaj naczyń, pak. sztuk, ich cechy liczba i rodzaj 'pieczęci urzędowych i t. d. 
zgadzają się z szczegółami, podanemi w dokumentach. Tylko wtenczas gdy to- 
wary prowadzi się niepakowane, lub gdy spostrzeże się różnicę między wyka- 
zami i ładunkiem, albo gdy w innym sposobie powstanie podejrzenie uzasa- 
dnione, iż popelnionem lub zamierzonćm było przestępstwo dochodowe, można 
przystąpić do wewnętrznego przeglądania towarów; lecz nawet w tym przy- 
padku nie można żądać wyładowania towarów lub pakunku na gościńcu, lub na 
czystóm polu, ani téz nastawać па to, p podróżni wysiadali z wozu lub ze 
statku pod gołóm niebem. 


6. 16. 
5. Rewizye na osobie. 


: Straż skarbowa ma prawo, przy wielkićm podejrzeniu, iż osoby wprowa- 
dzają ukryte w sukniach swoich towary, podlegające opłacie cła, przetrząsać 
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Es ift darauf zu ſehen, daß das Verbot des Transportes zollpflichtiger Gegen- 
ſtände im Grenzbezirke zur Nachtzeit aufrecht erhalten werde. 

Der Transport von zollpflichtigen Gegenſtänden über die Zoll- Linie und im 
Grenzbezirke überhaupt iſt nur innerhalb der Tageszeit, d. i. nach Sonnenaufgang und 
vor Sonnenuntergang erlaubt. Zur Erzielung eines übereinſtimmenden Benehmens von 
Seite der Angeſtellten der Finanzwache werden die Stunden der Tageszeit mit nach— 
ſtehenden bezeichnet: | 

1. In den Monaten Jäner und Dezember: von 7 Uhr Morgens bis 6 Uhr 
Abends. : 

2. In den Monaten Februar und November: von 6 Uhr Morgens bis 7 Uhr 
Abends. 

3. In den Monaten März, September und Oktober: von 5 Uhr Morgens bis 
8 Uhr Abends. | 

4. In den Monaten April und Auguft: von 4 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends. 

5. In den Monaten Mai, Juni und Juli: von 3 Uhr Morgens bis 10 Uhr 
Abends. | 


$. 15. 
4. Vergleichung der Papiere ‚mit der Waare. 


Bei allen Sieten Amtshandlungen hat Йй die Finanzwache die ſorgfältige Ber- 
gleichung der vorgewieſenen Papiere mit der Ladung angelegen ſeyn zu laſſen, ob die 
Richtung und die Zeit des Transportes, der Waarenführer , die Beſchaffenheit des 
Transportmittels, die Zahl und Beſchaffenheit der Behältniſſe, Päcke und Stücke ihrer 
Bezeichnung, die Zahl und Beſchaffenheit der ämtlichen Siegel u. dgl. mit den Angaben 
der Urkunden übereinſtimmen. Nur bei Waaren, die ledig verſührt werden, oder dann, 
wenn Abweichungen zwiſchen den Ausweiſen und der Ladung entdeckt werden, oder ſonſt 
der gegründete Verdacht einer verübten oder verſuchten Gefällsübertretung entſteht, darf 
zur inneren Unterſuchung der Waaren geſchritten werden; jedoch auch in dieſem Falle darf 
die Abladung der Fracht oder des Gepäckes auf der Straſſe oder dem „freien Felde nicht 
gefordert, noch verlangt werden, daß die Reiſenden den Wagen oder das Fahrzeug im 


Freien verlaſſen. 
§. 16. 
5. Unterſuchungen am Leibe. 


Die Finanzwache hat die Befugniß, in Fällen, wo dringender Verbacht vorliegt, 
daß von Perſonen zollpflichtige Waaren in den Klefdern verborgen eingebracht werden, 
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takowe, Jednakże tego prawa używać można tylko z największą ostrożnością 
i tylko przy zachowaniu następujących przepisów. 


a) Podejrzenie powinno być usprawiedliwioném naocznóm spostrzeżeniem lub 
takiemi ezynami, które w razie potrzeby udowodnionemi być mogą. 


b) Jeżeli podejrzenie zachodzi przeciw osobom męzkiego rodzaju, należy je 
zawezwaé, ażeby same ubiór swój w takie wprawiły położenie, w którymby 
można powziąć potrzebne przekonanie; jeżeli się temu opićrają, należy 
im zostawić do woli, czyli się zechcą poddać zewnętrznemu dotykaniu, 
przejrzeniu ich kieszeni i pokryciu głowy i t. d., w miejscu gdzie zostały 
przytrzymane, lub ezyli zechcą, ażeby tym końcem odprowadzone były, 
do najhliższćj zwierzchności miejseowćj, lub do najbliższego urzędu cel- 
nego. Bez ich przyzwolenia wszelka rewizya na gościńcu jest zakazaną. 

c) Osób рісі żeńskićj, chociażby były podejrzane, straz skarbowa dotykać się 
nie powinna na ciele; straż skarbowa raczćj powinna w takim przypadku 
wyjawić w sposobie poważnym i przyzwoitym powody, które sprowadziły 
podejrzenie przeciw nim, i oświadczyć im, iż, jeżeli towaru ukrytego 
natychmiast nie wydadzą, zaprowadzonemi będą nieochybnie do najbliższej 
zwierzehności miejscowćj, lub do najbliższego urzędu celnego, i tam odbędzie 
się na nich rewizya przez osoby te) samćj plei. To należy według okoli- 
czności uskutecznié, lecz nawet i wtedy zostawić należy do woli kobie- 
tom, by wydały bez pomocy innych przedmioty, które według przyznania 
się ukrywają przy sobie, 

d) Powody podejrzenia powinny być oznajmione w takim sposobie, aby nie 
wzbudzić nieporozumienia obrazy osobistćj, a rewizyę przedstawić jako śro- 
dek pochodzący z obowiązku służbowego. Przy dopełnianiu tój ostate- 
czności prawa rewizyi zachowywać należy w każdym razie według mo- 
żności postępowanie pełne przyzwoitości. 


$. 17. 
6. Odprowadzenie stron na inne miejsca, do zwierzchności 


miejscowych i do urzędów celnych. 


Jeżeli przytrzymanie nastąpi w nocy, a nie ma pod ręką Światła natych- 
miast, ażeby uskutecznić przepisany przegląd papićrów i obejrzćć ładunek, albo 
162, jeżeli zachodzą inne przeszkody, nie pozwalające uskuteeznienia czynności 
urzędowój w miejscu zatrzymania, strażnicy od straży skarbowej mają prawo 


208. Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 15. Oktober 1853. 718 


Unterſuchung der letzteren vorzunehmen. Von dieſer Befugniß iſt jedoch nur mit äußerſter 
Vorſicht und nur mit Beobachtung folgender Vorſchriften Gebrauch zu machen: 


a) Der Verdacht muß durch Augenſchein oder ſonſt durch Thatſachen ZA. get 
erſcheinen, welche nöthigenfalles nachgewieſen werden können. 


b) Trifft der Verdacht Perſonen männlichen Geſchlechtes, fo find fie aufzufordern, ihre 
Bekleidung ſelbſt in eine ſolche Lage zu bringen, um die zum Zwecke nöthige Ueber⸗ 
zeugung nehmen zu können; verſagen ſie dieſes, ſo iſt ihnen ſtets frei zu ſtellen, 
ob ſie einer äußeren Berührung, dem Nachſehen der Taſchen, der Kopfbedeckung 
u. ſ. w. auf dem Punkte ihrer Anhaltung ſich unterwerfen, oder zu dieſem Zwecke 
zu der nächſten Ortsobrigkeit oder zum nächſten Zollamte ſich begleiten laffen Wole 
len. Ohne ihre Zuſtimmung iſt jede Unterſuchung auf offener Straſſe unzuläſſig. 


с) Gegen Perſonen weiblichen Geſchlechtes it Seitens der Finanzwache ein koͤrperliches 
Berühren auch bei Verdächtigen durchaus nicht erlaubt; die Finanzwache hat viel- 
mehr ſolchenfalls auf ernſte und anſtändige Art ſich über die Gründe zu äußern, 
welche Verdacht veranlaſſen und bemerklich machen, daß, wenn nicht zur Stelle die 
etwa verborgene Waare herausgegeben werde, es unvermeidlich ſeyn würde, die 
Betroffenen zur nächſten Ortsobrigkeit oder zum nächſten Zollamte zu führen, um 
dort durch Perſonen gleichen Geſchlechtes einer Reviſion unterzogen zu werden. 
Dieſes ift dann nach Umſtänden zu thun; immer iſt aber Frauensperſonen auch da 
noch zu überlaſſen, daß ſie eingeſtändlich verſteckter Gegenſtände ohne Hilfe Anderer 
ſich entledigen. 


d) Die Gründe des Verdachtes müſſen übrigens ſtets auf eine Weiſe dargelegt mer, 
den, welche das Mißverſtändniß perſönlicher Beleidigung ausſchließt und den An- 
ſpruch auf Reviſion als eine aus der Dienſtpflicht hervorgehende Maßregel 
darſtellt. Anſtandsvolle Behandlung muß bei Ausübung dieſes Aeußerſten des Ne- 
viſionsrechtes jedenfalls nach Möglichkeit beobachtet werden. 


F. 17. 


6. Begleitung der Parteien an andere Orte, zu Ortsobrigkeiten 
und Zellämtern. 


Geſchieht die Anhaltung bei Nacht und ifi an der Stelle kein Licht vorhanden, 
um die vorgeſchriebene Beſichtigung der Papiere und der Ladung vornehmen zu können, 
oder treten andere Hinderniſſe ein, welche die Vornahme der Amtshandlung auf dem 
Platze der Anhaltung unmöglich machen, ſo ſind die Angeſtellten der Finanzwache be— 
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odprowadzić stronę aż do najbliższego miejsca, w którćm obejrzenie dopełnio- 
nem być może, i żądać, aby nie jechane prędzćj, jak wymaga ich odprowa- 
dzenie. 


§. 18. 

Jeżeli strony, które zaopatrzone byé powinny paszportem, pokryciem 
urzędu ceinego, lub dokumentem prywatnym, na żądanie nie okażą dokumentu 
właściwego, jeżeli dokument znaleziony nie jest w porządku, jeżeli przedmioty 
transportowane nie zgadzają się z wykazami, jeżeli spotkanemi będą na innym 
gościńcu lub w innym czasie, jak to jest wyrażonćm w wykazach, jeżeli znale- 
zionemi zostaną przedmioty, podlegające opłacie cła, gdy tymczasem ładunek 
jako wolny od cła był oznajmiony, jeżeli na towarach, pod zamknięciem urzę- 
dowćm będących, spotka się skazy na sznurach, pieczęciach, naczyniach z to- 
warami i t.d., jeżeli wbrew zakazom trąnsport odbywa się w nocy, lub w ogóle, 
jeżeli zachodzą okoliczności, które sprowadzają podejrzenie przestępstwa praw 
dochodowych, w taklch przypadkach należy osoby, ‚nie mające paszportu prze- 
pisanego, odprowadzić do najbliższej zwierzchności miejscowój , towary Zaś , 
których pokrycie lub zamknięcie urzędowe nie znajduje się w porządku, przy- 
aresztować i wraz z przewoźnikiem towarów odstawić do najbliższego urzędu 
celnego, gdyby zaś ten za nadto był odległym, do najbliższćj zwierzchności. 

Czynności urzędowćj nałeży zawsze dopełniać spiesznie, ażeby strony nie 
były zatrzymywane dłużej, jak tego wykonanie przepisu wymaga. 

Podróżnych i przewoźników towarów nie należy więcćj, jak tego okoli- 
czności koniecznie wymagają dla uskutecznienia czynności urzędowćj, przymu- 
szać do zboczenia z drogi, na którą przy przytrzymaniu ich wstąpili. 


Zwierzchności wzdłuż granicy będące, mają obowiązek, przyjmować osoby 
i towary o kazdéj godzinie w dzień i w nocy. 


$. 19. 

Ludzi, równie jak środki transportu, którzy przy wstąpieniu z zagranicy 
lub z obrębu kraju, zewnątrz linii celnćj leżącego, przekraczają tę linię w miej- 
scu, nie pozwolonem lub nie przeznaczonćm wyraźnie do tego obrotu, lub 
którzy napotkani będą na drodze pobocznćj, t.j. takićj, która jako droga celna nie 
jest ogłoszoną i naznaczoną, należy przytrzymać i odstawić do najbliższego 
urzędu celnego lub do najbliższej zwierzchności w celu przedsięwzięcia z nimi 
przepisanćj czynności urzędowej. 

Jednakże mieszkańców okręgu granicznego nie ‚należy przy ich obrocie 
rzeczy i gospodarstwa wystawiać na większe ograniczenia, jak tego wymaga 
cel ustawy; dlatego straż skarbowa powinna się starać poznać mieszkańców 
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rechtiget, die Partei bis in den nächſten Ort, wo dieſe Beſichtigung gehörig vorgenom- 
men werden kann, zu begleiten und zu fordern, daß nicht ſchneller gefahren werde, als 
ſolches ihre Begleitung geſtattet. 


$. 18. 


Weiſen Parteien, die mit einem Paſſe, einer zollämtlichen Deckung oder einer Pria 
vat⸗Urkunde verſehen ſeyn ſollen, die dießfällige Urkunde auf die an ſie geſtellte Auffor— 
derung nicht vor, befindet fidh) die vorgefundene Urkunde nicht in Ordnung, ſtimmen 
die transportirten Gegenſtände mit den Ausweiſen nicht überein, werden fie. auf einer 
Straſſe oder zu einer Zeit betreten, welche von der in den Aus weiſen abweicht, wera 
den zollpflichtige Gegenſtände vorgefunden, während die Ladung als zollfrei angegeben 
wurde, werden bei, unter ämtlichen Verſchluß gelegten Waaren an den Siegeln, den 
Schnüren, den Waarenbehältniſſen u. dgl. Mängel wahrgenommen, findet ein unerlaub- 
ter Transport zur Nachtzeit Statt, oder ergeben ſich überhaupt Umſtände, die den Ver⸗ 
dacht einer Geſetzübertretang begründen, fo find Perſonen, denen der vorgeſchriebene Paß 
mangelt, an die nächſte Obrigkeit zu geleiten, und Waaren, deren Deckung oder Amt, 
licher Verſchluß fih nicht in der Ordnung befindet, in Beſchlag zu nehmen und ſammt 
dem Waarenführer an das nächſte Zollamt, wenn ſolches aber zu weit entfernt wäre, an 
die nächfte Obrigkeit zu ſtellen. 


Die Amtshandlung iſt ſtets ſchleunig zu vollziehen, damit die Parteien nicht länger, 
als es zur Vollziehung der Vorſchrift nöthig iſt, aufgehalten werden. 

Die Reiſenden und Frachtfuhren ſind ſo wenig als es nach den obwaltenden Um⸗ 
ſtänden thunlich ift, zu nöthigen, von der Straffe, welche fie bei ihrer Betretung ein- 
geſchlagen hatten, zum Behufe der vorzunehmenden Amtshandlung abzugehen. í 


Die Obrigkeiten langs der Grenze find angewieſen, Perſonen und Waaren zu jeder 
Stunde, bei Tage und Nacht zu übernehmen. 


$. 19. 


Menſchen und Transportmittel, welche im Eingange aus dem Auslande oder aus 
dem außer der Zoll Linie liegenden Gebiete, dieſelbe an einer für dieſen Verkehr nicht 
ausdrücklich geftatteten und dazu bezeichneten Stelle überſchreiten, oder die auf einem 
Nedenwege, das iſt auf einem Wege, welcher nicht als Zollſtraſſe kundgemacht und be⸗ 
zeichnet iſt, betreten werden, ſind anzuhalten und an das nächſte Zollamt oder die 
nächſte Obrigkeit zur geſetzmäßigen Amtshandlung zu ſtellen. 


Jedoch dürfen die Bewohner des Grenzbezirkes bei ihrem Sach und Wirth- 
ſchaftsverkehr, inſoferne er auf Nebenwegen oder zur Nachtzeit ſtattfinden darf, keines, 
falls über den Zweck der Sache hinaus beläſtiget werden; zu dem Ende muß die Fi⸗ 

198" 
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okręgu granicznego i okolicy, ich zaprzęgi, ich obrót, i co nad to do tego 
należy, ażeby mogła rozpoznać, czyli mnićj więećj ma czynić zapytywania. 


$. 20. 


7. Doglądanie osób obowigzanych mićć paszport. 


Osobnemi przepisami oznaczonem będzie, jaki dozór straż graniczna wy- 
konywać winna nad tymi mieszkańcami okręgu granicznego, którzy obowiązani 
są wykazywać się paszportem. 


$. 21. 


8. Czynność urzędowa przeciw zbiegom wojskowym. włócze- 


кот i ściganym listami gonczemi. 


Szczególną uwagę straż skarbowa winna zwracać na zbiegów wajskow ych, 
zbiegów od rekrutacyi, włóczęgów, domokrążników i ludzi, których rzemiosło 
lub zwyczajne zatrudnienie wymaga przenoszenia się z miejsca na imiejsce, 
nakoniec na takie osoby, które jéj władze policyjne lub sądowe (podadzą do 
wiadomości przez zakomunikowanie opisu osób lub listów gończych. 


Zbiegów wojskowych, zbiegów od rekrutacyi, włóczęgów iosoby, ścigane przez 
władze policyjne lub sądowe opisaniem osób lub listami gończemi, straz skarbo- 
wa, napotkawszy takowych przy pełnieniu przepisanéj służby, winna przytrzymać, 
uwięzić, i odstawić do najbliższćj zwierzchności miejscowćj, albo, gdy zachodzi 
podejrzenie przestępstwa dochodowego, do najbliższego urzędu celnego dla dal- 
szego z nimi postępowania urzędowego. 


$. 22. 
9. Wstęp i przetrząsanie w miejscach zamkniętych przy 
ściganiu osoby zbiegłćj. 

W przypadku, gdy osoba jaka usiłuje uchylić się od czynności urzędowej 
przez ucieczkę do jakiego budynku, lub do innćj zamkniętćj lo- 
kalności, straż skarbowa ma prawo żądać, żeby otworzono budynek luk lo- 
kalność zamkniętą, jeżeli ta lub tamten został zamknięty, i strażnikom od 
straży skarbowéj wstęp został dozwolony, ażeby przytrzymać zbiegłą osobę i 
rzeczy, które z sobą wzięła, i poddać takowe pod czynność urzędową. 

Gdyby nie chciano otworzyć budynku lub lokalności zamkniętćj, należy 
przybrać pomoce zwierzchności, mającćj - czuwać :w miejscu nad utrzymaniem 
spokoju, porządku i bezpieczeństwa, lub jeżeli takićj zwierzchności niema 
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nanzwache ſich bemühen, die Bewohner des Grenzbezirkes und der Umgegend, ihre 
Geſpanne, ihren Verkehr und was weiter dahin gehört, kennen zu lernen, um unterſchei⸗ 
den zu können, ob eine Nachfrage mehr oder weniger nöthig iſt. 


$. 20. 
7. Aufſicht über paßpflichtige Perſonen. 


Durch beſondere Vorſchriften wird beſtimmt, welche Ueberwachung die Finanz— 
wache über diejenigen Grenzbewohner auszuüben habe, welche als paßpflichtig erklärt 
worden ſind. 


8.21. 
8. Amtshandlung gegen Militar Ausreißer, Landſtreicher, ſteckbrief— 
lich Verfolgte. 


Eine beſondere Aufmerkſamkeit hat die Finanzwache auf Militär- Ausreißer, Ses 
krutirungs- Flüchtige, Landſtreicher, Hauſirer und Leute, deren Gewerbe oder gewöhn⸗ 
liche Beſchäftigung das Herumziehen an mehreren Orten erheiſcht, endlich auf diejenigen 
Perſonen zu richten, die derſelben durch die von den Polizei- oder Gerichtsbehörden 
mitgetheilten Perſonsbeſchreidungen oder Steckbriefe bekannt gemacht werden. 


Militär- Ausreißer, Rekrutirungs-Flüchtige, Landſtreicher und die Perſonen, welche 
von den Polizei- oder Gerichtsbehörden mit Perſonsbeſchreibungen oder Steckbriefen ver- 
folgt werden, hat die Finanzwache, falls fie bei der Ausübung des vorgeſchriebenen 
Dienſtes dieſelben trifft, anzuhalten, zu verhaften nnd an die nächſte Obrigkeit, oder 
wenn der Verdacht einer Gefällsübertretung obwaltet, an das nächſte Zollamt zur wet 
teren Amtshandlung zu überliefern. 


e. 
9. Eintritt und Nachſuchung in geſchloſſenen Räumen bei Berfo 
gung einer flüchtigen Perſon. 

In dem Falle als eine Perſon ſich der Amtshandlung durch die Flucht in ein Ges 
bäude, oder in einen anderen geſchloſſenen Raum zu entziehen ſucht, iſt die Finanzwache 
befugt, zu fordern, daß das Gebäude oder der geſchloſſene, Raum, ſoferne dieſer oder 
jenes verſperrt wurden, geöffnet, und den Angeſtellten der Finanzwache der Eintritt 
möglich gemacht werde, um die entflohene Perſon und die Sachen, welche ſie mit 
ſich nahm, anzuhalten, und der geſetzmäßigen Amtshandlung zu unterziehen. . 

Sollte die Eröffnung des Gebäudes oder des geſchloſſenen Raumes verweigert 
werden, fo ift der Beiſtand der Obrigkeit, welche im Orte über Ruhe, Ordnung und 
Sicherheit zu wachen hat, oder wenn ſich eine ſolche Obrigkeit nicht im Orte befände, 
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w miejseu, pomocy naczelnika „gminy Zawezwać, iw obecnośc: osoby, do 
tego delegowanćj, otworzyć. 


Dopóki to nie nastąpi, strażnicy skarbowi, powinni obsadzić wszelki 
przystep, i poczynić co potrzeba, aby zapobiedz, by osoba zbiegła nie ucie- 
kła, i nie wyprowadzono rzeczy przy nićj się znajdujących. 


$. 23. 
10. O wkroczeniu do obrębu wewnętrznego celnego przy 
ściganiu osoby zbiegtej. 


Straż skarbowa, ustanowiona w obrębie granicznym, ma równie prawo jak obo- 
wiązek, osoby uciekające przed schwytaniem, lub osoby przytrzymane i zbiegłe, 
czylito podstępem, czylitćż przemocą, ścigać na obręb celny wewnętrzny, i wra- 
zie schwytania, ująć ich osoby i towary. 


$. 24. 


11. Przeglądania i'poszukiwania. 


Dalsze środki obrony dochodów polegają na wykonywaniu prawa przeglą: 
dania i poszukiwania w lokalnościach przemysłowych i handlowych. W {фу 
mierze przepisy istniejące pozostaję w swćj mocy. 


$. 25. 


12. Przytrzymania i przyaresztuwania. 


Straż skarbowa jest obowiązaną, we wszystkich przypadkach, w których 
popełnionóćm zostało pokrzywdzenie dochodów, a mianowicie przemytnietwo, 
ująć towary i przedmioty wraz ze środkami transportu, i zabronić dzierżycie- 
lowi ich wszelką dalszą dyspozycyę nad niemi. 


F. 27. 


Straz skarbowa powinna. przytrzymanych przestępeów, równie jak przyare- 
sztowane towary, nie czyniąc zadnéj zmiany w pakunku etc. tych ostatnich, od- 
stawić do najbliższego urzędu celnego, przyczem następujące przepisy zacho- 
wać należy: 


a) Przytrzymani przestępcy transportowani być powinni do najbliższego urzędu 


celnego głównego, albo do urzędu celnego bocznego pierwszej klasy, albo- 
też do najbliższój zwierzchności miejscowej. 
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des Gemeindevorſtandes beizuziehen, und in Gegenwart der hierzu abgeordneten Perſon 
die Eröffnung zu bewirken. 

Bis dieſes erfolgt, können die Angeſtellten der Finanzwache die Zugänge beſetzt 
halten und das Erforderliche vorkehren, um zu hindern, daß die flüchtige Perſon nicht 
entweiche und die bei ihr befindlichen Sachen nicht hinweggebracht werden. 


$. 23. 


10. Betretung des inneren Zollgebietes bei Verfolgung einer flüd- 
tigen Perſon. 

Die im Grenzbezirke aufgeſtellte Finanzwache ift ebenſo befugt als verpflichtet, 

Perſonen, die ſich der Anhaltung durch Flucht entziehen oder angehaltene Perſonen, 


die mit Gewalt oder Liſt entkommen, auch in das innere Zollgebiet zu verfolgen und 
ſich im Betretungsfalle derſelben und ihrer Waaren zu bemächtigen. 


S 24. 
11. Nachſchauen und Durchſuchungen. 
Noch weitere Mittel zum Schutze der Gefälle liegen in der geſetzmäßigen Aus- 
übung des Rechtes zu Nachſchauen und Durchſuchungen in Gewerbs- und Verſchleiß⸗ 
ſtätten. Hierüber bleiben die beſtehenden Vorſchriften aufrecht. 


re) 
12. Anhaltungen und Beſchlagnahmen. 

Die Finanzwache iſt verpflichtet, ſich in allen Fällen der Waaren und Gegene 
ſtände, mit welchen eine Gefällsverkürzung und insbeſondere Schleichhandel verübt 
wurde, ſammt den Transportmitteln zu bemächtigen, und dem Juhaber derfelben jede 
fernere Verfügung darüber zu unterſagen. 


6. 27. 


Die Finanzwache hat die angehaltenen Uebertreter, ſowie die in Beſchlag genom- 
menen Gegenſtände, ohne an der Verpackung ꝛc. der letzteren etwas zu ändern, an 
das nächſte Zollamt abzuliefern, wobei folgende Vorſchriften zu beachten find: 


a) Angehaltene Uebertreter find ſtets zum nächſten Hauptzollamte oder Nebenzoll⸗ 
amte erſter Klaſſe oder zur nächſten Ortsbehörde zu transportiren. 
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b) Tak samo postąpić należy z większemi transportami towarów, mianowicie, 
jeżeli straż skarbowa ujęła przytem wóz (środek transportu}. 


c) Mniejsze pakunki, mianowicie takich przedmiotów, których wartość jest 
nieznaczną, lub gdzie towar wystąwionym jest na prędkie zepsucie, tudzież 
jeżeli transport stosunkowo byłby za drogi, odstawić należy do urzędu 
celnego pobocznego drugićj klasy. 


Jeżeliby odstawienie przestępcy do najbliższego urzędu celnego odwieczo- 
nem być miało dlatego, iż rzecz przyirzymana wraz z nim oddaną być ma; 
natenczas towar przyaresztowany, który uprzednio pieczęcią służbową zaopa- 
trzonym być powinien, oddać należy w zachowanie najbliższćj zwierzchności 
za rewersem. 


Tylko w najgwałtowniejszćj potrzebie wolno jest towary przyaresztowane 
składać w domach prywatnych do tymezasowego zachowania; w takim przy- 
padku należy pozostawić przy towarach przyaresztowanych strażnika skarbo- 
wego, albotez w braku takowego innego stróża pewnego. 


F. 29. 

Jeżeli przestępca nie daje się ująć, lub opićra się Prayaresziowanıu towa- 
rów, straż skarbowa winna działać z energią, i użyć przewagi sił swoich fizy- 
cznych, jednakże z jak największą roztropnością. Jeżeli przestępców jest wię- 
céj, a opór ich przewyższa siły straży skarbowćj, wówczas należy zażądać 
pomocy zwierzchności, jeżeli takowa natychmiast w bliskości pozyskaną być 
może i zwłoka nie zagraża niehezpieczeństwem, oprócz tego przypadku zaś 
użyć broni, przy zachowaniu następnych przepisów ($. 32.). 


$. 30. 


W ogólności stanowi się, iż, jeżeli straż skarbowa w czynnościach urzę- 
dowych swoich odkryje jaką nieregularność , jakie przestępstwo praw dochodo- 
wych, lub gdy z zachodzących okoliczności wykryje się naglące lub bliskie 
podejrzenie nieprawnego postępowania, przekroczenia przepisów służbowych 
lub pokrzywdzenia dochodów; straż skarbowa obowiązaną jest poczynić kroki 
ustawą dozwolone do wprowadzenia postępowania karnego na mocy ustaw, i o 
ile to jest przypuszezonem, do zabezpieczenia kary. , 


Przepisy w tćj mierze obowiązujące pozostają w swćj тосу. 
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b) Dasſelbe gilt von größeren Waarentransporten, namentlich, wenn die Finanz⸗ 
wache dabei ſich auch des Fuhrwerkes (Transportmittels) bemächtiget hat; 


c) Kleinere Kolli, namentlich ſolcher Gegenſtände, deren Werth gering, oder wo 
die Waare dem ſchnellen Verderben ausgeſetzt iſt, ferner wenn der Transport 
verhältnißmäßig zu koſtſpielig ſeyn würde, können an ein Nebenzollamt zweiter 
Klaſſe abgegeben werden. | 


Würde die Ablieferung des Uebertreters an das nächſte Zollamt verzögert wer— 
den, dafern dieſe mit gleichzeitiger Ueberbringung der angehaltenen Sache verbunden 
wäre, ſo kann die in Beſchlag genommene, zuvor wo möglich mit dem Dienſtſiegel 
zu verſchließende Waare bei der nächſten Obrigkeit gegen Ablieferungsſchein iu Ber- 
wahrung gegeben werden. 

In Beſchlag genommene Waaren in Privathäuſern zu einſtweiliger Verwahrung 
niederzulegen, iſt nur im äußerſten Nothfalle geftattet, es iſt ſodann ein Mann der 
Finanzwache, oder in Ermanglung deſſen, ein zuverläſſiger Wächter bei den in Beſchlag 
genommenen Gegenſtänden zurückzulaſſen. 


Е: 


Widerſetzt ſich der Uebertreter feiner Feſtnehmung oder der Beſchlagnahme der 
Waaren, ſo hat die Finanzwache mit Entſchloſſenheit zu handeln und das Ueberge— 
wicht ihrer phyſiſchen Kräfte, jedoch mit moͤglichſter Schonung. geltend zu machen. 
Sind der Uebertreter mehrere und ift der Widerſtand den Anſtrengungen der Finanz- 
wache überlegen, ſo iſt, wenn obrigkeitliche Hilfe ohne Aufenthalt in der Nähe zu 
erlangen, und Gefahr im Verzuge nicht vorhanden wäre, dieſe in Anſpruch zu neh— 
men, außerdem aber von den Waffen, unter Beobachtung nachfolgender Vorſchriften 
($. 32), Gebrauch zu machen. à ) 


$. 30. 

Ueberhaupt wird feſtgeſetzt, daß, wenn durch die Amthandlungen der Finanzwache 
ein Anſtand erhoben, eine Geſällsübertretung entdeckt oder durch die obwaltenden Um— 
ſtände auch nur der dringende oder nächſte Verdacht einer Ordnungswidrigkeit, Dienſtes— 
verletzung oder Geſällsverkürzung begründet wird, die Finanzwache die durch das Geſetz 
geſtatteten Vorkehrungen zur Einleitung des geſetzmäßigen Strafverfahrens, und in 
ſoweit es zuläſſig iſt, zur Sicherſtellung der Strafe zu treffen hat. 


Es bleiben die hierüber beſtehenden Vorſchriften aufrecht. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 50. Stück. 199 
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| $. 31. 
13. Pełnienie służby przy Urzędach wykonujących, i czynności 


urzędowe posiłkowe przy kontroli towarów. 


Pełnienie służby straży skarbowej przy Urzędach wykonujących, równie jak 
posiłkowe jćj czynności urzędowe przy kontroli towarów, uregulowanemi zostaną 
osobnemi, odnoszącemi się do tego przepisami. 


III. © użyciu broni. 


$. 32. 
a) Postanowienia ogólne. 


Straż skarbowa ma prawo używać broni przy pełnieniu służby swojej. 
Wolno jéj jest tylko taką broń nosić i takićj używać, która należy do jój prze- 
pisanego, przez Rząd dodanego jéj uzbrojenia, i nie może nabijać broni palnćj, 
jak tylko przepisaną amunicyą. 


Przy użyciu broni należy zawsze mićć na uwadze, iż to tylko tak dalece 
rozciągać się może, jak tego wymaga osiągnienie tego pewnego celu, ażeby 
przemytnika w czynnym oporze jego uczynić nieszkodłiwym, lub, jak dalece 
prawa na to pozwalają, przeszkodzić ucieczce jego; zatem broni tylko tak da- 
lece używać należy, ażeby ile możności uniknąć zadawania ran śmiertelnych. 


Broń palna tylko kulami nabijaną być może. Przy jój użyciu należy 2а- 
chowywać największą ostrożność, ażeby przez strzał trzecie osoby nie były 
uszkodzone, które nie mając udziału w przestępstwie dochodowém, znajdują się 
w linii strzału lub w jej blizkości. 


Zatem szczególną uwagę potrzeba -zwrócić wtenczas, gdy strzał wymie- 
rzony jest w takim kierunku, w którym się znajduje gościniec lub budynek 
zamieszkały. Również należy zaniechać ile możności użycia broni palnéj w o- 
gólności w pobliżu budynków, dla uniknienia niebezpieczeństa od puzaru. 
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$. 31. 
13. Dienſtleiſtungen bei ausübenden Aemtern und Hilfsamtshand⸗ 
lungen der Waaren⸗Kontrole. 


Die Dienſtleiſtungen der Finanzwache bei den ausübenden Aemtern, ſowie behufs 
der Hilfsamtshandlungen der Waaren-Kontrole werden durch die dleßfälligen beſonde⸗ 
ren Vorſchriften geregelt. 


III. Vom Waffengebrauche. 
$. 32. 
a) Allgemeine Beſtimmungen. 


Die Finanzwache ift in der Ausübung ihres Dienſtes befugt, fih der Waffen zu 
bedienen. Sie darf nur diejenigen Waffen führen und gebrauchen, welche zu ihrer vor— 
ſchriftmäßigen, vom Staate gelieferten Ausrüſtung gehören, und fie, darf die Schuß 
waffe nur mit der vorgeſchriebenen Munizion laden. 


Beim Gebrauche der Waffen iſt ſich ſtets gegenwärtig zu halten, daß derſelbe nur 
ſoweit ſtattfinden ſoll, als die Erfüllung des beftimmten Zweckes, den Schleichhändler 
bei thätlichem Widerſtande unſchädlich zu machen, oder, ſo weit es das Geſetz geftat- 
tet, ſein Entfliehen zu verhindern, es erfordert; die Waffen ſind daher ſo zu gebrauchen, 
daß lebensgefährliche Verwundungen ſo viel als möglich vermieden werden. 


Die Schußwaffen dürfen nur mit Kugeln geladen werden. Bei ihrem Gebrauche ift 
die größte Vorſicht anzuwenden, damit durch das Schießen nicht dritte Perſonen verletzt 
werden, welche ohne Theilnahme an der Gefällsübertretung ſich in der Schußlinie oder 
in deren Nähe befinden. ‚ i 


Es ift daher beſondere Aufmerkſamkeit nöthig, wenn nach einer Richtung geſchoſſen 
wird, 100 fih eine Landſtraſſe oder ein bewohntes Gebäude befindet. Auch ift der Gebrauch 
der Schußwaffe überhaupt in der Nähe von Gebäuden zur Verhütung von Feuersgefahr 
möglichſt zu vermeiden. 


199 * 


724 


209. 


Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwosei i Skarbu 
z dnia 15. Października 1858, 
(Dziennik praw Państwa, cześć LXIX., nr. 210, wydana dnia 21. Października 1853), 


moch którego, w skutku najwyższego upoważnienia z dnia 26. Maja 
1853 roku wydaje się niektóre przepisy co do użycia broni przez 
ees. kr. straż skarbową w tych okręgach granicznych, w których 
urządzenia Związku celnego na próbę zaprowadzonemi zostaja, i 
zaprowadza się ich wykonanie tymczasowo w obrębie granicznym 
foraribergskim z dniem 1. Listopada 1853 roku. 


Ministerstwa Sprawiedliwości i :Skarbu rozporządzają w skutku najwyż- 
szego upoważnienia z dnia 26. Maja 1853 r. i dla bliższego oznaczenia prze- 
pisów pod względem używania broni przez straż skarbową, istniejących, ażeby 
w tych okręgach granicznych, w których urządzenia Związku celnego na próbę 
zaprowadzonemi zostają, a mianowicie tymczasowo w okcęgu granicznym for- 
arlbergskim od dnia 1. Listopada 1853 r. zacząwszy, następujące przepisy we- 
szły w wykonanie. 


§. 1. 
Straż skarbowa ma prawo przy wykonywaniu służby swojćj użyć brom sobie 
powierzonćj: 


а) jeżeli będzie uczyniony na nią napad, lub gdy jéj takowy zagraża; 


b) jeżeli ci, którzy prowadzą wozy lub statki, transportują rzeczy, lub mają 
pakunki przy sobie, opićrają się straży skarbowćj przy pełnieniu swojéj służ- 
by czynnie lub niebezpiecznemi grożbami, gdy ta ieh chce przytrzymać, 
przejrzóć lub przyaresztować ich efekta, towary i Środki transportu, od“ 
prowadzić ich do najbliższego urzędu dochodowego, lub do zwierzchności 
najbliższego miejsca, albo schwytać ich na zamierzonćj ucieczce, albotéz 
gdy inne osoby podobny jćj opór stawiają, 

Jednakże użycie broni nie może się rozciągać daléj, jak to do odparcia 
czynnego napadu i do przełamania oporu jest potrzebnóm. © Użycie“ broni 
palnój wtedy tylko ma miejsce, gdy napad lub opór przedsięwziętym lub 
zagrożonym jest z bronią w ręku, lub innemi niebezpiecznemi narzędziami, 
lubtez przez taką liczbę, która jest większą, jak liczba obecnych na miej- 
seu strażników skarbowych. 

Za pogróżkę takiego napadu uważa się także, jeżeli osoby przytrzy- 
mane nie złożą broni swojej lub innych niebezpiecznych narzędzi po na- 
stąpionóm wezwaniu, lub gdy takowe na powrót chwytają. 


209. 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 15. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIX. Stück, Nr. 210, ausgegeben am 21. Oktober 1853), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Ermächtigung vom 26. Mai 1853, mehrere Ber- 

ſügungen über den Gebrauch der Waffen durch die k. k. Finauzwache in jenen 

Grenzbezirken, wo die Einrichtungen des Zollvereines probeweife eingeführt wer— 

den, angeordnet, und vorläufig im Grenzbezirke von Vorarlberg, vom 1. Novem 
ber 1853 angefangen, in Wirkſamkeit geſetzt werden. A 


Die Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen haben in Folge Allerhöchſter Er- 
mächtigung vom 26. Mai 1853, und zur näheren Beſtimmung der wegen des Waf— 
fengebrauches der Finanzwachen beſtehenden Vorſchriften zu verfügen beſunden, daß in 
denjenigen Grenzbezirken, wo die Einrichtungen des Zollvereines probeweiſe eingeführt 
werden, und zwar vorläufig im Grenzbezirke von Vorarlberg, vom 1. November 1853 
angefangen, folgende Anordnungen in Wirkſamkeit zu treten haben: 


беч; 
Die Finanzwache ift bei Ausübung ihres Dienſtes von den ihr anvertrauten 
Waffen Gebrauch zu machen befugt: 

a) wenn ein thätlicher Angriff auf dieſelbe erfolgt, oder wenn ſie mit einem ſolchen 
Angriffe bedroht wird; 

b) wenn diejenigen, welche Land- und Waſſerfahrzeuge führen, Sachen transpor- 
tiren oder Gepäck bei ſich haben, ſich ihrer Anhaltung, der Durchſuchung und Be— 
ſchlagnahme ihrer Effekten, Waaren und Transportmittel, die Abführung zum 
nächſten Gefällsamte oder zur Obrigkeit des nächſten Ortes, oder der Ergreifung 
bei verſuchter Flucht, oder wenn ſonſt andere Perſonen der Finanzwache bei Aus- 
übung ihres Dienſtes ſich thätlich oder durch gefährliche Drohungen, widerſetzen. 


Der Gebrauch der Waffen darf aber nicht weiter ausgedehnt werden, als 
es zur Abwehrung des thätlichen Angriffes und zur Ueberwindung des Widerſtan— 
des nothwendig iſt. Der Gebrauch der Schußwaffe findet nur dann Statt, wenn 
der Angriff oder die Widerſetzlichkeit entweder mit Waffen oder anderen gefähr— 
lichen Werkzeugen, oder aber von einer Anzahl, welche ſtärker iſt, als die Zahl 
der zur Stelle anweſenden Finanzwache, unternommen oder angedroht wird. 

Der Androhung eines ſolchen Angriffes wird es gleich geachtet, wenn die 
angehaltenen Perſonen ihre Waffen oder andere gefährliche Werkzeuge nach erfolgter 
Aufforderung nicht ſofort ablegen, oder wenn fie ſolche demnächſt wieder aufnehmen. 
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Sat. 
Straż skarbowa może oprócz tego przy pełnieniu służby swojej użyć 
broni, a mianowicie broni palnej: 

c) jeżeli w okręgu granicznym zewnątrz miejsca zamieszkałego i zewnątrz 
gościńców (szoseji) i dróg okręgowych, spotka więcćj nad dwie osoby 
pieszo, nad dwóch jeźdzców lub odprowadzających wozy ładowne i bydlęta 
obładowane w nocy (t.j. godzinę po zachodzie słońca aż do godziny przed 
wschodem słońca), albotćż w dzień z pakunkiem lub ładunkiem, i gdy te 
osoby na dwukrotne wezwanie, przyczem wzywający daje się poznać jako 
strażnik skarbowy, nie zatrzymają się, lecz przeciwnie pojedynczo lub 
wszystkie razem się oddalają; tudzież 

d) jeżeli w okręgu granicznym żeglarze napotkani w noer, lubtéz w dzień, 
atoliż ze statkami pokrytemi lub ładownemi nie zatrzymają się ina takie 
dwukrotne wezwanie, lub przynajmnićj czynem nie dadzą poznać niewąt- 
pliwie gotowość swoję do zatrzymania się, lecz się starają oddalić. 


Użycie broni palnej w przypadkach, pod lit. e) i d) wyżćj wyszcze- 
gólnionych, pozwolonem jest członkom straży skarbowćj tylko wtedy, gdy 
przynajmnićj dwaj z nich do pełnienia służby na jednym punkcie razem się 
znajdują. 


$. Së 
Straż skarbowa, używając broni, musi mićć na sobie przepisany ubior 
służbowy (uniform). ' 


$. 4. 


Natychmiast po użyciu broni straz skarbowa sciśle obowiązaną jest, o ile 
to bez wystawienia się samćj na niebezpieczeństwo stać się może, zbadać, czyli 
kto nie został uszkodzonym, uszkodzonemu przyjść w pomoc, i sprawić, aby 
został odprowadzonym do najbliższego miejsca, gdzie właściwa władza 
bezpieczeństwa starać się winna o pomoc lekarza i o potrzebny nad nim dozór. 
Koszta na leczenie w razie potrzeby, władza skarbowa ze Skarbu publicznego 
zaliczy, a zwrotu ich domagać się może od uszkodzonego, lub innych winowaj- 
ców i uczestników w przestępstwie praw dochodowych, albo od ezłonków straży 
skarbowéj, a to stosownie do tegu, jak użycie broni usprawiedliwionóm być może, 
lub nie. 


$. 5. 
Na uczynione doniesienie, iż osoba jaka została uszkodzoną przez straż 
skarbową w służbie przez użycie broni, właściwy Sąd śledezy winien stosownie 
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F. 2. 
Die Finanzwache kann ferner bei Ausübung ihres Dienſtes der Waffen und 
namentlich der Schußwaffen ſich bedienen: | | a. 

c) wenn im Grenzbezirke außerhalb eines bewohnten Ortes und außerhalb der Qand- 
ſtraſſen (Chauſſéen) und Bezirksſtraſſen mehr als zwei Perſonen als Fußgänger, 
Reiter oder als Begleiter von Laſtfuhrwerken und Laſtthieren zur Nachtzeit (d. i 
eine Stunde nach Sonnenuntergang bis eine Stunde vor Sonnenaufgang), oder 
mit Gepäck oder Ladung auch zur Tageszeit betroffen werden und auf einen zwei— 
maligen Anruf, wobei der Anrufende ſich als Finanzwache zu erkennen gegeben 
hat, nicht anhalten, ſich vielmehr einzeln oder ſämmtlich entfernen, und 


d) wenn im Grenzbezirke Schiffer, welche zur Nachtzeit oder mit verdeckten oder bela- 
denen Waſſerfahrzeugen zur Tageszeit in der Fahrt angetroffen werden, auf einen 
ſolchen zweimaligen Anruf nicht anhalten, oder nicht wenigſtens ihre Bereitwillig— 
keit zum Anhalten durch die That unzweideutig zu erkennen geben, ſondern ſich 
vielmehr zu entfernen ſuchen. 

Der Gebrauch der Schußwaffen iſt jedoch in den vorſtehend unter e) und d) 
bezeichneten Fällen den Gliedern der Finanzwache nur dann erlaubt, wenn wenigſtens 
zwei von ihnen zur Verrichtung des Dienſtes aus einem Aufſtellungspunkte zuſammen 
ſind. 


F. 3. 


Die Finanzwache muß, wenn ſie ſich der Waffen bedient, mit dem vorgeſchrie— 

benen Dienſtkleide (Uniform) verſehen ſeyn. i 
5. 4. А 

Sogleich nach Anwendung der Waffen ift die Finanzwache, ſoweit es ohne Ge⸗ 
fährdung ihrer eigenen Sicherheit geſchehen kann, ſtrenge verpflichtet, nachzuforſchen, ob 
Jemand verletzt worden iſt, dem Verletzten Beiſtand zu leiſten, und beffen Fortſchaf— 
fung bis zum nächſten Orte zu veranlaſſen, wo die kompetente eee. für 
ärztliche Hilfe und für die nöthige Bewachung Sorge zu tragen hat. Die | nothwendie 
gen Kurkoſten find erforderlichen Falles aus dem Staatsſchatze durch die Finanzbehörde 
vorzuſchießen, welche den Erſatz von dem Verletzten, oder den übrigen Schuldigen und 
Theilnehmern der Gefällsübertretung, oder von den Gliedern der Finanzwache, je nach— 
dem die Anwendung der Waffen gerechtfertiget wurde oder nicht, anſprechen kann. 


F. 5. 
Auf die Anzeige, daß Jemand durch die Finanzwache im Dienſte mit Anwen— 
dung der Waffen verletzt wurde, hat nach Maßgabe der für das Strafverfahren Bee 
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do przepisów o postępowaniu karnóm istniejących, wytoczyć śledztwo dla zbada- 
nia istoty uczynku, a w szczególności tego pytania, czyli nadużycie broni miało 
miejsce, i jeżeli to wykonać się da bez szkodliwej zwłoki w śledztwie, przy- 
brać do tego winien urzędnika wyższego od straży skarbowój tego okręgu, 
gdzie uszkodzenie nastąpiło, ażeby ten potrzebnych wyjaśnień co do stosunków 
i przepisów służbowych straży skarhowćj mógł udzielić. 

Jeżeli sędzia prowadzący śledztwo nie uważa za słuszne uczynić zado- 
syć uwagom i przedstawieniom tego urzędnika. skarbowego. natenczas winien 
jest tylko zamieścić takowe do protokółu. ö 


Jeżeli w przypadkach nagłych nie można przybrać tego urzędnika skarbo- 
wego do wywodu istoty czynu, należy go późnićj o tém zawiadomić, i wolno 
mu jest protokół w téj mierze , spisany przejrzóć u байи` prowadzącego śledz- 
two, uwagi zaś jego, w tym względzie poczynione, do protokółu dołączonemi 


być powinny. 
. 6. 


Ponieważ w skutku postanowień objętych w $$. 1—3 niniejszego przepisu 
każdy strażnik od straży skarbowój może się znajdować w położeniu takiem, 
iż broni swojćj użyć musi, zaś domniemywać się nie można, iż 'przekro- 
czył obowiązki swoje, dla tego 167 ta jedynie okoliczność, iż przy takićj spo- 
sobności członek jaki na ciele uszkodzonym lub zabitym został, nie „może 
sama przez się uważana być za pewne podejrzenie, wymagające wyprowadzenia 
śledztwa na drodze karnéj przeciw funkcyonaryuszowi od straży skarbowej; 
lecz obowiązkiem jest sędziego prowadzącego śledztwa, zbadać starannie tak 
położenie, w jakiem się straż znajdowała, jakotćż wszystkie inne okoliczności 
i stosunki, i po scisłóm rozważeniu takowych, tudzież przepisu, со do użycia 
broni istniejącego, ocenić, czyli z tego wynika uzasadnione podejrzenie nadu- 
życia karygodnego broni, tym końcem, ażeby nie były bez powodu podciągane 
pod śledztwo osoby, przeciw którym nie zachodzi prawdopodobieństwo takiego 
nadużycia, anitóż żeby śledztwo nie było zaniechane tam, gdzie rzeczywiście 
zachodzi podejrzenie o występek. Sędzia prowadzący śledztwo, winien przytem 
dochodzić w szczególności, czyli sprowadzone przez użycie broni ze strony 
straży skarbowój uszkodzenie praw obcych stosownie do przepisu GE? ‚powsze- 
chnćj ustawy karnćj nie jest uwolnionem od kary z innych jeszcze powodów. 


$. 7. 
Zanim Prokurator rządowy, po przeprowadzonem śledztwie o nadużycie 
bezprawne broni przeciw strażnikowi od straży skarbowćj, przedstawi wniosek 
swój Sądowi, który rozstrzyga o ustawieniu pod zaskarzenie, winien jeszcze 


209. Verordnung der Minifterien der Juſtiz und der Finanzen vom 15. Oktober 1853. 726 


ſtehenden Vorſchriften das zuſtändige Unterſuchungsgericht die Unterſuchung zur Feſt— 
ſtellung des Thatbeſtandes und insbeſondere der Frage, ob ein Mißbrauch der Waffen 
ftattgefunden habe, zu veranlaſſen, und hierzu, wenn es ohne nachtheilige Verzöge— 
rung der Unterſuchung ausfuͤhrbar iſt, einen Finanzwach-Oberen des Bezirkes, we 
die Verletzung vorgefallen iſt, beizuziehen, damit derfelbe die erforderlichen Aufklärun— 
gen über die Dienftesverhältniffe und Dienſtesvorſchriften der Finanzwache geben könne. 


Die Bemerkungen und Auträge dieſes Finanzbeamten ſind, in ſoferne der Unter— 
ſuchungsrichter den letzteren nicht entſprechen zu können glaubt, bloß zu Protokoll zu 
nehmen. 

Kann in dringenden Fällen dieſer Finanzbeamte nicht der Thatbeſtandserhebung 
ſelbſt beigezogen werden, ſo iſt er nachträglich von der Vornahme derſelben zu ver— 
ſtändigen, und es ſteht ihm frei, das hierüber aufgenommene Protokoll bei dem Un— 
terſuchungsgerichte einzuſehen, und ſeine etwa darüber gemachten Bemerkungen ſind dem 
Protokolle beizuſchließen. | 


$. 6. 

Da in Gemäßheit der in den $$. 1—3 dieſer Vorſchrift enthaltenen Beftim- 
mungen jeder Angeſtellte der Finanzwache bei der Ausübung feines Dienſtes in den 
Fall kommen kann, von ſeinen Waffen Gebrauch machen zu müſſen, und nicht von 
der Vermuthung einer Pflichtverletzung auszugehen ift, fo kann die Thatſache, daß bei 
Gelegenheit dieſer Art eine körperliche Beſchädigung oder Tödtung eines Menſchen 
vorgefallen iſt, für ſich allein noch nicht als ein rechtlicher Verdacht zur Einleitung 
einer ſtrafgerichtlichen Unterſuchung gegen den Angeſtellten der Finanzwache betrachtet 
werden, ſondern dem Unterſuchungsgerichte liegt ob, ſowohl die Lage, in welcher ſich 
die Wache befand, als auch alle übrigen Umſtände und Verhältniſſe ſorgfältig zu erhe— 
ben, und mit reiflicher Erwägung derſelben, und der über den Gebrauch der Waffen 
beſtehendei Vorſchrift zu beurtheilen, ob fih daraus der gegründete Verdacht eines 
ſtrafbaren Mißbrauches der Waffen ergebe, damit weder Perſonen, gegen welche keine 
Wahrſcheinlichkeit eines ſolchen Mißbrauches hervorgeht, grundlos in Unterſuchung ge— 
zogen werden, noch die Unterſuchung unterbleibe, wo wirklicher Verdacht einer ſtraf— 
baren Handlung vorliegt. Der Unterſuchungsrichter hat hierbei insbeſondere auch zu 
erheben, ob die durch den Waffengebrauch der Finanzwache erfolgte Verletzung fremder 
Rechte nach Vorſchrift des §. 2 des allgemeinen Strafgefeges nicht ſchon aus ande— 
ren Gründen von der Strafbarkeit entſchuldiget ſei. 


Sz 


Bevor der Staatsanwalt über die gegen einen Angeftellten der Finanzwache we— 
gen geſetzwidrigen Mißbrauches der Waffen eingeleitete Unteſuchung ſeinen Antrag an 
das über die Verſetzung in den Anklageſtand entſchiedene Gericht ſtellt, hat er ſich 
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wprzód przy zakomunikowaniu wszystkich aktów znieść się 2 kierającą władzą 
skarbową, którćj obwiniony wprost podlega, oczekiwać jćj opinii, i przedłożyć 
takową sądowi wraz z swoim własnym wnioskiem nawet w tym przypadku, 
gdy jego wniosek odmiennym jest od zdania władzy skarbowćj. : 


D 


$. 8. 
Jeżeli obwiniony rzeczywiście stawiony zostanie pod zaskarżenie na mocy; 
orzeczenia Sądu, mocen jest dla wywodu środków prawnych, służących mu 


przeciw temu orzeczeniu, obrać sobie także za obrońcę urzędnika przełożonćj 
nad nim władzy skarbowej. 


$. 9. 


W tych przypadkach, w których , na mocy ustaw o postępowaniu karnem 
nastąpić winno uprzednie przyaresztowanie straży skarbowćj, posądzonćj o nad- 
użycie broni w pełnieniu służby swojćj, przyaresztowanie to może także mićć 
miejsce w więzieniach władzy skarbowćj, o ile z tego powodu nie należy się 
obawiać zwłoki lub nadwerężenia przepisów o postępowaniu Sledezem, i to tak 
długo, dopóki Sąd prowadzący śledztwo na mocy przepisów ustawy nie wyrze- 


knie prawomocnie, iż w zwyczajnem więzieniu śledezćm osądzoną być ma. 
1 


§. 10. 


Niniejsze rozporządzenie nie uchyla bynajmnićj postanowień powszechné, 
ustawy karnéj, anitéz przepisów dyscyplinarnych, dla straży skarbowej wydanych. 


Baumgartner m. p. Krauss m. p. 
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unter Mittheilung ſämmtlicher Akten mit der leitenden Finanzbehörde, welcher der Be- 
ſchuldigte unmittelbar unterſteht, in's Einvernehmen zu ſetzen, deren Mittheilungen 
abzuwarten, und dieſelden mit ſeinem eigenen Antrage auch in dem Falle dem Gerichte 
vorzulegen, wenn er ſelbſt einen von der Anſicht der Finanzbehörde abweichenden An- 
trag ſtellen zu müſſen erachtet. 


§. 8. 

Wird der Beſchuldigte durch Erkenntniß des Gerichtes wirklich in den Anklage» 
ſtand verſetzt, fo kann er Dë zum Behufe der Ausführung der ihm gegen dieſes Er- 
kenntniß zuſtehenden Rechtsmittel auch einen Beamten der ihm vorgeſetzten Finanzbe— 
hörde als Vertheidiger erwählen. 


5. 9. 


In jenen Fällen, wo nach den Geſetzen für das Strafverfahren eine vorläufige Ber- 
warung einer, des Mißbrauches der Waffengewalt bei Ausübung ihres Dienſtes beſchul⸗ 
digten Finanzwache einzutreten hat, kann dieſelbe, ſoferne daraus keine Verzögerung oder 
Benachtheiligung des Unterſuchungs verfahrens zu beſorgen ift, auch in den Verwahrungs— 
orten der Finanzbehörde in ſo lange ſtattfinden, bis von dem Unterſuchungsgerichte nach 
Vorſchrift des Geſetzes die ordentliche Unterſuchungshaft rechtskräftig verhängt wird. 


$. 10. 


Durch die gegenwärtige Verordnung bleiben die Beſtimmungen des allgemeinen 
Strafgefetzes, ſowie die Disziplinarvorſchriften für die Finanzwache unberührt. 


Baumgartner m. p. Krauß m. p. 


s 


LED star wia. At * ee er, v я, тлен . 
ҮҮ ante 


DENN RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


GQświecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkićm 
zdsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 


Gddział pierwszy. 


Część Li. 


Wydana i rozesłana dnia 16. Stycznia 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


LI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 16. Jänner 1854. 


—B> —— 


729 


210. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych , Sprawiedliwości 
i najwyższej Władzy Policyjnćj z dnia 8. Pażdziernika 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część LXX., ar. 211, wydana dnia 24. Października 1853), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


w przedmiocie wystawiania rewersów na otrzymanie obowiazko- 


wych egzemplarzy druków, przez władze i zakłady do ich odbić- 
rania prawo majace. ` 


Ażeby uczynić możebnóm zyskanie pewnego dowodu, iż egzemplarze obo- 
wiązkowe druków przesłanemi zostały do władz i zakładów, mających prawo 
do ich pobićrania na mocy $. 4. ustawy o druku, Ministerya Spraw Wewne- 
trznych i Sprawiedliwości, tudzież najwyższa Władza Policyjna, którym połe- 
conćm było przeprowadzenie ustawy o druku, stanowią, iż w przyszłości oso- 
bom, zobowiązanym do odselania egzemplarzy obowiązkowych druków, na żą- 
danie ich wystawionym być powinien rewers ze strony władz i zakładów, do 
odbićrania takich egzemplarzy prawo mających. 


Dlatego przemysłowcy, życzący otrzymać rewers taki, obowiązani są, do- 
łączyć do przesełki egzemplarza obowiązkowego, formularz takiego rewersu, 
w którym dokładnie cały tytuł przesłanego dzicła drukowanego, data przesćłki 
1 oraz wyrażona jest władza lub zakład, ktörej przesłanym zostaje egzemplarz 
obowiązkowy dzieła drukowanego. 


Władza lub zakład, którego się to tyczy, każe podpisać w swćm imieniu 
ten rewers, jeżeli się zgadza z przesćłką, przy wyrażeniu daty odebrania tako- 
wego, przez urzędnika szczegółowo do tego Kn dl 0, і zwróci go 
przesełającemu. 


Uwolnienie od opłaty portoryum, którego doznają na mocy $: 4. ustawy 
o druku przesółki egzemplarzy obowiązkowych, rozciąga się л тосу $. 4. 
instrukcyi do przeprowadzenia ustawy o druku wydanćj, także na przesćłki 
zwrotne rewersów. 


Na egzemplarze obowiązkowe tak pojedynczych numerów pism peryody- 
cznych, jak pojedynczych, mało znaczących kart drukowych, nie będzie się wy- 
stawiać rewersów urzędowych. 


Bach m. p. Krauss m. p. Kempen m. p., F. M. P. 
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210. 


Verordnung der Minifterien des Innern, der Juſtiz und der ober: 
‚sten Polizeibehörde vom 8. Oktober 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXX. Stück, Nr. 211, ausgegeben am 24. Oktober 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


betreffend die Ausfertigung von Empfangſcheinen über erhaltene Pflicht-Exemplare 
von Druckſchriften durch die zu deren Bezug berechtigten Behörden und Anſtalten. 


Zur Ermöglichung eines beſtimmten Beweiſes über die gefchehene Einſendung der 
Pflicht⸗Exemplare von Druckſchriften an die, nach §. 4 der Preß-Ordnung zum Bezuge 
berechtigten Behörden und Anſtalten, finden die mit der Durchführung der Preß-Ord⸗ 
nung betrauten Miniſterien des Innern, der Juſtiz und die oberſte Polizeibehörde zu 
beſtimmen, daß in Hinkunft den zur Ablieferung der Pflicht Exemplare von Druckſchrif— 
ten verpflichteten Gewerbsleuten über ihr Verlangen von den zum Empfange berechtig— 
ten Behörden und Anſtalten ein Empfangsſchein ausgefolgt werde. 


Zu dieſem Zwecke haben die betreffenden Gewerbsleute, welche eine Empfangs- 
beſtätigung wünſchen, das Formular einer ſolchen, worin der ganze Titel der einge- 
ſendeten Druckſchriften, das Datum der Abſendung und die Behörde oder Anſtalt, an 
welche das Pflicht⸗Exemplar einer Druckſchrift eingeſendet wird, wasna bezeichnet ift, der 
Sendung des Pflicht⸗Exemplares beizulegen. 

Die betreffende Behörde oder Anſtalt wird ſodann dieſen Empfangsſchein, in ſo⸗ 
ferne er mit der Sendung übereinſtimmt, unter Angabe des Datums des Einlangens 
durch einen dazu beauftragten Beamten in ihrem Namen unterfertigen, und an den 
Einſender zurückleiten laſſen. , l 

Die im §.4 der Preß-Ordnung den Sendungen von Pflicht⸗Exemplaren zugeſtan⸗ 
dene Portofreiheit bezieht ſich auch nach $. 4 der Inſtrukzion zur Durchführung der 
Preß⸗Ordnung auf dieſe Rückſendungen der Empfangsſcheine. 


Ueber die einzelnen Pflicht⸗Exemplare einzelner Nummern periodiſcher Schriften und 
einzelner unbedeutender Druckblätter wird keine ämtliche Empfangsdeſtätigung ausge⸗ 
fertiget. > 


Bach m. p. Krauß m. р. Kempen m. p., F. M. L. 
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211. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, w porozumieniu z Ministeryum 
Sprawiedliwości z dnia 12. Października 1858, 

1 
obowiązujące w krajach koronnych, w których prawo prywatne węgierskie mialo moc obowiązująca, 
w przedmiocie zastosowania S. 5%. ustawy © należyieściach z dnia 
2. Sierpnia 1850 r. do alatury małżonki, tudzież do nabycia w cia- 
gu małżeństwa, oraz pozycji laryfowej 65. do sprzedaży 
k.arezowisk. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część LXX., nr. 212, wydana dnia 24. 
Października 1853. 


212. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 15. Października 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część LXX., пг. 213, wydana dnia 24. Października 1858). 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego Związku celnego. 


tyczące się używania drukowanych odłerawków papićru na stemple 
celne z pieczęcią woskowa. 


W tych przypadkach, w których stempel celny z laku zaprowadzony na 
mocy rozporządzeń z dnia 7. Styeznia i 28, Czerwca 185% r. (Dziennik praw 
Państwa, część IV. strona 43, część XLVI., strona 705) przytwierdzonym jest 
nie wprost na samymże towarze, lecz na podkładce z papieru,. przyczepionćj 
do towaru na nici, rozporzadza się, iz od 1. Stycznia 1854 zacząwszy, użytym 
być powinien do tego papier, mający na stronie odwrotnćj odcisk czarny stem- 
pla celnego w tćj formie, ktöréj wyobrażenie ogłoszonóm zostało w wyżwspo- 
mnionćm rozporządzeniu z dnia 28. Czerwca 1852 roku. 


Baumgartner m. p. 
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211. 
Verordnung des Finanzminiſteriums im Einvernehmen mit dem 
Juſtizminiſterium vom 12. Oktober 1853, 


wirkſam für die Kronländer, in welchen das ungariſche Privatrecht Geltung hatte, 


über die Anwendung des §. 57 des Gebührengeſetzes vom 2. Auguſt 4650 auf 
die Allatur der Gattin und auf Erwerbungen während der Ehe, dann der Tarif: 
poft 65 auf Verkäufe von Nottgründen. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, LXX. Stück, Nr. 212, ausgegeben am 24. Oktober 
1853. 


212. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 15. Oktober 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXX. Stück, Nr 213, ausgegeben am 24. Oktober 1853), 


giltig für alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 


betreffend die Verwendung bedruckter Papierabſchnitte für den aus einem Wachs⸗ 
ſiegel beſtehenden Verzollungsſtempel. 


Es wurde die Einleitung getroffen, daß in jenen Fällen, wo der mit den Ver 
ordnungen vom 7. Jäner und 28. Juni 1852 (Reichs-Geſetzblatt, Stuͤck IV., Seite 
43 und Stück XLVI, Seite 705), eingeführte Verzollungsſtempel aus Siegelwachs, 
nicht unmittelbar auf der Waare ſelbſt, ſondern auf einer mit dieſer durch einen Fa- 
den verbundenen Unterlage aus Papier angebracht wird, vom 1. Jäner 1854 angefan⸗ 
gen, dazu ein Papier verwendet werde, welches auf der Rückſeite einen ſchwarzen Ab— 
druck des Verzollungsſtempels in jener Form enthält, deren Abbildung mit der bezo⸗ 
genen Verordnung vom 28. Juni 1852 veröffentlicht wurde. ў 


Baumgartner m. p. 
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213. 


Obwieszczenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 1%. Paździer- 
nika 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część LXX., nr. 214, wydana dnia 24, Października 1853), 


obowiązujące w całym powszechnym obrębie celnym, 
tyczace się zniesienia Urzędów celnych bocznych II. klasy Spie- 
glitz w Morawii. i Hruschau, Kreuzendorf, Groskunzendorf і Jakter, 
przedmieścia Opawy w Szląsku. 

Z powodu uregulowania Urzędów celnych na granicy pruskiej, nastąpio- 
nego w skutku traktatu handlowego i celnego z Prusami, na dniu 19. Lutego 
1853 zawartego, znosi się Urzędy celne II. klasy Spieglitz w Morawii, Hru- 
schau, Kreuzendorf, Groskunzendorf i Jakter, przedmieścia Opawy w Szla- 
sku, а to, Urząd najpierwćj wspomniony z dniem 1. Grudnia 1853 r., inne zaś 
Urzędy z dniem 1. Stycznia 1854. 

Baumgartner m. p. 


214. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 17. Paździer- 
nika 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część LXX., nr 215, wydana dnia 24. Października 1853), 


tyczące sie cła wychodowego na welne owcza. 


Ministerstwa Skarbu i Handlu stanowią, iż uwzględnienie, zawarte w uwa- 
dze do pozycyi 59. taryfy celnéj z dnia 6. Listopada 1851 r., na mocy którćj 
cło wychodowe od wełny owczćj aż do ostatniego Października 1853 r. za- 
miast na 50 krajce., wyjątkowo na pięć kraje. od centnara celnego naznaczonem 
zostało, trwać ma jeszcze daléj i aż do ogłoszenia nowćj taryfy celnćj. 


Baumgartner m. p. 
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213. 
Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 17. Oktober 1853, 
(im Reichs - Sefekólatte, LXX. Stück, Nr. 214, ausgegeben am 24. Oktober 1853), 


` giltig für das geſammte allgemeine Zollgebiet, 
die Aufhebung der Nebenzollämter zweiter Klaſſe, „Spieglitz in Mähren, und 
Hruſchau, Kreuzendorf, Großkunzendorf und Jakter, Vorſtadt von Troppau, in 
Schle ſien betreffend. ' 

Aus Anlaß der durch den Handels- und Zollvertrag mit Preußen vom 19. Fe- 
bruar 1853 eintretenden Regulirung der Zollämter an der Grenze gegen Preußen mer- 
den die Nebenzollämter zweiter Klaſſe, Spieglitz in Mähren, Hruſchau, Kreuzendorf, 
Großkunzendorf und Jakter, Vorſtadt von Troppau, in Schleſien, und zwar das 


erſtgenannte Amt vom 1. Dezember 1853, die anderen Aemter vom 1. Jäner 1854 
angefangen, aufgehoben. 


Baumgartner m. p. 


214. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 17. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXX. Stück, Nr. 215, ausgegeben am 24. Oktober 1853), 


über den Ausfuhrzoll auf Schafwolle. 


Die Miniſterien der Finanzen und des Handels haben feſtzuſetzen befunden, daß 
die in der Anmerkung zu Poft 59 des Zolltarifes vom 6. November 1851 enthal- 
tene Begünſtigung, wornach der Ausfuhrzoll für Schafwolle bis letzten Oktober 1853 
ſtatt mit 50 kr. ausnahmsweiſe mit fünf Kreuzer für den Zollzentner beſtimmt wurde, 
noch fortan und bis zum Erſcheinen des neuen Zolltarifes in Kraft zu bleiben hat. 


Baumgartner m. p. 


215. 
Rozrzadzenie Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 18. Pazdzier- 
nika 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część LXX., ur. 216, wydana dnia 24. Października 1853), 


тоса którego podaje się do wiadomości, zatwierdzony przez Naj- 
jaśniejszego Pana przepis o uniformowaniu rzeczywistych ezion- 
ków Akademii cesarskićj nauk w Wićdniu. 


Jego С. K. Apostolska Mość raczył najwyższóm postanowieniem Swojém 
z dnia 9. Października 1858 r. zatwierdzić najłaskawiej następujący przepis , 
tyczący się uniformowania rzeczywistych członków cesarskiej Akademii nauk 
w Wiedniu. 


$. 1. 
* 1 Д e 
Wszyscy rzeczywiści członkowie cesarskiej Akademii nauk, jéj Prezydent, 
Wiceprezydent i sekretarz, nosić będą uniform honorowy przy okazyi, gdy jako 
tacy występują podług jednej i tej samćj kategoryi. 


§. 2. 


Surdut uniformowy jest z sukna ciemno-zielonego, z kolnierzem stojącym, 
na przodzie zaokrąglonym miernie w linii przecznój jednego cala, i ma wyłogi 
na rękawach z czarnego aksamitu. Wyższa część surduta spada aż do bioder 
i zapina się na dwa rzędy guzików, w każdym po ośm guzików złotych lub 
pozłacanych, na których wyciśnięty jest c. k. orzeł. 

Poly spadają na trzy cale wyzéj kolan. W kazdéj z tylnych fałdów ich, 
znajdują się kieszenie prostopadle wykrojone, pokryte łapkami, we trzy zęby 
wyciętemi i wysadzonemi guzikami wspomnionego rodzaju. Podszewka surduta 
jest czarna. 


„8. 3. 
Kołnićrz i wyłogi ozdobione są haftem złotym, według wzoru, przepisa- 
nego dla uniformu, jaki był ostatni, 


$. 4. 
Spodnie mają być z materyi wełnianćj białćj, z przodu do rozpięcia, na 
dole opięte z podpinkami i z kieszenią po każdćj stronie do zapinania. 
Spodnie mają burty złote, na cal szerokie, według wzoru Æ., dla uniformu 
urzędników rządowych przepisanego. 
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215. 
Erlaß des Minifterd des Innern vom 18. Oktober 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXX. Stück, Nr. 216, ausgegeben am 24. Oktober 1853), 


womit die, mit Allerböchſter Entſchließung vom 9. Oktober 1852 genehmigte 
Uniformirungsvorſchrift für die wirklichen Mitglieder der kaiſerlichen Akademie 
der Wiſſenſchaften in Wien bekannt gegeben wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
9. Oktober 1853 die nachfolgende Vorſchrift über die neue Uniformirung für die wirk— 
lichen Mitglieder der kaiſerlichen Akademie der Wiſſenſchaften in Wien, Allergnädigſt 
zu genehmigen geruht. 


83.21. 
Sämmtliche wirkliche Mitglieder der kaiſerlichen Akademie der Wiſſenſchaften, des 
ren Präſident, Vizepräſident und Sekretär tragen die Ehren-Uniform bei Gelegenheit, 
wo ſie als ſolche erſcheinen nach einer und derſelben Kategorie. 


$. 2. 

Der Uniformrock ijt von dunkelgrünem Tuche, hat einen vorne in der Diagonale 
eines Zolles mäßig abgerundeten Stehkragen und Aermel-Aufſchläge von ſchwarzem 
Sammt. Der Oberleib reicht bis an die Hüften und wird mit zwei Knopfreihen jede 
zu acht goldenen oder vergoldeten Knöpfen geſchloſſen, auf welche der k. k. Adler 
geprägt iſt. 

Die Schöße reichen bis auf drei Zoll oberhalb des Kniees herab. In jeder der 
rückwärtigen Schoßfalten ſind ſenkrecht geſchnittene Taſchen angebracht, welche von 
dreizackigen, mit drei Knöpfen erwähnter Art beſetzten Patten überdeckt werden. Das 
Rockfutter iſt ſchwarz. 


6-8, 
Kragen und Auffchläge find mit einer Goldſtickerei nach dem für bie letzt bejtan- 
dene Uniform vorgezeichneten Muſter verſehen. 


$. 4. 
Dag Beinkleid it von weißem Schafwollſtoffe, vorne mit einem Schlitze verſehen, 
unten geſchloſſen, mit Strupfen und mit einer Taſche zum Zuknöpfen auf jeder Seite. 
Dasſelbe ift mit einer ein Zoll breiten Goldborde nach dem für die Staats- 
beamten=llniform vorgeſchriebenen Muſter E verſehen. 
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$. 5. 


Kapelusz sztylpowany na wzór kapeluszy wojskowych, i obsadzony po 
brzegu ezarnemi piórami strusiemi, ma czarną kokardę i pętlicę, przytwier- 
dzoną guzikiem uniformowym, składającą się z sześciu rzędów bulionów zło- 
tych, z których dwa środkowe są splecione. W obydwóch rogach kapelusza 
leżą róże ze złotych bulionów z tarczą środkową z czarnego aksamitu, na 
którćj jest dwugłowy orzeł cesarski, haftowany złotem. 


$. 6. 

Rękawiczki, szpada, jéj rękoiść, kamizelka i paletot, stosować się po- 
winny do właściwych postanowień, objętych w $$. 10., 11., 12. i 14. prze- 
pisu o uniformach urzędników rządowych, wydanego w dniu 24. Sierpnia 1849 
w Dzienniku praw Państwa nr. 377. 


Bach m. p. 
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$. 5. 


Der nach Art der Militärhüte geſtülpte, und mit ſchwarzen Straußfedern um den 
Rand beſetzte Hut, iſt mit einer ſchwarzen Schleife (Kokarde) und mit einer mittelſt 
eines Uniformknopfes befeſtigten Hutſchlinge verſehen, welche aus ſechs Reihen golde— 
ner Bouillons, deren zwei mittlere verflochten find, beſteht. Su den beiden Hutecken 
liegen Rofen von goldenen Bouillons mit einem ſchwarzſammrenen Mittelſchilde, wor- 
auf der kaiſerliche Doppeladler in Gold geſtickt iſt. 


F. 6. 
Die Handſchuhe, der Degen, die Steckkuppel für dieſen, ferners die Weſte und 
der Paletot haben ſich nach den bezüglichen Beſtimmungen der §§. 10, 11, 12 und 


14 der Vorſchrift über die Staatsbeamten-Uniform vom 24. Auguſt 1849, Reichs⸗ 
Geſetzblatt Nr. 377, zu richten. 


Mach m. p. 
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Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 11. Pazdziernika 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część LXXI, nr. 217, wydana dnia 25. Października 1853, 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych; „wyjąwszy królestwo Lombardzko- Weneckie, 

0 ściągnieniu uproeentowanyeh biletów skarbowych z lat 1852 
i 4853. Î wydaniu nicuproceentowanych biletów skarbowych po 
3099 i 260 zit. renskich. 

Najwyższćm postanowieniem Swojem 2 dnia 8. Października 1853 roku 
raczył Najjaśniejszy Pan Jego Ces. Król. Apostolska Mość najłaskawićj upo- 
ważnić Ministeryum Finansów, ażeby Ściągnęło uprocentowane bilety skarbowe 
z lat 1852 i 1853 po 1000, 500 1 100 zit, r., a natomiast wydało nieupro- 
centowane bilety skarbowe po 100 ı 1000 zit. r. z kursem przymusowym, 
przy zachowaniu jednakże granicy ustanowiond) dla biletów 
skarbowych, kursem przymusowym opatrzonych, 

Na zasadzie tegoż najwyższego postanowienia rozporządza się, со na- 
stępuje : 

1. Nieuprocentowane bilety skarbowe po 1000 i 100 złt. r. zostają Wo- 
bieg wprowadzone z dniem dzisiejszym w tćj saméj zewnętrzćj formie, co bi- 
łety skarbowe uprocentowane, dotychczas wydawane tylko z odpowiednią zmianą 
tekstu i wypuszczeniem tablicy procentowćj. 


‚ Posiadaczom unge agi wanych biletów skarbowych wolno wymienić ta- 
о zu trzyprocentowe- asygnacye kasy rzadowéj centralnej. w kasach, do wy- 
dawania asygnacyj rzeczonych upoważnionych. 

3. Jeżeli wymiana ta miejsce ma najdalej do 31. Grudnia 1853 roku, 
prowizye trzyprocentowe, do końca Grudnia 1853 przypadające, w gotówce 
spłacone będą od kwoty wymienionćj, z równoczesnóm wydaniem trzyprocento- 
wych asygnacyj centralnćj kasy rządowćj. 

4. Jeżeli wymiana nastąpi w czasie od 1. Stycznia 1854 do końca Marca 
1854, prowizye opłacone będą stronie od wymienionych biletów skarbowych 
aż do dnia 31. Grudnia 1853; od asygnacyj centralnéj kasy rządowćj zaś, 
od dnia wymiany aż do końca |dotyczącego półrocza. a to ostatnio- rzeczone 
z góry. 

b. Począwszy od dnia 1. Kwietnia 1554, wymiana uprocentowanych bile- 
tów skarbowych na trayproeentowe asygnacye centralnéj kasy rządowój miejsce 
mióć może tylko z przyzwoleaiem Ministerstwa Finansów: . , 

6. Aż do 31. Marca 1854 przyjmowane będą w miejsce йу we wszyst- 
kich kasach cesarskich uprocentowane bilety skarbowe, z policzeniem zapa- 
dech trzyprocentowych prowizyj, do 31. Grudnia 1853 należących sie. 


216. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 11. Oktober 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LXXI, Stüf, Nr. 217, ausgegeben am 25. Oktober 1853), 


giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch- venezianiſchen Königreiches, 
betreffend die Einberufung der verzinslichen Reichsſchatzſcheine von den Jahren 
1852 und 1853, und die Hinausgabe umverzinslicher Neichsſchatzſcheine zu 
1000 und 100 fl. 

Se. k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
8. Oktober 1853 das Finanzminiſterium Allergnädigſt zu ermächtigen geruhet, die 
verzinslichen Reichsſchatzſcheine von den Jahren 1852 und 1853 zu 1000, 500 und 
100 fl. außer Umlauf zu ſetzen, und an deren Stelle unverzinsliche Reich sſchatzſcheine 
über die Beträge von 100 und 1000 fl. mit Zwangskours hinauszugeben, ohne daß 
jedoch die feſtgeſetzte Grenze der mit Zwangskours verſehenen Reichsſchatzſcheine Ober, 
ſchritten werde. 

Auf Grund dieſer Allerhöchſten Entſchließung werden nachfolgende Beſtimmun— 
gen getroffen: 

1. Die unverzinslichen Reichsſchatzſcheine zu 1000 und 100 fl. werden in der- 
ſelben äußeren Ausſtattung, wie die bisher emittirten verzinslichen Reichsſchatzſcheine, 
und mit der entſprechenden Aenderung des Textes und Hinweglaſſung der Intereſſen⸗ 
tafel mit dem heutigen Tage in Umlauf geſetzt. 

2. Den Befigern der verzinslichen Reichsſchatzſcheine bleibt es freigeſtellt, dieſel— 
ben gegen dreiperzentige Staats-Zentralkaſſe-Anweiſungen bei denjenigen Bankkaſſen 
umzuwechſeln, welche mit der Hinausgabe ſolcher Anweiſungen betraut ſind. 

3. Geſchieht dieſe Umwechslung längſtens bis 31. Dezember 1853, ſo werden, 
unter gleichzeitiger Hinausgabe der dreiperzentigen Staats-Zentralkaſſe-Anweiſungen, 
die bis Ende Dezember 1855 verfallenen dreiperzentigen Zinſen von dem umgewechſel— 
ten Betrage bar berichtiget. 

4. Erfolgt die Umwechslung in der Zeit vom 1. Jaͤner 1854; bis Ende März 
1854, fo werden von den umgewechſelten Reichsſchatzſcheinen die Zinſen bis zum 
31. Dezember 1853; von den Staats -Zentralkaſſe-Anweiſungen aber die, vom 
Tage der Umwechslung bis zu Ende des betreffenden Halbjahres laufenden Zinſen, 
und zwar die letzteren vorhinein, an die Partei bezahlt. | 

5. Bom 1. April 185% ап, kann die Umwechslung der verzinslichen Reichs— 
ſchatzſcheine gegen dreiperzentige Staats-Zentralkaſſe-Anweiſungen nur mit Zuſtimmung 
des Finanzminiſteriums geſchehen. 

6. Bis 31. März 1854 werden die verzinslichen Reichsſchatzſcheine, mit Outs 
rechnung der abgelaufenen, nicht über den 31. Dezember 1853 reichenden dreipetzen= 


tigen Zinſen bei allen landesfürſtlichen Kaffen an Zahlungsſtatt angenommen. 
203* 


786 217. Rozrz. Min. Spraw Wewn., Nadk. Wojska i Min. Finan. z d. 23. Paźdz. 1853, 


7. Jeżeli strona wymienić chce uprocentowane bilety skarbowe na nieu- 
procentojjąng, a wymiana ta przed końcem roku 1853 miejsce ma, wówczas 
wypłacone jej będa trzyprocentowe prowizye od biletów skarbowych tylko do 
dnia nastapionéj wymiany; jeżeli zaś wymiana nastąpi po upływie roku 1853, 
prowizye wypłacone będą do 31. Grudnia 1853 roku. 

Wszakże i wymiana uprocentowanych biletów skarbowych na nieuprocen- 
towane miejsce mićć może od dnia 1. Kwietnia 1854 tylko za szczególnóm 
pozwoleniem Ministerstwa Finansów. 


8. Bilety skarbowe po 50 złt. r. i po 5 złt. r. wymienione być mogą na 
nieuprocentowane bilety skarbowe po 1000 zit. r. i 100 zit. r., i odwrotnie te 
na owe, w kasie wymieniawezćj we Wićdniu i w kasach głównych krajowych 
w krajach koronnych. | 

Baumgartner m. p. 


217. 


Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Nadkomendy Woj- 
ska i Ministerstwa Finansów z dnia 23. Października 1858, 
(Dziennik praw Państwa, cześć LXXI., nr. 218, wydana dnia 25. Października 1853), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


o wynagrodzeniu uprowidowania wojska w przechodzie w roku 
administracyjnym 185. 


Co się tyczy wynagrodzenia, stosownie do $. 31. najwyższego przepisu o 
kwaterunku wojska z dnia 15. Maja 1851, (Dz. рг. P. część XXXVIII, nr. 124.) 
należącego Się kwaterodawcy ze skarbu Państwa (funduszu wojskowego) za 
obiad, dany żołnierzowi niżej od feldwebla i szarz równych w przechodzie, ze 
względem na wypadłości dochodzeń, jakie spowodowano w krajach koronnych 
co do cen mięsa, istniejących podczas roku od 1. Sierpnia | 1852 aż do konca 
Lipca 1858, miejsce mićć będą w roku od 1. Listopada 1853 aż do końca 
Października 155% następujące opłaty dziennie: 

w Niższój Austryi po ośm i pół krajcara monetą konwencyjną; 
„ Austryi powyżćj Кпзу po sześć krajcarów monetą konwencyjną; 
„ Solnogrodzie po sześć i pół krajeara monetą konwencyjną; 


„ Styryi po siedm kraj carow monetą konweneyjna; 
„ Tyrolu „ dziewięć б A > 
„ Czechach „ siedm ў a г 
„ Morawii „ siedm d ; 
„ Szlasku „ siedm Ы 5 e 
„Krainie „ siedm 3 1 s 


„ Karyntyi „ sześć 4 a? 3 


217. Erlaß des Miniſteriums des Innern 2с. 2с. vom 23. Oktober 1853. 736 


7. Will eine Partei verzinsliche Reichs ſchatzſcheine gegen unverzinsliche Reichs- 
ſchatzſcheine umwechſeln, und geſchieht dieſe Umwechslung vor Ende des Jahres 1853; 
fo werden ihr von den Reichsſchatzſcheinen die dreiperzentigen Zinſen nur bis zum Tage 
der erfolgten Umwechslung vergütet; geſchieht fie aber nach Ablauf des Jahres 1853, 
ſo werden die Zinſen bis 31. Dezember 1853 berichtiget. 

Aber auch die Umwechslung der verzinslichen Reichsſchatzſcheine gegen unverzins⸗ 
liche kann vom 1. April 1854 an nur über beſondere Bewilligung des Finanzmini⸗ 
ſteriums erfolgen. 

8. Reichsſchazſcheine zu 50 fl. und 5 fl. können gegen unverzinsliche Reichs- 
ſchatzſcheine zu 1000 fl. und 100 fl., und umgekehrt dieſe gegen jene bet der Verwechs— 
lungskaſſe in Wien und bei den Landes hauptkaſſen der Kronländer umgewechſelt werden. 


Baumgartner m. p. 


217. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Armee- Ober: Rom: 


mando's und des Finanzminiſteriums vom 23. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXI. Stück, Nr. 218, ausgegeben am 25. Oktober 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
über die Vergütung der Verpflegung der Militärmannſchaft auf dem Durchzuge 
im Verwaltungsjahre 1851. 

Für die nach dem $. 31 der Allerhöchſten Vorſchrift über die Einquartierung 
des Heeres vom 15. Mai 1851 (R. G. B., XXXVIII. Stück, Nr. 124), aus dem 
Staatsſchatze (Militärfonde) zu leiſtende Vergütung der, einem Manne vom Feldwebel 
und den gleichgeſtellten Chargen abwärts beim Durchzuge vom Quartierträger gegebe⸗ 
nen Mittagskoſt, hat mit Rückſicht auf die Ergebniſſe der veranlaßten Erhebungen der, 
in den Kronländern während des Jahres vom 1. Auguſt 1852 bis Ende Juli 1853 
beſtandenen Rindfleiſchpreiſe, in dem Jahre vom 1. November 1853 bis Ende Oktober 
1854 folgende Vergütung für Einen Tag ſtattzufinden: 
in Niederöſterreich mit acht und einem halben Kreuzer Konvenzions-Münze; 

„Oeſterreich ob der Enns mit {ehê Kreuzern Konvenzions-Münze; 
„Salzburg mit ſechs und einem halben Kreuzer Konvenzions-Münze; 
„Steiermark mit ſieben Kreuzern Konvenzions-Münze; 


„ Tirol „ neun e e 
„ Böhmen „ ſieben Е m 
„ Mähren „ lieben Ê 
„ Schleifen , ſieben e M 
„ Krain „ ſieben 2 e 


„Kärnthen , ſechs e e 


737 217. Rozrz. Min. Spraw Wewn. Nadk. Wojska i Min. Finan, z d. 23. Pazdz. 1853. 


w Pobrzeżu wraz z Tryestem ро оёт krajcarów monetą konwencyjną: 

„ Dalmacyi po cztery krajcary mon. konw. 

„ królestwie Lombardzko-Weneckićm po dziewięć krajcarów mon. konw.; 

„ dwunastu wschodnich obwodach Galicyi po eztery krajeary mon. konw.; 

„ siedmiu zachodnich obwodach Galicyi po pięć krajcarów mon. konw.: 

na Bukowinie po cztćry krajeary mon. konw.; 

w okręgach wydziałów Namiestnikowskich Węgierskich Buda, Preszburg |1 
Oedenburg po pięć i pół krajcara mon. konw.; 

„ okręgach wydziałów Namiestnikowskich Węgierskich Koszyce i Warażdyn 
Wielki po pięć krajcarów mon. konw. ; 

„ Województwie Serbskićm і Banacie Temeskim po pięć i pół krajcara mo- 
netą konwencyjną; 

„ Kroacyi i Sławonii po pięć krajcarów mon. konw.; 

„ Siedmiogrodzie po pięć krajcarów mon. konw, 


Bach m. p. Baumgartner m. p. Bamberg m.p., J. M. 


т 
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dem Küſtenlande {ати Trieſt mit acht Kreuzern Konvenziond -Münze ; 

Dalmazien mit vier Kreuzern Konvenzions-Münze; 

dem lombardiſch-venezianiſchen Königreiche mit neun Kreuzern Konvenzions⸗Muͤnze; 

den zwölf öſtlichen Kreiſen Galiziens mit vier Kreuzern Konvenzions-Münze; 

den ſieben weſtlichen Kreiſen Galiziens mit fünf Kreuzern Konvenzions-Münze; 

der Bukowina mit vier Kreuzern Konvenzions-Münze; 

den Gebieten der Statthalterei-Abtheilungen Ungarns von Ofen, Preßburg und 
Oedenburg mit fünf und einem halben Kreuzer Konvenzions-Münze; 

den Gebieten der Statthalterei-Abtheilungen Ungarns von Kaſchau und Großwar— 
dein mit fünf Kreuzern Konvenzions-Münze; 

der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate mit fünf und einem halben 
Kreuzer Konvenzions-Münze; 

Kroazien und Slawonien mit fünf Kreuzern Konvenzions-Münze; 

Siebenbürgen mit fünf Kreuzern Konvenzions-Münze. 


Bach m. р. Baumgartner m. p. Bamberg m. p., G. M. 
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219, Rozrz. Ministerstw Spraw Wewn. i Finan., ludziez Nadk. Wojska zd. 26. Paźdz. 1853. 


218. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 21. Paździer- 
nika '1858, 


(Drieunik praw Państwa, część LXXI, or. 219, wydana dnia 28. Października 1853). 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, wyjawszy Pogranicze Wojskowe. 

makszaująece, żeby ile meżneści anikać przybićrania profesorów wy- 

działów lekarskich jako biegłych w śledztwach karnych. 

Poniewaz się często wydarza. iż profesorowie wydziała lekarskiego wzy- 
wani bywsją przen sędy jako biegli do wyjawienia zdania swego w Sledztwach 
karnych: zaś pielęgnowanie umiejętności życzyć nakazuje. ażeby czynność pro- 
feserów jak najmnićj ku innym celom zwróconą była. dla tego Ministeryum 
Sprawiedliwości , w porozumieniu się % Ministerstwem Wyznań 1 Oświecenia, 
uważa za potrzebne- rozporządzić, iażeby W przyszłości unikać przybierania 
profesorów wydzialu lekarskiego (lckarsko- chirurgicznego) jako biegłych do 
śledztw karnych, jeżeli tego nie wymagają koniecznie ważność wypadku lub 
inne szczegółowe okoliczności; jeżeli zaś ich przybranie za potrzebne uznanćm 
będzie, ażeby nie trwało dtuzéj, jak tego nięzbędna wymaga potrzeba. 


Krauss m. р. 


219. 
f(aozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Finansów, tudzież 
Nadkomendy Wojska z dnia 26. Października 1853. 
obowiązujące w Sede; grenze, 
ә ustanowienia diugości mili przy wynagrodzeniu podwody. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXIL, nr. 220, wydana dnia 28. 
Października 1859. 
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7 
218. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 21. Oktober 1853, 


(im Reichs Geſetzblatte, LXXI. Stuck, Nr. 219, ausgegeben am 28. Oktober 1853), 


geltend für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
betreffend die thunlichſte Vermeidung der Beiziehung der Profeſſoren der medizini⸗ 
ſchen Fakultäten als Sachverſtändige zu ſtrafgerichtlichen Unterſuchungen. 

Da ſich häufig die Fälle ergeben, daß Profeſſoren der mediziniſchen Fakultät von 
den Gerichten zur Abgabe ihres Gutachtens als Sachverſtändige bei ſtrafgerlchtlichen 
Unterſuchungen aufgefordert werden; da es aber im Intereſſe der Pflege der Wiffen- 
ſchaft wünſchenswerth it, die Thätigkeit der Proſeſſoren jo wenig als moglich für 
andere Zwecke in Anſpruch zu nehmen, fo findet das Juſtizminiſterium im Einver⸗ 
nehmen mit dem Miniſterium für Kultus und Unterricht zu verordnen, daß die Zu⸗ 
ziehung der Profeſſoren der mediziuiſchen (mediziniſch-chirurgiſchen) Fakultät als Sach⸗ 
verſtändige zu den ſtrafgerichtlichen Unterſuchungen, in ſoferne es nicht die Wichtigkeit 
des Falles oder andere befondere Umſtände nothwendig machen, in Zukunft zu ver- 
meiden ſei, und wenn deren Beiziehung dennoch für nothwendig befunden wird, nicht 
finger zu dauern habe, als es unumgänglich nothwendig erſcheint. 

Krauß m. p. 


219. 
Erlaß der Miniſterien des Innern und der Finanzen, dann des 
Armee-Ober-Kommando's vom 26. Oktober 1853, 
giltig für Siebenbürgen, | 
Beſtimmung der Länge der Meile bei der Vergütung der Vorſpann. 
Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt!, LXXII. Stück, Nr. 220, ausgegeben am 28. Она 
ber 1853. | 


س2 


204* 


sët piration Ig unn Dr En „ang BE 


DZYEMNIY ARZADOWY 


© 


dla 


kraju koronnego Galicyi і Lodomeryi z Edsieęstwami 
©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Eirakowskiem. 


Rok 1858. 
Oddzial pierwszy. 


Część LIV. 


Wydana i rozesłana dnia 20. Stycznia 1854. 
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Abegierungs⸗ 


für das 
Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


LIV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 20. Jänner 1854. 


————— — — 


KI 
741 221. Rozrz. Min. Skarbu w porozum. z Min. Sprawiedł. z d. 24. Paźdz. 1853. 


220. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu w porozumieniu z Ministerstwem 
Sprawiedliwości z dnia ӨЛ. Października 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIV., nr. 228, wydana dnia 3. Listopada 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
o zastosowaniu pozyeyi taryfowćj 203. ustaw o nalezytoseiach z dnia 
9. Lutego i 2. Sierpniu 1850 roku. 
W myśl ustaw o należytościach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850 r. 
i pozycyi 103. taryfy, do tych ustaw załączonćj, spór incydentalny tam ma 
miejsce, gdzie zachodzi spór w rzeczy głównćj, jeszcze nie rozstrzygnięty 
prawomocnie. 
Rozstrzygnienia Sądów w ciągu egzekucyi, wydane nawet po uprzednićm 
wysłuchaniu stron, nie mogą być uważane jako orzeczenia w sporach incyden- 
talnych, i podpadają pod określenie pozycyi taryfowćj lit. ż). 


Jeżeli zaś ten, przeciw któremu prowadzoną jest egzekucya, wyda formal- 
ny proces przeciw prowadzącemu egzekueye, taki spór nowy jest natenczas 
sporem oddzielnym, a orzeczenie sądu w tym przedmiocie jest orzeczeniem 
w rzeczy glöwnéj, jakkolwiek między tym przedmiotem spornym, i już dawniej 
rozstrzygniętym sporem głównym, związek zachodzi. 


Baumgartner m. p. Krauss m. p. 


221. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu w porozumieniu z Ministeryum 
Sprawiedliwości z dnia 24. Października 1858, | 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIV., nr. 224, wydana dnia 3. Listopada 1853), 


obowiązujące we wszystkich „җе. koronnych, 

tyezace się zobowiązania do opłaty należytości od orzeczeń w spo- 
rach ineydentalnyeh bez różnicy formy rozsirzygnienia sądowego. 

Obowiązanie do opłaty należytości od orzeczenia sądowego, w przedmiocie 
ineydentalnym wydanego, nie шера zadnéj zmianie z powodu formy rozstrzy- 
gnienia sądowego; dlatego téz opłaty, przepisane w pozycyi taryfowej 103. 
J, A, B i C, składane być powinny we wszystkich przypadkach bez różnicy, 
czyli stosownie do rozporządzeń ustawy sądowćj rozstrzygnienie następuje 
w formie rezolucyi, czylitćż wyroku. 


Baumgartner m. p. Krauss m. p. 
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220. 
Erlaß des Finanzminiſteriums im Einverſtändniſſe mit dem 
Juſtizminiſterium vom 24. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIV. Stück, Nr. 223, ausgegeben am 3. November 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
über die Anwendung der Tarifpoſt 403 der Gebührengeſetze vom W. Februar und 
2. Auguſt 1850. 

Im Sinne der Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 und der 
Poſt 103 des, dieſen Geſetzen beigegebenen Tarifes, ſetzen Inzidenzſtreite einen noch 
nicht rechtskräftig entſchiedenen Streit über eine Hauptfache voraus. 

Richterliche Entſcheidungen im Zuge der Exekuzion können demnach, auch wenn 
fie über vorausgegangene Vernehmung der Parteien gefällt werden, nicht als Erkennt- 
niſſe über Inzidenzſtreite angeſehen werden, und fallen unter die Beſtimmung der Ta- 
rifpoſt 7, lit. i. 

Wenn aber Derjenige, gegen welchen die Exekuzion geführt wird, eine förmliche 
Klage gegen den Exekuzionsführer anhängig macht, ſo erſcheint die neue Streitſache 
als ein ſelbſtändiger Streitgegenſtand, und die richterliche Entſcheidung darüber als 
ein Erkenntniß über eine Hauptſache, wenn gleich zwiſchen dieſem Streitgegenftande 
und der ſchon früher entſchiedenen Hauptſache ein Zuſammenhang beſteht. 

Baumgartner m. p. Krauß m. p. 


221. 


Erlaß des Finanzminiſteriums im Einverſtändniſſe mit dem 
Juſtizminiſterium vom 24. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIV. Stück, Nr. 224, ausgegeben am 3. November 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
betreffend die Gebübrenpflicht der Erkenntniſſe über Inzidenzſtreite ohne Unterſchied 
der Form der richterlichen Entſcheidung. 

Die Gebührenpflicht eines gerichtlichen Erkenntniſſes über einen Inzidenzſtreit kann 
durch die Form der richterlichen Entſcheidung eine Aenderung nicht erleiden, daher die 
in der Tarifpoſt 103 1, A, B und C vorgeſchriebenen Gebühren in allen Fällen ohne 
Unterſchied, ob nach Anordnung der Zivilprozeß-Ordnung mittelſt Beſcheides, oder 
mittelſt eines förmlichen Urtheiles zu erkennen iſt, entrichtet werden müſſen. 


Baumgartner m. p. Krauß m. p. 
205” 
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222. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 25. Października 1553, 


e 


(Dziennik praw Państwa, część LXXIV., nr. 225, wydana dnia 8 5. Listopada 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Lombardyi i Wenecyi, 


тоса którego podaje się do wiadomości zatwierdzone przez Naj. 
jasniejszego Pana zasady przyszłego urządzenia urzędów podat- 
kowych, tudzież ustanowienia ich stanu osobow ego i placy. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyzszem postanowieniem Swojem 

dnia 9. z. m. najłaskawićj zatwierdzić następujące zasady urządzenia urzę- 
dów podatkowych, i ustanowienia ich stanu osobowego i płacy: шщ; 

1. Urzędy podatkowe dzielą się według ważności ich obowiązków w ogó:- 
ności w celu oznaczenia ich płacy na trzy klasy glówne. 

Najważniejsze urzędy podatkowe kraju koronnego, a względnie obrębu admini- 
stracyjnego, przydzielonego do władzy podatkowćj krajowćj, zamieszcza się w kla- 
sie pióćrwszćj, najmniej ważne w klasie trzecićj, reszta zaś w klasie drugićj. 

2. Przy każdym urzędzie podatkowym ustanowionym będzie poborca po- 
datków wraz z urzędnikiem kontrolującym jego czynności, na których, jako 
na właściwych naczelnych urzędnikach urzędu, cięży bezpośrednia odpowiedzial- 
ność za czynności kasowe i rachunkowe. sj i 

Oprócz tych urzędników naczelnych ustanowieni będą przy urzędach po- 
datkowych, w miarę potrzeby, oficyałowie urzędowi i asystenci, tudzież słudzy 
urzędowi. | 

3. Z wyjątkiem czynności kasowych, które przez urzędników naczelnych 
spólnie prowadzonemi być muszą, można oficyałom urzędowym polecać kieru- 
nek szczegółowych oddziałów czynności, pod dozorem urzędników naczelnych, 
a w razie braku lub nieobecności urzędnika naczelnego rachunkowego, za- 
stępstwo jego. 

Asystenci przeznaczeni są do pisania, tudzież do pomocy w innych ezyn- 
nościach. 

Powołanie sług urzędowych rozciąga ‘sig na niższe czynności służbowe i 
na utrzymywanie porządku, czystości i bezpieczeństwa w lokalnościach - urze- 
dowych. 

4. Jak dalece przy urzędzie podatkowym trzecićj klasy objętość czynno- 
ści dwom urzędnikom naczelnym nie daje dostatecznego zatrudnienia ,, należy 
takowych używać przy urzędzie okręgowym do takich czynności „służbowych, 
do których posiadają potrzebne przymioty, o ile to bez narażenia ich bezpo- 
średniego powołania stać się może. Rôwnoezesnie zaś należy zmniejszyć stan 
osobowy urzędu okręgowego w tym stosunku, jak użycie urzędników podatko- 
wych przy takowym zmniejszyć go pozwala. 
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Erlaß des Finanzminiſteriums vom 25. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIV. Stück, Nr. 225, ausgegeben am 3. November 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Lombardie und Venedig, 
womit die Allerhöchſt genehmigten Grundſätze über die künftige Einrichtung der 
Steuerämter und die Feſtſtellung ihres Pexrſonal- und Beſoldungsſtandes funda 
gemacht werden. 3 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
9. 0. M. über die Einrichtung der Steuerämter und die Feſtſtellung ihres Perſonal— 
und Beſoldungsſtandes, nachſtehende Grundſätze Allergnädigſt zu genehmigen geruht: 

1. Die Steuerämter werden nach dem Geſammtumfange ihrer Wichtigkeit zum 
Behufe der Gehalts beſtimmung in drei Hauptklaſſen eingetheilt. 

Die wichtigſten Steuerämter des Kronlandes, und beziehungsweiſe des, der Steuer— 
landesbehörde zugewieſenen Verwaltungsgebietes, werden in die erſte Klaſſe, die mine 
deſt wichtigen in die dritte, und die übrigen in die zweite Klaſſe gereiht. s 

2. Bei jedem Steueramte wird ein Steuereinnehmer und ein ihn kontrolirender 
Beamte beſtellt, welchen, als den eigentlichen Oberbeamten des Amtes, die unmittel- 
bare Haftung für das Kaſſe- und Rechnungsgeſchäft obliegt. 


Nebſt den Oberbeamten werden bei den Steuerämtern, nach Maß des Bedarfes, 
Amtsoffiziale und Aſſiſtenten, dann Amtsdiener beſtehen. 


3. Den Amtsoffizialen kann, mit Ausnahme der Kaſſegeſchäfte, welche von den 
Oberbeamten gemeinſchaftlich geführt werden müſſen, die Leitung einzelner Geſchäfts⸗ 
Abtheilungen unter der Aufſicht der Oberbeamten und bei dem Abgange oder der Abs 
weſenheit eines verrechnenden Oberbeamten, die Vertretung desſelben anvertraut werben. 

Die Aſſiſtenten find zunächſt für die Schreibarbeiten, dann für die Hilfeleiſtung 
bei anderen Verrichtungen beſtimmt. 

Der Beruf der Amtsdiener hat ſich auf die niederen Dienſtesverrichtungen und 
auf die Erhaltung der Ordnung, Reinlichkeit und Sicherheit in den Räumen der Amts« 
unterkünfte zu erſtrecken. 

4. In ſoferne bei einem Steueramte der dritten Klaſſe der Geſchäftsumfang 
zweien Oberbeamten keine hinreichende Beſchäſtigung gewähren ſollte, ſind dieſelben, 
ſoweit es ohne Nachtheil für ihren unmittelbaren Beruf geſchehen kann, bei dem Bes 
zirksamte zu den Dienſtverrichtungen, zu welchen ſie die erforderlichen Eigenſchaften 
beſitzen, zu verwenden. Zugleich it aber der Perſonalſtand des Bezirksamtes in dem 
Verhältniſſe, als die Verwendung der Steueramts-Beamten bei denfelben eine Bera 
minderung zuläſſig macht, einzuſchränken. | 
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5. Przy urzędach podatkowych pierwszćj klasy poborcy podatków otrzy- 
mują rocznój płacy 900 złr. mon. konw., a kontrolorowie 700 złr. przy urzę- 
dach podatkowych drugiej klasy poborcy 800 złr. a kontrolorowie 600 złr., zaś 
przy urzędach podatkowych trzecićj klasy poborey 700 złr. a kontrolorowie 500 złr. 

Dla oficyałów ustanowione są klasy rocznej płacy na 500 fr., 450 złr. i 
400 zł., dla asystentów na 400 złr., 350 złr. i 300 złr., nakoniec dla sług 
urzędowych na 250 złr. i 200 zir. 

6. Dla urzędników naczelnych przy urzędach podatkowych w gc mia- 
stach głównych prowineyi, gdzie z powodu nadzwyczajnego napływu czynności 
podatkowych, depozytowych i innych najwyższa ich płaca nie stałaby w odpo- 
wiednim stosunku do objętości i odpowiedzialności za ich czynności, można 
wyjątkowo czynić przedstawienia do Najjaśniejszego Pana o podwyższenie ich 
płacy. 

7. Со się tyczy dyet, poborcy gedefft zamieszczeni są w klasie 9., 
kontrolorowie w klasie 10., oficyali urzędowi w 11., zaś asystenci w klasie 12. 


8. Z posadami służbowemi urzędników naczelnych rachunkowych. „i ofi- 
cyałów urzędowych połączony jest obowiązek złożenia kaucyi, równającćj się 
kwocie rocznej ich płacy. 

9. Oficyali urzędowi i asystenci stanowią w każdym z tych charakterów 
urzędowych w całym obrębie Państwa, a względnie w obrębie administracyj- 
nym, przydzielonym do władzy podatkowej krajowej, jeden stan konkretalny, 
stoją wszyscy w jednćj randze, i posuwają się według starszeństwa w służbie 
na wyższe stopnie płacy, jeżeli który z nich postępowaniem swojem nie stanie 
się niegodnym takiego podwyższenia. 

19. Dla ukształcenia odpowiednich kandydatów do służby podatkowej, tu- 
dziex do pomocy przy czynnościach urzędu podatkowego, nie należących do 
służby kasowej i rachunkowćj, pozwala się przyjmować bezpłatnych praktykan- 
tów urzędowych, których największa liczba nie może przenosić piatéj części 
liczby ogólnćj wszystkich rzeczywistych urzędników podatkowych, usystemizo- 
wanych przy urzędach podatkowych jednego kraju koronnego, a względnie 
obrębu administracyjnego władzy poborowćj krajowej; zaś co się tyczy ich 
przyjmowania i stosunków służbowych, należy zastosować te postanowienia, 
które w najwyższóm postanowieniu z dnia 22. Sierpnia 1841 r. przepisanemi 
są dla praktykantów urzędowych przy władzach krajowych en tudzież 
przy władzach i urzędach im podległych. ` 

Co się tyczy egzaminu, który kandydaci do posad Me przy urze- 
daca podatkowych składać mają, Ministerstwo Skarbu w porozumieniu z Mini- 
sterstwami Spraw Wewnętrnych i Sprawiedliwości wyda szczegółowe posta- 
nowienia. 
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5. Bei den Steuerämtern der erſten Klaſſe haben die Einnehmer 900 fl., die Kon- 
trolore 700 fl., bei den Steuerämtern der zweiten Klaſſe die Einnehmer 800 fl. und die 
Kontrolore 600 fla, bei den Steuerämtern der dritten Klaſſe die Einnehmer 700 fl. 
und die Kontrolore 500 fl. an Jahresgehalt zu beziehen. 


Für die Amtsoffiziale haben die Gehaltsclaſſen von 500 fl., 450 fl. und 400 fl., 
für die Aſſiſtenten mit 400 fl., 350 fl. und 300 fl., für die Amtsdiener endlich mit 
250 fl. und 200 fl. zu beſtehen. | 

6. Für die Oberbeamten der Steuerämter in jenen Provinzial = Фаир йеп, 
woſelbſt wegen des außerordentlichen Andranges der Steuer-, Depoſiten- und ander- 
weitigen Geſchäfte die höchſten Gehaltsbezüge mit dem Umfange und der Verantwort— 
lichkeit ihrer Obliegenheiten in keinem angemeſſenen Verhältniſſe ſtünden, dürfen aus- 
nahmsweiſe Gehalts auſbeſſerungen Allerhöchſten Orts in Antrag gebracht werden. 


7. In Abſicht auf die Diätenbezüge werden die Steuereinnehmer in die 9., die 
Kontrolore in die 10., die Amtsoffiziale in die 11., und die Aſſiſtenten in die 12. 
Klaſſe gereiht. 

8. Mit den Dienſtſtellen der verrechnenden Oberbeamten und der Amtsoffiziale ift 
die Verbindlichkeit zur Leiſtung einer dem Betrage ihres Gehaltes gleichkommenden 
Kauzion verbunden. 


9. Sowohl die Amtsoffiziale als Aſſiſtenten haben in jedem dieſer Dienft « Chae 
taftere für den ganzen Umfang des Kronlandes, und beziehungs weiſe des, der Steuer⸗ 
landesbehörde zugewieſenen Verwaltungsgebietes, einen Konkretalſtatus zu bilden, ſich 
im Range gleich zu ſtehen, und nach ihrem Dienſtalter in die höhere Gehaltsſtufe vor⸗ 
zurücken, wenn ſich nicht einer oder der andere derſelben durch ſein Benehmen einer 
ſolchen Vorrückung unwürdig machen ſollte. 

10. Zur Ausbildung eines entſprechenden Nachwuchſes von Steueramts⸗Beamten, 
und zur Hilfeleiſtung bei den ſteuerämtlichen Verrichtungen, die nicht zum Kaffe- und 
verrechnenden Dienſte gehören, wird die Aufnahme von unentgeltlichen Amtspraktikan⸗ 
ten geſtattet, deren höchſte Zahl den ſünften Theil der Geſammtzahl aller bei den 
Steuerämtern eines Kronlandes, und beziehungsweiſe des Verwaltungsgebietes einer 
Steuerlandesbehörde ſyſtemiſirten wirklichen Steueramts-Beamten nicht zu überſchreiten, 
und bezüglich deren Aufnahme und Dienſtverhältniſſe im Allgemeinen jene Beſtimmun⸗ 
gen in Anwendung zu treten haben, die mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
22. Auguſt 1841 für die Amtspraktikanten bei den Kameral-Landes behörden und den 
denſelben unterſtehenden Behörden und Aemtern vorgezeichnet wurden. 


Ueber die von den Kandidaten für Dienſtſtellen bei den Steuerämtern abzulegende 
Prüfung werden von dem Finanzminiſterium im Einvernehmen mit den Miniſterien des 
Innern und der Juſtiz beſondere Beſtimmungen erfolgen. 


ФАЛ 224, Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 29, Października 1853. 
Powyższe najwyższe rozporządzenia podaje się do powszechnéj wiadomo- 
ści z tym dodatkiem, iz przeprowadzenie ich w właściwym czasie nastąpi. 


Baumgartner m. p. 


223. 
Obwieszczenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 27. Pazdzier- 
nika 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIV., nr. 226, wydana dnia 3. Listopada 1853), 


obowiązujące dla wszystkich krajów koronnych, objętych w powszechnym obrębie ceinym, 


tyczące się zniesienia urzędów celnych bocznych klasy II. w Ма» 
niowie i Jezorze. 


Z powodu regulowania urzędów celnych wzdłuż granicy Państw Związku 
celnego znosi się, od 1. Stycznia 185% r. zacząwszy, urzędy celne boczne 
klasy H. Kaniów w obwodzie wadowickim i Jęzor w Wielkiem Księstwie 
Krakowskićm. 


Baumgartner m. p. 


221. ; 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 29. Pażdziernika 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIV., nr, 227, wydana dnia 3. Listopada 1853), 
tyezace się zniesienia urzędu kotrolującego towary w Landek 
w Tyrolu. , 


W skutku rozporządzenia Ministerstwa Skarbu zniesionym zostaje od 1. 
Stycznia 1854 r. urząd kontrolujący w Landek w Tyrolu. 


Od wspomnionego dnia przenosi się czynności urzędowe kontroli towarów 
w Landek do tamtejszego oddziału straży skarbowej. 


Baumgartner m. p. 


224. Verordnung des Finanzminiſteriums vom 29. Oktober 1853. Thh 
Dieſe Allerhöchſten Beſtimmungen werden mit dem Beiſatze zur allgemeinen Kennt- 
niß gebracht, daß ihre Durchführung zeitgemäß erfolgen wird. 
Baumgartner m. p. 


223. 
Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 27. Oktober 1858, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, I. XXIV. Stück, Nr. 226, ausgegeben am 3. November 1853), 


giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
über die Aufhebung der Nebenzollämter NE. Klaſſe Kaniow und Jezor. 


U 


Aus Anlaß der Regulirung der Zollämter längs der Grenze gegen die Zollvereins— 
ſtaaten werden die Nebenzollämter II. Klaſſe Kaniow im Wadowizer Kreiſe Galiziens 
und Jęzor im Großherzogthume Krakau, vom 1. Jäner 1854 angefangen, aufgehoben. 


Vaumgartner m. p. 


224. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 29. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIV. Stück, Nr. 227, ausgegeben am 3. November 1853), 


über die Aufhebung des Waaren-Kontrolsamtes zu Landek in Tirol. 


In Folge Anordnung des Miniſteriums der Finanzen wird das Kontrolsamt zu 
Landek in Tirol mit 1. Jaͤner 1854 aufgehoben. 


Die Amtshandlungen der Waarenkontrole für Landek werden der dortigen Finanz— 
wach = Abtheilung von dem bemerkten Zeitpunkte übertragen. 


VBanmgartner m. p. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 53. Stück. 206 


we. 


Ye * 


N * * — i | езг», 2 


St E e 


degt fue non 

4 . 
5 ج‎ 
? Apain, zx на. W sca 


; і = кире A wa Zu « wf 


DZYENNIY RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Edsiestwami 
oswieeimskiem i Zatorskiem, tudzież z „ 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1858. 
Oddział pićrwszy. 


Część LV. 


Wydana i rozesłana dnia 28. Stycznia 1854. 
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Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Ar: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krafan. 


Jahrgang 1858, 
Erſte Abtheilung. 


LV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 28. Jänner 1853. 
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225. 
Traktat celny i handlowy między Austryą i Prusami, 


podpisany w Berlinie na dniu 19. Lutego 1858. roku, 
tamże w ratyfikacyach wymieniony na dniu 4. Kwietnia 1853. roku. 


(Dziennik praw Państwa, część LXVIII, пг. 207, wydana dnia 20. Października 1853). 


My Franciszek Józef Pićrwsży, 
zbożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i IIliryi; Areyksiążę Au- 
stryi; Wielki Książę Krakowa; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Sty- 
rei, Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; 
Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; uksiążęcony Hra- 
bia Habsburga i Tyrolu i t. d. i t. d. 


Gdy w skutek rozpraw, odbywanych w Berlinie między Naszym Pełnomo- 
enikiem a Pełnomocnikiem Jego Mości Najjaśniejszego Króla Pruskiego, w celu 
obszerniejszćj regulacyi stosunków handlowych i obrotowych między obustron- 
nemi terytoryami, równie jak w zamiarze przyłożenia się do uskutecznienia 
powszechnego Związku celnego niemieckiego, tamże zawarty i podpisany został 
na dniu 19. Lutego b. r. traktat, z 27 artykułów składający się, który słowo 
w słowo brzmi, jak następuje: 


Jego Niość Najjaśniejszy Pan, Cesarz Austryi. 
i 
Jego Mość Najjaśniejszy Król Pruski, 


Powodowani życzeniem, wesprzeć w sposób rozciąglejszy handel i obrót między 
Swemi Państwami przez obszerne uwolnienia celne i zniżenia celne, przez 
upojedynczone i jednostajne postępowanie celne i przez więcćj ułatwione uży- 
cie wszelkich środków obrotowych, równie tóż mając szezćrze w zamiarze, 
ubezpieczyć Swe dochody celne i oraz utorować drogę do powszechnego Zwigz- 
ku celnego niemieckiego, rozkazali rozpocząć w tym względzie rozprawy, i 
ku temu mianowali Pelnomoenikami Swymi: 
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Handels- und Zollvertrag zwiſchen Oeſterreich und Preußen, 
unterzeichnet zu Berlin am 19. Februar 1853, 
ebendaſelbſt am 4. April 1853 in den Ratifikazionen ausgewechſelt. 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVIII. Stück, Nr. 207, ausgegeben am 20. October 1853). 


ŚW; т Stanz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
Erzherzog von Oeſterreich; Großberzog von Krakau; Herzog von Lothrin⸗ 
gen, Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain, Bukowina, Ober- und Nieder- 
Schleſten; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; gefür⸗ 
fteter Graf von Habsburg und Tirol m. 10. 


Nachdem in Folge der zwiſchen Unſerem Bevollmächtigten und jenen Seiner 
Majeſtät des Königs von Preußen zum Zwecke einer umfaſſenden Regelung der Han— 
dels⸗ und Verkehrsbeziehungen zwiſchen den beiderſeitigen Gebieten, fo wie in der Mb 
ſicht, eine allgemeine deutſche Zolleinigung zu fördern, zu Berlin gepflogenen Verhand 
lungen, am 19. Februar d. J daſelbſt ein aus 27 Artikeln beſtehender Vertrag 
abgeſchloſſen und unterzeichnet worden iſt, welcher von Wort zu Wort, wie folgt, lautet 


Seine Majeſtät der Kaifer von Oeſterreich 
und 
Seine Majeſtät der König von Preußen, 


von dem Wunſche geleitet, den Handel und Verkehr zwiſchen Ihren Gebieten durch 
ausgedehnte Zollbefreiungen und Zollermäßigungen, durch vereinfachte und gleichförmige 
Zollbehandlung und durch erleichterte Benutzung aller Verkehrs anſtalten in umfaſſender 
Weiſe zu fördern, und in der Abſicht, Ihre Zolleinnahmen zu ſichern, und die allge— 
meine deutſche Zolleinigung anzubahnen, haben Unterhandlungen eröffnen la еп und zu 
dieſem Zwecke zu Bevollmächtigten ernannt: 
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Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi: 
Swego rzeczywistego Radcę tajnego, Barona Karola de Bruck, 
a 
Jego Mość Najjaśniejszy Król Pruski: 
Swego Prezydenta Ministrów i Ministra Spraw Wewnętrznych 
Barona Ottona Teodora de Manteuffel, 
i 
Swego Jenerał- Dyrektora podatków Jana Fryderyka de Pommer-Esche; 
którzy po udzieleniu sobie i wzajemnem uznaniu pełnomocnictw Swoich, uło- 
żyli i zawarli następujący traktat handlowy i celny, jakoto: 


Artykuł 1. 

Strony kontraktujące obowiązują się, iż nie będą przeszkody czynić wza- 
jemnemu obrotowi między krajami Swemi żadnemi zakazami ani wchodowemi, 
ani wychodowemi, ani przechodowemi. 

Wyjątki od tego mają mićć miejsce tylko: 

a) przy tytuniu, soli, prochu strzelnym, kartach do gry i kalendarzucn; 
b) ze względów policyjnych na zdrowie; 
c) ze względów na potrzeby wojenne w razie okoliczności nadzwyczajnych. 


Artykuł 2. 

Co się tyczy kwoty, ubezpieczenia i pobierania opłat wchodowych, wy- 
chodowych i przechodowych, żadne z Państw kontraktujących nie może trakto- 
wać Państw trzecich z wiekszem uwzględnieniem, jak się to dzieje w postę- 
powaniu z Państwem drugićm kontraktującem. Wszelkie, trzecim , Państwom 
w tych względach przyznane ulżenie, przyznane więc będzie bez wymagania 
wywzajemnienia się równocześnie drugićj także stronie kontraktującej. 

Od tego wyjętemi zostają te tylko uwzględnienia, których doznają Pań- 
stwa, albo obecnie w Związku celnym będące, albo na przyszłość w Związek 
celny wchodzące z jedną z stron kontraktujących, równie jak te uwzględnienia, 
które przyznane są innym Państwom w istniejących i przed zawarciem niniej- 
szego traktatu udzielonych traktatach, albo 46% któreby przyznane być miały 
tymże innym Państwom dla tych samych przedmiotów w nie wyższym wymia- 
rze także po upływie traktatów tych. 

Artykuł 3. 

Strony kontraktujące zamierzają zaprowadzić od dnia 1. Stycznia 1854., 
wzajemne ulżenia kontraktowe na podstawie wolnego wehodu surowych płodów 
naturalnych, równie jak wehodu przemysłowych wyrobów krajów swoich, do» 
zwolić się mającego za cłem znizonem, 
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Seine Majeftät der Kaifer von Oeſterreich: 
Allerhöchſt⸗Ihren wirklichen geheimen Rath, Freiherrn Karl von Bruck, 
Lem und 
Seine Majeſtät der König von Preußen: 
Allerhöchſt⸗ Ihren Miniſter⸗Präſidenten und Miniſter der auswärtigen Angelegenheiten, 
Freiherrn Otto, Theodor von Manteuffel, 
und 
Allerhoͤchſt - Ihren Generaldirektor der Steuern, Johann Friedrich von Pommer⸗Eſche; 


welche, nach geſchehener Mittheilung und gegenſeitiger Anerkennung ihrer Vollmachten, 
den folgenden Handels- und Zollvertrag vereinbart und abgeſchloſſen haben: 


Artikel 1. 
Die kontrahirenden Theile verpflichten ſich, den gegenſeitigen Verkehr zwiſchen ihren 
Landen durch keinerlei Einfuhr⸗, Ausfuhr⸗ oder Durchfuhr ⸗ Verbote zu hemmen. 


Ausnahmen hievon dürfen nur ſtattfinden: 
a) bei Tabak, Salz, Schießpulver. Spielkarten und Kalendern; 
b) aus Geſundheits⸗Polizei⸗Rückſichten; 
c) in Beziehung auf Kriegsbedürfniſſe unter außerordentlichen Umſtänden. 
„Artikel 2 
Hinſichtlich des Betrages, der Sicherung und der Erhebung der Eingangs-, Aus- 
gangs⸗ und Durchgangs- Abgaben dürfen von keinem der beiden kontrahirenden Theile 
dritte Staaten günſtiger, als der andere kontrahirende Theil behandelt werden. Jene, 
dritten Staaten in dieſen Beziehungen eingeräumte Begünſtigung iſt daher ohne Ge⸗ 
genleiſtung dem anderen kontrahirenden Theile gleichzeitig einzuräumen. 


Ausgenommen hievon find nur diejenigen Begünſtigungen, welche bie. mit einem 
der kontrahirenden Theile jetzt oder künftig zollvereinten Staaten genießen, ſowie ſolche 
Begünſtigungen, welche anderen Staaten durch beſtehende und vor Abſchluß des gegen⸗ 
wärtigen Vertrages mitgetheilte Verträge zugeſtanden ſind, oder dieſen anderen Staaten 
für dieſelben Gegenſtände in nicht höherem Maße auch nach Ablauf biefer Verträge 
zugeſtanden werden ſollten. 


Artikel 3. | 
Die kontrahirenden Theile wollen vom 1. Jänner 185% am gegenfeitige Bet. 
tehrê » Erleichterungen auf Grundlage des freien Einganges roher Natura Erzeugniſſe 
und des gegen ermäßigte Zollſätze zu geſtattenden Einganges gewerblicher Erzeugniſſe 
ihrer Länder eintreten laſſen. 


J. 


II. 
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W skutek tego obecnie już na to się zgodziły, iz co się tyczy towarów, 
w załączeniu I, oznaczonych, w bezpośrednióm przejściu ich 2 wolnego” obrotu 
w ierytoryum jednego do terytoryum Państwa drugiego, względnie nie mają 
być pobierane wyższe opłaty wehodowe, jak które: w załączeniu niniejszóm są 
oznaczone. 

Również złożą one w roku 1854. komisye celem ułożenia dalszych ulżeń 
obrotowych, powyższemu stanowisku rzeczy odpowiednich. 


Artykuł 4. 


Jeżeliby podezas ciągu niniejszego traktatu w teryloryum. jednego ж Państw 
kontraktujących nastąpić, miały podwyższenia powszechnych taryfowych ceł 
wchodowych przeciw taryfie, obecnie w mocy zostającój, wówczas takowe nie 
będą wywićrać wpływu na ulżenia obrotowe, w załączeniu |. ułożone. 


Jeżeli która z siron kontraktujących dia towarów, w załączeniu J. wymie- 
nionych, zaprowadzić chce zniżenie w swój powszechnćj taryfie celnćj, obe- 
enie istniejącej, czy to powszechnie, czy tylko na pewne przestrzenie graniczne, 
lub urzędy celne, wówczas obowiązaną będzie, 'drugićj stronie o têm zniżeniu 
uwiadomienie uczynić najmniej trzy miesiące przed jego nastąpieniem, poczem 
tedy, z zastrzeżeniem dalszego porozumienia się, wolno będzie stronie drugićj, 
poddać towar takowy elu pośredniemu, względnie podwyższenia ela pośrednie- 
go, ato w jednym, jak drugim przypadku aż do kwoty, odpowiednićj zniżeniu 
cła tamtostronnemu. Używający prawa tego, obwieści zmianę eztóry tygodnie 
przed jéj zaprowadzeniem, 


Artykuł 5. 
1. W bezpośrednim przechodzie towarów z terytoryum jednego Państwa 
do terytoryum Państwa drugiego pobićrać będą strony kontraktujące opłaty 
wychodowe tylko od przedmiotów, w załączeniu II. wyszczególnionych. i to 


w nie wyższych kwotach, jak które obeenie są ustanowione od tych przedmio- 
tów w ich taryfach celnych. 


Co do opłat wychodowych, pobićrać się mających w miejsce ceł , przecho- 

dowych, powyższe postanowienie. nie ma miejsca; ` co do kwoty tych opłat wy- 
Р 

chodowych znajduje zastosowanie. konwencya pod 2. ułożona w „przedmiocie ceł 


przechodowych. д 


2. Strony kontraktujące nie będą pobićrać opłat przechodowych od towa- 
rów, wedle załączenia l. w obrocie pośrednim od eła uwolnionych, przecho- 
dzących z terytoryum drugiej strony przez ich własne terytoryum za granicę, 
nie dotykając się zagranicy pośród leżącej. dE" 

Równie też od towarów, przeprowadzanych zza granicy у? ich Аё 
ryum do terytoryum strony drugićj, lub odwrotnie bez dotykania się zagranicy 
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Dengemäß find fie ſchon jetzt übereingekommen, daß von den in der Anlage I. 
bezeichneten Waaren, bei deren unmittelbarem Uebergange aus dem freien Verkehre im 
Gebiete des einen in das Gebiet des anderen Staates, keine, beziehungsweiſe keine 
höheren, als die in dieſer Anlage beſtimmten Eingangs- Abgaben erhoben werden ſollen. 


Sie werden ferner im Jahre 1854 Kommiſſarien zuſammentreten laſſen, um ſick 
т - I ` 
über weitere, dem obigen Geſichtspunkte entſprechende Verkehrs-Erleichterungen zu einigen 


Artikel 4. 


Wenn während der Dauer des gegenwärtigen Vertrages in dem Gebiete des einen 
oder des anderen der kontrahirenden Staaten Erhöhungen der allgemeinen tarif- 
mäßigen Eingangszölle gegen den gegenwärtig giftigen Tarif eintreten ſollten, fo bleis 
ben diefe auf die in der Anlage J. vereinbarten Verkehrs ғ Erleichterungen ohne Einfluß. 

Wenn aber einer der kontrahirenden Theile für eine von den in der Anlage 1. 
genannten Waaren eine Ermäßigung ſeines gegenwärtigen allgemeinen Zolltarifes, 
ſei es allgemein oder für gewiſſe Grenzſtrecken oder Zollämter, eintreten laſſen will, ſo 
liegt ihm ob, dem anderen Theile von dieſer Ermäßigung mindeſtens drei Monate vor 
deren Eintreten Nachricht zu geben, und es bleibt alsdann, vorbehaltlich anderweiter 
Verſtändigung, dem anderen Theile freigeſtellt, diefe Waaren einem Zwiſchenzolle, be, 
ziehungsweiſe einer Erhöhung des Zwiſchenzolles, und zwar in dem einen wie in dem 
anderen Falle zu einem der jenfeitigen Zollermäßigung entſprechenden Betrage, zu unter- 
werfen. Wer von dieſer Befugniß Gebrauch macht, wird die Veränderung vier Wochen 
vor deren Eintreten veröffentlichen. 


Artikel 5. 


1. Die kontrahirenden Theile werden bei dem unmittelbaren Uebergange von Waas 
ren aus dem Gebiete des einen in das Gebiet des anderen Staates Ausgangs-Abga⸗ 
ben von keinen anderen, als den in der Anlage II. verzeichneten Gegenſtänden, und zu 
keinen höheren, als den in ihren Zolltarifen gegenwärtig für diefe Gegenſtände feſtge— 
ſetzten Beträgen erheben laſſen. 

Auf Ausgangs» Abgaben, welche an Stelle der Durchgangszölle erhoben werden, 
findet die vorſtehende Beſtimmung keine Anwendung; hinſichtlick des Betrages dieſer 
Ausgangs-Abgaben gilt die nachſtehend unter 2. getroffene Verabredung über den 
Betrag der Durchgangszölle. ! 

2. Die kontrahirenden Theile werden von den nach der Anlage 1. im Atten, 
verkehre zollfreien Waaren, welche aus dem Gebiete des anderen Theiles, ohne Berüh— 
rung zwiſchenliegenden Auslandes, durch ihr Gebiet nach dem Auslande durchgeführt 
werden, Durchgangs⸗Abgaben nicht erheben laſſen. 

Sie werden ferner von Waaren, welche aus dem Auslande durch ihr Gebiet nach 
dem Gebiete des anderen Theiles oder umgekehrt, ohne Berührung zwiſchenliegenden 


І, 
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pośród leżącćj, jeżeli towary te wedle powszechnych ich taryf celnych nie po- 
dlegają opłacie ani przy wchodzie, ani przy wychodzie. nie będą one pobićrać 
opłat przechodowych, we wszystkich innych przypadkach zaś. pobićrać „każą 
tylko opłaty przechodowe obeenie istniejące, a najdalej kwotę 3%, grosza sre- 
brnego, czyli krajearów 10 od cetnara celnego. Dalsze zniżenie téjze opłaty 
przechodowćj w powszechności, lub dla pojedynczych części granie, lub dróg 
zostaje do woli każdćj z stron kontraktujących. 

Powyższe postanowienia znajdują zastosowanie tak do towarów po nastą- 
pionćm przeładowaniu, lub złożeniu na skład. jak bezpośrednio przeprowadzanych. 


Artykuł 6. 


Dla dalszego ulzenia obrotu wzajemnego zezwala się obustronnie na uwol- 
nienie od opłat wchodowych, wychodowych i przechodowych : 


a) dla towarów (wyjąwszy przedmioty konsumeyjne), które z jednego Państwa 
na targi lub jarmarki drugiego bywają wprowadzone, lub na niepewną 
przedaż poza obrotem jarmarkowym lub targowym z jednego Państwa do 
drugiego przesółane, tamże zaś nie na wolny obrót puszezone, lecz pod 
kontrolą władzy eelnćj w ipublicznych składach (pakowniach, dworcach 
urzędowych i t. p.) złożone, i w ciągu pewnego czasu, naprzód się ozna= 
czyć mającego, niesprzedane, nazad bywają odwiezione; 

b) dla bydła, które na targ Państwa drugiego bywa pędzone i niesprzedane, 
nazad z tamtąd odprowadzone; 


c) dla dzwonów do odlania, dla wosku do bielenia, i dła odpadków jedwabiu 
do czesania, z zachowaniem ilości wagi; 


d) dla tkaniny i przędzy do prania, bielenia, walkowania, apretury, druku i 
haftowania, tudzież dla przedmiotów do lakierowania, polerowania i malo- 
wania ; 


e) dla innych przedmiotów, przeznaczonych do reperatury, obrobienia i uśla- 
chetnienia, do innego Państwa wprowadzonych, a po osiągnieniu onego celu 
z zachowaniem przepisów szczególnych, w tym względzie wydanych, na- 
zad wyprowadzonych, jeżeli istotna własność ich i nazwa niezmienioną jest; 


a to w przypadkach pod a), 6), d) i e), o ile tożsamość przedmiotów wypro- 
wadzonych i znowu wprowadzonych jest udowodnioną. 


Artykuł 7. 

Co się tyczy celnego postępowania z towarami, ulegającemi postępowaniu 
karty konwojowćj, ulżenie obrotowe w ten sposób obustronnie będzie miało 
miejsce, iż w bezpośrednim przechodzie towarów rzeczonych z terytoryum je- 
dnego Państwa kontraktującego do terytoryum drugiego, zaniechanem zostanie 
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Auslandes, durchgeführt werden, wenn dieſe Waaren nach ihren aligemeinen Zolltarifen 
weder bei der Einfuhr noch bei der Ausfuhr einer Abgabe unterliegen, keine Durch- 
gangs - Abgaben, in allen anderen Fällen dagegen keine anderen, als „die gegenwärtig 
deſtehenden Durchgangs-Abgaben, höchſtens jedoch den Betrag von 3 ½ Silbergroſchen 
oder 10 Kreuzer für den Zoll⸗Zentner erheben lafen. Die weitere Ermäßigung dieſer 
Durchgangs- Abgabe im Allgemeinen oder für einzelne Grenzſtrecken oder Straſſenzüge 
bleibt jedem der kontrahirenden Theile unbenommen. 


Die vorſtehenden Verabredungen finden ſowohl auf die nach erfolgter Umladung 
oder Lagerung, als auch auf die unmittelbar durchgeführten Waaren Anwendung. 
Artikel 6. 
Zur weiteren Erleichterung des gegenſeitigen Verkehres wird beiderſeits Befreiung 
von Eingangs-, Ausgangs- und Durchgangs-Abgaben zugejtańben : 

a) für Waaren (mit Ausnahme von Verzehrungs⸗ Gegenſtänden), welche aus dem 
einen Staate auf Märkte oder Meſſen des anderen gebracht, oder auf ungewiſſen 
Verkauf außer dem Meß- und Marktverkehre aus dem einen Staate nach dem 
anderen verſendet, daſelbſt aber nicht in den freien Verkehr geſetzt, ſondern unter 
Kontrole der Zollbehörde in öffentlichen Niederlagen (Packhöfen, Hallämtern u. ſ. w) 


gelagert und binnen einer im Voraus zu beſtimmenden Friſt unverkauft Ae 
führt werden; 


b) für Vieh, welches auf Märkte des anderen Staates gebracht und unverkauft von 
dort zurückgeführt wird; 


е) für Glocken zum Umgießen, Wachs zum Bleichen, Seidenabfälle zum Hecheln 
(Kämmeln), unter Feſthaltung der Gewichtsmenge; 

d) für Gewebe und Garne zum Waſchen, Bleichen, Walken, Appretiren, Bedrucken 
und Stricken, ſowie für Gegenſtände zum Lacktren, Poliren und Bemalen; 

' 

e) für fonftige zur Reparatur, Bearbeitung und Veredlung beſtimmte, in den anderen 
Staat gebrachte und nach Erreichung jenes Zweckes, unter Beobachtung der deß— 
halb getroffenen beſonderen Vorſchriften, zurückgeführte Gegenſtände, wenn die 
weſentliche Beſchaffenheit und die Benennung derſelben unverändert bleibt: 

und zwar in den Fällen unter a), b), d) und e), ſoferne die Identität der aus- und 
wieder eingeführten Gegenſtände außer Zweifel iſt. d 


Artikel 7. 

Hinſichtlich der zollämtlichen Behandlung von Waaren, die dem Beglettſcheinver⸗ 
fahren unterliegen, wird eine Verkehrserleichterung dadurch gegenſeitig gewährt werden, 
daß beim unmittelbaren Uebergange ſolcher Waaren aus dem Gebiete des einen fon- 
trahirenden Staates in das Gebiet des anderen die Verſchlußabnahme, die Anlage eines 
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zdejmowanie pieczęci, położenie innego sposobu zamknięcia i wypakowanie to- 
warów, o ile wymogom. w tym przedmiocie ułożonym, zadosyć uczyniono, i że 
w ogólności ekspedycya jak najspiesznićj będzie załatwiona. 


„Artykuł 8. 


Strony kontraktujące zgadzają się na to, przenieść wedle okoliczności swe 
przeciwległe urzędy celne graniczne na inne ` miejsce ` tak, ażeby czynności 
urzędowe w przejsciu towarów z jednego terytoryum celnego ‚du drugiego je- 
dnocześnie miejsce mióć mogły. 


Artykuł 9, 


Opłaty wewnętrzne, ciążące w jednćm z Państw kontraktujących, czy to na 
rachunek Państwa, czy na rachunek gmin i korporacyj, na produkcyi, przyrzą- 
dzeniu lub konsumeyi wyrobu, pod żadnym pretekstem nie mogą „wyżćj lub 
w sposób uciążliwszy nałożone być na wyroby Państw kontraktujących, jak na 
takie same wyroby w kraju własnym. 


Od wszystkich produktów, wedle załączenia J., do artykułu 3. zamieszezo- 
nego, wchodzących z jednego Państwa do drugiego po dach zniżonych, i przy 
których stosownie do ustawy o ełach wykazaném jest, iz jako zagraniczny to- 
war wchodowy poddane zostały postępowaniu celnemu u władzy poborowćj Pań- 
stwa ostatniego, albo Ze jeszcze takowemu podlegają, nie wolno pobićrać ża- 
бас) dalszćj opłaty któregobądź rodzaju, елу to na rachunek Państwa. czy na 
rachunek komun i korporacyj, z zastrzeżeniem atoliż tych podatków wewnętrz- 
nych, które w jednóm z Państw kontraktujących powszechnie nałożone są na 
dalsze obrobienie lub na przysposobienia innego rodzaju, pochodzące z produ- 
któw takowych, bez różnicy, czy pierwiastkowość ich jest zagraniczna, czy kra- 
jowa. Przeciwnie zaś produkta; wedle załączenia tego wchodzące bezpłatnie 
z jednego Państwa do drugiego, traktowane hędą pod względem opodatkowa- 
nia wewnętrznego jako krajowe. 


Artykuł 10. 


Strony kontraktujące obowiązują się, iż dla powstrzymania i ukarania prze- 
mytnietwa do, lub z terytoryów ich właściwych współdziałać będą środkami 
sposobnemi, i że tym końcem wydadzą potrzebne ustawy karne, tudzież że 
udzielą pomocy prawnćj, urzędnikom dozorczym Państwa drugiego dozwoią ści- 
gania przestępców we własnćm terytoryum, i że im dostarczą wszelkiej potrze 
bnćj wiadomości i posiłku przez urzędników poborowych, celnych 1 policyjnych, 
równie jak przez przełożonych miejscowych. 


W miarę tych powszechnych postanowień zawarty kartel icelny zawie- 
III. szezony jest w załączeniu III. 
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anderweiten Verſchluſſes und die Aus packung der Waaren unterbleibt, ſoferne den Diez 
ſerhalb vereinbarten Erforderniſſen genügt ift, und daß überhaupt die Abfertigung mög- 
lichſt beſchleunigt wird. 


Artikel 8. 
Die kontrahirenden Theile werden fih vereinigen, ihre gegenüberliegenden Grenz. 
zollämter, wo es die Verhältniſſe geſtatten, je an einen Ort zu verlegen, fo daß die 


Amtshandlungen bei dem Uebertritte der Waaren aus einem Zollgebiete in das andere 
gleichzeitig ſtattfinden können. | 


Artikel 9. 


Innere Abgaben, welche in dem einen der kontrahirenden Staaten, fet es für 
Rechnung des Staates oder für Rechnung von Kommunen und Korporazionen, auf 
der Hervorbringung, der Zubereitung oder dem Verbrauche eines Erzeugniſſes ruhen, 
dürfen Erzeugniſſe der kontrahirenden Staaten unter keinem Vorwande höher oder in 
läſtigerer Weiſe treffen, als die gleichnamigen Erzeugniſſe des eigenen Landes 


Von allen Erzeugniſſen, die nach der dem Artikel R angeſchloſſenen Anlage 1. aus 
dem einen Staate in den anderen zu ermäßigten Zollſätzen eingehen, und von welchen 
zollordnungsmäßig dargethan wird, daß Ge als ausländiſches Eingangsgut die zollämt— 
liche Behandlung bei einer Erhebungsbehörde des letzteren beſtanden haben, oder der⸗ 
ſelben noch unterliegen, darf keine weitere Abgabe irgend einer Art, ſei es für Rechnung 
des Staates oder für Rechnung von Kommunen und Korporazionen, erhoben werden, 
jedoch mit Vorbehalt derjenigen inneren Steuern, welche in einem der kontrahirenden 
Staaten auf die weitere Verarbeitung oder auf anderweite Bereitungen aus ſolchen 
Erzeugniſſen, ohne Unterſchied des ausländiſchen oder inländiſchen Urſprunges, allge— 
mein gelegt ſind. Dagegen werden Erzeugniffe, welche nach dieſer Anlage aus dem 
einen in den anderen Staat zollfrei eingehen, in Beziehung auf die innere Besteuerung 
als einheimiſche behandelt. 


Artikel 10. 


Die kontrahirenden Theile verpflichten ſich, zur Verhütung und Beſtrafung des 
Schleichhandels nach oder aus ihren reſpektiven Gebieten durch angemeſſene Mittel mite 
zuwirken und zu dieſem Zwecke die erforderlichen Strafgeſetze zu erlaſſen, die Rechts- 
hilfe zu gewähren, den Aufſichtsbeamten des anderen Staates die Verfolgung der 
Kontravenienten in ihr Gebiet zu geſtatten und denſelben durch Steuer-, Zoll- und 
Polizeibeamte, ſowie durch die Ortsvorſtände alle erforderliche Auskunft und Beihilfe 
zu Theil werden zu laſſen. 

Das nach Maßgabe dieſer allgemeinen Beſtimmungen abgeſchloſſene Zoll « Kartel 
enthält die Anlage Ш. ; 
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Co się tyczy wód granicznych. równie jak tych przestrzeni granicznych, 
gdzie terytorya stron kontrakiujących zbiegają się z Państwami cudzemi, umó- 
wione będą środki, ku wzajemnemu wsparciu przy służbie dozorczćj. 


Artykuł 11, : 


Prawo składu i prawo przeładowywania towarów nie jest przypuszezoenćm 
w Państwach stron kontraktujących, i nie wolno więc zniewalać żadnego wo- 
Źnicy towarów do zatrzymywania się w pewnem miejscu, do wyladowania, na- 
ładowania lub przeładowania towarów, przy zastrzeżeniu SIE przepisów ze- 
glugawych i co do zdrowia policyjnych, tudzież przepisów do zabezpieczenia 
opłat potrzebnych. 


Artykuł 12. 

Strony kontraktujące przypuszczają okręty morskie strony drugićj i ładunki 
ich pod temi samemi warunkami i za temi samemi opłatami, jak własne okręty 
morskie. | | | 

Zeglugę między portami swego terytoryum może każde Państwo zastrzedz 
własnym okrętom swym. Uwzglednienia atoliz, które w tym względzie: jedno 
z Państw kontraktujących przez traktaty udziela okrętom Państw trzecich, 
udzieli toż także i okrętom Państwa drugiego, jeżeli ostatnie nie zaprzecza wza- 
jemnosei. Stopniowe obładowanie frachtem lub wyładowanie w niektórych por- 
tach morskich jednego Państwa dozwolonem być ma także i okrętom Państwa 
drugiego. 

Przynałeżność okrętów każdego z Państw kontraktujących osądzoną być 
ma wedle ustawodawstwa rodzinnego. 

Do wykazu со się tyczy ładowności okrętów Państwa jednego, dostate- 
cznemi być mają świadectwa wymierności, mające ważność wedle ustawodawstwa 
rodzinnćj przynależności, przy zastrzeżeniu redukcyi pomiarów okrętowych, przy 
ustanowieniu opłat żeglugowych i portowych w Państwie drugiem. 


Artykuł 13. 

Od okrętów jednej 2 stron kontraktujeych, zawijających w przypadkach 
nieszczęścia lub koniecznćj potrzeby do portów (inorskich strony drugiej, nie 
będzie się pobićrać opłat żeglugowych lub portowych, jeżeli zatrzymanie 1 sie 
nie bywa bez potrzeby przedłużonćm , lub do obrotu handlowego używanóm. 

Od towarów awaryjnych i od wyrzucizny morskićj, przeładowanćj na okręt 
jednej z stron kontraktujących, druga wtedy tylko opłaty żądać może, gdy to- 
wary rzeczone do zużycia przechodzą, 2 zastrzeżeniem opłaty przechodowej 
przy wywozie lądem, i wykupna, któreby miejsce miało w nagrodę za uratowa- 
nie towarów z rozbicia okrętu. 


225. Gagbdëe und Zollvertrag zwiſchen Oeſterreich und Preußen. 751 


Für Grenzgewäſſer und für ſolche Grenzſtrecken, wo die Gebiete der kontrahirenden 
Theile mit fremden Staaten zuſammentreffen, werden Maßregeln zur gegenſeitigen 
Unterſtützung beim Ueberwachungs dienſte verabredet werden. 


Artikel 11. 


Stapel» und Umſchlagsrechte find in den Staaten der kontrahirenden Theile une 
zuläſſig, und es darf, vorbehaltlich ſchifffahrts- und geſundheitspolizeilicher, ſowie der 
zur Sicherung der Abgaben erforderlichen Vorſchriften, kein Waarenführer gezwungen 
werden, an einem beſtimmten Orte anzuhalten, aus-, ein- oder umzuladen. 


Artikel 12. 


Die kontrahirenden Theile werden die Seeſchiffe des anderen Theiles und deren 
Ladungen unter denſelben Bedingungen und gegen dieſelben Abgaben, wie bie eigenen 
Seeſchiffe, zulaſſen. ‚ 

Die Schifffahrt zwiſchen Seehäfen feines Gebietes kann jeder Staat feinen eige- 
nen Schiffen vorbehalten. Begünſtigungen jedoch, welche in Beziehung hierauf einer 
der kontrahirenden Staaten den Schiffen dritter Staaten durch Uebereinkunft gewährt, 
wird derſelbe auch den Schiffen des anderen Staates zu Theil werden laſſen, wenn 
letzterer die Gegenſeitigkeit zugeſteht. Die ſukzeſſive Befrachtung oder Entlöfhung in 
mehreren Seehäfen des einen Staates fol den Schiffen des anderen Staates geſtat⸗ 
tet ſeyn. 

Die Staatsangehörigkeit der Schiffe jedes der kontrahirenden Staaten iſt nach 
der Gejeggebung ihrer Heimat zu beurtheilen. 6 

Zur Nadweifung über die Ladungsfähigkeit der Schiffe des einen Staates ſollen 
die nach der Geſetzgebung ihrer Heimat giltigen Meßbriefe, vorbehaltlich der Redukzion 
der Schiffsmaße, bei Feſtſtellung von Schifffahrts- und Hafen- Abgaben im anderen 
Staate genügen. 


Artikel 13. 


Von Schiffen des einen der kontrahirenden Theile, welche in unglücks⸗ oder Noth⸗ 
fällen in die Seehäfen des anderen einlaufen, folen, wenn nicht der Aufenthalt unnö⸗ 
thig verlängert oder zum Handelsverkehre benutzt wird, Schifffahrts- oder Hafen-Abga- 
ben nicht erhoben werden. 

Von Havarie⸗ und Strandgütern, welche in das Schiff eines der kontrahirenden 
Theile verladen waren, ſoll von dem anderen, unter Vorbehalt der Durchgangsabgabe 
bei der Wiederausfuhr zu Lande und des etwaigen Bergelohnes, eine Abgabe nur dann 
erhoben werden, wenn dieſelben in den Verbrauch übergehen. 
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Artykuł '14. 


Dowódzey okrętów i statki, należący do jednego z Państw kontraktujących, 
przypuszczeni być mają do jeżdżenia po wszystkich naturalnych 1 sztucznych 
drogach wodnych w terytoryach stron kontraktujących, pod temi samemi wa- 
runkami i za temi samemi opłatami od okrętu lub ładunku, co przewodzey 
okrętu i statki Państwa własnego. g ү | 


Artykuł 15. 


Należący Państwa drugiego używać mogą pod temi samemi warunkami i 
za temi samemi opłatami jak należący Państwa własnego, szosy i innych dróg, 
kanałów, śluz, promów. mostów i otworów mostowych, portów i placów wylą- 
dowania, oznaczenia i oświetlenia wody żeglownćj, łoemaństwa, zakładów win- 
dowych i за доз. składów, zakładów do uratowania i przechowania dóbr 
okrętowych i tym podobnych więcej,' jak dalece SH lub środki wymienione, 
przeznaczone są dla obrotu publicznego, bez różnicy, czy takowe ` stoją роо 
zarządem Państwa, czy prywatnych ku temu uprawnionych. 

Przy zastrzeżeniu postanowień odstępujących, przypuszczalnych przy oświe- 
tleniu i loemaństwie morskiem, opłaty nie mogą być pobićrane, jak tylko przy 
rzeczywistćm użyciu takowych środków lub zakładów. 

Opłaty takowe nie mogą przewyższać kosztów utrzymania wraz z Sam 
czajnemi w kraju prowizyami kapitału zakładowego. 

Drogowe od fury naładowanćj pobierane być ma po drogach, bezpośrednio 
lub pośrednio służących do połączenia Państw kontraktujących między sobą, lub 
zza granicą, tam, gdzie takowe dochodzi lub przechodzi ustanowę celną grosza 
srebrnego od bydlęcia cugowego i mili jeografieznćj, najwyżćj w kwotach obe- 
enie istniejących, a tam, gdzie toż nie przechodzi ustanowy t&j, najwyzćj w kwo- 
cie 16). Drogowe w obrocie, przechodzącym granicę kraju, nie moga na dro- 
gach rzeczonych stosownie do długości przestrzeni wyższemi być, jak w obro- 
cie, ograniczonym na terytoryum Państwa własnego. 

Co się tyczy kolei żelaznych mają moc nie te, lecz postanowienia, w ar- 
tykułach 16. i 17. zawarte. 

‘Artykuł 16. 

Na kolejach żelaznych traktowani być winni przynalezni strony drugiej | 
towary ich, co się tyczy czasu, sposobu i cen przesółek, nie gorzej, jak wła- 
sni przynależni i dobra ich. 

Od przewozów do i z terytoryum Państwa drugiego nie może żadne Pan- 
stwo pobiórać wyższych ustanów frachtowych kolejno- żelaznych od tych; któ- 
rym stosunkowo podlegają na téj samćj kolei dobra we własnóm terytoryum 
naładowane i wyładowane. 
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Artikel 14. 


Zur Befahrung aller natürlichen und künſtlichen Waſſerſtraſſen in den Gebieten 
der kontrahirenden Theile folen Schiffsführer und Fahrzeuge, welche einem derſelben 
angehören, unter denſelben Bedingungen und gegen biefelben Abgaben von Schiff oder 
Ladung zugelaſſen werden, wie Schiffsführer und Fahrzeuge des eigenen Staates 


۴ 


Artikel 15. 

Die Benutzung der Chauſſeen und ſonſtigen Straffen, Kanäle, Schleußen, Fähren, 
Brücken und Brückenöffnungen, der Häfen und Landungsplätze, der Bezeichnung ‚und 
Beleuchtung des Fahrwaſſers, des Lootſenweſens, der Krahne und Wage - Anftalten, der 
Niederlagen, der Anſtalten zur Rettung und Bergung von Schiffsgütern und derglei⸗ 
chen mehr, in ſoweit die Anlagen oder Anſtalten für den öffentlichen Verkehr beſtimmt 
find, fol, gleichviel ob dieſelben vom Staate oder von Privatberechtigten verwaltet 
werden, den Angehörigen des anderen Staates unter gleichen Bedingungen und gegen 
gleiche Gebühren, wie den Angehörigen des eigenen Staates, geſtattet werden. 

Gebühren dürfen, vorbehaltlich der beim Seebeleuchtungs- und Seelootſenweſen zu- 
läſſigen abweichenden Beſtimmungen, nur bei wirklicher Benutzung ſolcher Anlagen oder 
Anſtalten erhoben werden. ' i 

Dieſelben dürfen die Unterhaltungskoſten ſammt den landesüdlichen Zinſen des 
Anlage ⸗ Kapitals nicht überſteigen 

Weggelder für beladenes Fuhrwerk ſollen auf Straſſen, welche unmittelbar‘, ‚oder 
mittelbar zur Verbindung der kontrahirenden Staaten unter ſich oder mit dem Aus. ; 
lande dienen, da, wo dieſelben den Satz von einem Silbergroſchen für ein Zugthier 
und eine geographiſche Meile erreichen oder überſteigen, höchſtens zu den jetzt geltender 
Beträgen, und da, wo ſie jenen Satz nicht erreichen, höchſtens zu diefem letzteren erho- 
ben werden. Weggelder für einen die Landesgrenze überſchreitender. Verkehr dürfen 
auf den erwähnten Straſſen nach Verhältniß der Streckenlängen nicht höher ſeyn, als 
für den auf das eigene Staatsgebiet beſchränkten Verkehr. 

Für Eiſenbahnen gelten nicht dieſe, ſondern die in den Xrtifein 16 und 17 ent 
haltenen Beſtimmungen. 


Artikel 16. 

Auf Eiſenbahnen ſollen in Beziehung auf Zeit . Art und Preiſe der Befoͤrderun⸗ 
gen die Angehörigen des anderen Theiles und deren Güter nicht ungünſtiger als die 
eigenen Angehörigen und deren Güter behandelt werden. 

Für Durchfuhren nach oder aus dem Gebiete des anderen Staates ſoll kein 
Staat höhere als diejenigen Eiſenbahnfrachtſätze erheben laſſen, welchen aus derſelben 
Eiſenbahn die in dem eigenen Gebiete auf- und jabgeladenen Güter verhältnißmäßig 
unterliegen. 
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Artykuł 17. 

Sirony kontraktujące ku temu działać będą, ażeby przesełka towarów na 
kolejach żelaznych w ich terytoryach ile możności ułatwioną była przez zalo- 
żenie bezpośrednich ipołączeń szyn między kolejami w jedném “miejscu tsię 
zbiegającemi, i przez przeprowadzenie środków transportowych 2 jedn&j kolei 
na drugą. 

Tudzież, gdzie na granicach ich znajdują się bezpośrednie połączenia 
szyn i miejsce ma przeprowadzenie środków transportowych, wolnemi będą 
od deklaracyi, wyładowania i rewizyi na granicy, równie jak od zamknięcia 
kolów te towary, które wchodzą w wagonach, do przepisanego zamknięcia 
sposobnych, i oraz w tychże wagonach przesółanemi bywają do pewnego miej- 
sca wewnątrz, gdzie się znajduje Urząd eelny lub poborowy do załatwienia 
celnego upoważniony, jeżeli towary rzeczone „zameldowane są do wchodu przez 
złożenie spisów ładunkowych i listów frachtowych. 


Towary, przeprowadzane bez przeładowania w wagonach, sposobnych do 
zamknięcia przepisowego. przez terytoryum jednego z Państw kontraktujących 
z terytoryum luh do terytoryum Państwa drugiego, wolnemi być mają od de- 
klaracyi, wyładowania i rewizyi, równie jak od zamknięcia kolów tak we- 
wnątrz jak na granicach, jeżeli zameldowane zostały do przechodu przez zło- 
żenie spisów ładunkowych i listów frachtowych, a oraz dotyczące administracye 
kolei żelaznćj zaprowadziły urządzenia, potrzebne do wyśledzenia i wymierzenia 
należnych opłat Le Ce, emer 


Urzeczywistnienie postanowień powyższych zawisło jednakże od te okoli- 
czności, ażeby dotyczące administracye kolei żelaznój zobowiązane były do 
wcześnego nadejścia wagonów z nienaruszoną pieczęcią (zamknięcie) do ‚Urze- 
du ekspedycyjnego wewnętrznego lub do Urzędu wychodowego. 


Artykut 18. 


Strony kontraktujące będą pnie ku temu działać, ażeby przez eh 
jednostajnych zasad, przemysłowość była popióraną, i ażeby jak największa 
wolność otworzoną została prawu poddanych Państwa jednego do szukania so- 
bie w drugićra roboty i zarobku. 


Poddani jednej z stron kontraktujących, szukający w terytoryum drugiej 
roboty, lub prowadzący tamże handel i przemysł, od chwili, 'kiedy niniejszy 
traktat nabędzie mocy, nie będą żadnej ulegać opłacie, ktöréj nie są podiegli 
równomiernie własui poddani, w tym samym, przemysłowym stosunku zostający. 


Równie tóż fabrykanci i przemysłowcy, którzy tylko zakupy czynią dla 
przedsiębiorstwa swego, które prowadzą, lub podróżni, którzy nie same towary 
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Artifel 17. 


Die kontrahirenden Theile werden dahin wirken, daß die Waarenbeförderung auf 
den Eiſenbahnen in ihren Gebieten durch Herſtellung unmittelbarer Schienenverbindun⸗ 
gen zwiſchen den an einem Orte zuſammentreffenden Bahnen und durch Ueberführung 
der Transportmittel von einer Bahn auf die andere möglichſt erleichtert werde. 


Sie werden ferner, wo an ihren Grenzen unmittelbare Schienenverbindungen por- 
handen find und ein Uebergang der Transportmittel ftattfindet, Waaren, welche in vor⸗ 
ſchriftmäßig verſchließbaren Wagen eingehen und in denſelben Wagen nach einem Orte 
im Innern befördert werden, an welchem ſich ein zur Abfertigung befugtes Zoll⸗ oder 
Steueramt befindet, von der Deklarazion, Abladung und Reviſion an der Grenze, ſowie 
vom Kolloverſchluſſe frei laſſen, in ſoferne jene Waaren durch Uebergabe der Ladungs⸗ 
Verzeichniſſe und Frachtbriefe zum Eingange angemeldet ſind. 


Waaren, welche in vorfchriftmäßig verſchlteßbaren Eiſenbahnwagen durch das Ge⸗ 
biet eines der kontrahirenden Theile aus oder nach dem Gebiete des anderen ohne 
Umladung durchgeführt werden, ſollen von der Deklarazion, Abladung und Reviſion, 
ſowie vom Kolloverſchluſſe ſowohl im Innern als an den Grenzen frei bleiben, in ſoferne 
dieſelben durch Uebergabe der Ladungsverzeichniſſe und Frachtbriefe zum Durchgange 
angemeldet, und von den betheiligten Eiſenbahn⸗ Verwaltungen die zur Ermittlung und 
Erhebung der gebührenden Durchgangsabgaben erforderlichen Einrichtungen getroffen ſind. 


Die Verwirklichung der vorſtehenden Beſtimmungen iſt jedoch dadurch bedingt, 
daß die betheiligten Eiſenbahn-Verwaltungen für das rechtzeitige Eintreffen der Wagen 
mit unverletztem Verſchluſſe am Abfertigungsamte im Innern oder am Ausgangsamte 
verpflichtet ſeien. 


Uit 18. 


Die kontrahirenden Theile wollen gemeinſchaftlich dahin wirken, daß durch Annahme 
gleichförmiger Grundſätze die Gewerbſamkeit befördert und der Befugniß der Untertha⸗ 
nen des einen Staates, in dem anderen Arbeit und Erwerb zu ſuchen, möglichſt freier 
Spielraum gegeben werde. 


Von den Unterthanen des einen der kontrahirenden Theile, welche in dem Gebiete 
des anderen Handel und Gewerbe treiben, oder Arbeit ſuchen, ſoll von dem Zeitpunkte 
ab, wo der gegenwärtige Vertrag in Kraft treten wird, keine Abgabe entrichtet werden 
welcher nicht gleichmäßig die in demſelben Gewerbsverhältniſſe ſtehenden eigenen Unter⸗ 
thanen unterworfen ſind. 

Deßgleichen ſollen Fabrikanten und Gewerbetreibende, welche bloß für das von 
ihnen betriebene Geſchäft Ankäufe machen, oder Reiſende, welche nicht Waaren ſelbſt, 
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lecz tylko wzory z sobą prowadzą, dla szukania obstalunków, jeżeli nabyli 
emysłowania w Państwie, w którem mają zamieszkanie swoje, 


prawa do tego prz 
awnych, albo którzy w służbie takowych krajowych 


przez uiszezenie opłat pr 


przemysłowców lub kupeów stoją, nie będą w Państwie drugićm opłacać ża- 


dnój dalszój za to należytości. 

Także przy odwiédzaniu jarmarków i targów dla wykonywania handlu i 
dla odbytu własnych fabrykatów lub wyrobów, w każdóm z Państw kontraktu- 
dani drugiego w ten sam sposóh będą traktowani jak poddani własni. 


jących pod 
ię furmaństwem frach- 


Poddani jednćj z stron kontraktujących, trudniący s 
towem, żeglugą morską lub rzeczną między placami Państw różnych, nie po- 
winni podlegać podatkowi zarobkowemu od tego zarobkowania w terytoryum 


strony drugićj. 
Artykuł 19. 

Strony kontraktujące jeszcze w biegu roku 1853. wejdą w układy w przed- 

miocie powszechnej konwencyi monetowćj. 
Obecnie już strony kontraktujące ku temu się ułożyły, iż żadna z nich nie 
wywoła z obrotu monet przez nią bitych, ani nie zmniejszy wartości onymże 
nie ustanowiwszy terminu przynajmnićj ezterechtygodniowego do wy- 
a onychże po dotychczasowćj wartości prawnój tudzież nie ogłosiwszy 
go publieznie przynajmnićj trzy miesiące przed upływem jego, i nie udzieliwszy 
d d Ë o „Ge A ә Ж Е, j 
o tém wiadomosci stronie drugiej. Tylko w razie przejscia do stopy ezterna- 
ście-tałarowćj, lub dwadzieścia eztóry i pół-reńskowćj, albo do metrycznego 
menniczego zastrzezoném jest Państwu dotyczącemu, oznaczyć stosu- 
wedle którego wymienić zechee monety swoje dotychczasowe, 


nadanej, 


mienieni 


systomu 
nek wartości, 
lub zostawić w obiegu w terytoryum swem. 


Strony kontraktujące karać będą zbrodnie i wykroczenia pod względem 
monety lub pieniędzy papierowych strony drugićj temi samemi karami, jak 
zbrodnie i wykroczenia pod względem własnych monet lub pieniędzy papićro- 


wych. Kartel monetowy, między niemi zawarty, objęty jest w załączeniu IV. 


Artykuł 20. 

Każda z stron kontraktujących zobowiąże konsulów swoich za granicą, ażeby 
przynależnym strony drugićj, o ile ta w miejscu dotyczącem nie jest zastą- 
pioną przez konsuła, udzielali ochrony i pomocy w ter sam sposób i nie za 
wyższemi opłatami, jak własnym przynależnym. 

Artykuł 21. 

Strony kontraktujące udzielają sobie wzajemnie prawo wysćłania urzędni- 

ków do celnych stacy] drugoswonnych dla nabycia wiadomości o toku czynności 
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ſondern nur Muſter derſelben bei ſich führen, um Beſtellungen zu fumen, wenn fie bie 
Berechtigung zu dieſem Gewerbebetriebe in dem Staate, in welchem fie ihren Wohnſttz 
haben, durch Entrichtung der geſetzlichen Abgaben erworben haben, oder im Dieujte 
ſolcher inländiſcher Gewerbetreibenden oder Kaufleute ſtehen, in dem anderen Staate 
keine weitere Abgabe hiefür zu entrichten verpflichtet ſeyn. 

Auch folen beim Beſuche der Märkte und Meſſen zur Ausübung des Handels 
und zum Abſatze eigener Erzeugniſſe oder Fabrikate in jedem der beiden Staaten die 
Unterthanen des anderen ebenſo wie die eigenen Unterthanen behandelt werden. 

Die Unterthanen des einen der kontrahirenden Theile, welche das Frachtfuhr— 
gewerbe, die See» oder Flußſchifffahrt zwiſchen Plätzen verſchiedener Staaten betreiben, 
ſollen für dieſen Gewerbebetrieb in dem Gebiete des anderen Theiles einer Gewerbe— 
ſteuer nicht unterworfen werden. 


Artikel 19. 


Die kontrahirenden Staaten werden noch im Laufe des Jahres 1853 über eine 
allgemeine Muͤnz-Konvenzion in Unterhandlung treten. l 


Schon jetzt haben fie fich dahin verſtändiget, daß keiner von ihnen die von ihm gepräg: 
ten Münzen außer Verkehr ſetzen oder den von ihm denſelben beigelegten Werth ver— 
ringern wird, ohne einen Zeitraum von mindeſteus vier Wochen zur Einlöfung derſelben 
zum bisherigen geſetzlichen Werthe feſtgeſetzt und denſelben wenigſtens drei Monate vor 
deſſen Ablauf öffentlich bekanut gemacht und zur Kenntniß des anderen Theiles ge- 
bracht zu haben. Nur beim Uebergange zum Vierzehn-Thaler- oder Vier und zwanzig 
und ein halb Guldeufuße oder zum metriſchen Münzſyſteme bleibt es dem betreffenden 
Staate vorbehalten, das Werthverhältniß zu beſtimmen, nach welchem er ſeine bishe⸗ 
rigen Münzen einlöſen, oder in ſeinem Gebiete in Umiauf laſſen will. 


Die kontrahirenden Theile werden ferner Verbrechen und Vergehen in Beziehung 


auf Münze oder Papiergeld des anderen Theiles mit gleichen Strafen, wie Verbrechen 
und Vergehen in Beziehung auf die eigenen Muͤnzen oder das eigene Papiergeld Feles 
gen. Das unter ihnen abgeſchloſſene Münzkartel it in ver Anlage IV. enthalten. 


Arktkkel 20. 

J der der koutrahirenden Theile wird feine Konſuln im Auslande verpflichten, den 
Angehörigen des anderen Theiles, ſoferne letzterer an dem betreffenden Platze durch 
einen Konful nicht vertreten ЇЙ, Schutz und Beiſtand in derſelben Art und gegen nicht 
höhere Gebühren, wie den eigenen Angehörigen zu gewähren. 


Artiker St, 


Die kontrabirenden Theile geftehen fih gegenſeitig das Recht zu, an ihre Zoll- 
ſtellen Beamte zu dem Zwecke zu ſenden, um von der Geſchäftsbehandlung derſelben 
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pod wzgledem rzeczy celnćj i strzeżenia granie, do czego tym urzędnikom 
wszelka sposobność jak najehętnićj ma być udzielona. 

Co do prowadzenia rachunków i statystyki w obudwóch terytoryach cel- 
nych udzielą sobie wzajemnie strony kontraktujące wszelkich wyjaśniet - pożą- 
danych. 

Co się tyczy przeprowadzenia punktu tego, nastąpi bliższe w tym wzgle- 
dzie porozumienie się. 


i Artykuł 99. 
W tych pojedynczych częściach kraju Państw kontraktujących, które wy- 
łączone są od terytoryum celnego, jak długo trwa wyłączenie to. nie będę 
miały zastosowania artykułu 1. aż do 9. traktatu niniejszego. 


Artykuł 23. 
Jeszcze w ciągu roku 1853. zejdą się Komisarze Państw kontraktujących 
dla ustanowienia potrzebnych konweneyj i przepisów wykonawczych siosownie 
do artykułów powyższych. 


Artykuł 24. 
Postanowienia zawarte w załączeniach traktatu niniejszego uważane być 
winny jako integralne części jego. 


Artykuł 25. 


Trwanie traktatu niniejszego ustanawia się na lat dwanaście , a mi od 
dnia 1. Stycznia 1854. aż do 31. Grudnia 1865. roku. 


W roku 1860. zejdą się Komisarze stron kontraktujących, ażeby się po- 
rozumićć w przedmiocie połączenia celnego między oboma stronami kontraktu- 
jącemi, i Państwami, do ich celnego związku ówcześnie należącemi, lub jeżeli 
połączenie takowe do skutku jeszcze przyjść nie mogło, ażeby rozciągnąć 
ulżenia obrotowe więcćj nad te, które z dnia 1. Stycznia w życie wejść mają 
i które późnićj ustanowione zostaną drogą rozpraw komisaryeznych, w artykule 
3. wspomnionych, jako {6% ażeby ile możności zbliżyć i na równi ustanowić 
obustronne taryfy celne. 


Artykuł 26. 

Przystęp do niniejszego traktatu zostawia 516 tym Państwom niemieckim , 
którzy na dniu 1. Stycznia 1854, lub późnićj należćć będą do Związku celnego 
z Prusami. 

Nie mnićj też wolny mają przystęp do traktatu niniejszego Państwa wło= 
skie, obecnie lub na przyszłość z Austrya w Związku celnym będące. 
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in Beziehung auf das Zollweſen und die Grenzbewachung Kenntniß zu erlangen, wozu 
dieſen Beamten alle Gelegenheit bereitwilligſt zu gewähren iſt. ! ; 


Ueber die Rechnungsführung und Statiſtik in beiden Zollgebieten wollen bie fons 
trahirenden Staaten ſich gegenſeitig alle gewünſchten Aufklärungen ertheilen. 


Ueber die Ausführung dieſer Vereinbarung wird nahere Verſtändigung ſtattfinden. 


Artikel 22. 
In denjenigen einzelnen Landestheilen der kontrahirenden Staaten, welche von 


deren Zollgebiete ausgeſchloſſen find, finden, fo lange deren Ausſchluß dauert, die Ber- 
abredungen in den Artikeln 1 bis 9 des gegenwärtigen Vertrages keine Anwendung. 


Artikel 23. 
Noch im Laufe des Jahres 1853 follen Kommiſſarien der kontrahirenden Staaten 
zuſammentreten, um die in Gemäßheit der vorſtehenden Artikel erforderlichen Vereinba— 
rungen und Vollzugsborſchriften feſtzuſtellen. 


Artikel 24. 


Die in den Anlagen dieſes Vertrages enthaltenen Beſtimmungen find als intes 
grirende Theile desſelben anzuſehen. 


Artikel 25. 


Die Dauer dieſes Vertrages wird auf zwölf Jahre, alſo vom 1. Jänner 185% 
bis zum 31. Dezember 1865 feſtgeſtellt. 

Es werden im Jahre 1860 Kommiſſarien der kontrahirenden Staaten zufammene 
treten, um über die Zolleinigung zwiſchen den beiden kontrahirenden Theilen und den 
ihrem Zollverbande alsdann angehörigen Staaten, oder, Falls eine ſolche Einigung noch 
nicht zu Stande gebracht werden könnte, über weitergehende, als die am 1. Jänner 
1854 eintretenden und durch die im Artikel 3 erwähnten kommiſſariſchen Verhandlun⸗ 
gen nachträglich feſtzuſtellenden Verkehrs- Erleichterungen und über möglichſte Annähe— 
rung und Gleichſtellung der beiderſeitigen Zolltarife zu unterhandeln. 


Artikel 26. 


Der Beitritt zu dieſem Vertrage bleibt denjenigen deutſchen Staaten vorbehalten 
welche am 1. Jänner 185% oder ſpäter zum Zollvereine mit Preußen gehören werden 


Nicht minder ſteht der Beitritt zu dieſem Vertrage den jetzt oder in ES, mit 
Oeſterreich zollverbündeten italieniſchen Staaten frei. 
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Artykuł 27. 
Niniejszy traktat ma być ratyfikowany a ratyfikacye wymienione być winny 
w Berlinie w ciągu przyszłego miesiąca. 
Dan w Berlinie dnia dziewiętnastego Lutego, roku tysiąc ośmset pięćdzie- 
siątego trzeciego. 


de Bruck, Ottto de Manteuffel. 
© 6 
Fryderyk de Pomimer- sche. 
EN 
@ 
I. 

0 4 

Spis 
tych przedmiotów, które w obrocie pośrednim między Prusami i 


Austryą przypuszezone będą bez opłaty eelnćj wehodowćj, lub o 
zniżonćm ele pośrednićm. 


A. Przedmioty od eła uwolnione. 


1. Odpadki. 

Pod odpadkami rozumićć należy: Odpadki i odkrawki z skór i skórek 
surowych lub garbowanych; krew, w stanie płynnym i zeschniętym; nawóz, 
zwierzecy; ścięgna; rogi, włącznie rogów. kóz dzikich i jelenich, treski ro- 
gowe, krążki rogowe i opiłki rogowe; racice i nogi lub golenie; kości, 
kość mielona (spodyum), piana kościana (glinka de rafinowania cukru); odkraw- 
ki skórzane na kléj; odpadki z wyrobu wosku (ziemia pszezelna, gniazda 
pszczelne, woszezyny); wyczostki wełniane (odpadki w przędzeniu), odpadki 
sukna lub wełny (odpadki przy tkaniu), postrzyżyny z sukna (odpadki przy 
postrzyganiu), skubanka wełniana czyli wełna schuddy. 

Pop:öl и drzewa, wyługowany; popiół z torfu, węgli kamiennych i drze- 
wnych; popiół wapiennny ezyli zolowina; kuchy dębowe lub wyługowana dębnica; 

makuchy i mąka makuchowa; liść na pościółkę, słoma, sieczka, plewa i otręby; 
trociny i wióry czyli PRAWEM wywary i pomyje: młóto i wytłoczyn; okraw- 
ki papierowe, galgany ezyli szmaty. 
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Mr't ff 27. 
Gegenwärtiger Vertrag foll ratiftzirt und es follen bie Ratifikazions-Urkunden im 
Laufe des künftigen Monates in Berlin ausgewechſelt werden. 
So geſchehen Berlin, den neunzehnten Februar Eintauſend ahthundert und drei 
und fünfzig. 


von Bruck. Otto von Manteuffel. 
(15) LS 


Friedrich von Pommer Eſche. 
(LS) 


1. і 
Derzeihniß 


derjeuigen Gegenſtände, welche im Zwiſchenverkehre zwiſchen Preußen und 
Oeſterreich eingangs zollfrei oder zu einem ermäßigten Zwiſchenzollſatze 
zuzulaſſen ſind. 


A. Zollfreie Gegenſtände. 


1. Abfälle. 


Hierunter find verſtanden: Abfälle und Abſchnitze von rohen oder gegärbten $ us 
ten und Fellen; Blut, flüſſiges und eingetrocknetes; Dünger, thieriſcher; Flechſenz Hör- 
ner, einſchließlich Gemshörner und Hirſchgeweihe, Hornſpitzen, Hornſcheiben und Horn— 
ſpäne; Klauen und Füſſe oder Beine; Knochen, Knochenmehl (Sporium), Knochen— 
ſchaum (Zuckererde); Leimleder; Abfälle von der Wichsbereitung (Bienenerde, Bienen” 
feule, Bienenrab); Flockwolle (Abfall beim Spinnen), Tu. oder Wolltrümmer (Abfall 
beim Weben), Scherwolle (Abfall beim Tuchſcheren), Zupfwolle oder Schudoywolle. 


Aſche von Holz, aus gelaugte; Afche von Torf, Steinkohlen und Brauakohlen; 
Kalkäſcher oder Aſchenerde; Lohkuchen oder ausgelaugte Lohe; Oelkuchen und Delfus 
chenmehl; Streulaub, Stroh, Häckerling (Häckſel), Spreu (Kaff) und Kleie; Säge⸗ 
und Hobelſpäne; Schlempe und Spülicht; Treber und Treter; Papierabfchnige (Yas 
pierſpäne), Hadern oder Lumpen (Stratzen). 
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Glazgal i szumowiny; żuźle kruszezowe; popiół miedziany. opiłki moneto- 
we (opiłki srebrne, złotnicze, i odpadki przy topieniu srebra i złota próby naj- 
lepszej); opiłki cynowe, skorupy ze szkła, towarów glinianych i porcelanowych. 


2. Pierze na pościel. 
3 Ule 


z żywemi pszczołami; pudła na „pszczoły używane i takie, w których znajdują 
się pszczoły zabite, z miodem. 


4. Chemiezne artykuły pomoenicze i produkta, to jest: 


Woda mineralna naturalna we flaszkach i bańkach; siarka, wajsztyn, surowy, 
rafinowany, krystalizowany, witryol, siarkan żelaza, siarkan miedzi, mieszany 
siarczan żelaza i miedzi, biały; sylicyan kali. 

байла i czernidła węglowe, farba drukarska, czernidło frankfurckie; kléj 
(rybi czyli karuk, Кё) rogowy t.j. z obrzynków pergaminowych, klej z okrawków 
skórzanych), papier szmergielowy i płótno szmergielowe (nasypane szmerglem). 

Nie siarczana; drzewka siarezane, (włącznie drewienek zapalnych chemi- 
cznie preparowanych, drewienka frykcyjne (zapałki), fidybusy frykeyjne i fla- 
szeezki do zapałek; lonty. 


Kropa; urzet; rezeda żółto = farbownik. 


5. Jajka wszelkiego rodzaju i mléko, tudzież śmietana. 


6. Glinki i towary gliniane. 


Tu rozumićć należy: amiant i asbest; pumeks, cement i tuf; krwawnik; 
braunsztyn; glinki farbierskie wszelkiego rodzaju; fluspat w kawałkach i 
mielony; grafit (kredka do rysowania, ołówek); wapno i gips, niepalony i pa- 
lony; glina; margiel; ziemia czarna bagnista; ziemia puzzolanowa czyli lawa; 
piasek, także farbowany (wyjąwszy tartą szmaltę); szmergiel; spat ciężki (ba- 
ryta) w kawałkach i mielony; talk; glinka wszelkiego rodzaju włącznie glinki 
na fajki i porcelanowej; tuf wulkaniezny, trypel; ziemia foluszowa. 


Proste towary garncarskie, t. j. zwyczajne naczynie garncarskie, z prostej 
gliny wyrobione z glazurą lub bez glazury, tudzież czarne naczynie lub grafi- 
towe, flizy; tygle szmelcarskie. 


7. Kruszce wszelkiego rodzaju. 
8. Owoce polne, ogrodowiny i owoce leśne. 
Do tych należą: wszelkie owoce polne w snopach lub w słomie, jak ta- 
kowe bezpośrednio z pola zwożone bywają; rośliny Inu i konopi; zioła paszne; 
trawa i siano; cykorye (podróżniki) niesuszone; osety; kartofle. 
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Glasgalle und Glasſchaum; Schlacken von Erzen; Kupferaſche; Münzgekräz 


(Silbergekräz, Goldſchmiedegekräz, Kapellaſche); Zinngekräz; Scherben von Glas-, 
Thon- und Porzellanwaaren. 


2, Bettfedern. 
3. Bienenſtöcke 


mit lebenden Bienen; Bienenkörbe, gebrauchte und ſolche, in welchen die Bienen getöd— 
tet ſind, mit dem Honig. 


4. Chemiſche Hilfsſtoffe und Produkte, nämlich: 


Mineralwaſſer, natürliches, in Flaſchen und Krügen; Schwefel; Weinſtein, roher, 
raffinirter, kryſtalliſirter; Vitriol, Eiſen-, Kupfer-, gemiſchter Eiſen- und Kupfer-, weißer; 
Waſſerglas. 

Ruß⸗ und Kohlenſchwarz, Buchdruckerſchwärze, Frankfurter Schwärze; Leim (Fiſch⸗, 
Horn⸗, Leder-); Schmirgelpapier und Schmirgeltuch. 


Schwefelfäden; Schwefelhöolzer, einſchließlich der chemiſch bereiteten Zündhölzer, 
Reibhölzer, Reibfidibus und Züudfläſchchen; Lunten. 


Krapp; Waid; Wau. 
5. Eier aller Art und Milch, ingleichen Rahm. 


6. Erden und irdene Waaren. 


Hierunter find verſtanden: Amianth und Asbeſt; Bimsſtein, Zement und Tuff- 
ſtein; Blutſtein; Braunſtein; Farberden aller Art; Flußſpath in Stücken und gemah- 
len; Graphit (Reißblei, Waſſerblei); Kalk und Gyps, ungebrannt und gebrannt; Lehm; 
Mergel; Moorerde; Puzzolan⸗ oder Lava-Erde; Sand, auch gefärbter (mit Ausnahme 
der geriebenen Schmalte); Schmirgel; Schwerſpath in Stücken und gemahlen; Talk— 
erde; Thon aller Art, einſchließlich Pfeifenthon und Porzellanerde; Traß; Tripel; 
Walkererde. 


Gemeine Töpferwaaren, d. h. gewöhnliches, aus gemeiner Thonerde verfertigtes 
Töpfergeſchirr mit oder ohne Olafur, ſowie ſchwarzes oder Graphit Geſchirr; Flieſen; 
Schmelztiegel. 


Deze rr. 
8. Feldfrüchte, Gartengwächſe und Waldfrüchte. 

Hierunter ſind verſtanden: alle Feldfrüchte in Garben oder in Stroh, wie ſolche 
unmittelbar vom Felde eingeführt werden; Flachs- und Hanfpflanzen Futterkräuter; 
Gras und Heu; Zichorien, ungetrocknete; Karden und Weberdiſteln; Kartoffeln. 
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Zboże i owoce strączzowe, nasiona olejne wszelkiego rodzaju włącznie 
nasienia makowego; nasiona ogrodowe; anyż i kminek; nasienie koniczyny ; 
nasienie gorczyczne; proszek gorczyczny lub gorczyca mielona, nie w peche- 
rzach, flaszkach lub baniach zapakowany; jagody wszelkiego rodzaju; świćże, 
suszone lub tylko zagotowane, ostatnie jednakże nie we flaszkach, puszkach i 
t. p.; len i konopie (nieczesane lub czesane), trawa chińska, pakuły i zgrzebie; 
wełna leśna, korzenie, kropy. 

Drzewa, krzewiny, latorośle winne, płonki, szczepki (odrosle), krzaczki 
do rozsadzenia; żyjące rośliny w deniezkach lub kadkach; świeże kwiaty, li- 
ście i pączki; świeże i suszone (także solone lub w occie moczone, w beez- 
kach), jarzyny, grzyby, rzepy, korzenie, pieczarki! włącznie trufli, i cebule; 
cebule kwiatowe i morskie, owoce, jakoto: jabłka, morele, ` gruszki, porze- 
czki, czereśnie, melony, mirabele, mespliki, brzoskwinie, śliwki, pigwy, tarno- 
śliwki, agrest, świeże, suszone lub tylko zagotowane (powidła), atoliz nie we 
ſlaszkach, puszkach i t. p.; orzechy, zielone i suszone; kasztany gorzkie; h- 
ście morwowe. 

Hubka, surowa; sitowina; zawilec; tatarskie ziele, Świeże; porost i mech; 
skrzyp; rogóź i trzeina (do pokrycia dachu i użycia tkackiego); łyko, surowe; 
trawa morska, nasienie drzewa leśnego (bukiew, ziarnka bukwiowe, 201807, 
szyszki z drzew szpilkowych); galasy, mąka galasowa. 


9. Ryby rzeczne, 


świćże; raki rzéczne i strumykowe, $wieze; ślimaki lądowe; bobry; wydry; 


żaby. 
10. Ptastwo, swojskie i dzikie. 


11. Szkło: jakoto: 


Szkło dęte (naczynie szklane), zielone, czarne i żółte w nawralnćj swej 
farbie, ani wyciskane, szlifowane, апі 162 wyeierane, czyli polerowane. 


12. Włosy, 


wszelkiego rodzaju, surowe, z wyłączeniem szezeei; włosień, gotowany ,, fare, 
bowany, czesany. 


13. Żywice, jakoto: 


Smola; шай (та? mineralna i inna, dziegieć; kalafonia; asfalt i inne zy- 


wice ziemne (smoła ziemna, та? skalna); olei skalny, Czarny- 


Olejek terpentynowy; lep ptasi; kołomaż, czarna. 
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Getreide und Hülſenfrüchte, Oelſaaten aller Art, einſchließlich Mohnſamen; Gar— 
tenſämereien; Anis und Kümmel; Kleeſaten; Senfſat; Senfpulver oder gemahlener 
Senf, nicht in Blaſen, Flaſchen oder Krügen verpackt; Beeren aller Aut, friſch, getrode 
net oder blos eingekocht, letztere jedoch nicht in Flaſchen, Büchſen u. dgl.; Flachs und 
Hanf (ungehechelt oder gehechelt), Chineſiſches Gras, Werg und Heede; Waldwolle; 
Krappwurzeln. 


Bäume, Sträuche, Reben, Schößlinge, Setzlinge, Stauden zum Verpflanzen; 
lebende Gewächſe in Töpfen oder Kübeln; friſche Blumen, Blätter und Knoſpen; 
friſche und getrocknere (auch geſalzene oder in Eſſig eingelegte, in Fäſſern) Gemüſe, 
Pilze, Rüben, Wurzeln, Schwämme, einſchließlich der Trüffeln, und Zwiebeln; Blu- 
menzwiebeln und Meerzwiebeln; Obſt, nämlich: Aepfel, Aprikoſen, Birnen, Johannis- 
beeren, Kirſchen, Melonen, Mirabellen, Miſpeln, Pfirſiche, Pflaumen, Quiten, Schlehen, 
Stachelbeeren, friſch, getrocknet oder blos eingekocht (Mus), jedoch nicht in Flaſchen, 
Büchſen u. dgl; Nüſſe, grüne und trockene; Roßkaſtanien; Maulbeerblätter. 


Feuerſchwamm, roher; Binſen; Heide; Kalmus, friſcher; Flechten und Moos; 
Schachtelhalm; Schilfe und Rohre (Dach- und Weberrohre); Зай, roher; Seegras; 
Waldholzſamen (Bucheckern, Buchkerne, Eicheln, Zapfen von Narelhölgern); Eckerdop⸗ 
pern (Kuoppern), Knoppermehl. 


9. Flußfiſche, | 
friſche; Fluß⸗ und Bachkrebſe, friſche; Landſchnecken; Biber; Ottern; Fröſche. 


10. Geflügel, zahmes und wildes. 
11. Glas, nämlich: 


Hohlglas (Glasgeſchirr), grünes, ſchwarzes und gelbes, in ſeiner natürlichen Farbe, 
weder gepreßt, geſchliffen, noch abgerieben. 


12. Haare. 
aller Art, rohe, mit Ausſchluß der Borſten; Pferdehaare, geſottene, gefärbte, gehechelte. 


13. Harze, nämlich: 


Pech; Theer (Mineraltheer und anderer); Daggert; Kolophonium; Asphalt und 
andere Erdharze (Bergpech, Bergtheer); Steinöl, ſchwarzes. 


Terpentinöl; Vogelleim; Wagenſchmiere, ſchwarze. 
210% 
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14. Drzewo t towary drzewne. 


Pod tém rozumićć należy: drzewo opałowe; drzewo budowłowe i wyro- 
bowe w pniach, pniakach i polanach; belki, slupee (forszty). tarcice, drzewo 
na beczki i inne drzewo wyrobowe zgruba obrobione. faszyny, drzewo palowe, 
witwina, chróst, gałęzie, kora i dębnica garbarska. 


Grube, surowe nie farbowane towary bednarskie, tokarskie, storarskie i tyl- 
ko heblowane towary drzewne, tudzież roboty stelmaskie, także grube machiny 
z drzewa, jakoto: beczki, ryboschowy ı inne towary bednarskie, skrzynie, pu- 
dełka, e, niecki, sanki ręczne, taczki, wyrobione osie, dyszle, spice czyli 
szprychy, dzwona, piasty, koła, hamulee i trepki, stoły, stołki, ławki, prawidła 
do butów, kopyta szewskie, zzuwadla, rury, rynny. bierwiona, czaszki céwko- 
wały, jarzma, ostrwie i powezy, drabiny, tarcice, zawieszadła na suknie i for- 
my na kształt głowy do upinania ‚ezepköw, warzechy, talerze, łopaty, grabie, 
wiosła, tłuki, pałki, kliny, kotki, sztyfty ezyli ćwieki, kojce, inne sprzęty rolni- 
cze, ogrodnicze i kuchenne, prasy, magle, kądziele, krosna, obręcze 1 łuby, 
krągłe drzewa па trzonki, przykrywadła, rezonanse, niemaczane zapałki, fidy- 
busy, zębodłuby, miotły i t. d. nie farbowane, nie bejcowane, nie lakierowane ani 
polerowane, ani też w połączeniu z innemi materyałami. m’ 

Uwaga. Skowy, gwoździe, śruby, szarniry (nity), obręcze (refy), zamki, 

tudzież liny, powrozy, szpagaty, nici, taśmy, sznury i rzemienie do 
przymocowania, lub połączenia pojedynczych części składowych nie 
wyłączają wolnego czyli bezpłatnego przypuszczenia towarów wyżćj 
wymienionych. 


15. Wegle. 


Wegle brunatne, drzewne i kamienne, tudzież torf. 


16. Towary koszownicze, 


grube, to jest z niestruganego pręcia, tudzież z pręcia struganego, ani nie far- 
bowane, nie bejcowane, nie lakierowane ani nie pokostowane do użytku go- 
spodarskiego, п. p. plecionki wozowe, więcieże, kosze nośne, kosze de bieli- 
zny it. d. 


17. Metale. 


Tu należą: arszenik, złotokost (siarezyk arszeniku żółty), kwas arszenika- 
wy; złoto i srebro w sztabach, blatach, ziarnkach, pagamentach (mieszaniny 
złota i srebra z miedzią), także wypalane, lub w łomach; mićdz niewyrobiona 
i mosiądz niewyrobiony, czarna mićdź. ' czysta mićdź i najczyściejsza wyrobuwa, 
mosiądz w łomach, stara łomana mićdź i taki sam mosiądz, opiłki miedziane 
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14. Holz und Holzwaaren. | 


Hierunter find verſtanden: Brennholz; Bau- und Nutzholz in Stämmen, Stöcken 
und Scheiten; Balken, Pfoſten, Sägewaaren, Faßholz und alles andere vorgearbeitete 
Nutzholz; Faſchinen, Pfahtholz, Flechtweiden, Buſch, Reiſig, Holzborke und Gerberlohe. 


Grobe, rohe ungefärbte Böttcher-, Drechsler-, Tiſchler⸗ und blos gehobelte Holz— 
waaren und Wagnerarbeiten, auch grobe Maſchinen von Holz, nämlich: Fäſſer, Fiſch— 
behälter und andere Böttcherwaaren, Kiſten, Schachteln, Tröge, Mulden, Handſcklitten, 
Schubkarren, ausgearbeitete Achſen, Deichſeln, Speichen, Felgen, Naben, Räder, Nad- 
und Holzſchuhe, Tiſche, Stühle, Bänke, Stiefelhölzer, Schuhmacherleiſten, Stiefelknechte, 
Rohren, Rinnen, Barren, Kumpfe, Joche, Leiter- und Wiesbäume, Leitern, Schneide— 
breter, Kleider- und Haubenſtöcke, Kochlöfel, Teller, Schaufeln, Rechen, Ruder, Schlä— 
gel, Keulen, Nägel, Stifte, Hühnerſteigen, andere Ackerbau-, Garten» und Küchenge- 
räthe, Preſſen, Mangen, Spinnrocken, Wedeftühle, Reife und Zargen, gerundete Hölzer 
zu Stielen, Deckel, Reſonnanzböden, ungetunkte Zündhölzchen, Fidibus, Zahnſtocher, 
Beſen u. ſ. w., weder gefärbt, gebeizt, lackirt oder polirt, noch in Berbindung mit 
anderen Stoffen, i 


Anmerkung. Beſchläge, Nägel, Schrauben, Charniere, Reife, Schlöffer, ferner 
Seile, Stricke, Spagate, Bindfäden, Bänder, Schnüre und Riemen zur Be⸗ 
feſtigung oder Verbinduag der einzelnen Beſtandtheile ſchließen die zollfreie 
Zulaſſung der vorſtehend genannten Waaren nicht aus. 


15, hen, 
Braun, Holz- und Steinkohlen, ingleichen Torf. 


16. Korbflechterwaaren, 


grobe, nämlich aus ungeſchälten Nuthen, ingleichen aus geſchälten Ruthen, weder gee 
färbt, gebeizt, lackirt, noch gefirnißt, zum Wirthſchaftsgebrauche, z. B. Wagenflechten, 
Fiſchreuſen, Tragkörbe (Huden), Waſchkörbe u. f. w. 


17. Metalle. 


Hierunter ſind verſtanden: Arſenik, Operment, arſenige Säure; Gold und Silber 
in Barren, Platten, Körnern, Pagamenten (Gold- und Silberbarren mit Kupfer yers 
miſcht), auch ausgebrannt, oder in Bruch; Rohkupfer und Meſſing, Schwarz, Gare 
und Roſettenkupfer, Stückmeſſing, altes gebrochenes Kupfer und Mefing, Kupfer- und 
Meſſingfeile, Glockengut; Nickelmetall; Platina; Spießglanzmetall (Spießglanzkönig); 
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i mosiężne, Śpiź dzwonny; nikiel metaliczny; platyna; metal antymonowy (an- 
tymon czysty); cynk, niewyrobiony i stary eynk łomany; cyna w hlokach, 
drążkach i t. d., i stara cyna jomana. 

18. Fabrykaty mielne. 

Pod temi rozumie się: szrotowane lub wyłuskane ziarna, krupy, grys, 
kasza i mąka; makaron i jednostajne ciasto; chleb; suchary okrętowe; pro- 
dukta krochmalowe, t. j. puder, mączka, klajster, klój leogommy i surogaty 
gummy. 

19. Papićr, przedmioty literackie i kunsztowne, jakoto: 
papier nieklejony wszelkiego rodzaju (bibuła, papier paczny i wodny czyli dru- 
kowy) papier nabijany piaskiem i papier szyfrowy, tudzież tabliczki rachunko- 
we z papieru szylrowego; okładki tekturowe i tektury gładkie. 

Rękopisy (papiór zapisany) i akta; rysunki; malowidła. 

Książki, drukowane, czy to oprawione czy nieoprawione; krajobrazy; mu- 
zykały; miedzioryty i staloryty; litografie; drzeworyty, czarne lub farbowane 
ordynaryjne arkusze obrazkowe; o ile przedmioty te w jeduem z Państw kon- 
traktujących zostały drukowane, lub są w nakład wzięte. A 

Medale i numizmaty. , 

Uwaga. Zastrzega się opłata stemplowa, jeżeli takowa istnieje od ga- 

zet, kałendarzy i obwieszczeń. | 


20. Kokony (orzechy) jedwabnicze. 


21. Kamienie i towary kamienne. 
U 


Pod temi rozumieją się: wszelkie ciesane i nieciesane kamienie łomne, 
wapienne, łupne, cegły i murówki; kamienie młynne; kamienie ślilićrskie i 
oseiki wszelkiego rodzaju; skałki; kamienie litograliezne, rytowane lub ry- 
sunkowe. 

Szyterki do pisania i tablice szylrowe (także w ramach drewnianych); 
wielkie roboty z marmuru, granitu, kamienia piaszezystego i gipsu (monumen- 
ta, statuy, popiersia i t. d.); towary serpentynowe. | 


22. Towary słomiane, trzeinowe i łykowe, to jest: 
Rogóżki i deki pod nogi z łyka, sitowia, słomy i гороху, ordynaryjne, 
niefarbowane. 
28., Bydło, jako to: 
Konie, mułyosły. тшу, osły; cielęta; prosięta, bydło owcze, z wylgeze- 


niem skopöw; kozy. 
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Zink, roher, und alter gebrochener Zink; Zinn in Blöcken, Stangen u. f. w. und altes 
gebrochenes Zinn. 


18. Muhlenfabrikate. 
Hierunter find verſtanden: geſchrottete oder geſchälte Körner, Groupe, Gries, Grütze 
und Mehl; Nudeln und gleichartiges Teigwerk; Brod; Schiffszwieback; Kraftmehl— 
Produkte, d h. Haarpuder, Stärke, Kleiſter, Pappe, Leogomme, Gummi-Surrogate. 


10. Papier, literariſche und Kunſtgegenſtände, nämlich: 


ungeleimtes Papier aller Art (Löſch-, Pack- und Druckpapier); Sand und Schieferpa— 
pier, ingleichen Rechentafeln aus Schieferpapier; Pappendeckel und Preßſpäne. 


Manuffripte (beſchriebenes Papier) und Akten; Zeichnungen, Gemälde. 

Bücher, gedruckte, ſowohl gebunden als ungebunden; Landkarten; Muſikalien; Ku- 
pfer⸗ und Stahlſtiche; Lithographien; Holzſchnitte, ſchwarz oder farbig; ordinäre Bil— 
derbögen; ſoferne dieſe Gegenſtände in einem der kontrahirenden Staaten gedruckt und 
verlegt ſind. 

Schau⸗ und Denkmün zen. 

Anmerkung. Die für Zeitungen, Kalender und Ankündigungen etwa beſtehende 

Stempel ⸗ Abgabe bleibt vorbehalten. 


20. Seidenkokons (Seidengalleten). 
21. Steine und Stein waaren. 
Hierunter find verſtanden: alle behauene und unbehauene Bruch-, Kalk-, Schiefer“, 


Biegel- und Mauerſteine; Mühlenſteine; Schleif- und Wetzſteine aller Art; Flinten— 
ſteine; Lithographirſteine, gravirte oder bezeichnete. 


Schieferſtifte und Schiefertafeln (auch in hölzernen Rahmen); große Arbeiten aus 
Marmor, Granit, Sandſtein und Gyps (Monumente, Statuen, Büſten u. dgl.); Waa 
ren aus Serpentinſtein. 

22. Stroh, Rohr⸗ und Baſtwaaren, nämlich: 


Matten und Fußdecken von Baſt, Binſen, Stroh und Schilf, ordinäre, ungefärbte. 


23. Vieh, nämlich: 
Pferde, Mauleſel, Maulthiere, Efel; Kälber; Spanferkel; Schafvieh, mit Aus- 
ſchluß der Hammel; Ziegen. > 
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' 24. Wozy i sanki, 


bez robót skórzanych lub wyścielanych. 


25. Dziczyzna. 
‚ drobna (zające i króliki). 
26. Wełna, jako to: 


Wełna owcza i jagnięca, surowa i czesana, tudziez mielona, surowa, 
bielona i farbowana. 
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24, Wagen und Schlitten, 
ohne Leder- oder Polſterarbeit. 


25. Wildpret, 
kleines (Haſen, Kaninchen). 


26. Wolle, nämlich: 


Schaf⸗ und Lammwolle, rohe und gekämmte, ingleichen gemahlene, roh, gebleich 
uud gefärbt. 


— O OE —• 
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E. Przedmioty, w obrocie pośrednim ulegajace 
chu zuizonemu. a to: 


Ustanowa cła pośredniego 
% Я тоё Pomiar I w w 
2 NZ i Е > 
5 RAWA DTZCMdumioto W oclenia [Prusiech| Austryi 
2 ! | talar gr. ei 
“bity | srb. | reis. r 
1 | Fowary z łyka, rogoży, trzciny, | 
siłowia i słomy: 
a) maty i rogóżki pod nogi złyka, rogo- 
ży, silowia i słomy, ordynaryjne, far- 
bowane, także trzcina do wyplatania 
krzeseł, surowa, poszczepana . . à cetnar 1 — 1 30 
b) plecionki ze słomy, trzciny і ука і tym 
podobne towary, o ile takowe nie są 
wymienione pod A. nr, 22, albo po- 
wyżćj pod d) a poniżćj pod c); maty 
z nieszezepanej słomy; kapelusze (2 wy- 
Jatkiem kapeluszy łyczanych i słomia- 
nych) bez garnituru; trzeina do wypla- 
celnar 3 5 4 30 


tania krzeseł szezépana, bejcowana 


c) plecionki słomiane, trzciniane i łyczane, 
przeciagane lub przerabiane przędziwem 
jedwabnóm lub innem, lub też włosie- 
nienug(spacichya) + . e . 9. . 2 cetnar 


Przędza bawełniana wszelkiego ro- 


dzaju, nie mieszana lub mieszana z wełna 
lub lnem, nie bielona, bielona lub farbowa- 
na, o jednćj lub wieee) nitek, lub kręco- 
nana nić, nie przyrządzana, lub przyrzą- 


| 

П 
2 | 

| 

і 

| dzana na gładko, tudzież wata bawełniana cetnar 1 |22'/, 2 30 
3 


r = . r 
Towary koseiane, włącznie towarów 
z rogu, racicy i innych zwiérzecych ma- 
teryałów snycerskich (7 wyjatkiem szyl- 
kretu, kości słoniowćj i skorup muszlo- 


wych): 


e ZE cetnar ЖЕ 1 80 


0) towary kościane, wszelkie inne, także 
w połączeniu z drzewem, skórą wyde- 


— 
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w 


Gegenſtaͤnde, welche im Jwiſchenverkehre einem er: 


maͤßigten Zollſatze Z und zwar: 


Nummer 


1 


A 


Benennung der Gegenſtände 


Baſt⸗, Binſen-, Rohr-, Schilf und 
Strohwaaren: 

a) Matten und Fußdecken von Baſt, Binſen, 
Schilf und Stroh, ordinäre, gefärbt, auch 
rohes, geſpaltenes Stuhlrohr, 


b) Stroh-, Rohr⸗ und Baſtgeflechte und Ders 
gleichen Waaren, ſoweit ſolche nicht un- 
ter A. Nr. 22, oder vorſtehend unter a) 
und nachſtehend unter c) genannt find: 
Decken von ungeſpaltenem Stroh; Hüte 
(mit Ausnahme der Baſt- und Strohhüte) 
ohne Garnitur; MCK, SŁ 
©tublrohr . . : SE 


c) Stroh⸗, Rohr- und tdk "en 7> 
mit ſeidenen oder anderen Geſpinnſten 
oder mit Roßhaaren durchzogen oder 
durchwebt find (Sparterie) . 


Baumwollengarn aller Art, ungemiſcht oder 
gemiſcht mit Wolle oder Leinen, ungebleicht, 
gebleicht oder gefärbt, eindrähtig, mehrdräh— 
tig oder gezwirnt, ungeſchlichtet oder gee 
ſchlichtet, ingleichen Baumwollen-Watten. 


Beinwaaren, einſchließlich der Waaren aus 
Horn, Klauen und anderen thieriſchen 
Schnitzſtoffen (mit Ausnahme von Shil- 
patt, Elfenbein und Muſchelſchalen): 


а) Fiſchbein, geriſſenes . 


b) Beinwaaren, alle anderen, auch in Bers 
bindung mit Holz, lohgarem Leder, Glas, 


Maßſtab 
der 


Verzollung 


Zentner 


Zentner 


Zentner 


Zentner 


Zentner 


SET ТЕА Satz 


in 
geet? Oeſterreich 
Rw] Sgr. fl. kr. 


1 et. 


DR 


| N 
1 
i 
3 5, 30 
ZIE = NE 
i d | 
19 
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[ | Ustanowa cła posrednicgo 
t 2 2 

> Pomiar | e 55 
Razwa przedmiołów Кий Ар. | Austeyi 


umer 


talar gr. | złota 
bity | srh. | rens. 


5 


| biona, szkłem, papierem i tektura, del 

bastrem, marmurem, słoninikiem, gipsem, 
| z mel dod nieszlachelnemi nie poz ta ca- 
і 


nemi, ani nie posrebrzanemi, czy {о w 
sposób prawdziwy czy fałszywy, ani (62 
nie pociąganemi lakierem złotym lub sre- 
brnym (z wyjątkiem srebra chińskiego 
czyli pakfongn); fiszbiu, rznięty i laski 


Zo 
= 
сз 
= 


fgzbmowe MOS es Bern. cetnar 


| 
4 | Główki i kredka czerwona (e | 


Ki 

= 
сә 
© 


cetnar 


beyki А AND r A 


Kowary olowiene. Beet >. у), jaka- 
to: bawidełka, całkiem lub po części z 


ołowiu; tudzież inne towary ołowiane, 


lakierowane, pokostowane lub pemalowane, 


atoliz nie pozłacane ani nic posrebrzane, 
czy to w sposób prawdziwy, czy fałszy- 


wy, ani téz nie pociagane lakierem zio-' 
e lub srebrnym, także i w połączeniu 

z kościa (z wyjatkiem kości skoniowéj), 
rogiem, гасіса, drzewen:, skóra wydebio- 
na, szkłem, metalami ec E dn, lecz 
ani w sposób prawdziwy ani nieprawdzi- 
wy ИЕ lub posrebrzanemi, ani 


ten lakierem złotym [ub srehrnym pocia- 


bra WYCH "=. >. 2 celnar z 30 


Ома PARE Bawidelka zZ супу uważać 


o jak bawidełką z otowiu. 


Kowary szezoikavskic, rube, 
tojest: towary ze szczeci w połączeniu 


z dezewem i żelazem, ani bejcowane, la- 

kierowane, са, farbowane ani 

Pe bang „ AE JE. с. cetnar 
Chcmiczne materyaly pornocni= 


eze i produkta, jakoto: 
Alan, kwas solny i kwas siarkowy . . f nk 


| 
| 


Ab ganemi (4 wyjątkiem pakfongu ar te sre- 
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Nummer 


` 


1 
Benennung der Gegenſtände | 
t 


Papier und Pappe, Alabaſter, Marmor, 


Speckſtein, Gyps, uuedlen weder echt 
noch unecht vergoldeten oder verſilberten, 
noch mit Gold- 
genen Metallen (mit Ausnahme von Neu- 
ſilber oder Packfong); Fiſchbein, ge— 
ſchnittenes und Fiſchbeinſtöscke. .. * 


Blei- und Nothſtifte 


Bleiwaaren, feine, nämlich: 

Spielzeug, ganz oder theilweiſe aus Blei; 
auch andere Bleiwaaren, Гас, ees 
oder bemalt, jedoch weder echt noch unecht 
vergoldet oder verſilbert, noch mit Gold⸗ 
oder Silberlack überzogen, auch in Verbin— 
dung mit Bein (mit Ausnahme von Elfen- 
bein), Horn, Klauen, Holz, lohgarem Le— 
der, Glas, unedlen weder echt noch unecht 
vergoldeten oder verſilberten, noch mit Gold— 
oder Silberlack überzogenen Metallen (mit 
Ausnahme von Neufilber oder Packfong) . 
Anmerkung: Spielzeug aus Zinn wird 
wie Spielzeug aus Blei 

behandelt. 


Bürſtenbinderwaaren, grobe, nämlich: 
Waaren aus Borſten in Verbindung mit 
Holz und Eifen, weder gebeizt, lackirt, ge- 
ſirnißt, gefärbt noch polirt |. 


Chemiſche Hilfsſtoffe und Produkte, 
nämlich: 
Alaun, Salzſäure, Schwefelſäure 


oder Silberlack überzo⸗ 


> D 
— "ы а а Доба ˙ — ,. 7 |: Бый ми — — —— ||. 2 e ` 
| naa 


سے — 


— 
| Berg Satz 
PRAIA ——— Fa A 
der in in 
Verzollung | Preußen | Defterreich 
_— — fl. . 
Zentner 30 
Zentner 30 
| 
| I 
| | 
l 
Bentner | 30 
Loge) 
Zentner — ER 45 
U 
Bentner — 15 Ё 45 
і 
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8 


225. Traktat celny i handlowy między Austryą i Prusami. 


Nazwa przedmiotów 


Żelazo i towary żelazne, z wy- 


jalkiem maszyn i części ich składowych: 


a) 


zelazo surowe, tudzież łomy żelaza, to 
jest stare żelazo w łomach i odpadki 
zelazne (opiłki żelazne, żużel lub zędra) 

Żelazo surowe w hezpośrednićm prze- 
słaniu z hut zaopatrzone zaświadcze- 
niami pochodzonia, przez władze górni- 
cze wystawionemi . . . . . 


fryszowane, tojest wszelkie żelazo ko- 
wane i walcowane w sztabach (z wy- 
jątkiem żelaza fasonowanego i sztab 
okrągłych, na mniej jak ½ cala pru- 
skiego lub wićdeńskiego grubych, równie 
(62 żelaza płaskiego, nad siedm cali 
pruskich lub wiedeńskich szerokiego), 
żelazo topione w bryłach, szyny na ko- 
Ićj żelazną; stal, surowa i rafinowana 
(przyrzadzona), stal cementowana (uaj- 
przedniejsza) i lita (wyjawszy pręty 
grubości do ½ cala wićdeńskiego lub 
pruskiego). . . + Elei 


. . 


fasonowane, tojest żelazo w sztabach 
kowane lub walcowane w formie do uży- 
cia przyrządzonćj; żelazo, do gruhych 
części wozów (osi i t. p.) na surowo 
kowane, oile części takowe pojedynczo 
ważą jeden cetnar i więcćj; blacha ze- 
jazna i płaty Żelazne (włącznie żelaza 
płaskiego nad siedm cali pruskich lub 
wiedenskich szerokiego) ani polerowane, 
ani супа pobielane, pokostowane, lakie- 
rowane lub wiercone; blacha stalowa i 
blaty stalowe, ani polerowane ani szlifo- 
wane; żelazo lemieszowe, kotwice, tu- 
dziez łańcuchy kotwiczne i okretowe , 


- Pomiar 


oelenia 


cetnar 


cetnar 


cetnar 


cetnar 


Prusiech| Austryi 


talar 


bity 


w 


gr. 
srb. 
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Сох kr. 
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Benennung der Gegenſtände 


Nummer 


8 | Gijen und Eiſenwaaren, mit Ausnahme 
von Maſchinen und Maſchinenbeſtandtheilen: 


a) Roheiſen, ingleichen Brucheiſen, d. h. 
altes gebrochenes Eiſen und Eiſenabfälle 
(Eiſenfeile, iin oder Schmid⸗ 
junbet) . 1 у, MB 


Roheiſen bei anmittelbarer Verſendung 
von den Hüttenwerken mit Urſprungs⸗ 
Zeugniſſen der Bergbehörden . 


b) gefriſchtes, d. h. alles geſchmiedete und 
gewalzte Eiſen in Stäben (mit Ans: 
nahme des fagonuirten, der runden unter 
½ preußiſchen oder Wiener Zoll dicken 
Stäbe und des mehr als ſieben preu— 
ßiſche oder Wiener Zoll breiten Flad- 
eiſens), Luppeneiſen, Eiſenbahnſchtenen; 
Stahl, roher und raffinirter (gegerbter), 
Zement⸗ und Gußſtahl (mit Ausnahme 
der Stangen von nicht mehr als ½ 
Wiener oder preußiſche Zoll Dicke). 


c) fagonnirtes, d. h. in einer für den Ge- 
brauch vorgerichteten Form ausgeſchmie— 
detes oder gewalztes Eiſen in Stäben; 
Eiſen, welches zu groben Heſtandshellen 
von Wagen (Achſen und dergl.) roh vor: 
geſchmiedet iſt, ſoferne dergleichen Be— 
ſtandtheile einzeln einen Zentner und 
darüber wiegen; Eiſenblech und Eiſen— 
platten (einſchließlich des mehr als fieben 
preußiſche oder Wiener Zoll breiten 
Flacheiſens), weder polirt, noch verzinnt, 
gefirnißt, ladirt oder gelocht; Stahlblech 
und Stahlplatten weder polirt noch abs 
geſchliffen; Pflugſchar-Eiſen; Anker, d 
wie Anker⸗ und Schiffsketten . 


Maßſtab - 
Der in in 
Verzollung] Preußen Oeſterreich 

— fl. II 
i 
| | 
£ 
, 
Zentner By — | 221 
{ 
Zentner 5] — 15 
| 
Zentner ES е, К 
| 
| 
Zentner Leg 1 30 


Zwiſchenzoll-Satz 


Numer 


м. 
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Nazwa przedmiotów 


d) blacha żelazna i blaty żelazne, polero- 
wane, pobielane (biała blacha), pocyn- 


kowane lub pokostowane; blacha stalo- 


wa i blaty stalowe, polerowane lub szli- 
fowane; drut Тш, (włącznie sztab 
Же ж niżćj ½ cala pruskiego lub 
wićdeńskiego grubych), drut: stalowy 


(włącznie prętów nie nad ½ cala pru-, 


skiego lub wićdeńskiego grubych) suro- 
wy lub polerowany; struny stalowe 

) towary Żelazne, lane, surowe, to jest 
wszystkie te, które nie sa ani сарров 
piłowane, dłutowane, wiercone, świ- 
drowane, szlifowane, polerowane, ani 
pokostowane 9 ы} er 
Uwaga. Ślady гер н еды ро- 


lew żelaza lub spojeń ode, 


lewnych nie wyłączają to- 


warów odlewnych od po- 


mieszczenia ich w niniejszćj 

pozycyi taryfowćj. 
) towary żelazne, pospolite, to jest grube 
z żelaza kowanego lub lanego, z żelaza 
i stali, z blachy zelaznej, z drutu że- 
laznego i stalowego wyrobione, także 
pobielane, miedzią powlekane, czarną 
farbą lub pokostem przeciw rdzy opa- 
trzone (atoliż ani nie lakierowane, szli- 
fowane, ani tóż nie polerowane), równie 
jak w połączeniu z drzewem, mianowi- 
cie świdrowane, wiercone, lub w kraty 
połączone sztaby i blaty, kowadła, za- 
więzy murowe (ankry), wyłomidła, tlu- 
ki grube czyli barany lub kafary, mło- 
ty; części do składu wozu należące, o 


ile te nie sa powyżćj pod e) wymie- 


nione; grube towary żalazne lane, o ile 
takowe nie są powyżćj pod e) wymie- 


` Pomiar 
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cetnar 


cetnar 
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talar 
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Zwiſchenzoll-Satz 
E — —— 

z Benennung der Geqenftande d in in 
3 paw Preußen | Deiterreich 


Rehlr. | Sgr Ee еа 


| 
Zentner 1 2| 30 
Bentner | — —| 251 
1 


Jahrgang 1853. 1. Abtbeil. 55 Stück. 212 


d) Eiſenblech und Eiſenplatten, dm ver⸗ 
zinnt (Weißblech), verzinkt oder  gefir= 
nikt; Stahlblech und Stahlplatten, роғ 
lirt oder abgeſchliffen; Eiſendraht (eins 
ſchließlich der runden, unter ½ preußi⸗ 
ſchen oder Wiener Zoll biber Stäbe), 
Kg leinſchließlich der nicht mehr 
als ½ preußiſchen oder Wiener Zoll 
dicken Stangen) roh oder polirt; Zä 
faiten 

e) Eiſengußwaaren, vu? H Ka alle, die 
nicht abgedreht, gefeilt, geſtemmt, gelocht, 
gebohrt, geſchliffen, polirt, geſirnißt find 
Anmerkung: Spuren von abgejtenme 

ten Uebergüſſen oder von 
Gußnäthen ſchließen die 
Gußwaaren von der Ein— 
reihung in bieten Tarif- 
ſatz nicht aus 

f) Eiſenwaaren, gemeine, d. h. grobe aus 
geſchmiedetem Eiſen oder Eiſenguß, aus 
Eiſen und Stahl, Eiſenblech, Eiſen- und 
Stahldraht gefertigte Waaren, auch ver— 
zinnt, verkupfert, mit einem ſchwarzen 
Anſtrich oder Firniß zum Schutze gegen 
den Roſt verſehen (jedoch weder polirt, 
abgeſchliffen, noch lackirt), auch in Ber- 
bindung mit Holz, nämlich: gebohrte, 
gelochte oder zu Gittern verbundene 
Stäbe und Platten, Amboße, Mauer— 
ſchließen, Brecheiſen (Gaisfüße), grode 
Schlägel, Hämmer; Beſtandtheile von 
Wagen, ſoweit fie nicht vorſtehend unter 
c) genannt ſind; grobe Eiſengußwaaren, 
ſoweit ſie uicht vorſtehend unter e) ge— 
nannt ſind, auch glaſirte (emaillirte) 
Kochgeſchirre; Nägel, Nieten, Haken, 
Klammern, Zwecke, Pflüge, Eggen, Har— 
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Wazwa przedmiotów 


nione, jako i naczynia kuchenne glazu- 


rowane (emaliowane); gwożdzie, nily, 
haki, klamry, ćwieki, pługi, brony, gra- 


bie, motyki, kielnie, krampy, ochliee, 
łopaty, widły od nawozu, siana i ożogi, 
zapadki i łapki, motowidła, windy, ha- 
mulce, podkowy, zgrzebła, łańcuchy (2 
wyłączeniem łańcuchów kotwicznych i 
okretowych), rożny, tójnóżk „ wilki 
kuchenne і cegi ogniowe, szufle ognio- 


'we i pogrzchacze, kolly, panwie, mo- 


zdzierze i iłuczki mozdzierzowe, oków 
do drzwi i skrzyń, Żelazka do praso- 
wania, śruby do drzewa, piłki, raszple, 
piecyki do palenia kawy, miynk do mie- 
lenia kawy, zamki i kłódki, grube obre- 
cze, śrubsztaki, dłuty, zegary wieżowe, 
grube belki u wagi, grube obeegi,  dro- 
mle, szczotka z drutu zelaznego dla wy- 
robników metalowych, grube towary 
druciane z deutu żelaznego i stalowego, 
i tym podobne, nadto wszelkie siekiery, 
grube piły, sierpy, kosy, nożyce sukicn- 
nikarskie i grube krawieckie (tojest do 
przykrawania), grube noże do użycia 
rzemieślniczego (tudzież gnypy i noże 
ogrodnicze lub rolnicze) 2.008 IR 
Uwaga. Mnićj ważne, przy wyärze- 
czonych towarach znajduja- 
D H H D 
ce sie części z innych me- 
talów nieszlachetnych, które 
nie sa ani pozłacane ani po- 
srebrzane w sposób prawdzi- 
wy lub fałszywy, ani lê po- 
ciagane lakierem złotym lub 
srebrnym (wyjąwszy srebro 
chińskie czyli pakfong), nie 
wyłączają podporządkowania 
tych towarów pod ustanowe 
cła 2 tal, prusk, czyli 3 złt. 
ren. od celnara. 


Ustanowa cła pośredniego 


Pomiar W w 
ocieni: |Prusiech| Austryi 


talar | gr. | złote ; 
bity | srb. | reńs, | 


cetnar 


225. Handels und Zollvertrag zwiſchen Oeſterreich und Preußen. 766 


Zwiſchenzoll-Satz 


Maßſtab 
Benennung der Gegenftände der in in 
Verzollung Preußen Oeſterreich 


Rthlr. Sar.| ff. kr. 


| 
ken, Hauen, Kellen, Krampen, Hecheln, | 
Rechen, Schaufeln, Dung-, Heu- und 


Ofengabeln, Fallen und Fangeiſen, Ha— | 
ſpeln, Winden, Hemmſchuhe, Hufeiſen, 
Striegeln, Ketten, (mit Ausſchluß der | 
Anker: und Schiffsketten),, Bratſpieße, j , 
Dreifüße, Feuerhunde, Feuerzangen, i 
Gluthſchaufeln, Schürhaken, Keſſel, Pfan— 
nen, Mörſer und Mörſerſtößel, Thür— 
und Truhenbeſchläge, Plätteiſen, Holz— 
ſchrauben, Feilen, Raſpeln, Kaffehtrom— 
meln, Kaffehmühlen, Schlöſſer, grobe і 
Ringe, Schraubſtöcke, Stemmeiſen, . 
Thurmuhren, grobe Wagebalken, grobe N 
Zangen, Maultrommeln. Kratzbürſten 
von Eiſendraht für Metallarbeiter, grobe 
Drahtwaaren von Eiſen- und Stahldraht 
und dergleichen, außerdem alle Aexte, . 
grobe Sägen, Sicheln, Ecufen, Tud- 
macher⸗ und grobe Schneiderſcheren (d. 
h. Zuſchneideſcheren), grobe Meſſer zum 
ieee A (auch ү 7 Bane 
ernpuffer) . o ew : ` .I Bentner 2 — 
An Men ul Unweſentliche an a vor: 

gedachten Waaren befind- 

liche Beſtandtheile von an- 

deren unedlen Metallen, 

die weder echt noch un- 

echt vergoldet oder ver— d | 

ſilbert, noch mit Gold: d | 

oder Silberlack überzogen й | 
| finb (mit Ausnahme von , 
Neuſilber oder Packfong), 
ſchließen dieſe Waaren j 
‚von der Zulaffung zu dem : е 
Satze von 2 Rthlr. oder Л | 
| 3 fl. für den Zentner | 
| nicht aus. А. 
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“чы 
Pomiar w 1 w 


BPrusiech| Austryi ` 


Nazwa przedmiotów | 


oclenia 


talar | gr. | złote 
bity | srb. rens, 


Numer 


kr. 


7) towary żelazne, przednie, to jest towary 
z przedniego żelaza lanego, towary że- 


Ustanowa cła pośredniego 


lakierowane (pokostowane), atoliz nie 
pozłacane lub posrebrzane ani w spo- 
sób prawdziwy ani fałszywy, ani tóż 
nie pociagane lakierem złotym lub sre- 
drnym, także w połączeniu z kością 
(2 wyjatkiem kości słuniowćj), rogiem, 
racica, drzewem, skóra wydębioną, 
szkłem, metalami nieszlachetnemi ani w 


lazue i stalowe, polerowane, sziilowane, ' Ё 
‚ 4 
[ 
1 
j , 
sposób prawdziwy ani fałszywy pozła- i { 
\ 


| 
1 
1 
celnar 3 5 A 80 


canemi lub posrchrzanzmi, ani tóż la- 


kierem złotym lub лү pociaga- 
nemi BE 03 pakfong), n. p. noże 
(wyjawszy wyZe) pad f) wymienione, 
nożyczki, cienkie piłki, haitkii kluezai, 
uszka (esy), szczolki sukiennieze, gre- 
ple i stalki do ostrzenia (oków grępli 
i stalek do ostrzenia), broń i części 
16), przednie towary druciane z drutu 
żelaznego lub stalowego, atoliz z wy- 
jatkiem wymienionych niżćj pod A) 
przedmiotów i pereł stalowych . . 
h) igły do szycia, druty do robienia poi- 
czoch, igły do dziergania (także igły 
do haftow ania na tamborku) bez ręko- 


esel oer 35 — 


к ke . o 

9 | Tłustosei, jakoto: 
masło, świeże lub stopione; tluslose zwić - 
rzęca, nietopiona i topiona (tj, smalec, 
11051056 gęsia i wieprzowa); skonina; stea- 


D 


ryna i kwas stearynowy . . 2 . « 
10 | Siatki rzeczne, drewniane, lik 
wiosłowe jak żaglowe, z obieiem lub bez 


cetnar 1 15 


obicia żelaznego albo miedzianego, włącz- 
nie przedmiotów urządzenia, służących do 


ruchu i utrzywania okrętu, np. żagle i 
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te 
о 


Zwiſchenzoll⸗Satz 


Maßſtab - 
5 | Benennung der Gegenſtände jj ider in in 
Е | Verzollung Preußen | Defterreich 
a ] - 


Rthlr. Sgr.] f. | kr. 


g) Eiſenwaaren, feine, d. h. Waaren aus 


feinem Eiſenguß, Eiſen- und Stahl— 

Waaren, polirt, abgeſchliffen, lackirt (ges 
firnißt), jedoch weder echt noch unecht 3 
vergoldet oder verſilbert noch mit Gold- 

oder Silberlack überzogen, auch in Ber- 

bindung mit Bein (mit Ausnahme von 
Elfenbein), Horn, Klauen, Holz, loh— 

garem Leder, Glas, unedlen weder echt 

noch unecht vergoldeten oder verſilberten, 

noch mit Gold- oder Silberlack über- 

zogenen Metallen (mit Ausnahme von 

Neuſilber oder Packfong). z. B. Meſſer 

(mit Ausnahme der vorſtehend unter Г) 
genannten), Scheren, feine Sägen, Haf— 

teln und Schließen, Oefen, Kardatſchen, 

Kratzen und Streichen (Kratzen- und 
Streichenbeſchläge), Waffen und Waffen: 1 
beftandtheile, feine Drahtwaaren von 

(еп: und Stahldraht, jedoch mit 908 [ 

nahme der nachſtehend unter h) депапп= 

ten Gegenſtände und der Stahlperlen i. Zentner 


| 
| 
| 


| 
! 


30 


h) Nähnadeln, Stricknadeln, Häkelnadeln 
(auch Tambournadeln) ohne Griffe . . | Zentner 


H 


9] Fette, nämlich: 


Butter, friſch oder eingeſchmolzen; Thier- 
fett, ungeſchmolzenes und geſchmolzenes 
(Talg, Schmalz, Gänſe- und Schweine— 
fett); Speck; Stearin und Stearinſaure . Zentner 


H 


10 J Flußfabrzeuge, hölzerne, ſowohl Nuder- 
als Segelfahrzeuge mit oder ohne Eiſen— 
oder Kupferbeſchlag, einſchließlich der zur 
Bewegung und Erhaltung des Schiffes 

D 


768 225. Traktat celny i handlowy między Austrya i Prusami. 


Ustanowa eła pośredniego 


2 (at 
Pomiar w | w 
тена Prusiech | Austryi 


Nazwa przedmiotów 


talar | gr. złote 
bity | srb. | reńs, 


dragi żaglowe, kolwice i łańcuchy kotwi- 
czne, liny okrętowe, okrety dodatkowe, 
o ile ich liczba nie przenosi potrzeby 
zwyczajnćj, a to: w Prusiech na ciezar 
о 4,000 funt. ładowności. . . . . . 
w Austryi na cieżar o 20 cetnarów ła- 
ben, Let , тне 


11 | Szkło i towary szklane: 


a) szkło zwierciadlane, surowe, nie szlifo- 


ic © TAK ur ЖЕТА, e e eetnar 


b) białe szkło dete, nie przebierane, nie 
szlifowane, nie wycierane, nie wyciskane, 
lub tylko z szlifowanemi zatyezkami, 
dnami lub brzegami; szkło okienne i 
stołowe koloru naturalnego (zielone, 
pół- i całkiem białe) . . . . e- celnar 

t 
wyciskane, szlifowane, wycierane, rznię- 
te, dobierane białe szkło; tudzież szkła- 
ne obwieńczenia pająków, guziki szkla- 
ne, perły szklane i sieczka szklana; 
szlifowane szkło zwierciadlane podlewa- 


ne lub nie podlewane, jeżeli jedna sztuka 


nie mierzy więcćj nad 288 cali kwadra- 
towych pruskich lub 254 wiedeńskich celnar 


farbowane, malowane, pozłacane, po- 
srebrzane, lub pastami (kameami) wy- 
kładane szkło bez różnicy formy; to- 
wary szklane w połaczeniu 2 kością 
(a wyjatkiem kości słoniowćj), rogiem, 


racicą, drzewem, skóra wydębiona, pa- 
pićrem i tektura, alabastrem, marmu- 
rem, skouinikiem, gipsem, z metalami 


nieszlachełnemi, ani w sposób prawdziwy 


Rummer 


768 


11 


Benennung der Gegenſtände 


nothwendigen Einrichtungsſtücke, z. B. 
Segel und Segelſtangen, Anker und Anker— 
Ketten, Schiffſeile, Beiſchiffe, in ſoweit 
deren Anzahl über den gewöhnlichen Be— 
darf nicht hinausgeht, und zwar: 
in Preußen für die Laſt von 4000 Pfund 
Tragfähigkeit. 1 
in Oeſterreich für die Tonne von 20 Zoll: 
Zentner Tragfähigkeit je 


Maßſtab 
der 
Verzollung 


in 4 8; йү 
Preußen | Ocjtetreich 


Rthlr Sgr. fl. | fr. 


| 
H 1 
{ 
1 
= 2 
r H | 9 


Glas und Glaswaaren: 
a) Spiegelglas, rohes, ungeſchliffenes 
i 

b) weißes Hohlglas, ungemuſtert, ungez 
ſchliffen, unabgerieben, ungepreßt, oder 
nur mit abgeſchliffenen Stöpſeln, Böden 
oder Rändern; Fenſter- und Tafelglas 
in ſeiner natürlichen Farbe (grün, halb 
DIGO MED eG e 


c) gepreßtes, geſchliffenes, abgeriebenes, ges 
ſchnittenes, gemuſtertes weißes Glas; 
auch Behänge zu Kronenleuchtern von 
Glas; Glasknöpfe, Glasperlen und Glas— 
ſchmelz; geſchliffenes Spiegelglas belegt 
oder unbelegt, wenn das Stück nicht 
über 288 preußiſche oder 284 Wiener 
Quadratzoll mißt. N 


d) farbiges, bemaltes, vergoldetes, verfil 
bertes, oder mit Paſten (Kameen) ein- 
gelegtes Glas ohne Unterſchied der Form; 
Glaswaaren in Verbindung mit Bein 
(mit Ausnahme von Elfenbein), Horn, 
Klauen, Holz, lohgarem Leder, Papier 
und Pappe, Alabaſter, Marmor, Speck— 
ſtein, Gyps, unedlen weder echt noch 
unecht vergoldeten oder verſilberten, noch 


Zentner 


Zentner. 


Zentner 


ZA 22½% 2 30 


2 = 


H 


Vun 


Numer 


12 


225. Traktatfeelny i handlowy między Austryą i Prusami. 


Nazwa przedmiotów 


* 


ani fałszywy pozłacanemi lub posrebrza- 
nemi, ani tćż lakierem złotym lub sve- 
bruym pociaganemi (wyjawszy pakfong); 
Zwierciadła w ramach, których szkła 
pojedynczo nie przenoszą miary nad 
288 cali kwadratowych pruskich lub 
284 wiedeńskich; fluory (nieprawdziwe 
kamienie drogie) bez oprawy 


e) szkło zwierciadlane, szlifowane, podle- 


wane lub niepodlewane, jeżeli szluka 
nie mierzy więcćj, jak 288 cali kwa- 
dratowych pruskich, lub 284 wiedeń- 
skich, a to: . 

przy wchodzie do Austryi . . . 
przy wchodzie do Prus, 

jeżeli sztuka mierzy: 


nad 288 do 576 [Г] cali pruskich . 


„ 976 „ 1,000 „ 7 
„1,000 „ 1,400 » ” 
„ 1,400 „ 1,900 „ у 


' p 1,900 Г] cali pruskich . . . 


Uwaga. Zwierciadła, których tafle 
mierza nad 288 сай kwa- 
dratowych pruskich, lub nad 
234 wićdeńskich, podlegają, 
bez wzgledu na rame, tak 
przy wchodzie do Prus, jak 
przy wehodzie do Austryi 
temu cłu pośredniemu, które 
ułażono na tafle, w onychze 
zawarte. 


Towary drzewne, włacznie towarów 


z trzciny, orzechów, korku i innych arty- 
kułów rośliunych snycerskich: 


korkowe, kragi korkowe, zatyczki kor- 


U 


a) forniry i parkiety, nie wykładane; blaty 


Poimar 


1 
' oclenia 


cetnar 


cetuar 


sztuka 
sztuka 
sztuka 
sztuka 
sztuka 


Ustanowa cła pośredniego 
7 


w 


talar | gr. złote 
bity | srb. | reńs.| *" 
— —— — В 1 
З f 
| | 
) 
3 5| 4] 30 


л 


— — 


Prusiech Austryi 


w 


AN 


= =з = 
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| зем ЭТНЕ Zaj ` 
4 są 
= | Benennung der Gegenftände | їп tn 
Е е Е Preußen Oeſter reich 
Rthlr. Sgr. Sgr.] fl. GZGK fr, 


mit Gold⸗ oder Silberlack überzogenen | 
Metallen (mit Ausnahme von Neuſilber i 
oder Packfong); eingerahmte Spiegel, 1 
deren Glastafeln nicht über 288 preu» : 
ßiſche oder 284 Wiener Quadratzoll das ! 


Stück meſſen; Glasflüſſe (unechte Edel⸗ ' | 
| 
\ 


fteine) ohne Faſſung . J Zentner 3 5 4| 80 
e) Spiegelglas, geſchliffenes, belegt oder 
unbelegt, wenn das Stück mehr als 288 ' 
preußiſche oder 284 Wiener Quadratzoll ) ‚ 
mißt, und zwar: ' | 
bei dem Eingange in Oeſterreich . . Zentner 10 — 
bei dem Eingange in Preußen, . | 
wenn das Stück mißt: | s 
über 288 bis 576 U ën kita „| Stück — 17 
„ 576 „ 1000 „ , „| Stüd DE 
„ 1000 „ 1400 „ x * єнї | 4| — 
„ 1400 „ 1900 „ M . Stück 10 | — 
e 190 ооренир tf Stück Is, — 
Anmerkung: Spiegel, deren Glasta⸗ | 
feln über 288 preußiſche 
oder 284 Wiener Qua⸗ | 
dratzoll das Stück meſſen, 


unterliegen, ohne Rück⸗ 

ſicht auf den Rahmen, i 
fowohl bei bem Eingange | 
in Preußen, als auch bei 

dem Eingange in Oeſter⸗ 

reich, demjenigen Zwi⸗ 

ſchenzoll, welcher für die 

Glastafeln, die ſie ent⸗ 

halten, vereinbart iſt. . 


12 Holzwaaren, einſchließlich der Waaren aus 
Röhren, Nüſſen, Kork und anderen vege— 
tabiliſchen Schnitzſtoffen: 

a) Fourniere und Parqueten, nicht einge- 
legte; Korkplatten, Korkſcheiben, Korf- 


Jahrgang 1853. 1. Abthell. 55, Stüc. 213 
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225. Traktat celny 


i handlowy między Austrya i Prusami. 


© 
2 
b) 
c) 
13 
14 


a) 


DÉI 


Nazwa przedmiotów 


kowe, podeszwy korkowe; surowo przy- 
rządzone trzynki i i drewka klawiaturowe 


farbowane, 
polerowane, 


sprzęty domowe (meble). 
bejcowane, lakierowane, 
lub {62 w połączeniu z żelazem, mosia- 
dzem, skórą wydębioną, łykiem, rogo- 
Żyną, plecionką koszowniczą, silowien, 
słoma i trzciną do wyplatania krzeseł, 
równie 162 wszelkie inne towary be- 
dnarskie, tokarskie i stołarskie, które 
nie są ani pod A. nr. 14 obia ani 
też wyżćj pod a), lub nizćj pod c} wy- 
mienione, także w połączeniu z żelazem 
(wyjawszy stal polerowana) i mosia- 
(HSW WYW Ка: PPE” 


forniry, parkiety i inne towary z robotą 
wykładaną; bawidełka, towary grzebien- 
nicze; przednie towary snycerskie i to- 
karskie; z kością 
(wyjąwszy kość słoniową), rogiem, ra- 


szkłem, papie- 


także w połączeniu 


cica, skóra wydebioną, 
rem i tekturą, alabastrem, marmurem, 
słoninikiem, gipsem z melalami nieszła- 
chetnemi, ani w sposób prawdziwy ani 
fałszywy pozłacanemi lub posrebrzane- 
mi, ani tćż lakierem złolym lub sre- 
brnym pociaganemi (wyjąwszy pakfong); 
tudzież drewniane zegary wiszące i 
skrzyneczki na zegary, drzewo bron- 
zowane i towary lakierem złotym lub 
srebrnym pociągane, roboty tak zwane 


W "тент, + о Ee 


DI jl age pó" kT 5. e ` 


Instrumenta: 


oprawne okulary, lornetki itp, tadzież 
przezierniki operowe . . . . à 


oclenia 


cetnar 


celnar 


cetnar 


cetnar 


cetnar 


Pomiar 


Usianowa cła pośredniego 


w 
Prusiech 
talar | gr. 
— ЕЕ EE — srh 
— 15 
1 — 

| 

| 

| 
3 5 
E 
— 10 
} 
10 | 15 


› 


w 


Austryi 
sie] a 
rens 
—- 45 
1 30 | 
4 30 
— 30 
15 — 
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Zwiſchenzoll⸗Sah 


Maßſtab 
= der = in in 
Е Verzollung Preußen | Oefterreich 
ES 


Benennung der Gegenſtande 


Rthlr. | Sgr.] fl. J kr. 


| 
І 
Bentner EH 45 
` | d 
Ad 


Hefte und Klaviaturhölzer . 


b) Hausgeräthe (Meubles), gefärbt, gebeizt, 
lackirt, polirt oder auch in Verbindung 
mit Eiſen. Meſſing, lohgarem Leder, 
Baſt, Binſen, Korbgeflechten, Schilf, 
Stroh⸗ und Stuhlrohr, ingleichen alle 
anderen Böttcher-, Drechsler- und Tiſchler— 
waaren, welche weder unter А. Nr. 14 


D 
EE E — 


begriffen, noch vorſtehend uuter a) oder 
nachſtehend unter e) aufgeführt find, auch ' 
in Verbindung mit Eifen „(mit Aus- 


nahme des polirten Stahles) und Mejjing Zentner 


) Fourniere, Parqueteu und andere Waa- 


ren mit eingelegter Arbeit; Spielzeug; 
Kammmacherwaaren; feine Schnitz- und 
Drechslerwaaren; auch in Verbindung 


mit Bein (mit Ausnahme von Elfen- 


| Buch Korkſohlen; roh vorgearbeitete 
і | 
2 
| bein), Horn, Klauen, lohgarem Leder, | 
Glas, Papier und Pappe, Alabaſter, | 
Marmor, Speckſtein, Gyps, unedlen we⸗ | Р 
der echt noch unecht vergoldeten oder 
verſilberten, noch mit Gold- oder Silber— 
lack überzogenen Metallen (mit Aus— 
nahme von Neuſilber oder Packfong); 
ingleichen hölzerne Hänge-Uhren und i 
Uhrkäſten, Holzbronze und mit Gold— 
oder Silberlack überzogene Waaren, b 
Boulle⸗Arbeitenn ЭМ вс mr A 30 
10 80 
| 3 


13] Hong : sagen e entner 


==) 
0 


14 Inſtrumente: 


a) gefafite Augengläſer (Brillen u. ſ. w.) 
und Operngucke rr. . Zentner 


Й 


213% 


771 225. Traktat celny i handlowy między Austryą i Prusami. 


— J — 
Ustanowa cła pośredniego 


Pomiar | w w 
ocienia [Prusiech] Ausiryi 


Nazwa przedmiotów 


Kumer 


talar | gr. | złote = 
bity | srb. | reńs. * 


u‏ — — ا 


| | 
: 
cetnar ` 2 — 3 — 
celnar 1 — 1 30 


L) astronomiczne, chirurgiczne, matema- 
tyczne, Mechaniezue, muzyczne, opty- 
czne, (z wyjątkiem wyżćj pod a) wj- 
mienionych, fizyczne, bez względu na 
materyały, z których są wyrabiane 

15 бефо r a ee EN ты, 
16 | Towary keszownicze, przednie. to 


jest, wszelkie pod A. nr, 16 nie wymie- 
nione, także w połączeniu z kością (wy- 
jawszy kość słoniową), rogiem, гасіса, 
skórą wydebione, szkłem, papierem i te- 
ktura „alahastrem, marmurem, stoninikiem, 
gipsem, niewypalona glinka, metalami nie- 
szlache(nemi, ani w sposób prawdziwy ani 


fałszywy pozłacanemi lub posrebrzanemi, 
ani téz lakierem złotym lub srebrnym 


1 
| 
| | | 
i 1 
t 

d 
pociąganemi (wyjąwszy pakfong) . 1... q се{паг 3 +5 4 30 
17 | Towary Kkusnierskie; jakoto: | ү, i 
gotowe kożuchy nie powlekane, tudzież | | 


dery nie podszywane, podszewki futrzaue 
i 
H 
! 
' 1 
| 


сл 
| 


i Mark ar AE casa, £ Kauai... celnar 
18 | Towary miedziane i mosiężne: 
a) miedź i mosiądz, kowany, waleowany, 
lany, w taflach, blatach, blachach i dru- 


tach, struny mosiężne surowo przyrzą- 


dzane, blacha miedziana sklepisto wy- 
rabiana (tojest jak właśnie z pod mło- 
ta wyszła wklęsło klepana) . , . . 
b) towary miedziane i mosiężne, ani poko- 
stowane, ani lakierowane, malowane lub 
drukowane (z wyjątkiem ozdób wyci- 
skanych, np, sków od skrzyń i drzwi, 
trzymadła oponowe) także w połącze- 


celnar 


2 L . rr D 
niu z kością (wyjawszy kość słoniową), 
rogiem, racicą, drzewem, skórą wyde- 


biona, szkłem, metalami nieszlachetnerei, 
ani w sposób prawdziwy ani fałszywy 
pozłacanemi lub posrebrzanemi, ani ёй 
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| Zwiſchenzoll-Satz i 
ж. | Të "ER 
in in 


Benennung der Gegerſtände . | 
Preußen | Defterreich! 


2275 
esch Rthlr. Sgr. fl. kr. 


Nummer 


p) aſtronomiſche, chirurgiſche, mathematiſche, ? . 
mechaniſche, muſikaliſche, optiſche (mit 
Ausnahme der vorſtehend unter a) ge— ; l 
nannten), phyſikaliſche, ohne Rückſicht ' 
auf- bie Materialien, aus denen ſie ge- 
fertiget ſindd n Zentner 2 == 3 — 


15 Ei O Véi a rz ir 0 


16 | Korbflechterwaaren, feine, nämlich alle uns 
ter A. Nr. 16 nicht begriffene, auch in Bets 
bindung mit Bein (mit Ausnahme von 
Elfenbein), Horn, Klauen, lohgarem Leder, 

Glas, Papier und Pappe, Alabaſter, Mar⸗ | 
mor, Speckſtein, Gyp?, ungebranntem Thon, | 
unedlen weder echt noch reedt vergoldeten | 

U 


oder verfilberten, поф mit Gold» oder Р 
Silberlack überzogenen Metallen (mit Mug- | 


nahme von Neuſilber oder Packfong) .. J Zentner 3 5 4 | 30 


17 | Kürſchnerwaaren, nämlich: 
fertige nicht überzogene Schafpelze, des- 
gleichen ungefütterte Decken, Pelzfutter und 
Bee „ ee 


Ku 
| 


Zentner 3 15 


18 | Kupfer: und Meſſingwaaren: 

a) Kupfer und Meſſing, geſchmiedetes, o: 
walztes, gegoſſenes, in Tafeln, Platten, 
Blechen und Drähten, Meſſingſaiten, roh 
vorgearbeitete, vertiefte Kupferbleche (Ku: 
pferſchalen, wie ſie vom Hammer kommen) 

b) Kupfers und Meſſingwaaren, weder ge: 
firnißt noch lackirt, bemalt oder bedruckt 
(mit Ausnahme der gepreßten Verzie— 
rungen, z. B. Kaſten- und Thürbeſchläge, 
Vorhanghalter), auch in Verbindung mit 
Bein (mit Ausnahme von Elfenbein), 
Horn, Klauen, Holz, lohgarem Leder, 
Glas, unedlen, weder echt noch unecht 
vergoldeten oder verſilberten, noch mit 
Gold» oder Silberlack überzogenen Me- 


Zentner 122% 2 30 


772 225, Traktat celny i handlowy miedzy Ausirya i Prusami. 


t | 


Ustanowa cła pośredniego | 
r 


Naziva przedmiotów 


. 


Pomiar w W ( 


D 


ocienia |Prusiech| Austryi 


Numer 


talar gr. złote dë 
bity | srb. | reńs. | : 


— سی بی‎ 6ĄSŚŚ Ca ZBY — 


KK 222 


, , - 1 
. i . 1 r | 
lakierem złotym lub srebrnym pociąga- d | 
nemi, (wyjąwszy pakfong), tudzież mo- ч 
sinds tarty (proszek bronzowy) blaszki 
miedziane czyli nędza złota i srebra . 

. 


cetnaı 3 5 4 30 


0 
— 


towary miedziane i mosiężne, pokostowa- 


{ 
į 
| 
| 


ne, lakierowane, malowane lub drukowa- 
ne, tudzież ozdoby wyciskane, jednakże 
wszelkie {е towary ani w sposób prawdzi- 
wy ani fałszywy pozłacane lub posrebrza- 
пе, ani 662 lakierem złolym lub srebrnym 
pociagaue, także w połączenia 2 kościa * 
(wyjąwszy kość sioniową), rogiem,racicą, 
drzewem, skórą wydebiona, szkłem, me- 
talami nie szlachetnemi, atoliz ani w spo- 
sób prawdziwy ani fałszywy pociaga- 
nemi (z wyjątkiem srebra chińskiego 


bahn sure и н gt CH dee celnar | 10 15 


Uwaga: Аай miedzi lub mosiadzu 


z metalami nieszlachetnemi 


(wyjawszy pak long), tudzież 
towary z lego aliażu uwa- 
zane będa w postępowaniu 
celnóm jako towary miedzia- 


wm DT eegenen 
EE EEN FEE — EECHER E ZOZ: E: 


ne i mosiężne. 


19 | Skóry i towary skórzane, włacznie 


towarów z kauczuku i gulta-perchy: 


| 

a) Skóry wszelkiego rodzaju, jakoto: wy- | 
debione lub tylko debnikiem ezerwo- 
nawo wyprawiane sköry, sköra przy- 
szwowa (faledrowa), podeszwowa, skóra 
cielęca, skóra siedlarska, Skóra na cho- 


Н 
| lewy, juchta, skóra zamszowa i jer- | 


ü TTT 


chowa, pergamin, skóra na rakawiczki 
brukselska i duńska, kordwan, marokin, 


айап, wszelka skóra farbowana, la- 
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Zwiſchenzoll-Satz 
Гр жыйа WS u. л 
Е | Beuennung der Gegenſtände | in 18 
3 ne. Preußen Oeſterreich 
E — ——ůä—ä 
| | en | SM 


oder Packfong), ingleichen geriebenes 
Meſſing Ab ta: "Oz" und 


Габит, bemalt oder bedruckt, ingleichen Л 
gepreßte Verzierungen, alle diefe Waaren i ' 
weder echt noch unecht vergoldet oder ) 
verſilbert, noch mit Gold- oder Silber: 


| talen (mit Ausnahme von Neuſilber 

lack überzogen, auch in Verbindung mit › 
| Bein (mit Ausnahme von Elfenbein), d 1 
| 


Horn, Klauen, Holz, lohgarem Leder, з 
Glas, unedlen, weder echt noch vnecht ё 
vergoldeten oder verſilberten, noch mit 
Gold: oder Silberlack überzogenen Me- 
tallen (mit Ausnahme von Neuſilber oder 
Packfong . / enen Aigne 10 |` 15 


Anmerkung: Legirungen von Kupfer 
oder Meſſing mit uns 
edlen Metallen (mit Aus⸗ 
nahme von Neuſilber oder 
Packfong) und Waaren 
aus dieſen Legirungen 
werden wie Kupfer- und 
Meſſingwaaren behandelt. 


19 | Leder und Lederwaaren, einſchließlich der 
aus Gummi und Guttapercha: 


a) Leder aller Art, nämlich: lohgare oder 
nur lohroth gearbeitete Häute, Fahlleder, 
Sohlleder, Kalbleder, Sattlerleder, Stie- 
felſchäfte, Juchten, fämiſch- und weiß— 
gareg Leder, Pergament, brüſſeler und 
däniſches Handſchuhleder, Korduan, Ma- 
rokin, Saffan, alles gefärbte, lackirte, 
vergoldete und gepreßte Leder; Gummi— 


Rauſchſilber F Bentner м 30 
c) Kupfer- und Meſſing-Waaren, gefirnißt, 1 | | 


773 225. Traktat celny i handlowy między Austrya i Prusami. 


Ustanowa cła pośredniego | 
Pomiar. , w . W 


5 Nazwa przedmiotów oclenia HPrusiech| Ansiryi 
= کے‎ — Е 
5 
2 talar | gr. | złote 

| srb. |reńs. kr. 


bity 


kierowana, pozłacana i wyciskana; blaty 
kauczukowe; niiki kauczukowe nie po- 
łączone z innemi materyałami; SS 
percha mniej wiece) ezyszezona. . 

) towary skórzane i gumowe, > баш 
ryjne, to jest grube towary szewskie, 


H | 
siedlarskie i kaletnicze z skóry wydę- 
bionćj, na czerwono dębowanćj, lub tylko 
czernionćj albo z gumy, także w po- 
łączeniu z drzewem; miechy; tudzież ) i 
inne nie lakierowane, farbowane, malo- 1 


cetnar 1 225 


wane lub wyciskanemi ozdobami opa- 
trzone fabrykaty kauczukowe ` cetnar 5 — 
Uwaga: Podszycie RS. Kmec 
towarów tkanina bawełnia- 
na, lniana lub wełnianą 1 
połączenie tychże towarów 
z zamkami, sprzaczkami, 
obrączkami i tym podobnemi 
z metalöw nieszlachetuych,' 
ani w sposób PIES ani 
fałszywy pozłacanych , 
| posrebrzanych, ani też 780 
rem zlotym lub srebraym, 
| pociągauych (wyjąwszy pak- 
fong), nie wyłącza takowych 
od podstawienia ich pod usta- 
nowę cła 5 talarów bitych, 
czyli 7 złr. 30 kr. od ce- 
tnara. 
c) towary skórzane i kauczukowe, gatun- 
ku przedniego, t. j. towary skórzane 
z kordwanu, safianu, marokinu, ze skóry 
зей i duńskićj, ze skóry zam- 
szowćj i jórchowój, ze skóry lakierowa- 


néi, farbowanćj pomalowanćj, pozłaca- 


néj lub wyciskanemi ozdobami opatrzo- 
ne) (z wyjatkiem rękawiczek), z per- 
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Zwiſchenzoll⸗Satz 
Maf flab = э ч 


Benennung der Gegenſtände der in in 


Verzollung Preußen Oeſterreich 


Nummer 


Kehle | Sgt. CR kr. 


mit anderen Materialien; Guttapercha y 
mehr oder weniger gereiniget  . .’. Zentner 122% 
b) Leder⸗ und Gummiwaaren, gemeine, d. h. 
grobe Schuhmacher⸗, Sattler und Taſch⸗ j 

nerwaaren aus lohgarem, lohrothem oder ? 

bloß geſchwärztem Leder, oder aus Gummi, , 

auch in Verbindung mit Holz; Blaſe— 

bälge; desgleichen andere nicht lackirte, 

gefärbte, bemalte oder mit gepreßten Ver: 

zierungen verſehene Gummifabrikate . Zentner 

Anmerkung: Die Ausfütterung der vor— 
ſtehend genannten Waa⸗ 
ren mit baumwollenen, 
leinenen oder wollenen 
Geweben und die Bers 
bindung dieſer Waaren 
mit Schlöſſern, Schnallen, 
Ringen und dergleichen 
aus unedlen, weder echt 
noch unecht vergoldeten 
oder verſilberten, noch 
jmit Gold» oder Silber⸗ 
lack überzogenen Metallen 
(mit Ausnahme von Neu- 
(Uber oder Packfong) 
ſchließt dieſelben von der 
Zulaſſung zu dem Satze 
von 5 Rthlr. oder 7 fl.“ 
30 kr. für den Zentner 
nicht aus. 

с) Leder⸗ und Gummiwaaren, feine, d. h. 
Lederwaaren von Kordian, Safftan, Ma: 
rofin, brüſſeler und däniſchem Leder, 
ſamiſch⸗ und weißgarem Leder, lackirtem, 
gefärbtem, bemaltem, vergoldetem oder 
mit gepreßten Verzierungen verſehenem 
Leder (mit Ausnahme der Handſchuhe), 


30 


LC) 


=7 
со 
© 


platten; Gummifäden außer Verbindung 


Jahrgang 1853. 1. Ablheil. 55. Stück. 21 ⁴ 


774 225. Traktat celny i handlowy między Austrya i Prusami 


= EE 


Ustanowa cła pośredniego | 


| N в | Pomiar 3 w = w St 
‚ up T kr, A 7 z “or 
| Малма przedmiołtów | d Austryi 
| | | 


Bp К 
ocłenie H rusiech 


„tote el 
"ons. 


Б: 


TO. 
srb. SE A 


i t bity 


| 
r А 
сеат 10 15 15 
| і ud | 
| Д 
eetnar +21 | -— 30 — 
| 
| 


lowanśj lub wyeiskanemi ozdobami opa- 


trzonćj gumy, lub z gulfa-perchy œ . 
dj skórzane rękawiczki, także w połącze- 
nin z niateryałami tkanemi lub dziane- 
mi sposobem warszłacikowym .. 
20 | Przędza Iniana; jakoto: 

a) surowa, niekrecona na nić Zeg czfnar 
by bielona, włącznie przedzy tylko odgo- 
fowanćj lub popiałem popruszonéj i Гаг- 

J пор раі J 


howanój, nie kręcona na nié. . . . celnar 


| 
i 
= 
| 


celnar 


c) krecona na nić wszelkiego rodzaju 


б 
a э # D 
Swieee, олс, woskowe, albrolowe i 


stearynowe, słoczki woskowe ., . .. à ectnar 


w 
| 
w 
| 


Plej, jakofo: 


konopny, lniany i rzepakowy w beezkach celnar, 15 — AA 


23 | Papier; А 


тапіла, z lakierowanćj, farbowanćj, ma- | 

i 

| 

| f 

i D 

| 

| 

Ні D DÉI H D 

| oi wszelki papićr klejony; pstry (wyjawszy | 
galunki papićru nizéj pod 5) wymie- 
nione), litografowany, drukowany lub 
liniowany na rachunki, etykiety, listy 

| frachtowe, dewizy i t d.; papier przy- | 

| sposobiony; tektura malarska . . d 1 30 

b) papier pozłacany i posrehrzany, tudzież 

| papier z wzorami pozłacanemi lub po- 

| srebrzauemi (w sposób prawdziwy lub 

| nieprawdziwy, lakze bronzowany); pa- 

| piór wyciskany i przebijany; z 


л 


paski z tych gatanków papićru . . -. 


24 | Towary papićrowe i tekturowe: 


a) tapety papiórowe . . « J s sne мо 45 


| b) wyroby introligatorskie 2 papieru i te- 
$ 


ktury na grubo- lakierowane towary 
z tychże artykułów pićrwotnych, tu- 


dzież robota modelarska z tektury ka- 
miennej, asfaltu lub materyałów lym 


| podobnych n, . Ж Jipatie 3 w A 30 


я ‚ eetnar 


сешаг 1 = 
| 
‚ ceinar 3 
„ ectnar. 4 — 
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Zwiſchenzoll⸗Satz | 

эде 

а Benennung der Gegenſtände | in PI 
DE Bei | Preußen Oeſter reich 
- | аа 


? ай 


1 
von Pergament, von lackirtem, gefärbtem, | a 
bemaltem oder mit gepreßten Verzterun⸗ 1 
gen verſehenem Gu umi oder Guttapercha | Zentner 10 15 15 — 
d) lederne Handſchuhe, auch in Verbindung | U | 
mit gewebten oder gewirkten Stoffen . Zentner (Ир 30 | — 
20 | Leinengarn, nämlich: | . і 
а) rohes, ungezwirntt . | Bentner 151 — 45 
b) gebleichtes, mit Einſchluß des bloß . | | 
kochten oder gebüften (geaſcherten) und | | 
gefärbtes, ungezwirnt . Zentner KZ? т 30 
c) gezwirntes aller Art. .. | Zentner i 7 10 — 1 
1 i 
21 Lichte, Talg⸗, Wachs⸗, Wallrath- und Sieg, | | | 
Tin = Lichte e, Wachsſtöcke . .! .. АЙ geutner | 24 2 39 — 
por | | 
22 | Oel, nämlich: | | | 
Hanf, Lein- und Rapsöl in Fäſſerrn Zentner | m 15 | — 45 | 
H ‘ 
23 | Papier: | | | 
a) alles geleimte Papier; buntes dai Aus⸗ | , д 
nahme der unter b) genannten Papier- | | 
| gattungen), lithographirtes, bedrucktes | 
oder linirtes, zu Rechnungen, Etiketten, | | - | 
Frachtbriefen, |Desifen u. f. m. Za ) | 
richtetes Papier; Malerpappe . ... Zentner | 1] — 1 30 
) Gold⸗ und Silberpapier, und Papier i | 
mit Gold» oder Silbermuſter (echt oder | d. | 
nnecht, auch bronzirt); gepreßtes und | 
durchgeſchlagenes Papier; ingleichen Strei— | | d'W К} | 
| fen von dieſen Papiergattungen .... | Bentner | 3 » ZP | 
24 | Papier⸗ und Pappwaaren. | 
a) Papiertapeten . 2 Zentner | 4 — 5 45 
b) Buchbinder-Arbeiten 198 sn Zog | 2 
Pappe, grobe lackirte Waaren aus Sieten | | | 
Urſtoffen, auch Former» Arbeit aus | | 
Steinpappe, Asphalt oder ёр - 
| . | Bentner 3 5 4 30% 
| 


214° 
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| Ustanowa cła posredniego 
w | w 


Pomiar 
U e > 2 
Prusiech! Austryi 


oclenit 


gr. złote | 
srb. |reńs, | 


talar 


hity 


25 | Towary sitarskie, grube, jakoto: go- | 
towe sita drewniane z dnami z plecia 
drzewianego lub z drutu zelaznego; ani ‚ | 
bejcowane, lakierowane, pokostowane, far- 
bowane, ani tćż polerowane. . . '. . cetnar „| — 15 — 45, 


26 | Potrawy, przyrządzone, to jest: 


a) czokolada i surogaty czokołady, tudzież 
fabrykaty ezokolady, racahout des Ara- 4 
бех, konfitury, cukierki, ciasteczka, su- ; 
charki wszelkiego rodzaju, wyjąwszy 


suchary okrętowe; z cukrem, octem, 


oliwą itym podobnemi, mianowicie wszel- | 
kie we flaszkach, słoikach i t. p. ma- 
rysowane, duszone lub téz solone fru- : | 
kta, korzenie, jarzyny i inne artykuły 


nn | 


опшум 5 cetnar | — 10 | — 
b) proszek gorezycony w pecherzach, fla- i 
szach, dzbanach, tudzież musztarda . cetnar 5 — 7 30 
27 | Towary kamienne: 


a) Towary z marmuru, granitu, kamienia 


piaszczystego i gipsu, o ile nie sa objęte 
pod A. nr. 21., z alabastru i słaninika cetnar 3 5 A 30 
b) kamienie pol-drogie, jakoto: achat, $ 
adalar, amelyst, chaleedon, krwawnik | 
(karneol), jaspis, oniks i chryzopras, 
szlifowane, rznięte lub w inny sposób r 
wyrabiane, bez oprawy „ . , а, cetnar 5 == 


7 30 


28 | Towary gliniane: 

a) jednokolorowe lub białe, tudzież biały 
fajans czyli sztajngut opatrznony tylko 
paskami po brzegu farbowanemi (ani 
pozłacanemi ani posrebrzanemi), tudzież 


О JP — "e BE * cetnar 1 GEN *2 30 


| 

b) malowany, wielobarwny, drukowany, | 

pozłacany lub posrebrzany fajans czyli 4 | 
Stangük ‚If: step M. CC cetnar 3 5 | 4 80 
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Nummer 


25 


26 


Benennung der Gegenſtände 


Siebmacherwaaren, grobe, nämlich: fertige 
hölzerne Siebe mit Böden von Holzgeflecht 
oder von Eiſendraht, weder gebeizt, lackirt, 
gefirnißt, gefärbt noch polirt . .. 


Speiſen, zubereitete, namlich: 


а) Chokolade und Chokoladen⸗Surrogate, 


ſowie Chokoladen-Fabrikate, Rakahout des 
Arabes, Konfituren, Zuckerwerk, Kucheu— 
werk, Zwieback aller Art, mit Ausnahme 
von Schiffszwieback; mit Zucker, Eſſig, 
Oel oder ſonſt, namentlich alle in Sla- 
ſchen, Büchſen u. dgl. eingemachte, ein— 
gedämpfte oder auch eingeſalzene Früchte, 
Gewürze, Gemüfe und andere Konſum⸗ 


ИИ. $ am Grape © 
b) Senfpulver in Blafen, адеп, Krügen, 
wie auch zubereiteter Senf.. 


Steinwaaren: 

a) Waaren aus Marmor, Granit, Sand- 
ſtein und Gyps, ſoweit ſolche nicht unter 
A. Nr. 21 begriffen ſind, aus Alabaſter 
ine In Wf, DE EE 

b) Halb⸗Edelſteine, nämlich: Achat, Adular, 
Amethyſt, Chalzedon, Karneol, Jaspis, 
пух und Chryſopras, geſchliffen, ge- 
fdhnitten oder in anderer Weiſe bear- 
beitet, ohne Faſſunnln ggg 


Thonwaaren: 

a) einfarbiges oder weißes, ingleichen wei- 
ßes nur mit farbigen (weder vergoldeten 
noch verſilberten) Randſtreifen verſehenes 
Fayence oder Steingut, dergleichen Pfeifen 

b) bemaltes, mehrfarbiges, bedrucktes, ver⸗ 
goldetes oder шеден Fayence oder 
Sin, Ж „лз Bo. 29 


Maßſtab 
pat 
Berzollung 


Zentner 


Zentner 


Zentner 


Zentner 


Zentner 


Zentner 


Zentner 


in in 
Preußen | Oeſterreich 
Nhir] Sar. LTE 
| — 45 
\ 
7 س‎ 10 | — 
5 س‎ T 30 
3 5 A 30 
ł 
5 — 7 30 
6 
11 22½ 2| 30 
3 5 4 30 
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Traktat celny i handlowy między Austrya i Prusami. 


U:tanowa cła pośredniego 
eet? Pomiar | w - w 
2 RZYWA RZE DII ої фуу SR Prusice ch Austryi 
= talar | gr. ЁЗ , 
і bity | srb | reńs kr. 


c) biała porcelana, opatrzona także po brze- 
gach paskami farbowanemi (ani сые 


canemi ani posrebrzanemi) cetnar [ 3 ,5 30 


3 | 

) porcelana farbowana, malowana, druko- : 

wana, pozłacana lub posrebrzana . cetnar 5 — 30 
) towary gliniane wszelkiego galunku Ar | 5 

łacznie wyżćj pod di wymiemonych), | 

także email w polaczeniu z metalami 

nieszlachetnemi ani w sposób praw dziwy 

29 


ani fałszywy pozłacanemi Inh posrebrza- | 
nemi, ani też lakierem złotym lub sre- 


bruym pociaganemi (wyjawszy pakfong) celnar 3 5 


EBydlo, jakofo: 
а) bydło rzeźne: 
szluka 2 15 
sztuka 1 | „15 
sztuka Р | —. 


1. woly i byki sładnie. . 
"ul erer KE 


3. gałowizna fe zwee E, 


b) świnie karmne i chude (z w łączeniem 
y 
sztuka — 20 


‚ sztuka — 10 


о Aa. `. E 6 


6 oal К س‎ к р 


Towary tkackie i w arsztacikowe; 
Jakoto: 

a) Wowary bawelniane, tkane i 
dziane z bawełay, lub z bawełny i in- 
nych nie. jodjrabnych lub wełnianych 
artykułów tkackich i warsztaeikowych, 
tudzież towary te klejone, pokostowane, 
kauczukiem, guttapercha, innemi żywi- 
cami lub woskiem pociagane lub napu- 
szezane, lub téz w połączeniu z nitka- 


mi ze złota lub srebra prawdziwego lub 
fałszywego albo ze szkła przędzionego, 
a to: 


1. najpospolitsze, pospolite, średnie 


i 
przednie, t. j. wszelkie towary nizej 


ipod 2. i 3, nie wymienione , cetnar 30 — 
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” lo emm Zwiſchenzoll-Satz 
gi Maßſtab 
Benennung der Gegenſtaände der i 4 F 


Pr с. в D 
Verzollung Preußen SU 


Nummer 


ds 8 EE: 


| 


с) weißes, auch mit farbigen (weder vers 
goldeten noch verſilberten) Zeta 
verſehenes отап. pk (€ та. Zentner A 

d) farbiges, bemaltes, bedrucktes, vergol— 


detes oder verſilbertes Porzellan. . .] Zentner 5 — 


е) Thonwaaren aller Art (mit Ausſchluß 
der vorſtehend unter d) genannten), auch 
Email in Verbindung mit unedlen, weder 
echt noch unecht vergoldeten oder ver— 
ſilberten, noch mit Gold- oder Silber-, 
lack überzogeuen Metallen (mit Aus— 
nahme von Neuſilber oder Packfong) < Zentner 


| 


G 


29 | Vieh. nämlich: 
a) Rindvieh: 

1. Ochſen und Zuchtſtiere Stück 

ТК е eas - Bodń 7 АЕ 
Jussi! Pomań Młę Stück 
b) Schweine, gemäſtete und magere (mit 
Ausſchluß der Spanferkel) . 


c) Hammel. 


30 | Webe- und Wirk waaren, nämlich: 
a) Baumwollenwaaren, gewebte und 
gewirkte aus Baumwolle, oder Baume 

wolle und anderen nicht ſeidenen oder 

wollenen Webe- und Wirkſtoffen, auch 
dergleichen Waaren geleimt, gefirnißt, 

mit Kautſchuk, Guttapercha, anderen 

Harzen oder Wachs überzogen oder ge— 

tranft, oder in Verbindung mit echten 

oder unechten Gold- und Silberfäden 


1 
i 
| | 
Stück S | 
І 
F 
| oder gefponnenem Glaſe, und zwar: 
1. gemeinſte, gemeine, mittelfeine und 
feine d. i. alle nicht unter 2 und 3 


genannten Waaren Zentner 30 — d 
i 
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225. Traktat celny i handlowy między Ausirya i Prusami. 


Nazwa przedmiotów 


2. przedniejsze, t. j. wszelkie niedych- 
towne tkaniny niżćj pod 3. nie wy- 
|mienione, n, p. jaconasy, organtyny, 
muśliny, muślinki, tak zwane va- 
peurs, mul i tal (tiul . . . 


3. najprzedniejsze , jakoto : 
(tiul angielski), petynety, korónki, 
towary haftowane, i wszelkie towary 


bawełniane, w połaczeniu z złolem 


bobinety 


lub srebrem nitkowćm, albo ciagnio- 
À £ 

ném, albo szychem, lub téż ze szkłem 

przedzionem 


D . . D . 


Kowary Iniane, tkackie i dziane 
(warsztacikowe) ze Inu, konopi, pakuł 
(kłaków), z konopi manilijskich, ze Inu 
ncwo-zelandskiego, z łyczka, trawy mor- 
skiej i chińskićj, z wełny leśnćj i in- 
nego włókna roślinnego, tudzież towary 
takowe mazione, pokostowane, klejone, 
kauczukiem, gulta-percha, innemi ży- 
wicami lub woskiem pociągane lub na- 
puszczane, albo mieszane z nilkami zło- 
temi lub srebrnemi prawdziwemi lub 
fałszywemi (szychem), albo ze szkłem 
przedzionem, a to: 


4 H r 2 2 

1. gatunku najposledniejszego, posle- 
dniego i średniego, t. j. wszelkie to- 
wary nie wymienione niżćj pod 2. i 3. 


kie gładkie tkaniny (płótna), u któ- 
rych na jeden kurent cal wićdeński 
wchodzi więcćj nad 100 nici osno- 


wy, wszelkie lniane adamaszki, ba- 
tysty i wszelkie niedychtowne ma-; 


terye, z wyjątkiem niżćj pod 3. wy- 
mienionych . 


ба „ 4 + * . е 


gatunku przedniego; jakoto: wszel- , 


Pomiar 


oclenia 


cetnar 


cetnar 


cetnar 


сеїпаг 


— —ñ——— 2 


Ustanowa cla pośredniego 


w 


w 


Prusiech| Austryi 


talar 
bity 


30 


30 


80 


‚80 


Ar 
gr. 


srb. 


złole 
reńs. 


kr. 


=) 
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í 


Nummer 


Venennung der 


Gegenſtande 


2. extrafeine, d. i. alle nicht unter 3 ge⸗ 
nannte undichte Gewebe, z. B. Ja⸗ 
konets, Organtins, Muſſelins, Muſſe⸗ 
linets, Vapeurs, Muls uud Tülls 


3. feinſter Art, als: Bobbinets (Tüll 
anglais), Petinets, Spitzen, geſtickte 
Waaren und alle Baumwollenwaaren 
in Verbindung mit echten oder une 
echten Gold- oder Silberfäden, oder 
geſponnenem Glaſc » » 


Leinenwaaren, gewebte und gewirkte, 
aus Flachs, Hanf, Werg, Manillahanf, 
Neuſeeländer Flachs, Baſt⸗, See⸗ und 
chineſiſchem Gras, Waldwolle und an⸗ 
deren vegetabiliſchen Faſern, auch der⸗ 
gleichen Waaren getheert, gefirnißt, ge⸗ 
leimt, mit Kautſchuk, Guttapercha, an⸗ 
deren Harzen oder Wachs überzogen oder 
getränkt, oder in Verbindung mit echten 
oder unechten Gold- oder Silberfäden, 
oder geſponnenem Glaſe, und zwar: 


1. gemeinſter Art, gemeine und mittel⸗ 
feine, d. i. alle nicht unter 2 und 3 
genannte Waaren 


2. feine, als: alle glatte Gewebe (Lein⸗ 
wande), von denen mehr als 100 
Kettenfäden auf den Wiener Kurrent- 
Zoll gehen, alle leinene Damaſte, Bat⸗ 
tiſte und alle undichte Stoffe, mit Aus⸗ 
nahme der unter 3 genannten 


H 


Jahrgang 1853. 1. ње. 55. Stück. 


Zentner 


| Zwiſchenzoll-Satz 


Maßſtab 
der in | їп 
Verzollung Preußen | Oefterreich 


Kehle. ar Sgr.] fl. 


Zentner 30 
Zentner 30 
1301 — 


| | 


30 
215 


— 


Zentner 


778 225. Traktat oelny i handlowy między Austryn i' Prusami. 


Ustanowa cła pośredniego 


„Pomiar — E 
'oclenia |Prusiech| Ausiryi 


Gei: gr. | złote 


3. gatunku najprzedniejszego, jakoto: 
korónki, towary haftowane i towary 
w połączeniu z złotem lub srebrem 
na nitki ciągnionćm lub szychem, albo 
ze szkłem przędzionóm . . . | cetnar 30 | — 4200 — 
c) Towary wełniane, tkackie i war- 
sztacıkowe, z wełny, lub z wełny i in- 
nych nie jedwabnych materyałów Ikac- | 
kich i warsztacikowych, tudzież towary 
te mazione, pokostowane, lepione, kau- | 
ezukiem, gutta-perchn, innemi żywica- K 
mi lub woskiem pociągane, lub napu- | 
szczane, także mieszane л złotem lub 
srebrem na nitki ciagnionem, lub szy- 
chem albo ze szkłem przedzionem, a to: 


1. gatunku najpośledniejszego, pośle- 
dniego, średniego i przedniego, t. j. 
wszelkie towary nie wymienione ni- | 
uój spodoŻ: kä. „м лыр at cetnar 30 | — | 45| — 

2. gatunku przedniejszego, t. j. wszel- (he 
kie niedychtowne tkaniny z wyjąt- А 
kiem nizéj pod 3. wymienionych `, cetnar ` 30 | — 1100 — 

3. gatunku najprzedniejszego,' jakoto: 
szale i chusty szalowe, korónki, to- , 
магу haftowane i wszelkie towary 
w połączeniu z nitkami prawdziwemi \ 
lub nieprawdziwemi, ze złota lub sre- 
bra ciągnionemi, lub zszychem, lab téz 
ze szkłem przędzionóm . . ©. cetnar | 30 | — 


d) Towary jedwabne, a to: | 
1. przednie, t. j. towary z samego je- 
dwabiu lub w połączeniu 2 nitkami 
ze złota lub srebra ciągnienemi, lub 
z szychem albo ze szkłem przędzio- 
nóm, tudzież towary następnie wy- 
mienione, bez różnicy czy Są 2 sa- 
mego jedwa.biu wyrobione, czy w po- 
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| | Zwiſchenzoll⸗Satz 
т Maß ñ- 
| £ Benennung der Gegenſtände der in: 54 in 
Ё Verzollung Preußen | Defterreich 


Rthlr. Sgr. fl. | i 


3. feinſter Art, als: Spitzen, geſtickte 
Waaren und Waaren in Verbindung 
mit echten oder unechten Gold- und 


Silderfüden oder geſponnenem Glafe. | Zentner 


с) Wollenwaaren, gewebte und Ge 
wirkte, aus Wolle, oder Wolle und an⸗ 
deren nicht ſeidenen Webes und Wirt- 
ſtoffen, auch dergleichen Waaren getheert, 
geſtrnißt, geleimt, mit Kautſchuk, Gutta- 
percha, anderen Harzen oder Wachs über- 
zogen oder getränkt, oder in Verbindung 
mit echten oder unechten Gold- oder 
Silberfäden oder geſponnenem Glaſe, 
und zwar: 


1. gemeinſter Art, gemeine, mittelfeine 
und feine, d. i. alle nicht unter 2 und 


3 genannte Waaren ] Zentner 


2. extrafeine, d. i. alle undichte Gewebe, 


mit Ausnahme der unter 3 genannten Zentner 


3. feinſter Art, als Shawls und Shawls⸗ 
tücher, Spitzen, geſtickte Waaren und 
alle Waaren in Verbindung mit echten 
oder unechten Gold- und Silderfäden 
oder gefponnenem Glaſe Zentner; 


d) Seidenwaaren, und zwar: 


1. feine, d. i. Waaren aus Seide allein 
oder in Verbindung mit echten oder 
unechten Gold⸗ oder Silberfaͤden oder 
geſponnenem Glaſe, ingleichen folgende 
Waaren, ſolche mögen aus Seide 
allein, oder in Verbindung mit anderen 
Webe⸗ oder Wirkmatertalien erzeugt 
ſeyn: alle Bänder, Velpel, Plüſche 


ES ` 


7:9 225. Traktat celny handiowy między Auatrya i Prusami. 


Ustanowa cła pośredniego 


Lë ] Pomiar E" w 
| = Nazwa przedmiotów enia |iPrusićck Austryi 
2 | talar er, złote 4 
| bity | srb. | reis. | "TT 


łączeniu zianemi materyałami tkac- 
kiemi lub warsztacikowemi; wszel- 
kie wstążki, felpa, plusz i aksamit, 
muszlin, barża, krepa, gaza, korónki 
| i inne niedychtowne (przezroczyste) 
| tkaniny, równie jak wszelkie towary 

haftowane . . . . 130 WA A8 cetnar 
2. ordynaryjne, t. j. Мк, Т. nie wy- 

mienione pod 1. towary, w których 

oprócz innych materyj tkackich i 

warsztacikowyeh znajduje się także 
jedwab, tudzież jedwabne, kauczu- 


kiem, gutta-percha, innemi żywica= 
mi lub woskiem pociagane lub na- 


=} 
л 
| 


puszczane towary , . . à cetnar 


81 | Towary cynkowe: 
a) blacha cynkowa i drut cynkowy, tu- 


dzieź towary cynkowe, ani nie pokosto- 
wane, ani lakierowane ani malowane , cetnar 


| b) towary cynkowe, pokostowane, lakie-' 
| rowane, malowane lub drukowane, ato- 
| liz nie pozłacane lub posrebrzane, ani 
| w sposób prawdziwy ani fałszywy, ani 
tóż nie pociagane lakierem złotym lub 
| srebrnym; tudzież w połączeniu z ko- 
ścią (wyjawszy kość słoniowa), rogiem, 
| racicą, drzewem, skórą wydebiona, 
szkłem, z metalami nieszlachetnemi, ani 
| w sposób prawdziwy ani fałszywy nie 
pozłacanemi lub posrebrzanemi, ani tóż 
lakierem złotym lub srebrnym pociaga- 

| nemi (wyjąwszy pakfong). d cetnar 
| 32 | Towary złożone czyli drobiazgo- 
we, Kramarszezyzna k wina 

kalerya i t. d.; jakoto: 

a) przednie, t.j. towary, całkiem lub czę- 
ściowo z metalów nieszlachetnych, w spo- 
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Lë 


Zwijhenzol Sa 


| Maßſtab | 


Benennung der Gegenſtände | "oc | in in 
Verzollung Preußen Oeſterreich 


Zentner | 180 | — 120 |. a 
Zentner 50 — 75 = 


und Sammte, Muffelin, Barege, Krepe, 
Gaze, Blonden, Spitzen und andere 
undichte (klare) Gewebe, ver alle 
geſtickte Waaren et 
2. gemeine, d. i. alle nicht unter 1 ge⸗ 
nannte Waaren, in denen außer an⸗ 
deren Webe- und Wirkſtoffen ſich auch 
Seide befindet, ingleichen fefbene, mit 
Kautſchuk, Guttapercha, anderen Har— 
zen oder Wachs überzogene oder ge— 
tränkte Waaren 


31 | Zinkwaaren: 
a) Zinkbleche und Zinkdraht, ingleichen Zink— 
waaren, weder gefirnißt, noch lackirt 
| der emal . ЗАЛ! 6 OWA?! үс 

b) Zinkwaaren, gefirnißt, lackirt, bemalt oder 
bedruckt, jedoch weder echt noch unecht 
vergoldet oder verſtlbert, noch mit Gold- 
oder Silberlack überzogen, auch in Ver⸗ 
bindung mit Bein (mit Ausnahme von 
Elfenbein), Horn, Klauen, Holz, Job, 
garem Leder, Glas, unedlen, weder echt 
noch unecht vergoldeten oder verfilberten, 
noch mit Gold⸗ oder Silberlack über⸗ 
zogenen Metallen (mit Ausnahme von 


Neuſilber oder Badfong) . . . ] Zentner N 75 


32 | Zuſammengeſetzte oder kurze Waaren, 
Quinkaillerien u. ſ. w., nämlich: 


a) feine, d. h. Waaren, ganz oder theilweiſe 
aus echt oder unecht vergoldeten oder 
verſilberten, oder mit Gold- oder Silber: 
lack überzogenen unedlen Metallen (mit 
Ausnahme der Uhren, der plattirten Ta⸗ 
feln, Bleche und Drähte aus Kupfer 


* . 
— є—— .——.— .—.—.—_—_—.—.—-—-—-—-—-—-—-—-—-—-—-—-—Є—-—:—-—=—-<—-—-—:—-—-—=——— e Є:—. 
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Numer 


Nazwa przedmiotów 


sób prawdziwy lub fałszywy pozłaca- 
nych lub posrebrzanych, lublakierem zło- 
tym ałbo srebrnym pociaganych (z wyjat- 
kiem zegarów, tablic piatowanych, blach 
i drutów z miedzi lub mosiadzu, tudzież 
pereł pozłacanych lub posrebrzanych i 
wszęlkich towarów z pakfongu), nie po- 
łaczone z melalami szlachetnemi, kamie- 
niami drogiemi, perłami prawdziwemi i 
przędziwem z bawełny, lnu, jedwabiu 
lub wełny; ludzież nieprawdziwe ma- 
larskie złoto i srebro . . . . . 
pospolite, t. j. towary kościane, oło- 
wiane, szczotkarskie, żelazne i stalowe, 
szklane, drzewiane, koszykarskie, mie- 
dziane i mosiężne, skórzane, papierowe 
i teklurowe, sitarskie, tuwary z alaba- 
stru, marmuru, słoninika i gipsu, to- 
wary gliniane i cyukowe w połączeniu 
zinnemi materyałami, o iłe takowe nie 
są objęte powyżój pod A., albo wzglę- 
dnie pod B. nr. 3. b); nr. 5; аг, 6; 
nr. 8. ), 9); nr. 11. d); nr. 12. b), 
c); nr. 16.5 nr. 18. b), c); nr. 19. 3), 
с); nr. 25.; nr. 23. @) nt. 31, 6); 
wszelako nie połączone z metałami szia- 
chetnemi, pakfonziem, drogiemi kamie- 
niami, prawdziwemi perłami, koralami, 
bursztynem, gagasem, szylkretem, per- 
łową macicą, pianą morską i przędzi- 
wem z bawełny, Inu, jedwabiu Inb weł- 
ny, tudzież z wyłączeniem zegarów . 


Pomiar w 


oclenia |Prusieeh| Austryi 


talar 
bity 


srb. 


cetnar 35 — 


21 = 


cetnar 


Ustanowa cła pośredniego 


gr. | złote 
rens. 
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Zwifchenzoll⸗Satz 
Maßſtab— vw 
Benennung der Gegenſtände] der ТЕ Ы in 


Preußen | Defterreich 


Nummer 


i Verzollung 
Rthlr.ſ © | Sgr. 


oder Meſſing, ſowie der vergoldeten oder 
verſilberten Perlen und aller Waaren 
aus Neuſilber oder Packfong), außer Ver⸗ 
bindung mit edlen Metallen, Edelſteinen, 
echten Perlen und Geſpinnſten von Baume | 
wolle, Leinen, Seide oder Wolle; 19 
unechtes Blattgold und unechtes Blatt- 
filber , e 5 Зее 


b) gemeine, d. h. Beinwaaren, Bleiwaaren, HL 
Bürſtenbinderwaaren, Eiſen- und Stahl- 
waaren, Glaswaaren, Holzwaaren, Krb- 
flechterwaaren, Kupfer- und Meſſing⸗ А 

waaren, Lederwaaren, Papier: und Фарр: | 

waaren, Siebmacherwaaren, Waaren aus 

Alabaſter, Marmor, Speckſtein und Gyps, 

Thonwaaren und Zinkwaaren in Per- 

bindung mit anderen Materialien, ſoweit 

fie nicht vorſtehend unter A. oder Бе 

ziehungsweiſe unter B. Nr. 3 b), Nr. 5, 

Nr. 6, Nr. 8 f) g), Nr 11 d), Nr. 12 

b) c), Nr. 16, Nr. 18 b) c), Nr. 19 

b) c), Nr. 25, Nr. 28 e), Nr. 31 b) 

begriffen ſind, jedoch außer Verbindung 

mit edlen Metallen, Neuſilber oder Pack— 

fong, Edelſteinen, echten Perlen, Ko— 

rallen, Bernſtein, Gagat, Schildpatt, 

Perlmutter, Meerſchaum und Geſpinnſten | 

von Baumwolle, Leinen, Seide oder | 


Wolle und mit Ausnahme der Uhren . Zentner 


781 225. Traktat ceiny i handlowy miedzy Ausirya i Prusami. 


Uwagi ogölne. 


1. Uwolnienia celne i ustanowy ceł pośrednich, ułożone w powyższym spi- 
sie dla towarów z pewnego materyału znajdują zastosowanie do towarów, skła- 
dających się z takowego materyału w połączeniu z jednym lub więcój innemi 
materyałami (towary złożone) o tyle tylko, o ile DZE rzeczone wyraźnie 
59 przypuszezone. 


ә. Postanowienia zawarte w każdćj powszechnćj taryfie celnćj Państwa 
poszczególnego, co do pobierania ceł podług wagi brutto lub podług wagi netto, 
tudzież co do wynagrodzenia tary od przedmiotów, w drugim oddziale wyżrze- 
czonego spisu wymienionych, znajdują zastosowanie także i co się tyczy po- 
bićrania ułożonych ceł pośrednich. | 


Jezeliby pojedyncze przedmioty, wyszczególnione w drugim oddziale spist 
powyższego w tém lub owóm Państwie obecnie już ulegały, lub na przyszłość 
ulegać miały powszechnym taryfowym ustanowom cła wchodowego w mniejsze, 
kwocie, jak ułożono dla obrotu pośredniego, wówezas od przedmiotów tych po- 
bióraną będzie także i w obrocie pośrednim powszechna ustanowa celna tary- 
fowa, dopóki ta nie dosięga lub nie przewyższa ułożoną ustawę celną pośrednią | 
Zasada, wyrzeczona w artykule 2. traktatu znajduje zastósowanie i do tych” 
przedmiotów. 


4. Co do przedmiotów, w powyższym spisie nie objętych, mają zastosowa- 
nie powszechne, względnie jako wyjątki dla pewnych części granie lub urzę- 
dów celnych obecnie, lub w przyszłości istniejące ustanowy celne w powszech- 
néi Ian De każdego Państwa. 


d à 481 
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Allgemeine Bemerkungen. 


1. Die in vorſtehendem Verzeichniſſe für Waaren aus einem beſtimmten Materiale 
vereinbarten Zollbefreiungen und Zwiſchenzollſätze finden auf Waaren, welche aus einem 
ſolchen Materiale in Verbindung mit einem oder mehreren anderen Materialien beſtehen 
Czuſammengeſeßte Waaren), nur in foweit Anwendung, als dergleichen Verbindungen 
ausdrücklich zugelaſſen ſind. 


2. Die in dem jedesmaligen allgemeinen Zolltarife jedes Staates über die Erhe- 
bung der Zölle nach dem Brutto- Gewichte oder nach dem Netto-Gewichte und über 
die Tara Vergütung für die in der zweiten Abtheilung des vorſtehenden Verzeichniſſes 
genannten Gegenſtände enthaltenen Beſtimmungen kommen auch bei der Erhebung der 
vereinbarten Zwiſchenzölle zur Anwendung. 


3. Sollten einzelne Gegenſtände, welche in der zweiten Abtheilung des vorſtehen— 
den Verzeichniſſes aufgeführt find, in dem einen oder dem anderen Staate allgemeinen 
tarifmäßigen Eingangszollſätzen von geringeren, als dem für den Zwiſchenverkehr ver- 
einbarten Betrage unterliegen oder künftig unterworfen werden, ſo wird von folchen 
Gegenſtänden auch im Zwiſchenverkehre der allgemeine tariſmäßige Zollſatz ſo lange 
erhoben werden, als er den vereinbarten Zwiſchenzollſatz nicht erreicht oder überfteigt. 
Der im Artikel 2 des Vertrages enthaltene Grundſatz findet auch auf dieſe Gegen⸗ 
ſtände Anwendung. 


4. Hinſichtlich der in dem vorſtehenden Verzeichniſſe nicht enthaltenen Gegenſtände 
kommen die allgemeinen, beziehungsweiſe die als Ausnahme für gewiſſe Grenzſtrecken 
oder Zollämter jetzt oder künftig beſtehenden Zollſätze in dem allgemeinen Tarife jedes 
Staates zur Anwendung. 
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II. 
S р i s 
takowych przedmiotów, od których w pośrednim obrocie między 
Austryą a Prusami pobićrane być mogą opłaty wychodowe. 


1. Odpadki, a to: z garbarstwa obrzynki skórzane na kléj; odpadki i 
części z surowych skór i skórek; zużyte stare kawałki skór; rogi, treski rogu- 
we, krążki rogowe, opiłki rogowe; racice; kości, ostatnie albo całe albo roz- 
drobnione. 


2. Pijawki. 
3. Dębianki; mąka z nich, żołądź, łuski żotędziowe, wałonia, galasy; 
potaż i inny pópiół roślinny niewyługowany; wajsztyn, surowy. 


4. Bryły złotćj i srebrnej rudy. 

5. Granaty, surowe. 

6. Skóry, skórki i włosy, a to: surowe (Swiéze, solone, suszone), 
skóry i skórki do wyprawiania; surowe skórki owcze, cielęce i kozie z wło- 
sem; surowe skórki zajęcze i królicze; włos wszelkiego rodzaju, włącznie 
Szczeci. 

7. Gałgany (szmaty) i inne odpadki do fabrykacyi papićru: lniane, 
bawełniane, jedwabne i wełniane szmaty, także macerowane łachy (materya 
na pół przygotowana); odkrawki papićru (odcinki); makulatura (popisana i dru- 
kowana); tudzież wszelkie sieci rybackie, stare liny i powrozy. 

8. Nikiel i kobalt (ruda), tudzież spiz; nikiel- metal i nikiel gab- 
czasty. 

9. Jedwab, orzechy jedwabnicze (kokony); odpadki jedwabiu, nie przę- 
dzione; jedwab, surowy, nie kręcony na nić, kręcony; surowy jedwab do szycia. 

10. Glinka garncarska dla fabryk porcelany (ziemia czyli glinka 
porcelanowa). 
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II. 
Verzeichniß 


derjenigen Gegenftinde, von welchen im Zwiſchenverkehre zwiſchen Preußen 
und Oeſterreich Ausgangs- Abgaben erhoben werden können. 


1. Abfälle, und zwar: von Gerbereien das Leimleder; Abfälle und Theile von 
rohen Häuten und Fällen; abgenutzte alte Lederſtücke; Hörner, Hornſpitzen, Hornſchei⸗ 
ben, Hornſpäne; Klauen; Knochen, letztere mögen ganz oder zerkleinert ſeyn. 


2. Blutegel. 


3. Eckerdoppern (Knoppern), Knoppernmehl, Eicheln, Eichelhülſen, Valonen, 
Galläpfel; Pottaſche und andere unausgelaugte vegetabiliſche Aſche; W ein» 
fein, roher. 

4. Gold⸗ und Silberſtufen. 

5. Granaten, rohe. 


б. Häute, Felle und Haare, und zwar: rohe (grüne, geſalzene, trockene) 
Häute und Felle zur Lederbereitung; rohe behaarte Schaſ-, Lamm- und Ziegenfelle; 
rohe Hafens und Kaninchenfelle; Haare aller Art, einſchließlich Borſten. ] 

7. Humpen (Hadern) und andere Abfälle zur Papierfabrikazion: leinene, 
baumwollene, ſeidene und wollene Lumpen, auch mazerirte Lumpen (Halbzeug); Papier⸗ 
abſchnitzel (Papierſpäne); Makulatur (beſchriebene und bedruckte); deßgleichen alte Fiſcher⸗ 
neĝe, altes Tauwerk und Stricke. | 


8. Nickel- und Kobalt-Erze und Speiſe; Nickelmetall und Nidel- 
ſchwamm. ' 


9. Seide, und zwar: Seidengalleten (Koton); Seidenabfaͤlle, ungeſponnen; 
Seide, rohe, unfilirt oder filirt; rohe Nähſeide. 


10. Töpferthon für Porzellanfabrifen (Porzellanerde). 


216* 
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III. 
Kartel celny. 


$. 1. 

Każde z Państw kontraktujących bierze obowiązek na się, wedle następu- 
jących postanowień przyczyniać się do przeszkodzenia, wykrycia i ukarania 
przestępstw ($$. 13 i 14) ustaw o opłatach celnych wchodowych, wychodo- 
wych i przechodowych. 


Każda z stron kontraktujących włoży na swych ustanowionych, którym po- 
lecono przeszkodzenie i doniesienie o przestępstwach własnych ustaw celnych 
wchodowych, wychodowych i przechodowych, ten obowiązek, ażeby, jak skoro 
powezmą wiadomość, iż przedsiębranóm być ma, lub przedsiębranóm zostało 
przestępstwo ustaw takowych strony drugićj, przestępstwu Чети w piórwszym 
razie przeszkodzili ile możności wedłe wszelkich sił, im prawnie przysłużających, 
i tak w jednym, jak drugim razie spiesznie o tóm doniesienie uczynili krajowćj 
władzy celnćj lub poborowej (w Austryi głównym urzędom celnym lub komisa- 
rzom straży finansowćj, w Prusiech głównym urzędom celnym, lub głównym 
urzędom poborowym). 


“est 

Władze celne lub poborowe Państwa jednego obowiązane są o doszłych 
do ich wiadomości przestępstwach ustaw o należytościach wehodowych, wycho- 
dowych i przechodowych Państwa drugiego zawiadomienie uczynić właściwćj 
władzy celn@j lub poborowćj tegoż ostatniego, i téjze przytem wszelką stosowną 
wiadomość udzielić o okolicznościach ezynu zachodzących, o ile takowe przez 
nich wywiedzione być mogą, 

`6. 4. 

Urzędy poborowe Państw kontraktujących winny są na żądanie każdego 
czasu dozwolić w miejscu urzędu swego urzędnikom wyższym celnym lub po- 
borowym, przez drugie Państwo ku temu upoważnionym, wglądnienie do reje- 
strów lub oddziałów rejestrowych, wykazujących obrót towarów tak z Państwa 
ostatniego wychodzących, jak do niego wchodzących, równie jak na granicy 
onegoż się odbywających, wraz z alegatami do tego potrzebnemi, 

$. 5. 

Urzędnicy celnii poborowi na granicy między oboma Państwami kontraktu- 

jącemi zobowiązani będą wspićrać się wzajemnie z jak największą gotowością 
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III. 
Bollkarte l. 


Sal 
Jeder der kontrahirenden Staaten verpflichtet ſich, zur Verhinderung, Entdeckung 
und Beſtrafung von Uebertretungen ($$. 13 und 14) der Gin- Aus- und Durch⸗ 
gangs Abgabengeſetze des anderen Staates nach Maßgabe der folgenden Beſtimmun⸗ 
gen mitzuwirken. 
een 
Jeder der kontrahirenden Theile wird feinen Angeſtellten, welche zur Verhinderung 
oder zur Anzeige von Uebertretungen feiner eigenen Ein-, Aug- und Durchgangs-Ab⸗ 
gabengeſetze angewieſen ſind, die Verpflichtung auflegen, ſobald ihnen bekannt wird, daß 
eine Uebetretretung derartiger Geſetze des anderen Theiles unternommen werden ſoll, 
oder ſtattgefunden hat, dieſelbe im erſteren Falle durch alle ihnen geſetzlich zuſtehenden 
Mittel thunlichſt zu verhindern und in beiden Fällen der inländiſchen Zoll- oder Stener- 
behörde (in Oeſterreich Hauptzollämter oder Finanzwachkommiſſäre, in Preußen Haupt⸗ 
zollämter oder Hauptſteuerämter) ſchleunigſt anzuzeigen. 


§. 3. 

Die Zoll⸗ oder Steueuerbehörden des einen Staates folen über die zu ihrer 
Kenntniß gelangenden Uebertretungen von Ein-, Aus⸗ und Durchgangs-Abgabengeſetzen 
des anderen Staates der zuſtändigen Zoll- oder Steuerbehörde des letzteren Tatort Mita 
theilung machen und derſelben dabei über die einſchlagenden Thatſachen, ſoweit ſie dieſe 
zu ermitteln vermögen, jede ſachdienliche Auskunft ertheilen. 


6. . 

Die Erhebungsämter der kontrahirenden Staaten folen den dazu von dem andes 
ren Staate ermächtigten oberen Zoll- oder Steuerbeamten desſelben die Einſicht der 
Regiſter oder Regiſter⸗Abtheilungen, welche den Waarenverkehr aus und nach dem 
letzteren und an der Grenze desſelben nachweiſen, nebſt Belegen auf Begehren 1 
an der Amtsſtelle geftatten. 


§. 5. 


Die Bolle und Steuerbeamten an der Grenze zwiſchen beiden kontrahtrenden 
Staaten ſollen angewieſen werden, ſich zur Verhütung und Entdeckung des Schleich⸗ 
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pod względem przeszkodzenia i wykrycia przemytnietwa, i nie tylko wtym celu 
udzielać sobie wzajemnie spostrzeżenia swe w jak najkrótszym czasie, lecz za- 
chować także przyjazną sąsiedzką zgodność, i dla porozumienia się względem 
stösownego spółdżiałania naradzać się z sobą ‚od czasu do czasu i przy szcze- 
gólnych sposobnościach. 


W każdćj z stacyj dozorczych przeciwległych prowadzony będzie rejestr, 
do którego rzeczone udzielenia wpisywać się winno. 


$. 6. 

Urzędnikom celnym i poborowym stron kontraktujących dozwolonem być 
ma, w ściganiu przemycacza, lub w śledzeniu przedmiotów albo poszlaköw prze- 
stępstwa, popełnionego przeciw ustawom о należytościach wehodowyeh, wycho- 
dowych i przechodowych Państwa własnego udać się do terytoryum Państwa dru- 
giego w tym celu, ażeby u tamecznych przełożonych miejsca lub władz uczy- 
nić wnioski do wyśledzenia czynu i sprawcy służące, i zaproponować środki do 
ustanowienia dowodu potrzebne, tudzież ażeby pozyskać zebranie wszelkich 
dowodów względem spełnionego lub zamierzonego obejścia cla, jako tóż wedle 
okoliczności, wyjednać tymczasowe ' zajęcie towarów i przytrzymanie sprawcy, 

Wnioskom tego rodzaju powinni przełożeni miejscowi i władze kazdéj z 
stron kontraktujących w ten sposób zadosyć czynić, jak to im przynależy lub 
obowiązkiem ich jest w domniemanych lub odkrytych przestępstwach ustaw o 
należytościach wchodowych, wychodowych i przechodowych Państwa własnego. 
Podobnie (22 mogą urzędnicy celni i poborowi jednego Państwa w drodze re- 
kwizycyi władzy swćj przełożonćj przez właściwą władzę Państwa drugiego za- 


wezwani być, aby przed tą ostatnią albo przed właściwą władzą kraju własnego 
wyjawili okoliczności, do obejścia cła sciągające się. 


§. 7. 

Żadne z Państw kontraktujących nie będzie cierpiéé w swóm terytoryum 
związków do przemytnietwa do terytoryum Państwa drugiego zmierzających , 
równie tóż nie dozwoli ważności kontraktom, ubezpieczającym przeciw możli- 
wym szkodom, z prowadzenia przedsiębiorstw przemytniezych wynikającym. 


$. 8. 

Każda z stron kontraktujących obowiązaną jest przeszkodzić, ażeby za- 
soby towarów, z których poznać można, że są przeznaczone do przemytnictwa 
do terytoryum strony drugiéj, nie były nagromadzane w blizkości granicy strony 
tejże, lub żeby nie były składane tamże bez dostatecznego zabezpieczenia prze- 
ciw nadużyciu, któregoby się obawiano, 


W obrębach okręgu granicznego dozwolone być mają składy cudzych to- 
warów nieoclonych w tych tylko miejscach, gdzie się urząd celny znajduje, a 
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handels nach beiden Seiten hin bereitwilligſt zu unterſtützen, und nicht allein zu jenem 
Zwecke ihre Wahrnehmungen ſich gegenſeitig binnen der kürzeſten Friſt mitzutheilen, 
ſondern auch ein freundnachbarliches Vernehmen zu unterhalten und zur Verſtändigung 
über zweckmäßiges Zuſammenwirken von Zeit zu Zeit und bei beſonderen Veranlaſſun⸗ 
gen ſich mit einander zu berathen. 


Bei jeder der einander gegenüberliegenden Aufſichtsſtazionen ſoll ein Regiſter gee 
führt werden, in welches die erwähnten Mittheilungen einzutragen ſind. 


$. 6. 

Den Zoll» und Steuerbeamten der kontrahirenden Theile foll geſtattet ſeyn, bei 
Verſolgung eines Schleichhändlers oder der Gegenſtände oder Spuren einer Uebertre— 
tung der Ein⸗, Aus- und Durchgangs Abgabengeſetze ihres Staates fih in das Ge, 
biet des anderen Staates zu dem Zwecke zu begeben, um bei den dortigen Orts vor— 
ſtänden oder Behörden die zur Ermittlung des Thatbeſtandes und des Thäters und 
die zur Sicherung des Beweiſes erforderlichen Maßregeln, das Sammeln aller Beweis— 
mittel bezüglich der vollbrachten oder verſuchten Zollumgehung, ſowie den Umftinden 
nach, die einſtweilige Beſchlagnahme der Waaren und die Feſthaltung der Thäter zu 
beantragen. 

Anträgen dieſer Art folen die Ortsvorſtände und Behörden jedes der kontrahiren- 
den Theile in derſelben Weiſe genügen, wie ihnen dieß bei vermutheten oder entdeckten 
Uebertretungen der Ein⸗, Au- und Durchgangs-Abgabengeſetze des eigenen Staates 
zuſteht und obliegt. Auch können die Zoll- und Steuerbeamten des einen Theile 
durch Requiſizion ihrer vorgeſetzen Behörden von Seite der zuſtändigen Behörde des 
anderen Theiles aufgefordert werden, entweder vor letzterer ſelbſt, oder vor der kompe— 
tenten Behörde ihres eigenen Landes, die auf die Zollumgehung bezüglichen Umſtände 
auszuſagen. 


S 7. 

Keiner der kontrahirenden Theile wird in ſeinem Gebiete Vereinigungen zum 
Zwecke des Schleichhandels nach dem Gebiete des anderen Theiles dulden, oder Beta 
trägen zur Sicherung gegen die möglichen Nachtheile ſchleichhändleriſcher Unternehmun⸗ 
gen Giltigkeit zugeſtehen. 

§. 8. 

Jeder der kontrahirenden Theile iſt verpflichtet, zu verhindern, daß Vorräthe von 
Waaren, welche als zum Schleichhandel nach dem Gebiete des anderen Theile beſtimmt 
anzuſehen ſind, in der Nähe der Grenze des letzteren angehäuft, oder ohne genügende 
Sicherung gegen den zu beſorgenden Mißbrauch niedergelegt werden. ' 


Innerhalb des Grenzbezirkes folen Niederlagen fremder unverzollter Waaren nur 
an ſolchen Orten, wo ſich ein Zollamt befindet, geſtattet und in dieſem Falle unter 
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iw tym przypadku oddane być winny pod zamknięcie i kontrolę władzy celnej. 
Jeżeliby w poszczególnych przypadkach urzędowe zamknięcie uskuteeznionem 
być nie mogło, wówczas zarządzonemi będą inne środki kontrolne jak najwięcć 
ubezpieczające. Zasoby obcych towarów oclonych i towarów krajowych w орге- 
bach okręgu granicznego nie powinny przechodzić potrzeby obrotu pozwolone- 
go, tojest wedle miejscowego zużycia we własnym kraju wymierzonego., Je- 
żeli powstaje podejrzenie, że się nazbierały zasoby towarów rodzaju wspomnio- 
nego nad oznaczoną potrzebę i w celu przemytnietwa, wówczas składy takowe, 
o ile to jest prawnie przypuszezonćm, stawione być winny pod specyalną kon- 
trolę władzy celnej, stosowną do przeszkodzenia przemytnietwu, 


DÉI 
Każda z stron kontraktujących obowiązaną jest: 

a) towary, których wprowadzenie lub przeprowadzenie w drugiem Państwie 
zakazanćm jest, do tego ostatniego ekspedyować tylko za wykazem ita- 
mecznego osobnego pozwolenia, załatwiając droga postępowania urzędo- 
wego celnego lub poborowego; 


b) towary, w Państwie drugićm ulegające opłacie wchodowego i tamże prze- 
znaczone, ekspedyować drogą postępowania urzędowego celnego lub pobo- 
rowego, albo opatrywać wykazami: 

1. tylko w kierunku do tamecznego urzędu wchodowego, dostatecznemi 
upoważnieniami opatrzonego; 

2. z urzędów wychodowych 'lub legitymacyjnych tylko o tych porach, 
ażeby za granicą przybyć mogły w czasie tamże pozwolonym, i 

3. z przeszkodzeniem wszelkiego unikłego zatrzymywania się między 
urzędem wychodowym lub legitymacyjnym a granicą. 


8. 10. 


Równie tóż każde z obu Państw kuntraktujących wtedy dopiero miejsce da 
rozwiązaniu kaucyj, danych mu od wyprowadzenia na powrót towarów nieopła- 
conych, tudzież upuszezeniom lub powróceniom opłat, od wywozu należących 
się, jeżeli dowiedzionóm będzie poswiadezeniem, przez urząd wchodowy wy- 
stawić się majacem, iż towar, do wyżrzeczonego kraju sąsiedniego wyprowa- 
dzony, w ostatnim został zgłoszony, Urzędy celne graniczne udzielać sobie 
będą wzajemnie со tydzień przeglądy uwierzytelnione z rejestrów celnych, za- 
wiórających gatunek i ilość towarów rodzaju wspomnionego, i wywozu wy- 
ekspedyowanych. 
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Verſchluß und Kontrole der Zollbehörde geſtellt werden. Sollte in einzelnen Fällen 
der ämtliche Verſchluß nicht anwendbar ſeyn, ſo ſollen, ſtatt desſelben, anderweite mög— 
lichſt ſichernde Kontrol⸗Maßregeln angeordnet werden. Vorräthe von fremden verzoll— 
ten und von inländiſchen Waaren innerhalb des Grenzbezirkes ſollen das Bedürfniß des 
erlaubten, d. h. nach dem örtlichen Verbrauche im eigenen Lande bemeſſenen Verkehres 
nicht überſchreiten. Entſteht Verdacht, daß ſich Vorräthe von Waaren der letztgedach— 
ten Art über das bezeichnete Bedürfniß und zum Zwecke des Schleichhandels gebildet 
hätten, ſo ſollen dergleichen Niederlagen, in ſoweit es geſetzlich zuläſſig iſt, unter ſpe— 
zielle, zur Verhinderung des Schleichhandels geeignete Kontrole der Zollbehörde geſtellt 
werden. 


$. 9. 
Jeder der kontrahirenden Theile ift verpflichtet: 


a) Waaren, deren Ein- oder Durchfuhr in dem anderen Staate verboten iſt, nach 
demſelben nur beim Nachweiſe dortiger beſonderer Erlaubniß zoll» oder ſteuer— 
ämtlich abzufertigen; 


b) Waaren, welche in dem anderen Staate eingangsabgabenpflichtig und dahin be— 
ſtimmt ſind, nach demſelben 


1. nur in der Richtung nach einem dortigen, mit ausreichenden Befugniſſen 
verſehenen Eingangsamte; 


2. von den Ausgangsämtern oder Legitimazionsſtellen nur zu ſolchen Tages- 
zeiten, daß fle jenſeits der Grenze zu dort erlaubter Zeit eintreffen können, und 


3. unter Verhinderung jedes vermeidlichen Aufenthaltes zwiſchen dem Ausgangs- 
amte oder der Legitimazionsſtelle und der Grenze 


zoll⸗ oder ſteuerämtlich abzufertigen, oder mit Ausweifen zu verſehen. 


$. 10. 


Auch wird jeder der beiden Staaten die Erledigung der für die Wiederausfuhr 
unverabgabter Waaren ihm geleiſteten Sicherheiten, ſowie die für Ausfuhren gebüh— 
renden Abgaben⸗Erlaſſe oder Erſtattungen erft dann eintreten laffen, wenn ihm durch 
eine vom Eingangsamte auszuſtellende Beſcheinigung nachgewieſen wird, daß die nach 
dem vorbezeichneten Nachbarlande ausgeführte Waare in dem letzteren angemeldet wor— 
den ift. Die Grenz- Zollämter werden fih wechfelſeitig wöchentlich beglaubigte Ueber⸗ 
ſichten aus den Zoll⸗Regiſtern mittheilen, welche die Gattung und Menge der zur 
Ausfuhr abgefertigten Waaren der bemerkten Art enthalten. 


Jahrgang 1853. 1. Abthell. 55. Stück. 217 
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Przed przeprowadzeniem postanowień, zawartych w $. 9. pod 0) iw $. 10. 
porozumieją się chętnie strony kontraktujące względem potrzebnćj liczby i upo- 
ważnień urzędów opowiedniczych i poborezych, „przeznaczonych do przeprawy 
towarów na granicy spölnej, względem godzin ekspedycyjnych, urzędom tym 
zgodnie przepisać się mających, o ile takowe zostają w bezpośrednićj styczno- 
sci z sobą, tudzież względem zarządzić się mających wedle potrzeby konwojów 
urzędowych przy towarach wyprowadzanych aż do przeciwstronnego urzędu opo- 
wiedniezego, równie jak względem szczególnych środków, do obrotu za pomocą 
kolei żelaznćj potrzebnych. 


©. 12. 

Każda z stron kontraktujących powinna zakazać wspomniane w $$. 13. i 
14. przestępstwa ustaw o należytościach wehodowych, wy chodowych 19 
dowych strony drugićj, pod zagrożeniem kar w onychże paragrafach wyrzeczo- 
nych, nie tylko swoim przynaleznym, lecz téz i wszystkim tym, którzy w Pań- 
stwie jé] przechodnie mają zamieszkanie, lub tćż chwilowo tylko tam się znaj- 
dują. Obie strony kontraktujące zobowiązują się wzajemnie, iż w obrębach 
własnego terytoryum swego kontrolować będą poddanych, należących do dru- 
gićj strony kontraktująećj, którzy sciągnęli na się podejrzenie o przemytnietwo. 


$. 13. 


Przestępstwa zakazów wchodowych, wychodowych i przechodowych strony 
drugićj i defraudacye cła lub podatków, tojest takowe czynności lub bezprawne 
opuszczenia, przez które téjze stronie dzieje się krzywda w opłacie wchodo- 
wój, wychodowćj lub przechodowćj, albo w razie niewykrycia pokrzywdzenie to 
nastapicby mogło, każda z stron kontraktujących zagrozić może dowolnie albo 
konfiskacyą przedmiotu, ewentualnie złożeniem zupełnój wartości, i nadto jeszcze 
stosowną karą „pieniężną, lab tóż temi samemi karami pieniężnemi lub majątko- 
wemi, którym podlegają takie same lub podobne przestępstwa co do własnych 
ustaw o należytościach. 


W ostatnim przypadku kwota kary, o ile takowa prawnie stosuje się do 
ukróconćj kwoty opłat, wymierzoną być ma wedle taryfy Państwa, , którego 
ustawa o należytościach przekroczoną została. 


'$. 14. 


Co się tyczy takich przestępstw ustaw wchodowych, wychodowych i prze- 
chodowych strony drugiéj, przez które wedle przedłożonego wykazu nie mógł, lub 
nie miał być naruszonym zakaz wchodu, wychodu lub przechodu i opłata nie 
mogła, ani nie miała być uszezuplong, zagrożone być winny kary pieniężne, 
zawisłe od zdania sędziego karnego w granicach oznaczonych. 
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$. 11. 

Vor Ausführung der im $. 9 unter b) und im $. 10 enthaltenen Beftimmun- 
gen werden die kontrahirenden Theile über die erforderliche Anzahl und Ме Befugniffe 
der zum Waarenübergange an der gemeinſchaftlichen Grenze beſtimmten Anmelde- und 
Erhebungsſtellen, über die denſelben, ſoweit ſie zu einander unmittelbar in Beziehung 
ſtehen, übereinſtimmend vorzuſchreibenden Abfertigungsſtunden und über, nach Bedürfniß 
anzuordnende ämtliche Begleitungen der ausgeführten Waaren bis zur fenſeitigen An- 


meldeſtelle, ſowie über beſondere Maßregeln für den Eiſenbahnverkehr ſich berettwilligſt 
verſtändigen. 


$. 12. 

Jeder der kontrahirenden Theile hat die in den $$. 13 und 14 erwähnten Ueber⸗ 
tretungen der Cine, Aus» und Durchgangs-Abgabengeſetze des anderen Theiles nicht 
allein feinen Angehörigen, ſondern auch allen denjenigen, welche in feinem Gebiete einen 
vorübergehenden Wohnſitz haben oder auch nur augenblicklich ſich befinden, unter An— 
drohung der zu jenen Paragraphen bezeichneten Strafen zu verbieten. Beide kontra⸗ 
hirende Theile verpflichten fih wechſelſeitig, die dem anderen kontrahtrenden Theile ane 
gehörigen Unterthanen, welche den Verdacht des Schleichhandels wider ſich erregt 
haben, innerhalb ihrer reſpektiven Gebiete überwachen zu laſſen. 


$. 13. 


Uebertretungen von Ein⸗, Mug- und Durchfuhrverboten des anderen Theiles und 
Boll- oder Steuerdefrauden, d. h. ſolche Handlungen oder geſetzwidrige Unterlaſſungen, 
durch welche dem letzteren eine ihm geſetzlich gebührende Ein⸗, Mug- oder Durchgangs- 
Abgabe entzogen wird oder bei unentdecktem Gelingen entzogen werden würde, ſind von 
jedem der kontrahirenden Theile nach feiner Wahl entweder mit Konfiskazion des Ge- 
genſtandes der Uebertretung, eventuell Erlegung des vollen Werthes, und daneben mit 
angemeſſener Geldſtrafe oder mit denſelben Geld⸗ oder Vermögensſtrafen zu bedrohen, 
welchen gleichartige oder ähnliche Uebertretungen ſeiner eigenen Abgabengeſetze unterliegen. 


Im letzteren Falle ift der Strafbetrag, ſoweit derſelbe geſetzlich nach dem entzo⸗ 
genen Abgabenbetrage ſtch richtet, nach dem Tarife des Staates zu bemeſſen, deffen 
Abgabengeſetz übertreten worden iſt. 


8. 14. 


Für ſolche Uebertretungen der Ein⸗, Aus- und Durchgangs- Abgabengeſetze des 
anderen Staates, durch welche erweislich ein Gin, Aus⸗ oder Durchfuhrverbot nicht 
verletzt und eine Abgabe widerrechtlich nicht entzogen werden konnte oder ſollte, ſind 
genügende, in beſtimmten Grenzen vom ſtrafrichterlichen Ermeſſen abhängige Geldſtrafer 
anzudrohen. | 
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$. 15. 


Zagrażać karami aresztu lub roboty (z zastrzeżeniem odpokutowania przez 
areszt lub robotę kar pieniężnych niewykonalnych, mającego miejsce wedle 
własnych ustaw o należytościach), tudzież karami honorowemi, odjęciem upo- 
ważnień przemysłowych, albo dla zaostrzenia kary, ogłoszeniem nastąpionych 
skazań, żadne z Państw kontraktujących nie jest obowiązanóm na zasadzie 
niniejszego kartelu. 


$. 16. 

Przeciwnie zaś przez postanowienia karne, mające być re wedle $$. 
12—15., nie może być wyłączonóćm. ani ograniezonem prawne ukaranie innych 
przestępstw, wykroczeń i zbrodni, jakieby zajść mogły przy naruszeniach ustaw 
o należytościach wchodowych. wychodowych i przechodowych Państwa drugiego, 
jakoto: obrazy, opór bezprawny, zagrożenia lub gwałty, fałszowanie, prze- 
kupstwa lub wymuszenia i t. p. - 


S 17. 

Przestępstwa ustaw o należytościach wehodowych, wychodowych i prze- 
chodowych strony drugićj, powinna na wniosek właściwćj władzy jej, śledzić i 
prawnie karać każda z stron kontraktujących przez te same sądy i w tych sa- 
mych formach, jak przestępstwa tego samego rodzaju ustaw własnych; 

1. jeżeli obwiniony albo jest przynależnym Państwa, które go pod śledztwo 
i karę podciągnąć ma, albo | 

2. gdy tenże nie tylko w czasie przestępstwa w terytoryum Państwa tego 
miał zamieszkanie swoje, choćby tylko przechodnie, lub przestępstwa się do- 
puścił ztego terytoryum, lecz téz i przy lub po zawnioskowaniu śledztwa przy- 
dybać się daje w tem samém Państwie, 

atoliz w przypadku pod 2 wspomnionym wtenezas tylko, jeżeli obwiniony 
nie jest przynaleznym Państwa, którego ustawy przedmiotem są przestępstwa 
posądzonego, 


§. 18. 

Do śledztw, w $. 17. wspomnionych, powołani być mają sąd, z którego 
okręgu przestępstwo popelnionem zostało, tudzież sąd, w którego okręgu ob- 
winiony ma zamieszkanie swoje, albo jako cudzoziemiec tymczasowy pobyt swój, 
a to o tyle, jeżeli dla tego samego przestępstwa przeciw temu samemu obwi- 
nionemu nie jest wytoczonem postępowanie przed me sądem, lub ukunezunem 
przez decyzyę ostateczną. 


$. 19. 
Przy śledztwach w $. 17. wspomnianych, przyznana być ma urzędowym 
podaniom władz lub ustanowionych Państwa drugiego ta sama moc dowodu, 
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.. 

Freiheits- oder Arbeitsſtrafen (vorbehaltlich der nach ſeinen eigenen Abgabenge— 
ſetzen eintretenden Abbüßung unvollſtreckbarer Geldſtrafen durch Haft oder Arbeit), ſo 
wie Ehrenſtrafen, die Entziehung von Gewerbsberechtigungen, oder, als Strafſchärfung, 
die Bekanntmachung erfolgter Verurtheilungen anzudrohen, iſt auf den Grund dieſes 
Kartels keiner der kontrahirenden Theile verpflichtet. 


$. 16. 

Dagegen darf durch die nach den $$. 12—15 zu erlaſſenden Strafbeſtimmungen 
die geſetzmäßige Beftrafung der bei Verletzung der Ein-, Aus- und Durchgangs-Abgaben— 
geſetze des anderen Staates etwa vorkommenden ſonſtigen Uebertretungen, Vergehen 
und Verbrechen, als: Beleidigungen, rechtswidrige Widerſetzlichkeit, Drohungen oder 
Gewaltthatigkeiten, Fälſchungen, Beſtechungen oder Erpreſſungen u. dgl. nicht ausge⸗ 
ſchloſſen oder beſchränkt werden. 


Gëf ké 

Uebertretungen der Ein-, иб: und Durchgangs-Abgabengeſetze des anderen 
Theiles hat, auf Antrag einer zuſtändigen Behörde des ſelben, jeder der konttahirenden 
Theile von denſelben Gerichten und in denſelben Formen, wie Uebertretungen ſeiner 
eigenen derartigen Geſetze unterſuchen und geſetzmäßig beſtrafen zu laffen: ` 

1. wenn der Angeſchuldigte entweder ein Angehöriger des Staates iſt, welcher 
ihn zur Unterſuchung und Strafe ziehen ſoll, oder 

2. wenn jener nicht allein zur Zeit der Uebertretung in dem Gebiete dieſes 
Staates einen, wenn auch nur vorübergehenden Wohnſitz hatte oder die Uebertretung 
von dieſem Gebiete aus beging, ſondern auch bei oder nach dem Eingange des Antras 
ges auf Unterſuchung ſich in demſelben Staate betreffen läßt, 

in dem unter 2 erwähnten Falle jedoch nur dann, wenn der Angeſchuldigte nicht 
Angehöriger des Staates ift, defen Geſetze Gegenſtand der angeſchuldigten Uebertre⸗ 
tung ſind. 

Be 18. 

Zu den im F. 17 bezeichneten Unterſuchungen follen das Gericht, von deffen 
Bezirke aus bie Uebertretung begangen ift, und das Gericht, in beffen Bezirke der An- 
geſchuldigte feinen Wohnſitz oder, als Ausländer, feinen einſtweiligen Aufenhalt hat, in 
ſoferne zuſtändig ſeyn, als nicht wegen derſelben Uebertretung gegen denſelben Ange— 
ſchuldigten ein Verfahren bei einem anderen Gerichte anhängig oder vun ſchließliche 
Entſcheidung beendiget iſt. 

$, 219% 

Bei ben im $. 17 bezeichneten Unterſuchungen fol den ämtlichen Angaben der 

Behörden oder Angeſtellten des anderen Staates dieſelbe Beweiskraft beigelegt werden, 
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która przysłuża urzędowym podaniom władz lub ustanowionych Państwa własnego 
w przypadkach równych. 


$. 20. 

Koszta postępowania karnego stósownie do $. 17. rozpoczętego, tudzież 
wykonania karnego, podług tych samych zasad mają być oznaczone i nałożone, 
jakie ważność mają w postępowania karnem dla takich samych przestępstw 
ustaw Państwa własnego. 


O tymczasowe opędzenie kosztów to Państwo staranie miéć będzie, w któ- 
rém śledztwo prowadzonćm jest. 


Koszta postępowania i wykonania karnego, któreby w końcu rzeczone Pań- 
stwo ponosiło, gdyby postępowanie nastąpiło z powodu przestępstwa własnych 
ustaw o należytościach, będą, o ile takowe nie mogą być od obwinionego scią- 
gnione, lub przez wpłynione kwoty karne ($. 21.) pokryte, przez to Państwc 
powrócene, którego władza śledztwo spowodowała, 


$. 21. 
Kwoty pieniężne, wpłynione w skutek postępowania karnego, wedle §. 17. 
rozpoczętego, przez sciągnienie od obwinionego, lub przedanie przedmiotów 
przestępstwa, w ten sposób użytemi być mają, iż z nich opędzonemi będą naj- 
przód koszta sądowe zaległe, potóm należytości, o które Państwo drugie ukró- 
cone zostało, a na ostatku kary. 


Wzgłędem ostatnich, Państwo zarządzić winno, w którćm postępowanie 
miejsce miało. 


$. 22. 
Śledztwo, rozpoczęte stösownie do $. 17., jak długo nie nastąpił jeszcze 


wyrok ostateczny prawomocny, wstrzymanem będzie na wniosek władzy tego 
Państwa, które takowe spowodowało. 


$. 98. 

Prawo do upuszezenia lub złagodzenia kar, na które obwiniony skazanym 
został w skutek postępowania, rozpoczętego wedle $. 17., lub którym się do- 
browolnie poddał, przysłuża temu Państwu, u którego sądu nastąpiło skazanie 
lub dobrowolne kar przejęcie. 

Wprzód atoliz, nim nastąpią rzeczone upuszczenia lub złagodzenia kar, 
sposobność dać należy właściwój władzy Państwa, którego ustawy przekroczone 
zostały, ażeby ta w tym względzie zdanie swoje objawiła. 


$. 24. 
Sądy każdego z Państw kontraktujących zobowiązane być winny pod wzglę- 
dem każdego postępowania karnego, w drugićm Państwie rozpoczętego z powodu 
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welche den ämtlichen Angaben der Behörden oder Angeſtellten des eigenen Staates in 
Fällen gleicher Art beigelegt iſt. ` 


$. 20. 

Die Koſten eines nach Maßgabe des §. 17 eingelangten Strafverfahrens und der 
Straſvollſtreckung find nach denſelben Grundſätzen zu beſtimmen und aufzulegen, welche 
für Strafverfahren wegen gleichartiger Uebertretungen der Geſetze des eigener Stan- 
tes gelten. 

Für die einſtweilige Beſtreitung derſelben hat der Staar zu ſorgen, in welchem 
die Unterſuchung geführt wird. ; 

Diejenigen Koften des Verfahrens und der Strafvollſtreckung, welche, wenn erſte— 
res wegen Uebertretung der eigenen Abgabengeſetze ſtattgefunden hätte, von jenem 
Staate ſchließlich zu tragen ſeyn würden hat, in ſoweit ſie nicht vom Angeſchuldigten 
eingezogen oder durch eingegangene Strafbeträge ($. 21) gedeckt werden können, der 
Staat zu erſtatten, deſſen Behörde die Unterſuchung beantragte. 

§. 21. 

Die Geldbeträge, welche in Folge eines nach Maßgabe des §. 17 eingeleiteten 
Strafverfahrens von dem Angeſchuldigten oder für verkaufte Gegenſtände der Neber- 
tretung eingehen, find dergeſtalt zu verwenden, daß davon zunächſt die rückſtändigen 
Gerichtskoſten. ſodann die dem anderen Staate entzogenen Abgaben und zuletzt die 
Strafen berichtiget werden. 

Ueber die letzteren hat der Staat zu verfügen, in welchem das Verfahren ftattfand. 


$. 22. 

Eine nach Maßgabe des $. 17 eingeleitete Unterfuchung ift, fo lange ein rechts⸗ 
kräftiges End-Erkenntniß noch nicht erfolgte, auf Antrag der Behörde desjenigen 
Staates, welcher dieſelbe veranlaßt hatte, ſofort einzuſtellen. 

$. 23. 
Das Recht zum Erlaſſe und zur Milderung der Strafen, zu welchen der Ange- 


ſchuldigte in Folge eines nach Maßgabe des §. 17 eingeleiteten Verfahrens verur⸗ 
theilt wurde, oder ſich freiwillig erboten hat, ſteht dem Staate zu, bei deſſen Gerichte die 


Verurtheilung oder Erbletung erfolgte. 

Es ſoll jedoch vor derartigen Straf-Erläſſen oder Strafmilderungen der zuſtän⸗ 
digen Behörde des Staates, deſſen Geſetze übertreten waren, Gelegenheit gegeben mër: 
den, fich darüber zu äußern. 

$. 24. , 

Die Gerichte jedes der kontrahitenden Staaten follen in Beziehung auf jedes 

in dem anderen Staate wegen Uebertretung der Ein-, Aus- und Durchgangs- Abgas 
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przestępstwa ustaw o należytościach wchodowych, wychodowych i przechodo- 
wych Państwa tego, na zasadzie $. 17., na żądanie sądu właściwego 

1. wysłuchać, wedle potrzeby, pod przysięgą, świadków i biegłych, w okrę- 
gu ich sądowym zatrzymujących się, i pierwszych nawet zniewolić do złożenia 
świadectwa, o ile toż nie może być odmöwionem wedle ustaw krajowych, np. 


nie dotycze spółwiny świadków, lub nie ma się rozciągać na okoliczności, nie 
będące w blizkim stosunku z obwinieniem; 


2. przedsiębrać urzędowe obejrzenia, i stan mA uwierzytelnic; 


3. doręczyć kazać pozwy i wyroki obwinionym, zatrzymującym się w okręgu 
sądu zawezwanego, a nie należącym do Państwa tego ostatniego; 


4. przestępców, przydybanych w okręgu sądu zawezwanego, tudzież dobra 
ich nieruchome, zatrzymać i wydać, oile ci przestępcy nie należą do Państwa 
sądu zawezwanego, albo do tego Państwa trzeciego, które przez traktaty obo- 
wiązanóm jest, kazać z swćj strony należycie śledzić i karać przestępstwo w 
mowie będące. 


$. 25. 
Pod „ustawami o należytościach wchodowych, wychodowych i przechodo- 
wych“ rozumieć należy w niniejszym kartelu także zakazy wchodowe, wycho- 
dowe i przechodowe, równie téz pod „sądami“ władze, ustanowione w każdem 


z Państw kontraktujących do śledzenia i ukarania przestępstw własnych ustaw 
podobnych. 


ali SR 
Przez powyższe postanowienia nie znoszą, ani zmieniają się daléj sięga- 
jące koncesye między Państwami kontraktującemi i innemi, do traktatu z dnia 


dzisiejszego i do niniejszego kartelu na zasadzie artykułu 26. pierwszego przy- 
stępującemi w celu utlumienia przemytnietwa. 


IV. 
Kartel monetowy. 


$. 1. 

Każde z Państw kontraktujących obowiązuje się, dla zbrodni lub wykro- 
czenia, przedsiębranego lub popełnionego pod względem monet bitych w Pań- 
stwie drugićm, pieniędzy papićrowych przez toż samo wydawanych, lub tych 
publicznych papićrów kredytowych, które w takowóm prawnie na równi posta- 
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bengeſetze dieſes Staates oder in Gemäßheit des §. 17 eingeleitete Strafverfahren ber Р 
pflichtet ſeyn, auf Erſuchen des zuſtändigen Gerichtes 

1. Zeugen und Sachoverſtändige, welche fih in ihrem Gerichtsbezirke aufhalten, 
auf Erfordern eidlich zu vernehmen und erſtere zur Ablegung des Zeugniſſes, ſoweit 
das ſelbe nicht nach den Landesgeſetzen verweigert werden darf, z. B. die eigene Mit- 
ſchuld der Zeugen betrifft, oder ſich auf Umſtände erſtrecken ſoll, welche mit der An- 
ſchuldigung nicht in naher Verbindung ſtehen, nöthigenfalles anzuhalten; 

2. ämtliche Beſichtigungen vorzunehmen und den Befund zu beglaubigen; 

3. Angeſchuldigten, welche ſich im Bezirk, des erſuchten Gerichtes aufhalten, ohne 
dem Staatsverbande De letzteren anzugehören, Vorladungen und Erkenntniſſe behändi⸗ 
gen zu laſſen; 

4. Uebertreter und deren bewegliche Güter, welche im Bezirke des erſuchten Ges 
richtes angetroffen werden, anzuhalten und auszuliefern, in ſoferne nicht jene Uebertreter 
dem Staats verbande des erſuchten Gerichtes oder einem ſolchen dritten Staate ange⸗ 
hören, welcher durch Verträge verpflichtet iſt, die fragliche Uebertretung ſeinerſeits gehö⸗ 
rig unterſuchen und beſtrafen zu laſſen. 


$. 25. 

Es ſind in dieſem Kartel unter „Ein⸗, Aus⸗ und Durchgangs-Abgabengeſetzen“ 
auch die Gin’, Aus- und Durchfuhrverbote, und unter „Gerichten“ die in jedem der 
kontrahirenden Staaten zur Unterſuchung und Beſtrafung von Uebertretungen der eige⸗ 
nen derartigen Geſetze beſtellten Behörden verſtanden. e 


$. 26. 

Durch die vorſtehenden Beſtimmungen werden weitergehende Zugeſtändniſſe gwi» 
ſchen den kontrahirenden und anderen dem Vertrage vom heutigen Tage und dieſem 
Kartel auf Grund des Artikels 26 des erſteren beitretenden Staaten zum Zwecke der 
Unterdrückung des Schleichhandels nickt aufgehoben oder geändert. 


IV. 
Münzkartel. 


Se 
Jeder der kontrahirenden Theile verpflichtet fih, feine Angehörigen wegen eines 
in Bezug auf die von dem anderen Theile geprägten Münzen, auf das von demſelben 
ausgegebene Papiergeld oder auf diejenigen öffentlichen Kreditspapiere, welche er ſeinen 
Münzen als Zahlungsmittel geſetzlich gleichgeſtellt hat, unternommenen oder begangenen 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 65. Stäck. 218 
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wione są z monetami jako środek do wypłaty służący, w ten sam sposób poa- 
ciągać przynależnych swych pod śledztwo i pod karę, jak gdyby zbrodnia lub 
wykroczenie miejsce miało pod względem własnych monet lub weny ch pie- 
niędzy papićrowych. 


Każde z Państw kontraktujących bierze dalćj obowiązek na się, cudzozien- 
ców, w Państwie jego zatrzymujących się, przez których zbrodnia rzeezona lub 
wykroczenie przedsiębraućm lub popełnionćm, zostało pod względem monet, pie- 
niędzy papierowych lub papićrów kredytowych, w $. 1. oznaczonych, Państwa 
drugiego, na żądanie ostatniego wydać sądom jego. Jeżeli zaś osoby takowe 
są przynależnemi Państwa, które do traktatu ж dnia dzisiejszego, a do kartelu na 
zasadzie 26. art, pierwszego przystąpiło, wówczas Państwu temu ’ szczególnićj 
prawo służy, żądać wydania, dla tego téz najprzód Państwo to zawezwaném być 
ma przez Państwo zarekwirowane do oświadezenia się względem wykonania 
prawa tego. 


$. 3. 
Obowiązek wydania, wspomniony w $. 2. nie powinien mićć miejsca, jeżeli 
Państwo, w którego obrębie się znajduje cudzoziemiec rzeczony, albo 
a) na zasadzie powszechnego traktatu o wzajemnem wydaniu zbrodniarzy, za- 
wartego między nićm a Państwem trzecićm przed ogłoszeniem kartelu niniej- 
szego, obowiązanćm jest, wydać go tamże, albo 


b) woli raczéj samo wytoczyć śledztwo, i karę wyrzóc, W ostatnim razie 
atoliż ma także zastósowanie :mi&& obowiązek, w $. 1. umówiony. 


.$. 4. 


Strony kontraktujące zamierzają rozciągnąć postanowienia $$. 1 — 3. także 
i na te zbrodnie i wykroczenia, których przedmiotem jest oszustne podrobienie 
lub fałszowanie wystawianych przez jednę z nich zapisów długu Stanu i papić- 
rów, do obiegu przeznaczonych, tudzież papićrów kredytowych wydawanych 
przez inne osoby jurystyczne za zezwoleniem Państwa na każdego dzierżyciela, 
o ile do nich nie ma zastósowania $. 1., albo które dotyczą rozszerzenia tako- 
wych papićrów podrobionych, przedsięwziętego czy to z chciwości zysku, слу 
przynajmnićj z wiedzą, a to w ten sposób, iż przy ukaraniu zbrodni i i wykro- 
czeń takowych nie będzie się robić różnicy między papierami krajowemi i tym 
podobnemi papićrami Państwa drugiego, jako tz, iż co sie tyczy śledzenia lub 
wydania, zastósowanem być ma, co w $$. 1 — 3. umöwionem jest. 
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Verbrechens oder Vergehens ebenſo zur Unterſuchung zu ziehen und mit gleicher Strafe 
zu belegen, als wenn das Verbrechen oder Vergehen in Bezug auf die eigenen Münzen 
oder das eigene Papiergeld ſtattgefunden hätte. 


8. 2. 


Jeder der kontrahirenden Theile übernimmt ferner die Verpflichtung, die in ſeinen. 
Gebiete ſich aufhaltenden Fremden, von welchen ein ſolches Verbrechen oder Vergehen 
in Bezug auf die Münzen, das Papiergeld oder die im $. 1 bezeichneten Kredits⸗ 
papiere des anderen Theiles unternommen oder begangen worden, auf Requiſizion des 
letzteren an deſſen Gerichte auszuliefern. Sind jedoch dergleichen Perſonen Angehörige 
eines Staates, welcher dem Vertrage vom heutigen Tage und dieſem Kartel auf Grund 
des Artikels 26 des erſteren beigetreten iſt, ſo ſteht dieſem Staate vorzugsweiſe das 
Recht zu, die Auslieferung zu verlangen, und es iſt derſelbe deßhalb auch von dem 
requirirten Staate zunächſt zur Erklärung über die Ausübung dieſes Rechtes aufzufordern. 


$. 3. 


Die im $. 2 ausgeſprochene Verpflichtung zur Auslieferung ſoll nicht eintreten, 
wenn der Staat, in deſſen Gebiet ein ſolcher Fremder ſich befindet, entweder 


a) in Gemäßheit eines zwiſchen ihm und einem dritten Staate vor Verkündigung 
dieſes Kartels abgeſchloſſenen allgemeinen Vertrages über die gegenſeitige Auslie⸗ 
ferung der Verbrecher verpflichtet iſt, denſelben dahin auszuliefern, oder 


b) die Unterſuchung und Beſtrafung ſelbſt verhängen zu laſſen vorzieht. In letzte⸗ 
rem Falle ſoll jedoch die im §. 1 eingegangene Verpflichtung gleichfalls Anwen⸗ 
dung finden. 


5. 4. 

Die kontrahirenden Theile wollen die Beſtimmungen der $$. 1 — 3 auch auf 
Verbrechen und Vergehen, welche die betrügliche Nachahmung oder die Verfälſchung der 
von einem von ihnen ausgeſtellten Staats⸗Schuldſcheine und zum Umlaufe beſtimmten 
Papiere, ſowie der von anderen juriſtiſchen Perſonen unter Genehmigung des Staates 
auf jeden Inhaber ausgefertigten Kreditspapiere, ſoweit auf ſolche nicht der §. 1 An- 
wendung findet, zum Gegenſtande haben, oder die aus geminnfüchtiger Abſicht oder 
doch wiſſentlich unternommene Verbreitung ſolcher unechten Papiere betreffen, in der 
Art ausgedehnt wiſſen, daß bei der Beſtrafung folder Verbrechen und Vergehen Am, 
ſchen inländiſchen Papieren und gleichartigen Papieren aus dem anderen Staate ein 
Unterſchied nicht gemacht werden, auch hinſichtlich der Unterſuchung oder Auslieferung 
dasjenige Anwendung finden fol, was in den $$. 1—8 vereinbart ift. 
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8. 5. 


Jeżeli w Państwie jakiem, które przystąpiło do traktatu z dnia dzisiejszege 
i do kartelu na zasadzie artykułu 26. pićrwszego, nie istnieje różnica między 
zbrodnią a wykroczeniem w ustawodawstwie karnóm, albo karygodne podrobienie 
lub fałszowanie monet lub papićrów kredytowych, w niniejszym kartelu wymie- 
nionych, w ustawie innym nazwiskiem jak „zbrodnia i wykroczenie“ jest ozna- 
czone, wówczas zostawia się Państwu temu do woli, przy ogłoszeniu „kartelu, 
w pierwszym razie opuścić słowa „lub wykroczenia*, odnoszące się do odróżnie- 
nia wspomnionego, w drugim razie zamiast wyrazu „zbrodnia i wykroczenie 
użyć wyrazu, odpowiedniego ustawodawstwie jego. 
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$. 5. 

Wenn in einem Staate, welcher dem Vertrage vom heutigen Tage und dieſem 
Kartel auf Grund des Artikels 26 des erſteren beigetreten iſt, die Unterſcheidung zwi⸗ 
ſchen Verbrechen und Vergehen in der Strafgeſetzgebung nicht beſteht, oder die ſtraf— 
bare Nachahmung oder Verfälſchung der in dieſem Kartel genannten Münzen oder Kre- 
ditspapiere mit einem anderen Namen, als mit „Verbrechen und Vergehen“ von dem 
Geſetze bezeichnet find, fo bleibt es dieſem Staate anheimgeſtellt, bei der Bekanntma— 
chung des Kartels, im erſteren Falle die auf jene Unterſcheidung bezüglichen Worte 
„oder Vergehen“ wegzulaſſen, im zweiten Falle an Stelle des Ausdruckes „Verbrechen 
und Vergehen“ diejenige Bezeichnung zu ſetzen, welche feiner Gefehgebung entſpricht. 


792 225. Traktat celny i handlowy między Austrya i Prusami. 
Po przejrzeniu i rozważeniu wszystkich artykułów niniejszego traktatu, uchwa- 
lamy i potwierdzamy go, przyrzekając oraz słowem Naszem cesarskiém tak za 
Nas jak za Następców Naszych, iz go wedle całej treści zachowamy, i zacho- 
wać rozkażemy. 

W dowód czego niniejszy dokument własnoręcznie podpisaliśmy, i na nim 
Naszą cesarską pieczęć wyciśnąć rozkazaliśmy. 

Dan w Naszem cesarskićm i rezydencyonalnóm mieście Wiedniu dnia dwu- 
dziestego siódmego Marca w roku Pańskim 1853., Naszego panowania piątym, 


Franciszek Józef m. p. 


kir. Buol- Schauenstein m. p. 


Z Najwyższego rozkazu 
Jego С. К. Apostolskiej Mości: 


Ludwik de Biegeleben m. p., 


c. k. Radea nadworny i ministeryalny. 
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ſo haben Wir, nach Prüfung ſämmtlicher Beſtimmungen dieſes Vertrages, denſelben 
gutgeheißen und genehmiget, verſprechen auch mit Unſerem kaiſerlichen Worte für Uns 
und Unſere Nachfolger denſelben ſeinem ganzen pe лаф getreu zu beobachten und 
beobachten zu Таеп. 


Zu deſſen Beſtätigung haben Wir gegenwärtige Urkunde eigenhändig unterzeichnet, 
und ſelber Unſer kaiſerliches Inſiegel beifügen laſſen. 


So geſchehen in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am ſieben 
und zwanzigſten März im Jahre des Heils 1853, Unſerer Reiche im fünften. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Boul: Schauenftein m. p. 


Auf Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät 
Höchſt eigenen Befehl: 


Ludwig von Biegeleben m. p., 
k. k. Hof und Miniſterialrath. 
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226. 


Ohwieszczenie Ministra Spraw Zewnętrznych 
z dnia 12. Pażdziernika 1858., 


(Dziennik praw Państwa, część LXVIII., nr. 208, wydana dnia 20. Października 1853.), 


dotyczące przystąpienia Ksiestw Modeny i Parmy z jednćj strony, 
a Państw niemieckich z Prusami w związku celnym zostających od 
dnia 1. Stycznia 1854., z drugićj strony, do traktatu celnego i han- 


dlowege miedzy Austrya i Prusami z dnia 19. Lutego 1853., nie 
mnićj dotyczące objętości terytoryalnćj, do której zastósowanym 
będzie traktat wspomniony od dnia 1. Stycznia 185%. r. 
Odnośnie do artykułu 26. traktatu celnego i handlowego między Austryą i 
Prusami powyżćj obwieszczonego podaje się niniejszem do dalszćj publieznéj 
wiadomości, iż w miarę artykułu wspomnionego przystąpiły do traktatu celnego 
i handlowego między Austryą i Prusami, podpisanego na dniu 19. Lutego 1853. 
z jednćj strony 
Rządy Księstw Modeny i Parmy, 
z drugićj strony 
Państwa niemieckie, od dnia 1. Stycznia 185%. r. z Prusami w Związku celnym 
będące w skutek traktatu w Berlinie zawartego na dniu 4. Kwietnia 1853. roku, 
jakoto : 
Bawarya, 
Saksonia, 
Hannower, 
Wirtemberg, 
Baden, 
Elektorstwo Haskie, 
Wielkie Księstwo Haskie, 
Państwa należące do turyngskiego Związku celnego i handlo- 
wego, tudzieź 
Brunświk, 
Oldenburg, 
Nassau, i 
Wolne Miasto Frankfurt, 
a to w ten sposób, iż wszystkie postanowienia traktatu rzeczonego zastósowa- 
nie mićć będą, od dnia 1. Stycznia 1854. począwszy, także i do wyzwspo- 
mnionych Państw niemieckich i włoskich, 
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226. 


Kundmachung des Miniſters des Aeußern vom 12. Oktober 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVIII. Stück, Nr. 208, ausgegeben am 20. Oktober 1853), 


betreffend die Akzeſſionen der Herzogthümer Modena und Parma einerſeite, und 

der vom 4. Jänner 485 an, mit Preußen zollvereinten deutfchen Staaten ande- 

rerſeits, zu dem Zoll- und Handelsvertrage zwiſchen Oeſterreich und Preußen vom 

ВФ. Februar 1853, dann den Gebietsumfang, auf welchen dieſer Vertrag vom 
2. Jänner 1854 an Anwendung findet. 


Mit Beziehung auf Artikel 26 des vorſtehend kundgemachten Zoll- und Handels- 
vertrages zwiſchen Oeſterreich und Preußen wird hiermit weiter zur öffentlichen Kennt» 
niß gebracht, daß nach Maßgabe des gedachten Artikels 


einerſeits 
die herzoglichen Regierungen von Modena und Parma, 
andererſeits 


die vom 1. Jänner 1854 an mit Preußen vermöge des am 4. April 1853 zu Berlin 
abgeſchloſſenen Vertrages zollvereinten deutſchen Staaten, nämlich: 


Baiern, 

Sachſen, 

Hannover, 

Würtemberg, 

Baden, 

Chur⸗Heſſen, 

Großherzogthum Heſſen, 

Die zum thüringiſchen Zoll- und Handelsvereine gehörigen Staaten, dann 


Braunſchweig, 

Oldenburg, 

Naſſau, und 

die freie Stadt Frankfurt 
dem zwiſchen Oeſterreich und Preußen am 19. Februar 1853 unterzeichneten Bol- 
und Handelsvertrage beigetreten ſind, dergeſtalt, daß deſſen ſämmtliche Beſtimmungen 
auch auf die obengedachten deutſchen und italieniſchen Staaten vom 1. Jänner 1854 
ab, Anwendung finden werden. 
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Tudzież co się tyczy objętości terytoryalnej, na którą ma się rozciągać 
skutek traktatu z dnia 19. Lutego 1853., obwieszeza się jeszcze, со następuje: 


I. Traktat z dnia 19. Lutego 1853. znajduje zastósowanie także 1 do 
tych Państw i pojedyńczych części terytoryalnych, które połączone są systema- 
tem celnym i poborowym z jednem z Państw, samodzielnie przy traktacie inte- 
resowanych. 

Państwa te i pojedyńcze części terytoryalne są obecnie następujące: 

ze strony Austryi: 

Księstwo Lichtenstein, mocą traktatu swego z Austryą z dnia 5. 
Czerwca 1852. r. (Artykułu 13.); 


ze strony niemieckiego Zwigzku celnego: 


1. Meklenburg-Szweryn, mocą traktatu swego z Prusami z dnia 2. 
Grudnia 1826. r. pod wzgłędem części swych terytoryalnych, Prusami otoczonych: 
itossów, Netzeband i Schönberg; 


2. Saskie Koburg-Gotha, mocą traktatu swego z Bawaryą i Wirtem- 
bergiem z dnia 14. Czerwca 1831., pod względem urzędu Kónigsberg, 

3. Schwarzburg-Rudołstadt, mocą traktatu swego z Prusami z dnia 
25. Maja 1833., pod względem części swych przez Prusy otoczonych; 

4. Saskie Weimar- Eisenach, mocą traktatu swego z Prusami z dnia 
30. Maja 1833., pod względem urzędów Allstedt i Oidisleben; 

5. Schwarzburg-Sondershausen, mocą traktatu swego z Prusami 
u dnia 30. Maja 1833., pod względem części Księstwa, w Pruskióm terytoryum 
położonych ; 


6. Saskie Koburg-Gotha, mocą traktatu swego z Prusami z dnia 
26. Czerwca 1833., pod względem urzędu Volkenrode ; 


7. Hessen-llomburg, mocą traktatu swego 2 Wielkiem Księstwem 
Haskitm z dnia 20. Lutego 1835., pod względem urzędu Homburg; 


8. Oldenb urg, mocą traktatu swegu % Prusami z dnia 31. Grudnia 1836., 
pod względem Księstwa Birkenfeld; 


9. Waldek i Pirmont, mocą traktatu swego z Prusami z dnia 9. 
Stycznia 1838., pod względem Księstwa Waldek, a mocą traktatu swego z Pru- 
sami iinnemi Członkami Związku celnego z dnia 11. Grudnia 1841., pod wzglę- 
dem Księstwa Pyrmont; , 


10. Anhalt-Köthen i Anhalt-Dessau, mocą traktatu swego z Pru- 
sami z dnia 26. Kwietnia 1839. co do stosunków celnych i obrotowych między 
ebustronnemi krajami; 
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Ferner wird zur Nachricht hinſichtlich des Gebietsumfanges, auf welchen die Wir- 
kung des Vertrages vom 19. Februar 1853 ſich erftrefen wird, noch Nachſtehendes 
bekannt gemacht: 

J. Der Vertrag vom 19. Februar 1853 findet Anwendung auch auf diejenigen 
Staaten und einzelnen Gebietstheile, welche dem Zoll- und Steuerſyſteme eines der 
an dem Vertrage ſelbſtändig betheiligten Staaten angeſchloſſen ſind. ' 

у ; 

Diefe Staaten und einzelnen Gebietötheile find dermalen die folgenden: 

von Seite Oeſterreichs: 

das Fürſtenthum Liechtenſtein, vermöge ſeines Vertrages mit Oeſterreich vom: 
5. Juni 1852 (Artikel 13); ' 

von Seite des deutſchen Zollvereines: 

1. Mecklenburg⸗ Schwerin, vermöge „feines Vertrages mit Preußen vom 
2. Dezember 1826, in Beziehung auf ſeine von Preußen umſchloſſenen Gebieths- 
theile Roſſow, Nee band uud Schönberg; 

2. Sachſen⸗Koburg— Gotha, vermöge ſeines Vertrages mit Baiern und 
Würtemberg vom 14. Juni 1831, in Beziehung auf das Amt Königs berg; 

3. Schwarzburg⸗Rudolſtadt, vermöge ſeines Vertrages mit Preußen vom 
25. Mai 1833, in Beziehung auf ſeine von Preußen umſchloſſenen Landestheile; 

4, Sachſen⸗Weimar⸗Eiſenach, vermöge feines Vertrages mit Preußen vom 
30. Mai 1833, in Beziehung auf die Aemter Allſtedt und Oldisleben; 

5. Schwarzburg⸗Sondershauſen, vermöge feines Vertrages mit Preußen 
vom 30. Mai 1833, in Beziehung auf die in dem preußiſchen Gebiete eingeſchloſſenen 
Theile des Fürſtenthumes; : 

6. Sachſen⸗Koburg⸗Gotha, vermóge ſeines Vertrages mit Preußen vom 
26. Juni 1833, in Beziehung auf das Amt Volken rode; 

7. Heſſen⸗Homburg, vermöge ſeines Vertrages mit dem Großherzagthume 
Heſſen vom 20. Februar 1835, in Beziehung auf das Amt Homburg; 

8. Oldenburg, vermoͤge ſeines Vertrages ‚mit Prenßen vom 31. Dezember 
1836, in Beziehung auf das Fürſtenthum Birkenfeld; 

9. Waldeck und Pyrmont, vermöge ſeines Vertrages mit Preußen vom 9. 
Jänner 1838, in Beziehung auf das Fürſtenthum Waldeck, und vermöge ſeines Bers 
trages mit Preußen und den übrigen Mitgliedern des Zollvereines vom 11. Dezember 
1841, ia Beziehung auf das Fürſtenthum Pyrmont; 

10. Anhalt-Köthen und Anhalt⸗Deſſau, vermöge ihres Vertrages mit 
Preußen vom 26. April 1839, betreffend die Зоде und Verkehrsverhältniſſe zwiſchen 


den deiderſeitigen Ländern; 
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11. Anhalt-Bernburg, mocą, traktatu swego z Prusami z dnia 11. 
Lipca 1839. co do odnowienia traktatów o połączeniu części terytoryalnych 
anhalt- bernburgskich z systematem bezpośrednim pruskim; 

12. Hessen-Homburg, mocą traktatu : swego 2 Prusami z dnia 5. 
Grudnia 1840. pod względem nadurzędu Meisenheim: 


, 
13. Lippe, mocą traktatu swego z Prusami i innemi Członkami Związku 
celnego z dnia 18. Października 1841. pod względem Księstwa Lippe, i mocą 
traktatu swego z Prusami z dnia tego samego, pod względem książęcych części 
terytoryalnych Eipperode, Kappel i Grävenhagen; 
Saskie Weimar-Eisenach, mocą traktatu swego z Bawaryą z 

dnia 2k. Maja 1843 pod względem sądu (Yordergericht) Ostheim; 

15. Luksemburg, mocą traktatu swego z Prusami i innemi Członkami 
Związku celnego z dnia 2. Kwietnia 1847. dotyczącego dalszego trwania po- 
łączenia Wielkiego Księstwa Luksemburgskiego z systematem celnym Prus i 
innych Państw Związku celnego; 

16. Schaumburg-Lippe, mocą traktatu swego z Hannowerem z dnia 
25. Września 1851 r. 


II. Objętość 7 treie turyn gskiego Związku celnego i handlowego 
wykazuje się z ponizej wydrukowanego ®) artykułu J. traktatu, zawartego na 
dniu 10. Maja 1833 w Berlinie między Prusami, elektorskićm Haskićm, Pań- 
stwami Saskiemi wielko ~ książęcemi i książęcemi, tudzież rządami książęco- 
snwarcburgskim i książęco - reusskim. 


Wiedeń dnia 12. Października 1853. r. 


Bir. Buol Schauenstein m. p. 


) Artykut I. Części terytoryalne królewsko-pruskie: Obwód miejski i krajowy Erfurt, wraz z obwo- 
dami Schleusingen і Ziegenrück, obwód haski elektorski Schmalkalden, kraje Wielkiego 
Księstwa Saskiego Weimar-Eisenach, z wyjątkiem urzędów Allstedt i Oldisleben i 
urzędu Ostheim, kraje Księstwa Saskiego-Meiningen, kraje Księstwa Saskiego-Alten- 
burg, kraje Księstwa Saskiego Koburg-Gotha, z wyjątkiem urzędów Volkenrode i Königs- 
bierg, Księstwa Lichtenberg, tudzież naddominia książęce Schwarzburg-Sondershau. 
seńskie i książęce Schwarzburg- Rudolstadzkie. i kraje książęce Reuss- Schleitz, • 
lieuss- Greitz i Reuss-Lobenstein- Ebersdorf połączone zostają w spólny Re celny 
i handlowy pod nazwiskiem: 2 


„Związek celny i handlowy Państw turyngnkich. 


U 
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11. праге» Bernburg, vermöge feines Vertrages mit Preußen vom 11. 
Juli 1839, betreffend die Erneuerung der Verträge, wegen Anſchließung der anhalt- 
bernburgiſchen Landestheile an das preußiſche indirekte Steuerſyſtem; 


12. Heſſen⸗Homburg, vermoͤge feines Vertrages mit Preußen vom 5. Des 
zember 1840, in Beziehung auf das Oberamt Meiſenheim; 

13. Lippe, vermöge ſeines Vertrages mit Preußen und den übrigen Mitgliedern 
des Zollvereins vom 18. Oktober 1841, in Beziehung auf das Fürſtenthum Lippe, 
und vermöge ſeines Vertrages mit Preußen von demſelben Tage, in Beziehung auf 
die fürſtlichen Gebietstheile Lipperode, Kappel und Grävenhagen; 

14. Sachſen⸗Weimar⸗Eiſenach, vermöge feines Vertrages mit Baiern 
vom 24. Mai 1843, in Beziehung auf das Vordergericht Oſtheim; 

15. Luxemburg, vermöge ſeines Vertrages mit Preußen und den übrigen 
Mitgliedern des Zollvereines vom 2. April 1847, die Fortdauer des Anſchluſſes des 
Großherzogthums Luxemburg an das Zollſyſtem Preußens und der übrigen Staaten 
des Zollvereines betreffend; 


16. Schaumburg-Lippe, vermöge feines Vertrages mit Hannover vom 25. 
September 1851; 


II. Der Gebietsumfang des thüringiſchen Zol- und Handelsvereines ift erſicht⸗ 
lich aus dem bier unten abgedruckten ) Artikel I. des am 10. Mai 1833 zu Berlin 
zwiſchen Preußen, Chur- Heffen, den großherzoglich⸗ und herzoglich-ſächſiſchen Staaten, 
dann den fürſtlich-ſchwarzburgiſchen und fürſtlich- reußiſchen Regierungen abgeſchloſſenen 
Vertrages. 


Wien am 12. Oktober 1853. 


Gr. Boul: Schanenftein m. p. 


*) Artikel I, Die königlich-preußiſchen Landestheile: Stadt- und Landkreis Erfurt, nebſt deu Kreiſen 
Schleuſingen und Ziegenrück, der churfürſtlich-heſſiſche Kreis Schmalkalden, die großherzoglich 
Sachſen⸗Weimar⸗ und Eiſe nach 'ſchen Lande, mit Ausnahme der Aemter Allſtedt und Oldisleben 
und des Amtes Oſtheim, die herzoglich Sachſen-Meiningen'ſchen Lande, die herzoglich Sachſen— 
Alten durgiſchen Lande, die herzoglich Sachſen-Koburg- und Gothaiſchen Lande, mit Ausnahme 
der Aemter Volkenrode und Königsberg, des Fürſtenthumes Lichtenberg, und die fürſtlich 
Schwarzburg⸗Sondersbauſeu'ſchen une fürſtlich Schwarzburg-Rudolſtadtiſchen Oberherr⸗ 
ſchaften, und die fürſtlich Reuß ⸗Schlertz⸗, Reuß⸗Greitz und Reuß⸗Lobenſtein⸗ und Eber s⸗ 
dorfiſchen Lande werden zu einem gemeinſamen Zoll- und Haudelsverbande unter dem Namen: 

„Belle und Handels verein ter thüringiſchen Staaten“ 
vereiniget. 
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DZIENNIE RZADOWY 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Msiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część LVI. 
Wydana i rozesłana dnia 1. Lutego 1854. 
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Уаде - egierungs 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Groſihherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


LVI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 1. Februar 185% 
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Rozporządzenie Ministerstw Spraw Zewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Skarbu z dnia 24. Października 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIII., nr, 221., wydana dnia 29. Października 1853.), 


mocą którego w skutku najwyższego postanowienia z dnia 30. 
Września 1353. r. naznacza się kary na przekroczenia ustaw cele 
nych Panstw, należących do niemieckiego Związku eelnego. 

W celu wykonania traktatu handlowego i celnego z dnia 19. Lutego 1858., 
zawartego z Prusami i innemi Państwami Związku celnego niemieckiego, tudzież 
dla wykonania konwencyi celnćj, do -owego traktatu przytaczonéj (Dziennik 
praw Państwa na rok 1853., część LLXVHI. rr. 207.*), Jego C. K. Apostolska 
Mość raczył najwyzszem postanowienie m z dnia 30. Września 1853. roku za- 
twierdzić następujące rozporządzenia, które z dniem 1. Stycznia 185%. roku 
zaprowadzonemi zostaną: 


§. 1. 

Przekroczenia ustaw Państw, należących do niemieckiego Związku celne- 
go, tyczących się opłat od wprowadzenia, wyprowadzenia i przewozu towarów, 
pod któremi rozumićć także należy zakazy wprowadzania, wyprowadzania i 
przewożenia towarów, zakazane są nie tylko wszystkim osobom, należącym do 
Monarchii Austryackićj, lecz także wszystkim tym, którzy w jéj obrębie tym- 
czasowe mają zamieszkanie, 'lub tylko chwilowo tamże się znajdują, a to pod 
karami w $$. 2. i 3. objetemi. 


$. 2. 

Ktokolwiek się odważa, przedmioty. których sprowadzanie, wyprowadzanie 
lub przewóz w Państwach niemieckiego Zwigsku celnego jest zakazanćm, wbrew 
temu zakazowi wprowadzać, wyprowadzać lub przewozić, ten ulega takićj samej 
karze majątkowćj, jaka jest ustanowioną na przekroczenia podobnych zakazów, 
według ustaw i przepisów, w krajach koronnych austryackich obowiązujących. 


$. 3. 
Ktokolwiek się odważa, Państwa niemieckiego Związku celnego krzywdzić 
w opłatach należących się od wprowadzania, wyprowadzania lub przewozu to- 
warów, ulega karze majątkowćj, mającćj być wymierzoną według tych samych 
zasad, według których karanemi być mają w krajach Monarchii Austryackiéj 
owe przekroczenia obowiązujących w nich ustaw i przepisów celnych, przez 


*) Dziennik Rządowy, oddział pićrwszy, część LN. nr. 225 
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Verordnung der Minijterien des Aeußern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 24. Oktober 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LXXII, Stück, Nr. 221, ausgegeben am 29. Oktober 1853), 


womit in Folge Allerhöchſter Entſchlieſßung vom 30. September 4853 Strafbe⸗ 
ſtimmungen für Uebertretungen der Zollgeſetze der Staaten des deutſchen Zollver— 
eines feſtgeſetzt werden. 

Zur Vollziehung des mit Preußen und den übrigen Staaten des deutſchen Zoll— 
vereines abgeſchloſſenen Handels und Zollvertrages vom 19. Februar 1853 und des 
demſelben beigefügten Zollkartels (Meichs-Geſetzblatt fin das Jahr 1853, Stück 
LXVIII., Nr. 207 *), haben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Ent⸗ 
ſchließung vom 30. September 1853 folgende Anordnungen zu genehmigen geruht, 
welche vom 1. Jänner 1854 in Wirkſamkeit treten: 


§. 1. 

Die Uebertretung der Ein-, Aus- und Durchgangs- Abgaben ⸗Geſetze der Staaten 
des deutſchen Zollvereines, worunter auch die Gin, Aus- und Durchfuhrverbote ver⸗ 
ſtanden ſind, iſt nicht allein den Angehörigen des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates, ſondern 
auch allen denjenigen, welche in deffen Gebiete einen vorübergehenden Wohnſitz haben, 
oder auch nur augenblicklich fih befinden, unter den in den $$. 2 und 3 enthaltenen 
Strafen verboten. 


Kap, 

Wer es unternimmt, Gegenſtände, deren Ein-, Aus- oder Durchfuhr in den 
Staaten des deutſchen Zollvereines verboten ift, dieſem, Verbote zuwider еіп», aus⸗ 
oder durchzuführen, hat dieſelbe Vermögensſtrafe verwirkt, welche nach den in den 
öſterreichiſchen Kronländern bestehenden Geſetzen und Vorſchriften für die Uebetretungen 
ähnlicher Verbote ſeſtgeſetzt iſt. 


$. 3. 

Wer es unternimmt, den Staaten des deutſchen Zollvereines die Cin⸗, Aude oder 
Durchzugs- Abgaben zu entziehen, unterliegt einer Vermögensſtrafe, welche nach Dene 
ſelben Grundſätzen zu bemeſſen ift, wornach in den Ländern der öſterreichiſchen Monat: | 
chie jene Uebertretungen der in denſelben beſtehenden Zollgeſetze und Vorſchriften zu 
ahnden find, wodurch die Eins, Aus» oder Durchfuhr⸗Zölle verkürzt oder der Gefahr 


) Landes-Regierungsblatt, erſte Abtbeilung, LV. Stück, Nr. 225. 
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które cło wchodowe, wychodowe i przechodowe pokrzywdzonemi lub na niebez- 
pieczeństwo pokrzywdzenia wystawionemi zostają. О ile zaś kwota kary stó- 
suje się do kwoty opłat tym sposobem pokrzywdzonćj, takowa obliczona być ` 
powinna według taryfy Państw niemieckich Związku celnego. 


$. 4. 
Kto w innym sposobie, jak w $$. 2.13. wspomnianym przekracza ustawy 
celne Państw niemieckiego Związku celnego, ten za takie przekroczenie ulega 
karze porządkowćj od dwóch do piętnastu zit. ren. 


$. 5. 

Jeżeli kara majątkowa, wymierzona na skazanego według ustaw obowią- 
zujących sciągniętą być nie może, natenczas zamiast kwoty nie sciągnionćj, na- 
znaczyć należy karę aresztu, która jednakże nie może przenosić roku jednego. 
Na podstawie téj zasady należy w tych krajach koronnych, w których obowią- 
zuje ustawa karna o przestępstwach dochodowych z roku 1835. zamieniać karę 
majątkową na areszt stósownie do przepisów tejze ustawy, w innych krajach 
Państwa zaś stósownie do przepisów ustaw karnych na zbrodnie, wykroczenia, 
przestępstwa, powszechnie obowiązujących w owych krajach. 


$. 6. 


Dochodzenie i karanie wykroczeń przeciw ustawom celnym Państw Związku 
celnego nastąpi na przedstawienie władzy właściwój tych ostatnich, przez te 
same władze i według tych samych form, jak dochodzenie i karanie wykro- 
czeń, wymierzonych przeciw ustawom celnym, obowiązującym w krajach ko- 
ronnych austryackich, Jeżeli przekraczający przytrzymanym zostanie przy wy= 
konaniu lub zamierzeniu wykroczenia, władza tego okręgu, w którym przy- 
trzymanym został, wyprowadzi postępowanie karne według ustaw tamże obo- 
wiązujących. Przeciw obwinionemu, który się nie znajduje w tym przypadku, 
postępowanie prowadzone być powinno przez tę władzę, w której on ma stałe 
zamieszkanie swoje; lub jeżeli tylko czasowo przebywa w miejscu od tamtego 
oddalonem, przez władzę tego okręgu, w którym się znajdował przy początku 
dochodzenia. Co do cudzoziemców władza tego miejsca, w którćm tymeza- 
sowo przebywają, występować powinna. 

Ministerstwa Sprawiedliwości i Skarbu wydadzą bliższe postanowienia co 
do wykonania tego przepisu, mając wzgląd na szczegółowe postanowienia kon- 
wencyi celnćj, 


Mir. Buoi-Schauensteinn.p. Krauss m. p. Baumgartner m. р. 
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der Verkürzung ausgeſetzt werden. Der Strafbetrag ift jedoch, ſoweit derſelbe geſetz— 


lich nach dem entzogenen Abgabenbetrage ſich richtet, nach dem Tarife der deutſchen 
Zollvereins⸗ Staaten zu bemeſſen. 


§. 4. 


Wer in anderer als der unter den $$. 2 und 3 erwähnten Art die Zollgeſetze der 
Staaten des deutſchen Zollvereines übertritt, hat wegen dieſer Uebertretung eine Ord⸗ 
nungsſtrafe von zwei bis fünfzehn Gulden verwirkt. 


$. 5. 


Stellt ſich die den Verurtheilten treffende Vermögensſtrafe nach den beſtehenden 
Geſetzen als uneinbringlich dar, ſo iſt ſtatt des nicht eingebrachten Betrages Arreſt⸗ 
ſtrafe zu verhängen, welche jedoch die Dauer von Einem Jahre nicht überſteigen darf. 
Mit Feſthaltung dieſes Grundſatzes hat in den Kronländern, in welchen das Straf⸗ 
geſetz über Gefällsübertretungen vom Jahre 1835 ſchon jetzt in Wirkſamkeit ſteht, die 
Umwandlung der Vermögensſtrafe in Эптей nach den Beſtimmungen dieſes Geſetzes, 
in den übrigen Ländern des Reiches aber nach den Anordnungen der in jenen Ländern 
geltenden allgemeinen Strafgeſetze über Verbrechen, Vergehen und Uebertretungen ſtatt⸗ 
zufinden. 


$. 6. 


Die Unterſuchung und Beſtrafung von Verletzungen der Zollgeſetze der Staaten 
des Zollvereines erfolgt über Antrag einer zuſtändigen Behörde diefer letzteren durch 
dieſelben Behörden und in denfelben Formen, wie die Unterſuchung und Beſtrafung 
der Uebertretungen, welche gegen die in den öſterreichiſchen Kronländern in Wirkſam⸗ 
keit ſtehenden Zollgeſetze gerichtet ſind. Wird der Uebertreter in der Vollbringung oder 
in dem Verſuche der Uebertretung angehalten, ſo hat die Behörde des Bezirkes, in 
welchem die Anhaltung ſtattfand, das Strafverfahren nach den daſelbſt geltenden Ge⸗ 
ſetzen zu pflegen. — Gegen einen Beſchuldigten, welcher nicht in dieſem Falle iſt, ſoll 
das Verfahren von jener Behörde gepflogen werden, in deren Bezirke derſelbe feinen 
dauernden Wohnſitz hat, oder menn er fih zeitlich an einem davon entfernten Orte aufe 
hält, von der Behörde desjenigen Bezirkes, wo er fih bei dem Beginne der Unters 
ſuchung befindet. Bei Ausländern hat die Behörde ihres einſtweiligen Aufenthalts⸗ 
ortes einzuſchreiten. 

Die Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen werden die näheren Beſtimmungen 
über die Vollziehung dieſer Anordnung mit Rückſicht auf die einzelnen Beſtimmungen 
des Zollkartels erlaſſen. 


Gr. Buol: Schauenſtein m. p. Krauß m. p. Baumgartner m. p. 
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228. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 26. Października 1853. 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko - Weneckićm, 
ktörem w skutek najwyższego postanowienia z dnia 24. Pazdzier- 
nika 4853. zniesionem zostaje tymczasowo aż do końca Grudnia 
1853. r. elo wchodowe od pszenicy, kukurudzy i owsa, wprowadza- 
nego do Królestwa n | 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXIII, nr. 222., wydaną dnia 29. 
Października 1853. r. | 


ججح 0 — — 


228, 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 26. Oktober 1853, 


giltig für das lombardiſch-venezianiſche Königreich, 
wodurch in Folge Allerböchſter Entfchließung vom 24. Oktober 4853 die zeit- 
weiſe Aufhebung des Einfuhrzolles für den in das lombardiſch⸗ venezianiſche Kö⸗ 
nigreich eingehenden Weitzen, Mais und Hafer bis Ende Dezember 1853 feſtge⸗ 
ſetzt wird. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXXII. Stück, Nr. 222, ausgegeben am 29. Okto⸗ 
ber 1853. 
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DZIENNIE RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Eśsieęstwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z WWielkićm 
Ksiestwem Hirakowskidm. 


Rok 1858. 
Oddział pićrwszy. 


Część LVII. 


Wydana i rozesłana dnia 3. Lutego 1854. 


5 
А, 


denge Уш 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern и: 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1858. 
Erſte Abtheilung. 


LVII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 3. Februar 1854. 
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229. 


Rozporządzenie Cesarskie z dnia 24. Października 1858., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXV., nr. 228., wydana dnia 9. Listopada 1853.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


o postępowaniu fiomendantów wojskowych w przypadkach obrazy 
honoru, popeinionej na Zolnierzach od felfebla lub wachmistrza 
niżej przez osoby, podlegające jurysdykeyi cywilnej. 

Po wysłuchaniu Moich Ministrów i Mojćj Rady Państwa postanowiłem wy- 
dać następujące rozkazy: 

Jeżeli żołnierz, od felfebla lub wachmistrza niżćj. obrażonym zostanie 
przez osoby, podlegające jurysdykeyi eywilnej, w taki sposób, iz według zda- 
nia Komendanta, mającego prawo kary i ułaskawienia, obrażony został przez 
to honor samegoż stanu wojskowego, w takim przypadku Komendant winien 
jest z urzędu swego wyprowadzić sprawę na drogę karną przed właściwy sąd 
obraziciela, i wtym celu ustanowić oficera za obrońcę, którego należy wskazać 
władzy śledczćj. i któremu służą także wszelkie te prawa, które według usta- 
wy ma poszkodowany lub obrażony. 

Moja Nadkomenda wojskowa tudzież Mój Minister Sprawiedliwości mają 
sobie poleconćm wykonanie niniejszego rozporządzenia. 


Franciszek Józef m. р. 


Bir. EBuoł=Seliauensteim m. p. HAFAUSS m. p. 


Za najwyższym rozkazem: 
Ransonnet m. p. 


230. 
Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości w porozumieniu z Mini- 
5 [ 
stersiwem Skarbu i Jeneralna Dyrekeya Rachunkowości z dnia 2. 
Listopada 1853., 

(Dziennik praw Państwa, część LXXV., nr. 229., wydana dnia 9. Listopada 1858.), 
obowiązujące w Królestwie Galieyi i Lodomeryi, w Wielkióm Księstwie Krakowskiem i w Księstwie Ba- 
kowiäskiem, w Królestwie Lomkardzko- Weneckiem i w Królestwie Dalmatyńskićm, 
moeg którego rozeinga się także ma powyższe kraje koronne roz- 
porzadzenie z dnia Al. Czerwen 18512. r.. nr. 150. Dziennika praw 
Panstwa, tyczące sie postepowania z zażaleniami przeciw adjusto= 
waniu brrhalteryczne mu wykazów kosztów podróżuych. 

Dia zaprowadzenia jednostajności i zgodności z przepisami kontroli i ra- 
chunkowosei w postępowaniu nad zazaleniami, które wniesionemi będą przez 


258, Verord. d. Juftigmin im Einvern. m. d. Finanzmin. u. d. Gen.⸗Rechn. Direkt. v. 2. Nov. 1853. 801 


229. 


Kaiſerliche Verordnung vom 27. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXV. Stück, Nro. 228, ausgegeben am 9. November 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
über das Verfahren der Militär: Kommandanten in Fällen von Ehreubeleidigungen, 
welche von Perſonen, die der Zivil⸗Jurisdikzion unterſtehen, an Soldaten vom 
Feldwebel oder Wachtmeiſter abwärts verübt werden. 

Nach Vernehmung Meiner Miniſter und nach Anhörung Meines Reichsrathes 
habe Ich nachſtehende Beſtimmungen feſtzuſetzen beſchloſſen: 

Wenn ein Soldat, vom Feldwebel oder Wachtmeiſter abwärts, durch Perſonen, 
welche der Zivil-Jurisdikzion unterſtehen, in einer Art beleidiget wird, daß hierdurch, 
nach dem Ermeſſen des mit dem Straf- und Begnadigungs-Rechte bekleideten Kom- 
mandanten, die Militär-Standes-Ehre ſelbſt verletzt erſcheint, fo hat dieſer Koma 
mandant wegen Verfolgung des Beleidigers bei deſſen kompetenter Gerichtsbehörde von 
Amtswegen einzuſchreiten, und zu dieſem Behufe einen Offizier als Vertreter zu be— 
ſtellen, welcher der Unterſuchungsbehörde namhaft zu machen iſt, und dem alle Rechte 
zuſtehen, welche {оп nach dem Geſetze dem Beſchädigten oder Beleidigten ſelbſt zustehen. 

Mein Armee- Ober- Kommando und Mein Juſtizminiſter ſind mit der Vollziehung 
dieſer Verordnung beauftragt. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. Krauß m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung; 
Nanſonnet m. p. 


230. 
Verordnung des Juſtizminiſters im Einvernehmen mit dem Finanz⸗ 
miniſterium und dem General-Rechnungs-Direktorium 
vom 2. November 1853, 
(im Reichs Geſetzblatte, LXXV. Stück, Nr. 229, ausgegeben am 9. Nopember 1853), 


wirkſam für das Koͤnigreich Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und Herzogthum Bukowina, 
das [оп bardiſch⸗venezianiſche Königreich und das Königreich Dalmazien, 


womit die Verordnung vom 14. Juni 1854, Nr. 150 des Neichs⸗Geſetz⸗ Blattes, 
in Bezug der Behandlung von Beſchwerden gegen die buchhalteriſche Adjuſtirung 
von Reiſe-Partikularien, auch auf diefe Kronländer ausgedehnt wird. 


Zur Herſtellung eines gleichförmigen und mit den Vorſchriften über das Rech— 
nungs⸗ und Kontrolsweſen übereinſtimmenden Vorganges bei den von Gerichts- und 
SET? 
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Urzędników sądowych i Prokuratorów rządowych przeciw adjustowaniu buchalte- 
rycznemu wykazów kosztów podróżnych, Ministeryum Sprawiedliwości w poro- 
zunieniu 2 Ministerstwem Skarbu i Jeneralną Dyrekcyą Rachunkowości rozpo- 
rządza niniejszóm, iż rozporządzenie z dnia 11. Czerwca 1851. r., nr. 150. Dzien. 
praw Państwa, tyczące się postępowania z takiemi zażaleniami, na przyszłość 
wejść ma w zastosowanie także i w Królestwie байсу! i Lodomeryi, w Wiel- 
kiem Księstwie Krakowskićóm i w Księstwie Bukowińskićm, tudzież w Króle- 
stwie Lombardzko-Weneckićm i w Królestwie Dalmatyńskićm. 
Eirauss m. p. 


| 231. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 3. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, cześć LXXV., nr. 230., wydana dnia 9. Listopada 1853.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


obejmujące w sobie przepis eo do przenoszeń majątku па przypa- 
dek śmierci. wspomnionych w rozrzadzeniu Ministerstwa Skarbu 

z dnia Ф. Marea 852. r. (Dziennik praw Państwa nr. G2.). 

Na zasadzie ustępu XVI. rozrządzenia Ministra Sprawiedliwości z dnia 15. 
Czerwca 1858. r. (Dzien. praw Państwa nr. 109.) Ministerstwo Skarbu udziela 
wyjaśnienie, że rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Marca 185%. roku 
(Dziennik praw Państwa nr. 62.*) nie ma zastosowania na te przeniesienia ma- 
jatku, z powodu śmierci nastąpione po d. 1. Września 1853. r., których przedmiot 
znajduje się w ezęści w Siedmiogrodzie, w części w krajach koronnych, w któ- 
rych powszechna księga ustaw cywilnych przy Śmierci spadkodawcy miała moe 
obowiązującą. 

Wykaz spadku przy takich przenoszeniach majątku, obejmujący cały ma- 
jatek spadkowy, należy bez różnicy wnieść do tego sądu, lub sporządzić w tym 
sądzie, do którego należy pertraktacya spadkowa, zaś odtego sądu powinien być 
przesłanym do urzędu, przeznaczonego do wymierzenia należytości, w którego 
okręgu sąd się znajduje. Ten urząd postępować powinien stósownie do $. 5. 
rozrządzenia Ministerstwa Skarbu z dnia 2. Grudnia 1850. r. (Dziennik praw 
Państwa nr. 470.); przyczóm rozumić się samo przez się, iż, gdy idzie o nie- 
ruchomości zewnątrz okręgu urzędowego leżące, względem których urzau nie 
posiada wykazów, do oznaczenia wartości potrzebnych, ani tóż takowych od 
strony do opłacenia nalezytości obowiązanćj nie otczymia, żądać winien takowych 
od tego urzędu, w którego katastrze podatkowym nieruchomość jest zamieszczoną. 


Baumgartner m. p. 


) Dziennik praw krajowych, część XIII., nr. 69., strona 901. 
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Staatsanwaltſchaftsbeamten erhobenen Beſchwerden gegen die buchhalteriſche Adjuſti⸗ 
rung der Reiſe-Partikularien, ſieht ſich das Juſtizminiſterium veranlaßt, im Einver⸗ 
nehmen mit dem Finanzminiſterium und dem General-Rechnungs-Direktorium hiermit 
anzuordnen, daß die Verordnung vom 11. Juni 1851, Nr. 150 des Reichs-Geſetz— 
Blattes, hinſichtlich der Behandlung folder Beſchwerden, für die Zukunft auch in dem 
Königreiche Galizien und Lodomerken, dem Großhe erzogthume Krakau und dem Herzog⸗ 
thume Bukowina, in dem (ombarbifih = venezlanifhen Königreiche und dem Königreiche 
Dalmazien in Anwendung zu treten hat. 


Krauß m. p. 


231. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 3. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXV. Stück, Nr. 230, ausgegeben am 9. November 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
betreffend die Beſtimmung, hinſichtlich der im Finanzminiſterial-Erlaſſe vom 9. 
März 1852 (Neichs⸗Geſetz⸗ Blatt, Nr, 62) erwähnten Vermögens - Uebertra⸗ 
gungen von To deswegen. 

Im Grunde des Abſatzes XVI. des Juſtizminiſterial⸗Erlaſſes vom 15. Juni 
1853 (Reichs ⸗Geſetz⸗Blatt, Nr. 109) findet das Finanzminiſterium zu erklären, daß 
der Finanzminiſterial⸗-Erlaß vom 9. März 1852 (Reichs - Gefeg - Blatt, Nr. 62 *) 
auf die feit 1. September 1853 erfolgten РАЧА • Uebertragungen von Toͤdes⸗ 
wegen, deren Gegenſtand theils in Siebenbürgen, theils in den Kronländern ſich be⸗ 
findet, in welchen das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch beim Tode des Erblaſſers in 
Wirkſamkeit war, keine Anwendung habe. 


Der Nachlaßausweis ift daher bezüglich dieſer Vermögens-Uebertragungen über 
das geſammte Nachlaßvermögen ohne Unterſchied bei demjenigen Gerichte einzubringen 
oder zu verfaſſen, welchem die Verlaſſenſchafts-Abhandlung zuſteht, und von dieſem 
Gerichte an jenes zur Gebührenbemeſſung beſtimmte Amt zu leiten, in deſſen Bezirk 
das Gericht fid) befindet. Letzteres Amt hat Do nach $. 5. des Finanzminiſtertal⸗ 
Erlaſſes vom 2. Dezember 1850 (Reichs-Geſetzblatt, Nr. 470) zu benehmen, wobei es 
fih verſteht, daß, wenn es fih um Liegenſchaften außer dem Amtsbezirke handelt, 
hinſichtlich welcher das Amt die zur Werthbeſtimmung erforderlichen Nachweiſungen 
nicht beſitzt, noch von dem Gebührenpflichtigen erhält, dieſelben bei jenem Amte ane 
zuſuchen ſind, in deſſen Steuerkataſter die Liegenſchaft eingetragen iſt. 


Baumgartner m. p. 


aee O, 


) Landesgeſetzblatt, XIII. Stück, Nr. 63, Seite 201. 


808 233. Ogłoszenie Ministerstwa Skarka i Handlu z dnia 5. Listopada 1853. 
232. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia w мерин 1853., 


SNE асе w Siedmiogrodzie, 


według którego w przypadkach przenoszenia majatku z powodu 

śmierci, nastąpionych po d. 31. Sierpnia 1853. r., ustaje moe obowia- 

zująca przepisów, objętych w ustępie IX. patentu obwieszezajace- 

go do ustawy о należytościach z dnia 2. Sierpnia 1850. r. i rozrza- 

dzeniem Niinisterstwa Skarbu z dnia 9. Marea 1852. r. (Dziennik 
praw Państwa nr. 63.). 

Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXV., nr. 231., wydaną dnia 9. 


Listopada 1853. , 


283. 
Ogłoszenie Ministerstwa Skarbu і Handlu z dnia 5. Listopada 1853., 


(Dziennik praw Państwa, cześć LXXV., nr. 232., wydana dnia 9. Listopada 1353., 


ohowiązujące w całym obrębie Państwa, 


przez które odroczona zostaje aż do d. 1. Grudnia b. r. moe obowia- 
zująca przepisów, wydanych co do środków dla zapobieżenia prze- 
mytnietwa na wybrzeżu morskićm. 

Zatwierdzone przez Jego C. K. Apostolską Mość w najwyższćm postano- 
wieniu z dnia 27. Kwietnia 1852. r. Środki dla zapobieżenia przemytnictwa na 
wybrzeżu morskićm, które ogłoszonemi zostały w Dzien. praw Panstwa z dnia 
18. Października t. r. część LXVII. ), i miały być zaprowadzonemi w wyko- 
nanio z dniem 1. b. m., dopićro z dniem 1. Grudnia b. r. działanie swoje 
rozpoczną. : 

Baumgartner u. p. 


„) Dziennik Rządowy, Oddział pićrwszy, część XLIX., nr. 206. 
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232. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 3. November 1853, 


wirkſam für Siebenbürgen, 


wornach für Vermögens⸗Uebertragungen von Todeswegen, welche nach dem 
За. Auguft 1853 erfolgen, die Beſtimmungen des Abſatzes IX. des Kund⸗ 
machungs⸗ Patentes zum Gebührengeſetze vom 2. Auguſt 1850 uud der Finanz⸗ 
Miniſterial⸗Erlaß vom 9. März 1852 (Reichs сев: Зан, Nr. 63) 
außer Wirkſamkeit getreten ſind. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, LXXV. Stück, Nr. 231, ausgegeben am 9. Noe 
vember 1853. 


233. 
Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 5. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXV. Stück, Nr. 232, ausgegeben am 9. November 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 


womit die Wirkſamkeit der Beſtimmungen über einige Maßregeln zur Verhin⸗ 
derung des Schleichhandels an der Seeküſte bis zum 1. Dezember l. J. 
aufgeſchoden wird. 
Die von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
27. April 1852 Allerhöchſt genehmigten Beſtimmungen über einige Maßregeln zur 
Verhinderung des Schleichhandels an der Seeküſte, welche im Reichs - Gefegblatte vom 
18. Oktober d. J., Stück LXVII. “), kundgemacht wurden und mit 1. d. M. hätten 


END 


in Anwendung kommen ſollen, treten erſt mit 1. Dezember b. J. in Wirkſamkeit. 


Baumgartner m. p. 


) Laudes⸗Negierungsblatt, erte Abtheilung, XLIX Stück, Nr. 205. 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
HHsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddzial pićrwszy. 


Część LVIII. 


Wydana i rozesłana dnia 4. Lutego 1854. 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


LVII Stück. 


Ausgegeben und verfendet am 4. Februar 1854, 


— 2 — 


805 


234. 


P ВЕС l . . — 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 1. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXVI., nr. 233., wydana dnia 11. Listopada 1858.), 


obowiązujące we wszystkich krajach, będących w Związku celnym Austryackim, | 
tyczące się niektórych zmian ,w prawach urzędów celnych glo- 
wnych, ustanowionych w wewnętrznym obrębie celnym, tudzież 
niektórych przepisów, z temi zmianami w związku będacych. 
W porozumieniu z Ministerstwem Handlu i w celu wydania rozporządzeń 
potrzebnych do przeprowadzenia traktatu celnego i handlowego, zawartego 
między Austryą i Prusami w dniu 19. Lutego 1853. r., zaprowadza się od d. 1. 
Stycznia 1854. r. zacząwszy, prowizorycznie następujące zmiany w skła- 
dzie i wupoważnieniach urzędów celnych głównych, położonych 
w wewnętrznym obrębie celnym: 


$. i. 

Urzędy celne główne, a względnie urzędy główne trzydziestowe w Oe- 
denburgu, Hermansztadzie, Klauzenburgu i Zagrzebiu ograni- 
czone zostają do pełnienia upoważnień urzędów celnych głównych II. klasy; 
jednakże, jak dalece ustanowionemi są, lub dopićro ustanowienemi będą ko- 
misye do rewizyi książek, powyższe urzędy we względzie przedmiotów literac- 
kich, tudzież przedmiotów sztuki pełnić mają i nadal jeszcze czynności urzę- 
dów celnych głównych I. klasy. 

Są: 

Główne Urzędy celne ЇЇ. klasy w Radsztad, Czasławie, Neuhaus, 
Turnawie i Reute, tudzież urząd celny boczny I. klasy w Hallein roz- 
wiązanemi zostają. 

Miejsce rozwiązanych głównych urzędów celnych w Radsztad, Neuhaus 
i Reute, tudzież miejsce urzędu celnego bocznego w Hallein zastąpią 
urzędy kontrolujące, zaś zamiast głównego urzędu celnego w Czasławie, 
tamtejsza kasa zbiorowa załatwiać będzie czynności urzędu kotrolującego, i 
urzędu stemplowego komercyalnego, 

Urzędy kontrolujące, mające na przyszłość istnieć w Radsztad i Hallein, 
zostają upoważnione do pobićrania cła wehodowego od towarów, które przez inny 
urząd zupełnie już wewnątrz zrewidowane zostały, i do rzeczonego urzędu 
kontrolującego odkazanemi będą. 


$. 3. 

Główne Urzędy celne ЇЇ. klasy w Bruck nad Миа, w Cylli, Steyer, 
Kóniggritz, Koszycach, Przemyślu, Stanisławowie, Tarnopolu, 
Hall, Znajmie i w Cieszynie zostają ograniczone do następujących 
czynności: 
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234, 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 1. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXVI. Stück, Nr. 233, ausgegeben am 11. November 1853), 


wirkſam für alle im Öfterreihifhen Zollverbande ſtehenden Länder, 


in Betreff einiger Aenderungen in den Befugnijjen der im inneren Zollgebiete out 
geſtellten Hauptzoll⸗Aemter und einiger damit zuſammenhängender Vorſchriften. 


Im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Handels findet man behufs der zur 
Durchführung des öſterreichiſch-preußiſchen Zoll- und Handels vertrages vom 19. Fe- 
bruar 1853 erforderlichen Verfügungen, vom 1. Jänner 1854 angefangen, in dem 
Beſtande und in den Befugniſſen der im inneren Zollgebiete gelegenen Haupt— 
zoll. Aemter nachſtehende Aenderungen proviſoriſch eintreten zu laffen : 


$. 1. 

Die Hauptzoll⸗ und beziehungsweiſe Hauptdreißigſt-Aemter zu Oedenburg, 
Hermannſtadt, Klauſenburg und Agram werden auf die Befugniſſe der Haupt- 
500 Nemter (I. Klaſſe beſchränkt; doch haben fie, in ſoferne Bücher-Reviſions⸗ 
Kommiſſionen entweder bereits aufgeſtellt ſind, oder erſt werden aufgeſtellt werden, 
hinſichtlich der literariſchen und Kunſtgegenſtände noch fortan die Befugniſſe der „bój 
Bol + Aemter J. Klaſſe auszuüben. 

8.2. 

Die Hauptzoll⸗Aemter II. Klaſſe zu Radſtadt, Czaslau, Neuhaus, 
Tyrnau und Reute und das Nebenzoll-Amt J. Klaſſe zu Hallein werden auf- 
gehoben. 

An die Stelle der aufgehobenen Hauptzoll-Aemter zu Radſtadt, Neuhaus und 
Reute und des Nebenzoll-Amtes zu Hallein treten Kontrols-Aemter, und ſtatt des 
Hauptzoll⸗Amtes zu Czaslau hat die dortige Sammlungskaſſe die Geſchäfte eines 
Kon trols⸗ und Kommerzial-Stempel- Amtes zu beſorgen. 


Die künftig in Radſtadt und Hallein beſtehenden Kontrols-Aemter werden er- 
mächtiget, für Waaren, welche von einem anderen Amte der inneren Unterſuchung be— 
reits vollſtändig unterzogen worden find, und an das genannte Kontrols-Amt ane 
gewieſen werden, den Eingangszoll einzuheben. 

$. 3. 

Die Hauptzoll»- Aemter II. Klaffe zu Bruck an der Mur, Cilli, Steyer, 
Königgrätz, Kaſchau, Przemisl, Stanislau, Tarnopol, Hall, Znaim 
und Teſchen werden in ihren Befugniſſen darauf beſchränkt: 


тл" 
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a) mają odbićrać eło od towarów, przychodzących pocztą, i przeznaczonych 
do opłacania cła wchodowego w ilości, służącćj innym głównym urzędom 
eelnym II. klasy: 

b) mają odbywać czynności urzędowe, odnoszące się do wywozu towarów 
krajowych, lub takich zagranicznych, od których cło opłaconćm zostało, 
a które są przeznaczone do wywozu za granicę, lub 162. w przechodzie 
przez morze lub przez kraj obcy do innych krajów koronnych ; 

c) mają wykonywać kontrolę towarów w całój rozciągłości; 

d) pełnić czynności urzędowe, należące do urzędów pośrednich eo dn takich 
towarów, które w przewozie na miejsce przeznaczenia ich dotykają. 


e) mają pobićrać cło od towarów, przekazanych do nich od innych urzędów, 
w których dokładnie wewnątrz opatrzonemi były, czyli to na raz, czyli 
tez w miarę jak ze składu odebranemi zostaną. 

Za zasadę przy opłacie cla uważać należy gatunek i ilość towaru, 
sprawdzoną przez urząd przekazujący, wyjąwszy przypadek, gdy odkrytćm zo- 
stanie przestępstwo ustaw dochodowych. 

Urząd przekazujący w każdym razie dopełni dokładnego wewnętrznego 
opatrzenia, bądź że przeselajacy lub przewoźnik towarów 0 to upraszał, bądź 
tóż nie. 

Urząd główny celny w Königgrätz zostaje także na przyszłość upoważniony 
dopełniać czynności urzędowych, odnoszących się do wywozu takich towarów, 
które wyekspedyowane zostają do apretowania lub na sprzedaż, z zastrzeżeniem 
bezpłatnego wprowadzenia powrotnego. 

Nakoniec główny urząd celny w Пай zostaje upoważnionym do zupełnego 
ekspedyowania wszystkich towarów krajowych lub zagranicznych, które w obro- 
cie wewnętrznym przez kraj obey do tego urzędu przekazanemi zostaną. 


8. 4. 


Główny urząd celny II. klasy w Budzie ograniczonym zostaje do pobie- 
rania cła od towarów kolonialnych. | 


$. 5. 

Wszystkie towary, które się znajdują w jednym z urzędów wyżćj ($$. 1. 
aż włącznie do 4.) wspomnionych, lub które jeszcze przed dniem, w którym 
niniejszy przepis obowiązywać zacznie, do tych urzędów przekazanemi zostaną, 
względem których wszakże powyższe urzędy do zupełaćj czynności urzędowćj 
następnie nie będą upoważnione, muszą 2 największym pospiechem, a najdalćj 
w ciągu jednego miesiąca po rozpoczęciu działania niniejszego przepisu podda- 


234. Verordnung des Flinanzminiſteriums vom 1. November 1853. 806 


a) Waaren, welche mit der Poft ankommen, und zur Einfuhrverzollung beſtimmt 
find, bis zu der anderen Hauptzoll⸗Aemtern II. Klaſſe zuſtehenden Menge in 
Verzollung zu nehmen; 


b) für inlänziſche oder ausländiſche verzollte Waaren, die in das Ausland oder im 
Verkehre über die See oder fremdes Gebiet in andere Kronländer beſtimmt find, , 
die Ausfuhr- Amtshandlungen zu pflegen; 


1 * 
a 


с) die Waaren-Kontrole im vollen Umfange auszuüben; 

d) für angewieſene Waaren, von denen ſie im Zuge an den Ort der Beſtimmung 
berührt werden, die den Zwiſchen = Aemtern obliegenden Amtshandlungen vor- 
zunehmen; 


e) für Waaren, welche von anderen Aemtern, nachdem ſie dort der vollſtändigen 
inneren Unterſuchung unterzogen wurden, an ſie angewieſen werden, den Zoll 
auf einmal oder in dem Maße, als fie aus der Niederlage bezogen werden, 
einzuheben. | 
Als Grundlage der Verzollung ift — der Fall einer entdeckten Gefälls⸗Ueber⸗ 

tretung ausgenommen — die von dem anweiſenden Amte erhobene Gattung und Menge 
der Waare feſczuhalten. 

Das anweiſende Amt wird die vollſtändige innere Unterſuchung jedesmal vor- 
zunehmen haben, es möge der Verſender oder Waarenführer darum angeſucht haben 
oder nicht. 

Das Hauptzoll- Amt zu Königgrätz bleibt auch ferner ermächtiget, die Ausfuhrs⸗ 
Amtshandlungen auch rückſichtlich jener Waaren vorzunehmen, welche zur Appretur 
oder auf Loſung mit dem Vorbehalte der zollfreien Wieder-Einfuhr expedirt werden. 


Endlich bleibt das Hauptzoll-Amt in Hall zur vollſtändigen Abfertigung aller 
inländiſchen oder ausländiſchen Waaren ermächtiget, welche im inneren Verkehre über 
fremdes Gebiet an dasſelbe angewieſen werden. 


$. 4. 
Das Hauptzoll-Amt II. Klaffe zu Ofen wird auf die Verzollung von Kolonial- 
Waaren beſchränkt. 


$. 5. 

Alle Waaren, welche bei einem der oben ($$. 1 bis inclusive 4) genannten 
Aemter erliegen, oder an dieſelben noch vor dem Tage, mit welchem dieſe Vorſchrift 
in Wirkſamkeit tritt, angewieſen werden, rückſichtlich deren jedoch zur vollſtändigen Bes 
amtshandlung dieſe Aemter in der Folge nicht mehr ermächtiget ſeyn werden, müſſen 
mit thunlichſter Beſchleunigung, und zwar längſtens binnen Eines Monates nach dem 
Beginne der Wirkſamkeit dieſer Vorſchrift, der vollſtändigen inneren Unterſuchung unter⸗ 
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nemi być pod zupełne opatrzenie wewnętrzne, poczóm nie będzie піс stało 
w drodze opłacie cła od nich we właściwym urzędzie, czyli to na raz, czyli 
tóż częściowo. 
2 I 
8. 6. Ki 
Dla dopełnienia czynności urzędowćj, wspomnionćj w $. 2. ustępie trzecim, 
tudzież w $. 3. punkcie e), dostatecznem jest podanie pojedynczego oświadcze- 
nia, które się odwołać powinno na opatrzenie, okréslone w oświadczeniu głó- 
wném pierwotnem. 
Potwierdzenie, iż należytości celne . oplaconemi zostały w całości lub 


w części, nastąpić winno przez wręczenie kwitu celnego. 


W przypadkach, w których towary poddane pod zupełne opatrzenie we- 
wnętrzne uwolnione sa od stawienia do urzędu celnegc уу ,eclu opłaty cła, 
oznajmienie pismienne, przepisane w $. 172. ustawy o cłach |1 monopoliach 
rządowych, zastępuje miejsce wymaganego pojedynczego oświadczenia, musi 
ваіёт posiadać wszystkie wymogi tegoż ostatniego. 


Baumgartner m. p. 
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zogen werden, wornach deren Verzollung bei dem betreffenden Amte, auf einmal oder 
parthieenweiſe einem Anſtande nicht unterliegt. 


$. 6. 


Zum Behufe der im $. 2, dritter Abſatz, und im §. 3, Punkt e) angedeuteten 
Amtshandlung genügt die Ueberreichung einer einfachen Erklärung, welche ſich auf den 
in der Stammerklärung angeſetzten Beſchaubefund zu berufen hat. 


Die Beſtätigung über die erfolgte Verichtigung der Zollgebühren im vollen oder 
theilweiſen Betrage hat durch Aushändigung einer Zollquittung zu geſchehen. 

In den Fällen, in denen die vollſtändig der inneren Unterſuchung unterzogenen 
Waaren von der Stellung zum Zoll-Amte zum Behufe der Zoll-Entrichtung befreit 
find, vertritt die im $. 172 der Zoll- und Staatsmonopols-Ordnung vorgefchriebene 
ſchriftliche Anzeige die Stelle der erforderlichen einfachen Erklärung, und muß demnach 
auch alle Erforderniſſe der letzteren an ſich tragen. 


Baumgartner m. p. 


DZIENNIE RZADOWY 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm. tudzież z WWielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddzial pićrwszy. 


Część LIX. 


Wydanai rozesłana dnia 6. Lutego 1854. 


ل © 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


LIX. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 6. Februar 1854. 
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509 236. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 12. Listopada 1853 


235. 
Patent Cesarski z dnia 28. Października 1858., 


dotyczący przeprowadzenia uwolnienia gruntowego w Ksiestwie 
13 ~ i Bukowinskiem. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXVII., nr. 234., wydaną dnia 
24. Listopada 1553. 


236. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 12. Listopada 1858., 

o organach, mających być usianowionemi dla przeprowadzenia 
uwolnienia gruntowego w Ksiestwie Bukowinskiem, i o postepo- 
waniu przez organa te zachować sie majacem. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXVII., nr. 235., wydaną dnia 
24. Listopada 1858. 


236. Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 12. November 1853. 809 


235. 
Kaiſerliches Patent vom 23. Oktober 1853, 


betreffend die Durchführung der Grundentlaſtung im Herzogthume Bukowina. 


Siehe Reichs⸗-Geſetzblatt, LXXVI. Stück, Nr. 234, ausgegeben am 24. Noe 
vember 1853. 


~ 


236. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 12. November 1853, 


über die zur Durchführung der Grundentlaſtung im Herzogthume Bukowina zu 
beſtellenden Organe und das von ibnen einzuhaltende Verfahren. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXXVII. Stück, Nr. 235, ausgegeben am 24. No⸗ 
vember 1853. 
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Część LX. 


Wydana i rozesłana dnia 14. Lutego 1854. 
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420 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſehwitz und Zator und dem Großiherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1858. 
Erſte Abtheilung. 


LX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 14. Februar 1854. 
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287. 
Patent Cesarski z dnia 29. Października 1858., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXVIII, nr. 236., wydana dnia 24. Listopada 1858.), 


obowiązujący w Królestwach Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiem Księstwie Krakowskićm i w Księstwie 
Bukowińskićm. 


wyday w przedmiocie utworzenia funduszów wynagrodzenia za znie- 
sione ciężary gruntowe w powyższych krajach koronnych. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Волеј łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmaeyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Шгу; Król Jerozolimy 
it. d.; Arcyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskani 1 Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wiełki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii: Książę 
Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastal. 
Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski; Książę 
Trydentu i Bryksenu; Margrabia Grórnćj i Dolnćj Luzaeyi i na Istryi; 
Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d.; 
Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskiéj; Wielki Wojewoda 
Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Dla przeprowadzenia $$%” 1. i 22. Naszego Patentu z dnia 25. Września 
1850. r., którego moc obowiązująca rozciąga się niniejszóm i na Wielkie Księ- 
stwo Krakowskie i na Księstwo Bukowińskie, uchwaliliśmy, po wysłuchaniu Na- 
szych Ministrów i zasiggnieniu zdania Naszćj Rady Państwa, wydać następu- 
jące postanowienia, i nakazujemy, ażeby takowe w Królestwach байсу! i Lodo- 
meryi, tudzież w Wielkićm Księstwie Krakowskiem i Księstwie Bukowińskiem 
w wykonanie zaprowadzone zostały. 
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237. 


Kaiſerliches Patent vom 29. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte LXXVIII. Stück, Nro. 236, ausgegeben am 24. November 1853) 


wirkſam für bie Koͤnigreiche Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum 
Bukowina, 


über die in dieſen Kronländern zu errichtenden Grundenlaſtungsfonde. 


Mir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, 
König von Jerufalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder⸗Schleſien, von 
Modena, Parma, Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, адпа und Zara; gefürfteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober- und Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrien; Graf von Hohenembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und 
auf der windiſchen Mark; Großwojwod der Wojwodſchaft Serbien ꝛc. ic. 


۲ 


haben zur Durchführung der S$. 1 und 22 Unſeres Patentes vom 25. September 
1850, welches hiemit auch auf das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum 
Bukowina ausgedehnt wird, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung 
Unſeres Reichsrathes, die nachfolgenden Beſtimmungen zu beſchließen befunden, und 
verordnen, daß dieſelben in den Königreichen Galizien und Lodomerien, dann in dem 
Großherzogthume Krakau und in dem Herzogthume Bukowina, zur Ausführung gee 
dracht werden. 
224 * 
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Fundusze wynagrodzenia. А 
8 


ба 

Dla udzielania wynagrodzenia w kapitale, tudzież dla wypłacania procen- 
tów od kapitałów wynagrodzenia za wszelkie dochody, jakiekolwiek zniesionemi 
zostały przez przeprowadzenie uwolnienia gruntów od ciężarów, ustanowionemi 
będą następujące fundusze wynagrodzenia 'w siedzibach Komisyj krajowych, a 
mianowicie: 
a) dla obrębu administracyjnego lwowskiego; 
L) dla obrębu administracyjnego krakowskiego, Królestw Galicyi i Lodomeryi; 


с) dla Wielkiego Księstwa Krakowskiego, i dla 
d) Księstwa Bukowińskiego. 
Rzeczone cztćry ifundusze wynagrodzenia natychmiast w życie wejść 


powinny. 
Uposażenie takowych, 


16. 2. a 

Do tych funduszów wynagrodzenia wpływać będą: 

1. renty i kapitały, które zobowiązani opłacać muszą w skutku prawomo- 
enych orzeczeń, w przedmiocie wynagrodzenia wydanych; 

2. dopłaty do podatków i inne opłaty, przeznaczone na pokrycie dodat- 
ków krajowych; 

3. kwoty, które, w danym razie, Skarb Państwa płacić będzie do funau- 
szu wynagrodzenia, a to w skutku bezpośrednio na nim ' ciążącego obowiązku 
wynagrodzenia niektórych rodzajów opłat od zmiany w posiadaniu ; 

4. fundusze | krajowe, przeznaczone na wynagrodzenie Świadczeń znie- 
sionych ; 

5. czynsze dzierźawne i ceny kupna, zyskane za uwolnione pustki w Ga- 
licyi i Bukowinie. | 


Zaliezki ze Skarhu Państwa. 
б A 


Obrachowanie zaliczek w kapitałach i rentach, które Skarb Państwa wy- 
płacił prawo mającym do końca Października 1853. r., tudzież obrachowanie 
kapitałów wraz z procentami po pięć od sta, które do tegoż dnia zobowią- 
zani do Skarbu wpłacili, odwieść należy do terminu wyżwspomnionego. 


237. Kaiſerliches Patent vom 29. Oktober 1853. 812 
Entlaſtungsfonde. 


L. 1. 
Zur Leiſtung der Kapitals-Entſchädigung und Verzinſung der Entlaſtungskapita⸗ 
lien für alle in Folge der Durchführung der Grundentlaſtung aufgehobenen Bezüge ſind 
folgende Entlaſtungsfonde am Sitze der Landeskommiſſionen zu errichten, und zwar: 


a) für das Verwaltungsgebiet Lemberg; 
p) für das Verwaltungsgebiet Krakau, die Königreiche Galizien und Lodomerien, dann 


с) für das Großherzogthum Krakau, und 
d) für das Herzogthum Bukowina. 
Dieſe vier Entlaſtungsfonde haben fofort in's Leben zu treten. 


Deren Dotazion. 


'$. 2. 

In diefe Entlaſtungsfonde haben einzufließen: 

1. die von den Verpflichteten in Folge der endgiltigen Entlaſtungs-Ausſprüche 
zu zahlenden Renten und Kapitalsbeträge; 

2. die zur Deckung der Landesbeiträge beſtimmten Steuerzuſchläge und andere 
Abgaben; 

3. jene Beträge, welche, in ſoferne der Fall eintritt, der Staatsſchatz in Folge 
der ihn unmittelbar treffenden Entſchädigung für einige Arten von Veraͤnderungsgebüh⸗ 
ren dem Entlaſtungsfonde zu zahlen hat; 

4. Landesfonde, die zur Entſchädigung für aufgehobene Leiſtungen beſtimmt werden; 


5. Pacht⸗ und Kaufſchillinge für entlaſtete öde Gründe in Galizien und in der 
Bukowina. s 


Vorſchüſſe aus dem Staatsſchaͤtze. 
$. 3. 


Перес die von dem Staatsfhage an die Berechtigten bis Ende Oktober 1853 
geleiſteten Kapitals⸗ und Renten- Vorſchüſſe einerſeits, ſowie über die bis dahin in den⸗ 
ſelben eingefloſſenen Kapitals Zahlungen der Verpflichteten nebſt fünfperzentigen Zinſen 
andererſeits, iſt auf den obigen Termin Abrechnung zu pflegen. 


813 237. Patent Cesarski z dnia 29. Pezdziernika 1853. 


Pretensye Skarbu do funduszu wynagrodzenia zapisanemi będą w księgach 
kredytowych funduszu. Tak samo postąpić należy względnie tych kwot, które 
od dnia 1. Listopada 1853. r. Skarb Państwa jako zaliczki udzieli funduszowi 
wynagrodzenia dla przeprowadzenia bez przerwy operacyj jego. 


Postanowienia szczegółowe. 


a) Względem orzeczonego wpłacania ciążących na 20 bo- 
HE E 


1. Rent. 
$. 4. 


Renty, które na mocy orzeczenia, na zobowiązanych do opłacania przypa- 
dają, pobićrane będą w kwocie wynoszącćj pięć procentów kapitału wynagro- 
dzenia, przez с. К. urzędy podatkowe wraz z podatkiem gruniowym z góry, 
w zwykłych terminach podatkowych, nie dopuszczając zaległości, w razie opó- 
Enienia lub wzbraniania się zapłaty sciąganemi być winny przez środki przy- 
musowe, jakie prawnie są przepisane przy sciąganiu podatków gruntowych, i do 
funduszu wynagrodzenia będą oddawanemi. 


2. Kapitałów. 
$. 5. 


a) Kapitały aż łącznie do pięciu złr. monetą konwencyjną, a to ze wzgle- 
dem na całą iii zobowiązanego, powinny być spłacone w jednym 
roku; 


b) kapitały aż łącznie do dziesięciu złr. т. К. również ze względem na ogólną 
powinność zobowiązanego spłacone być powinny w przeciągu lat dwóch; zaś 


c) kwoty resztujące, które pozostają przy podzieleniu większych kapitałów 
przez dziesięć , powinny być spłaconemi, jeżeli nie przenoszą sumy pięciu 
reńskich, w przeciągu jednego roku, jeżeli zaś przenoszą tę sumę, w prze- 
ciągu lat dwóch. 


Wspomnione termina liczyć należy od dnia, w którym wystésowaném zo- 
stało rozporządzenie, polecające urzędowi podatkowemu sciąganie tych opłat. 


6. 6. 

Wszelkie inne kapitały spłaconemi być muszą po upływie terminu jednego 
roku, obliczonego według przepisu `$. 5., w przeciągu Czasu, nie mającego 
żadną miarą przenosić lat dwudziestu, a to: 
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Das Guthaben des Staatsſchatzes an den Entlaſtungsfond mp auf deffen Kre- 
ditsbüchern vorzuſchreiben. Dieſes Verfahren hat auch rückſichtlich aller jener Vor- 
ſchüſſe ſtattzufinden, welche vom 1. November 1853 aus dem Staatsſchatze dem Gnte 
laſtungsfonde, behufs der ungeſtörten Durchführung ſeiner Operazionen, erfolgt werden 


Beſondere Beſtimmungen. 


a) Ueber die Einzahlung der den Verpflichteten zur Laſt ermittelten: 


1. Renten. 


$, i. 

Die den Verpflichteten zur Laſt ermittelten Renten ſind in ihrer jeweiligen fünf 
Perzent des Entlaſtungs-Kapitals betragenden Höhe durch die k. k. Steuerämter mit 
der Grundſteuer in den üblichen Steuer-Terminen ohne Geſtattung eines Rückſtandes 
vorhinein verfallen, einzuheben, im Falle der verſäumten oder verweigerten Zahlung 
durch die für die Einbringung der Grundſteuer gefetzlich beſtehenden Zwangsmittel eine 
zutreiben und dem Entlaſtungsfonde zuzuführen. 


2. Kapitalien. 


$. 5. 
a) Kapitalien bis einſchließig fünf Gulden Konvenzions Münze, und zwar mit Rück— 
ſicht auf die Geſammtſchuld eines Verpflichteten, müſſen binuen Einem Jahre; 


b) Kapitalien bis einſchließig zehn Gulden Konvenzions-Münze, und zwar gleichfalls 
mit Rückſicht auf die Geſammtſchuld eines Verpflichteten, müſſen binnen zwei Заб» 
ren, dagegen 

e) Reſtbeträge, welche fih bei der Theilung größerer Kapitalien durch zehn ergeben, 
müſſen, wenn ſie die Summe von fünf Gulden nicht überſteigen, binnen Einem 
Jahre, wenn fie dieſe Summe überſteigen, binnen zwei Jahren entrichtet werden. 


Dieſe Friſten ſind vom Tage der Ausfertigung der Verordnung, mit welcher dem 
Steueramte die Einhebung aufgetragen worden iſt, zu berechnen. 


$. 6. 
Die Berichtigung aller übrigen Kapitalsbeträge hat nach Ablauf einer Einjährigen 
nach der Beſtimmung des $. 5 zu berechnenden Friſt innerhalb eines Zeitraumes, der 
zwanzig Jahre nicht überſchreiten darf, zu geſchehen, und zwar: 24 
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1. albo w taki sposób, iz zobowiązany zapłaci rocznie rentę (prowizye 
pięcio - procentowe) od reszty kapitału, pozostałćj z końcem upłynionego roku 
administracyjnego, i oprócz tego dwudziestą część kapitału wynagrodzenia. 
który na początku wyżustanowionego terminu jeszcze winien pozostał; albo téz 

2. w ten sposób, iż kapitał wynagrodzenia wraz z procentami, przypada- 
jacemi od niego aż do zupełnego jego uiszczenia, zamienionym zostanie na 
więcćj równych rent rocznych (rent umarzających corocznie upłacań), i przez 
zapłacenie tychże kilkorocznych niezmiennych rent umarzających kapitał wraz 
z procentem spłaconym zostanie. 


Wybor rodzaju opłaty nastąpić winien przy rozprawach przed Komisyą 
okręgową wynagrodzenia. 


Zobowiazani, którzy nie uzyskają zamiany na renty roczne, oświadczają 
przez to, iż obierają sposób spłacenia pod 1. wyszczególniony, winni są zatem 
od zaczęcia następującego roku spłacać do funduszu wynagrodzenia rocznie: 


| а . L . D D D 5. 12 2 

a) dwudziestą część kapitału wynagrodzenia, który w owćj chwili jeszcze są 
winni; tudzież 

b) pięcioprocentowe prowizye, obliczone corocznie od kwoty kapitału, ‚pozo- 


stałego z końcem upłynionego roku administracyjnego, aż do zupełnego 
uiszezenia kapitału. 


W szezegółowych rozporządzeniach podane zostaną do wiadomości przepisy 
co do seiągania, tudzież eo do planu umarzania względem obligacyj wyna- 
grodzenia. 


W ciągu terminu. wyznaczonego dla zobowiązanych w $$. 5. i6., stosownie 
do wysokości ich długu w kapitale, wolno im jest czynić dalsze spłaty na ra- 
ehunek kapitału, stósownie do przepisów, w każdym obrębie administracyjnym 
($. 1.) dotąd obowiązujących. 


$. 8. 


Wolno jest również zobowiązanym uiścić swój dług, w kapitale należący 
się funduszowi wynagrodzenia przez spłacenie ze strony osób trzecich; w ta- 
kim przypadku fundusz wynagrodzenia przeleje na żądanie stron swoję wierzy- 
telność wraz z służącemi jćj prawami piórwszeństwa w hypotece na spłacają- 
cego przez cesyą, jednakże bez dalszćj odpowiedzialności ze swćj strony. Wy- 
stósowanie takich сезу]. równie jak zapisanie ich do księgi publicznój, nastąpić 
winno z urzędu, i bez opłaty należytości. 
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1. entweder dadurch, daß der Verpflichtete jährlich die Rente (fünfperzentige Qis 
ſen) des mit Schluß des abgelaufenen Verwaltungsjahres verbliebenen Kapitalreſtes 
und überdieß den zwanzigſten Theil des Entlaſtungskapitales, welches er bei Eintritt 
der oben feſtgeſetzten Friſt noch ſchuldet, bezahlt, oder | | | 

2. dadurch, daß bag Entlaſtungs kapital ſammt den davon bis zur gänzlichen Til» 
gung entfallenden Zinſen in mehrere gleiche Jahresraten (Amortiſazionsrenten, Annui— 
täten) umgewandelt, und durch Zahlung dieſer mehrjährigen unveränderlichen Amorti— 
ſazionsrenten oder Annuitäten Kapital und Zinſen getilgt wird. 


П 


Die Wahl der Tilgungsart hat bei der Verhandlung vor der Grundentlaſtungs⸗ 
Bezirkskommiſſion ſtattzufinden. 


Jene Verpflichteten, welche die Umwandlung in Annuitäten nicht erwirken, erklaren 
dadurch, daß ſie die sub 1. angeführte Tilgungsart wählen, und ſind ſohin verpflichtet, 
vom Beginne des nächſten Jahres an: 


a) den zwanzigſten Theil des in dieſem Zeitpunkte noch ſchuldigen Entlaſtungs— 
Kapitales, und 

b) die fünſperzentigen von der Höhe des mit Schluß des abgelaufenen Verwaltungs— 
jahres verbliebenen Kapitalreſtes zu berechnenden Zinſeu jährlich bis zur gänzli- 
chen Tilgung dem Entlaſtungsfonde zu bezahlen 


Beſondere Verordnungen werden die näheren Beſtimmungen über die Einhebung, 
ſowie den Tilgungsplan hinſichtlich der Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen bekannt 
machen. 


6. 7. 


Innerhalb der den Verpflichteten nach der Größe ihrer Kapitalsſchuld in den 
$$. 5 und 6 zugeſtandenen Friſt können dieſelben nach den bisherigen in jedem Ber- 
waltungsgebiete ($. 1) beſtehenden Vorſchriften weitere Kapitals-Abſchlagszahlungen 
leiſten. 


$. 8. 


Den Verpflichteten ſteht es auch frei, ihre Kapitalsſchuld an den Entlaſtungsfond 
durch Einlöſung von Seite dritter Perſonen zu tilgen, in welchem Falle der Entla— 
ſtungsfond auf Begehren der Parteien ſein Forderungsrecht, ſammt dem demſelben 
geſetzlich anklebenden Hypothekar-Vorzugsrechte an den Einlöſer durch Zeſſion, jedoch 
ohne ſeine weitere Haftung übertragen wird. Die Ausfertigung ſolcher Zeſſionsgeſchäfte, 
ſowie deren Einverleibung in dem öffentlichen Buche hat von Amtswegen und gebüh— 
renfrei zu geſchehen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stück. 225 
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. 
Splaty kapitałów przyjmować będą urzędy podatkowe, takowe zaś w озо- 
bnych rachunkach prowadzić, i do funduszu wynagrodzenia odwozić winny. 


b) O pokryciu i umorzeniu dodatków krajowych. 


$. 10. 

Kapitał wynagrodzenia, który w skutku przepisów o uwolnieniu ziemi od 
ciężarów gruntowych, przypadnie do zaspokojenia przez każdy pojedynczy obręb 
administracyjny ($. 1.), umorzonym być powinien ze strony tegoż obrębu admi- 
nistracyjnego w przeciągu lat eztórdziestu, przez regularne opłacanie pewnéj 
kwoty rocznej. 


Dopłaty do podatków. 


$. 11. 
Dla dopełnienia tego zobowiązania krajowego, sciągniętą będzie w każdym 
z wspomnionych (S. 1.) obrębów administracyjnych ezęść wydatków funduszu 


wynagrodzenia, nie pokryta przez dochody jego, w niniejszym patencie w $. 2. 
ustępie 1., 8. i 4. wyszezególnione, dopłatami do podatków bezpośrednich, a 
nawet (o ile tego zachodzi potrzeba) dopłatami do owych podatków pośrednich, 
które według swego urządzenia do takich dopłat są stósowne. :llość takich 
dopłat oznaczoną będzie w każdym pojedynczym obrębie w osobnem rozporzą* 
dzeniu z uwagą na wykazaną potrzebę. 


Fundusze krajowe. 


SEE: 

Fundusze krajowe, lub przewyżki ich dochodów, przeznaczone w szezego- 
łowych krajach koronnych do umorzenia tych obowiązków krajowych, lub inne 
nadzwyczajne na ten cel wpływające dochody, obróconemi być powinny stóso- 
wnie do tego przeznaczenia, na ulżenie podatkujących. 


Czynsze dzierzawne i ceny kupna za pustki. 


$. 13. 
D D D 1 . D r 
Czynsze dzierżawne i ceny kupna za uwolnione od ciężarów grunta puste 
w Galieyi i Bukowinie stanowią dochód funduszu wynagrodzenia, o ile według 
ustaw, w przedmiocie uwolnienia gruntów wydanych, na własność tego fundu- 
szu przypadają. 
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F. 9. 


Die Kapitalszahlungen find von den Steuerämtern einzuheben, abgefondert zu Vers 
rechnen und an den Entlaſtungsfond abzuführen. 


b) Ueber Deckung und Tilgung der Landes beiträge. 


6. 10. 

Das in Folge der Beſtimmungen über die Grundentlaſtung zur Laft jedes Ber- 
waltungsgebietes ($. 1) ermittelte Entſchädigungskapital ift von dem betreffenden Ber- 
waltungsgebiete durch die regelmäßige Entrichtung eines Jahresbetrages (einer Annuität) 
innerhalb vierzig Jahren zu tilgen. . 


Stenerzufchlag. 


$. 11. 

Zur Erfüllung dieſer Landesverpflichrung fol in jedem der (§. 1) bezeichneten 
Verwaltungsgebiete derjenige Theil der Ausgaben des Entlaſtungsfondes, welcher durch 
die in dieſem Patente, $. 2 Abſatz 1, 3 und 4, aufgeführten Zufluffe nicht gedeckt 
iſt, durch Zuſchläge zu den direkten Steuern, und (in ſoferne das Erforderniß eintritt), 
zu jenen indirekten Abgaben, die ihrer Einrichtung nach zu einem ſolchen Zuſchlage 
geeignet find, aufgebracht werden. Das Maß dieſer Zuſchläge ift für jedes Gebiet 
mit Rückſicht auf den ausgewieſenen Bedarf durch beſondere Verordnung zu beſtimmen. 


Landesfonde. 


$. 12. 

Diejenigen Landesfonde oder Ueberſchüſſe aus deren Erträgniſſen, welche in den 
einzelnen Kronländern zur Tilgung dieſer Laudesverpflichtungen gewidmet werden, oder 
fonft außerordentliche zu dieſem Zwecke eingehende Beihilfen find, dieſer Beſtimmung 
gemäß, zur Erleichterung der Steuerpfiichtigen zu verwenden. 


Pacht⸗ und Kaufſchillinge für öde Gründe. 
8 Aë 
Die Pacht⸗ und Kaufſchillinge für entlaſtete öde Gründe in Galizien und in der 


Bukowina bilden ein Einkommen des Entlaſtungsfondes, in ſoferne ſie demſelben nach 
den Grundentlaſtungs-Geſetzen als Eigenthum zufallen. 


"Së as 
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Pobieranie. 


$. 14. 

Dochody, na pokrycie i umorzenie dodatków krajowych przeznaczone , po- 
bierane będą przez właściwe władze rządowe na rzecz funduszu wynagrodzenia, 
i do takowego jak najspiesznićj odwożonemi być powinny. 


Fundusze krajowe i inne dochody, przekazane funduszowi wynagrodzenia, 
oddane mu być powinny do dalszego zarządzenia i użytku. 


Prowadzenie rachunków. 


$. 15. 


Fundusz wynagrodzenia obowiązanym jest prowadzić księgi względem 
wszystkich dochodów, dla niego przeznaczonych, i starać się, ażeby gotowizna 
jego jak największe przynosiła owoec. 


Q zaspokojeniu wierzycieli. 
$. 16. 
a) Przez zapisy długu: 


Za pretensye prawo mających lub ich wierzycieli nypotecznych, które na 
mocy patentu z daia 25. Sierpnia 1850. r. do funduszu: wynagrodzenia przeka- 
zanemi zostały, fundusz wynagrodzenia wydaje piecioproceniowe zapisy długu. 


Przy ustanowieniu cyfry tych pretensyj należy odciągnąć , zaliczki w ren- 
tach i kapitałach wynagrodzenia, wypłacone prawo mającym. 
b) Przez wypłatę w gotowiźnie: 
Kwoty resztujące, nie dochodzące do wysokości wartości nominalnej naj- 
mniejszego zapisu długu, wypłacane będą w gotowiźnie, 


Forma zapisów . długu. 


$. 17. 


Rzeczone zapisy długu wystawione będą na imię właściciela; do nich 
dodane będą Ag i nosić będą пачуе: „Zapisy długu uwolnienia grunto- 


Procent płacony będzie pölroeznie z dołu, zaś przy wydawaniu zapisów 
długu nastąpić winno zaspokojenie zapadłych dotąd zaległości procentowych. 


Każdy zapis długu naznaczony być powinien liczbą bieżącą, i zapisany być 
ma w księdze kredytowćj funduszu wynagrodzenia. 
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Einhebung. 


$. 14. 

Die zur Deckung und Tilgung der Landesbeiträge beſtimmten Einflüſſe ſind durch 
die betreffenden Regierungs-Organe für den Entlaſtungsfond einzuheben und demſel— 
ben ſchleunigſt zuzuführen. 

Die dem Entlaſtungsfonde zugewieſenen Landesfonde und anderen Beihilfen ſind 
demſelben zur weiteren Verwaltung und Verwendung zu übergeben. 


Gebarung. 


§. 15. 


Der Entlaſtungsfond hat über alle ihm gewidmeten Einkünfte Buch zu führen, 
und für die möglichſt beſte Fruktifizirung ſeiner Barfchaft Sorge zu tragen. 


Befriedigung der Gläubiger. 
$. 16. 


а) Durch Schuldverſchreibungen. 

Für die in Folge des Patentes vom 25. September 1850 an den Entlaftungs- 
fond überwiefenen Forderungen der Bezugs berechtigten, oder deren Hppothekargläubiger, 
erfolgt der Entlaſtungsfond fünfperzentige Schuldverſchreibungen. 

Bei Feſtſtellung der Forderungsziffer ſind die den Bezugsberechtigten geleiſteten 
Vorſchüſſe an Renten und Entſchädigungskapitalien in Abrechnung zu bringen. 1 


b) Bate Zahlung. 


Reſtbeträge, welche die Höhe des Nominalwerthes der niedrigſten Schuldverſchrei⸗ 
bung nicht erreichen, werden bar bezahlt. 


Form der Schuldverſchreibungen. 
§. 17. 

Dieſe Schuldverſchreibungen find auf den Namen des Eigenthümerd auszu- 
ſtellen, mit Koupons zu verſehen, und haben die Bezeichnung „Grundentlaſtungs- 
Schuldverſchreibungen des see, zu führen. 

Die Zinſen ſind halbjährig verfallen zu bezahlen, und bei der Erfolgung der 
Schuldverſchreibungen hat die Ausgleichung der bis dahin verfallenen Zinsruckſtände 
zu geſchehen. 

Jede Schuldverſchreibung ift mit einer fortlaufenden Zahl zu n ‚und im 
Kreditsbuche des Entlaſtungsfondes zu verbuchen. 
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Również wystawiane będą zapisy długu, za renty zaległe od chwili znie- 
sienia praw urbaryalnych i dziesięcinnych, aż do pierwszego terminu, w którym 
zapada:ą procenta od obligacyj wynagrodzenia po baten ргамотоспет 
orzeczeniu likwidacyjnóm. 

Od ohligacyj wynagrodzenia, wystawionych za renty zapadłe, procenta 
bieżćć będą od tego dnia, w którym się zacznie procentowanie obligaeyj (za- 
pisów długu), wystawionych za kapitał wynagrodzenia. 


Losowanie. 
$. 18. 

Fundusz znajdujący się w gotowiźnie i przeznaczony do spłacania kapitału, 
obracany będzie na sciąganie wydanych obligacyj, według ustanowionego planu 
umorzenia. Najdałćj w przeciągu lat dwóch po ukończeniu uwolnienia grunto- 
wego w każdym szczegółowym obrębie administracyjnym rozpocząć się powinno 
umorzenie wydanych obligacyj. Obligacye, które (undusz wynagrodzenia spłaci 
wierzycielom, oznaczone będą przez wylosowanie. 

Spłacenie ich nastąpi w przeciągu sześciu miesięcy po dokonanćm wy- 
losowaniu. 

Spłacenie. 
8. 19. 

Od obligacyj, które na spłacenie wylosowane zostaną, przestają bieżóć 
wszelkie dalsze procenta od terminu przeznaczonego na ich spłacenie. Obliga- 
суе wylosowane i spłacone powinny być 'z ksiąg kredytowych wykreślone i 
poprzebijane. 

Przywileje obligacyj. 
$. 20. 

Obligacye uwolnienia gruntowego mają gwarancyę całego Państwa, i onymże 
przysłużają wszelkie przywileje papićrów rządowych. 

W nich mogą być lokowane kapitały sićrot. kas oszczędności, osób pod kuratelą 
zostających, funduszów kościelnych i fundacyjnych ; mogą być przyjmowane na kau- 
суе, i pod względem uzyskania zaliczek z е. К. uprzywilejowanego austcyackiego 
Banku narodowego zarówno z papićrami rządowemi uważanemi być powinny. 


Zarząd funduszu uwolnienia gruntowego, Ata nistracya , Dyrekcya 
funduszu. 
$. 21. 
Zarząd funduszu uwolnienia gruntowego oddanym będzie szezegölowej 
władzy rządowej, podlegająećj wprost Ministerstwu, i majacéj tytuł: „Dyrekcya 
funduszu wynagrodzenia“. 
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Auch für die feit Aufhebung der Urbarial- und Zehentrechte bis zum erſten, dem 


rechtskräftigen Liquidirungs-Ausſpruche nachfolgenden Zinſenfalltermine der Grundent— 
laſtungs- Obligationen rückſtändigen Renten werden Schuldverſchreibungen ausgefertiget. 


Die für die verfallenen Renten auszuſtellenden Schuldverſchreibungen werden von 
jenem Tage verzinſet, an welchem die Verzinſung der für das ончен чебин 
auszuſtellenden Obligazionen (Schuldoerſchreibungen) beginnt. 


Verloſung. 
§. 18. 

Der zur Kapitalsrückzahlung disponible Barfond wird nach dem feſtgetzten Til— 
gungsplane zur Gintófung der ausgegebenen Schuldverſchreibungen verwendet. Lange 
ſtens zwei Jahre nach Beendigung der Grundentlaſtung in jedem Verwaltungsgebiete 
hat die Einlöſung der ausgegebenen Schuldverſchreibungen zu beginnen. Die Schuld— 
verſchreibungen, welche der Entlaſtungsfond den Gläubigern zurückzahlt, werden durch 
die Verloſung beſtimmt. 

Die Rückzahlung erfolgt ſechs Monate nach geſchehener Verloſung. 


Rückzahlung. 
$. 19. 
Für die zur Rückzahlung ausgelosten Schuldverſchreibungen hört mit dem feſtge⸗ 
ſetzten Rückzahlungstermine jede weitere Verzinſung auf. Die bezahlten verlosten 
Schuldverſchreibungen find in den Kreditsbüchern zu löſchen und durchzuſchlagen. 


Vorzüge der Schuldverſchreibungen. 
$. 20. 


Die Grundentlaftunga = Schuldoerſchreibungen werden vom Geſammtreiche verbürgt, 
und genießen alle Vorzüge der Staatspapiere. 

Sie find zur Anlegung von Waifen-, Kuranden-, Sparkaſſe⸗, Kirchenfonds- und 
Stiftungskapitalien, ſowie zur Annahme als Kauzion geeignet, und rückſichtlich der 
Erlangung von Vorſchüſſen aus der k. k. privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbank gleich 
den Staatspapieren zu behandeln. 


Verwaltung des Entlaſtungsfondes, Adminiſtrazion, Direkzion des Fondes. 


$. 21. 

Die Verwaltung des Entlaſtungs fondes wird einer eigenen landesfürſtlichen Be⸗ 
hörde übertragen, welche unmittelbar dem Miniſterium unterſteht, und den Titel: 
„Direkzion des Entlaſtungsfondes für das sn zu führen hat. 
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Skład takowych. 
б. 2% 


Dyrekcyą funduszu uwolnienia gruntowego kierować będzie, w ciągu trwa- 
nia Komisyi krajowćj do uwolnienia gruntowego, wydział z grona tćjże Komisyi 
złożony, składający się z Naczelnika Komisyi krajowćj, jako prezydującego, 
jego zastępey, dwóch referentów, i urzędnika skarbowego, którego Ministerstwo 
Skarbu zamianuje, tudzież z personale pomocniczego. 


Tok ezymności. 


$. 23. 


Dyrekeya załatwia ezynności swoje kolegialnie, stanowi uchwały większo- 
ścią głosów; jednakże Prezydujący ma prawo także uchwały, które dla intere- 
sów lub dla kredytu funduszu uwolnienia, lub też w ogólności ze względów 
publicznych za szkodliwe uważa, jeszcze przed ich wystósowaniem hezwłocz- 
nie przedlożyć Ministerstwu do rozstrzygnienia. 


Zakres działania. 


©. 24. 


Dyrekcya ma obowiązek, wystawiać obligacye uwolnienia gruntowego, sta- 
габ się o to, aby wyposażenie, przeznaczone dla funduszu uwolnienia regular- 
nie do niego wpływało, i ażeby gotowizna obrącaną była z korzyścią, stósownie 
do szczegółowych rozporządzeń, które w tćj mierze wydanemi będą, czuwać 
scisle nad prowadzeniem kasy i ksiąg, i przeprowadzać wylosowanie, spłacenie 
i umarzanie obligacyj. 

W osobnćj instrukcyi uregulowanym zostanie wewnętrzny tok czynności, i 
ustanowioną będzie forma wystawiać się mających obligacyj, tudzież ksiąg kre- 
dytowych, likwidacyjnych i innych ksiąg manipulacyi. 


Kasa. 
25. 


Czynności kasowe funduszu uwolnienia prowadzonemi być powinny przez 
główną Kasę krajową (kasę krajową filialną) w osobnych rachunkach, 


$. 26. 


Urzędnicy kasowi, którym są polecone czynności kasowe funduszu uwol- 
nienia, przyjmować będą w przedmiocie tych czynności rozkazy i asygnacye 
tylko od Dyrekeyi funduszu uwolnienia, i obowiązani są wypełniać takowe. 


— — 
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Deren Zuſammenſetzung. 
$. 22. 
Die Direkzion des Entlaſtungsfondes beſorgt während des Beſtaudes der Grund- 
entlaſtungs⸗Landeskommiſſion, ein aus deren Mitte zu bildender Ausſchuß, welcher aus 
dem Vorſtande der Landeskommiſſion als Vorſitzender, deſſen Stellvertreter, aus zwei 


Referenten und einem vom Finanzminiſterium zu benennenden Finanzbeamten nebſt dem 
nöthigen Hilsperſonale zu beſtehen hat. 


Geſchäftsbehandlung. 
8. 23. 


Die Direkzion behandelt ihre Geſchäfte kollegialiſch, beſchließt durch Stimmen— 
mehrheit, doch ſteht dem Präſidenten das Recht zu, Beſchlüſſe, welche er dem Intereſſe 
oder Kredite des Entlaſtungsfondes, oder überhaupt in öffentlicher Beziehung für nach— 
theilig erachtet, vor der Ausfertigung ungeſäumt der Entſcheidung des Miniſteriums zu 
unterziehen. 


Wirkungskreis. 


Der Direkzion liegt ob, die Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen auszuferti⸗ 
gen, für das richtige Einfließen der dem Entlaſtungsfonde zugewieſenen Dotazion und 
für Fruktifizirung der Barſchaft nach den beſonderen Anordnungen, die hierüber erfließen 
werden, Sorge zu tragen, die Kaſſegebarung und Buchführung ſtrenge zu überwachen 
die Verloſung, Rückzahlung und Tilgung der Schuldverſchreibungen durchzuführen. 


Eine eigene Inſtrukzion wird den inneren Geſchäftsgang regeln und die Form 
der auszufertigenden Schuldverſchreibungen, die zu führenden Kredits⸗, Liquidazions⸗ und 
ſonſtigen Manipulazionsbücher feſtſetzen. 

ı Kaffe. 
S25 

Die Kaſſegeſchäfte des Entlaſtungsfondes find von der Landes-Hauptkaſſe (Lan⸗ 

des - Filialkaffe) in abgeſonderter Verrechnung zu führen. 
$. 26. 
Die mit der Beſorgung der Kaſſegeſchäfte des Entlaſtungsfondes betrauten Kaffe- 


beamten haben bezüglich dieſer Gebarung nur von der Direkzion des Entlaſtungsfondes 
die Aufträge und Anweiſungen zu empfangen und ſind zu deren Vollziehung verpflichtet. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stück. 226 
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W przedmiotach dyscyplinarnych Dyrekeya funduszu uwolnienia grunto- 
wego żądać winna pomocy u Przełożonych tychże urzędników kasowych. 
$. 27. 
Wszelkie przepisy, tyezące się zachowania, wzajemnego zamknięcia, skon- 
trowania, likwidatury i t. d. w kasach rządowych, zachowane i dopełniane być 
powinny także w kasie funduszu uwolnienia gruntowego. 


Władza kontrolująca. 
$. 28. 

Kontrole czynności pieniężnych i kasowych funduszu uwolnienia załatwiać 

będzie władza kontrolująca rządowa. 
$. 29. 

Dyrekeya funduszu wynagrodzenia obowiązaną jest w terminach następnie 

oznaczyć się mających ogłaszać publicznie rezultaty czynności swoich. 
Koszta adminislraeyi. 
$. 30. 

Koszta administraeyi funduszu wynagrodzenia pokrytemi być powinny naj- 
pierwej z procentów ulokowanćj gotowizny, jeżeli zaś te nie wystarczą, przez 
kraj, i z dochodów funduszu. i 

$. 31. 

Rozporządzenia, objęte w patencie z dnia 15. Sierpnia 1849. r., i w rozpo- 
rządzeniu ministeryalnćm z dnia 4. Października 1850. r., 1. 18-053., wydanem 
dla Królestw Galieyi i Lodomeryi, tudzież w patencie z dnia 12. Marca 1851. r., 
i w rozporządzeniu ministeryalnem z dnia 15. Marca 1851. r. dla Wielkiego 
Księstwa Krakowskiego tracą moc swoję, o ile przez postanowienia powyższe 
zostają zmienionemi. 

Ministrowie Spraw Wewnętrzych, Skarbu i Sprawiedliwości mają upowa- 
Źnienie oraz i polecenie do wydania z jak największym pospiechen wszelkich 
rozporządzeń, potrzebnych do wykonania niniejszego patentu. 

Dan w Naszem Cesarskiem głównóm i stołecznóm mieście Wićdniu, dnia 
dwudziestego dziewiątego Października, roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego trze- 
qiego, panowania Naszego w roku piątym. 

| 


Franciszek Józef m.'p. 


Hr. Buol-Schauenstein m. p. Bach m. p. Krauss m.p. 
Baumgartner m. p. 
Za najwyższym rozkazem: 
Ransonnet m. p. 
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In Disziplinar⸗ Angelegenheiten hat ſich die Direkzion des Entlaſtungsfondes an 
die Vorgeſetzten der Kaſſebeamten um Abhilfe zu wenden. 


$. 27. ; 
Alle über Ausfbewahrung, Gegenſperre. Skontrirung, Liquldatur u. ſ. w. bezüg⸗ 
lich der Staatskaſſen geltenden Vorſchriften, find auch bezüglich der Grundentlaſtungs— 


Fondskaſſe zu befolgen und handzuhaben. 


Kontrolbehörde. 
$. 28. 
Die Kontrole bezüglich der Gelo- und Kaſſegebarung des Entlaſtungsfondes Bee 
ſorgt die landesfürſtliche Kontrolbehörde 
$. 29. 
Die Direkzion des Entlaftungsfondes hat innerhalb der feſtzuſetzenden Friſten die 
Reſultate ihrer Gebarung öffentlich zu verlautbaren. 


Regiekoſten. 
$. 30. 

Die Regietoſten des Entlaſtungsfondes find zunächſt aus den Früchten der ange- 
legten Barſchaft zu decken, falls aber diefe nicht ausreichen, vom Lande und aus den 
Einkünften des Fondes zu beſtreiten. 

$. 31. 

Jene Anordnungen des Patentes vom 15. Auguſt 1849, und der Minifterial- 
Verordnung vom 4. Oktober 1850, Zahl 18053, für die Königreiche Galizien und 
Lodomerien, dann des Patentes vom 12. März 1851 und der Miniſterial-Verordnung 
vom 15. März 1851 für das Großherzogthum Krakau, welche durch die vorſtehenden 
Beſtimmungen abgeändert ſind, haben außer Kraft zu treten. 

D 

Die Miniſter des ©ўппеги, der Finanzen und der Juſtiz find ermächtiget und bes 
auftragt, alle zum Vollzuge dieſes Patentes nothwendigen Verordnungen mit aller 
Beſchleunigung zu erlaſſen. 

Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, am neunundzwan⸗ 
zigſten Oktober des Jahres Eintauſend Achthundert dreiundfünfzig, Unſerer Reiche im 
fünften. 


Franz Jofeph m. p. 


Gr. Bnol⸗Schanenſtein w. p. Bach m. p. Krauß m. р. Baumgartner m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
RNanſonnet m. p. 
226° 
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238. 


Patent Cesarski z dnia 8. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXVIIL, nr. 237., wydana dnia 24. Listopada 1853.) 


obowiązujący w Krölestwach Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiem Księstwie Krakowskićm, а w Księstwie 
Bukowińsłdćm: 


o postępowaniu władz sądowych w przedmiocie przekazywania 
wynagrodzenia w kapitale za dochody, w skutku uwolnienia gran= 
towego zniesione, lub wykupionemi być mające. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyl, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Iliryi; Król Jerozolimy 
i t. d.; Arcyksiążę Austryi; Wielki Książę ‚Toskany i. Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Saleburga, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buke- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Могами; Książę 
Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piaeency,i Gwastalli, 
Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Хайру; uksiaze- 
cony Hrabia Habsburga i Tyrolu, Kiburga. Goryeyi i Gradyski; 
Książę Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnćj i Dolnćj Luzaeyi 
i na fsteyi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirehu, Bregenen, Sonnen- 
berga i 1. d.; Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskićj ; 
Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Państwa 

uchwaliliśmy następujące postanowienia о postępowaniu władz sądowych w celu prze» 
prowadzenia Naszego Patentu z dnia 25. Września 1850. r., wydanego w przed- 
miocie przekazania kapitałów wynagrodzenia za dochody, w skutku uwolnienia 
gruntowego zniesione, i wykupionemi być mające, oraz nakazujemy, ażeby ni- 
niejsze postanowienia w Krölestwach Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiem Ksie- 
stwie Krakowskićm i w Księstwie Bukowińskićm natychmiast w wykonanie wpro- 
wadzonemi zostały. 
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238. 
È i 
Kaiſerliches Patent vom 8. November 1858, 
(im Reichs-Geſetzblatte, XXVII. Stück, Nr. 237, ausgegeben am 24. November 1858), 


wirkſam für die Königreiche Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum Bukowina, 


über das Verfahren der Gerichtsbehörden rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals: 
Entſchädigung für die in Folge der Grundentlaſtung aufgehobenen oder абзи: 
löſenden Bezüge. 


AR 
Wir Franz Хоер der Erite, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bulowina: Großfürſt von Siebenbürgen: 
Markgraf von Mähren: Herzog von Ober- und Nieder- Schlefien, von 
Modena, Parma, Pinzenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg, 
von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und 
Briren; Markgraf von Ober- und Nieder-Lauſitz und in Iſtrien; 
Graf von Hoheuembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von 
Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen Mark; Großwojwod der 
Woiwodſchaft Serbien зе. ꝛc. | 


haben nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, 
die nachfolgenden Beſtimmungen über das Verfahren der Gerichtsbehörden zur Durch— 
führung Unſeres Patentes vom 25. September 1850, rückſichtlich der Zuweiſung der 
Kapitalsabfertigung für die, in Folge der Grundentlaſtung aufgehobenen und abzulö⸗ 
ſenden Bezüge, zu beſchließen befunden, und verordnen, daß dieſelben in den König 
reichen Galizien und Lodomerien, in dem Großherzogthume Krakau und in dem Herzog— 
thume Bukowina fofort zur Ausführung gebracht werden. 


821 238, Patent Cesarski z dnia 8. Listopada 1853. 
i. Wiaściwość Sadu. 


БЕ 


Do czynności urzędowych, w niniejszym patencie przepisanych dla prze- 
prowadzenia patentu z dnia 25. Września 1850. roku właściwym jest ten Sąd, 
pod którego sądownietwo rzeczowe należą dobra, z których posiadaniem połą- 
czonóm jest prawo pobićrania dochodów, w skutku uwolnienia gruntowego znie- 
sionych, lub wykupionemi być mających. 

II. Oddzielenie praw poborów i kapitału wynagro= 
` dzenia od gruntu i ziemi, 


$. 2. 

Posiadacz hypoteczny dóbr, prawo poborów mających, mocen jest każdej 
chwili, nawet przed rozpoczęciem rozprawy, uzyskać oddzielenie praw pobo- 
rów (lub kapitału wynagrodzenia wstępującego w ich miejsce) od gruntu i zie- 
mi, w księdze publicznój u tego Sądu, do którego prowadzenie księgi publi- 
cznćj należy. | 


a 


Takie oddzielenie uskutecznionem być powinno przez zanotowanie w księ- 
dze, mające ten skutek prawny, iż na przyszłość prawa poborów nie stanowię 
części składowćj dóbr nieruchomych, zatem, iz zapisana późnićj w ksiegacl. 
pretensya nie zyskuje na nich prawa zastawu. | 


III. Wprowadzenie postepowania, 
F. 8. 


Sąd właściwy winien wprowadzić postępowanie: 


a) jak skoro kapitał wynagrodzenia przypadający na dobra, do poborów prawo 
mające, względnie wszystkich zniesionych i wykupionych dochodów; albo 

b) tylko względnie jednćj jego części wykazanym, i do wiadomości Sądu po- 
danym został; lub (ei 


c) gdy posiadaczowi dóbr pozwoloną została wypłata częściowa na kapitał 
wynagrodzenia w ohligacyach (zaliczka na kapitał); albo 


d) nawet przed tym terminem, chociaż kapitał wynagrodzenia jeszcze wyka- 
zanym nie jest. W przypadkach pod a) i b) wskazanych, postępowanie 
wprowadzić należy na żądanie jednćj ze stron przytém interesowanych ; 
w przypadkach zaś pod c) i d) wskazanych, tylko na żądanie posiadacza 
dóbr, do poborów prawo mających. 


238. Kaiſerliches Patent vom 8. November 1853. 821 
Zuſtändigkeit. 


EI 1. 

Zur Vornahme der hier vorgezeichneten Amtshandlungen behufs der Durchführung 
des Patentes vom 25. September 1850 iſt dasjenige Gericht zuſtändig, unter deſſen 
Realgerichtsbarkeit das Gut ſteht, mit deſſen Beſitze das Bezugsrecht auf die, in Folge 
der Grundentlaſtung aufgehobenen oder abzulöſenden Leiſtungen verbunden iſt. 


II. Trennung der Bezugsrechte und des Entlaſtungskapitales 
vom Grund und Boden. 


§. 2. 

Der bücherliche Beſitzer des bezugsberechtigten Gutes iſt jederzeit, auch noch vor 
dem Beginne einer Verhandlung befugt, die Trennung der Bezugsrechte (oder des an 
ihre Stelle tretenden Entlaſtungskapitales) vom Grund und Boden im öffentlichen 
Buche bei demjenigen Gerichte, welchem die Führung des öffentlichen Buches obliegt, 
zu bewirken. i 

Diefe Trennung hat mittelſt einer bücherlichen Anmerkung zu geſchehen, welche 
die Rechtswirkung hat, daß die Bezugsrechte für die Folge keinen Beſtandtheil des 
unbeweglichen Gutes bilden, und daß daher eine ſpäter eingetragene bücherliche For- 
derung auf dieſelben kein Pfandrecht mehr erlangt. 


III. Einleitung des Verfahrens. 


Б, 8. 

Das zuſtändige Gericht hat das Verfahren einzuleiten: 

a) fobalb das Entlaftungsfapital für das bezugsberechtigte Gut vollſtändig rück- 
ſichtlich ſämmtlicher aufgehobenen und abgelösten Bezüge, oder 

b) nur rückſichtlich eines Theiles derſelben ermittelt und dem Gerichte bekannt ge⸗ 
geben worden iſt, oder 

e) wenn dem Beſitzer des Gutes eine Abſchlagszahlung in Obligazionen auf das 
Entlaſtungskapital (Kapitals vorſchuß) bewilliget wurde, oder 

d) auch noch vor dieſem Zeitpunkte, wenn gleich das Entlaſtungskapital noch gar 
nicht ermittelt iſt. In den Fällen ad a) und b) iſt das Verfahren über das 
Begehren einer der dabei betheiligten Parteien; in den Fällen ad e) und d) nur 
über Einſchreiten des Beſitzers des bezugsberechtigten Gutes einzuleiten. 
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Jak skoro Sąd do wprowadzenia postępowania wezwanym zostanie, winien 
dochodzić, ezyli dobra, do poborów prawa mające, nie są związane węzłem, 
ograniczającym wolną niemi dyspozycyą, czyli i jakie ciężary hypoteczne na 
nich się znajdują, tudzież czyli posiadacz w księdze publieznej jako taki zapi- 
sany, ma oraz sam prawo do pobićrania tych dochodów. 


Ew. Postepowanie w razie zupełnie wykazanych 
kapitałów wynagrodzenia. 


A. Jeżeli dobra nie są obeiążone, lub gdy zezwolenie wszyst- 
kich wierzycieli hyputeeznych wykazanóm zostanie. 


SCH 
Posiadacz dóbr, do poborów prawo mających, zapisany jako tąki w księ- 
dze publicznój, może żądać, żeby mu kapitał wynagrodzenia był wydanym, je- 


żeli dobra nie są obciążone, lub jeżeli wszyscy wierzyciele hypoteczni na to 
zezwalają. 


$. 6. 


W tym celu winien jest wykazać hypoteczne oddzielenie kapitału wyna- 
grodzenia, wspomnione w $. 2., tudziez udowodnić, iż dopełnione są warunki 
w $. 5. przepisane, przez załączenie wyciągu z ksiąg publicznych (wykażu 
bypoteeznego), tudzież prawomocnych oświadczeń wierzycieli, poczém Sąd przy- 
zna mu kapitał wynagrodzenia, i wyda dalsze rozporządzenia stósownie do 


$$. 48. i 49. 


B. Jeżeli dobra są obciążone, lub zezwolenie wszystkich wie- 
rzycieli nie jest wykazanóm. 


SET. 

Jeżeli nie zachodzi przypadek wskazany w $. 5., natenczas Sąd winien 
jest wezwać przez edykt wszystkich, prawo hypoteki na dobrach mających, 
ażeby się zgłosili z wierzytelnościami swemi. 

Na prośbę posiadacza dóbr, prawo pohoru mających, powyższe wezwanie 
będzie zaniechanćm, jeżeli przedłoży wyciąg z ksiąg publicznych, z którego się 
okaże, iż odłączenie kapitału wynagrodzenia od gruntu i ziemi nastąpiło ($. 2.), 
tudzież iż wezwanie edyktalne ze względu na liczbę i znane zamieszkanie 
wierzycieli hypotecznych, równie jak za ilość kapitału wynagrodzenia nie wy- 
daje się potrzebnóm. Przedłożenie wyciągu z ksiąg publicznych nie jest po- 
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$. А. 

Sobald das Gericht zur Einleitung des Verfahrens aufgefordert wird, hat es zu 
erheben, ob das bezugsberechtigte Gut mit einem, die freie Verfügung beſchränkenden 
Bande behaftet ſei, ob und welche Hypothekarrechte darauf laſten, und ob der bücher⸗ 
liche Beſitzer zugleich bezugs- und eigenkerechtiget fei. 


IV. Verfahren bei vollſtandig ermittelten Entlaſtungskapitalien. 


A. Wenn das Gut nicht belaſtet iſt, oder das Einverſtändniß ſämmt⸗ 
licher Hypothekargläubiger ausgewieſen wird. 


$. 5. 
Der bücherliche Wefiger des bezugsberechtigten Gutes kann die Zuweiſung des 
Entlaſtungskapitales für ſich in Anſpruch nehmen, wenn das Gut uubelaſtet iſt, oder 
alle bücherlichen Gläubiger damit einverſtanden ſind. i 


$. 6. 

Zu dieſem Behufe hat derſelbe die im $. 2 angedeutete biicherliche Trennung 
des Entlaſtungskapitales, ſowie das Vorhandenſein der im $.,5 vorgeſchriebenen Be- 
dingungen durch Beibringung des bücherlichen Extraktes (Hypotheken-Ausweiſes) und 
der rechtsverbindlichen Erklärungen der Gläubiger darzuthun, worauf ihm das Gericht 
das Entlaſtungskapital zuzuweiſen und die weiteren Verfügungen nach §§. 48 und 
49 zu treffen hat. 


B. Wenn das Gut belaſtet iſt, und das Einverſtändniß der Gläu— 
biger nicht vorliegt. 


ЖЕ ZG 
Tritt der Fall des §. 5 nicht ein, fo hat das Gericht «tn der Segel alle bie: 
jenigen, denen ein Hypothekarrecht auf dem Gute zuſteht, mittelſt Ediktes zur Anmel- 
dung ihrer Anfprüche aufzufordern. 


Ueber Anſuchen des Beſitzers des bezugsberechtigten Gutes kann jedoch diefe Auf.“ 
forderung unterbleiben, wenn derſelbe einen bücherlichen Extrakt beibringt, aus welchem 
die erfolgte Trennung des Eutlaſtungskapitales vom Grund und Boden ($. 2), {оой 
der Umſtand erſichtlich wird, daß eine Ediktalvorladung mit Rückſicht auf die Anzahl 
und den bekannten Wohnort der Hypothekargläubiger und auf den Betrag des Ent— 
laſtungskapitales entbehrlich erſcheine. Die Beibringung des bücherlichen Extraktes 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 60. Stück. 227 
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trzebnóm wtenczas, jeżeli Sąd, który rozprawę ma uskutecznić, prowadzi oraz 
księgi publiczne. 

W przypadku wyrażonym w niniejszym paragrafie, Sąd winien natychmiast 
na mocy $. 15. naznaczyć dzień do wysłuchania w Sądzie wszystkich intere- 
sentów, zresztą zaś postępować według przepisów niniejszćj ustawy. 

Przeciw uchwale Sądu, stanowigeéj, iż wezwanie edyktalne ma lub nie ma 
nastąpić, odwołanie się do wyższego Sądu nie jest dopuszezoném. 


$. 8. 
Edykt wzywający, zamieszczonym być powinien po trzy razy w Dzien- 
niku urzędowym gazety, przeznaczonćj do obwieszczeń sądowych, i w Sądzie 
przybitym. 


$. 9. 


Edykt może według wyboru Sądu rozciągać się na јеапе. lub па więcćj 

dóbr prawo poboru mających, i obejmować powinien: - 

a) nazwisko Sądu, przez który wydanym zostaje; 

b) dokładne oznaczenie dóbr; 

c) nazwisko posiadacza hypotecznego, i prawo do poborów mającego; 

d) cytrę kapitału wynagrodzenia ; 

е) skutki zaniechanego zgłoszenia się, wyrażone w $$, 13. i 21. niniejszćj 
ustawy, 'które dosłownie przytoczyć należy; 74 

f) wymogi zgłoszenia się; 

g) dzień podług kalendarza, w którym upływa termin do zgłoszenia się, ma- 
jący być naznaczonym blisko na dni 60 po ogłoszeniu edyktu. 


$. 10. 


Równocześnie z ogłoszeniem edyktu Sąd winien nakazać, aby prawa po- 
borów oddziełonemi zostały od ziemi w księdze publicznćj, jeżeli to oddziele- 
nie nie nastąpiło już wprzód według przypuszczenia $. 2. na prośbę posiadacza; 
należy zaś w każdym przypadku uczynić widoeznóm "e księdze publicznój, iż 
edykt został ogłoszonym, tudzież, iż wszyscy, którzy przed oddzieleniem w ksie- 
dze pubiicznćj praw poborów zyskali byli prawo hypoteczne na dobrach, winni się 
zgłosić w terminie, edyktem zakreślonym, jeżeli chcą uniknąć ‘następstw pra- 
wnych, w $$. 13. i 21. wyrażonych, nakoniec także wyszezególnić w księdze 
dzień, w którym termin do zgłoszenia się upływa. 


$. 11. 


Zgłoszenie się może nastąpić słownie lub na pismie, i obejmować powinno: 
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entfällt, wenn dem Gerichte, welches die Verhandlung vorzunehmen hat, zugleich die 
Führung des öffentlichen Buches zuſteht. 

Im Falle dieſes Paragraphes hat das Gericht ſogleich die Tagſatzung zur Ein— 
vernehmung der Intereſſenten nach $. 15 anzuordnen, im Uebrigen aber ſich nach den 
Beſtimmungen dieſes Geſetzes zu benehmen. 

Gegen den Beſchluß des Gerichtes, daß die Gbiftal- Aufforderung einzutreten oder 
zu unterbleiben habe, findet keine Berufung Statt. 


8. 8. 


Das Aufforderungsedikt iſt in das Amtsblatt der zu gerichtlichen Kundmachungen 
beſtimmten Zeitung zu drei verſchiedenen Malen einzuſchalten und bei Gericht anzuſchlagen. 


6. 9. 
Das Edikt kann nach der Wahl des Gerichtes ſich auf ein oder mehrere bezugs— 
berechtigte Güter zugleich erſtrecken und hat zu enthalten: 

a) die Benennung des Gerichtes, von dem es erlaſſen wird; 

b) die genaue Bezeichnung des Gutes; 

c) den Namen des bücherlichen Beſitzers und Bezugsberechtigten; 

d) die Ziffer des Entlaſtungskapitales; 

e) die in den S$. 13 und 21 dieſes Geſetzes ausgedrückten Folgen der unterlaſſenen 
Anmeldung, welche wörtlich anzuführen ſind: 

Г) die Erforderniſſe der Anmeldung: 

g) den Kalendertag, an welchem die Anmeldungsfriſt, welche annäherungsweiſe auf 
60 Tage nach der Kundmachung des Ediktes zu berechnen ift, abläuft- 


$. 10. 


Gleichzeitig mit der Erlaſſuug des Edikies hat das Gericht die Trennung der 
Bezugsrechte von Grund und Boden im öffentlichen Buche, wenn dieſe nicht ſchon 
früher nach Zulaß des $. 2, über Anſuchen des Beſitzers, ſtattgefunden hat, zu ver— 
fügen, und es iſt in jedem Falle der Umſtand, daß das Edikt erlaſſen worden iſt, und 
daß fih alle diejenigen, welche ein Hypothekarrecht auf das Gut vor der bücherlichen 
Trennung der Bezugsrechte erworben haben, binnen der Ediktalfriſt, bei Vermeidung 
der in den $$. 13 und 21 ausgedrückten Rechtsfolgen, zu melden haben, ſowie der 
Termin, mit welchem die Anmeldungsfriſt zu Ende geht, bücherlich erſichtlich zu machen. 


$. 11. 


Die Anmeldung kann mündlich oder ſchriſtlich geſchehen, und hat zu enthalten 
2202 
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a) dokładne wyrażenie imienia i nazwiska. tudzież zamieszkania (numeru 
domu) zgłaszającego się, i jego pelnomoenika,' jeżeli takowy występuje, 
który winien przedłożyć „pełnomocnictwo, zaopatrzone we wszelkie prawne 
przymioty, i legalizowane; 

b) kwotę wierzytelności hypotecznój, ktöréj się domaga, tak w kapitale. jako 
tea w procentach, jak dalece takowe równe mają prawo zastawu 2 kapi- 
talem; 

e) naznaczenie pozycyi, z którą się zgłoszono, pod jakiem w księdze publi- 
eznej się znajduje; 

d) jeżeli zgłaszający się zamieszkuje zewnątrz okręgu Sądu vzeczuwego, wie, 

$ d e А AK > К ' L. 4 4d Di 

nien jest wymienić znajdującego się tamże pełnomocnika dla odbićrania roz- 

porządzeń sądowych, w przeciwnym bowiem razie przesćłane będą pocztą 

do zgłaszającego się, a to z takim samym skutkiem prawnym, jak gdyby 

do rak własnych doręezonemi były. 

$: 12. 

Za osoby nie własnowolne, za gminy i inne korporacye, za funausze zo- 
stające pod publiezna administracya lub kontrolą, tudzież za fideikomisy i tym 
podobne zgłosić się winni zastępey ich i organa, ustanowieni na mocy szeze- 


gółowych postanowień prawa. 


D D . . pw" U а D H * 
Ktokolwiek nie zgłosi się w terminie oznaczonym, będzie uważanym tak, 
jak gdyby zezwolił na przekazanie pretensyi swojćj do kapitału wynagrodzenia, 
według kolei na niego przypadającćj, nie będzie słachanym więećj przy rozpra- 
wie, a następnie spadają na niego dalsze skutki. które w $.*21. ustanowione 
są ua ten przypadek, gdy wierzyciel hypoteczny przyzwany przed Sąd nie 
stanie. 
Jeżeli przy rozprawie 'spór powstanie o rzeczywistość lub porządek hy- 
Į y MA ) 
poteczny pretensyi nie zgłoszonćj, natenczas $$. 37. i 38. przyjdą w zasto- 


sowanie. 
$. 14. 
Zgłoszenia pretensyi należy zebrać zaraz po uczynionóm zgloszeniu się, 
w osobnym dla kazdego dobra wykazie zamieścić, i w kancelaryi przejrzenie 
ich każdemu dozwolić. 
S< 10: 
Po upływie terminu, do zgłaszania się zakreślonego, Sąd winien z urzędu 
naznaczyć w stósownym przeciągu czasu dzień, w którym właściciel dóbr pra- 
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a) die genaue Angabe des Vor- und Zunamens und Wohnortes (Hau = Nummer) 
des Anmelders und feines allfälligen Bevollmächtigten, welcher eine mit den ige- 
ſetzlichen Erforderniſſen verſehene und legaliſtirte Vollmacht beizubringen hat; 


p) den Betrag der angeſprochenen Hypothekarforderung, ſowohl bezüglich des Ka- 
pitales, als auch der allfälligen Zinſen, in ſoweit dieſelben ein gleiches Pfand- 
recht mit dem Kapitale genießen; 


e) die bücherliche Bezeichnung der angemeldeten Poſt, und 


d) wenn der Anmelder ſeinen Aufenthalt außer dem Sprengel des Nealgerichtes 
hat, die Namhaftmachung eines daſelbſt befindlichen Bevollmächtigten zur An 
nahme der gerichtlichen Verordnungen  widrigenś dieſelben lediglich mittelſt der 
Poſt an den Anmelder, und zwar mit gleicher Rechtswirkung wie die zu eigenen 
Händen geſchehene Zuſtellung, würden abgefendet werden, | 


$. 12. 
l 
Für nicht eigenberechtigte Perſonen, für Gemeinden und andere Körperſchaften für 
die unter öffentlicher Verwaltung oder Kontrole ſtehenden Fonde, dann für Fideikom⸗ 


miſſe u. dgl. haben die nach den beſonderen geſetzlichen Beſtimmungen beſtehenden Bera 
treter und Organe die Anmeldung einzubringen. 


$. 13. 

Wer die Anmeldung in der beftimmten Şrift einzubringen unterläßt, wird fo ans 
geſehen, als wenn er in die Ueberweiſung ſeiner Forderung auf das Entlaſtungskapital 
nach Maßgabe der ihn treffenden Reihenfolge eingewilliget hätte, wird bei der Bere 
handlung nicht weiter gehört und es treffen ihn ſonach auch die weiteren Folgen, welche 
im F. 21 auf das Ausbleiben eines zur Tagſatzung vorgelaͤdenen Hypothekargläubigers 
geſetzt ſind. 

Wird die Richtigkeit oder die bücherliche Rangordnung einer nicht angemeldeten 
Forderung bei der Verhandlung beſtritten, fo finden die $$. 37 und 38 ihre Anwendung. 


e 14. 


Die einlangenden Anmeldungen ſind zu ſammeln, gleich nach der Einlangung für 
jedes Gut abgeſondert in ein Verzeichniß einzutragen und in der Kanzlei zu Jeder⸗ 
manns Einſicht bereit zu halten. 


§ 15. 


Nach Ablauf der zur Anmeldung eingeräumten Friſt hat das Gericht von Amts- 
wegen eine Tagſatzung auf einen angemeſſenen Termin anzuberaumen, zu welcher der 
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wo poborów mających, zastępca funduszu wynagrodzenia, wyznaczony przez 

władzę administracyjną (Dyrekcya) tegoż funduszu. tudzież wszyscy ei, któ- 

rzy się zgłosili z pretensyami swemi, stawić się mają w Sądzie; oraz Sąd 

w przyzwaniu szczegółowo wyrazić winien skutki nie stawienia się wskazane 

w F. 21., i dołożyć, iż obowiązani są przynieść z sobą do Sądu wszelkie do- 

kumenta oryginalne i dowody, do uzasadnienia ich pretensyj służyć mogące. 
$. 16. 

Wyjąwszy przypadek w $. 11. lit. &) wskazany, doręczenie następować 
powinno wcześnie, i w sposobie przepisanym w ustawie sądowćj dła doręczenia 
skarg pierwszych. Sąd powinien jeszcze przed dniem, do stawienia się nazna- 
czonym, przekonać się o tem w sposobie stósownym, i nalegać na przysłanie 
wykazów doręczenia, mogących jeszcze brakować. 


SLA 


Jeżeli posiadacz dóbr, jego prawny zastępca lub wykazany pełnomocnik 
nie może być przyzwanym, wówczas na koszt: i niebezpieezenstwo jego należy 
ustanowić kuratora ad actum. 

Jeżeli o posiadanie dóbr toczy się spór między dwoma lub więcćj oso- 
bami, lub jeżeli dobra znajdują się w spólnćm posiadaniu więcćj osób, naten- 
czas winny są takowe do rozprawy л wierzycielami hypotecznemi ` ustanowić 
spólnego pełnomoenika, i donieść o tóm sądowi na ośm dni przed dniem do 
stawienia się naznaczonym, w przeciwnym bowiem razie Sąd na ich koszt i nie- 
bezpieczeństwo ustanowi kuratora ad aclum, i przyzwie go na dzień wyzna- 
czony do Sądu. Jeżeli dobra są w sekwestracyi, sekwestrator także przyzwa- 
nym być powinien. 

$. 18. 

Jeżeli na dobrach cięży substytucya, wówezas, oprócz posiadacza, należy 

także przyzwać substytuta, lub kuratora substytueyi, jeżeli jest ustanowionym. 


Również należy we wszystkich przypadkach prostego użytkowania przy- 
zwać nie tylko użytkującego, lecz także właściciela lub zastępeę, do obrony 
praw jego ustanowionego. 

$. 19. 

Wraz z przyzwaniem tych wierzycieli hypoteeznych, którzy sig zgłosili 
z pretensyami swojemi w terminie wyznaczonym, Sąd winien z urzędu wyjąć 
dokładny wyciąg hypoteczny względem wszystkich ciężarów hypotecznych, znaj- 


dujących się na dobrach ($$. 2. i 10.), równie jak eo do wszystkich, mogących 
się znajdować podzastawöw, i taki wyciąg służyć ma za podstawę rozprawy. 
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Beſitzer des bezugsberechtigten Gutes, der von der Verwaltungsbehörde (Direkzion) des 
Entlaſtungsfondes beſtellte Vertreter des Entlaſtungsfondes und Alle, die eine Kor: 
derung angemeldet haben, unter ausdrücklicher Anführung der im F. 21 beſtimmten 
Folgen des Ausbleibens und mit dem Auftrage vorzuladen ſind, die zur Darthuung 
ihrer Anſprüche dienlichen Original-Urkunden und Behelfe zur Tagſatzung mitzubringen. 


$. 16. 

Die Zuſtellung hat, den Fall des $. 11, lit. d) ausgenommen, auf die in der 
Gerichts⸗ Ordnung für die Zuſtellung erſter Klagen vorgeſchriebene Art und rechtzeitig 
zu geſchehen. Das Gericht hat ſich in geeigneter Zeit noch vor der Tagſatzung hievon 
zu überzeugen und die Einſendung der allenfalls noch fehlenden Zuſtellungs⸗Ausweiſe 
zu betreiben. 


§. 17. 


Kann der Beſitzer des Gutes, ſein geſetzlicher Vertreter oder ausgewieſener Be— 
vollmächtigter nicht vorgeladen werden, ſo iſt auf ſeine Gefahr und Koſten ein Kurator 
ad actum zu beſtellen. 

Iſt der Beſitz des Gutes zwiſchen zwei oder mehreren Perſonen ſtreitig, oder be— 
findet ſich dasſelbe in dem Mitbeſitze mehrerer Perſonen, ſo haben dieſelben für die 
Verhandlung mit den Hypothekargläubigern einen gemeinſchaftlichen Bevollmächtigten 
acht Tage vor der Tagfagung dem Gerichte namhaft zu machen, widrigens von dem 
ſelben auf ihre Gefahr und Koften ein Kurator ad actum zu befteflen und zur Tag- 
ſatzung vorzuladen ift. СН das Gut in Sequeſtrazion, fo ift auch der Sequeſter 
beizuziehen. 


$. 18. 
Wenn das Gut mit dem Subſtituzionsbande behaftet ift, fo ift nebjt dem Be- 
figer auch der Subſtitut, und wenn ein Subſtituzions - Kurator beſteht, dieſer vorzuladen. 


Ebenſo ift in allen Fällen des bloßen Fruchtgenuſſes {ошо der Fruchtnießer 
als der Eigenthümer oder der zur Wahrung der Rechte des Letzteren beſtehende Ber- 
treter beizuziehen. 

$. 19. 

Mit der Vorladung derjenigen Hypothekargläubiger, die in der feſtgeſetzten Friſt 
ihre Forderungen angemeldet haben, hat das Gericht zugleich von Amtswegen einen 
vollſtändigen bücherlichen Extrakt über ſämmtliche Hypothekarlaſten des Gutes ($$. 2 
und 10) und die allfälligen Superhaftungen beizuſchaffen, welcher der Verhandlung 
zur Grundlage zu dienen hat. 
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Gdy kto twierdzi na audyeneyi sądowćj, iż tym czasem zaszła zmiana 
w stanie tabularnym, winien jest to dowodzić. 


§. 20. 

Sąd winien na audyencyi przed rozpoczęciem rozprawy, w razie gdy jeden 
lub więcćj interesentów nie stanęło, dochodzić, czyli im doręczenie w porządku 
uezynionem zostało: 

% jeżeli brakuje wykazów doręczenia, wówczas należy z stronami, które 
stanęły, jak dalece można, toczyć rozprawy, następnie zaś odroczyć 
audyencyą, i oznajmić dzień i godzinę nastepnej audyeneyi stronom, które 
stanęły, natychmiast przez protokół, który podpisać mają, stronom zaś, 
które nie stanęły, według przepisu $. 16. 

b) Jeżeli na audyencyi odroczonćj kilku z tych ostatnich znowu się nie stawi 
i brakuje wykazów, iz doręczenie nastąpiło, natenczas należy wprawdzie 
z tymi, co się stawili, postąpić według lit. 4%, audyeneye zaś jeszeze raz 
odroczyć, lecz tych, którzy powtórnie nie stanęli, nie należy już więcćj 
wzywać na takową, lecz na ich koszt i niebezpieezenstwo ustanowić ku- 
ratorów, ich zaś edyktem o tém zawiadomić. 


c) Na same pismienne oświadczenia stron wzgląd miany nie będzie, 


Jeżeli przyzwanie nastąpiło należycie, wierzyciel zaś ani sam osobiście 
ani téz przez wykazanego pełnomocnika nie stanie, natenczas uważanym będzie 
tak, jak gdyby był wyraźnie zezwolił na przekazanie swćj pretensyi do kapi- 
talu wynagrodzenia, według kolei naznaczonéf porządkiem hypoteezuym ($. 27). 


Również utraca prawo czynienia wszełkićj opozycyi i użycia wszelkiego 
środka prawnego przeciw ugodzie, którąby interesenci stawający zawarli mię- 
dzy sobą w myśl $. 5. patentu z dnia 25. Września 1850. r., jednakże tylko 
wtedy. jeżeli pretensya jego według porządku hypotecznego przekazaną została 
do kapitału wynagrodzenia, albo Lei stósownie do $. 27. została zabezpieczona 
na gruncie i ziemi. 

Jeżeli zachodzi spór o rzeczywistość lub o porządek hypoteczny pretensyi, 
Sąd stósownie do $$. 37. i 38. postąpić winien. 

Działanie w drodze usprawiedliwienia niestawienia się dopuszczonćm być 
nie może. 


$. 22. 


Jeżeli zaś przyzwany posiadacz, lub jego zastępca nie staną, wówczas na 
koszt i niebezpieczeństwo jego ustanowić należy kuratora ad acłum, z kiörym 
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Wenn Jemand bei der Tagſatzung eine inzwiſchen eingetretene Aenderung in dem 
Tabularſtande behauptet, ſo liegt ihm ob, den Beweis zu liefern. 


$. 20. 


Das Gericht hat bei der Tagfagung vor Beginn der Verhandlung, wenn ein 
oder mehrere der vorgeladenen Intereſſenten nicht erſchienen wären, zu erheben, vb die 
Zuſtellung an dieſelben gehörig geſchehen fei. 

а) Fehlen die betreffenden Zuſtellungs-Ausweiſe, fo iſt mit den erſchienenen Parteien, 
ſoweit es thunlich iſt, die Verhandlung zu pflegen, ſofort aber die Tagſatzung zu 
erſtrecken und Tag und Stunde derſelben den erſchienenen Parteien ſogleich mittelſt 
eines von ihnen zu unterfertigenden Protokolles, den Ausgebliebenen aber nach 
$. 16 bekannt zu geben. 

b) Sollten bei der erſtreckten Tagſatzung einige dieſer letzteren wieder nicht erſcheinen 
und die Ausweiſe über die erfolgte Zuſtellung fehlen, fo ift mit den Erſchienenen 
nach lit. a) vorzugehen und die Tagſatzung zwar nochmals zu erſtrecken, jedoch ſind 
die wiederholt Ausgebliebenen hierzu nicht mehr vorzuladen, ſondern auf ihre 
Gefahr und Koſten Kuratoren zu beſtellen, wovon ſie durch Edikt zu verſtändigen ſind. 


c) Auf bloße ſchriftliche Aeußerungen der Parteien iſt kein Bedacht zu nehmen. 
6. 21. 


Iſt die Vorladung gehörig geſchehen und erſcheint der Gläubiger weder in Perſon, 
noch durch einen ausgewieſenen Bevollmächtigten, ſo wird er ſo angeſehen, als wenn 
er in die Ueberweiſung feiner Forderung auf das Entlaſtungs kapital nach Maßgabe 
der durch die bucherlihe Rangordnung beſtimmten Reihenfolge шз eingewilliget 
hätte (§. 27). 

Er verliert auch das Recht jeder Einwendung und jedes Rechtsmittel gegen ein 
von den erſchienenen Intereſſenten im Sinne des $. 5 des Patentes vom 25. Sep- 
tember 1850 getroffenes Uebereinkommen unter der Vorausſetzung, daß ſeine Forde— 
rung nach Maßgabe ihrer bücherlichen Rangordnung auf das Entlaſtungskapital über- 
wieſen worden, oder nach Maßgabe des §. 27 auf Grund und Boden verſichert ges 
blieben iſt. 

Wird die Richtigkeit oder bücherliche Rangordnung der Forderung beſtritten, ſo 
hat das Gericht nach $$. 37 und 38 vorzugehen. , 

Das Rechtsmittel der Rechtfertigung des Ausbleibens von der Tagſatzung ift 
unzuläſſig. 


8. 22. 


Erſcheint dagegen der vorgeladene Beſitzer, beziehungsweiſe deſſen Vertreter nicht, 
fo iſt auf feine Gefahr und Koſten ein Kurator ad actum zu beſtellen, mit welchen 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stück. 228 
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rozprawa toczyć się będzie z wszelkim skutkiem prawnym tak ;długo + ‘dopóki 
posiadacz sam osobiście lub przez pełnomoenika nie stanie. 

Jeżeli się nie stawi przyzwany obrońca funduszu wynagrodzenia, nie należy 
dla tćj jedynie przyczyny odraczać audyencyi, lecz rozprawa nawet w jego 
nieobecności daléj prowadzona będzie. | 


$. 23. 

Oprócz przypadków przewidzianych w $$. 20. i 22. audyencya odroczona 
być może tylko wtenczas, jeżeli rozprawa z powodu przeszkody, nie podobnój 
do pokonania, bez zwłoki daléj stósownie prowadzoną być nie może. 

W tym przedmiocie Sąd rozstrzyga bez dopuszczenia dalszego odwolania. 

Jeżeli rozprawa w jednym dniu ukończoną być nie moze, prowadzona 
będzie w dalszym ciągu w drugim, ‚a według potrzeby w dalszych dniach na- 
stępujących az do zupełnego jéj ukończenia. 


F. 24. 

Na audyencyi Sad winien przedewszystkiém starać się о to, aby między 
stronami, które stanęły, ugodę przyprowadzić do skutku cu do tćj kwestyi, 
jakie pretensye mają być przekazane do funduszu wynagrodzenia, a które zaś 
na dobrach pozostać mają. Ugoda, w tym przedmiocie do skutku doprowadzo- 
na, ma skutek ugody sądowej. 


$. 25. 

Ażeby oświadczenia, uczynione przez zastępców osób niewłasnowolnych, 
gmin i innych korporacyj, fideikomisów, funduszów pod zarządem publicznym 
zostających i t. p. miały skutek prawny, nie jest potrzebnym 'szezególny kon- 
sens właściwych władz opiekuńczych lub administracyjnych. 


$. 26. 

Każdy wierzyciel , stawający na audyencyi, ‚ którego porozumienie „się 
z dłużnikiem nie jest wykazaućm, a którego prawo hypoteczne 2 natury swojej 
nie jest tego rodzaju, iż według orzeczenia Sądu na dobrach pozostać musi , 
ma prawo żądać, żeby albo na gruncie i ziemi zabezpieczonym pozostał, albo 
162 do kapitału wynagrodzenia przekazanym został. 

Jeżeli obićra przekazanie do kapitału wynagrodzenia, dłużnik ma prawo 
zaspokoić go natychmiast przez zapłatę. 

Wierzyciel zaś, którego pretensya w czasie rozprawy jeszeze nie zapadła, 
ani téz jeszcze wypowiedzianą być nie może, ma prawo żądać, ażeby albo na 
dobrach zabezpieczonym pozostał, albo téż żeby kapitał wynagrodzenia, do 
hypotecznego pokrycia jego potrzebny, w Sądzie złożonym był. 
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ſo lange unter voller Rechtswirkung zu verhandeln iſt, bis der Beſitzer perſönlich oder 
durch einen Bevollmächtigten erſcheint. 1 

Bleibt der vorgeladene Vertreter des Entlaſtungsfondes aus, ſo iſt die Tagſatzung 
wegen dieſes Umſtandes allein nicht zu erſtrecken, ſondern die Verhandlung auch ohne 
ſeine Dazwiſchenkunft zu pflegen. 


Ko 23. 

Außer dem Falle der SS 20 und 22 findet eine Erſtreckung der Tagſatzung nur 
dann Statt, wenn der unverzüglichen zweckmäßigen Verhandlung ein unüberwindliches 
Hinderniß entgegenſteht. 

Hierüber hat das Gericht ohne Zulaſſung einer weiteren Berufung zu entſcheiden. 

Kann die Verhandlung an einem Tage nicht deendet werden, ſo iſt ſie am zweiten 
und nach Erforderniß an den nächſtfolgenden Tagen bis zur Beendigung fortzuſetzen. 


§. 24. 
Bei der Tagſatzung hat das Gericht vor Allem zwiſchen den erſchienenen Parteien 
ein Uebereinkommen darüber zu verſuchen, welche Forderungen auf das Entlaſtungs⸗ 
Kapital zu weiſen ſeien, und welche dagegen auf dem Gute ſelbſt zu verbleiben haben, 


Wird ein Uebereinkommen erzielt, fo hat dasſelbe die Wirkung eines gerichtlichen 
Vergleiches. 


$. 25. 
Aur Rechtsgiltigkeit der abgegebenen Erklärungen der Vertreter von nicht eigen⸗ 
berechtigten Perſonen, von Gemeinden nnd anderen Korporazionen, Fideikommiſſen, unter 


öffentlicher Verwaltung ſtehenden Fonden u. dgl. bedarf es keines beſonderen Konſenſes 
der betreffenden Pflegſchafts⸗ oder Adminiſtrativ⸗ Behörden. 


$. 26. 

Jeder bei der Tagſatzung erſcheinende Gläubiger, rückſichtlich deffen ein Einver⸗ 
ſtändniß mit dem Schuldner nicht vorliegt, und deſſen bücherliches Recht ſeiner Natur 
nach nicht ſo beſchaffen iſt, daß es nach Maßgabe des richterlichen Erkenntniſſes auf 
Grund und Boden haftend bleiben muß, hat das Recht zu fordern, daß er entweder 
auf Grund und Boden verſichert bleibe, oder auf das Entlaſtungskapital überwieſen werde. 

Wählt derſelbe die Ueberweiſung auf das Entlaſtungskapital, ſo hat der Schuldner 
das Recht, denſelben ſogleich durch Zahlung zu befriedigen. 

Dagegen hat derjenige Gläubiger, deſſen Forderung zur Zeit der Verhandlung 
weder fällig, noch ſofort aufkündbar iſt, das Recht zu fordern, daß er entweder auf 
Grund und Boden verſichert bleibe, oder daß der zu ſeiner pfandrechtlichen Deckung 
erforderliche Betrag des Entlaſtungskapitales gerichtlich hinterlegt werde. 

228 * 
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g. 27. 

Pretensye tych wierzycieli, którzy się nie zgłosili, albo na audyencyi nie 
stanęli, powinny być przekazane do kapitału wynagrodzenia, w kolei, jaka na 
nich przypada, wraz z trzechletniemi procentami, jak dalece zapłacenie ich nie 
jest wykazanćm, i z zastrzeżeniem dalszego wywodu. Jeżeli zaś pretensya 
tego rodzaju w ciągu rozprawy jeszcze nie zapadła, dłużnik ma prawo żądać, 
żeby pozostała na dobrach, tak dalece, o ile na dwóch pićrwszych ` trzecich 
częściach ich wartości ($. 30.) ma bezpieczeństwo swoje. 

$. 28. 

Jeżeli żaden wierzyciel nie obiéra kapitału wynagrodzenia, lub jeżeli ta- 
kowy przez ten wybor, tudzież przez przekazanie pretensyj, w $. 27 wspo- 
mnionych, nie zostanie wyczerpniętym, natenczas posiadacz dóbr prawo poborów 
mających może żądać, ażeby kapitał lub jego reszta albo jemu została prze- 
kazaną, albo tćż między wierzycieli była rozdzieloną. 


`$. 99. 

Jeżeli w przypadku w $. 28. wskazanym, prawo mający oświadczy ażeby 
kapitał wynagrodzenia między wierzycieli hypotecznych był rozdzielonym, wie- 
rzyciele muszą przyjąć przekazanie do kapitału wynagrodzenia, jak dalece ich 
pretensye już zapadły, lub téz już wypowiedzianemi być mogą, a nie są za- 
bezpieczonemi na dwóch pierwszych trzecich częściach wartości dóbr, miano- 
wicie wtym porządku, iż najpierwej ostatni, następnie poprzedzający go, i t. d. 
przekazanemi zostaną. 

Reszta kapitału wynagrodzenia, nie wyczerpniętego przez to przekazanie, 
posiadaczowi dóbr przekazana być powinna. 


§. 30. 


Za wartość dóbr uważać należy kwotę jednorocznego zwykłego podatku 
gruntowego, bez wszelkich dodatków i dopłat, pomnożoną przez sto, którego 
wykaz posiadacz dóbr na audyeneyi przedłożyć winien. 


$. 31. 

Ciężar, który pod nazwiskiem oktawy w krajach koronnych Galicyi i Bu- 
kowiny prawnie jest ustanowionym, pozostanie aż do zniesienia jéj. ustawą wy- 
rzeczonego, tak na dobrach, jakotćż na kapitale wynagrodzenia, stanowiącego 
część całćj wartości dóbr, jednakże z ograniczeniem wyrażonóm w 6. ustępie 
patentów 2 dnia 17. Kwietnia i 9. Sierpnia 1848., dlatego 162 zawsze ósma 
część kapitału wynagrodzenia, aż do wygaśnienia oktawy, pozostanie związaną: 


238. Kalſerliches Patent bom 8. November 1853. 828 
$. о: 

Die Forderungen derjenigen Gläubiger, welche ſich nicht gemeldet haben, oder zur 
Tagſatzung nicht erſchienen, ſind, wenn ſie die Reihenfolge trifft, ſammt den allfälligen 
dreijährigen Zinſen, ſoweit deren Berichtigung nicht ausgewieſen wird, mit Vorbehalt 
der weiteren Austragung auf das Entlaſtungskapital zu überweiſen. Iſt jedoch eine 
derartige Forderung zur Zeit der Verhandlung nicht fällig, ſo hat der Schuldner das 
Recht zu fordern, daß dieſelbe lediglich auf Grund und Boden haftend bleibe, in ſoweit 
ſie in den erſten zwei Drittheilen des Werthes desſelben (§. 30) verſichert erſcheint. 

$. 28. 

Wählt kein Gläubiger das Entlaſtungskapital, oder wird Letzteres durch dieſe 
Wahl und durch die Ueberweiſung der im F. 27 bezeichneten Forderungen nicht еге 
ſchöpft, ſo hat der bezugsberechtigte Beſizer des Gutes das Recht zu begehren, daß 
das Kapital oder deſſen Reſtbetrag entweder ihm zugewieſen, oder unter die Gläubiger 
vertheilt werde. 

$. 29. 

Erklärt ſich der Berechtigte in dem Falle des F. 28, daß das Entlaſtungskapital 
unter die Hypothefargläubiger zu vertheilen fei, fo müſſen ſich dieſelben, in ſoweit ihre 
Forderungen fällig, oder ſofort aufkündbar ſind, und nicht in den erſten zwei Drit⸗ 
theilen des Werthes von Grund und Boden verſichert erſcheinen, und zwar zuerſt der 
Letzte, dann der nächſtvorhergehende u. f. f. auf das Entlaſtungskapital überweiſen laſſen. 


Wird das Entlaſtungskapital durch dieſe Zuweiſung nicht erſchöpft, fo ift der Neft 
dem Befiger des Gutes zuzuweiſen. , 


$. 30. 


Als Gutówerth hat der hundertfache Betrag der einjährigen ordentlichen Grund⸗ 
ſteuer ohne alle Zuſchüſſe und Zuſchläge zu gelten, worüber der Befiger des Gutes der 
Ausweis zur Tagſatzung mitzubringen hat. 


$. 31. 


Die in den Kronländern Galizien und Bukowina geſetzlich beſtehende Haftung den 
Oktava bleibt bis zur geſetzlich erfolgenden Aufhebung mit der, in dem ſechsten Ab⸗ 
ſatze der Patente vom 17. April und 9. Auguſt 1848 enthaltenen Beſchränkung ſo⸗ 
wohl auf Grund und Boden, als auch auf dem Entlaſtungskapitale, welches einen 
Beſtandtheil des geſammten Gutswerthes bildet, aufrecht, daher ſtets ein Achtel des 
Entlaſtungskapitales bis zur Erlöfchung der Oktava vinkulirt zu bleiben hat. 
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W osobnych postanowieniach naznaczone będą czas i warunki zniesienia 
tego prawnego ciężaru. Р 


$. 32. 


Co się tyezy rent i innych pretensyj tego rodzaju,: przy których w księdze 
publicznćj nie jest wyrażona pewna kwota kapitału, te przekazane zostaną do ka- 
pitału wynagrodzenia, gdy na nie kolej przyjdzie, w takićj kwocie, na jaką się 
strony interesowane między sobą zgodzą. 


Jeżeli ugoda w tym przedmiocie nie przyjdzie do skutku, kwota, do po- 
krycia reszty potrzebna, sądownie będzie ustanowioną, i do kapitału wynagro- 
dzenia przekazaną. 


$. 38. 


Wszelkie pretensye hypoteezne, nie będące kwotami pieniężnemi w cyfrach 
oznaczonemi, likwidowane być powinny na audyencyi w kwotach pieniężnych. 
cyframi oznaczonych, jak dalece z natury swćj nie muszą pozostać na do- 
brach ($. 26.) | 


Jeżeli między wierzycielem a dłużnikiem w tym przedmiocie ugoda nie 
przyjdzie do skutku, sprawę na drogę prawa odesłać, pretensyę zaś nie ozna- 
czoną, według wyboru wierzyciela albo na dobrach pozostawić, albo tez na 
kapitale wynagrodzenia zabezpieczyć należy. 


W tym ostatnim przypadku reszta kapitału wynagrodzenia, która pozostanie 


po odtrąceniu pretensyj poprzedzających, i do kapitału ЫРШ У Lo Kee 
nych, przed vozstrzygnieniem 16] sprawy dalćj już rozdzieloną być nie "moie, 


F. 34. 
Przy przekazywaniu długów hypotecznych do kapitału wynagrodzenia, na- 
leży takowe obliczać bez względu na wyższą lub niższą stopę -procentową 


($. 45.), zaległe zaś procenta w takićj ilości, jak dalece im równe prawo 
piórwszeństwa z kapitałem służy. 


Procenta obliczać należy aż do końca najbliższego terminu, w którym 
procenta od obligacyj funduszu zapadają. 


Jeżeli ten termin pada przed dniem 1. Listopada 1853. r., obliczenie te 
nastąpić winno aż do końca Października 1858. r. 
$. 35. 


W razie przekazania do funduszu wynagrodzenia, wszelkie pretensye obli- 
czone być powinny w monecie konweneyjnej według obowiązujących przepisów, 
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Ueber den Zeitpunkt und die Modalitäten der Aufhebung dieſer geſetzlichen Haf— 
tung werden beſondere Beſtimmungen erfolgen. 


$. 32. 

Bei Renten und anderen derlei Forderungen, bei denen im öffentlichen Buche 
kein beſtimmter Kapitalsbetrag ausgedruckt erſcheint, ift, wenn fie die Reihe der Ueber- 
tragung auf das Entlaſtungskapital trifft, und die betheiligten Parteien ſich über einen 
beſtimmten Abfertigungsbetrag einigen, dieſer auf das Entlaſtungskapital zu überweiſen 


Kommt ein derartiges Einverſtändniß nicht zu Stande, ſo iſt der zur Bedeckung 
der Rente erforderliche Betrag gerichtlich zu beſtimmen, und auf das Entlaſtungskapital 
zu überweiſen. | 


ZE 
Alle Hypothekar Forderungen, welche nicht in ziffermäßigen Geldbeträgen haften, 
find, in ſoferne jie nicht ihrer Natur nach auf Grund und Boden haften zu bleiben 
haben ($. 26), bei der Tagſatzuug in ziffermäßigen Geldbeträgen zu liquidiren. 


Kommt hierüber zwiſchen dem Gläubiger und dem Schuldner kein Vergleich zu 
Stande, fo ЇЙ die Sache auf den Rechtsweg zu verweiſen und die unbeſtimmte Jor- 
derung nach Wahl des Gläubigers entweder auf Grund und Boden zu belaſſen, oder 
auf dem Entlaſtungskapitale ſicherzuſtellen. 

Im letzteren Falle kann der nach Abzug der vorhergehenden, auf das Entlaftungs- 
Kapital gewieſenen Forderungen erübrigende Reſt desſelben vor Austragung der Sache 
nicht weiter vertheilt werden 

§. 34. 

Bei der Ueberweiſung hypothezirter Schulden auf das Entlaſtungskapital ſind 
dieſelben ohne Rückſicht auf den höheren oder geringeren Zinsfuß ($. 45), die riide 
ſtändigen Zinſen aber in dem Maße, in welchem ihnen gleiche Priorität mit dem Ka— 
pitale zuſteht, in Anſchlag zu bringen. 

Die Zinſen ſind ſtets bis zum Schluſſe des nächſten Zinſenverfall⸗Termines der 
Fonds⸗Obligazionen zu berechnen. 

Geſchieht dieß vor dem 1. November 1853, {ә їй die Abrechnung auf Ende 
Oktober 1853 zu pflegen. 


$. 35. 


Alle Forderungen ſind im Falle einer Ueberweiſung auf das Entlaſtungskapital 
in Konvenzions⸗Münze nach den beſtehenden Geſetzen zu berechnen. 
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§. 36. 


О rzeczywistość pretensyi tylko dłużnik spierać się może. : Wierzyciele 
mają jedynie prawo czynić opozycyą co do prawa zastawu, lub eo do porządku 
hypotecznego pretensyi poprzedzającej. 


$. 37. 


Gdy o rzeczywistość pretensyi, któraby z kolei przeniesiona być powinna 
na kapitał wynagrodzenia, stósownie do ustaw niniejszych, w całości lub w czę- 
ści spór zachodzi, Sąd przedewszystkiem starać się winien, ażeby między stro- 
nami przeciwnemi ugodę przyprowadzić do skutku. 


Jeżeli ugoda zawartą nie będzie, natenczas pretensya, lub sporna kwota 
onćjże przekazaną będzie do kapitału wynagrodzenia, z zastrzeżeniem dalszego 
vozstrzygnienia, stronom zaś pozostawionem będzie, spór ten na drodze zwy- 
ezajnej prawa poddać pod rozstrzygnienie. Ta część kapitału wynagrodzenia, 
która nie zostanie przyznaną wierzycielowi w tem osobnem postępowaniu pra- 
wnem, będzie przedmiotem następnego przekazania (S. 56.). 


$. 38. 


Gdy spór zachodzi o prawo zastawu lub o porządek tabularny pretensyi, 
wówczas należy w tym przedmiocie natychmiast przystąpić do rozprawy, a na- 
wet w tym przypadku, gdy właściwy wierzyciel hypoteczny nie stanie, wydać 
orzeczenie jedynie na podstawie stanu tabułarnego. Przeciw takiemu orzeeze- 
niu tylko rekurs założonym być może ($. 44.). 

$. 39. 

Jeżeli przekazaną zostanie do kapitału wynagrodzenia pretensya, która jest 

subonerowaną (obciążoną prawem podzastawu), lub winny sposób związaną, w 


takim przypadku przekazanie tylko z zabezpieczeniem praw interesentów. któ- 
rych się tyczy, nastąpić może ($. 50.). 


$. 40. 


Wierzyciele hypoteczni, których pretensye w całości, lub w ezęści na ka- 
pitał wynagrodzenia przeniesionemi być mają, obowiązani są, oprócz przypadku 
w $$. 33. 1 37. wskazanego, złożyć przy rozprawie skrypta, znajdujące się w 
ich posiadaniu. 

Jeżeli takowe z jakiegobądź powodu złożonemi nie będą, wówczas dłu- 
żnik może żądać, ażeby ta część kapitału wynagrodzenia tylko za złożeniem, 
lub po umorzeniu onychże wydaną została. 


W przypadkach, niniejszym patentem wskazanych, termin do umorzenia 
ustanawia się na 3 miesiące. 
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$. 36. 


Die Richtigkeit einer Forderung kann nur vom Schuldner beſtritten werden. Die 
Gläubiger ſind blos befugt, das Pfandrecht oder die Rangordnung einer vorangehenden 
Forderung zu beſtreiten. | 


$. W 


Wird die Richtigkeit einer Forderung, welche die Reihenfolge zur Uebertragung 
auf das Entlaſtungskapital nach den gegenwärtigen Grundſätzen zu treffen hätte, ganz 
oder theilweiſe beſtritten, ſo verſucht das Gericht vor Allem einen Vergleich zwiſchen 
den ſtreitenden Theilen zu vermitteln. 


Gelingt dieſes nicht, ſo wird einſtweilen die Forderung oder der ſtreitige Betrag 
derſelben mit dem Vorbehalte der weiteren Austragung auf das Entlaſtungskapital 
gewieſen, und den Parteien überlaſſen, ihren Streit im ordentlichen Rechtswege zur 
Entſcheidung zu bringen. Jener Betrag des Entlaſtungskapitales, welcher in dieſem 
abgeſonderten Rechtsverfahren dem Gläubiger abgeſprochen wird, bildet ſofort den Ge— 
genſtand einer nachträglichen Zuweiſung ($. 56). 


§. 38. 

Wird das Pfandrecht oder die bücherliche Rangordnung einer Forderung beſtritten, 
jo ift hierüber ſogleich zu verhandeln und auch in dem Falle, daß der betreffende Hypo- 
thekargläubiger nicht erſchieren ijt, lediglich auf Grundlage des Tabularſtandes in der 
Haupterledigung ſelbſt zu erkennen. Gegen dieſes Erkenntniß findet nur das Rechts⸗ 
mittel des Rekurſes Statt ($. 44). 


$. 39. 
Wird eine Forderung auf das Entlaſtungskapital gewieſen, welche mit Superſätzen 
(Afterpfandrecht) belaſtet, oder ſonſt vinkulirt iſt, ſo kann dieſe Zuweiſung nur mit 
Verwahrung der Rechte der betreffenden Intereſſenten geſchehen ($. 50). 


$. 40. 

Jene Hppothekargläubiger, deren Forderungen ganz oder theilweiſe auf das Ents 
laſtungstapital übertragen werden ſollen, ſind außer dem Falle der §§. 33 und 37 
zu verhalten, bie in ibrem Beſitze befindlichen Schuldverſchreibungen bei der Verhand— 
lung einzulegen. | 

Werden dieſelben aus was immer für einem Grunde nicht eingelegt, fo kann der 
Schuldner begehren, daß dieſer Theil des Entlaſtungskapitales nur gegen Beibringung 
oder erft nach Amortiſirung derſelben ausgefolgt werde. 


In den Fällen dieſes Patentes iſt die Amortiſazionsfriſt auf 3 Monate feſtzuſetzen. 


Jahrgang 1853. 1. Abthell. 60. Stück. 229 


831 238. Patent Cesarski z dnia 8. Listopada 1853. 
6. 41. 


Po ukończonćj rozprawie Sąd winien jak najspiesznićj przystąpić do roz- 
wiązania rozprawy. W trybunałach pićrwszćj instancyi wszelkie takie rozwią- 
zanie, pociągające za sobą orzeczenie Sądu z powodu, iż ugoda nie przyszła 
do skutku, wprowadzone być powinny na naradę senatu, złożonego z jednego 
prezydującego, i eztórech głosujących. l 


$. 42. 

Rozwiązanie nastąpić winno w formie rczolucyi, i doręczonćm być powin- 
no bez względu na to, czyli obejmuje orzeczenie Sądu; czyli 46% tylko inty- 
macyę ugody, posiadaczowi dóbr w całój swćj treści, zaś wierzycielom intere- 
sowanym tylko w wyciągu tyczącym się jego własnćj pretensyi. . Oryginał, lub 
urzędowy odpis zupełnego rozwiązania należy zatrzymać w kancelaryi, i wolno 
jest każdemuf przejrzeć takowe, lub podnieść w odpisie, który sobie sama strona 
sporządzić powinna. 


$. 43. 
Jeżeli rozwiązanie z jakiegobądź powodu ani stronie ѕатеј, ani jéj peł- 
nomocnikowi doręczonóm być nie może ($. 11. lit. d), wöwezas należy rezolu- 
cyę przybić w Sądzie, i zanotować dzień, w którym to się stało 


$. 44. 


Przeciw orzeczeniom Sądu stoi każdemu, mieniącemu się być pokrzywdzo- 
nym w prawach swoich, otwarta droga rekursu; takowy założonym być powi- 
nien do Sądu, który wydał orzeczenie w piórwszój instaneyi, w terminie dni 
cztérnastu, nie mogącym być przedłużonym, a po upływie tego terminu przez 
ten Sąd wraz ze wszystkiemi aktami i relacyą przedłożony być winien Sądowi 
drugićj instancyi. 

Jeżeli założono więcćj rekursów, Sąd winien takowe przedłożyć wszy- 
stkie razem. 


Przeciw orzeczeniu wyższego Sądu, przez które orzeczenie „pierwszego 
r ł г 7 
sędziego zostało potwierdzonćm, wyżćj odwoływać się пе można. 
Podania o przywrócenie do dawnego stanu z powodu upadłego terminu do 
rekursu, odrzuconemi być powinny. 
t 
$. 45. 


Przez prawomocne przekazanie pretensyj hypotecznych do kapitału wyna- 
grodzenia dłużnik osobisty, јако têz dłużnik . hypoteczny, przestają być dłużni- 
ami tychże pretensyj. 
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Nach geſchloſſener Verhandlung hat das Gericht mit möglichfter Beſchleunigung 
zur Erledigung zu ſchreiten. Bei Gerichtshöfen erſter Inſtanz find alle derlei Erledi⸗ 
gungen, welche eine Entſcheidung des Gerichtes vorausſetzen, weil kein Vergleich erzielt 
worden iſt, in Senaten von einem Vorſitzenden und vier Stimmführern in Vortrag 
zu bringen. - | | 


$. 42. 

Die Erledigung hat in Form eines Beſcheides zu geſchehen und ift, es mag dies 
ſelbe eine Entſcheidung des Gerichtes, oder die bloße Intimazion eines Vergleiches ente 
halten, dem Beſitzer des Gutes dem vollen Inhalte nach, der betheiligten Gläubigern 
aber nur mittelſt Aus zuges in Betreff ihrer eigenen Forderung hinauszugeben Das 
Original oder eine ämtliche Abſchrift der vollſtändigen Erledigung iſt in der Kanzlei 
aufzulegen und iſt Jedermann zu geſtatten, hiervon die Einſicht oder Abſchrift zu 
nehmen, welche letztere jedoch die Partei ſelbſt zu beſorgen hat. 


$. 43. 
Kann die Zuſtellung aus was immer für einem Grunde weder an die Partei 
ſelbſt, noch an ihren Bevollmächtigten bewerkſtelliget werden (§. 11, lit. d), ſo iſt 


der Beſcheid lediglüh bei Gericht anzuſchlagen und der Tag der geſchehenen Affigi⸗ 
rung anzumerken. | 


§. 44. 

Gegen die Entſcheidungen des Gerichtes ſteht Jedem, der fih dadurch in feinen 
Rechten gekränkt glaubt, der Rekurs offen, welcher dei dem Gerichte, das die Entſchei⸗ 
dung in erſter Inſtanz gefällt hat, in der unerftredbaren Friſt von vierzehn Tagen zu 
überreichen, und von dieſem nach Ablauf der бй mit allen Akten dem Gerichte zweiter 
Inſtanz berichtlich vorzulegen iſt. 


Sind mehrere Rekurſe überreicht worden, ſo hat die Vorlegung unter Einem zu 
geſchehen. 

Gegen die Entſcheidung des höheren Richters, wodurch die erſtrichterliche beſtäti— 
get wird, findet keine weitere Berufung Statt. 


Geſuche um Wiedereinſetzung in den vorigen Stand wegen verſäumter — AJ 
ſind ohne weiters zu verwerfen. 


$. 45. 

Durch die rechtskräftig gewordene Ueberweiſung der Hypothekarforderungen auf 
das Entlaſtungskapital hört ſowohl der Perſonal- als Hypothekarſchuldner auf, Schuld⸗ 
ner dieſer Forderungen zu ſeyn. 
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Zamiast nich wydawane będą bez względu na dawniejszą ich stopę pro- 
centową pięcioprocentowe, wystawione na imię obligacye uwolnienia kraju koron- 
nego, którego się tycz3. 

$. 46. 

Sąd rzeczowy powinien orzeczenie sądowe, gdy zyska moc prawa, zako- 
munikować Sądowi, który prowadzi księgę publiczną- 

Ten Sąd winien pretensye, przekazane w całości lub w części do kapi- 
tału wynagrodzenia, lub na nim zabezpieczone, w miarę uskutecznionego prze- 
kazania wymazać z księgi publicznéj, oraz odpisać przekazany kapitał wyna- 
grodzenia od dóbr prawo ! mających, i zawiadomić o tem Sąd rzeczowy dla 
dalszych czynności urzędowych, ipodając wraz do wiadomości jego wszelkie 
zmiany, jakie tym czasem zaszły w stanie tabularnym. 


§. 17. 

Jeżeli pozycya przekazana równocześnie ciąży na jakićj innćj realności, 
należy ją także tam wymazać albo z urzędu, albo tea na żądanie strony. 

Co się tyczy takich hypotek rozeiagnietych na więcćj ‘dóbr’ (połączone 
hypoteki) należy uważać za zasadę, iż takowe przy tćj realności na uwagę 
wziętemi być powinny, która ' piérwéj przyjdzie od rozprawę. 

Jeżeli one przy tójże albo weale nie, albo tylko w części przeniesionemi 
zostały na kapitał wynagrodzenia, natenczas takowe (a według okoliczności 
reszta) wziętemi będą pod rozprawę na nowo przy drugićj realności, służącej 
za hypotekę. 


Oprócz tego Sąd winien z uwagi na zmiany, którehy tymczasem w osobie 
stron interesowanych zajść mogły, zawiadomić władzę administrującą fundusz 
wynagrodzenia, na czyje imię i za jakie kwoty obligacye wystawionemi być 
mają, od którego dnia procent wypłacany być powinien, tudziez którym oso- 
bom obligacye wprost wydanemi, które zaś kwoty Sądowi lub innćj władzy do 
zachowania, lub dalszego niemi zarządzenia oddanemi być powinny. 


Jeżeli osoba tego, któremu obligacya w końcu wydana być powinna, nie 
jest wiadoma, należy ją wystawić na imię dóbr prawo mających, i w swoim 
czasie przepisać. 

$. 49. 


Fundusz wynagrodzenia wydawać będzie bezpośrednio tylko te kwoty ka- 
pitału wynagrodzenia, które przekazane zostały posiadaczowi prawo mającemu, 
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Für biefelben werden ohne Rückſicht auf ihren früheren Zinsfuß fünfperzentige, 
auf den Namen lautende Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen des betreffenden Kron- 
landes hin ausgegeben. 


8. 46. 


Die Realbehörde hat die richterliche Erledigung nach eingetretener Rechtskraft dem 
Gerichte, welches das öffentliche Buch führt, mitzutheilen. 


Dieſes hat jene Forderungen, welche ganz oder theilweiſe auf das Entlaftungs- 
kapital überwieſen oder darauf ſichergeſtellt worden ſind, nach Maß der erfolgten Ueber— 
weiſung im öffentlichen Buche zu löſchen, daſelbſt unter Einem das zugewieſene Ent— 
laſtungskapital von dem bezugsberechtigten Gute abzuſchreiben und hievon die Nealbe- 
hörde unter Bekanntgebung aller mittlerweile eingetretenen Veränderungen des Tabular- 
ſtandes zur weiteren Amtshandlung in Kenntniß zu fetzen. 


§. 47. 


Haftet die übertragene Poſt gleichzeltig auch auf einer anderen Realität, ſo iſt 
deren Löſchung auch dort von Amtswegen oder über Begehren der Partei zu veranlaſſen. 


Bei derlei Simultan- Hypotheken hat überhaupt als Grundſatz zu gelten, daß 
dieſelben bei jener Realität in Behandlung genommen werden, welche früher zur Ber- 
handlung kömmt. 

Sind dieſelben hierbei gar nicht oder nicht gänzlich auf das Entlaſtungskapital 
übertragen worden, fo werden ſie (rückſichtlich der Neft) bei der zweiten verpfändeten 
Realität neuerlich in Verhandlung gezogen. 


$. 48. 


Das Gericht hat ferner der Verwaltungsbehoͤrde des Entlaſtungsfondes mit Rüd- 
ſicht auf die etwa inzwiſchen in der Perſon der Intereſſenten eingetretenen Verände⸗ 
rungen bekannt zu geben, auf weſſen Namen und für welche Beträge die Grundentla— 
ſtungs⸗Schuldverſchreibungen auszuſtellen, von welchem Tage die Zinſen zu verabfolgen 
ſind, dann welchen Perſonen die Schuldverſchreibungen unmittelbar auszufolgen, und 
welche Beträge dagegen dem Gerichte oder einer anderen Behörde zur Aufbewahrung 
oder weiteren Veranlaſſung zu übergeben feien, 

Iſt die Perſon desjenigen, dem eine Schuldverſchreibung endlich auszufolgen ſeyn 
wird, nicht bekannt, fo ift die letztere auf den Namen des . bezugäberechtigten Gutes 
auszuſtellen und ſeiner Zeit umzuſchreiben. 


8. 49. 


Die unmittelbare Ausfolgung von Seite des Entlaſtungsfondes findet nur bezüg⸗ 
lich der dem bezugs berechtigten Beſitzer zugewieſenen Beträge des Entlaſtungskapitales 
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Те kwoty zaś, które przekazane zostały dla osób lub dóbr w $, 12. wspomnio- 
nych, wydać należy właściwym władzom opiekuńczym lub administracyjnym. 
Wszelkie inne kwoty Sądowi odstąpionemi być powinny. 


$. 50. 


О nastąpionćm ich nadejściu zawiadomi Sąd interesowanyeł. wierzycieli 
hypotecznych, i jeżeli żadna nie zachodzi przeszkoda, w tej samćj rezolueyi 
zezwoli na wydanie ich bez opłacenia taksy od liczenia w tym przypadku, 
zresztą zaś zachowa przy wydaniu ostrożności, prawem przepisane. Jeżeli kau- 
cya małżeństwa wojskowego, ubezpieczona hypotecznie, przekazaną została do 
kapitału wynagrodzenia, wówczas należące się obligacye uwolnienia gruntowego 
do właściwćj Komendy wojskowćj ; do dalszego niemi rozporządzenia odesłane 
być powinny. 

Dla wierzycieli, przekazanych do kapitału wynagrodzenia, którzy się nie 
zgłosili, lub których miejsce pobytu jest niewiadome, powinni być ustanowieni 
kuratorowie na mocy przepisów istniejących. 

One kwoty kapitału wynagrodzenia, które przekazanemi 'zostaly dla osób 
lub dóbr, wspomnianych w $. 12. jako dla wierzycieli hypoteeznych, należy 
przesłać władzy właściwćj do dalszego niemi rozrządzenia, zaś w zachowaniu 
Sądu pozostać mają te, które natychmiast wydanemi być nie mogą. 


$. 51. 


Jeżeli pretensya przeniesiona została w całości na kapitał wynagrodzenia, 
wówczas Sąd winien, przy wydaniu obligacyj, skrypt stósownie do $. 40. za- 
trzymany, lub przez stronę okazany, skasować przez przekreślenie; jeżeli zaś 
przekazanie nastąpiło tylko w części, winien odpisać kwotę umorzoną na skryp- 
cie, i zwrócić takowy stronie, która go złożyła. 


w. Postępowanie w tym przypadku, gdy Kapital wy” 
nagrodzenia w części został wykazanym, tudzież w 
przypadku późniejszego przekazania. 


. 52. 


Według przepisów, powyżćj w $$. 5.— 51. wskazanych należy postępować 
także w przypadku, wspomnionym w $. 3. add), to jest gdy tylko część kapi- 
tału wynagrodzenia jest wykazaną, jednakże w adnotacyach, mających być 
według $. 10. czynionemi w księdze publicznćj, tudzież w przyzwaniach edy- 
ktalnych, jako tóż w rozwiązaniu ostatecznóm Sądu jasno wyrażona być po- 
winna ta okoliczność , iż kapitał wynagrodzenia tylko w części wykazanym zo- 
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Statt. Jene Beträge, welche den im §. 12 bezeichneten Perſonen oder Gütern als 
Bezugsberechtigten zugewieſen wurden, find der betreffenden Pflegſchafts- oder Admini⸗ 
ſtrativbehörde zu übermitteln. Alle übrigen ſind dem Gerichte zu übergeben 


$. 50. 

Dieſes hat von dem Einlangen bie betheiligten Hypothekargläubiger zu verftän- 
digen und in dem dießfälligen Beſcheide, ſobald kein Anſtand obwaltet, ſogleich die 
Ausfolgung, und zwar in dieſem Falle zähltaxfrei zu bewilligen, im Uebrigen aber bei 
der Erfolglaſſung die gefetzlichen Vorſichten zu beobachten. Iſt eine hypothekariſch fider- 
geſtellte Militär- Heirathöfauzion auf das Entlaſtungskapital überwieſen worden, fo find 
die betreffenden Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen an das betreffende Armeekom— 
mando zur weiteren Verfügung abzugeben. | 


Für jene auf das Entlaſtungskapital verwieſenen Gläubiger, die fih nicht gemele 
det haben, oder deren Aufenthaltsort unbekannt ift, find nach den beſtehenden Anord- 
nungen Kuratoren zu beſtellen. 

Jene Beträge des Entlaſtungskapitales, welche den im $. 12 benannten Perfo- 
nen oder Gütern als Hppothekargläubigern zugewieſen wurden, find der zuſtändigen Be- 
hörde zur weiteren Verfügung zu übermitteln, wogegen alle jene in der eigenen Auf- 
bewahrung des Gerichtes zu bleiben haben, welche nicht ſogleich ausgefolgt werden 
können. 


6. 51. 


Das Gericht hat bei der Ausfolglaſſung die nach $. 40 zurückbehaltene oder von 
den Parteien beigebrachte Schuldverſchreibung, wenn die Forderung gänzlich auf das 
Entlaſtungskapital übertragen wurde, mittelſt Durchſtreichung zu kaſſiren, wenn aber die 
Ueverweiſung nur theilweiſe geſchehen ift, den getilgten Betrag auf der Urkunde abzu— 
ſchreiben und letztere der Partei, welche ſie eingelegt hat, zurückzuſtellen. 


V. Verfahren bei theilweiſe ermittelten Eutlaſtungskapitalien 
und bei nachträglicher Zuweiſung. 


§. 52. 


Nach den vorſtehenden Beſtimmungen der $$. 5—51 ift auch in dem Falle des 
§. 3 ad b) zu verfahren, wenn nämlich nur ein Theil des Entlaſtungskapitales ermit- 
telt iſt, jedoch muß bei den im §. 10 gedachten Anmerkungen im öffentlichen Buche, 
dann in dem Vorrufungs⸗Edikte, ſowie in der Enderledigung des Gerichtes dieſer 
Umftand, daß das Entlaſtungskapital nur theilweiſe ermittelt iſt, ſowie die Ziffer des⸗ 
ſelben klar ausgedrückt werden. Ferners iſt in dem Edikte die Rechtsfolge der unter⸗ 
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stał, również cyfra jego wyraźnie wyszczególnioną być musi, ‘Oprócz tego na- 
leży w edykcie wyrazić skutki prawne, z zaniechanego zgłoszenia się wynika- 
jące, według $$. 13. i 21. z tym dalszym dodatkiem, iż zezwolenie na przeka- 
zanie do kapitału wynagrodzenia, przyjęte domniemanym sposobem przez mii- 
czenie, rozciąga się także do kwot, które jeszcze wykazanemi być mają. 


8. 53. 


Jeżeli wykazana część kapitału wynagrodzenia nie jest dostateczna, ażeby 
wszystkie pretensye hypoteezne do nićj przekazać, natenczas mimo tego na 13 
danie posiadacza dóbr prawo mających, lub wierzyciela, wytoczyć należy roz- 
prawę co do rzeczywistości i porządku tabularnego kapitałów hypotecznych, 
wydać orzeczenie w tym przedmiocie ($$. 33., 37. i 38.). 


$. 54. 


Ostateczne przekazanie kapitału wynagrodzenia rozciągać się może tylko 
tak dalece, o ile cyframi jest wykazanóm. Przekazanie ewentualne nie ma 
miejsca, l у 

$. 55. 

Ilekroć dalsza część kapitału wynagrodzenia wykazaną лоѕќаше. należy 
przyzwać na audyencyę tych wierzycieli, którzy w miarę poprzedzającćj roz- 
prawy mają prawo roszczenia sobie pretensyi do późnićj wykazanego kapitału 
wynagrodzenia, i z nimi dalsze postępowanie według Wë wskązanych posta- 
nowień przeprowadzić, 


$. 56. 


Jeżeli kwota kapitału wynagrodzenia, przyjęta do zachowania sądowego 
na mocy F. 50. zostanie uwolniona, wówczas należy takową wciągnąć pod 
rozprawę, która się toczy, lub toczyć będzie w przedmiocie przekazania A 
wykazanéj części kapitału wynagrodzenia ($. 55.), 


Jeżeli zaś w takim przypadku już się ukończyła rozprawa o kapitał wy- 
nagrodzenia, w całości wykazany, wówezas przekazanie uwolnionych kwot na- 
stąpić powinno bez rozpisania edyktu po wysłuchaniu tych interesentów, którzy 
stósownie do poprzedzającćj rozprawy jeszcze do tego prawo mają. 


Zanim obligacye wynagrodzenia stronom wydane zostaną, należy wprzód 
uskutecznić ich przepisanie w funduszu wynagrodzenia ($. 48.). 
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laſſenden Anmeldung nah $$. 13 und 21 mit dem weiteren Beiſatze anzuführen, daß 
die ſtillſchweigend angenommene Einwilligung in die Ueberweiſung auf das Entlaftungs- 
kapital auch für die noch zu ermittelnden Beträge desſelben zu gelten habe. 


§. 53. 


Reicht der ermittelte Theil des Entlaſtungskapitales nicht zu, um alle Hppothefar- 
Forderungen darauf zu überweiſen, ſo iſt doch über Begehren des Beſitzers des bezugs⸗ 
berechtigten Gutes ober eines Gläubigers über die Richtigkeit und Rangordnung der 
Hypothekarkapitalien zu verhandeln und zu erkennen ($$. 33, 37 und 38). 


§. 54. 


Die definitive Zuweiſung des Entlaſtungskapitales kann fih immer nur in ſoweit 
erſtrecken, als dasſelbe bereits ziffermäßig ermittelt iſt. Eine eventuelle Zuweiſung 
findet nicht Statt. 


S 55. 
So oft ein weiterer Theil des Entlaſtungskapitales ermittelt worden ift, find jene 
Gläubiger, welche nach Maßgabe der vorhergegangenen Verhandlung auf das {ра 
ermittelte Entlaſtungskapital noch einen Anſpruch zu ſtellen berechtiget ſind, zu einer 


Tagſatzung vorzuladen und iſt mit denſelben das weitere Verfahren nach den obigen 
Beſtimmungen durchzuführen. 


$. 56. 


Wird ein nach $. 50 in die gerichtliche Verwahrung übernommener Betrag des 
Entlaſtungskapitales frei, fo ift derſelbe, wenn noch eine Verhandlung über die Zumei- 
fung eines ſpäter ermittelten Theiles des Entlaſtungskapitales im Zuge ift oder bevor⸗ 
ſteht (§. 55), in dieſe einzubeziehen. 


Hat dagegen in einem ſolchen Falle die Verhandlung über das vollſtändig ermit- 
telte Entlaſtungskapital bereits ftattgefunden, fo hat die Zuweiſung der frei geworde⸗ 
nen Beträge ohne Erlaſſung eines Ediktes über allfällige Einvernehmung jener Jn- 
tereſſenten, welche nach Maßgabe der vorhergegangenen W noch einen Anſpruch 
haben, zu geſchehen. 


Vor der Ausfolgung der Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen an die Partei 
iſt deren Umſchreibung bei dem Entlaſtungsfonde zu bewerkſtelligen ($. 48). 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stück. 230 
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va. Postępowanie w tym przypadku, gdy kapital 
wynagrodzenia weale nie jest wykazanym. 
$. 57. 

W przypadku wskazanym w $. 3. pod lit. dj, gdy kapitał wynagrodze- 
nia со do eyfry апі w całości, ani w części jeszcze nie jest wykazanym, Sąd 
winien między stronami interesowanemi, które na żądanie posiadacza dóbr pra- 
wo mających na audyencyą zwołane hyć mają, starać się doprowadzić ugodę do 
skutku. Jeżeli ugoda nie nastąpi, należy przecieć na żądanie posiadacza wytoczyć 
rozprawę, i wydać orzeczenie co do rzeczywistości pretensyj hypoteeznych, jako 
téż eo do ich porządku tabularnego ($$. 33., 37. i 38)., z resztą zaś wznowić 
rozprawę dopićro wtedy, gdy kapitał wynagrodzenia w całości, lub przynajmnićj 
w części wedle cyfry wykazanym zostanie. Ostateczne przekazanie onegoz 
w każdym razie nastąpić może dopićro po tym terminie. 


$. 58. 

Dla ułatwienia wskazanego tu postępowania nadaje się posiadaczowi dóbr 
prawo mających, prawo, pozwać nawet pojedynczego wierzyciela hypotecznego, któ- 
rego pretensya cięży według $. 33. w kwocie nieoznaczonćj, w drodze procesu 
wywoławczego, ażeby pretensye swoje likwidował co do cyfry, zanim jeszcze 
rozpoczętą zostanie rozprawa o przekazanie kapitału wynagrodzenia. 


VII. Postanowienia'szezegötlowe. 


A. Jeżeli dobra, prawo mające wciągnięte zostaną w krydę lub 
egzekucyą. 


$. 59. 

Jeżeli dobra w drodze egzekucyi sprzedane lub w krydę wciągnięte zo- 
stały, natenczas rozprawę co do przekazania kapitału wynagrodzenia prowadzić 
będzie w pićrwszym przypadku Sąd egzekwujący, w drugim Sąd krydalny, 
według ustaw obowiązujących. 

Wyrzeczone już przekazanie jednej ezęści kapitału wynagodzenia nie do- 
zna przez to Zadnej zmiany. 


B. Dla fideikomisów. 


©. 60. 

Co do fideikomisów wysłuchanie wierzycieli hypoteezuych w myśl poprze- 
dzających przepisów miejsca nie ma, lecz kapitał wynagrodzenia uważanym być 
powinien jako kapitał zastępujący miejsce oddzielonych i w księdze publicznój 
odpisanych praw poborów dóbr fideikomisowych. 
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VI. Verfahren, wenn das Eutlaſtungskapital noch nicht ermit: 
telt iſt. 


§. 57. 

In dem Falle des $. 3 ad d), wo das Entlaftungsfapital der Ziffer nach weder 
ganz, noch theilweiſe ermittelt iſt, hat das Gericht ein Uebereinkommen zwiſchen den 
Intereſſenten, welche auf Begehren des Beſitzers des bezugsberechtigten Gutes zu einer 
Tagſatzung vorzuladen ſind, zu verſuchen. Wird ein Uebereinkommen nicht erzielt, ſo 
iſt doch über Verlangen des Letzteren über die Richtigkeit und Rangordnung der Hypo— 
thelarforderungen zu verhandeln und zu erkennen ($$. 33, 37 und 38), im Uebrigen 
aber die Verhandlung erſt dann wieder aufzunehmen, wenn das Entlaſtungskapital ganz 
oder wenigſtens zum Theile ziffermaͤßig ermittelt ift. Die definitive Zuweiſung des 
letzteren kann jedenfalls erſt nach dieſem Zeitpunkte erfolgen. 


$. 58. 

Zur Förderung des hier vorgezeichneten Verfahrens wird dem Beſitzer eines bes 
zugsberechtigten Gutes das Recht eingeräumt, auch einen einzelnen Hypothekargläubiger, 
deffen Forderung nach $. 33 im unbeſtimmten Betrage haftet, ehe noch die Verhand. 
lung wegen Zuweiſung des Entlaſtungskapitales eingeleitet wird, im Aufforderungs⸗ 
wege zur ziffermäßigen Liquidirung zu belangen. 


II. Beſondere Beſtimmungen. 


A. Wenn das bezugsberechtigte Gut in Konkurs oder Exekuzion 
gezogen wird. 
$. 59. 
Iſt das Gut im Exekuzionswege veräußert oder in Konkurs gezogen worden, fo 
ijt die Verhandlung über die Zuweiſung des Entlaſtungskapitales von der Exekuzions-, 
beziehungsweiſe von der Konkurs -Inſtanz nach den beſtehenden Geſetzen zu pflegen. 


Eine bereits ausgeſprochene Zuweiſung eines Theiles des Entlaſtungskapitales 
wird jedoch hierdurch nicht berührt. , 


B. Für Fideikommiſſe. 


$. 60. 

Bei Fideikommißgütern findet die Einvernehmung der Hopothefargläubiger im Sinne 
der vorſtehenden Vorſchriften nicht Statt, ſondern es ift das Entlaſtungskapital als 
Fideikommiß⸗Surrogatkapital für die abgetretenen und (m öffentlichen Buche abzufchrei- 
benden Bezugsrechte des Gutes zu behandeln. 

230* 


886 238. Patent Cesarski z unia 8. Listopada 1853. 


Obligacye wynagrodzenia, mające być wystawionemi dla fideikomisu, należy 
wydać władzy fideikomisaryeznej, która takowe przyjmie na skład sądowy, a 
ciężary hypoteezne w księgach depozytowych widocznemi uczyni, 


C. Dla dóbr, składających się wyłącznie z praw poborów. 
$. 61. 


Jeżeli ciało tabularne składa się wyłącznie z takich praw - poborów, które 
w skutku uwolnienia gruntowego zniesionemi lub wykupionemi być mają, wówczas 
kapitai wynagrodzenia, wstępujący w ich „miejsce, rozdzielonym będzie przez 
właściwy Sąd rzeczowy tak, jak cena kupna za realność sądownie sprzedaną, 
zaś ciało to z ksiąg publicznych wraz z wszystkiemi ciężarami wykreślone być 
powinno, 

Rozdzielenie w mowie będące może się także odbywać stopniowo w ta- 
kiéj mierze, jak wykazanie kapitału wynagrodzenia postępuje; w którymto 
przypadku zawsze tylko część przekazana tegoż w księdze publieznej odpisana 
będzie, dopóki zupełne wykreślenie nie nastąpi. 


$. 62. 


Jeżeli takie ciało hypoteczne wcale nie jest obciążonćm. natenczas wolno 
jest własnowolnemu posiadaczowi tabularnemu żądać, żeby takowe natychmiast 
w' księgach wykre$lonem zostało, tudzież ażeby mu, na zasadzie uzyskanego 
pozwolenia do wykreślenia, przekazanóm został kapitał „wynagrodzenia przez 
władzę administracyjną funduszu wynagrodzenia, bez względu na to, czyli ta- 
kowy jest wykazanem, czyli tóż nie. 


D. Dla dóbr, które w księgach publicznych nie są zapisane. 


$. 63. 


Jeżeli dobra prawo mające, nie są zapisane w Zadnéj księdze publicznó, 
(jak np. kościoły, plebanie i t. p.), niniejsze postanowienia nie mają zastóso- 
wania, lecz Komisya krajowa do uwolnienia gruntowego ustanowiona obowiązaną 
jest co do tego przedmiotu, komu wydanym być ma kapitał wynagrodzenia, 
znieść się według okoliczności z tą władzą, do którćj według przepisów prawa 
należy dozór lub kontrola zarządu tym majątkiem. 


238. Kaiſerliches Patent vom 8. November 1853. 836 


Die auf das Fideikommiß auszuſtellenden Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen 
find der Fidelkommißbehörde zu übergeben, welche dieſelben in gerichtliche Verwah— 
rung zu nehmen und die bücherlichen Haftungen in den Depoſttenbüchern erſichtlich zu 
machen hat. 


C. Für Güter, welche ausſchließ end aus Bezugsrechten beſtehen. 


$. 61. 


Beſteht ein Landtafel⸗ oder Grundbuchskörper ausſchließend aus ſolchen Bezugs- 
rechten, welche in Folge der Grundentlaſtung aufgehoben oder abzulöſen find, <fo ift 
das an deren Stelle tretende Entlaſtungskapital von der zuſtändigen Realgerichtsbe— 
hörde, wie der Kaufſchilling einer gerichtlich veräußerten Realität zu vertheilen, und 
ſodann die bücherliche Einlage mit allen Haftungen zu löſchen. 


Dieſe Vertheilung kann auch nach und nach in dem Maße, als die Ermittlung 
des Entlaſtungskapitales fortſchreitet, geſchehen, in welchem Falle immer nur der zuges 
wieſene Theil des letzteren im öffentlichen Buche abzuſchreiben kommt, bis die gänzliche 
Löſchung erfolgt. 


6. 62. 


Sft ein ſolcher Gutskörper gänzlich unbelaſtet, fo ſteht dem eigenberechtigten büs 
cherlichen Beſitzer frei, die Löſchung desſelben ſogleich zu begehren und ſich auf Grund 
der Löſchungsbewilligung das Entlaſtungskapital, ob dasſelbe fon ermittelt ift oder 
nicht, von der Verwaltungsbehörde des Entlaſtungsfondes zuweiſen zu laſſen. 


D. Für Güter, welche in den öffentlichen Büchern nicht 
eingetragen ſind. 


$. 63. 

Iſt das bezugsberechtigte Gut in keinem öffentlichen Buche eingetragen (wie z. B. 
bei Kirchen, Pfarren u. dgl.), fo finden die gegenwärtigen Beſtimmungen keine An- 
wendung, ſondern es hat ſich die Grundentlaſtungs-Landeskommiſſion über die Frage, 
wem das Entlaſtungs kapital auszufolgen fei, nach Umſtänden mit jener Behörde in's 
Einvernehmen zu fegen, welcher nach den beſtehenden gefeglichen Vorſchriften die Obſorge 
oder Kontrole über die Vermögensgebarung zuſteht. 


834 238 Patent Cesarski z dnia 8, Listopada 1853. 


VIII. Uwolnienie od opłat. 


$. 64. 
Wszelkie podania, protokóły, dokumenta rozwiązania i wystósowania sa- 
dowe, w rozprawach, uskuteeznionych na zasadzie niniejszéj ustawy, - tudzież 
wykrćśłania i adnotacye w księgach publicznych są wolne od opłaty. Edykta. 


mające być rozpisanemi na zasadzie niniejszej ustawy, zamieszczane być winny 
bezpłatnie do dzienników urzędowych. 


Powyższe uwolnienia nie rozciągają się wszakże na osobne działanie 
w drodze prawa o rzeczywistość pretensyj spornych. 


Zmiana patentu z dnia 25. Września 1850. r. 


F. 65. 
Rozporządzenia objęte w patencie z dnia 25. Września 1850. r., odmie- 
nione przez powyższe przepisy, tracą moc obowiązującą. 
sx e H Z D D p > H 2 4 R H 
Ministrowie Sprawiedliwości, Spraw Wewnętrznych i Skarbu mają sobie 
poleeone wykonanie niniejszego patentu. 
Dan w Naszóm Cesarskiem głównem i stoleeznem mieście Wiedniu dnia 
e i ! - \ r 
8. Listopada roku Tysiące ośmset pie@dziesigtege trzeciego, Naszego panowania 
w roku piątym, 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol- Schauenstein m. p. 


Bach m. p. Krauss w. p Baumgartner m. p. 


Za najwyższym rozkazem: 


Ransonnet m. p 


238. Kalferlihes Patent vom 8. November 1853. 837 


VIII. Gebührenfreiheit. 


$. 64. 

Alle Eingaben, Protokolle, Urkunden und gerichtlichen Erledigungen und Ausfer- 
tigungen in den auf Grundlage dieſes Geſetzes vorzunehmenden Verhandlungen und die 
dießfälligen Loſchungen und Anmerkungen in den öffentlichen Büchern find gebührenfrei 
zu behandeln. Die nach Maßgabe dieſes Geſetzes zu erlaſſenden Edikte find unent⸗ 
geltlich in die betreffenden Amtsblätter einzuſchalten. | 

Dieſe Befreiungen erſtrecken fih jedoch nicht auf das abgeſonderte Rechtsverfahren 
über die Richtigkeit ſtreitiger Forderungen. 


Abänderung des Patentes vom 25. September 1850. 


$. 65. 
Jene Anordnungen des Patentes vom 25. September 1850, welche durch bie 
vorſtehenden Beſtimmungen abgeändert erſcheinen, haben außer Kraft zu treten. 
Die Miniſter der Juſtiz, des Innern und der Finanzen ſind mit dem Vollzuge 
dieſes Patentes beauftragt. 


Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am achten des 
Monates November im Eintauſend achthundert dreiundfuͤnfzigſten, Unſerer Reiche im 
fünften Jahre. | | 


Franz Jofeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m p. Bach m. p. Krauß m.p. Baumgartner m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 


SEL 


239. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw. Wewnętrznych i Skarbu 
z dnia 12. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXVIII., nr. 238., wydana dnia 24. Listopada 1853.), 


obowiązujące w Królestwach Galieyi i Lodomeryi, w Wielkiem Księstwie Krakowskiem i w Księstwie 
Bukowinskiem, 


moca którego w dodatku do 5. 6. najwyższego pateniu z dnia 29. 

Października 1853.r. wydane zostają bliższe postanowienia wzgie- 

dem umorzenia powinności, z uwolnienia gruntowego wynikających, 
przypadających na zobowiązanych. ` ` 


Stósownie do $. 6. najwyższego patentu z dnia 29. Października 1853. г. 
ogłasza się następujące bliższe postanowienia względem spłacania kapitałów 
uwolnienia gruntowego. przypadających na zobowiązanych. 


Sposoby. spłacenia. 

Według $. 6. wspomnionego najwyższego patentu nastąpić może umorze- 
nie kapiiałów wraz z procentami (rentą) za uwolnienie gruntów, czylito tytułem 
wynagrodzenia, czyli 102 wykupna na zobowiązanych przypadających, po иріу- 
wie jednego roku przez regularne coroczne spłacanie w przeciągu czasu, | nie 
mającego przenosić lat dwudziestu, w sposobie dwojakim, a mianowicie: 


1. iż zobowiązany. opłacać będzie corocznie rentę (pięcioprocentowe pro- 
wizye) od reszty kapitału pozostałćj z końcem upłynionego roku administraeyj- 
nego, i oprócz tego dwudziestą część kapitału wynagrodzenia, który na początku 
terminu, w $. 6. ustanowionego, dłużnym pozostał; albo tóż 


2. w ten sposób, iż kapitał wynagrodzenia wraz z procentami, przypada- 
jącemi od niego aż do zupełnego umorzenia, zamienionym zostanie na więcćj 
równych rat rocznych (renty umarzające), i przez opłacenie tychże kilkoletnich 
niezmiennych rent umarzających kapitał wraz z procentami umorzonym zostanie. 


6. 2. 


Tablica rent umarzających 4. 


Załączenie 


SS A W tablicy pod A. załączonćj wykazane są renty umarzające, przez któ- 


rych roczną opłatę kapitał w pierwszej kolumnie wyszczególniony w 5,10, 15, 
lub w 20 latach wraz z procentami w nich objętemi umorzonym być może. 
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239. 
Verordnung der Minijterien des Innern und der Finanzen 
vom 12. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXVIII. Stück, Nro. 238, ausgegeben am 24. November 1853), 


wirkſam für die Königreiche Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum 
Bukowina, 


mit welcher im Nachhange des $. 6 des Allerböchſten Patentes vom 29. Oktober 
1853 die näheren Beſtimmungen über die Tilgung der zur Laſt der Verpflichteten 
ermittelten Grundentlaſtungs⸗Schuldigkeiten erlaſſen werden. 


Dem F. 6 des Allerhöchſten Patentes vom 29. Oktober 1853 gemäß werden 
folgende nähere Beſtimmungen über die Einzahlung der den Verpflichteten zur Laft ere 
mittelten Grundentlaſtungs⸗Kapitalien bekannt gemacht. 


8. 1. 


Arten der Einzahlung. 


Nach dem F. 6 des bezogenen Allerhöchſten Patentes kann die Tilgung der zur 
Laft der Verpflichteten ermittelten Grundentlaſtungs⸗, Entſchädigungs⸗ und Ablöſungs⸗ 
Kapitalien ſammt Zinſen (Rente) nach Ablauf einer Einjährigen Friſt durch regelmäßige 
jährliche Abſtattung innerhalb eines Zeitraumes, der zwanzig Jahre nicht üderſchreiten 
darf, in doppelter Art erfolgen, und zwar: 


1. dadurch, daß der Verpflichtete jährlich die Rente (5 perzentigen Zinſen) des mit 
Schluß des abgelaufenen Verwaltungsjahres verbliebenen Kapitalsreſtes und überdieß 
den zwanzigſten Theil des Entlaſtungskapitales, welches er bei Eintritt der im §. 6 
feftgefegten Frit noch ſchuldet, bezahlt; oder 

2. dadurch, daß das Entlaſtungskapital ſammt den davon bis zur gänzlichen Til- 
gung entſallenden Zinſen in mehrere gleiche Jahresraten (Amortiſazionsrenten, Annui⸗ 
täten) umgewandelt, und durch Zahlung dieſer mehrjährigen un veränderlichen Amorti- 
ſazionsrenten oder Annuitäten Kapital und Zinſen getilgt wird. 


§. 2 


Tabelle der Annuitäten A. 
Die Tabelle A enthält die Amortiſazionsrenten, durch deren jährliche Zahlung der Beilage A. 
in der erſten Kolumne angeſetzte Kapitalsbetrag in 5, in 10, in 15 oder in 20 Jahren 
nebſt den darin mitbegriffenen Zinſen getilgt werden kann. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stuck. 231 
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$. 3. 
Umorzenie przez opłacanie rent umarzających zależy od wyboru 
zobowiązanych. 


Komu Komisya okręgowa EHE gruntowego wskazała do zapłacenia 
kapitał wynagrodzenia lub wykupna, może sobie obrać rodzaj umorzenia tako- 
wego przez opłacanie rent umarzających, a następnie żądać, żeby dług jego 
w kapitale ‚wraz z procentami zamienionym został na 5, 10, 15. lub 20 rent 
umarzających, które od początku następującego roku administraeyjnego’ KN 
eznie płacić będzie obowiązanym. 


§. 4. 


Przed „jaką władzą wybór ten oświadczyć należy. 


Żądanie powy yższe należy oświadczyć ustnie przed Komisyą okręgową uwol- 
nienia gruntowego w ciągu rozprawy. 


Komisya okręgowa uwolnienia gruntowego przyjmie rzeezone oświadczenie 
do protokółu. i przedłoży takowy równocześnie iz operatem uwolnienia grunto- 
wego Komisyi ministeryalnćj. 

Komisya ministeryałna ustanowi co do суту kapitał wynagrodzenia lub wy- 
kupna. przypadający na zobowiązanego. nakaze takowy wpisać do ksiąg с. К. 
urzędu poborowego, który pobićra podatki z gruntu, na którym cięży dług za 
uwolnienie gruntowe, i zawiadomi c. k. urząd poborowy, iz zobowiązanemu 
pozwolona została zamiana na renty umarzające 5-, 10-, 15-, lub 20letnie, oraz 
dołączy nakaz, ażeby w tym przedmiocie dokument wolny od opłaty wysta- 
wionym został. 


$. 5. 
Warunek uczynienia zadosyć temu żądaniu. 


Urząd podatkowy winien, zanim przystąpi do wystösowania dokumentu, 
sprawdzić rzeczywistą ilość kapitałów mających być zamienionemi, przez przej- 
rzenie ksiąg urzędowych, tudzież dowodów, przez stronę okazanych, jake . #67, 
przez wysłuchanie onćjże, usunąć mogące zachodzić trudności i nastawać na 
to. ażeby wszystkie raty kapitału i renty zapadłe do roku administracyjnego, 
z którym renty umarzające bieżćć mają, jeszcze przed wystósowaniem doku- 
mentu w gotowiźnie spłaconemi zostały. 

Ze to uskutecznionóm zostało, і wypłacaniu kwoty kapitału zamienionej na 
renty umarzające nic w drodze nie stoi, urząd podatkowy na dokumencie po- 
świadczyć jest obowiązanym. 


239. Verordnung der Miniſterirn des Innern und der Finanzen vom 12 Nov. 1853. 839 
$. 3. 
Die Tilgung durch Annuitäten hängt von der Wahl der 
Verpflichteten ab. 


Jeder, welchem von der Grundentlaſtungs-Bezirkskommiſſion ein Entſchädigungs- 
oder Ablöſungskapital zum Erſatze ermittelt worden iſt, kann für dasſelde „die Tilgungs⸗ 
art durch Amortiſazionsrenten wählen und ſohin begehren, daß feine Grundentlaſtunzs⸗ 
Kapitalſchuld ſammt Intereſſen vom Beginne des nächſten Verwaltungs jahres an in 5, 
10, 15 oder 20 jährlich zu zahlende Amortiſazionsrenten umgewandelt werde, ö 


sa 
Behörde, wo die Wahl zu erklären. 


Dieß Begehren iſt bei der Grundentlaſtungs-Bezirkskommiſſion im Zuge der Ver— 
handlung mündlich anzubringen. 


Die Grundeutlaſtungs-Bezükskommiſſion nimmt dieſe Erklärung zu Protokoll, und 
legt ſolches gleichzeitig mit dem Entlaſtungs-Operate der Miniſterialkommiſſion vor. 


Dieſe ſtellt die Ziffer der dem Verpflichteten zur Laſt ermittelten Entſchädigungs⸗ 
oder Ablöſungskapitalien richtig, läßt dieſelben bei dem k. k. Steueramte, welches vor. 
dem Gute, auf dem die Grundentlaſtungs-Schuld haftet, die Steuern einhebt, in Bors 
ſchreibung bringen, und verſtändiget das k. k. Steueramt, daß dem Verpflichteten die 
Umwandlung in 5, 10-, 15- oder 20jährige Annuitäten bewilliget wurde, mit der 
Weiſung, hierüber eine Urkunde gebührenfrei auszufertigen. 


$. 5. 
Bedingung der Willfahrung des Begehrens. 


Das Steueramt hat, ehe es zur Ausfertigung der Urkunde ſchreitet, die Richtigkeit 
der umzuwandelnden Kapitalien durch Einſicht in die Amtsbücher und die von der Partei 
mitgebrachten Behelfe, ſowie durch Vernehmung der Letzteren zu konſtatiren, allenfällige 
Anſtände zu beheben und darauf zu dringen, daß alle bis zu dem Verwaltungsjahre, mit 
welchem die Annuität beginnen ſoll, verfallenen Kapitalsraten und Renten vor Aus 
fertigung der Urkunde bar eingezahlt werden. 


Daß dieß geſchehen und der in Annuitäten umgewandelte Kapitals betrag liquid fei 
muß das Steueramt auf der Urkunde beſtätigen. 
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$. 6. 


Zobowiązani zaś, którzy przy rozprawie nad uwolnieniem gruntowem nie 
uzyskają zamiany na renty umarzajace, oświadczają tém samém na mocy $. 6. 
powołanego najwyższego patentu z dnia Ce Października 1853, r., iż obićrają 
rodzaj umorzenia, wyszezegölniony w $. 1. pod H niniejszego rozporządzenia, 
przetoż winni są od początku ką TED roku administracyjnego : 


a) opłacać do funduszu wynagrodzenia dwudziestą część ; winnego jeszcze 
w tym czasie kapitału wynagrodzenia, tudzież 


b) opłacać eorocznie pięcioprocentowe prowizye, obliczone od reszty kapitału, 
pozostałćj z końcem upłynionego roku administracyjnego, aż do zupełnego 
jćj umorzenia. 


6.797 

Nawet tym zobowiązanym, którzy względnie wypłacania podlegają postę- 
powaniu, przepisanemu w paragrafie poprzedzającym, wolno jest w przeciągu 
pićrwszych lat 15, wyznaczonych im do umarzania kapitału, żądać kiedykolwiek 
od с. К. urzędu podatkowego, ażeby z początkiem następującego roku admini- 
stracyjnego reszia kapitału :wraz z procentami zamienioną została na roczne 
raty umarzające, według tablicy A., na tyle jeszcze lat, ile im A: dawniej- 
szego sposobu spłacenia jeszcze pozostawało. 


Na wniesione takie prośby należy postępować stósownie do $. 5. niniej- 
szego rozporządzenia. 


8. 8. 
Termina wypłaty. 


Jakakolwiek powinność roczna przypada do uiszczenia według jednego lub 
drugiego w $. 1. wspomnionego rodzaju umorzenia ($. 6. a) ib), takowa opla- 
coną być musi do urzędu podatkowego na rachunek funduszu wynagrodzenia 
w cztćrech równych ratach kwartalnych najdal&j 15. Grudnia, 15. Marca, 15. 
Czerwca i 15. Września każdego roku administracyjnego, dla uniknienia środ- 
ków przymusu, przepisanych pod względem sciągania podatku gruntowego, i 
opłacania procentów za zwłokę po pięć od sta, od dnia zapadłćj raty aż do 
jej zapłacenia. 


$. 9. 


Urzędy podatkowe obowiązane są, przyjmować raty kwartalne powinności 
rocznej przed ich zapadnieniem, równie jak częściowe przedpłaty na jednę lub 


239. Verordnung der Minijterien des Innern und der Finanzen vom 12. Nov. 1858. 840 


F. 6. 

Jene Verpflichteten, welche bei der Grundentlaſtungs-Verhandlung die Umwandlung 
in Annuitäten nicht erwirken, erklären dadurch zu Folge $. 6 des bezogenen Allerhöchſten 
Patentes vom 29. Oktober 1853, daß ſie die im $. 1 dieſer Verordnung sub 1 ane 
geführte Tilgungsart wählen, und ſind ſohin verpflichtet, vom Beginne des nächſten 
Verwaltungsjahres an: 


a) den zwanzigſten Theil des in dieſem Zeitpunkte noch ſchuldigen Entlaſtungs⸗ 
Kapitales, und ZA 

b) die fünfperzentigen, von der Höhe des mit Schluß des abgelaufenen Verwaltungs: 
Jahres verbliebenen Kapitalsreſtes zu berechnenden Zinſen jährlich“ bis zur gänz— 
lichen Tilgung dem Entlaſtungsfonde zu bezahlen. 


EST? 


Auch dieſen Verpflichteten, welche bezüglich der Einzahlung nach dem vorangehenden 
Paragraphe zu behandeln ſind, wird geſtattet, innerhalb der erſten, für ihre Kapitals⸗ 
Tilgung laufenden 15 Jahre bei dem k. k. Steueramte wann immer zu begehren, daß 
vom Beginne des nächſten Verwaltungsjahres ihre reſtliche Kapitalsſchuld ſammt Inter⸗ 
dien in jene der nach Tabelle A. zuläſſigen Jahres- Annuitäten umgewandelt werde, 
welche höchſtens ſo viele Jahre beträgt, als ihnen bei der früheren Tilgungsart noch 
zu Guten kommen. 


Ueber derlei Anſuchen iſt nach Vorſchrift des §. 5 dieſer Verordnung zu verfahren. 


. 8. 
Zahlungstermine. 


Die nach jeder der im §. 1 erwähnten Tilgungsarten entfallende Jahresſchuldigkeit 
($. 6 a) und b) muß in jedem Verwaltungsjahre in vier gleichen Quartalsraten {ра- 
teſtens mit 15. Dezember, 15. März, 15. Juni und 15. September bei Vermeidung 
der für die Einbringung der Grundſteuer beſtehenden Zwangsmittel und fünfperzentiger 
Verzugszinſen vom Verſalls- bis zum Erlagstage, bei dem Steueramte für Rechnung des 
Entlaſtungsfondes bezahlt werden. 


§. 9. 


Die Steuerämter find verpflichtet, die Quartalsraten der Jahresſchuldigkeit vor 
deren Verfallszeit, ſowie auch theilweiſe Vorausbezahlungen auf eine oder die andere 
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drugą ratę kwartalną, i wszelkie spłaty pokwitować w książeczkach opłaty za 
uwolnienie gruntowe. 


$. 10. 
Każdy zobowiązany może zapłacić z góry jedne lub więcćj rent umarza- 
jących, podobnie jak jednę lub więcćj rat kapitału ($. 6. a). | 
Przedplaty na kapitał wtenczas tylko pociągają za sobą stósowne zmniej- 
szenie procentu w następującym roku administracyjnym , jeżeli spłaconemi zo- 
staną w ciągu trzech pićrwszych kwartałów roku administracyjnego. 


Podobne przedpłaty kontrolor winien zaasygnować, zaś poborea podatków 
jako zapłatę na rachunek do dziennika zaciągnąć. 


$. 11. 


Urzędy podatkowe obowiązane są, w przeciągu dni trzech po upływie 
każdego miesiąca, przesłać do Dyrekeyi tunduszu wynagrodzenia 
a) spisane dokumenta na opłacanie rent rocznych, tudzież 
b) wykaz tych zobowiązanych, którzy podlegaja postępowaniu przepisanemu w 
$. 6. niniejszego rozporządzenia, przy wyszczególnieniu resztujących ka- 
pitałów. | 
Podobnież wkłada się obowiązek na urzędy podatkowe, ażeby każdej stro- 
nie zapisywały do książeczki opłat za uwolvienie gruntowe uczyniony przez nią 
wybór opłacania rent nmarzających. 


$. 12. 


Dyrekcya funduszu wynagrodzenia winna jest, nadesłane dokumenta rent 
umarzajacych, tudzicź wykazy zobowiązanych, podlegających postępowaniu na 
zasadzie §. 6, niniejszego rozporządzenia oddać do buchalteryi do sprawdzenia, 
uchylić trudności mogące zachodzić, i nakazać, ażeby należyte zapisanie w 
księgach rachunkowych funduszu wynagrodzenia, sumarycznie ' prowadzić sie 
mających, stósownie do obydwóch rodzajów umorzenia nastąpiło. 


S. 13. 


Po uskutecznionóm zapisaniu w księgach należy wystawić urzędom po- 
datkowym potrzebne nowe asygnacye do pobierania świadczeń rocznych; zaś 
urzędy podatkowe winny wystawić stronom książeczki opłaty za uwolnienie 
gruntowe, mające obejmować powinności roczne, według obranego przez nie 
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Quartalsrate anzunehmen, und alle Zahlungen in den Grundentlaſtungs-Zahlungsbücheln 
der Verpflichteten abzuſtatten. 


$. 10. 
Jeder Verpflichtete kann einen oder mehrere Jahres beträge ſeiner Annuität, ſowie 
eine oder mehrere Kapitalsraten ($. 6, a) vorhinein bezahlen. 
Vorausbezahlungen der letzteren Art haben die verhältnißmäßige Abminderung der 
giufen vom nächſten Verwaltungsjahre nur dann zur Folge, wenn fie im Laufe der 
erſten drei Ouartale des Verwaltungsjahres entrichtet werden. 


Dieſe Vorauszahlungen ſind vom Kontrolore anzuweiſen, und vom Steuer Ginnef mer 
als à Konto- Zahlung zu journaliſiren. 


$. 11. 
Jedes Steueramt iſt verpflichtet, drei Tage nach Ablauf jedes Monates 


a) die aufgenommenen Annuitäten-Urkunden verzeichnet, und 
b) einen Ausweis jener Verpflichteten, welche nach §. 6 dieſer Verordnung zu bes 
handeln find, unter Anfübrung der reſtlichen Kapitalien au die Direkzion des Ent- 
laſtungsfondes einzuſenden. 
Auch wird den Steuerämtern zur Pflicht gemacht, die geſchehene Wahl der Annuitat 
jeder Partei in ihr Grundentlaſtungs-Zahlungsbüchel einzutragen. 


§. 12. 


Die Direkzion des Entlaſtungsfondes hat die eingelangten Annuitäten» Urkunden 
und die Verzeichniſſe der nach §. 6 dieſer Verordnung zu behandelnden Verpflichteten 
durch die Buchhaltung prüfen zu laſſen, hervorkommende Anſtände zu beheben, und die 
nöthige Vorſchreibung in den nach den beiden Tilgungsarten abgeſondert ſummariſch zu 
führenden Kontibüchern des Entlaſtungsfondes zu verfügen. 


$. 13. 


Nach geſchehener Vorſchreibung in den Büchern find die erforderlichen neuen An- 
weiſungen zur Einhebung der Jahresleiſtungen an die Steuerämter auszufertigen, welche 
den Parteien die Jahresſchuldigkeiten nach der gewählten Tilgungsart enthaltende Grund— 
entlaſtungs⸗Zahlungsbücheln zu erfolgen haben. 
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Każdemu zobowigzanemu, który książeczką opłaty za uwolnienie gruntowe 
wykaże się, iż uiścił zupełnie wszystkie powinności roczne, Dyrekcya funduszu 
wynagrodzenia winna jest wystawić na żądanie jego kwit główny zrzeczenia 
się, zdolny do wykreślenia obowiązku ich z ksiąg publicznych, 

To nastąpić pewinno także wtedy, jeżeli zobowiązany umorzył zupei- 
nie kapitał wynagrodzenia lub wykupna jeszcze przed terminem ‘prawnie 
zakreślonym. i 


Bach m. p. Baumgartner m. p. 
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$. 14. 

Jedem Verpflichteten, welcher durch das Grundentlaſtungs-Zahlungsbüchel die 
geſchehene gänzliche Tilgung aller Jahresſchuldigkeiten nachweiſet, muß von der Direkzion 
des Entlaſtungsfondes über Begehren die löſchungsfähige Haupt- und Verzichts quittung 
erfolgt werden. 

Dief hat auch dann zu geſchehen, wenn der Verpflichtete das Entfchädigungs⸗ 
oder Ablöfungskapital noch vor dem geſetzlichen Endtermine gänzlich getilgt hat. 


Bach m. p. Baumgartner w. p. 
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Zalaezenie A. 
— on REED 


Tablica. 


wykazująca renty umarzające, przez których roczne opłacanie kwota kapitału, 


wyszczególniona w pierwszej kolumnie, wraz z objętemi w nich procentami, 


w 5, 10, 15 lub 20 latach umorzoną być może. 


Roczna renta umarzająca do umorzenia kapitału wraz 
z procentami w 


Kwota 
kapitału 
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Beilage A. 


— — 


Tabel le, 


enthaltend die Amortiſazions-Renten (Annuitäten), durch deren jährliche Zahlung der, 
in der erſten Kolumne angeſetzte Kapitalsbetrag, nebſt den darin mitbegriffenen Zinſen, 
in 5, 10, 15 oder 20 Jahren getilgt werden kann. 


232° 


— 


| | Jährliche Amortiſazions-Renten zur Tilgung des Kapitales fammt | 
Intereſſen in | 
| Kapitals- | Fr 
| Betrag d | A | la — * 
| Jahren 
e. at fi w] жш-жш e derf, ЖЕ Ts 
5 | 1 9% | — 38% —- 28%. | — 24, 
10 2 18% 1 177. DWA — 18 / 
20 р Аа | 377. e | Se. i 55% 1 | 367| 
30 6 GÓRA | 3 bäi 2 532 2 24 /. 
40 | 9 | 147 5 10%. Sur IS 3 aj СУА 
50 | 11 33%, | 6 28%. 4 499). 4 05/, 
60 18 51% z 467. 5 46% 4 48%, 
70 16 10% 9 39% 6. IAS 5 3% 
80 18 287 | 10 ar 7 42%. 6 . 
90 20 17 / 11 397. 8 40%. z (ENA 
100 2. 7 12 SK 9 38% 8 15). | 
200 46 11%: 25 54% 19 16. 16 3%. | 
300 69 17%. | 38 . 28 KEN | 24 4 7 
400 92 23%. | 51 48". 38 327. 32 5 
500 115 29%. 6% 457% 48 10%. 40 E, 
1000 230 | 58%. | 129 307. 96 20% 80 14% 
| | 
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ЕМЫ AZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Eśsięsiwami 
©Oświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Farakowskićm. i 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część LXI. 


Wydana i rozesłana dnia 15. Lutego 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthüͤmern Aus 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
| Erſte Abtheilung. 


LXI. Stüd, 
Ausgegeben und verſendet am 15. Februar 1854. 


845 242. Rozrzadzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 15. Listopada 18534 


~ 240. 
Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu 


z dnia 9. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, eześć LXXIX., ur. 239., wydana dnia 26. Listopada 1853.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w powszechnem terytoryum celnem objętych, 
mocą którego, począwszy od dnia 4. Stycznia 485%. r., znoszą sie 
urzędy celne przyboczne klasy II.: Wernstein, Pyrawang, Kasten 
i Schildorf, tudzież stacya boletujaca: Innleithen w kraju wyżćj 

Ensy. równie (ей urząd celny pohoezny klasy II.: Siezenheim 
w Księstwie Solnogrodzkiem. 

Z powodu regulacyi urzędów celnych wzdłuż granicy ku Państwom Związku 
celnego znoszą się z dniem 1. Stycznia 1854. urzędy celne poboczne klasy II.: 
Wernstein, Pyrawang, Kasten i Sehildorf, tudzież stacya boletnieza Innleithen 
w kraju powyżćj Ensy, nareszcie urząd celny poboczny klasy Н. Siezenheim 
w Księstwie Solnogrodzkiem. 

Baumgartner m. р. 


241. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 10. Listopada 1853., 


mające moc w Królestwach Węgier, Kroacyi i Slawonii, tudzież w Województwie Serbskiem i Banacie 
Temeskim, 


którćm wydane zostają dia tychże krajów koronnych osobne prze- 
pisy o ukaraniu wykroczeń przeciw zakładom morowym. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXIX., nr. 240., wydaną dnia 26. 
Listopada 1853. 


242. 
Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćcenia 
z dnia 15. Listopada 1853., 


(Dziennik praw Państwa, cześć LXXIX., nr. 241., wydana dnia 26. Listopada 1853.), 


mające moc we wszystkich krajach koronnych, 
ogiaszające akademie prawniczą ewanielików konfesyi heiweckiej 
w Debreczynie na akademie publiczna. 

W skutek rozpraw przedsiębranych ogłasza się akademię prawniczą ewa- 
nielików konfesyi helweckićj w Debreczynie, począwszy od roku szkolnego 
1853—54. na akademię publiczną, ato na podstawie i w myśl $. 6. ustawy 
prowizorycznój z dnia 4. Października 1850. r., Dziennik praw Państwa l. 380. 


Thun m. p. 


242 Erlaß des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 15. November 1853. 845 


210. 


Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 9. November 1858, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIX. Stück, Nr. 239, ausgegeben am 26. November 1853), 


giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
wodurch die Nebenzollämter II. Klaſſe: Wernſtein, Pyrawang, Kaſten und Schil⸗ 
dorf, dann die Bolletirungsſtation Innleithen im Lande ob der Enns, ſowie das 
Nebenzullamt II. Klaſſe zu Siezenheim im Herzogthume Salzburg, vom 1. Jän⸗ 
ner 1854 angefangen, aufgehoben werden. 


Aus Anlaß der Regulirung der Zollaͤmter längs der Grenze gegen die Zollver- '’ 
einsſtaaten werden die Nebenzollämter II. Klaſſe: Wernſtein, Pyrawang, Kaſten und 
Schildorf, dann die Bolletirungsſtazion Innleithen im Lande ob der Enns, ſowie das 
Nebenzollamt II. Klaſſe zu Siezenheim im Herzogthume Salzburg, vom 1. Jänner 
1854 angefangen, aufgehoben. 


Baumgartner m. p. 
241. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 10. November 1853, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slawonien und für die ſerbiſche Wojwodſchaft mit den 
Temeſer Banate, 


wodurch für diefe Kronländer die beſonderen Vorſchriften über Beftrafung der 
Vergehen gegen Peſt-Anſtalten erlaſſen werden. 
Siehe Reichs-Geſetzblatt, LXXIX. Stück, Nr. 240, ausgegeben am 26. No- 
vember 1853. 


әдә, 
Erlaß des Miniſteriums für Kultus und Unterricht 


vom 15. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIX. Stück, Nr. 241, ausgegeben am 26. November 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
betreffend die Oeffentlichkeits⸗Erklärung der Nechts-Akademie der Evangeliſchen 
helvetiſcher Konfeſſion zu Debreczin, 

In Folge der gepflogenen Verhandlungen wird die Rechts-Akademie der Evan⸗ 
geliſchen helvetiſcher Konfeſſion zu Debreczin vom Studienjahre 1853 — 54 an, auf 
Grundlage und im Sinne des $. 6 des proviſoriſchen Geſetzes vom 4. Oktober 1850, 
Reichs⸗Geſetzblatt, Z. 380, als eine „oͤf fentliche“ erklärt. 

Thun m. p. 
233% 
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243. 


‚Obwieszezenie Ministerstw Finansów i Handlu 
z dnia 19. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIX., nr. 242., wydana dnia 26. Listopada 1853.), 


obowiązujące we wszystkich krajach korounych, w powszechnem terytoryum celnem objętych, 
dotyczace zniesienia urzedu celnego pobocznego klasy II.: 
Maiersgrün. 

Z powodu regulaeyi urzędów celnych na granicy czeskićj ku Bawaryi ` 
znosi się z dniem 1. Stycznia 1854 r. urząd celny poboczny klasy II.: Maiers- 
griin, w powiecie kameralnym Egerskim. 

Baumgartner m. p. 


846 


243. 
Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels 


vom 19. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIX. Stück, Nro. 242, ausgegeben am 26. November 1853), 


giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
die Aufhebung des Nebenzollamtes II. Klaſſe Maiersgrün betreffend. 


Aus Anlaß der Regelung der Zollämter an der Grenze Böhmens gegen Baiern 
wird das Nebenzollamt II. Klaſſe Maiersgrün, im Egerer Kameral⸗Bezirke, vom 1. 
Jänner 1854 angefangen, aufgehoben. ' 


Baumgartner m. p. 


MYZIENNNY RZĄDOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Ledomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Eisiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pierwszy. 


Część LXII 


Wydana i rozesłana dnia 17. Lutego 1854. 


Піе - 22 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


LXIL Stüd, 
Ausgegeben und verſendet am 17. Februar 1854. 
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848 246. Rozrządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 18. Listopada 1853. 


оду. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 11. Listopada 1853., 


mocą którego niższo-austryacka miara i waga ogłoszoną zostaje 
za prawną miarę. i wagę w ‚Cywilnym okręgu administracyjnym 
Kirólestw Kiroacyi i Slawonii, 


Obaez Dziennik praw Państwa, część LXXX., nr. 243, wydaną dnia 2. 
Grudnia 1853. 


245. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 17. Listopada 1853.. 


o sądownictwie górniczém w Pograniczu Wojskowem. 


do 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXX., nr. 244., wydaną dnia 
Grudnia 1853. 


246. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Handlu z dnia 18. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXX., nr. 245,, wydana dnia 2. Grudnia 1853.), 


mające moc we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko - Weneckiego i Pogra ` 
nicza Wojskowego, 


kitórem przepisanem zostaje, iz z dniem 1. Maja r. 185%. wszędzie» 

gdzie łokieć wićdeński nie jest już bez tego za prawny ogłoszony, 

użycie jego obowiazkiem być ma każdego sprzedawcy towarów 
łokciowych, jeżeli tego kupujący żadać będzie. 

W skutek najwyższego upoważnienia Jego C. K. Apostolskićj Mości podaje 
się niniejszem do powszechnój wiadomości, niżćj wyszczególnione postanowienia 
z prawną mocą we wszystkich krajach ikoronnych, w których nie jest już za 
prawną ogłoszona wićdeńska miara łokciowa, i oraz użycie jej w sposób obo- 
wiązujący nie jest uregulowanćm rozporządzeniami dawniejszemi, wszelakoż 
z wyłączeniem Królestwa Lombardzko - Weneckiego i Pogranicza Wojskowego, 
które kraje tu nie są dotknione. 


1. Każdy kupujący towary łokeiowe ma prawo żądać od przemysłowego 
przedawcy użycia miary łokciowćj wićdeńskićj, zaczem przemysłowy przedawea 
towarów łokciowych obowiązanym jest zaopatrzyć lokalności swćj przedaży 
przynajmnićj jednym łokciem wiedeńskim, wedle przepisów eymentowanym, dla 
użycia go każdego razu, gdy tego żąda kupujący towary łokciowe. 

2. Przestępstwa powyższego przepisu karać będą władze polityczne, do 
wykonywania przepisów przemysłowych w pićrwszćj instancyi powołane, karami 
pieniężnemi od jednego do złotych reńskich dwadzieścia. 


246. Erlaß des Handelsminiſteriums vom 18, November 1853. 848 
211. 


Kaiſerliche Verordnung vom 11. November 1853, 


womit das niederöſterreichiſche Maß und Gewicht in dem 31011. Verwaltungsge⸗ 
biete der Königreiche Kroazien und Slawonien als geſetzliches Maß und Gewicht 
erklärt wird. 
Siehe Reichs-Geſetzblatt, LXXX. Stück, Nr. 243, ausgegeben am 2. De— 
zember 1853. 


245. 


Kaiſerliche Verordnung vom 17. November 1858, 
in Betreff der Berggerichtsbarkeit in der Militärgrenze. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, LXXX. Stück, Nr. 244, ausgegeben am 2. De- 
zember 1853. | 


246. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 18. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXX. Stück, Nr. 245, ausgegeben am 2 Dezember 1853), 


giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch venezianiſchen ee und der Militärgrenze, 


wodurch vorgeſchrieben wird, daß vom 1. Mai 1854 überall da, wo das Wiener 

Ellenmaß nicht ohnehin als das geſetzliche erklärt iſt, die Anwendung desſelben 

jedem gewerbsmäßigen Verkäufer von Schnittwaaren zur Pflicht gemacht wird, 
in ſoferne es der Käufer verlangt. 

In Folge Allerhöchſter Ermächtigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät werden 
nachſtehende Beſtimmungen mit geſetzlicher Wirkſamkeit in allen Kronländern, in ſoferne 
daſelbſt nicht bereits das Wiener Ellenmaß als das geſetzliche erklärt, und deſſen An- 
wendung durch beſtehende ältere Verordnungen in noch bindender Art geregelt iſt, jedoch 
mit Ausſcheidung des lombardiſch- venezianiſchen Königreiches und der Militärgrenze, 
welche Länder hier unberührt bleiben, öffentlich kundgemacht. 


? H I 
1. Jedem Käufer von Schnittwaaren fieht das Recht zu, von dem gewerbsmäßi⸗ 
gen Verkäufer die Anwendung des Wiener Ellenmaßes zu fordern, wogegen dem ges 
werbsmäßigen Verkäufer von Schnittwaaren die Verpflichtung obliegt, in den Verkaufs- 
Räumlichkeiten wenigſtens Eine vorſchriftmäßig zimentirte Wiener Elle zu beſitzen, und 
dieſelbe auf jedesmaliges Verlangen eines Käufers von Schnittwaaren anzuwenden. 


2. Uebertretungen der vorſtehenden Anordnung ſind von den zur Handhabung der 
Gewerbsvorſchriften in erſter Inſtanz berufenen politiſchen Behörden mit Geldftrafen 
von Einem bis zwanzig Gulden zu belegen. 

234% 


849 


247. Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Finansów z dnia 21. Listopada 1853. 


3. Rekurs przeciw takiemu wyrokowi karnemu wolny jest do wyższćj 
władzy politycznćj. 


4. Działalność niniejszego rozporządzenia poczyna się z dniem 1. Maja 1954. 


Baumgartner m. p. 


247. 
Rorporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Finansów 
z dnia 21. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXX., nr. 246., wydana dnia 2. Grudnia 1853.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe Е 
o bliższych postanowieniach eo do КЕМ ustaw karnych na 
przestępstwa ustaw celnych Państw Związku celnego niemieckiego. 
Odnośnie do ostatniego ustępu rozporządzenia Ministerstw Spraw Zewnętrz- 
nych, Sprawiedliwości i Finansów z dnia 24. Października 1853. r. nr. 221., 
Dzien. pr. Państ. *), ktörem wydane zostały postanowienia karne na przestępstwa 
ustaw celnych Państw Związku celnego niemieckiego , zarządza się ; co następuje: 


1. Postanowienie karne, zawarte w $$.,2. i 3. wyżrzeczonego rozpo- 
rządzenia, obejmuje nie tyłko przypadki wykonanego lub zamierzonego prze- 
mytnietwa w myśl ustawy karnćj na przestępstwa dochodowe, lecz téz i wszel- 
kie inne przypadki karne, na które austryackie ustawy o ukaraniu przestępstw 
dochodów celnych, jakoto: ustawa karna dochodowa z dnia 11. Lipca 1835. 1. 
powszechny regulamin trzydziestowy z dnia 2, Stycznia 1788. r., tudzież usta- 
wa celna dalmatyńska z roku 1830., nałożyły albo kary majątkowe, wymierzone 
czy to podług nalezytosci, o którą cła wchodowe, wychodowe lub przechodowe 
ukrócone, lub na niebezpieczeństwo ukrócenia wystawione zostały, czy podług 
wartości towarów, albo tóż przepad towaru wyrzekły. 


2. Zagrożone w ustawach austryackich o ukaraniu przestępstw celnych 
dochodowych obok kar majątkowych, kary aresztu i zaostrzenia kar przez 
utratę praw i upoważnień, przez ogłoszenie imienia przestępcy i innym sposo- 


bem, nie mają być zastósowane do przestępstw, przeciw ustawom celnym 
Państw Związku celnego. 


Hrauss m. p. Baumgartner m. p. 


*) Dziennik Rządowy, Oddział pierwszy, część LVI., nr. 227. 


247. Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen vom 21. November 1853, 849 


3. Der Rekurs gegen ein ſolches Straferfenntniß ſteht an die politifche Ober⸗ 
behörde frei. 


4. Die Wirkſamkeit der gegenwärtigen Verordnung beginnt, mit 1. Mai 1854. 
Baumgartner m. p. 


247. 


Verordnung der Minifterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 21. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXX. Stück, Nr. 246, ausgegeben am 2. Dezember 1853), 


giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze; 
betreffend die näheren Beſtimmungen über die Vollziehung der Strafbeſtimmungen 
für Uebertretungen der Zollgeſetze der Staaten > deutſchen Zollvereines. 
Mit Bezug auf den Schlußfag der Verordnung der Miniſterien des Aeußern, der 
Juſtiz und der Finanzen vom 24. Oktober 1853, Nr. 221 des Reichs⸗Geſetzblattes *), 
womit Strafbeſtimmungen für Uebertretungen der Zollgeſetze der Staaten des deutſchen 
Zollvereins feſtgeſetzt wurden, wird Folgendes angeordnet: 


1. Unter der Strafbeſtimmung der $$. 2 und 3 obiger Verordnung find nicht 
nur die Fälle des vollbrachten oder verſuchten Schleichhandels im Sinne des Straf- 
geſetzes über Gefällsübertretungen, ſondern auch alle anderen Straffälle begriffen, wofür 
die öſterreichiſchen Geſetze über Beſtrafung der Zollgefälls-Uebertretungen, alfo: das 
Gefällsſtrafgeſez vom 11. Juli 1835, die allgemeine Dreißigſt⸗ Ordnung vom 2. 
Jänner 1788 und das dalmatiniſche Zollgeſetz vom Jahre 1830, eine nach der Gebühr, 
um welche die Cin- Aus» oder Durchfuhrzölle verkürzt oder der Gefahr der Verkür⸗ 
zung ausgeſetzt wurden, oder nach dem Werthe der Waaren bemeſſene Vermögens- 
ſtrafe, oder den Verfall der Waare feſtfetzen. 


2. Die in den öſterreichiſchen Geſetzen über Beſtrafung der Zollgefälls⸗Uebertre⸗ 
tungen neben den Vermögensſtrafen angedrohten Arreſtſtrafen und Strafverſchärfungen 
durch Verluſt von Rechten und Befugniſſen, Bekanntmachung des Namens und anderer 


Art ſind auf Uebertretungen gegen die Zollgeſetze der Staaten des Zollvereines nicht 
anzuwenden. 


„Krauß m. p. Baumgartner m. p. 


*) Landes ⸗Reglerungsblatt, erte Abtheilung, LVI. Stück, Nr. 227. 


850 250. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Finansów z dnia 25. Listopada 1853. 


248. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Handlu z dnia 23. Listopada 1858., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXX., nr. 247., wydana dnia 2, Grudnia 1853.), 
dotyczące zniesienia doiychczasowćj dyrekcyi jeneralnćj komunia 
kacyjnćj w skutek najwyższego zarządzenia. 

Najwyższem postanowieniem z dnia 10, „Października r. b. raczył Naj- 
jaśniejszy Pan Jego С. К, Apostolska Mość zezwolić na zniesienie dyrekcyi 
jeneralnéj komunikacyjnćj, dotąd istniejąećj w Ministerstwie Handlu, Przemysłu 
i Budowli publicznych, i oraz rozporządzić, ażeby zawiadowane przez nig 
czynności kierownicze w sprawach komunikacyjnych, na przyszłość prowadzone 
były jako gałęź administracyjna Ministerstwa Handlu w formie dla innych ga- 
łęzi Ministerstwa tego przepisanćj. 

Równie tez stósownie do najwyższego postanowienia z dnia 21. Listo- 
pada r. b. przejść mają do Ministerstwa Handlu funkcye, przystojące ` dotąd 
dyrekcyi jeneralnćj komunikacyjnćj, które wykonywane będą nadal „przez doty- 
czących referentów ministeryalnych i organa im przydzielone. 


Baumgartner m, p. 


249. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 25. Listopada 1853., 


dotyczące politycznćj i sądowćj ‚organizaeyi Areyksiestwa Austryi 
ponizej Ensy. 


Obaez Dziennik praw Państwa, część LXXXL, nr. 249., wydaną dnia 2. 
Grudnia 1853. 


250. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych. Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 25. Listopada 1853., 
dotyczace politycznćj i sadowej organizacyi Arcyksięstwa Austryi 
powyżej Ensy. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXXII, nr. 250., wydaną dnia 3. 
Grudnia 1553. 


250. Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 25. November 1853. 850 
248. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 23. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXX. Stück, Nr. 247, ausgegeben am 2. Dezember 1853), 


betreffend die Allerböchſt angeordnete Aufldfung der bisher beſtandenen . 
' Direkzion für Kommunikazionen. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
10. Oktober l. J. die Auflöſung der bisher im Miniſterium für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Bauten beſtandenen General-Direkzion für Kommunikazionen zu genehmigen 
und anzuordnen geruht, daß die von derſelben beſorgten leitenden Geſchäfte in Kom- 
munikazions⸗ Angelegenheiten künftig als Geſtion des Handelsminjſteriums in der für 
die übrigen Zweige dieſes Miniſteriums geltenden Form geführt werden. 


In gleicher Weiſe haben auch in Gemäßheit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
21. November d. J. die bisher der General- Inſpekzion für Kommunikazionen zuſtehen⸗ 
den Funkzionen an das Handelsminiſterium überzugehen, und werden ſolche hinfort von 
den bezüglichen Miniſterial-Referenten und den ihnen zugetheilten Organen vollzogen. 


Baumgartner m. p. 


249. 


Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 25. November 1853, 


betreffend die politiſche und gerichtliche Organifirung des Erzherzogthumes Oeſter⸗ 
reich unter der Enns. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXXXI. Stück, Nr. 249, ausgegeben am 2. De⸗ 
zember 1853. 


250. 


Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 25. November 1853, 
betreffend die politifche und gerichtliche Organijirung des Erzherzogthumes Oeſter⸗ 
reich ob der Enns. 
Siehe Reichs -Geſetzblatt, LXXXI. Stück, Nr. 250, ausgegeben am 3. Des 
zember 1853. 


851 
251. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 27. Listopada 1853, 


mające moc dla Królestwa Lombardzko - Weneckiego, 


ktorem w skutek najwyższego postanowienia z dnia 22. Listopada 
1853. rozeiaga się zniesienie cła. wchodowego od pszenicy, kuku- 
rudzy i owsa, wprowadzonego do ' Królestwa Lombardzko - We- 
neckiego, aż do konea Marea 1854. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXX., nr. 248., wydaną dnia Р. 
Grudnia 1853. 


851 


251. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. November 1853, 


giltig für das lombardiſch-venezianiſche Königreich, 


wodurch in Folge Allerhöchſier Entſchließung vom 22. November 1853 die Auf⸗ 
hebung des Einfuhrzolles für den, in das lombardiſch-venezianiſche Königreich 
eingehenden Weiten, Mais und Hafer bis Ende März 185% ausgedehnt wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, LXXX. Stück, Nr. 248, ausgegeben am 2. De⸗ 
zember 1853. 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 62. Stück. 235 


DZIENENE ААО 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Sisiesiwami 


Oswieeimskiem i Zatorskiem. tudzież z Wielkiem 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pierwszy. 


Cześć „ХШ. 


Wydana і rozesłana dnia 21. Lutego ‚i854. 


i für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
ſehwitz und Zator und dem Großherzogthume ери | 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


LXIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 21. Februar 1854, 


—̃ — —ů _ 


853 253. Rozrządzenie Ministra Wyznań i Oświćcenia z dnia 27. Listopada 1853. 


252. 
Cesarski Patent z dnia 10. Pazdziernika 1853., 


obowiązujący w Wielkiem Księstwie Siedmiogrodzkiem, 
mocą którego wydanym, i z dnia 1. Stycznia 1354. w Życie wpro- 
wadzonym zostaje dia wspomnionego kraju koronnego nowy po- 
rządek adwokacki. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXXIH., nr. 251, wydaną dnia 5. 
Grudnia 1853. 


253. 
Rozrządzenie Ministra, Wyznań i Oświćcenia 


z dnia 27. Listopada 1858., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXXIV., nr. 252., wydaną dnia 6. Grudnia 1853.), 


którem w skutek najwyższego postanowienia z dnia 8. Listopada 
1853. zaprowadzonym |zostaje nowy plan naukowy dla magiste- 
ryum farmacyi na uniwersytetach w Wiedniu, Pradze, Peszcie i 
Krakowie, tudzież studyum farmaceutyczne podług lego planu na 
uniwersytetach w Gracu, Insbruku i we Lwowie. 


Najwyższćm postanowieniem z dnia 8. Listopada 1853. roku, raczył Jego 
Ces. Król. Apostolska Mość zatwierdzić najłaskawićj załączony w dodatku plan 
naukowy dla magisteryum farmacyi, wraz z zaprowadzeniem studyum farmaceu- 
tycznego podług tego planu na uniwersytetach w Gracu, Insbruku i we Lwowie. 


Plan naukowy dla magisteryum farmacyi. 


Єй, 

Kto się oddaje studyom farmaceutycznóm w zakładzie naukowym austryac- 
kióm dla osiągnienia magisteryum farmacyi, ma najprzód nabyć wiadomości z przed- 
miotów naukowych gimnazyum niższego. i wykazać się z tego świadectwem 
klasy pićrwszćj, wystawionćm przez gimnazyum publiczne, nadto, iz nauczył się 
farmacyi wedle istniejącego w mocy porządku gremialnego, jako téż, że po 
otrzymaniu świadectwa odbytego terminu praktykował jako pomocnik w aptóce 
publicznój krajowćj najmnićj przez dwa lata. 


Trwanie kursu naukowego, i przedmioty naukowe. 


e, 2. 
Kurs naukowy trwa lat dwa. 


Obowiązkowe przedmioty naukowe są 


253. Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht vom 27. November 1853. 853 
252. 
Kaiſerliches Patent vom 10. Oktober 1858, 
wirkſam für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 


womit für dieſes Kronland eine neue Advokaten-Ordnung erlaſſen und vom 
4. Jänner 485% an in Wirkſamkeit geſetzt wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, LXXXIII. Stück, Nr. 251, ausgegeben am 5. De- 
zember 1853. 


253. 
Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht 


vom 27. November 1853, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LXXXIV. Stück, Nr. 252, ausgegeben am 6. Dezember 1853), 


wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 8. November 1853, ein neuer 
Lehrplan für das Magiſterium der Pharmazie an den Univerfitäten in Wien, 
Prag, Peſth und Krakan, und nach eben dieſem Lehrplane das pharmazeutiſche 
Studium an den Univerfitäten in Gratz, Innsbruck und Lemberg eingeführt wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 8. 
November 1853 den im Nachhange angeführten Lehrplan für das Magiſterium der 
Pharmazie und die Einführung des pharmazeutiſchen Studiums an den Univerſitäten 
in Gratz, Innsbruck und Lemberg nach eben dieſem Lehrplane Allergnädigſt zu ge— 
nehmigen geruht. | 


Studienplan für das Magiſterium der Pharmazie. 


6. 1. 

Wer an einer öſterreichiſchen Lehranſtalt pharmazeutiſche Studien machen will, 
um das Magiſterium der Pharmazie zu erlangen, muß vorerſt die Lehrgegenſtände des 
Untergymnaſiums fich eigen gemacht haben, und fih darüber mit dem von einem öffent⸗ 
lichen Gymnaſium ausgeſtellten Zeugniſſe der erſten Klaſſe ausweiſen können, überdieß 
die Pharmazie nach der beſtehenden Gremial-Ordnung erlernt und nach erhaltenem 
Lehrbriefe wenigſtens durch zwei Jahre in einer öffentlichen Apotheke des Inlandes 
als Gehilfe gedient haben. 


Dauer des Studienkurſes und Lehrgegenſtände. 


$. 2. 
Der Studienkurs dauert zwei Jahre. 


Die obligaten Lehrgegenſtände ſind: 
236* 


253. Rozrządzenie Minisira Wyznań i Oświćcenia z dnia 27. Listopada 1853. 


, 


W pićrwszym roku: 
Fizyka eksperymentalna ; 
Mincralogia , 


Zoologia, 
Botanika. 


W drugim roku. 


Powszechna chemia anorganiczna i organiczna, tudzież analityczna, 
Chemia farmaceutyczna , 


Farmakognozya. 
Egzamina scisłe. 


$. 3. 


Tych jest trzy, tojest: dwa teoretyczne a jeden praktyczny. 


I. Egzamin seisły teoretyezny. 
| Przedmioty: 
Fizyka eksperymentalna, 
Botanika, 
Mineralogia, 


Zoologia. 


II. Egzamin seisiy praktyczny. 


Przedmioty: 


Sporządzenie dwóch preparatów farmaceutycznych, 


Przedsięwzięcie analizy chemicznej. 
III. Egzamin scisły teoretyczny. 


Przedmioty: 


Farmakognozya, 
Chemia powszechna anorganiczna i organiezna, tudzież analityczna, 
Chemia farmaceutyczna, 


Rozporządzenia medycynalne aptćczne, 


253. Erlaß des Minifterd für Kultus und Unterricht vom 27. November 1853, 854 


Im erſten Jahre. 
Experimental-Phyſik, 
Mineralogie, 
Zoologie, 
Botanik. 
Im zweiten Jahre. 
Allgemeine anorganiſche und organiſche, dann analytiſche Chemie, 
Pharmazeutiſche Chemie, aka 
Pharmakognoſie. 


Strenge Prüfungen. 


$. 3 
Derſelben find drei, nämlich zwei theoretiſche und eine praktiſche. 


I. Theoretiſche ſtrenge Prüfung. 
Gegenſtände: 
Experimental Phyſik, 
Botanik, 
Mineralogie, 
Zoologie. 


II. Praktiſche ſtrenge Prüfung. 


Gegenſtände: 
Bereitung zweier pharmazeutiſcher Präparate, 
Vornahme einer chemiſchen Analyſe. 


III. Theoretiſche ſtrenge Prüfung. 


Gegenſtände: 
Pharmakognoſie, 
Allgemeine anorgantjche und organiſche, dann aualytiſche Chemie, 
Pharmazeutiſche Chemie, 
Apotheker - Medizinal- Verordnungen. 


855 253. Rozrządzenie Ministra Wyznań i Oswićcenia z dnia 27. Listopada 1853. 


$. 4. 


Pierwszy egzamin scisły odbytym będzie w wydziale filozoficznym, drugi 
i trzeci w wydziale medycznym, albo jeżeli wszechnica nie ma wydziału medy- 
eznego przed Komisyą egzaminacyjną, osobno ku temu złożoną, pod przewo- 
dnictwem Dyrektora zakładu naukowego chirurgicznego. 


$. 5. 

Zgłoszenie się przeto do pićrwszego egzaminu scisłego podanćm będzie 
do Dziekana filozoficznego kolegium profesorskiego, a zaś co się tyczy dru- 
giego i trzeciego egzaminu scisłego do Dziekana medycznego kolegium profe- 
sorskiego, lub do Dyrektora zakładu naukowego chirurgicznego. 


$. 6. 
Pićrwszy i trzeci egzamin scisły trwać ma po dwie godziny. 
Drugi egzamin scisły (praktyczny) trwać będzie stösownie do preparatów, 
które egzaminand sporządzić ma. 


Е”, ' 
Co się tyczy pićrwszego scisłego egzaminu, botanika ile możności egza- 
minowaną być ma na roślinach świeżych, z resztą suszonych, mineralogia na 
przedmiocie. 


$. 8. 


Praktyczny egzamin scisły odbędzie się w chemicznćm laboratoryum pod 
nadzorem profesora chemii i innych członków Komisyi egzaminacyjnéj ($. 15.), 
tudzież w obecności uczniów, którzy się przy tym akcie egzaminu znajdować 
chcą. 

Rozbiór chemiczny, przy tym egzaminie miejsce mający, przedsiębrany być 
ma wedle jakości, a pod względem téj lub onćj części składowćj przedmiotu 
rozbiorowego, stósownie do zarządzenia Dziekana kolegium profesorskiego me- 
dycznego (Dyrektora studyum chirurgicznego) także i wedle ilości. 

Tok czynności przy dotyczących operacyach chemicznych, tudzież rezultat 
onychże ułożony być ma przez kandydata w formie rozprawy pismiennćj, która 
do aprobacyi przedłożoną być ma Komisyi egzaminacyjnéj ($. 15.). 


8. 9. 


Przy trzecim scisłym egzaminie farmakognozya egzaminowaną być ma na 
zbiorze towarów. 

Kandydat wymieni poszczególne drogerye, oznaczy znamiona dobroci ich, 
zwyczajne ich zamiany, onieczyszezenia i fałszowania z innemi przedmiotami, 
i wskaże, jak takowe odkrytemi być mogą. 


252. Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht vom 27. November 1853. 855 


$. 4. 

Die erſte ftrenge Prüfung wird an der philoſophiſchen, die zweite und dritte 
werden an der mediziniſchen Fakultät, oder, wenn fih an der Univerſität keine niebie 
ziniſche Fakultät befindet, vor einer hierzu unter dem Borjige des Direktors der chi— 
rurgiſchen Lehranſtalt eigeas zuſammengeſetzten Prüfungs-Kommiſſion abgelegt. i 

о 

Die Anmeldung zu der erften Grengen Prüfung geſchieht daher beim Dekane des 
philoſophiſchen, die zur zweiten und dritten ſtrengen Prüfung beim Dekane des medi- 
ziniſchen Profeſſoren-Kollegiums, oder beim Direktor der chirurgiſchen Lehranftalt. 


Sich: 
Für die erfte und für die dritte ſtrenge Prüfung iſt eine Dauer von zwei Stun⸗ 
den feſtgeſetzt. | 
Die Dauer der zweiten (praftifchen) ſtrengen Prüfung hängt von der Beſchaf⸗ 
fenheit der Präparate ab, welche der Examinand zu bereiten hat. 


§ 7. 
Bei der erften ftrengen Prüfung muß die Botanik fo viel wie möglich an friſchen, 
ſonſt an getrockneten Pflanzen, die Mineralogie am Objekte geprüft werden. 


$. 8. 

Die praktiſche ſtrenge Prüfung findet im chemiſchen Laboratorium unter der Auf- 
ſicht des Profeſſors der Chemie und der übrigen Mitglieder der Prüfungs-Kommiſſion 
($. 15), dann in Gegenwart jener Schüler, welche dieſem Prüfungsakte beiwohnen 
wollen, Statt. 

Die dabei vorzunehmende chemiſche Analyſe iſt eine qualitative und rückſichtlich 
des einen oder des anderen, im zu analyſirenden Körper enthaltenen Beſtandtheiles, 
nach Anordnung des Dekans des mediziniſchen Profeſſoren-Kollegiums (chirurgiſchen 
Studien = Direktors) auch eine quantitative. 

Den Vorgang bei den betreffenden chemiſchen Operazionen und das Reſultat der⸗ 
ſelben hat der Kandidat in Form einer ſchriftlichen Abhandlung zuſammen zu faſſen, 
und zur Approbazion der Prüfungs-Kommifſion ($. 15) vorzulegen. 


§. 9. 
Bei der dritten ſtrengen Prüfung wird die Pharmakognoſie an einer Waaren⸗ 
ſammlung geprüft. - 
Der Kandidat hat die einzelnen Droguen zu nennen, die Kennzeichen ihrer Güte, 
die gewöhnlichen Verwechelungen, Verunreinigungen und Verfälſchungen derſelben mit 
anderen Körpern, und wie dieſe entdeckt werden, anzugeben. 
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$. 10. 
Pierwszy scisły egzamin odbytym być może już w końcu pićrwszego roku 
szkolnego, albo też w ciągu drugiego. "ai 
Przy zgłoszeniu się do niegu musi kandydat wykazać: 
a) że posiada wszelkie wymogi do przyjęcia do studyum farmaceutycznego; 


b) ze uczęszczał należycie na kolegia pićrwszego roku farmaceutycznego. 


$. 11. 
Drugi scisły egzamin (praktyczny) złożony być może w drugićm półroczu 
drugiego roku szkolnego. 
Przy zgłoszeniu się do tego kandydat wykazać musi: 

a) że z dobrym skutkiem odbył pićrwszy scisły egzamin; 

b) że należycie uczęszczał na kolegia pićrwszego półrocza drugiego roku 
szkolnego. 
Następnie po wysłuchaniu profesora chemii, wskaże mu Dziekan medycz- 

nego kolegium profesorskiego (Dyrektor studyów chirurgicznych) operacye che- 

miczne i farmaceutyczne, które wykonać ma. 


$. 12. 

Trzeci scisły egzamin złożonym być może zaraz po ukończeniu drugiego 
roku szkolnego. 

Przy zgłoszeniu się do tego, kandydat wykazać powinien: 
a) że złożył z dobrym skutkiem egzamin scisły praktyczny; 
b) że uczęszczał należycie na kolegia drugiego roku farmaceutycznego. 

Preparaty farmaceutyczne, przez kandydata sporządzone przy egzaminie 
praktycznym, niemnićj rozprawa pismienna, przez niego ułożona, tak co do 
onychże preparatów, jak eo do chemicznćj analizy, przedłożone będą przy trze- 
cim scisłym egzaminie. 


$. 13. 
Drugi i trzeci scisły egzamin odbyte być winny w jednym a tym samym 
zakładzie naukowym. 


§. M. 


Komisya egzaminacyjna składa się, przy pierwszym scisłym egzaminie, 
z Dziekana kolegium profesorskiego filozoficznego, jako prezydującego, jeżeli 
jest oraz profesorem jednego z zawodów egzaminacyjnych, inaczćj zaś z naj- 
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$. 10. 

Die erfte ſtrenge Prüfung kann ſchon am Schluſſe des erſten Studienjahres oder 
während des zweiten abgelegt werden. 

Bei der Anmeldung zu derſelben muß der Kandidat ſich 

a) über den Beſitz aller Erforderniſſe zur Aufnahme in das pharmazeutiſche Studium; 
b) über die Frequentazion der Kollegien des erſten pharmazeutiſchen Jahrganges 
ausweiſen. 
$. 11, 

Die zweite (praktiſche) ſtrenge Prüfung kann im zweiten Semeſter des zweiten 
Studienjahres abgelegt werden. j 

Bei der Anmeldung zu derfelben muß der Kandidat fich 

a) über die mit gutem Erfolge beſtandene erſte ſtrenge Prüfung; 
b) über die Frequentazion der Kollegien des erſten Semeſters des zweiten Jabr- 
ganges ausweiſen. 

Sohin werden ihm vom Dekane des medizinischen Profeſſoren-Kollegiums (fis 
rurgiſchen Stuvien-Direktor), nach Einvernehmung des Profeſſors der Chemie, die che— 
miſchen und pharmazeutiſchen Operazionen angedeutet, die er auszuführen hat. 

$. 12. 

Die dritte ſtrenge Prüfung kann gleich nach dem Schluſſe des zweiten Studien⸗ 
jahres abgelegt werden. 

Bei der Anmeldung zu derſelben muß der Kandidat ſich 

a) über die gut beſtandene praktiſche ſtrenge Prüfung; 
b) über die Frequentazion der Kollegien des zweiten pharmazeutiſchen Jahrganges 
ausweiſen. х \ 

Die bei der praktiſchen Prüfung vom Kandidaten verfertigten pharmazeutiſchen 
Präparate und die von ihm über dieſe Präparate und die chemiſche Analyſe verfaßte 
ſchriftliche Abhandlung, haben bei der dritten ſtrengen Prüfung vorzuliegen. 


$. 13. 
Die zweite und die dritte ſtrenge Prüfung müſſen an ein und derſelben Lehr— 
anſtalt abgelegt werden. 
$. 14. 


Die Prüfungs-Kommiſſion beſteht, bei der erſten ſtrengen Prüfung, aus dem 
Dekane des philoſophiſchen Profeſſoren-Kollegiums als Vorſitzendem, wenn er zugleich 
Profeſſor eines der Prüfungsfächer iſt, ſonſt dem Dienſtälteſten unter den Profeſſoren 

Jahrgang 1853. 1. Abthell. 63. Stück. 237 
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starszego co do lat służby między profesorami zawodów rzeezonych, jako dele- 
gata Dziekana filozoficznego kolegium profesorskiego, tudzież я, profesorów 
fizyki, botaniki, mineralogii, zoologii. 


$. 15. 
W skład Komisyi egzaminacyjnćj przy drugim seisiym egzaminie (prakty- 
cznym) wchodzą : 


a) w uniwersytetach zupełnych, w których się znajduje medyczne kolegium 
doktorskie, Dziekan medycznego kolegium profesorskiego, jako prezydujący, 
Dziekan medycznego kolegium doktorskiego, i profesor chemii: 


0) w uniwersytetach zupełnych, gdzie niema medycznego kolegium doktor- 
skiego, Dziekan medycznego kolegium profesorów, jako prezydujący, pro- 
fesor chemii, i gość egzaminacyjny; 

e) w uniwersytecie krakowskim, Dziekan medycznego kolegium profesorów, 
jako prezydujący, profesorowie chemii i farmacyi; | 

d) w uniwersytetach, gdzie niema wydziału medycznego, Dyrektor studyów 
chirurgieznych, jako prezydujący, profesor chemii, i gość egzaminacyjny. 


$. 16. 
Komisya egzaminacyina przy trzecim scisłym egzaminie składa się: 

a) w uniwersytetach zupełnych, w których się znajduje medyczne kolegium 
doktorów, z Dziekana medycznego kolegium profesorów, jako prezydują- 
cego, z Dziekana medycznego kolegium doktorów, z profesorów chemii, i 
farmakognozyi, i z gościa egzaminacyjnego; ` 

b) w uniwersytetach zupełnych, gdzie niema medycznego kolegium dokto- 
rów, 2 Dziekana medycznego kolegium profesorów, јако prezydujacego, 
z profesorów chemii, farmakognozyi, i z gościa egzaminacyjnego; 


c) w uniwersytecie krakowskim z Dziekana medycznego kolegium profeso- 
rów, jako prezydującego, z profesorów chemii, farmacyi, i gościa egzami- 
nacyjnego ; 

d) w uniwersytetach, gdzie niemasz wydziału medycznego, z Dyrektora stu- 
dyów chirurgicznych, jako prezydującego, z profesorów chemii, farmako- 
gnozyi, i z gościa egzaminacyjnego. 


$. 17. 


Kałkuły oceniania egzaminów scisłych są: dostatecznie, z odznacze- 
niem, niedostatecznie. 
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dieſer Fächer als Delegaten des Dekanes des philoſophiſchen Profeſſoren⸗Kollegiums, 
dann aus den Profeſſoren der Phyſik, der Botanik, der Mineralogie, der Zoologie. 


Sal, 
Die Prüfungs „ Rommiffion bei der zweiten (praktiſchen) Grengen Prüfung beſteht: 


a) an vollſtändigen Univerſitäten, an welchen fidh ein mediziniſches Doktoren-Kollegtum 
befindet, aus dem Dekane des mediziniſchen Profeſſoren-Kollegiums, als Vorſigendem, 
dem Dekane des mediziniſchen Doktoren-Kollegiums und deu Profeſſor der Chemie; 


b) an vollſtändigen Univerſitäten, an welchen ſich kein mediziniſches Doktoren⸗Kolle⸗ 
gium befindet, aus dem Dekane des mediziniſchen Profeſſoren-Kollegiums, als 
Vorſitzendem, dem Profeſſor der Chemie und einem Gaſtprüfer; 

e) an der Univerſität in Krakau aus dem Dekane des mediziniſchen Profefforen- 
Kollegiums, als Vorſitzendem, den Profeſſoren der Chemie und der Pharmazie; 
d) an Univerſitäten, an welchen ſich keine mediziniſche Fakultät befindet, aus dem 
chirurgiſchen Studiendirektor, als Vorſitzendem, dem Profeſſor der Chemie ‚und 

einem Gaſtprüfer. 
$. 16. 
Die Prüfungs⸗Kommiſſion bei der dritten ſtrengen Prüfung beſteht: 

a) an vollſtändigen Univerſitäten, an welchen fih ein mediziniſches Doktoren-Kolle⸗ 
gium befindet, aus dem Dekane des mediziniſchen Profeſſoren⸗Kollegiums, als 
Vorſitzendem, dem Dekane des mediziniſchen Doktoren-Kollegiums, den Profeſſoren 
der Chemie, der Pharmakognoſie und einem Gaſtprüfer; | 

b) an vollſtändigen Univerſitäten, an welchen fid) kein mediziniſches Doktoren » Kolle- 
gium befindet, aus dem Dekane des mediziniſchen Profeſſoren-Kollegiums, als 
Vorſitzendem, den Profeſſoren der Chemie, der Pharmakognoſie und einem Gaſt— 
prüfer; 

с) an den Univerſitäten in Krakau aus dem Dekane des mediziniſchen Profeſſoren— 
Kollegiums, als Vorſitzendem, den Profeſſoren der Chemie,, der Pharmazie und 
einem Gaſtprüfer; | 

d) ап Univerfitäten, an welchen ſich keine mediziniſche Fakultät befindet, aus dem 
chirurgiſchen Studiendirektor, als Vorſitzendem, den Profeſſoren der Chemie, der 
Pharmakognoſte und einem Gaſtprüfer. 


8. 17. 


Die Kalküls bei den ſtrengen Prüfungen ſind: Genügend — mit Auszeichnung — 


nicht genügend. 
237" 
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| 6. 18. 
Wszyscy członkowie Komisyi egzaminacyjnćj głosują w przedmiocie: 
1. Czy kandydat zadowolnił w każdym zawodzie poszczególnym, lub nie? 


2. Czy, jeżeli zadowolnił. we wszystkich przedmiotach, zasługuje na oce- 
nienie zaszczytne z jednego, więcćj, lub wszystkich przedmiotów egzamina- 
cyjnych ? 

Rezultat ustanowionym będzie przez bezwzględną większość głosów wszyst- 
kich głosujących. i 


W razie równości głosów rozstrzyga głos egzaminatora zawodu. 
1 


$. 19. 


Jeżeli kandydat nie uczynił zadosyć przy jednym z teoretyeznych egzami- 
nów z tego lub owego przedmiotu naukowego, wówczas powtórzyć ma egzamin 
z niego przed całą Komisyą egzaminacyjną. po upływie czasu. oznaczyć się 
mającego przez Komisyę egzaminacyjną, wszelako nigdy przed upływem mie- 
sięcy trzech. Jeżeli nie uczynił zadosyć z dwóch lub więcćj przedmiotów nau- 
kowych, powtórzyć winien cały seisły egzamin, najrychlćj po upływie miesięcy 
sześciu. 

Jeżeli kandydat nie uczynił zadosyć przy praktycznym scisłym egzaminie, 
wówczas wedle zdania Komisyi egzaminacyjnćj powtórzyć ma praktyczny seisły 
egzamin albo w ezęści, przez sporządzenie tego lub onego farmaceutycznego 
preparatu, lub wykonanie rozbioru chemicznego, ро trzechmiesięcznóm użyciu 
w ehemicznóm laboratoryum, albo 162 w całości po sześćmiesięcznćm , użyciu 
w chemieznćm laboratoryum. | 


$. 20. 


Powtórzenie scisłego egzaminu raz tylko miejsce mićć może. 


k 


$. 21. 


Jeżeli egzaminand zadosyć uczynił przy wszystkich trzech scisłych egza- 
minach, wówczas złoży przysięgę, i otrzyma dyplom jako magister farmacyi. 


$. 22. 

Złożenie przysięgi miejsce ma w uniwersytetach, w których istnieje wy- 
dział medyczny, w sposób zwyczajny, w uniwersytetach zaś, gdzie niema wy- 
działu medycznego, przysięgę odbićra Dyrektor studyów medycznych, w obecno- 
ści prezydującego, przy pierwszym scisłym egzaminie farmaceutycznym. 
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wi 


Von allen Mitgliedern der Prüfungs-Kommiſſion wird darüber abgeſtimmt: 
1. ob der Kandidat in jedem einzelnen Fache Genüge geleiſtet hat oder nicht? 


2. ob er, wenn er aus allen Gegenſtänden Genüge geleiſtet hat, einen v ausge⸗ 
zeichneten Kalkül aus einem, mehreren oder allen Prüfungsgegenſtänden verdiene? 


Das Reſultat wird in beiden Fragen durch die abſolute Majorität aller Votanten 
deſtimmt. | | 

Bei fih ergebender Stimmengleichheit entſcheidet aber die Stimme des Erami- 
nators des Faches. 


$. 19. 


Hat der Kandidat bei einer der theoretiſchen Prüfungen aus einem oder dem an- 
deren Lehrgegenſtande nicht Genüge geleiftet, fo hat er die Prüfung aus demſelben, 
nach einem von der Prüfungs⸗Kommiſſion zu beſtimmenden Zeitraume, aber nie vor 
Ablauf von drei Monaten, vor der ganzen Prüfungs-Kommiſſion zu wiederholen. Hat 
er aus zwei oder mehreren Lehrgegenſtänden nicht Genüge geleiſtet ſo hat er die ganze 
ſtrenge Prüfung früheſtens nach Ablauf von ſechs Menaten zu wiedetholen. 


Hat der Kandidat bei der praktiſchen ſtrengen Prüfung nicht Genüge geleiſtet, ſo 
hat er nach dem Ermeſſen der Prüfungs-Kommiſſton die praktiſche ſtrenge Prüfung 
entweder zum Theile, durch Anfertigung des einen oder des anderen pharmazeutiſchen 
Präparates, oder Ausführung einer chemiſchen Analyſe, nach dreimonatlicher Verwendung 
im chemiſchen Laboratorium, oder die ganze praktiſche firenge Prüfung nach einer feds- 
monatlichen Verwendung im chemiſchen Laboratorium zu wiederholen. 


$. 20. 
Die Wiederholung einer ſtrengen Prüfung darf nur Einmal ftattfinden. 
§ Bil. 
Hat der Examinand bei allen drei ſtrengen Prüfungen Genüge geleiſtet,: їо wird 
er beeidet, und erhält das Diplom als Magiſter der Pharmazie. 
Ke Ss 
Die Beeidigung geſchieht an Univerſitaͤten, an welchen eine mediziniſche Fakultat 
beſteht, in der bisher üblichen Weiſe, an Univerfitäten aber, an welchen keine medizi— 


nifche. Fakultät beſteht, wird die Beeidigung vom mediziniſchen Studien-Direktor im 
Beiſein des Borfigenten der erſten pharmazeutiſchen ſtrengen Prüfung, vorgenommen. 
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$. 23. 
Dyplom podpisanym będzie: 

а) w uniwersytetach zupełnych, w których przy wydziale medycznym obok 
kolegium profesorów istnieje także kolegium doktorów, przez obudwóch 
„Dziekanów wydziału medycznego, tudzież przez prezydującego przy pićr- 
wszym [farmaceutycznym egzaminie scisłym i przez notaryusza wydziału 
medycznego; 

0) w uniwersytetach zupełnych, w których przy wydziale medycznym niema 
kolegium doktorów, przez prezydujących przy trzech scisłych egzaminach 
farmaceutycznych, i przez notaryusza wydziału medycznego; 

c) w uniwersytetach, w których niema wydziału medycznego, przez prezydu- 
jących przy trzech seisłych egzaminach farmaceutycznych. 


$. 24. 

O scisłych egzaminach farmaceutów tak w wydziale filozoficznym, jak w wy- 
dziale medycznym prowadzić będą prezydujący przy egzaminach tych protokół, 
w którym wyszczególnionćm być ma: ;1. imię i nazwisko; 2. wiek; 3. religia 
egzaminanda; 4. zakład naukowy, gdzie takowy odbył studya swoje; a przy 
5. zakład naukowy, gdzie tenże udbył pirwszy egza- 
min scisły, tudzież 6. kałkuł, który otrzymał przy każdym scisłym egzaminie, 
nareszcie w protokóle, mającym być prowadzonym przy wydziale medycznym, 7. 


drugim scisłym egzaminie: 


także wyszczególnić należy dzień, w którym mu dyplom wystawiono, równie 
jak dzień, w którym zaprzysiężonym został. 


$. 25. 
Жа scisłe egzamina, tudzież za odebranie przysięgi i wystawienie dypłomu 
egzaminand złożyć winien (jak dotychezas) taksę o zit. reńskich 8% i kr. 30. 
Z tego przypada: 


dla kasy fakultetowój н { è ; 
za złożenie przysięgi 


e И d 3 złr. 


na Dziekana . ь : 5 : я Р : . 4 złe. 

na notaryusza . e . . - ' . ; А 4 złr. 30 kr. 
za dyplom : Р Е - 3 г 8 złe. 30 kr. 
resztę w kwocie o . Е . t \ М 5 А 64 złr. 30 kr. 


dzielą między sobą po równych częściach egzaminatorowie, 


A ponieważ przy pierwzym ѕеіѕіут egzaminie funguje egzaminatorów cztó- 
rech, przy drugim trzech, przy trzecim pięciu, przy wszystkich wier trzeci: 
scisłych egzaminach razem dwunastu, przeto przypada na każdego egzamina- 
tora kwota złr. 5 i kr. 32½ mon. konw. 
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§. 23. 
Das Diplom wird: 

a) an vollſtändigen Univerſitäten, an welchen bei ‹ bet mediziniſchen Fakultät nebſt 
dem Profeſſoren-Kollegium auch ein Doktoren Kollegium beſteht, von den beiden 
Dekanen der mediziniſchen Fakultät, dann von „dem Vorſitzenden bei der erſten 
pharmazeutiſchen ſtrengen Prüfung und vom Notar der medizinifchen Fakultät; 


b) an vollſtändigen Univerſitäten, an welchen bei der mediziniſchen Fakultät kein 
Doktoren-Kollegium beſteht, von den Vorſitzenden bei den drei pharmazeutiſchen 
ſtrengen Prüfungen und vom Notar der mediziniſchen Fakultät; 

c) an den Univerſitäten, an welchen keine mediziniſche Fakultät beſteht, von den 
Vorſitzenden bei den drei pharmazeutiſchen ſtrengen Prüfungen unterfertiget. 


§. 21. 

Ueber die ſtrengen Prüfungen der Pharmazeuten wird ſowohl an der philoſo— 
phiſchen als an der mediziniſchen Fakultät, von den bei dieſen Prüfungen Vorſitzenden 
ein Protokoll geführt, in welchem 1. der Por- und Zuname, 2. das Alter, 3. die 
Religion des Cxaminanden, 4. die Lehranſtalt, an der er ſeine Studien, und bei der 
zweiten ſtrengen Prüfung 5. auch die Lehranſtalt, an der er die erſte ſtrenge Prüfung 
zurückgelegt, dann 6. der Kalkül, den er bei jeder ſtrengen Prüfung erhalten hat, 
endlich in dem bei der mediziniſchen Fakultät zu führenden Prvtokolle 7. auch der 
Tag, an welchem ihm das Diplom ausgefertiget, und der Tag, au welchem er beef- 
diget wurde, aufgezeichnet werden. 


$. 25. 
Für die ſtrengen Prüfungen, dann für die Beeidigung und Ausfertigung des 
Diplomes hat der Examinand (wie bisher) eine Taxe von 84 fl. 30 kr. zu entrichten. 
Von dieſen entfallen: 
Für die Fakultätskaſſe z КАТ” i КЧ ) fl. 
für die Eides Ablegung | 


auf den Defan таа Жш. КРН дм» e sangt dk 

auf den Notar ; А - Я ; - ; A . 4 fl. 30 fr. 
für das Diplom Я З : о , j А ; e Ss AECH kr. 
in den Reſt bon ‚ З ы d е 64 fl. 30 kr. 


theilen ſich zu gleichen heiten die "A 

Da bei der erften ſtrengen Prüfung vier, bei der zweiten drei, bei der dritten 
fünf, alſo bei allen drei ſtrengen Prüfungen zuſammen zwölf Examinatoren fungiren, 
fo entfällt auf jeden Examinator die Quote von 5 fl. 32½ kr. C. M. 


860 253. Rozrządzenie Ministra Wyznań i Oswiecenia z dnia 27. Listopada 1853. 
$. 26. 

W uniwersytetach, gdzie niema fakultetów medycznych, taksa w 3 zir. dla 
kasy fakultetowéj, użytą będzie do utworzenia funduszu kancelaryjnego uniwer- 
syteckiego, a za odebranie przysięgi należy się taksa o 4 zir. 30 kr. Dyre- 
ktorowi studyów mediczno - chirurgicznych, kwota k zr. pezydującemu pićr- 
wszego scisłego egzaminu farmaceutycznego. 

Wystawienie dyplomu dzieje się przez Dyrektora studyum medyczno - chi- 
rurgieznego, a pozostająca po sporządzeniu dypłomatu przewyżka ж taksy pr. 
8 ліг. 30 kr. użytą będzie do utworzenia funduszu kancelaryjnege „przy zakładzie 
naukowym chirurgieznym. 


$. 27. 
Postanowienia $$. 21. aż włącznie do 26. istnićć będą prowizorycznie aż 
do ostatecznćj organizacyi fakultetów, z którą także nastąpi regulacya egzami- 
nów scisłych i taks dotyczących. 


„Postanowienia przechodnie. 


$. 28. 


Farmaceuei, którzy dwuletni kurs nauk ukończyli w roku szkolnym 1852—53., 
zlożyć mogą egzamin scisły w ciągu roku szkolnego 1853 —54., jeszcze podług 
dawniejszych postanowień dotychczasowych. Po upływie roku szkolnego 1858— 5%. 
nas, co się tyczy egzaminów scisłych, zastosowanie znajdują tak do nich, jak do 
tych farmaceutów, którzy w roku szkolnym 1853—54. dopićro drugi rok doty- 
czącego kursu naukowego kończą, nowe postanowienia wyżéj wymienione; tylko 
przy pićrwszćm seislem ich egzaminie odpaść może fizyka, którćj słuchać nie 
byli obowiązani podług dawniejszego planu studyów farmaceutycznych. 


Co do scisłych egzaminów tych farmaecutów, którzy dwuroczny kurs nau- 
kung dopićro z rokiem szkolnym 1853—54. poczynają, miejsce mićć będą owe 
nowe postanowienia w całej objętuści. 


Thun m. p. 


253. Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht vom 27. November 1853. 860 
$. 26. 


An den Univerfitäten, an welchen keine mediziniſchen Fakultäten beſtehen, mirt 
die Taxe pr. 3 fl. für die Fakultätskaſſe, zur Bildung eines Univerſitäts⸗Kanzleifondes 
verwendet, und fällt für die Beeidigung die Taxe von 4 fl. 30 kr. dem Direktor der 
mediziniſch-chirurgiſchen Studien, der Betrag von 4 fl. dem Vorſitzenden der erſten 
pharmazeutiſchen ſtrengen Prüfung zu. 

Die Ausſtellung des Diploms geſchieht vom mediziniſch-chicurgiſchen Studien- 
Direktorate und wird der, nach Herſtellung des Diplomes, von der Taxe pr. 8 fl. 
30 kr. fih ergebende Ueberſchuß zur Bildung eines Kanzleifondes der chirurgiſchen 
Lehranſtalt verwendet. 


$. 27. 


Die in den $$. 21 bis inclusive 26 enthaltenen Beſtimmungen haben als pro- 
viſoriſche bis zur definitiven Organiſirung der Fakultäten, mit welcher auch die Re— 
gelung der ſtrengen Prüfungen und der betreffenden Taxen in EC geſezt 
werden wird, zu beſtehen. 


Uebergangsbeſtimmungen. 


§. 28. 


Pharmazeuten, welche den zweijährigen Lehrkurs im Studienjahre 1852-5 
vollendet haben, lönnen die ftrenge Prüfung während des Studienjahres 185354 
noch nach den früheren dießfälligen Beſtimmungen ablegen. Nach Ablauf des Studien- 
jahres 1853-54 aber werden bezüglich der ſtrengen Prüfungen für ſie, ſowie für jene 

Pharmazeuten, welche im Studienjahre 1853-54 erſt den zweiten Jahrgang des be— 
treffenden Lehrkurſes zurücklegen, obige neue Beſtimmungen eintreten; nur wird bei 
ihrer erſten ſtrengen Prüfung die Phyſik, die ſie nach dem früheren pharmazeutiſchen 
Studienplane zu hören nicht verbunden waren, wegbleiben. 


Bei den ſtrengen Prüfungen der Pharmazeuten, welche den zweijährigen Lehrkurs 
erſt mit dem Studienjahre 1853-54 beginnen, werden jene neue Beſtimmungen in 
ihrer ganzen Ausdehnung Platz greifen. 


Thun m. p. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 63. Stück. 238 


861 256. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 30. Listopada 1853. 


25h. 
Rozporzadzenie Ministerstw Sprawiedliwosei, Finansöw, tudziez 
Wyznań i Oswiécenia z dnia 28. Listopada 1853., 


mające шос w Krajach koronnych, Austryi powyżćj i poniżćj Ensy, Solnogrodu, Morawii, Szląska, Sıyryi, 
Karyntyi, Krainy, Tyrolu i Forarlberga, Gorycyi, Gradyski, Istryi i Tryestu, 


o objętości kontroli, przekazanćj buchalteryom rządowym rozpo- 


rządzeniem z dnia 8. Listopada 1850. r. przy sciagnieniu i oblicze- 
niu datków do funduszu szkół normalnych, jako (ei o urzadzeniu 
wykazów półrocznych, w (ym przedmiocie buchalteryom rządowym 
przez sądy udzielić się majacych. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXXIV., nr. 253., wydaną dnia 6. 
Grudnia 1853. 


255. 
Obwieszezenie Ministerstw Finansów 1 Handlu 
z dnia 28. Listopada 1858., 


(Dziennik praw Państwa, część LXXXIV., nr. 254., wydana dnia 6. Grudnia 1853.), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, w powszechnóm terytoryum celném ohjetych, 


dotyczące zniesienia urzędów eelnych przybocznych klasy II. w Reien, 
kenhahn, Friedrichsthal, Liebenau i Petersdorf (obok Senftenberg). 

Z powodu regulacyi urzędów celnych wzdłuż czesko-pruskićj granicy zno- 
szą się, począwszy od 1. Stycznia 1954. roku, urzędy celne boczne klasy II. 
w Schenkenhahn, Friedrichsthal, Liebenau i Petersdorf (obok Senftenberg) w Cze- 
chach. 


Baumgartner r. p. 


256. 
ч і 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 30. Listopada 1853., 


dla objaśnienia cesarskiego rozporządzenia z dnia 16. Marca 1851., nr. 67. Dziennika praw Państwa, 


w przedmiocie wydawania ekstraktów z ksiag tabularnych lub 
gruntowych, tudzież odpisów dokumentów, czy te w księgach йө» 


kumentowych ksiag tabularnych i gruntowych zatciagnionych, елу 
w zbiorze dokumentowym ziożonych. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXXIV., nr. 255., wydaną dnia 6. 
Grudnia 1858. А 


256. Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 30. November 1853. 861 
дәл. 


Verordnung der Minifterien der Juſtiz, der Finanzen und des 
Kultus und Unterrichtes vom 28. November 1853, 

wirkſam für die Kronländer Oeſterreich ob und unter der Enns, Salzburg, Böhmen, Mähren, Schleſten, Steiere 
mark, Kärnthen, Krain, Tirol und Vorarlberg, Görz, Gradiska, Iſtrien und Trieſt, 


über den Umfang der, den Staatsbuchhaltungen durch die Verordnung vom 8. 

November 1850 bei der Einhebung und Verrechnung der Normalſchul-Fonds⸗ 

beiträge zugewieſenen Kontrole und über die Einrichtung der, von den Gerichten 
den Staatsbuchhaltungen dießfalls mitzutheilenden halbjährigen Verzeichniſſe. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LXXXIV. Stück, Nr. 253, ausgegeben am 6. Des 
zember 1853. 


255. 
Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 28. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXIV. Stück, Nr. 254, ausgegeben am 6. Dezember 1853), 


giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
die Aufhebung der Nebenzollämter II. Klaſſe Schenkenhahn, Friedrichsthal, 
Liebenau und Petersdorf bei (Senftenberg) betreffend. 
Aus Anlaß der Regulirung der Zollämter längs der böhmiſch-preußiſchen Grenze 
werden die Nebenzollämter II. Klaſſe Schenkenhahn, Friedrichsthal, Liebenau und Peters: 
dorf (bei Senftenberg) in Böhmen, vom 1. Jänner 1854 angefangen, aufgehoben. 


Baumgartner m. p. 


| 256. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 30. November 1853, 


zur Erläuterung der kaiſerlichen Verordnung vom 16. März 1851, Nr. 67 des Reichs-Geſetz-Blaktes, 


wegen Ausfertigung von Landtafel- oder Grundbuch: Auszügen und Abſchriften 
von den, in die Urkundenbücher der Landtafel und Grundbücher eingetragenen, oder 
in der Urkundenſammlung hinterlegten Urkunden. 


Siehe Reichs Geſetzblatt, LXXXIV. Stück, Nr. 255, ausgegeben am 6. De: 
zember 1853. 
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| 257. 
‘Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 30. Listopada 1853., 
(Wziennik praw Państwa, m": LXXXIV., nr, 256., wydana dnia 6. Grudnia 1858.), 


U 
obowiązujące w Wielkiem Księstwie Krakowskićm, 


o wykonaniu tamże wyroków i pozwoleń egzekucyjnych, przez 
inne austryackie władze sądowe wydanych. 


Celem uchylenia zaszłćj wątpliwości co do tego, czy w Wielkiem Księ- 
stwie Krakowskiem wykonanemi być mogą wyroki i pozwolenia egzekucyjne, 
wydane przez władze sądowe innych krajów koronnych; tudzież, czy dla wyko- 
nania wyroków, w innych krajach koronnych przed 1. Sierpnia 1850. r. wyda- 
nych z powodu długów weksłowych. w Wielkióm Księstwie Krakowskiću przy- 
puszczalnym jest areszt wekslowy przeciw dłużnikowi, w myśl postanowień roz- 
porządzenia Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia'1, Sierpnia 1850. r. nr. 321. 
Dziennika praw Państwa, uznało Ministeryum Sprawiedliwości za rzecz stoso- 
wną, wydać objaśnienie następujące: 


1. Wyroki i liceneye egzekucyjne, przez którekolwiekbądź władze sądo- 
we Monarchii Austryackićj wydane, a wedle przepisów o postępowaniu sądowćm, 
w kraju koronnym, w którym wydane zostały, do wykonania zdolne, muszą także 
i w Wielkióm Księstwie Krakowskióm być wykonane, nie potrzebując tamże by- 
najmnićj do tego uprzednićj rozprawy w przedmiocie ich wykonalności, ani 
téż zamieszczenia klauzuli wykonalności ze strony władz tamecznych. 


2. Ponieważ postanowienie $. 16. rozporządzenia Ministerstwa Sprawiedli- 
wości, wydanego dla Wielkiego Księstwa Krakowskiego pod dniem 1. Sierpnia 
1850. roku, nr. 321. Dziennika praw Państwa, wedle którego nie ma miejsca 
areszt wekslowy, dla wykonania wyroków, przed 1. Sierpnia 1850. r. zapadłych, 
podstawę swą ma jedynie w szezególnćm postępowaniu. dla tegoż ‘kraju koron- 
nego przepisanćm, w skutek którego ($. 5.) areszt wekslowy już w skardze 
ma być żądanym, i w wyroku wyrzeczonym, co nie miało miejsca w wyro- 
kach, przed 1. Sierpnia 1850. wy danych, gdyż przeciwnie wedle postępowania, 
w innych krajach koronnych istniejącego, prawo wierzyciela do żądania aresztu 
wekslowego już z mocy ustawy połączonćm jest z wyrokiem w przedmiocie 
wierzytelności, nie potrzebując ku temu ani żądania w skardze wyrażonego, 
ani orzeczenia w wyroku, przetoż ograniczenie, zawarte w $. 16. rozporządze- 
nia ministeryalnego z dnia 1. Sierpnia 1850. r. dla wyroków w Wielkićm Księ- 
stwie Krakowskićm wydanych, niema być zastosowanćm do wyroków wydanych 


257. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 30. November 1853, 


(im Reichs- Фејер ае, LXXXIV. Stück, Nr. 256, ausgegeben am 6. Dezember 1853), 


wirkſam für das Großherzogthum Krakau, 


über den Vollzug der Erkenntniſſe und Exekuzions- Bewilligungen anderer öſter— 
reichiſcher Gerichtsbehörden in dem Großherzogthume Krakau. 


Zur Beſeitigung des entſtandenen Zweifels, ob die von den Gerichtsbehörden an- 
derer Kronländer ergangenen Urtheile und Exekuzions-Vewilligungen auch in dem Groß— 
herzogthume Krakau vollziehbar ſeien; dann ob zum Vollzuge der in anderen Kron— 
ländern vor dem 1. Auguſt 1850 gefällten Erkenntniſſe über Wechſelſchulden in dem 
Großherzogthume Krakau nach den Beſtimmungen der Juſtizminiſterial-Verordnung 
vom 1. Auguſt 1850, Nr. 321 des Reichs-Geſetzblattes, der Wechſelarreſt gegen 
den Schuldner zuläſſig fet, hat das Juſtizminiſterium folgende Erläuterung zu et, 
laſſen befunden: 


1. Die von was immer für Gerichtsbehörden der oſterreichiſchen Monarchie er- 
gangenen Erkenntniſſe und Exekuzions- Bewilligungen, welche nach den Vorſchriften 
über das gerichtliche Verfahren in dem Kronlande, in welchem fie erlaffen wurden, zum 
Vollzuge geeignet find, müſſen auch in dem Großherzogthume Krakau vollzogen wer- 
den, ohne daß daſelbſt eine vorläufige Verhandlung über deren Vollzieh barkeit eine 
zuleiten, oder die Beifügung einer Vollſtreckungsklauſel von Seite der dortigen Be— 
hörden erforderlich iſt. 


2. Da die Beſtimmung des $. 16 der, für das Großherzogthum Krakau ets 
laſſenen Juſtizminiſterial-Verordnung vom 1. Auguſt 1850, Nr. 321 des Reichs- 
Geſetzblattes, nach welcher der Wechſelarreſt zum Vollzuge der, vor dem 1. Auguſt 
1850 gefällten Urtheile nicht ſtattfinden ſoll, nur in dem beſonderen für dieſes Kron— 
land vorgeſchriebenen Verfahren feinen Grund hat, zu Folge deffen (§. 5) der Wechſel— 
Arreſt ſchon in der Klage begehrt und in dem Urtheile ausgeſprochen werden muß, 
was in den vor dem 1. Auguſt 1850 gefällten Urtheilen nicht geſchehen war; wo— 
gegen nach dem in den übrigen Kronländern geltenden Verfahren das Recht des Gläu— 
bigers, den Wechſelarreſt zu begehren, mit dem Erkenntniſſe über die Forderung ſchon 
nach dem Geſetze verbunden iſt, ohne daß es hierüber eines in der Klage geſtellten 
Begehrens oder eines Ausſpruches in dem Urtheile bedarf; fo kann die im §. 16 der 
Miniſterial⸗Verordnung vom 1. Auguſt 1850 für Urtheile, welche im Großherzog— 
thume Krakau gefällt worden ſind, enthaltene Beſchränkung auf die in den übrigen 
Kronländern ergangenen Erkenntniſſe nicht bezogen werden. Zum Vollzuge der, in 


863 257. Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 30. Listopada 1853. 


w innych krajach koronnych. Dla wykonania zatem wyroków i nakazów za- 
płaty, wydanych w tychże krajach koronnych w przedmiocie długów wekslo- 
wych, areszt wekslowy w Wielkiem Księstwie Krakowskiem nawet i wtedy 
miejsce ma, gdy wyrok lub nakaz zapłaty wydanym został przed 1. Sierpnia 
1850. roku. 


"Krauss ш. p. 


257. Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 30. November 1853. 863 


dieſen Kronlaͤndern erfloſſenen Urtheile und Zahlungsbefehle über Wechſelſchulden findet 
daher der Wechſelarreſt in dem Großherzogthume Krakau auch dann Statt, wenn das 
Urtheil oder der Zahlungsbefehl vor dem 1. Auguft 1850 erfloſſen ift- 


Krauß m. p. 


Sri Zara © hindern | 
we skanów A Эй 


TERN $ AZADOMT 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkiém 
Fisieęstwem Iśrakowskićm. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część LXIV. 


Wydana 1 rozesłana dnia 23. Lutego 1854. 


E 


| a | 
ides - тиц - 


für das 


Kronlaud Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 9и: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. e 
Erſte Abtheilung. 


LXIV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 23. Februar 1854. 
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258. 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Listopada 1853., 


(Dziennik praw Państwa, część LXXXV., nr. 257., wydana dnia 9. Grudnia 1853.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego Związku celnego, 


o ulżeniach w sporzadzaniu deklaracyj towarów dia przekazania 
dóbr, lub dla przewozu, tudzież w postępowaniu z przeselkami po- 
czty wozowej w przewozie zachodzacemi. 


1. Aby w przypadkach, w których towary zagraniczne nieoclone, ulega- 
jące pod jednym a tym samym oddziałem taryfy celnej różnym ustanowom cel- 
nym, przeznaczone są do przewozu, lub do przekazania do urzędu celnego, 
znajdującego się w wewnętrzu terytoryum celnego, czy to celem oclenia wcho- 
dowego, lub téz celem przyjęcia do składu urzędowego, ile możności ułatwić 
deklaracyę towarów, raczył Najjaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość 
najwyższóm postanowieniem Swojem 2 dnia 5. listopada 1853. r. zatwierdzić, 
iz towary takowe zadeklarowane być mogą albo pod specyalną nazwą dotyczą- 
Géi pozyeyı taryfowej, albo pod ogólną nazwą oddziału taryfowego, 
jeżeli są zachowane warunki następujące: " 


1. Przeseika towarów nastąpić musi albo za pomocą takiego zakładu 
transportowego (n. p. za pomocą kolei żelaznćj przez Bodenbach i Oderherg, 
albo za pomocą okrętów towarzystwa żeglugi parowćj na Dunaju z Orszowy, 
lub tamże), przy którym w skutek osobnych przepisów towary przekazać się 
mające, zostawają pod zupełnie zabezpieczajac&m zamknięciem 
przestrzeni, albo téż pakunek towarów tego musi być rodzaju, iżby uzna- 
nym był za zdolny do przedsięwzięcia na nim zupełnie zabezpieczają- 
cego zamknięcia kolów. 


2. Zabezpieczenie obowiązków, jakie ma na sobie wystawiciel deklaracyi, 
uiszezone być musi kwotą należytości cla wchodowego wedle najwyższćj usta- 
nowy celnćj, umieszczonćj pod dotyczącym oddziałem taryfy. 


3. Jeżeli towary do przewozu są przeznaczone, wówczas oplaconem być 
ma najwyższe cło przewozowe, w tymże oddziale taryfy ustanowione, jeżeli zaś 
są przeznaczone do oclenia wchodowego, wówczas takowe nastąpić winno tylko 
w głównych urzędach celnych klasy J., a nadto w urzędzie, w którym oclenie 
nasiąpić ma, przedłożoną być winna zupełna taryfowa deklaracya jeszcze 
przed wewnętrzną rewizyą towarów (obejrzenie) eelno-urzędową. 
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258. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 29. November 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXV. Stück, Nr. 257, ausgegeben am 9. Dezember 1853), 


wirkſam für alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
1 


über Erleichterungen in der Verfaſſung der Waarenerklärungen für ‚die Güter: 
Anweiſung, oder Durchfuhr, und in der Behandlung der in der Durchfuhr vor- 
4 ! TFI Г 


kommenden Fahrpoſtſendungen. 4 


J. Um in den Fällen, in denen ausländiſche, unverzollte Waaren, [für welche 
unter einer und derſelben Abtheilung des Zolltarifes verſchiedene Zollſätze beſtehen, zur 
Durchfuhr oder zur Anweiſung an ein im Innern des Zollgebietes befindliches Zollamt, 
ſei es zum Behufe der Eingangs-Verzollung oder zur Aufnahme in die ämtliche 
Niederlage beſtimmt werden, die Erklärung dieſer Waaren thunlichſt zu erleichtern, haben 
Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 5. November 
1853 zu genehmigen geruht, daß derlei Waaren entweder unter der ſpeziellen Bes 
nennung der betreffenden Tarifpoſt, oder unter der allgemeinen Benennung der 
Tarifsabtheilung erklärt werden dürfen, wenn folgende Bedingungen beobachtet 
werden: 


1. Die Verſendung der Waaren muß entweder mittelſt einer ſolchen Transport- 
Anſtalt geſchehen (z. B. тіне: den Eiſenbahnen über Bodenbach und Oderberg, oder 
mittelſt der Schiffe der Donau-Dampfſchifffahrts-Geſellſchaft von und nach Orſowa), 
bei welcher zu Folge beſonderer Vorſchriften die anzuweiſenden Waaren unter voll— 
kommen ſichernden Raum verſchluß gelegt werden, oder es ‚muß außer dieſem 
Falle die Verpackung der Waaren ſo beſchaffen ſeyn, daß dieſelbe zur Anlegung eines 
vollkommen ſichernden Kollien-Verſchluſſes geeignet erkannt wird. 


2. Die Sicherſtellung für die dem Ausſteller der Erklärung obliegenden Ver⸗ 
bindlichkeiten muß mit dem Betrage der Eingangszollgebühr nach dem höchſten, unter 
der betreffenden Abtheilung des Tarifes begriffenen Zollſatze geleiſtet werden. 


3. Wenn die Waaren zur Durchfuhr beſtimmt ſind, ſo iſt hierfür der höchſte in 
derſelben Abtheilung des Tarifes feſtgeſetzte Durchfuhrzoll zu entrichten, wenn aber 
dieſelben zur Eingengsverzollung beſtimmt werden, fo darf die letztere nur bei Haupt- 
zollämtern I, Klaſſe erfolgen, und es ift ferner bei dem Amte, bei welchem die Bers 
zollung ſtattfinden ſoll, ſtets vor der zollämtlichen inneren Unterſuchung (Beſchau) der 

Dären die vollſtändige tarifmäßige Erklärung einzubringen. 
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Za przedłożeniem deklaracyi takowej, atoliż także tylko w głównych 
urzędach celnych klasy Ї., może towar, pierwotnie tylko pod nazwą oddziału 
taryfy zadeklarowany, następnie przeznaczonym być do przewozu z opłaceniem 
specyalnego cła przechodowego taryfowego. W przypadkach, w których nastąpić 
ma pobićranie cła wchodowego, należy przy wymierzaniu tegoż podług istnie- 
jących postanowień prawnych, mianowicie w krajach, w których moe ma ustawa 
o сіасћ i monopoliach rządowych, stosować się do $. 216. tójże i do $$. 298. 
i 355. ustawy karnej dochodowej. | 

II. Dla zapobieżenia, ażeby przesćłki, przychodzące pocztą wozową л za- 
granicy lub z wyłączeń celnych, 'będąc w przewozie przez terytoryum celne 
opatrzone deklaracyami niedostatecznemi, w urzędach celnych nie musiały być 
jedynie dla tego otwićrane i wewnątrz przeszukane, by oznaczyć cło przecho- 
dowe, wedle taryfy wypadające, raczył Jego C. K. Apostołska Mość wyżrze- 
ezonem najwyższóm postanowieniem Swojem zezwolić , ażeby w takowych 
przypadkach, jeżeli z właściwości schowków lub z innych okoliczności nie po- 
wstaje uzasadnione podejrzenie o zamierzone przestępstwo przechodowe, lub 
inne jakie zamierzone ukröcenie dochodów skarbowych, odstąpiono od otworze- 
nia i wewnętrznego przetrząsania, a clo przechodowe pobićrano wedle najwyż- 
szego wymiaru oddziału taryfowego, pod który towar należy z nazwy, jaką po- 
dano, albo, jeżeli także i oddział taryfy z deklaracyi nie może być powzięty, 
wedle najwyższego w taryfie ustanowionego wymiaru. 

Baumgartner, m. p. 


259. 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Listopada 1858., 


(Dziennik praw Państwa, część LXXXV., nr. 258., wydana dnia 9. Grudnia 1853.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego Związku celnego, 


о położeniu, zachowaniu, rozpoznaniu i zdjęciu urzędowego za- 
mknięcia towarów. 


i. Pojęcie uzędowego zamknięcia towarów. 


em. 

Pod urzedowem zamknięciem towarów rozumić sie przyrzadzenic. majgee 
być przez urzędy zamieszczone na pakach, schowkach, lub na środku transpor- 
towym, ku temu przeznaczone, by przeszkodzić, ażeby nie mogło być przed- 
siewzietöm otworzenie pak, schowków lub środku transportowego, równie jak 
zmiana treści ich bez spostrzeżenia. 
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Gegen Einbringung dieſer Erklärung, aber ebenfalls nur bei Hauptzollämtern 
J. Klaſſe, kann eine urſprünglich blof unter der Benennung der Tarifsabtheilung er⸗ 
klärte Waare nachträglich mit Entrichtung des ſpeziellen tarifmäßigen Durchfuhrzolles 
zur Durchfuhr beſtimmt werden. In den Fällen, in denen die Einhebung des Ein- 
gangszolles zu erfolgen hat, iſt ſich bei der Bemeſſung des letzteren nach den Dez 
ſtehenden geſetzlichen Beſtimmungen ins beſondere in den Ländern, in denen die Zoll— 
und Staats⸗Monopols -Ordnung wirkſam if, nach dem $. 216 derſelben und den 
$$. 298 und 355 des Gefällsſtrafgeſetzes zu benehmen. | 
II. um zu vermeiden, daß Sendungen, welche mittelſt der Fahrpoſt aus dem 
Auslande oder aus Zollausſchlüſſen in der Durchfuhr durch das Zollgebiet mit mangel⸗ 
haften Erklärungen vorkommen, bei den Zollämtern bloß deßhalb eröffnet und inner⸗ 
lich unterſucht werden müſſen, um den tarifmäßig entfallenden Durchfuhrzoll zu er⸗ 
mitteln, haben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mit derſelben Allerhöchſten Ent⸗ 
ſchließung zu geſtatten geruht, daß in derlei Fällen, ſoferne nicht aus der Beſchaffen⸗ 
heit der Behältniſſe oder aus anderen Umſtänden der gegründete Verdacht einer beab⸗ 
ſichtigten Uebertretung eines Durchfuhrverbotes oder einer anderen beabſichtigten Gefall- 
verkürzung ſich ergibt, von der Eröffnung und inneren Unterſuchung abgegangen und 
der Durchfuhrzoll nach dem hoͤchſten Ausmaße der Tarifsabtheilung, unter welche die 
Waare nach ihrer angegebenen Benennung gehört, oder ſoferne auch die Abtheilung 
des Tarifes aus der Erklärung nicht zu entnehmen iſt, nach dem höchſten, im Tarife 
feftgefegten Ausmaße eingehoben werde, 
Baumgartner m. p. 


259. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 29. November 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXV. Stück, Nr. 258, ausgegeben am 9. Dezember 1853), 


wirkſam für alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
über die Anlegung, Bewahrung, Unterſuchung und Abnahme des amtlichen 
Waarenverſchluſſes. 


. Begriff des ämtlichen Waarenverſchluſſes. 
gës lg 


Unter dem ämtlichen Waarenverſchluſſe wird diejenige von den Aemtern an den 
Päcken, Behältniſſen oder dem Transportmittel anzubringende Vorrichtung verſtanden, 
welche beſtimmt ift, zu hindern, daß eine Eröffnung der Päcke, Behältniſſe oder des 
Transportmittels und eine Aenderung des Inhaltes derſelben unbemerkt nicht Platz 


greifen könne. 
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II. Położenie towarów pod urzędowe zamknięcie 


1. Przypadki, w których to nastąpić powinne. 


$. 2. 

Przypadki, w których towary pod urzędowe zamknięcie mają być wzięte, 
oznaczone są w ustawie o elach i monopoliach rządowych. i w przepisach 
osobnych, do nićj się odnoszących. 

Z reguły ulegają wszelkie przedmioty . zamknięciu urzędowemu, którę 
z jednego urzędu celnego do drugiego mają być przekazane. 


Tu wyjętemi zostają : 


i 
1. Przedmioty, -które ,z składu swego. nie są zdolnemi do poddania pod 
zamknięcie; 


2. te przedmioty, które zwykle nie w osobnych schowkach zapakowane 


lecz w stanie otwartym bywają przewożone, jeżeli się takowe znajdują otwarte 
i nie zapakowane; 

3. przedmioty, 'przeznaczone do oclenia wchodowego w innym urzędzie 
jeżeli przedmioty te na proźbę przewoźey towarów, lub ogólnie tego, który dc 
spółdziałania w postępowaniu eelnćm jest upoważniony, lub tóż z innego ja- 
kiego powodu przez urząd przekazujący zupełnie poddane zostały wewnętrzne- 
mu przetrzasnieniu wedle postępowania, jakie przepisanćm jest dla oclenia 
wchodowego, a to jeżeliby oraz urząd przekazujący sam był upoważniony do 
oclenia wchodowego przedmiotów tych wedle rodzaju i ilości onychże. 


2. Sposób i rodzaj zamknięcia. 


че. 95 
a) Powszechne warunki. _ 
Jakiego rodzaju ma być zamknięcie, o tém urząd stanowić ma. Zamknię- 
cie zamieszczone będzie w sposób dla towaru nieszkodliwy. 


Zewnętrzny stan pak, schowków lub środków transportowych, które pod 
urzędowe zamknięcie mają być wzięte, tak ma być przysposobiony, ażeby ta- 
kowy bez wszelkich dalszych ze strony urzędu przyrządzeń, zdolnym był do 
poddania go pod zamknięcie celowi odpowiednie za pomocą przepisanego ku 
temu materyału. : 

Przewoźca towarów obowiązany jest, opatrzyć paki, Ischowki lub środki 


transportowe w takie przyrządy, jakie urząd za potrzebne uzna do położenie 
zamknięcia. 
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II. Anlegung des ämtlichen Waarenverſchluſſes. 
1. Fälle, in denen derſelbe anzulegen iſt. 


$ 2. 

Die Fälle, in denen der ämtliche Waarenverſchluß anzulegen ift, beſtimmen bie 
gole und Staats monopols⸗Ordnung und die hierauf Bezug nehmenden beſonderen 
Verſchriften. 

In der Regel ſind alle Gegenſtände unter ümtlichen Verſchluß zu legen, welche 
von einem Zollamte an ein anderes Zollamt angewieſen werden ſollen. 


Von dieſer Anordnung ſind ausgenommen: 


1. Die Gegenſtände, welche nach ihrer Beſchaffenheit nicht geeignet ſind, unter 
Verſchluß gelegt zu werden; | 

2. diejenigen, Ме gewöhnlich nicht in eigenen Behältniſſen verpackt, ſondern offen 
verführt zu werden pflegen, wenn dieſelben offen und unverpackt vorkommen; 


3. Gegenſtände, welche zur Einfuhrverzollung bei einem anderen Amte beſtimmt 
fiub, wenn diefe Gegenſtände auf Anſuchen des Waarenführers oder überhaupt des- 
jenigen, der zur Mitwirkung bei dem Zollverfahren ermächtiget ift, oder auch aus 
einem anderen Anlaſſe von dem anweiſenden Amte vollſtändig der inneren Unterſuchung, 
nach dem für die Einfuhrverzollung vorgeſchriebenen Verfahren unterzogen wurden, und 
wenn zugleich das anweiſende Amt ſelbſt zur Einfuhrverzollung dieſer Gegenſtände 
nach Gattung und Menge derſelben befugt wäre. 


2. Beſchaffenheit des anzulegenden Verſchluſſes. 
§. 3. 


а) Allgemeine Erforderniſſe. 


Die Beſchaffenheit des anzulegenden Verſchluſſes beftimmt das Amt. Derſelbe 
iſt auf eine für die Waare unnachtheilige Art anzubringen. 

Der äußere Zuſtand der Päcke, Behältniſſe oder Transportmittel, welche unter 
ämtlichen Verſchluß gelegt werden follen, muß von der Art ſeyn, daß derſelbe eine dem 
Zwecke entſpiechende Anlegung des Verſchluſſes mit Anwendung des hierzu vorge- 
ſchriebenen Materiales ohne weitere Vorkehrungen von Seite des Amtes zuläſſig macht. 


Der Waarenführer ift verpflichtet, diejenigen Vorrichtungen an den Päcken, Be. 
hältniſſen oder dem Transportmittel zu veranſtalten, welche das Amt nothwendig findet. 
um den Verſchluß anzubringen. 
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Jeżełi u beczek wątory, obręcze, klepki lub dna, tudzież u skrzyń poje- 
dyneze części ścian bocznych, wieka. ‚lub dna są połamane, lub też u skrzyń, 
beczek lub pak ambalaże tak dalece uszkodzone, iżby zamknięcie należycie 
zaspakajające nie mogłu być umieszczone, wówczas uszkodzenia takowe ko- 
sztem towarowoźcy mają być uchylone, a przeto tenże zarządzić powinien uzu- 


pełnienie części nszkodzonych, zwiazanie beczek, dostarezenie nowej ambalaży, 
it d. 


Mianowicie winien przewoźca towarów, jeżeli zamknięcie uskutecznionóm 
być ma przez obwiązanie sznurami i wyciśnięcie pieczęci, swoim kosztem do- 
starczyć materyału, do obsznurowania potrzebnego, które się bez różnicy, czy 
jest grube czy cienkie, z powreza lub sznura składa, i kordelem nazywa. 
Sanur druciany do zamknięcia potrzebny i pieczęcie na ołowiu przez urząd 
dostarczone będą. 


Kordel musi być dobrego gatunku i tak mocny, ażeby był w stanie paku- 
nek w składzie należytym utrzymać, i ażeby nie było obawy, że się zerwie lub 
zetrze. Kordel tak mocno zawsze ma być naciągniony, jak tego tylko gatu- , 
nek pakunku dozwala, i w ten sposób użyty, ażeby oba jego konee, przy każ- 
déj pieczęci, która ma być wyciśniętą, w mocny guz związane były 


Роха knot wychodzić mają oba końce przy kordelu cienkim w długość ` 
blizko 7, stopy, przy kordelu grubym w długości do 1 stopy, któreto końce 
pozostające ku temu służyć winny, ażeby w razie potrzeby wedle zdania urzę- 
du przymocować bardzićj guz związany. Przy kazdéj pieczęci na ołowiu , która 
wyciśniętą być ma, kordel wedle caléj długości swćj składać się ma „z jedné 
tylko części Бел wszelkiego innego spojenia, i bez żadnego innego guza, jak 
który do związania końców potrzebnym jest. 


Urząd natedy guz części przewlecze, i zwiąże sznurem drócianym w tym 
celu przepisanym, i wyciśnie pieczęć w ten sposób i z taką ostrożnością, ażeby 
bez naruszenia kordela, sznura drucianego, lub pieczęci, zamknięcie uskutecz- 
nione nie mogło być otworzone. 


$. И . 
b) Szezególne wymogi. 


Dla osiągnienia zgodnego postępowania .w urzędach celnych, tudzież aby | 
odsćłaczom towarów, mających być wzietemi pod zamknięcie urzędowe , dać 
sposobność do użycia takiego pakunku towarów tych, któryby uznanym być mógł 
za mdolny do poddania pod zamknięcie urzędowe, zarządza się dla tych rodza- - 
jów pakunku, które najezęścićj używanemi bywają, co następuje: | 
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Wenn an Fäſſern die Fröſche, Reife, Dauben oder Böden, dann an Kiſten ein- 
zelne Theile der Seitenwände, des Deckels oder Bodens zerbrochen, oder an emballirten 
Kiſten, Fäſſern oder Päcken die Emballagen ſo zerriſſen find, daß ein verläßlicher Ber 
ſchluß nicht angebracht werden kann, fo find diefe Schadhaͤftigkeiten von dem Waaren— 
führer auf ſeine Koſten zu beſeitigen, daher von demſelben die Ergänzung der ſchadhaften 
Theile, das Umbinden der Fäſſer, die Herbeiſchaffung einer neuen Emballage u. ſ. w. 
zu veranlaſſen iſt. | 

Insbeſondere hat der Waarenführer, wenn der Verſchluß ir der Verſchnürung 
und in der Anlegung von Bleiſiegeln beſteht, das zur Verſchnürung erforderliche Mas 
teriale, welches ohne Unterſchied, ob es dick oder dünn iſt, in einem Stricke oder in 
einer Schnur beſteht, die Kordel genannt wird, auf ſeine Koſten beizuſtellen. Die 
zur Schließung nöthige Drahtſchnur und die Bleiſiegel werden von den Amte 
beigegeben. 

Die Kordel muß von guter Beſchaffenheit und von ſolcher Stärke ſeyn, daß ſie 
die Verpackung zuſammenzuhalten vermag und daß eine Sprengung oder Zerreibung 
der Kordel nicht zu beſorgen iſt. Dieſelbe muß jedesmal fo ſtraff angezogen ſeyn, als 
es die Verpackungsart geſtattet, und ſie muß in der Art angewendet werden, daß für 
jedes Siegel welches angelegt werden ſoll, die beiden Enden der Kordel ſich in einer 
feſten Verknotung vereinigen. 

Ueber den Knoten hinaus ift von beiden Enden noch eine Länge von etwa ½ Fuß 
bei einer dünnen und von etwa 1 Fuß bei einer dicken Kordel übrig zu laffen, welche 
übrig bleibenden Enden dazu dienen ſollen, um im Falle des Erforderniſſes nach dem 
Ermeſſen des Amtes die Verknotung noch zu verſtärken. Für jedes anzulegende Blei- 
fiegel muß die Kordel nach ihrer ganzen Länge aus einem einzigen Stücke ohne irgend 
eine Zuſammenfügung und ohne einem anderen als dem zur Verbindung der, Enden 
erforderlichen Knoten beſtehen. 

Das Amt hat hiernach die Verknotung des Stückes mit der zu dieſem Zwecke 
vorgeſchriebenen Drahtſchnur der Art zu durchziehen und zu verbinden, dann das Siegel 
mit ſolcher Vorſicht anzulegen, daß ohne Verletzung der Kordel, der Drahtſchnur oder 
des Siegels der angelegte Verſchluß nicht eröffnet werden kann. 


§. 4. 
b) Beſondere Erforderniſſe. 


Um ein übereinſtimmendes Verfahren der Zollämter zu erzielen und um die Ber- 
ſender von Waaren, welche unter ämtlichen Verſchluß zu legen ſind, in die Lage zu 
ſetzen, die Verpackung dieſer Waaren ſo einzurichten, damit dieſelbe als zur Anlegung 
des ämtlichen Verſchluſſes geeignet erkannt werden könne, wird für diejenigen Ver⸗ 
vackungsarten, welche am bäufigſten vorzukommen pflegen, Folgendes angeordnet: 


Jahrgang 1853. 1. Abtbeil. 64. Stüd, 240 
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Wory sporządzone być winny z materyału nie z kawałków złożonego, 


muszą z strony wewnętrznćj być szyte i tak zamknięte, ażeby kordel za po- 


mocą igły pacznój kilka razy przez otwór woru był przeciągnięty, i tedy do- 
pićro przez ściągnięcie, mocne obwinięcie i związanie kordela na guz uskute- 
cznionóm było zamknięcie wor (tak zwany guz). 


Bele i paki, w płótno, ceratę i tym podobny materyał wszyte, obwiązane 
być mają kordelem nakrzyż, a to w ten sposób, ażeby przy kazdem zetknie- 
ciu się kordela mocny był guz zrobiony. Nadto w powszechności szwy, mate- 
ryał pakunku łączące, przeszytemi być winny odpowiednim kordelem wężowa- 
tym sposobem z przerwami po jednym calu. 


Dla uskuteeznienia tego przeciągać należy kordel z góry w przerwach po 


2 cale, zaś nazad do góry, a to dla połączenia obydwóch końców kordela 
przez środek przerw powyżćj wspomnionych. 


Jeżeli bele takowe ,' lub paki szczególnej są wielkości, wówczas nie jest 


LA | С] A D d 
potrzebnóm, by szwy przeszytemi były w sposób wężowaty kordelem , jednym 
a tym samym, lecz to nastąpić może także przez użycie wiecéj kordelów, ato- 


liz każdy z nich wzięty będzie pod pieczęć na ołowiu, i wszystkie tak muszę 


być umieszczone, ażeby nie były przerwy, któreby bez 'łatwego do pozna- Î 


nia naruszenia zamknięcia urzędowego otworzonemi, i znowu zamknietemi bye 
mogły. 

Bele lub paki w materyale, nie będącym zeszytym, tyle razy jednym 1ш 
więcćj kordelami mają być obwigzane, ażeby przez wyciśnięcie pieczęci zabez- 
pieczoną została tożsamość znajdującćj się pod zamknięciem urzedowem beli, 
pełnój treści jćj. 

Jeżeli warunek ten miejsce znajduje, może urząd wedle zdania swego wy- 
jatkowo także i przy belach i pakach w materyale szytym, poprzestać na wyż- 


rzeczonym sposobie zamknięcia, i odstąpić od żądania, aby szwy bel tych, lub 


2 М 

pak przeszytemi zostały kordelem sposobem wężowatym. 

Sposób ten zamknięcia użytym być ma także przy wszystkich tych ‚ro- 
dzajach pakunku, o których w niniejszym przepisie niema wyraźnćj wzmianki, 

Skrzynie z drzewa nie zaambalowane, muszą wedle okoliczności na tylu 
punktach kordelem być przeciągnięte i oraz tylą pieczęciami być opatrzone, 
ażeby nie mogło być uskutecznionem ani zupełne ani częściowe zamknięcie 
skrzyni bez naruszenia zamknięcia. 

Z skrzyniami zaambalowanemi tak postępować należy, jak z belami. 


Kufry obwiazane być winny nakrzyż kordelem, a, jeżeli są zaambalo- 
wane, należy z niemi postępować jak z belami. Samo tylko połączenie skóbla 
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Säcke müſſen aus ungeſtückeltem Materiale beſtehen, auf der inneren Seite ge- 
näht {ерп und јо geſchloſſen werden, daß die Kordel mittelſt einer Packnadel mehrere 
Male durch die Mündung des Sackes gezogen und dann erſt durch Zuziehung, feſte 
Umwicklung und Verknotung der Kordel die Verſchließung (der ſogenannte Knopf) des 
Sackes gebildet wird. 


Ballen und Päcke in Leinwand, Wachsleinwand und dergleichen Materiale 
genäht, find mit der Kordel kreuzweiſe, und zwar fo zu umgeben, daß bei jedem Jw 
ſammentreffen der Kordel ein feſter Knoten gebildet wird. Außerdem ſollen in der 
Regel die Nähte, welche das Verpackungsmateriale zuſammenhalten, mittelft, einer hierzu 
geeigneten Kordel in Zwiſchenräumen von 1 Zoll ſchlangenförmig übernäht ſeyn. 


Um dieſes zu bewirken, wird das Durchziehen der Kordel nach abwärts in 
Zwiſchenräumen von 2 Zoll und zurück nach aufwärts, um namlich beide Enden 
dieſer Kordel zu vereinigen, in der Mitte der obigen Zwiſchenräume ſtattzufinden haben. 

Sind ſolche Ballen oder Päcke von beſonderer Größe, ſo iſt es nicht nöthig, daß 
das ſchlangenförmige Uebernähen der Nähte mittelſt einer einzigen Kordel geſchehe, es 
kann vielmehr durch Anwendung mehrerer Kordeln erfolgen, doch muß jede für ` Dé 
unter Bleiverſchluß gelegt und dieſelben müſſen fo angebracht werden, daß fie nicht 
Zwiſchenräume übrig laſſen, welche ohne kennbare Verletzung des ämtlichen Verſchluſſes 
geöffnet und wieder geſchloſſen werden könnten. | 


Ballen oder Päcke in ſolchem Materiale, welches nicht genäht wird, müſſen fo 
oft mit einer oder mehreren Kordeln umgeben ſeyn, daß durch die Anlegung der Siegel 
die Identität des unter ämtlichen Verſchluß gelegten Ballens und ſeines vollen In— 
haltes geſichert iſt. i 


Bei dem Vorhandenſein dieſer Bedingung kann nach dem Ermeſſen des Amtes, 


ausnahmsweiſe auch bei Ballen und Bären in einem Materiale, welches genäht iſt, 
mit der obigen Art der Verſchließung ſich begnügt und von der Forderung des ſchlan— 
genförmigen Uebernähens der Nähte dieſer Ballen oder Päcke abgegangen werden. 

Die obige Art der Verſchließung gilt zugleich für alle diejenigen Verpackungs— 
Arten, deren in dieſer Vorſchrift nicht ausdrücklich erwähnt wird. 

Kiſten von Holz, welche nicht emballirt find, müſſen je nach ihrer Beſchaffen- 
heit an ſo vielen Punkten mit der Kordel durchzogen und hiernach mit ſo vielen Sie— 
geln verſehen werden, daß die gänzliche oder theilweiſe Eröffnung der Kiſte ohne Ber: 
letzung des Verſchluſſes nicht bewirkt werden kann. 


Emballirte Kiſten find fo wie Ballen zu behandeln. 


Koffer werden mit der Kordel kreuzweiſe umgeben, und, wenn ſie emballirt find, 
wie Ballen behandelt. Die bloße Verbindung der Krampe mit bem Haken mittelſt 
240* 
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2 hakiem za pomocą kordela nie jest dostatecznóm. Jeżeli kufry wraz 2 przed- 
miotami, które podróżni z sobą prowadzą nie dla handlu, poddane być 
miały POJ urzędowemu, będzie materyał, Ч tego pctrzebny, przez urząd 
dostarczony. 


Beczki składać się mają z całych klepek i den tak, iż każda klepka 
w jednym kawałku zapełnić winna 'całą długość beczki, a każda pojedyncza 
część dna od jednej klepki sięgać aż do drugićj. 

Beczki, u których części dna lub klepki w długości z więećj jak z je- 
dnego kawałka się składają, lub które mają części wkładne, albo otwory, nie 
sposobią się do zamknięcia urzędowego. ` ` 

Beczki z suchą treścią muszą po obu stronach tam, gdzie dno jest 
wstawione, przynajmnićj w dwóch parach przeciwległych klepek sterezaeych 
być przewiereone. Kordel przeciągnięty będzie przez dziury wkrzyż nad dnem, 
tym sposobem, ażeby oba końce w środku dna się zbiegały, i tamże zwigza- 
nemi były. Jeżeli dna nie są w klepki wfaleowane, lecz tylko obręczami sę | 
trzymane, które wewnątrz klepek są umieszczone, wówczas nie tylko klepki | 
lecz także i obręcze kordelem będą przeciągnięte tak, ażeby obręcze niewąt- ` 
pliwie do klepek i nad dnem zostały przytwierdzone, i ażeby tem przytwier- 
dzeniem wyjęcie dna lub pojedynczych części jego było przeszkodzoném. 


Beczki 2 płynami wzięte będą pod urzędowe zamknięcie nie za po- 
mocą pieczęci na ołowiu, lecz na szpuncie i czopie za pomocą pieczęci na 
laku, przyezóm pieczęcie па laku zachowane być mają od uszkodzenia na 
szpuncie przez przytwierdzenie nad niemi kawałka blachy. Beezki nie po- 
winny тіс żadnych wierconych dziur, ani ukrytych, ani tćż widocznych, i zno- 
wu zamkniętych. Gdyby się atoliz takowe znajdowały, muszą one wyraźnie być 
oznajmione, i urzędownie zapieczętowane. 

Beczki z płynami zapalnemi, gdyby użycie pieczęci woskowych 
bez niebezpieczeństwa nie mogło mićć miejsca, muszą albo być zaambalowane 
w płótno, lub inny materyał podobny, albo opatrzone beczkami zewnętrznemi. 


Beczki zaambalowane uważane będą jak bele. 

Beczki zewnętrzne przyrządzone być winny tak, jak beczki z suchą 
treścią. 

Flaszki muszą u szyi opatrzone być brzegami zewnątrz тоспо odstają- 
cemi. Nad zamknięciem otworu zamieścić należy kawałek pęchórza lub płótna 
wielkości odpowiednej, którego końce do szyi flaszki тоспо mają być przy- 


wiązanę. 
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einer Kordel iſt nicht genügend. Soferne Koffer mit Gegenftinten. welche Reiſende 
nicht zum Handel mit ſich führen, unter ämtlichen Verſchluß gelegt werden ſollen, 
wird das zur Verſchnürung erforderliche Materiale von dem Amte beigegeben. 


Fäſſer müſſen aus ganzen Dauben und Bodenſtücken beſtehen, 1 fo daß jede 
Daube in einem einzigen Stücke die ganze Länge des Faſſes ausfüllt und jedes ein⸗ 
zelne Bodenſtück von der einen Faßdaube zur anderen reicht. 


Fäſſer, deren Bodenſtücke oder Dauben der Länge nach aus mehr als einem 
Stücke beſtehen, oder welche ſonſt Einſatzſtücke oder Oeffnungen haben, find zur An- 
legung des ämtlichen Verſchlußes nicht geeignet. 


Fäſſer mit trockenem Inhalte müſſen zu beiden Seiten, da, wo der Bo— 
den eingeſetzt iſt, mindeſtens in je zwei gegenuͤberſtehenden Dauben durchgebohrt wer— 
den. Die Kordel wird durch die Löcher und kreuzweiſe über den Boden in der Art 
gezogen, daß die beiden Enden im Mittelpunkte des Bodens zufammenlaufen, , bei 
welchem Punkte ſie zu verknüpfen ſind. Sind die Boden nicht in die Dauben ein— 
gefalzt, ſondern nur durch Reife, welche an der innern Seite der Dauben eingelegt 
ſind, feſtgehalten, ſo müſſen bei der Durchziehung der Dauben auch dieſe Reife damit 
durchzogen werden, ſo daß dieſelben mittelſt der Kordel zuverläſſig an den Dauben 
und über dem Boden befeſtiget bleiben und daß durch dieſe Befeſtigung die Wegnahme 
der Boden oder einzelner Stücke derſelben gehindert wird. 


Fäſſer mit Flüſſigkeiten werden nicht mittelſt Bleiſiegel, ſondern am 
Spunde und Zapfen mittelſt Wachsſiegel unter ämtlichen Verſchluß gelegt, wobei 
die Wachsſiegel am Spunde durch ein darüber befeſtigtes Stück Blech vor Beſchädi— 
gung zu verwahren ſind. Die Fäſſer werden weder verborgene, noch ſichtbare wieder 
verſchloſſene Bohrlöcher haben. Wären ſolche dennoch vorhanden, fo müſſen fie aus- 
drücklich angezeigt und ämtlich verſiegelt werden. 


Fäſſer mit brennbaren Flüſſigkeiten müſſen, ſoferne die Anwendung 
von Wachsſiegeln ohne Gefahr nicht zuläſſig erſcheint, entweder in Leinwand oder bere 
gleichen emballirt, oder mit Ueberfäſſern verſehen feyn. 


Emballirte Fäſſer werden wie Ballen behandelt. 
Ueberfäſſer müſſen gleich Fäſſern mit trockenem Inhalte vorgerichtet ſeyn. 


Flaſchen müſſen am Halſe mit einem nach außen ſtark vorragenden Rande ver- 
ſehen ſeyn. Ueber den Verſchluß der Oeffnung iſt ein Stück Blaſe oder Leinwand 
von entſprechender Größe zu legen, beffen Enden dem Halſe der Flaſche feft ane 
zubinden ſind. 
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O sposobie, wjaki wagony ой kolei żelażnćj, tudzież okręty paro- 
we, lub téz inne wozy i okręty, lub pojedyncze części tychże: środków 
transportowych wzięte być winny pod zamknięcie urzędowe, stanowią osobne 
przepisy, przez które uregulowanem jest wyjątkowe postępowanie celne w obro- 
cie dotyczącym. ' Gdzie niema osobnych postanowień takowych, w każdym po- 
szczególnym przypadku, w którym nastąpić ma użycie zamknięcia przestrzeni, 
powinien prowadzący towary obmyślćć środki stosowne do położenia zamknięcia 
wedle zarządzenia urzędu celnego, 


$. 5. 


с) Wymogi pakunku przy zamknięciu koiów wyrażnie zastrzeżo- 
nem, zupełnie zabezpieczajacem. 


er чү LG ‹ 

W przypadkach, w których zamknięcie kolów zupełnie T ا‎ 
czające wyraźnie za warunek wyjątkowego postępowania celnego „jest poio- 
zonem, muszą schowki towarów albo 


a) w drugą zupełnie dobrą, LA nie podarta i nie z kawałków złożoną 
ambalażę рібеіаппа, lub inną podobną być wszyte, jednym lub więcój kor- 
delami nakrzyz obwiązane , oraz zaś szwy. materyał zewnętrznój amba- 
laży spajające, muszą należycie być przeszyte jednym, lub wieeej stoso- 
wnemi ku temu kordelami, jak to w powszechności dla bel wskazanóm 
zostało, albo tćż muszą takowe 


b) z skrzyń się składać, których dna i ściany boczne w falcu się znajdują 
3. Zachowanie urzędowego towarów zamknieci 
3. | 8 ów zamknięcia. 


$. 6. 
Prowadzący towary, obowiązany jest, zachować zamknięcie urzędowe nie 
naruszone, i użyć w tym celu ostrożności potrzebnéj. 
Urzędowe zamknięcie za naruszone ma być także i wtedy uważane, jeżeli 
okoliczność, iż nie miało miejsca otworzenie onegoż, nie jest już do poznania 
wyraźną w skutek uszkodzenia na zamknięciu całkowitego lub częściowego. 


Jeżeli trafunkiem nadwergzonem zostanie zamknięcie urzędowe podczas 
transportu towarów na miejsce przeznaczenia, wówczas zdarzenie to bezzwło- 
cznie oznajmionem być та w najbliższym urzędzie celnym, lub u najbliższćj 
władzy powiatowéj, do administracyi spraw politycznych powołanej, jeżeli ta 
bliżćj jest. Władza ta dochodzić będzie prawdziwość okoliczności doniesionćj, 
i udzieli przewoźcy towarów potwierdzenie tak: co do oznajmienia, jak со do 
skutków dochodzenia przeprowadzonego. Témże wykazać się ma przewoźca 
towarów w najbliższym urzędzie celnym. 
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Die Art und Weile, in welcher Eiſenbahnwagen und Dampfſchiffe, 
ober auch andere Wagen und Schiffe, oder einzelne Abtheilungen dieſer Trandport- 
mittel unter ämtlichen Verſchluß zu legen fi ſind, beſtimmen die beſonderen Vorſchriften, 
mittelſt welcher das ausnahmsweiſe zollänitliche Verfahren für den betreffenden Verkehr 
geregelt wird. Wo durch beſondere Beſtimmungen nicht vorgeſehen iſt, muß in jedem 
einzelnen Falle, in welchem die Anwendung des Raumverſchluſſes ftattzufinden hat, 
von dem Waarenführer die angemeſſene Vorkehrung zur Anlegung dieſes Verſchluſſes 
nach der Anordnung des Zollamtes getroffen werden. | 


POD! 
c) Erforderniß der Verpackung bei ausdrücklich bedingtem, vollkommen „a ш 
Kollien: Verſchluſſe. 


In den Fällen, in denen ein vollkommen ſichernder Kollien-Verſchluß aude 
drücklich zur Bedingung eines ausnahmsweiſen Zollverfahrens gemacht it, müſſen bie 
Behältniſſe der Waaren entweder 

а) in eine zweite durchaus gute, d. i. nicht zerriſſene und nicht geſtückelte 

Emballage von Leinwand oder dergleichen eingenäht, mit einer oder mehreren 

Kordeln kreuzweiſe umgeben, und es müſſen die Nähte, welche das Materiale der 

äußeren Emballage zuſammenhalten, mittelſt einer oder mehrerer hierzu geeigneter 

Kordeln, ſo wie es in der Regel für Ballen vorgezeichnet wurde, gehörig über- 

näht ſeyn, oder es müſſen dieſelben 

b) in Kiſten beſtehen, deren Boden und Seitenwände eingefalzt (verzahnt) ſind. 


3 Bewahrung des ämtlichen Waarenverſchluſſes. 
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Der Waarenführer iſt verpflichtet, den ämtlichen Verſchluß Ser zu Bre 
wahren und zu dieſem Zwecke die erforderliche Vorſicht anzuwenden. 
Als verletzt wird der ämtliche Verſchluß auch dann angefehen, wenn der Umſtand, 
daß eine Eröffnung desſelben nicht finttgefunden habe, in Folge der gänzlich oder 
theilweiſe beſchädigten Beſchaffenheit des Verſchluſſes nicht mehr deutlich erkennbar ift. 


Wenn durch ein zufälliges Ereigniß während des Transportes der Waaren an 
den Ort der Beſtimmung der ämtliche Verſchluß verletzt wird, {0 iſt dieſes Ereigniß 
unverzüglich dem nächſten Zollamte oder der nächſten zur Verwaltung der politiſchen 
Geſchäfte beſtellten Bezirks behörde, im Falle dieſe naher ift, anzuzeigen. Von dieſer 
Behörde iſt die Richtigktit der angegebenen Thatſache zu erörtern und dem Waaren⸗ 
führer über die Anzeige, dann über das Erhobene die Beſtätigung zu ertheilen. Mit 
derſelben hat ſich der Waarenführer bei dem nächſten Zollamte auszuweiſen. 
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Ten przedsięweźmie dalszą czynność urzędową tak w przypadku ostatnim, 
jak w tym przypadku, gdy oznajmienie bezpośrednio do niego wniesionem jest. 


4. Dochodzenie i zdjęcie urzędowego towarów zamknięcia. 


REA 

Zaraz po nadejściu położonych pod urzędowe zamknięcie pak, senowków, 
lub transportowych do urzędu, do którego takowe przekazane zostały, lub do któ- 
rego one w drodze na miejsce przeznaczenia dla przedsięwzięcia czynności 
urzędowćj dostawione są, stan urzędowego zamknięcia starannie i sciśle do- 
chodzonym być ma w obecności przewoźnika towarów. 

Urząd przytóm szczególnie na to uwagę swą zwrócić ma, ezy już stan 
zewnętrzny pak, schowków lub środku transportowego nie wskazuje na otwo- 
rzenie, i nowe onychze zamknięcie; czy kordel lub spajający go sznur druciany 
nie noszą na sobie śladów nastąpionego rozwiązania i powtórnego połączenia; 
nareszcie, czy pieczęć sama jest nienaruszoną, niesłałszowaną i do poznania 
wyraźną. d \ 

Stan dochodzenia tego i zdjęcie urzędowego zamknięcia, gdzie takowe 
miejsce ma, potwierdzonym będzie na dokumencie, z którym przesćłka nade- 
słaną jest. ; 

W razie odkrytego nadwerężenia urzędowego zamknięcia postępować na- 
leży tak pod względem celnym, jak karnym, wedle rozporządzeń dotyczących. 


Zdjęte pieczęcie na ołowiu zawsze w urzędzie pozostaną; co się tyczy 
peryodycznego ich odwozu i sprzedaży, pozostają w mocy postanowienia istnie- 


jące. 
Baumgartner n. p. 


: 860. | 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 1. Grudnia 1858., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXXV., nr. 259., wydana dnia 9. Grudnia 1853.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
o zastosowaniu pozyeyi taryfowej 103. J. D. ustawy o nalezytoseiach 
z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. 

Wyroki i orzeczenia pierwszćj instancyi, wspomnione w pozycyi taryfowej 
103. J. D. ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850., 
alegają wtedy tylko stemplowi jednego reńskiego od arkusza, jeżeli nie należą 
do wyroków i orzeczeń w rzeczonćj pozycyi taryfowćj sub J. A. wspomnio- 
nych, tojest, jeżeli wartość sporu nie przenosi złotych reńskich 50. 


Baumgartner m. p. 
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Das letztere pflegt hierüber, oder im Falle die Anzeige unmittelbar daſelbſt an⸗ 
gebracht wird, über dieſe die weitere Amtshandlung. 


4. Unterſuchung und Abnahme des ämtlichen Waarenverſchluſſes. 
KB ve 

Sogleich nach dem Eintreffen der unter ämtlichen Verſchluß gelegten Päcke, Be- 
hältniſſe oder Transportmittel bei dem Amte, an welches dieſelben angewieſen wurden, 
oder zu welchem ſie auf dem Wege an den Ort der Beſtimmung zur Vornahme 
irgend einer Amtshandlung geſtellt werden, ift der Zuſtand des ämtlichen Verſchluſſes 
in Gegenwart des Waarenführers einer ſorgfältigen und genauen Unterſuchung zu 
unterziehen. 

Das Amt hat hierbei die Aufmerkſamkeit insbeſondere darauf zu richten, ob nicht 
ſchon der äußere Zuſtand der Päcke, Behältniſſe oder des Transportmittels auf eine 
geſchehene Eröffnung und Wiederverſchließung derſelben hinweiſe, ob nicht die Kordel 
oder die {йт Verbindung derſelben verwendete Drahtſchnur Spuren einer geſchehenen 
Trennung und Wiederverbindung an ſich trage, endlich, ob das Siegel ſelbſt unverletzt, 
un verfälſcht und deutlich erkennbar ift. 

Der Befund und die Abnahme des ämtlichen Verſchluſſes, wo dieſe ſtattzufinden 
hat, iſt auf der Urkunde, mit welcher die Sendung eingelangt iſt, zu beſtätigen. 


Im Falle einer entdeckten Verletzung des ämtlichen Verfchluſſes ift ſowohl was 
das Zoll- als das Strafverfahren betrifft, nach den hierauf Bezug nehmenden Ane 
ordnungen zu verfahren. 

Die abgenommenen Bleiſiegel haben ſtets bei dem Amte zurückzubleiben; über 
deren periodiſche Abfuhr und Veräußerung bleiben die beſtehenden Vorſchriften aufrecht. 


Baumgartner m. p. 


260, 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 1. Dezember 1653, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXV. Stück, Nr. 259, ausgegeben am 9. Dezember 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 
in Betreff der Anwendung der Tarifpoft 403 I. D. des Gebührengeſetzes vom 
9. Februar und 2. Auguſt 1850. 

Die in der Tarifpoſt 103 J. D. des Gebührengeſetzes vom 9. Februar und 
2. Auguſt 1850 bezeichneten Urtheile und Erkenntniſſe erſter Inſtanz unterliegen nur 
dann dem Stempel von Einem Gulden von jedem Bogen, wenn ſte nicht unter die in 
der gedachten Tarifpoſt sub I. A. angedeuteten Urtheile oder Erkenntniſſe gehören, das 
iſt, wenn der Werth des Streitgegenſtandes 50 fl. nicht überſteigt. 

Baumgartner m. p. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 64. Stück. 241 
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261. 
. . o . ” ч | А . 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 5. Grudnia 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXXV., ur. 260., wydana dnia 9. Grudnia 1853.), 


obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 
b 


o zakazie wywozu broni do Bosnüi i do innych prowineyj tureckich. 


! ` t 
W porozumienia z Nadkomendą Wojska, tudzież z Ministeryami Spraw 
Zewnętrznych i Handlu, zakazuje się niniejszem wywóz broni i amunicyi do 
Bosnii i do innych prowineyj tureekich, któryto zakaz w życie wchodzi z dniem 
sbwieszezenia. 
Baumgartner m. p. 


262. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 6. Grudnia 1853., 
1 


© polityeznej i sądowej organizacyi uksiążęconego Hrabstwa Go- 
rycyi i Gracyski. margrabstwa Istryi i miasta Tryestu wraz z jego 
okręgiem. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXXXVI, nr. 261., wydaną dnia 
10. Grudnia 1853. 
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261. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 5. Dezember 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXV. Stück, Nr. 260, ausgegeben am 9. Dezember 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 


Verbot der Waffen: Ausfuhr nach Bosnien und den übrigen Ce Provinzen; 


Im Einverftändniffe mit dem Armee -Ober = Rommando, dann mit den Minifterien 
des Aeußern und des Handels, wird die Ausfuhr von Waffen und Munizions- 
Gegenſtänden nach Bosnien und den übrigen türkiſchen Provinzen verboten, und hat 
dieſes Verbot mit dem Tage der Kundmachung in Wirkſamkeit zu treten. 

Baumgartner m. p. 


262. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 6. Dezember 1853, 


betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung der gefürſteten Grafſchaft 
Görz und Gradiska, der Markgrafſchaft Iſtrien und der Stadt Trieſt mit 
ihrem Gebiete. 
Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LXXXVI. Stück, Nr. 261, ausgegeben am 10. Dee 
zember 1853. 
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УММИ MZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Eisiestwami 
@swieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkiém 
Basięstwem Hirakowskicm. 


Rok 1853. 
Oddzial pićrwszy. 


Część LXV. 


Wydana i rozesłana dnia 24. Lutego 1854. 


für ваў 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Aus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1858. 
Erſte Abtheilung. 


LXV. Stück. 


Ausgegeben und verfendet am 24. Februar 185%. 
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263. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 4. Grudnia 1853., 


(Dziennik praw Państwa, część LXXXVHI., ur. 264, wydana dnia 20. Grudnia 1853.), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Królestwa Loinbardako-Weneckiego, Królestwa Dal- 
macyi, uksiążęconego Hrabstwa Tyrolu i Forarlbergu, miasta Krakowa i jego dawniejszego okregu , 


tudzież Pogranicza Wojskowego, 


wydane w przedmiocie prowadzenia ſiemy zinarłych kupców przez 
ich wdowy. 


Z powodu wątpliwości, objawionéj co do przedmiotu prowadzenia firmy 
zmarłych kupców przez ich pozostałe wdowy, Ministerstwo Sprawiedliwości 
w porozumieniu z Ministerstwem Handlu rowporządza, co następuje: 


Wdowa po kupeu protokółowanym, którćj służy prawo dalszego prowadze- 
nia handiu, winna jest w terminie sześciu tygodni, który bez ważnych przy- 
czyn nad sześć miesięcy przedłużonym być nie może, przedłożyć sądowi han- 
dlowemu oświadczenie swoje, czyli handel na siebie chce przejąć; do tego 
oświadczenia zmuszoną być może w razie potrzeby odpowiedniemi środkami 
przymusu, a dopóki ono nie nastąpi, sąd handlowy może jćj nadać pozwolenie 
prowadzenia tymczasowego handlu pod firmą, używaną przez jéj małżonka. 


H 


Gdy wdowa oświadczy, iż handel na własny rachunek przejmuje, wówczas 
należy zmienić firmę na: „Wdowa ро s. p. N. N.“ Jeżeli zaś pragnie prowa- 
dzić handel 'pod dawniejszą firmą, potrzebuje do tego zezwolenia spadkobier- 
ców zmarłego kupca i szczególnego pozwolenia sądu handlowego, który w tym 
przedmiocie zasiągnie zdania Izby handlowej i przemysłowej. 


Bóśrauss m. p. 


ў 263. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom m. Dezember 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXVII. Stück, Nr 264, ausgegeben am 20. Dezember 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, des 
Königreiches Dalmazien, der gefürfteten Grafſchaft Tirol und Vorarlberg, der Stadt Krakau und ihres ehes 
maligen Gebietes, dann der Militärgrenze, ) 


über die Fortführung der Firmen verſtorbener Handelsleute durch deren Witwen, 


Aus Anlaß eines hinſichtlich der Fortführung der Firmen verſtorbener Handels— 
leute durch deren Witwen hervorgekommenen Zweifels, findet das Juſtizminiſterium im 
Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium Folgendes anzuordnen: 


Die Witwe eines protokollirten Handelsmannes, welcher das Recht zukommt, die 
Handlung fortzuführen, hat dem Handelsgerichte binnen einer Friſt von vier Wochen, 
welche ohne wichtige Gründe nicht über ſechs Monate ausgedehnt werden darf, ‚ihre 
Erklärung, ob ſie die Handlung übernehmen will, vorzulegen; — bis dieſe Erklärung 
erfolgt, wozu ſie erforderlichen Falles durch angemeſſene Zwangsmittel zu verhalten 
iſt, kann ihr von dem Handelsgerichte die Bewilligung ertheilt werden, die Handlung 
einſtweilen unter der von ihrem Ehegatten geführten Firma zu verwalten. 


Erklärt die Witwe, die Handlung auf ihre Rechnung zu übernehmen, ſo iſt es 
ihr geſtattet, die Firma auf „N. N.'s ſel. Witwe“ umzuändern. Will ſie aber die 
Handlung unter der früheren Firma fortführen, fo: bedarf fie hierzu nebfi ber Zus 
ſtimmung der Erben des verſtorbenen Handels mannes, der beſonderen Bewilligung des 
Handelsgerichtes, welches hierüber das Gutachten der Handels- und Gewerbekammer 
einzuholen hat. 


Krauß m. p. 


242% 


264. 
Rozrządzenie Ministerstwa Handlu w porozumieniu z Ministerstwem 


"Skarbu z dnia 12. Grudnia 1853., 


(Dziennik praw Państwa, część LXXXVIII, nr. 265., wydana dnia 20. Grudnia 1853,), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


о opłacaniu nalezylosci asygnacyjnych., przepisanych w rozporzą. 
dzeniu z dain 3. Listopada 1852. r., (Dziennik praw Państwa 
nr. 220.). 

Do zyskania pozwolenia na ageneye, о którój wspomina $. 1. rozporzą- 
dzenia z dnia 3. Listopada 1852. r. (Dziennik praw Państwa nr. 220. *) po- 
trzeba. ażeby żądający takowego złożył wprzód nalezytosé za pozwolenie wypada- 
јаса albo w urzędzie podatkowym, albo též w kasie okręgowćj skarbowćj. Winien 
jest obliczyć rzeczoną nalezytosé według przepisów $. 7. wspomniunego roz- 
porządzenia, i jeżeli takowa ustanowioną jest w kwocie najwyższej. tę kwotę 
przy obliczeniu za zasadę położyć. Urząd podatkowy, a według okoliczności 
kasa okręgowa skarbowa wystawi składającemu kwit. który powinien być załą- 
czonym do prośky о pozwolenie ‚ageneyi, a bez którego na prośbę wzgląd 
miany nie będzie. Jeżeli pozwolenie odmówionćm, lub wyznaczoną będzie mniej- 
sza należytość, jak była złożona, wtenczas kwota złożona w całości lub w czę= 
ści zwróconą zostanie za okazaniem rezolucyi 1 wystawieniem rewersu, [przez 
urząd, w którym złożoną była. 


Baumgartner m. p. 


*) Dziennik praw krajowych, nr. 286., str. 645. 
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261. 
Erlaß des Handelsminiſteriums im Einvernehmen mit dem 
Finanzminiſterium vom 12. Dezember 1858, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXVI.I. Stück, Nr. 265, ausgegeben am 20. Dezember 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, außer der Militärgrenze, 


über die Entrichtung der, mit der Verordnung vom 3. November 1852 (Neichs⸗ 
Geſetzblatt Nr. 220) vorgeſchriebenen Agenzie⸗Gebühren. 


Zur Erlangung der Bewilligung zu dem, im $. 1 der Verordnung vom 3. No- 
vember 1852 (Reichs⸗Geſetzblatt, Nr. 220.) bezeichneten Agenzie-Geſchäfte iſt ers 
forderlich, daß der Bewerber zuvor die für die Bewilligung zu entrichtende Gebühr 
bei einem Steueramte, oder aber bei einer Finanz- Bezirkskaſſe erlege. Es liegt ihm 
ob, diefe Gebühr nach den Beſtimmungen des G. 7 der bezogenen Verordnung zu bee 
rechnen, und, ſoweit dieſelbe mit einem Maximalbetrage feſtgeſetzt iſt, dieſen der Be⸗ 
rechnung zu Grunde zu legen. Das Steueramt uad rückſichtlich die Finanz⸗Bezirks⸗ 
Kaffe ertheilt dem Erleger eine Quittung, welche dem Geſuche um die Bewilligung 
zur Agenzie beizuſchließen iſt, und ohne welche auf das Geſuch nicht eingegangen 
werden darf. Wird die Bewilligung verweigert oder eine geringere als die erlegte 
Gebühr bemeſſen, ſo wird der erlegte Betrag ganz oder theilweiſe gegen Vorweiſung 
des Beſcheides und gegen Empfangsbeſtätigung von dem Amte zurückgeſtellt, wo der 
Erlag ſtattfand. 


Baumgartner m. p. 


` 8) Bandes» Gefegblatt, Nr. 286 Seite 645, 


DZYENNIY RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Bisiestwami 
Qświecimskićm i ZAalorskićm, tudzież z Wielkiem 
Eisiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


Część LXVI. 


Wydana i rozesłana dnia 15. Kwietnia 1854. 


CZ 


ef dierimigs- а 


für das 


SCH 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 


Auſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 
| l 
Jahrgang 1853. 


Erſte Abtheilung. 


LXVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 15. April 1854 


— — 2 m 
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| 265. 
Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu 
z dnia 8. Grudnia 1853.. 


(Dziennik praw Państwa, część LXXXVII., nr. 262., wydana dnia 14. Grudnia 1853.), 


mające moc dla wszystkich krajów koronnych, w powszechnym celnym Związku objętych, 

dotyczace nowćj taryfy celnćj. uchwalonej najwyzszem postanowie- 
niem z dnia 5. Grudnia 1853. roku. 

Najwyższóm postanowieniem z dnia 5. Grudnia 1853. raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego С. К. Apostolska Mość, w skutek .traktatu handlowego i celnego, 
zawartego z Prusami na dniu 19. lutego 1858. roku, uchwalić wydanie nowój 
taryfy celnćj dla całego Państwa, % wyjątkiem wyłączeń celnych, wchodzącój 
w życie z dnia I. Stycznia 1854. roku. 


Stosownie do najwyższego rozkazu ogłasza się niniejszćm następna taryfa 
celna. Zarazem załącza się do niego dodatek w onćjże wspomniony, i wydaje 


się osobne rozporządzenie. do wykonania taryly zmierzające. 


Baumgartner m. p. 


A. 
Uwagi wstepne. 
Ст 


Objętość działalności. 


t 

Postanowienia, w niniejszój taryfie zawarte, mają moc w całém Państwie, 
z wyjątkiem wyłączeń celnych, tudzież w połączonych Związkiem celnym Księ- 
stwach Modeny i Parmy i w Księstwie Liechtenstein, 


bé d 
Wewnętrzne urządzenie. 
W niniejszej taryfie zachowano porządek następujący: 


Uwagi wstępne stanowią w powszechności, podług których nazw, i we- 
dle których pomiarów winny towary być deklarowane, w których urzędach 
oclone, i w jakićj walucie mają cła być opłacane, tudzież które towary pod 
względem celnego ж niemi postępowania osobnego potrzebują pozwolenia, które 


265. 
Kundmachung der Miniſterien der * und des Handels 


vom 8. Dezember 1853 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXVII. Stück, Nr. 262, defi am 14. Dezember 1853), 


giftig für alle in dem allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer, 
den mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 5. Dezember 1853 ی‎ е 
neuen Zolltarif betreffend. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
5. Dezember 1853, in Folge des Handels- und Zollvertrages mit Preußen vom 
19. Februar 1853, die Erlaſſung eines neuen Zolltarifes für das geſammte Reich 


mit Ausnahme der Zollausſchlüſſe zu * geruht, welcher mit 1. Jäner 1854 
in Witkſamkeit tritt. , 


Dem Allerhöchſten Auftrage gemäß wird hiermit dieſer Zolltarif veröffentlicht. 
Zugleich wird demſelben der darin bezogene Anhang beigefügt und eine eigene Ber- 
ordnung zur Vollziehung des Tarifes erlaſſen. 


Baumgartner m. p. 


I. 
VDor erinnerung. 


+6. 1. 
Umfang der Wirkſamkeit. 


Die in dieſem Tarife enthaltenen Beſtimmungen gelten für das geſammte Reich, 
mit Ausnahme der Zollausſchlüſſe, für die zollvereinten Herzogthümer Modena und 
Parma und das Fürſtenthum Liechtenſtein. 


Sud 
Innere Einrichtung. 


Der vorliegende Tarif beobachtet folgende Ordnung: 


Die Vorerinnerung beſtimmt im Allgemeinen, mit welchen Benennungen, 
nach welchen Maßſtäben Waaren erklärt, bei welchen Aemtern Пе verzollt und in 
welcher Währung die Zölle entrichtet werden ſollen, ferner welche Waaren Behufs der 
Zollamts handlung einer beſonderen Bewilligung bedürfen, welche zofffret oder int Zolle 

243" 
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są wolne od cla, lub nizszem uwzględnione dem, i jakie należytości celne 
mają być opłacane przy czynnościach eclno- urzędowych, oprócz cel właści- 
wych, należytości licencyjnych i dopłat korsumeyjnych, ınareszeie, które towary 
w przechodzie przez linię celną trzymać się winny dróg celnych, a które wy- 
jatkowo także i drogami pobocznemi, wchodzić lub wychodzić mogą. 


Następująca taryla systematyczna obejmuje towary podług ich nazwisk 
taryfowych, podług pomiarów oclenia, podług ceł wchodowych, wychodowych i 
przechodowych, opłacać ‘sig mających, podług potrąceń багу, przy obliczeniu 
nello wagi przedsiębrać się mających. równie téz w formie uwag wyjątki, przy 
ocleniu niektórych towarów zachodzące, jako i należytości licencyjne, i dopłaty 
do podatków, obok ceł przypadające. Załączony dodatek zawićra niektóre 
przeglądy, i tabele redukcyjne. 

By oraz ułatwić deklarowanie towarów. z istnieje osobny "alfabetyczny 
skorowidz towarów (nie stanowiący części składowćj taryfy}, wskazujący 
pozycyę taryfy, pod którą pojedyncze towary w taryfie są umieszczone, i oraz 
nazwę, wedle którój mają być zadeklarowane. | 


F. 3. 
Klas y, oddziały i pozycye taryfy. 


Wedle systemu, służącego taryfie za podstawę, wszelkie towary, w handlu 
zwykle zachodzące, na 22 klas podzielono; każda klasa mieści w sobie je- 
dne lub wiecej oddziałów, każdy oddział jednę lub wiecéj pozycyj tary- 
fowych. 

Klasy oznaczone są bieżącemi cyframi rzymskiemi (I., II., III., ete.), od- 
działy bieżącemi cyframi arabskiemi (1. aż do 80.), pozycye taryfowe zaś od- 
różnione są łacińskiemi, literami, w każdym oddziale nanowo się poezynaja- 
cemi. Tak n. p. zawićra klasa I. oddziały 1. az do 7., z których oddział 1. 
obejmuje pozyeye taryfowe a i b, oddział 3. pozycye a, б, с. 


$. 4. 


Części składowe każdćj poszezególnćj pozycyi taryf owćj. 


Każda pozycya tarylowa zawićra nazwę taryfową towarów w піс) 
umieszczonych, pomiar oelenia, t. j. jednostkę wagi, miary lub їйпа, we- 
dle którćj miejsce ma oclenie w przychodzie, wychodzie i przechodzie potrą- 
cenie tary, przez co, gdzie tego wymaga potrzeba, obliczoną będzie netio 
waga, i nareszcie cło wchodowe. wychodowe i przechodowe, podług 
jednostki oclenia wypadajace, 
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begünſtiget, und welche Nebengebühren außer den eigentlichen Zöllen, Lizenzgebühren 
und Verzehrungs zuſchlägen bei den Zollamtshandlungen zu entrichten ſind, endlich welche 
Waaren beim Ul bertritt über die Zoll-Linie an Zollſtraßen gebunden find, und welche 
ausnahmsweiſe auch auf Nebenwegen ein- oder austreten können. 


Der hierauf folgende ſyſtematiſche Tarif umfaßt die Waaren nach ihren tarif- 
mäßigen Benennungen, den Maßſtäben der Verzollung, den zu entrichtenden Ein-, 
Aus⸗ und Фиги: Шеп, den bei Berechnung des Nettogewichtes vorzunehmenden 
Tara ⸗Abzügen, und in der Form von Anmerkungen die dei Verzollung einiger Waaren 
ſtattfindenden Ausnahmen, ſowie die neben den Zöllen zu entrichtenden Lizenzgebühren 
und Steuerzuſchläge. Der beigefügte Anhang enthält einige Ueberſichten und Re⸗ 
dukzions⸗Tabellen. 

Zur Erleichterung der Erklär ung der Waaren beſteht ein beſonderes (nicht einen 
Beſtandtheil des Tarifes bildendes) alphabetiſches Waarenverzeichniß, welches 
die Tarifpoſt. unter welche die einzelnen Waaren im Tarife gereiht, und die Be⸗ 
nennung, unter welcher ſie zu erklären ſind, angibt. 


18. 3 
Tarif: Klaffene, -Abtheilungen, ⸗Poſten. 


Nach bem Syſteme, welches dem Tarife zum Grunde liegt, ſind alle Waaren, 
welche im Verkehre vorzukommen pflegen, in 22 Klaſſen eingereiht, jede Klaſſe um⸗ 
faßt eine oder mehrere Abtheilungen, jede Abtheilung eine oder mehrere Tarif: 
poſten. 

Die Klaſſen werden mit fortlaufenden römiſchen (I., II., III. ꝛc.), die Abthei⸗ 
lungen mit fortlaufenden arabiſchen Ziffern (1 bis 80) bezeichnet, die Tarifpoſten 
werden durch lateiniſche Buchſtaben unterſchieden, welche innerhalb jeder Abtheilung 
von Neuem begianea. So z. B. enthält die Klaſſe J. die Abtheilungen 1 bis 7, 
von denen die Abtheilung 1 die Tarifpoſten a und b, die Abtheilung 3 die Poſten 
a, b, c umfaßt. 


§. 4. 
Beſtandtheile jeder Tarifpoſt. 


Jede Tarifpoſt enthält die tarifmäßige Be nen nung der in dieſelbe iger 
reihten Waaren, den Verzollungs-Maßſtab, d. die Gewichts-, Maß⸗ oder die 
fonftige Einheit, nach welcher die Verzollung in der Gl. Aus⸗ und Durchfuhr ſtatt⸗ 
findet, den Tara⸗Abzug, durch welchen da, wo es nöthig ift, das Nettogewicht 
berechnet wird, und den für die Verzollungs— Einheit entfallenden Ein⸗, Aus- und 


Durchfuhrzoll. 
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Często dodane jest do nazwy taryfowćj także poimienne wyszeze- 
gólnienie towarów w nie) objętych, eo w tarylie ZPO wyrażonćm jest 
przez słówka „jako to*, toż wyliczenie poprzedzające. W takim razie wszyst- 
ko, co nie jest poimiennie wyszczególnione, od tćjże pozyeyi taryfowćj zostaje 
wyłączone. 


Często następuje po nazwie taryfowéj opisanie lub objaśnienie. To 
oznaczonóm będzie w taryfie przez położone na czele opisania t.j. (to jest), lub 
przez nawias ( ). Czasem zaś stanowi opisanie to w całości, lub części przy- 
kładowe wyszezegölnienie niektórych przedmiotów, pod. nazwą tary- 
fową objętych, a w tym razie poprzedza wyszezegölnienie takowe: n. p. (na 
przykład), albo użyto wyrazów: „w szczególności“, lub „przykładowo należą 
tuć, lub „mianowicie tu zamieścić trzeba“. W takim razie rozciąga się pozy- 
суа tarylowa także i na inne jeszeze towary, prócz przy ‚ktadowo wymienionych, 
a to na wszystkie, którym wedle „powszechnego zwyczaju języka przysłuża 
nazwa, o którą rzecz idzie, 


Sama nazwa taryfowa składa się w powszechności z rzeczownika, do któ- 
rego, dla bliższego jego oznaczenia, dodane są jeden lub dwa przymiotniki 
(pojęcie rodzajowe i gatunkowe), n. p. towary bawełniane, ordynaryj- 
ne; żelazo, fryszowane, w sztabach nie fasonowane; w niektórych mniej częstych 
przypadkach składa się nazwa z dwóch lub więcćj rzeczowników nic jedno 
znaczących, przez słówko: „i“ połączonych. wraz z przymiotnikami lub bez 
przymiotników (podgatunki), n. p. woły i byki; ołów lany, także kręcony, i 
ołów eiagniony, czcionki drukarskie, blaty stereotypowe. 


8. 5. 


Taryfowe zadeklarowanie gatunku towarów. 


Każdy towar musi w powszechności pod względem czynności celno- 
urzędowych zadeklarowanym być wedle swćj nazwy taryfowćj, t.j. 
téj, pod którą znajduje się w taryfie zamieszczony w osobnćj pozyeyi taryto- 
wéi, i nie jest wolno używać zamiast niéj nazw innych, lub ogólniejszych. Tak 

p. nie wolno deklarować nankinu jako nankin, lub jako towar bawełnia- 
ny, lecz tylko jako towar bawełniany gatunku średniego. 


к 


Jeśli nazwa taryfowa składa się z dwóch lub więcćj nazwisk „nie jedno- 
znacznych (podgatunków), gdy przeciwnie towarowi tylko jedno z tych na- 
zwisk przysłuża, wówczas towar także tylko wedle tego nazwiska mi "być za- 
deklarowany. Tak n. p. muszą byki lub blaty stereotypowe . zadeklarowane 
być jako takie. a nie jako woły lub ołów lany. 
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Oft Ip der tarifmäßigen Benennung auch die namentliche Aufzählung der 
unter derſelben begriffenen Waaren beigefügt, was im T Tarife ſtets durch das der Muf- 
zählung vorangehende Wörkchen „als“ ausgedrückt iſt. Ju dieſem Falle iſt Alles. 
was nicht namentlich aufgeführt Чї, von dieſer Tarifpoſt ausgeſchloſſen. 


Oft folgt der tarifmäßigen Benennung eine Beſchreibung oder Erklärung. 
Dieſes wird im Tarife durch ein dieſer Beſchreibung vorausgehendes: „d. i.“ (das DU 
oder „das find“ oder durch eine Einſchließung () angezeigt. Manchmal beſteht 
aber dieſe Beſchreibung ganz oder theilweiſe in einer beiſpielweiſen Anführung 
einiger der unter der tarifmäßigen Benennung begriffenen Gegenſtände, und in dieſem 
Falle geht der Anführung ein: „z. B.“ (zum Beiſpiele) voraus, oder es iſt geſagt: 
Е oder „beiſpielweiſe“ gehört hierher, „namentlich ift hier einzureihen“. 

In dieſem Falle erſtreckt ſich die Tarifpoſt auch noch auf andere Waaren, als die 
beiſpielweiſe angeführten, ‚und zwar auf alle, welchen nach dem allgemeinen Sprach⸗ 
gebrauche die Benennung zukommt, um die es ſich handelt. 


Die tarifmäßige Benennung ſelbſt beſteht in der Regel aus einem Hauptworte, 
welchem meiſt ein oder zwei Beiwörter als nähere Beſtimmung beigefügt ſind (dem 
Gattungs⸗ und dem Artbegriffe), z. B. Baumwollwaaren, gemeine; Eiſen, ge- 
friſchtes, in Stären nicht fagonnirtes; in einigen ſelteneren Fällen beſteht die Be- 
nennung aus zwei oder mehreren durch das Wort „und“ verbundenen nicht gleichbe⸗ 
deutenden Hauptwörtern, mit oder ohne Beiwörtern (aus Unterarten), A B. Ochſen 
und Stiere; Blet, gegoſſenes, auch gerolltes und gezogenes Blei, Buchdrucker ⸗Lettern, 
Stereotyp » Platten. 


$. 5. 


Tarifmäßige Erklärung der Art der Waaren. 


Jede Waare muß in der Regel Behufs der Zollamtshandlungen unter ihrer 
tarifmäßigen, d. i. unter jener Benennung erklärt werden, unter welcher ſie im 
Tarife in einer beſonderen Tarifpoſt aufgeführt wird, und es W nicht geſtaktet, {ан 
derfelben andere oder allgemeinere Namen zu gebrauchen. So 4. B. darf Nanking 
nicht als ſolcher, oder bloß als Baumwollwaare, ſondern muß als Baumwoll— 
waare, mittelfeine, erklärt werden. ' 


Wenn die tarifmäßige Benennung aus zwei oder mehreren nicht gleichbedeutenden 
Benennungen (Unterarten) beſteht, während der Waare nur einer dieſer Namen zu⸗ 
kommt, ſo iſt ſie auch nur mit dem letzteren Namen zu bezeichnen. So z. B. müſſen 
Stiere oder Stereotyp-Platten als ſolche, und nicht als Ochſen oder gegoſſenes Blei 


erklärt werden. 
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Jeżeli w taryfie dodane jest do nazwy taryfowćj także poimienne wyszeze- 
gölnienie, dozwala ste zadeklarować towar albo wedle nazwy taryfowej, albo 
tym wyrazem, pod którym wyszczególniony jest w poimiennem wyliczeniu ga- 
tunek podrzędny, do którego towar należy. Tak п. p. wolno orzechy la- 
skowe deklarować ałbo jako orzechy laskowe, albo jako orzechy. 


Części towaru jakiego, jeżeli wedle własności swćj, lub w skutek 
szczególnego postanowienia nie należą do wiasciwéj pozycyi taryfowej, zade- 
klarowane być winny jako towar cały, n. p. części maszyn jako maszyny. 


$. 6. 


Zadeklarowanie podług ogólnych nazwisk. 


Pod szezególnemi warunkami może przedmiot zadeklarowanym być tylko 
. . ! Е D ч D 
przez wyraz „towar,“ albo przez wymienienie klasy lub oddziału, do któ- 
rego należy. 
Warunki te są następujące: 


1. Towar nie może należćć do rzędu tych, których obrót zamierzony 
(przywóz, wywóz lub przewóz) jest zakazany, lub tylko za szezegölnem pozwo- 
leniem dozwolony. 

2. Waga towaru nie ma przenosić jednego cetnara „elle, zaś cło, wypa- 
dające wedle postanowień paragrafu niniejszego , lub mające, być zabezpieczo- 
nem, jeśli towar przeznaczony jest do oclenia wchodowego lub przechodowego, 
nie ma przewyższać kwoty złotych reńskich dwudziestu pięciu, a jeśli jest 
przeznaczony do oclenia wychodowego, kwoty jednego złotego reńskiego, 
tudzież 

3. nadto jeszcze 


4) towar albo przesłanym być musiał przez e.k. zakład pocztowy przy wcią- 
gnieniu go do karty pocztowćj wedle przepisów; 


b) albo rzecz idzie tylko o wchód lub wychód, i oclenie następuje ‚w urzę- 
dzie, gdzie deklaracya miejsce ma. 


Jeżeli jest oddział wymieniony, pod który przedmiot należy, wówezas 
przy warunkach, pod 1. 1. i 2. wyszezegölnionych, na tóm podaniu nawet i 
wtedy poprzestać można, gdyby towar nie był przesłanym przez с. К. urząd 
pocztowy, i gdyby był przeznaczonym do przewozu, lub tćż w przywozie lub 
wywozie przekazanym do innego urzędu dla dalszych 2 nim czynności urzę- 
dowych. 

Jeżeli przedmiot tylko jako „towar“ jest zadeklarowany, wówczas opła- 
cone być ma od niego najwyższe cło, wedle przeznaczenia towaru w taryfie 
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Wenn im Tarife der tarifmäßigen Benennung auch eine namentliche Aufzählung 
beigefügt iſt, ſo wird geſtattet, die Waare entweder mit der tarifmäßigen Benennung, 
oder mit jenem Worte zu bezeichnen, mit dem die Unterart, unter welche ſie gehört, 
in der namentlichen Aufzählung aufgeführt erſcheint. So z. B. Debt es frei, Hafele 
nüſſe als Haſelnüſſe oder als Nüſſe zu erklären. 


Theile einer Waare ſind, falls ſie nicht ihrer Beſchaffenheit nach oder in 
Folge einer beſonderen Beſtimmung einer eigenen Tarifpoſt angehören, wie die ganze 
Waare zu erklaren, z. B. Maſchinen-Beſtandtheile als Maſchinen. 


$. 6. 


Erklärung nach allgemeinen Benennungen. 


Unter beſonderen Bedingungen kann ein Gegenſtand bloß durch das Wort 
„Waare“, oder durch Angabe der Klaſſe oder der Abtheilung, in welche er 
gehört, erklärt werden. 


Dieſe Bedingungen ſind: 


1. Daß die Waare nicht in die Reihe derjenigen gehöre, mit welchen der be— 
abſichtigte Verkehr (die Ein⸗, Aug- oder Durchfuhr) verboten, oder nur gegen bes 
ſondere Bewilligung geſtattet iſt. 

2. Daß das Gewicht der Waare Einen Zentner netto, und der nach den Be— 
ſtimmungen dieſes Paragraphes entfallende oder ſicher zu ſtellende Zoll, falls die Waare 
zur Einfuhr oder Durchfuhr Verzollung beſtimmt ift, den Betrag von fünf und zwanzig 
Gulden, und falls fie zur Uuśfubi Verzollung Bebing ift, den Betrag von Einem 
Gulden nicht überfteigt, und 


3. daß überdieß 

a) entweder die Waare durch die k. k. Poſt-Auſtalt verfendet wurde und in die 
Poſtkarte vorſchriftmäßig eingetragen war; 

b) oder es fi bloß um die Ein- oder Ausfuhr handelt und die Verzollung bei 
dem Amte, wo die Erklärung Statt hat, erfolgt. 


Iſt die Abtheilung angegeben, unter welche der . Г gehört, ſo kann 
ſich mit dieſer Angabe, das Vorhandenſein der Z. 1 und 2 2 dargeſtellten Bedingungen 
vorausgeſetzt, auch dann begnügt werden, wenn die Waare nicht durch die k. k. Poft- 
Anſtalt verſendet wurde und zur Durchfuhr beſtimmt, oder in der Ein- oder Ausfuhr 
an ein anderes Amt zur weiteren Amtshandlung angewieſen wird. 


Wird ein Gegenſtand blos als Waare“ erklärt, ſo ift dafür der höchſte kr Tarife 
nach der Beſtimmung der Waare feſtgeſetzte Zoll zu entrichten, oder, in ſoweit es fid 
Jahrgang 1853. 1. 1661. 66. Stück. 244 


dów 
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ustanowione, albo gdzie idzie tylko o zabezpieczenie clay ma być takowe za- 
bezpieczone; jeżeli zaś deklaraeya dzieje się przez podanie klasy lub oddziała, 
pod który przedmiot wpada, wówczas tenże podlega clu najwyższemu, dla 
przywozu, wywozu lub przewozu klasy téj lub oddziału ustanowionemu, Tak 
n. p. może mąka cukrowa w przywozie w ilości funtów 10 zadeklarowaną być 
jako towar, jako towar kolonialny, jako cukier, jako mąka cukrowa, i opłaca 
wedle tego lub onego oświadczenia cła weliodowego złotych reńskich 25, 5, 
I złr. 24 kr., albo 1 złr. 6 kr. 

Uwzględnienia, jakie na mocy $$. 57. i 136. ustawy o lach 1 monopo- 
liach rządowych przyznano towarom, przez е. К. zakład pocztowy przesćlanym, 
tudzież ulżenia co do deklaracyi przedmiotów. przesółanych koleją żelazną pod 
zamknięciem wagonu, pod zabezpieezajacem zamknięciem okrętu, lub pod sci- 
słóm zamknięciem schowku, przepisem 2 dnia 29. Listopada r. b. unormowa- 
nóm, nie są naruszone postanowieniami niniejszemi. 


Równie tćż nie zmieniają się niniejszćm postanowienia co do przedsię- 
brania rewizyi zewnętrznćj lub wewnętrznój, zupełnćj ‚lub częściowćj (obacz 
także $. 12). 


8. 75 
Deklaracya towarów złożonych. 


Towary z różnych artykułów złożone, nie należące do kramarszezyzuy 
(oddz. 75.), lub nie nałożone osobnem сіет w taryfie, tudzież mieszanina; 
którćj części składowe lub mieszane naleza do różnych pozycyj taryfowych; 
winny tam. gdzie taryfa nie innego nie ustanawia, bez względu na wzajemny 
stosunek wagi w pojedynczych częściach składowych, być zadeklarowane jako 
towary tćj pozycyi taryfowej, do którćj należy część składowa. wyzszém dem 
nałożona. 

Jeżeli pojedyncze ezesci składowe równóm ełem isa | nałożone, wówczas 
dowolny jest wybór między dotyczącemi pozycyami taryfowemi. Przy miesza- 
ninach okoliczność ta, że towar jest mieszany, ma być wyraźnie wymieniony. 
Так n. p. mieszanina z oecianu ołowiu i marzanny (krap) zadeklarowaną być 
ma jako „produkt chemiczny, nie szezególnie wymieniony (mie- 
szany)“. | 

Со do towarów, z różnych artykułów złożonych, uważać па- 
leży następujące zasady: 

а) przedmioty, służące li tylko do przytwierdzenia i połączenia pojedynczych 
części składowych, n. p. gwoździe, nity, śruby, haitki, zamki (zapory), 
klamry, haki, obręcze (ryty), skowy, gwinty, rygle (zasuwki), kłódki, 
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um eine Zollſicherſtellung handelt, ſicher zu ſtellen; erfolgt die Erklärung durch die 
Angabe der Klaſſe oder der Abtheilung, in welche der Gegenſtand gehört, ſo unterliegt 
er dem höchſten, für die Eins, Aus- oder Durchfuhr dieſer Klaſſe oder Abtheilung 
feſtgeſetzen Bole. So z. B. kann Zuckermehl in der Einfuhr in einer Menge von 
10 Pfunden als Waare, als Kolonial waare, als Zucker, als Zuckermehl erklärt werden, 
und zahlt je nach der einen oder anderen Erklärung 25 fl., 5 fl., 1 fl. 24 kr., oder 
1 fl. 6 kr. Einfuhrzoll. 


Die Begünſtigungen, welche den mit der k. k. Poſt-Auſtalt verſendeten Waaren 
in ben 9$. 57 und 136 der Zol- und Staats-Monopols-Ordnung eingeräumt find, 
ſowie die Erleichterungen in der Erklärung der mittelſt Eiſenbahnen unter Wagen- 
verſchluß, unter ſicherndem Schiffsverſchluß, oder unter ſtrengem durch die Vorſchrift 
vom 29. November d. J. geregelten Behältnißverſchluß verſendeten Gegenſtände, werden 
durch gegenwärtige Beſtimmungen nicht berührt. А 


Auch werden hierdurch die Beſtimmungen über die Vornahme der äußeren ober 
inneren, vollſtändigen oder theilweiſen Unterſuchung nicht geändert (ſiehe auch $. 12). 


§. 7. 


Erklärung zuſammengeſetzter Waaren. 


Aus verſchiedenen Stoffen zuſammengeſetzte Waaren, die nicht zu den kurzen 
Waaren (Abthlg. 75) gehören, oder nicht ſonſt im Tarife beſonders belegt ſind, ſowie 
Gemenge, deren Beftand- oder Gemengtheile unter verſchiedene Tarifpoſten gehören, find 
dort, wo der Tarif nichts anderes beſtimmt, ohne Rückſicht auf das gegenſeitige 
Gewichtsverhältniß der einzelnen Beſtandtheile als Waaren derjenigen Tarifpoſt zu 
erklären, welcher der höher belegte Beſtandtheil angehört. 


Sind die einzelnen Beſtandtheile gleich belegt, ſo bleibt die Wahl zwiſchen den 
betreffenden Tarifpoſten frei. Bei Gemengen iſt der Umſtand, daß die Waare де» 
mengt iſt, ausdrücklich anzuführen. So z. B. iſt ein Gemenge von Bleizucker und 
Krapp als „Produkt, chemiſches, nicht beſonders benanntes (gemengt)“ 
zu erklären. 


Bei den aus verſchiedenen Stoffen zuſammengeſetzten Waaren 
ſind auch folgende Grundſätze zu beachten: 


a) Gegenſtände, welche bloß zur Befeſtigung und Verbindung der einzelnen Bejtand- 
theile dienen, z. B. Nägel, Nieten, Schrauben, Hafteln, Schließen, Klammern, 
Haken, Reife, Beſchläge, Gewinde, Riegel, Schloͤſſer, Schlüſſel, Bänder, Fäden 

244% 
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klucze, taśmy (obwiązła), nici, sznury, rzemienie, powrozy, w celno-urze- 
dowóm z niemi postępowaniu będą pominięte, przeto towary dotyczące . 
pomimo znajdujących się przy nich takowych rzeczy pobocznych, zade- 
klarowane i oelone być mają jako towary tój pozycyi taryfowćj, do którćj 
należą wedle innych swych części składowych ; 


b) jeżeli wyroby, od których cło wchodowe wynosi najmnićj 15 zit tre, od 
cetnara, 


aa) znajdują się ozdobione pakfongiem, metalami nieszlachetnemi, w spo- 
sób prawdziwy lub fałszywy pozłacanemi, posrebrzanemi, lub pokostem 
złotym lub srebrnym pociąganemi, albo téz bursztynem, gagatem, 
kością sloniową, pianą morską, perłową macieą „i innemi skorupami 
muszlowemi, szylkretem, ' włosami ludzkiemi , «perłami metalowemi, 
osadzonemi kamieniami półdrogiemi, ! koralami prawdziwemi i niepra- 
wdziwemi, perlami nieprawdziwemi, woskiem formowanym, lecz tylko 
w sposób mniéj znaczący, nie istotny, albo 


bb) wewnątrz wyiutrowane są, lub na dnie obłożone towarami tkanemi i 
dzianemi, materyami skórzanemi lub gumownemi, robotami papie- 
rowemi i t. p. 

jak n. p. szkatułki z rękojeściami, koperty do zegarków z rozetkami, ła- 
ski z wykładanemi gałkami lub dziurkami do przewleezenia wstążeczki, 
noże z okładkami szylkretowemi w trzonku, ‚Naszeezki z zatyczkami 
platowanemi, kufry, felajzy, trzewiki, wyroby drewniane i kościane gatun- 
ku przedniego, wewnątrz z wyfutrowaniem Inianem i bawełnianćm, jedwa- 
раст, czarki z podkładką na dnie sukienną lub aksamitną i t. d., wów- 
czas podlegają опе té] pozyeyi taryfowéj, do ktörej należą bez ozdoby, 
wyłutrowania lub obłożenia; 

c) nie jest zabroniono oddzielnie deklarować części składowych towaru zło- 
żonego, wszelako w takim razie muszą się one także oddzielnie w urzę- 
dzie znajdować. I tak n. p.  dozwolonćm jest, pakować osobno białe ka- 
łamarze porcelanowe do kałamarzniczek srebrnych należące. a osobno 
znowu inne przynależności, i deklarować ostatnie jako kramarszezyznę 
gatunku przedniego, pierwsze jako towar gliniany gatunku przedniego. 


$. 8. 
Deklaracya ilości towaru. 
Ilość musi dla każdego oddzielnie zadeklarowanego towaru „także 
oddzielnie być podaną, a to dokładnie wedle pomiaru oelenia, "który 
taryfa przepisuje dla rodzaju obrotu, któremu towar podlegać ma. Tak n, p. towary 
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Schnuͤre, Riemen, Stricke ſind bei der zollämtlichen Behandlung unbeachtet zu 
laſſen, daher die bezüglichen Waaren ungeachtet des Vorhandenſeins dieſer Neben- 
dinge als Waaren jener Tarifpoſt zu erklären und zu verzollen ſind, welcher ſie 
ihren anderen Beſtandtheilen nach angehören; A ; 


H 
b) wenn Arbeiten, von denen der Einfuhrzoll wenigſtens 15 fl. vom Zentner beträgt, 


aa) mit Packfong, unedlen Metallen, die echt oder unecht vergoldet, verſilbert 
oder mit einem gold» eder ſilberhältigen Lack überzogen -finb, oder mit 
Bernſtein, Gagat, Elfenbein, Meerſchaum, Perlmutter und anderen Mufchel- 
ſchalen, Schildpat, Menſchenhaaren, Metallperlen, gefaßten Halb - Edelfteinen, 
echten und unechten Korallen, unechten Perlen, boſſirtem Wachfe nur un— 
weſentlich verziert vorkommen, oder 


bb) mit Webe⸗ und Wirkwaaren, Leder- oder Gummiſtoffen, Papier» Arbeiten 


und dgl. innen ausgefüttert, oder auf dem Boden belegt ſind, 
[ 


wie z. B. Schatullen mit Handhaben, Uhrgehäuſe mit Roſetten, Stöcke mit 
ausgelegten Knöpfen oder Stockbandlöchern, Meſſer mit Schildplättchen im Hefte, 
Flakons mit plattirt gefaßten Pfropfen, Koffer, Felleiſen, Schuhe, feine Holz— 
und Beinarbeiten mit einer inneren Ausfütterung von Lein- und Baumwolle, 
Seide, Taſſen mit einem Bodenbeleg von Tuch oder Sammi u. f w., fo fallen 
ſie derjenigen Tarifpoſt anheim, der ſie ohne dieſe Verzierung, Ausfütterung oder 
Belegung angehören; 


c) es iſt nicht verwehrt, Beſtandtheile eines zuſammengeſetzten Gegenſtandes geſondert 
zu erklären, nur müſſen ſie auch geſondert beim Amte vorkommen. So 3. B. 
ift geſtattet, die porzellanenen weißen Tintenfäſſer eines ſilbernen Schreibzeuges 
für ſich und das übrige Zugehör wieder für ſich zu verpacken und letzteres als 
kurze Waare, feine, erſteres als Thonwaare, feine, zu erklären. М 


16, 8. i 
Erklärung der Menge der Waare. 
Die Menge muß für jede geſondert erklärte Waare auch geſondert, und 


zwar genau nach dem Verzollungs-Maßſtabe, welchen der Tarif für die Art 
des Verkehres, dem die Waare unterzogen werden fol, vorzeichnet, angegeben werden, 
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bawełniane gatunku przedniego, zadeklarowane być winny w przywozie podług 
wagi czystój, w wywozie i przewozie podług wagi surowćj, a we wszystkich 
trzech przypadkach podług cetnara. | 

Przy towarach. mających wprawdzie podług, wagi nettu być oclonemi, 
waga netto zaś oznaczoną być ma przez potrącenie tary taryfowćj ($$. 13. 
i 14.), dostateeznćm jest także i w przywozie podanie wagi surowćj. 

Ułamki jednostki oelenia wyrażone być muszą zawsze w cząstkach dzie- 
siętnych, setnych i tym podobnych decymalnych; tam, gdzie cetnar służy za 
pomiar oclenia, może waga, dla uniknienia w pisaniu form ułamkowych, po- 
daną być także w funtach, n. p. 97405 Cetnar, czyli 907 funtów. 


$. 9. 
Deklaracya wagi. 

Za mierzydło oelenia służy w powszechności waga, a mianowicie cetnar 
ełowy = 50 kilogramów = Y, cetnara metrycznego (quintale metrico) — 
897 czyli raczćj 89.284 funt. wićd. w sobie mieszczący. Wyjątki w téj 
mierze są w tarylie wyraźnie wyszczególnione. 


Zresztą dozwolono deklarować towar w Królestwie Łombardzko - Wenec- 
кіст podlug wagi metryczućj, w innych zaś częściach terytoryum celnego, 
atoliż tu tylko w razie, gdy waga nie przenosi jednego cetnara wiedeńskiego, 
podług wagi wićdeńskićj. W takowym razie waga, którój użyto, w deklaracyi 
wyraźnie ma być wymieniona, a redukcya miejsce mićć winna wedle tabeli re- 
dukcyjnćj, w dodatku zamieszczonćj. , Gdzie tego podania nie ma. uważać na- 
leży, jakoby towar podług wagi celnćj był zadeklarowany. | 


$. 10. 
Waga czysta i surowa. 


Pod wyrazem: waga, wedle ktöréj cło pobieranem będzie. rozumiéé należy 
w przywozie częścią wagę czystą (nello), częścią wage surową 
(sporco), azaś wwywozie i przewozie zawsze wagę surow 2. W przy- 
wozie miejsce ma oclenie podług wagi nello tylko przy towarach, gdzie wy- 
nagrodzenie tary wyraźnie w taryfie ustanowione jest. ۰ 

Pod wagą surową rozumić się waga towaru w stanie zupełnie zapako- 
wanym, przeto місе w zwyczajnym jéj opakunku dla zachowania, 
a nadto w osobnym dla transportu. Waga tegoż osobnego zewnętrznego 
opakunku, służącego dla transportu, nazywa się tara. 


Waga-netto jest waga, po potrąceniu tary pozostająca. 
Zakładki w środku towaru, n. p. deszezułeczki i szpulki, na które 
nawijane są wstążki, przędziona, tudziez antólaże, papićry zakładkowe przy 
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So z. B. find Baumwollwaaren, feine, in der Einfuhr nach dem Rein-, in der Aus» 
fuhr und Durchfuhr nach dem Rohgewichte, und in allen drei Fällen nach dem Zentner 
zu erklären. | 

Bei Waaren, welche zwar nach dem Nettogewichte zu verzollen ſind, wo aber 
das Nettogewicht durch Abzug der tarijmipigen Tara zu beſtimmen ift ($$. 13 und 
14), genügt auch in der Einfuhr die Angabe des Rohgewichtes. 

Bruchtheile der Verzollungs-Einheit find ſtets in Zehn-, Hundert- und dere 
gleichen Dezimaltheilen derſelben anzugeben; dort, wo der Verzollungs-Maßſtab der 
Zentner iſt, kann die Angabe des Gewichtes, zur Erſparung der Anſchreibung von 
Brüchen, auch in Pfunden geſchehen, z. B. 97,,, Zentner oder 907 Pfund. 


F. 9. 
Erklärung des Gewichtes. 
Der Verzollungs-Maßſtab iſt in der Regel das Gewicht, und insbeſondere 
der Boll -Bentner = 50 Kilogramm = ½ Quintale metrico — 89%, oder ge: 
nauer 89.284 Wiener Pfund. Ausnahmen ſind im Tariſe ausdrücklich angeführt. 


Es iſt übrigens geſtattet, die Waare im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche 
nach dem metriſchen, und in den übrigen Theilen des Zollgebietes, jedoch hier nur in 
dem Falle, wenn das Gewicht Einen Wiener Zentner nicht überſteigt, nach dem 
Wiener Gewichte zu erklären. In einem ſolchen Falle iſt das angewendete Gewicht 
in der Erklärung ausdrücklich anzugeben, und die Redukzion findet nach der im Anhange 
enthaltenen Redukzions-Tabelle Statt. Fehlt dieſe Angabe, ſo wird angenommen, 
daß die Waare nach dem Zollgewichte erklärt ſei. 


F. 10. 
Rein⸗ und Rohgewicht. 

Unter dem Gewichte, nach welchem der Zoll einzuheben iſt, wird in der Ein— 
fuhr theils das Reingewicht (netto), theils das Rohgewicht (ſporko) und in 
der Aus- und Durchfuhr ſtets das Rohgewicht verſtanden. In der Einfuhr 
findet die Verzollung nach dem Nettogewichte nur bei jenen Waaren Statt, wo eine 
Vergütung für Tara im Tarife ausdrücklich feſtgeſetzt ift, 

Unter Rohgewicht wird das Gewicht der Waare in völlig verpacktem Zuſtande, 
mithin in ihrer gewöhnlichen für;die Aufbewahrung und mit ihrer bee 
ſonderen für den Transport beſtimmten Umſchließung verſtanden. Das 
Gewicht der für den Transport dienlichen deſonderen äußeren Umgebung wird Tara 
genannt. N 

Das Kettogewidt ijt das Gewicht nach Abzug der Tara. 

Die Einlagen der Waare, z. B. die Brettchen und Spulen bei Bändern, 
Garnen, Entoilagen, die Einlagspapiere bei manchen Tuchen, Wachstaffeten u. dgl., 
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niektórych gatunkach sukna, ceraty i t. p., tudzież obwieia służące do 
bezpośredniego zabezpieczenia towarów (n. p. obwiązłe, flaszki, 
papićry, tektury. szpagat i t. p.) przy oznaczeniu wagi netto nie będą po- 
tracane; niemnićj nieczystości i tym podobne, jeżeliby takowe do towaru przy- 
mieszane były. 


ge da, 


Przy towarach, zostających w transporcie otwartemi, zawsze 


miejsce ma waga czysta. 


Przedmioty, rozwożone zwykle w stanie otwartym, t. j. bez wszel- 
kiego osobnego obwoju lub pomieścidła, któreby się różniło od środka tran- 
sportowego, opłacają cło podług wagi cezystćj, chociaż w tarylie waga 
surowa jako pomiar oelenia jest ustanowiona. 


$. 19. 


Wyśledzenie wagi surowej. 


i 4 - за A 
Waga surowa oznaczoną będzie w powszechności przez 
‚speeyalne przeważenie; wszelakoż dozwolone zostają wyjątki następujące: 


а) Przy zbożu i owocach strączkowych, gdzie w deklaracyi ilość podana 
została podług miary wklęsłćj, nie będzie się dochodzić rzeczywiście 
wagi, lecz ta oznaczoną być ma na podstawie miary wklęsłćj podług 
tabeli redukcyjnéj, w dodatku do taryfy zamieszczonćj. 


b) Jeżeli nie zachodzi podejrzenie o ‚przemytnietwo, towary, w przewozie 
wolne od cła, lub nie opłacające wiecéj nad kr. 6 od cetnara, a znajdu- 
jące się w stanie otwartym, nie będą rzeczywiście przeważone ani w przy- 
wozie ani w przewozie; a nie mnićj 162 w wywozie, towary, wolne od cla 
wychodowego lub nie więcój opłacające jak kr. 6 od cetnara, bez różnicy, czy 
się znajdują w stanie otwartym czy zapakowanym, łecz waga przy towa- 
rach, w stanie otwartym się znajdujących, oznaczoną będzie podług liczby 
zwierzgt zaprzeänych, cugowych lub jucznyeh, lub tra- 
garzy (ciężaronośców). Gdzie wiadze finansowe krajowe dla zachodzą- 
cych stosunków miejscowych nie ustanowią nic innego, «liczyć nalezy na 
jedno zwierze cugowe cetnarów clowych 12, na jedno zwićrzę juczne 4, 
na taczki 2, a na jednego tragarza 1 cetnar elowy. Przy towarach wy- 
chodowych, znajdujących się w stanie zapakowanym, poprzestać > na 
podaniu wagi, przez stronę uczynionćm. 


c) Przy towarach, nałożonych w przywozie nie wyższćm ełem nad kr. 15 
od cetnara, tudzież przy towarach, nie należących do klasy tych, których 
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dann die zur unmittelbaren Sicherung der Waaren dienenden Um- 
ſchließungen (3. B. Gebünde, Flaſchen, Papiere, Pappen, Bindfäden u. dgl.) werden 
bei Ermittlung des Nettogewichtes nicht in Abzug gebracht; eben fo wenig Un⸗ 
reinigkeiten und dergleichen, welche der Waare beigemengt ſeyn möchten. 


Ebert 
Bei ledig verführten Waaren ſtets Reingewicht. 


Gegenſtände, welche ledig, d. i. ohne einem von dem Transportmittel, auf dem 
fie vorkommen, geſonderten Umſchlag oder ohne ein Behältniß verführt werden, unter- 
liegen dem Zole nach dem Reingewichte, wenn gleich im Tarife das Rohgewicht 
olg Verzollungs-Maßſtab vorkömmt. 


§. 12. 
Erhebung des Rohgewichtes. 


Das Rohgewicht wird in der Regel durch ſpezielle Abwägung 
erhoben; doch werden folgende Ausnahmen bewilliget: 


a) Bei Getreide und Hülſenfrüchten wird dort, wo in der Erklärung die Menge 
bloß nach dem Hohlmaße angegeben iſt, das Gewicht nicht wirklich erhoben, 
ſondern auf Grund des Hohlmaßes nach der Redukzions-Tabelle im Anhange 
des Tarifes berechnet. d 


b) Falls kein Verdacht eines Unterſchleifes obwaltet, werden Waaren, die in der 
Einfuhr zollfrei ſind oder nicht mehr als 6 kr. für den Zentner zahlen und ledig 
vorkommen, in der Ein⸗ und Durchfuhr, und Waaren, die in der Ausfuhr zollfrei 
ſind oder nicht mehr als 6 kr. für den Zentner zahlen, ſie mögen ledig oder 
verpackt vorkommen, in der Ausfuhr nicht wirklich gewogen, ſondern das Gewicht 
wird bei Waaren, die ledig vorkommen, nach der Zahl der Zug- oder 
Laſtthiere oder der Laſtträger geſchägt. Dort, wo von den Finanz- 
Landesbehörden nicht wegen obwaltender Lokal-Verhaͤltniſſe eine andere Be- 
ſtimmung getroffen wird, ſind auf ein Zugthier 12, ein Saumthier 4, einen 
Schiebkarren 2, einen Laſtträger 1 Zoll-Zentner zu rechnen. Bei Ausfuhr 
Waaren, die verpackt vorkommen, iſt ſich mit der Gewichtsangabe der Partei 
zu begnügen. і 


с) Bei Waaren, welche in der Einfuhr nicht höher als mit 45 kr. der Bentner 
belegt find, genügt ſowohl bei der Einfuhr⸗Verzollung als bei der Anmweifung ` 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 245 
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wywóz wykazanym być musi, w powszechności dostateeznem jest przy 
pićrwszych tak w ocleniu wchodowem, jak w przekazaniu do innego urzę- 
du, przy drugich zaś w wywozie, przeważenie na próbę, t.'j. prze- 
ważenie niektórych schowków, wybranych przez urzędnika urzędu eelnego 
bez wpływu strony. Tylko w razie podejrzenia o karygodną nierzetelność 
w deklaracyi przystąpić należy do przeważenia specyalnego. 

d) Jeżeli w schowku jakićm znajdują się towary różnego gatunku, które od- 
dzielnie zadeklarowane być muszą, a między temi towary, których ocle- 
nie miejsce ma podług wagi surowćj, wówczas doliczyć się winno wagę 
tary do towarów, podług wagi surowćj nałożonych, a to do tego z nich, 
który się w największćj iłości znajduje. Jeżeli n. p. w beczce o 196 
funtach wagi sporco, znajduje się тео 100 funtów owocu suszonego, 50 
funtów łoju (tłustości, nie wymienionćj szczególnie) i 25 funtów Казу! 
cynamonowćj, natedy oclonym być ma owoc w wadze 121 funtów, łój 50 
funtów. a kasya eynamonowa 25 funtów. 


6-18. 
Wyśledzenie wagi czystej. 


Waga czysta w powszechności nie będzie dochodzona, lecz w ten spo- 
sób porachowana, iż potrąconą będzie od wagi surowćj tara w taryfie 
umieszezona, wedle rodzaju pakunku wymierzona, i w procentach wagi surowćj 
wyrażona. Tak п. p. waga netto jednćj beli kawy o 300 funtach wagi suro- 
wćj, obrachowaną będzie przez potrącenie taryfowej tary "Pa w 291 
funtach. 


Jeżeli towary, dla których dozwolonem jest wynagrodzenie tary, nadchodzą 
zapakowane tylko w worach pojedynczych z płótna pakowego lub z worowiny, 
w rogóźkach i matach słomianych, w półramach drewnianych, lub w innym 
podobnym materyale, można na tarę liczyć procentów cztćry, jeżeli taryfa nie 
postanawia co innego. Przy belach, przywiedzionych w taryfie 2 tarą, cztéry 
procent przewyższającą, rozumić się przynajmnićj podwójny pakunek z mate- 
ryału, dla pojedynczych worów wymienionego. 


Przy towarach, dla których taryfa przepisuje tarę na bele, cztéry procent 
przewyższającą, jeżeli zgłoszono do oclenia bele о wyżćjnad 8 cetnarów wagi 
surowćj, zostawia się do woli oplacajacego cło, albo poprzestać nad wynagro- 
dzeniu tary od ośmiu cetnarów, albo żądać oznaczenia wagi czystej przez rze- 
czywiste przeważenie. 


Przy towarach bawełnianych i wełnianych (odd. 52. i 54.) znajduje zastosowanie 
niniejsze postanowienie już gdy zgłoszone są bele wagi surowćj nad sześć cetna- 
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an ein anderes Amt, und bei Waaren, welche nicht in die Klaſſe derjenigen gee 
hören, deren Austritt erwieſen werden muß, genügt ir der Ausfuhr in der 
Regel die Probeverwiegung, d. i. die Abwägung einiger von den Beamten 
des Zollamtes ohne Einfluß der Partei ausgewählten Behältniſſe. Nur im Falle 
des Verdachtes einer ſtrafbaren Unrichtigkeit der Erklärung wird zur ſpeziellen 
Abwägung geſchritten. ' 


d) Wenn in einem Behältniſſe Waaren verſchiedener Art enthalten ſind, die geſondert 
erklärt werden müſſen, und ſich darunter Waaren befinden, deren Verzollung 
nach dem Rohgewichte geſchieht; ſo iſt das Gewicht der Tara den nach dem 
Rohgewichte belegten Waaren, und zwar derjenigen unter ihnen, welche ſich in der 
größten Menge vorfindet, zuzurechnen. Wenn z. B. in einem Faſſe von 196 
Pfund Sporko im Gewichte ſich netto 100 Pfund getrocknetes Obſt, 50 Pfund 
Talg (Fette, nicht beſonders benannte) und 25 Pfund Zimmtkaſſie befinden; fo 
wird das Obſt mit 121 Pfund, der Talg mit 50 Pfund und die Zimmtkaſſie 
mit 25 Pfund in Verzollung genommen. 


ST 
Erhebung des Reingewichtes. 


Das Reingewicht wird in der Regel nicht wirklich erhoben, ſondern dadurch 
berechnet, daß man von dem Rohgewichte die im Tarife enthaltene, nach der Art 
der Verpackung bemeſſene und in Perzenten des Rohgewichtes ausgedrückte Tara ab- 
zieht. So z. B. wird das Nettogewicht eines Ballens Kaffee im Rohgewichte von 
300 Pfund, durch Abzug der tarifmäßigen Tara von 3 Perzent mit 291. Pfund 
berechnet. 


Gehen Waaren, für welche eine Taravergütung zugeftanden iſt, bloß in einfache 
Säcke von Pack- oder Sackleinen, in Schilfe oder Strohmatten, hölzerne Halbrahmen, 
oder ähnliches Material gepackt ein, ſo können, wenn der Tarif nicht etwas anderes 
beſtimmt, vier Perzent für Tara gerechnet werden. Unter den im Tarife mit einem 
vier Perzent überſteigenden Taraſatze aufgeführten Ballen wird eine wenigſtens doppelte 
Umſchließung von dem für einfache Säcke bezeichneten Materiale verftanden. 


Bei Waaren, für welche der Tarif eine vier Perzent überſteigende Tara für 
Ballen vorſchreibt, iſt es, wenn Ballen von einem Rohgewichte über 8 Zentner zur 
Verzollung angemeldet werden, der Wahl des Zollpflichtigen überlaſſen, entweder fich 
mit der Taravergütung für acht Zentner zu begnügen, oder auf ung des Rein- 
gewichtes durch wirkliche Verwiegung anzutragen. 


Bei Baumwoll- und Wollwaaren (Abtheil. 52 und 54) findet diefe Beſtimmung. 
ſchon Anwendung, wenn Ballen von einem Rohgewichte über ſechs Zentner angemeldet 
245% 
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rów, i to w ten sposób, iż bez — خر‎ przeważenia dozwoloną jest tylko 
tara od sześciu cetnaröw. 

Tam, gdzie taryfa nie ustanawia wyraźnie innćj tary od pakunku w skrzy- 
niach, jak od pakunku w beczkach, tara dla skrzyń ustanowiona także i do 
beczek ma być zastosowana i odwrotnie. ` | 

Do rzeczywistego dochodzenia wagi czystćj ZAWSZE przystąpić 
należy: 

a) jeżeli towar zapakowany jest w schowku, dla którego nie ma w taryfie 

tary ustanowionćj, albo 3 

b) jeżeli towar znajduje się w schowku, w którym się nie zwykł AUE pa 

w transporcie, ani wedle formy, ani wedle właściwości schowku, i jeżeli 

w tym razie domyśleć się oraz daje tara widocznie niższa od prawnćj. 

albo 

e) jeżeli zapakowane są w jednym schowku towary różnych pozycyj tary- 
fowych. : 

Nawet i oprócz tych przypadków dozwolone będzie opłacające- 
mu cło pod pewnemi warunkami, oznaczyć kazać wagę nello, zamiast przez 
potrącenie taryfowćj tary, przez rzeczywiste przeważenie czy to towaru bez ta- 
ry, czy tea tary bez towaru. 


Warunki te są następujące: 
a) oprócz zewnętrznego schowku, w którym towar w transporcie przychodzi, 
nie ma się znajdować ani jeden, ani więcćj schowków wewnętrznych, tudzież 
b) rzeczywista waga лейо podaną być ma już w _ piórwotnóm oświadczenii 
taryfow ёт. 


Jeżeli towar zapakowany jest w kilku schowkach wewnętrznych, waga 
nello w powszechności oznaczoną być ma przy policzeniu wszelkich schowków 
tych. Wszelako wolno jest opłacającemu cło, schowki wiecej zewnętrzne oú- 
dzielić od wliczenia ich do wagi neito towaru w ten sposób, iż je oddzielnie 
zadeklaruje, i ocleniu podda podług taryfowćj ich właściwości i ilości. 


Tak n. р. może opłacający cło wagę neito towarów strojowych gatunku 
najprzedniejszego, które się znajdują w obwiciach papićrowych, a te znowu 
pojedynczo lub więcćj razem w tekturach papićrowych, z których kilka w je- 
dnój skrzyni są zapakowane, oznaczyć kazać albo przez potrącenie taryfowej 
tary od wagi surowćj skrzyni, albo podług wagi pełnych tektur, albo zresztą 
przez to, iż oddzielnie zadeklaruje, i oeleniu podda tektury, jako wyroby pa- 
pierowe, podług wagi towaru strojowego w obwiciach papićrowych. 
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werden, dergeſtalt, daß ohne wirkliche Verwiegung nur eine Tara für ſechs Zentner 
bewilliget wird. 

Dort, wo der Tarif nicht ausdrücklich für die Verpackung in Kiſten eine andere 
Tara, als für die Verpackung in Fäffern feſtſetzt, hat die für Kiſten beſtimmte Tara 
auch für Fäſſer zu gelten und umgekehrt. 

Zur wirklichen Erhebung des Reingewichtes iſt ſtets zu ſchreiten: 


a) wenn die Waare in ein Behältniß verpackt iſt, für (Nie im Tarife eine Tara 
nicht feſtgeſetzt iſt, oder 

b) wenn fie in einem Behältniſſe ſich befindet, in welchem fie feiner Form oder Be- 
ſchaffenheit nach im Transporte gewöhnlich nicht vorzukommen pflegt, und wenn 
in dieſem Falle zugleich eine auffallend geringere Tara, als die geſetzliche, zu 
vermuthen iſt, oder 

c) wenn in einem Behältniſſe Waaren verſchiedener Tarifpoſten verpackt find. 


Auch außer dieſen Fällen iſt es dem Zollpflichtigen unter gewiſſen Pes 
dingungen geftattet, das Nettogewicht, ftatt durch Abzug der tarifmäßigen Tara, 
durch wirkliche Verwiegung, ſei es der Waare ohne die Tara, ſei es der Tara ohne 
die Waare, ermitteln zu laſſen. 


Dieſe Bedingungen ſind: 
a) daß außer dem äußeren Behältniſſe, in welchem die Waare im Transporte Pots 
kommt, noch ein oder mehrere innere Behältniſſe vorhanden ſind, und 


b) daß das wirkliche Nettogewicht bereits in der urſprünglichen tarifmäßigen 
Erklärung angegeben ſei. 


Wenn die Waare in mehrere innere Behältniſſe verpackt ift, fe ift das Netto- 
gewicht in der Regel unter Einrechnung aller dieſer Behältniſſe zu ermitteln. Doch 
iſt es dem Zollpflichtigen geſtattet, die mehr nach außen liegenden Behältniſſe von der 
Einrechnung in das Nettogewicht der Waare dadurch auszuſcheiden, daß er dieſelbe 
gefondert nach ihrer tarifmäßigen Beſchaffenheit und Menge erklärt und der Bera 
zollung unterzieht. : 

So z. B. kann der Zollpflichtige das Nettogewicht feinſter Putzwaaren, welche 
in Papierumhüllungen liegen, die einzeln oder mehrere zuſammen in Papierkartons gelegt 
erſcheinen, von denen mehrere in eine Kiſte verpackt ſind, entweder durch Abzug der 
tarifmäßigen Tara von dem Rohgewichte der Kiſte, oder nach dem Gewichte der vollen 
Kartons, oder endlich dadurch, daß er die Kartons geſondert als Papier⸗Arbeiten 
erklärt und verzollt, nach dem Gewichte der Putzwaare in den Papier = * е 
ermitteln laſſen. 
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$. 14. 
Wyniki z $$. 12. i 13. 


Z $$. 12. 1 18. wynika, iż oplacajacemu celo, dozwolonem jest w przy- 
padkach $. 12., lit. a) zamiast wagi surowćj, zadeklarować tylko miarę wklę- 
słą, w przypadku Stu 12., lit. b) przy towarach, w stanie otwartym się znaj- 
dujących, tylko liczbę zwićrząt cugowych lub jueznych, taczek lub tragarzy, i 
ze w powszechności podaną być ma tylko rachunkowa waga czysia, t. j. 
która wypada po odtrąceniu prawnćj tary od wagi surowćj, rzeczywista zaś 
waga nelto wtenczas tylko, gdy towar znajduje się w schowku, dla którego 
nie ma w tarylie tary ustanowionćj, albo też w schowku, który nie jest zwy- 
kle używanym w transporcie towarów takowych, a przy którym domniemywać 
się można mniejszój tary, jak prawnie przepisana, albo jeżeli towary różnych 
pozyeyj taryfowych zapakowane są w jednym schowku, albo nakoniec, jezeli 
opłacający cło, przy warunkach prawnych przekłada, żeby waga ле/о oznaczoną 
została przez rzeczywiste przeważenie. 1 

W ostatnim przypadku rzeczywista waga meć/o w deklaracyi ma być po- 
daną z tem wyraźnóm nadmienieniem, iz się żąda oclenia wedle rzeczywistćj 
wagi nello. 

Przy towarach przesétanych pocztą wozową, tudzież koleją żelazną pod 
zamknięciem wagonu, lub wodą pod ubezpieczającćm zamknięciem okrętu, tak- 
że i odbiorca towaru prawo ma żądać oclenia wedle podanćj rzeczywistćj wa- 
gi netto. 


15. 
Deklaracya schowku. 


Ze względu na to, jak wielce przez zaprowadzenie prawnych potrąceń 
tary, ważnym jest schowek, w który towar jest zapakowany, przy wymierzeniu 
cła, potrzebnóm jest, by schowek ten dokładnie pod têm nazwiskiem byt zade- 
klarowany, jakie mu przysłuża wedle nomenklatury,. ustanowionéj w taryfie dla 
oznaczenia potrąceń tary, n. p. jako beezka, jako skrzynia, jako kosz, jako 
bela, albo jeżeli mu nie przysłuża żadne z tych nazwisk, jako to, ezém się 
przedstawia, n. p. јако kofer, jako dzban, jako flasz ka. 


$. 16. 
Nierzetelność w deklaracyi towarów. 


Deklaracya towarów uważaną być ma za nierzetelną, jeżeli w niej 
zamiast dotyczącej taryfowój nazwy towaru zachodzącego podano inną, albo 
jeżeli zamiast gatunku podrzędnego, pod który towar należy, wymieniono inny 
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$. 14. 
Folgerungen aus den $$. 12 und 13. 


Aus den $$. 12 und 13 folgt, daß dem Zollpflichtigen geſtattet ift, in den 
Fällen des §. 12, lit. a) bloß das Hohlmaß, in dem Falle des §. 12, lit. p) bei 
Waaren, die ledig vorkommen, bloß die Zahl der Zug- oder Laſtthiere, Schiebkarren 
oder Laſtträger ſtatt des Rohgewichtes zu erklären, und daß in der Regel bloß das 
rechnungs mäßige, d. i. das nach Abzug der geſetzlichen Tara vom Rohgewichte 
entfallende Reingewicht, und das wirkliche Nettogewicht nur dann anzugeben iſt, 
wenn die Waare in einem Behältniſſe, für welches im Tarif eine Tara nicht feſtgeſetzt 
iſt, oder in einem im Transporte ſolcher Waaren ungewöhnlichen Behältniſſe vorkommt, 
bei welchem eine geringere Tara, als die geſetzliche, zu vermuthen iſt, wenn Waaren 
verſchiedener Tarifpoſten in Ein Behältniß verpackt find, oder wenn der Zollpflichtige 
bei dem Vorhandenſein der geſetzlichen Bedingungen es vorzieht, das Nettogewicht 
durch wirkliche Abwage ermitteln zu laſſen. 

In letzterem Falle iſt das wirkliche Nettogewicht in der Erklärung anzugeben 
und ausdrücklich beizufügen, daß um Verzollung nach dem wirklichen Nettogewichte 
erſucht werde. 


Bei Poſtwagengütern, dann bei Waaren, die auf Eiſenbahnen unter Wagen- 
verſchluß oder bei ſolchen, die unter ſicherndem Schiffverſchluß verſendet werden, iſt 
auch der Empfänger der Waare berechtiget, unter Angabe des wirklichen Nettogewichtes 
die Verzollung nach demſelben zu verlangen. 


©. 15. 
Erklärung des Behältniſſes. 


Bei der Wichtigkeit, welche durch die Einführung der geſetzlichen Tara-Abzüge 
das Behältniß, in welches die Waare verpackt iſt, für die Zollbemeſſung gewinnt, 
iſt es nothwendig, daß dieſes Behältniß genau nach jener Benennung, welche ihm mit 
Rückſicht auf die im Tarife Behufs der Beſtimmung der Tara-Abzüge feſtgeſetzten 
Benennungen zukommt, z. B. als Faß, als Kiſte, als Korb, als Ballen, oder falls 
ihm keine dieſer Benennungen zukommt, als das erklärt werde, als welches es ſich 
darſtellt, z. B. als Koffer, als Kanne, als Flaſche. 


e 105 
Unrichtigkeit in der Waaren-Erklärung. 


Eine Waaren-Erklärung wird als unrichtig angefehen, wenn in derſelben ſtatt 
der entſprechenden tarifmäßigen Benennung der vorhandenen Waare eine andere, oder 
jtart der Unterart, unter welche bie Waare gehört, eine andere Unterart, oder endlich, 
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gatunek podrzędny, albo nareszcie, jeżeli znajdującą się ilość lub schowek, 
w który towar jest zapakowany, zadekłarowano niezgodnie z prawdą, n. p., 
jeżeli zamiast znajdującćj się rzeczywiście ogrodowizny, owoce, zamiast rzeczy- 
wistćj ilości 8 cetnarów, tylko 2 cetnary, albo zamiast znajdujących się bel, 
beczki zadeklarowano. | 


Jak dalece, i w jakim stopniu nierzetelność w deklaracyi towarów karom 
podlega, o {бт stanowi ustawa karna na przestępstwa dochodowe. 


$. 17. 
Waluta opłat celnych. 


t 
Podane w taryfie ustanowy cła wyrażone są w prawnćj walucie rzą- 
dowćj, w którćj przeto і cla wypadajace opłacone być winny. 
U 
Жа tę walutę rządową uważać należy obecnie jeden złoty reński podług 
stopy 20 zit. r. na jednę grzywnę kolońską; w Królestwie Lombardzko - We- 
neckićm liczy jeden złoty reński 3 liry austryackie, 1 krajcar 5 centezymöw. 


Cła opłacane będą w Królestwie Lombardzko ~ Wenecktém monetą brzę- 
czącą, w innych częściach austryackiego terytoryum celnego będą wprawdzie 
wa wypłatę przyjęte także i pieniądze papierowe, w obiegu będące, wszelako 
„tylko wedle wartości kursu, który na podstawie przecięcia wićdeńskiego kursu 
wekslowego na Augsburg co miesiąc hędzie oznaczonym i publicznie obwie- 
szezonym. i przetoż więc w urzędach uwidocznionym. 


Со do waluty, w którćj opłacane być winny cla w obu Księstwach Modeny 
i Parmy, tudzież w Księstwie Liechtenstein, stanowią właściwe traktaty o połą- 
czeniu celnem. 


$. 18. 
Sposób, w jaki opłacane być powinny ułamki. 


Jeżeli przy obliczeniu należytości celnych wydarzą się ułamki niżej 
jednego krajeara, wówczas ułamki, wynoszące mnićj jak pół krajcara (nie 
wiecéj jak 2 centezymy w Królestwie Lombardzko-Weneckiém) nie powinny być 
liczone, przeciwnie zaś wynoszące pół krajcara i więcćj (więcćj jak 2 cente- 
zymy w Królestwie Lombardzko-Weneckiém) policzone będą po jednym krajea- 
rze (5 centezymöw). 
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wenn die vorhandene Menge oder das Behältniß, in welches die Waare verpackt iſt, 
nicht wahrheitsgetreu angegeben ift, z. B. wenn Йан der wirklich vorhandenen Gare 
tengewächſe Obſt, wenn ſtatt der wirklichen Menge von 3 Zentnern nur 2 Zentner, 
oder wenn ſtatt der vorhandenen Ballen, Fäſſer erklärt werden. 


In wieferne und in welchem Maße eine Unrichtigkeit in der Waaren⸗Erklärung 
ſtrafbar ift, beſtimmt das Strafgeſetz über Gefällsübertretungen. 


say. 
Währung der Zoll ſätze. 


t 
Die im Tarife angegebenen Zollſätze find in der gefeglihen Reichs währung 
ausgedrückt, in welcher daher auch die entfallenden Zölle zu entrichten find. 


Als diefe Reichswährung ift gegenwärtig der Konvenzions-Gulden nach dem 
Fuße von 20 fl. auf die Kölner Mark anzunehmen; im lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiche gilt der Gulden 3 Lire austriache, der Kreuzer 5 Centesimi. 


Die Zölle find im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche in klingender Münze zu 
entrichten, in den übrigen Theilen des öſterreichiſchen Zollgebietes wird zwar auch das 
kourſirende Papiergeld als Zahlung angenommen, jedoch nur nach feinem Kours werthe, 
welcher auf Grund des durchſchnittlichen Wiener Wechſelkourſes auf Augsburg von 
Monat zu Monat beſtimmt und öffentlich bekannt gemacht, fowie bei den Aemtern 
erſichtlich gemacht werden wird. 

Ueber die Währung, in welcher die Zölle in den beiden Herzogthümern Modena 
und Parma und im Fürſtenthume Liechtenſtein zu entrichten find, find die betreffenden 
Zolleinigungsverträge maßgebend. 


$. 18. 
Bezahlung der Bruchtheile. 


Wenn bei der Berechnung der Zollgebühren ſich Bruchtheile unter Einem 
Kreuzer ergeben, ſo ſind jene, die weniger als einen halben Kreuzer (nicht mehr 
als 2 Centesimi im lombardiſch « venezianiſchen Königreiche) betragen, unbeachtet zu 
laſſen, und hingegen jene, die einen halben Kreuzer und mehr (mehr als 2 Centesimi 
im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche) betragen, mit Einem Kreuzer (5 Ceutesimi) 
einzuheben. 


Jahrgang 1853. 1. Abthl. 66. Stuck. 246 
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Zakazy lub ograniczenia cła. 


Wszystkie towary poddane być mogą posiępowaniu celnemu wchodowemu, 
wychodowemu i przechodowemu bez zasiągnienia osobnego ku temu pozwolenia, 
wyjąwszy niżćj wymienione, których wchód i przechöd dla zabezpieczenia 
monopoliów rządowych jest zakazanym, lub tylko za osobnóm pozwo- 
leniem dozwolonym. 

Towary te są następujące: 

a) Sól kuchenna; 
b) Proch do strzelania; 
c) Tytuń surowy i fabrykaty tytuniu, 

Okoliczność, że zachodzi ograniczenie w handlu przedmiotami rzeczonemi, 
w taryfie w ten sposób jest odszczególniona, iż dotycząca ustanowa celna po- 
dwöjnie jest podkreslona; niemnićj (éz i sposób ograniczenia bliżćj jest wskazany. 

Gdzie nic innego nie ustanowiono, przepisy istniejące uważane być mają 
w swój mocy co do tego, w jaki sposób niektóre 4 powyższych towarów naby- 
temi być mogą przez podróżnych, albe w powiecie granicznym do użycia wła- 
snego, jako téż eo do władz, przez które, i warunków, pod któremi udzielane 
być mogą pozwolenia rozciąglejsze. 


Gdyby ze względów na publiczny interes pokazały się w obrocie 
ograniczenia potrzebnemi, wówczas wydane zostaną osobne rozporządzenia 
zaradcze. W taryfie sam&j wskazane są ograniczenia tego rodzaju przy owo- 
cach suszonych, farbami pociąganych lub ozdobionych, przy zielono - złotawo 
lśniącem naczyniu do jadła i zabaw dziecinnych, przy broni i jéj częściach, 
przy lekarstwach przyrządzonych, przy białóm barwidle i preparatach eksplo- 
dujących. 

Towary, zawićrające części składowe, należące do przedmiotów, któ- 
rych wprowadzenie lub przeprowadzenie albo wcale nie, albo 
tylko za osobnem pozwoleniem może mićć miejsce, podlegają tym 
samym ograniczeniom, со części składowe. 


$. 20. 


Obowiązek opłaty cła i uwolnienia celne. 


W powszechności każdy towar, linię celną przekraczają- 
cy, ulega podatkowi се! пети, i podlega temu clu, który w taryfie jest 
przepisany dla tego rodzaju obrotu, o który rzecz idzie, i Ша téj pozycyi tary- 
fowej, pod którą towar należy. (Obacz $. 21., І. 4.) 
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F. 19. | 
Verzollungsberbote oder Beſchränkungen. 


Alle Waaren können ohne Einholung einer beſonderen Bewilligung dem Eine, 
Aug- und Durchfuhrverfahren unterzogen werden, mit Ausnahme der nachſtehend benannten, 
denen zur Sicherung der Staatsmonopole die Ein- und Durchfuhr unterfagt 
oder nur gegen beſondere Bewilligung geſtattet iſt. 


Diefe Waaren ſind: 
a) Kochſalz; 
b) Schießpulver; 
c) Tabak roh, und Tabakfabrikate. 

Der Umſtand, daß eine Beſchränkung des Verkehres ſtattfindet, iſt im Tarife bei 
den genannten Gegenſtänden dadurch hervorgehoben, daß der betreffende Zollſatz dop- 
pelt unterſtrichen iſt; auch iſt die Art der Beſchränkung näher angedeutet. 

Dort, wo nicht Abweichendes feſtgeſetzt iſt, ſind die beſtehenden Vorſchriften, in 
wie ferne einige dieſer Waaren von Neiſenden oder im Grenzbezirke zum eigenen 
Gebrauche bezogen, dann über die Behörden, von denen, und die Bedingungen, unter 


welchen ausgedehntere Bewilligungen ertheilt werden können, als aufrecht erhalten 
anzuſehen. 


Sollten aus öffentlichen Rückſichten Beſchränkungen im Verkehre 
fidh als nótbig erweiſen, fo wird durch beſondere Verordnungen vorgeſorgt werden. 
Im Tarife ſelbſt ſind Beſchränkungen dieſer Art bei dem getrockneten, mit Farben 
beſtrichenen oder verzierten Obſte, dem grünlich-goldſchillernden Ef- und Kinder- 
ſpielerei-Geſchirr, den Waffen und Waffenbeſtandtheilen, den zubereiteten Arzenei— 
waaren, der weißen Schminke und den Knall» Präparaten angemerkt. 


Waaren, die Beſtandtheile enthalten, welche zu den gar nicht oder 
nur gegen beſondere Bewilligung ein- oder durchzuführen erlaube 


ten Gegenſtänden gehören, unterliegen denſelben Beſchränkungen, wie jene Bee 
ſtandtheile. 


$. 20. 
Zollpflicht und Zollbefreiung. 


Jede Waare, welche die Zoll⸗Linie überſchreitet, iſt in der Regel 
zollpflichtig, und unterliegt jenem Zolle, welcher im Tarife für die Art des Ver⸗ 
kehres, um die es ſich handelt, und für die Tarifpoſt, unter e, die Waare gee 
hört, vorgezeichnet iſt (Siehe §. 21, Z. 4). 

216% 
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Ustawa o cłach i monopoliach rządowych ustanawia, kiedy cło jest płatnóm, 
jak takowe przy zmianach w taryfie ma być wymierzonem, i które osoby i rze- 
czy za takowe odpowiedzialnemi zostają. 


Tylko następujące przedmioty wolne zostają od opłaty eta: 


i 

1. Środki transportowe, jako to: powozy podróżnych, wozy 
służące do transportu osób lub towarów, sanki i taczki, kosze tłomo- 
kowe i plecne itym podobne przyrządy zwićrząt jucznych i tragarzy, tudzież 
same dotyczące zwićrzęta juczne i cugowe, јако téż statki (te włącznie 
znajdujących się na nich przedmiotów inwentarnych, o ile okręty należą do 
cudzoziemców, albo o ile okręty krajowe te same lub podobne wprowadzają 
przedmioty inwentarne, jakie przy wychodzie prowadziły) pod warunkami 
następującemi: 


a) pewozy osób podróżnych muszą na sobie ukazywać widoczne ślady użycia; 


b) а osób transportowanych, towaru przeprawionego, miejsca postanowienia, 
kierunku środka transportowego, ze składu transportu musi się wykazywać, 
iż rzeczywiście rzecz idzie o przeprawę osób lub towarów, a nie o jazdę, 
przedsięwzięta w celu bezpłatnego wprowadzenia środka transportowego 


Nawet w przypadkach, gdzie wedle powyższych postanowień środkom 
transportowym w przywozie nie może być pozwolona wolność ela, można uni- 
knąć rzeczywistego opłacenia cła przez oświadczenie ich do przewozu, w któ- 
rymto razie wtedy tylko nastąpić ma opłata cła, a to bez wszelkich kroków 
postępowania karnego, gdy bezkorzystnie upłynął czas do wyjścia przeznaczony. 


2. Opakunki i schowki, w których zapakowany jest towar, ocleniu 
podlegający, o ile takowe 


a) nie bywają policzone do samego towaru, jak to się dzieje przy ocleniu 
podług wagi surowćj, albo co do pewnych opakunków i schowków nawet 
przy ocleniu podług wagi czystćj ($$. 10. i 13.), albo 


b) nie są takiemi, w których Się towar nie zwykł znajdować w obrocie han- 
dłowym. i które wyższem są nałożone cłem. jak sam towar. 


Opakunki i schowki te zresztą wtedy nawet, gdy w celu użycia ich do 
ambalazy dla towarów, przez linię celną do wyjścia przeznaczonych, próżne są 
wprowadzone, lub po użyciu ich do ambalaży dla towarów. przez linię celną 
wyprowadzonych, próżne nazad przychodzą. mogą przez to stać się wolnemi 
od opłaty cła, iż takowe przy pierwsz&em ich nadejściu poddane zostaną postę- 
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Die 300. und Staats Monopols-Ordnung beſtimmt wann der Dot fällig 
werde, wie er bei Aenderungen im Tarife zu bemeſſen ſei, und welche Perſonen und 
Sachen für denſelben haften. 


Nur folgende Gegenſtände ſind von der Entrichtung der Zollgebühren 
befreit: 


1. Die Transportmittel, als: Wägen der Reiſenden, die zum Per- 
fonen oder Waarentransporte dienenden Wägen, Schlitten und Schieb— 
karren, Saumkörbe, Hucken und ähnliche Vorrichtungen der Laſtthiere und 
Laſtträger, die betreffenden Zug- und Laſtthiere ſelbſt und Waſferfahrzeuge 
(letztere mit Einſchluß der darauf befindlichen Inventarſtücke, in ſoferne die Schiffe 
Ausländern gehören, oder in ſoferne inländiſche Schiffe die nämlichen oder gleichartige 
Inventarſtücke einführen, als ſie beim Ausgange am Bord hatten) unter folgenden 
Bedingungen: 


a) die Perſonenwägen müſſen deutliche Spuren des Gebrauches an ſich tragen; 


p) es muß aus den transportirten Perſonen, der verführten Waare, dem Orte der 
Beſtimmung, der Richtung des Transportsmittels, der Beſchaffenheit des Trans- 
portes hervorgehen, daß es ſich wirklich um eine Perſonen- oder Waarenbeförde⸗ 
rung, und nicht um eine zum Zwecke der gebührenfreien Einbringung des Trang- 
portmittels unternommene Fahrt handle. 


Selbſt in den Fällen, wo nach vorſtehenden Beſtimmungen den Transportmitteln 
in der Einfuhr die Zollfreiheit nicht bewilliget werden kann, läßt ſich die wirkliche 
Entrichtung des Einfuhrzolles dadurch vermeiden, daß dieſelben zur Durchfuhr erklärt 
werden, in welchem Falle nur dann, wenn die zum Austritte beſtimmte Zeit unbe 
nützt verſtreicht, der Einfuhrzoll, und zwar ohne weitere Einleitung eines Strafverfah⸗ 
rens, zu entrichten iſt. 


2. Die Umſchläge und Behältniſſe, in denen die zu verzollende Waarı 
verpackt iſt, in ſoferne ſie nicht 


a) zur Waare ſelbſt gerechnet werden, wie es bei der Verzollung nach dem Rohge— 
wichte oder binſichtlich gewiſſer Umſchließungen und Behältniſſe ſelbſt bei der Verzol— 
lung nach dem Nettogewichte der Fall iſt ($$. 10 und 13), oder 


b) ſolche ſind, in denen die Waare im Handelsverkehre nicht vorzukommen pflegt, 
und die höher belegt ſind, als die Waare ſelbſt. | 


Diefen Umſchlägen und Behältniſſen kann übrigens ſelbſt dann, wenn fie Behufs 
der Verwendung als Emballage für Waaren, die zum Austritte über die Zoll- Linie 
beſtimmt ſind, leer eingeführt, oder nach der Verwendung als Emballage für Waaren 
welche über die Zoll⸗Linie ausgetreten find, leer zurückgebracht werden, die Zollfreiheit 
dadurch zugewendet werden, daß fie beim етеп Vorkommen dem für den ungewiſſen 
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powaniu celnemu, jakie przepisanem jest na niepewną przedaż lub na przeisto- 
czenie, przyezem, by je znowu poznano, opatrzone będą znakiem urzędowym. 


$. 21. 


Wolności celne, 
(Ciag dalszy.) 


Nadto zą wolne od cła uważanemi być winny: 


3. Wszelkie ilości towarów, ważące пійёј ,o jednego 
cetnara celnego, albo też, od których cała należytość, mająca 
być pobieraną, razem wziąwszy, to jest cło, naieżytość licencyjna i de- 
płaty konsumeyjne. nie wynosi więećj jak 1 kr. (5 centezymow). 


W razie nadużycia tćj wolności celnćj mają władze finansowe krajowe 
moc, znieść takową doczasowo dla osób pojedynczych, lub w pojedynczych prze- 
strzeniach granicznych. 


4. Towary w ten sposób w taryfie jako wolne od eła są wymie- 
nione, iż przy nich albo wcale żadne cło nie jest umieszczone, albo, iz takowe 
wyraźnie jako „wolne“ są oznaczone, W wywozie wolność celna stanowi 
regułę. W dodatku zamieszczony jest spis towarów, . wolnych od eła w przy- 
wozie i przewozie, tudzież spis towarów w wywozie ełu podległych. 


5. Trupy, szkielety, anatomiezne preparaty. Jeżeli przed- 
mioty te znajdują się w spirytusie winnym, wówczas spirytus winny poddany 
być ma jako taki opłacie eła, bez względu na przedmioty w nim zawarte. 


6. Przeznaczone dla naukowych i artystycznych zakładów 
państwa lub kraju roboty rzeźbiarskie i formierskie, twory odlewane, malo- 
widła, obrazy na papierze, blaty kruszeowe i kamienne rytowane i ecowane, 
przedmioty naturalno - historyczne i etnograficzne, tudzież modele, udokumen- 
towane jako takie poświadezeniami ze strony zakładów rzeczonych, niemniej 
téz twory artystów austryackich, w Rzymie bawiących, za certyfikatami e. k. 
poselstwa tamże rezydujacego. 


7. Efekta podróżnych, jako to: bielizna, suknie, pościel, sprzęty 
podróżne, złote i srebrne i inne kosztowności, narzędzia rzemieślnicze, które 
rzemieślnicy podróżujący, i sprzęty i instrumenta, które artyści podróżujący 
z sobą prowadzą dla wykonywania profesyi swćj; książki, żywności, lekarstwa 
do użycia podczas podróży, tytuń w ilości oznaczonćj osobnemi rozporządze- 
niami (obecnie nie więcćj jak łutów 2 albo 10 sztuk cygar), o ile przedmioty 
takowe przeznaczone są tylko do własnego użycia podróżnego, a zarazem сс 
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Verkauf oder die Umſtaltung vorgeſchriebenen Zollverfahren unterworfen und Behufs 
der Wiedererkennung mit einer ämtlichen Bezeichnung verſehen werden. 


$. 21. 
Zollbefreiung en. 


(Fortſetzung.) 
Ferner ſind zollfrei zu behandeln: 


3. Alle Waarenmengen, die weniger als Daag eines 3011-3 епі 
ners wiegen, oder von denen die einzuhebende Geſammtgebühr, 
d. i. Zoll, Lizenzgebühr und Verzehrungsſteuer-Zuſchläge zuſammen nicht mehr 
als 1. kr. (5 Centesimi) beträgt. 


Im Falle eines Mißbrauches dieſer Zollfreiheit ſind die Finanz- Landesbehörder 
ermächtiget, dieſelbe für einzelne Perſonen oder an einzelnen Grenzſtrecken zeitweilig 
aufzuheben. 


4. Die Waaren erſcheinen im Tarife dadurch als zollfrei erklärt, daß 
entweder kein Zoll für dieſelben angeſetzt ift, oder daß fie ausdrücklich als „frei! 
bezeichnet werden. In der Ausfuhr bildet die Zollfreiheit die Regel. Im Anhange iſt 
ein Verzeichniß der in der Ein- und Durchfuhr zollfreien Waaren, ſowie ein Verzeich⸗ 
nip der in der Ausfuhr zollpflichtigen Waaren enthalten. 


5. Leichen, Skelete, anatomiſche Präparate. Wenn ſolche Gegenſtände 
in Weingeiſt vorkommen, fo ift der Weingeiſt als ſolcher ohne Ruckſicht auf die darin 
enthaltenen Gegenſtände in Verzollung zu nehmen. 


6. Für wiſſenſchaftliche GM artiſtiſche Reichs⸗ oder Landes⸗ 
Anſtalten beſtimmte Bildhauer und Former-Arbeiten, Gußwerke, Gemälde, Bilder 
auf Papier, gravirte und geätzte Metall- und Steinplatten, naturhiſtoriſche und ethno: 
graphiſche Gegenſtände und Modelle, die als ſolche durch Zeugniſſe dieſer Anſtalten 
beurkundet ſind, ſowie die Werke der in Rom ſich aufhaltenden öſterreichiſchen Künſtler 
gegen Zertiſikate der k. k. Geſandtſchaft daſelbſt. 


7. Effekten der Reiſenden, als, Wäſche, Kleidungsſtücke, (Bett-, Reiſe, 
Gold- und Silbergeräthe und andere Koſtbarkeiten, Handwerkszeug, welches reiſende 
Handwerker, ſowie Geräthe und Inſtrumente, welche reiſende Künſtler zur Ausübung 
ihres Berufes mit ſich führen; Bücher, Nahrungsmittel, Arzenei zum Verbrauche 
während der Reiſe, Tabak in einer durch beſondere Verordnungen beſtimmten Menge 
(gegenwärtig nicht mehr als 2 Loth oder 10 Stück Zigarren), in ſoferne dieſe Ge⸗ 
genſtände nur zum eigenen Gebrauche des Reiſenden beſtimmt und hinſichtlich der Be⸗ 
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się tyczy rodzaju i ilości ich odpowiadają potrzebie, stanowi, zatrudnieniu i in- 
nym jego stosunkom. 


Podróżnym, niemnićj osobom, w publicznych służbach stojącym, lub uży- 
tym przez osoby, które w terytoryum celnem dobra posiadają, zamysiajaeym 
bawić w Austryi dłużćj nad rok jeden, jeżeli wykażą zamiar ten sposobem wia- 
rygodnym, tudzież krajowcom, powracającym nazad do terytoryum celnego, prze- 
bawiwszy więcćj jak rok jeden za granicą, lub w wyłączeniach celnych za do- 
zwoleniem, może być pozwolonem bezpłatne sprowadzenie uzywanych już sprzę- 
tów i urządzeń domowych. 


8. Prowiant okrętów wpływających i odpływających, pod 
którym także rozumićć należy piwo dla handlujących na Dunaju okrętów i ich 
pociągów, pod warunkami istniejacemi. 


9. Majętności wchodźeów z zagranicy i z wyłączeń celnych 
do terytoryum celnego, tudzież maszyny i części ich, sprzęty i narzędzia fa- 
bryczne, o ile przedmioty te przeznaczone są do własnego onychże użycia i ich 
stosunkom odpowiadają, jeżeli zarazem przywędrowanie lub przesiedlenie udo- 
wodnionem jest certyfikatami władzy właściwćj. 


Jakoż wyłączone zostają od tćj wolności cła wszystkie przedmioty, nie 
mające na sobie żadnych śladów użycia nieprzerwanego. 


10. Przedmioty wyprawy dla osób, przesiedlających się do teryto- 
ryum celnego, w skutek zawartych ślubów małżeńskich, o ile one odpowiednie 
są stosunkom ich, i jako takie potwierdzone przez władzę właściwą. 


11. Efekta spadkowe, о ile one służą spadkobierey do użycia wła- 
snego, są odpowiednie stosunkom jego, i oraz przeznaczenie to ich potwierdzo- 
nóm jest przez certyfikat właściwćj władzy lub sądu. 


12. Efekta wojskowe, jako to: mundur, rzeczy zbrojowe, broń,” amu- 
nicya, sprzęty wojskowe, konie, w obrocie między c. k. korpusami wojsk tak 
wewnątrz jak zewnątrz terytoryum celnego, za poświadczeniami ze strony wła- 
$eiwej komendy wojskowćj. 

13. Liście tytuniu dla składów rządowych, tudzież sól ku- 
chenna, proch strzelny i fabrykaty tytuniu dla składów rządo- 
wych, lub z składów przedawezych w wyłączeniach eelnych za- 
kupione przez mieszkańców z okolie wyłączeń celnych pod wa- 
runkami istniejącemi. 
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Beſchaffenbeit und Menge dem Bedarfe, dem Stande, der Befchäftigung und den ſon⸗ 
ſtigen Verhältniſſen desſelben angemeſſen ſind. 


Reiſenden, ſowie Perſonen, welche in öffentlichen Dienſten ſtehen oder von Per— 
ſonen verwendet werden, die im Zollgebiete begütert ſind, wenn ſie durch mehr als 
Ein Jahr in Oeſterreich d aufzuhalten gedenken, und dieſe Abſicht glaubhaft Фаг 
thun, dann Inländern, welche, nachdem ſie durch mehr als Ein Jahr ſich im Auslande 
oder den Zollausſchlüſſen mit Bewilligung aufgehalten haben, wieder in das Zollgebiet 
zurückkehren, kann auch der zollfreie Bezug von gebrauchten Hausgeräthen und Einrich⸗ 
tungsſtücken bewilliget werden. 


8. Der Proviant der ein- und auslaufenden Schiffe, worunter auch 
das Bier für die auf der Donau verkehrenden Schiffe und Schiffzüge begriffen iſt, 
unter den beſtehenden Bedingungen. 


9. Die Habſchaften der Einwanderer aus dem Auslande und aus 
den Zollausſchlüſſen in das Zollgebiet, ſowie auch Maſchinen nnd Maſchinen-Beſtand⸗ 
theile, Fabriksgeräthſchaften und Handwerkzeug derſelben, in ſoferne dieſe Gegenſtände 
zu deren eigenem Gebrauche beſtimmt und ihren Verhältniſſen angemeſſen find, und 
alls die Einwanderung oder Ueberſiedlung durch Beſcheinigungen der kompetenten Behörde 
erwieſen iſt. 

Von dieſer Zollfreiheit ſind jedoch alle Gegenſtände ausgeſchloſſen, welche keine 
Spuren fortgeſetzten Gebrauches an ſich tragen. 


10. Ausſtattungs⸗Gegenſtände für Perſonen, die in Folge ihrer Verehe⸗ 
lichung in das Zollgebiet überſiedeln, in ſoferne ſie deren Verhälniſſen angemeſſen ſind 
und von der kompetenten Behörde als ſolche beſtätiget werden. 


11. Erbſchafts⸗Effekten, in ſoferne fie zum eigenen Gebrauche des Erben 
dienen, feinen Verhältniſſen angemeffen find und ihre Beſtimmung durch die Beſcheini— 
gung der kompetenten Behörde oder des Gerichtes dargethan iſt. 


12. Militär- Effekten, als: Monturen, Rüſtungsſtücke, Waffen, Munizion, 
Heergeräthe, Pferde, im Verkehre zwiſchen k. k. Truppenkörpern in und außer dem 
Zollgebiete, gegen Beſtätigung des betreffenden Militär⸗Kommando. 


13. Tabakblätter für die Staatsniederlagen, ferner Kochſalz, 
Schießpulver und Tabakfabrikate für die Staatsniederlagen, oder 
von Bewohnern der Umgebungen der Zollausſchlüſſe, aus Bets 
ſchleißſtätten der Zollausſchlüſſe erkauft, unter den beſtehenden Bedingungen. 


1 әде 
Jahrgang 1863. 1. #61611, 66. Sud. 247 
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14. Obrót z produktami kopalń eraryalnych z е. k, faktoryi 
przedawezej w Tryeście za certyfikatami téjze. 


15. Przedmioty, przeznaczone do własnego m ур osób `dyplo- 
matycznych przy Najjaśniejszym Dworze'za akredytowanych, 
pod warunkami istniejącemi i w objętości dotychezasowćj. 

16. Znaki urderowe, udzielane od Panujących, jeżeli przeznaczenie 
to wykazanćm jest przez odpowiedne dyplomata lub pisma, ‚lub przez inne po- 
świadczenia ze strony władzy właściwćj. 

17. Przedmioty rozprawy sądowćj, jako to: rzeczy dowód stano- 
wiące lub przedmioty bezprawnie zabrane, za potwierdzeniem «sądu odbiera- 
jącego je. | 

18. Gazety i pisma peryodyczne, adresowane doc k. urzę- 
dów pocztowych, i przez te urzędy wydane lub rozesłane. 


19. Karty z próbkami tudzież wzory w odeiukach i próbki, li tylko 
jako takie do użycia sposobne. 

20. Rękopisy i akta. 

21. Produkta z rolnietwa i chowu bydia na posiadłościach 
odiaczonyeh przez linię eelną austryacką, a należących do podda- 
nych bądź austryackich, bądź cudzych, pod warunkami istniejacemi. 

22. Produkta z chowu trzód :poddanych austryackich ‚za granicę, 
pod warunkami istniejącemi. 

23. Aparaty i inne pomocnicze środki rozmiaru katastralnego 
w obrocie między terytoryum celnćm i wyłączeniami celnemi, za certyfikatami 


jeneralnćj Dyrekeyi katastru. 


§. 22. 
Uwolnienia celne. 
‚ (Koniee.) 
Tylko od eła przechodowego wolnemi są: 
24. Towary, wchodzące przez pobrzeża austryackie, a wy- 


chodzące w którymbądź kierunku. 


25. Wszelkie towary, wchodzące przez linię eelną tyrolską, for- 
arlbergska i liechtensteinską, a wychodzące do cudzych Państw 
włoskich, równie tćż wchodzące z tychto Państw, a wychodzące przez linię 
celną tyrolska, forarlbergską i liechtensteinską. 
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14. Der Verkehr mit Erzeugniſſen der Staats bergwerke aus der 
k. k. Verſchleiß⸗Faktorie in Trieſt gegen Beſtätigung der letzteren. 


15. Gegenſtände, welche zum Gebrauche der bei dem Allerhöchſten 
Hofe akkreditirten diplomatiſchen Perſonen beſtimmt ſind, unter den 
beſtehenden Bedingungen und im bisherigen Umfange. 


16. Ordenszeichen, welche von Souveränen verliehen werden, falls die Be- 
ſtimmung durch die betreffenden Diplome oder Schreiben, oder durch andere Beſcheini⸗ 
gungen der kompetenten Behörde erwieſen iſt. 


17. Gegenſtände einer gerichtlichen Verhandlung, als: Beweisſtücke 
oder widerrechtlich entzogene Gegenſtände, gegen Beſtätigung des ſie empfangenden 
Gerichtes. 


18. Zeitungen und Zeitſchriften, welche an die k. k. Poſtäm ter 
adreſſirt ſind und von dieſen ausgegeben oder verſendet werden. 


19. Muſterkarten und Muſter in Abſchnitten und Proben, die nur, zum 
Gebrauche als ſolche geeignet ſind. 


20. Manuſkripte und Akten. 
21 Erzeugniſſe des Ackerbaues und der Viehzucht der durch 


die öſterreichiſche Zoll⸗Linie getrennten Beſitzungen öſterteichiſcher oder 
fremder Unterthanen unter den beſtehenden Bedingungen. 


22 Er zeug niſſe der Alpen mw ir t§ fd a f ten öfsrreihifcher Untertanen 
im Auslande unter ben beſtehenden Bedingungen. 

23. Apparate und andere Hilfsmittel zur Kataſtral⸗Vermeſſung im Bers 
kehre zwiſchen dem Zollgebiete und den Zollausſchlüſſen gegen Zertifikate der Generals 
Direkzion des Kataſters. 


$: 22. 
Zollbefreiungen. 
(Schluß.) 
Nur vom Durchfuhrzolle ſind befreit: 


24. Die Waaren, welche über die Seeküſte Oeſterreichs ein⸗ und in 
was immer für einer Richtung austreten. 


25. Alle Waaren, welche über die Zoll-Linie Tirols, Vorarlbergs und 
Lichtenſteins ein⸗ und nach fremden italieniſchen Staaten austreten, 
ſowie jene, welche aus dieſen Staaten kommen und über die Zoll⸗Linie Tirols, Vor⸗ 
arlbergs und Liechtenſteins austreten. 

917° 
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26. Wszelkie towary, wchodzące przez linię 'celną tyrolską, for- 


arlbergską і liechtensteinską, a wychodzące przez Tryest, Montal- 
cune, Motta i Wenecyę lub rzeką Po, i kanałami 2 tąż połączonemi. 


27. Zboże, wchodzące do Bregencu lub Fussach, i ztamtąd znowu 
wyprowadzone. 

28. Towary wchodzące, lub wychodzące drogą przez Splügen lub 
przez Villa i Chiavenna. 

29. Wszelkie towary, wchodzące przez urząd celny okręgu Kra- 
kowskiego, i przez urząd celny tego samego kraju koronnego wychodzące, 
w drodze nie dotykając Galicyi. 

30. Towary, wchodzące Dunajem lub rzeką Po, a tą samą rzeką zno- 
wu wychodzące. Przy rzece Po rozumieją się także i kanały z nią połączone. 


31. Те towary, wchodzące przez granice ku Państwom Niemiec- 
kiego Związku celnego z wolnego ich obrotu, które wedle taryfy 
powszechnie, lub przynajmnićj dla tego rodzaju obrotu w przychodzie są 
wolne od cła. 

32. Towary, które A 

a) przez modeńskie pobrzeże wchodzą, lub przez takowe wychodzą; 

b) przez modeńskie pobrzeże wchodzą, a przez drogi z Pontremoli . Cisa 
wychodzą, i odwrotnie; 

c) z Państwa Kościelnego wchodzą, a drogą Giardini przez Serra- 
bassa do Toskany wychodzą, i odwrotnie. 

33. Pakiety, które z sobą wożą kuryerzy przejeżdżający pod urze- 
dowóm zamknięciem swych Dworów, jeżeli zawarte są w konsygnacyi, wydanéj 
przez cudze Dwory lub Poselstwa, a mającćj być przez kuryerów okazaną na 
granicy. 

U 

34. Towary, znowu wyprowadzone z urzędowego składu w ciągu 
sześciu miesięcy po ich złożeniu przez ten sam urząd, przez który 
wprowadzone zostały. ' 


$. 23. 


Upoważnienia władz i urzędów co do uwolnień celnych. 


Co się tyczy uwolnień eelnych, pod liczbami 1. aż do 5., 8, 12. aż do 14., 
tudzież 18. aż do 34. wyliczonych, nie wymaga się osobnego pozwolenia, jeżeli 
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26. Alle Waaren, welche über die die Zoll-Linie Tirols, Boratle 
bergs und Liechtenſteins ein- und über Trieſt, Monfalcone, Motta 
und Venedig oder auf dem Po und den mit demſelben zuſammenhängenden 
Kanälen austreten. 

27. Getreide, das nach Bregenz oder Fuſſach eine und von dort 
wieder ausgeführt wird. 

28. Waaren, welche auf der Straße über den Splügen oder über 
Billa und Chia venna ein- oder austreten. af zai 

29. Alle Waaren, welche über ein Zollamt des Krakauer Gebietes eine 
und über ein Zollamt desſelben Kronlandes austreten, ohne auf dem Wege Galizien 
berührt zu haben. 

30. Waaren, welche auf der Donau oder dem Po ein- und auf demſelben 
Strome wieder austreten. Unter dem Po ſind auch die mit demſelben zuſammenhaͤn⸗ 
genden Kanäle verſtanden. 

31. Diejenigen über die Grenzen gegen die Staaten des deut⸗ 

u U 7 
ſchen Zollvereines aus dem freien Verkehre der letzteren einttetenden 
Waaren, welche nach dem Tarife allgemein oder doch für dieſe Art des Ver⸗ 
kehres im Eingange zollfrei ſtnd. 

32. Die Waaren, welche 

a) über das modeneſiſche Litorale ein- oder über dasſelbe austreten 
p) welche über das modeneſiſche »Litorale ein: und über die Straßen von 

Pontremoli und Eiffa austreten und umgekehrt; 

c) jene, welche aus dem Kirchenſtaate ein und auf der Straße Giardini über 

Serrabaſſa nach Toskana austreten und umgekehrt. 


33. Packete, welche durchreiſende Kouriere unter ämtlichem „ Verſchluſſe 
ihrer Höfe mit ſich führen, wenn ſie in der von den fremden Höfen und Botſchaftern 
aus gefertigten, von Kourieren an der Grenze vorzuweiſenden Konſignazion enthalten ſind. 


34. Waaren, welche aus einer ämtlichen Niederlage binnen ſechs Mo⸗ 
naten nach ihrer Einlagerung über dasſelde Amt, über welches ſie eingetreten 


ſind, wieder ausgeführt werden. 


e 23. 
Befugniſſe der Behörden und Aemter in Betreff der 
Zollbefreiungen. 
Zu ben unter den Zahlen 1 bis 5, 8, 12 bis 14, dann 18 bis 33 aufge- 
zählten Zollbefreiungen iſt beim Vorhandenſein der geſetzlichen Bedingungen eine befon⸗ 
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zachodzą warunki prawne. 0 ile przepisana jest dostawa dotyczących przed- 
miotów do urzędu, upoważnione są wszelkie urzędy do zastósowania , onych 
wolności, którym na mocy taryfy nadanćm jest bezwarunkowe upoważnienie do 
postępowania wchodowego z przedmiotami dotyczącemi. 7 


Do zastósowania uwzglednien, pod liczbą 9., 16. i 17. potrzebnem jest 
pozwolenie ze strony władzy finansowćj powiatowój (we Wićdniu naddyrektora 
głównego urzędu celnego), а zaś do uwzględnień 6., 10. i 11. pozwolenie wła- 
dzy finansowćj krajowćj. Bezpłatne postępowanie z przedmioiami, pod liczbą 
15. wymienionemi, zastrzeżone jest wyłącznie c. k. głównemu urzędowi celnemu 
we Wi“dniu, który w tój mierze otrzymuje osobne zlecenia od c. k. Minister- 
stwa Finansów. 

Przy efektach i wozach podróżnych (l 7.) rozróżnić należy, czy je po- 
dróżny z sobą prowadzi. lub czy takowe są naprzód wysłane, czy za nim. 
W pićrwszym razie każdy urząd celny, do którego podróżny stawa, тосеп jest 
przedsiębrać z onemi cfektami postępowanie celne bezpłatne, jeżeli zachodzą 
warunki do tego przepisane; w ostatnim razie upoważnienie w tym względzie 

należy tylko do władzy finansewćj powiatowćj, i do głównych urzędów پت‎ 

klasy pićrwszćj. Rozciąglejsza wolność celna w razie ' dłuższego ` nad rok 
przebywania podróżnego i t. d. (1. 7.. ustęp 2.). udzielona być może tylko przez 
władzę krajową finansowa. 

Jeżeli żądanym będzie dłuższy termin nad trzy miesiące do przywiezienia 
nazad opakunków i schowków, wedle $. 20. 1. 2. w końcu zadeklarowanych 


na sprzedaż niepewną, wówczas tylko władze finansowe powiatowe upoważnione 
są do udzielania onegoż. 


$. 24, 


Warunkowe uwolnienia celne na mocy osobnych postanowień. 


Osobne przepisy, stanowiące o wolności cła od 
a) bydła na paszę lub robotę, 
b) zboża na zemlenie, 


c) przedmiotów na przyrządzenie, przeistoczenie, ułepszenie, lub na niepewną 
sprzedaż , 


d) przedmiotów, z jednćj części terytoryum celnego do drugićj przez morze, 
zagranicze, lub wyłączenie celne przesélanych lub sprowadzanych, 


e) przedmiotów zupełnie zniszczonych w składach urzędowych, 
zostają w swćj mocy, przy zachodzących warunkach przepisanych. 
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dere Bewilligung nicht erforderlich. In ſoweit die Stellung der betreffenden Gegen— 
ſtände zu einem Amte vorgeſchrieben iſt, ſind alle Aemter zur Anwendung jener Be— 
freiungen ermächtiget, denen die unbedingte Ermächtigung zur Eingangsbehandlung der 
betreffenden Gegenſtände nach dem Tarif ertheilt iſt. 

Zu den Begünſtigungen Zahl 9, 16 und 17 iſt die Bewilligung der den Bezirk 
leitenden Finanzbehörde (in Wien des Oberamts-Direktors des Hauptzollamtes), und 
zu den Begünſtigungen 6, 10 und 11 die Bewilligung einer Finanz Landesbehörde 
erforderlich. Die zollfreie Behandlung der Zahl 15 erwähnten Gegenſtände ift aus- 
ſchließlich dem k. k. Hauptzollamte Wien vorbehalten, welches diesfalls beſondere Wei- 
ſungen von dem k. k. Finanzminiſterium erhält. 


Bei den Effekten und Wagen der Reiſenden (Z. 7) iſt zu unterſcheiden, ob ſie 
der Reiſende ſelbſt mit ſich führt, oder ob fie ihm vorausgeſchickt werden oder ihm 
nachfolgen. Im erſten Falle iſt jedes Zollamt, bei welchem der Reiſende vorkömmt, 
beim Vorhandenſein der geſetzlichen Bedingungen zur zollfreien Behandlung jener Effekten 
ermächtiget; im letzten Falle ift dieſes Befugniß nur der den Bezirk leitenden Finanz- 
behörde und den Hauptzollämtern erſter Klaſſe geſtattet. Die ausgedehutere ААШ 
im Falle eines mehr als einjährigen Aufenthaltes des Reiſenden u. f. w. (3. 7 
Abſ. 2), kann nur von einer Finanz = Landesbehörde ertheilt werden. 


Wird zur Zurückbringung der, nach $. 20, 3. 2 am Schluſſe, auf unge wiſſen 
Verkauf erklärten Umſchläge oder Behältniſſe eine längere als dreimonatliche grifi 
gefordert, fo ‘find nur die leitenden Finanz- Bezirksbehörden zur Ertheilung derſelben 
ermächtiget. 

§. 24. 
Bedingte Zollbefreiung durch beſondere Beſtim mungen. 
Die beſonderen Vorſchriften über die Befreiung von der Zoll-Entrichtung für 
a) Vieh, das zur Weide oder Arbeit, 
b) Getreide, das zur Vermahlung, 
c) Gegenſtände, die zur Zubereitung, Umſtaltung, Veredlung oder auf ungewiſſen 
Verkauf, 


d) Gegenſtände die aus einem Theile des Zollgebietes in den anderen über die See, 
das Ausland oder einen Zollausſchluß verſendet oder bezogen werden, 


e) Gegenſtände, die in ämtlichen Niederlagen gänzlich zu Grunde gegangen find, 
bleiben unter den beſtehenden Bedingungen aufrecht. 
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Ulzenia celne. 


Od każdego towaru, podlegającego ełu, opłacone będzie cło, w tarylie 
ustanowione, gotówką, w pełnćj kwocie, i bez upustu. 


H 
Prócz ulżeń, w taryfie wymienionych, mają jeszcze miejsce ulżenia na- 
stępujące: 


1. Towary. wchodzące lub wychodzące przez granice ku Niemiec- 
kim Państwom Związku celnego, płacą tam, gdzie opłata przecnodowa 
nie przenosi 10 krajearöw od jednostki oelenia. tylko tę należytość ; 


2. Na rzóce Ren pobierane będą osobne ulżone cla przechodowe; 


3. Na wszystkich drogach, których długość przechodowea 
nie przenosi dziesięciu mił austryackich (albo pięćdziesiąt 
włoskich pospolitych). pobierane będzie сїө przechodowe od towarów, 
gdzie takowe przewyższa trzy krajeary od jednostki oelenia. tylko w kwocie 
trzykrajcarowećj. | 


4. Ulzenie to, pod liczbą 3. wyszczególnione, rozciąga się na wszystkie 
towary do Forarlberga wchodzące, a z Liechtenstein wychodzące, albo 
odwrotnie do Liechtenstein wchodzące, a z Forarlberga wychodzące; 


5. Zbiory antyków i innych starożytności, z wyjątkiem mebli 
rynsztunków. tudzież zbiory przedmiotów naturalno-historyeznych i 
etnograficznych, jeżeli jako takie wykazane są zaswiadezeniami ze strony 
właściwych naukowych zakładów Państwa, lub kraju, i nie mają być wedle $. 21. 
liczba 6. uważane za zupełnie od cła wolne, mogą za cłem 45 krajcarów od 
cetnara sporco być przypuszczone, nawet gdyby należytość taryfowa od wszyst- 
kich lub pojedynczych części więcćj wynosiła; 


6. Od towarów, w urzędowym składzie tak dalece ‚zepsu- 
tych, iż takowe do pierwotnego ich przeznaczenia już więcćj 
nie są zdolnemi, np. od wina, które tylko jeszcze jako ocet użytóm być 
może, może niższe cło być wymierzone, jak w taryfie jest przepisane. 


Do zastósowania ulżeń, pod liczbą 1. aż do 4. wymienionych, mocen jest 
kazdy urząd, który ogólnie upoważnionym jest do oclenia towarów dotyczących, 
atoliż przyznanie ulżenia liczby 5. zastrzezonem jest władzom finansowym kra- 
jowym, a zaś liczby 6. e. k. Ministerstwu Finansów (w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiem Komisyi internacyonalnéj połączenia celnego w Medyolanie). 
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§. 25. 
Zollbegünſtigungen. 


Von jeder zollpflichtigen Waare iſt der im Tarife feſtgeſetzte Zoll bar, voll— 
ſtändig und ohne Nachlaß zu berichtigen. 
Außer den im Tarife vorgeſehenen Zollbegünſtigungen finden nur folgende Statt: 


1. Waaren, welche über die Grenzen gegen die deutſchen Zollver— 
einsſtaaten ein- oder austreten, zahlen dort, wo die Durchgangs-Abgabe mehr als 
10 Kreuzer von der Verzollungs-Einheit beträgt, nur dieſe Gebühr; 


2. auf dem Rhein werden beſondere begünſtigte Durchfuhrzölle eingehoben; 


3. auf allen Straßen, deren Durchzugslänge zehn öſterreichiſche 
(oder fünfzig gemeine italieniſche) Meilen nicht überſchreitet, wird 
der Durchfuhrzoll von jenen Waaren, wo derſelbe 3 Kreuzer für die Verzollungs— 
Einheit üderſchreitet, nur mit 3 Kreuzern abgenommen; 


4. dieſe unter der Zahl 3 dargeſtellte Begünſtigung, wird auf alle in Borarl- 
berg ein- und in Liechtenſtein aus⸗, oder umgekehrt in Liechtenſtein ein- und in 
Vorarlberg austretenden Waaren ausgedehnt; 


5. Sammlungen von Antiken und anderen Alterthümern. mit 
Ausnahme der Möbeln und der Rüſtungen, dann von naturhiſtoriſchen und 
ethnographiſchen Gegenſtänden, wenn fie als ſolche durch Zeugniſſe kompe⸗ 
tenter wiſſenſchaftlicher Reichs- oder Landes-Anſtalten dargetban werden und nicht 
nach §. 21, Zahl 6, gänzlich zollfrei zu bebandeln ſind, können gegen den Zoll von 45 
Kreuzern für den Zentner ſporko zugelaſſen werden, wenn auch die tarifmäßige Gebühr 
für alle oder einzelne Theile der Sammlung ſich höher belaufen ſollte; 


6. für Waaren, welche in der ämtlichen Niederlage dergeſtalt 
verdorben ſind, daß ſie für ihre urſprüngliche Beſtimmung nicht 
mehr geeignet erſcheinen, z. B. für Wein, welcher nur noch als Eſſig Sete 
wendbar erſcheint, kann ein geringerer Zoll als der im Tarife vorgeſehene feſtgeſetzt 
werden. 


Die Anwendung der Zahl 1 bis 4 erwähnten Begünſtigungen ſteht jedem Amte 
zu, welches überhaupt zur Verzollung der betreffenden Waaren ermächtiget iſt, hingegen 
iſt die Zuerkennung der Begünſtigung Zahl 5 den Finanz = Landesbehörden, und jener 
Zahl 6 dem k. k. Finanzminiſterium (im lombardiſch⸗ - penettanifchen "ut JE det 
internazionalen Zolleinigungs-Kommiſſion in Mailand) vorbehalten. 


W 
A= 
We 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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$. 26. 


Należytości poboczne. 


Oprócz należytości, wskazanych w taryfie przy kazdéj pozycyi taryfowéj 
(ceł, należytości licencyjnych, dopłat konsumeyjnych) opłacone być winny przy 
czynnościach celno - urzędowych tylko następujące nalezytoSei poboczne: 


1. Wagowe w kwocie 2 krajcarów od cetnara calkowitéj wagi surowej 
tych towarów, które ulegają ocleniu wchodowemu, lub wychodowemu, a których 
waga dochodzoną być musi wedle $. 12. uwag wstępnych iprzez speeyalne 
przeważenie, albo które na żądanie strony przeważeniu podlegają, Za ozna- 
czenie wagi surowćj 2 miary wklęsłćj, z liczby zwićrząt eugowych, lub jucznych, 
lub tragarzy, tudzież za przeważenie na próbę nie będzie się opłacać żadnój 
należytości. 

Części wagi niżćj pół eetnara nie będą policzone: części wagi pół cetnara 
i wyżój za jeden cetnar będą uważane. Jeżeli cała waga towarów mnićj wy- 
nosi, jak pół eetnara, opłaca się 1 kr. wagowego. ` 


2. Pieezeciowe po 1 kraje. od każdćj pieczęci na ołowiu, a po 7, kraje, 
od każdćj pieczęci woskowej, czyli na laku wycisniętćj. | 

Towary, przekazane do przechodu pod kontrolą karty konwojowćj. płacą 
tylko połowę téj należytości. Towary, w przechodzie wolne od elta, lub nie 
opłacające więcój jak 3 krajcary ela przechodowego od cetnara, są zupełni 
wolne od pieezeciowego. 

3. Cedułkowe w dotychczasowym wymiarze. Atoliz te towary, które 
wolne są od cła przechodowego, nie opłacają tóż i eedulkowego za wystawic- 
nie karty konwojowćj. 
і 

Jeżeli piórwotne przeznaczenie towarów przechodowych, pod względem 
należytości pobocznych uwzględnionych, następnie w ten sposób 'zmieniono, iż 
w skutek tego powyższe ulżenia alho całkiem. albo w części ustają, wówczas 
dotyczące EE późnićj opłacone być winny. 


Towary tutejszo = „krajowe, równie jak zagraniezne już oclone, które w we- 
wnętrznym obrocie, linię celną dotykającym, lab dla kontroli przeważone, pod 
urzędowe zamknięcie wzięte, lub przekazane są, nie opłacają ani wagowego, 
ani pieczęciowego, ani tóż cedulkowego za karty konwojowe, 


Co się tyczy składowego od towarów. w urzędowych składach złożo- 
nych, wynagrodzenia kosztów za czynności urzędowe, zachodzące ze- 
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S. 26. 
Nebengebühren. 


Außer den im Tarife bet jeder einzelnen Tarifpoſt vorgezeichneten Gebühren 
(Bolen, Lizenzgebühren, Verzehrungsſteuer-Zuſchlägen) find gelegentlich der Zollamts— 
handlungen nur folgende Nebengebühren zu entrichten: 


1. Das Waggeld mit 2 Kreuzern von dem Zentner des Geſammt-Roh- 
gewichtes jener Waaren, welche der Ein- oder Ausfuhrverzollung unterzogen werden 
und deren Gewicht nach $. 12 der Vorerinnerung durch »ſpezielle Abwägung erhoben 
werden muß, oder welche auf den Wunſch der Partei einer Abwägung unterzogen 
werden. Für die Ermittlung des Rohgewichtes aus dem Hohlwaße, der Zahl der 
Bug- oder Laſtthiere oder der Laſtträger und für Probeverwiegungen wird keine Gebühr 
entrichtet. 


Gewichtstheile unter einem halben Zentner bleiben unbeachtet, Gewichtstheile von 
einem halben Zentner und darüber werden für Einen Zentner gerechnet. Wenn das 
Geſammtgewicht der Waaren weniger als einen halden Zentner beträgt, iſt 1 Kreuzer 
als Waggeld zu entrichten. 

2. Das Siegelgeld mit 1 Kreuzer fur jedes angelegte Blei-, und mit 1. 
Kreuzer für jedes angelegte Wachsſiegel. 


Waaren, die zur Durchfuhr unter Begleitſchein-Kontrole angewieſen wurden 
zahlen nur die Hälfte dieſer Gebühr. Waaren, die in der Durchfuhr zollfrei ſind oder 
an Durchfuhrzoll nicht mehr als 3 Kreuzer für den Zentner entrichten, ſind vom Sie— 
gelgelde ganz befreit. 

3. Das Zettelgeld in dem bisherigen Ausmaße. Doch haben jene Waa 
ren, welche vom Durchfuhrzolle befreit ſind, auch kein Zettelgeld für den Begleitſcheir 
zu entrichten. 

Wird die urſprüngliche Beſtimmung der in Bezug auf die Nebengebühren begün— 
ſtigten Durchfuhrwaaren nachträglich in einer Weiſe geändert, zu Folge welcher den— 
ſelben die obigen Begünſtigungen ganz oder theilweiſe nicht zukommen, . fc | find die 
betreffenden Gebühren nachträglich zu entrichten. 


Inländiſche, ſowie ausländiſche bereits verzollte Waaren, welche im inneren, die 
Zoll- Linie berührenden Verkehre oder aus Rückſichten (der Kontrole abgewogen, unter 
ämtlichen Verſchluß gelegt oder angewieſen werden, zahlen weder Wag- noch Siegel— 
geld und ebenſo kein Zettelgeld für die Begleitſcheine. 


Hinſichtlich des Tagergeldes für Waaren, welche in ämtlichen Niederlagen 
eingelagert find, der Koſtenvergütungen für Amtshandlungen, welche außer 
218% 
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wnątrz placu urzędowego, należytości konwojowych tu i owdzie przepi- 
sanych za konwojowanie urzędowe, dopłat celnych przy zakładach 
kwarantennych, wstępujących w miejsce taksy za czyszczenie kontumacyjne, 
tudzież osobnych należytości wodno-celnych, portowychi 26g lugo- 
wych, zostają w mocy postanowienia dotyczące, tylko składowe, gdzie takowe 
ma być opłacone, wynosić winno 0.15 (Goal krajcara (0.75 centezyma), a przy 
towarach kolonialnych połowę еј kwoty od cetnara celnego za dzień. 


Co się tyczy opłaty części ułamkowych niżćj jednego krajeara (5 cente- 
zymów), znajdują zastosowanie przy każdćj z należytości pobocznych postano“ 
wienia § 18. 


$. 27. 
Poświadczenia celne i stempel oclenia. 


Na każde opłacenie należytości wydane będzie urzędowe po- 
twierdzenie. 


Na towarach tkackich i wars ztacikowych, z wyjątkiem wymienionych w po- 
zycyach taryfowych 53., a), b), c), 5%.. uj, 56. a), b) b), jeżeli są przezna- 
czone nie do użycia prywatnego. lecz do dalszego odbytu. wyciśniętym będzie 
na znak przedsięwiętego oclenia. własny stempel oelenia, a to z tym: pra- 
wnym skutkiem, iż towar takowy, jeżeli się znajduje w posiadaniu przemysłow- 
ców. trudniących się odbytem. produkowaniem, lub przeistoczeniem takieh sa- 
mych, lub podobnych towarów, albo jeżeli zachowanym jest przez inne osoby 
w ilości, przenoszącćj jednostkę pomiaru, lub potrzeby ich widocznie przecho- 
dząećj. nie będąc stemplem oclenia opatrzony. nie będzie za prawnie oclony 
uważany. 


Z resztą pozostają w swćj mocy postanowienia. w, przedmiocie stempla 
oelenia istnicjące. 


C. k. Ministeryum Finansów upoważnione jest, w porozumieniu z Ministe- 
ryum Handlu. zaopatrzyć kazać stemplem oelenia nawet wyjęte obecnie od 
stempla oelenia ilości. lub inne. jak rzeczone fabrykaty zagraniczne. jeżeliby 
tego wymagały poszlaki przemytnietwa. popełnionego w wyższym nr przez 
nadużycie urzędowych potwierdzeń oelenia. 
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dem Amtsplatze vorgenommen werden, die hie und da vorgeſchriebenen Beg Геі 
tungsgebühren für ämtliche Begleitungen, der an die Stelle der Kontumaz— 
Reinigungstaxe getretenen Zollzuſchläge bei den Quarantaine-Anſtalten 
und der beſonderen Wafferzoll-, Hafen- und Schifffahrts-Gebühren blei— 
ben die bisherigen Beſtimmungen aufrecht, nur hat das Lagergeld, wo es zu entrichten 
tt, 0.15 (5%) Kreuzer (0.75 Centesimi) und bei Kolonialwaaren die Hälfte dief eĝ 
Betrages für den Zoll. Zentner und den Tag zu betragen. 


Hinſichtlich der Bezahlung der Bruchtheile unter Emem Kreuzer (5 Centesimi) 
finden bei jeder der Nebengebühren die Beſtimmungen des §. 18 Anwendung. 


Zollbeſtätigung und Verzollungs-Stempel. 


Ueber jede gezahlte Gebühr wird eine ämt liche Beſtätigung erfolgt. 


Den Webe und Wirkwaaren, mit Ausnahme der in den Tarifpoſten 53, a), b), 
c), 54, a), 56 a), b), bezeichneten, wird, wenn fie nicht zum Privatgebrauche, ſon— 
dern zum weiteren Abſatze beſtimmt find, zum Zeichen der geſchehenen Verzollung, ein 
eigener Verzollungs⸗Stempel mit der Rechtswirkung aufgedrückt, daß eine folme 
Waare, wenn ſie ſich im Beſitze von Gewerbetreibenden befindet, die mit dem Abſatze, 
der Erzeugung oder der Umgeftaltung gleicher oder ähnlicher Waaren ſich, beſchäftigen, 
oder wenn ſie von anderen Perſonen in einer die Einheit des Verzollungs-Maßſtabes 
überſchreitenden, oder ihren Bedarf auffallend überſteigenden Menge aufbewahrt wird, 
ohne Verzollungs⸗Stempel nicht als eine geſetzlich verzollte anzuſehen iſt. 


Im Uebrigen bleiben die über den Verzollungs-Stempel beſtehenden Anordnungen 
aufrecht. 


Das k. k. Finanzminkſterium ift ermächtiget, im Einverſtändniſſe mit dem k. k. 
Handelsminiſterium, wenn Anzeigungen eines durch Mißbrauch der ämtlichen Beftäti- 
gungen über die geſchehene Verzollung in größerem Maße verübten Unterſchleifes es 
nothwendig machen ſollten, gegenwärtig vom Verzollungs- Stempel ausgenommene 
Mengen oder andere als die genannten ausländiſchen Fabrikate mit dem Betzollungóe 
Stempel verſehen zu laſſen. 
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$. 28. 
"Urzędy celne. 


Urzędy, w których nastąpić mają czynności urzędowe (to jest oclenia 
wehodowego, wychodowego i przechodowego, jako 162 przekazywania), są wedle 
objętości atryhucyj ich albo ur zędy celne główne (dogane), albo urzędy 
celne poboczne (Ricevitorie), i każda z tych dwóch kategoryj dzieli się 
znowu na urzędy klasy pićrwszój i drugićj (urzędy celne główne, komory skła- 
dowe, Dogane principali, dogane; urzędy celne komercyalne, urzędy celne po- 
mocnieze, ricevitorie principali, ricevitorie). Urzędy celne poboczne ustanowione 
będą tylko na same) linii celnćj bezpośrednio, urzędy zaś celne główne nie tyl- 
ko na linii celnej. ale i wewnątrz terytoryum celnego. 


$. 29. 
Atrybucye urzędów celnych. 


Do przedsiębrania oelenia są w powszechności bezwarunkowo upoważnione 
główne urzędy celne iurzędycelne poboezne klasy pićrwszćj. 


Wyjątkowo zastrzezonem jest wchodowe oclenie towarów pojedynczych 
pozycyj taryfowych głównym urzędom celnym, lub nawet tylko głównym urzę- 
dom celnym klasy pićrwszćj. Nadto są téz towary, które wziętemi być mogą 
pod oclenie wehodowe lub wychodowe i przez urzędy celne poboczne klasy 
drugićj. Gdzie wyjątek M peak przy pozycyach miejsce ma, oznacza taryfa 
celna kategorye urzędu, do oclenia upoważnionego. Tym końcem oznaczone 
są w taryfie Bé urzędy celne przez II. I. i II. II., a zaś urzędy celne po- 
boczne przez N. I. i N. II. 


Atrybucye urzędów niższych, przysłużają także i wyższym. 


Dodatek zawićra spis urzędów celnych w terytoryum celnćm istniejących 
wraz z wymienieniem kategoryi, do którćj należą. 


Dla ułatwienia obrotu mieszkańców pogranicznych i podróżnych. miejsce 
mają następujące warunkowe rozciągnienia praw, przysłużających pod względem 
oclenia urzędom niższym: 


a) Każdy urząd mocen jest, podciągnąć pod oelenie wehodowe lub wychodo- 
we towary, których oclenie wehodowe lub wychodowe w powszechności za- 
strzezonem jest urzędom wyższym, a to w tym razie, jeżeli ilość ich nie 
przewyższa jednostki oclenia. Przy wchodowóm ocleniu towarów, nąłożo= 
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$. 28. 
Zollämter. 


Die Aemter, bei denen die Zollamtshandlungen (d. h. die Ein-, Aus⸗ Durch- 
fuhrverzollungen und die Anweiſungen) zu geſchehen haben, ſind nach dem Umfange 
ihrer Befugniſſe entweder Hauptzollämter (Dogane), oder Nebenzollämter 
(Ricevitorie), und jede dieſer zwei Kategorien zerfällt wieder in Aemter erſter und 
zweiter Klaſſe (Bauptzolläinter — Legſtätten, Dogane prineipali Dogane; Rome 
merzialzollämter — Hilfszollaͤmter, Ricevitorie principali — Ricevitorie). Neben« 
zollämter werden nur unmittelbar an der Zoll- Linie, Hauptzollämter ſowohl an der 
Zoll⸗Linie, als im Innern des Zollgebietes aufgeſtellt. 


$. 29. 
Befugniſſe der Zollämter. 


Zu Verzollungen find Hauptzollämter und die Nebenzollämter 
erſter Klaſſe in der Re el unbedingt ermächtiget. І 

Ausnahmweiſe ijt die Einfuhrverzollung der Waaren einzelner Tarifpoſten den 
Hauptzollämtern, oder ſelbſt nur Hauptzollämtern erſter Klaſſe vorbehalten. Auch gibt 
es Waaren, die von Nebenzollaͤmtern zweiter Klaſſe in die Ein- oder Ausfuhrverzollung 
genommen werden dürfen. Der Zolltarif gibt bei den Poſten, wo eine ſolche Ausnahme 
ſtattfindet, die Kategorie des zur Verzollung ermächtigten Amtes an. Zu dieſem Ende 
find im Tarife die Hauptzollämter durch Н. I. und II. II., und die Nebenzollämter 
durch N. 1. und N. II. bezeichnet. À 


Die Befugniffe der niedriger geftellten Aemter ſtehen auch den höher geſtellten zu. 


Der Anhang enthält das Verzeichniß der im Zollgebiete beſtehenden Zollämter mit 
Angabe der Kategorie, unter welche ſie gehören. 


Zur Erleichterung des Verkehres der Grenzbewohner und der Reiſenden finden 
folgende bedingnißweiſe Erweiterungen der Verzollungsbefugniſſe der niedriger geſtellten 
Aemter Statt: 

a) Jedes Amt ift ermächtiget, Waaren, deren Ein- oder Ausfuhrverzollung in der 
Regel den nächſt höher ſtehenden Aemtern vorbehalten ift, in die Ein- oder Aus- 
fuhrverzollung zu nehmen, wenn ihre Menge die Verzollungs-Einheit nicht Ober, 
ſchreitet. Bei der Einfuhrverzollung von Waaren, die höher als 100 fl. der 
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nych wyższóm cłem nad 100 złr. od cetnara, to wyjątkowe upoważnienie 
ograniezonem zostaje na iłości. od których cło wypadające nie wynosi 
więećj jak 15 air, 


b) Przedmioty, które podróżni z sobą prowadzą dla użycia własnego, mogą 
nawet tam, gdzie oelenie : onychże zastrzeżonóm jest głównym urzędom 
celnym klasy pićrwszój, oclone być w urzędach celnych pobocznych kla- 
sy piórwszćj aż do połowy ilości, zastrzezonéj glównym urzędom celnym 
klasy drugićj. | і 


с) Bydło rzeźne i cugowe może tam, gózie oelenie wenodowe zastrzezonem 
jest urzędom celnym pobocznym klasy pićrwszćj, wzięte być pod oclenie 
także i przez urzędy celne poboczne klasy drugićj aż do pięćkrotnćj ilo- 
ści jednostki pomiarowej. 


$. 30. 
Atrybucye urzędów celnych. 
(Koniec). 


Do przekazywania, to jest do zezwolenia, aby towar za ubezpiecze- 
niem cła przesłanym był do innego urzędu dla dalszego z nim postępowania 
celnego, upoważnione są tylko główne urzędy celne, równie jak ur z e- 
dy celne poboczne klasy piećrwszćj. 


Upoważnienie to do przekazania obejmuje w powszechności 
także i upoważnienie do potwierdzenia wychodu towarów prze- 
chodowyeh, albo takich towarów wychodowych, których wystą- 
pienie wykazanćm być musi. Tylko co się tyczy tych towarów prze- 
chodowych, u których cło wehodowe więećj wynosi jak 15 złr. od cetnara, 
niemnićj co się tyczy tych. towarów wychodowych; których wystąpienie udo- 
wodnić należy, by opłata zwróconą być mogła, może potwierdzenie wystąpienia 
wydanóm być tylko przez urzędy celne główne, lub te urzędy celne poboczne 
klasy pićrwszćj, którym nadanćm zostało upoważnienie ku temu przez е. к. Mi- 
nisteryum Finansów w porozumieniu z Ministeryum Handlu. Urzędy celne po- 
boczne klasy piórwszćj, które dla towarów takowych upoważnione są wyjątkowo 
do potwierdzenia wychodu, wyszczególnione są w dodatku w wykazie urzędów. 


Do przedsiębrania czynności urzędowych wychodowych со do 
tych krajowych lub zagranicznych towarów oclonych , których wyjście nie musi 
być udowodnionem, i które nie podlegają cłu wychodowemu, 'kaźdy urząd 
jest upoważniony. 
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Zentner belegt ſind, iſt dieſe ausnahmsweiſe Ermächtigung auf Mengen beſchränkt, 
von denen der entfallende Zoll nicht mehr als 15 fl. beträgt. 


b) Gegenſtände, welche Reiſende zum eigenen Gebrauche mit ſich führen, können 
ſelbſt dort, wo deren Verzollung Hauptzollämtern erfter »Klaſſe vorbehalten iſt, 
bei Nebenzollämtern erſter Klaſſe bis zur Hälfte der den Hauptzollämtern zweiter 
Klaſſe zuſtehenden Menge verzollt werden. 


e) Bei dem Schlacht- und Zugvieh kann dort, wo die Einfuhrverzollung Nebenzoll— 
ämtern erſter Klaſſe vorbehalten iſt, das Fünffache der Verzollungs⸗Einheit auch 
von Nebenzollämtern zweiter Klaſſe in Verzollung genommen werden. 


$. 30. 
Befugniſſe der Zollämter. 


(Schluß.) 


Zur Anweiſung, das iſt zur Geſtattung, die Waare gegen Sicherſtellung des 
Zolles an ein anderes Amt zur weiteren Amtshandlung zu verſenden, ſind nur 
Hauptzollämter, fowie die Nebenzollämter erſter Klaſſe ermäd- 
t get. | 

Die Befugniß zur Anweiſung umfaßt in der Regel auch jene 
zur Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ oder ſolchen Aus- 
fuhrwaaren, deren Austritt erwieſen werden muß. Nur hinſichtlich 
ſolcher Durchfuhrwaaren, von denen der Einfuhrzoll mehr als 15 fl. für den Zentner 
beträgt, dann hinſichtlich jener Ausfuhrwaaren, an deren bewieſenen Austritt eine 
Steuer ⸗Reſtituzion geknüpft ift, darf die Austrittsbeſtätigung bloß von Hauptzolläm⸗ 
tern oder von ſolchen Nebenzollämtern erſter Klaſſe ertheilt werden, denen die Befugnif 
hierzu vom k. k. Finanzminiſterium im Einverſtändniſſe mit dem k. k. Handelsminiſte⸗ 
rium verliehen iſt. Diejenigen Nebenzollämter erſter Klaſſe, welche für ſolche Waaren 
zur Beſtätigung des Austrittes ausnahmsweiſe ermächtiget find, werden im Anhange 
im Aemterverzeichniſſe bemerkbar gemacht. 


Zur Vornahme der Ausfuhr- Amtshandlungen hinſichtlich derjenigen 
inländiſchen oder ausländiſchen verzollten Waaren, deren Austritt nicht erwieſen 
werden muß und die einem Ausfuhrzolle nicht unterliegen, lift jedes Amt 


A Fa 
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F. 31. 


Przestąpienie-linii celnej. 


Postanowienie prawne, iż przestąpienie linii celnćj tylko na dro- 
gach celnych i za zameldowaniem w urzędzie granicznym nastąpić może, 
zostaje w powszechności w mocy swćj tak со do wehodu, jak przechodu. Со 
się tyczy obrotu z krajami, do których się odnosi traktat z dnia 19. Lutego 
1853. r., wydane będą osobne rozporządzenia, 

W przywozie uwalniają się od obowiązku trzymania się drogi 
celnéj i zgłoszenia ‚sie w urzędzie celnym ¡granicznym za do- 
stawą i deklaracyą w urzędzie kontrolującym w powiecie granicznym, lub na 
linii celnej wewnętrznój, tudzież za spełnieniem przepisów o przestrzeganiu 
obrotu w terytoryum celnem także i te towary, 

a) które nie są nałożone ełem wychodowóm, o ile 

b) wystąpienie onychże nie musi być wykazanćm, i o ile 

c) nie istnieje, co się tyczy onychże, z Państwem sąsiednićm traktat, ograni- 
czający wystąpienie ich na drogi celne. 


Istniejące osobne wyjątki od przestąpienia linii celnéj na drogach celnych, 
i dostawy do urzędu granicznego zostają w swćj mocy. 


$. 32. 
Początek działalności taryfy. 


Niniejsza taryfa wchodzi w życie z dniem 1. Stycznia 1854. r. 
Uwzględnienia, odnoszące się do przedmiotów, wchodzących do 
Austryi z wolnego obrotu Związku celnego, nie mają zastósowania do 
przedmiotów, które przed 1. Stycznia 1854. r. weszły do Austryi л wolnego 
obrotu Związku celnego. 


§. 33. 
Zniesienie dawniejszych ustaw i rozporządzeń, 
Z dniem działalności niniejszćj taryfy celnéj tracą moc swą wszelkie usta- 


wy i rozporządzenia, odnoszące się do nićj, mianowicie powszechna taryfa celna 
z dnia 6. Listopada 1851. r. wraz ze wszystkiemi do nićj sciągającemi się roza 
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§. 31. 
Uebertritt der Zoll⸗Linie. 


Die geſetzliche Beſtimmung, daß der Uebertritt über die Zoll-Linie nur 
auf Zollſtraßen und gegen Anmeldung beim Grenzamte erfolgen darf, bleibt für 
die Ein⸗ und Durchfuhr im Allgemeinen aufrecht. Bezüglich des Verkebres mit den 
Ländern, auf welche ſich der Vertrag vom 19. gek 1853 bezieht, werden before 
dere Anordnungen getroffen. 


In der Ausfuhr find auch diejenigen Waaren gegen Stellung und Erklä— 
rung bei einem Kontrolamte im Grenzbezirke oder an der inneren Zoll-Linie und 
gegen Erfüllung der Vorſchriften über die Ueberwachung des Verkehres im Zollgebiete 
von der Einhaltung der Zollftraße und der Stellung beim Grenz— 
zollamte enthoben, 


a) welche nicht mit einem Aus fuhrzolle belegt find, fo ferne 

b) deren Austritt nicht erwieſen werden muß, und auch 

с) hinſichtlich derſelben mit dem Nachbarſtaate ein Uebereinkommen, durch welches der 
Austritt auf Zollſtraßen beſchränkt würde, nicht beſteht. 


Die beſtehenden beſonderen Ausnahmen von dem Uebertritte der Zoll-Linie auf 
Zollſtraßen und der Stellung zum Grenzamte bleiben aufrecht. 


§. 32. 
Beginn der Wirkſamkeit des Tarifes. 


Die Wirkſamkeit dieſes Tarifes beginnt am 1. Jänner 1854. 
Die Begünſtigungen, welche auf die aus dem freien Verkehre des 
Zollvereines nach Oeſterreich eingehenden Gegenſtände Bezug neh- 
men, haben auf Gegenſtände, welche vor dem 1. Jänner 1854 aus dem freien 
Verkehre des Zollvereines nach Oeſterreich eingegangen ſind, keine Anwendung. 


§. 33. 
Aufhebung der älteren Geſetze und Verordnungen. 


Alle Geſetze und Verordnungen, welche auf den Zolltarif Bezug nehmen, nas 
mentlich der allgemeine Zolltarif vom 6. November 1851, alle darauf bezüglichen 
Nachtrags⸗ Verordnungen und Erläuterungen, ſoferne fie nicht Beſtim mungen betreffen, 

249“ 
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porządzeniami dodatkowemi i objaśnieniami, o ile one nie dotyczą postanowień, 
w niniejszćj taryfie bez zmiany zamieszczonych, tudzież wszelkie uwolnienia 
celne i uwzględnienia, jako tćż postanowienia o atrybucyach urzędów celnych 
co do potwierdzenia oelenia, przekazania i wystąpienia,'o ile takowe w niniej- 
szej taryfie nie są wyraźnie powołane, lub na traktatach rządowych uzasadnione. 


Jeżeliby powody przeważające przemawiały za utrzymaniem tćj lub owej 
lokalnćj dotychezasowćj wolności celnéj i korzyści, natedy Ministerya Finansów 
i Handlu upoważnione zostaną, za wspólnćm porozumieniem dozwolić prowizory- 
cznie dalszego trwania onćjże, na wniosek władz krajowych. 


— —ů 
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welche im gegenwärtigen Tarife ungeändert aufgenommen find, und alle Zollbefreiun— 
gen und Begünſtigungen, Beſtimmungen über die Verzollung 8, Anweiſungs⸗ und 
Austrittsbeſtätigungs⸗Befugniſſe der Zollämter treten, in ſoferne fie nicht in dem 
gegenwärtigen Tarife ausdrücklich berufen werden oder ſich auf Staatsverträge ſtützen, 
mit dem Tage des Beginnes desſelben außer Wirkſamkeit. 


Sollten uͤberwiegende Gründe für die Aufrechthaltung der einen oder anderen der 
bisher beſtandenen lokalen Befreiungen und Begünſtigungen ſprechen, fo werden die 
Miniſterien der Finanzen und des Handels ermächtiget, im gegenſeitigen Einverſtänd— 
niſſe, über den Antrag der Landesbehörden, die proviſoriſche Fortdauer derſelben zu 
bewilligen. 


u.‏ ڪڪ 
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Nystematyczna taryfa celna. 
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Syſtematiſcher Zolltarif. 
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Przeglad alfabetyczny. 
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Skóry aa i p esoe ges Mąka i produit ИЙ сда 19 913 
wary kuśnierskie i tym podobne fa- Maleryały tokarskie i тае БШ ЫЕ 31 925 
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| ZWIOTZOLA .......... вз... оао ц паро IV. 915] Papier i towary papierowe 60 944 
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= Nazwa przedmiotow Жы . 8 — = GER? 
= * ver, ш ac o [>S E 
E ocle- tach wagi ЕР= A> KASA 
© - | ә» "O m Ro © 
Š surowej Ё ź E я F 
EE * E 
| 
I. Towary kolonialne i frukta połu- | | 
dniowe. | | 
H Ki 
| Kakao: i /13w beczkach 
| z klepkamij 
| z drzewa 
| twardego 
1 cir. ! ** skrzy- 1 ctr. 1 cfr. 
netto |? 20 niach, sporco|—|— sporco| 15) 


a) surowe, w ziarnach і ЇвКа‹сһ................................ 
\10 w innych , | 


beczkach, i 
| 9 w koszach, 
3 w belach, 
lub eech 


DN w е" 


i skrzy- 
6) mielone, masło kakaowe, także masa kakaowa.. » | 12/30 / niach, A ek р» |15) 
13 w koszach,| Ч 
\ 9 whelach. 
1 Pr: /13wbeczkach 1 f 
i | z klepkami 
L z drzewa 
| twardego 
| iw skrzy- 
a) kawa surowa, ludzież вигода!у kawowe. . . . . . „ |10117 niach, м — „ |15 
\ 10w innych 
l beczkach, 
! 9 w koszach, 
| 3w helach, 
lub worach. 
/ 20 w beczkach 
i skrzy- 
5) KAWA palong . ass Tern errin nnna ` a 120300“ niach, » ساسا‎ s |15 
13 w koszach, 


\ 6wbelach. 


3| Korzenie: 
a) ordynaryjne, jakoto: badyan, kardamomy, ku- 
beba, galgant, imbićr, pieprz (także pieprz w mie- 
liznie i krzyny pieprzowe (pusti), pieprz długi, 
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1, Kolonlalwaarfn und Südfrüchte. 


1] Cacao: 


„13 іп Fäſſern 

mit Dauben 
von hartem 
Holz und in 


а) roh, in Bohnen und Schalen. ese enen. 13te.| 730 jea. 13tr.—— 1 tr. 15 
netto 10 in anderen ſporko ſporko 


Fäſſern, 
9 in Körben, 


3 in Ballen 
oder Säcken. 


20 in Fäſſern 

und Kiſten, 
13 in Körben, 
( 9 in Ballen. 


b) gemahlen, Cacaobutier, auch Cacaomaſſe. о. „ 1203000 


2] Caffee: 


AB in Fäſſern 

mit Dauben 1 
von hartem 
Holz und in 
Kiſten, = 

\ 10 in anderen ; 


gajjcen, 
9 in Körben, 


а) Caffee, roh und Caffeeſurrogate este „ 10— 


3 in Ballen 
Gu Säcken. 


20 in Fäſſern 

und Kiſten d 

13 in Körben ; „ 
6 in Ballen. i | 


Dr a aaa еннен, " 


— — 
* 
| 
| 
= 
ن 


Gewürze: 


a) gemeine, als: Badian, Cardamomen, Cubeben, 
Galgant, Ingber, Pfeffer (auch Pfefferſtaub und 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 251 
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ч М ` >d * t 3 wota 4 e 8 Si 2 ; 
3 lazu a przedmiotów BS re "seg "E 2 3 82 mia 
4 а ا‎ e | E 
E ocle- | ela tach wagi She | z 2 2. о ocle- 
о с да А = 
5 nia surowej SE E) = | nia 
E) Z | _— m... 
| EE ‚kr = 


czerwony (hiszpański i biały), tudzież piment (no- 


1 ctr. t сіг. 1 сіт. 
we korzenie),....... П r DZ | BEIN H. II. | sporeo—|— sporco 
0) przednie, jakoto: cynamon prawdziwy, kasya | | 
eynamonowa (ksylokasya, cynamon maciczny), kwiat ! 
cynamonowy, gwożdziki i szypulki gwoździkowe...| „ | 25|-]| 16wbeczkach ŻA irak” л 
c) najprzedniejszego gatunku, jakoto: kwiat \, i skrzyniach, ' i 
muszkatołowy (macis), gałki muszkatołowe, wani- / 9 w koszach, { 
lia, także szafcan ..... ACE т л л Se e $ 50—11 4 w belach. n |== ` 
| 4| Sago, Wapioea, także surogat sagowy i Ar- 
ROR Not BEAN ER... AE D 5— na || n 
; n 
5, Frukta południowe: , 
a) przednie, jakofo: ananasy, daktyle, migdały (13 w beczkach 
pineolki i ziarna cyrbelowe, pistacye, jagody win- | \ i skrzyniach, 
ne, suszone (także koryntki i rozenki) . . . . . » 5— tudzież w ser » 
[ koszach, 
Uwaga 1. Jagody winne, suszone (także ko- ‚ 6 w belaeh. 
ryntki irozenki) całkiem lub półzepsute, nie poży- 
| walne, które zupełnie niezdolnemi uczyniono dla 
pożywienia ludzkiego, mogą dla przemysłowego 
| użycia wprowadzone być za opłatą eła zniżonego 
w kwocie krajcarów 12 od eetnara. Warunki, pod 
| jakiem wprowadzenie nastapić może, ustanowione 
będa przez najwyższą Władzę finansową dla każ- 5 
dego rodzaju użycia przemysłowego. 
Uwaga 2. Szyszki pinelowe i cyrbelowe, ziar- eman 
na jeszcze w sobie zawierające, opłacają pułowę | i skrzyniach, 
należytości. !| sianem it. p. 
b) gatunku średniego, jakoto: pomarańcze, cy- | wes کا‎ 
(тупу, limonie, figi suszone, granaty, jabłka raj- | | | nych, 
skie (żydowskie) lazeroli ee e ` e Ес лу Led „ = 4 
| beczkach i 
Uwaga. Jeżeli oplacający elo żąda przeliczenia | skrzyniach, 
pomarańcz, cytryn i limonij, natenczas opłaca za | | tudzież w 
każde 100 kraj. 50. W razie przeliczenia frukta koszach, 
zepsute nie opłacają eła, jeżeli w obecności urzę- \ 6 w belach. 4 
dników zniszczone będą. j 
c) zwyczajne, jakoto: figi świćże, chléb Što- Jan. 
ski, kasztarıy, orzechy kokosowe, skórki pomarań- 
czowe i cyłrynowe, suszone, pomaranezki niedo- 
ścigłe, w w odzie re moczone, Zoe limonie A „| ji 
igeyivyny#oliwki entgoe Е NON. АДЕ. sporco’ — 35 —| — "a 
| 1 ctr. 23 w ко. | 
6) Herbata.. O OD OOO жаб... nello | 15— 1 , niach i = m ч » 115 
( beczkach. i l 
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Pfefferpuſti, langer, rotber ранет und weißer 
Pfeffer), dann Piment (Reugewürz) teen 
b) feine, als: Zimt, echter, Zimmtkaſſie (Helzkaſſie, 
Mutterzimmt), «dy ТЕШ. ass | und 


PLAGI COZZA ot E " 16 in Fäſſern , = gli 
c) feinſter Art, als: Seier EE Muscat, | Wee? | 
nüſſe, Vanille, auch Saft ran ka e. Nag św ae „ in 


4 iu Ballen. 


Sago, Tapioca auch Sagoſurrogate und Arrow— 
Noot. К... ET шка ү... w 


5 Surfrüchte: 

a) feine, als: Ananas, Datteln, Mandeln, Vignoli 
und Zirbiskerne, Piſtazien, Weinbeeren, getrocknete 
(auch Korinthen und Roſinen) . . „ 

Anmerkung L E SEN a er Ëer A 
rintben und Roſinen), ganz oder halb verdorbene, 
ungenießbare, die zum menſchlichen Genuſſe vollends 
unbrauchbar gemacht ſind, können zur induſtriellen 
Verwendung gegen den begünſtigten Einfuhrzoll von 
12 kr. für den Zentner bezogen werden. Die Vors 
ſichten, unter denen der Bezug zu geſchehen hat, wer— 
den für jede Art der induſtriellen Verwendung durch 
die oberſte Finanzbehörde Бейіті. 


Anmerkung 2. Pinien und Zirbiszapfen, welche 


13 in Fäſſern 
und Kiſten, 
ſowie in d 
Körben 

6 in Ballen. 


20 in mit Hen 


noch die Kerne enthalten, zahlen die Hälfte der Ge— u. dgl. embal⸗ 
bühr. lirten Faͤſ⸗ i 
b) mtttelfetne, als: Pomeranzen, Zltronen, Limo— “fern und 
nien, Feigen, getrocknete, Granat-, Paradies-(Juden-) Kiſten - S 
Уб Gout: un r lee > 13 in anderen e "Fa 
Anmerkung. Verlangt der Steuerpflichtige bei Fäſſern und | Же 
Pomeranzen, Zitronen und Limonien die Auszahlung, Kiſten, fos ! 
fo zahlt er für 100 Stück 50 kr. Im Falle der Mag, wie in Kör⸗ 
zählung bleiben verdorbene Früchte unverſteuert, wenn ben, 
ſie in Gegenwart von Beamten vertilgt werden. \ 6 in Ballen. 


c) gemeine, als: Feigen, friſche, Sobanuisbrot, Каћа 
nien, Kufosnüjfe, Pomeranzen- und Zitronenſchalen, 
getrocknete, unreife kleine Pomeranzen, in Salzwaſſer 


eingelegte, zerſchnittene Limonien und Iltronen, ge: Ltr | H 
ive erases эө CEZAR Бы: " -erm t 6 
ете Oliven O о 
1 . | 
rel a үт. КЖ жс ы у TT Не Str fes in Kiſten d pz. Léi 15 
netto | "und ч{[стп, | | | | 
` | 
A | pit , 


911 


265, 


Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1855. 


Uwaga, Tytuń i fabrykaty tytuniowe tylko za 
osobnem pozwoleniem mogą być wprowadzane | 


Dla przywozu 


Przy cygarach 
oprócz tary 


1 e a له‎ 
E D EE E 
= Nazwa przedmiotów 43 on ZE kj s£ 
EI cła Я zue E 
© ocle- tach wagi 2 De 
wi nia | = surowej Ё $ т 
s zr. kr. BE 
7| Cukier: 19 w beczkach і 
z klepkami 
a) rafinowany, t.j. nie tylko w głowach, ale i Sadr zi 
tłuczony (t. j. jakkolwiekbądź rozdrobiony), M ctr. twardegoi w 
więc też i melis, baster, lump i kandyz............ = netto | 14|— ы 
8 w innych 
beczkach, 
1 6 w koszach. 
/1% w skrzy- 
niach o 8 
cetnarach i 
nadtu, 
11 w skrzy- 
b) maka cukrowa (cukier surowy), niemniej 162 i niach niżej 
cukier plynny. . .. . Aa Жее не o n tij- 8 cetnarów, 
c) maka cukrowa dla rafinerów, za dopełnieniem wa- % w beczkach 
runków przepisanych. . . sees. E. - 7 — i w peciu H П. 
trzcinowćm 
1 pozaeuro- 
pejskiem, 
6 w innych 
! koszach 
5 w belach. 
d) syrop z cukru, t. j. syrop przy rafinowaniu | ıı wbeezkach! 
odchodzący, i syrop kapilarkowy niekrystahzowalny А 5—14 zewneirz- a 
i | | ‚ nych. 
` 
II. Tytun i fabrykaty tytuniowe: N 
12 w becz- 
8| Tytun i fahrykaty tytuniowe; j kach, sero- 
a) tytuń, surowy, t.j. liście tytuniowe, nie wyrobione ju nach i ko- 
żyłki ich i łodygi, kwiecia tytuniowe..uuuuuuuuuu| „ 10۸ ach kna-| „ 
z + strowych, 
9 w koszach, 
4 w beiach. 
b) wyroby tytuniowe, t. j. tylań w rolach, w liściach | 
rozwiniętych lub bez żyłek, albo krajany, W ka- | A + SI 
rotach lub skręconych powrozach na tabakę, та- "ach, 
ka tytuniowa, odpadki tytuniowe, cygara i tabaka] » 25 — уз w koszach,| ” 
| | 6 w belach. 


Dla wywozu 


ne, 


Urzędy vel 
w których oelenie 


1 сіг, 
sporco; —|— 


miejsce mićć może 


— مص 12 


Ems y= pomp — 


1 ctr, 


sporcoj15 


- Dla 
przewozu 


15 
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d s 

12 in Fäſſern 

mit Dauben 
von hartem 


7 Zucker: 
a) raffintrt, d. i. ſowohl in Hüten, als geſtoßen (d. i. 


wie immer zerkleinert), folglich auch Melis⸗ erns, vé А 
Lu zuck ` 1b a dh e „Aa. Aa? Holz und in 
upenzucke ES TW „MA BR еве, 

8 in anderen 
Faͤſſern, 


6 in Körben. 


.| 
| 


1% in Riflen 


von 8 Zent: 
ner und бате 
über, 
11 in Kiſten 
b) Zuckermehl (Rohzucker), wie auch flüfſiger Zucker... e 11— unter 8 Btr, 
е) Zuckermehl für Raffineure gegen Erfüllung der be- л 7 in Fäſſern 
ſtehenden Bedingungen EE RE de > Е ah und auper 


flechten, 

6 in anderen 
Körben 

4 5 in Ballen. 


епторі фел 
Rohrge- 
| 


d) Zuckerſyrup, b. i. Abfallsſyrup der Raffinerien 


und nicht kryſtalliſirbarer Kapillarſyrup eee, + 11 in Uebers 


fäſſern. 


II. Tabak und Tabak-⸗Fabrikate. 


Tabak und Tabak⸗Fabrikate: 12 in Faͤſſern, 


: Serone 
a) Tabak, roh, d. i. Tabakblätter, unbearbeitete Rippen ‚© эй 
und Stängel, -Dlüthen.zussscruerrensenessersssnssnsensenssene. e (НН, 
9 in Körben, 
4 in Ballen. 


b) Tabakfabrikate, b. i. Rauchtabak in Rollen, abge 
rollten oder entrippten Blättern, oder geſchnitten, 
Karotten oder Stangen zu Schnupftabak, Tabakmehl, 
Tabak: Abfälle, Zigarren und Schnupftabak .........,,...,. e 


16 in Fäffern, 
13 in Körben, 
6 in Ballen. 


25|— 


Bei Zigarren, 


Anmerkung. Tabak und Tabakfabrikate find nur 
außer der vor⸗ 


gegen beſondere Bewilligung eins und durchzuführen 


9 
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przeprowadzane. W przywozie opłacać się ma . | wspomnionćj ` | ^ h 
oprócz cła jeszcze i należytość licencyjną, a to od dlazewnętrzne- i 1 ; 
iytuniu surowego... £ lr. H 1 funta пе о go opakunku r | 
fabrykatów tytuniow. 2 złr. 30 kr. 1 wagiwiedeńskićj. | „ ., jeszcze 24, je- ; Li. в 
| | żeli cygara та- | 
| ' pakowane są w 
małych skrzy- 
neczkach, a 12, 
jeżeli w koszach | 
lub małych 
| IH. Płody ogrodowe i polne. skrzyneczkach | 
Д pacznych, a to | 
d ®rrodowiny (t.j. gatunki jarzyny i kapusty, kar- od caléj wagi | 
| tolle i rzepy, jadalne korzenie, bedłki, pieczarki) sporco, | 
! grzyby włącznie trufli, czosnek, ' cebule, także { 
| u cebule kwiatowe i morskie, swieże korzenie kra- | | 
{ powe i niesuszone cykorye (podróżniki), i @woce | 
| (jakoto: jabłka, morele, gruszki, świętojanki, [po- | | 
rzćczki], wiśnie, dynie, melony, mirabele, mespliki, Н i 
brzoskwinie, śliwki, pigwy. tarnośliwki, agrest, | 
ludzież jagody leśne wszelkiego rodzaju, n. p. | 
i berberysy, jeżyny [maliny], poziomki, borówki): re к Hurt EN 
| в) swie Ze . . „ DIEM: Sp, Е r sporco} —|— N. IL | sporco— |- sporeol— 
| b) ogrodowiny przyrządzone (t. j. gatunki ja- f 
rzyny i kapusty, kartofle i rzepy, jadalne korze- | 
nie, grzyby, suszone na słońcu lub na ogniu, kra- | ; 
| jane, lub w inny spasób rozdrobione, solone, w occie | 
moczone, w beczkach) dalej owoce przyrza- 
dzone (t. j. suszone na słońcu lub ogniu, krajane, a 
| lub w inny sposób rozdrobione, bez cukru sma- | | 
1 Zone powidła), tudzież orzechy, jakoto: włoskie | 
i laskowe, zielone i вивлопе............................ ө — 45 s 4 Lé Е 6 
s Uwaga 1. Przez granice ku Państwom Związku i i IR 
celnego z wolnego ich obrotu. . see. е 
Uwaga 2. Ogrodowiny i owoce, przyrządzone 
| w inny sposób, jak w pozycyi tarytowej b) wy- 2 
szczególnione. lub marynowane w puszkach, fla- | 
szkach i słojach, uważane być winny jako М ` 
wiktuały przednie. : i 
10| роле i owoce straczkowe: : д ! | 
a) Pszenica, orkisz bez łupin. o eessen : 2 “Ал з= 6 
b) półzboże, tatarka, proso, kukurudza, żyto, ciemie- 
rzycznik, orkisz w łupinach, bób, groch, soczewi- 
| ca, wyka, groch cukrowy (eiecierzyca). eu. D ا‎ 6 
| | 
| ` 
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erlaubt. In der Einfuhr iſt außer dem Zolle noch ` ſtehenden Taraf | 
die Lizenz⸗Gebühr zu entrichten, und zwar für für die äußere 
Фар ты e 2 fl. für 1 Pfund netto Umſchließung 
Tabakſabrikate ........ 2 fl. 30 kr.“ Wiener Gewicht. noch 24, falla 
die Zigarren in 
kleinen Kiſten | 
1 und 12, falls fie 
in Körben oder 
kleinen , Pad- 
käſtchen verpackt 
find, und zwar 
! vom Geſammt⸗ 
Sperfogez 
Ш. Garten- und Feldfrüchte. wichte. 
Gartengewächſe id. i. Gemüſe- und Kraut-Arten, 
Kartoffeln und Rüben, eßbare Wurzeln, Pilze, у 
Schwämme, einſchließlich der Trüffeln, Knoblauch, 
Iwiebeln, auch Blumen- und Meerzwiebeln, friſche e 
Krappwurzeln und ungetrocknete Zichorien) und Obſt 
(als: Aepfel, Aprikoſen, Birnen, Johannisbeeren, 
Kirſchen, Kürbiſſe, Melonen, Mirabellen, Miſpeln, 
Pfirſiche, Pflaumen, Quitten, Schlehen, Stachelbeeren, 
dann Waldbeeren aller Art, z. B. Berberitz-, Brom-, 
Creda, Heidelbeeren): 
ena РР e ШЕ Ka Ze bettel A de 
p) Gartengewächſe, zubereitet (b. i. Gemüſe⸗ und ſporko ſporko 
Kraut-Arten, Kartoffeln und Rüben, eßbare Wur- 
zeln, Schwämme, getrocknet, gedörrt, zerſchnitten oder 
ſonſt zerkleinert, geſalzen, in Eſſig бз! in Fäſ⸗ 
fon), dann Obſt zub ЧАШ: (b. i. getrocknet, ge» 
bórrt, zerſchnitten oder auf andere Weiß zerkleinert: 
ohne Zucker gekochte Obſtmuße), ingleichen Nüſſe, i 
ald: welſche und Haſelnüſſe, grüne und trockene. э —|46 4 6 
Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren p , 
Anmerkung 2. Gartengewächſe und Obſt auf н Е 
andere, als dle im Tarifſatze b) aufgezählte Weiſe zu- 5 
bereitet, oder in Büchſen, Flaſchen und Gläſern cins 
gelegt, ſind als feine Eßwaaren zu behandeln. 
по! Getreide und Hülſenfrüchte: 
a) Weizen, Spelz ohne еп... ~ — 20 e ' —— F 6 
b) Halbgetreide, Heide, Hirſe, Maig (Kukurutz), Roggen, 
Sefam, Spelz in Hülſen, Bohnen, Erbſen, Linfen, | 
Widen, Zuckererbſen (Эрес)... = — 18 „ ’ #15 А 6 
I | 
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Liczba oddziału 


zez 


ngar tary w procen- 
ocle- ela tach wagi 
surowej 


3 
Н Nazwa przedmiotów u  Jówota| Potrącenia 


w których oclenie 
miejsce mićć może 


c) jęczmień i slód, tudzież озуїев.....................„............ | SPOFCO ar 


Uwagi do oddziału 10. 


| 
1. Zboże i owoce strączkowe, z wyjątkiem cie- 
mierzycznika, przez granice ku Państwom Związ- 
kowym celnym z wolnego obrotu tychie........ Ben. „ |wolne 

2. Zboze i owoce strączkowe, wchodzące przez 
granice pozaapenińskich części terytoryalnych Mo- 
deny i Parmy, albo z Szwajcaryi do Tyrolu, For- 
arlberga i Liechtenstein, płacą tylko połowę cła 
wchodowego, 

3. Zboże i owoce strączkowe z Bosnii, осіопе 
w jenerałacie Karlsztadzkim, i obydwóch powiatach 
pułku Banalnego, opłacają tylko trzecią część cła 
wchodowego. 

4. Zboże i owoce strączkowe moga także podług 
miary próżnej być zadeklarowane, a w tym ra- 
zie oznaczona będzie waga wedle tabeli redukcyj- 
néi, w dodatku zamieszczonej. 

5. Zboże w snopach i owoce strączkowe w zielu 
| wolne są od cła wedle pozycyi 14., c). 


Ryż: 
a) bez łupin 


5) w lupinach. . . . Н ОКК ТЕ 


Maka i produkta mielne (perłowe, śrutowane, 
2 z łupin obrane ziarnka, krupy, kasza, grys). . 


Uwagi do oddziału 19. 
1. Mąka i produkta mielne przez granice ku 
Państwom Związku celnego z wolnego obrotu tychże 


„ [wolne 

2. Мака i produkta mielne, wchodzące przez 
granice transapenińskich części terytoryalnych Mo- 
deny i Parmy, lub z Szwajcaryi do Tyrolu, Forarl- 
berga i Liechtenstein, opłacają tylko połowę cła 
wchodowego. 

3. Mąka i produkta mielne z Bosnii, oclone w je- 
nerałacie Karlsztadzkiu i w obydwóch powiatach 
pułku Banalnego, opłacają tylko trzecią część cła 
wchodowego. 


|13] Rośliny i części roślinne (w innych oddziałach 
nie pomieszezone ): 
13 w beczkach 


1 сіг. f) i skrzyniach, 
netto t 2 304% gw koszach, 4 : 
4 w belach. 


a) еее ШЕ К ЛШ 


| Dla przywozu | Dia wywozu 


Kwota cla 


i Urzedy celne, 


lenie 


miejsce mićć może) 


w których oe 


Dia 
przewozu 


Kwota cła 


= 
“| 


91% 
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Bersollung 


Verzollung 
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Zahl der Abtheilungen 
nen die Verzollung 
ſtatthaben kann 


Р | Zollbetrag 
Jollämter, bei de 


EI 

= 
3 
2 

Э 


Maßſtab der 
Maßſtab ber 


Sch 


KA 


— — 
ke? 
сисе 
= 
m 22 
К+ = 


с) Gerſte und Malz, dann Hafer... . . e, RA 

Anmerkungen zur Abtheilung 10. 

1. Getreide und Hülſenfrüchte, mit Ausnahme bes 
Seſams, über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren.. e. 0 

2. Getreide und Hülſenfrüchte über die Grenzen 
der transappeninniſchen Gebietstheile Modena's und 
Parma's, oder aus der Schweiz nach Tirol, Vorarl- 
berg und Liechtenſtein eingehend, zahlen nur die Hälfte 
des Einfuhrzolles. 

3. Getreide und Hülſenfrüchte aus Bosnien, die im 
Karlſtädter Generalate und in den zwei Banal- 
Regiments-Bezirken verzollt werden, zahlen nur ein 
Drittheil des Einfuhrzolles. 

4, Getreide und Hülſenfrüchte können auch nach dem 
Hohlmaße erklärt werden; in welchem Falle das Ge 
wicht nach der im Anhange folgenden Redukzions— 
Tabelle berechnet wird. 

5. Getreide in Garben und Hülſenfrüchte im Kraut 
finb nach Poſt 13, e) zollfrei. 


Neis: 
e ME A" Et PORA wë 
b) in Hülſen 


Mehl und Mahlprodukte (gerollte, geſchrotete und 
geſchälte Koͤrner, Graupen, Grütze, Gries) 

Anmerkungen zur Abtheilung 12. 

1. Mehl und Mahlprodukte über die Grenzen gegen 
die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 
letzteren 

2. Mehl und Mahlprodukte über Së Grenzen der 
transappeninniſchen Gebietstheile Modena's und Par— 
ma's, oder aus der Schweiz nach Tirol, Vorarlberg 
und Liechtenſtein eingehend, zahlen nur die Hälfte 
des Einfuhrzolles. 

3. Mehl und Mahlprodnkte aus Bosnien, die im 
Karlſtädter Generalate und in den zwei Banal- 
Regiments⸗Bezirken verzollt werden, zahlen nur ein 
Drittheil des Einfuhrzolles. 


13| Pflanzen und Pflanzentheile (nicht in anderen Mp- 


theilungen enthaltene): 13 in Fäſſern 


a) Hopfen ` und Riften, | 
І 3 9 in Stórben, 
4 in Ballen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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miar 
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Eu: Kwotal Potrącenia 


Nazwa przedmiotów { 
, P mar tary w procen- 


ocle- 


nia S 
zr. Kr. 


1 clr. 1 ctr. 
N. IL | sporco|— sporco| b 


Kwola ela 


vele- 


ry ch 


ocle- | ela tach wagi 


Kwota ela 


nia surowćj nia 


Liczba oddzialu 
miejsce mi 


Urzędy ep 


w któr 


т: 


zr. ikr, 


1 ctr. 
b) liście morwowe.... OOOO Ae 


Uwaga. W wywozie morzem, i przez granice 
ku endzym Państwom Уо... 


IP. |EBNILE „ = 
c) bubki jałowcowe, orzechy ziemne, bukiew (ziarnka Ч 
hukwiewe), dzikie kasztany, trawa, siano, nasienie 
sienne, sicezka, słoma, liście na podściał, liść špil- 
kowaty i szyszki z drzew iglastych, łyko surowe, 
sitowie, porosi, mech, hubka surowa, zioła paśne, 
wrzos (trebbia), łodygi i liście horówkowe, źdźbła 
iszypulki z prosa indyjskiego, kłosówki (saggina), 
kalmus, świćży, rogożyna, trzcina (trzcina na po- 
krycie dachu i trzcina (kacka, także łupana i kra- 


jana), skrzyp; zboże w snopach, owoce straczko- 
we w zielu; drzewa, krzaki, winne latorośle, odro- 


śle, rószczki do sadzenia, krzewy do przeflancowa- 
nia, tudzież żyjące szczepy w wazonach czyli do 
niezkach lub kuhłach; świeże kwiaty i liscie {z wy- 
jalkiem liści morwowych), tudzież paczki; len i 
konopie nie roszone lub roszone, w łodygach i ki- 


EEE OE TS Л > 


* * tn y 


d) oset ушы o =... Ж....................Ж и... e — 


e) siemię olejne, jakolo: ızepakowe, konopne, 
Inian: i makowe, rzepak żółty, albo nasienie Inian- 


ki i kąkolnica (nasienie ptasie)......... 2 зарыл L —| 3 d U = 4 6 


Uwaga. Przez granice ku Państwom Związku” 
celnego z wolnego obrotu tychże. ... .. Fe „ |wolne 
) nasienie koniczyny i nasiona, t. j. nie wymienione 
osobno nasiona do uprawy ogrodowćj i роіпеј....... D Ë 
g) nasienie gorezyezne, gorczyca w proszku lub gor- 
czyca mielona (nie w pęchćrzach, flaszkach, lub 
dzbanach zapakowana), anyż і kmin. . . .. 5 


| 
| 
Gd 


Uwaga do pozycyj taryfowych f) i g). 
Wszystkie le przedmioty przez granice ku Pan- 
stwom Związku celnego z wolnego ich obrolu ....... + [wolne 
h) rośliny i części roślinne osobno nie wymienione, 
t. j. frukta, nasiona, jagody, liście, kwiecia, drze- 
wa, kory, korzenie, łodygi, gałązki i t. p., w in- 


nych pozycyach taryfowych nie zamieszczone... 5 — 45 
Uwaga. Pojedyncze towary tćj pozycji laryfo- 
хб] moga także i przez urzedy celne poboczne 
klasy I. w nieograniczonćj ilosci hyć wprowadzo- 
ne. Towary takowe zostaną osobno do wiadomości 
podane przez każdą Władzę finansową krajową. 


Zahl der Ablhellungen 
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Beuennung der Gegenſtände 


ТОЗ (HIE Een ABER Rae е. 


Anmerkung. In der Ausfuhr zur See und über 
die Grenzen gegen die fremden italieniſchen Staaten. 


с) Wachholderbeeren, Erdnüſſe, Bucheckern (Buchkerne) 


г) 


g) 


Roßkaſtanien, Gras, Heu, Heuſamen, Häckerling 
Stroh, Streulaub, Nadeln und Zapfen von Nadel- 
bölzern, Bajt, roher, Binſen, Flechten, Mooſe, Feuer- 
ſchwamm, roher, Futterfränter, Heidekraut (lrebbia), 
Stängel und Blätter pon Heidelbeeren, Halme und 
Stiele vou Moorhirſe (saggina), Kalmus, friſcher, 
Schilfe Rohre (Dach- und Weberohr, auch geſpalten 
und дерен), Schachtelhalm; Getreide in Garben, 
Hülſenfrüchte im Kraut; Bäume, Sträuche, Reben, 
Schößlinge, Setzlinge, Stauden zum Berpflanzen, 
ingleichen lebende Gewächſe in Töpfen oder Kübeln; 
friſche Blumen und Blätter (mit Ausnahme der 
Maulbeerblätter), anch Knospen; Flachs und Hanf, 
ungeröflet oder geröſtet, in Stängeln und Bünden. 
Hdend ite e 
Delfaat, als: Reps⸗, Hauf⸗, Leine und Mohn- 
famen, gelber Reps oder Lein- und Vogeldotter 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren 
Klerfaat und Sämereien, d. i nicht beſonders Be: 
nannte Samen zum Garten- und АТО ВЕ В 
Senfſaat, Senſpulver oder gemahlener Senf (nicht 
in Blaſen, Flaſchen oder Krügen verpackt), Anis und 
ЯО Е GE PROC т A 


Anmerkung zu den Tarifpoſten Г) und g). 
Alle dieſe Gegenſtände über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 
Pflanzen und Pflanzentheile, nicht beſonders benannte, 
d. i. Früchte, Samen, Beeren, Blatter, Blüthen, 
Hölzer, Rinden, Wurzelu, Stängel, Zweige u. dgl., 
nicht in anderen Tariſpoſten enthaltenen... E en. 


Anmerkung. Einzelne Waaren dieſer Tarifpoſt 
können anch über Nebenzollämter I Klaſſe in unbe- 
ſchränkter Menge eingeführt werden. Es werden dieſe 
Waaren von jeder Finanz Landesbehörde beſonders 
bekannt gegeben werden. 
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Nazwa przedmiotów 138 


Kwota cła 
a 
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Kwota cla 


oele- | cła tach wagi 
nia surowej 


Liczba oddziału 
= 
= 


Urzędy celne, 
w których oclenie 


Urzędy celne, 
w których oclenie 
miejsce mićć może 


— r 


= 
Fa 
r 
al 


7 


wodne: 
a) ryby świćże, nie tylko żywe ale i bite, tudzież i | } 


raki rzeczne i strumykowe, świćże, ślimaki, bo- 1 ctr. 1 сіг, 1 ctr 


— „|sporcoj15, 


bry, wydry, КЇ... dc | POCA | 1/30 sporco 


Uwaga 1. Ryby pochodzące z wód słodkich, f | 


swieze, raki rzeczne i strumykowe, świeże, sli- 


r. 
' И 
] 


م — 


maki, bobry, wydry, żaby, przez granice ku Pan- 


14l Ryby, płazy skorupiaste i inne zwierzeta 
stwom Zwiazkowym celnym z wolnego obrotu tychże | „ ſwolne 


IV. Zwićrzęta. 


Uwaga 2. Ryby morskie, świeże, łowione i U i 


wprowadzone przez rybaków krajowych, woine sa | 
od cła. 


EI 


b) śledzie (także bydlinki czyli śledzie wędzone lub 
suszone), tudzież cospetlont, sarache, seoranze > 


(hojanc). solone, i sztohlisze 


ғ 


е) ryby, nie wymienione oddzielnie, przyrządzone 
(b. j. solone, suszone, wędzone, marynowane), 
muszle, płazy nkorupiaste z morza (n. p. ostrygi, | 
raki wielkie morskie, raczki morskie, krabby, żół-| 1 ctr. 


s 
| 
| 
| 
| 
= 
© 


Uwaga 1. Rzeczone zwićrzęta wodne, wpro- PAGE zka 
wadzone z części krujów, zewnatrz linii celnćj sie \ iskrzyniach, 
znajdujących, za dopełnieniem warunków istniejących 5 — 9 w koszach, 
6 w belach. 


— 


Uwaga 2. Karpie iwyzy, przyrządzone, w przy- 
wozie przez linię celną siedmiogrodzką i Bukowiny D 


im 
= 
© 


Uwaga 3. Ryby, w inny sposób, jak w niniej- Р 
szćj pozycyi taryfowćj, wyszczególnione, przyrzą- 
dzone, luh w puszkach, flaszkach i słoikach ma- 
rynowane, do przednich wikluałów będą policzone. 


Uwaga 4. Podlewa, czyli zupa luh maczanka 
słona (salamoja), prowadzona w oddzielnych na- 
czyniach, dla odwilżania ryb przyrządzonych pod- 
czas transportu, wolną zostaje od cła tak w przy- 


wozie, jak w przewozie z wyłączeń celnych w ilo- 
ści aż do 10% ogölnej wagi ryb, w przywozie i 
przewozie zaś z zagranicy podlega ona temu sa- 
memu oeleniu, co iryby. Wszelki inny ług słony, 
równie jak każda podlewa słona, przewyższająca , 
wyżwspomniony wymiar odsetków, lub nie równo- 


Zahl der Abtheilungen 
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Maßſtab der 
Maßſtab der 
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= 


IV. Thiere. 
Fiſche, Schal- und ſonſtige Waſſerthiere: 


а) Fiſche, friſche, ſowobl lebend als geſchlachtet, dann 
Fluß⸗ und Bachkrebſe, friſche, Schnecken, Biber, f 1 3tr 
Der ‚м: ' : ſporke 15 


Anmerkung 1. Süßwaſſee fiſche, friſche, Fluß- und 
Bachkrebſe, friſche, Schnecken, Biber, Ottern, Fröfche, 
über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus 
dem freien Verkehre der letzteren e аа 


Anmerkung 2. Seefiſche, friſche, von inländiſchen 
Fiſchern gefangen und eingeführt, find zollfrei. 


b) Häringe (auch Bidlinge). dann Koſpekteui, Saracche, 
Skoranze (Bojane), geſalzen, und Stockfiſche 


e) Fiſche, nicht beſonders genannte, zubereitet (d. i. 
geſalzen, getrocknet, geräuchert, marinirt), Muſcheln, 
Schalthiere aus der See (3. B. Auſtern, Hummern, 
Meerſpinnen, Krabben, Schildkröten) 


Anmerkung 1 Die genannten Waſſerthiere. 
welche aus den außer der Zoll-Linie befindlichen Landes: 
theilen eingeführt werden, gegen Erfüllung der be— 
ſtehenden Bedingungen я 


13 in Fäſſern, 

und Kiſten 
—|/ 9 in Körben, 
6 in Ballen. 


Anmerkung 2. Karpfen und Haufen, zubereitete, 
in der Einfuhr über die Zoll-Linie Siebenbürgens und 


der Bukowina eee. rr 


Anmerkung 3. Fiſche, die auf eine andere, als 
die in der gegenwärtigen Tarifpeſt angegebene Weiſe 
zubereitet, oder in Büchſen, Flaſchen und Gläſern 
eingelegt ſind, werden den feinen Eßwaaren beigezählt. 


Anmerkung 4 Die zur Be ſeuchtung der zube- 
relteten {фе wahrend des Transportes in abgeſou— 
derten Gefäßen mitgeſendete Salzbrühe (Salamoja) 
it bis zu einer Menge von 10% des Geſammt⸗ 
gewichtes der Fiſche in der Ein- und Durchfuhr aus 
den Zollausſchlüſſen zollfrei zu behandeln, in der Cin- 
und Durchfuhr aus dem Auslande gleich den Fiſchen 
zu verzollen. Jede andere Salzlauge, ſowie jede 
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(Powie „AGA AR AERO be ته‎ 9i e - ` a 15 
WCG ЖЖ АЛШ. dd BA. | 4 — kan 1 D 6 
d) owce i kozy (także barany, skopy, kozły)............... n — 15 N. II. „ ` — M 6 
Yu. A aa, а fetteg PORA = Eë 5 10 , 15 = E ! e 6 
ГЭ Hie, К. о ооо. эло Т D 1 „ > » 49 
H а H 4 N 
g) prosiąlka nie nad 10 funtów celnych vv. у 10 П Le D 6 
Uwagi do pozycyj a) aż do oi: : o | - 
1 i D 
1. Przez granice ku Państwom Związku celnego \ 
z wolnege obrotu tychże: 
си УЭ U „„ D КЕШ . 
DD JF E Ar ORA enne " 1130 > U 
ce) eielęta, owce (z wyjątkiem skonów), kozy, ja- л ~ 
gniętiukożlelwi maszt ka, Sena.. ФМ... s [wolne : 1 
| 2. Jałowizna aż do lat 2 na granicy ku Polsce, i } 
| Rosyi, Multanom, Wołoszczyźnie i Sardynii .......... D —|24 U , А 
3, Prosiątka niżćj 10 funtów przez granice ku 
Sardynii кА, жт » — 5 ; 
4. Bydło wspomnione pod lit. a) aż do y) z Bo- a d 
śnii opłaca w przywozie do jenerałatu Karlsztadz- d 
kiego i obu dystryktów pułku banalnego tylko trac- 
DH DÉI D 
cią część laryfowego cła wchodowego. | 
4 1 
5. Do pozycyj а) aż do y) należy nie tylko by- 
dio żywe, lecz lóż i bite, dopóki z niego skóry 
nie zdjęto, a to gdyby nawet pojedyncze czyści od : 
zwierzęcia były odłączone; bydło, z którego skórę 3 1 
zdjelo, uważane być winno jako mieso. t 
h) konie i Zrebięta. . enen D 2 - z э ы | ur 
i) тшу, muł-osieł i 08ich......usenensenneennnennnsneneeneen rennen ~ |= a Jk ۴ 
U 
Uwaga do Л) i i), Przedmioty pozycyj h) i t) i i i ! 
przez granice ku Panstwom Związkowym celnym D 7 
z wolnego obrotu tychäe.... „  |wolne Ё 
16| Zwierzeta, w innych oddziałach nie pomieszezone: I 
+ 
а) dziczyzna wielka, jakoto: jelenie, sarny, dzikie 
ре EN Ч A... т. T Site, TC я 1130 1 . 
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Zahl der Abtheilungen 


r die Einfuhr 


Benennung der Gegenſtände Tara -Nbzüge 
in Perzenten des 


Rohgewichtes 


ftatthaben kann 


ийт bei de: 
nen die Veo zollung 


Maßſiab der 
Verzollung 


obiges Perzenten-⸗Aus maß überſteigende oder nicht gleich— 
zeitig mit den Fiſchen ſelbſt vorkommende Salzbrühe 
it in der Gin, und Durchfuhr verboten. 


Schlacht: und Zugpich: 


a) Ochſen und Stiere. 

b) Kühe und Jungvieh. 

e) Kälber 1825 
d) Schafe und Ziegen (auch Widder, Hammel, Bde)... 
e) Lämmer und Kitzen 

f) Schweine 

g) Spanferkel, nicht über 20 Zollpfund, 


Anmerkungen zu den Poſizionen a) bis g). 


1. Ueber die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren: 
aa) Ochſen und Stiere 
bb) Jungvieh 
ce) Kälber, Schafe Gi авлаа der Hammel), Zi 
gen, Lämmer, Kitzen und Spanferkel 

2. Jungvieh bis zu 2 Jahren an der Greuze gegen 
Polen, Rußland, die Moldau, die Walachei und Sar- 
dinien 

3. Spanferkel unter 10 Pfund über die Grenzen 
gegen Sardinien 

4. Das lit. a) bis g) genannte Vieh aus Bosnien 
zahlt in der Einfuhr in das Kaͤrlſtädter Generalat 
und die beiden Banal-Negiments-Diſtrikte nur ein 
Drittheil des tarifmäßigen Einfuhrzolles. 

5. Unter die Poſizionen a) bis g) gehört nicht 
bloß das lebende, ſondern auch das geſchlachtete Vieh, 
ſo lange es noch nicht aus der Haut genommen wurde, 
falls auch einzelne Theile von dem Thiere getrennt 
worden find; enthaͤutetes Vieh wird als Fleiſch be- 
handelt. 

Pferde und Füllen. EE „Ж zë 
Maulthiere, Maulesel Ж Ciel... "= .. И 


Aumerkung zu h) und i). Die Gegenſtände 
der Poſizionen h) und i) über die Grenzen gegen die 
Bollvereindftaaten aus dem freien Verkehre der letzteren 


Thiere, nicht in anderen Abtbeilungen enthaltene: 


a) Wiltpret, großes, als: Hirſche, Rehe, Gemſen, Wild» 
schweine Be. dck E 7 N. E E 


Für die Ausfuhr 


Maſſſtab der 
Verzollung 
Zollbetrag 
Zollämter, bei br, 
Gatiboben kann 


fl. kr 


1 Stückl 


D 


Für die 
Durchfuhr 


aßſtab der 
Verzollung 


A 
d 


W 


2 Bollbeirag | 


Liczba oddziału 
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Nazwa przedmiotów 


Uwaga. Dziczyzna inna, policzona będzie mię- 
dzy zwićrzęta osobno nie wymienione, i wolna jest 
od ela. 


b) ule z żyjącemi рвлелохлїў.....................,...............› [1 sztuka] — 


¢) zwierzela, nie wymienione озоЬпо.............................. 


Га E eg 


V. Produkta zwierzece (w innych kla- 
sach nie pomieszczone). 


Skórki i skóry, surowe (t j. świćże [mokrej lub 
suszone, także solone, lecz dalćj nie wyprawiane), 
tudzież futra: 

u) skórki i skóry pospolite, jakoto: bydlęce, (t. j. 
zubrowe, bawole, cielęce, krowie, wole, hyeze i 
jsłowicze), końskie (także źrebiece, mułowo ośle i 
mułowe), ośle, wielbladowe, bersucze, psie, win- 
skie, kozie z kóz dzikich, jelenie, sarnie, łosiowe, 
renowe, z koni rzecznych i z nosorożców, tudzież 
pospolite owcze (także baranie, z wyporków i ja- 
gnięce), pospolite kozie (także kożle i kozlece), 
skórki zajęcze i królicze, tudzież skóry rybie, 
r er, en 

b) skórki i skóry, nie wymienione oddzielnie, surowe 

c) futra, t. j. wszelkie skórki i skóry na jednćj 
stronie na pół lub ealkiem wyprawione, na dru- 
gie) zaś pokryle włosiem, dalćj nie wyprawione 


Włosy (sierść). szezeć i pióra: 


a) Włosy, osobno nie wymienione, surowe, tu- 
dzież szezeé (także odpadki szczecinowe i kolce 
zwićrzęce wszelkiego гойлаў)..........„........еееее 

b) włos psi. sarni, bydlęcy i kozi, surowy . 

c) włosy przyrządzone, t. j. czesane, gotowane 


lub farbowane . .. eg, E en, 
1 


4) pióra, osobno nie wymienione (także pieńki piór, 
surowe i nie przyrządzone pióra strojowe) e. 


e) pieńki piór, przyrządzone (pióra do pisania)... «..... 


Po- 
miar 
ocle- 


nia 


Ki 
кеттг. 
sporco 


1 ctr. 
sporco 


Dla przywozu 


Kwota| Potracenia 
{агу w procen- 
ela tach wagi 
surowej 


| 13 w beczkach 
) i skrzyniach, 
\ 9wkoszach, 
[ 6 whelach- 


230 


18 w beczkach 
7,30]{ iskrzyniach, 
7 w belach. 


miejsce тїёб może 


Urzędy celne, 
w których oclenie 


Kwota ela 
Urzędy celne, 
w których oełenie 
miejsce mićć może 
Kwota cła 


r 
— 


Б] 
m 
Е 
+4 


N. II. fi sztuka] ( — 


” 


> =з. 
I ctr. 
sporco FI 
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Zahl der Abihellungen 


17 


18 


Benennung der Gegenſtände 


Maßſtab der 
Verzollung 


Anmerkung. Wilppret, anderes, wird unter die 
nicht beſonders benannten Thiere gerechnet und iſt 
zollfrel. 


b) Bienenftóde mit lebenden Bienen 
с) Thiere, nicht beſonders bemammiessersmsensnsensensennsnnennunenn 
d) Thiere, ausgeſtopfte eee. Тоат ZE: ae 


13tr. 
ſporko 


V. Thieriſche Produkte (nicht in anderen 
Klaſſen enthaltene). 


Felle und Häute, roh, (d. i. grün oder trocken, auch 
geſalzen, aber nicht weiter bearbeitet) und Pelzwerk: 


a) Felle und Häute, gemeine. als: Rinds- (b. i. 
Biſon⸗, Büffel⸗, Kalb⸗, Kuh- Ochſen⸗, Stier- und 
Terzen⸗), Pferd⸗ (auch Füllen⸗, Mauleſel⸗ und 
Maulthier⸗), Efel, Kamehl⸗, Dachs⸗, иип, 
Schwein⸗, Gems⸗, Hirſch⸗, Reh⸗, Elenihier-, Renn: 
thier⸗, Flußpferd⸗ und Rhinozeroshäute, dann gemeine 
Shaf- (auch Schöps⸗, Sterbling⸗ und Lamm=), ge- 
meine Ziegen- (auch Bod- und Kitzen-), Hafen- und 
Kaninchenfelle und Fiſchhäute, тор... 


b) Felle und Häute, nicht beſonders benannte, трр...... 


е) Pelzwerk, d. i. alle auf der einen Seite halb 
oder ganz bearbeitete, auf der anderen Seite aber 


behaarte, nicht weiter verarbeitete Felle und Häute. 1 äi, 


netto 


Haare, Borſten und Federn: 


a) Haare, nicht beſonders benannte, roh, dann 
Borſten (auch A ° und Thierſtacheln 
aller Art) e e 


b) Hunds⸗, A 15 Rinds. und аы, хор 


d) Federn, nicht beſonders benannte (auch rohe Feder⸗ 
kiele und unzubereitete Schmuckfedern )en. 


e) Federkiele, zugerichtete (Schreibfedern) e DE 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66, Stück. 


Für die Einfuhr 


z 
т 


: | Zollbetrag 


Tara-Abzüge 
in Perzenten des 


R 


1 Stück. —— 


| 


ohgewichtes 


13 in Faͤſſern 
und Kiſten, 


230) 9 in Körben, 


! 


\ 


304 


6 in Ballen. 


18 in Fäſſern 
und Kiſten, 


7 in Bullen. 


Zollämter, bei de⸗ 


Für die Ausfuhr 


8 


n 


Verzollu 


nen die Verzollung 
Maßſtab der 


ſtatthaben kann 


| Zollbetrag 


= 
= 
1 


N. II. U Stid—|— 


Jollämter, bei de⸗ 


U 


nen bie Verzollung 
ſtatthaben kann 


H 


Maßſtab der 
Verzollung 


1 Stück. 


131. 
ſporko 


" 


| gollketrag » 


m 
s” 


15 
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Liczba oddziału 


Nazwa przediniotów 


Uwagi do oddziału 18. 


1. Włos koński, przyrządzony, i pióra na pościel 
przez granice ku Państwom Związku celnego 2 wol- 
nego obrotu tychże........ BEL: 


СОТО 


2. Pióra strojowe, przyrządzone, zamieszczone 
są do kramarszezyzny gatunku przedniego. 


19 Mięso: 
a) SWI GZ CRA „Aboca o Lr: M 
û) przyrządzone, (.j, solone, wędzone, peklowane 


c) kiełbasy (także kiszki krwawe, walrobneisloninne) 


Uwagi do oddziału 19. 


1. Pod mięsem rozumieć należy wszelkie zwić- 
rzęta, z których skórę zdjęto, tudzież wszelkie 
z nich części, w inrych pozycyach taryfowych 
nie wymienione. 


2. Mięso wędzone i peklowane, z Dalmacyi w przy- 
wozie przez Wenecyę i Chioggia рой warunkami 
DPrzepie mm 8 


3. Mięso w inny sposób, jak lit. 0) wspomniany, 
przyrządzone, uważane będzie jako wiktuały prze- 
dnie. 


4. Mięso i kiełbasy, wprowadzone do krajów, 
w których przy biciu bydła pobićrany bywa po- 
datek konsumeyjny od bydła, opłacać mają także 
i podatek konsumeyjny po 221 kr. od jednostki 
celnej. 


20) Miód, wosk i ser: 


a) Miód, t. j. właściwy miód, jako i miodowina (syta, 
czyli woda miodowa), ule wraz z miodem i wo- 
skiem (bez, lub z pszezolami zabilemi).......11-1-11-11. 


Uwaga. Przez granice ku Państwom Związku 
celnego, z wolnego obrotu żychże wchodząc: 


1. Miód, imiodowina.s s e e ene. 


2. Ule wre z zmiodem i woskiem, bez, lub z pszczo- 
łami ubitemj 


„e ee 00002034002003096040200004000020490003000%040060000000 


Kwota 


(On, 


sporco| wol 


” 
1 cha 
netto 


sporco 


cla 


Dla przywozu 


Potrącenia 
tary w procen- 
tach wagi 
surowej 


Kä 
= 
= 


16 w beczkach 
\ iskrzyniach, 
/ 9 w koszach, 

6 w belach. 


50% 


eg 


1 sztuka] wolna 


ul 
1 ctr. 


jsce mićć może 


sporco z` 


Dla 


Dla wywozu 


1 ctr. 


przewozu 
i 


ly celne, 
miejsce mićć może 


€ 


w których oclenie 


Urzei 


uz) 
© 
7 


Kwota ela 


Lo 
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bs a Für Die 
ür die Einfuhr ür die Aus F | 
Für fuhr Für Ausfuhr шта 

= 1. 

CES ŻE. | 
D Р E Abzü ا < کت‎ SIzSE| „ Z 
Benennung der Gegenftande 22| 5 | +аа Abzüge 8 8. E CR EES 
> |, © E = Ss Ise = Lë 

CE: Ę |in Perzenten te Clees | 2 |52 Ces E 

с = EI کڪ‎ © = |77,5 б 2 ` 
= es 5 4 E 2 ele cx a E wel e zz LS 
— 2 со Rohgewichtes GK © hepa 22 e 
Ss г SAT CEE E92 | 3 ez ez Si 
fl. kr со E fl. kr. h S bi kr. 


Anmerkungen zur Abtheilung 18. 


1. Pferdehaare, zubereitet, und Bettfedern über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der letzteren. neee. rk kogt Hug) 


2. Schmuckfedern, zubereitete, find den feinen kurzen 
Waaren eingereiht. 


10 Fleiſch: 


| а) {к OCE КАТЯ D 
b) zubereitetes, b. i. geſalzenes, geräuchertes, gef, ¢ 

r - 131. 

pöckeltes FF ЗИ ut, HT POD netto 


с) Fleiſchwürſte (auch Blute, Leber- und Speckwürſte)] v 


16 in Fäſſern 
und Kiſten, 
9 in Koͤrben, c 
6 in Ballen. 


Anmerkungen zur Abtheilung 19. 

| 1. Unter Fleiſch werden alle enthäutete Thiere, 
dann alle nicht unter anderen Tarifpoſten benannte 
Beſtandtheile derſelben verftanden. 

2. Geräuchertes und gepöckeltes Fleiſch aus Dale 
mazien in der Einfuhr über Venedig und Chioggia 
unter den vorgeſchriebenen Bedingungen. eee " 

3. Fleiſch auf andere als die lit. b) bezeichnete 
Art zubereitet, oder andere als Fleiſchwürſte, Wad cu 
als feine Eßwaareu behandelt. 

4, Fleiſch und Fleiſchwürſte haben in der Einfuhr 
in jene Länder, wo bie Verzehrungsftener von Vieh 
bei der Schlachtung entrichtet wird, auch die Ver— 
zehrungsſteuer mit 22V, kr. für die Zoll-Einheit zu 
entrichten. t 


1130 ۱ " 


20] Honig, Wachs und Kafe: 


a) Honig, d. i. eigentlicher Honig, wie auch Honigwaſſer, 
Bienenſtöcke ſammt dem Honig und Wachs (ohne 1 tr 
oder mit getödteten Bienen) 4. 22 EHER 


= 
л 


Numerkung. Ueber die Grenze gegen die Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem frelen Verkehre der letzteren 
eingehend: 


* Honig, Фошіда рк... e — |39 
2. Bieneuftóde Tomat dem Honig und © ZE mit S 
R ohne getodteten Bien um e wma .. 4 l Stück frei Д Í п 
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— —n 


Dla przywozu 


Liczba oddzialu 


Kwota| Potrącenia 


e >. z. 
Nazwa przedmiotów mr Ce Le 


ус 


ocie- | Са tach wagi 


rzędy celne, 


surowćj 


nia 


w kló 


13 w becz- 
kach sc | Latr 
b) wosk (hiały i żółty), зўозте®уту................. н.ш. Ч Kä sporeo|—— sporco|tń 
) е9 у), улу Î 9W koszach, 4 ‚ ! 
| 6 w belach. | 1 
Ы i 
c) SER are adriana СОТ П П un 16 gf: " Ass * 15 
|  miach o 1 
Uwaga 1. Ser przez granice ku Państwom cel- celnarze i 2 
nym Związkowym z wolnego obrotu (echte nadlo, 
x 3 13 w skrzy- 
Uwaga 2. Sćry tak zwane wołoskie i morlac- \ Men ssd " 
4 à Р y ас ZU 
kie, solone, z Daimacyi wprowadzone morzem do AE "ra, 
Królestwa Lombardzko- Weneckiego, tudzież вбгу Fee? wë: 
owcze i krowie, solone i nie w formach ubilyeh, nA 
а E kubłach, Ы 
lecz w naczyniach, wprowadzone do Bukowiny i Race i 
Siedmiogrodu, opłacają za dopełnieniem warunków e 8 
S 1 / 6 whelach. 
przepise nych . . .. E, EES ` BSE D 130 
| ЭҢ Produkta zwierzęce, osobno nie wymienio- 
ne (w innych oddziałach nie pomieszczone) : 
a) jaja, mleko (także mléko zsiadłe, śmielanka і | 
, twarög) eege R с. 5 e 7 5 „. 
| 6) produkta zwićrzęce, nie wymienione osobno. А | 
Mianowicie należą tu odpadki z gąbki kapielnéj 1 
końskićj (odwolćj), świeże, solone lub suszone pę- 
| chórze i jelila, tudzież sköreezki złolarskie (gold- 
szlagierskie) z jelit bydlęcych. . . .. e. eee. -n WI 6 
rh к. с 
VI. 'Tłustości i oleje tłuste. 
| 
22) Tiustosei: 
4) masło świćże, solone, topione, (smalec), tłustość | 1 etr, 13 5 eg 
wieprzowa i gęsia, słonina , olbrot. eenegen? netlo | 230 N a |—1— „ НЕ 
skrzyniach, Р 
b) stearyna, kwas s он + — 2 » EF" "mn LO 
) yna, err » кле, 
>  kubłach. 
Uwa ] il 
ga do pozycyj d) i 5). I. Ow koszach, 
Towary, wymienione pod lit. a) i b), z wyjąt- 6 w skórach, "py з 
kiem olbrotu, prze z granice ku Państwom Związku wantuchach А 
celnego z wolnego obrotu tychże | n 210], i belach. | ; | 
1 ctr, | ' 
egg, T N h 6 
| d) Uusteści, nie w ymieniene osobno......... Baca p 45 "|| lk „ |6 
1 
Uwaga. Tbustości wonne, znajdują się pomie- | 
в7670›3е między artykułami lecznewi i wonnemi. i 
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> 
— 
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13 in Fäſſern, 
9 in Körben, 
6 in Ballen. 


b) Wachs (weißes und gelbes), Wachskoth. eee 


16 in Kiſten 


с) Bäi eee: ИНИ 14 
Anmerkung 1. Käſe über die Grenze gegen die ИТ Get 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren darüber, 
Anmerkung 2. Küfe, ſogenannte wallachiſche und 13 in Kiſten | 
morlakiſche, geſalzene, aus Dalmazien in der Einfuhr unter 1 
Met zui Zentner, 
zur See nach dem lombardiſch-venezianiſchen König- 11 in Faſſern 
reiche, dann Schaf und Kubkäſe, geſalzen und nicht und CK. а 
bein, 7 


in feſten Formen, ſondern in Gefäße eingelegte, in 
der Einfuhr nach der Bukowina und Siebenbürgen, 
zahlen gegen Erfüllung der beſtehenden Bedingungen. 


8 in Körben, 
6 in Ballen. 


Thieriſche Produkte, nicht beſonders benannte 


21 
(nicht in anderen Abtheilungen enthaltene): 


1 3tr. 
ſporko 


a) Eier, Milch (auch geronnene, Rahm und Topfen). 


b) Thieriſche Produkte, nicht beſouders benannte. 
Insbeſondere gehören hieher Abfälle von Bad- und 
Pferdeſchwämmen (Kropfſchwamm), fijche, gefalzene 


oder getrocknete Blaſen und Därme, auch Geldſchläger— 


LLL ng ⅛ Тс. Жо 


VI. Fette und Oele, fette. 


Fette: 
a) utter (friſche, gefalzene, eingeſchmolzene Schmalzl), 
Schwein⸗ und Gänſefett, Speck, Wallrath eee. 
b) Stearin, ©івагіпа ике... анне 
Anmerkung zu den Pofizionen a) und b). 
Die lit. a) und b) genannten Waaren, mit Aus⸗ 
nahme des Wallrathes, über die Grenze gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letz— 


tn "as. 
netto 2 30 
w 4+— 


13 in Fäſſern, " 
Kiſten, Të- Э |1. 
pret und 
Kübeln, 


| 9 in Körben, 
D 


6 in Giuten, 
i Wammen 
und Ballen. 


r ARR eR Ж м 
ED ir. 
ſporko 

` —45 


с) Fiſchthran ZEN Өен Өн анн. 
d) Fette, nicht beſonders benannte n ee. 


Anmerkung. Fette, parfümirte, ſind den Arzenei⸗ 


und Parfumerieſtoffen eingereiht. 
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Nazwa przedmiotów 


23| Gieje tłuste: 


а) oleje tłuste we flaszkach i dzbanach,........... 


b) oliwa w beczkach i s za wW FOK SONT... , e rd 
Uwagi do oddziału 23. 


U 
Oliwa dalmatyńska, w beczkach, wprowadzona 
morzem przez Fiume, Tryest, Wenecyę. Chioggia 
i Cavanella di Po, za dopełnieniem warunków prze- 
UCZE WODR OOOO 


| 2. Oliwa w beczkach wprowadzona, jeżeli ezyn- 


Ee 
= | i - 
SEU 


ność załatwiająca miejsce ma w urzędach celnych 
głównych, i przytóm na eelnar przymieszanym jest 
i funt olejku terpenlynowego, lub 2 {oly olejku roz- 
marynowego. . 


3. Oliwa w obrocin granieznym, wehodząca w kon- 
wiach. otwartych dzbanach, we Naszkach blaszanych 
lub szklanych, i innych tym podobnych naczyniach. 
nie zawkniętych. ulega temu samemn postepowaniu. 


| 

| eo oliwa w beczkach. 

| o ) olćj kokosowy i palmowy w beczkach... Mr 
di oleje tłuste, osobno nie wymienione w e: ER 

|| Uwaga. Olej konopny, шапу i rzepakowy wbeez- 

kach przez granice ku Państwom Zwigzkowyn 

| celnym z wolnego obroiu onychże 

| 

Е 


Uwaga do oddziału 23. Oleje eteryczne i 
wonne pomieszczone są do artykułów lecznych i 


24 Piwo i miód do picia: 


a) we flaszkach i baniach (kamionkach ezyli 
| plucerach) un... 


К ОЛ 


by w beezka ehe шии oz erer 
Uwaga. Piwo w beczkach wprowadzone do 
krajów, w których się w przychodzie opłaca po- 
datek konsumeyjny, opłacić ma dodatek do podatku 
konsumeyjnego w 40 kr. od cetnara, 


| 
| wonnych 
VII. Napoje i wiktuały. 


Uwaga. Ocly woniejące, w naczyniach 0 nie 
więcej jak 14 miary austryackiej, lub w takich. 


d 
93| Beet: 
а) we flaszkach i baniach 


| które wedle właściwości swej należą do towarów 


стрд oddziała | 
я 


netto 


1 cir. 
sporeo 


sporca 


1 ctr. 
netto 


że 


Kwota; Potrącenia 
lary w procen- 


miejsce mieć mo 


cha tach wagi 


‹ 


w których oelenie 


Urzędy celne, 


suro wêj 


+0 


rurach , 
\ (wężael : 
t H 


' skórza- 
nyeh). 


— |5 I 


s 
Ga 2 
508 
"EP 


ы] 


— 45 


r 
24 w skrzy- 


~} 
KI 
= 


niach, 
16 w koszach. 


* 


24 w skrzy- 
7\80 niach, € м 


116 w koszach. 
۱ ” 


24 w skrzy- 1 elt, 
15.— niach. sporco|— 

16 w koszach. 

\11 w beez- 
Be kach. 

6 wzaamha- i 
lowanych \ 
rurach, ' | 

/ 4 w samych 


s. 


+ ч» 


Urzędy celne, 
w których oel 


Dla wywozu 


emie 


miejsce mieć m 


ote 


tetr. 


sporco|15 


Si 


* 


Die 
przewozu 


— 


Kwota cła 
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= Für die Einfuh Z 9 Für bie 
= Fü Einfuhr Für die Ausfuhr WG 
= П wzw Ts 
= | a=. | 
= = е |zż ЕЁ = 
5 Benennung der Gegenſtände "A £ | Zara + Abzlige Sai 2 BEC е |2 
x 2 EN | m. а | | = |5 
5 SĘ = in Perzenten des ck? = SE Ss e 
3 => Co [Rohgewichtes mz | © ра чет |do 
— = — к | * Le 
< 1 I. kr, Pi fl. kr. Ж ят fr 
23 Oele, fette: | | 
4 С AMT 24 in Kiſten, & Sur, |22 
a) Oele, fette, in Flaſchen und Krüge neee кб. 15.— p in Körb 1 Ste. tr. 15 
netto NU SRĘ ФИ I ſporko ſporko 15 
b) Slivenól (Baumól) in Fäſſern und Schläuchen 4 — 11 in Faͤſſern " : 
Р | 6 in emballir⸗ 
Anmerkungen zur Abtheilung 23. ten Schläu 
1. Olivenöl, dalmatiner, in еги, in der Ein— ach | 
fuhr zur See über Fiume, Trieft, Venedig, Chioggia j 4 in Schlau | | 
| 
und Cavanella di Po gegen Erfüllung der beſtehenden | chen 048 | 
Bedingungen т 
2 Olivenöl in ğåifern eingebend, wenn die Abe 1 
fertigung bei Hauptzollämtern ſtattfindet und hierbei u 
auf den Bentner I Fund Zerpentinó( eder 2 ©су] „ i 
x „k ч 1 5tr. 
Au: ТЕК арр. ЗИ 5. Я ЕЎ E 
3 Olivenöl im Grenzverkehre, in Kannen, offenen ſpo 
Krügen, Blech, oder Glasflaſchen und ähnlichen une | 
verſchloſſenen Behältniſſen eingehend, wird wie Oliven: | ' d 
Oel in айетп behandelt. 
e) Орто und Balmel in еги... D — 45 4 һ 6 
d) Oele, fette, nicht beſonders benannte in Fäflern.....! u FAGO D " 15 
Anmerkung. Sant, Lein- und Ruüpsst in Fäſſern 
über die Grenzen gegen die Jollvereineſtaaten aus 1 
dem freien Verkehre der letzteren nun | M | — +5 t 
Anmerkung zur Abtherlung 23. Oele, äthe- і | 
riſche und parfümirte, find den Arzenei und Pare | | 
fümerieſtoffen eingereiht. ; | 
| VII. Getränke und Eßwaaren. | i 
| 
„J Bier und Meth: в a 
24 Bier م‎ ) D 1 Btr. | Р (24 IA Kiſten, 15 
a) in Flaſchen und Krügen (auch Plutzern). . e. netto | U |16 in Körbe d D 
18 uk 
b) in еа... n я у? |-% * D 15 
Anmerkung. Vier in Fllen in der Ein. Le? їп рог > 
jene Länder, wo die Verzehrungsſteuer bei der Einfuhr ! | $ 
entrichtet wird, bat den Verzebrungsſtener-Zuſchlag 
von 40 kr. für den Zentner nelto zu entrichten. | 
МЕСТЕ 
93| Eſſig: EI (24 ia Riten, i 
EI > Ca 17 * 4 ү 5%, d „ D " 5 
ai in Flaſchen und Krüge п,.},...........›.. E Lu, 4 116 in Körben A . 15 
Н Anmerkung. Parfümirte Eſſige in Behiitnifien ; 
son nicht mehr als ½ öſterreichiſche Maß, oder in : 


ſolchen, welche nach ihrer Beſchaffenheit zu den "einen f 


H 
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Dla przywozu Dla wywozu Dla 
ы . — ча przewozu 
= я „23 22 
R 0- 7 22 5] ро. а HEE p 
2 | Di Р Я TEE ż2E| Po- lg 
3 Nazwa przedmiotów miar Kvota Polzgeenia Pies] „| Së" 
e É tary w procen- |5 5:2] miar | „ [5 2:2] miar 2 
2 ocle- | cła tach wagi |52. | ocle- |. 2 222 ocle- 18 
5 nia surowćj 8S BÎ ni шук! . р 
ZS 5 EK nia 5 2 · nia 
skórzanych i gumowych gatunku przedniego, do 
najprzedniejszych towarów glinianych, lub do kra- К ; 
marszczyzny, uważane być mają jako towary per- | 
fumowe. | | ‚ 
i 1 ctr. 1 ctr. 1 сіг. | 
b) w ЪесаКасЬ........,.. шини merama |SPOrko] —|45 sporeoj—|-— (| врогео| 6 
I 
26] Wypałane płyny spirytusowe: 
a) Wódka (także wódka francuzka, i wódki zapra- | у ctr. 24 w skrzy- 
wisne ),. spirytus, arak e niach, „ [>= „ 115 
A: 4. 16 w koszach, i 
b) likiery, eseneya ponczowa, i inne słodzone płyny i 
spirytusówe EŃ 11 w beczkach i 
eee ee eee ИИИ D zewnętrz- 9 سا‎ „ JG 
Uwagi do oddziału 26. nych. ' 
1. Wypalane płyny spirytusowe, wprowadzone | 
do krajów, gdzie pobićrany bywa podatek konsum- l ! 
cyjny przy paleniu onychże, tudzież wprowadzone 
do Tyrolu i Forarlberga, opłacają dedalek do po- . ; 
daiku konsumcyjnego w kwocie 5 złr. od сеіпага 
netto. 
2. Restylucya podatku przy wywozie z terylo- t 
тушп celnego, dozwolona dla nicktórych płynów ۰ 
spirylusowych, zoslaje w swćj mocy pod warun- | 
| kamt istniejącemi. 1 
27] Wino (także wino owocowe, moszez winny i owo- 
wy): | 
о) | | 24 w skrzy- 
a) we flaszkach i baniachi . . . . . .. . nervt. Р 15 nineh, SME. 5 
16 w koszach. 
i 
b | 11 w beczkach j 
b) wbeczkachi r ur geh., ß a 1230 zewuelrz- „ dl — е 
k e nych. 
Uwaga 1. Wina z wyłączeń celnych, wprowa- y 
dzone za dopełnieniem warunków przepisanych | 
morzem lub przez linię celną, oddzielająca wyłą-| j etr, | | 
D U t 
czenia celne od terytoryum celnego. eee [sporco] —54 \ > | 
d > 1 
Wina tego rodzaju, wprowadzone do kroackiego CR: 
о с | о 8 
Pogranicza Wojskowego . . шннен нөн. ~ — 18 E R 
D . DH м 2 
Uwaga 2. Wina w naczyniach wiązanych, wina = & | 
szwajcarskie i tak zwane wina jeziorowe, jedne i ЖЕ 
drugie z okolic jeziora Konstanekiego, wina po- Ee l 
spolite z kantonu Tesyńskiego, wprowadzone przez 9 
granice krajową Królestwa Lombardzko - Wenec- E 
kiego, pod warunkami istniejącemi, wina pospolite m 
z Toskany, wprowadzone przez granicę krajowa / ILIL 
| 
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E А а Dr die 
е P * . ее DI * F 
E Für die Einfuhr | N O RS Durchfuhr 
EJ الس‎ 
= SF ZS | 
> А D a SG E? = = [> 
z e WAND F / Te = e С z 
Ж Benennung der Gegenſtände Хо | £ | Хаа ве L 2 Ев след РЕ. 
2 p = S еб су cte = э Le Sp 5 Je 
3 == 9 in Perzenten des EE 43 8 ед EK = 
E mĘ | % | орденів ҺЕ Ед sz | © 5 22 жЕ = 
ke 69 325318? |в „. 
ke osz] Mass) ^ Te 


fl. ihr. 


Leder» und Gummis, feinſten Thone oder zu den 
kurzen Waaren gehören, werden als Parfümerie— 
Waaren behandelt. 


De ООСО Е EE SE 1 Sir, 
ſporko 


26] Gebrannte geiſtige Flüfſigkeiten: 
a) Branntwein (auch Franzbranntwein und verſetzte 


Branntweine), Weingeis, Arrak. Rhum. ый. 1... үч 
netto 


ES} 


н ja in Kiſten, 
m 16 in Körben, 
11 in Leber: 

fäſſern. Р, 


b) Liqueurs, Punſch Eſſenz und andere verſüßte geiſtige 
Flüſſigkeiten n. De o „ ee e, E w 


12 30 | 


Anmerkungen zur Abtheilung 26, 

1. Gebrannte geiſtige Flüſſigkeiten haben in der 
Einfuhr in jene Länder, wo die Verzehrungsſteuer 
bei der Erzeugung eingehoben wird, ſo wie bei der 
Einfuhr nach Tirol und Vorarlberg einen ст: 
zehrungsſteuer-Zuſchlag von 5 fl. ſür den Zentner 
netto zu entrichten. 

2 Die für einige gebrannte geiſtige Flüſſigkeiten 
bewilligte Steuer-Reſtituzion bei der Ausfuhr aus 
dem Zollgebiete bleibt unter den beſtehenden Bedin- 
gungen aufrecht. 


U 
Wein (auch Obſtwein. Wein: und Obfinoft): 1 
a) in Flaſchen und fKrfgen,............ eee 15 J 24 in Riten, 
16 in Koͤrben. 
Feen eege, as 121301 11 in Ueberfsſ Р 
jern. 
Anmerkung 1. Weine aus den Zollausſchlüſſen, 
welche gegen Erfüllung der beflehenden Bedingungen 
zur See oder über die Zoll-Linie, welche die Zoll 
ausſchlüſſe vom Zollgebiete trennt, eingeführt werden. . 
Weine dieſer Art in der Einfuhr nach der Eroa- | 


tiiden tene ĩðͤ а 
! 


Anmerkung 2. Weine in Gebünden, Schweizer⸗ 
und ſogenannte Seeweine, beide aus der Umgegend 
des Bodenſees, gemeine aus dem Kantone Teſſin bei 
der Einfuhr über die Landgrenze des lombardiſch— 
venezianiſchen Königreiches, unter den beſtehenden Bez 
dingungen, gemeine aus Toskana bei der Einfuhr 
über die Sandgrenze der transappeninnijchen Gebiets— 
theile der Herzogthümer Modena und Parma, dann H. II. 


Ufie die Einfuhr 


' 

| i 

— Zen 

2 + 

— 
— — EZ - 
Я zur See 
— — 
. —ĩ _ ̃—oo. A |. PZ. 


" 

P 
| 
p 
1 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 254 


' 


Nazwa przedmiotów 


ba oddziału 


transapenińskich części 
deny i Parmy, tudzież wina neapolilańskie i sy- 
cylijskie. wprowadzone morzem, jeżeli pochodze- 
nie ich widocznóm jest z papierów ohrelowyeh, a 


terytoryalnych Księstw Mo- 


oraz wprowadzenie miejsce ma przez wolne por- 
ty, przy zachowania warunków islniejących............ 


Uwaga 8. Wina w naczyniach wiązanych, po- 
spolile, z Piemontu., wprowadzone przez granicę 
Lombardzku - Weneekiego i 


krajową Królestwa 


Księstw Modeny: ا ا‎ men. PR es 


Uwaga 4. Wina w naczyniach więzanych. moł- 
dawskie i wołoskie. wprowadzone przez pograni- 
eng linie celną Bukowiny i Siedmiogrodu, tudzież 
bośniaekie, wprowadzone przez pograniezną linię 
celną jeneralatu Karlszladzkiego . E a 


Uwaga 5. Wina w naczyniach wiązanych, serh- 
shie i husniackje, wprowadzone przez pograniezną 
linię celną. tudzież wina tureckie, lewanekie, cy- 
pryjshie i arehipelskie, jakotćź wszelkie wina wło- 
skie i wina z austryackich wyłączeń celnych, je- 
żeli morzem wprowadzone są, i pochodzenie ich 
wykazuje się 2 dokumentów okrętowych, a oraz 
nie zachodzą warunki do dalszego uwzględnienia 


celnego 


Uwaga 6. Wina, zakorkowane we flaszkach 
w sposób wina szampańskiego, opłacaja cła weho- 
dowego 15 złr. od се(пага nello, nawet gdyby one 
сіц niższemu podlegały. 
celnych, w przypadku 
1., podlegać będą i na- 


wedle pochodzenia swego 
Tylko wina z wyłączeń 
przewidzianyn w uwadze 


dal elu uwzglednionemu. 


Uwaga 7. Brzeczka winna i winogrona świćże, 
także jako wino oelone będą, atolie przytem liczyć 
należy 160 funtów brzeczki lub winogron za 100 

у 


funtów wina. 


Ogólna uwaga do oddziałów 24. az do 27. 


Napoje, w obrocie granieznym znajdujące się 
w konwiach, dzbanach, fHaszkach blaszanych, lub 
w niezasmolkowanych flaszkach szklanych, uważane 
hędą jako napoje w naczyniach wiązanych. 


* 


Dla przywozu 


* раан 122418 
. Kwota otrącenia ао. 

плаг (агу w procen- © ei = 
› ч „а 

ocle- | ela tach wagi . e 
5 Gë ZE © 

nia surowćj Ё 2 — 
= „a 

ar. kr. ze 


те, 


— — 


Jeżeli wprowadzen 


1 её. 
sporco| 1 


48 


odbywa sie morzem 
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10 


odbywa s 


D 2130 
2 8 
ZR 
= u 
2 
ae 
Su 

n ك‎ E 
2 
ge 
Е 
— 


265. Obwieszezenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1953. 


Dla wywozu 


Po- 


= 

e > 

miia e 

oele- | 2 

e 4 
nin 


w których oelenie 


Urzędy celne, 


see mié może 


ve 


Dla 


przewozu 


Po 
miar 
ocle- 


nia 


H 


| 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8, Dezember 1853. = 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


VW Für die Einfuhr Für die Ausfuhr EFA 
E DE RER E, 
E i = a Бош m SE Z = 
a|- Benennung der Gegenftände F | 2 | хаа Abzüge [EEE ER 2 A zz Е 
E es Š in Perzenten ШЕЕ 2 = SE „= Š 
= FE | % | NRofgewióte һа д шк | © Zee |2 
[= ёё — EE m = 615.5 Ow > 
[0 SU Ir SE SEL 
Weine, neapolltaniſche und fizilianifche in der Ein, | 
fuhr zur See, wenn der Urſprung aus den Schiffs- | 
Papieren erſichtlich if, und. falls die Einfuhr über | 
| Freihafen ſtaktfindet, unter ` der beſtehen⸗ 
den Bedingungen . 3 keen verdee иг: 1 tr. 
ſporko 
Anmerkung 3. Weine in Gebünden, gemeine, 
aus Piemont in der Einfuhr über die Landgrenze 
des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches und der 
Herzogthümer Modena und Parma.... | 0 
Anmerkung 4. Weine in Gebünden, moldanifche 
und wallachiſche, bei der Einfuhr über die angrenzende 
Zoll⸗Linie der Bukowing und Siebenbürgens, ſowie 
bosniſche bei der Einfuhr über die angrenzende Zell 


Linie des Karlſtädter Generalates 2 30 


Anmerkung 5. Weine in Gebünden, ſerbiſche, 
und bosniſche, bei der Einfuhr über die angrenzende 
Boll-Linie, dann Weine. türkiſche, Levantiner-, Zyper⸗ 
und Archipel-Weine, ſowie alle italieniſchen Weine 
und die Weine aus den efterreichifihen Zollausſchlüſſen, 
falls die Einfuhr zur See ftattfindet und der Urſprung 
aus den Schiffs⸗Papieren erſichtlich, jedoch die Be- 
dingungen zu einer weiteren Bollbegünſtigung nicht 


pagners, verkorkten Та ел, zahlen den Eingangszoll 
von 15 fl. für den Zentner netto, auch wenn ſie, 
ihrer Herkunft nach, einem geringeren Zolle unter— 
worfen wären. Nur die Weine aus den ойи 
ſchlüſſen in dem durch die Anmerkung 1 vorgeſehenen 
Falle bleiben dem begünſtigten Zole unterworfen. 


Anmerkung 7. Weinmaiſche und Weintrauben, 
friſche, werden ebenfalls als Wein verzollt, doch mer: 
den 160 Pfund Maiſche oder Trauben für 100 Pfund 
Wein gerechnet. 


Allgemeine Anmerkung zu den Abthei— 
lungen 24 bis 27. 


Getränke, die im Grenzverkehre in Kannen, Krugen, 
Blechflaſchen oder unverpichlen Glasflaſchen vorkommen, 


handed é I se н і | 
Anmerkung 6. Weine, in, nach Act des Cham- 
werden wie Getränke in Gebün den behandelt. | 


ja 
... ̃ "ee Zeg r KE M em 1 A M Z M m MA M mam — — — — z. 
Ce EE A ML 
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GU 


E DI 
102, Dla wywozu 
Dla przywozu 4 ywozu przewozu 
3 EE EE 
E Po- * 25 2| Po- = [ 2| Po- Le 
E Nazwa przedmioiow а Кон) Potrącenia 8 278 . Har 
E х 5 MIAL tary w procen-| 2 2:2] mar сш |> ==] диаг jg 
|2 a 2 23 8 E > о = = 
2 ocle- | ela tach wagi IS hu oełe-| £ | 2. ocle- I2 
S А 81 х5 9 e < |S 2 ‚ Ми» 
— nia surowej GE Ж! nia = 3Î nia 
ГЛЕ 8 3 | zr.jkr. = kr 


5 
0 


Wiktuały (w innych oddziałach nie pomieszezone: 


a) Chleb, ordynaryjny, t. j. tak czarny jak biały, | 
tudzież chicb fruktowy z gruszek suszonych i su-| | ety, | j AE cir. 
= * sporco| Û 


chary okrętowe... F GEE AEO KC O > ID N. II. 
е 


Uwaga. Przez granice ku Panstwom Zwiazko- - ` 
wolne 


OZ ” j 


wym celnym z wolnego obrotu tychże.. 


b) Ciasta (t. j. makarony i tym podobne nie wypie- 1 сіг. KA : Leit. ; 
e e Sch Le Zeg, AMIE Я < U Aë 6 
| kane wyroby z mąki), tudzież орі... | €0 | 230 Më beczkach sporco|—|-- „ [5 
4 һ 4 i skrzy- 
Uwaga. (Ciasta przez granice ku Państwom Leg TA 
А , niach, 
RE ofe / ER, R А ЖОЮ w p || | 
Związku celnego z wolnego obrolu їуейһле............. 9 olne EA ee | 
1 
с) Owoce, suszone, farbami pociagane (w przywo ie 


zakazane ze względów вапИагпуей!)..................... » 2 30), ` „ —— „ {пө 


6 w belach. А 


| d) Proszek gorczyczny (w pęcherzach, flaszkach, 
i dzbanach), gorezyca zaprawna (musztarda), ka- 


za 


e) Wikłuały, gatunku przedniego, Lj. 1 exobo- | 
lada, niemniej surogafy ezokolady i fahrykaty ezo- А 
koladowe, Racahout des Arabes, konfitury, cu- | 
kierki, ciasteczka, sucharki wszelkiego rodzaju (wy- | 


jąwszy suchary okretowe); 2. wszelkie we flasz- 
kach, słoikach i t. p. marynowane, duszone lub 
też solune, tudzież wszelkie w cukrze, miodzie, | 
oliwie lub w inny sposób zaprawne frukla, ko- 
rzenie, jarzyny i inne artykuły honsumeyine (grzy- IG beczkach 
by, trufle, ptastwo, zwierzela morskie i (. p.); i skrzy- 
nareszcie 3. pasztety, buliony (tresei rosolowe), niach, 
galarely. sosy i tym podobne osobno nie wymie- | 


| рау... о =. „ 730 | |1 e e || 
$ 


— — 


13 w koszach, 
nione potrawy маргам пе... etre, à 20 ч peri ИЛЫ II Dës" SE - I 


Uwaga 1. Przedmioty, wymienione pod liczbą 
1. i 2. przez granice ku Panstwom celnym Zwiaz- i 


kowym z wolnego obrotu tyehze. tete. a 10 — 


Uwaga 2. Moczone w occie tunczyki i wego- 
rze w beczkach, wprowadzone morzem lub przez 
granice krajowe Królestwa Lombardzko-Weneckie- 
go i Księstw Modeny i Parmy... eee eee. kb а — 
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Anmerkung. Teigwerk über die Grenzen gegen 
die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 


leeren? „ e E, 
Obſt, getrocknetes. mit Farben beſtrichenes (in der 
Einfuhr aus Sanitäts-Rückſichten verbotenen 


Senfpulver (in Blaſen, Flaſchen, Krügen), Senf, 
UI aen E a Ro 4. 
Eßwaaren, feine, d. i. 1. Chokolade, wie auch Cho- 
kolade⸗Surrogate und -Fabrikate, Racahout des Ara- 
bes, Konfituren, Zuckerwerk, Kuchenwerk, Zwieback 
aller Art (mit Ausnahme von Schiffszwieback); 2. alle 
in Flaſchen, Büchſen u. dgl. eingemachte, eingedämpfte 
oder auch eingeſalzene, dann alle in Zucker, Honig, 
Oel oder fonft eingelegte Früchte, Gewürze, Gemüſe 
und andere Konſumtibilien (Pilze, Trüffel, Geflügel, 
Seethiere u. dgl.); ferner 3. Paſteten, Tafelbouillons, 
Gelées (Sulzen), Saucen und andere nicht beſonders 
genannte, zubereitete С сірне... не 


Anmerkung 1. Die Zahl 1 und 2 genannten 
Gegenſtände über die Grenzen gegen die Zollvereins— 
ſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. en 

Aumerkung 2. In Oel eingelegte Thunfiſche 
und Aale in Fäffern, zur See oder über die Land» 
grenzen des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches 
und der Herzogthümer Modena und Parma eingehend 


GTi. + 0 
ar die Ein =. dk fuhr Für die 
Für die Einfuhr Für die Ausfuhr ®ш@ 
= z # rmy z EM 
Ж re HES єк Ее E| a 
Benennung der Gegenſtände ER E | Tara» Abzüge LS: НЕ S CIE 
еч S È |n Per zenten teli S 5Î 28 SSS S = 
zz ш WËSCH „ЕЕЕ 23 = 328 EK 
= 5 со Rohgewichtes [= = | © 32 25 
GEIF ЕЯ = 3 т EE „ Е 29 
gi fl. kr. 2| = kr. 2322| = 
28] Eßwaaren (nicht in anderen Abtheilungen enthaltene): ; 
| 
a) Brot, gemeines, d. i. ſowohl ſchwarzes als weißes, 
wie auch Kletzenbrod und Schiffezwieback. ee 13tr. | — 5 N. I нЕ 
ſporko 
Anmerkung. Weber die Grenzen gegen die Boll: | Я |, 
vereinsſtaateu ans dem freien Verkehre der letzteren.. frei А ` 
b) Teigwerk (d. i. Nudeln und gleichartige nicht ge— er 13h | 
9 К Gu ke км 
badene Erzeugniſſe von Mehl), wie auch Oblaten. Pete 2/30 | ſporko [ 
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VIII. Materyały opałowe, budowlowe i ch wu. А 
wyrobowe. MA + 
29| Drzewo: 
a) Drzewo opałowe (t. j. wszelkie z grubego 
nie obrobione drzewo ordynaryjne w nieociesanych ów | f al 5 
pniach i błokach, polanach i dragach, długości e i SEH kaj | 
nie nad 42 cali wiedeńskich), tudzież kora drze- | piez- bicze biez- | i 
wna, chrósl, faszyny, witwina, drzewo gałęziowe | nych | — 24 N. II.] nych [— 8% Il nych | 6 
П 4 П 
b) Drzewo wyrobowe ordynaryjne (europejskie), , 
surowe, (. j. nie obrobione z grubego, przeto Р і $ А 
w nieociesanych pniach, dłuższych nad 42 cali А 
wiedeńskich, albo w kijach na obwiazla, w draz- 
3 
ne 


| Dia 
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Lpa ywa przewozu! 
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kach, drzewie palowem i t. d., tudzież przy- 
rządzone, t. j. towary piłowe, drzewo beczko- 
w (klepki) i Wszelkie inne surowo przyrządzone 
drzewo wyrobowe, wyjąwszy fornery.......... ma. " = 


A 


Uwagi do pozycyj taryfowych a) i b). 


1. Przedmioty pod a) i b) wspomnione, przez 
granice ku Państwom celnym Związkowym weho- 


0 i 
dzące i wychodzące Ee „ [wel 


wolne 


2. Przedmioty pod «) i b) wymienione, z Gali- 
cyi, Bukowiny, Siedmiogrodu, Kroacyi i Pograni- 
cza Wojskowego, lub też dla с. К. marynarki do 
Tryestu i Weneeyi pod kontrolą zabezpieczającą 


wyprowadzone ...... Ltr, EE, nor rr, n i wolne 


3. Przedmioty pod a) i b) objęle, wyprowadzo- 
ne lądem, a nie przeznaczone na skład do spła- 


wienia, opłacają eto wehodowe i wychodowe, lit. 
a) w kwocie kr. 4, zaś lil. 0) w kwocie kr. 9. 


— 


Jak transportowanie lądem, tak {éz uważanem 
będzie i spławianie w sztukach niewiązanych ka- 
nałami i potokami spławnemi. 


4. Drzewo wprowadzone na rzóce Inn z Engadein 
do Tyrolu, opłaca tylko połowę cla wehodowego. 

5. Klepki z drzewa miękkiego płacą tylko poło- 
wę eła wychodowego. 

Drzewo opałowe zadeklarowane być może także 
podług siaga niższo - ausiryackiego; siąg nizszo- 
austryacki drzewa opałowego o 36 liczy się po 
72 stóp kubicznych, drzewo dłuższe lub krótsze 
stosownie bedzie zredukowane. Tam, gdzie lego 
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— ür di 
E Für die Einfuhr Für die Ausfuhr Für 0 
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29 Holz: 
a) Brennholz (d. i. alles nicht vorgearbeikete, gemeine 
Holz in unbehaueren Stämmen und Blöcken, Schei— 

tern und Prügeln, die nicht länger als 42 Wiener 

Zoll find), anch Holzberke, Buſch, Faſchinen, Flecht, 
weiden, ерене hl SC ont, соо 


dd 100 W. 
NU. Kubik әк Rubit | p 
Fuß Fuß 


100 W. 
Ў 24 


= 


Fuß 


b) Werkholz, gemeines (europaiſches), roh, d. i. nicht 
vorgearbeitet, alſo in unbehauenen Stämmen, länger 
als 42 Wiener Zoll, oder in Vandſtöcken. Stangen, 
Pfahlholz u. |. w, und zugerichtet, d. i Sage 
waaren, Faßholz (Dauben) und alles andere rob vor. 
gearbeitete Werkholz. mit Ausnahme der Fournier... 


* Anmerkungen zu den Tarifpoſten a) und b). 

1. Die unter a) und b) begriffenen Gegenſtände 

über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten cins 

und ausgehend аеннан еннан frei 

2. Die unter a) und b) begriffenen Gegenftände, 

die aus Galizien, der Bukowina Siebenbürgen, Kroa— 

zien und der Militärgrenze, oder die für die k. k. 
Marine nach Trieſt und Venedig unter ſichernden | 

frei 


| 
VIII. Brenn-, Bau- und Werkſtoffe. | . 


Kontrolen ausgeführt a a и 


з. Die unter a) und b) begriffenen Gegenſtände. | 
wenn fie zu Lande verführt werden. und nicht nach | 
einer Holzablage zum Verſchiffen beſtimmt find, zahlen 
den Eins und Ausgangszoll, lit a) von 4 kr. und | 
lit. b) von 9 Er. 


Dem Landtransporte wird das Berflófen in loſen 
Stücken auf Floßkanälen und Floßbächen gleich geachtet. 


4. Holz auf dem Inn aus Engadein nach Tirol 
eingehend, zahlt nur die Hälfte des Eingangszolles. 


5. Faßdanben von weichem Holze zahlen nur die 
Hälfte des Ausgangszolles. 

6. Brennholz kaun auch nach der niederöſterreichi— | 
ſchen Klafter erklärt werden; eine wiederöſterreichiſche 
Klafter 36% Brennholz wird zu 72 Kubikſchuh an- 
genommen, längeres oder kürzeres Holz wird ent; 
ſprechend reduzirt. Dort, wo die Verhälkniſſe es 
nothwendig machen, ſind die Finanz⸗Landesbehörden 


Liczba oddziału 


Nazwa przedmietów 


wymagaja stosunki, władze finansowe krajowe upo- 
ważnione sa, dozwolié oelenia także podług fury 
i ustanowić, wiele stóp kubicznych drzewa liczyć 
się ma na każde zwierze cugowe. 

7. Należylość wywozowa, która pod nazwą diritto 
dalboruggio pobierana bywa od hudulea okreto- 
wego gatunku pewnego w wywozie z portów, po- 
mieszezona jest między należytości porlowe. 

c) Drzewo wyrobowe, pozacuropejskie (w blokach, 
deskach, forszlach czyli słupcach ) . . . . ... 


Uwaga. Drzewo wyrobowe, pozaeuropejskie , 
raszplowane, lub winny sposób rozdrobnione, po- 
mieszczone być ma wedle właściwości jego mię- 
dzy pozycye taryfowe 13, h) lub 34, e). 


30 Wegle i torf: 


u) węgle drzewne, torf i węgle torfiane... 


b) węgle kamienne (także жїешпо-Ъгипайпе)................ 


31] Materyały tokarskie i rzezbiarskie, t. j. 
wszelkie w innych oddziałach nie pomieszczone: 

a) Zehy zwierzęce, szylkret, piana morska, skorupy 
muszlowe czyli kouchy (także perłowa macica), 
róg wićrzehnićj szczeki wiełorybićj na fiszbin (fisz- 
bin surowy), trzcina do wyplatania krzeseł, nie 
łupana i nie bejeowana, laski i trzciny drogie 
(l. j. wszelkie, wyjąwszy rogożynę i trzcinę do 
wyplalania krzeseł), skorupy orzecha kokosowego, 
orzechy arekowe i Катїеппо-Їзуаг@е......................... 

b) kość słoniowa i perłowa macica (obie w taflach i 
blokach, surowe, tylko rznięle), korale surowe 
(także wiercone, jednakże nie szlifowane), bur- 
szlyn, gagal (czarny burszlyn). .. .. . stetes. 


32] Wineraty (w innych oddziałach nie pomieszczone): 


a) 1. Kamienie su ro we, (. j. nie ciosane i eiosane, tak- 
że w blalach, aloliż nie szlifowane i nie polerowane 
(n. p. kamienie łomne, wapienne, łupne, murówki, 
kamienie młyńskie [bez lub z ryfami żelaznemij, 
grube kamienie szliierskie i brusy, tuf, pumeks, 
surowe bloki granitowe i marmurowe i (. d.), da- 
chówki i cegły, żużel, piasek (wyjawszy piasek 
do posypowania farbny), wapno i gips, nie palone 
i palone, amiant i azbest. 2. Ziemie, osobno nie- 
wymienione, ani mielone ani zmiażdżone, tudzież 
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ermächtiget, die Verzollung auch nach der Fuhr zu 

geſtatten und feſtzuſetzen, wle viele Kubikfuß Holz 

für jedes vorgeſpannte Zugthier zu rechnen ſind. 

7. Die Gebühr, welche bei der Ausfuhr von Shif- 

bauholz gewiſſer Art aus den Häfen unter dem Namen e 

diritti d'alboraggio eingehoben wird, ift den Hafen- 

gebühren eingereiht. 

с) Werkholz, außereuropaͤlſches (in Blöcken, Brettern 1 tr. (EIN 


un Pfoſten) . u, en e n ЖОС Í „| fporfo 


Anmerkung. Werkholz, außereuropäiſches, ger 
raſpelt oder ſonſt verkleinert, iſt je nach ſeiner Be⸗ 
ſchaffenheit den Tarifpoſten 13, h) oder 34, e) eins 
zureihen. 


30) Kohlen und Torf: 
a) Holzkohlen, Torf und онов еп... 
b) Steinkohlen (auch Braunkohlen) sere. 


31] Drechsler: und Schnitzſtoffe, d. i. alle nicht in ane 
deren Abtheilungen enthaltene: 5 

a) Thierzähne, Schildpatt, Meerſchaum, Muſchelſchalen, 
(auch Perlmutter), Wallfiſchbarten (Fiſchbein, rohes), 
Stuhlrohr, ungeſpalten und ungebeizt, Stöcke und 
Röhre, edlere (d. i. alle, mit Ausnahme des Schilf, 
und Stuhlrohres), Kokosnußſchalen, Areka- und Stein⸗ 
а е... ой. RR um, Baer: en... Ba 


b) Elfenbein und Perlmutter (beide in Platten und 
Blöcken, roh, bloß geſchnitten), Korallen, rohe (auch 
gebohrt, jedoch nicht geſchliffen), Bernſtein, Gagat 
nee door 


32] Mineralien (nicht in anderen Abtheilungen enthaltene): 
a) 1. Steine, rohe, d. l. unbebauen und behauen, auch 
in Platten, doch nicht geſchliffen und nicht polirt 
(3. B. Bruch-, Kalk, Schlefer⸗, Mauerſteine, Mühl⸗ 
ſteine [ohne und mit eiſernen Reifen], grobe Schleif- 
und Wetzſteine, Tufſtein, Bimsſteln, rohe Granit- und 
Marmorblöcke uud dgl.), Dach- und Mauerziegel, 
Schlacken, Gout (mit Ausnahme des farbigen Stren 
ſandes), Kalk und Gyps, ungebrannt und gebrannt, 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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Liczba oddziału 


b) 


e) 


d) 


Nazwa przedmiotów 


g | 
3. puzzolan i suntoryn (także cement i tarras), 
margiel, glina, ordynaryjna, glina ceglarska i garn- 
carska, trypla, talk i ziemia folarska (wszelkie (е 
ziemie także mielone i zmiażdźone), ziemia ogro- 
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dowa i czarna bagnisla, woda i lôd. . . tee. 
Bolus (glinka), braunsztyn, glina farbierska, żółta, 
zielona, czerwona, grafit (białokrusz, ołówek do 
rysowania), kreda surowa (nie krajana), okra, 
szmergiel w kawałkach, fluspal i spat ciężki (ba- 
ryta, mielony i nie mielony), umbra, biała glina 
na fajki i inne gliny do wyrobów farfurowych lub 
porcelanowych, tak zwane blaty kehlhejmskie i 
kamienie lilograficzne (2 rysunkami lub bez ry- 


SUD KO Wi) Ж d 


kamienie osobno nie wymienione, szljifowane lub 
polerowane, ludzież kamienie szlifierskie i brusy 
galunku przedniego, kamienie probierskie, krze- 
mienie, skałki, tabliezki szyfrowe (także w ra- 
mach drewnianych), grafki szyfrowe, papier szy- 
frowy, tabliczki z papićru szyfrowego, króda i 
kredka czerwona, krajana, papier pumeksowy i 
szmerglowy, tkanka pumeksowa i szmerglowa, pa- 
pićr piaskowy, piasek do posypowania farbowany, 
wyjąwszy szmaltę . . . . oer nun E 

Uwaga. Wszelkie przedmioty te, 2 wyjątkiem 
krćdy i kredki ezerwonćj, przez granice ku Pan- 
stw'om celnym Związkowym z wolnego obrolu tychże 
Minerały, osobno nie wymienione, mielone lub 
ZI їа2ййопе........... оо ГТ: 


IX. Artykuły zarodu lecznego, wonnego, 


farbierskie, garbarskie i chemiczne 
pomocnicze. 


33 Artykuły leezne i wonne; 


«) przednie, jako to: ambra szara, ziarnka piż- 


mowe, strój bobrowy; kwiaty następujace: kwiat 
jabłka granatu, kwiat pomarańczowy i kwial ró- 
тому; bób następujący : bób św. Ignacego, bób 
perski i tonki; kolokwinly, balsam kopaiwa; gumy 
i gumo-żywice następujące: amoniak, assafelyda, 
benzoe, żywiea krwawa, galban, gwajak guma, 
Żywica jalapy, mira żywica, styrak, kadzidło, kam- 
fora, kantarydy; slonogi, racze oczy, manna; olej- 
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Amianth unb Asbeſt. 2. Erden, nicht beſonders Бег 
nannte, weder gemahlen noch geſchlemmt, — dann 
3. Puzzuolan- und Santorin-Erde (auch Zement und 
Traf), Mergel, Lehm, gemeiner Zirgel- und Töpfer 
thon, Trippel, Talk, und Walker» Erde (alle diefe 
Erden auch gemahlen und geſchlemmt), Garten- und * 
Moor⸗Erde, Waſſer und (®18..................................... Іза р N. II. = . 


b) Bolus (auch Siegel⸗Erde), Braunſtein, Farben⸗Erde, \ 
gelbe, grüne, rothe, Graphit (Waſſerblei, Reißblei), 
Kreide, rohe (ungeſchnitten). Oder, Schmirgel in ; 
Stücken, ир: und Schwerſpath (gemahlen und ип; 
gemahlen), Umbra, weiße Pfeifens und andere Erden 
zur Erzeugung von Steingut und Porzellan, ſoge— i | 
nannte Kehlheimerplatten und Lithographirſteine (mit 
oder ohne Zeichnungen) E E et e a> er 


e) Steine, nicht beſonders benannte, geſchliffen oder 
polirt, dann Schleif- und Wetzſteine, feine, Probir⸗ 
ſteine, Wenger, (Flinten⸗) Steine, Schiefertafeln (auch 
in Holzrahmen), Schiefergriffeln, Schieferpapier, Ta⸗ 
feln aus Schieferpapier, Kreide und Rothſtein, ge⸗ 
fónitten, Bimsſtein⸗ und Schmirgelpapier, Bimsſtein⸗ 
und Schmirgeltuch, Sandpapier, Streuſand, farbiger, 
mit Ausnahme der Sdntalte Laursen u —ı45 


Anmerkung. Alle diefe Gegenſtände, mit Aus⸗ 
nahme der Kreide und des Rothſteines, über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der letzteren ee. de М, wiek. BAR | eh frei 


d) Mineralten, nicht beſonders benannte, gemahlen | 
О е WÉI 45! 


IX. Arzenei⸗, Parfümerie, Farb⸗, Gärbe⸗ 

und chemiſche Hilfsſtoffe. 

33| Arzenei⸗ und Parfümerieſtoffe: 

a) edle, als: Ambra, grauer, Abelmoſchkörner, Biber⸗ 
geil; Blüthen, folgende: Granatapfels, Pomeranzen⸗ 
Roſenblüthen; Bohnen, folgende: Ignatius, Pechu⸗ 
rime, Tonkabohnen; Koloauinten, Kopaivabalſam, 
Gummen und Gummiharze, folgende: Ammoniak, | 
Assa foetida, Benzoe, Drachenblut, Galban, Guajak⸗ ! 
Gummi, Jalappaharz, Myrrhen, Storax, Weihrauch; i 


255% 
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A Farbniki i garbniki: 


a) Drzewa farbierskie w blokach, korzenie farbne 
pospolite, mielone i nie mielone (jako to: pra- 
wdziwa i fałszywa alkanna, kurkume, korzenie 
berberysowe i białego grzebienia), bablach, dywi- 

katechu (kachu, ziemia japońska), kwercy- 

tron, sumak... 


б) 


c) żołędzie i łuski żołędziowe (walonie), debianki, 
także mąka z nich, 8: Паѕу. ии ининен ннен нннө ө 


4) 


¢) drzewa farkne, rozdrobnione (t. j. raszplowane, 
tarte, krajane).. 
f) Xoszenilla, sylwester, kiermes, ekstrakty krapowe, 
garancine i garamsinelie (garancine concentrée, 


opium, patchouli, woda kwiatu pomarańczowego; 
kasya straezkowa, guma soczniea, skink-jaszezur- 
ka, sok lukrecyowy; korzenie naslępujące: ipe- 
kakuany, jalapy, ratanii, rabarbarowe, (rapontyko- 
we), storczykowe, koleowoju lekarskiego, kokor- 

naku wezowego, krzyżowniey wirgińskićj, turpe- 
towe .. OOOO 
) najprzedniejszego galunku, jako to: olej- 
ki eteryczue, nie wymienione osobno, wonne oleje 
i tłustości, balsamy naturalne, osobno nie wymie- 
nione, balsam gałki muszkatolowćj, piżmo i eybet, 
ogonki piämowea, gąbki kapielne i końskie (od- 


Uwaga. Jezeli wymienione pod «) i 5) oleje i 
balsamy nadchodzą w naczyniach o !/, miary au- 
stryackićj i niżćj, lub w takich, które wedie wła- 
ściwości swćj należą do towarów skórzanych i 
gumowych przednich, do towarów glinianych naj- 
przedniejszych, lub do kramarszezyzny, natenczas 
uważana być winny jako towary wonne, 


dębnica garbarska i kora garbarska (t. j. brzozo- 
wa, dębowa, sosnowa, jodłowa, z kasztanów dzi- 
kich, wiązowa, wierzh owa) neen 


krap, mielony i nie mielony, urzet i rezeda żółto- 


farhnik ЕТ ZR EN eher 


Uwaga. Przez granice ku Państwom Zwigzko- 
wym celnym z wolnego obrotu tychże.......... RO 


Free DODY 


ki następujące: bursztynowy, z rogu jeleniego; | | ; 
kauezukowy, bobkowy, rozmarynowy, jałowcowy, > | i 


Dla i 


Dla przywozu Dla wywozu przewozu 


Po- 
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w których o 
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Benennung der Gegenſtände 


Zahl der Abtheilungen 


Kampher, Kanthariden, Kelleraſſeln. Krebsaugen, 
Manna; Oele, folgende: Vernſtein-, Hirſchhorn⸗, 
Kaulſchuk, Lorbeer, Rosmarin, Wachholder-Oel; 
Opium, Pacchouli, Pomeranzenblüthen-Waſſer, Rohr⸗ 
kaſſte, Skammonium, Stink⸗Eidechſe, Süßholzſaft; 
Wurzeln, jolgende: Brech-, Jalappa-, Iatanhia-, 
Rhabarber, Rapontika-, Salep, er,” 127 
gen, Senega-, Turpitwurzeln.... ee ИА 


b) edelſter Art, als: Oele, ätheriſche, nicht beſenders 
benannte, parfümirte Oele und Fette, Balſame, na: 
türliche, nicht deſonders benannte, Musfatnuf » Bal: 
fan, Biſam (Moſchus) und Zibeth, Biſam-Ratten⸗ 
ſchwaͤnze, Bade- und Pferdeſchwämme eee. 


Anmerkung. Kommen die unter a) und b) ge 
nannten Oele und Balſame іп Behältniſſen von ½ 
öſterreichiſcher Maß und darunter, oder in ſolchen 
vor, die ihrer Beſchaffenheit nach zu den feinen Leder⸗ 
und Gummi-, feinften Thon oder zu den kurzen 
Waaren gehoren, fo find fie als Parfümerie⸗Waaren 
zu behandeln. 


34] Farb: und Gärbeſtoffe: 


a) Farbhölzer in Blöcken, Farbwurzeln, gemeine, ge- 
mahlen und ungemahlen (als: echte und falſche at 
fanna, Kurkumä, Berberitzen- und weiße Seeblum en⸗ 
Wurzeln), Bablah, Dividivi, Katechu, Gate ja⸗ 
paniſche Erde), Querzltron, Summa... % 


b) Gärbelohe und Gärberinde (d. i. von Birken, Eichen, 

Fichten, Tannen, Roßksſtanjen, Ulmen, Weiden) 

с) Eicheln und Eichelhülſen Wallonen), Knoppern (Ecker⸗ 

boppern), auch Knoppernmehl, Galläpfel. eee 

d) Krapp gemahlen und ungemahlen, Waid und Wau. 
] 

Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 

vereins ſtaaten aus dem = Verkehre der letzteren. 

e) Farbhölzer, verkleinert (d. i. geraſpelt, gemahlen, ge: 

ITA 

f) Kochenille. Sılvefier, Kermes, Krapp Extrakte, Gas 

| vanzine und Garanzinette (Garancine concentrée, 

fleur de Garance). Indigo, Kreuzbeeren (Avignon⸗ 


Für bie Einfuhr 


КЕТ 


12130,7 


1 
i 
13 in Fäſſern 
uud Kiften, 
9 in Körben, 
6 in Ballen. 
II. II. 
1 
t 
4 
I 
N. II 


Für die Ausfuhr 


Zar ŻĘ: 

S — М © La zZ 

4 Se SE 

2 £ Tara-Abzüge 55| za] E 32,23 
SE: = ; ل‎ 3 2 EEE 
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= > Bv g| mm 2 2 
=Ę | © Rohgewichtes |ĘZE| со рад 
= = = + 
= 5? а EE g? ° 25 8 
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— „| nia surowej 22.5] nia SE 2] nia 
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| RWE r. kr. * Е 
| = 
fleur de garance), indygo, szakłak (jagody awe- | 
niońskie), lakdye, lakmus, orlean, saflor, sepia {у ор, 1 ctr. ИИ cir. | 
surowa w pęchyrzyknel е | Sporco] —|45 sporeo|—|— sporco| 6 
ga ekstrakty z drzew farbnych i garbników (t. j. eks- r | 
vs D л she a | 
trakty z drzewa kampesze, chröseiny farbierskiej i | d ] 
| alrzewa ezerwonego, 2 kwercytrony, sumaku, kory І 
| ... D DH D r LARET 
garbarskiej, żołędzi, debianek, galasów), tudzież ‚| | 
Tr - Ц 
ekstrakty z koszenili, kurkumy i вайога................ n 1 äu $ — — э 115 
b ‹ ) | 
35] Gumy (takze żywiec i gumo-Zywice) tu- ! 
dzie inne soki roślinne osobno nie ! vil 
wymienione : e | 
а) Żywiea pospolita (jako to: biała. żołla i czarna, 
4 drzew szpiłkowych), maż (także maż z węgli р 
kamiennych i dziegieć), kalafonia, asfalt i inne 1 
żywice ziemne, smoła skalna, maż skalna. . . “ —— = —— ` = 4 
D 3 | t 
b) "Terpentyna. olej skalny, czarny, lep ptasi, sok c 
| limoniowy (cytrynowy) w beezkach. . . . . . , » — 9% , = — o 6 
i D - ` р 
; Uwaga. Lep ptasi przez granice ku Panstwom | | ) 
| Zwiazkowyne celnym Z wolnego obrolu lychże....... = wolne N 
c) Olej (erpentynowy (także olćj smołowy i maziany), 
biały i czerwony 016] Кашу Ж ш... SIE: З — |45 к |2. 6 
м Є 
Uwaga. Olċj terpentynowy przez graniee ku ` 
Panstwom Związkowym celnym z wolnego obrotu . А 
lyehze. . . e, „ [wolne е 
d) Gumy (lakże żywice i gumo-żywice) i soki ro- à K 
| ślinne, osobno nie уууштїетїопө...........,.... нөө нө m — 35 á 4 IS U 3 % 
Я ) 
361 Roi kuchenna. t. j. warzonka i sól kamienna, p 
| zota, tag słony i woda morska,. . ное се; = — 2 | 1 ч 6 
| кеч 
Uwaga. 1. Sol kuchenna zakazana jest w wy- ; 2 
wozie i przewozie, zaś w razie wyjątkowego do- Р 7 
zwolenia, lub wyprowadzonego postępowania Каг- ' 12 6. 


nego opłacić należy oprócz cła wehodowego także 
należytość licencyjną w kwocie 5 Ar. od eetnara e i 
wiedeńskiego nello. 


może woda morska hez oplaty cla być sprowa- d 
dzona na cele lekarskie za dozwoleniem władz t i 
finansowych kierujących. 


Uwaga. 2. Na podstawie świadectw lekarskich i 
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Beeren), Lacdye, Lakmus, Orleans, Saflor, Sepia, 
roh, in Bläschen . s. cee . EA 
g) Farbholz⸗ und Gärbeſtoff⸗Extrakte (d. i. Extrakte von 
Blaue, Gelbe und Rothholz, Querzitron, Summach— 
Garberinde, Eicheln. Knoppern, Galläpfeln), dann 
Kochenille-, Kurkumä⸗, Saſlor⸗Extrakte .. e. 


35| Gummen (auch Harze und Gummenharze) und 
andere nicht beſonders benannte Pflanzen: 
rafte: 
a) Harz, gemeines (als: weißes, gelbes und ſchwarzes, 
von Nadelhölzern), Theer (auch Steinfohlentbeer 
und Daggert), Kolophonium, Asphalt und andere 
Erdharze, Bergpech, Bergtheer .. eee 

b) Terpentin, Steinöl, ſchwarzes, Vogelleim, Limonien. 
(Zitronen-) Saft in Fäſſern . ... E АЕ 
Anmerkung. Vogelleim über die Grenzen gegen 

die Jollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 


F OO A Zeg 
с) Terpentinöl (auch Pehe und Theeröl), weißes und 
КЫ ызы eee roor E E 
Anmerkung. Terpentinöl über bie Grenzen gegen 
die Zollvereiusſtaaten aus dem freien Verkehre der 
[геп . GE — EE A 
d) Gummen (auch Harze und Gummenharze) und Pflanzeu— / 1 
fäfte nicht befonders benannt. enen , 


— 


36] Kochſalz, d. i. Sud- und Steinſalz, Salzſoole, Salz— 
lauge und Meerwaſſer eee. paw E „ — 2² " e 6 
3 | 


Anmerkung. 1. Kochſalz їй in der Ein- und | 
Durchfuhr verboten, auch iſt in Fällen einer aus— ‹ e |. 
nahmsweiſen Bewilligung oder eines eingeleiteten d 
Strafverfahrens außer dem Ginfuńrezo((e die Lizenz: 
gebühr von 5 fl. für den Wiener Zentner netto zu 4 
entrichten. : 
* i ‚ Р 


Anmerkung. 2. Auf Grund ärztlicher Jeugnijje 
kaun die zollfreie Einfuhr von Meerwaſſer zu Heil. 
zwecken von den leitenden Finanzbehörden bewilliget 


werden. 
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Liczba oddzialu 


GU) 


£) 


2 


Nazwa przedmiotów 


37 Artykuły, czyli materyaly chemiczne po- 


mocenicze : 


Siarka (w kawałkach i laseczkach, także kwiat 
siarki); chili-salpeter (saletran зоду)... 


b) potaz (także wszelkie inne nie wyługowane po- 


ORION e ванна внананне ао 


Uwaga 1. Nie wyługowany popiół drzewny 
przez granice obwodu Opawskiego un. 


Uwaga 2. Wyługowany popiół z drzewa, tudzież 
popiół z węgla kamiennego i torfu policzono do 
odpadków. 
win'an polazu surowy (t. j. nie czyszczony i nie 
let KAMAGRA 
boraks surowy, kwas boraksowy. saletra surowa. 
soda (t. j. węglan sody zasadowy pojedynczy), 
siarkan żelaza, wody mineralne, па!игайпе.............. 


Uwaga. Siarkan żelaza i wody mineralne na- 
turalne, we flaszkach i dzhanach, przez granice 
ku Panstwom celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu 


Nee rag Ж EE EE „ЖАЗ... 


1. arszenik i kwas arszenikawy, anlymon, także 
antymon czysty (autimonium erudum i regulus 
antimonii), sylicyan kali, winnik rafinowany i 
krystalizowany. 2. sól dygiestująca (solan polazu), 
sól glauberska, salétra rafinowana t. j. krystali- 
zowana lub w tabliczkach, zaprawa siarczana ...... 


Uwaga. 1. Przedmioty liczby 1. przez granice 
ku Państwom celnym Zwiazkowyın z wolnego ohrolu 


Uwaga 2. Sól dygieslująca sprowadzona być 
może za opłatą cla kr. 6 dla fabryk szkła i do 
produkeyi alunu za pozwoleniem władz finanso- 
wych krajowych. 

1. Siarka arszenikowa (орегтепі, realgar), ad- 
montski (mieszany koperwas żelaza i miedzi), siar- 
kan miedzi i siarkan cynku; 2. ałun, kwas siarkowy, 
kwas solny; 3. kwas salótrowy (serwaser), woda 
królewska, sole amoniakowe (t. j. solan amoniaku 
[salmiak] i węglan amoniaku), spirytus rogu jele- 
niego, i spirytus salmiakowy, boraks czyszczony, 
kwas WAJSZŁYNOWY awesome 
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Chemiſche Hilfsſtoffe: 


a) Schwefel (in Stücken und Stangen, auch Schwefel— 
blithe); Chili⸗Salpeter (ſalpeterſaures Natron) u... ن‎ RAR Із 13tr. | ¢ 
ſporko ſporko ſporko 

b) Pott⸗Aſche (auch alle andere unausgelaugte Holz-Aſche) „ Sake, — 24 G D 


D П 


Anmerkung 1. Unausgelaugke Holz-Aſche über 
die Grenzen des Troppauer Kreiſes eersten, 

Anmerkung 2. Ausgelaugte Holz⸗Aſche, ſowie 
Steinkohlen- und Torf-Aſche ſind den Abfällen ein- ! : 
gereiht. 


с) Weinſtein, roh (d. i. unraffinirt und unkryſtalliſirt) .. A „ 11—135 wc A 


Ve 


d) Borax, rob, Borfäure, Salpeter, тоб, Soda (d. i. i 
einfach kohlenſaures Natrum), Eiſenvitriol, Minerals 
ИШ, natürliche а... ng о » —|24 d a Un 6 


Aumerkung. Eiſenvitriol und Mineralwäffer— / 
natürliche, in Flaſchen und Krügen, über bie Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre 
Ө ей а de te, Ze E л. d frei 


e) 1. Arſenik und arſenige Säure, Spießglanz, auch 
Spießglanzkönig (Anlimonium crudum und Regulus d 
anlimonii), Waſſerglas, Weinſtein, raffinirt und fry. 
ſtalliſirt. 2. Digeſtivſalz (ſalzſaures Kali), Glauber- 
Га), Salpeter, raffinirt, d. i. Eryftallifirt oder in 
feln, Shwefel⸗Einſchlag ЕСЕ 8 A0 


Anmerkung 1. Die Gegenſtände 3. 1 über die 
Grenzen gegen die Bollvereinsſtaaten aus dem freien | 
Wehre eh . 


Anmerkung 2. Digeſtivſalz kann für Glasfabriken 
und zur Alaun⸗Erzeugung mit Bewilligung der Finanz: i p 
Landesbehörden gegen den Zoll von 6 kr. eingeführt ' 
werden. 


f) 1. Arſenikſchwefel (Operment, Realgar), шосе, ' A 
(gemiſchter, Gite: und Kupfer-), Kupfer- und Zint- t 
vitriol, 2. Maun, Schwefelſäure, Salzſäure, 3. Sal ] 7 s 
peterſäure (Scheidewaſſer), Königswafſer, Ammoniaf- 
Габе (d. i. Salmiak und kohlenſaures Ammoniak), 
Hirſchhorn⸗ und Salmiakgeiſt, Borax, raffinirt, ` у 
MWeinfteinfäue ЖӨ Rss Ж a 130 WT sfa 16 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 256 
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Uwaga. Przez granice ku Panstwom celnym 
Związkowym z wolnego obrolu tychże: i E 
IL. Piz LOS ss e 


2. Przedmioty J. 2.. " —145 
п) Weglan ołowiu i węglan cynku (blajwas i eynkwas) 
chlorek wapna, prussyan potażu i chromian potazu, 13 w skrzy- 
grynszpan, massykot, minia, niedokwasy cynku] ү atp. niach i 1 clr. 


netto | 230% heczkach, sporeo|— sporco| 15 
| 9 w koszach, 


6 w belach. 


(tucye) 
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X. Metale w stanie rudy, surowe 
jako półfabrykaty. 
38| Rudy. tj. takie mineraly, z których się wydohywa 


metale we większćm mierzydle na drodze hulni- 
czej: 


a) Ruda ołowiana (t. j. kosiokrusz [siarezyk olowin], 
Alquifoux), galman i inne rudy eynkowe, rudy że-| 1 etr. 


lazne, miedziane i cynowe.......... sporco| —|- 


Бу пао ebene ЖЖ M 


Uwaga. Bryły rudy złotćj i srehrnćj wywożo- 
ne być mogą tylko za certyfikalami sądów górni- 
czych. 


c) kobalt i nikiel w rudach, tudzież ich amalgamy...... n — 


| Uwaga do oddziału rud. 
| 
| 


Rudy, Моге {u nie są wyraźnie wymienione, 
| traktowane być winny wedle pozycyi tarytowej || 
32., а), lnb 89., d). 


39] iow: 

в) Ołów surowy (także popiół ołowiany i odpadki 
olowin, olöw twardy, materyał pisma drukowego| р elr \ 
lanego), tudzież biał ok PU Sza eneen nennen | Rello | 2130 

Uwaga. Morzem i przez granice ku oheym | 
Fanstwomi IBloskim een Жашынан не зла, D 3-1 6 w beczkach 


\ i skrzyniach, 


b) ołów lany (jako to: kotły, rury, blaty, kule, śrót i 
t.p.), tudzież ołów wałkowaty i ciągniony, ezcionki 
drukarskie, blaty stereofypowe . . . .. e on D 7300 


z | 

+0] Zelazo: | 
| 

a) żelazo surowe, także stare żelazo w lomach, Ce 1 cte. 

padki żelazne (opiłki żelazne, żużel) ... .  Sporcoj — 24 
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Dezember 1853. 


Für die Ausfuhr 


Zahl ter Abtheilungen 
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Verzollung 
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Aumerkung. Ueber die Grenzen gegen bie Zolls 
verelnsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 
Die Ж ешле Zahl 1- EZ ARA KS frei 
2. Die Gegentinde Zahl о.  Б............................( p — 5 
g) Blei- und Zinkweiß, Chlorkalk, blau- und chromſaures U 
Kall, аы > Й Kn RW E Mur 
(Tutien) „ ö SME Borna 2.55 1 tr. э\зо|/ und Aren 
netto 9 in Körben, 
| 6 in Ballen. 
X. Metalle vererzt, roh und als Halb- 
fabrikat. 
38| Erze, d. i. ſolche Mineralien, aus denen Metalle in 
Großen, auf hüttenmänniſchem Wege gewounen 
werden! 
a) Blei⸗Erz (d. i. Bleiglanz, Alquifoux), Galmei und 
andere Zink Erze, Eiſen⸗, Kupfer- und Zinn Erze a Str. - 
ſporko | 
BDI СБУ UND ZI THU EE о taja 
Anmerkung. Gold- und Silberſtufen dürfen nur 
gegen berggerichtliche Zertifikate ausgeführt werden. 
c) Kobalt» nud Nickel⸗Erze und ⸗Speiſe. Ee, " - 
-Numerfung zur Abtheilung der Erze 
Erze, die hier nicht ausdrücklich aufgezählt er- 
ſcheinen, ſind nach Tarifpoſt 32, a), oder 32, d), zu 
behandeln. 
39 Blei: 
a) Blei, roh (auch Blei-Aſche, altes gebrochenes Blei 
und Blei⸗Abfalle, Hartblei, Schriftgießermetall), daun EI 
Dleiglä MARE „ AE A 7 ЕЕ netto 230 \ 
3 e | 
| Anmerkung. Jur Zee und über die Gei dent , 6 in Faſſern 
| je f lieniſchen Staaten n.. # 3|-— 
| gegen die fremden italieniſche BECH 
p) Blei, gegoſſenes (als: Keſſel, Röhren, Platten, Ku— 
geln, Schrote u. dgl.), auch gerolltes und gezogenes 
Blei, Buchdrucker⸗Lettern, Stereotyp-Platten ee e 7,301, 
40| Eiſen: 2 
a) Eiſen, rohes, auch altes gebrochenes Eiſen, Eiſen— I. 
` e 7 1 сЗ NY otr. 4 
Abfälle (Eiſenfeile, Hammerſchlag) ame orto 4 
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| Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 
| Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: cie 

nnr SO EO. > || | Зр 


bb) żelazo surowe, w hezpośrednićj przesćłce 2 hul 
w Państach celnych Związkowych z świadectwami 
pochodzenia ze strony władz górniczych, przez 
główne urzędy celne i osobno wymienione urzędy 


celne poboczne klasy pićrwszćj......... MŚ Je um a ci 19 


Uwaga. 2. Przez granice ku morzu i cudzym 
Państwom włoskim, z wyjąlkiem przywozu przez 
granice transapenińskich części teryturyalnych 
Modeny i Parmy ......... ou, SC „ |—|86 


b) żelazo fryszowane (t. j. kowane i walcowane) 
w szlabach, nie fasonowane, także (оріопе w bry- | ү etr 


1 ctr. 
sporco 


1 ctr. 


sporco 151 


10 w beczkach ' 
i skrzy- 
niach, 

6 w koszach, 

tw belach. 


Uwaga. Morzem i przez granice ku obcym 
Państwom włoskim, z wyjąlkiem przywozu przez 
granice transapenińskieh części teryloryalnych Mo- 
Glo tel E ле О е D 3 


е) szyny do kolei żelaznej... e Ga „ 15 
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а) stal, t. j. slal surowa, cementowa, lana i rafino- 


Wand.. . . * TT TTT a 


Uwagi do 0), àid): 


1. Przez granice ku Państwom celnym Zwiazko- 
wym E wolnego obrotu tychże... 
2. Żelazo płaskie, nad 7 cali wiedenskich sze- 
rokie, uważać się będzie za blachę żelazną, okrą- 
gle sztaby żelazne, o mnićj jak !,, cala wićdeń- 
skiego w przecięciu, za drót żelazny, okrągłe 
pręty stalowe w przecięciu mnićj jak / cala gru- 
be, za dröt stalowy. 
e) blacha żelazna czarna (lakże blacha do okucia 
krawędzi i kątów), blacha stalowa, surowa, blaty 
żelazne i stalowe, surowe (nie polerowane), 
żelazo na obręcze kolowe (Mes) eee. Е 
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10 w Deez kaclı 
i skrzy- 
niach, 

6 w koszach, 
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4 wbelach. ` 


c > 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 


Związkowym z walnego obrolu tychże... 30 


f) 1. blacha żelazna i blaty żelazne, polerowane 
pobielane (blacha biała), cynkowane, pokoslowane, 
blacha stalowa i blaty slalowe, szlifowane, pole- { 
rowane, drót żelazny, nie polerowany, drót stalo- 
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Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen die Zoll- 
vercinóftaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


De „жй 1 Btr. 

Ө 7 i ſporko 

bh) Roheiſen, bei unmittelbarer Verſendung 
von den Hüttenwerken in den Zollvereins— 
Staaten mit Urſprungszeugniſſen der Berg— 
Behörden, über Hauptzollämter und beſonders 


namhaft gemachte Nebenzollämter erfier Klaſſeſ v 


Anmerkung 2. Ueber die Grenzen gegen die See 
und die fremden italieniſchen Staaken, mit Ausnahme 
der Einfuhr über die Grenzen der transappeninniſchen 
Gebielstheile Modena's und Фагта'@........................ 


b) Eiſen, gefriſchtes (d. i. geſchmiedetes und gewalztes) 1 tr 


Stäbe i f irtes en⸗Eiſe өөө” 
in Stäben, nicht faconnirtes, auch Luppen-Eiſen .. te ew 


Anmerkung. Zur. See und über die Grenzen 
gegen die fremden italieniſchen Staaten, mit Aug- 
nahme der Einfuhr über die Grenzen der transappe⸗ 
ninniſchen Gebietstheile Modena's und Parma’? ..... n 31— 6 in Körben, 

A in Ballen. i 


10 in Fäſſern H 
und Kiften, 


c) Eiſenbahnſchienen une Ge Reg "za ZB " 230 


d) Stahl, d. i. Roh- und Zemenk⸗, Guf- und raffinirter 
| 


15 


Stahl Т Л О Т " 2130 / kA 


Anmerkungen zu b), e) und d): | * 


1. Ueber die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 


werden als Eiſenblech, runde Eiſenſtaͤbe, weniger als 
Yy Wiener Zoll im Ay als Eiſendraht, 


runde Stahlſtangen, weniger als ½ Zoll im Durch⸗ 10 in Fäſſern, 


und Kilten, 
6 in Körben, 
4 in Ballen, t 


meſſer, als Stahldraht behand "a 


e) Eiſenblech, ſchwarzes (auch Eck- und Winkelbleche), 
Stahlblech, rohes, еп, und Stahlplatten, rohe 


(unpolirte), Radkranz⸗Eiſen (Tyres) ........ же ч ҖИ & 


aus dem freien Verkehre der letzteren онн e A 
2. Flach⸗Eiſen. mehr als 7 Wiener Zoll breit, 
* — E 


vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 


f) 1. Eiſenblech und Eiſenplatten, polirt, verzinnt 
(Weißblech), verzinkt, gefirnißt, Stahlblech und 
Stahlplatten, abgeſchliffen, petit Eiſendraht, nicht 
polirter Stahldraht. 2. Eiſen, gefriſchtes, in Skä⸗ 
ben, fagonnirtes (d. i. in einer für den Gee 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— а 
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Nazwa przedmiotów 


wy. 2. żelazo. fryszowane, w sztabach, fasonowa- 
ne (t. j. przyrządzone w formie do użycia stoso- 
wnćj); części wozowe do użycia przysposobione 
(osie i t. d.), jeżeli części takowe pojedynczo 
ważą eelnar i więcćj, żelazo lemieszowe, kotwice, 
łańcuchy kotwiczne i оКгебоуге.................................. 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: 

etz l. 16. К ПРИЕ к Gah 

Kelt) r e исан: DE 


g) drót stalowy, polerowany i slruny stalowe ...... Bei 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwigzkowym z wolnego obrolu tychze . . . . 

h) żelazo lane, surowe, tojest wszelkie towary że- 
laza lanego, które nie sa toczone, pilowane, dłu- 
lowane, wiercone, świdrowane, szlifowane, pole- 
rowane, pokostowane, апі 122 z innemi materya- 
MM e,, O O 


DH LD 
Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego ich оЬгоба.........,............... 


Uwaga 2. Ślady mae 3 dłutem polew że- 
laza, lub spojeń odlewnych nie wyłączają żelaza 
lanego od pomieszczenia go w niniejszćj pozycyi 
taryfow ej. 


Kul Zywe srebro ...... EGO ADELE AO OE N 


44] Cynk (zynk): 


a) surowy (także stary łomany i w odpadkach). . 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychże ven 


b) cynk w blatach, blachach, drótach i rurach . . 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrolu tychże.......... ROA 

e) cynk lany surowy, t. J. nie obrobiony dalćj i bez 
połączenia 2 innemi maleryałami prócz ordynaryj- 
nych i najordynaryjniejszych wyrobów drzewnych i 
prętów, blatów z Zelaza. ... AUBE ау ай 
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brauch vorgeſchmiedeten Form); roh vorgeſchmiedete 
Wagenbeſtandtheile (Achſen und dgl.), ifoferne ders 
gleichen Beſtandtheile einzeln einen Zentner und tars 
über wiegen, E t w. Anker, Anere und 
Schiffsketten . о RAE l.. 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen bie Zoll: 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


1. Die Gegenftinde Z. 1................ 2 АЖ. . 
. Ей ООо ЕЕ ПЕЕ 


g) Stahldraht, polirt, und Stahlſaiten eee. 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Bol- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 


h) Eiſenguß, roher, d. i. alle Eiſengußwaaren, die nicht 
abgedreht, gefeilt, geſtemmt, gelocht, gebohrt, ge— 
ſchliffen, polirt, gefirnißt, und nicht in Verbindung 
ТЇШ andere fer er. E 


i 
Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen die Zoll, 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 


Anmerkung 2. Spuren von abgeſtemmten Ueber 
güſſen oder von Gußnähten ſchließen den Eiſenguß 
von der Einreihung in dieſen Tarifſatz nicht aus. 


42l Zink: i 
a) roh (auch ultgebrochen und in Abfällen) п. 


I 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die 3002 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 


b) Zink in Platten, Blechen, Draͤhten und Röhren an... 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Boll- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren — 


e) Zinkguß, roher, d. i. nicht weiter bearbeiteter und 
ohne Verbindung mit anderen Beſtandtheilen, als 
mit gemeinen oder gemelnſten Holz-Arbeiten und 
Stangen, Platten von ўем... ERS 


13tr. 


netto 
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Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym] 4 ctr. i skrzy- 
Związkowym z wolnego obrolu (уеһ®7е,....................| nello | 40 niach, 
6 w koszach, 
| В w belach. 
43| Metale, nieszlaenetne (w innych oddziałach 
nie pomieszczone): 
«) Miedź, mosiądz, nikiel (t. j. tak nikiel surowy; | 
metaliczny, jak nikiel gąbczasty), pakfong, eyna i 
inne osobno nie wymienione metale nieszlachetne 
i Kompozyeye metalowe, surowe (w blokach, roze- 
tach, kragach, drazkach i bryłach, także w sfa- ' 
| rych łomach i w odpadkach), popiół miedziany i] ctr. La ТО, 
CYNOWY E зз... а. Абы... m Sts sporco] — 45 sporeo) | — ‚ |5ротсо 6 
Uwaga. Wszystkie te przedmioty, z wyjątkiem ا‎ 
niklu gabezastego, popiołu eynowego i pakfongu, 
przez granice ku Państwom celnym Związkowym, 
z wolnego obrotu tychże..........-. E buten E a wolne . 
û) miedź, mosiądz, nikiel, pakfong, cyna i inne oso- Jeż 
bno nie wymienione metale nieszlachelne i kom- 
pozycye metalowe, ciągnione, ptaszezone (t. j. 
w faflach, blatach, blachach, drótaeh i strunach ' ; 
mosiężnych), i w grubych szlukach lanych (t. j. 
w dzwonach i rurach, sztuka w wadze o więcej . 
jak 25 funtów, tudzież w innych przedmiotach la- | у ctr. У 
nych, sztuka w wadze о więećj jak 100 funtów) | netto | 70300 н > „ Is 
i 10 w beczkach 
Uwaga. Rzeczone przedmioty, z wyjątkiem glate 
pakfongu, przez granice ku Państwom eelnymZwiąz- nisch; | 
kowym z wolnego obrotu tychże: kos 
ПЕ grube lh ssa sane agar e 430% 4 w belach 
2. innejpiózedmioly Pases Season ZEŃ... ||) зу 23 з 
44] Metale szlachetne (surowe, lub w odpadkach i І 
jako monety): j | | 
а) złoto, t. j. surowe w bryłach, szlabach, blatach, * 
ziarnie, proszku, pagamentach (w sztabach mie- r H 
szanych z miedzią), stare w łomach i złoto wy- 
райоло..................... РТА e е КЕЯ - а: S м. JE 
L) srebro, t. j. surowe w bryłach, blatach i sztabach, i 
pagamentach, stare w łomach i wypalone. . ... n 2.2 i ” = Fee e — 
c) płatyna (t.j. surowa platyna, w stanie nasadzanym * : 
lub gąbczastym i stara w łomach), tudzież wszel- 
kie metale szlachetne, nie wymienione osobno (tak у ctr, ' | 
| surowe, jako tóż stare w tomach). miserrime |5Sporco] —|45 p | — 9 H 


Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 


Für die 
Durchfuhr 


Aollimter, bei f 
nen die Verzo 


Hun 


Tara- Abzüge 


Benennung der Gegenftände £ 
S bn Perzenten des 
cO 


Zollbetrag 


Rohgewichtes 


10 in Fäſſern ; 
und Kiſten, Е 
6 in Körben, KK ' 


Verzollung 


Zollbetrag 


Verzollung 
Maßflab der 
Zollämter, bei de 
Maßſtab der 

Verzollung 


Zahl der Abtheilungen 
Mafiitab ber 


ſtatthaben kann 
nen die Verzollung 
ſtalthaben kaun 


m 
m 
= 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Bol 


vereinsſtaagten aus dem freien Verkehre der letzteren. 1 Str. 30 


netto 
4 in Ballen. 


— 
— 


Ve 
CZ 


Metalle, unedle (nicht in anderen Abkheilungen ents 
haltene): 


a) Kupfer, Meſſing, Nickel (b. i. ſowohl roher, metalli- 
niſcher Nickel als Nickelſchwamm), Packfong, Zinn 
und andere nicht beſonders genannte unedle Metalle ( 
und Metallgemiſche, roh (in Blocken, Roſetten, i f 
Spleißen, Stangen und Klumpen, auch alt gebrochen 136. 
und in Abfällen), Kupfer und Ziun-Aſche e 


Anmerkung. Alle diee Gegenſtände, mit Aus- 
" 
* 


nahme des Nickelſchwammes, der Zinn-Aſche und des 
Packfongs, über die Grenzen gegen die Zollvereins⸗ | 
Staaten aus dem freien Verkehre der letzteren. о . e: 


b) Kupfer, Meſſing, Nickel. Packfong, Zinn und andere 
nicht beſonders genannte unedle Metalle und Metall: 
gemiſche, gezogen, geſtreckt (d. i. in Tafeln, Platten, 
Blechen und Draͤhten und Meſſingſaiten), und in 
groben Gußſtücken (d. i. in Glocken und Röhren, das | e 
Stück im Gewichte von mehr als 25 Pfund, und in 
anderen gegoſſenen Gegenſtänden, das Stück im Grez ER 
wichte von mehr als 100 Pfund) нне d 


10 In Faͤſſern, . 

und Bitten, 

>E | 
6 in Körben, 
4 in Ballen, 


Anmerkung. Die genannten Gegenſtande, mit 
Ausnahme des Packfongs, über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


1. Die groben Guß a EA E " 43 


z 
to 
© 


2. Die anderen Gegenſtände 


43] Metalle, edle (roh, oder in Abfällen und als Münzen): 


а) Gold, d. i. rohes in Klumpen, Barren, Platten, | 
Körnern, Staub, Pagamenten (Barren mit Kupfer 
vermiſcht), altes gebrochenes und ausgebranntes ........ a سا‎ Se „Ар 


b) Silber, d i. rohes in Klumpen, Platten und Barren, e 
Pagamenten, altes gebrochenes und ausgebrauntes ....| e —— j 


e) Platin (b. i. rohes Platin, zufammengefinterr oder 
als Schwamm und altes gebrochenes), dann edie Me , ! 1 
talle, uicht befonders benannte (ſowohl roh, als alt 

13tr. R 
gebrochen) anna Ne EH ау =. * 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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| Dla przywozu _ i Dla wywozu = See" 
= | 
2 zł 
Potrącenia = 2: së Ej 
lary w procen-|® 2 Se ak EA 
tach wagi S ës ocłe- 21 
aurowćj E 3 nia 
* 2 
| Uwaga. Platyna surowa, przez granice ku i ' 
D y › P 6 
Pańsiwom celnym Zwiazkowym % wolnego obrotu] i ctr. 
ерде... E, ege et, Ke Suter Б опо 
d) monety (wszelkie bieżące, tudzież wszelkie numi- . | 
| zmaly i monety na pamiątkę) z metalów szla- \ 1 etr. 1 e, 
| r EE, ЕИ И e —1— sporco|—|— sporco| — 
Uwaga 1. Monety zdawkowe (także ze srebra) ; 
aż do kwoty złr, 25 są wolne od cła, w więk- , 
szych ilościach tylko do stopienia wprowadzać á 
wolno za osobném pozwoleniem, i opłatą eta 45 І | 
kr. od cetnara sporco, ; 
| Uwaga 2. Medale, numizmaty i monety na pa- e i 
miatke z metalów nieszlachetnych oclone być mają В 
jako blaty z tychże metalów. Numizmaty i monety a f 
przez granicę ku Związkowi celnemu z wolnego A 
obrotu tychże, sa w przywozie wolne od cła. 3 
| 3 
XI. Materyały tkackie i warsztacikowe. ) | 
D nn | 
45| Bawełna: 
7 e Í 
a) surowa i w odpadkach ...sssssssssssssnsnssrenronnpenonanaconasasanesas e — — „5 |-16 ` n IG 
| 
| |) czesana (gremplowana). . . . . ...e. te ененнен ннн, „ 30 в. [= |» 16 
i 
46| Len, konopie, konopie manilijskie (włókna ; 
aloesowe), trawa chińska, także w odpadkach ! ' P 
(pakuly czyli zgrzebie i paczesie il. d.), tudzież ` ‚ 
wełna leśna i trawa mors ka. . .. . . . ... . . .. . b. . ue 13 N. II. e, die , » [6 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym - | À 
Zwiazkowym z wolnego obrotu {уеһЖ®е..................... s [wolne ц 
47| Wełna: 
| | а) surowa (także czesane i w odpadkach).euusuuu t „ | —|-- N. III „ „Е 
û) mielona (także blichowana, farbowana) ses n 15 e » | 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z% wolnego obrotu tychze. ne. „ [wolne 
48] Jedwab s 
| 
a) zasklepy Jedwabnicze (kokony msn s | | m n [© 
6) Jedwab surowy, mie przedziony (non filatojata 
С) LOS SAWY. ыы. ИНИНИ o, » — 45 H. П. ” n 6 
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SJ А w — ا‎ u = za 
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Anmerkung. Platin, roh, über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre 
нз: CE dees E, 25 


d) Münzen (alle kurrenten, wie auch alle Schau- und 
Denkmünzen) aus edlen Metallen nenn ffe, Go 


Anmerkung 1. Scheidemünzen (auch aus Kupfer), 
bis zum Betrage von 25 fl. zollfrei, in größeren 
Mengen nur zum Einſchmelzen auf ſbeſondere Er» 
laubnißſcheine einzuführen erlaubt, gegen einen Gine 
gangszoll von 45 kr für den Zentner ſpores. 


Aumerkung 2. Medaillen, Shau- und Denk⸗ 
münzen aus unedlen Metallen find wie Platten aus 
letzteren zu verzollen. Schau- und Denkmünzen über 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem 
freien Verkehre der letzteren, gehen zollfrei ein. 


XI. Webe⸗ und Wirkſtoffe. 


45] Baumwolle: 


a) roh und in Abfällen eee eb у, О. Жее 
b) kardätſcht (geſtrichen oder gekrämpelt) ... 


46] Flachs, уап, Manillahauf (Aloefaſern), chineſi⸗ 
ſches Gras, auch in Abfällen * Heede e, ; Danu 
Walbwslle und Seegra8 eo E, ER 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen bie Boll- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 


43) Schafwolle: 


a) roh (auch gekämmt und in Abfällen) не 
b) gemahlen (auch gebleicht, gefärbt) ausm EPOCE 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Bolle 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren -... 


48] Seide: 


a) Seidengalleten (Kokons) .......... . DEI 
b) Seide, roh, unfilirt (поп filatojata, Grezze) .. 
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- zee - ee Dla | 
Dla przywozu a wywozu |przewozu 
DECH CYC R 
= laž] vo | E e. lg 
°° Kwota] Polracenia EG о es] ms 
miar tary w procen- |” 2:2 miar | g [5 2:51 miar |= 
„ CEL © 1558 2 
bel ela tach wagi 2. 8 ocle-| E [Z >e ocle- *. 
te 8 "2 5 + 
nia surowej E >| nia 2 2 [ nia 
ar. E. SS AE [2 
1 etr. 1 clr. d 
c) odpadki jedwabne, nie рглейзїопе............................Җ@. | 3poreoj —|45 30| N. L |sporco ts 
d) jedwab surowy, przędziony (organzyna, (гата, 
. H DH : ! 
surowy jedwab do szycia, także w połączeniu| i ctr. | t е 
z innemi materyałami do рг®ейлета,......................] 2e0 | 780 D „ OT, w» In Em 
e) odpadki jedwabne, przędzione (lakże w połączeniu 16 u getar ' 
z innemi materyałami do przędzenia), nie farbo- \ wi 
wane BT e, нызы... D 7,30] / 4. 40 $ D n wm n „ [15 
у 5 А А 4 А 11 wkoszach 
f) jedwab, (także przędzione odpadki jedwabne i . \ БР belach. 
w połączeniu z innemi maleryałami do przędzenia), Р 3 
n нонок нннеее анне „ | 15— фо» э" БЕ 4. „ |15 
XII. Przedze. 
A Przędze bawełniane (nie mieszane lub mieszane \ 
z Inem lub wełną): 

«) surowe (t. j. nie bielone, nie przysposobione na s | 
osnowy, nie farbowane i nie Кгесопе na nić), * 
tudzicz wata Е En, Б. D 6— m. „| >= , d 

б) hielone, na osnowy przyrządzone, lub na nić krę- 
eone (atoliż nie farbowane, tudzież knoly woskiem 4 
pociągane lub nie pociągane) mens] s | 301 » 17 U U 

c) farbowane (na nić kręcone lub nie kręcone)... „ | 1230| 18 w skrzy- n ee „ 1195 

Uwaga. Nici z dwóch nitek różnego mate- | SCH 
ryału, n. p. z jednéj nitki bawełnianćj a drugićj / A Kë 2 d 
. Ж В . H H w koszach 
Inianćj, uważane beda jako przędze wełniane nie : РУ i 
kai э 1 7 w belach. 
recone. 
Uwaga do oddziału 49. 
Przedmioty DL a) aż do e) wymienione, wy- 
jawszy knoly, przez granice ku Państwom celnym | 
Związkowym 2 wolnego obrotu tyehze. ... „ 230 
50| Przedze lniane: t.j. przędze ze lnu, konopi, s 
pakuł i innych maleryałów roślinnych, z wyjątkiem 
bawełny: , 
a) surowe, t. j. nie bielone, farbowane, na nić krę- 15 
OD. ККК К eee ДП D 230 ” „ 10 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnymļ , А i 
Związkowync z wolnego obrotu tychże: 13 w skrzy- 
aa) ogoölnie. ... MASA. EC SEN = U niach i | 
. sah SS ; beezkach 
bb) przedziwo ra czne przez niektóre części graniczne 4 
ię ni М A 9 wkoszach, 
osobno wymie nione, .,esessaseravsrsovasaaonsrnarosooreorenetontaenv resna „ polne € tee ` 
= w реален. 

0) blichowane (1 ub tylko odwarzone), z popiołem go- 

lowane, albo farbowane (atoli na nić nie krę- 10 
кер 9 
соле) vee eee eee eee eee n Pi” У n 
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E Für die Einfuhr ür die Ausf Für die 
2 U aa Durchfuhr 
= 2 Si 2 
z eZ = 
— D = * ie — e 
E Benennung der Gegenſtände Żg| E Tara- Abzug. ESE F> | 2 ЕЕ. E 
a E — ۴ — эм = = ر‎ ya = = 
Ё 25 & ji Perzenten ЕСЕ sę = х5 Еј әз e 
a = c | Nobgewińtee l a? | o Ее тг |2 
5 SS 2 8 88 2 2 2 Se ў 
= I ET miele 5 A A I. 
c) Seiden Abfälle, ungeſponnen а... l Str. — |55 II. II. 1 Ste, 20300 N. I. 1 tr. |15 
6: Р | ſporko ſporko ſporko 
| d) Seide, roh, flirt (Organzin, Trama, rohe Naͤhſeide, ët 
auch in Verbindung mit anderen Spiunmaterialien).... Ka 7/30 * a 0— „ * 15 
e) Zeiten: Abfälle, geſponnen (auch in Verbindung mit " 
anderen Spinnmaterialien), nicht gefärbt und nicht 16 in Kiſten 
Wii GADA : „ 7 7 Faſſern, ASK ЕЕ „ Ju 
ис. ES Ж . 11 in Körben, 
D Seide (auch gefponnene Seiden-Abfälle und in Bere 7 in Ballen 
bindung mit anderen Spinnmaterialien), gefärbt oder ў 
weiß gemacht КУЛЕР DOO OOOO ECO ancona OOOO H 15 =з [1 D у= = " " 15 
| XII. Gatne. 
49| Baumwollgarne (ungemiſcht oder gemiſcht mit Leinen 
oder Wolle): 
a) roh (d. i. nicht gebleicht, nicht zu Zetteln angelegt, 
nicht gefärbt und nicht gezwirnt), und Baumwoll- 136 
eT ео о оса а еа Oy Ba 6/— = ER 2 15 
b) gebleicht, zu Jettelu angelegt oder gezwirnt (jedoch 
nicht gefärbt), dann Dochte (ohne oder mit Wachs⸗ 
TTT: NEE Be een ae D 10 — ła == ~ 15 
c) gefärbt (gezwirnt oder ungezwirnt) eee. D 12130 3 = EL. И 15 
Anmerkung. Zwirne aus zwei Fäden verſchie⸗ 18 in Kiſten 
denen Stoffes, z. B. aus einem Baumwoll- und und Fäſſern, 
einem Leinenfaden, werden als ungezwirnte Baum— 13 in Körben, 
wollgarne behandelt. 7 in Ballen. 
Anmerkung zur Abtheilung 49. 
Die lit. a) bis c) genannten Gegenſtände, mit 
Ausnahme der Dochte, über die Grenzen gegen die 
Zollverein sſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren] y 2 30 
150 Leinengarne, d. i. Garne aus Flachs, бап, Werg 
und anderen vegetabiliſchen Stoffen, mit Ausnahme 
der Baumwolle: 
N 
a) roh, d. i. nicht gebleicht, gefärbt, Rezi „ 230 5 — 9 = 15 
Anmerkung, Ueber die Grenzen gegen die Bolle ۹ 
А vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 13 in SH 
CNR LCE | p — 45 у und Faͤſſern, 
bh) Hindgeſpinnſt ab о dere buff 9 in Koben, | 
e al, | 
gemachte Grenzſtrecken eee n frei 6 in Ballen. | 
b) gebleicht (auch bloß abgekocht), W em) | 
oder gefärbt (jedoch nicht gezmirnt) ... pa e 10 — 10 
| H m — سےا‎ o 5 
! 


iezba oddziału 


L 


51 
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Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Ilandlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Nazwa przedmiotów 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychże 


renee esen se 


ЛЛ 


с) na nić Кгесопо................ 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 


Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże.........11:11:141.. 
' 


Przędze wełniane (t. j. przędze z wełny i in- 
nych wlosów zwićrzęcych) : 


a) surowe, t. j. nie farbowane i nie kręcone na nić 


b) fakbowane, na . ons 


XIII. Towary tkackie i warsztacikowe. 


| Towary bawełniane, (.j. towary tkackie i war- 


szlacikowe z bawełny, lub z bawełny i Inu, także 
w połączeniu z nitkami gumowemi, aloliz bez 
przymieszania jedwabiu, wełny, lub innego włosa 


Z Wwierzecego : 


ordynaryjne, t. j. surowe, nie bielone, 
wne, nie farbowane i nie drukowane towary Ikac- 
kie (także kiprowane czyli w prążki tkance, dese- 
niowane, barwione), wyjąwszy wyrabiane w spo- 


dychlo- 


sób aksamitowy (z włosem postrzyganym i nie po- 
strzyganym), i pod d) wymienione, tudzież sieci. 
siatki (mars) ра een 


b) średnie, 1. j. apretowane, bielone, farbowane, je- 
dno- lub wielobarwne, tkane lub w sposób aksami- 
towy wyrabiane dychtowne towary tkackie (wy 
jawszy pod d) wymienione), nie drukowane, tudzież 
towary pasiunonicze i ройсж0в»Козув......................... 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym 2 wolnego obrotu tychże.............1.. 


9 


przednie, t, j. wszelkie nie dychtowne, tudzież 
wszelkie drukowane dychtowne towary tkackie 
(wyjawszy pod d) зуушїепїопе))...............................ь 


Uwaga Drukowane dychtowne towary tkackie 
tej pozycyi laryfowćj przez granice ku Państwom 
celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże....... 


1 ctr. 


netto 


n 


UI 
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zr. |kr. BE r. kr. BE kr. 
1 
70300013 w skrzy- 
15 A niach i porcj м Kb 
> beczkach, А и 
| 9 wkoszach, . 
10.— ) 6 w belach. 
116 w skrzy- 
6 | niach i „ = „ IS 
>  beezkach, 
12/30 | 11 wkoszach, SÉ Де „ |15 
) 6 wbelach. 
1 
i 
П 
40|- » Al » 1 
| 
| 
SH в w ess H. 1. („ > „ [Б 
L niach i 
45|- J beczkach, 
[18 w koszach,| ' 
7 whelach. 
100 — II. I т — — » 15 
45 — 
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Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen tie Jol || Itr | ) 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. netto | 7300 13 in Kiſten . 
| К 1136. |" 1 Zrt. 
DOROTA | w 15 — эе ró fporto Г „| porto 15 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 91 A en, - 
verelnsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 10 — RYS, 
П D 
t 
sil Wollengarne (d. i. Garne aus Wolle oder anderen 
Thierhaaren): 
16 in Kiſten, 
a) rob, d i. nicht gefärbt und nicht FD e 6 — und ўс, | e —|— 2 15 
b) gefärbt, gezwirnt ee. GE, EE n 1230|( 11 in Körben, ZER, 2 „ Ba 
6 in Ballen. ; | 
К ' 
XIII. Webe- und Wirkwaaren. ' 
| j а 
zał Banmwollwaaren, d. i. Webe und Wirkwaaren aus 
Baumwolle, oder aus Baumwolle und Leinen, auch 
in Verbindung mit Gummifäden, jedoch ohne Bei⸗ ' й 
m ſchung von Seide, Wolle oder anderen Threrhaaren: і d 
a) gemeine, d i. rohe, ungebleichte, dichte, nicht gefärbte z 
und nicht bedruckte Webewaaren (auch geföpert, ge- l 5 
muſtert, geraubt), mit Ausnahme der ſammkartigen , 
(mit aufgefchnittenem oder nicht aufg⸗ſchnittenem 
Flor) und der unter d) genannten, dann Netze, 
Gitter (Marly) und ште... ZEŃ 5 Bär e ei Е 15 
p) mittelfeine, d. i. appretirte, geb leichte, gefärbte, eins е 
oder mehrfarbig gewebte oder ſammtartige dichte 
Webewaaren (mit Ausnahme der unter d) genannten), 
nicht bedruckt, dann Poſamentier- und Strumpfwirker⸗ 
UE (NOLTEN ` kel d и II. I. - МЕН = А 15, 
, | 18 in Kiſten m, | 
| $ ' 
| Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll⸗ und Fäſſern, 
vereinsſtaaken aus dem freien Verkehre der letzteren. 45 —/13 in Körben, 
7 in Ballen. 
с) feine, d. i. alle undichte, dann alle bedruckte dichte І 
Webewaaren (mit Ausnahme der unter d) genannten)! w 100 —|; H. I. 1 * „ 15 
Anmerkung. Bedruckte dichte Webewaaren dieſer . | 
Tarifpoft über die Grenzen gegen die Zollvereins— 
Naaten aus dem freien Verkehre der letzteren „ 45 —7 
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я ` 3 E SE > 
A ocle- | cła tach wagi MS oele- 2 2, 2 | oce- [2 
N 5 е. 8 i 2 a i 
© z o wéi JE 7 GE А > 
5 піа surowej DETA nia E nia 
— — .m a 
и. без! ES — le 
е e r 
d) najprzedniejsze, L j. bobinety, (tiul angielski), pe- 
tynety, koronki, haflowane towary tkackie i wszel- ' 
kie towary mieszane z złotem lub srebrem nitko- 1 ctr, 1 1 elt, | etr. 
wem lub szyıchem, albo ze szkłem przędzionćm...... | netto 250 D ai «ek Н. І. | sporco|—|— „ {sporco 154 
niach i * 
i heczkach, 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 13 w koszach, 
Związkowym z wolnego obrotu (уеһ®е..................... ж |200—]) 7w belach. А 
} 1 
53Î Kowary Inine, t. j. wszelkie towary tkackie, 
warszlaeiko'we i zylarskie z lnu, konopi, pakuł, | ! 
konopi manilgjskich (włókna aloesowego), Inu nowo- 
zelandskiego, łyka, trawy morskićj i ehińskićj, } 
wełny leśnćj iinnego materyału, włókna roślinnego 
z wyjątkiem bawełny, tudzież z asbestu; także 
mieszane z nitkami gumowemi, atoliż bez przy- 1 
mieszania jedwabiu, wełny i innych włosów zwić- 
РА | 
rzęcych: i | 
а) lowary zylarskie, jako to: powrozy, liny, sznury, - | 
sznureczki (szpagat), tasmy do noszenia ze Inu | i 
lub konopi, pakuł, konopi manilijskich (włókna | 
aloesowego), Inu nowo-zelandskiego, łyka i innego 
włókna roślinnego, z wyjątkiem bawełny nie błi- i ci $ 
chowane (takze omazione, klejone, pokostowane зрогсо) 130 , zw „ M6 
| (18 w skrzy- 
b) towary zylarskie, blichowane, tudzież płótno pa- б cha niach i 
Ne, s о ССО ЕА beczkach. ۴ — „ 15 
9 w koszach, 
s d 6 w belach. 
Uwagi do a) i b). А 
: ; , BA ا‎ ' 
1. Pod szarćm płótnem pakowćm rozumie sie 
tkanina z konopi, gładka, gruba bez kepru i de- 
seniu, (t.j. nie cenowata i nie deseniowana) mie- | | 
szezaca na jednym kurent-calu wiedeńskim nie 
więcćj nad 24 nilek osnowy. Ш 
2. Towary zylarskie, i inne jak pod a)ib) wy: 
mienione, lub z innych materyałów tkackich i war- 
szlacikowych sporządzone, uważane być таја za 
towary pasamonicze. 
c) Towary lniane, najpośledniejsze, (. j. płótno, wy- 
jąwszy pod f) wymienione, tudzież ewelich i dre- 
lieh, wszelkie te towary surowe, nie blichowane | 
i nie deseniowane, dalej nie blichowane siécie, 
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Benennung der Gegenſtände 


Zahl der Abtheilungen 


d) feinſte, d. i. Bobbinets (Tull anglais), Petinetć, 
Spitzen, gefłidte Webewaaren und alle Waaren in 
Verbindung mit echten und unechten Gold- oder Silber: 
fäden oder geſponnenem (ае... 


Anmerkung, Ueber die Grenzen gegen die Bels 
verelnsſtaaten aus dem freien Berkehre der letzteren . 


53! Leinenwaaren, d. i. Webe⸗, Wirk⸗ und Seilerwaaren, 

aus Flachs, Hanf, Werg, Manillahanf (Aloefaſern), 
Neuſeelaͤnder Flachs, Bat, See- und перет 
Graſe, Waldwolle und anderen vegetabiliſchen Faſer— 
ſtoffen, mit Ausnahme der Baumwolle, ſerner aus 
Asbeſt; auch in Verbindung mit Gummifäden, jedoch 
ohne Beimiſchung von Seide, Wolle und anderen 
Thierhaaren: 


a) Seilerwaaren, als: Seile, Taue, Stricke, Bindfaden 
(Spagat), Tragbänder, aus Flachs oder Hanf, Werg, 
Manillahanf (Aloefaſern), Neufeeländer Flachs, Daft 
und anderen vegetabiliſchen Faſern, mit Ausnabme 
der Baumwolle ungebleicht (auch getheert, geleimt, 
geſirnißt) 


p) Seilerwaaren, gebleicht, dann Packleinwand, даце... 


Anmerkungen zu a) und b). 


1. Unter grauer Packleinwand wird ein aus Hanf 
erzeugtes, glattes, grobes Gewebe ohne Köper und 
Muſter verſtanden, welches nicht über 24 Ketlenfäden 
auf Einen Wiener Kurrentzoll enthält. 


2. Seilerwaaren, andere, als die unter a) und b) 
genannten, oder aus anderen Webes und Wirkmate— 
werden als Poſamentierwaaren 


2 


rialien verfertigte, 
behandelt. 


Leinenwaaren, gemeinſte, d. i. Leinwand, mit Aus⸗ 
vr 

nahme der unter f) genannten, und Zwilch und 

Drillich, alle dieſe Gegenſtände roh, ungebleicht und 


c) 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 


Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 
а — 2 „= 
b en =з = e [215 = 
Ер | E | Хаа, йде Ea S Z |55 
Е 5 | EE р ERGE 
EK 5 in Perzenten des EDR 25 = EE 
= | © | Nohgwióte фе Да SE БЕД 
BR Lo: 2 8 8 | - 1055 
fl. kr. O s 3 fl kr. E . 
1 gtr. 250 18 in Kiſten | HI 
netto und Faͤſſern, 
13 in Körben 
e 200|—])| 7 in Ballen. 


131 

[porto 13 in Kiſten ! 

1 3tr. DR: und Fäſſern, Alba 
E 2 9 in Körben, Е 


6 in Ballen. 


| 


208 


Für bie 


Durchfuhr 


Mazhab der 
Verzollung 


ſporko 


E 
= 


1 Зі. 1 


| Bolbetrag 
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Dla | 
przewozu 


Dla wywozu 


Dla przywozu 


— ` © Pe = 
2 > — 8 8 ZA ch 
S Pu- 2 2 2 =| Po- 2 2 Po- ve 
2 е | ym Kwota) Potracenia Lë 4 ER ea 2 
— ў H . А < En © — э — Б f 
3 Nazwa przedmiotów ТТЕР tary w proce) 212 | miar | {883 | miar Lei 
c 5 2 E © 7 E 
= ocle- | cła (ach wagi => z|ocle-| چ‎ FSZ] oele- 4 
o -5i D ^5 d . ES s . * 
= nia | | surowój Lë 28 nia | © US Ф| nia pi 
zr. |kr 2 5 тк. SS kr.) 
D D H 
siatki (marly), gurly, nakoniec rury wszelkiego| 1 etr, 1 ctr. 1 ctr- 
Ne ыны A Zen? ren, OBOP el ZL | Age H. II. | sporco|—|— sporco|16 
| . | 
p : А 4 | | 
d) towary lniane, ordynaryjne, t. j. apretowane, bli- Ш | 
- chowane (także z przędzy blichowanćj wyrobione), < I | 
farbowane, albo (kaniny dyehtowne jedno- lub wielo- | 
barwne (wyjąwszy pod f) і y) wymienione), nie 
deseniowane i nie йгиКозкапе..................................... „ | 40 Bai г | „ |15 
e) towary lniane, średnie, t. j. drukowane i desenio- | 
wane tkaniny dychlowne, wyjąwszy pod g) wy- | 
mienione, tudzież wszelkie towary pasamonicze i ' { | 
HU es Enes“. ² ⁵ ò A э | 75, Н. 1. bes „ |15 
b. Я + 5 ! | 
Uwaga. Towary tej pozycyi (aryſowej, z wy- 
jalkiem adamaszku, przez granice ku Państwom | 
celnym Związkowym z wolnego obrotu tychże....... „ 45 18 w skrzy- 
niach i 
f) lowary lniane, przednie, jako (o: kamerluch, (t. j. beczkach, ' * 
wszelkie plolno, u którego na jeden kurent- cal | 13 w koszach. 
wićdeński wchodzi więećj niż 100 nitek osnowy), ? w belach. 
batysty, gazy i inne nie dychłowne towary tkac- ! 
kie, wyjąwszy pod y) wymienione.......... етй » |100. . 1 » Fi ed 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym, 
Związkowym z wolnego obrotu tyehze. . r 7%5|— ۰ 
D 
g) towary lniane najprzedniejsze, fo jest koron- 
ki, koronki ząbkowate, haftowane towary tkac- 
kie i towary mieszano z złotem i srebrem cią- 
gnionem, lub szychem nitkowym, albo z szkłem r 
TONI „ |250 II. I. л ж |= » 


Uwaya. Przez granice ku Państwom celnym 


Związkowym z wolnego obrotu {усһ>2е..................... » [200 А 
Towary wełniane, LL wszelkie towary fkac- 

kie i warszlacikowe z welny i innych włosów 

zwierzęcych, także mieszane 2 nitkami gumowewi Р 


i innemi nie jedwabnemi materyałami tkackiemi i 
warsztaeikowemi: 


a) najpośledniejsze, jako to: Косе, (dery włochate), 
Halina-sukno, sukno majtkowskie (Sigona), sukno 
nie postrzygane i nie folowane; sukna olejne, dna 
sitowe i plecia włosiane, nie połączone z innemi 
maleryalami; okrawki kapeluszowe, krajki sukien- 
ne; kobierce pod nogi z włosów psich, cielęcych 
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Š 4 Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 
Е Е | - ER 
= Wi => . 28 3 ЕИ E 
Е Benennung der Gegenſtände Es] 2 | Tara Abzäge E äiss E |222 
E aś E Jin Perzenten des 355 аш — E55 
| = a а S S sw ale Z a JS ww o 
= =Ę | оо | Robgewihtee здар 45 | @ 1322 
S eck: ЕСЫ ан 
fl. kr. 5 fl. kr. 22 : 
| 
ungemufiert, dann ungebleichte Netze, Gitter (Marly), | | 
Gurten, endlich Schläuche aller Art eee. 1 Зи, 15— HU. 181. ا‎ 
netto | ſporko 
d) Leinenwaaren, gemeine, d. 1. appretirte, gebleichte | 7 ` 
(auch aus gebleichten Garnen erzeugte), gefärbte, | Я | ' 
ober eine oder mehrfarbige dichte Gewebe (mit Aus- 
nahme der unter k) und g) genannten), nicht ge- 4 
m ASN ОТ Е, ARE ” +0|— н FT * 
e) Leinenwaaren, mittelfeine, d. i. bedruckte unb gemu 
fterte dichte Gewebe, mit Ausnahme der unter g) | y 
genannten, dann alle Pefamentier< und Strumpf- f 
wirkerwaaren aereos E. „ „„ ͤ ᷣV A Se d 75|— II I. e سےا ب‎ 
Anmerkung. Die Waaren dieſer Tarifpoſt, mit 
Ausnahme der Damaſte, über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaken aus dem freien Verkebre der , og DÉI 
letzteren ei „ EU. e e 45|— а 
und Fäſſern, 4 
1) Leinenwaaren, feine, als: Kammertuch (b i. alle 13 in Körben, у { 
Leinwand, von der mehr als 100 Kettenfäben auf з " › 
ten Wiener Kurrentzoll gehen). Battifte, Gaze und 7 in Ballen. U 
andere undichte Webewaaren, mit Ausnahme der 
FF SARTRE КОЕ ` 100|— H. I H = 
Anmerkung, Ueber die Grenzen gegen die Zoll i 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren .... - 75|— JJ А 
g) Leinenwaaren, felnjte, d. i. Spitzen, Kanten, geftidte : 
Webewaaren und Waaren in Verbindung mit echten 
oder unechten Gold- oder Silberfäden oder geſpon— 
Duren о Fan оо urn reg, o ~ 250 — H. r 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. („ 200 — 


5] Wollenwaaren, d. i. alle Weber und Wirkwaaren ' 

| aus Wolle und anderen Rhierhaaren, auch in Ber- ‹ 
bindung mit Gummifäben und anderen nicht ſeidenen 
Webes und Wirkmaterialien: 


а) gemeinſte, als: Kotzen, Halinatuch, Matroſen tuch 
(Sigona), Loden; Oeltücher, Siebböden und Geflechte 
aus Pferdehaaren obne Verbindung mit anderen Ma, 
terialien; Hut-Abſchnitle, Tuch-Enden; Fußkeppiche 


258% 
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Dla 


Dla przywozu 
przewozu 


Dla wywozu 


Po- 


|  |Kwotaj Potrącenia 

mia! tary w procen- 

oclc- | cła tach wagi 
nia surowćj 


Д 


miejsce mié mote} ' 


h oclenie 


miejsce mićć może 


Nazwa przedmiotów 


y celne, 


K 
Urzęd 
w któryc 


Liczba oddziału 


Kwota ela 


і 


Urzędy celne, 
w których oclenie 


E 
ER 


zr. ikr. 

| е 
i bydlęcych, pilśń omaziona; siatki і sićcie w klu- А etr. 1 1 ctr, S 1 сіг. 

ezki wiązane, obie nie farbowane. e. zeen, | небо | 0 niach, „ | H. Il |sporeof —|— sporeo|— 

9 w koszach, 

Uwaga. Sukno majtkowskie (Sigona) przez у ctr, 6 w belach. $ | | 

Wenecyę i Сһїордїа..................................,....шь...-[&рфогсор | 11— D —— Res 


b) poślednie, t. j. folowane, nie drukowane, i towary 
tkackie, w sposób aksamilowy nie wyrabiane, to- 
wary pilśniane nie drukowane (wyjąwszy kapelusze | 
i czapeczki), tudzież kobierce pod nogi nie pod|q ctr. р 
AJ чуттешопе..........®...........®.......... Зен ens | Netto] 50— H. II. a kl » 

Uwaga. Do towarów folowanych te tylko poli- 

czone zostaną, które otrzymały zupełny folusz (nie { 
zaś folusz tylko powierzehowny). 


c) średnie, t. j. wszelkie dychtowne towary tkackie 
nie folowane i sposobem aksamitowym wyrabiane 
(wyjąwszy pod e) wymienione), nie drukowane, 
tudzież wszelkie towary pasamonicze i pończo- 


sznicze ....... Or ER Е 1 


Uwaga do 6) 1 е). Przedmioty pod b) i e) 
wymienione przez granice ku Państwom celnym 


18 w skrzy- 
Związkowym z wolnego obrotu їуеһЛе...................... „ | 45 4 


niach i 
d) przednie, t, j. wszelkie nie dychtowne i wszelkie / beczkach, : ў 
drukowane dychtowne towary tkackie (wyjąwszy 13 w koszach, ` 
pod e) зутіепіоле)........... ананна | я (FOO 7 belach. II. I. a = „ Dë 


wymienione przez granice ku Związkowi celnemu 
z wolnego obrotu tychże ......zenmsenessensnsernesusnsussnennenanene e 143 


e) Towary wełniane najprzedniejsze, t j. koronki, l 
towary (tkackie haftowane, szale i chusty szalowe, 
tudzież wszelkie towary mieszane z nilkami zło- 
temi lub srebrnemi, lub (62 z nitkami szychowemi 
albo ze szklem przedzionem. e nennen „ |@50— H. I. " 


Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu kyehze. e. „ 1200 — 


Uwaga 2. Pod szalami i rańtuchami rozumić 
się wszelkie chustki do zarzucania nie fulowane, 
z wyikanemi rzucikami kwiatowemi. Należą też 
do tćj pozycyi taryfowćj nawet chocby w sobie 
jedwab mieściły. 


Uwaga. Towary tkackie dychlowne pod d) 
! 


| 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


= 
= Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 
= 5 5 EJ 
E e || s ZE & EE e 
85 Benennung der Gegenſtände 'lżs| £ | ааг Abzüge P FSS EE EN 
2 E S Р: а ESel „Z a |с z LS 
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= RU Ten SE Erd S S E Ei |е, 
13 in Fäſſern | 
„ Kälber: i , getheerte | 3 : 
n ا ا‎ art. 1 Ste- || ed und Bif, Lan. H 8 r. en. 
ze; Gitter genspiie Re, beide пире» IRCH 9 in Kórben| ` ſſporko ji Porto 
Anmerkung. Matroſentuch (Sigona) über Be \ ا‎ \ m 
nedig und Chioggia eingehend pa 1— mm [1 
а ggla IO (RIDDER 4400000 ODOÓD TOD ſporko | u e А 
4 
| 
b) gemeine, d. i. gewalkte, nicht bedruckte und nicht d | i 
ſammtartige Webewaaren, nicht bedruckte Filzwaaren 
(mit Ausnahme der Hüte und Kappen). und nicht 1 ir. 
unter a) genannte Fußteppiche eser... netto . WD , - „ 7 
Anmerkung Den gewalkten Waaren werden nur 
jene beigezählt, die eine vollſtaͤndige Walke erhalten 
haben (nicht bloß angewalkt ſind). 
e) mittelfeine, d. i. alle ſammtartige und alle unges 
walkte dichte Webewaaren (mit Ausnahme der unter ! 
e) genannten), nicht bedruckt, dann alle Poſamentier⸗ 
und Strumpfwirkerwaaren . . . . . п 75.— . I وا د‎ „ Шш 
Anmerkung zu b) und e). Die unter b) und 
e) genannten Gegenſtände über die Grenzen gegen 18 in Kiſten 
die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der | е 
Са тле AS „ 45 — мыры 
RB || 13in Körben, Э 3 
d) feine, d. i. alle undichte unt alle bedruckte dichten | 7 in Ballen, 
Webewaaren (mit Ausnahme der unter e) genannten) || »  |100|— i п. „ = = vn 15 
Anmerkung. Die unter d) begriffenen dichten 
Webewaaren über die Grenzen gegen den Zollverein 
aus dem freien Verkehre des OMEN eee eee. ” 45 .— 
e) Wollenwaaren, feinſte, d. i. Spitzen, geſtickte Webe⸗ 
waaren, Shawls und Shawls⸗Tücher und alle Waaren 
in Verbindung mit echten oder unechten Gold- oder e 
Silberfäden oder geſponnenem Glaf... lu 10 не «я ell ga мг 
4 i 
Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen tie Boll- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren... [2001—07 P я 
Anmerkung 2. Unter Shawls und Shawls- ч 
Tüchern werden ungewalkte Umhängtücher mit ein- i 
gewebten blumenballenartigen Verzierungen verſtanden. 
Sie bleiben dieſer Tarifspoſizion eingereiht, auch wenn 
fie Seide enthalten. 
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w których ocienie 

miejsce mićć moż 
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w których oelenie 
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= 
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rzedy celne, 


Liezba oddziału 


= 
mi 


zr. Kr. 


r 
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Towary jedwabne, t. j towary tkackie i war- 
sztacikowe z samego jedwabiu, lub mieszane z in- 
nemi maleryałami tkackiemi i warsztacikowemi: 

a) przednie, t. j. 1. towary z samego jedwabiu; 2. to- 
wary mieszane z nilkami złotemi lub srebrnemi, 
lub z nitkami szychowemi albo ze szkła przędzio- 
nego, tudzież 3. wszelkie wstążki, blondyny i ko- I ctr. К 1 ctr. 
ronki, jako i wszelkie towary haftowane netto [250,— H. I. |sporco|—|— 


22 w skrzy- 


Е ; x Ge niach i ` 
Zwiazkowym z wgliego obrotu tychże.......... дье. „ |120|— M „abęczkach, 


0) ordynaryjne, t. j. wszelkie towary nie pod 4) wy- | w koszach, 


Uwaga. Przez granice ku Państwom e. lnym 


mienione, w których oprócz innych materyałów 13 w belach. i 


tkackich i warsztacikowych także jedwab się znaj- | 
(їй ӨӨ LA жеб kam An Һе ы „ [1501—|/ H. I. „ {—|— „ |15 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychże: 
1. felpy, plusze, aksamity, barże, muśliny i 


inne nie dychtowne tkaniny... „ |I20|— 


2. wszelkie inne 1озгагу................... т EE „ 175. 


skowana: 


a) cerata, gruba, t. j. płótno paczne woskowańe nie 


drukowane........ AE, ОРИ, De D 5|--|) 13 w skrzy- ساس‎ 


niach i | ' 
* beczkach, II. II. 


- 9 wkoszach, 
e) kitajka WOSKOWANA . . . ...... ..... . . EG „ | 50|— } 6 w belach. U M | == 


b) cerata, cienka (t. j. wszelka inna), także muszlin 
woskowany i płótno та1агвКїе........................ Poz „ | 20 


Uwaga do oddziału 56. 


Do muszlinu woskowanego nałeżą także towary 
bawełniane i wełniane, kauczukiem, guttą-perchą , 
innemi żywicami lub chemieznemi kompozycyami 
pociagane, tudzież mazione, a do kitajki wosko- 
wanćj towary jedwabne (еро rodzaju. Towary 
tkackie i warsztacikowe, kauczukiem, gutta - per- 
cha, innemi żywicami lub chemicznemi kompozy- 
cyami tylko napawane, liczą się do rzędu tych 
pozycyj taryfowych, do których one bez tego już 
wedle właściwości swój należą. Towary jedwabne 
tego rodzaju liczone będą do towarów jedwabnych 
ordynaryjnych. 


56] Ceraia, muszlin woskowany, kitajka Wo- 
D 
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ſtatthaben kann 
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Ma 
Zollämter, bet De: 
nen bie 


Seide allein, oder in Verbindung mit anderen Webe- 
und Wirkmaterialien: 

a) feine, d. i. 1. Waaren aus Seide allein; 2. Waaren 
in Verbindung mit echten oder unechten Gold- oder 
Silberfaͤden oder geſponnenem Glaſe, dann 3. alle 
Vander, Blonden und Spitzen, ſowie alle gefiidte| 


DOTTOR е PRETEC. "=. 1 Str. оу II. I 


netto 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll: 22 in Kiſten 
und Fäͤſſern. 


vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 
| in Körben, 
ГА 


b) gemeine, d. L alle nicht unter a) genannte Waaren, 
in denen außer anderen Webe- und Wirkfmaterlalien 
1197 auch“ Seide befinde И.т. RR. D 


Anmerkung. (leber die Grenzen gegen dle Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


190|— 
13 in Ballen. 

150|— 

1. Belpel, Plüſche. Sammte, Barege, Mouffeline 
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56| Wachstuch, Wachsmouſſelin, Wachstafft: 


Бе... 25 Do И е а TEM „ e А 
als Z 13 in Kiſten 


und Fäſſern, 
» 29 | 9 in Körben, H. H. 


a) Wachstuch, grobes, d. i Wachspackleinwand, unbe⸗ 
4 У | 


b) Wachstuch, feines (d. i. alles andere), auch Wachs- 


mouſſelin und Уа ег)... . F. 
6 in Ballen. 


// e, EE eech, el e 50|— 


IE А К = AE 4 
55 Seidenwaaren, d. i. Webe⸗ und Wirkwaaren aus 
1 


Anmerkung zur Abtheilung 56. t 


Unter Wachsmouſſelin gehören auch die mit Kautſchuk, | | 
Guttapercha, anderen Harzen oder chemiſchen Ver— 

bindungen überzogenen, dann die getheerten Baum— 7 
wol- und Wollwaaren, und unter Wachstafft bie 

Seidenwaaren dieſer Art. Mit Kantſchuk, Guttas 

percha, anderen Harzen oder chemiſchen Verbindungen 

bloß getränkte Webe- und Wirkwaaren wenden tens 

jenigen Tarifpoſten eingereiht, denen ſie auch ohne— 

dieß nach ihrer Beſchaffenheit angehoͤren. Seiden— 

waaren dieſer Art find den gemeinen Seldenwaaren 

beizuzählen. 
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265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i 


Handlu s dnia 8. Grudnia 1853. 


Liczba oddziału 


Nazwa przedmiotów 


Suknie i towary strojowe, t.j. wszelkie przed- 


в“) 


mioty do pokrycia i я(гоји służące z samych tylko 
towarów tkackich i warsziacikowych, lub w poła- 
czeniu 2 innemi materyałami : 

ordynaryjne, t. j. wszelkie sporządzone z najpo- 
śledniejszych, poślednich lub średnich towarów 
bawełnianych, lnianych lub wełnianych, tudzież 
ordynaryjne, nie głancowane kapelusze pilsniane 


e A 9, 5 


b) przednie, (. j. wszelkie sporządzone z towarów 


bawełnianych przednich, z towarów lnianych i 
wełnianych, lub z towarów jedwabnych ordynaryj- 
nych, (аке w połączeniu z towarami tkackiemi і 
warsztacikowemi, niższćm cłem nałożonemi, tudzież 
kapelusze i czapki z pilśni (wyjąwszy kapelusze 
pilśniane z wełny ordynaryjne, nie glancowane...... 
najprzedniejsze, t. j. sporządzone z towarów ba- 
wełnianych, lnianych lub wełnianych najprzedniej- 
szych, lub z towarów jedwabnych przednich, także 
w połączeniu z towarami tkackiemi i warsztaci- 
kowemi, nizszem ełem nałożonemi; kwiaty sztu- 
czne, garnirowane (t. j. innemi maleryami, jak 
le, z których kapelusz jest sporządzony, ozdobione) 
kapelusze wszelkiego rodzaju ............. Уо. nio 


Uwagi do klasy towarów tkackich i 
warsztacikowych. 

1. Na jakość krajki (lisiere) nie będzie sie 
brać względu przy oznaczeniu rzędu pozycyjnego 
towarów. 

2. Materyaly tkackie i warsztacikowe, slano- 
wiące tylko część ozdób w towar wylkanych lub 
whaftowanych, pominione beda przy ocenieniu, do 
którego oddziału taryfowego należa towary tkac- 
kie i warsztacikowe. 


3. Pod niedychtownemi towarami rozumićć na- 
leży towary z cienkićj przędzy, przedstawiające 
się oczom gołym, lub uzbrojonym jako przezroczy- 
sta robota siatkowa czyli kratkowała. Gdyby więc 
zachodziła wątpliwość, елу towar jest sićć zwy- 
czajna, siatka na muchy, kanwa, fręzla na war- 
sztacie pasamonicznym robiona lub tkanina nie 
dychtowna, wówczas zważać należy na cienkość 
pojedynczych nitek przędzy, gdyż dla rozróżnienia 
tkanin nie dychtownych od tkanin bardzo cienkich 
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265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. 


Dezember 1853. 


Jahl der Abthelſungen 


a) 


b) 


Benennung ber Gegenftände 


{ 


Kleidungen und Putzwaaren, d. i. alle Bekleidungs⸗ 


und Putzgegenſtände aus Webes und Wirkwaaren 
allein, oder in Verbindung mit anderen Stoffen: 


gemeine, b. i. alle aus gemeinſten, gemeinen oder 
mittelfeinen Baumwoll-, Leinen- oder Wollenwaaren 
verfertigte, auch gemeine, nicht geglänzte Filzhüte aus 
Schafwolle 


—uh— ꝰ —P’lq—œœWVQœoœäęͤêœ———ᷣVœoMoœMMY VL S lZq areas 


feine, d. k. alle aus feinen Baumwoll-, Leinen- und 
Wollenwaaren, oder aus gemeinen Seidenwaaren 
verfertigte, auch in Verbindung mit geringer belegten 
Webes und Wirkwaaren, ferner Hüte und Kappen 
(Mützen) von Filz (mit Ausnahme der gemeinen 
nicht geglänzten Filzhüte aus Schafwolle) e 
feiufie. d. i. aus feinſten Baumwoll-, Leinen- oder 
Wollenwaaren, oder aus feinen Seidenwaaren Vers 
fertigte, auch in Verbindung mit geringer belegten 
Webe- und Wirkioaaren; künſtliche Blumen, garnirte 
(d. i. mit anderen Stoffen, als jenen, aus denen der 
Hut verfertiget ift, ausgeſchmückte) Hüte aller Art...... 


Anmerkungen zur Klaffe der Webes und 
Wirkwaaren. 


1. Auf die Beſchaffeuheit der Stuhlleiſte (Lisiere) wird 
bei Einrelhung der Waaren keine Rückſicht genommen. 


2. Webe⸗ und Wirkmaterialien, die bloß einen 
Theil der in die Waare eingewebten oder einge— 
ſtickten Verzierungen bilden, bleiben bei der Beur— 
theilung, welcher Tarifsabtheilung die Webes und 
Wirkwaaren angehören, außer Betracht. 


З. Unter undichten Waaren werden jene verſtanden, 
die aus feinem Garne beſtehen und dem freien oder 
bewaffneten Auge ein durchſichtiges Netz oder Gitter- 
werk darſtellen. Sollte daher der Zweifel entſtehen, 
ob eine Waare ein gewöhnliches Netz, ein Fliegen— 
gitter, ein Kanevas, eine auf dem Poſamentierſtuhle 
erzeugte Frange oder ein undlchtes Gewebe fei, fo ій 
auf die Feinhelt der einzelnen Garufäden Rückſicht 
zu nehmen, während zur Unterſcheidung der undichten 
Gewebe von fehr dünnen und feingarnigen dichten 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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Wazwa przedmiotów 


dychlownych z przędzy przedniej za zasadę słu- 
Żyć ma, iż przestrzeń między dwiema hezpośre- 
dniemi nitkami większa jest, jak grubość nitki. 


4. Pod towarami haftowanemi rozumićć należy 
te tylko, których dęsenie niesą wylkane za pomocą 
osobnego wątku. 


domowa i slołowa, nie 


nie będzie 


5. Bielizna pościelna, 
w połączeniu z innemi maleryalami, 
uważaną za suknię lub towar strojowy, «lobe je- 
żeli jest połączona 2 innemi materyałami, należy 
takowa do nioiejszego oddziału taryfowego; bieli- 
zna do noszenia na sobie, do sukien ma być wpo- 
rządkowana. 


G. Przy napelnionych piernatach i siennikach 


7. Pojedynczy rabek, szew pojedynezy, frędzle 
przys2yle, lub imię wyszyte nie robią towaru (ка 


kiego lub w arsztacikowegu ani suknią, ani bieli- 
Do lego 


zną, do towarów strojowych należącą. 
la- 


wymaga się zawsze Sziuczniejszego szycia, 
mówki z dodatku różniacego się od towaru lub (62 


kroju. 


8. Przy oznaczeniu pozycyi taryfowćj w vd- 
dziale sukien i towarów sirojowych nie zważa się 
na podszewkę, lamówki, obrąbek, guziki i na nici, 
iasiemki, rzemyki, sznurki, hafiki i kluczki it. de 
służące do połączenia i pirzymocow ania. Jeżeliby 
zaś przy ordynaryjnych sukniach i towarach sliro- 
jowych podszewka lub lamówki były z najprze- 
dnicjszych towarów bawełrianych, Inianych lub 
wełnianych, z przednich towarów jedwabnych, lub 
guziki z metalöw szlachetnych, z szylkrelu, bur- 
sztynu, z perek prawdziwych, koralów, kamieni 
prawdziwych, wówczas rzeczone suknie takowe 
i towary slrojo we do przednich реда policzone. 


9. Nie wolno sukni i towarów strojowych 2 lo- 
warów tkackich i warsztacikowych dlatego, Że ва 
połączone z innemi 'maleryalami, deklarować jako 
towary z tychże maf.eryałów, lub jako kramarszezy- 


znę (kwinkalerye). 


oclone będą ½ wagi podług napełnienia, a % таб 
podlug maleryi, do którćj powłoka należy. 
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Für die 


Nähen, ein Beſatz mit einer der Waare fremden Zu— 
that oder ein Zuſchnitt erforderlich. 


8. Auf das Futter, die Beſätze, die Einſaumung, 
die Knöpfe und die zur Verbindung und Befeſtigung 
dienenden Fäden, Bänder, Riemen, Schnüre, Haftel 
und Schlingen ꝛc., wird bei Beſtimmung der Tarife 
pot in der Abtheilung der Kleidungen und Putz— 
waaren keine Rückſicht genommen. Sollten jedoch bei А 
den gemeinen Kleldungen und Putzwaaren das Futter 
oder die Beſätze von feinſten Baumwollen-, Leinenz 
oder Woklenwaaren, feinen Seidenwaaren, oder die 
Knöpfe von edlen Metallen, Schildpat, Bernſtein, 
echten Perleu, Korallen, echten Steinen ſeyn, ſo 
werden jene Kleidungen und Putzwaaren den feinen 
beigezählt. 
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Geweben das Merkmal dient, daß der Zwiſchenraum 
zwiſchen je zwei Fäden größer iſt, als die Dicke eines 
Fadens. 
4. Unter geſtickten Waaren werden bloß diejenigen 
verſtanden, deren Deſſins nicht mittelſt eines beſon— 
deren Eintrages eingewebt find. 
5. Bette, Haus- und Tiſchwäſche, ohne Verbindung 
mit anderen Materialien, wird nicht als Kleidung 
oder Putzwaare behandelt, wohl aber gehört ſie in 
dieſe Tarifsabtheilung, wenn ſie mit anderen Mate— 
rialien in Verbindung iſt; Leibwäſche iſt den Klei— 
dungen einzureihen. 
6. Bei gefüllten Federbetlen und Strohſäcken were 
den % des Gewichtes nach der Füllung, und ½ nach 
dem Stoffe verzollt, zu welchem der Ueberzug gehört. 
7. Ein einfacher Saum, eine einfache Naht, ange- 
nähte Frangen oder ein eingemerkter Name machen 
eine Webes oder Wirkwaare noch nicht zu einem Kleis 
dungsſtücke oder zu einer den Putzwaaren eingureie 
henden Leibeswäſche. Hierzu iğ ſtets eln künſtlicheres | 


9. Es ій nicht geſtattet, Kleidungen und Puh- 
waaren aus Weber und Wirkwaaren deshalb, weil 
fie mit anderen Materialien in Verbindung ſtehen, 
als Waaren aus dieſen Materialien oder als kurze 
Waaren zu erklären. 
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oi 


а) 
6) 


Nazwa przedmiotów 


XIV. Towary z szczeci, łyka, włókna 
orzecha kokosowego, sitowia, trawy, ro- 
goży, wióru, trzciny do wyplatania krze- 
sel 1 słomy, tudzież papier i towary 


papiórowe. 


58 Towary szezotkarskie i sitarskie: 


ordynaryjne, t.j. towary z szczeci i miolełki z piór 
nie farbowanych, jedne jak drugie takżę w pałą- 
czeniu z drzewem i żelazem, tudzież golowe dre- 
wniane sila z dnami z plecia drzewnego lub drutu 
żelaznego, także dna sitowe drzewiane, ani bejco- 
wane, lakierowane, pokostowane, farbowane, ani 
(62 półekowane od. NEONET 


Uwaga. Wszystkie przedmioty le, z wyjątkiem 
miotełek z piór nie farbowanych, przez granice 
ku Państwon celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu 
ostalnich........ EE 
przednie, t. j. inne jak pod а) wymienione, także 
w połączeniu z innemi materyałami, o ile przez 
to połączenie nie zostana policzone między prze- 
dnie towary skórzane i gumowe, najprzedniejsze 
towary gliniane, lub między kramarszezyzne. Tu 
należa leż pędzle z włosów, miolełki od prochu 
z piór farbowanych, szczotki do nacićrania i szezotki 


końskie. ж... О же E 


59| Towary z łyka, sitowia, z włókna orze- 


chu kokosowego, ztrawy, rogoży, wio- 
ru, trzciny do wyplatanin krzeseł i ze 
słomy: 


najpośledniejsze, t. j. rogóżki pod nogi i maly 
(dery wozowe i t. p.) z lyka, silowia, słomy i 
rogożyny, nie {агохзуапе.........................әеен еее 

Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychże ... n. 
ordynaryjne, t. j. rogézki pod nogi i maty (dery 
do pokrycia wozów i t. p.) z łyka, sitowia, rogo- 
Żyny i słomy, farbowane, towary łyczane, sitowiane, 
rogożane i słomiane do użytku domowego, n. p. 
miski, talerzie, kosze i t. p.; tudzież surowa trzcina 
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Benennung der Gegenſtände 


Zahl der Abtheilungen 


XIV. Waaren aus Borſten, Baſt, Kokos— 
nuß⸗Faſern, Binſen, Gras, Schilf, Span, 
Stuhlrohr und Stroh, ſowie Papier und 

Papierwaaren. | 


58| Bürſtenbinder- und Siebmacher-Waaren: 


a) gemeine, d. i. Waaren aus Borſten und Abſtauber 
aus ungefärbten Federn, beide auch in Verbindung 
mit Holz und Eiſen, und fertige hölzerne Siebe mit 
Boden von Holzgeflecht oder Eiſendraht, auch Holz⸗ 
ſiebböden, weder gebeizt, lackirt, gefürnißt, gefärbt 
r иннин өнөт ныне өы 


Anmerkung. Alle dieſe Gegenſtände, mit Aus⸗ 
nahme der Abſtauber aus ungefärbten Federn, über 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten ans dem 
freien Verkehre der letzteren. eesti 


b) feine, d. i. andere als die unter a) genannten, auch 
in Verbindung mit anderen Materialien, in ſoferne 
fie durch dieſe Verbindung nicht unter die feinen 
Leder- und Gummi-, feinſten Thon- oder unter die 
kurzen Waaren fallen. Auch gehören hierher Haar— 
pinſel, Abſtauber aus gefärbten Federn, Frottier- und 


Plerdeburſten поне dE 


50 Bafte, Binſen⸗,Kokosnußfaſern-, Grasz, Schilt 
Span⸗, Stuhlrohr⸗- und Strohwaaren: 


a) gemeinſte, d. i. Fußdecken und Matten (Wagendeden 
u. dgl.) von Baf, Binſen, Stroh und Schilf, un⸗ 


ORUNI 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Boll 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren 


b) gemeine, d. i. Fußdecken und Matten (Wagendecken 
u, dgl.) von ай, Binſen, Schilf und Stroh, ger 
färbt, Baf, Binſen⸗. Schilf und Strehwaaren zum 
häuslichen Gebrauche, z. B. Schüſſeln, Teller, Körbe 
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lupana do wyplalania krzeseł, miotły z słomy ry- 
żowćj, sorgum, korzeni wrzosowych: wszystkie te 
przedmioty także w połączeniu z towarami drze- |; ein. 


1 etr, 1 etr. 
wnemi najordynaryjniejszemi i ordynaryjnemi......... | Rello 2130 spor co|-—|— ' |sporcoj15 
Uwaga. Rzeczone rogóżki pod nogi i maty, 
tudzież surowa trzcina łupana do wyplatania krze- 
seł, przez granice ku Państwom oe Zwiazko- 
wym z wolnego obrolu (усе... 1 130 
średnie, t. J. plecia, także dery, o ile takowe nie 16 w skrzy- 
są objęle pod a) i b), tudzież kapelusze (wyjaw- nach 
szy kapelusze łyczane i slomiane), bez garniluru; d beczkach, | 
bejeowana, łupana trzcina do wyplatania krzeseł a 10—|/ 12 wkoszach,| H. II. kp = 
6 w belach 
Uwaga 1. Wszelkie le przedmioty przez gra-| ' ? 
nice ku Państwom celnym Zwiazkowym z WS 
obrotu tychże ..ueressennerseunssensunstenssnsnssnsonssnsensnnssnsunsnanenseune 
Uwaga 2. Plecia słomiane na kapelusze, z kan- ` 
tonu Tesyńskiego bezpośrednio wchodzące przez 
granicę krajową lombardzką .... en D 230 
d) przednie, t.j. plecia, przewlekane lub przerabiane з 
H. 1. an سس‎ 
20 w skrzy- 
niach i 
beczkach, | ` 
| 14 w koszach. 
9 w belach. 
H. I. » |—1— 
apićr i towary papićrowe: 
а) papier najpośledniejszy, t. j. papier z gałganów 
wełnianych nie klejony, siwa bibuła i surowy pa- 
pier paczny (także farbowany, lakierowany, po- 2 
ciągany grafitem, asfaltem, mazin), tudzież tektury | ү etr, 
(także tektura kamienna) wióry papierowe eene | sporco| —|45 „ صل‎ 
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przedziwem jedwabnem lub innem, albo wlosie- w 
niem (врагет1а).......... ененнен AOLO AAA D 75 ! 


Uwaga. Przez granice ku Państwom eelnym 
Zwiąkowym z wolnego obrotu {уеһ2е........................ 4 30 A, 


najprzedniejsze, t. j. kapelusze łyczane i słomiane 
hn Eeer „ |%50— 


Uwaga. Pod garniturem rozumie się ozdoba 
przedmiotami obeemi. 


60 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychze. .. . „ jwolne 
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u. al. dann rohes gefpaltenes Stuhlrohr, Beſen | 
aus Reisſtroh, Sorgum, Heidekrantwurzeln, alle dieſe 
Gegenſtände auch in Verbindung mit gemeinſten und 
gemeinen Holzwaaren nenen. erg dż 


ir. 
netto sch 
Anmerkung. Die erwähnten Fußdecken und 
Matten, dann rohes geſpaltenes Stuhlrohr über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
DYDONN OMG TOGO w 180 


e) mittelfeine, d. i. Geflechte, auch Decken, in ſoweit ſie 
nicht unter a) und b) begriffen find, dann Hüte (mit 
Ausnahme der ай» und Strohhüte), ohne Фат: 
nitur, gebeiztes, geſpaltenes Stuhlrohr ...... ннн 10 -| 


16 in Kiſten 

und Fäſſern, 

12 in Koͤrben, | II. II. 
6 in Ballen. 


" 


Anmerkung 1. Alle dieſe Gegenſtände über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkebre der leßteren шннен нөн 5 430 


Anmerkung 2. Strohgeflechte zu Hüten aus dem 
Kanton Teſſin unmittelbar über die Landgrenze der 
Lombardie eingehend uerssnreenmentnsnsseermenensenseneenenenransranene M 2 


4) feine, d. i. Geflechte, mit ſeidenen oder anderen Ges 
ſpinnſten, oder mik Roßhaaren durchzogen oder durch— 


wirkt (Sparterie) анне n 
20 in Kiſten 


und Fäſſern, 
14 in Körben, 
9 in Ballen. 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zell- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren „ 30 — 


J e) feinſte, d. i. Bafle und Strohhüte ohne Garnitur... „ 250 — . 


Anmerkung. Unter Garnitur iſt die Aus 
ſchmückung mit fremden Stoffen zu verſtehen. 


Gof Papierz und Papierivaaren: 


a) Papier, gemeinſtes, d. i. Schreuz⸗, graues Löſch⸗ und 
тап её Packpapier (auch gefärbt, lackirt, mit Graphit, 
Asphalt, Theer überzogen), dann Pappendeckel (auch 
Steinpappe), Preßſpäne eee осе 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll⸗ 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. frei 
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Nazwa przedmiotów 


b) papier ordynaryjny, t. j. wszelki osobno nie wy- 
miniony Me em AAA 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym 2 wolnego obrotu tychże............ же 


c) papier przedni, t. j. wszelki papier klejony, pstry 
(z wyjątkiem papićru pod d) wymienionego), lito- 
grafowany, drukowany lub liniowany, przysposo- 
biony do dewiz, etykielek, listów frachtowych, ra- 
chunköw, tudzież papier olejny i woskowany, te- 
klura malars ka. .. . . . . 


TTT OTTO 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże 


d) papier najprzedniejszy, t. j. papier pozłacany i 
posrehrzany, tudzież papićr z deseniami złotemi 
lub srebrnemi, (sposobem prawdziwym lub fałszy- 
wym, take bronzowany), papićr wyciskany i prze- 


bijany, tudzież paski z tych galunków papieru...... 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tfychze .. . . . . 


e) tapety papierowe. . eee. 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwięzkowym 2 wolnego obrotu (усһ?е..................... 


f) karly do gler. eee. Zen bet n 
Uwaga. Karty do gier podlegają także stem- 
plowi zużycia wedle przepisów istniejących. 


roboty papierowe, t.j. 1. wszelkie nie wymienione 
pod e) i f) roboty z papićru, masy papierowej 
i masy tekturowćj kamiennćj, asfaltu i innych tym 
podobnych materyałów, także na grubo lakierowa- 
ne i 2. w połączeniu z innemi materyałami, o ile 
przez to nie będą wporządkowane między prze- 
dnie towary skórzane i gummowe , najprzedniej- 
sze towary gliniane, lub między kramarszezyzne.... 


Uwaga 1. Roboty papierowe l. 1. wymienione 
(nie połączone z innemi materyałami) przez gra- 
nice ku Paüstwom celnym Zwiazkowym z wolnego 
obrotu (уєһЛ2е................... sesane 
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Für bie Einfuhr | Für die Ausfuhr 
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bei de⸗ 


Хага, Abzüge 


Benennung der Gegenftände [ 


Zollbetrag 
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со | Nohgewichtes 


Verzollung 
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Verzollung 
Verzollung 
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ſtalthaben kann 
nen die Verzollung 


ſtatthaben kann 


Zollämter, del de- 
Maßſtab der 


Maßſtab der 
Zollaͤmter 


Zell 
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b) Papier, gemeines, d. i. alles nicht beſonders benannte, EI 
Btr. 


ungeleimte nenne A 3|— 
netto 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Boll- | 
uereindftaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. n frei 


c) Papier, feines, d. L alles geleimte Papier, buntes 
(mit Ausnahme des unter d) genannten), lithogra. 
phirtes, bedrucktes oder linirtes, zu Deviſen, Gti- 
quetten, Frachkbriefen, Rechnungen, vorgerichtetes, 
auch Oel- und Wachspapier, Malerpappe eee „ 


ي 


30 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Bol- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 1130 


Papier mit Golte oder Silbermuſtern (echt oder un— 
echt, auch bronzirt), gepreßtes und durchgeſchlagenes 
Papier, ingleichen Streifen von dieſen Papier- 


| 
| 
d) Papier, feinſtes, b. i. Gold- und Silberpapier, und | ү 
! 
ier COR ” | 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen bie Zoll- 16 in Kiſten А 


vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. ” 030 und Fäſſern, 
е) . . ² SS " 301—| 12 in Körben,] II. II. 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Joll 6 in Ballen. 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. o ¥ 
! 


D Ж Оше АЛ... ененнен аЛ шшш... 


Anmerkung. Spielkarten unterliegen auch dem 
Verbrauchsſtempel nach den beſtehenden Vorſchriften. 


g) Papler-⸗Arbeſten, d. i. 1. alle nicht unter e) und D Ве, 
nanute Arbeiten aus Papier, Papiermaſſe und Stein— 
pappmaſſe, Asphalt und Ähnlichen Stoffen, auch grob 
ladirt, und 2. in Verbindung mit anderen Materias 
lien, in ſoferne ſie dadurch nicht unter die feinen ! 
Leder- und Gummi-, feinften Thon- eber unter die 


dem freien Verkehre der Теб егеп... Е А: 
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| w (ee , 15 
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kurzen Waaren fallen nu * 151-- II. II „ —— з 15 
Anmerkung 1. Die 3. 1 genannten Papier: | , 
Arbeiten (ohne Verbindung mit anderen Materialien) ' 
über bie Grenzen gegen bie Zollvereinsſtaaten aus 
ДЕП 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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3. Skóry gremplarskie (już w pasy rznięte), 
dla fabryk krajowych gremplarskich, za pozwole- 
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Uwaga 2. Pod wyrobami papierowemi grubo . | f 
lakierowanemi rozumieją się te, których powierz- 
chnia nie jest lśniaco wygładzona. Wyroby papić- | 
rowe pięknie lakierowane wporządkowane są do Ni ' 
lowarów kramarszczyzną zwanych, ч 
| | 
E H 
XV. Skóry wyprawne i towary skórza- "|. 
ne, towary kuśnierskie i tym podobne | | | 
labrykaty. - . | | 
GIL Towary kusnierskie: | ; 
a) surowe (t. j. 1. wszelkie rohoty z futra, bez po- 
łączenia z innemi częściami składowemi, n. p. 
nie podszyte dery, podszewki futrzane, bramówki i 
futrzane i tułaby, ludzież 2. nie podszyfe skórki ‚ 
owcze i lakże skórki z kozy angoryjskićj na białe Е 
реттей рте i farbowane), tudzież gotowe, nie I cie. dE т cin. 
pokryte KOŻUCHY, . .. sessment | vello | 10. Jh 13 w skrzy- II. IL o . *porco|15 
t . З. i 
Uwaga. Towary kuśnierskie surowe pod 1. | niach i A 
wymienione, ludziez rzeczone kożuchy przez gra- > beczkach, А c 
nice ku Państwom celnym Związkowym z wolnego 9 w koszach, 
obrolu ke У, ЕНСЕ. ус. ениб ибн. FS = Ko СЕТКЕ 
b) gotowe, I. j. wszelkie nie wymienione oddzielnie, i . 
n.p. pokryte fulra, zarękawki, czapki, rękawiezki. (20 w skrzyniach, ү 
зюойзлуіе деку... Nn o EE, Ё ы А — = 5 
l 5 4 100 E w koszach, H. I т n 15 
Uwaga. Suknie nie pokryte lub nie podszyte 6 w belach. 
całkiem futrem, nie będą uważane za towary ku- 
śnierskie, lecz za suknie. | 
' 
62] Skóry wyprawne. towary skórzane i gu- 
mowe: | 
' 
a) skóra wyprawna ordynaryjna, (t. j. osobno nie ( * 
wymieniona), tudzież blaty gumowe, także gutta- А 
percha (mnićj lub więcćj) czyszczona......1.. 3 730 » |>|-- „ |15 
8 Я 16 w skrzy- 
Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym en 1 
ac 
Związkowym z wolnege obrotu tychże.......:::1:-:-:1-11. e 2300 Е 
A ll, beczkach, 
Uwaga 2. Surowa skóra kordwanowa 2 Dal- (a koszach: 
macyi w przywozie do prowineyj weneckich рой Gar Dalach 
30 
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| 
| Anmerkung 2. Unter grob lackirten Papier: 
| Arbeiten werden jene verſtanden, die keine glatt ſpie— 
| gelnde Oberfläche zeigen. Fein Tadirte Papier-Arbeiten 
| find den kurzen Wgaren eingereiht. 


| 
| | 
XV. Leder und Lederwaaren, Kürfchner- x | 
| waaren und ähnliche Fabrikate. | 
| 
1 
61] Kürſchnerwaaren: | 
a) rohe, (d. i. alle Arbeiten aus Pelzweik, ohne Ber- ‚ N | 
bindung mit anderen Beſtandtheilen, z. B. unge- ' | 
fütterte Decken, Pelzfutter, Pelzbeſätze und Taluppen, E 
und 2. weißgemachte und gefärbte, nicht geffitterte | 
| v Doc, A Schaffelle), dann fertige, nicht Über- 136, 186 Ka 
кн int o r SER R 10|- нь. — = hee i 
тапа 13 in Kiſten fporfo | ı EN 
Anmerkung. Die munter 1 genannten rohen und Fäſſern, 
Kürſchnerwaaren, dann die genannten Schafpelze über 9 in Körben, 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem | 6 in Ballen. 
[йеп ӨЗ е der leb eren , , D 5 — 
b) fertige, d. i, alle nicht beſonders benannte, z. B. fiber: : | 
R = А 20 i 5 
zogene Pelze, Muffe, Mützen, Handſchuhe, gefütterte | Zog EA - 
en ae е. TE А . роо nE Ten u. .. ki Ae рә 
12 in Körben, ; 
Anmerkung. Kleider, die nicht ganz mit Pelz 6 in Balleu. 
überzogen oder geffitte.t find. werden nicht, als 
Kürſchnerwaaren, fondern als Kleidungen behandelt. a 
62] Leder, Leder- und Gummiwaaren: | 
| 1 
a) Leder, gemeines (d. i. nidi beſonders benanntes), 
dann Gummiplatten, auch (mehr oder minder) ges 
reinigtes Gutt 7030 * Je Р 
ара „SR ЖЕ. " 
Anmerkung L Ueber die Grenzen gegen bie 16 in Kiſten 
Zollvereinsſlaaten aus dem freien Verkehre der letzteren] 213014 und Fäffern, 
12 in Korb 
Anmerkung 2. Rohes Korduanleder aus Dal— 6 Ж SAL 
mazien bei der Einfuhr in die venezianiſchen Bros PAM 
vinzen unter den beſtehenden Bedingungen eee. н 2,30], 
3. Kratzenleder (bereits in Streifen geſchnitten), 
| für inländiſche Kratzenfabriken, gegen Bewilligung 
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16 w skrzy- 


niach i 


niem władz finansowych powiatowych i pod kon- \ 
ДЕШН beczkach, 


De, ао. 


12 w koszach. 


6 w belach. 


4, Skórki kozie i owcze półgarbowane, do uży- 
cia krajowych fabryk safianu, marokinu i innych 
skór przednich wprowadzone będą za cłem kr. 45 
pod ostrożnościami, przez władze krajowe finan- 


sowe ustanowić się mającemi, 


b) skóra przednia (l. j. garbowana |wyjawszy czarno 
farbowanej], lakierowana, pozłacana, opatrzona ozdo- 


1 ctr 
sporcoll5 


bami wyciskanemi i pargamin), tudzież nitki gu Leift 


sporeo|=|- 


mowane (bez połączenia z innemi maleryałam) ... 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 


Związkowym z wolnego obrotu tychże „ . . . 


towary skórzane i gumowe ordynaryjne, t.j. 1. to- 
wary szewskie i siodlarskie ze skóry ordynaryjaćj, 
miechy; 2. fabrykaty z kauezuku i gulty-perchy, 
które nie są farbowane, malowane, lakierowane, 


wyeiskanemi ozdobami opatrzone; 3. wszelkie te 


towary także w połączeniu z drzewem i nieszla- 


chetnemi metalami (wyjąwszy połaczenia, do kra- 


marszezyzny należące). Tu należą dalćj: 4. kufry, | i skrzy- 
felajzy, tłumoki, tornistry, także z zamkami, sprza- 
ezkani i t. p. z metalów nieszlachetnych, o ile 
połączenia takowe nie należą do kramarszezyzny; 
5. poduszki i matęrace z poszewkami wszel- 


kiego rodzaja ........... 


>? niach, 
12 w koszach, 
6 w belach. 


KŚ ИР = „ 115 


DTD 


Uwaga. Przedmioty pod 1. 1. wymienione, wy- 
jąwszy przedmioty z kordybanu, safianu, marokinu 
i innćj skóry farbowanćj, ze skóry brukselskiej , 
duńskićj, zamszowćj i z jerchy; tudzież fabrykaty 


1 ctr 
nello 
pod 1. 2. wymienione, także w połączeniu z drze- 
wem, nakoniec przedmioty pod 1. 4. wymienione, 
przez granice ku Państwom celnym Związkowym 


en r a 


| nia 


16 w heczkach 


Zahl der Abtherlungen 
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Benennung der Gegenſtände 
8 


der Finanz-Bezirksbehörden und unter fichernden 


4. Halbgare Ziegen- und Schaffelle, zum Gebrauche 
der inländiſchen Saffian-, Marokin- und ahnlichen 
Fabriken ſeinen Leders, werden unker den für jede 
einzelne Fabrik von den Finanz-Landesbehörden feſt— 
zuſetzenden Kontrolen gegen den Zoll von 45 kr. ein⸗ 


gelaſſen. 


Leder, feines (d. i. gefärbtes [mit Ausnahme des blos 
gefhwórzten], lackirtes, vergoldetes, mit gepreßten 
Verzierungen verſehenes und Pergament), dann 
Gummifäden (außer Verbindung mit anderen Maz 


ale * 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
verelnsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 


Leder- und Gummiwaaren, gemeine, d. i. 1. Schuh⸗ 
madere und Sattlerwaaren aus gemeinem Leder, 
Blasbälge; 2. Fabrikate aus Kaulſchuk und Gutta- 
percha, die nicht gefärbt, bemalt, ladirt, mit gepreßken 
Verzierungen verſehen ſind; 3. alle dieſe Waaren, 
auch in Verbindung mit Holz und unedlen Metallen 
(mit Ausnahme jener Verbindungen, die unter die 
kurzen Waaren fallen). Ferner gehören Hierher: 
4. Koffer, Felleiſen, Mantelſäcke, Torniſter, auch mit 
Schlöſſern, Schnallen u. dgl. von unedlen Metallen, 
in ſoferne dieſe Verbindungen nicht unter die kurzen 
Waaren fallen; 5. Polſter und Matrapen mit Weber- 


ТО ꝶ ннн ннен 


Anmerkung. Die Zahl 1 genannten Gegenſtände, 
mit Ausnahme jener aus Korduan, Saffian, Marokin 
und auderem gefärbten Leder, Brüſſeler, daͤniſchem, 
ſaͤmiſch⸗ und weißgarem Leder; dann die Zahl 2 ge- 
nannten Fabrikate, auch in Verbindung mit Holz, 
endlich die Zahl A genannten Gegenſtaͤnde über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtagten aus dem freien 
Verkehre der letzteren e REN p 
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16 in Faͤfſern 
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Dla - | 
WARAYY Dla wywozu 
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d) towary skórzane i gumowe przednie, t. j. 1. wszel- 
kie nie pod c) wymienione z kauczuku, guliy- 
perchy lub skóry ordynaryjnej (wyjąwszy ręka- 
Wiezki), n. p. pugilaresy, kieski, pasy, spodnie, | 


| szelki, poduszki, czapki, bicze, rzemienie do 
ostrzenia brzytwy, pończochy, spodnie, suknie, 
(gacie, kaftaniki, gorsety), ludzież wszelkie fabry- t 
katy z skóry przednićj, 2. wszelkie te towary 
w połączeniu z innemi maleryalami, o ile przez to "э 
nie będą należćć do kramarszczyzny. Tu należą 
| lakze 3. torby myśliwskie i podróżne wszelkiego 
rodzaju, rohoty szewskie z materyałów tkackich i 
warsztacikowyeh, tudzież 4. rząd siodłowy i rząd | 
| do wićrzchowćj jazdy, tudzież szory z sprzączka- 

mi i obrączkami z metalów szlachetnych lub nie- 
szlachetnych, które są pozłacane, lub posrebrzane 


: i 1 
w sposób prawdziwy lub falszywy, lub pociggane |у efr. 1 clr. din, 
lakierem złotym lub srebrnym ee en netto = A . I. | sporco|=|— sporca 19) 

Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym | 
| Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: | 
а) przedmioty 1. 1. wymienione A assisen = 15|— 8 
b) kot: |. 2 =. ‚ niach i n | 
›) przedmioly 1. 2. wymienione 
1 \ 4 у Г N 4 beczkach, ' . | 
е) rękawiczki (lakże tylko przykrojone, tudzież w po- — хее Жав 
D { H D а H Ае l 
łączeniu z maieryałami tkackiemi lub warsztaci- ' 
р д 9 w belach. 
Dar vum, ИЕ. EE Soen A SH == „ | 
Uwaga. Przez granice ku Pańsiwom Związku : 
celnego z wolnego obrotu tychże eee. 9 _|/ 


szklane i gliniane. 


63| Kowary kościane: 


Uwaga. Pod kością rozumieją się w taryfie 
rogi, racice, kości wszelkiego rodzaju i inne nie 
wymienione osobno zwierzęce materyały sznycer- 
skie, przeto więc wszelkie, wyjawszy kość slonio- 
wą, korale, skorupy muszlowe (także perłowa 
macica) i szylkrel. 
2 w ge 
niach i 


ëng > 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 12 w koszach, 


Związkowym z wolnego obrotu tychże ......... © cod оптат. 


hte cai 


XVI. Towary kościane, drzewne, e | 
| 15 
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d) Leder- und Gummiwaaren, feine, d. i. 1. alle nicht 
unter e) genannte aus Kautſchuk, Guttapercha oder 
gemeinem Leder (mit Ausnahme der Handſchuhe), 
z. B. Brieftaſchen, Geldbeutel, Gürtel, Hoſen, Hoſen— 
träger, Ruhekiſſen, Müzen, Peitſchen, Streichriemen, 
Strümpfe, Unterziehkleider, ſowie alle Fabrikate aus 
feinem Leder; 2. alle dieſe Waaren in Verbindung 
mit anderen Materialien, in ſoferne ſie nicht dadurch 
unter die kurzen Waaren fallen. Hierher gehören auch 
3. Jagd- und Reiſetaſchen affer Art, Schuhmacher— 
Arbeiten ans Weber und Wirkſtoffen, dann 4. Sattel: 
und Reitzeuge und Geſchirre mit Schnallen und 
Ringen von edlen Metallen oder von unedlen Me— 
tallen, die echt oder unecht vergoldet oder verſilbert, 
oder mit einem gold- wrer ſilberhältigen Lack über— EM 
zogen find was. В о е E "ag 


| 

Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 
* 15/—]! 20 in Kiſten 
: \ und Fäſſern, 
b) die 3. 2 genannten Gegen ſtäude eee, f M 30|— {1% in Korben, 
9 in Ballen. 


" 75 — II. I. " — 


a) die 3. 1 genannten Gegenſtände e. гоо 


e) Handſchuhe (auch bloß zugeſchuitten oder in Bers 
bindung mit gewebten oder gewirkten Stoffen) e 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— e 
vereinsſtaaten ans dem freien Verkehre der letzteren.. | 


XVI. Bein, Holze, Glade, Stein- und 
Thonwaaren. ' 


6з| Beinwaaren. 


Anmerkung. Unter Bein werden im Tarife 
Hörner, Klauen, Knochen und andere nicht beſonders 
benannte thieriſche Schnitzſtoffe verſtanden, alfo alle, 
mit Ausnahme von Elfenbein, Korallen, Muſchel— 
ſchalen (auch Perlmutter) und Schildpatt. 

а) Fiſchbein, geriſſenes нее „„ = 5— ei in Kiſten, w —.— 
Cs und Fäſſern. 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die 300 12 in Körben, | 


vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren., 30|) 6 in Ballen. 


265. 


Obwieszczenie Minisierslw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Nazwa przedmiotów 


Liczba oddziału 


b) roboty kościane, t. j. 1. wszelkie roboty z samćj 
kości, lub 2 w połączeniu z innemi materyałami, 
o ile połączenia takowe nie należa do towarów 
skórzanych i gumowych przednich, do towarów 
glinianych najprzedniejszych i do kramarszezyzny 


Uwaga. Wszelkie przedmioty pod 1. wymienione 
lakże w połączeniu z drzewem, skórą wydębioną, 
szkłem, papićrem i tektura, alabasirem, marmurem, 
słoninikiem, gipsem, metalami nieszlachetnemi, o 
ile połączenia rzeczone z рарібгет i tektura, tu- 
dzież z metalami nieszlachelnemi, nie należą do 
kramarszczyzny, przez granice ku Państwom cel- 
nym Związkowym z wolnego obrotu tychże ..... 


6% "Kowary drzewne, (t. j. wszelkie roboty z drze- 
wa i innych roślinnych materyałów snycerskich): 


«) najpośledniejsze, í. j. grube, surowe, nie farbo- 
wane i tylko hyblowane towary bednarskie, tokar- 
skie i stolarskie, tudzież roboty stelmaskie, dalej 
grube maszyny (także warsztaty tokarskie, magle, 
prasy, kołowrotki i krosna), grube towary koszo- 
wnicze (n p. kosze paczne, nośne, wozowe i na 
bieliznę, więcierze i (. p.), miolły ehróstowe, 
sprzęty rolnicze, ogrodnicze i kuchenne. Przy- 

kładowo należa tu: skrzynie, dzieze, niecki, sanki 

ręczne, taczki, wyrobione osie i dyszle, dzwona, 
piasty, szprychy, koła, stołki, ławki, stoły, pieńki 

i koszki na pszczoły, trepki, hamulce, zzuwadła, 

prawidła do botów, kopyta szewskie, refy i łupy, 

rynny i rury, laski (także laski na bicze i laski 
wiśniowe), pudełka, bierwiona, jarzma, cewko- 
wały, ostwie i powęzy, drabiny, warzechy, stol- 
пісе, talerze, pałki, okt, grabie, wiosła, łopaty, 
kołki, sztyfty, kojce, zawieszadła na suknie i for- 
my do upinania ezepköw, forma do kapeluszy, kra- 
głe drzewa na trzonki, przykrywadła, rezonanse, 
nie maczane zapałki, fidybusy, zębodłuby, surowe 
przyrządzone trzonki i drewka klawiaturowe; wszel- 
kie towary te nie farbowane, bejcowane, pokesto- 
wane, lakierowane lub polerowane, ani nie połą- 
czone z innemi materyalami. . .. . . .es 
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Bahl der Abtheilungen | 


a) gemeinfte, 


265 Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Benennung der Gegenſtände 


b) Bein⸗Arbeiten, d. i. 1. alle Arbeiten aus Bein allein, 


oder 2. in Verbindung mit anderen Stoffen, in {оғ 
ferne dieſe Verbindungen nicht unter die feinen Leder— 
und Gummis, feinſten Thon: oder die kurzen Waaren 
E e e e киым o 


Anmerkung. Alle unter 1. genannten Gegen- 
ftände auch in Verbindung mit Holz, lohgarem Leder, 
Glas, Papier und Pappe, Alabaſter, Marmor, Speck— 
fein, Gyps, unedlen Metallen, in ſoferne die Ber- 
bindungen mit Papier und Pappe und mit unedlen 
Metallen nicht unter die kurzen Waaren fallen, über 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem 
{гп Ver r letzen | 


64| Holzwaaren (d.i. alle Arbeiten aus Holz und anderen 


vegetabiliſchen Schnitzſtoffen): 


b. i. grobe, rohe, ungefärbte Böttcher-, 
Drechsler, Tiſchler- und bloß gehobelte Waaren und 
Wagner-Arbeiten, dann grobe Maſchinen (auch Drek- 
bänke, Mangen, Preſſen, Spinnräder und Webeſtühle), 
grobe Korbflechterwaaren (z. B. Pack-, Trag-, Wagens 
und Wäſchkörbe, Fiſchreußen u. dgl.), Beſen aus 
Reiſig, Acker-, Garten- und Küchengeräthe. Beiſpiels⸗ 
weiſe gehören hierher: Kiſten, Troͤge, Mulden, Hand- 
ſchlitten, Schubkarren, ausgearbeitete Achſen und Deich 
ſeln, Felgen, Naben, Speichen, Räder, Stühle, Bänke, 
Tiſche, Bienenſtöcke und-Körbe, Holzſchube, Radſchuhe, 
Stiefelknechte, Stiefelhölzer, Schuhmacherleiſten, Reifen 
und Zargen, Rinnen und Möhren, Stöcke (auch 
Peitſchenſtöcke und Weichſelroͤhre), Schachteln, Barren, 
Joche, Kumpfe, Leiter- und Wiesbäume, Leitern, 
Kochlöffel, Schneidebreter, Teller, Keulen, Schlägel, 
Rechen, Ruder, Schaufeln, Nägel, Stifte, Hühner- 
ſteigen, Kleider- und Haubenftöcke, Hutformen, ges 
rundete Hölzer zu Stielen, Deckel, Refonanzböden, 
ungetunkte Zündhölzchen, Fidibus, Zahnſtocher, roh 
vorgearbeitete Hefte und Klavlaturhölzer; alle dieſe 
Waaren nicht gefärbt, gebeizt, gefirnißt, lackirt oder 
polirt, noch in Verbindung mit anderen Stoffen see. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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ч Dla przywozu 


Dla wywozu 
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Nazwa przedmiotów 


ud 


Kwota ela 


surowćj 


Liczba oddziału 
Urzedy celne 
Urzędy celne, 


nia 
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ar. |kr. 


Uwaga. Wszystkie te przedmioty, wyjąwszy : ; 
surowo przyrządzone trzonki i drewka klawiatu- : | 
rowe, przez granice ku Państwom celnym Związ- | 1 eir. d 
kowym z wolnego obrotu tychze. .... . ett. SPOrCO wolne 

0) ordynaryjne, L j. forniry i parkiety, nie wykłada- t 
ne, blaty korkowe, kragi, zatyczki, podeszwy kor- : I etr. 1 ctr. 
kowe. 2— sporco|— |= ; j0r“ 15 

Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychze. — 45 1 | 


TTT TL " 


sese л 


c) przednie, t.j. drewniane sprzęty domowe (meble), 
tudzież wszelkie pod a) zamieszezone towary l | 
z drzewa w połączeniu z towarami z łyka, sito- 
wia, rogożyny, trzciny do wyplatania krzeseł, sło- 
my i koszowniczemi, z żelazem (wyjąwszy stal 
polerowaną), mosiędzem lub ordynaryjną skórą, 
także (czy to w tćm połączeniu. czy bez iakowe- 
go) farbowane, bejcowane, pokostowane, lakiero- 
wane lub polerowane, tudzież wykładane forniry i] 1 ctr. | 


\ — — 


un | netto 5|— D „ |15 


DEE en re erg 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym | ` 
Związkowym z wolnego obrotu tychże : * 
а) sprzęty pod c) wymienione, tudzież zamiesz- Р + 6 
czone pod c) inne towary bednarskie, tokarskie niach i 
i stolarskie, atoliż towary te tylko w połączeniu ù , beczkach, | 


m żelazem (wyjąwszy stal polerowaną) i mosią- | 12 w koszach. r 
10300] 6 w belach, 


16 w skrzy- ` 


. „ езе тав зве b зээ" » 


| dzem. 


! 
b) wykładane forniry i parkiety, równie jak inne 
pod c) zamieszczone połączenia towarów be- | 
` be KE = / 
dnarskich, tokarskich i stolarskich. . .... .. . . 0. » 4130 | 
| 
| 


d) najprzedniejsze, 1. przednie towary koszownieze 
(tj. wszelkie nie pod a] zamieszczone), drewnia- 
ne zegary wiszące i skrzyneczki na zegary, ba- 
dełka, towary grzebiennicze, przednie towary sny- 
cerskie i tokarskie, pociągane lakierem złotym lub 
srebrnym, tudzież roboty wykładane i bulowe, 
drzewo bronzowane, równie jak w ogólności wszel- 
kie towar.y drzewne nie pod a), b) i e) zamiesz- 
czone; 2. wszelkie tę przedmioty także w połą- 
czeniu z innemi materyałami, o ile przez (o nie 


będa wporzadkowane między towary skórzane i 
gumowe przednie, między towary gliniane naj- (20 w skrzy” ; ' 
prze dniejsze, lub między kramarszczyznę. Tu na- | niach i 

= — 2. 


leże, także meble wypyehane. ...... ...I | BIZ beczkach, II. II. gé 
8 


9 wbelach. 
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950 


Zahl der Abtheilungen 


b) 


4) 


Benennung der Gegenſtände 


Anmerkung. Alle dieſe Gegenſtände, mit Mug- 
nahme der roh vorgearbeiteten Hefte und Klaviatur— 
hölzer, fiber die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren nasser RK. E 


gemeine, b. i. Fourniere und Parquetten, uneinge— 
legte. Kork-Platten, Scheiben, -Stoͤpſel,-Sohlen ..... 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Bol- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. — 


e) feine, d. i. hölzernes Hausgeräthe (Meubles), ſowie 


alle unter a) begriffene Waaren aus Holz in Per- 
bindung mit Bajt, Binſen⸗, Schilf⸗, Stuhlrohr⸗-, 
Stroh- und Korbflechterwaaren, Eiſen (mit Ausnahme 
des polirten Stahles), Meſſing oder gemeinem Leder, 
auch (mit oder ohne dieſe Verbindungen) gefärbt, ge⸗ 
beizt, gefirnißt, lackirt oder polirt, ferner eingelegte 
олеге MRD Parquekſen . E 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll- 
vereinsfluaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


a) das unter e) begriffene Hausgeräthe, ſowie die 
unter e) begriffenen anderen Böttcher, Drechsler⸗ 
und Tiſchlerwaaren, jedoch dieſe Waaren nur in 
Verbindung mit Eiſen (mit Ausnahme des polirten 
Stahles ese АС а 5 


b) eingelegte Fourniere und Parquetten, ſowie die 
anderen unter с) begriffenen Verbindungen von 
Boͤttcher⸗, Drechsler- und Tiſchlerwaaren ee 


feinſte, 1. feine Korbflechterwaaren (d. i. alle nicht 
unter a) begriffene), hölzerne Hänguhren und Uhr 
käſten. Spielzeug, Kammmacherwaaren, feine Schnitz— 
und Drechslerwaaren, mit einem gold- oder filberhäl- 
tigen Lack überzogene, dann eingelegte und Bonle— 
Arbeiten, Holzbronze, ſowie überhaupt alle nicht unter 
a), b) und e) begriffene Holzwaaren; 2. alle dieſe 
Gegenſtände anch in Verbindung mit anderen Mater 
rialien, in ſoferne ſie dadurch nicht unter die feinen 
Leder- und Gummis, feinſten Thon- oder unter die 
kurzen Waaren fallen. Sieber gehören auch gepolſterke 
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Liczba oddziału 


Szkło i towary szklane: 


Uwaga. Wszelkie pod 1. wymienione przed- 
mioty także w połączeniu z skórą wydębioną, 
szkłem, papićrem i tektura, alabastrem, marmu- 
rem, słoninikiem, gipsem i metalami nieszlache- 
tnemi, o ile połączenia z papićrem, tekturą i me- 
talami nieszlachetnemi nie należa do kramarszczy- 
zny, przez granice ku Państwom celnym Związko- 
wym z wolnego obrotu tychäc. . . . .. ne.. 


a) Szkło najpośledniejsze (t. j. szkło dęte [naczynie 


b) 


с 


— 


szklane], zielone, czarne i żółte w naturalnej swój 
farbie, ani wyciskane, szlifowane, ani też wycić- 
rane), tudzież masy szklane, surowe (t. j. w su- 
rowych blatach, sztabach, i nieforemnych bryłach, 
także masa emaliowa)......... ТИЕ... р а о 
Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: 


1. Surowe nic szlifowane szkło Zwiereiadlane 


2. Wszelkie pod a) zamieszczone szkło dęte.... 


Uwaga 2. W wolnóm zapakowaniu szkła dę- 
tego zielonego liczy się 5!%/,,, austryackich stóp 
kubicznych na jeden ceinar, 


Szkło ordynaryjne, t. j. białe szkło dęte, nie de- 
seniowane, nie szlifowane, nie wycierane, nie wy- 
ciskane, albo tylko z szlifowanemi lub wycierane- 
mi zatyczkami, dnami lub brzegami (zielone, pół- 
lub całkiem białe) ...4... наннан нннеее 

Uwaga. Przez granice ku celnym Państwom 
Zwigzkowym z wolnego obrotu tychze. ...e 


szkło średnie, t. j. wyciskane, szlifowane, wycić- 
rane, rznięte, deseniowane szkło białe, szklane 
obwieńczenia pająków, guziki szklane, perły szkla- 
ne i sieczka szklana, perły szmelcowane, także 
szlifowane szkło zwićrciadlare, nie podlewane lub 
podlewane, nie nad 284 cali kwadratowych wić- 
deńskich Sztaką ............„„. езеннен ннн наннан 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiąkowym z walnego obrotu tychże . . vue. 
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265. Kundmachung der Miniflerien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Anmerkung. Alle unter 1 genannte Gegenſtände 
auch in Verbindung mit lohgarem Leder, Glas, Paz 
pier ui b Pappe, Alabaſter, Marmor, Speckſtein, Gyps 
und unedlen Metallen, in ſoweit die Verbindungen 
mit Papier, Pappe und mit unedlen Metallen nicht 
unter die kurzen Waaren fallen, über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre 
Bor Der AA. PART F. NA PRS 


65] Glas und Glaswaaren: 


a) Glas, gemeinſtes (d. i. Hohlgias [Glasgeſchirr], grünes, 
ſchwarzes und gelbes in ſeiner natürlichen Farbe, 
weder gepreßt, geſchliffen noch abgerieben), dann Glag- 
maſſen, rohe (d. i. in rohen Platten, Stangen und 
unförmlichen Stücken, auch Emailmaſſe) . eee. 


Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen die Bol- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


1. Rohes ungeſchliffenes Spiegelglas em e w 
2. Alles unter a) begriffene Hohlglas. eee. 7 


Anmerkung 2. Bei loſer Verpackung des grünen 
Hohlglaſes werden 51¼ö8% öſterreichiſche Kubikfuß zu 
Einem Zentner veranſchlagt. 


Glas, gemeines, d. i. weißes Hohlglas, ungemuſtert, 
ungeſchliffen, unabgerieben, ungepreßt oder nur mit 
abgeſchliffenen oder eingeriebenen Stöpſeln, Böden 
oder Rändern, ferner Fenſter- und Tafelglas in feiner 
natürlichen Farbe (grün, halb und ganz weiß Je 


b) 


1 Qtr. 
netto 


Anmerkung. Ueber bie Grenzen gegen die Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 


Glas, mittelfeines, d. i. gepreßtes, geſchliffenes, ab— 
geriebenes, geſchnittenes, gemuſtertes weißes Glas, 
Behänge zu Kronleuchtern von Glas, Glasknöpfe, 
Glasperlen, Glasſchmelz, Schmelzperlen, auch ge: 
ſchliffenes Spiegelglas, unbelegt oder belegt, nicht über 
281 Wiener Quadrat- Zoll das Stück 


c) 


j Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 


vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. „ | 
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d) szkło przednie, t. j. 1. wszelkie farbowane, ma- 
lowane, pozłacane, posrebrzane, pastami (kameami) 
wykładane; 2. wszelkie towary szklane i emaliowe 
w połączeniu zinnemi materyałami, o ile przez to 
nie zostaną wporządkowane do towarów skórza- 
nych i gumowych przednich, do glinianych towa- 
rów najprzedniejszych lub do kramarszczyzny; 3. 
zwićrciadła w ramach, których {айе nie mierzą 
w sztuce więećj nad 284 cali kwadratowych wie- 
deńskich, fluory (fałszywe kamienie) bez oprawy 


1 cur. 1 сіг. 
netto | 15): = 


1 сіт. 
H. П. |sporco|—|— sporco|15, 


А w skrzy- ; 
H 


Uwaga. Przedmioty pod 1. i 3. wymienione, | 
tudzież towary szklane w połączeniu z Козсїа, 
drzewem, skórą wydębioną, papićrem i lektura, 


alabastrem, marmurem, słoninikiem, gipsem i mela- 


.. 


lami nieszlachetnemi, о ile połączenia z papierem 
i tektura, tudzież z metalami nieszlachelnemi nie 
należą do kramarszczyzny, przez granice ku Pań- 
stwom celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże 


niach i 


beezkaeh, 
[13 w koszach 
i pokła- + 
dach. 


j c) zwićrciadła (w ramach i bez ram, podlewane i 
nie podlewane), których {айе mierzą w sztuce 
więcćj nad 284 cali kwadratowych wićdeńskich.... 


| Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu {уеһ?е..................... 


66) Kowary kamienne, t. j. wyroby rzeźbiarskie, 
formierskie, modelarskie, kamieniarskie i biżute- 
ryjne z kamieni i niewypalanych ziem, cementów 
lub mieszanin kamiennych, wyjąwszy wyroby z burs 
sztynu, gagatu, piany morskićj: 


a) kamienie prawdziwe (t. j. kamienie drogie i 
pół-drogie), i korale (prawdziwe i nieprawdzi- 
we), przyrządzone (t.j. szlifowane, rznięle 
lub w inny sposób wyrabiane), tudzież perły 

| prawdziwe, wszystkie przedmioty te nie opra- 

| 


WW TONER О ЖЕК Ка ч. 


16 w beczkach 


„ || GIER "rze" T. 
niach, 


6 w belach. 


n 


Uwagi: i 


1. Za drogie kamienie uważane będą: dyamen- 
ty, beryle, cyrkony, chryzoberyle, chryzolity, szla- 
chetne opale, granaty, hyacynty, rubiny, szafiry, 
szmaragdy, spinele, turkusy, topazy, turmaliny. 
Jako pół-drogie kamienie mają wszelkie inne ka- 
mienie całkiem lub pölprzezroczyste być uważane. 


H 
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verſilberte, mit Paſten (Cameen) eingelegte Glas; 
2. alle Glas- und Emailwaaren in Verbindung mit 
anderen Materialien, in ſoferne ſie dadurch nicht unter 
die feinen Leder- und Gummi-, feinſten Thon- oder 
unter die kurzen Waaren fallen; 3. eingerahmte 
Spiegel, deren Glaskafeln nichl über 284 Wiener 
Quadral-Zoll das Stück meſſen, Glasflüſſe (unechte 


Steine) ohne Faſſung . СЕБИ К. 13tr. р 1 Str. 15 


ſporko ſporko 


1316. 15 — 

netto 
Anmerkung. Die unter 1 und 3 genannten Ge— 

genſtände, dann Glaswaaren in Verbindung mit Bein, 

Holz, lohgarem Leder, Papier und Pappe, Тн 

Marmor, S брати, Gyps D unedlen Metallen, in 23 in Kiſten 

ſoferne die Verbindungen mit Papier und Pappe und 

mit unedlen Metallen nicht unter die kurzen Waaren 

fallen, über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 

aus dem freien Verkehre der letzteren acces Т 


und Fäſſern, 
/13 in Körben 
30); und Geſtel⸗ 


len. ' 


d) Glas, feines, d. i. 1. alles farbige, bemalte, vergoldete, | Р 
d 


= 


e) Spiegel (eingerahmte und uneingerahmte, belegte und 
unbelegte), deren Glastafeln über 284 Wiener Quadrat- 


Zoll das Stück meſſen e. рее ЕРЕ 27.417 w 20— II. II „ == o 18 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— | 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 10. — 


66 Steinwaaren, d. i. Bildhauer, Formers, Modelleur-, 
Steinmetz und Schmuck-Arbeiten ans Steinen und 
nicht gebrannten Erden, Zementen oder Steingemengen, 
mit Ausnahme jener aus Bernſtein, Gagat, Meer— 
ſchaum: | 


a) Steine, echte (d. i. Edel- und Halb-Edelſteine), und 
Korallen (echte und unechte), Bearbeitet (d. i. ge 
ſchliffen, geſchnitten oder in anderer Weiſe bearbeitet), 
dann echte Perlen, alle dieſe Gegenſtaͤnde unge: 


DODA п 


ГА 


(e in Fäjjern 
und Kiſten, 


| 6 in Ballen, 


Anmerkungen: Tie b 


II. II. , 


П Е „„ A 


1. Als Edelſteine werden behandelt: Diamanten, | 
Berylle, Gircone, Chryſoberylle, Chryſolithe, Edel— | 
Opale, Granaten, Hyazinthen, Rubine, Saphire, Zma- | 
vagde, Spinelle, Ере, Topaſe, Turmaline. Als | 
Halb⸗Edelſteine find alle andere ganz oder halb durch 
ſichtige Steine zu betrachten. 
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: em 
2. Perły i muszie uważane będa za skorupy - ; À 


= 
ч 
a 


muszlowe. 


3. Nawleczenie pereł na sznury, oprawienie 
kamieni drogich obraczką 2 metalów nieszlache- 
tnych, lub podłożenie folii, niemnićj oprawienie 
dyamentów do pisania i rznięcia w trzonki z drze- 
wa lub metalów nieszlachetnych nie będzie się 
uważać za oprawę. 


4. Achat, adular, ametyst, chalcedon, karneol, 
| jaspis, oniks i chryzopras, szlifowane, rznięte lub 
w inny sposób wyrabiane, bez oprawy, przez gra- 


(wyjąwszy wyroby z kamieni drogich i pół-dro- 
gich) w sztukach cięższych nad 10 funtów, nie 
| połączonych z innemi maleryałami, jak tylko z drze- 
wem ordynaryjnóm lub z sztabami i blatami z me- 
talow nieszłachetnych, i ani pozłacanych ani po- 


م - 


srebrzanych, towary z serpentynu, tudzież 2. odle- 
wy w gipsie lub siarce z monet, kamieni rznię- 


1 etr. 
tychi l. p., tudzież narzucanka z marmuru i t. p. sporco; 1/30 


| Uwaga 1. Towary 1. 1. przez granice ku Pan- 

| siwom celnyin Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże n | wolne 
Uwaga 2. Roboty kamieniarskie, ordynaryjne, 

n. p. 5іпрге do okien i drzwi, słupy i części slu- 

pów, rynny, rury, koryta i t. p. nie szlifowane, 

wyjawszy z alabastru i marmuru, policzone będą | 

do kamieni ociosanych, i wolne ва od cła, | 


1 
nice ku Państwom celnym С асада z Felnepe 1 ctr. DOZ 1 etr 1 cfr 
obrotu Wenze et. So 5 2.24 netto | 7 We d DC in ‚ |зрогео —|— s fex: 2. 
niach, } 

b) wyroby kamienne ordynaryjne, t. j. 1. pomniki, ee, 
| grobowee, popiersia, statuy, inne wyroby z kamieni ! 
c) roboty kamienne, t. j. wszelkie inne, równie jak 

towary kamienne w połączeniu z drzewem i me- 

talami nieszlachetnemi, ani sposobem prawdzi- 

wym, ani fałszywym pozłacane lub posrebrzane, 1 ctr. 

ani też lakierem złotym lub srebrnym pociągane.,.. | netto II. II. 

i 


* ke Mr ' DI 15 
Jos beczkach 


i skrzy- 
-~ niach, 


Uwaga. Towary tego rodzaju z marmuru, gra- 
nilu, kamienia piaszczystego, gipsu, alabastru i 
słoninika, bez połączenia z innemi materyałami, 12 w koszach, 
przez granice ku Państwom eelnym Związkowym 6 w belach. 
z wolnego obrotu tychze . . . tees. eue. { 
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2 Perlen in Muſcheln werden als Muſchelſchalen 
behandelt. 


3. Die Reihung der Perlen an Schnüre, die Um— 
ſchließung der echten Steine mit einem Reife aus un- 
edlen Metallen, oder die Unterlegung einer Folie, fo- 
wie die Einfaſſung der Schreib- und Schueid-Diamanten i 
in einen Stiel von Holz oder unedlen Metallen wird 
nicht als Faſſung betrachtet. 


4. Achat, Adular, Amethyſt, Chalzedon, Karneol, ' 
Jaſpis, Onyx und Chryſopras, geſchliffen, geſchnitten } 
oder in anderer Weiſe bearbeitet, ohne Faſſung, über i 
bie Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem 13: 16 іп Fäſſern wm 
ffeien Bertehrginer е еге ВЫ 30 


und Kiften, | rz = рото | 7 


netto 

b) Stein-Arbeiten, gemeine, d. i. 1. Monumente, Grab- 6 in Ballen. 
feine, Büſten, Statuen, andere Arbeiten aus Steinen - i 
(mit Ausnahme jener aus Edel- und Halb-Edelſteinen) 
in Stücken, die ſchwerer als 10 Pfund, ohne Ver: 
bindung mit anderen Stoffen, als mit gemeinem > 
Holze oder Stangen und Platten aus unedlen Me- , 

| talen, und weder vergoldet noch, verſilbert ſind, 

| Waaren aus Serpentinſtein und 2. Abgüſſe їп Gyps 

oder Schwefel von Münzen, geſchnittenen Steinen, 

u. dgl., dann Schuſſer (Klicker) aus Marmor u dgl. D 15 


18tr.] 130 


Anmerkung 1. Die Waaren Zahl 1, über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der letzteren ee F . — frei 


Anmerkung 2. Steinmetz-Arbeiten, gemeine, 
z. B. Thür- und Fenſterſtöcke, Säulen und Säulen: 
| Beſtandtheile, Rinnen, Röhren, Tröge u. dgl, un- 
geſchliffen, mit Ausnahme jener Et Aladaſter und 
Marmor, werden den behauenen Steinen beigezählt 
und ſind zollfrei. 


Stein⸗Arbeiten, feine, d. i alle andere, fo wie auch 

Steinwaaren in Verbindung mit Holz und unedlen 

Metallen, weder echt noch unecht vergoldet oder ver— | 
| 


с 


— 


ſilbert, noch mit einem gold- oder ſilberhältigen Lack А 
erzogen ае 3 wei e Es. sę WS 1 Str. 15|—[\ ЦВК 
пейр 16 in Fäſſern, 

und Kiften, 


| Anmerkung. Waaren dieſer Art aus Marmor, 
| Granit, Sandflein, Gyps, Alabaſter und Speckſtein, , 
ohne Verbindung mit anderen Materialien, über die ; 12 in Rórhen, 
| Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 6 in Ballen. 
Verkehre der letzteren ee ARE de ЛЕ.. Я e £j30 
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67 Towary gliniane, t. j. porcelana, masa farfurc- ` 
wa (sztajngut) i inne wyroby z ziem wypalanych: 4 
a) najposledniejsze, t. j. wszelkie osobno nie wymie- F 
nione, n. p. zwyczajne naczynie garncarskie, z po- э j 
spolitćj gliny wyrobione, z glazura lub bez glazury, 
naczynie czarne lub grafitowe, ілу, szmełelygle | 4 etr, 1 ctr. 1 clr, 
(rynki do topienia)........ r E 0C0 |98, sporeo| — — sporeo| 6 


Związkowym z wolnego obrotu tychze . . . . „ |wolne 


b) ordy naryjne, t. j. sztajngut jednokolorowy lub 
biały, tudzież biały tylko z kolorowemi obwódka- 
mi u brzegu nie pozłacaneni ani nie posrebrzane- 
mi, tudzież 2. towary gliniane pod a) zamiesz- 
czone w połączeniu z nie farbowandın, nie bejeo- 


wanćm, nie pokostowanem, nie lakierowanćm, nie 
polerowaneın drzewem lub żelazem, równie jak 
dzbany pod a) należące z wiekami i oprawami Î ү ctr. 
cynowemi. ENTE LEER on | 1: nad === 


Uwaga 1. Przedmioty pod 1. wymienione przez | 
granice ku Państwom celnym Zwiazkowym z wol- | 
DES Ci eee up » 2130 


Uwaga 2. Naczynia do jadła i zabawek kolo- 
ru ziełonawego, w złoto lsniącego, zakazane są 
w przywozie ze względów sanitarnych. 


c) srednie, t. j. sztajngut wielobarwny, malowany, 
drukowany, pozłacany, posrebrzany . . . . . . . . D 10|— жые =. 


. 7 


| д9 w beczkach 


d) przednie, t. j. porcelana, także 2 farbnemi obwód- \ 
kami nie pozlacanemi ani posrebrzanemi, tudzież 1 ака. 
2. wszelkie te towary, równie jak towary рой а), | niach, 
b) i e) zamieszczone, w połączeniu z innemi ma- 13 w koszach, 

teryałami, o ile połaczenia takowe nie należą do | 

najprzedniejszych towarów glinianych, do prze- i 

dnich towarów skórzanych i gumowych, lecz do 

kramarszczyzny, i nie są też pod b) zamieszczone| „ 151— Н. II. a HE 


Uwaga. do c) i d). Przedmioty pod с) i d), Р 
liczb. 1. wymienione, równie jak email, wszystkie 
te w połączeniu z metalami nieszlachetnemi, o ile 
połączenia takowe nie należą do kramarszczyzny, 
przez granice ku Państwom celnym Zwiazkowym 
2) een ывыз Ip 4130 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym ł 
l 
| 
| 
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Benennung der Gegenſtände Tara = Abzüge 


in Perzenken des 


Rohgewichtes 


Verzollung 
Verzollung 
Jolldetrag 


Zahl der Abtheilungen 
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67 Thonmwaaren, d. i. Porzellan, Steingut und andere 
Arbeiten aus gebrannten Erden: 


a) gemeinſte, d. i alle nicht beſonders benannte, z. B. 
gewöhnliches, aus gemeiner Thon-Erde verfertigtes 
Töpfergeſchirr, mit oder obne Glaſur, ſchwarzes ober | are. 


) 
eg: , ER tr. 
Graphitgeſchirr, Flieſeu, Schmelztiegel eee. ſporko 


ſporko 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. | p 

b) gemeine, d. i. 1. Steingut, einfarbiges oder са 
ingleichen weißes nur mit farbigen, weder vergoldeten, 
noch verſilberten Randſtreifen verſehenes, dann 2. die 
unter a) begriffenen Thonwaaren in Verbindung mit 
nicht gefärbtem, gebeiztem, gefirnißtem, ladirtem, po- 
lirtem Holze oder Eiſen, wie auch die unter a) ge- 
hörigen Krüge mit Deckeln und Beſchlägen von Zinn 


[i 


1 Эк. 


\ Я —|— „ 15 
netto 


BN 


1 | 
„ |=- „ i 
22]in Fäſſern | 


und Kiſten, 


Anmerkung 1. Die unter 1 genannten Gegen- 
ſtände über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren eee e | w 


Aumerkung 2. Eß⸗ und Spielereigeſchirre, grünlich 
goldſchillerndes, iſt aus Sanitätsrückſichten in der 
Einfuhr verboten. 


c) mittelfeine, d. i. Steingut, mehrfarbiges, bemaltes, 
bedrucktes, vergoldetes, verſilbertes .......... Е 4. A> н 


d) feine, d. i. 1. Porzellan, weißes, auch mit farbigen, 
weder vergoldeten noch verſilberten Randſtreifen ver— 
ſehenes, ferner 2. alle dieſe Maaren. ſowie die unter 
a). b) und ei begriffenen, in Verbindung mit an— 
deren Materialien, in ſoferne dieſe Verbindungen 
nicht unter die feinſten Thon-, feinen Leder- und 
Gummi- oder die kurzen Waaren fallen und nicht 


Birken D) ЕЕЕ Те 1 eren ў 
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13 in Körben. , 
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pl", |=] 5], "Wë 
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| 
Anmerkung zu e) und d) Die unter с) und 

unter d) Zahl 1 genannten Gegenſtände, ſowie Email, | 

alle dieſe auch in Verbindung mil unedlen Metallen, 

in ſoferne diefe Verbindungen nicht unter die kurzen | 

Waaren fallen, über die Grenzen gegen die Zoll— 


A 
2 
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vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. U 
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Liczba oddziału 


Wazwa przedmiotów 


e) najprzedniejsze, t. j. 1. porcelana farbna, malo- 


wana, drukowana, pozłacana, posrehrzana, także 
2 w połączeniu z innemi materyałani, o ile połą- 
czenia te nie należą do kramarszezyzny 


СЕЕ 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychże: 


1. Przedmioty pod 1. wymienione... 


2. Przedmioty pod 2. wymienione. 


тен —⏑—. erasieens 


Uwaga do oddziału 


nych. 


towarów glinia- 

Pod porcelaną rozumić się lak porcelana 
prawdziwa, jak frytta i pół- porcelana, a w ogól- 
ności każdy towar gliniany z masy równofarbnćj 
wskrös zeszklonćj, (na brzegach i miejscach cień- 
szych przezroczysićj Inh szklany łom ukazująećj). 
Zarte lub spiłowane miejsca na powierzchni por- 
eelany przyłożywszy do języka, nie wsiakaja wo- 
dy, gdyż przeciwnie masa farfurowa na lakich 
miejscach do języka przylega. Pod masą farfu- 
rowa zamieścić należy nie tylko mase farfurowa 
przednią (fajans), lecz (67 i ordynaryjna (majo- 
like), towary z lerra cotta i ogólnie wszelkie 
towary gliniane z masy czystćj, jednobarwnćj, nie 
zeszklonćj. Dzbany, kamionki i naczynie szmeleo- 
wane z sztajngulu należą do towarów glinianych 
najposledniejszych. Gliniane rury odchodowe (dre- 
nowe) wolne są od cła jak cegły (32, a). i 


XVII. Towery metalowe. 


68 Towary ołowiane, t.j. 1. bawidełka, całkiem 


lub w części z ołowiu, tudzież wszelkie pokosto- 
wane, lakierowane, malowane, atoliż ani w spo- 
sób prawdziwy lub fałszywy nie pozłacane i nie 
posrebrzane, ani też lakierem złotym lub sre- 
brnym pociągane, dalej 2. wszelkie roboty w po- 
łączeniu z innemi maleryalami, o ile połączenia 
te nie należą do przednich towarów skórzanych i 
gumowych, do najprzedniejszych glinianych, lub do 
kramarszczyzny. 


БИТИ —y— —ũ— . 2 


Uwaga. 1. Przedmioty pod liczbą 1. wyszcze- 
gólnione także w połaczeniu z kością, drzewem, 
skórą wydębioną, alabastrem, stoninikiem, mar- 
murem, gipsem, papierem i tekturą, tudzież z me- 
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Für die Einfuhr | Für die Ausfuhr 


Taras Abzlige 
in Perzenten des 
Rohgewichtes 


9 


Benennung der Gegenſtände 


Verzollun 
Zollbetrag 
daß ſtab der 
Verzollung 
Verzollung 


z 
=> 
© 
— 
= 
ма 
Si 
Za 
© 
үл 
= 
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nen die Verzollung 
Ratthaben kann 
Jollbetraa 


Maktab der 


nen die Verzollung 
Zollämter, bei de- 


Maßſtab der 
Zollämter, bei re- 
hatıbaben kann 
= | Zollbetrag 


R 
= 
A 
Е 


drucktes, vergoldetes, verſilbertes, auch 2. in Verbin— 
dung mit anderen Materialien. in ſoferne dieſe Ber- 


bindungen nicht unter die kurzen Waaren fallen ...... 13tr.—— 


ſporko 


H. II 


N 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Qol |» in Faͤſſern 
vereinsſtaaken aus dem freien Verkehre der letzteren: NE 
30 | 13 iu Körben. 


1. Die unter 1 genannten Gegenſtände seenen K 7 
2 Die unter 2 genannten Gegenſtände. ee - 30 
Anmerkung zur Abtheilung der Thon 

waaren. 


Unter Porzellan wird ſowohl das echte, als das 
Fritten- und Halbporzellan, und überhaupt jede Thon— 
waare verſtanden, die aus einer durch und durch ver— 
glasten (an den Kanten und dünnen Stellen durch— 
ſcheinenden, oder einen glafigen Bruch zeigenden), 
gleichfarbigen Maſſe beſteht. Abgeriebene oder abge— 
feilte Stellen der Oberfläche des Porzellans an die 
Zunge gelegt, ſaugen kein Waſſer ein, während bei 
Steingut derlei Stellen an der Zunge kleben bleiben. 
Unter Steingut ſind ſowohl das feine (Fayenee), 
als das gemeine (Majolica), Waaren von terra eotta 
und überhaupt alle Thonwaaren einzureihen, die ans 
einer reinen, gleichfarbigen, nicht verglasten Maſſe 
beſtehen. Krüge, Plutzer und Schmelzgeſchirre von | 
Steinzeng gehören zu den gemeinſten Thonwaaren. 
Thönerne Drainröhren ſind wie Ziegel (32, a) zoll 


e) feinſte, d. i. 1. Porzellan, farbiges, bemaltes, be: 


frei. i 
U 
XVII. Metallwaaren. | 
68[ Bleiwaaren, d. i. 1. Spielzeug, ganz oder theilweife | 
aus Blei, dann alle gefirnifite, lackirte, bemalte, jedoch 
weder echt oder unecht vergoldete, oder verſilberte, noch 2 
mit einem gold- oder ſilberhältigen Lack überzogene, - 


und 2. alle Arbeiten in Verbindung mit anderen 
Materialien, in ſoferne diefe Verbindungen nicht unter 
die feinen Leder- und Gummi-, feinſten Thons oder (20 in Fäffern | 
die kurzen Waaren а еп... |н 151—1) und Kiſten, H II. Jee e 15 


Anmerkung 1. Die 3.1 genannten Gegenſtände, 13 in Koͤrben, 


auch in Verbindung mit Vein, Holz, lohgarem Leder, 
Alabaſter, Speckſtein, Marmor, Gyps, Papier und Pappe 
und unedlen Metallen, in ſoferne die Verbindungen mię ; i 
Papier und Pappe und unedlen Metallen nicht unter die 
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talami nieszlacheinemi, o ile połączenia z papie- 
rem i tektura i metalami nieszlachetnemi nie na- 
leżą do kramarszczyzny, przez granice ku Pań- 


stwom celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu|q ctr. (Méi 
ee A. Дада | ettol FT 30% i SEE2Y- 
niach, 
Uwaga. 2. Bawidełka z cyny uważane będą 13 w koszach. 


jak bawidełka z ołowiu. 


69] Towary żelazne: 


a) Towary żelazne gatunku najpośledniejszego, jako 
to: świdrowane (wiercone), przebijane lub w kra- 
ty połączone sztaby i blaty, kowadła, rożny, wy- 
łomidła, trzynóżki (dynarki), brony, zapadki i łap- 
ki, wilki kuchenne i cęgi ogniowe, widły od na- 
wozu i siana i ożogi, grabie, motyki (także kram- 
ру), motowidła i windy. ochlice, hamulce, podko- 
wy, klamry, (także zawięzy murowe), kielnie, ko- 
tły, naczynie kuchenne, także glazurowane (ema- 
liowane), roboty gwożdziarskie (jakoto: haki. gwoż- 
dzie, nity, ćwieki), piece, panwie, pługi (żelazne), 
żelazka do prasowania, grabie, rury, roszty (krat- 
ki), łopaty, tłuki, narzędzia kowalskie i ślusarskie 


(wyjąwszy instrumenta do rznięcia), skowy do wo- 
26w, drzwi i skrzyń, pogrzebaczki, tłuczki, zgrze- 
bła; wszystkie te towary tylko na czarno (grubo) 
lub tylko na biało szurowane, atoliż nie (pół- lub 
całkiem) szlifowane, polerowane, pokostowane lub 
lakierowane, nie połączone z innemi materyałami, 
jak tylko z towarami drzewnemi ordynaryjnemi 
lub najpośledniejszemi, i nie należące do żelaza | 


› skrzy- 1 ctr. 
rr reegen A CB 10 MË АИТ sporco(— 
niach i ' 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym | beczkach, 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: 2 a A 6 w koszach, 
| 4 w belach. 


b) Towary żelazne ordynaryjne, t. j. wszelkie nie 
pod 40, f) i h) i 69, a) wymienione, tudzież 
wszelkie miedzią i cyną powlekane, nie szlifowa- 
ne, polerowane, pokostowane lub lakierowane, і 
nie połączone z innemi materyałami, jak tylko 
z robotami drzewnemi ordynaryjnemi lub najpo- | 
śledniejszemi (n. p. śruhy do drzewa, piłki, rasz- " 
ple, młynki da kawy, piecyki do kawy, łańcuchy i Р 
[wyjąwszy łańcuchy kotwiczne i okrętowej, grube le 
obręcze, kłódki, żelaza heblowe i dłuty, zegary Р 


Zahl der Abtheilungen 


> 
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| 


Benennung der Gegenftände 


kurzen Waaren fallen, über die Grenzen gegen Die 
Zollpvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 

Anmerkung 2. Spielzeng aus Zinn wird wie 
Spielzeug aus Blei behandelt. 


Gof Eiſenwaaren: 


a) Eiſenwaaren gemeinſter Art, als: gebohrte, gelochte 
oder zu Gittern verbundene Stäbe und Platten, Am- 
boße, Bratſpieße, Brecheiſen (Geißfüße), Dreifüße, 
Eggen, Fallen und Fangeiſen, Feuerhunde und Fener- 
zangen, Dunge, Heu- und Ofengabeln, Harken, Hauen 
(auch Krampen), Haspeln und Winden, Hecheln, 
Hemmſchuhe, Huf-Eiſen. Klammern (auch Mauer: 
ſchließen), Stellen, Keſſel. Kochgeſchirre, auch glaſirtes 
(emailirtes), Nagelſchmied⸗Arbeiten (als: Haken, Nå- 
gel, Nieten, Zwecke), Oefen, Pfannen, Pfluge (eiferne), 
Plätt⸗Eiſen, Rechen, Röhren, ойе, Schaufeln, 
Schlägel. Schmied⸗ und Schloſſerwerkzeuge (mit Mug- 
nahme der Schneide-Inſtrumente), Wagen-, Thür- 
und Truhenbeſchläge. Schürhaken. Stößel, Striegel; 
alle dieſe Waaren bloß ſchwarz (rauh) oder bloß 
weiß geſchenert, jedoch nicht halb oder ganz) gez 
ſchliffen, polirt, gefirnißt oder lackirt, nicht mit an- 
deren Beſtandtheilen als mit gemeinen oder gemeinſten 
Holzwaaren verbunden, und nicht zum groben Eiſen— 
guß Poſt 40, h) gehörig E E нанне 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 


Eiſenwaaren, gemeine, d. i. alle nicht unter 40, f) 
und h) und 69, a) aufgeführte, dann alle verkupferte 
oder verzinnte, nicht abgeſchliffen, polirt, gefirnißt 
oder lackirt, und nichl mit anderen Beſtandtheilen, 
als gemeinen oder gemeinſten Holz Arbeiten verbunden 
(z. B. Holzſchrauben, Feilen, Raspeln, Kaffemühlen, 
Kaffeetrommeln, Ketten [mit Ausſchluß der Anker⸗ 
und Schifffetten], grobe Ringe, Schlöſſer, Hobel und 
Stemm⸗Eiſen, Thurmes Uhren, grobe Wagebalken, 


b) 


Für die Einfuhr 


Für die Ausfuhr 


Tara» Abzüge 


in Perzenten des 
Rohgewichtes 


Zollbetrag 
Verzollung 
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wieżowe, grube belki do wagi, dromle, szczotki 
z drutu żelaznego dla wyrobników metalowych, 
grube towary z drulu żelaznego i stalowego i 
1. p.). Майо (hez względu na ogładę) wszelkie 
siekiery, piły nad 18” długości, kosy, sierpy, gło- 
wnie do rzezaków, nożyce sukiennikarskie i gru- 
be nożyce krawieckie (do przykrawania), grube 


\10 w skrzy- 


noże do użycia rzemieślniczego (także gnypy ij 1 ctr. niach i 1 ctr. 
olspiki ере)... н... ЗЕ E netto | 10 — beczkach, | H. II. sporco|--|— sporco|15 
| | 6 wkoszach, 1 
> + w belachi | 
Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym ЖОС | 
Związkowym z wolnego obrotu tychze. . . . D 3— nych pół- ' | 
` skrzyniach 2 
Uwaga 2. Mniej istotne przy wyżrzeczonych to- (ramach). › 
warach się znajdujące części z innych melalöw \ 
nieszlachetnych (z wyjątkiem pakfongu), które nie 1 


d są ani sposobem prawdziwym ani fałszywym po- 
złacane lub posrebrzane, ani też lakierem złotym 
lub srebrnym pociagane, nie wyłączają towarów > р 
rzeczonych od wporządkowania ich do niniejszćj 
pozycyi taryfowćj. i 


le) Towary żelazne, przednie, t. j, 1. wszelkie szli- 
fowane (wyjąwszy pod b) wyszczególnione), pole- 
rowane, pokostowane lub lakierowane (wyjąwszy 
igły i iglice, tudzież perły stalowe, dalċj igły do allt 
dzićrgania i haftowania na tamborku bez rękoje- 
ści), atoliz ani w sposób prawdziwy ani fałszywy 
nie pozłacane lub posrebrzane, апі tćż lakierem 
złotym lub srebrnym pociagane; 2. wszelkie to- 
wary żelazne w połączeniu z innemi materyałami, 
o ile połączenia te nie należą do towarów skórza- 
nych i gumowych przednich, do towarów glinia- ! 


nych najprzedniejszych lub do kramarszczyzny, 
albo nie są zamieszczone pod d) i b), tudzież - 
tkaniny druciane i przednie plecia druciane, i to- 
wary z nich sporządzone. (Przykładowo należą 
lu noże і nożyczki, wyjąwszy pod b) wymiekione, 
piły aż do 18” długości, igły do dziergania i haf- 
towania na tamborku z rękojeściami; haftk i 


kluczki, esy (uszka), drut papićrem obciągany, } 13 w skrzy- ' | 
sprężyny do zegarów, szezotki sukiennicze, gre-! | niach i 
ple i stalki do ostrzenia, broń i części broni)....... 5 | 15 beczkach, II. IL| „ [—|— ' „ 15 
6 wkoszach, 
| | 4 w belach. 


Zahl der Abtheilungen 
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957 


Für die Einfuhr 


Benennung der Gegenſtände 


Maultrommeln, Kratzbürſten von Eiſendraht für 
Metall⸗Arbeiter, grobe Drahtwaaren von Eifen- und 
Stahldraht u. dgl.). Außerdem (ohne Rückſicht auf 
Abſchliff) alle Nerte, (Hacken), Sägen über 18“ Länge, 
Senſen, Sicheln, Futterklingen, Tuchmacher- und grobe 
Schneiderſcheeren (Zuſchneideſcheeren), grobe Meſſer 
zum Handwerksgebrauche (auch Kneife und Bauern— 
Fr) .. 


Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen die Zolle 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 


Anmerkung 2. Unweſenkliche, an den vorge- 
dachten Waaren befindliche Beſtandtheile von anderen 
unedlen Metallen (mit Ausnahme von Packfong), die 
weder echt noch unecht vergoldet oder verſilbert, noch 
mit einem gold⸗ oder filverhältigen Lack überzogen 
find, ſchließen diefe Waaren von der Einreihung in 
dieſen Tarifſatz nicht aus. 


nahme der unter b) aufgezählten), polirte, gefirnißte 
oder lackirte (mit Ausnahme der Näh- und Strickna⸗ 
deln, und Stahlperlen, dann Häckel- und Tambour: 
nadeln ohne Griffe), jedoch weder echt noch unecht ver- 
goldet oder verſilbert, noch mit einem gold- oder ſilberhäl— 
tigen Lack überzogen; 2, alle Eiſenwaaren in Verbindung 
mit anderen Materialen, ſoferne dieſe Verbindungen 
nicht unter die feinen Leder- und Gummi-, feinften Thon- 
oder die kurzen Waaren fallen, oder unter a) und b) 
enthalten find, dann Drahtgewebe und feine Draht- 
geflechte, und daraus gefertigte Waaren. (Beiſpielsweiſe 
gehören hierher: Meſſer und Scheeren, mit Ausnahme 
der unter p) genannten Sagen bis 18“ Länge, 
Häkel⸗ und Tambournadeln mit Griffen; Haften und 
Schlingen, Oeſe, Draht mit Papier überzogen, Uhr— 
federn, Kardätſchen, Kratzen und Streichen, Waffen 
und Waffenbeſtandtheile) wessen „ о 


Jahrgang 1853. 1. Abthelk. 66. Stück. 


Eiſenwaaren, feine, d. i. 1. alle abgeſchliefene, (mit 


Maßſtab der 
Verzollung 
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Dla przywozu d Dla wywozu m" 


5] 
4 
enie 
x Masy 
© 
1 


miejsce mié może 


2 d Kwotal Potrącenia 

Nazwa przedmiotów кү (агу АИ 
ocle- | cła tach wagi 

surowej 


y celne, 


w których oel 


Urzędy celne, 
w których oelenie 
Kwota cia 


Urzęd 


nia 


Liczba oddziału 
miejsce mićć może 


т 
„ 


zr. sr, jkr. 


Uwaga. 1. Do szczotek sukienniczych, wedle , У 
niniejszej pozycyi oełeniu poddawać się mających, D 


м. 


należą także szczotki z gumowanych gurt baweł- 
nianych z żelaznemi sztyſtami. 


Uwaga 2. Wszelkie pod 1. wymienione przed- 
mioty, także w połączenin z kością, drzewem, 
skórą wydebiong , szkłem, alabastrem, słoninikiem, 
marmurem, gipsem, papićrem i tektura, metalami 
nieszlachelnemi, o ile połączenia z papićrem i te- 
klura, tudzież z metalami nie należą do kramar- 


szczyzny, przez granice ku Państwom celnym] 1 ctr. 


netto | Aal 


Związkowym z wolnego obrolu ehe. GE — 

113 w skrzy- 
niach i 

> beczkach, 

| 6 wkoszach, I 

4 w belach. 


Uwaga 3. Broń i części broni muszą oddziel- 
nie jako takie być zadeklarowane. Osobne przepisy 
stanowią o têm, o ile przywóz i przewóz onychże 
dozwolonym jest tylko za osobnóm pozwoleniem. 


+ 


d) Igły do dziergania i do haftowania na tamborku 
bez rękojeść, iglice (igły do robót pończoszko- 
rr TROP EE 00 


1 ctr. 1 ctr. 
— sporco —|— єротео|15 


Ka 


Uwagi dooddziału towarów żelaznych: 


1. Czarna farba lub pokost ku ochronie prze- 
ciw rdzy mie będzie za lakier uważany. 


2. Igły i stalowe perły wporządkowane sa do 
kramarszczyzny. 


70] Kowary metalowe, nie wymienione oddzielnie, 
t. j. wszelkie wyroby z miedzi, cynku, cyny, mo- 
siądzu, tombaku i innych osobno nie wymienio- 
nych metalów nieszlachetnych і kompozyeyj meta- 
lowych, wyjąwszy w sposób prawdziwy iub fał- 
szywy pozłacane, lakierem złotym lub srebrnym 
pociągane; wszystkie te wyroby także w połą- 
czeniu z innemi materyałami, o ile połaczenia ta- 
kowe nie należą do przednich towarów skörza- 
nych i gumowych , do najprzedniejszych towarów 
glinianych, lub do kramarszczyzny. Tu należą tak- 
że: mosiądz tarty (proszek bronzowy), nędza 
złota i srebra, folgi metalowe (wyjąwszy niepra- 
wiziwe złoto i srebro malarskie) . . . A 


/ 13 w beczkach 

\ i skrzy- 
15 —|/ ‘ niach, II. II. м —— „ |15 
6 w koszach, | 


Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym Aw belach. 


Związkowym;, 2 wolnego obrotu tychże: 
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Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 


Фата -Abzüge 
in Perzenten des 
Rohgewichtes 


Benennung der Gegenſtände 


| Zollketrag 
tthaben kann 
Bersollung 


Zahl der Abtheilungen 
Verzolluag 


nen die Verzollung 
ſtatthaben kann 
nen die Verzollung 


Maſiſtab der 


Zollämter, bei ber 
Zollämter, bei des 


Verzollung 
| Zollbetrag 


= 
— 
ч 


Maßſtab der 
Maßſtab der 


ſt a 


GH 
— 
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Anmerkung 1. Unter die nach dieſer Tarifpoſt 
zu behandelnden Kratzen gehören auch die aus gum— 
mirten Baumwollen-Gurten mit eiſernen Stiften. 


Anmerkung 2. Alle die unter 1 enthaltenen Ge⸗ 
genftände, auch in Verbindung mit Bein, Holz, [obs 
garem Leder, Glas, Alabaſter, Speckſtein, Marmor, 
Gyps, Papier und Pappe, unedlen Metallen, in fos 
ferne die Verbindungen mit Papier und Pappe und 
unedlen Metallen nicht unter die kurzen Waaren 
fallen, über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 1 Str. 
aus dem freien Verkehre der letzteren eee 


aan 
netto 


13 in Kiſten 

und Fäſſern, 
6 in Körben, 
à in Ballen. 


! 
Anmerkung 3. Waffen und Waffenbeſtandtheile 
müſſen gefondert als ſolche erklärt werden. Beſondere 
Vorſchriften beſtimmen, in wieferne die Ein- und 
Durchfuhr derſelben nur gegen beſondere Erlaubniß 
geſtattet ſei. 


d) Häkel⸗ und Tambournadeln ohne Griffe, Stricknadeln 


Anmerkungen zur Adtheilung der Eiſen⸗ 
waaren: i 


1. Ein ſchwarzer Anſtrich oder Firniß zum Schutze 
gegen Roſt wird nicht als Lack angeſehen. 


2. Nähnadeln und Stahlperlen ſind den kurzen 
Waaren eingereiht. 


70] Metallwaaren, nicht beſonders benannte, d. i. alle 
Arbeiten aus Kupfer, Zink, Zinn, Meſſing, Tomback 
und anderen nicht beſonders benannten unedlen Me— 
tallen und Mektallgemiſchen, mit Ausnahme der echt 
oder unecht vergoldeten, mit einem gold- oder ſilber⸗ 
haltigen Lack überzogenen; alle dieſe Arbeiten auch 
in Verbindung mit anderen Materialien, in ſoferne 
dieſe Verbindungen nicht unter die feinen Leder- und 
Gummi“, feinften Thon- oder die kurzen Waaren 
fallen. Hierher gehören auch: geriebenes Meffing 
(Bronzepulver), Rauſchgold und Rauſchſilber, Metall- 
folien (mit Ausnahme des unechten Blattgoldes und 
DICOTA Е 


t 
13 in Faͤſſern : є 
und Kiſten, ' 
ہے‎ „LI. — چ‎ H 15 
2 6 in Koͤrden, ` Ё Aa, 
> 4 in Ballen. r l L | 
Anmerkung. 1. Ueber die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letz 
teren: 
|| 
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959 265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1653 


Nazwa przedmiotów 


Liczba oddziału 


a) Towary eynkowe, nie pokostowane i nie lakiero- 
wane, ani malowane lub drukowane, ani też w po- 
łączeniu z innemi materyatami. . suse aan 


b) Towary eynkowe, wszelkie inne, tudzież towary 
miedziane i mosiężne, i inne towary z niewymie- 
nionych osobno nieszlachelnych metalów i kompo- 
zycyj metalowych, nie pokostowane, malowane lub 
drukowane, i nie składające się z ozdób wyciska- 
nych, także w połączeniu z kością, drzewem, skóra 
wydębioną, szkłem, alabastrem, słoninikiem, mar- 
murem, gipsem, papićrem i tekturą, tudzież zme- 
talami nieszlachetneni, o ile połączenia z papie- 
rem i tekturą i metalami szlachetnemi nie należą 
do kramarszezyzny. ror DLT сочар "Boe: 


Uwaga 2. Nieprawdziwe i prawdziwe złoto i 
srebro malarskie, tudzież perły metalowe i towa- 
ry z pakfongu, rownie jak wyroby, całkiem lub 
częściowo z metalów szlachetnych, poliezono do 
kramarszczyzny, 


XVIII. Środki transportowe, lądowe 
i wodne. 


71| Okrety i inne statki wodne: 


a) drewniane (także z okowem żelaznym i miedzia- 
NYM) 86. gf, EE, HE, о ke nern 


Uwaga. Statki rzeczne, drewniane, przez gra- 
nice ku Państwom celnym Zwiazkowym z wolne- 
go obrotu kyichä@sneransarnsussnsanenennnsennansnsnsntenrsssnenesnsnenesnnene 


b) żelazne, niennićj okręty parow eesti. 


Uwagi do oddziału 71. 


1. Sprzęty urządzenia, potrzebne do ruchu i 
utrzymania -okrętu (п p. żagle i dragi żaglowe, 
kotwice i iłańcuchy kotwiczne, liny okrętowe, 
okręty przyhoczne), о ile ilość ich nie przenosi 
potrzeby zwy'czajnćj, nie będą oddzielnie oclone; 
przeciwnie podlegaja wszelkie inne przedmioty 
inwentarne, n. p. instrumenta nautyczne, ksiażki 
it. p., jako {62 przy okrętach parowych maszyny 
parowe, o;leniu taryfowemu. 
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265. Kundmachung der Minißerlen der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853, 959 


Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 


nothwendigen 
Segelſtangen, Anker und Ankerketten Schiffſeile, Bei 
Гуе), in ſoweit deren Anzahl den gewöbnlichen 
Bedarf nicht überſchreitet, werden nicht geſondert vere 
zollt; hingegen unterliegen alle anderen Inventar— 
ſtücke, z. B. nautiſche Inſtrumenke, Bücher u. dgl., j 
ſowie bei den Dampfſchiffen die Dampfmaſchinen, der 


tarifmäßigen Verzollung. 


"E 
= 
= 2 < A © 
s d 2 8 lese 
2 e D cz эш 2 m |- = 
= Benennung der Gegenſtände s| 2 | Хаа, Abzüge Z 8 El zo] £ |535 
4 3] 2 |, SE EE PE ра 
В вл £ ја Berzenten des ЕЕЕ ‚ш = E38 
— eR | оо | Robgewihtes [ESS B2 со |555 
5 SR Б ess ER ı BEE 
eż fl. kr. mem fl. kr. S 2 
a) Zinkwaaren, weder gefirnißt oder lackirt, noch 3 b 
bemalt oder bedruckt, noch in Verbindung mit anderen 
. / 13tr. 30 e 
El), ege ¾ᷣ¹ ] A E 1 7 
netto Е A 
b) Zinkwaaren, alle andere, dann Kupfer- und 
Meſſingwaaren und andere Waaren aus nicht beſon— , 
ders benannten unedlen Metallen und Metallgemiſchen, 13 in Faͤſſern ? 
nicht gefirnißt, bemalt oder bedruckt, und nicht in und Kiſten, 
gepreßten Verzierungen beſtehend, auch in Verbindung * MIRÓW ' 
mit Bein, Holz, lohgarem Leder, Glas, Alabaſter, 4 in Ball 
Speckſtein, Marmor, Gyps, Papier und Pappe und AEE: e ч 
unedlen Me:allen, їп ſoweit die Verbindungen mit - 
Papier und Pappe und unchlen Metallen nicht unter 
die kurzen Waaren fallen.. шине не 7 „ 430 ) Ё 
Anmerkung 2. Unechtes und echtes Blattgold 
und Blattſilber, dann Metallperlen und Waaren aus Л 
Patong, ſowie Arbeiten, ganz oder theilweije aus 
edlen Metallen, ſind den kurzen Waaren eingereiht. 
XVIII. Qand- und Waſſerfahrzeuge. 6 
Die ' 
ol Schiffe und andere Waſſerfahrzeuge: 209 Die Die 
(20 Ronne Tonne 
| a) hölzerne (auch mit Eifen» und Kupferbeſchlag) Soll —i24 Н.П. [Trag- Trag- ü 
Зі ) fähig: fäbig: 
Н > - ‚аа, ' keit keit 
Anmerkung. Flußfahrzeuge, hölzerne, über bie] fähig- : 
| Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien keit 
Verkehre der letzleren seenen R EES.. „ —|12 ' 
b) eiferne, wie auch Dampfſchiffe e енене енн kara. AP deg H. II. zę |= D 15 
Aumerkungen zur Abtheilung 71: 
1. Die zur Bewegung und Erhaltung des Schiffes / 
Einrichtungsſtücke G. B. Segel und 


960 265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Wazwa przedmiotów 


Liczba oddziału 


2. Postanowienia o oznaczeniu ładowności za- 
warte ва w dodatku. 


Przy okrętach parowych nie potrąca się od ła- 
downości jak zwykle, przestrzeni, którćj wymaga 
maszyna i materyał opałowy. 


3. Wolno jest władzom finansowym krajowym, 
okręty o niżej 20 łasztach i formy regularnej, 
w zwyczajnym obrocie wydarzającćj sie, bez rze- 
czywistego przemierzenia poddawać bezwarunkowo 
oeleniu wedle pewnej stałćj treści łasztów także 
1 wurzedach celnych pobocznych klasy pierwszej. 


72 Wozy i sanki: 


u) wozy i sanki ciezarowe. . . . . . .. e.. 


b) wozy i sanki do transportu osób, bez robót skó- 
rzanych lub wyścielanych............ 2 RE ih. AE 
Uwaga do а) i b). Wozy i sanki pozycyj a) 
ib) przez granice ku Państwom celnym Zwiaz- 
kowym z wolnego obrotu tychże 


c) wozy i sanki do transportu osób, opatrzone robotą 
skórzana lub wyscielana . ... . .. . .. e 509 


| d) wagony od kolei żelaznej ............ ORO ОЕ 


Uwaga. Wagony od kolei żelaznej o mnićj jak 
50 celnarów wagi, uważane będą za maszyny że- 
lazne, pozycya taryfowa 7%. a). 


Uwaga do klasy XVIII. 


| Sanki ręczne, tudzież okręty, wozy i sanki jako 

hawidelka uważane boda za towary drzewre, ta- 
kiez środki transportowe jako modele, tudzież po- 
jedyncze części okretowe i wozowe, za roboty 

z tych materyałów, z których się składają. -Wozy 
parowe (lokomotywy) będą do machin policzone. 


XIX. Instrumenta, maszyny i kramar- 
SZCZyzna. 


73| Instrumenta, t. j. astronomiczne, chirurgiczne, 
matematyczne, mechaniczne, muzyczne, optyczne 
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2 5 fuhr Für die Ausfuhr Durchfuhr 
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ft. tr Se Alto E E. E 
2. Die Beſtimmungen über die Ermiktlung der d | 
Tragfähigkeit find im Anhange enthalten. i , › t 
Bei Dampfſchiffen findet die ſonſt übliche Abrech— ү 1 
nung des für die Mafhine und den Brennſtoff bend- | | 
thigten Raumes von der Tragfähigkeit nicht Statt. | 
| 
3. Es ifl den Finanzs Landesbehörden geſtattet, ! 
Schiffe unter 20 Tonnen von regelmäßigen, im ge- | 
wöhnlichen Beckehre vorkommenden Formen ohne ‚ 4 e 
wirkliche Abmeſſung, mit einem firen Tonnengehalt, di 
und auch bei Nebenzollämtern erſter Klaſſe unbedingt * 
in Verzollung nehmen zu laſſen. : | 
72] Wagen und Schlitten: | u; 
a) Laſtwagen und Фар (еп... нннеее 1 Stück 230 I Stück. — 1 Stidj16 
b) Perſonenwagen und Perſouenſchlitten, ohne Leder ] 
oder Polſter-Arbeit КОЕ Й 15|— i e {—|— „ 15 
Anmerkung zu a) und b) Die Wagen und 
Schlitten der Poſitionen a) und b) über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre 
a " frei 
c) Perſonenwagen und Perſonenſchlitten, mit Leder- oder 
Noize 4 . w 100 — II. III.. 4 „ 15 
. | 
d) Eiſent ahnwagen eee. e 250 — e . — — M 15 
Anmerkung. Eiſenbahnwagen von weniger als 
50 Zentner im Gewichte werden als eiſerne Maſchi— 
nen, Tariſpoſt 74 a) behandelt. 


Aumerkung zur Klaſſe XVIII. 

Handſchlitten, dann Schiffe, Wagen und Schlitten | 
als Spielzeug, werden wie Holzwaaren, ſolche Fahr- 
zeuge als Morelle, fowie einzelne Schiff- und Wagens 
beſtandtheile, werden als Arbeiten aus jenen Stoffen А i | 
behandelt, aus denen fie beſtehen. Dampfwagen (Lo. › 
komotive) werden den Maſchinen beigezähft. 


t 
\ 


XIX. Inſtrumente, Maſchinen und kurze g 
Waaren. s > 

zul Inſtrumente, d. i. aſtronomiſche, chirurgiſche, ша. d 
ihematiffe, mechaniſche, muſtkaliſche, optiſche (mit 
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a‏ پيڪ صصص ي ج ج س 
Dia przywozu Dla wywozu н:‏ 
EE EE‏ = 4 
Po- „ Jess 35 g| Po-‏ 2 
Nazwa przedmiotów 1, (Коа Potrącenia EEE 33 а‏ = 
s miar tary w procen- | % = 22:5‏ : > " 2 
r ocle- | ela tach wagi AE 8.8 8 ocle-‏ * 
e nia А surowój E = BE &| nia‏ 
zr. Kr. ŻE #`2‏ | 
(z wyjątkiem oprawnych okularów i przezierników -‏ 
operowych), fizyczne, bez względu na materyały,| 1 ctr. 23 w Sean. 1 etre 71 сю‏ | 
|зрогсо|18'\‏ ر z których instrumenta wyrobione sa. . . u, Belto | 10|— niach ; II. I. or.‏ 
Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym ` EN j .‏ 
Я 16 w koszach H‏ 
Związkowym 2 wolnego obrotu tychze: . . . . n 3 Fee 3‏ 
А ah i |‏ 
Uwaga 2. Pod instrumentami rozumieja się , ; ( |‏ 
tylko te narzędzia i przyrządy, które wyłącznie А‏ 
służa do podanego celu naukowego i artystyczne- Ё[ d‏ 
go, a przeło nie le, które także i do innych ce- |‏ 
low użytemi być mogą, ani {éz przedmioty do za- H {‏ | 
разу służące, lub do sprzetów toaletowych, stoło- |‏ 
wych i domowych, do których instrument jaka‏ 
rzecz przyboczna należy, n. p. tabakierki grające, i i |‏ 
zegary grejące, pozytywki, tak zwane harmoniki, `‏ 
skrzypce dziecinne, bębenki dziecinne, trąbki dzie- . . e‏ 
cinne, kaleidoskopy, skrzynki optyczne, latarki d " {‏ 
ezarnoksieskie, cienie chińskie i tym podobne‏ 
optyczne figury, ozdol ne postumenty z termome- :‏ 
trem i t p. Części skłądowe instrumentów wtedy‏ | 
tylko oelone beda jako instrumenla, a nie jako ro-‏ 
boty z tych maleryatew, z których sie składają,‏ 
jeżeli opłacajaey elo deklaruje takowe jako in- |‏ 
strumenta, i oraz te nie przypuszczają przezna- , |‏ 
czenia innego, jak tylko do instrumentów, r. p. d‏ 
mosiężne munsztuki do instrumentów dętych, smy- -‏ 
ezki i t. p. |‏ 
1 1 
Maszyny: \ |‏ 71[ 
a) żelazne, t. j. wszelkie maszyny i części maszyn 4 !‏ 
z żelaza samego, lub w połaczeniu z częściami ę ' В‏ 
pobocznemi 4 innych materyałów, o ile połączenia i‏ 
te nie należa do towarów skórzanych i gumowych ' U‏ 
przednich, do towarów glinianych najprzedniej- , '‏ 
szych, lub do kramarszezyzny. eee seann, z 4|— a II. II. ** a hs‏ 
i skrzy- ‚‏ 
b) nie wymienione osohno, t. j. wszelkie w innych niach,‏ | 
pozycyach taryfowych nie zamieszczone maszyny 9w koszach,‏ 
i części ich, o ile wedle właściwości swćj nie A бу belach a ‚ 1‏ 
należa do przednich towarów skórzanych i gumo- Ax pół- |‏ 
wych, do najprzedniejszych towarów glinianych, skrzyniach |‏ 
lub do kramarszezyzny . . . s 15|— z drzewa |, r ASA zi, 15‏ 
(wramach). r‏ , 
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Anmerkung 1 Ueber die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letz— 


Anmerkung 2. Unter Juſtrumenten werden nur 
jene Werkzeuge und Vorrichtungen verſtanden, welche 
ausſchließlich zu dem angegebenen wiſſenſchaftlichen 
oder künſtleriſchen Zwecke dienen, alſo weder ſolche, 
welche auch zu anderen Sweden verwendet werden 
können, noch Spielwerke und ſolche Gegenſtaͤnde der 
Toillette-, Tiſch⸗ und Hausein richtungen, an denen 
ein Inſtrument als Nebenſache angebracht iſt, z. B. 
Spieldoſen, Spiel» Uhren, Dreh» Orgeln, fogenannte 
Harmonika, Kindergeigen, Kindertrommeln, Kinder: 
trompeten, Kaleidoſkope, Guckkaſten Zauberlaternen, 
Schaltenſpiele und ähnliche optiſche Figuren, Aufſätze 
mit einem Thermometer und dergleichen Beſtand— 
theile von Inſtrumenten ſind nur dann als 
Inſtrumente und nicht als Arbeiten aus den Stoffen, 
aus denen ſie beſteben, zu verzollen, wenn der Zoll— 
pflicht ge ſie als Inſtrumente erklärt und ſie keine 
andere Beſtimmung als zu Inſtrumenten zulaſſen, 
z. B. meſſingene Mundſtücke zu Blasinſtrumenten, 
Geigenbogen u. dgl. 


74 Maſchinen: 


a) eiferne, d. і. alle Maſchinen und Maſchinenbeſtand— 
theile aus Eiſen allein, oder aus Eiſen in Verbin— 
dung mit Nebenbeſtandtheilen aus anderen Materia— 
lien, in ſoferue dieſe Verbindungen nicht unter die 
feinen Leder- und Gummis, feinſten Thon- oder die 
kurzen Waaren fallen. eee eee. EE, een 


b) nicht beſonders benannte, d. i. alle nicht unter anderen 
Tariſpoſten enthaltene Maſchinen und Maſckinenbe— 
fianbthcife, in ſoferne fie ihrer Beſchaffenheit nach 
nicht unter die feinen Leder- und Gummi-, feinſten 
Thon oder die kurzen Waaren fallen nenn . 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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Liczba oddziału 


Т ТЫСЫ ЕШ TOT 


Nazwa przedmiotów 


Uwagi do oddziału maszyn: 


1. Maszyny drewniane należą do najpośledniej- 
szych towarów drzewnych; surowo lane żelazne 
części maszyn do surowego żelaza lanego, pozy- 
cya 40, h), a lane części z miedzi, mosiądzu, 
cynku, cyny i innych metalów nieszlachetnych, 
osobno nie wymienionych, z których sztuka wię- 
cêj nad celnar waży, (raklowane być winny we- 
dle pozycyi 43, b). 


2. Jako części maszynowe oclone być winny te 
tylko przedmioty, klóre opłacający cło jako ma- 
szyny deklaruje, i które bez połaczenia z innemi 
częściami i bez siły poruchowćj nie przypuszczają 
Żadnego użycia samoistnego, n. p. wrzeciona ek- 
seentryczne, lub koła zębate, cylindry parowe. 


3. Przy sprowadzaniu maszyn i cześci maszy- 
nowych dozwoli Ministeryum Finansów, lub za jego 
upoważaieniem Dyrekcya krajowa finansowa (w Kró- 
lestwie Lombardzko-Weneckiem i w Księstwach 
Modeny i Parmy internacyonalna Komisya w Me- 
dyolanie) zniżenia cła, wszelako nigdy nad poło- 
wę cła prawnego, dla tych fabrykantów krajo- 
wych, którzy onychże potrzebuja jako środków 
do przemysłowania swego, albo dla posiadaczy 
gruntów, którzy ich na cele uprawy rolniczej po- 
trzebuja, ze względem na stan i zdolność pro- 
dukeyjna krajowćj fabrykacyi maszyn, równie jak 
па ważność maszyny dotyczącćj. 


Kramarszczyzna, t. j. wszelkie towary ze zlota, 


srebra i innych melalöw szlachelnych, z kamieni 
drogich, prawdziwych i nie prawdziwych pereł i 
koralów, z bursztynu, gagalu, kości słoniowej, 
piany morskiej, szylkretu, włosów ludzkich, wo- 
sku formierskiego, perłowćj macicy i innych sko- 
rup muszlowyeh, pakfongu, melalów nieszlache- 
{nych, które sa pozłacane luh posrebrzane w spo- 
sób prawdziwy lub falszywy, lub lakierem złotym 
lub srehrnym pociagane, połączenia z tych male- 
ryałów między sobą i innemi materyałami, (o ile 
lakowe nie należą do sukni i towarów sltrojowych), 
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265. Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. 


Dezember 1853. 


boſſirtem Wachſe, Perlmutter und anderen Muſchel⸗ 
ſchalen, Packfong, unedlen Metallen, die echt oder 
unecht vergoldet, oder mit einem gold» oder filberhäl, 
tigen Lack überzogen ſind, Verbindungen aus dieſen 
Stoffen unter einander und mit anderen Materialien 
(in ſoweit fie nicht zu den Kleidungen und Pugs 


Für die Einfuhr 


Für die Ausfuhr 


Für die 
Durchfuhr 


و 


2 
= 
= 4 > A > 
Š i > EFR "M CEEIMENZSEFIEME 
2 Benennung der Gegenſtände neee S ШЕ эл Reg 
= | зз = іп d fiel des ERIE 2 5 á 528 = = 
= чеш | 00 | NRohgewichtes 558 Zë с? EE c cr 
2 E S а бе је 
| E | 
Anmerkung zur Abtheilung der Maſchi⸗ | 1 d : 
nen: | 
1. Maſchinen, Hölzerne, gehören zu den gemein fen | 1 
Holzwaaren; roh gegojfene, eiſerne Maſchinenbeſtand— | НЕ 
theile zu dem rohen Eiſenguß, Poft 40, h); und . 
gegoſſene Maſchinenbeſtandtheile aus Kupfer, Meſſing, | Е WE 
Zink, Zinn und anderen nicht beſonders benannten | ai 4 (AN 
unedlen Metallen, von denen das Stück mehr alg , i i blu 
Einen Zentner wiegt, find nach Pot 43, b) zu p “|! 
behandeln. i e ' 
П i : 1 t 
2. Als Maſchinenbeſtandtheile find nur fole Ge- 
genſtände zu verzollen, welche der Jollpflichlige als | к ą 
Maſchinen erklärt, und die ohne Verbindung mit | ў ‹ 
anderen Beſtandtheilen und ohne Triebkraft keinen | ї 
ſelbſtändigen Gebrauch zulaſſen, z. B. Spindeln, * 
erxzentriſche oder Zahnräder, Dampfzylinder. i AR 
3. Der Bezug von Maſchinen und Maſchineube— | ! РТ 
ſtandtheilen wird inländiſchen Fabrikanten, welche fie |! 
als Hilfsmittel zu ihrem Gewerbsbetriebe, und Guts— i : g 
beſitzern, welche fie zu Ackerbauzwecken benöthigen, mit ; H 
Berückſichtigung des Standes und der Leiſtungefa— : | 1 
higkeit der inländiſchen Maſchinenfabrikazion und der d 
Wichtigkeit der betreffenden Maſchine, vom Finanz⸗ ] ; é 
miniſterium, oder mit deſſen Ermächtigung von einer Í | | 
Finan; « Landes = Dip Een (im lompardiſch-venecziani— 
ſchen Königreiche und den Herzogthümern Modena | 3 
und Parma von der Internazional-Kommiſſion in ] F , 
Mailand) eine Zoll-Ermäßigung zugeſtanden werden, | | ‚ 
welche aber in keinem Falle mehr als die Hälfte des ‚ * 
geſetzlichen Zolles betragen wird. i '. "le 
i | | 
' | } і 
75| Kurze Waaren, d. i. alle Waaren aus Gold, Silber ) , 
und anderen edlen Metallen, Edelſteinen, echten und i 
unechten Perlen und Korallen, Beruſtein, Gagat, | 
Elfenbein, Meerſchaum, Schildpatt, Menſcheuhaaren, | 
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| i tym podobne towary, wyraźnie do tego oddziału 
J 
| taryfowego wporządkowane: zi 
Í 
j | | 
| | a) najprzedniejsze, t. j. 1. towary ze srebra i złota,|- 
oprawionych kamieni drogich, prawdziwych pereł; i 
2. le same w połączeniu z towarami (kackiemi i } 
warszlacikowemi, korałami, pół-drogiemi kamie- | 
- niami, kamieniami fałszywemi (Паогаті), burszty- A 
| nem, gagatem, kością słoniowa, pianą morską, szyl- | 
H . DH D Г 2 * yy 
j kretem, włosami ludzkiemi, perłową machen i in- 23 w skrzy- 
| nemi skorupami muszlowemi, pakfongiem; 3- zlote 1 etr. niach 1 1 etr. 1etr.| | 
| i srebrne zegarki КїевтопКозуе..................... saa | небо 250 — beczkach, | H, І, | sporeo—|-— sporcojtó 


niach, jak poda) 1. 2. i 3. wymienione; 2. towary 
| z platyny lub innych metałów szlachetnych, oprócz 
i złota i srebra, z pereł nieprawdziwych, koralów 
| 
| 
| 
| 
| 


prawdziwych i nieprawdziwych: 8. towary z me- 
tałów nieszlachelnych w sposób prawdziwy pozła- 
eanyeh lub posrebrzanych, strój męzki i damski 


| z metałów nieszłachetnych w sposóh fałszywy po- 
zlacanych lub posrebrzanych, lub lakierem złotym 

i srebrnym poeiaganych; +. wszelkie te pod 2 1 3. 
rzeczone towary, także w połączeniu z innemi 
maleryalami, o ile połaczenia te nie są zamie- 
szczone pod a), 1. 2.; 5. zegarki kieszonkowe. 
zegary ścienne i stołowe, z wyjątkiem zegarków 
kivszonkowych złotych i srebrnych, tudzież zega- 
rów drewnianych wiszących, igły, perły metalowe, 
także perły stalowe, perły nieprawdziwe, zęby 
sztuczne, wachłarze, złoto i srebro malarskie pra- 
wdziwe lub nieprawdziwe; 6. przyrządzone pióra 
strojowe, jako i wyroby z nich i włosów ludz- 
kich, także w połączeniu z innemi materyalami, 

| o ile połączenia te nie są pod a), 1. 2. zamic- 
szezone; 7. połączenia towarów tkackich i war- 


b) przednie, t. j 1. towary ze złoła, srebra, kamieni 
1 
| ee 
| | | 
* 


drogich, pereł prawdziwych, w innych połącze- 
| 
| | 
U 


stzacikowych z ianemi materyałami, o ile połą- 
ezenia takowe nie należą pod a) 1. 2., Jub do 


20 w skrzy- 
niach i Tl. 1. s 


sukien i towarów e strojowych. . . . . .. e „ 600 beezkach, 
13 w koszach,’ | 


Uwaga. Pod 1. 3. rzeczone towary (wy,awszy pen 


zegary, tafle platerowane, blachy i druty z mie- 


dzi lub mosiądzu, tudzież perły melalowe, pozłacane 
lub posrebrzane, i wszystkie towary z pakfongu), 


| 13 wkoszach, ' | 
l 9 w belach. А | 
| 


265. Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 963 


E ür die Einfu йт die Ausfuhr Für die | 
D Sp? Dës d ШШ Durchfuhr 
= is ZS | 
Š Ду. dzy r s |. Së EL a e CJE z 
= Benennung der Gegenſtände Sei 2 | iarazdbzige аро |2 EES |2 
= - = = H SE e = = |3 e Z1E 
S są н in Perzenten des SE 22 & SE 28 & 
= — 2 с> | Rohgewichtes ЕЕЕ) чат | m 15-520 c 
= z ? H SEE RN: | 
ES go 3 2 8 2 = 5 چ‎ t 
" fl. kr QE fl. Ev. K SS ig 


waaren gebóren), und ähnliche dieſer Tarifabtheilung 
ausdrücklich eingereihte Waaren: 


a) feinſte, d. i 1. Waaren aus Gold und Silber, ge— 
faßten Edelſteinen, echten Perlen; 2. dieſelben in 
Verbindung mit Weber und Wirkwaaren, Korallen, 
Halb-Edelſteinen, unechten Steinen (Glasflüſſen), 
Bernſtein, Gagat, Elfenbein, Meerſchanm, Schildpat, 
KR in Kiſten 
und Fäſſern, 


| Menſchenhaaren, Perlmutter und anderen ŚNufchel= 


ſchalen, Фасона; 3 goldene und ſilberne Taſchen⸗ 
Uhren p 250— 13 in Körb . 
КОЕНЕК ЕЕЕ ЕНЕ ЕЕЕ СЕРЕ netto | b Diben, "| porto orks 


9 in Ballen. 


b) feine, d. i. 1. Waaren aus Geld, Silber, Edelſtei— 
nen, echten Perlen, in anderen als den unter а), 
3. 2 und 3 genannten Verbindungen; 2. Waaren 
aus Platin oder anderen edlen Metallen, außer Gold | 
und Silber, aus unechten Perlen, echten und unechten 
Korallen; 3. Waaren aus echt vergoldeten cher echt 
verſilberten unedlen Metallen, Herren- und Frauen- 
ſchmuck, aus unecht vergoldeten, unecht verfilberten, 
oder mit einem gold- oder filberhältigen Lack überzo— 
genen unedlen Metallen; 4. alle dieſe 2. und 3. ge⸗ 
nannte Waaren auch in Verbindung mit anderen 
Materialien, in ſoweit dieſe Verbindungen nicht unter 
a), 3. 2, begriffen find; 5. Taſchen-, Wand und 


Stutz Uhren, mit Ausnahme der goldenen und fil- 

bernen Taſchen Uhren, und der hölzernen; Doug: r A 
Uhren; Näbnadeln, Metall-, auch Stahlperlen, un— Р 

echte Perlen, künſtliche Zähne, Fächer, Blattgold und ' z 


Blattſilber, echt oder unecht; 6. zubereitete Schmuck— 
federn, fo wie Arbeiten aus denſelben und aus Mens 
ſchenhaaren, auch in Verbindung mit anderen Mate— 
rialien, in ſoferne dieſe Verbindungen nicht unter a), 
3. 2, begriffen find; 7. Verbindungen der Webe— | 
und Wirkwaaren mit anderen Materialien, in foferne уча 4 | 
a М... ; N е 20 in Kiſten 
dieſe Verbindungen nicht unter a), Zahl 2 oder unter 1 
die Kleidungen und Putzwaaren e A А 100|—|: Wéi g ſſern H. I. D Sak: 
Е in Körben, ! 
| 
| 
D 


' 9 in Ballen, 
Anmerkung. Die 3. 3 genannten Waaren (mit - 
Ausnahme der Uhren, der plattirten Tafeln, Bleche 
und Drähte aus Kupfer oder Meſſing, ſowie der 
vergoldeten oder verſilberten Metallperien und aller 
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Liczba oddziału 


265. 


Obwieszczenie Minislerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Nazwa przedmiotów 


także pod J. 4. wyszczególnione połączenia, tu- 
dzież igły, i zloio i srebro malarskie nieprawdzi- 
we, przez granice ku Państwom celnym Związko- 
wym z wol ego obrotu tychże ,..........1111... 


¢) ordynaryjne, l. J towary z masy papićrowćj, pięknie 
lakierowane, towary z pakfongu; 2. towary z innych 
metałów nieszlachelnych (wyjąwszy strój męzki i 


damski), nie prawdziwie pozłacane, nie prawdziwie, 


posrebrzane lub też lakierem złotym lab srebrnym 
pociągane; 3. towary z oprawnych pół-drogich ka- 
mieni, z piany morskiej, z kości słoniowćj, szylkre- 
tu, bursztynu, gagalu, perłowej macicy, lub innych 
skorup muszlowych; 4. towary z wosku formierskie- 
go; 5. wszyslkie te towary także w połaczeniu 2 in- 
nemi materyałami, o ile polaczenia takowe nie sa pod 
а) i b) zamieszczone; 6. towary perfumowe, о ile 
ich naczynia nie należą pod a), oprawne okulary 
i przezierniki operowe, struny, lakze jedwabiem 
oprzedzune, roboty z skóreczek goldszlagierskich 


Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrolu tychże 


аа) Połączenia pod 5. wpadajace, należące do rzędu 
towarów kościanych, olowianyeh, szezolkarskich, 
żelaznych, szklanych, drzewnych i do towarów 
z melalöw nieszlacheinych (z wyjatkiem pakſongu), 
tudzież do towarów skórzanych, papićrowych, si- 
tarskich, kamiennych i glinianych, wyjawszy po- 
łączenia z metalami nieszlachetnemi, które sa 
w sposób prawdziwy lub nieprawdziwy pozłacane 
lub posrebrzane, albo lakierem złolym lub sre- 
brnym pociągane, albo połączenia Z bursztynem, 
gagalem, piana morską, perłową macica, szylkre- 


LIRC ЖО Ө —ͤ“˙ n ⏑⏑᷑ A 


bb) Pod 1. 6. wymienione oprawne okulary i prze- 
nr инини тиннен нетните тнве онн 
Uwaga 2. Pod towarami perfumowemi rozu- 
mieją się także perfumowe oely, (łusłości, oleje, 
wody, tudzież barwiczki i t. p., jeżeli się znaj- 
duja w naczyniach, nie mieszczących w sobie wie- 
сё} nad */, miary ausiryacki@j, albo jeżeli wedie 
właściwości swéj należą do przednich towarów 


Roz. Kwota] Potrątenia z Б 
miar tary w procen- |® 2 = 
ocle- | ela tach wagi > Е: 
nir“ surowej 2 


1 сіт: 
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п 15 


Dla przywozu 


niach i 
beczkach, 
| 13 w koszach, 
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Benennung der Gegenſtände 


Zahl der Abtheilungen 


Waaren aus Puckfong) auch in den B. 4 aufgeführten 
Verbindungen, dann Nähnadeln und unechtes Blatt- 
gold und unechtes Blattſilber, über die Grenzen gegen 
die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 
Ї MOR oe E EE ME 
c) gemeine, d. i. 1. Waaren aus Papiermaffe, fein 
ladirt, Waaren aus Packforg; 2 Waaren aus on: 
deren unedlen Metallen (mit Ausnahme des Herren— 
und Frauenſchmuckes), unecht vergoldet, unecht ver: 
filbert, oder mit einem gold» oder jilberhältigen Lack 
überzogen; 3. Waaren aus gefaßten Halb-Edelſteinen, 
Meerſchaum, Elfenbein, Schildpatt, Beruſtein, Gagat, 
Perlmutter oder anderen Muſchelſchalen; k. Waaren 
aus boſſirtem Wachſe; 5. alle dieſe Waaren auch in 
Verbindung mit anderen Stoffen, in ſoweit dieje Ber- 
bindungen nicht unter а) und b) begriffen find; 6 
Parfümeriewaaren, in ſoweit deren Behälktniſſe nicht 
unter a) fallen, gefaßte Angengläſer und Operngucker, 
Darmfaiten, auch mit Seide beſponnen, Arbeiten aus 
Goldſchläger⸗Häutchen OT TT 
Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen bie Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der leßteren: 


aa) Die unter 6 fallenden Verbindungen, welche in die 
Reihe der Bein-, Blei-, Bürſtenbinder, Eiſen-⸗, Glas-, 
Holz,, unedlen Metallmaaren (mit Ausnahme des 
Packfongs), ſowie der Leder-, Papiers, Siebmacher⸗, 
Stein: und Thonwaaren gehören, ausgenommen die 
Verbindungen mit unedlen Metallen, die echt oder 
unecht vergoldet, oder verſilbert, oder mit einem gold— 
oder ſilberhältigen Lack überzogen find, oder mit Bern- 
fein, Gagat, Meerſchaum, Perlmutter, Schildpat ...... 


bb) Die Zahl 6 genannten gefaßten Augengläſer und 
Oßperngucker oeae A erg, SÉ en 


Anmerkung 2. Unter Parfümeriewaaren werden 
auch parfümirte Eſſige, Fette, Oele, Waſſer, dann 
Schminken u. dgl. verſtanden, wenn fie in Behält⸗ 
niſſen vorkommen, die nicht mehr als ½ öſterr. Maß 
enthalten, oder ihrer Befchaffenheit nach zu den feinen 
Leder und Gummi-, feinften Thons oder den feinen 


13tr. 


netto 


Für die Einfuhr 


Tara s Abzüge 
in Perzenten des 
Rohgewichtes 


— 


20 in Kiſten 
und Faͤſſern, 


KR 13 in Körben. 
9 in Ballen. 
50 — \ 
| 
| 
23 In Kiften 
|, amb Fäſſern, 
16 in Körben, 
9 in Ballen. 
30 — 
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1. Towary pozycyj taryfowych 53, 0), 60, g), 
63, b), 6%, d), 65, d), 67, 4), 68, 69, с), 70 
zadeklarowane być mogą jako kramarszczyzna naj- 
posledniejs za, (z opłata ela 15 złr. od cetna- 
ra), a w przypadkach, gdzie deklaracya wedle 


ogólnych nazw jest dozwolona, jako kramarszezy- 


skórzanych i gumowych, do najprzedniejszych to- 

warów glinianych, lub do przednich albo ordynaryj- b | 
nych towarów kramarszezyzny, dalćj harwiczki, і 

w fygielli lub na papier dane, ludzież mydła w na- ' ! 
ezyniach, wedle własności swej należących do i . 
przednich towarów skórzanych i gumowych, naj- ; | 
przedniejszych towarów glinianych, lub do prze- e 
dniej lub ordynaryjnćj kramarszczyzny. Towary ! 4 
perfumowe, których naczynia do pozyeyi taryfo- $ ! 
wej 75, 4) należą, traktowane będą podług 75, b) | 
jako przednia kramarszczyzna. | ' Р 
Uwagi do oddziału 75. . j 

zna. Uwzględnienia, jakie niektórym znich przy- 

znane są w przywozie przez granice ku Państwom 

e:Inym Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże, 

wtenczas tylko będą miały miejsce, jeżeli są za- 

deklarowane pod tą nazwą taryfową, pod którą 

się w niniejszej taryfie znajdują. 


2. Bawidełka wporządkowane zoslaja do tej po- 
тусуі taryfowćj, do którćj wedle właściwości swćj 
należą, nawet chociażby połączone były z towa- 
rami tkackiemi i warsztacikowemi, z metalami 
nieszlachetnemi, w sposób prawdziwy lub fałszy 
wy pozłacanemi lub posrebrzanemi, lub innemi 
podobnemi przedmiotami , nie należącemi do naj- 
przedniejszćj kramarszezyzny. 


XX. Produkta chemiczne, towary far- 
bierskie, tłuszcze i towary zapalne. 


6] Produkta chemiczne i towary farbierskie: 


a) Lekarstwa przyrządzone, jakolo: eliksyry, powi- 
dełka aptóczne, mikstury, pigułki, proszki, sztu- 
czne balsamy, plastry, maści, tynklury, Octy me- 
dycynalne, miody medycynalne i wina medycynal- 
ne, konserwy, lekarstwa w tabliczkach, roby, o 
ile niektóre z ostatnich trzech nie należą do 
przednich wiktuałów; wszelkie lekarstwa w za- 
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Für die 


70 können auch als turze Waaren, gemeinite, 
(mit dem Zolle von 15 fl. für den Zentner) und 
in den Fallen, wo die Erklärung nach allgemeinen 
Benennungen geſtattet iſt, als kurze Waaren erklärt 
werden. Die Begünſtigungen, welche einigen Ders | N 
felben in der Einfuhr über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der Letz⸗ 
teren eingeräumt ſind, werden ihnen jedoch nur dann 
zu Theil, wenn ſie unter der tarifmäßigen Benennung 
erklaͤrt werden, unter welcher fie in dieſem Tarif | | 
erſcheinen. 


Ę Für die Einfuhr Får die Ausfuhr Durch 
— = = TES RAB 
Š e „gile |. aw DES Ell || „ 
= Benennung der Gegenſtände GZ ANE Хага, Abzüge |225] 5 WESA 2 > 
S CE Ę Jin Berzenten des EEE == = SEE 2 5 
= SEAN ichtes Еке EF | © ЕХЕ ЕЕ 
= ak Robgewichtes 2 zę ca = = = Zë 
Co 5 0E 5 fi. 10.400 Z =] 7 
| | | 
oder gemeinen kurzen Waaren gehören, dann die | 
Schminken, auf Tiegel oder Papier geſtrichen, und bie | 
Seifen in Behältniffen, die ihrer Beſchaffenheit nach ' 
zu den feinen Leder- und Gummis, feinſten Thon- oder | 
den feinen oder gemeinen kurzen Waaren gehören. A 
Parfumeriewaaren, бегеп Behältniſſe unter die Tarif 
poſt 75, a) fallen, werden nach 75, b) als feine kurze 0 
Waaren behandelt. ! 
d 
Anmerkungen zur Abtheilung 75. ; f 
1. Die Waaren der Tarifpoſten 58, b); 60, £); | 
63, b); 64, d); 65, d); 67, d); 68; 69, с); | 


2. Kinderſpielwaaren bleiben der Tarifpoſt, welcher , 
йе ihrer Beſchaffenheit nach angehören, eingereiht, : ‹ | 
auch wenn fie mit Webe- und Wirkwaaren, echt oder . 
unecht vergoldeten oder verſilberten unedlen Metallen, 
oder ähnlichen nicht zu den feinſten kurzen Waaren 
gehörigen Gegenſtänden verbunden ſind. 


XX. Chemiſche Produkte, Farb-, Fette und 
Zündwaearn. 


76 Chemiſche Produkte und Farbwaaren: 


a) Arzeneiwaaren, zubereitete, als: Elixire, Latwerge, ۱ b 
Mixturen, Pillen, Pulver, künſtliche Balſame, Pflaſter, a { ' f 
Salben, Tinkturen, Medizinal⸗Eſſige,⸗Honige.⸗Weine; d 
Konſerven, Pafen, Salſen, in foweit nicht einige 3 . і 
der drei letzteren zu den feinen Eßwaren gehören; 


D 


Jabrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. Dë 
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słonnych kapsułkach, wszelkie eseneye, środki 
do farbowania włosów, ekstrakty, ogłoszone jako 1 


środki lekarskie na etykietach, obwiciach i tym [16w beczkach ү 

podobnych, tudzież chloroform, eter siarezany, [1 etr. i skrzy- 1 ctr. I el, 

mitrydat lub dryakiew, mitrydat bydlecy.................. | Netto a niach, II. II. | sporcoj—|— spore 
9 w koszach, 


Uwaga 1. Jeżeli przedmioty te w opakunkach 6 w belach. 


a еў XA 


się znajdują, należących wedle właściwości swéj || 
dd kramarszczyzny, wówczas podlegaja one cłu 
jako towary perfumowe. 


Uwaga 2. Lekarstwa przyrządzone (chociaż 
wedle uwagi 1. podlegają cłu jako towary per- 
fumowe), tylko aptókarzom bezwarunkowo wpro- 
wadzać wolno; osoby prywatne potrzebują pozwo- 
lenia najwyższćj władzy medycynalnćj kraju ko- 
ronnego, lub obwodu swego zamieszkania; małe 
ilości, które podróżni dla własnego użycia z soba 
prowadzą, albo które mieszkancy graniezni zu re- 
ceptami znajomych lekarzy z aptek sąsiednich 
przynoszą. nie podlegaja ograniczeniu rzeczo- 
nemu. 


— 


0) Klej (rybi |karuk], rogowy i z okrawków skórza- 
nych), produkla krochmalikowe, (puder do wło- 
sów, krochmal, klajster, kleik, leogomy, suro- 
gaty gumy), ezernidła (sadze i czernidła węglowe 
wszelkiego galunku, z wyjąlkiem spodyum, tudzież 
proszek węglowy , farba drukarska i ezernidło| 1 cir. 


frankfurckie) i smarowidlo do wozów czarne.......... 50760 „ 


DI 


Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 


Związkowym z wolnego obrotu tychze . . нне „ [опе . 


Uwaga 2. Węgiel kości słoniowćj (spodyum) 
wporzadkowany jest do odpadków pod pozycją 
80, d). 


— 
кч 


— 


| Palmy. т 

i skrzy- | ] "i N 

| niach, w Am Leg ** 15 
| w koszach, ; t 1 , 


dy Produkta chemiezne i towary farbierskie prze- H w belach. : ‚ 1 


dnie, jakoto: woda wawrzyno-wiśniowa, prepa- e , 
raty żywego srebra, {tudzież wszelkie inkausty У | 

(atramenty), pokosty, lakiery, politury, barwidla, А 6 ; 
tusze, wegläki do rysowania, ołówki, pastele i ru- * 


1 clr. 
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„ . "М" 
Für bie Einfuhr Fuͤr die Ausfuhr ‚чё: 


Tara-Abzüge 
in Perzenten des 
Rohgewichtes 


betrag 


Benennung der Gegenſtände 


Verzollung 
Zollbetrag 

Verzollung 

| Zollbelrag 

Verzollung 


nen die Verzollung 
Zollämter, bei der 


ſtatthaben kann 
Maßſtab der 


Maßſtab der 
Zollämter, bei be: 
nen die Verzollung 
ſtatthaben kann 
Maftah der 


EN 


Zahl der Abıiberlungen 


alle in Kapſeln eingehüllte Arzeneien, alle durch ihre ү | 
Etiquetten, Umſchläge und dergleichen DO als Arzenei— | 
mittel ankündigende Eſſenzen, Haarfärbemittel, Ex⸗ BA 
tratte, dann Chloroform, Кедр, Тин, ahr g | "Au At) : Р 
oder Theriak, Viehmithridat панаа pit, SÉ Lis — ці" ШЕП, Bak la | a Кн. 
netto 9 in Körken, fporfo ſporko 
6 in Ballen. 


Anmerkungen 1. Kommen dieſe Gegenſtände in 
Umſchließungen vor, welche ihrer Beſchaffenheit nach 
zu den kurzen Waaren gehören, ſo unterliegen ſie dem 4 , 
Bolle als Parfümeriewaaren. | 


Anmerkung 2. Arzeneiwaaren, zubereitete, (auch t | 
wenn fie nach Anmerkung 1 bem Bolle als Pare | 
fümeriewaaren unterliegen), find nur Apothekern uns! 
bedingt einzuführen erlaubt; Privatperſonen bedürfen ` 
der Erlaubniß der oberſten Medizinalbehörde des | 
Kronlandes oder Kreiſes ihres Wohnſitzes; kleine я | і | 
Mengen, welche Reiſende zum eigenen Gebrauche mite 2 | 
führen oder Grenzbewohner gegen Rezepte bekannter d 
Aerzte aus benachbarten Apotheken holen, ш 1 - 
dieſer Beſchränkung nicht. ' ‚ 


b) Leim (Fiſch⸗, Horn⸗, Lederleim), Kraftmehlprodukte 
(Haarpuder, Stärke, Kleiſter, Pappe, Leogomme, 
Gummiſurogate), Schwärzen (Ruß- und Kohlenſchwarz 
aller Art, mit Ausnahme der Knochenkohle, wie auch 
Kohlenpulver, Buchdrucker⸗ und Frankfurter Schwärze) 
und Wagenſchmiere, ſchwarze tee. ee tr. — 5 e 


— 
= 
= 


Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen die Bols 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 


Anmerkung 2. Knochenkohle (Spodium), iſt, 
unter der Poſt 80, d), den Abfällen eingereiht. 


16 in Fäffern 
1 Str. und Kiſten, 
c) Mineralwäſſer, п.с өнен ннн, | netto | © 9 in Körben, 
6 in Ballen. e l li 


d) Chemiſche Produkte und Farbwaaren, feine, als: 
Kirſchlorbeerwaſſer, Queckſilber-Präparate, dann alle 
Tinten, Firniſſe, Lacke, Polituren, Schminken, Tuſche, 
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b) Obrazy na papierze, t. j. miedzio- i staloryty, li- 
tografie, drzeworyty i t.p., także arkusze z obraz- 
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Uwaga 1. Książki, karty (веуепіуйетпе), mu- 
zykały i obrazy na papierze, także arkusze 2 o- 
brazkami czarnemi i kolorowanemi ordynaryjnemi, 
o ile przedmioty rzeczone nakładane i drukowane 
są w Państwach Niemieckich Związku ceinego, 
wchodzące przez granice ku Państwom celnym 
Związkowy z wolnego obrotu tychże, równie jak 

nazad przychodzące nie sprzedane przedmioty te- 
go rodzaju, które są w teryloryum celnćm nało- 
żone i drukowane, i przez samego nakładeę prze- 
pe, RR E 


Uwaga 2. Książki oprawne, których oprawy 
opatrzone są zameczkami (fermoarami), lub ozdo- 
bami do kramarszczyzny nalezacemi, traktowane 
będa jako kramarszezyzna. 
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włożone jako do nićj należące; w razie przeci- 
wnym obrazki albo oddzieinie, lub téż, jeżeli od- 
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Uwaga 4. Kalendarze, gazety i obwieszezenia 
podlegają w przywozie istniejącym przepisom stem- 
plowym i kontrolowym; przedmioty rzeczone mają 
oddzielnie być zadeklarowane, a to tak podług 
wagi zello, jak podług liczby sztuk. 


) Malowidła, t.j. obrazy na drzewie i metalach nie- 
szlachetnych, nie lakierowane, na płólnie i ka- 
mieniu, tudzież obrazy oryginalne i rysunki na 
papierze (nie pomnożone środkami rytowemi lub 
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Związkowym z wolnego obrotu tychże..... 
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traktowane będą jako roboly z tych materyałów, 
n. p. malowane rolety czyli zasłony do okien i 
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b) Bilder auf Papier, d. i. Kupfer- und Stahlſtiche, 13 in Siften 
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Anmerkung 1. Bücher, Karten (wiſſenſchaftliche), ge 
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farbige ordinäre Bilderbogen, ſoferne diefe Gegen- 
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gedruckt find, über die Grenzen gegen die Zollvereins⸗ 
ſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren eingehend, 
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Anmerkung 2. Gebundene Bücher, deren Ein⸗ 
bände mit zu den kurzen Waaren gehörigen Schließen 
oder Verzierungen verfeben find, werden als kurze 


Waaren behandelt. 


Anmerkung 3. Bücher mit Bildern werden dann 
als Bücher behandelt, wenn die Bilder dem Buche beige⸗ 
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Bilder geſondert, oder wenn die Sonderung nicht zun- 
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Anmerkung 2. Gemälde auf anderen Stoffen 
werden wie Arbeiten aus dieſen Stoffen behandelt, 
z. B. bemalle Feuſterrouleaux und Decken als be- 
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padki z wyrobu wosku (ziemia pszczelna, gniazda 
pszezelne, woszezyny), glazgal, szumowiny szkla- 
ne, hyblowiny i trociny, drożdże naturałne (t. j. 
drożdże płynne, drożdże piwne i winne), opiłki "i 
ołowiane, miedziane i cynowe, złote i srebrne 


3 z г 
= EE © $ | 
WK) re ХЕ 
м Ро- е со S е LS ZS а 
e А Kwotaj Potracenia |= = = © JW = 
Е Nazwa przedmiotów e В Ч 2 8.2 SÉ ® :2 | 

Р ` ет: miar tary w procen-|* 2:2 CNS g| 

g - ł , 25 8 © Lee E > 
= oclc- | a tach wagi |55. а 2 . 2 2 B | 
а i surowej нЕ а |= 8 “| 
— nia 52 SEE 

; >£ nike) Ee 
koperty oclone będą jako towary drukowane z ma- : 
teryału dotyczącego. Rytowane lub ecowane blaty | 
metalowe jako blaty oclone będą. , 
Uwaga 3. Jeżeli obrazy w ramach się znaj- + 
duja, wówczas ramy, wedle właściwości swćj nie ! 
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Uwaga. Ażeby materyał jaki za sól nawozowa 
uważanym być mógł, musi lenże przez najwyższą 
władzę finansową (w Królestwie Lombardzko-We- 
neckiem i w Ksiesiwach Modeny i Parmy przez i i - 
internacyonalną Komisyę w Medyolanie) za lo być і э 
uznanym, i oraz urząd przeznaczonym, przez który - \ 
przypuszczonym być ma, 
1 
b) Otręhy, plewa, makuchy, maka makuchowa i inne 
szezątki z owoców i nasion wygotowanych, lub | > 
] 


ahl der Mbtheilungen | 


ja 
u 
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druckte Waaren aus dem betreffenden Materiale. Ge- 
ſtochene oder geätzte Metallplatten werden als Platten 


verzollt. і 


Anmerkung 3 Wenn Gemälde in Rahmen vor- 
kommen, ſo werden die Rahmen, die ihrer Be— 
ſchaffenheit nach nicht zu den feinen Leder- und Gummi⸗, 
feinſten Thons oder zu den kurzen Waaren gehören, 
dem Gewichte der Gemälde beigerechnet. Bei Ge: 
mälden in Rahmen, die ihrer Beſchaffenheit nach zu 
den erwähnten Waaren gehören, wird die eine Hälfte 
des Gewichtes als Gemälde, die andere nach der Be— 
ſchaffenheit des Rahmens in Verzollung genommen. 


XXII. Abfälle. 


sol Abfälle: 


a) Dung ſalz, d. i. alle ſalzige Gemenge, welche bei Hez 
miſchen Arbelten als Abfall oder Rückſtand ſich er- 
geben und keine andere Verwendung als zum Dünger 
zulaſſen 


Anmerkung. Damit irgend ein Stoff als Dung- 
fal; behandelt werden könne, muß er von der ober- 
fen Finanzbehörde (in dem lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiche und den Herzogthümern Modena und 
Parma, von der internazionalen Kommiſſion in Mai- 
land) als ſolches anerkannt und das Amt, über welches 
er zuzulaſſen iſt, beſtimmt ſeyn. 


Kleien, Spreu, Oelkuchen, Oelkuchenmehl und atb, 
Rückſtaͤnde von ausgeſottenen oder ausgepreßten 
Früchten und Samen; Lohziegel (Lohkuchen, ausge— 
langte Lohe), Blut, flüſſiges und eingetrocknetes, 
Flechſen und Sehnen, Dünger, *hlerijcher (auch 
Poudrette), desgleichen andere Düngungsmittel, als: 
ausgelaugte Holz» Afche, Zort, Steinkohlen- und 
Braunkohlen⸗Aſche, Kalkäſcher, Knochenſchaum (oder 
Zucker⸗Erde), Abfälle von der Wachsbereitung (Bienen- 
Erde, Bienenkeule, Bienenrob), Glasgalle, Glasſchaum, 
Hobel- und Sägeſpäne, Hefe, natürliche (b. i. flüſſige 
Biers und Weinhefe), Blei-, Kupfer- und Zinugekrätz, 


b) 


Für 


Ka 
Benennung der Gegenſtände sel £ 
E E > 
з=) = 
a” | SER 
fl. kr. 


1 tr. 
ſporko 


die Einfuhr 


SWEJ 

a 2 

Tara- Abzüge 255 

> M 

in Perzenten bes] ES 5 
ER 

Rohgewichtes ре 3 2 

KKK 

20а 2 


Ma ßſtab der 


en 
а a 
a = 
E © 
к= | Ę 
> a 
— br 
E - 
fl. k 


Für die Ausfuhr 


ч 


Für die 
Durchfuhr 
set: 
25 ц =. 
255]. |5 
e] ae |2 
DESCH"? 
22 3 8 Lë 
| = m 
S 2 gE ik 
EF ® |- 
lose kr. 


BE I 


=> 


13tr | _ 
ſporko 
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Z 
E 


Dla przywozu Dla wywozu 


E 
3 
КЕ 
© 
® 
© 
ч 
= 


ie 
oże 


Po- 


> r N Potracenia 
Nazwa przedmiotów RT dów ? 


tary w procen- 
ocle- | cła tach wagi 
Ka surowćj 


ych oclen 
ié m 


+ 


Kwota cła 
Kwota ela 


Pr 


Liczba oddziału 
w któr 


Urzędy celne, 
w których oclenie 


Urzedy celne, 


miejsce m 
= 
> 


miejsce mieć może 


(monetowe), skorupy ze szkła i towarów glinia- 1 , 
nych, mieciny, gręzy (szlam), wywary, pomyje, 1 ctr. 1 etr. 1 ctr. 
mluto, wylkoczyny. . .. .es e ue. nan | sporco] ——|— N. II. | sporco| — — _|sporco|— 


c) Gałgany (szmaty) i inne odpadki do fabrykacyi 4 
papieru, t. J. szmaly lniane, bawełniane, jedwabne "+ ' 
i wełniane, także macerowane (materya napół |. А 
przygotowana, masa papićrowa stała lub ріуппа); |. ' 4 
okrawki papierowe (wióry papierowe), makulatura | ‹ 
(pisana i drukowana), tudzież stare sieci rybackie, Л 
een » Lk N. II. a LAN. „ 15 


Uwaga. Z Węgier, Kroaeyi i Slawonii, z Po- 
granicza Wojskowego Kroacko-Slawońskiego gał- 
капу przez Tryest i Fiume za pozwoleniem naj- 


wyższćj władzy finansowej... ام‎ „ A 2-] II. I. 


Kości (t. J. kości właściwe, maka koseiana i wę- 
giel kościany [spodium]), racice, nogi, rogi (nie { 
tylko całe, ale też w:szpicach i krążkach, lub ra- 
szplowane), odkrawki skórzane (na klej), odkraw- 1 

ki skór wyprawnych, stare podarte kawałki skór ( t 
урга E TEE BE... s "= ` р 5 >| 45 Цу» [6 


Uwaga do klasy odpadków. і 


Odpadki, w taryfie oddzielnie nie wymienione, 
uważane będa za maleryały surowe, z których 
pochodza, n. p. odpadki z kości słoniowej lub piany 
morskiej, oelone będą jak surowa kość słoniowa, 
lub surowa piana morska,- 2 przędzy bawełnianej 
lub wełnianćj, jak surowa bawełna lub wełna,- н 

1 


wyczoski wełniane, postrzyżyna z sukna, odpadki 
sukna, skubanka wełniana, jak wełna surowa ,- 
| odpadki z materyałów jedwabnych jak odpadki je- 


dwabne, nieprzędzione. 
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| 


Benennung der Gegenſtände 


Zahl der Adthetlungen 


Gold- und Silberkrätze (Münzkrstze), Scherben von 
Glas- und Thonwaaren, Kehricht, Schlamm, Schlämpe, 
ett een efess ы 
с) Lumpen (Hadern) und andere Abfälle zur Papier— 
fabrikazion, d. i. leinene, baumwollene, ſeidene und 
wollene Lumpen, auch mazerirte (Halbzeug, feſte oder 
flüſſige Papiermaſſe); Papier-Abſchnitzeln (Papier— 
ſpäne), Makulatur (beſchriebene und bedruckte); des— 
alle Fiſchernetze, altes Tauwerk und alte 


gleichen 
Stricke 

Anmerkung. Aus Ungarn, Kroazien und Sla- 
vonien und der kroatiſch-ſlavoniſchen Militärgrenze 
Hadern über Trieſt und Fiume auf Lizenzen der ober⸗ 
/ e 


Knochen (d. i. eigentliche Knochen, Knochenmehl und 
Knochenkohle [Spodium]), Klauen, Füße, Horner (fo- 
wohl ganze, als in Spitzen und Scheiben, oder де 
rafpelt), Haut⸗Abſchnitzel (Leimleder), Leder⸗Abſchnitzel, 
alte zerriſſene Lederſtücke 


d) 


Anmerkung zur Klaſſe der Abfälle. 


Abfälle, die im Tarife nicht eigens aufgeführt ſind, 
werden wie die Rohſtoffe. aus denen fie abftamnien, 
behandelt. z. B. Abfälle von Elfenbein oder Meer- 
ſchaum, wie rohes Elfenbein oder roher Meerſchaum; 
von Baumwollen⸗ oder Schafwollgarnen, wie rohe 
Baume oder Schafwolle; Flockwolle, Scheerwolle. 
Tuchtrümmer, Zupfwolle, wie rohe Wolle; Abfälle 
von Seidenſtoffen werden wie Seiden-Abfälle, unge: 
ſponnene, behandelt. 


Maßſtab der 
Verzollung 


| 


= 


Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 
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974 
e 
Tabela redakcyjna 
(do $. 9. uwag wstępnych). 
a) Do przemienienia wagi metryeznój na wagę celną. 
Less 
Quintale Celna: Quintale Cetnar Quintale Cetnar Quintale Cetnar 
metrico celny metrico celny metrico celny metrico celny 
0.00025 0.0005 0.31 0.62 0.71 1.42 11 22 
0.0005 0.001 0.32 0.64 0.72 1.44 12 24 
0.33 0.66 0.73 1.46 13 26 
* 0.34 0.68 0.74 1.48 1% 28 
0.35 0.70 0.75 1.50 15 30 
ER 0.36 0.72 0.76 1.52 16 32 
90905 Sg 0.37 0.74 0.77 1.54 17 3% 
0.004. 0.008 0.38 0.76 0.78 1.56 18 36 
9000 ОЙЛО 0.39 0.78 0.79 1.58 19 38 
99905 9.912 0.40 0.80 0.80 1.60 20 40 
0.007 Wa) car НДЫ „Щу И. = eg ma =" — 
0.008 0.016 
0.009 0.018 0.4 0.82 0.81 1.62 21 49 
| 0.42 0.84 0.82 1.64 22 44 
> ZE M 0.43 0.86 0.83 1.66 23 46 
0.44 0.88 0.84 1.68 24 48 
9095 00: 0.45 0.90 0.85 1.70 255 50 
6005 А 0.46 0.99 0.86 1.79 26 52 
8 S 0.47 0.9% 0.87 1.7% 27 54 
WE 9.30 0.48 0.96 0.88 1.76 28 56 
Ge am 9 12 0.49 0.98 0.89 1.78 29 58 
i 5 Е 
1075 la 0.50 (ess 0.90 1.80 30 60 
0.08 0.16 Ш. az = ` MMM LE: 
0.09 0.18 
0.10 0.20 0.51 1.02 0.91 1.82 31 62 
0.52 1.0% 0.92 1.8% 32 64 
—— 0.53 1.06 0.93 1.86 33 66 
1 0.54 1.08 0.94 1.88 34 68 
dia Gen 0.55 1.10 0.95 1.90 35 70 
013 0.26 0.56 1.12 0.96 1.92 36 72 
BU 0.28 0.57 1.14 0.97 1.94 37 74 
Pë EG 0.58 1.16 0.98 1.96 38 76 
б 19 5 | 0.59 1.18 0.99 1.98 39 78 
б? б 0.60 1.90 40 80 
0.18 0.36 Ж 
0.19 0.38 
020 0.50 0.61 1.22 1 2 м 82 
0.62 1.24 2 4 42 8% 
— 0.63 1.96 3 6 43 86 
0.64 1.28 4 8 44 88 
GE о | 0.65 1.30 5 10 45 90 
9 2 355 0.66 1.32 6 12 46 92 
eg e? | 0.67 1.3% 1% 47 94 
151 e 0.68 1.36 8 16 48 96 
0020 e 0.69 1.38 9 18 49 98 
2 ER d 
о CH 0.70 1.40 10 20 50 100 
0.28 0.56 
0.29 0.58 
0.30 0.60 | 
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I. 
Nedukzions⸗Tabelle 


(zu §. 9 der Vorerrinnerung). 


П 
a) Zur Verwandlung des metriſchen Gewichtes in Zollgewicht. 


267˙* 


Quintale Zoll⸗ | Duintale , Boll Quintale Zoll⸗ Quintale 
metriko Zentner | metriko Zentner metriko | Zentner | metrifo 
| | 
0.00025 0.0005 0.31 0.62 с 1.42 | AL 
0.0005 0.001 0.32 0.64 E 0.0 e 1.44 , |: ° „ 
0.33 0.66 073 ў 1.46 | 13 
0.34 0.68 0.74 1.46 Lage 
9 0.35 0.70 0.75 1.50 15 
OBRA о 0.36 0.7? 0.76 1.52 | 16 
0.003 0 006 0.37 0 74 0.77 1.54 17 
ei обов 0.38 0.76 0.78 1.56 18 
0.905 1 0.39 0.78 0.79 1.58 19 
0506 БӘ 0.40 0.80 0.86 1.60 20 
0.007 0.014 2 LE eege: 
0.008 0.016 
0.009 0.018 0.41 0.82 0.81 1.62 21 
0.42 0.8% 0.89 16% 22 
0.43 0.86 0.83 1.66 23 
e 0.44 0.88 0.8% 1.68 24 
0 b о 105 | 0.45 0.90 0.85 1.70 25 
0.03 0.06 0.46 0.92 0.86 1.72 26 
0.04 0.08 0.47 0.94 0.87 1.74 27 
0.05 0.10 0.48 0.96 0.88 1.76 28 
SÉ 9 15 0.49 0.98 0.89 1.78 29 
GE KC 0.50 = 0.90 1.80 30 
0.08 0.16 Br э: чи ш 
0.09 0.18 "Sp 
0.10 0.20 51 1.02 0.91 1.52 31 
0.59 1.0% 0 92 1 1.8% 35 
GG "w 0 53 1.06 0.93 1.86 33 
КП IN 0.5% 1.08 0.94 1.88 34 
6 42 SE 0.55 1.10 0.95 1.90 35 
9208 9588 0.56 1.12 0.96 1.92 36 
0713 0.28 0.57 1.14 0.97 19% 37 
0.15 0.30 0.58 1.16 0.98 1.96 38 
ў 39 0.59 1.18 0.99 1.98 39 
0.16 0.32 1480 10 
0.17 0.34 0.60 = 
0.18 0.36 7 Ama шт с 
0.19 0.38 
0.20 0.40 0.61 1.22 1 2 41 
0.62 1.24 2 4 42 : 
0.63 1.26 3 6 эз 
64 1.28 4 8 4 
021 De 065 1.30 5 10 45 
= 9 35 0.66 1.32 6 12 46 
9925 et 0.67 1.34 7 14 47 
92 55 die ` 0.68 1.36 8 16 АВ 
as 0089 0.69 1.38 9 18 49 
027 0.54 0.70 Sp 10 20 2 
0 28 0.56 
0.29 0.58 
0.30 0.60 
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b) Do przemienienia wagi wiedeńskićj na wagę celną. 


Waga 
wićdeńska 


Łóly 


Cetnar 
celny 


0.00018 
0.00035 
0.00053 
0.0007 
0.0011 
0.0014 
0.0018 
0.0021 
0.0025 
0.0028 
0.003 1 
0.0035 
0.0039 
0.0042 
0.0046 
0.0049 
0.0053 
0.0056 
0.0060 
0.0063 
0.0067 
0.0070 
0 0074 
0.0077 
0.0081 
0.0084 
0.0088 
0.0091 
0.0095 
0.0098 
0.0109 
0.0105 
0.0109 
0.0112 


(ШШШ 
| 
Hi 


Waga 
wiedeńska 


Funty 


سس 9 o‏ ې اي SSK‏ 


مسا 


33 
34 


Cetnar 


celny 


Waga 
wiedeńska 


Funly 


Cetnar 


celny 


0.459 
0. кя 
0.482 
0.493 
0.504 
0.515 
Ex 526 
0.538 
0.549 
0.560 


0.571 
0.582 
0.59% 
0.605 
0.616 
0.627 
0.638 
0.659 
0.661 
0.672 


Waga 
wiedenska 


Funty 


Cetnar 


celny 
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b) Zur Verwandlung des Wiener Gewichtes in Zollgewicht. 
Wiener Wiener ` Wiener Wiener 
Gewicht Zoll⸗ Gewicht Doft, Gewicht дой, Gewicht Zoll⸗ 
— Bentner s= net — ИЗ сес ——|. Bentner 
Loth Pfund Pfund | Pfund 
Lo 0.00018 1 0.011 41 0.459 81 0.907 
1 0.00035 2 0 022 42 0.470 82 0.918 
14, 0.00053 3 0.034 43 0.482 83 0.999 
E 0.0007 4 0.045 4 0.493 84 0.941 
3 0 0011 5 0.056 45 0.504 S5 v.952 
4 0.00 14 6 0.067 46 0.515 86 0.963 
5 0.0018 7 0.078 47 0.526 ‚87 0.974 
6 0.0021 8 0.090 48 0.538 88 0.986 
7 0.0025 9 0.101 49 0.549 8) 0.997 
8. 0.0028 10 0.112 50 0.560 90 1,008 
9 0.0031 
10 0.0035 
11 0.0039 О ЫШ m 
12 0.0042 i 
13 0.0046 11 0.123 51 0.571 91 1.019 
1% 0 0049 12 0.134 52 0.582 92 1.030 
15 0.0053 13 0.146 53 0.594 93 1.042 
16 0.0056 1% 0.157 5% 0.605 9% | 1.053 
17 v.0060 15 0.168 55 0.616 95 1.06% 
18 0.0063 16 0.179 56 0.627 96 1.075 
19 0.0067 17 0.190 5% 0.638 97 1.086 
20 9 0070 18 9.202 58 0.659 98 1.098 
21 0.0074 19 0.213 59 0.661 99 1.199 
22 0.0077 20 0.224 60 0.672 100 1.120 
23 0.0081 
24 0.0084 sz 
25 0.0088 
26 0.0091 
27 0 0095 21 0.235 61 0.683 
28 0.0098 ээ 0.246 62 0.694 
29 0.0109 e: 0.258 63 0.706 , 
30 0.0105 24 0.269 64 0.717 
31 0.0109 25 0.280 65 0.728 
32 0.0112 26 0.291 66 0.739 
27 0.302 67 0.750 
°8 0.314 08 0.702 
29 0.325 69 0.773 
30 0.336 70 0.784 
31 0.347 71 0.795 
32 0.358 79 0.806 ' 
33 0.370 GC 0.818 e 
34 0.381 74 0.829 € 
35 0.392 75 0.840 
36 0.403 76 0.851 
37 0.414 7? 0.862 U 
38 0.426 78 0.874 * 
39 0.437 79 0.885 
40 0.448 80 0.896 | 
| 
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II. 
Tabela redukcyjna 


dla zboża i towarów strączkowych, podług miary dętój zadeklarowanych. 


wynosi 1. n. i są 

pP 1 somma 
. M б 

T z y 9 SE metrica 


funtów celnych 


1. Jęczmieniu surowym. ssen. 


40044444900400000004100000030000000040000400900400000402004005040400000004443) 70 114 
ka Srutowanym, tudzież slodzie.....seussusuneronsnanenensunensserenenunssonsenn RE ED MAZ 60 98 
Озув1е................... OGG ET %, c E, OTO 50 81 
Półzbożu i prosie.... 29 80 130 
Tatarce, оен BRODY Eer МА Ац dy: „ а СЯО e 70 11% 
ооа у Ке 70 114 
e.. ET E e ЕЯ Т1. ' 80 130 
Ciemierzyczniku ое E E 80 130 
Orkiszu z łupinami..........1.11-.. EE" Error E Eege O Р РАС. пойти ТА 70 115 

5 [бел In pin. EE М 90 146 
Елеу ANN. ЖОШ. RSE EM O нонни 22 E mh 90 146 

2. *Bobic, Ee, le Ee y E EC 100 161 
Grochu i восдежісу...... 90 146 


AKT eege PNE оо ДА Arer 80 130 
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II. 
Nedukzions⸗Tabelle 


für Getreide und Hülſenfrüchte, die nach dem Hohlmaß erklärt werden. 
—— —— ˙ ͤo—l1— ——0—⅛ — ... ññÄ 


| macht 1 n. 5. | Е macht 1 
Megen 5 
trica | 


Bollpfunde | 


| 


H. teen „MAD Res GRA E, ur, Е ооо E 
geſchrottet, und Malz mern „„ о омы. d em, ne Жду, 


„ 


— ——k—— 
sl 
m 
— 
— 
Rei 


иии... 70 114 
Шил С. en REESE OOOO EN EE E re TD EE | 80 180 
San.... Ee к, Е 80 130 
Spelz mit Hülſen. 70 11% 
„ ohne „ 90 146 
DTN лл og EENHEETEN ТОГОЛОК 90 146 
2. Bohnen, Fiſolen oder Zizern s ... ннн нини нини ннн нинин, d 100 161 
90 146 
! 80 130 
\ 
| 
1 
i i 
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III. 


S р i s 
і i 


towarów oznaczonych w taryfie systematycznéj jako wolne od cła. 


(Do $. 21. 1. 4. uwag wstępnych). 


A. 
S p i s 


towarów, które w taryfie systematycznéj w przywozie, a poczęści także i w przewozie we wszystkich kie- 


runkach obrotu podane są jako wołne od cła. 


(Wolność cla uwidoczniono w taryfie systematycznćj w ten sposób, iż w rubryce dotyczaećj nie jest żadne cło zamieszezonem.) 


| ZL p >" O OO ͤ ͤ— TE 


1 


| 


Ogrodowiny (t.j. gatunki jarzyny i kapusty, kartofle, rzepy, | | 


д 
jadalne korzenie, bedły [pieczarki], grzyby, włącznie tru- 
fi, czosnek, cebule, także cebule kwiatowe i morskie, 
świćże korzenie krapowe, i niesuszone cykorye [podró- 
zniki]; i Owoce [jakoto: jabłka, morele, gruszki, 


świętojanki [porzeczki], wiśnie, dynie, melony, mirabele, 
mespliki, brzoskwinie, śliwki, pigwy, tarnośliwki, agrest; 
tudzież jagody leśne wszelkiego rodzaju, n.p. berberysy, 
jeżyny [maliny], poziómki, borówki) вм/1ё®е................... | wolne | wolne 


Rośliny i części roślinne, a to: 


Liście morwowe........... Е. 87 оос нь wolne EN 


Bobki jałowcowe, orzechy ziemne, bukiew (ziarnka hukwiowe), 
dzikie kasztany, trawa, siano, nasienie sienne, sieczka, 
słoma, liście na podściał, liście szpilkowate i szyszki 
z drzew iglastych, łyko surowe, sitowie, porost, mech, 
hubka surowa, zioła paśne, wrzos (trebbia), łodygi i 
liście borówkowe. źdźbła i szypułki z prosa indyjskiego, 
kłosówki (saggina), kalmus świćży, rogożyna, trzcina 
(trzcina na pokrycie dachu i tkacka, także łupana i kra- 
jana), skrzyp, zboże w snopach, owoce strączkowe 
w zielu, drzewa, krzaki, winne latorośle, odrośle, röszezki 


| a | Taryfy celnej w 
E 
= е 
Ё Nazwa towarów Uwaga. 
а od- | pozy- przy- | prze- 
5 dział | суа wozie | wozie 
a і 


— 
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III. 
Verzeichni ß 


der im ſyſtematiſchen Tarif als zollfrei bezeichneten Waaren. 


(Zu $. 21, 3. 4, der Vorerinnerung.) 


A. 


Verzeichni ß 


der Waaren, welche im ſyſtematiſchen Tarife bei der Ein- und theilweiſe auch bei der Durchfuhr in allen 
Verkehrsrichtungen zollfrei angegeben erſcheinen. 


(Die Zollfreiheit iſt im ſyſtematiſchen Tarife dadurch erſichtlich gemacht, daß in der bezüglichen Rubrik kein Zoll angeſetzt if.) 


| |: Zolltarifs⸗ | In der 

| & ПСЕ |. Benennung der Waare j Anmerkung. 
м Mbthei- Poſt Gin- Durch⸗ 
= lung fuhr | fuhr 
St 


be Gartengewächſe (d. i. Gemüſe⸗ und Krautarten, Kartoffeln, 
Rüben, eßbare Wurzeln, Pilze, Schwämme, einſchließlich der 
Trüffeln, Knoblauch, Zwiebeln, auch Blumen- und Meer- 
zwiebeln, friſche Krappwurzeln und ungetrocknete Zichorien): 
dann Obſt (als: Aepfel, Aprikoſen, Birnen, N DR 
Beeren, Kirſchen, Kürbiſſe, Melonen, Mirabellen, Mispeln, 
Pfirſiche, Pflaumen, Quitten, Schlehen, Stachelbeeren; dann 
Waldbeeren aller Art, z. B. Berberiz-, Brom-, Erde, Heidel⸗ 
ift: “Ылл OH оаа 3 


— [Pflanzen und Pflanzentheile, und zwar: 


h Maulbeerblätter ....... GC LOL een 22285755 ПЕРАТ. 


c Wachholderbeeren, Erdntiſſe, Bucheckern (Buchkerne), Roßkaſtanien, 
Gras, Heu, Heuſamen, Häckerling. Stroh, Streulaub, Nadeln 
und Zapfen von Nadelhölzern, Baſt, roher, Binſen, Flechten, 
Mooſe, Feuerſchwamm, roher, Futterkrauter, Heidekraut 
(trebbia), Stängel und Blätter von Heidelbeeren, Halme 
und Stiele von Moorhirſe (saggina), Kalmus, friſcher, 
Schilfe, Rohre, (Dach- und Weberohr, auch gefpalten und 
geſchnitten), Schachtelhalm, Getreide in Garben, Hülſen⸗ 
früchte im Kraut, Bäume, Sträuche, Reben,. Schößlinge, 
Setzlinge, Stauden zum Verpflanzen, ingleichen lebende Ge, 


1 
3 
frei frei | 
frei 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 268 
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Taryfy celnej Bu 
у a |. 
Nazwa towarów Uwaga. 
od- | pozy- і przy- | prze- 
IK суа | Ra wozie | 
— س‎ 
т "кт 
do sadzenia, krzewy do przeflancowania, tudzież żyjące f 
szezepy w wazonach ezyli doniczkach lub kubłach, świeże і 
kwiaty i liście (2 wyjątkiem liści morwowych), tudzież | 
pączki; len i konopie, nie roszone lub roszone, w łudy- Д | 
f enen | 
e y enn wolny | 
16 — [Zwierzeta w innych oddziałach nie wymienione, | ' 
è 
a to: 
b le z żyjącemi рэзелоїаті...... акеннин наннан | WOJNE Dech 
c | Zwierzęta osobno nie wymienione ... sun | wolne | wolne | í 
17 u f Skorki i skóry ordynaryjne, jakoto: bydlęce (t. j. | 
żubrowe, bawole, cielęce, krowie, wole, byeze i jałowi- 
cze), końskie (lakże źrebięce, mułowo-ośle i mułowe), | 
ośle, wielbladowe, borsucze, psic, świńskie, kozie z kóz | 
dzikich, jelenie, sarnie, losiowe, renowe, z koni Ge | | 
cznych i 2 nosorożców, tudzież pospolite owcze (także | 
baranie, z wyporków i jagniece), pospolite kozie (także | 
koźle i koźlece), skórki zajęcze i królicze, tudzież skóry 
rybie, surowe (t. j. świćże [mokrej lub suszone, także | 
solone, iecz dalój nien yprawianc) ..... . . . ui, Wolne | — 
18 — |wiłosy i влеше“. a lo: | | 
а | Włosy osobno nie wymienione, surowe, tudzież szezeć (także | 
odpadki szezecinowe i kolce zwićrzęce wszelkiego ro- | | 
H | 
dzaju)....... tre “зе, — Polne | 
b | Włos psi, sarni, bydlęcy i kozi, surowy .... „|wolny| — | 
| | 
21 — Produkta zwierzęce, nie wymienione osobno, a to: i 
a Jaja, mléko (także zsiadłe, śmietanka i биагба)........................... | wolne | wolne | 
H 
29 — |Bbrzewo, a to: 
c |Drzewo wyrobowe pozaeuropejskie (w blokach, deskach i 
r RUE) Ae a 
30 — * egle i torf: | 
a | Węgłe drzewne, lorf i węgle torſiane . een, | WOJNE | wolne 
b | Wegle kamienne (także ziemne brunatne) ees | WOLNE | wolne 
31 — | Materyaly tokarskie i rrzeżbiarskie, a to: 
a | Леру zwierzece, szylkret, piana morska, skorupy muszlowe | 
б 
czyli konehy (także perłowa macica), róg wierzchnićj 
szezeki wielorybićj na fiszbin (fiszbin surowy), tracina | 
do wyplatania krzeseł, nielupana i niebejcowana, laski i 
trzciny drogie (b j. wszelkie, wyjąwszy rogożynę i trzei- 
nę do wyplalania krzeseł), skorupy orzecha kokosowego, 
orzechy arekowe i kamienno-twarde . . . .es, WOLNE | — 


978 


Poſt⸗Nr. 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 
Zolltarifs⸗ In der | 
Benennung der Waare Anmerkung. 


Abthei⸗ 
lung 


Poſt 


Ein» | Durch: 
fuhr fuhr 


wächſe in Töpfen und Kübeln, friſche Blumen und a 
(mit Ausnahme der Maulbeerblätter), auch Knoſpen; Flachs 
und Hanf, ungerófłet oder geröſtel, in Stängeln und Bünden | frei 


Napden ditt 8 frei 


Thiere, nicht in anderen Abtheilungen enthaltene, 
und zwar: | 


Bieneinſtöcke Е Fee a a a a a frei frei 


| 
| 
SD Ero, ДЕК оп бег Benannte enee nas frei frei | 
Felle und Hante, gemeine, als: Rinds: (d. 1. Bifon-, Biiffel-, | 
Kalb, Kuh- Ochſen⸗, Stier- und Terzen-), Pferd- (auch 
Füllen⸗, Mauleſel- und Maullhier-), Efel, Kamehl⸗, Dachs⸗, 
Hunds⸗, Schweins-, Gema, Neh- Sirf’, Elenthier , Reun- 
thie, Flußpferd- und Rhinozeroshäute, gemeine Schaf— 
(auch Schöps⸗, Sterbling⸗ und Lamm-), gemeine Biegen- 
(anch Bod- und Kitzen⸗), Haſen⸗ und Kaninchenfelle und 
Fiſchhäute, roh (d. i. grün oder trocken, auch geſalzen, aber 
a 
| 


MGB Omg erer frei 


Haare, nicht beſonders benannte, roh, dann Borften (auch Borften 
Abfälle uus рова ср епа ег Art) А Л, з... Ый м frei 


* 


| 
Haare und Borſten, und zwar: H 
| 


Hunds, Reh, Rinds- und Ziegenhaare, roh a . frei 


Thieriſche Produkte, nicht beſonders benannte, und zwar: 


Eier, Milch (auch geronnene, Rahm und Фор{еп)............................ frei 


Holz, und zwar: 
Werkholz außereuropͤiſches (in Blöcken, Brettern und Pfoſten) frei 


Kohlen und Torf: | 
r Жын жы O A. frei 


Steinkohlen (auch Braunkohlen) une. ТОА DEE 2 frei 


Drechsler- und Schnitzſtoffe⸗ und zwar: 


Thlerzähne, Schildpatt, Meerſchaum, Muſchelſchalen (auch Perts 
mutter), Wallfiſchbarken (Fiſchbein, rohes), Stuhlrohr, uns 
geſpalten und ungebeizt Stöcke und Röhre, chlere (d. i. alle 
mit Ausnahme des Schilf- und Stuhlrohres), Kokosnuß⸗ 
ichalen, Arela⸗ und Steinnüſſe Rar. аш бы а... frei 


— . ——— . — ——— —.— Sa ладан 
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gła 


D 


od- | pozy- przy- | prze- | 
dział | суа wozie | wozie i 


Liczba eia 


10 | 32 — | Minerały, а to: 


a | Kamienie surowe, t.j. nieciosane i ciosane, lakże w blatach, Gliniane rury od- 


aloliż nie szlifowane i nie polerowane, n. p. kamienie łomne, chodowe (drenowe) 


wapienne, łupne, murówki, kamienie młyńskie (bez lub m але ы E 
równo jak cegły sto- 


z ryfami żelaznemi), grube kamienie szlifierskie i Е sownie do uwagi do | 
tuf, pomeks, surowe bloki granitowe i marmurowe i t. p., oddziału 67., Towa« | 
dachówki i cegły, żużel, piasek (wyjawszy piasek do ini 
posypowania farbny), wapno i gips, nie palone i palone, 
amiant i asbest; ziemie osobno nie wymienione, nie mic- 
lone ani zmiazdzone; ludziez pucolan i santoryn (także 
cement i larras), margiel, glina, ordynaryjna glina ce- 
glarska i garncarska, lrypla, talk i ziemia folarska (wszel- 
kie te ziemie także miełone i zmiaźdżone), ziemia ogro- 

1 wolne 


down i czarna bagnisla, woda i 10@...................................„. 


fiuspat ispat ciężki (baryla mielony i nie mielony), umbra, 
biała glina na fajki iinne gliny do wyrobów farfurowych 


Taryfy celnej Ww 
Nazwa towarów | Uwaga 
lub porcelanowych, lak zwane blaly kehlheimskie i ka- 


Farbniki i garbniki, a (0: 


br farbierskie w blokach, korzenie farbne, pospolile, mie- 

і lone i nie mielone (jakoto: prawdziwa i fałszywa alkanna, 
kurkume, korzenie berberysowe i białego grzebienia), 

bablaeh, dywidywy, kalechu (kachu, ziemia japońska), 
FF анон ннвнан оед нноннанннн 


wolne — 


Debnica garbarska i kora garbarska (t. j. brzozowa, dębowa, 
sosnowa, jodłowa, 2 kasztanów dzikich, wiązowa, wierz- 
wolna | wolna 


Żołędzie i łuski żołędziowe (walonie), dębianki, także mąka 
i wolne — 


e sass 


Żywiea, ordynaryjna (jakoto: biała, żółta i czarna, z drzew 
szpilkowych), maż (także mai z węgli kamiennych i dzie- 
gieć), kalafonia, asfalt i inne żywice ziemne, smoła 


e r eee 


Artykuły chemiczne pomocnicze, a to: 


wolna | — 


salpeter (saletran wody).......... EE УЛЛУ 


Potaż (także wszelkie inne nie wyługowane popioły drzewne)..- 


е Wajsztyn surowy (t. j. nie czyszony i nie krystalizowany) ... ... 


| ry gliniane. | 
H 

| i wolne | 

! b Bolus (także glinka), braunsztyn, glina farbierska, żółta, zielona, | 

| czerwona, grafit (białokrusz, ołówek do rysowenia), kré- 

| da surowa (niekrajana), okra, szmergiel w kawałkach, | 

| | 

| mienie lilograficzne (z rysunkami lub bez rysunków) ...... | wolny | wolny 


Siarka (w kawałkach i lascezkach, także kwiat siarki); chili- | 


Zolltarifs⸗ 


= Benennung der Waare Anmerk | 
3 Abthei⸗ бой 8 Gin: Durch e e ZE 
= lung 8 fube | fuhr 
= 
| 1* 
10 32 — 1 Mineralien, und zwar: | 
A 


a Steine, rohe, d. i. unbehauen und behauen, auch in Platten, doch Thönerne Drains 
nicht geſchliffen und nicht volert, z. B. Bruch-, Kalk-, Schiefer⸗, röhren ſind den Zie— 
Mauer, Mühlſteine (ohne und mit eiſeruen Reifen), grobe . geln gleichgehalten 
Schleif- und Wetzſteine, Tufflein, Bimsſtein, rohe Granit- | nach Anmerkung zur 
und Marmorblöcke u. dgl., Dach und Mauerziegel, Schlacken, Abtheilung 67, 
Sand, mit Ausnahme des farbigen Streuſandes), Kalk und Thonwaaren. 
Gyps, ungebrannt und gebrannt, Amianth und Asbeſt; Er- 
den, nicht beſonders benannte, weder gemahlen noch | 


ſchlemmt; dann Puzzuolon- und Santorin-Erde (auch Zement 
und Traß), Mergel, Lehm, gemeiner Ziegel- und Töpferthon, 


Trippel, Talk⸗ und Walker-Erde (alle dieſe Erden auch ge⸗ 
mahlen und geſchlemmt), Garten- und Moor-Erde, Waſſer 
NE! ·wm- . r ue 


= 
= 


Bolus (auch Siegel⸗Erde), Braunftein, Farben⸗Erde, gelbe, grüne, 
rothe, Graphit (Waſſerblei, Reißblei), Kreide, rohe (ungez 


| 
ї 
ſchnitten), Ocker, Schmirgel in Stücken, Fluß- und Schwer⸗ 
| 


ſpalh (gemahlen und ungemahlen), Umbra, weiße Pfeifen⸗ 
und andere Erden zur Erzeugung von Steingut oder Porzellan, 


ſogenannte Kehlheimerplatten und Lithegraphirſteine (mit 


a I Schwefel (in Stücken und Stangen, auch Schwefelblüthe); Chili- 
| Salpeter (ſalpeterſaures #їайтоп)........................ e 


b Pottaſche (auch alle andere unausgelaugte Holzaſche) Maro 


e Weinſtein, roh (d. i unraffinirt und unkryſtalliſirt) seen 


eee EE E frei frei | 
11 34 mi [ Farb: und Gärbeſtoffe, und zwar: 
a Farbhoͤlzer in Blöcken, Farbwurzeln, gemeine, gemahlen und ungez 
mahlen (als; echte und falſche Alkanna, Kurkumä, Berberitzen⸗ 
und weiße Seeblumen-Wurzeln), Bablah, Dividivi, Katechou 
(Kachou, japaniſche Erde), Querzilron, Summach. frei c= 
ER b | Särbeloye und Gärberinde (b. i von Birken, Eichen, а= - 
Tannen, Roßkaſtanien, Ulmen, Weiden) eee frei frei 
i 
e Eicheln, Eichelhälſen (Vallonea), Knoppern (Eckerdoppern), auch | 
| Ruoppetnrchi, ЧАШ... E N E || FEB =- 
12 35 a Harz, gemeines (als: weißes, gelbes, ſchwarzes, von Nadelhölzern), 
Theer (auch Steinkohlentheer und Daggert), ene l 
Asphalt und andere Erdharze, Bergpech, Bergiheer . rei frei 
13 | 37 = 


Chemiſche Hilfsftoffe, und zwar: - 


Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


woców i nasion wygotowanych lub wyciskanych ; cegły 
debowe (kuchy dębowe, wyługowana dębnica), krew 

płymna i i wyschła, ścięgna i Żyły, nawóz zwićrzęcy (także 
poudrette), tudzież inne środki nawozowe, jakoto: 
wyługowany popiół drzewny, popiół torfiany, popiół z we- 
gli kamiennych i ziemnych, popiół wapienny, piana ko- 
ściana (lub glinka do rafinowania cukru), odpadki z wy- 
robu wosku (ziemia pszezelna, gniazda pszezelne, wo- 
szczyny), glazgal, оуу szklane, hyblowiny i iro- 
ciny, drożdże naturalne (t. j. drożdże płynne, drożdże 
piwne i winne), opiłki ołowiane, miedziane i eynowe, 
złote i srebrne (monetowe), skorupy ze szkła i towarów 
glinianych, mieciny, gręzy (szlam), wywary, pomyje, 
młuto, wy — ы КЕ 


wolne | wolne 


neckićm i w Księ- | 
stwach Modeny ii 
Parmy przez inter- 
nacyonalna Komisyę 
w Medy olanie) za to 
być uznanym, i oraz 
urząd przeznaczo- 
nym, przez który. 
przypuszczonym być 
ma. D 


E Taryfy celnój 1 W 
žo 
dë 
ә 
= Nazwa towarów Uwaga 
3 o- | pozy- przy- | prze- г 
ч а а + 
| 2 dział eya wozie | wozie 
IE 
a ت‎ | 
14 | 38 | MI (t. j. lakie minerały, z których sie we wiekszem к. | ; 
rzydłe wydobywa metale na drodze hulniczćj : 
a Ruda ołowiana (i. j. kostokrusz, alquifoxx), galman i inne 
rudy eynkowe, rudy żelazne, miedziane i eynowe......... wolne | wolne 
u] Bryły rady Bol K e r 
c {Кора i nikiel w rudach, tudzież ich kompozycye seie, WOLNE | — 
15 44 — Metale szlachetne (surowe, lub w odpadkach, i jako monety): | | 
а | Złoto, t.j. surowe w bryłach, sztabach, blatach, ziarnie, pro- { 
szku, pagamentach (w sztabach mieszanych z miedzia). 
stare w łomkach i złoto wypalone wolne | wolne 
b Srehro, (. j. surowe w bryłach, blatach i sztabach, pagamen- | 
tach, stare w łomach i зуура1опе.............................. en wolne | wolne | 
U 
d | Monety (wszelkie bieżące, tudzież wszelkie numizmaty i monety 
na pamiątkę) z melalow 52]аеһе{пуеһ.......................... wes | wolne | wolne 
16 45 u |iBawetna surowa і w odpadkach .............. wolna | 
17 47 a 3 Welna (surowa, także czesana i w eodpadkach). .. . . ,, wolna | wolna 
18 48 a 1Zasklepy jedwabnicze (KOKONY ).. aaa aan wolne 
19 80 — | Odpadki: 
elkie 8 
“ Sól nawozowa, t. j. wszelkie mieszaniny słone, odchodzace Aby materyał jaki 
przy robotach chemicznych jako odpadki lub szczątki, i uważanym być mógł 
nie przypuszczające Żadnego innego użycia, jak tylko do za Ból nawozową, 
ö r 
szą władzę finanso- 
wa (w Królestwie 
4 | Otreby, plaig а, makuchy, maka makuchowa i inne szczątki z 0- Lombardzko - We- 
я 


— —— B EE EE rw r E a aaa m | en U 


265. 


Zolltarifs⸗ 


© 
è ШИТ h 
S lung Poſt | 
1% 38 

а 

Ь 
15 44 Se 

Й а 

b 

d 
16 45 a 
17 
18 
19 
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Kundmachung der Miniſterlen' der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Benennung der Waare 


Erze (d. i ſolche Mineralien, aus denen Metalle in Großem auf | 
нш Шат Wege gewonnen werden: 


Bleierz (d. i. Bleiglanz, Alguifoux), Galmei und andere Zink-Erze, 


Elſen⸗, Kupfer- und Jinn⸗Erze e . ее „AA 
Gold⸗ und Silberjtufen .... АЖ уот DET SOA 
Kobalt- und Nickelerz und -Speiſe ............. E ЕЕ 


Metalle, edle (roh, oder in Abfallen und als Münzen): 


Gold, d. i. rohes in Klumpen, Barren, Platten, Körnern, Staub 
Pagamenten (Barren mit Kupfer vermiſcht), alles gebrochenes 
And a/ 
Silber, d. i. roheß in Klumpen, Platten und Barren, Pa gamenten, 
altes gebrochenes und айбрдебвтаибеё........................................ 
Münzen (alle kurrenten. wie auch alle Schau- und Deukmünzen) 
aus edlen Metallen .............. 25 | 
ene zob sto п, ает 
Schafwolle (roh, auch gekämmt nnd in Abfällen) eee, 
r EE riesen 
Abfälle: 


Dungſalz, d. i. alle ſalzige Gemenge, welche bei chemiſchen Arbeiten 
als Abfall oder Rückſtand ſich ergeben, und keine andere Ver— 
wendung als zum Düngen zulafjen 


Kleien, Spreu, Oelkuchen, Oelkuchen-Mehl und andere Rückſtände 
von ausgeſottenen oder ausgepreßten Früchten und Samen, 
Lohziegel (Lohkuchen, ausgelaugte Lohe), Blut, flüſſiges und 
eingetrocknetes, Flechſen und Sehnen, Ad? thieriſcher 
(auch Poudrette), desgleichen andere Düngungsmittel, als: 
ausgelaugte, Holzaſche, Torf, Steinkohlen- und Braunkohlen— 
Aſche, Kalkäſcher, Knochenſchaum (oder Zucker-Erde), Abfälle 
von der Wachsbereitung (Bienen-Erde, Bienenkeule, Bienen— 
rob), Glasgalle, Glasſchaum, Hobel- und Sägeſpäne, Hefe, 
natürliche (d. i. flüſſige Bier- und Weinhefe), Blei-, Kupfer: 
und Zinngekrätz, Gold- und Silberkraͤtze (Münzkrätze), 
Scherben von Glas- und Thonwaaren, Kehricht, Schlamm, 
Schlempe, Spulicht, Treber, Treſter 1 A 


In der 


frei 
frei 


frei 


frei 


frei 


frei 


frei 
frei 


frei 


frei 


frei 


Ein» Durch⸗ 
fuhr fuhr 


frei 


frei 


Anmerkung. 


Damit irgend ein 
Stoff als Dungſalz 
behandelt werden 
könne, muß er von 
der oberſten manz 
behörde (im Tombar: 
Dif“ venezianifien 
Königreiche und den 
Herzogthümern 910: 
dena und Parma 
von der internazio— 


nalen Kommiſſion! 


in Mailand) als ſol⸗ 
ches anerkannt, und 
das Amt, über wel⸗ 
ches er zuzulaſſen iſt, 
beſtimmt ſeyn. 


— — — — ä—Dt.— 
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Taryfy celnéj W 


Nazwa towarów Uwaga. 
od- | pozy- przy- | prze- 
dział | cya wozie | wozie 


Liczba ciągła 


szmaty lniane, bawełniane, jedwabne i wełniane, także 

macerowane (materya napół przygotowana, masa papić- 

rowa stała lub płynna); okrawki papierowe (wióry pa- т 
pierowe), makulatura (pisana i drukowana) ; ludzież stare | 
sićci rybackie, stare liny i stare powrozy ........................ | wolne 


d f Kosci (t. j. kości właściwe, mąka kościana i węgiel kościany 
[spodium]), racice, nogi, rogi (nie tylko całe, ale też w szpi- А 
cach i krążkach, lub raszplowane), odkrawki skórzane 
(na klej), odkrawki skór wyprawnych, stare podarie ka- 
wałki skór wyprawnych........... OOOO ЕУ. u | wolne| — 


e | Gałgany (szmaty) i inne odpadki do fabrykacyi papieru, t. j. 
| 
| i | 


Uwaga. Do przedmiotów wolnych ud cła we wszystkich kierunkach obrotu policzyć należy: 


1. Ryby morskie, świeże, łowione i wprowadzone przez rybaków krajowych (pozycya 14., a, uwaga 2.). 

2. Książki, karly (scyentyfiezne), muzykały, obrazki na papićrze, także arkusze z czarnemi i farbnemi 
ordynaryjnemi obrazkami, które w teryloryum eelnćm są nakładane i drukowane, i przez samego nakładcę rozesłane, i nazad 
przychodzą niesprzedane (pozycya 79., a i b, uwaga 1.). 
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Zolltarifs⸗ In der | 
& Benennung der Waare Anmerkung. 
Abthei⸗ Фо 8 Eins Durch⸗ 3 
2 lung fuhr fuhr 
E 
F E" FE e EE 
Lumpen (Hadern) und andere Abfälle zur Papierfabrikazion, d. i. i 


leinene, baumwollene, feidene und wollene Lumpen, auch maz 
zerirte (Halbzeug, feſte oder аде Papiermaſſe); Papier- 
abſchnitzeln (Papierſpaͤne), Makulatur (beſchriebene und bez 
druckte), desgleichen alte Fiſchernetze, altes Tauwerk und alte 


RE j 
tride ZOO ТУТТУНА frei — 


[Spodium;), Klauen, Füße, Hörner (ſowohl ganze als in 
Spitzen und Scheiben, oder geraſpelt), Hautabſchnitzel (Leins 
leder), Lederabſchnitzel, alte zerriſſene Lederſtücke au... A 


d Knochen (d. i. eigentliche Knochen, Knochenmehl und Knochenkohle 
frei 


Anmerkung. Den in allen Verkehrsrichtungen zollfreien Gegenfidnben find auch beizuzählen: 

1. Seefiſche, friſche, von inländiſchen Fiſchern gefangen und eingeführt (Pot 14. a, Anmerkung 2). | 

2. Bücher, Karten (wiſſenſchaftliche), Muſtkalien, Bilder und Papier, auch ſchwarze und farbige ordinäre Bilderbogen, die, 
im Zollgebiete verlegt und gedruckt und vom Verleger ſelbſt verſendet worden find, und unverkauft zurückkommen (Poft 79, a und 1 
Anmerkung 1). ' 


Jahrgang 1858. 1. Abtheil. 66. Stück. 269 
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B. 
S р Г] 8 


towarów, które w taryſie systemalyeznéj są wymienione jako wolne od eła przychodowego, jeżeli wprowa- 
dzone są przez granice ku Państwom celnym związkowym z wolnego эй tychże. | 


(Wolność cła uwidocznioną jest w tarylie systematycznćj przez to, iż w rubryce dla eła przychodowego Кон опо: „wolne®). 
t 1 | 


с Uwaga do + 

Z 

= au рош Nazwa towaru Uwaga 

= ziału | zycyi 

s |-—— 

vd jw taryfie eclnćj ; m 2.41 1 8 


1 


9 b Ogrodowiny przyrządzone (t.j. gatunki jarzyny i kapusty, 
kartofle i rzepy, jadalne korzenie, grzyby, suszone na słońcu 
lub na ogniu, krajane lub w inny sposób rozdrobnione, so- 
lone, w occie moczone, w beczkach), dalej owoce przy- 
rządzone (t. j. suszone na słońcu lub ogniu, krajane lub 
w inny sposób rozdrobnione, bez cukru smażone powidła), 
tudzież orzechy, jakoto: włoskie i laskowe, zielone i 
suszone. 


Pszenica, orkisz bez łupin. 
Półzboże, tatarka, proso, kukurudza, żyło, orkisz w łupinach, bób, 
groch, soczewica, wyka, groch cukrowy (ciecierzyca). 


Jęczmień i słód, tudzież owies. 


| 1 
3 12 = Maka i produkia miclne (perłowe, śrulowane i z lupin 
obrane ziarnka, krupy, kasza, grys). 
A 18 — Rośliny i cześci roślinne, а fo: 


Siemie olejne, jakoto: rzepakowe, konopne, Iniane i makowe, rze- 
pak żółty albo nasienie Inianki i kakolnica (nasienie ptasie). 

Nasienie koniczyny i nasiona (t. j. nie wymienione osobno nasiona 
do uprawy ogrodowćj i polnćj), nasienie gorezyczne, gor- 
czyca w proszku, lub gorczyca mielona, nie w pęchćrzach, 
flaszkach lub dzbanach zapakowana, anyż i kmin. 


Ryby, płazy skorupiaste i inne zwićrzęta wodne s 
a to: ryby z wód słodkich pochodzące, świćże; raki rz&- 
czne i polokowe Świćże, ślimaki, bobry, wydry, żaby. 


Bydło rzezne i cugowe, a to: 


Cielęta, owce (z wyjątkiem skopów), Kozy, jagnięla, kożlęta i 
prosiątka, 
Konie i zrebiela, muły, muły-osły i osły. 


boże i owoce strączkowe: | | 
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B. 


Verzeichniß 
der Waaren, welche im ſyſtematiſchen Tarif als einfuhrzollfrei angegeben erſcheinen, wenn ſie über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren eingeführt werden. 
(Die Zollfrelheit iſt im ſyſtematiſchen Tarife dadurch erſichtlich gemacht, daß in der Rubrik für di śś а frei gen, A iſt). 


Anmerkung 


zur Bolltarifs- 
& Lë Benennung der Waare „Anmerkung 
D 2 “ 
ES lung Poft 
Ei 
1 9 b Gartenqewachje, zubereitete (d. i. Gemüfe- und Krautarten, Rar- 


toffeln und Rüben, eßbare Wurzeln, Schwämme, getrocknet, gez 
dörrt, zerſchnitten oder ſonſt zerkleinert, geſalzen, in Eſſig eins 
gelegt, in Fäſſern), dann Obſt, zubereitet (d. i. getrocknet, 
gedörrt, zerſchnitten oder auf andere Weiſe zerkleinert, ohne 
Zucker gekochte Obſtmuße), ingleichen Mi ffe, als: welſche und 
Haſelnüſſe, grüne und trockene. 


2 10 | — | Getreide und Hülſenfrüͤchte: 
Weizen, Spelz ohne Hülſen. 
D Halbgetreide, Heide, Hirſe, Mais (Kukuruz), Roggen, Spelz in Hülſen, 
Bohnen, Erbſen, Linfen, Widen, Zuckererbſen (Zizern). 
e Gerke, Malz, dann Hafer. 


3 12 — Mehl und Mahlprodukte (gerollte, geſchrottete und geſchälte Körner, 
Graupen, Grütze Gries). 


4 13 — Pflanzen und Pflanzentheile, und zwar: 
e Oelſaat, als: Reps⸗, Hanfa, Lein- und Mohnſamen, gelber Reps oder 
Lein⸗ und Vogeldotter. 


funbg] Kleeſaat und Sämereien (d. i. nicht beſonders benannte Samen zum 
Garten- und Feldbaue), Seufſaat, Senfpulver oder gemahlener 
Senf (nicht in Blaſen, Flaſchen oder Krügen verpackt), Anis 
und Kümmel. 


5 14 a [Fiſche, Schal: und ſonſtige Waſſerthiere, und zwar: Süß⸗ 
waſſerfiſche, friſche; Fluß⸗ und Bachkrebſe, friſche, Schnecken, 
Biber, Ottern, Fröſche. 


6 15 — Gchlacht: und Zugvieh, und zwar: 
e, d, e] Kälber, Schafe (mit Ausnahme der Hammel), Ziegen, Lämmer, Kitzen 
und g und Spanferkel. 


h und ір Pferde und Füllen, Maulthiere, Mauleſel und Efel 
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Zaca 
а 


ba bie 


działu | zycyi 


1672 


L 


w Beete © celnej 


| 18 Włosie końskie, przyrzadzone i pióra pościelne 
20 Ше pszezelne wraz z miodem i woskiem, £ pszczołami zabi- 
temi lub bez tychże. 
9 28 Wiktualy, a to 
a Chleb ordynaryjny (t.j. nie tylko czarny ale i biały), tudzież chich 
fruktowy z gruszek suszonych, i suchary okrętowe. 
b Ciasta, t.j. makarony, i tym podobne nie wypiekane wyroby z maki. 
10 29 — Drzewo, a to: 
aib) Drzewo opałowe (t. j. wszelkie z grubego nie obrobione drze- 


WË وی‎ Чо 
lod | 1 1002 Wazwa towaru Uwaga. 


<] 


wo ordynaryjne w nieociesanych pniach i blokach, polanach 
i dragach, długości nie nad 42 cali wiedeńskich), tudzież 
kora drzewna, chrösl, faszyny, wilwina, drzewo gałęziowe, 
dalej drzewo wyrobowe ordynaryjne (europejskie), 
surowe t. j. nie obrobione z grubego, przelo w nieociesa- 
nych pniach, dłuższych nad 42 cali wicdenskich, albo w ki- 
jach na obwiązła, w drążkach, drzewie palowem i t. d., tu- 
dzież przyrządzone, t.j. towary piłowe, drzewo beczko- 
we (klepki) i wszelkie inne surowo przyrządzone drzewo 


wyrobowe, wyjąwszy forniry. 


KKamienie osobno nie wymienione, szlifowane lub polerowane, 
tudzież kamienie szlifierskie i brusy, gatunku przedniego, 
kamienie probierskie, krzemienie, skałki, tabliczki szyfrowe 
(także w ramach drewnianych), grafki szyfrowe, papier 
szyfrowy, tabliczki z papieru szyfrowego, króda i kredka czer- 
wona krajana, papier pumeksowy i szmerglowy, tkanka pu- 
meksowa i szmerglowa, papićr piaskowy, piasek do posypa- 
wania farbowany, wyjąwszy szmalte. 


11 32 


12 Krap mielony i niemielony, urzed i rezeda, żółto-farbnik, 


13 Gumy i żywice. 


еч 


Lep ptasi; 


a 


Olej terpetynowy. 


14 37 = Artykuły chemiczne pomoenicze, a to: 


a 


Siarkan żelaza i wody mineralne naturalne we flaszkach i dzbanach. 

Arszenik i kwas arszenikawy, anlymon, także antymon czysty (an- 
timonium crudum i regulus antimonü), sylicyan kali, win- 
nik rafinowany i krystalizowany. 

Siarka arszenikowa (operment, realgar), admontski (mieszany ko- 
perwas żelaza i miedzi), siarkap miedzi i siarkan cynku. 


Cynk surowy (także stary, łamany i w odpadkach). 


# 


г" Nr. 


d 


10 


11 


13 


14 


15 
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Anmerkung 
alls Zolltarifs⸗ 


Abthel⸗ 
lung 


29 


32 


37 


Benennung der Waare Anmerkung. 
Poſt 
e und "шү == Pferdehaare, zubereliete, und Betifebetn. Я 
а Bienenſtöcke ſammt dem Honig und Wachs, mit oder ohne дея 
toͤdleten Bienen. 
— Eßwaaren, und zwar: 
a Brot, gemeines (d. i. ſowohl ſchwarzes als weißes), wie auch Sieten, 
brot und Schiffszwieback. 
b Teigwerk, d. i. Nudeln und gleichartige, nicht gebackene Erzeugniſſe 
von Mehl. 
— Holz, und zwar: 
a und b] Brennholz (d. i. alles nicht vorgearbeitete gemeine Holz in unbes 
hauenen Stämmen und Blöcken, Scheitern und Prügeln, die ‚ 
nicht länger als 42 Wiener Zoll find), auch Holzborke, Buſch, 
Faſchinen, Flechtweiden. Reiſig, dann Werkholz, gemeines 
(europäiſches), roh, d. i nicht Yorgearbcitet, alfo in unbes 
hauenen Stämmen, länger als 42 Wiener Zoll, oder in Band⸗ 
ſtöcken, Stangen, Pfahlholz u. ſ. w., und zugerichtet, d. i. 
Sägewaaren, Faßholz (Dauben) und alles andere roh vorge— 
arbeitete Werkholz, mit Ausnahme der Fourntere. 
e Steine, nicht beſonders benannte, geſchliffen oder polirt, dann Schleif⸗ 
und Wetzſteine, feine. Probirſteine, Feuer- (Flinten-⸗) Steine, 
Schiefertafeln (auch in Holzrahmen), Schiefergriffelu, Schiefer 
papier, Tafeln aus Schieferpapler, Bimsſtein⸗ und Schmirgel⸗ 
papier, Bimsſtein- und Schmirgeltuch, Sandpapier, Streuſand, 
farbiger, mit Ausnahme der Schmalte. 
d Krapp, gemahlen und ungemahlen, Waid und Wau. t 
— Gummen und Harze. 
b Bogelleim. 
с Terpentin = Del. 
| 
= Chemiſche Hilfsſtoffe, und zwar: 
d Eiſenvitriol und Mineralwäſſer, natürliche, in Flaſchen und Krügen. 
Arſenik und arſenige Säure, Spießglanz, auch Spießglanzkönig (An- 
timonium crudum und Regulus antimonii), Waſſerglas, eins 
ſtein, raffinirt und kryſtalliſirt. 
f Arſenikſchwefel (Operment, Realgar), Admouter- (gemifchter Eiſen- und 
Kupfer-), Kupfer- und Zinkvitriol. t 
a Zink, roh (auch alt, gebrochen und in Abfällen). 
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Uwaga do 


с 

о 

E 

3 

а ad. 24 Nazwa towaru Uwaga 
2 działu | zycy! 

а 

ew ‚Кы. ды 

A {w taryfie celnej 


16 43 в Mićdź, mosiadz, nikiel (metaliczny), eyna i inne osobno 


— ا اک 
nie wymienione metale nieszlachetne i kompozycye metalo- `‏ 
we surowe (w blokach, rozetach, krągach, drazkach i bry- -‏ 
łach, także stare, łamane i w odpadkach), tudzież popiół‏ 
miedziany.‏ 
Ah — Metale szlachetne, także monety.‏ 17 
c Platyna surowa.‏ 


d Numizmaty i monety na pamiątkę z melalöw nieszlachetnych. 


46 — Len, konopie, konopie manilijskie (włókna aloesowe), 
trawa chińska, także w odpadkach (pakuły czyli zgrzebie i 
paczosy ete. ete.), tudzież wełna leśna i trawa morska. 


18 


19 47 b Welna mielona (także blichowana, farbowana). 


50 a Przędza Iniana, przędziwo ręczne, przez niektóre części gra- 
niczne osobno wymienione. 


20 


59 a Towary z łyka, sitowia, rogożyny i słomy, najposle- 
dniejsze, t. j. rogóżki pod nogi i maty (dery wozowe i 
t. P.), z łyka, sitowia, słomy i rogożyny, niefarbowane. 


21 


22 60 = Papier i towary papierowe: 


a Papier najpośledniejszy, t. J. papier z gałganów wełnianych nie- 
klójony, siwa bibuła i surowy papier paezny (także farbo- 
wany, lakierowany, pociagany grafilem, asfaltem, mazią), tu- 
dzież tektury (także lektura kamienna, wióry papićrowe). 


b Papier ordynaryjny, t.j. wszelki osobno nie wymieniony niekléjony. 


64 o Towary drzewne (i. j. wszelkie roboty z drzewa i innych 
roślinnych materyalów snycerskich) najpośledniejsze, 
t. j. grube, surowe, nie farbowane i tylko hyblowane towary 
hednarskie, tokarskie i stolarskie, tudzież roboty stelmaskie, 
dalej grube maszyny (także warsztaty tokarskie, magle, 
prasy, kołowrotki i krosna), grube towary koszownicze 
(n.p. kosze paczne, nośne, wozowe i na bielizne, więcierze 
it. p.), miotły chróstowe, sprzęty rolnicze, ogrodnicze i 
„kuchenne. Przykładowo należą lu: skrzynie, dzieże, niecki, 
sanki ręczne, taczki, wyrobione osie i dyszle, dzwona, pia- 
sty, szprychy, koła, stołki, ławki, stoły, pieńki i koszki na 
pszczoły, twepki, hamulce, zzuwadła, prawidła do butów, 
kopyta szewskie, ryfy i łuby, rynny i rury, laski (lakże la- 
ski na bicze i laski wiśniowe), pudełka, bierwiona, jarzma, 
| ećwkowały, ostrwie i powęzy, drabiny, warzechy, stolnice, 
'talćrze, pałki, (łuki, grabie, wiosła, łopaty, kołki, sztyfty, 
(kojce, zawieszadła na suknie i formy do upinania czypków, 


Surowo przyrządzone trzon- | 
kiidrewka klawiaturowe wy-, 
raźnie wyjmuja się. 

I 


A 
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18 


19 
20 


21 


43 


44 


46 


60 


An merkung 
zur Zolltarifs⸗ 


Kupfer, Meſſing, Nickel (metalliniſcher), Zinn und andere nicht 
beſonders genannte unedle Metalle und Metallgemiſche, roh (in 


Blocken, Nofetten. Spleißen, Stangen und Klumpen, auch alt, 
gebrochen und in Abfällen), dann Kupfer-Aſche. 


Metalle, edle, auch Münzen. 
Platin, roh. 
Schau- und Denkmünzen aus unedlen Metallen. 


Flachs, Hanf, Manillahanf (Aloefaſern), chineſiſches Gras, auch 
in Abfällen (Werg, Heede зс. ꝛc.), dann Waldwolle und Sees 


gras. 
Schafwolle, gemalen (auch gebleicht, gefärbt). 
Leinengarn, Handgeſpinnſt, über gewifſe, beſonders namhaft ges 


machte Grenzſtrecken. 


Baſt⸗, Binſen⸗, Schilf⸗, Strohwaaren, gemeinſte, d. i. Fuß⸗ 
decken und Matten (Wagendecken u. dgl.), von Bafl, Binfenz, 
Stroh- und Schilf, ungefärbt. 


Papier und Papierwaaren: 


Papier, gemeinſtes, d. i. Schrenz- und graues Löſch- und rauhes e, 


papier (auch gefärbt, lackirt, mit Graphit, Asphalt, Theer über⸗ 
zogen), dann Pappendeckel (auch Steinpappe, Preßſpäne). « 
Papier, gemeines, d. i. alles nicht beſonders benannte ungeleimte. 


1 


Holzwagren (d. i. alle Arbeiten aus Holz und anderen vegetas 
biliſchen Schnitzſtoffen), gemeinſte, d. i. grobe, rohe, unge- 


färbte Ditters, Drechsler-, Tiſchler- und bloß gehobelte Waaren 
und Wagner-Arbeiten, dann grobe Maſchinen (auch Drehbäaͤnke, 
Mangen, Preſſen, Spinnräder und Webeſtühle), grobe Korb- 
ſlechlerwaaren (3. B. Pack-, Trag-, Wagen- und Waſchkörbe, 
Fiſchreußen u. dgl.), Beſen aus Reiſig, Acker-, Garten- und 
Küchengerälhe. Beiſpielsweiſe gehören hierher: Kiſten, Tröge, 
Mulden, Handſchlilten, Schubkarren, ausgearbeitete Achſen und 
Deichſeln, Felgen, Naben, Speichen, Räder, Stähle, Bänke, 
Tiſche, Bienenſtöcke und Körbe, Holzſchuhe, Radſchuhe, Stiefel- 
knechte, Stiefelhölzer, Schuhmacherleiſten, Reifen und Zargen, 
Rinnen und Röhren, Stöcke (auch Peitſchenſtöcke und Weichfel: 
röhre), Schachteln, Barren, Joche, Kumpfe, Leiter- und Wies- 
bäume, Leitern, Kochlöffel, Schneidebretter, Teller, Keulen, 
Schlägel, Rechen, Ruder, Schaufeln, Nägel, Stifte, Hühner- 
ſteigen, Kleider- und Haubeuſtocke, Hutformen, gerundete Hölzer 


[Anmerkung 


Н 


Roh vorgearbeikete Hefte und 
Claviaturholzer find ausdrück— 
lich ausgenommen. 


— — — — —— —— = 
— 


984 


985 256. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


S tt 
z Uwaga do | 
— _ 
sa 
8 od- | po- Nazwa towaru Uwaga 
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w taryfie celnéj 
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formy do kapeluszy, kragłe drzewa na trzonki, przykrywa- 
dła, rezonanse, niemaczane zapałki, fidybusy, zębodłuby; 
wszelkie towary te niefarbowane, nie bejcowane, nie pokosto- 
wane, nie lakierowane lub nie polerowane, ani tćż nie pola- 
czone z innemi maleryalami. 


2% 65 а Szkło najpośledniejsze, t. j. szkło dęte (naczynie szklane), zie- 
lone, czarne i żółte w swćj naluralngj farbie, ani wyciska- 
ne, szlifowane, апі tćż wycićrane. . = 

25 66 a Roboty kamienne, ordynaryjne, t. j. pomniki, grobowce, po- 
piersia, statuy, inne wyroby z kamieni (wyjąwszy wyroby t 
z kamieni drogich i pół-drogich) w sztukach cięższych пай. 

10 funtów, nie połączonych z innemi materyałami, jak tylko 

z drzewem ordynaryjnóm, lub z sztabami i blatami z meta- 

lów nieszlachetnych, i ani pozłacanych ani posrebrzanych, 1 
towary z serpentynu. 

26 67 a Kowary gliniane najposledniejsze, t. j. wszelkie osobno nie 
„wymienione, n. p. zwyczajne naczynie garncarskie, z pospo- 
litéj gliny wyrobione, z glazurą, lub bez glazury, naczynie 
czarne lub grafitowe, ilizy, szmeletygle. 


27 72 aib| Wozy i sanki ciężarowe, tudzież wozy i sanki do trans- 


'porlu osób bez robót skórzanych i wyścielanych. 
, Ы Е 1 


28 76 b Klej (rybi [karuk], rogowy i z okrawków skórzanych), produkta 
krochmalikowe, (puder do włosów, krochmal, klajster, kleik, 
leogomy, surogaty gumy), czernidła (sadze i czernidła wę- 
Iglowe wszelkiego rodzaju, tudzież proszek węglowy, far- 
ba drukarska i czernidło frankfurekie), i smarowidło do wo- 


żów, czarne. 


29 78 а Towary zapalne, ordynaryjne, jakoto: nitki i drewienka siar- 
czane, drewienka frykeyjne, fidybusy N i flaszeczki 
do zapałek, zapałki, łunty. . 


30 79 — Przedmioty literackie i artystyczne: 


a i û Ksiażki, karty (scyentyſiczne), muzykały i obrazy na pa- 
pierze, także arkusze z obrazkami czarnemi i kolorowane- 
mi, o ile przedmioty rzeczone nakładane i drukowane są 
w Państwach Niemieckich Związku celnego. 


c Malowidła, t. j. obrazy na drzewie i metalach nieszlachetnych, 
nie lakierowane, na płótnie i kamieniu, tudzież obrazy orygi- 
nalne i rysunki na papićrze (nie pomnożone srodkami ryto- 
wemi lub drukowemi). i 


26 


27 


28 


29 


30 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


| Anmerkung z ч 
zur Zolltarifs⸗ 

Benennung der Waare 
Abthei⸗ 


lung Poſt 


zu Stielen, Deckel, Reſonanzböden, ungetunkte Zündhölzchen, 
Fidibus, Zahnſtocher; alle diefe Waaren nicht gefärbt, gebeizt, 
gefirnißt, lackirt oder polirt, noch in Verbindung mit anderen 
Stoffen. 


Glas, gemeinſtes, d. i. Hohlglas (Glasgeſchirr), grünes, ſchwarzes 
und gelbes in ſeiner natürlichen Farbe, weder gepreßt, ge— 
ſchliffen noch abgerieben. 

66 Stein-Arbeiten, gemeine, d. i. Monumente, Grabſteine. йүп, 
Statuen, andere Arbeiten aus Steinen, mit Ausuahme jener 
aus Edel- und Halb-Edelſteinen, in Stücken, die ſchwerer als 
10 Wiener Pfund, ohne Verbindung mit anderen Stoffen, als 
mit gemeinem Holze oder Stangen und Platten aus unedlen 
Metallen und weder vergoldet noch verſilbert ſind; Waaren aus 
Serpentinſtein. 

67 Thonwaaren, gemeinſte, d. i. alle nicht beſonders benannte, z. B. 
gewöhnliches, aus gemeiner Thon-Erde verfertigtes Topfergeſchirr, 
mit oder ohne Glaſur, ſchwarzes oder Graphitgeſchirr, Flieſen, 
Schmelztiegel. 

72 la und b] Laſtwagen und Laſtſchlitten, dann Perſonenwagen und Berfonen- 
ſchlitten ohne Leder- und Polſter-Arbeit. 


Stärke, Kleiſter, Pappe, Leogomme, Gummi- Surrogate), 
Schwärzen (Ruß- und Kohlenſchwarz aller Art, wie auch Kohlen— 
pulver, Buchbrucker⸗ und Frankfurter 1 und Wagen⸗ 
ſchmiere, ſchwarze. 


Zündwaaren, gemeine, als Schwefelfaͤden und Schwefelhölzchen, 
Reibhölzchen, Reiofidibus und Zündflaſchchen, Zündhölzchen, 
Lunten. 


78 


79 Literariſche und Kunſtgegenſtände: 


a und b] Bücher, Karten (ло епа бе), Muſikalien und Bilder auf 
Papier, auch ſchwarze oder farbige, ordinäre Bilderbogen, fo: 
ferne dieſe Gegenſtände in den deutſchen Zollvereinsſtaaten ver— 
legt und gedruckt find, 


Gemälde, d. i. Gemälde auf Holz und unedlen Metallen, nicht Таба, 
auf Leinwand und Stein, dann auch Originalbilder und Zeich— 
nungen auf Papier (nicht durch den Stich oder Druck verviel 
fältigte). 


76 | Leim (Fill, Horn- und Lederleim), Kraftmehlprodukte (Haarpuder, 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil, 66. Stück. 


Anmerkung. 
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Iv. 


S p i s 


towarów, w wywozie ełu ulegających. 


(Do $. 21. L. 4. uwag wstępnych). 


Nazwa towaru 


Liście morwowe w wywozie morzem i przez granicę ku 
cudzym Państwom Włoski m.......... 8 ACO SAY o 


Skórki i skóry ordynaryjne, jakoto: bydlęce (t. j. żu- 
browe, bawole, cielęce, krowie, wole, byeze i jało- 
wicze), końskie (lakże źróbięce, mułowo-ośle i mu- 
lowe), ośle, wielbladowe, borsucze, psie, świńskie, 
kozie, z kóz dzikich, jelenie, sarnie, łosiowe, renowe, 
2 koni rzócznych i 2 nosorożców, tudzież pospolite 
owcze (także baranie, z wyporków i jagnięce), po- 
spolite kożle, (także koźle i kozlece), skórki zajęcze 
i królicze, tudzież skóry rybie, surowe.......... ulm: 


Włosy, szezee it. d.: 

Włosy, osobno nie wymienione, surowe, tudzież szezeé 
(także odpadki szezeeinowe, i kolce zwićrzęce wszel- 
kiego rodzaju)... ge, E E RES | 

Włosy psie, sarnie, bydłęce i kozie, впгозуе................ 


een 


Drzewo, jako to: 


Drzewo opałowe (t j. wszelkie z grubego nie obrobione drze- 
wo ordynaryjne w nieociesanych pniach i blokach, 
polanach i drągach, długości nie nad 42 cali wićdeń- 
skich), tudzież kora drzewna, chróst, faszyny, wi- 
twina, drzewo galeziow@uusnsensemssesenunensunssunssenesensunnsannssenen 

Drzewo wyrobowe, ordynaryjne (europejskie), surowe 
t. j. nie obrobione z grubego, przeto w nieociesanych 
pniach, dłuższych nad 42 cali wićdeńskich, albo w Ki- 
jach na obwiązła, w drążkach, drzewie palowćm, i 
1. d., tudzież przyrządzone, t. j. towary piłowe, 
drzewo beczkowe (klepki) i wszelkie inne surowo 
przyrządzone drzewo wyrobowe, wyjąwszy forniry..... 
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с 
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n P 45 


Uwaga. 


We wszystkich innych 
obrotu kierunkach wolne od 
cła wychodowego. 


Przedmioty pozycyi tary- 
fowćj 29, pod «) i b) wymie- 
nione, wolne saod cła wy- 
chodowego tak 


1. przez granice ku Pań- | 
stwom celnym Związkowym, 
jak | 

2. z Galieyi, Bukowiny, 
Siedmiogrodu, Kroacyi i Po- 
granieza Wojskowego, lub 
pod kontrolą ubezpieczajaca 
dla e. k. marynarki do Frye- 
słu iWenecyi wyprowadzone. 
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IV. 


Verzeichniß 


der in der Ausfuhr zollpflichtigen Waaren. 


(Zu $. 21, 3. 4. der Vorerinnerung.) 


Zolltarifs⸗ 


Benennung der Waare 


Maulbeerblätter in der Ausfuhr zur See und über die 
Grenzen gegen die fremden italieniſchen Staaten 


Felle und Haute, gemeine, als: Bintz, (d. i. Biſon⸗, 
Эйт, Kalb- Kuh⸗, Ochſen⸗, Stiers und Terzen-), 
Pferde (auch Füllen⸗, Mauleſel und Maulthier-⸗), Eſel⸗, 
Kamehl⸗, Dachs, Hund. Schwein, Gems⸗, Hirſch⸗, 
Rehe Elenthier⸗, Rennthier-, Flußpferd- und Rhinozeros⸗ 
häute, dann gemeine Schaf- (auch Schöps⸗, Steibling⸗ 
und Lamm-), gemeine Ziegen- (auch Bod- und Kitzen⸗), 
Baton: und Kaninchenfelle, und Fiſchhäute, roh 


Haare, Borſten u. ſ. w.: b 
Haare, nicht beſonders benannte, roh, dann Borſten (auch 
Borſten-Abfälle und Thierſtacheln jeder Art) ..........4.......... 


Hunde, Mehe, Rinds- und Ziegenhaare тоф... 2 


Holz, als: 
Brennholz (d i. alles nicht vorgearbeitete gemeine Holz, in un: 
behauenen Stämmen und Blocken, Scheitern und Prü⸗ 
geln, die nicht länger als 42 Wiener Zoll ſind, auch 
Holzborke, Buſch, Faſchinen, Flechtweiden, Reiſig area. 
Werkiol;, gemeines (europäiſches), roh, d. i. nicht vorge“ 
arbeitet, alſo in unbehauenen Stämmen länger als 42 
Wiener Zoll, oder in Bandſtöcken, Stangen, Pfahlholz 
u. f w. und zugerichtet, d. i. Sägewaaren, Faßholz 
(Dauben), und alles andere roh vorgearbeitete Werkholz, 
mit Ausnahme der Fourniere 


eee 


Verzollungs⸗ 
Maßſtab 


1 3tr. 
ſporko 


100 
Wiener 
Kubik⸗ 

fuß 


Aus fuhrzoll 


KI 
m 
Ur 


—|45 


richtungen ausfuhrzollfrei. 


986 


Aumerkung 


In allen anderen Verkehrs- 


| 
Die unter Tarifpoſt 29, a und 
b genannten Gegenſtände find | 
ſowohl 

1. über die Grenzen gegen 
die Zollvereinsſtaaten, als auch 
2. wenn ſie aus Galizien, 
der Bukowina, Siebenbürgen, 
Kroazien und der Militär- 
grenze, oder unter ſichernder 
Controle für die k. k. Marine 
nach Trieſt und Venedig aus⸗ 
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Nazwa towaru 


Uwaga i. Przedmioty pod a i b objęte, wy- 
prowadzone ludem, a nie przeznaczone na skład do 
spławienia, opłacają cło wychodowe, lit. a w kwo- 
cie krajearów 4, zaś lit. b w kwocie krajcarów 9. 

Równie jak transportowanie lądem, tak (ei 
uwazanem będzie i spławianie w sztukach nie wią- 
zanych kanałami i potokami spławnemi. 


Uwaga 2. Klepki z drzewa n iei kiego. 
opłacają tylko połowę eła wychodowego. 


Drzewo wyrobowe, pozaeuropejskie (w blokach, deskach 
TT E TOT TOT A S OTOZ 


Materyaly tokarskie i rzezbiarskie, a to: 


Zeby zwierzęce, szylkret, piana morska, skorupy Kee 
czyli konchy (także perłowa macica), róg wićrzchnićj 
szczeki wielorybiej na fiszbin (fiszbin surowy), trzei- 
na do wyplatania krzeseł, niełupana i niebejeowana, 
laski i irzeiny drogie t. j. wszelkie, wyjąwszy rogo- 
żynę i trzcinę do wyplatania krzeseł), skorupy orze- 
cha kokosowego, orzechy arekowe i kamienno-twarde 


Farbniki i garbniki, a to: 


Drzewa farbierskie w blokach, korzenie farbne pospolite, 
mielone i niemielone (jakoto: prawdziwa i fałszywa 
alkana, kurkume, korzenie berberysowe i białego 
grzebienia), bablach, dywidywy, katechu (kachu, zie- 
mia japońska), kwercytron, sumak . . . . . . .. e 

Żołędzie i łuski żołędziowe (walonie), dehianki, także maka 
z nich, galasy . Ж... ойо PER, ee ee 


Artykuły chemiczne pomocnicze, a to: 

Siarka (w kawałkach i laseczkach, także kwiat siarki), 
chili-salpeter (saletran wody) . . а 

Potaż (także wszelkie inne niewyługowane popioły drzewne) 


Uwaga. Niewyługowany popiół drzewny przez 

granice obwodu Opawskiego. . . . . . ee asane 

Winian potazu surowy (t. j. nierafinowany i niekrystali- 
270%уапу)............ нинин ннн ны чин ннн 


Rudy: 
Bryły rudy złotćój i srebrn6j.... . . . . . . . .. .... . . . . e 
Kobalt i nikiel w rudach, tudzież ich amalgamy.. . . ... ... а 


| 
| 
| 


1 сіг. 
spor co 


| 


init 


Cło wyeho- 2 
dowe 


ч 
ч 
Ke 
ad 


6 


45 


12 


Należytość wywozowa, któ- 
ra pod nazwą diritto d' al- 
boraggio pobieraną bywa od 
budulca okrętowego gatunku 
pewnego w wywozie z por- 
tów, pomieszezona jest mię- 
dzy należytości portowe. 


1 Wywóz brył rudy złotej i 
srebnej pozwolony jest tyl- | 
ko za certyfikatem urzędu 
górniczego. | 
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Zolltarifs⸗ = : 
= |. Benennung der Waare S Anmerkung 
S Pot że Kb 
e KA RT Alke - 

“ Z A е асана - = —— — 


Gegenſtände, wenn fie zu Laude verführt werden, und gangszolle frei. 


nicht nach einer Holzablage zum Verſchiffen beſtimmt ſind, Die Gebühr, welche bei der 


zahlen den Ausgangszoll, lit. a von 4 Kreuzer und lit. b Ausfuhr von Schiffsbauholz 


von 9 Kreuzer. gewiſſer Art aus den Häfen, 


=! к { 3 diritti 
Dem Landtransporte wird das Verflöfen in Горен a е Pi ЖА 
d'alboraggio, eingehoben wird, 


geführt werden, vom Mndz 
t 
Stücken auf Floßkanälen und Floßbächen gleichgeachtet. 


iſt den Hafengebühren einge— 


r | 
Aumerkung 1. Die unter a und begriffenen 
1 
H 


Anmerkung 2. Faßdauben von weichem . reiht. | 
Holze zahlen nur die Hälfte des Ausgangszolles. | 
c | SBerfhol;, außereuropäiſches (in Blöcken, Brettern und 
Pfoſten) 1Zlr. „а 
foſten) Ben, Ber eat YA Gë, | 
| 
г АСЛЫ | Drechsler: und Schnitzſtoffe, und zwar; 
| ny Zhierzäbue, Schildpatt, Meerſchaum, Muſchelſchalen (auch Perl- | e 
| mutter), Wallfiſchbarten (Fiſchbein, rohes), Stuhlrohr 3 
(ungeſpalten und ungebeizt), Stöcke und Röhre, edlere | i 
(d. i. alle mit Ausnahme des Schilf- und Stuhlrohres), | 
Kokosnußſchalen, Areka- und Steiunliffe eee. 1 — 6 | 
6] 34 | — | Farb: und Garbeftoffe, und zwar: i 
а | Farbhölzer in Blöcken, Farbwurzeln, gemelne, gemahlen und Д 
ungemahlen (als: echte und falſche Alkanna, SurEumi=, Far 
Berberitzen- und weiße Seeblumen = Wurzeln), Bablah, 
Dividivi, Katechon (Kachou, japaniſche Erde), Quer- К 
zs o a ЕИ. " —|6 
c Eicheln und Eichelhülſen (Vallonea), Knoppern (Eckerdoppern), 
auch Knopperumehl, Galläpfel . көл AR OP е w |= |2 
7137 | — | Chemiſche Hilfsſtoffe, und zwar: 
a | Schwefel (in Stücken und Stangen, auch Schwefeltlüthe), Chili. % 
Salpeter (ſalpeterſaures Natron) ан Gem " zA 
b | Bottajche (anch alle andere unausgelaugte Holzaſche) er par т — |24 
Anmerkung. Unausgelaugte Holzaſche über die j 
Grenzen des Troppauer теї{её............................ Ba " — 6 
e | Weinftein, roh (b. i. unraffinirt und unkryſtalliſirt) ... * — ⁴ę 
84 38 — | Erze: Die Ausfuhr von Gold- und 
b | Gold» und Silberſtufen aaa AAA AAAA " SR Silberſtufen iſt nur gegen bergs 
e | Kobalts und Nickelerze und Фрее... | e A amtliche Zertifikate geftattet, 
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9 45 | — | Bawełna surowa i w odpadkach . . .. eventuel, |] sporco} = 
10 | 48 | — | Jedwab: ү 
а | Zasklepy jedwabnicze (kokony)...esesssunsenesnersensssenusnenuensnnnernseser „ 115 — 
b | Jedwab surowy, nieprzędziony (non filatojata, grezza) ......... » 1301 — 
i c | Odpadki jedwabne, nieprzedzione .usrsesssnnssnenenoenensnensansnsnsnenanenusene » 2130 
4 | Jedwab surowy, przędziony (organzyna, {гата i surowy је- 
dwab do szycia, także w połączeniu z innemi materya- c 
Тап. Чо e Тот » 110 — | 
11 § 80 | — | Odpadki: 
e | Galgany (szmaly) i inne odpadki do fabrykacyi papićru, | 
t. j. szmaty lniane, bawełniane, jedwabne i wełniane, | 
także macerowane (materya na pół przygotowana, 
masa papierowa stała lub płynna); okrawki раріёго- 
we (wióry papićrowe), makulatura (pisana i druko- ! 
wana); ludzież stare sićci rybackie, stare liny i stare 
powrozy.....-... 2400224200362040040000017900000019010000020009900500P20000:900000099090 r 2 4+|— 
Uwaga. Gałgany z Węgier, Kroacyi, Slawo- 
nii, Pogranicza Wojskowego kroacko - slawońskiego 
przez Tryest i Fiume za liceneyami najwyższej 
władzy ſinansowej. . ARES EA e » 2|— 
d | Kości (t.j. kości właściwe, mąka kościana i węgiel kościany 
[spodium]), racice, nogi, rogi (nie lylko całe, ale też 
w szpicach i krążkach, lub raszplowane), odkrawki | 
skórzane (na klćj), odkrawki skór wyprawnych, stare 
podarte kawałki skór wyprawnych .... . ... . . . . .. .. . . , » |--|45 
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d. i. leinene, baumwollene, ſeidene und wollene Lumpen, 
auch mazerirte (Halbzeug, ſeſte oder flüſſige Papiermaſſe); 
Papier-Abſchnitzeln (Papierſpäne), Makulatur (beſchrie— 
bene und bedruckte); defgleigen alle Fiſchernetze, altes 
Dunn , ̃ EE am 


Anmerkung. Lumpen aus Ungarn, Kroazien, 
Slavonien und der kroatiſch-ſlavoniſchen Militärgrenze 
über Trieſt und Fiume auf Lizenzen der oberſten Finanz- 
Dehn V ORA 


d | Knochen (b. i. eigentliche Knochen, Knochenmehl und Knochen— 
kohle, [Spodiun], Klauen, Füße, Hörner (ſowohl ganze 
als in Spitzen und Scheiben oder geraſpelt), Haut— 
Abſchnitzel (Leimleder), Leder-Abſchaitzel, alte zerriſſene 
Lederſtücke Жылны regnen men ul 


Zolltariſs⸗ = 
o — 
Is 7 8 Ze = 
ё |. Benennung der Waare CER | Anmerkung. 
* z w v о sa — 
a |& Sa [тк 
„=== 
9 | 45 | — | Baumwolle, roh und in #[Б{ еп... 
10 | 48 | — Seide: 
a | Seibengalleten СоЕопву нае Gerten 
b | Seide, roh, unfifirt (non filaiojata, Grezze) ...... SE ЫЫ 
EE e UBER r ea 
d | Seite, roh, filirt (Organzin, Trama, торе Nähfeide, auch in 
Verbindung mit anderen ©ріпп Materialien) seess 
11 [во | — Abfälle: 
c | lumpen (Hadern) und andere Abfälle zur Papierfabrkkazion, 
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V. 
Przeglad połaczeń 


towarów, nizszeın elem nałożonych, należących do przednich towarów skórzanych i gumowych, 
do najprzedniejszych towarów glinianych, lub do kramarszczyzny. 


(Do pozycyj taryfowych 58, b; 60, g; 62, c; 63, 0; 64, d; 65, d; 66, c; 67, d; 68; 69, c; 70 i 74, а i 0). 


Towary szezotkarskie i sitarskie, ordynaryjne lowary skórzane i gumowe, wyroby kościane, towary drzewne, szkło i 
towary szklane, wyroby kamienne, towary gliniane, towary ołowiane, towary żelazne, nie wymienione osobno towary metalowe 
i maszyny, wporządkowane będą wedle postanowień taryfy między przednie towary skórzane i gumowe, najprzedniejsze to- 
жагу gliniane, lub towary kwinkaleryjne (kramarszezyzne), jeżeli same przez się pojedynczo, lub też i w swych połączeniach 
między sobą, połączone są z towarami następnemi : 4 | № і | 

1. ztowarami skórzanemi ze skór wyprawnych (wyjąwszy: towary szewskie i siodlarskie z ordynaryjngj 
skóry wyprawnćj i miechy); z robotami szewskiemi z towarów tkackich i warsztacikowych, z towarami z farbowanego, 
malowanego, lakierowanego, lub wyciskanemi ozdobami opatrzonego kauczuku lub gutty-perchy; | 

2. z farbowana, malowana, drukowaną, pozłacana 


a lub posrebrzaną porcelaną (wyjąwszy biał, tylko obwódkami 
farbnemi, nie pozłacanemi ani nie posrebranemi opatrzoną); i 


3. ze złotem, srebrem, platyną i innemi nieszlachetnemi metalami (nawet gdyby te artykuły tylko za oprawę 
służyły, n. p. kamieni nieprawdziwych); 4a l 


4. 2 drogiemi kamieniami; prawdziwemi lub nieprawdziwemi perłami, prawdziwemi lub nieprawdziwemi ko- 
ralami; oprawnemi kamieniami półdrogiemi; | 


| 


‚ 
5. z bursztynem, gagatem, kością słoniową, szylkretem; 


perłową macicą i innemi skorupami 
muszlowemi; 


6. z włosami ludzkiemi, robotami z sköreczek goldszlagierskich, przyrządzonemi piórami siro- 
jowemi; 


7. z metalami nieszlachelnemi w sposób prawdziwy lub fałszywy pozłacanemi, lub iakierem 
złotym lub srebrnym pociąganemi; z pakfongiem; i 


i 
" 


8. z towarami z masy papierowćj, pięknie lakierowanćj z woskiem formierskim ; 
9. z towarami perfumowemi! 


10. z towarami tkackiemi i warsztacikowemi (o ile połączenia lu rzeczone nie należą do sukień i towarów 
strojowych). 


U wagi 


a) W powyższóm policzeniu (liczba 1 do 10) uwzględnione zostały te tylko przedmioty, które nie stanowią już same przez 
się towaru pewnego złożonego. Tak n. p. nie były tu przyjęte torby myśliwskie i podróżowe, siodła, rzędy do wićrz- 
chowej jazdy, zćgary, wachlarze i t. p. | 

5) Także nie były tu osobno wyliczone przedmioty, które w powszechności nie stanowią głównych części towarow złożo- 
nych, lecz służą najwięcćj tylko do przytwierdzenia i połączenia, lub nieistotnego ozdobienia innych części składo- 
wych, n. p. igły, perły metalowe, struny i t. d. Jeżeliby towary takowe znachodziły się wyjątkowo jako główne części 


składowe towarów złożonych, wówczas stosować się należy do postanowień taryfy. | 


c) Przy wszystkich połączeniach przestrzegać należy zasad, w uwagach wstępnych F. 7. (lit a) aż do c) ustanowionych, 
a zatem scisle na uwadze mićć należy, czy towary, powyżćj liczby 1 do 10 wyliczone, wedle $. 7, lit. a), tylko do 
przytwierdzenia i połączenia pojedynczych części składowych służą, wedle $. 7. lit. b) tylko jako nieisiotna ozdoba, 
lub jako podszewka, lub #62 jako podkładka dna się przedstawiają, lub nareszcie wedle $. 7. lit, c), osobno są zade- 
klarowane, i także osobno w urzędzie się znajdują. | 
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V. 
Ueberſicht der Verbindungen 


gering belegter Waaren, welche unter die feinen Leder- und Gummi-, feinſten Thon- oder die 
kurzen Waaren fallen. 


(Zu den Tarifpoſten 58, b; 60, g; 62, e; 63, b; 6%, d; 65, d; 66, c; 67, d; 68; 69, e; 70 und 7%, a und b), 


Bürſtenbinder⸗ und Siebmacherwaaren, gemeine Leder- und Gummiwaaren, Bein-Arbeiten, Holzwaaren, Glas und Glaswaaren 
Stein-Arbeiten, Thonwaaren, Bleiwaaren, Eiſenwaaren, nicht beſonders genannte Metallwaaren und Maſchinen, werden nach den 
Beſtimmungen des Tarifes unter die feinen Leder- und Gummis, die feinſten Thon: oder die kurzen Waaren gereiht, wenn fie, jebe 
für fih oder auch in ihren Verbindungen unter einander, mit folgenden Waaren in Verbindung ſtehen: 

1. mit Lederwaaren (ausgenommen: Schuhmacher- und Sattlerwaaren aus gemeinen Leder und Blasbälge); Schuhmacher— 
Arbeiten aus MWebe und Wirkwaaren; Waaren aus gefärbtem, bemalten, lactrtem oder mit gepreßten Verzierungen verfehenen 
Kautſchuk oder Outtas Perda; 


2. mit farbigem, bemaltem, bedrucktem, vergoldetem oder verſilbertem Porzellan (mit Ausnahme des weißen, bloß mit far 
bigen, weder vergoldeten noch verſilberten Randſtreifen verſehenen); 

3. mit Gold, Silber, Platin und anderen edlen Metallen (auch wenn dieſe Stoffe nur als Faſſung vorkommen 
B. von unechten Steinen); 

4. mit Edelſteinen; echten oder unechten Perlen; echten oder unechten Korallen; gefaßten Halb-Edelſteinen; 

5. mit Bernſtein; Gagat; Elfenbein; Meerſchaum; Schildpatt; Perlmutter und anderen Muſchelſchalen; 

6. mit Menſchenhaaren; Arbeiten aus Goldſchlagerhäutchen; zubereiteten Schmuckfedern; 

7. mit echt oder unecht vergoldeten oder mit einem gold» oder ſilberhältigen Lack überzogenen unedlen Metallen; mi 
Packfong; 

8. mit Waaren aus fein ladtrter Papiermaffe; boſſirtem Wachſe; 

9. mit Parfümeriewaaren; 

10. mit Webe⸗ und Wirkwaaren (їп foweit dieſe Verbindungen nicht unter die Kleidungen und Putzwaaren gehören). 


Anmerkungen. 


a) Bei der vorſtehenden Aufzählung (Zahl 1 bis 10) wurden nur ſolche Gegenſtaͤnde berückſichtiget, welche nicht ſchon an und für 
fih eine beſtimmte zuſammeugeſetzte Waare bilden. So z. B. wurden Jagd- und Reiſetaſchen, Sättel, Reitzenge, Uhren, 
Fächer u. dgl. nicht aufgenommen. 

b) Auch ſolche Gegenſtände, welche in der Regel nicht als Hauptbeſtandtheile zuſammengeſetzter Waaren vorkommen, ſondern 
höchſtens zur Befeſtigung und Verbindung oder unweſentlichen Verzierung anderer Beſtandtheile dienen, z. B. Nähnadeln, 
Metallperlen, Darmſaiten u. dgl., wurden hier nicht beſonders aufgezählt. Kämen ſolche Waaren ausnahmsweiſe als Haupt- 
beſtandtheile zuſammengeſetzter Waaren vor, ſo iſt nach den Beſtimmungen des Tarifes vorzugehen. 

c) Es find bei allen Verbindungen die in der Vorerinnerung §. 7, lit. a) bis ei aufgeſtellten Grundſätze zu beachten, und es iſt 
daher genau darauf zu ſehen, ob die hier Zahl 1 bis 10 aufgezählten Waaren nach $. 7, lit. a) etwa bloß zur Befeſtigun— 
und Verbindung einzelner Beſtandtheile dienen, nach §. 7, lit. b) bloß als eine unweſentliche Verzierung oder als Ausfütterung 
oder Bodenbelegung ſich darſtellen, oder nach §. 7, lit. e) geſondert erklärt wurden und auch geſondert beim Amte vorkommen. 


— — dee 
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VI. 


sp i s 


urzędów celnych powszechnego terytoryum celnego włącznie Księstw Modeny i Parmy 


i Księstwa Liechtenstein, wraz z wymienieniem kategoryi, do którój należą. 


(Do $. 29. uwag wstepnych ) 


Urzędy uporządkowane sa wedle administraeyjnych okregów wiadz finansowych krajowych i powiatowych, 
i ze wzgledem, jak z kolci następują we wnętrzu kraju i wzdłuż linii celućj: także następuje alfabetycznie 


ułożony spis stanowisk urzędów celnych. 


(W rubryce: „Wyjątkowe prawa szczególne“ nie są pomieszczone te z nich wagi pomniejszej, które tylko przez lokalne po- 
trzchy zostały wywołane, a na obrót powszechny żadnego wpiywu nie maja, ani leż które się ściągają do potwierdzenia 


wychodu takich towarów wychodowych, do których dowiedzionego wystąpienia przy wiązana jest restylucya podatku) 


u . 
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VI. 


Verzeichniß 
der Zollämter des allgemeinen Zollgebietes mit Einſchluß der Herzogthümer Modena und Parma 
und des Fürſtenthumes Liechtenſtein, mit Angabe der Kategorie, unter welche ſie gehören 


(Zu $. 29 der Vorerinnerung.) 


Gereiht find die Aemter nach den Verwaltungsgebieten der Finanz-Landes⸗ und Bezirksbehoͤrden und mit 
Rückſicht auf ihre Reihenfolge im Innern des Landes und entlang der Zolllinie, auch folgt ein alphabetiſch 
geordnetes Verzeichniß der Standorte der Zollämter. 


(Unter der Rubrik: „Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe“ find diejenigen unbedeutenderen nicht begriffen, welche nur von Lokal 
bedürfniſſen erheiſcht wurden und auf den allgemeinen Verkehr keinen Einfluß üben, ſo wie auch nicht jene, welche ſich auf die 
Beſtätigung des Austritts ſolcher Ausfuhrwaaren beziehen, an deren bewieſenen Austritt eine Steuerreſtituzion geknüpft iſt.) 4 
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Liczba bieżaca 


аз 


29 
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Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z duia 8, Grudnia 1853. 


I. Tyrol i Forarlberg, tudzież udzielne Hisiesiwo 


Liechtenstein. 


C. k. Dyrekeya finansowa krajowa w Insbruku. 


Stanowisko urzędu 


Diff roe 


Roweredo... 


Botzen... 


Ка дог ARE 
Danes 


Rh A A sS 


Winkel 


Balzer... е-е 


i 
| Feldkire 
Bangs 


(Gargelia) 


Meiningen.. 


Koblach. . . GN 


Mäder ... 


КОБЫ. А 


| осна Sas 


Gaisau .. 
Boa ` 


Нага 


Bregenz 


Oberhoci 
Ilohenwe 


ORW 9 „ „44% „„ 


asteg wren 


1 


EE 
| 


Unterhochsteg. sans і 


Beacon 


Hueb (w евна 3 w Ва- 


waryi) 


Sulzberg .......... 


Położenie Kategorya 
Siedlisko = 
urzedu powszech- 
władzy А d 
we wnętrzu, Ж nych Wyjątkowe prawa szczególne 
` | finansowćj A 
lub na linii e K oclenia 
А powiatowej 
celnćj ku praw 


we wnętrzu | , Trydent H. I. 
Я A Б Ш, 
= Bryksen cp 1 
5 ei sg; Il: 
Szwajcaryi л 
c; Insbruk » 
chodowych bez ograniczenia. 
HI ” n L 
» n » 1 
Szwajcaryi Feldkirch N. II. 
> 5 Bä Potwierdzenie wystąpienia towarów ргте- | 
chodowych bez ograniczenia. 
D r „ II. 
А S Des E 
D r N. II. 
» r „ L Potwierdzenie wystąpienia przeprowa- 


* dzonych przedmiotów poczty wozowėj. 


D 4 


3 з 8 a u 
3 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 
chodowych bez ograniczenia. 

Potwierdz. wystąp. przeprow. towarów 
bawełnianych i robót haflowanych. 


” 


jeziorowi 


N. II. 
IR Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 


chodowych bez ograniczenia. 


Bodeńskiemu 
i Bawaryi » » II. | 
na jeziorze 5 II. II. |: 
О f Potwierdzenie wyslapienia 8 | 
Bawaryi H dzonych przedmiotów poczty wozowéj. 
* 


з 
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a. Tirol und Vorarlberg, dann ſonveraines Fürſtenthum Liechtenſtein. 
K. K. Finanz - Landes -Direfzion zu Innsbruck. 


sch $ afge S i tz Kategorie 
D des d 5 

$ Amtes Fy S 

2 Standort des Amtes м zi К Аз: 
= t CH WS: Finanz allgemeinen 
3 oder an der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
z Zolllinie gegen Behörde Befugniſſe 
со 

e | OWI eg, , Trient . 
2 He Reg E Een w II. 
3 Boje A Sen 262? Briren BE 
4 Niederndorr.. e II. 
5 Taufers ac a N. II. 
6 Martinsbruck Ins bruck =: 
7 r Ess D п p d. 
8 Iſchl FFF т п ? „ IL 
9 Wirkel (Gargella) Feldkirch N. II. 
10 e 1 ME 
11 БОТ. е н w і II. 
12 Feldkirch f EEN " ГА Н. d. 
18 Dani, ua ea т Ж N. II. 
1% | ONAR n r ka 
15 Koblach FFF u D и [UB 
16 Mäder А т А II. 
17 DC e ee " 5 Al 
18 GONG EE D н „ I. 
19 d ee D " | „ I. 
. „AM Р / „Ж 
21 ae о D D II. 
22 Fuſſach | Bodenſee und © „ L 
23 Hard ) | | “уаш D e HI. 
24 RT ae am Bodenſee m H. II. 
25 Bates te Baiern „ N. I. 
26 Seh OBES s 7 D „ II. 
m Veure et eege А " „ I. 
28 Hueb (in Neuhaus in Baiern) В D ТА 
29 Sulzberg seess E 5 Й „ II. 


Ausnahmsweiſe beſondere Befugnlſſe 


Beftätigung des Austrikkes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchrankung. 


Beſtät'gung des Austriltes von Durchſuhr— 
waaren ohne Beſchraͤnkung. 


Beftätigung des Austrittes durchgeführter 
Poſtwagensgüter. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung. 

Beſtätigung des Austritteg von durchgeführ— 
ten Baumwollwaaren und Stickſtücken. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Auskrittes von durchgeführ⸗ 
ten Poſtwagensgütern. 
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سس 
Położenie d ы Kategorya‏ 
urzędu "| powszech- |‏ .8 
Stanowisko urzędu | we wnętrzu, pa RR | пусһ Wyiaikowe prawa szezegölne |‏ 8 
lub na linii yet oclenia |‏ = 
celnćj ku AE praw |‏ 3 
| | 5 
SE EE Bawaryi Feldkirch R I Potwierdzenie wysląpienia przeprowa-‏ 30 
dzonych robót haftowanych.‏ 
Hittisau .......... e HE 7 Bull. e‏ 31 
Му а1вегвеһай1.....................ь = BĘ‏ 32 
ER Insbrukk. . . .,. de: || WE wię Ire II. I‏ 
ogranicza sie na oclenie wchodowe to-‏ / 
warów poczta przybyłych, lub towa- |‏ 
rów, już w innym uazędzie celnym‏ 
wewnętrznćj rewizyi uległych, ludzież‏ | 
SE gt e Ri, 5 b II. < na czynności urzędowe przy wchodzie‏ | 34 
i wychodzie dla towarów oelonych kra-‏ 
jowych lub zagranicznych, powraca-‏ | | 
jących do teryloryum celnego morzem,‏ 
lub przez cudze terytoryum‏ « \ | 
Lechleiten .......... UODO Bawaryi Л N. II.‏ 35 
i ` т | » ALE |‏ 36 
IL `‏ „ » | 1 5 
ils. z 4 1. | Poiwierdzenie wystapienia towarów prze-‏ 38 
inswanp...... ү, £ | | Е "A j chodowych bez ograniczenia.‏ 39 
p iese | i .‏ 0+ 
waryi D n „ IL‏ 
Scharnitz (w Mittewald‏ 41 
w er WE “К E E D | А 5 I Potwierdzenie wystąpienia lowarow prze-‏ 
chodowych bez ograniczenia.‏ 
d wl UH EE Se E Т MIE |‏ 42 
Hörhag (w Bäckeralpe к |‏ 43 
Baar) a x Y II. i‏ | 
uk. © Kiechelsteg T і i ka |‏ 
Kufstein . An u, z D II. II |‏ 45 
Kufsteinerklause (w Kie- ||‏ 46 
fersfelden w Bawaryi).... а x N. II. | |‏ 
ZOWRAWE. „ ае e » D Bell. |‏ 47 
Windhausen (wWindhausen |‏ 48 
w Bawaryi). . age, A х 2115‏ 
Wildbühel (w Sacharang‏ 49 
w Bawaryi) . . үй D SE Bull.‏ 
Streichen (w Schleching‏ 50 
w. Балау). ләә e a 5 II.‏ 
Kaltenbach (w Reit im Win- |‏ 51 
kel w Bawaryi) in ” 8 1. | |‏ 
| 
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= Lage Six Kategorie 
ch 4 Der Der 
© Standort des Amtes ел Finanz allgemeinen Ausnahmsweiſe befontere Befugniffe 
E im Innern, р 
E oder an ber Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
ki 
5 Zolllinie gegen! Behörde -] Befugniſſe | 
to 
— Z — mal 
30 Springen анон Baiern Feldkirch N. 1 Betätigung des Austrittes von durchgeführ— 
ju r ten Stickſtücken 
31 Hittiſau — ee ee WE 1. 7 A |? - 
32 Walſerſchanz eee ee. > o pz Me 
33 | June im Innern b trać 1 I. 
| / Qefdyedatt auf bie Eingangsverzollung ber | 
| mit der Poſt eingelangten, oder der bereits 
| \ bei einem anderen Zollamte Der inneren | 
| | | Unterſuchung unterzogenen Waaren, dann 
| 34 BON aa O ЙИ o = HA IL. 4 auf die Eins und Austrittsamtshandlun⸗ 
| | gen für inländifche oder ausländiſche vere 
zollte Waaren, die über die See oder 
| fremdes Gebiet in das Zollgebiet zurück- 
\ kehren. 
| І 
Gu een Baiern | нд N. II. 
36 Wilsrain a w | К „ L > 
+7 bieg r ZZ 7 2 III. | 
38 D D | 2 н I. * des Anskrikkes von Durchfuhr⸗ 
59 Pine e " á ARIE waaren ohne Bejdrdniung. 
40 Ehrwald (in Grieſen in 4 \ + 
| Fo o н II. 
ET Scharnitz (in Mittewald in | 
| N r „ D „ I. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
| waaren ohne Beſchränkung. 
42 Шуган ТА Se D (5 ZA: 
43 Hörhag (in Bäckeralpe in 
E ИА В D o ОП. d 
4% Kiechelſteg Е. | D a II. 
45 | ET ао ren n 0 II. I 
de Kufſteinerklauſe (in Kiefers— 
felden in Baiern) CL D н № II. 
47 e б... D " Ки. 
48 Windhauſen (in Windhauſen 
LE się SÓW PT " „ II. 
| | 
49 | Wildbühel (in Sacharang iu | E 
| Baiern) „3j п ГА т II. 
50 Streichen (in Schleching in х 
т) MAZ омаи D D II. 
51 Kaltenbach (in Reit im Winkel ` 
EE т " „ J. 
| 


. Er ОРНО .— nee 
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Austrya pomiżej i powyżej Einsy, tudzież $olnogród. 


C. k. Dyrekcya finansowa krajowa we Wićdniu. 


D 


Liczba bieżaca 


a 


16 
17 


Stanowisko urzędu 


We دو‎ erer 


Neustadt. 


Wiener - 


140044000644420000004320000000 


Solnogród 
Unken (w Melek w Bawaryi) 


IIirschbühel 
Dürnberg 
Hangendenstein.. 
Grossgmain .. 
Walserberg even ы 


Solnogród (urzad celny wo- 
ANS)... Roa e 
Saalbriieke 


Oberndorf (w Laufen w Ba- 
waryi) 


Lee 
Schärding 


Położenie 

i urzędu 
we wnętrzu, 
lub na linii 

celnej ku 


we wnętrzu 


Bawaryi 


Siedlisko 
włądzy 
finansowej 
powiatowćj 


/ bezpośre- 
| dnio pod- 
porządko- 
J wane kra- 
\ jowćj Dy- 
rekcyi 
| finansowej 
\ we Wiedniu 
Wr. Neustadt 
Stein 
Wels 


Solnogröd 


жы жч = . .. 


Каїерогуа 
powszech- 


nych 


oclenia * 


praw 


Ма 


IL 
II. 
II. 


3 


з 


I. 


II. 


II. 


H 


а —-— — 


Wyjątkowe prawa szczególne 


‚Ogranieza się na oelenie towarów, pocztą 
nadchodzących, lub w innym już urzę- 
dzie celnym wewnętrznćj rewizyi ule- 
głych, na czynności urzędowe przy 
wychodzie względem towarów krajo- 
wych, lub oclonych towarów zagrani- 
cznych, tudzież na czynności urzędo- 

we pośrednie celne dla towarów prze- 

kazanych. 


Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych, które podróżni z soba pro- 
wadzą dla własnego użytku, bez ogra- 
niczenia. 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
| 


Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych, które z sobą podróżni pro- 
wadza dla własnego użytku, bez ogra- 
niezenia. 
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II. Oeſterreich unter und ob der Enns, dann Salzburg. 


K. K. Finanz⸗Landes-Direkzion in Wien. 


= Lage Się Kategorie 
o des 
со AE ber ber 
а Standort des Amtes М Kë Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
` * , 
E oder an der Bezirks- Verzollungs⸗ 
E Zolllinie gegen Behörde Befugniſſe 
бо 
der Finanz⸗ 
Landes⸗Di⸗ 
Bitten, ` oT ey im © J. Sien in 
1 Wen im Innern i un mit M. I. 
telbar unter 
geordnet 
2 Wiener-Neuſtadt w Wr. Nenſtabt „ II. - 
3 Stein - " Stein „ II. 
A CCC Р Wels II. 
| Beſchränkt auf Verzollung der mit der Poſt 
angelangten oder bereits bei einem an- 
deren Zollamte der inneren Unterſuchung | 
5 S rungen j e „ II. / umterzogenen Waaren, auf Austritts— 
| Amtshandlungen rückſichtlich inländiſcher | 
| oder verzollter ausländiſcher Waaren, 
| dann auf  Zwifhenzollamtśbanblungzcu ! 
| | {йг angewieſene Waaren. 
6 SUE aS Baiern Salz my т Е. 
7 Unken (in Melek in Baiern) z I. Betätigung des Austrittes von Durchfuhr 
| waaren ohne Beſchränkung. 
8 Hirſchbühel ee eee. : „A 
9 Dutt rt e ” w IL 
10 EE Ein, BS н 1 I. 
11 Gegen N - II. 
12 UNIT es > E ZS Betätigung des Austritts von Durchfuhr— 
waaren, welche »Reiſende zum eigenen 
Gebrauche mit fih führen, ohne Bre 
Н ſchränkung. 
13 Salzburg (Waſſerzollamt) .... — е о LiL 
1% Saalbrücke ............ AEG SM 7 " | ома Beftärigung des Austrittes von Durchfuhr— 
| i waaren ohne Beſchränkung 
15 Oberndorf (in Laufen in i l 
Blend! èꝭk | چ‎ Р | s 1 Beftitigung des Auskrittes von Durchfuhr— 
waaren, welche Reiſende zum eigenen 
| 2 Gebrauche mit ſich führen, ohne Be: 
ſchraͤnkung. 
16 а ( И. " Ried „ II. 
17 Schärding | з | ОП; - 
1 
| i 


to 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stuck. 27 
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=== == | 


i 
Położenie -. Kategorya 
y Siedlisko 
S , urzedu powszech- 
= А Ц d władzy ; е 
PoS Stanowisko urzedu we wnetrzu, gl nych Wyjatkowe prawa szczególne 
= 2 "TL finansowćj ` | 
lub na linii d mm oelenia | 
= ж powiatowej | 
3 celnćj ku praw { 
= | 
18 f Engelhartszell ........... Ко Bawaryi Ried II. i 
19 | Ettenau .... E SI N. II. 
20 ж | H У L | 
21 Obernberg . | Е om I: | | 
22 Mariahilf.. Б | Е "MI: ) Powwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 
23 Bamung . > | E zal; į  chodowych bez ograniczenia. 
ER Lu Gr ВЕ D | e 3, ID 
| 25 Linz....... we wnętrzu | Linz I. 
20 Neustift. Bawaryi RE N. II. 
27 Oberkappel ...... RAR. » „ „ II. і 
28 Hanging (w Wegscheid H \ | 
w Балзуагуй).............. 0 o 3 | II. | 
29 et лы e % ll. | 
30 e | e o „ II. | 
31 Schwarzenberg (w Lacken- | 
häuser w Bawaryi)......... |» e | sl | 
III. dzechy 
ө 4 ki Li 
С. k. Dyrekcya finansowa krajowa w Pradze. 
1 Prana a E SN we wnelrzu Praga MT. 
2 Budziejowice ........ RE SEE ch Budziejowice II. II. 
3 Czeskie Röhren .. ke Bawaryi s N. II. 
4 Landstrasse nenn R. a o Piz ek Ze 1. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
| f | chodowych bez ograniczenia. 
5 Aussergefielil _.................... o Е - „ UE | 
6 Ferdinandsthal. . . . ж e > dk | Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
% FF ‚ | we wnęlrzu Pilzno ШП: | 
8 SIĘ EUT WEKA EO Dawaryi p М.П. 
9 Schwarzbach ............ „Ж 5 H Е 
10 Neumarkt .... 2 Я „ I. f Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
| chodowych bez ograniczenia | 
11 Vollmau .......... Tor Gier 3 we { SARL A 
12 Ilaselbach (wWaldmünchen | | 
N 5 = „Poe Potwierdzenie wystapienia towarów prze- - 
H chodowych bez ograniczenia. | 
13 Muse e Р 5 | D | II. | Także posterunek opowiedniczy dla Ha- | 
selbach w Waldmiinchen. | 
Ta Eisendörf El A e | А Ai | | 
| i | 
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і 
ei Lage Si tz Kategorie 
& | Ki ber ber 
w Amtes { е 3 a АИ А 
Е Standort des Amtes Me ` Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
= oder and Bezirke: Verzollungs⸗ 
Е gegen] Behörde Befugniſſe 
18 Engelhartszell . e Baiern | Ried II. II. 
19 Gens ё 5 N. II, 
20 MR i e o I. 
21 Obernberg e, OOO а D „ I. | 
22 e * 1 F I. J Betätigung des Austritteg von Durchfuhr⸗ 
23 Gaming na. “ т т Gab $ waaren ohne Beſchränkung | 
a: ауа EM e Т $ IL | 
25 SNEM | im Innern Linz II. I. 
26 Nesse н... И: Baiern e N. II. 
27 eln A р, | — IL 
28 Hanging (Gu Wegſcheid in | 
Sa Eg ES к, ET 
29 J Sinterfäiffel.... o „ | II. 
30 E o anawa: н „ e IL 
31 Schwarzenberg (zu Lacken⸗ À 
häuſer In Baiern) 4 e = 7 VII. 
III. Böhmen. | 
K K. А zu Prag. 
1 Prag 8 im Innern Prag II. I. | f 
2 AD Ehen er и Vudweis matt | 
3 Böhmiſch⸗Röhren eee Baiern N. II. 
A GT ee e ifet KG Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
; waaren ohne Beſchränkung 
5 Außergefield an... 8 o „ IL У 
6 Ferdinandsthal . ans н e Ak | Betätigung des Austriltes von Durchfuhr⸗ 
| | , waaren ehne Beſchränkung. 
K HE, ко E im Innern! Bilfen II. II A 
8 St. Katharina eneen. Baiern f | wu 
9 Schwarzbach eee. 4 t 5 d Kat | 
10 Neumarkt seess ET". | Я 5 kri Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
| waaren ohne Beſchränkung. 
11 eee eee à fy Eat 
12 Haſelbach (in Waldmünchen | | 
NE HOT, OE D У Н ЖОЛА | Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr- 
л waaren ohne Beſchränkung. 
13 RE ai Е D т КОП. Auch Anſage-Poſten für Haſelbach in 
: Waldmünchen. 
14 | Eiſendorf ann. aE АВН D " „ П 
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Grudnia 1853. 


Położenie 
urzędu 


Stanowisko u rzędu 


we wnętrzu, 


lub na lini 


celnej ku 


) 


Rosshaupt (w Waidhaus 

WED war. Bawaryi 
Wilden Т 8 > l 
Neuthiergarten (w Bärnau 

W DWT NI) Cac FAM » 
Promenkof........... 8 Е 
Eger... we wnętrzu 
bag 
Weh Ee f Bawaryi 

1 i Saksonii 

Ж Let On EE Bawaryi 
Mir Pit Two? ¢ 
Mühlbach .. 5 
Łiebenstein A 
Bosshich se Saksonii 
Grün (w Elster w Saksonii) s 
Voilerereith - 
Fleissen (w Brambach 

w оао) EE А 
Schönbach . . gear > 
Grasslilz .... ' = 
Markhausen (w Klingenthal 

Ke ray eer з 
Wirschenstand ..................... »” 
Breitenbach (w Joh, Geor- 

genstadt w Saksonii) ...... © 
eee ТЕЕС ЕЕБ.. + 
Wiesen осоо 5 
Weipert (w Warnstein i 

wSaksoniijfr.. eege » 
Pressnit “. . . .. .. ета 
Sebasliansberg. е » 
EF! 8 э 
n 5 
Reizenhain (w Saksonii)... D 
Czeskie Einsiedl ................ » 
Fr Й: D 
Leg, D 
RTT тсн Wi 


Siedlisko 
‚ władzy 
finansowćj 


powiatowej 


Pilzno 


Saatz | 


Ebner ze 


Kategorya 


powszech- 


nych 


oclenia 


praw 


N. 


| 


Wyjątkowe prawa szczególne 


Potwierdzenie wystąpienia (owarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 


| Potwi ierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 


Potwierdzenie wystąpienia page, prze- 
chodowych bez ograniczenia 


Potwierdzenie wyslapienia towarów prze- 
chodowych hez ograniczenia 


Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Potwierdzenie wystąpienia towarow prze- 
chodowych bez ograniczenia 


Potwierdzenie wystąpienia Lowarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
H 
Potwierdzenie wystąpienia tow arów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
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4 Lage Si tz Kategorie 

а des / 

K Amtes Бет der | 
a Standort des Amtes ] үү, Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugnifje : 
E im Innern, 2 AIR 
E oder n DA Bezirks⸗ Verzollungs—⸗ A 
= Zolllinie gegen} Behörde Befugniſſe Г 
wo = 

— — — — 


Roßhaupt (in Waidhaus in 


Banie —¹ ‚А Pilſen RO Ai Betätigung des Ausirittes von Durchfuhr, 


waaren ohne Beſchränkung. 


Baiern 
rd SE 
Neuthiergarten (in Bärnau 
im Baiern) Roses 
Fromenbof.... 
Seen... 


= 
— 


im Innern 


Salih und 
Sadjen 
Baierır 

Wies 

Mühlbach 


.. u т H " 
‚ „gli. 4 
4 N. II t 
oi „8 E | Beftätigung des Austrittes von © ai 
8 o „4 L ) waaren ohne Beſchränkung. d 
| eilten: D D „ ' 
26 Rae NOE Sachſen 8 RT Betätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
27 Grün (in Elſter in Sachſen) D n „ П. S 
28 Voitersreith A S I. Beſtätigung des Austrittes von Durchfubr⸗ 


waaren ohne Beſchränkung. 


29 Fleißen (in Brombach in 
Sachen e л $ 36 күп. 
30 Schönbach GE e D н n II. 
31 Sn вени e Е. ‚1 Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 


waaren ohne Beſchränkung. 


Markhauſen . a 


in Sachſen) ... „II. у 


33 A ULL " jr э * Beſtätigung des Anstrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
3% Breitenbach (in Joh. Georgen: П 
ſtadt in Sachſen) Sees e D D " II. 
35 Gottesgab .. * ү" „ЇЇ, 
36 Wieſenthal KR ja п. 
37 Meipert (in Warnftein in 4 t 
e „aso H Ж Т „ . Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
и | waaren ohne Bcjórdntung. 
38 Brefinif nenne | Saatz II. i d 
39 Sebaſtiansberg | |” N. I. Betätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
1 4 waaren ohne Bejchränfung. 
40 MOG) moc » k „gl. 
41 STE мл |> я АП. 
42 Reitzenhain (in Sachſen) Ni „ el. 
A7 Böhmiſch⸗Einſtedl e. nm „ 7106 
ШК йө DR '„ Leitmeritz „ IL 
45 У '„ D II. 
46 IDOE sadece " н «ИГ 
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Położenie Ж - Kategorya 
Siedlisko 
=; urzedu powszech- : 
CH : A władzy , 
a Stanowisko urzędu (we wnętrzu, h A. nych i Wyjątkowe prawa szczególne 
3 + Же finansowe) y Р 
= lub na linii û ner oclenia 
e owıalowe 
5 celnćj ku U e praw * 
— Р 
47 Hinterzinnwald... Saksonii Litomierze mE © Zi. MEJ E PGE FR N. H. 
48 ега ао о tonie Е 57 „KL 
49 Pei ns ile P k 2 Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia, 
50 Schneeberg seen eee. H К Н „ЙЕ 
5I Niedergrund.... PA Я s | Аг Potwierdzenie wysląpienia lowarów prze- | 
chodowych bez ograniczenia, 
52 MTG MAGURA OT Б > | II. II. 
53 | FTetseben . Es " » „ I. 
54 IHerrenkreschen .................... Se 5 N. II. r 
БЕУ DIET SPOOR... eegen » * » H. 
56 Nixdorf ...... e 5 D „ II. 
57 | Thomasdorf. та » D „ П. 
58 Niedereinsiedl .. zs “ D alt 
59 Lobendau POOL 3 29 % 1. Potwierdzenie wy stapienia towar ów pr Ze- 
; chodowych bez ograniczenia 
60 FFF ” з „ IL 
61 ETE езінееифыя . Е » „I. 
62 Georgswalde .. .. ` D » I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
63 Oberhennersdorf . ; 55 „ IL 
6% Floriansdorf......... z Е „ Ш. 
65 Aloysburg РОТУ E E 1 33 7 L Polwier dzenie wystąpienia tow arów pr ze- 
i і chodowych 1 ograniczenia 
66 | Altwarnsdorf . » » їп. 
57 ni. 55 S Ж. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
68 Cieplice . . . bree ee: wa wnęlrzu 5 II. II. 
DI [ Aussig. . .. . .. .. eee. » d „ II. 
70 | Rumburg nesese =“ » w » II. 
71 | Czeskie- — 2 ” D » II. 
72 Reichenberg. 5 Jungbunzlau „II. 
73 Liehtenwalde. . . . . Saksonii ” N. II. x 
74 Petersdorf kolo Qualisch.... “ » „EL. 
75 Grottau . . Reni ЛЕ? „ D 1. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia, 
76 Kohlige . . ч mem, CH » w „JE 
77 Kunersdorf... » D | „i L 
78 Weigsdorf so... H H D II. ғ e A 
49 Ebersdorf Saas Prusom D . Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniezenia 
80 Heinersdorf. 2 » " „KIL 
81 Neustadtl ...... 5 D D „ IL 
82 | Neuwald ... n Gitschin „ IL 
83 r » D „ II. 
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— ل‎ Е — .. — 0fU— — —— ZOZ 


Fortlaufende Zahl 


Standort des Amtes 
| 


Hinterzinnwald . SE | 
(GERRE EO 
Bołerówalbe... 


Schneeberg 
Miedergrund 


7 44 4 4 TETTI 


Bodenbach 
Tetſchen 
Herrenkreſchen 
Dittersbach 
Nixdorf 
Thomasdorf 
Niedereinſiedl 
ond eee Ў 


MRoſenheim .. 
Fugau 
Georgeswalde . 


Oberhennersdorf 
Floriansdorf 
Aloysburg 


Altwarnsdorf 
Warnsdorf 


E DUT 
OWAL WROC 
WOW, roi OOOO . 
Böhm. үү, 1 
Reichenberg n 
Lichtenwalde. 


Petersdorf bój Cut 
Grottau 


Kohlige ........ N 
Kunersdoyf .... 

Weigsdorf .. 
Ebersdorf 


Means? 


Heinersdorf ONO А. 
Neuſtad tl set 
Neuwald Bat... 


ZA: Si tz Kategorie 
des kr uhr 
Amtes f ) 4 K > у 
im WË ën | Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugnijfe i 
oder an ber Bezirks⸗ | Verzollungs⸗ х 
Zolllinie + Behörde | Befugniſſe А 
wor" с=ш= — — —— —— — —— E 


Leilmeritz, 


Jungbunzlau 
Sachſen 


Preußen 


Gitſchin 


* 


Д | D 

iw " 

D т 

int Innern в 


Beſtaͤtigung des Austrittes von 
waaren ohne Beſchränkung. 


Durchfuhr⸗ 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austritles von Durchfubr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


Boſtätigung des Austrittes von Durhjubre 
waaren ohne Beſchränkung. 


waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von 
waaren ohne Befchränfung. 


Durchfuhr⸗ 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung. 


ү 
„ L 
„II. 
„JI. 
| 1 
. i 
| „ Ji Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
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Połużenie „gk. Kategorya 
e Siedlisko | 
© urzędu powszech- | 
Ke я władzy я 
© Stanowisko urzedu | we wnetrzu, ur nych Wyjatkowe prawa szezegölne 
5 e II | finansowej N e 
S lub na linii 4 zł oclenia 
5 D powiatow êj 
| 5 celnej ku praw 
| — | 
8% FH a Prusom Gitschin 1 | | 
85 Gender??? заи A > 3 13 | | | 
| == się na oclenie towarów po- | 
| А || ezta nadchodzących, lub już w innym 
\ urzędzie celnym wewnętrznćj rewizyi 
| 86 önnen we wnętrzu ] Königgrätz II. II. ў uległych, na czynności przy wychodzie | 
| towarów krajowych lub oclonych za- | 
1 granicznych, tudzież na czynności urzę- 
| dowe pośrednio celne dla towarów Piz 
| I kazanych. 
| 
87 Petersdorf obok Grulich .... Prusom 5 N. II. 
88 lo S b „ II. 
89 Neis HH TE з 5 II. 
90 Johannesberg. .. z » | II. W 
91 EERO E 5 9 „ II. 
92 err E 2 ЗЕТ. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
; chodowych bez ograniczenia, 
93 Giesshiibel m D » IL i 
94 Kronstadt A $ 4 » II. 4 
95 Batzdorf........ = II. 
96 Niederlipka » » I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 


chodowych bez ograniczenia. 


IW. Morawia i Szlask. | 


С. k. Dyrekcya finansowa krajowa w Bernie, 


1 REF we ngtren Berno HIT | 
2 Ołomupiconat A R$: e Ołomuniec ur: | 
3 NA Е Rich, 5 Ihława A II. | | 


Ogranieza się na oclenie towarów poczta | 
nadesłanych, lub już w innym urze- | 
dzie celnym wewnętrznćj rewizyi ule- 

| głych, na kontrolę towarów, na czyn- 

4 Znojem . . tess E > T „ II. ności przy wychodzie towarów krajo- 

wych lub oclonych towarów zagrani- 

1 cznych, tudzież na czynności urzędo- 

we pośrednio celne со do towarów 
przekazanych. 
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Eá Lage Sitz Kategorie 
% 3 a det der 
z Standort beż Amtes +4 Pune Finanz. allgemeinen * beſondere Befugniſſe 
E oder an ber Bezirks⸗ Berzollungs⸗ 
Е Zolllinie gegen) Behörde Befugniſſe 
vg е 
-e zZ Ta по я> wm ñę > WG r ²˙ w 7 т 
f - 
84 Koͤnigshan sn Dee Preußen Gitſchin N. II. 
85 MD „ D II. 
) / 
' (Beſchränkt auf Verzollung der mit der Poft 
я \ angelangten oder bereits bei einem ou: 
| deren Zollamte der inneren Unterſuchung 
86 [Königgrätz u WA a im Innern Königgrätz II. II. unterzogenen Waaren auf Austrittsamts⸗ 
handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
verzollter ausländiſcher Waaren, dann 
auf ашна айнаны für 
angewieſene Waaren. 
* 
87 Petersdorf bei Grulich. Preußen D d N. II. 
88 Merkelsdorf WZW. eee Es D D ! e П. 
89 RE Е: " „ IL. 
90 Johannesberg ... б u „II. 
91 Ottendorf Se " II. E 
92 N ORO 2 D n L Beftätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
. N waaren ohne Beſchrankung. 
93 Gießhübel КТЫ N т um D II. 
94 Kronſtadt s " B II. 
95 Bagdorf en. Я z Й |, n II. 
96 Niederlipla ЖОГ Г, E EE | a Е gl. Veſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
IV. Maͤhren und Schleſien. 
K. K. Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu Brünn. 
1 Brünn , ТЕО im Junern Brünn H. I. 
2 | Wel E Olmütz I. 
3 Iglau .......... оца: mean = Jglau II. 
auf Verzollung der mit der Poſt 
angelangten, oder der bereits bei einem 
anderen Zollamte der inneren Unter- 
t ſuchung unterzogenen Waaren, auf die 
4 Gu ene Muza, ў н Jo au. { Waarenkontrole, auf Ausfuhramtshand— 
lungen rückſichtlich inlaͤndiſcher oder ans- 
| ländiſcher verzollter ABaaren, dann auf 
Zwiſchenzollamtshandlungen rückſichtlich 
angewieſener Waaren. | 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 273 
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Położenie Kategorya 
Siedlisku EI 
e urzędu powszech- 
g władzy | f 
|. 73 Stanowisko urzedu we wnętrzu, А br nych Wyjątkowe prawa szczególne 
= nansowe, 
> lub na linii Д d oclenia 
= Er powiatowej 
5 celnćj ku praw 
d: i 
EE EE mn ana — 
5 Weisswasser . u. we wnetrzu Opawa N. II | 
6 Weissbach (w Patschkau 
W Prusiech), ... v Е „» I Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
7 Weidenau E Е S 4 1 J chodowych bez ograniczenia, 
| 8 NiklaSdorf een n m n I Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 


chodowych, należących do gości le- 
i czących sie w Gräfenbergu i Freiwal- 
dawie, bez ograniezenia. 


| 


9 Zuckmantel (w Ziegenhals , 
w Ргивїееһ)...................... A R I. Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 


chodowych bez ograniczenia. 


10 Hennersdorf. . n.. eee e pn » II. 
11 $ Е - „ 3 Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
12 ш i» n 1. 
13 * bk 4 II. 
h JA * { 1 \ Р 
14 er. A ` ү" Е | Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
15 Raciborskie przedmieście | chodowych bez ograniczenia. 
n * 9 L / т 
16 Prusom |» IŚ I. 

/Ogranicza się na oelenie towarów pocztą 
nadesłanych, lub już w innym urzę- 
dzie celnym wewnętrznej rewizyi ule- 

17 CIESZYN . a dać we wnętrzu Cieszyn „IŚ ) głych, na czynności przy wychodzie 

\ towarów krajowych, lub towarów oclo- ў 
"nych zagranicznych, tudzież na czyn- 

| ności urzedowe pośrednio celne dla 

\ rtowarów przekazanych. 

18 Ei! E D e np „ П 
19 | Odexbergski dworzec ko- 
Jejny ........... RER reen, Prusom In » II. 
20 Oderberg miasto......... DOO ” in N. II. 
21 Dziehelawa (w Hultschin | 
w Prusiech)....... re D a „ I 
22 dl оН Д „ » „ H 
23 1 Schwarzwasser........... Б |» 1 J. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
i chodowych bez ograniczenia. 
n Dziedye (w Goczałkowicach 
w. Prusiech) ве. » In » L 
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= Lage | Się Kategorie - 
EI des Ы 
s Amtes A * 
5 Standort des Amtes = Siwek Finanz⸗ allgemeinen Aus nahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
= öder биа Get, ` Verzollungs⸗ 
E Zolllinie gegen] Behörde Befugniſſe | 
бо 
—ũ— — . Em = а 
Weißwaſſer sure бегаз атаа im Innern Troppau N. II 
6 Weißbach (in Patſchkau in 
„de AWIZO Goen ү Є „ . "Le: Se des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
an e „ D 1. j waaren ohne Beſchränkung. | 
8 Niklasdorf e аы in 7 5-1. Beſtätigung des Austrittes der den Gräfen⸗ 
, berger und Freiwaldauer Burg äfen ge- 
hörigen Durchfuhrswaaren ohne Ber 
ſchraͤnkung. 
9 Zuckmantel (in Ziegenhals | 
BEET ss “п In dE Beſtätigung des Austriktes von Durchfahr⸗ 
1 waaren ohne Beſchränkung. 
10 Hennersdorf serrin D i" II. ] 
11 | Battelövorf " |» | L. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
12 [Hotzenplotz n " |” АТ. 
13 Olbersdorf D In D H. 
ene ` d T. \ 
ч w d р" 1 Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
15 | Ratiborer Vorſtadt von Trop- | be dm ohne Beſchränkung. 
рац „ ee eee u e. reegen D |" „ 1. |! 
16 DP Preußen і» Н. I. 
„Beſchränkt auf Verzollung der mit der Pot 
\ angelangten oder bereits bei einem on: 
i | deren Zollamte der inneren Unterſuchung 
e . 95 à terzogenen Waaren, auf Anstrittsamts⸗ 
ааа heet, im Innern T II. E eig 
* ЕТЕ gór Б handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
| verzollter ausländiſcher Waaren, dann 
auf Zwiſchenzollamtshandlungen für an= 
\ gewieſene Waaren. 
ge Biel o 8 II. 
19 | Oderberg, Bahnhof .. mé Preußen Р u ч 
20 Oberberg, Stadt. . " | = 
al Dziehelau (in Hultſchin in 
Preußen) . еннен m Z 
22 ЛОЗУ ЗРЕНИЕ D А 
93 Schwarzwaſſer b z. Beſtätigung des Auskrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
24 Dzieditz (in Goczalkowitz in 
pen,, D H + 


203% 
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V. Kraków, Galicya i Bukowina. 


C. k. Dyrekcya finansowa krajowa we Lwowie. 


` Położenie 
s urzędu 
Š Stanowisko urzędu | we wnętrzu, 
z lub na linii 
= cein&j ku 
— 
1 we wnętrzu 
2 H 
3 Stanisławów . .. . . . . . . . РА 
4 Babice z posterunkiem opo- 
wiedniczym Zabrzeg......... Prusom 
5 Broszkowice . . . . .. . . . e 
6 Какбаш о Ы we wnętrzu 
7 Chełmek .. > 
8 Jeleń ........ D D 
9 Szezako ma nt. Prusom i 
Polsce 
10 Kan. (e «ЫЙАН Polsce 
11 EI? 
12 Wegrzec. ТТ pas: » 
13 KOCMEFZOW csc se na D 
1% (IO) eg H 
15 Niepołomice ................. 
16 Sierosławice nu moe 5 
17 Tarnôw . eu. vurna | WE wnelrzu 
18 I Uscie Jezuickie. — Р Polsce 
19 Szezuein. DE D 
20 Baranow ........ EH, WEE H 
21 Nadbrzezie . з + » 
22 Chwalowice z posterunkiem 
opowiedniczym Łnzek..... » 
23 Koziaśnia dees PABST a 


Kategorya | 
Siedlisko "en 
ład powszech- | 
władz 
7 nych Wyjatkowe prawa szczególne 
finansowej И 
1 ме oelenia 
powiatowćj 
praw 


Lwów II. I. 
Przemyśl II. \ 
| Ogranicza sie na oclenie towarów poczta | 
nadesłanych, luh już w innym urzędzie 
celnym wewnętrznćj rewizyi uległych, 
na czynności przy wychodzie towarów 
krajowych, lub towarów zagranicznych 
oclonych, tudzież na czynności urze- 
dowe pośrednio -celne dla towarów 
przekazanych. 
Stanisławów II. 
Wadowice F IL. 
н N. II. 
Kraków H. I 
= SEL 
Б I. 
n Du 
D N, II. 
w el. 
b AL Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
» „ Ш. 
D „gl. -. 
Bochnia N. I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowyeh bez ograniczenia. 
з N. II. 
Tarnów H. II. 
e N. I. 
» „I. 
D „IL 
Rzeszów „ II. 
n „ Т Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 
chodowych bez ograniczenia. 
і» » 1 
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V. Krakau, Galizien und Bukowina. 
K. K. Finanz⸗Landes Direkzion zu Lemberg. 


= Lage Sib Kategorie 

= des ' 

D * vi der der 

2 z 4 Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 


im Innern, 
der En dei Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 


Zolllinie gegen Behörde Beſugniſſe 


fen 


tlau 


FE Standort des Amtes 


= 
ger 


Lemberg ssc im Innern Lemberg II. I. 
НА Przemysl „Bl. \ 
{н auf Verzollung der mit der Poft 

angelangten oder bereits bei einem an- 

deren Zollamte der inneren Unterſuchung 
\ unterzogenen Waaren, auf Austrittsamts⸗ 
f handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
| verzollter ausländiſchen Waaren, dann 

auf Zwiſchenzollamtshandlungen für an⸗ 
| gewieſene Waaren. 


3 Slanislamow E. А.А Ж Stanislawow elt, £ 
4 Babice mit dem Anſage— Н 
Poſten Zabrzeg . Preußen Wadowice „AL. 
5 Broszkowice _....................... * ы N. II, 
7 (LM Б A LB LE 
R Jelin .............. EE $, а „ II. 
9 N DE Т Preußen und |, II. II. 
Polen 
10 Lut „eee Polen р. N. II. 
11 п СОЕ А 9 |. elt, 
2 A Ё, р 4 E Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr 


waaren ohne Beſchränkung. 


Кобе оу eee e D „ II. 


II. 
Beſtatigung des Austrittes von Durchfuhr— 


waaren ohne Bejdróntung. 


(U JA RO ti 7 D 
Niepołomice .......................... k Boelmia N. I. 


Fur im Innern Tarnow II. II. 
Uście jezuiekie Polen 3 N. II. 
AAN e „ A 3 
P e D + „ II. 
przed " Rzeszow „ML. 


Chwałowice mit dem Anſage⸗ 
Poſten in bazek anne. D " „Al. 


Sierosławice s я „ II. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ | 
waaren ohne Beſchränkung. | 


КОТАН... . D т om . 


6 Krakau. ллу im Innern Krakau II. I. 
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Położenie | Kategorya 
Siedlisko Aja 
а urzędu powszech- 
4- д władzy ? , 
© Stanowisko urzedu { уе wnętrzu, 4 nych Wyjatkowe prawa szezegölne 
— w finansowej x 
` lub na linii eiit oclenia 
S a powiatowe, 
3 eelnćj ku Ї Ч praw 
CR - 
З | 
| — 
24 Кату EE Ee, Polsce Rzeszów N. II. 
25 Belzer tete To AN a Żółkiew . a. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia, 
26 UNLEY DÓ Yiri a А а В ۴ 
27 Brody ...... Zo пш Rosyi Brody II. I. | 
28 Stojanów z posterunkiem | 
opowiedniczym w Czerko- N 
wC гае. либ, ch я In. II. 
wolnemu | 
29 Grzymałówka . . . . . . . .. okręgowi a „gl. | 
Brodów | 
30 FFF n 5 » II. | 
| 
31 Dytkowce . . ч „u „A 
Ogranicza się na oclenie towarów pocztą | 
nadeszłych, lub już w innym urzędzie ; 
H eelnym wewnelrznćj rewizyi uległych, | 
na czynności przy wyehodzie towarów 
32 Tarnopol . . . . este ett, | we wnetrza Tarnopol II. II. М 4 Р 
б krajowych, lub towarów oclonych za- 
° granicznych, tudzież na czynności urzę- | 
dowe pośrednio-celne dla towarów 
1 przekazanych. { 
38 Podwołoczyska ......... . . Rosyi п NAT. 
34. "А ы AB mn КЕ D in sl P Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniezenia. 
z А . l 
35 Посока „sza - D dl 
0 
36 Czernioweeneemeenenens | we wnętrza | Czerniowce II. I. i А 
m Bom zzz" m Rosyi н N. I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
38 Nowosielica ...... D D » IL Zarazem posterunek opowiedmiczy dia 
Bojan. 
39 Zuryn SPAC AAA Tureyi D „al. 
40 Rtg een Gr » D » ML Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
41 n e ” „ . { chodowych bez ograniczenia, 
42 Bossancze z posterunkiem 
opowiedniczym Teschutz 
і Nemeryezeny. . + H „Шш. | 
43 | Bojaszesztie enini » D » II. | 
. | 
44 Сога пери D n „ П. | 
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= Lage біз Kategorie 
/ ! 
с „Ж der der 
2 Standort des Amtes Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
Е im Innern, 4 ` } 
E ober an ber Bezirks⸗ Verzollungs⸗ " 
= Zolllinie gegen Behörde Befugniſſe 
i to 
24 Kuryłówka ............ Polen Izeszuw N. II 
25 [ Неос... E, Żółkiew dl Beſtätigung des Austrittes von Фини 
waaren ohne Beſchränkung. 
| 96 Ulrynow ran „ „П 
27 | Brody — each gata Brody H. I 
28 Stojanow mit dem Anſage— 
Poſten in Czerkowatyca.... A N. H 
пана 
| 29 (аутом КА... gebiet von 7 „ №. 
Brody i 
30 IA ү. к sa Sr = „ II. 
31 MATE OG ee » „el, 
2 SA auf Verzollung der mit der Poſt 
| angelangten oder bereits bei einem ane 
deren Zollamte der inneren Unterſuchung 
32 EERO рон нее Nd. im Innern Tarnopol H. II. j unterzogenen Waaren, auf Austrittsamts⸗ 
handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
| ] verzollter ausländiſcher Waaren, darn 
anf Zwiſchenzollamtshandlungen für anz 
gewieſene Waaren- 
33 Podwoloezyska . . e. Rußland ar N. I 2 
34 ва Жи e КООШ р 5 o I. Beſtätigung des Nustrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchraͤnkung. 
35 Kozaczówka seses SE - „Id 
46 CLONES cscs scares im dä Czernowitz II. I 
П 
ат Парня, te Rußland A N. 1 Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. $ 
38 бөр ей. „EZ: In vl: Zugleich Anſage-Poſten von Bojan. 
39 Turin PR = je ell, l 
ee несне ны Р „ I. ) Beftdtigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
41 EI |» ZA waaren obne Beſchränkung. 
12 Bossancze mit den Anſage— 
Poſten Teschoutz und Ne- 
ПЗА ПЕСИ Т E „El: 
+3 Bojaszeszkie ..4.................... |" „п 
44 ee D „ II. 
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VI. Wegry. 


C. k, Dyrekcya finansowa w Budzie. 


———— 
› | e 
Położenie 9 Kategorya 
Siedlisko 
я urzędu powszech- 
ZO > władzy - e 
N Stanowisko urzędu | we wnętrzu, e eg "nych Wyjątkowe prawa szczególne 
= E inansowe А 
F lub na linii iat 5 -oclenia 
E٤ powiatowej 
= celnej ku i praw 
= › 
vd 


1 PEBZE E "ө" | we wnętrzu Peszt | HET. «w; | . | 
Ugranicza się na oclenie towarów kolo- 
nialnych. 
a Raab „I. | 


Preszburg . . .. тий 
Edenburg 
Debreczyn 
Ковт®усе..................... сао 


Preszburg 
Edenburg 

Debreczyn 
Koszyce 


„ Rewizya książek. 

Ogranicza się na oclenie lowarów pocztą 
nadesłanych, albo już w innym urze- 
dzie celnym wewnętrznćj rewizyi ule- 
glych, na czynności przy wychodzie 
towarów krajowych, lub towarów oclo- 
nych zagranicznych, tudzież na czyn- 
ności posrednio-celne dla towarów 
przekazanych, ! 


aonr UW 
d 

= 

= 

m 

> 

{O Э PO — 

Nr " 2 С з 

s 

4 a з, dd 5 

SERA 18 


WII. Siedmiogród. 


С. k, Dyrekeya finansowa w Ilermansztadzie. 


1 Belbor..... sre n 0 Tareyi МОБУ N. JI. | 
Vasarhely 
2 Tlgyes . .. ue everest kb s 1. 
-3 ON USECH RO А ke 5 „gli. Н 
4 Czik Gyimes „wss т Бу ah 15 Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
} chodowych bez ograniczenia, °» 
5 Kronszlad а.а | e Kronsztad I. I. 
6 NILTON 0 * „II. и 1 
7 | de Naa. $ 4 N. I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. ° 
8 Вобан 5 D eh | 
9 Altschanz . . . = m „|. 
10 Törzhurg Niższy b » ZP Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
| chodowych bez ograniczenia. 
| 11 Tórzburg WVESZy. . . . . Я А „El 
12 Braza . . .. . . . .. » D ell 
13 Hermansztad... we wnętrzu | Hermansztad H. II. Rewizya książek. 
14 Rothenthurm. Tureyi » „ II. 
15 Dusch ... А 5 " N. II. 
16 Wulk ann h S ke Broos Б. 
| 17 | Kołozwar........... nun | we wnetrzu | Kolozwar H. II. 
| 
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Ungarn. 
K. K. Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu Ofen. 


= Lage Si ` SCH ` 
Ei des 
g Standort des Amtes d WK * 48 Am 1 Ansnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
5 oder an der Bezirks Berzo lungs- 
= | 3 sz Behörde Befugniſſe ‚ 
vo 
— ee т OW WW = e „mmm , men me шшш P ʃÜ—ü ) — — — . — 
1 DE y e care | im Innern Peslh II. 
2 Men: „ * 2 o Beſchränkt auf die Verzollung von Kolonial- 
Maaren, 
3 Raab . . . . . . . ate. u.a. „ Raal Я 
H Пе а EE = Pressburg 7 
Б Las) od VUE | A Oedenburg o Bücher Reviſton. 
6 WEDNECZIŃ aaa. $ Debreezin 7 
7 FF 2 Kaschan p Beſchraͤnkt auf Verzollung der mit der Poſt 
ri angelangten oder bereits bei einem on: 
| deren Zollamte der inneren, Unterſuchung 
unterzogenen Waaren, auf Austritktsamts⸗ 
handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
і verzollter auslaͤndiſcher Waaren, dann 
| auf Zwiſchenzollamtshandlungen für ane 
| | gewieſene Waaren. S 
VEE, Siebenbürgen. 
K. K. Finanz = Landes: Direfzion zu Hermannſtadt. 
1 | E у шко | Tuͤrkei Maros- N. II 
! Vasärhely 
2 | F | ез a „ 
3 me _........... CAE: A P „ | Ў 
4 ies ....,................... ri | 77 Beſtärigung des Auskriktes von Durchfuhr— 
! waaren ohne Beſchraͤnkung. 
5 Torons UALS е е: Жл, В Kronstadt II. I. 
6 ИТЕ ОБС аа ИН 0 » 3 „II. 
7. U LO ee Е | a 3 N. I Betätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchraͤnkung 
ll eee 4 e ti 
9 r " f „ II. 
10 | Unter-Törzburg .................. " | " ku Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
I waaren ohne Beſchränkung. 
11 | Ober-Törzburg wazna А A alk 
12 ала тае D тА „II. 
13 | Hermannstadt сосем im Innern | Ilermannstadt II. II. Buͤcher⸗Reviſion. 
14 ОТИ Е Türkei N Аі 
15 Ш ЕТС. v n N. II. 
16 Мий eet... MERI 7 Broos Er" 
17 | Klausenburg au fm Junern | Klausenburg H. H. 


[ 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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1002 265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


VIII. Serbia i Banat Temeski. 


С. k. Dyrekcya finansowa krajowa w Temeszwarze. 


Położenie 4 Kategorya 
Siedlisko 

Z urzędu powszech- 
2 А władzy "ү 
2 Stanowisko urzędu |we wnętrzu, nych Wyjątkowe prawa szezególne 
= Е finansowćj a > 

lub na linii oelenia 
2 powiatowej 
S celnćj ku praw 
= 


— r m m P eo . :.... 


1 Stara Orszowa Turcyi | Luyo0sz | II. II. | 

2 OWE ee N. II. 

3 en a we w SC | Roa ik I. | 

4 Stara-Moldowa ............. sze Tureyi N. II. 

| ДЕЕ ши! A y | li. 

D rr Л... ишы е pW. м Polk 

7 Homslitza ę = „AID: 

8 Panezowa ....... PO cie of 8 A Sul. Potwierdzenie wysląpienia towarów prze- 

chodowych bez ograniezenia. 

9 Semli Manie БОЛОО T e = Neusalz МЕ 
10 Мене. 8 we wne trza 5 I. 

11 Jakowa .... Turcji $ N. II. 
12 | Klenak ` » „ L | Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
13 Mr a ZE: - D > JE J  chodowych bez ograniczenia. 

11 UC LOPEZ D 5 „II. Potwierdzenie wyslapienia towarów prze- 


chodowyeh wedle praw urzędu cel- 
nego pobocznego klasy I. 


BX. Btroacya i Slaw omia. 


C. k. Dyrekcya finansowa krajowa w Zagrzebiu. 


DT Tureyi Osiek | U. u 
2) MWievoselos ee обр e Е N. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 

3 Żupanie Rao WERE D Ш „l. 

4 SANT EA 2 5 0 e, 18 

5 age ee KA e ЕЗ “ II. 

6 Sir ee зэ 5 7906 

7 Stara Gradyska ле | = nee: 

8 Wara en Е тИ we wnętrzu Wikia H. 11. 

9 PPR e a że Zagrzeb 5 UB Rewizya książek. 

10 Tata d kd Ee 3 » = IR 

11 SISSON ans YEAR M e Я ll 

12 Jassenovac . Turevi 10 N. II 

13 | Ший а т... E у... Р D a H. 

14 FF 5 5 1. Potwierdzenie wystapienia towarów przes 
| oi chodowych bez ograniczenia. 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 100% 


VIII. Serbien und Temeſcher Banat. 
K. K. Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu Temesvár. 


Lage Si tz Kategorie 
3 
o d d Der der М 
Е у mtes ię Р ; e 
S ' Amtes Ў Finanz “usnahmeweife beſondere Befugniſſe 
Standort des Amtes RL PN Finanz allgemeinen i ) | A 

oder an der] Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
Zolllinie gegen Behörde Befugniſſe 


Fortlaufende Zahl 


оз шшш r c —————— a FESTES ESRAR E 

1 ALEC W YE | Türkei Lagos Ib. II 

2 Winzaa ern A N. II 

3 Temesvár .. г im Innern тоф аг JES I 

+ Alt-Moldova . Türkei | N. H. 

5 Uj-Palanka ., 4 „gl. 

6 Bin... A Gr. Beeskerek NET. 

E Ilomoli(za ..... А 7 1 «І. 

H RER sise | п Ё “#1. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr 
waaren ohne Beſchränkung. | 

9 БОТ ene en Б 2 Nensat4 II. I. | 

10 Rb $ im Innern 6 1 II. i 

1i kos séet gh: э. ент. Zb Türkei А N. Е ч | 

12 [Кел CLE IE LEN й | h a 1 1 Beſtaͤtigung des Auskrikles von Durchfubr— 

13 ENEA AE D I u Da H wageen obne Beſchränkung. | 

1% C % 7 II Beſtätigung des Austrittes ven Durchfuhr— 
waaren nach den Befugniſſen eines Neben- 
zollamtes J. Klaſſe. 


| BX, Kroazien und Slawonien. 
K. K. Finanz Landes -Direkzion zu Ugram, 


II | Girti goe | Î. n. 
2 Bieden E Ж Б wa BLE Betätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
| waaren ohne Beſchränkung. 
3 бйле, 2 SE | ? я | ЕГІ. 
e E WAG Ee а / 1 “Л. 
5 КОЕ oO PECH, і Я З „ II 
6 нй з, zka H " F „ИП 
7 eise " OD „ 1 
H Warasdin ............ Bes A | im Innern Warasdin ALU 
Dei | GUN D Agram „ATI. Bücher Revifon. 
10 (ëng) акр оО: Ze D п „ U. 
11 ДЫ а о КЕ, иҗ „ D 1 II. 
| 12 Jassenovac ... ürfei D IN II. 
13 Dubica .......... k [ | „ М. 
1% Kostajnica . 4 4 I. Betätigung des Austriktes von Durchſuhr⸗ 
| waaren ohne Beſchränkung. 
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265. Obwieszezenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Liczba bieżaca 


Ap 


. — ` e EE DEE — —PT—̃ ̃ ꝙ—— — — — — ÓW, 


Stanowisko u rzed u 


Prosieezenikamen 


Zawale 


Modragreda ......... Eu . 
Peezenee 


Tyszkovae . 


Zwonigrad 
(iraczac 
St. Rocho ... 
Carlopago 


Юз губа Л... ER 
Jablanae ... 
S. Georgen 
Abhatowo .... 
St. Veit 
St. Martin ... 
Krywyput se ae В 


Cyrkweniea ............. Ge 
Porto Be 
Bucenrizza .... 
SL. ШЕЛ e, E ges 
Been E 


Wende e Deet 
SCO SO ee AS 
denn 


Polozenie 


urzedu 


we wnętrzu, 


lub na linii 


celnćj ku 


'Furezi 


” 
Pobrzeżu 
ntorskiemu 


» 
Tareyi 


Dalmaeyi 
H 
Pobrzeżu 
morskienm 


wolnemu 
okregowi 
portowemu 
Fiume 


Siedlisko 
władzy 
finansowej 


powiatowej 


Zagrzeb 


Kategorya 
powszech- 
nych 
oelenia 


praw 


А 
— 
— 


S » ص‎ T A . ĩ˙ĩ˖—T— —－. . UUUUU—— Ä . ڪڪ‎ 


N зб. МЕ 7565 87805 
rr 
Пеано 


Wyjątkowe prawa szezególne 


Potwierdzenie wystapienia (towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


* 
Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Fortlaufende Zahl 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen 


und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


1003 


Standort des Amtes 


oder an der 


Lage 

des 
Amtes 

im Innern, 
Zolllinie gegen 


Korlat .... Türkei 
Oblaj san " 
Maljevae D 
IT e iat „не. Seeküſte 
Zengg . РТО D 
Prasiecenikamen .................. Türkei 
Keng E EE R, 2 
eds. eee D 
Pee E b 
'TISCONAE E dran p", D 
ee ee eee e 
UE eege ере PE: Dalmazien 
DA LEO CH, Mean Nest т 
Carlopago . Seeküſte 
Mala TE ee b 
Jablanac .... „ 
5. Georgen " 
Abbalovo n. D 
S. Veit .. S „ 
Gel N eee 
PP о 
Novi өө п 
Selze ..... 5 D 
Cirkveniza .... D 
Porto Rê . Gs D 
Buecarizza .... „#5 т 
S. Josef ...... е D 
Buceari senes ооо О Wi 
Klanac ......... ED 5. " 
S. COSMO asssesaverassesosoversorerere |u 
Огећоуіса u. v et. Freihafenge⸗ 
biet Fiume 
DL EE E “п 


Finanz: 
Bezirks- 
Behörde 


Agram 
"n 


n 
Fiume 


1 m 


|" 


Kategorie 


der 
allgemeinen 
Verzollungs⸗ 


Befugniſſe 


Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 


Betätigung des Auslrittes von Durchfuhr | 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 1 


Bejtätigung des Austrittes von Sëch, 
waaren ohne Beſchränkung. 


, 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


100% 


265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


X. Styrya. Karyntya i Kraina. 


С. k, Dyrekeya finansowa krajowa w Gracu. 


Położenie Siedlisko Kaiegorya 
5 urzedu powszech- 
С władzy > pe A 
E Stanowisko urzedu | we wnetrzu, A nych Wyjatkowe prawa szezegółne 
= 7 ` finansowój Я i 
= lub na linii 1 d oclenia 
= $ powiatowej 
ч celnej ku e praw 
$ | | 
— ccc, 
1 Grier Kai, 3 we wnętrzu Grac M3 I. 
розата е a R „* Marburg II. 
3 Be A аА a o „ II. 
4 LEIT, п - „MH. \ 

Ogranicza sie na oclenie towarów poczta 
nadesłanych, lub już w innym urze- 
dzie celnym wewnętrznćj rewizyi ule- 

\ głych, na czynności przy wychodzie 
towarów krajowych, lub towarów oelo- 
nych zagranicznych, tudzież na ezyn- | 

| ności pośrednio-celne dla towarów 

| przekazanych. 
5 Fü ĩ ð ͤ Т. e Bruck II. 
6 Klagen fakt: » Klagenfurt II. 
7 Щас d a ik. lI | 
8 JPEE z: a D Lublana R l. 
H 
XI. Pobrzeże. 
1 
C. k. Dyrekcya Ппапзозуа krajowa w Tryeście. 

1 rryest ыллыы. 22 her eu Tryest NĄ t. 
2 FF en Б D N. 1. 
3 Cantride .... Б » „ll 
4 Volosca. » |» „ IL Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
5 Lovrana > 5 i» » II. „towarów oclonych w obrocie krajo- 
6 Castelmuschio (na Veglii).. % Capo d' Istria II. \ wym przez morze, tudzież sprawo wa- 
7 Climno D D D „ II. nie czynności urzędowych co do to- 
8 Verbenico a * D » II. | warów lakowych, przez inne urzędy 
9 | Besca » v » „ П. d przekazanych. 
10 Veglia " | ” E 2 1. 

br ч wyrobów krajowych, lub 

; | oclonych towarów w obrocie krajo- 

11 Malinsca A 3 А „ II. мут przez morze, tudzież sprawowa- 
nie czynności urzędowych co do to- 
| warów takowych, przez inne urzędy 

ceine przekazanych. 
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X. Steiermark, Kaͤrnthen und Krain. 
K. K. Finanz⸗Landes-Direkzion zu Gratz. 


A Lage | Sip Kategorie 
М 5 A ач 8 д Я 
2 Standort des Amtes а > Finan; allgemeinen r Ausnabmóweife beſondere Befugnijfe 
Š oder an der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
= Zolllinie gegen Behörde Befugniſſe 
© " 
= — A Ee —ä— 
1 о NO EE im Innern Gratz Z І. 
2 Marburg ae. Жы ыш» AR. KE: Marburg I. 
3 AWA JP ĩ ĩ˙ —A— cage taa > i d II. 
4 (GLI Ło ا‎ к. e | „ II. d \ 
Beſchränkt auf Verzollung der mit der Poſt 
| angelangten oder bereits bei einem an- 
deren Zollamte der inneren Unterſuchung 
\ unterzogenen Waaren, auf Austrittsamts⸗ 
(handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
verzollter ausländiſcher Waaren, dann 
auf Zwiſchenzollamte handlungen für an- 
| gewieſene Waaren. 
5 Di eee * Bruck „ ЇЇ. 7 
6 e e з Klagenfurt II. 
Fee ie Kb |, 411. 
8 , Ir Laibach 1. 


XI. Küſtenland. 
K. K. Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu Trieſt. 


D | ега Triest U. I. 

2 Pechlin ........... | |" |" NŚ І 

3 Cantride ., | т F „ II. 

4 Volosea .... |, II. н ٩ 

5 ت‎ II fren der Landeserzeugniſſe oder ver— 
sovrani D 1” D . 4 u R BH Heer, 3 A 

6 Castelmuschio (auf Veglia) E Capo d'Isiria „ II. \ T ав Waaren di ltändiſchen к 

7 Ono { N u über die See, dann Pflege der Amt- 

elle М 4 € z М Ҹа ғ handlungen über derlei von anderen Zoll 

9 W j | p w | iL ämtern angewieſene ABaaren. 

8 ы n D La a le 

10 Veglia e u WI * I. 


1 
(Anweiſung der Laudeserzeugniſſe oder verz 
| zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
11 Malinsca " “п Im all: über die See, dann Pflege der Amts⸗ 
handlungen über derlei von anderen Zoll- 
i l ämtern angewieſene Waaren. 


1005 265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1863. 
И уут TOT Ta e ` 


Polożenie Kategorya 
Siedlisko SA 
© ‚ urzędu powszech- 
E m władzy e, А 
3 Stanowisko urzedu we wnętrzu, u 1 nych e Wyjątkowe prawa szczególne 
= t >. | finansowej 4 | 
Jub na linii в * oelenia 
= ое: powiatowćj 
3 celnej ku praw 
— 1 


19 Cherso (na Cherso) anne Pobrzeżu i 
morskiemu |Capo d' Istria N. L 


5 [Ж La II. Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
ocionych towarów w obrocie krajo= 
wym przez morze, tudzież sprawowa- 

"nie czynności urzedowych eo do ta- 
kowych towarów, przez inne nrzedy 
' celne przekazanych. 


13 Ossero 


14 Lussin piecolo......... een, |» | » р Ят 
\ Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
І | towarów oclonych w obrocie krajo- 
15 Lussin grande. ... » » „IL b wym przez morze, tudzież sprawowa- | 
16 Sansego (na Isola). nen » |. ШИ nie czynności nrzędowych co do to- | 
\ warów takowych, przez inne urzędy | 
J celne przekazanych. | 
17 Fianona (Istrya). . . . Б |» К 26 
\ Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
18 | Portorabaz „ me A М ` bt. | towarów oclonych w obrocie krajo- 
19 Carnizza ee IL A | И IE У Na" SE RZE tudzież sprawowa- 
20 | Medolino „ zaa. и" : |» „. oi RES dj A Sé 
Е | kowych towarów, przez inne urzędy 
/ celne przekazanych. 
21 Pola 5 HILL » 29 » L 4 
22 Fasana „ ung D D Жн. Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
towarów oclonych w obrocie krajo- 
wym przez morze, tudzież sprawowa- 
nie czynności urzędowych со do ta- 
` kowych towarów, przez inne urzędy 
celne przekazanych. 
23 Rovigno SE » » a 
24 Orsera KT. E В Я „all, Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 


towarów oelonych w obrocie krajo- 
wym przez morze, tudzież sprawowa- 

. nie ezynnosei urzędowych co do ta- 
kowych towarów, przez inne urzędy 
celne przekazanych. 


25 Parenzo aa, zeg D D “1. 


\ Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 

26 Val di Torre „ nee., ~ А Mi / towarów oclonych w obrocie krajo- 

d wym przez morze, tudzież sprawowa- 

nie czynności urzędowych co do ta- 

kowych towarów, przez inne urzędy 
celne przekazanych. 


ол Cittanuova „ 
28 Umago pk rage D n з IL 


— 


29 Pirano am ere ee „ t a L 
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..... —— ———.—.ññ. э — 


= Tage Si tz Kategorie 
070 des b b 
T Ee, et er 
z Standort det Amtes ix er Finanz: allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
= oder un der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
E BoMinie gegen“ Behörde Befugniſſe 
w 9 


í | 


12 | Cherso (auf Cherso)........... Seeküſte Capo d' Istria NT" 


13 Ossero ............... try ант: Е Р „ AL. Anweiſung der Landeserzeugniſſe ober vers 


zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
über die See, dann Pflege der Amts- 
handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
ämtern angewieſene Waaren. 


1% Lussin piccolo ..................... 


g jo w I. 
Т ber Landeserzeugniſſe oder verz 
b ! zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 

15 Lussin grande AER ee e KENE nasa e 1" u II. > über die See, bann Pflege der Amts⸗ 

16 | Sansego (auf Isola) .......... . w |" „ II. handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
dmtern angewieſene Waaren. 

17 Fianona (Istrien) . . . 5 3, 5 р А 

` 
үт ww der Landeserzeugniſſe oder ver- 

18 Portorabaz к € kb „BI zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 

19 Carnizza т — „III. \ über die See, dann Pflege der Amts⸗ 

20 Medolina 5 D ” „H handlungen über derlei von anderen Zoll- 

| ämtern angewieſene Waaren. 
/ 

81 Pola „ eee D LA R 1. 

22 | Fasana „ mme ` ju „I, Anweiſung der Landeserzeugniſſe oder ver: 
zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
über die See, dann ФЇ ge der Amts- 
handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
ämtern angewieſene Waaren. 

23 | Rovigno а. > A „8 1. 

24 Orsera » D D „ II. Anweiſung der Landeserzeugniſſe oder ver- 
zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
über die See, daun Pflege der mts- 
handlungen über derlei von anderen Zoll 
Ämtern angewieſene Waaren. 

+5 Parenzo ONE м н ZC 

Д J Anweiſung der Landeserzeugniſſe oder vers 

26 | Val di Torre „ am өөө " in „ II. zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 

27 Cittanuova „ esst: м А sit | über die See, dann Pflege der Amts⸗ 

28 | Umago en... w w „II. handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
dmtetn angewieſene Waaren. 

29 Pirano GË Ee н |» Ke, 
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1006 %56: Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu в dnia 8. Grudnia 1863. 
ڪڪ تت ف‎ mp hp aa en u DE 1 | 


Położenie ‚ Kategorya- 
"`" || Siedlisko "EZ 
8 urzedu powszech- 
de władzy ) КЕ | 
8 Stanowisko urzedu | we wnętrzu, З nych Wyjatkowe prawa szczególne i 
z ’ >. | finansowöj Т { 
= lub na linii ` LI = oelenia 
2 % powiatowej 
8 celnej ku Draw | 
E П | 
ڪڪ ص ڪڪ‎ EE EE EE 
30 Isola (Istrya) „nenn Pobrzezu і 
morskiemu [Capo d' Istria] . N. II. Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 


towarów oclonych w obrocie krajo- 
wym przez morze, tudzież sprawowa- | 
nie czynności urzędowych со do ta- 
kowych towarów, przez inne urzędy 


celne przekazanych. | 
31 Capo d'Istria „ ~ D „I. | 
32 Muggia „ „II. Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
towarów oclonych w obrocie krajo- 
wym przez morze, (udzież sprawuwa- | 
nie czynności urzędowych со do ta- | 
kowych towarów, przez inne urzędy | 
33 б: Ашпай MANNA EN wolnemu celne przekazanych 
okręgowi 
portowemu | 
m. Tryestu Tryest ef . | 
3% Passen асоб T » 4 „gl. Li tylko dla postępowania z towarami | 
wystepujacemi do terytoryum wolnego | 
portu Tryestu. 
35 Стара Al aa. el I = „ Н. Qelenie -towarów zastrzeżonych głó- | 
wnym urzędom celnym klasy II., а? do 
połowy jednostki oelenia. di 
36 Guardiella. u. u . ue. aa" Б Ai. 1 
37 Cologna ........... TEZY > H | p II. Ocienie towarów zastrzeżonych głó- 
wnym urzędom eelnym klasy II., az do 
połowy jednostki oclenia. 
38 Opchina .. REE s » p NĄ Li tylko dla postępowania z towarami 
występującemi do okręgu wolnego portu 
Tryestu. 
39 Scala Ваза... л. ыйда D i D » H. Oclenie towarów zastrzeżonych głó- 


wnym urzędom celnym klasy II., aż do | 
połowy jednostki oclenia. 


At. | Gretłamń N -g и d 11. Li tylko dla postępowania z towarami | 
wystepujacemi do terytoryum wolnego 


portu Tryestu. 
41 | Gorycya.. we wnętrzu | Goryeya H. IL. 


42 Duino сше, || Pobrzeżu 
morskiemu » N. I. 


43 
44 
45 
46 
47 
48 


Monfalcone . . . . u. f n » e L 
Canal Rosega. . reizt „ D „ II. 
Elune en tez a „ = » II. 


Portobuso . . . . нн a. » » „ II. 


Cervignano suun „ани 5 » » L 


265. Kundmachung der Miniğerien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 1006 


‚л. Lage Sitz Kategorie 
des i 
со Ates der der ' 
2 Standort des Amtes Św je Finanz allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
Е „| im Innern, e L 
EJ ober ап der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
= | 13olllinie gegen! Behörde „| Befugniſſe 
> ( 
—— —ñ—— ?«2ͥv R T —i + 
` "а 
30 
i zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
| | über die See, dann Pflege der Amts⸗ 
handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
amtern angewieſene Waaren. 
31 Capo d'Istria „ „e In ч 
32 | Muggia D mo a „ ЇЇ, Anweiſung der Landeserzeugniſſe oder ver⸗ 


zollter Waaren im inlaͤndiſchen Verkehre 
über die See, dann Pflege der Amts⸗ 
handlungen über derlel von anderen Zol- 
ämtern angewieſene SBuaren, 
| 
1 

38 St. Anna ы... || Freihafenge⸗ 

biet von Trieſt Triest 
34 eee bk 


Isola (Istrien) . . . .. Seeküſte Capo | N. II. ] Anweifung der Landeserzengniſſe oder бет» 


„ I. Lediglich für Beamtshandlung der in's 
Freihafengebiet von Trieſt a wj 
Waaren. 
„IL ] Verzollung der den Hsuptzollämtern II. Klaſſe 
vorbehaltenen Waaren bis zur Säle der 
3 


35 LI EE D 1. 


36 Guardiella E 825775 n 


р 

37 LN E зов D т „ II. Verzollung der den Hauptzollämtern II. Klaffe 
vorbehaltenen Waaren bis zur Hälfte der 

Verzollungseinheit. 
„ I. Lediglich für Beamtshandlung der in's 
Freihafengebiet von Trleſt austretenden 

Waaren. d 
„ II. „| Verzollung der den Hauptzollämtern II. Klaſſe 
ч vorbehaltenen Waaren bis zur Hälfte der 

4 Verzollungseinheit. 


38 | Opchina . . enen. T d 


39 S К ы... т | 7 


40 F T j” „ I. . Lediglich für Beamtshandlung der in's 
‹ Freihafengebiet von Trieſt austretenden 
t Warren 

1 im Innern Görz H. II 

42 Seetüfte |» N. L ۱ 

43 Û Monfalcone................ кы u |» jr 

44 Canal Rosega ....................... je T „ AL. 

45 u In К 

А6 т w 
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XII. Wenecya. 


С. k. Prefektura finansowa w Wenecyi. 


Położenie Siedlisko Kategorya 
5 urzędu |; | powszech- 
ze władzy d , 
3 Stanowisko urzędu | we wnętrzu, боа оч пуеһ Wyjątkowe prawa szczególne 
о lub na linii iatowej oclenia d 
o веш ка powiatowej 1 
D H 
Р د‎ . d اا‎ "CT 14 
1 we wnętrzu Udine H. I. 
2 : Pobrzeżu 
morskiemu Е. N. I. 
3 Porto Nogara . rene, А 4 „ I. Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
LI) ECU CEE EO Я CH 5 „ b 4 
5 Porto Lignano. . . . . s D „ J. 
6 | Porto Tagliamento................ я Е „ IL 
7 Treviso . gees, wer we wnętrzu Treviso II. II. * 
8 Motta e geg, Bir, asena 9 3» " II. 
9 Wenecya, S. Giorgio a Sa- 
D e | 4 
10 m Fondaco Te- % Bo A Wenecya » L 
deachi ............ \ 
11 5 S. Lucia......... 
12 | Porlogrunto _...................... т " N. 
T3 | FATCOROTS aaa, » 55 4 Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 
chodowych bez ograniczenia ! 
14 Ere DON ыт я D „ L 
15 | Borgognoni е Muzzorbo ..... Б » „ 1 
16 байра... krasse Жа D D n II. 
17 Mestre D » „U. 
18 Fusina з nm an L 
19 S. Giuliano 5 D » l 
20 Lido ЧИТЕН am nm D II. 
2¹ Alberoni o Malamoceo » II. 
22 S. Pietro in Volta. » n L 
23 Chioggia A A II. II. Z 1 posterunkiem opowiedniczym. 
24 | Padwa.. we wnętrzu Padwa „ I. 
2⁵ DE ma 5 Rovigo „ П | 
26 | Cavanella di Po. . . Państwu | 
kościelnemu | 
i Pohrzeżu | 
morskiemu |» „|. Z 4 posterunkami opowiedniczemi. | 
27 Porto G огїпо....................... Państwu | 
kościelnemu d ега. о adi Е | 
i FE. Po b N. 1. i € Deiere: W» towarów prze- | 
28 Riva eneen DRETT TEE ТИТА n a ” II. V * — ee | 
„ IL | 


29 Ariano AIN 140655000094001149250005300302009 9 ” 
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XII. Venedig. 


K. K. Finanz- Präfektur zu Venedig. 


= Lage Е 6 Kategorie : 
% 8 ber ber | А 
2 Standort des Amtes sf ke Finanz: allgemeinen Audnahmöweife beſondere Befugniſſ⸗ 
= im Innern, 
5 oder lan der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
S Zolllinie gegen] Behörde Befugniſſe j 
ei D | ' 
e ege EE E DEE ~ 
1 ТП СРИНИН Im Junern Udine H. I 
2 alma АНС. Stret: Seeküſte > N. I 
3 Porto Nogara „une £ y bai Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
! waaren ohne Beſchränkung. 
4 FCC а б Er „I. 
6 Porto in о. 7 |» фї. 
6 | Porto Tagliamento ............... 1. „III. 
7 res La ea: Im Junern Treviso H. II. 
н | Manon жей, neh k I. | “H, 
9 Venedig, S. Giorgio a Salute |) | 
10 Si Fondaco Tedeschi | Seeküſte Venedig 1. 
11 | 57 Blur ia... 
12 Рейбөттайгө.......................... " NFI. 
13 Raten n 2 1 „Al. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
| waaren ohne Befhrantung. 
14 Prg POTM .............,еш b 4 Ж 1. 
15 Borgognoni e Muzzorbo .... AIA, Le uhr]: 
16 Campalto . . te " А Е UR 
17 MIEJ HANA n + 1. 
18 r „ d e 1. 
10 CMO оона al 
20 Lido Vë Eege KE 2 D A П JI. 
21 | Alberoni o NMalamocco ........ " " „П. 
23 S. Pietro in Volta . т Al f 
23 RI Ё 4 II. II. Mit 1 Anſagepoſten. 
24 Ig OT Im Innern Padua „ 1 
25 | OTOZ i, Rovigo | „ II. 
26 Cavanella di Po . . Kirchenſtaat 
und Seeküſte ML Mit + Anſagepoſten. 
27 Poulo eee Kirchenſtaat \ сз: 
und Po N. I Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung. 
28 Riva ........ |” „ II. 
r Е AR „II. 
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Położenie „. Kategorya п 
3 Siedlisko ` | 
$ urzędu = фы powszech- 
N Sianowisko urzędu f we wnętrzu, 2 nych ` Wyjatkowe prawa szczególne | 
— ... | finansowej ' С А | 
A lub na linii e ag oclenia | 
5 celnćj ku ` praw | 
3 | a | 
س ”س‎ — ۲ 
30 S. Maria in Punta... . . Państwu | 
kościelnemu : \ 
i rz. Po Rovigo N. I I Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 
chodowych bez ograniczenia. 
31 Papez zen a 75 Б „ Ш 1 
39, Villa nuova Marchesana ..... я „II 
33 Crespin www SCi Sg D “э I Pouwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
34 Guarda Veneta. . .... ge 5 A UA 
35 Polesciia r O 27 A т 1 Porwierdzenie wystąpienia towarów prze | 
chodowych bez ograniczenia | 
3б S. Maria Maddalena.. | om 75 II. II 
37 Occhiohell0.................. 3 o N. I 
38 [ Stiento......... 55 A „II 
39 Caselle... | D 75 4 1. | 
40 aL EE D 55 =p. 1 Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
41 resto eege CCS 55 » I. { chodowych bez ograniczenia 
42 Vicenzan ee we wnętrzu Vicenza IL I. 
43 ТЕБИП о EEE | „ » II. d 
44 Denon RK Belluno „II. 
45 Eiere E 690 с. 55 Werona det: 
| XIII. Lombardya. 
С. k. Prefektura finansowa w Medyolanie. 
| 
1 Mantua u. | we wnętrzu Mantua H. I. 
2 | (RL i Eeer: Państwu 1 
kościelnemu 4 N. II. 
3 РОСА. г... EPE 55 » II. 
4 Revere. we wnętrzu D „ IL 
5 Ostiglia > 33 1. 
6 CrEMÓTA saw w S Сгешопа H. I. 
7 Casal maggiore . . na rż. Po 127 N. | 2 1 posterunkiem opowiedniczym 
8 To . b ТАЛ ш we wnetrzu Lodi II. II. Ч 
9 CO UO ORE И ЛА na rz. Po s N. II. 
10 A a a EE Sardynii Pawia H. I. 
11 (Бүкү! п.б чер . » Й N. II. 
12 Pieve, Porto Morone............ э Es “1 
18 S DEE ЖЕЕ. RE D D „ 1. Z 1 posterunkiem opowiedniczym 
N 14 Belgiojoso ...... е gr i „ IL , 
| | l 
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Lage 615 Kategorie 
des , 
E" wk der Der = 
Standort des Amtes I “4. Finanz⸗ allgemeinen Р Ausnahmsweiſe beſondere Befugniffe 


oder an der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
Zolllinie gegen] Behörde. Befugniſſe 


| Fortlaufende Zahl 


S. Maria in Рим(а............... Kirchenſtaat 
und Po Rovigo N. I. Betätigung des Auskrittes von Durchfuhr 


waaren ohne Beſchraͤnkung. 


30 


ee eee u 
Villa nuova Marchesana ..... " 
(ten rr" Н JI. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
f waaren ohne Beſchränkung. 


Guarda Veneta en > E $ „al. | — 
РОШ е. e |, т. Betätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


S. Maria Maddalena ua... Ы Я Du 
Dehnel eee ” „ N. 1. 
Du Owe ptr сй d " „AL 
Н ro ROPA SE E В dl ` 
D 7 „ „I. 1 Betätigung des Auskrittes von Durchfuhr 
ee re ИИНЕНИН |" | L waaren ohne Beſchränkung. 
12 HITE PE im Innern Vieenza H. Li. 
43 Lee ЕАС УА ТА А 5 A Ę „U. 
44 Belluno .... |» Belluno „ II. 
45 CEO ао P Verona 1. 


m ج‎ © O © w = w 
ac SS x s Si a w 
— 


XIII. Lombat die. 
K. K. Finanz - Präfektur zu Mailand. 


l 
1 A e e. im Innern Mantua BYL i 
2 e Kirchenſtaat 4 N. II ' 
3 HEIEREN SEA E |, T df — 
4 Revere ЖЕМ. eg N s, im Innern Le dn. 
5 Ostiglia . eee, |” Ў ать" 
6 Cremona e ac. |. Cremona H. I. 
7 Casal maggiore ......-- am Po " NĄ I. Mit 1 Anſagepoflen. 
8 Ao ya RRC EE im Innern Lodi 1 IL H. 
9 COLORNO cs... am Bo 5 ! N. II. 
10 Pavia ...... “к М... Sardinien Pavia HÅL : 
11 Wenn |" б ' NL. + 
12 Pieve, Porto Morone .......... D " w n 
(pi eee ут унн |, Ka MO Mit 1 Anſagepoſten 
1% Belgiojoso . . . . 4 „ ч „I. 
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celnój ku горо . praw 


| Położenie ; Kategory. 
i Siedlisko Wée 
g urzędu . powszech- 
E А d władzy á ; | p 4 
„Stanowisko urzędu |we wnętrzu, / nych Wyjątkowe prawa szczególne 
E " finansow&j 
5 lub na linii ! оеїепіа 
к 
= 
Kar WE % у= 5: + Weer ge | 


15 BereguardO 7и. Sardynii Pawia N. II. 

16 Prato maggiore ........ > o = „II. 

17 Gran Ponte sul Ticino Ў 11 „1 H 

18 Abbiategrasso . . . = K A 3! 

19 Ponte nuovo di Magenta ... 1 5 ul. Potwierdzenie wystapienia towarów prze- | 
‚ chodowych bez ograniczenia 

20 Sorin AE = 5 1 

21 Sostegno e 8 h 4 Sé 1. Z 1 posterunkiem opowiedniezym. 

22 TT ER THE % A „l. j 

23 @олйтер@л.„&..&.........д. 3 5 ni I 

24 Borgo 'Тїсїпо........................ р A „ II. 2 1 „posterunkiem opowiedniczym | 

25 Medyolan, Dazio Grande.. | we wnętrzu | Medyolan II. I. | 

26 5 Sostra rę 3 у „gol: I 

27 53 Sostra Viarenna Ge bg „1. | 


Turbigornet пъ. Zm Sardynii 
Castelnovate ......................... 


30 == zam w a m. E At. 


D N. I. Z 1 posterunkiem opowiedniczym 


л 55 „I. Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


» Ш „ I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
choduwych, które podróżni dla wła- 
г snego użytku z soba prowadzą, bez 


enn. 

36 Тар E Ee 75 D „ IL 

37 Dumnenza N Eech Ж a mali 

38 loo 8 d 5 „ II 

39 Porto Valtravaglio. . . 5 w „II. 

40 Eien OGN ТЛ СОГ ГГ э » " L Рй оттеги wystąpienia towarów prze- 

r chodowych bez ograniczenia. | 

41 Fornaselte ......... BAZIN D 5 „II. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 


chodowych, które podróżni dla swego 
użytku z soba prowadzą, bez ograni- | 


czenia. 
42 LONG NUR O 5 w „ І 
43 Maccagno ................... A 3 „II. 
A Ee, ne Eesen A а „II. 
45 Ponte res % be „. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 


chodowych, które z sobą podróżni pro- 


! Г wadza dla własnego użytku, bez ogra- 
Porto Codelago . » وو‎ o 1. niezenia. 


Вгивиарїапо.......................... » D » H. 


оң 
دي ډه‎ 
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SS. Lage Sit ‚| Kategorie 
з des Р 
сә Zeg, ber if- der 
ge ` e e Si ZS A 
€ Standort des Amtes im Innern Finanz. ; | allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere B fugnijje * 
= oder an der Bez ks. Verzollungs⸗ 
= Zolllinie gegen] Behörde Befugniffe 
طا‎ 
— —————— O a ñL 
15 Bereguardo . . . . Sardinien Pavia N. II. 
16 Prato maggiore NA „ „ II. 
17 | Gran Ponte sul Ticino К, г „Mi. . " 
18 Abbiategrasso . . . . . М o . 
19 | Ponte nuovo di Magenta — | 7 n „ J. ; | Betätigung des Austrittes bon Durchfuhr⸗ 
' waaren ohne Befchränkung. 
20 Боран. Ж «Жа 7 К, „ 1 
21 | Sostegno ....... 7 |» A |. Pit 1 Anfagepoften. 
22 Весса ............. | d % RR j 
23 Confluenle ...... „ D u l. ` 
24 Borgo Ticino ..... 7 II. Mit 1 Anſagepoſten. 
25 Mailand, Dazio Grande ...... im Innern Mailand II. I. 
| 96 „ Sostra Romana ..... A IE 1. 
27 „ Zostra Viarenna .... B | „l. t 
Sp. un O ае 1 Sardinien 12 N. I. Mit 1 Anſagepoſten. 
29 Castelnovate . . . . . . 5 ч „ И 
30 п н Ш 1. 
31 ” п е II. 7 
32 » |! „ 1. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
| waaren ohne Beſchränkung | 1 
33 bie Schweiz Como B DE 
34 » 1. 
25 " D „ ТЇ. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
jmaaren, welche Reiſende zum eigenen 
Gebrauche mit fih führen, ohne Be 
| fhränfung. 
36 Wer kee, d d rt. 
37 Dm äng, e Di D А „ II. 
38 | Arolo d D „AI. 
39 | Porto Valtravaglio . 7 ie „ П. ` 
0 E C.D " А „I. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
41 Fornaselte . . . . . E ` ү, „ IL Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren, welche Reiſenden zum eigenen 
Gebrauche mit ſich führen, ohne Be. 
ſchränkung. 
42 Pa. re А # я і. 
43 БА a WRAZ w 5 „ II. 
AA R e 3 „ IL 
U 
46 FF „ | e „ I. J Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
( waaren, welche Reiſende zum eigenen 
Ap Porto Codelago ..................... " . AiL | pe mit ſich führen, „ohiſe Ber 
47 | Вгивїшрїапо......................... a = „U |» „au 
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Położenie Re. Kategorya 
"| Siedlisko 
urzędu powszech- 


władzy 
Stanowisko urzędu | we wnelrzu, a nyckl Wyjątkowe prawa szczególne 
۹ . .. | finansowej > 
lub na linii } ы „oelenia 
a powiatowej 
celnćj ku praw 


Liczba biezaca 


Varese 
Clivio .... 


Potwierdzenie wystąpienia lowardw prze- 
chodowych bez ograniezenia. 


) Potwierdzenie wystąpienia lowarów prze- 
) chodowych bez ograniczenia. 


Tirano : - „I. Z posterunkiem opowiedniezym. 


Bormio 

Stelvio A $ |» 
gamo we wnelrzu ergam 

Berga e elr Bergamo 

Шевке... eg bk 3roseia 


XIV. Kisiestwo Modeny. 


(siążęee Ministeryum Finansów w Modenie. 


13 WIG EOS NONE. or 


1 Mogens O we wnętrzu Modena DEL 
2 St. Martino in Spino........... Państwu | e 
kościelnemu 5 N. II. 
| 8 Finales AT k- M. eg: Me 3 11 P pil Z 8 posterunkami opowiedniezemi. | 
4 f Campo-Santo . . лла » » „ II. «| Z 1 posterunkiem opowiedniezyn. 
5 Stuflione..... ............ e. em |» |» „II. 
| 6 атат... 8. Aë. Sec 5, Б A II. 
| 7 Nonantöla. e eee D 55 II. Z I posterunkiem opowiedniczym. 
" 8 Ponle di Navicello » » „u > 
1 9 Fonte di S. Ambrogio D D „ 1. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
7 . chodowych bez ograniczenia. » 
10 PS без ТОЛ. Isi SEIN 55 E » II 
11 Spilamberto | к „ Kal 
12 ANGST ER ARE 07У, Н . 
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Fortlaufende Zahl 


Standort des Amtes 


Ugpiale . . . бый 


Ponte Chiasso nee me 


AIR: RRNA 


Шар усә eee 
PPP 
Dieter, een 
ee eee 
PP ы NONE 


Lage 
des 
Amtes 
im Innern, 
oder an der 
Zolllinie gegen 


die Schweitz 


+" 


| 
ы” 


, м 
im пеги 


Si tz Kategorie 
der der 
Finanz⸗ allgemeinen 
Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
Behörde Befugniſſe 
1 
Como N. 1. 
= II. 
Hi " II 
D ra! 
"w n II, 
n п 1. 
k „IL 
М йи. 
|. „ II. 
Morbegno USN. 
Е. N. U. 
Ё gi. 
л 41. 
" 1 
% FU. 
in gii. 
Bergamo II. I. 
Brescia "wb 


XIV. Herzogthum Modena. 


und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von Du dyfuhr: 


waaren ohne Beſchränkung. 


Mit 1 Anſagepoſten. 


Herzogliches Finanz-Miniſterium in Modena. 


. 
S. Martino in Spino ........... 
Finale „22. ie aha 
Campo Santo... 

none access 
Ravarino . ET r 
Nonantola . . . . . . . 
Ponte di Novicello ........... Е 
Ponte di S. Ambrogio ........ 


S. Cesario 

Spilamberto 
ПАО E 
r 


im Innern 
Kirchenſtaat 


Modena VE d an 
„ N. II. 
Hi т Ы 
M II. 
o II. 
| uż „N. 
| 2 „II. 
5 all. 
WEEK 
|” II. 

3 Al. „ 
d A M. 
Р „ II. 


Mit 3 
Mit 1 


Anſagepoſten 
Anſagepoſten 


Mit 1 Anſagepoſteu. 
Beſtätigung des Mustar von Durchfuhr 


waaren ohne Beſchränkung. 
í 


1011 


965. 


Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


ieżąca 


| b 


io 
ES 


4 


= 


12 ŁO 2 të ei 
sie 


= 


31 


Slanowisko urzedu 


Gang EE 


Dea ñĩ NO A 


tes nn 
Castelluceio . . . 
Еапало...... ZOE 
Ospitale .... p" p ef 
Fd 7 
Eoceen Gios E 
Riana.. то 

game Eege ТРЕНИЕ 


Тиггиевада® e u gege 
Fabbriche . 
Fornovolasco.. 


Isola santa 


oe eer E 
Castelnuovo 


Montign080 eener 


Cappanaeci ШЕСЕ 


S. Giuseppe 
s enza .... 
Par a e 
Carrara 
Massa .. 


ТОТО 


Fontia .. 
r кыЛ e Ra 
Bettola di Caprigliola ......... 
Albiano gesessen Siwe SE . 
Lopiedo e Metti ........ dë SR 
Pagliardiecio ............ EM 
Stadomelli 
Rocchelta .. 
Reggio . 
FP 


OZ 


Położenie „ Kategurya 
{ Siedlisko 
urzedu powszech- 
Ы I 
‚ władzy Ss А 
we wnętrzu, nych Wyjatkowe prawa szczególne 
=. A0 
lub na linii oelenia 
E powiatowćj 
celnćj ku praw 
un سس‎ 
| 
Państwu 
kościelnemu Modena N. II. 
1 
HI 29 HI II. 
1 
DI D * II. 
55 an * II. 
Ia ” HI II. 
A ў „Н. 

Toskanii M Т. Z 1 posterunkiem opowiedniczym. Ро- 
twierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 

Ф |» „N. Funkeyonuje także jako posterunek opo- 
wiedniczy naprzeciwko Fiumalbv. 
29 29 79 I. 
! 
33 H) 7? II. 
3 HI 3:2 Е 
33 * HI 1. 
33 13 HI И. 
э DN H II. : 2 
5 a l. Z ı poslerunkicm opowiedniczym. 
H Ы 77 1 
Toskanii i 
morzu Śród- 4 
ziemnemu |» „U. 
morzu Śwód- 

ziennenu M „al: Z 1 posteruukiem opowiedniezym. Po- 
twierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 

1 

s l » „ 1. Potwierdzenie wysląpienia towarów prze- 

nm » „ l. | chodowych bez ograniczenia. 

” 19 Di Г. 

we wnętrzu |» JE 

Є, Massa I. II. Prawo urzędu II. I. co do wehodowego 
oelenia towarów tkackich * warszta- 
cikowych. 

Sardynii z “ш. 

99 „ 29 1 

i H HI 57 1 

D D ЖШ. 

2 » „ IL 

i. D „II. 

1” ED „ II. 

|» NG a 
we DN Reggio all d 
na rz. |». NS 1 Ocłenie wchodowe такі cukrowej, nie- 
przeznaczonej dla ratineryj, bez ogra- 

niczenia, 
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Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 


Mit 1 Anſagepoſten. Beſtätigung des Aus⸗ 
trittes von Durchfuhrwaaren ohne Bee 


Fungirt auch als Anfagepoſten gegenüber 


Mit 1 Anſagevpoſten. 


Mir 1 Anſagepoſten. Beſtätigung des Mug- 
trittes von Durchfuhrwaaren ohne Be- 


f 
| des Austrittes von Durchfuhrs 
J waaren ohne Beſchränkung. 


Befugniß eines H. I. bezüglich der Eingangs- 
verzollung von Webe- und Wirkwaaren. 
| 


Eingangsverzollung des nicht für Raffinerien 


=. Lage Si tz Kategorie 
© LA ber ber 
Š Standort des Amtes ge a Finanz allgemeinen 
s ten ml Bezirks; Verzollungs⸗ | i 
ж Zolllinie gegen! Behörde Befugniſſe 
© 1 r 
14 Ciano Kirchenſtaat Modena N. II. 
15 а f „AL 
16 б Я „Al 
17 D Й „M. 
18 = A „II. 
19 e 4 „u. 
20 Fiumalbo .......... VE ER OOO Toscana e n I. 
ſchräͤnkung. 
21 Еосса Giovo . . . . e. A Р „II. 
Fiumalbo. 
22 [Riana a. M " „ II. 
23 Gallicano ... ш 4 „ II. 
24 Turritecava .... u d A I. 
25 Fabbriche ...... К. a П 1. 
26 Fornovolasco inie . . . . 5 = „II. 
27 Eon Santa Жш... r A II. 
28 BEOENON. TANTES EEEE S Е "П. 
99 Castelnuovo ee t vap 
30 Montignoso . . . . . . . . Toscana und 
das mittellän | 
diſche Meer d SIE" 
31 UE das mlttellän “ 
diſche Meer 3 UE 
ſchränkung. 
32 Б. Giuseppe ame 1 8 „1. 
38 TTT NTE OT D „ „ 1. 
34 Parmignola ..... г 5 r AR 
35 Caniara „ im Innern > dar" 
8% o, Nee | Мавва gn ' 
37 Fo Sardinien » „AL. 
38 Cuniparola . . . . . . Š A AR 
39 Bettola di Caprigliola D 7 „ I. 
40 DIDO: 8 D » „ II. 
41 Lopiedo e Metli D 7 „u. 
42 | Ракагйїее1о........................ D п „Al. 
43 | Stadomelli „ n „ II. 
44 Rocchetta в hr „ II. 
45 Reggio . im Innern Reggio „ II. 
46 Guastalla am Po D NG АЁ 


bejtimmteu Zuckermehles ohne Beſchrän⸗ 
kung. 
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Książęce Ministeryum Finansów w Parmie. 


1853 


XV. Kisiestwo Parmy. 


D 


Liczba bieżaca 


20 
21 


Sianow isko urzedu 


ONO CO 


Pontremoli . . . . . %.. 


Rossi A. AB „AA 
Denni fess 


S. Maria del Taro............... 
Monte 'Тошат1о..................... 
Pietro ЅогеПе....................... 


Cicogni , 


Nibbiana .... 


Creta 


Ошо 


ПИО DTD 


Bosco Tosca ...................... ró 
п Р МАРВА йыл 


Położenie 


Siedlisko 
urzędu 
władzy 
we wnętrzu, = 
TU finansowćj 
lub na linii | 2 
powiatowej 


telnój ku 


we wnętrzu Parma 
Sardynii In 
m » 
9 э 
D 7 
9 29 
» kd 
у n 
7 7 
% kd 
» » 
» i kd 
kl n 
» к» 
p » 
* „ 
9 > 
29 H 
na rz. Po ih 
m I» 
9 | m 


Kategorya 
powszech- 

nych "` Wyjątkowe prawa szczególne 
oclenia | 


praw 


H 1. 

II. Prawo urzędu II. I. co do wchoduwego 
oclenia towarów tkackich i warszta- 
eikowyeh. 

Ki 

al. 

AL 

II. 

II. 

„KL 

„IL 

„IL 

„ II. 

II. 

„ II. 

II. 
II. 

„el. 

» IL 

„ 1. Z 1. posterunkiem opowiedniczym. Po- 
twierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 

N. II Potwierdzenie wystąpienia przeselek 
przechodowych na rz. Po bez ograni- 
czenia. 

э 

II. I 


DoD FD Esas 
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XV. Herzogthum Parma. 
Herzogliches Finanz⸗Miniſterium zu Parma. 


= Lage S i tz Kategorie 

© a p Р der ber 

2 Standort des Amtes їйї Bach Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 

2 oder an и. Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 

= Zolllinie gegen] Behörde Befugniſſe 

& 

a 

1 Parma ee im Innern Parma H. I. 

2 Pontremoli ...e. Sardinien Р „al. Befugniß eines II. I. bezüglich der Eingangs⸗ 
verzollung von Webe- und Wirkwaaren. 

3 ROSSANO ee e e " bk "М 

A EBTI aariaa ²˙ т " UE 

5 Cento Croci a n D „ l. 

6 S. Maria del Taro . . D D „ П. 

7 | Monte 'Тошаг1о..................... n д „ II. 

8 Pietro Sorelle . 0. » 7 a, Je 

9 | Cola di Brugneto . .. D D „ II. 

10 Ozzola ) ەدە ەوود‎ нее асале п п ГА 11. 

11 Cole. en... D D „Al. 

12 Mezzano Scolto . . "ү D „ AL. 

13 Up E o GE D D „ II. 

1% INN АӨ SE SEE D D „ II. 

15 БЫНА Га T " D „ II. 

16 Weobsode . e D D „ II 

17 UE T „ D „II 

19 Castel San Giovanni .......... D A „ 1 Mit 1 Anfagepoften. Betätigung des Muss 
trittes von Durchfuhrwaaren ohne Ber 
ſchränkung. 

19 ADD NOE am Po ы N. IL. Beſtaͤtigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
ſendungen auf dem Po ohne Beſchränkung. 

20 Bosco ROSCA e eee D р п 

21 Biacenza es 3 esi D D ИЕТ. 


es 


"ol ee «KO mag rus 


m 


D 


* 
+ 
2 
SP. 
& 
# 
» 

H 


265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Alfabetycznie ułożony spis 


wszystkich 


urzędów celnych. 


` e 


Znaczenie liczb rzymskich: 


I. Okrag administracyjny finansowy Insbruk: Tyrol i Forarlberg, tudzież udzielne Księstwo Lichtensztejn 


II. 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 66. Stück. 


detto 
detto 
detto 
detto 
deito 
detto 
detto 
detto 
detto 
detto 
detto 
dettu 
detto 
detto 


Wieden: Austrya poniżćj i powyżćj Атту, tudzież Solnogród. 
Praga: Czechy, ; 
Вегпо: Morawia i Szlask. 

Lwów: Kraków, Galicya i Bukowina. 
Buda: Wegry, | 
Hermansztad: Siedmiogród. 
Temeszwar: Serbia i Banat Temeski. 
Zagrzeh: Kroacya i Slawonia. 

Grac: Styrya, Karyntya i Kraina. 
Tryest: Pobrzeże. 

Wenecya: Wenecya. 

Medyolan: Lombardya. 

Modena: Modena. 

Parma: Parma. 


nog 


277 


1013 


1 


01% 


265. 


Nazwa urzędu 


A. 


Bangs . .. 
Baranów ...... 
Basovizza .... 


OTT 


Der. 
ae ае 
BRUCE FFF bb 
Regen e OSO 
Een еее ме OCT 
Belgiojoso 
Belluno 


HIT 
Fee 
Serres 


Bereguardo.. 


Berlin холу ООО 


Obwieszczenie Minislerstw Finansów 1 Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Okrag administracyjny 


VII. 


Stronica 


pe 1X. 321003 
Abbiate grass. uten. XIII. 181009 
Хем. нан II. 20| 994 
Adka! „roc EE І. 42 992 
Alberoni o Malamocco........ X11.21|1007 
ООО, A XIV. 401011 
ese III. 65 996 
Altalbenreith ........................ III. 22 995 
Altmasmezö VII.] 311001 
Altschanz ....... . VII. 9/1001 
Altwarnsdorf. UL |66| 996 
ANGELA Ee XIII. 351009 
Angerhäusern. II. 30 994 
| Aude XIL.|29|1007 
EONS ee XIII.|38|1009 
САВЕ ud ZEE III. 210 995 
Aussergeſiell . . .. III. 5| 99% 
Aussig 69 996 
|AVENZA vases kr .|8811011 
IB. 
Babice. п. 1778877777855 V. | 4| 999 
Balzers .... І. |10| 991 


13| 991 
20 999 


34/1006 
431008 
11 998 
95 997 


17 991 


22 1009 


1/1001 


Nazwa urzedu 


Okrąg administracyjny 


Berno A ee Va 10907 
Besca XI. | 9/1004 
Bettola di Caprigliola XIV. 391011 
Pil 285 те IV. 18| 998 
Bodenbach .. 52 996 
MEOS as PE У. 371000 
Bojaszeszlie .......................... V. 1431000 
Borgognoni e Muzzorbo ..... XII. 15/1007 
Borgo eing. esu. XIII.) 231009 
e. di . . N. N. Я XIII. 621010 
BOSCOWĘOGCA 2... XV.|20/10i2 
Bossaneze .................. V. [4211000 
Botzen...... 1. | 3| 991 
Bozda ...... VII. 8/1001 
Braunau ..... П. |16| 998 
Braza ....... VII.|12/1001 
Bregenz ... ә I. 92998 
Breitenbach (w Joh. Geor- 

gensziadt w Saksonii) ...... HI. |8%| 995 
SOEN SEM XUL.|G5|1010 
Brod . IX. | 11002 
Brody .. „ V. [27/1000 
Broglio . * XIV. 2801011 
Broszkowice .... , ARCE 999 
Bruck... X. | 51100% 
Brusimpiano . XIIL.|47|1009 
Buceari .......... IX. 42/1003 
Bucearizza IX. 401003 
OE VI. | 21001 
Budziejowice . . e, | MI. | LI 99% 

і D 
є. 

LN Tree XII. 1601007 
Campo - Santo. ке XIV. 411010 
Canal ROSA... a. | XI. 44/1006 
Cani Raa XIV. 381011 
Cantride .................... beruf | XI. | 3/1004 
Capo d ei XI. 3101006 
Cappanaccia . . . . . XIV. 311011 
Carlopago .... ІХ. 281003 


Carnizza.... d 
NI tren BS Ster 


XIV. 


XI. |19|1005 
35/1011 


Nazwa urzedu 
ô 


Okrag administracyjny 


Casal maggiore . serere. XIII.“ 7 
Caselle............. 

Castelluecio ... 

Castelmuschio. 

Castelnovale . 
ese 

Castel San Giovanni 
Sina XI. 35 
СашапеПа di Ро..................-. XII. 26 
Celowiee (obacz Klagen- 

ШЧ. a AO X. 6 
Cento Croci ............. “ХУ 5 
CELENTANO 002212 XI. |48 
Chełmek ...... 7 
Chersos e AMEA XI. 12 
üer К. ХШ. 57 
CTE a XIII. II 
CCC ОИЕ. XII. 23 
Chwałowice ........................... V. 22 
ano ASH XIV. 14 
Gieogni. t Z XV. 13 
Genes E III. 68 
REP ы. с же, IV. 17 
Clin n an i E x 44 
Citta nuova.. XL |27 
Climno .. XL|7 


39|1008 


Stronica 


| 
1008 


1011 
1004 
1009 
1011 
1019 
1006 
1007 


100% 
1012 
1006 

999 
1005 
1010 
1008 
1007 

999 
1011 
1019 

996 

998 
100% 
1005 
1004 


Clivio . ХШ. |49|1010 
Clo .... V. |14| 999 
Codogno сш XIII 91008 
Cola di Brugneto ................. | ХУ. 9.1012 
COTO e XV. 1101012 
Cologna. M e 4X1.1/37|1006, 
Сото ....#Мм%............. BER XIII.|33/ 1009 
Confluente s узеннен» XIII. 23 1009 
Cremona sr . . .. . .. XIII.] 611008 
Crespino reseten. . XII. 331008 
Creta енна, XV. 171012 
Cyrkwenica . . . . .. IX. 38,1003 
Czerniowee.. . . . . . v. „| У. 361000 
Czeskie-Eirsicdl e . III. 43 995 
Czeskie-Leippa .................... III. (71) 996 
Czeskie Röhren ... „| HI. | 3| 994 
Czik Gyimes .......... VII.] 4/1001 


Nazwa urz edu 


me 
dz 
m 
o 
cd 
a 
2 
a 
— 
a 
"= 
E 
ri 
ei 
ap 
Ka 
2 
ma 
© 


Numer 


Stronica 


D. 
Debreczyn . . . MÉ Ae, VI. | 6/1001 
Dittersbach. . wen | ME 55 996 
Dy tert У. 311000 
Dubica... TX. |13|1002 
Duino . XI. |%911006 
Dumenza. XIIL|37|1009 
Dusch „....... „| VII.|15/1001 
D П. | 9] 998 
Dziedyc (w Goezalkowieach 
ie,, уе IV. 24 998 
Dziekelawa (w зеп 
GRO SD Tv. |21| 998 
E. 
Ebersdorf (w Jungbunela- 
wskim powiecie finanso- 
VE у. уез. HI. |79| 996 
Ebersdorf (w Litomierskim 
powiecie finansowym)...... III. |48| 996 
(Eug, eegen VI. 511001 
ENNER С. Kam” III. |19| 995 
Ehrwald (w Griesen w Ba- 
о) WA L |40| 992 
БӨ kk ІН. |14| 994 
EE 1. |37| 992 
Engelhartszell . . . . . ., II. 18 994 
Ellenau . eet ee, N REL 
F. 
Fabbriche .......... РЕСЕ XIV. 2501011 
Falconera ............ "ме XII. 1301007 
"07 0и, Sg besat XIV. 181011 
aonni.. MAN ХІ. 221005 
12| 991 
D 994 
‚ 11711005 


„4101008 


Nazwa urzędu 


Okrag administracyjny 


Stronica 


er tr 


Fiumalb0............... „XIV. 201011 
Fiume A. O... | IX. 1801003 
Fleissen (w Brambach 
W баКвот1її)...................... TH. |99| 995 
Шортапайог.......................... III. (6% 996 
Госса Giovo ....................... XIV. 211011 
Fondaco Tedeschi (obaez : 
DWEDOCYNIY п... XII. |10/1007 
DONE zera XTV.|37|1011 
Fornasetle ..... XIII. 41 1009 
Fornovolaseo XIV.|26/101L 
Fugau .. I. 61 996 
Tusina ..... XII. 181007 
(Bender МК а І. 22 991 
і 
G. і 
Gagginolo 
Gaisau ..... 
Gallarate .. 
Gallieano 


Gargella (obacz Winkel) .. I. | 9| 991 
беогдеп@ботГ.....................›.›.› Ш. |45] 995 
Georgswalde . . . . . III. 02 996 
een III. |93) 997 
Gra o LEE V. 41000 
Соо eeng Komme 7 XI. 4101000 
Gottesgab........... т, Ш, |35| 995 
Отаси: nr X. | 1/1004 
булла И e e IX. 12611003 
Grado ...--- FEE: 

Gran Ponte sul Ticino ...... XIII. 171009 
itzt. EE III. 34% 
Betts ..%sensenessserasosrucmensauenene | ЖЫ EOL ШИН 
Grossgmain ., II. 11| 993 
Grottau CR „| UL 175] 996 
Grin (w Elster w Saksonii) | III. |27| 995 
Grünthal e сз III. 41 995 
Grünwald. . . cr HHH III. Wi 995 
Grzymałówka . . ... . . . V. 291000 
Guarda Veneta ..................... ХИ. 341008 
Guar e .2.-..- „еглее XI. |36|1006 
Pe XIV. 461011 


stracyjny 


Wazwa urzed u 


i 


Okrag admini 


| 
= . © 
o| e 
SIS 
Z| w 


II. 
Wan „| M. 24 994 
NAWE, EE І. on 992 
Напепйепв!сїп..................... II. 10) 995 
Hanging (w Wegscheid 
‚ w Bawaryi).. auj U. |28) 99% 
Hard . u | I. Elei pe 
TON IM. |13) 994 
Ilaselbach (w Waldmiinchen 

wą BAWa NI). . e ese III. 12 994 
Heinersdorf (w Jungbune- 
, ławskim powiecie finan- 
‚ SOWY) . . e ee e. III. (80| 996 
Hennersdorf (w Opawskim 
powiceie finansowym). IV. 10 998 
He ad. anaes VII. 1301001 
Herrenkreschen . III. |54 996 
Зоо ИТИ II. 29 99% 
ner zial аен III. 47 996 
TMirsehbûhcl........ П. | 8| 995 
Hirschenstand .... III. |33| 995 
Hitlisau . 1. 31| 992 
Hohenweiler . I. |27| 991 
Homolitza ....... VIII.] 711002 
О ОРА НЕА ТУ. |12] 998 
ШЕЕ. ZZ Een І. |20| 991 
Ilörhag (w Bickeralpe 1 | 
ETH Serena а, L |43| 992 
Hueb (w Neuhaus w Ba- ls 
Wong) E vg erde | I. O 
Iusiatyn. .. у чү У 341000 
1 1 

J. N 
" s r 
Jablanae . . soni sess ness | IX. 3001003 
e VIII. 1101005 
Jassenovac ...... IX. 120100 
Jägerndorf ...... IV. |14| 99: 
Rien mor V. Lë 90 
F IX. 61003 
eene, EE een IV. | 3| 90, 
Mmshrók. masach | I. [88] 904 


277% 


I 
1 
| 
lý 
| 
| 
і 
[| 
| 
| 
| 
acyjny 
| 
yi 


Okrąg administr. 


Nazwa urzedu Nazwa urzę du 


Nazwa urzedu 


ag administracyjny 


Stronica 
Okra 

Numer * 
Stronica 
Numer 
Stronica 


| i NENA ЫИ А XI. 20,100 
ж. А Medyolan, Dazio Grande.... XIII. [251009 

{ A Sostra Romana. XIII |26|1009/ 

۹ Sostra Viarenna XML |27|1009| 


Landstrasse . . e ПІ. 
{ „ EU EA І. 14 991 


Lanzo .... „XIII. * 
Aniana XIL U. d a OEY ul, ER wy 
Rao XIII. Ие? Г Мерет XII. 1711007 
A XIII. Mezzano Ścotto.. SS „a 12 LJ 
Lechleiten 1. ә оті FP | db 13 1002 
een III 400 995 | Lgota ۷. ade : 55 1 dr, 
Kaltenbach (w Reit im Win- Lichienwalde.................-.1.-... III. Miß; ) d 
| 5 Modragreda .. sa IX, 221003 
kel w Bawaryi)........... Р 992 UGC ZEM ENAR Gem XII. É 
- 2 d Moldau „III. 46 995 
een TE а 995 Liebenstein. . . . e. III. x Ei 
- 8 Monfalcone. „| XL 4301006 
Fo IDE) eee II. ў 
a Montese ......... +... XIV. 1601011 
Wenner 4 Оаа... III. 8 
М o 4 KR Monte Spluga. . . XIII. 591010 
A p TOO BR Os u. seen ocz XIII. ` | 
> ; F Monte Tomarlo .................... XV. 711012 
r 431003] Lonate Porzolo .. ie Montignos ЧА: 
| Kleinaupa 996 Lopiedo e Metti ... XIV. TL O 12112. а. e 30 OI 
Klenak........... 1002] Lovrana .. Zeg у: = Rb й ne 
WLF seenen X. 51002] Lublana „nme X. гЗ ب“‎ 1006 
Klar) Än AE 15 991 Luśsin grande eee. XI. hak ee IR. 24995 
Kodmierzöw 4 999 | Lussin piccolo. . XL | 
Койке ттт ттл ‚ |76| 996] Lustenau... 18: IN. Glas? 
Fr 1001 Luvino. een JAHE 4 
Korint d Ww m | WEIT) LE Ne gg, Ve INET вае Иенннеина III. 192 997 
Köter e eee IX. 141002 PDF ̃²⅛ñ zwi V. 21 999 
бт eee VI. | 7/1001 Nenmarkt oe usa IIL, 10 99% 
Kozaczówka .... 17, 351000 ee VIII 101002 
Koziaśnia „m... V. 25| 999 NA. NAWE Y era III. |89| 99%, 
Königgrätz. . III. 86 997 e Ш. (81) 996 
Königshan a... m. 84 997 Maccagno . .. лт XIII. NOE „A II. 26 99% 
RR Tagung, v. 6 gog Maka-Drazyca. . u | IX. 4 Neuthiergarten (w Bärnau 
Kronstadt Kw Geet ш. |94| төт Malamocev (obacz Albe- w Bawnryi) . cv. . Ш, 17 995 
Kronsziad (w gerd voni) Е ТА OANA N. XII. МАТА. Bg HL |82| 996 
dzie) ., 5/1001 | Malevae -.......... EEN IN КЫШ ou XV. 141012 
Krywyput , ‚ 35/1003 Malinsca Nîcdoreinsîedl ................... ` III. 58} 996 
КИШ E, 6/1002 | Mantua . a Niedergrund. . ben.. III. 510 996 
Kufstejn ................. A: 1. 45 992 Marburg Niederlipka. . . . . .. III. 96 997 
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Alphabetiſch geordnetes Verzeichniß 


ſaͤmmtlicher 


Zollämter. 


A eee. 


Bedeutung der römiſchen Zahlen: 


Finanz⸗Verwaltungsgebiet Innsbruck: Tirol und Vorarlberg, dann ſouveraines Fürſtenthum Liechtenſtein. 


Wien: Oeſterreich unter und ob der Enns, dann Salzburg— 
Prag: Böhmen. 

Brünn: Mühren und Schleſien. 

Lemberg: Krakau, Galizien und Bukowina. 
Ofen: Ungarn.“ 

Hermannſtadt: Siebenbürgen. 

Temesvür: Serbien und Temeſcher Banat. 
Ugram: Kroazien nud Slubonien. 

Gratz Steiermark, Фати беп und Krain. 
Trieſt: Küſtenland. 

Benedig: Venedig. 

Mailand: Lombardie. 

Modena: Herzogthum Modena. 

Parma: т Parma. 
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265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen 
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des Handels vom 8. Dezember 1853. 
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Ap 998 Mantua ` Deenen XIII. 1/1008 
77 996 Marburg ........ Ж... Bee X | 2/1003 
24|1000 РР, E enee H, [22] 994 
Markhausen (in Klingen- 
hal in Sachsen) ............ III. |Зә| 995 
Nartinsbruck ................... || Тш ӨЗ 
Massa . 361011 


1 


l 


Name des Amtes = 

5 2 
| 
АУ Massis: XIII. 5401010 
Mie к „| L 16 991 
Medolino .......... „Жыш „Оне XI (2011005 
Meiningen .......... КОЮЛ lą OE SĄ 
Merkelsdorf.. ZĘ „И wu 997 
MALE ege m „| XTŁ|17|1007 
Mezzano Seotto ... ‚| ХУ, 121012 
dät ши е УШ,13[1002 
SEE łego EOKA XIV. 111010 
‚рун бте Ж E e V. II АШ 
Modragreda IX, 221003 
vu О ШИП 995 
oed XI, 431006 
Montese - „XIV. 16 1011 
Monte Sploga.. XIII. 591010 
Monte Tomarlo ..... „XV 711012 
Моют пово............................. XIV. 30 1011 
MN OR eu Хи, 8/1007 
UUH ХІ, 321005 
D ПЕ 995 

N. 

N ß 111.92 997 
елет лл V. RI 999 
Neumaskt SNM 9 „ 111.100 99% 
NOOSA e СФ AR: 1002 
"EH Z. 997 
Neustadil . 996 
RABIN. Zeus енсе. п. 126! 994 

RAT Gr Biirnau 4 
in Baiern) И, ПТУ КОО 
Neuwall . . . Е. | e 
ао е ХУ, 14/1012 
Nielereinsiedl ...... 7 SC nI. |58) 996 
Niedergrungd т.о Ш. |51| 996. 
Niederlipka.... 96] 997 
Niederndorf .... 41 991 
Niepołomice .. 15 999 
r,, 8998 
ED E 36) 996 
Nonanlola .......... a asi XIV.| 1010 
„ И ИИИ IX. 30/1003 
Nowosielica, ү. 15811000 


| 


Oberkappel 


Ober-Törzburg 
| Oblaj 


| Ocdenburg 
| Ofen 
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Name des Amtes 


©. 


Oberhennersdorf 
Oberhoclisteg 


Obernberg 
Oberndorf (in Laufen 
Baiern) 


in 


Oderberg. Bahnhof nasus 


Oderberg, Stadt . . 


Aber ре h· 2 
WADE PPE 
Orhan e 
ien 
Ossero 
Osteno ....... 

Ostiglia ......... 
Ottendorf 
Ozzola 


Padua 
Pagliardiecio . . . un.. 
тн el, E E mę 
Danese нуына ма 
Баро бй. EE 
Ian e ER 
BARMAN EG 
Parmignola „нен. 
Pavia 


Verwallungsgeblet 


38 
50 
24 


19 


56 


oi 
Jan 


* | 
Er? 
5|5 

! 


996 
991 
994 
994 


15) 993 
11/1001 


16003 
. 13711008 
„JUŻ 


998 
998 
1001 
1001 
1001 
397 
995 
1012 
997 
1006 
1005 
1010 
1005 
1011 
1005 
1010 
1008 
U 


1012 


20 


— 
» 
2 
а 
— 
4 


2 
= 


45 


13 

Б 
31 
10 


1007 


211007 
81002 


311008 
251005 


111012 


34101 
101008 
231003 


Name des Amtes 
4 | 


Verwaltungsgebiet 


Nummer 
Seite 


Renin ? XI. | 2/1004 
Веб... с... VI. | 111001 
Petersdorf (bei Grulich)....| HL |87| 997 
Petersdorf (bei Qualisch)....| III. [74] 996 
Pal TT Ш. 49 996 
БАО... ІҮ. [22| 998 
ROD Г о. ИРИНА X. | 3/1004 
Шакил... со XV. 2101012 
Pietre’ rale XV, | в|1019 
Pieve Porto Могопе............ XIII. 12/1008 
BISS „AA, NE UL | z) 994 
E ce e 1. 39 992 
NL ZE XI. 291005 
Podwoloeczyska ................... ¥. [38/1000 
R II. ie 
Pl ж. ЖЕ XII. 3501008 
Ponte Chiasso . XIII. 5301010 
Ponte di №ауісеНо .............. XV. 8/1010 
Ponte di 5. Ambrogio . XIV. орого 
Ponle nuova di Magenta .... XIII. 191009 
ОС Viller Ee rz XIII. 45/1009 
ШОШ a Bee eg XV.] 21012 
It e XIII. 3/1008 
Porlobuse ............. XI. [2711006 
Porto Codelago ‚ХИ. [46] 1000 
Шого (MOTO eases ХП. 271007 
Find шл... XII. (1211003 
Porlo Lignano ........... ea | NH] 51007 
Porto Nogara...... XII.] 3/1007 
Portorahaz .... XI. [18/1005 
Porto-R& . IX. 139] 1003 


Porto Tagliamento ... 
Porto Valtravaglio ... 


setz KK „т АШ 

Prato maggiore ooren XIII. 

Pressburg. VI. 

ПО УРИ o ů⸗ů⸗ů˙*˙² cić Ш 

Promenboſ ....... III. 

Prosietenikamen . IN. 

FF | AUE 
| 

Q. : 

XIII. 


Пао... 


sie | UJ. 
„XIII. 


611007 
39/1009 
1| 995 
1611009 
|1001 
38 995 
18 995 
20/1003 
5 |-987 


2]1008 


| 
Name des Amtes 


Ex. 
Dan VI. | 8 1001 
С a PS Io REA VIII. J1% 1002 
Rgievosele . . ЖИ... IX. | 2/1002 
Ratiborer Vorstadt von н 

т Зое IV. 15 998; 
BRaenping eege PORY] ALONG 
F XIV. 45 1011 
Reichenberg . ...er ee. III. |72 996 
Reitzenhain (in Sachsen). III 42 995 
HOTT e XIII.| 4/1008 
пепо Ka ZM 1. |19 991 
rt ga р й XIV |22/ 1011 
Riva (Finanz-Bezirk Mor- | 

EDO J E Ee XIII |58 1010) 
Riva (Finanz- Bezirk lto- 

F II 281007 
ose DOLE sesa a, me 2 XIV. 441011 
ОЗО OMR Ш. (60) 996, 
OSSIAN Ve ареале XV.] 3/1012: 
R ш. |26| 095 


Kosshaupt (in Waidhaus in 
Baiern) 
Rothenthurm 
Roveredo 
Rovigno 

Rois seed ees 
Rumburg 


бааїһгйеКе 
Salzburg (Ilanptzollamt) .... 
Salzburg _ (Wasserzollamt) 
Samac 
Diss 


S. Anna 


КО 


eee! 


S. Cosmo .... 
S. Georgen 
S. Giorgio a Salute (siehe 

Venedig) 


Verwaltungsgebiet 


Nummer 


1019 


2 


or 


420 
70, 996 


Seite 


15 995 
14 1001 


23 1005 


991 


1007 


993 
993 
993 

1002 
994 

1006 

1010 

1003 
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ZS 
Name des Amtes = 
Z |Ę|= 
© 4| 5 
Eb ern ХН. |19|1007 
S. Giuseppe... XIV. 91101) 
Тоне Т рсы ІХ, |41|1003 
S. Lucia (siehe Venedig) ... XII 11/1007 
ar III. 8) 994 
S. Maria del Daro ............., XV. 6/1012 
S. Maria Maddalena XII. (36/1008 
S. Maria in Panta .............. XII. 30/1008 
SN TT TN OEE IX. 13411003 
S. Martino in Spino............ XIV.| 2/1010 
S. Pietro in Volta. . . XII. (22/1007 
r IX. 271003 
e Zë, IX. 13311003 
Sansego. XI. 161005 
Savignano..... XIV.|12/1010 
ele CONROE XI. [11911006 
Scharnitz (in Mittewald in | 
TEN e I. | 992 
gd ur IDO ARON П, |17| 998 
See III. oun 996 
PONAD ZERO ПІ. (30) 995 
Schwarzbach . . . . . III. 9 994 
Schwarzenberg (in Lacken- | 
häuser in Baiern) .......... П. DI 994 
Schwarzwasser Iv. 998 
rt nk ës XI. 1006 
Sebastiansberg......... En III. 995 
SAGA FR БЕСЕ жон IX. |37[1008 
Sin ы AE VIII.] 9/1002 
Sesto Calende _................... XIIL.|32| 1009 
Sieroslawice ........................ V. 999 
Sinoutz . . 55 V. 1000 
ENIE KKK»· И ІХ. 101002 
Soria ........ Bee Ee XIIL.|20|1009 
Sostegno ` MaW XIII. z 101009 
Sostra Romana | (siehe XIII. 201009 
Sostra Viarenna Í Mailand) XIII. 271009 
El, a N XIIL.|14|1008 
Spilamberto EE XIV. 11010 
Spissermühl . . .. . .. .. 1, 991 
e OD 1. 992 
SG N „MASE XIV.|43/1011 
Stanislawow. . . . .. . . .. . ͥ V. 999 
it, | FA ge II. 993 
EI ХШ. 0311010 


' || 
Name des Amtes 2 
= 2 
EE 
2 58 
SIECI 0. dame O CI П. | 5| 993 
зл М. е PANEK: XII. 38/1008 
Stojanow .......... eg Se V. 281000 
Streichen (in Schleching in 
Fer Pes. I. 50| 992 
il TA XIV.| 51010 
SUCZAWA eee У. 411000 
erg Ker erte. а І. 29 991 
Ser IX. | 61002 
Svinitza ... VIII.“ 2/1002 
Szczakowa .. V. | 9| 999 
SAGAN CONNOR лш V. 19 999 
T. 
Tarnopol. . ... waw awe 
Tarnow ..... 
Tassara .... 
Taufers .... 
'Temesvir 
FF 68 9 
FP IV. 17 998 
DP IN. |53| 996 
De Ш. |57| 996 
Ноо eege, reet ХП.16111010 
de . IX. 1911003 
Котур о НЬ VII.] 2/1001 
UU, rt ЗО о рео. УП. | 6/1001 
o VII. 1001001 
AEO nee ХП. (1511007 
Treviso ......... XII. 711007 
ЧЫТ А-А. с-н... „= І. Lu 991 
FFF XI. 1/1004 
e REE TREE IV. 16 998 
Turbigo ........ XII.|28|1009 
Pr XIV. 241011 
U. 
un XII.| 1/1007 
Uggiate ..... .. |XIIL.|52|1010 
УО EE E V. |26|1000 
UF WANK a SES MM VIII.“ 5/1002 


= 
Ei 
E 
Name des Amtes E 
= Е 
Дь EE 
R Ei 9 
Unken (in Melek in 
Baiern) „rennen II. 7 998 
UMO . . AMO XI. |28|1005 
Unterhochsteg ...................... І. 25 991 
Unter -Torahurg, eessen VII. |10|1001 
Useie jezuickie. eee. V. 18 999 
+ fe 
| » 
v. 
Val di Torre XI. |26/1005 


MUCC ee XIL |40/1008 
NE Eeer а.-с XIII |48|1010 
Venoma | XI. |10| 1004 
Venedig, Fondaco Tedeschi | ХП, 10100; 
„ S. Giorgio e Salute | XII. | 91007 
A S. Lucia ................ | XIU, 1111007 
Дег ийсо. ee XI. | 8/100% 
rr XII. 45| 1008 
ee oa лыла... XII. |42| 1008 
Cat Oger PA XV. 1601012 
Ee XIV. 1301010 
W eee XIII. 601010 
Ee ees Ee X. | 7/1004 
Villa nuova Marchesana ..... XI. 321008 
ОВ O тшш ыы I. 138| 992 
„ kom б. I. |36| 992 
Voitersreith. . . . III. 28 995 
FU III. 110 994 
oo XI. | 411004 
таи e КОМЕ VII. |16 1001 
Tw. 
Waldheim . айан ПІ. |16| 995 
МУ Ве UE ante II. рә 993 
Walserschanz . . . .. I. 32 992 
Wirasen е etc. ІХ. | 811002, 
ANE UE nenn Ш. [67| 996 
Wegrzece ...e e.. V. 12 999 
Weidenau ..., IV. 7| 998 
r Ш. 78 996 
Weipert (in Warnstein in g 
SACHSEN) nenn, | HE [37| 995 
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2 Ez i „| > 
Name des Amtes = Name des Amtes E Name deë Amtes = 
ENE miesi CENE 
ME HE а |E| z 
5 5 ف‎ ES ele 
i c | 
Weissbach (in Patschkau Windhausen (in Windhau- ОА е zana XIII 44| 1009, 
in Preussen e e. „..| IV | 6| 998] sen in Baiern) . „| 1 48 992] Zerri suerge: XV 441012 
Weisswusser ausm IV | 5) 9098] Winkel (Gargella) . -sss IE I EHE EA (E IV | 4 997 
er een е ПОРЕ AES N ne aE XIV 15 1011 
Wen aaa II | 1) 993 GE I (47| 992 
Wiener-Neustadt een 1119217908 г | Zuekmantel (in Ziegenhals | 
Wies хи у. HI 23| 995 Z. in Preussen) ee. IV | 9| 998 
Wiesen ee Ae И) |36) 995 Żupanje ER SE IX | 3/1002, 
Wildbühel (in Sacharang Me . 0 e er (Sa IW LU in . b ett E, ү 39 1000 
in Baiern) ed Un DEL HONS EE en rnee IX [19/1003] Zwonigrad . bestes. IX 25 3 
| 
Ki „Ж 
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266. 
Rozporządzenie Ministerstw Finansów i |Handlu 
|z dnia 8. Grudnia 1853., 


И 
(Dziennik praw Państwa, cześć LXXXVII, nr. 263., wydana dnia 14. Grudnia 1853,), 


mające moe we wszystkich krajach koronnych w powszechnóm terytorymu celnem objetych, 
D | j ; SU 


o wykonaniu taryfy celnej, najwyŻszćm postanowieniem z dnia 5. 
Grudnia 1853. zatwierdzonej, 


Celem wykonania taryfy celnćj, zatwierdzonćj najwyższóm postanowieniem 
z dnia 5. Grudnia 1853. r. wydają się niniejszem następujące rozporządzenia, 
wstępujące w życie jednocześnie z taryfa na dniu 1. Stycznia 1854. roku: 


1. (Do uwag wstępnych $. 12. lit. c.) 


Przy towarach wychodowych dostatecznćm jest, jeżeli gdzie nie zachodzi 
podejrzenie przemytnictwa, ze wszystkich na jeden wóz, jeden konwój okrętu, 
jeden pociąg kolejny naładowanych towarów, otworzy się tylko kilka schow- 
ków, wedle wyboru urzędu, dla przedsiębrania z niemi wewnętrznój rewizyi, a 
jedynie, gdy się przytćm okażą nierzetelności w deklaracyach towarów, rozcią- 
gnąć należy rewizyę wewnętrzną na wszystkie towary tego samego prześćła- 
cza, lub wedle okoliczności nawet i na inne części transportu. 


Urzędy we wnętrzu kraju obowiązane są, schowki, które poddały rewizyi 
wewnetrznéj, wziąć pod zamknięcie urzędowe. 


2. (Do uwag wstępnych $. £7.). 


Naddatek pieniężny (ażyo) opłacony być ma tylko od cet, a nie 
od należytości licencyjnych, dopłat do podatku konsumeyjnego i należytości 
pobocznych. 


W obliczeniu należytości, ażyo równie jak przy dopłacie cła, oddzielnie 
uwidocznionem być winno na deklaracyach, kwitach celnych i podobnych do- 
kumentach, de pokrycia służących. 


Obliczenie to i oddzielne zapisanie także i wtedy miejsce ma, gdy eło 
w srebrze opłacanóm bywa, a zatóm w opłacie cła także i opłata ażyo 
objęta jest. 
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266. 
Verordnung der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 8. Dezember 1853, 
(im Reichs - Gefegblatte, LXXXVII. Stück, Nr. 263, ausgegeben am 14. Dezember 1858), 


giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


betreffend die Vollziehung des mit der Allerböchſten Entſchließung vom 5. Dezember 
1853 genehmigten Zolltarifes. 


Zur Vollziehung des mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 5. Dezember 1853 
genehmigten Zolltarifes werden folgende Verfügungen getroffen, welche gleichzeitig mit 
dem Tarif am 1. Jänner 1854 in Wirkſamkeit zu treten haben: 


1. (Zur Vorerinnernng §. 12. lit. e). 


Bei Ausfuhrwaaren genügt, wenn kein Verdacht eines Unterſchleifes obwaltet, 
daß von dem ganzen Transporte, alfo von allen auf Einen Wagen, Ein Schtffs— 
Konvoy, Einen Eiſenbahnzug geladenen Waaren einige Behältniſſe, nach der freien 
Wahl des Amtes, geöffnet und der innern Unterſuchung unterzogen werden, und nur, i 
wenn fid) hierbei Unrichtigkeiten in den Waaren- Erklärungen ergeben, ift die innere 
Unterſuchung auf alle Waaren desſelben Verſenders, oder nach Umſtänden ſelbſt auf 
andere Theile des Transportes auszudehnen. 


Aemter im Inneren des Landes haben die Behältniſſe, welche ſie der inneren 
Unterſuchung unterzogen haben, unter ämtlichen Verſchluß zu legen. 


2. (Zur Vorerinnerung $. 17). 


Das Aufgeld (Agio) iſt bloß von den Zöllen, und nicht von den Lizenzge— 
bühren, Verzehrungsſteuer-Zuſchlägen und Nebengebühren zu entrichten. 


Es iff in der Gebührenberechnung auf den Erklärungen, Zollquittungen und ähn- 
lichen Deckungs⸗ Urkunden geſondert gleich einem Zollzuſchlage erſichtlich zu machen. 

Dieſe Berechnung und geſonderte Aufſchreibung hat auch dann ſtattzufinden, 
wenn der Zoll in Silber entrichtet, folglich in der Bezahlung des Zolles auch jene 
des Aufgeldes begriffen iſt. 

Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 66. Stück. 
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Dia wyrównania kursu pieniężnego papićrowego dopłacić się ma w miesiącu 
Styczniu 1854. r. za każde 100 złr. w naddatku złr. 15. 


Jeżeli n. p. obrachowana podług taryfy kwota celna wynosi 550 złr., wów- 
czas przypada w Styczniu 1854. r. na aggio 8% złr. 30. kr: dia zapłaty więc 
sumy 632 złr. 30. kr. opłacić winien cłu ulegający albo 550 złr. w srebrze, 
albo 632 złr. 30 kr. w banknotach lub biletach skarbowych. ` 


Własna tabela ułatwi obrachowywanie naddatku pieniężnego (aggio). 


3. (Do uwag wstępnych 5. 27.). 


$. 27. uwag wstępnych oświadcza, iż, z wyjątkiem postanowień w onymże 
paragralie zawartych, z resztą utrzymane zostają rozrzadzenia, co do stempla oele- 
nia istniejące. Do tychże poliezony jest także $. 11. rozporządzenia z dnia 7. 
Stycznia 1852. (Dziennik praw Państwa, stronica 43 *), który stanowi o nale- 
żytości, od wyciśnięcia stempla oclenia opłacić się majacéj, przetoż należytość 
ta i nadal jeszcze pobićraną być ma. 


ч. (Do 55. 29. i ЗФ. uwag wsiępnych). 


$$. 29. i 30. uwag wstępnych nie czynią wzmianki o wyjątkowych pra- 
wach oclenia, jakie od początku działainości taryfy z dnia 6. Listopada 1851. r. 
nadane zostały pojedynczyn urzędom celnym przez osobne rozporządzenia, 
takowe więc ze względem na postanowienia $. 33. za zniesione muszą być 
uważane. j 


Ażeby jednak dla tych okolic, gdzie mimo zmian przez nową taryłą za- 
prowadzonych, zachodzi potrzeba wyjątkowego prawa oclenia dla urzędu cel- 
nego niższéj kategoryi, przez cofnięcie onegoż nie nastąpiła przeszkoda w obro- 
cie, dozwala się, ażeby wyjątkowe te prawa, włącznie praw wyjątkowych w po- 
stępowaniu co do apretury, utrzymane zostały jeszcze przez jeden rok, licząc 
od chwili działalności nowćj taryfy, o ile potrzeba tego już sama przez się nie 
ustała w skutek nastąpionego tym czasem może wyniesienia urzędu na wyższą 
kategorye. 


Co do dalszego trwania takowych wyjątkowych praw nastąpi rozstrzygnie- 
nie na podstawie dochodzeń wyprowadzonych. 


) Dziennik praw krajowych, część V., nr. 15., str. 68. 
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Zur Ausgleichung des Papiergeld- Kourfeg ift für den Monat Jänner 1854 für 
je 100 fl. ein Aufgeld von 15 fl. aufzuzahlen. 


Beträgt z. B. der nach dem Tarife berechnete Zollbetrag 550 fl., „fo entfällt 
im Jänner 1854 das Agio mit 82 fl. 30 kr.; zur Bezahlung der Summe von 
632 fl. 30 kr. bat der Zollpflichtige entweder 550 fl. in Silber, oder 632 fl. 30 kr. 
in Banknoten oder Reichsſchatzſcheinen zu entrichten. i 


Eine eigene Tabelle wird die Berechnung des Agio erleichtern. 


З. (Zur Vorerinnerung $. 27). 


Der $. 27 der Vorerinnerung erklärt, daß, mit Ausnahme der in jenem Para- 
graphe enthaltenen Beſtimmungen, im Uebrigen die über den Verzollungsſtempel beſte— 
henden Anordnungen aufrecht bleiben. Unter diefen An ordnungen ift auch jene des 
$. 11 der Verordnung vom 7. Jänner 1852 (Reichs-Geſetz-Blatt, Seite Kä") begriffen, 
welche die für die Anlegung des Verzollung ssſtempels zu entrichtende Gebühr feſtſetzt, 
daher dieſe Gebühr noch ferner einzuheben iſt. 


х. (Zu den $$. 29 und ЗӨ der Vorerinnerung). 


Die $$. 29 und 30 der Vorerinnerung laffen die feit dem Beginne der Wirk— 
ſamkeit des Tarifes vom 6. November 1851 einzelnen Zollämtern mittelſt beſonderen 
Verfügungen ertheilten, ausnahmsweiſen Verzollungsbefugniſſe unerwähnt, daher dieſe 
letzteren, mit Rückſicht auf die Beſtimmungen des §. 33, als aufgehoben betrachtet 
werden müſſen. 


Damit jedoch für jene Gegenden, wo ungeachtet der durch den neuen Tarif ein— 
getretenen Aenderungen das Bedürfniß eines ausnahmsweiſen Verzollungsbefugniſſes für 
ein Zollamt minderer Kategorie vorhanden iſt, nicht durch deſſen Widerruf eine Stö— 
rung des Verkehres herbeigeführt werde, wird geſtattet, daß dieſe ausnahmweiſen Be— 
fugniſſe, mit Einſchluß der ausnahmsweiſen Befugniſſe zur Appreturbe handlung, ſoferne 
deren Nothwendigkeit nicht etwa durch die inzwiſchen erfolgte Einreihung des Amtes 
in eine höhere Kategorie von ſelbſt wegfiel, noch durch Ein Jahr, vom Beginne der 
Wirkſamkeit des neuen Tarifes, aufrecht erhalten werden. 


Ueber den weiteren Fortbeſtand folder ausnahmsweiſen Befugniſſe wird auf 
Grund der eingeleiteten Erhebungen entſchieden werden. 


*) Landsgeſetzblatt, V. Stückl, Nr. 15, Seite 68. 
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5. (Mo 5. 32. uwag wstępnych). 


$. 207. ustawy o clach i monopoliach rządowych stanowi o czasie wypła- 
tności należytości celnych. 

A zatóm ulegać będą ustanowom celnym wedle nowéj taryfy towary, przed 
1. Stycznia 1854., z którymto dniem początek bierze działalność nowćj taryty 
celnéj, w składach urzędowych złożone. a po tymże zwyczajnemu postępowaniu 
celnemu poddane. 

Przez to jednak nie zmienia się postanowienia §. 32. uwag! wstępnych, 
со do tego, iż cła uwzględnione w obrocie pośrednim z Awiązkiem celnym nie 
mają zastósowania do towarów, przed 1. Stycznia 1854. r. wprowadzonych. 


Co się tyczy deklaracyj towarów, przed 1. Stycznia 1854. r. wniesionych , 
upoważnione są urzędy celne, w granicach zakresu, przyznanego im w skutek 
nowćj taryfy celnćj, żądać od strony deklaracyi powiórnój, z nową tarvfa celną 
zgodnie wystawionćj, postępowaniu ceinemu za podstawę służyć mającej.” 


W takowym razie obie deklaracye jako alegata do rejestru załączyć na- 
leży; powód zaś, dla którego wniesienia nowćj deklaracyi żądano, wyraźnie nad- 
mienić należy na odwrotnćj stronie dawniejszej deklaracyi. 

| 
6 (Do oddziałów 23. i 27.). 

Ponieważ w Królestwie Lombardzko- Weneckićm i w obrocie morzem za~ 
chodzą przypadki, w których wymagane do wymierzenia celnego dochodzenie 
wagi ordynaryjnego wina włoskiego z wyłączeń celnych, lub oleju w beczkach 
dla za nadto wielkićj objętości tychZe nie może mićć miejsca przez rzeczywi- 
ste przeważenie, przeto zostaje utrzymanym zwyczaj dotychczasowy, wedle któ- 
rego miara dęta dochodzoną będzie za pomocą ocechowania klamrą’ miarową 
(bacchetazione, cadometria). і w skutek tego za pomocą tabel waga nello ozna- 
czoną będzie. ; 

Ponieważ przez ocechowanie klamrą miarową i redukcyę objętości wnę- 
trznej oznaczoną bywa w powszechności waga płynu, a nie oraz i schowku, 
przeto przy winie, gdzie waga płynu i schowku ocleniu za podstawę służy, 
dorachować należy w takim razie celem oclenia do wagi płynu także i wagę 
schowku. 


Gdzie przeważenie schowku nastąpić nie może, dzieje się to przez doli- 
czenie 127, odsetków wagi płynu. 
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э. (Zur Vorerinnerung 5. 32). 


Der $. 207 der Zol- und BERN beftimmt den Zeitpunkt 
der Fälligkeit der Zollgebühren. 

Hiernach werden Waaren, welche vor dem 1. Jänner 1854, als dem Zeitpunkte 
der Wirkſamkeit des neuen Zolltarifes, in ämtliche Niederlagen eingelagert wurden, 
und nach demſelben dem ordentlichen Zollverfahren unterzogen werden den Zollſaͤtzen 
des neuen Tarifes unterliegen. 

Hierdurch wird jedoch die Beſtimmung des §. 32 der Vorerinnerung, daß die 
begünſtigten Zölle im Zwiſchenverkehre mit dem Zollvereine nicht auf diejenigen Waa- 
ren Anwendung haben, welche vor dem 1. Jänner 1854 eingeführt wurden, nicht 
geändert. 

In Abſicht auf jene Waaren⸗ Erklärungen, welche vor dem 1. Jänner 1854 
überreicht wurden, werden die Zollämter ermächtiget, innerhalb der Grenzen des ben, 
ſelben durch den neuen Zolltarif eingeräumten Wirkungskreiſes, von der Partei die 
Ueberreichung einer neuerlichen, konform mit dem neuen Tarif ausgefertigten Erklärung 
zu verlangen und dem Zollverfahren zu Grunde zu legen. 

In dieſem Falle ſind beide Erklärungen dem Negiſter als Belege anzuſchließen; 
der Grund, aus welchem die Einbringung einer neuen Erklärung verlangt wurde, iſt 
auf der Rückſeite der älteren Erklärung ausdrücklich zu bemerken. 


6. (Zu den Abtheilungen 23 und 27). 


Da im lombardiſch venezianiſchen Königreiche und im Verkehre zur See Fälle 
eintreten, wo die zur Zollbemeſſung erforderliche Erhebung des Gewichtes von gemeinem 
italieniſchen Wein aus den Zollausſchlüſſen oder von Oel in Fäſſern wegen des allzu 
großen Umfanges dieſer Gebünde durch wirkliche Abwägung nicht ſtattfinden kann, ſo 
hat es bei der bisherigen Uebung zu verbleiben, wornach das Hohlmaß durch Abai— 
chung (bachetazione. cadometria) erhoben und hiernach mit Hilfe von Tabeller das 
Nettogewicht ausgemittelt wird. 


Da durch die Abaichung und die Redukzion des Rauminhaltes in der Regel das 
Gewicht der Flüſſigkeit ohne jenes des Behältniſſes ermittelt wird; fo muß bei Wein, 
wo das Gewicht der Flüſſigkeit und des Behältniſſes der Verzollung zu Grunde і ge» 
legt wird, in einem ſolchen Falle bebufs der Verzollung das Gewicht des Behält- 
niſſes dem Gewichte der Flüſſigkeit hinzugerechnet werden. 


Es hat dieſes dort, wo die Abwage des Behältniſſes nicht thunlich iſt, durch 
Hinzurechnung von 12½ Perzent des Gewichtes der Flüſſigkeit zu geſchehen. i 
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7. (Do S. 31. uwag wstępnych). 


W obrocie przez granicę ku Państwom eelnym Związkowym mogą przed- 
mioty zupełnie od cła wolne, t. j. które w obrocie przez granicę wspomnianą 
nie podlegają clu wchodowemu, jeżeli nie są zapakowane, lub w ten sposób 
przed oczyma leżą, iż natychmiast bez wszelkich trudności poznane być mogą, 
przebywać linię celną we wchodzie dla wprowadzenia także drogami poboczne- 
mi, i bez odstawy do urzędu. 


Wyjętemi są tu te tylko towary, których wstąpienie do Austryi wykazanem 
być musi w skutek traktatu handlowego i celnego z dnia 19. Lutego 1853. r. 


Władze finansowe krajowe upoważnione są dla pojedynczych części gra- 
nicznych powszechnie, lub dla osób pojedynczych, nawet przy przedmio- 
tach, które wedle taryfy przebywać mogą linię celną drogami pobocznemi i 
bez odstawy, przepisywać pewne drogi poboczne, lub odstawę do oddziałów straży 
finansow£j, lub do zwierzchności miejscowćj, i oraz pozostaje przy с. k. Mini- 
sterstwie Finansów przepisać dla pojedynczych części granicznych nawet trzy- 
manie się dróg celnych i odstawę do urzędów. 


s. (Do S. 32. i niektórych pozycyj taryfowyeh). 


Uwzględnienia w obrocie pośrednim z Związkiem celnym odnoszą się tylko 
do tych towarów, które z wolnego obrotu jego do Austryi wchodzą. 


Za dowód okoliczności tej służyć winny tymezasowo, dopóki nie przyjdzie 
do skutku dalsze porozumienie z Państwami Związku celnego, karty legityma- 
cyjne, stempiowane listy frachtowe, lub deklaracye, wystawione przez organa 
Związku celnego dla obrotu w okręgu granicznym i w wywozie, o ile pojedyn- 
cze przedmioty nie są uwolnione w Związku celnym od kontroli kart legity- 
macyjnych. s 

Urzędy na granicy ku Związkowi eelnemu obowiązane są przystemplowaé 
te karty legitymacyjne, listy frachtowe, lub deklaracye do dekłaracyj dla austry- 
ackiego postępowania celnego, a to, gdy dwie deklaracye podane zostały, do 
tój, która służyć ma za alegat rejestru dochodów, lub unikatu karty konwojo- 
wéi, w dalszém przekazaniu towary konwojującćj. 


i Podobnie też postępować winny urzędy we wnętrzu z nadchodzącemi do 
nich kartami legitymacyjnemi i t. d. 
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9. (Zu $. 31 der Borerinnerung). 


Im Verkehre über die Grenze gegen die Zollvereinsſtaaten durfen ganz zollfrei 
Gegenſtände, d. i. ſolche, welche im Verkehr über dieſe Grenze in der Einfuhr keinem 
Zoll unterliegen, in ſoferne ſie unverpackt ſind oder dergeſtalt vor Augen liegen, daß 
fie ohne Weitläufigkeit ſogleich erkannt werden können, die Zoll-Linie im Eingange 
behufs der Einfuhr auch auf Nebenwegen und ohne Stellung zu einem Amte über— 
ſchreiten. | 


Ausgenommen hiervon find nur diejenigen Waaren, deren Eintritt nach Oeſter— 
reich vermöge des Handels- und Zollvertrages vom 19. Februar 1853 erwieſen werden muß. 


Die Finanz» Landesbehörden find ermächtiget, an einzelnen Grenzſtrecken, allgemein 
oder für einzelne Perſonen, ſelbſt dei den Gegenſtänden, welche nach dem Tarife die 
Zoll⸗Linie auf Nebenwegen und ohne Stellung überſchreiten dürfen, die Einhaltung 
beſtimmter Nebenwege oder die Stellung zu Finanzwache Abtheilungen oder Orts- 
Obrigkeiten vorzuſchreiben, und es bleibt dem k. k. Finanzminiſterium anheimgeſtellt, 
für einzelne Grenzſtrecken ſelbſt die Einhaltung der Zollſtraßen und die Stellung zu 
Aemtern vorzuzeichnen. 


8. (Zu $. 32 und mehreren einzelnen Tarifpoſten). 


Die Begünſtigungen im Zwiſchenverkehre mit dem Zollvereine beziehen ſich nur 
auf jene Waaren, welche aus dem freien Verkehre desſelben nach Oeſterreich 
gelangen. l 


Zum Beweiſe dieſes Umſtandes haben vorläufig, bis weiteres Einverſtändniß mit 
den Zollvereinsſtaaten zu Stande gekommen iſt, die von den Zollvereins-Organen für 
den Verkehr im Grenzbezirke und in der Ausfuhr ausgeſtellten Legitimazionsſcheine, 
abgeſtempelten Frachtbriefe oder Deklarazionen zu dienen, in ſoweit nicht einzelne Ges 
genſtände im Zollvereine von der Legitimazionsſchein-Kontrole befreit find. 


Die Aemter an der Grenze gegen den Zollverein haben dieſe Legitimazionsſcheine, 
Frachtbriefe oder Deklarazionen den Erklärungen für das öſterreichiſche Zollverfahren 
anzuſtempeln, und zwar für den Fall, daß zwei Erklärungen überreicht werden, bers 
jenigen, welche zum Belege des Einnahms⸗Regiſters oder des bei der weiteren Anwei⸗ 
fung die Waaren begleitenden Unikates des Begleitſcheines dient. 


Auf gleiche Weiſe haben die Aemter im Inneren mit den an ſie gelangenden 
Legitimazionsſcheinen u. ſ. w. zu verfahren. 
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Jeżeli miejsce mają ekspedycye częściowe, wówczas pozostaje karta legi- 
tymacyjna i t.d. przy deklaracyi oryginalnéj, do księgi magazynowćj załączonej, 

Nalegać należy na to, ażeby zawsze tak w pićrwotnych, jak późniejszych 
deklaracyach wymienioną była okoliczność ta. iż towar przychodzi z wolnego 
obrotu Związku celnego. 

Wymienienie to najlepiej może mićć „miejsce w 2. kolumnie, zaraz pod 
zamieszkaniem odselajacego, п. p- ** Szere z Fürthu z wolnego obrotu 
Związku celnego. 

Dla użytku ludności i urzędów w pobliżu granicy ku Związkowi celnemu 
wydanem będzie zestawienie tych postanowień taryfy systematycznej, "które wy- 
łącznie dotyczą towarów, z wolnego obrotu Związku celnego wprowadzonych. 


9. (Do pozycyi 40., а). Uwaga 1. lit. bb). 


Następnie obwieszczone będą te urzędy celne poboczne l., przez które, 
dozwolonem jest za elem uwzglednionem kr. 15. od cetnara celnego wprowa- 
dzenie żelaza w stanie surowym z wolnego obrotu Państw celnych Zwigzko- 
wych, zakonwojowanegu świadectwami pochodzenia górniczo-urzędowemi, 


Także i co do formy tychże świadectw pochodzenia porozumienie nastąpi. 


10. (Do pozyeyi 50. a). Uwaga, lit. %). 


Przedziwo ręczne z wolnego obrotu Związku celnego wprowadzonóm być 
może bez opłaty cła, tymczasowo tylko przez linię celną ku 


Prusom od Leobschütz az do Seidenberg w Górnćj Luzacyi, 
Saksonii od Ostritz aż do Schandau na prawym brzegu Elby. 
Scisle na uwadze mićć należy, ażeby przędziwa na maszynie nie były 


wprowadzane jako przędziwa ręczne. Zmamiona rozeznania tychże następnie dc 
wiadomości podane zostaną. 


11. (De pozycyi ., 2). Uwaga 1.). 


Licencye do wprowadzenia monety zdawkowćj w kwocie_ przechodzacej 
zit. r. 25., udzielane będą przez władze finansowe krajowe. + Stopienie nastąpić 
może tylko w e. k. mennicy. 

Karom na przestępstwa dochodowe, przez takową monetę zdawkową po- 
pełnione, które wymierzone być winny podług kilkokrotnego pomnożenia opłaty, 
służyć będzie za podstawę cło od metali nieszlachetnych w blatach (43., b). 


266. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 1025 


Finden Theil⸗Exvedizionen Statt, ſo bleibt der Legitimazionsſchein u. ſ. w. bei 
der dem Magazinsbuche beigelegten Original = Erklärung. { 

Es it darauf zu dringen, daß in den urſprünglichen, wie in den ſpäteren Erklä⸗ 
rungen der Umſtand. daß die Waare aus dem freien Verkehre des Zollvereines komme, 
ſtets angegeben werde. 

Dieſe Angabe kann am beſten in der Kolonne 2 gleich unter dem Wohnorte 
des Verſenders ſtattfinden, z. B. Herr Scherz aus Fürth aus dem freien Ber- 
kehre des Zollbvereines. 

Zum Gebrauche der Bevölkerung und der Aemter in der Nähe der Grenze gegen 
den Zollverein wird eine Zuſammenſtellung jener Beſtimmungen des fyjtematifchen 
Tarifes hinaus gegeben werden, welche ausſchließlich diejenigen Waaren betreffen, die 
aus dem freien Verkehre des Zollvereines eingeführt werden. 


9. (Zu Poft 40, a) Anmerkung 1, lit. bb). 


Die Nebenzollämter J, über welche die Einfuhr von Roheiſen aus dem freien Bers 
kehre der Zollvereinsſtaaten, begleitet mit Urſprungszeugniſſen der Bergbehörden, gegen 
den begünſtigten Zoll von 15 fr. für den Zollzentner geftattet ift, werden nachträglich 
bekannt gegeben werden. 

Auch über die Form dieſer Urfprungs zeugniſſe wird Verſtändigung erfolgen. 


10. (Zu Poft 50, a) Anmerkung, lit. bb). 


Handgeſpinnſt aus dem freien Verkehre des Zollvereines darf vorläufig nur über 
die Zoll Linie gegen 

Preußen von Leobſchütz bis Seidenberg in der Oberlauſitz, 

Sachſen von Oſtritz bis Schandau auf dem rechten Elbe-Ufer 
zollfrei eingeführt werden. 

Es iſt ſtrenge darauf zu ſehen, daß nicht Maſchinengeſpinnſte als Handgeſpinnſte 
eing⸗führt werden. Kennzeichen zur Unterſcheidung der letzteren werden nachträglich befannt 
gemacht werden. 


ня. (Zu Чой Ki. d) Anmerkung 1.). 


Die Erlaubnißſcheine zur Einfuhr von Scheidemünze in einem Betrage von mehr 
als 25 fl. find von den Finanz- Landesbehörden zu ertheilen. Die Einſchmelzung kann 
nur bei einer k. k. Münzſtätte erfolgen. 

Denjenigen Gefällsſtrafen wegen Uebertretungen mit ſolcher Scheidemünze, die nach 
einem Vielfachen der Abgabe zu bemeſſen ſind, iſt der Zoll für unedle Metalle in Platten 
(43, b) zu Grunde zu legen. 

Jahrgang 1853. 1. Abtbeil. 66. Stück. 280 
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12. (Do oddziału 74, Uwaga 3.). 


Kabrykanci i posiadacze dóbr, żądający zniżenia cla od maszyny przez 
nich sprowadzonćj, stosować winni prośby swe przez władzę finansową krajową 
do е. k. Ministerstwa Finansów, w Królestwie Lombardzko- Weneekićm do inter- 
nacyonalnćj Komisyi połączenia celnego w Medyolanie, w których wykazać 
mają : 

а) że maszyna dla ich przedsiębiorstwa KT jęst, i że takowa ; 
b) w terytoryum celnćm albo wcale nie może być dostarezoną, albo tylko o 
cenach znacznie wyższych. 


Ważność maszyny ocenioną będzie przez władze ze względem na rodzaj 
przemysłowania, dla którego jest przeznaczona, równie jak ze względem na 
użytek doświadczony, lub wedle prawdopodobieństwa zrobiony. 

| 

Co się tyczy większćj lub mniejszej potrzeby sprowadzenia jéj zza gra- 
nicy, stanowezemi będą w tćj mierze ceny fabrykantów maszyn krajowych, tu- 
dzież poprawy, przy maszynie zachodzące, w terytoryum celnćm zaś nie zapro- 
wadzone, i inne tym podobne stosunki. | i 

Władze upoważnione są, przy ocenieniu takowem zasięgnąć rady tecnni- 
ków, i czynić dochodzenia na miejscu, gdzie maszyna jest ustawioną. ` Koszta 
tu przypadające ponosić ma o zniżenie cła upraszający. 

Dozwala się sprowadzać maszyny, dla których żądano zniżenia eła, za 
opłatą jednéj połowy cła, a za uprzednićm złożeniem lub zabezpieczeniem dru- 
516), aż do załatwienia kwestyi uwzględnienia celnego dotyczącćj. 


Baumgartner m. p. 
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42. (Zur Abtheilung 74, Anmerkung 3.). 


Fabrikanten und Gutsbeſitzer, welche eine Zollermaßigung für eine von ihnen bezo⸗ 
gene Maſchine anſprechen zu können glauben, haben ihre Geſuche im Wege der Finanz⸗ 
Landesbehörde an das k. k. Finanzminiſterium, im lombardiſch venezianiſchen Königreiche 
an die internazionale Zolleinigungs-Kommiſſion in Mailand, zu richten, und darin 
nachzuweiſen: 


a) daß die Maſchine für ihren Gewerbsbetrieb von Wichtigkeit, und daß fie 


b) im Zollgebiete entweder gar nicht oder nur um bedeutend höhere Preiſe zu 
kaufen fei. 


Die Wichtigkeit der Maſchine wird von den Behörden mit Rückſicht auf bie Art 
des Gewerbsbetriebes, für den fie beſtimmt iſt, und mit Rückſicht auf den erprobten 
oder wahrſcheinlich gemachten Nutzen beurtheilt werden. 

Ueber die größere oder geringere Nothwendigkeit des Bezuges aus dem Auslande 
werden die Preis⸗Kourants der inländiſchen Mafchinenfabrikanten, die an der Maſchine 
vorhandenen, im Zollgebiete noch nicht angewendeten Verbeſſerungen und ähnliche Ver⸗ 
hältniſſe entſcheidend ſeyn. 

Die Behörden ſind ermächtiget, ſich bei dieſer Beurtheilung des Beirathes von 
Technikern zu bedienen und Erhebungen an dem Orte der Aufſtellung der Maſchine 
vorzunehmen. Die Koften hat der Begünſtigungs werber zu bezahlen. 

Es iſt geſtattet, die Maſchinen, für welche eine Begünſtigung angeſprochen wird, 
gegen Bezahlung des halben Zolles und vorläufigen Erlag oder Sicherſtellung der 
anderen Hälfte vor Austragung der Vegünſtigungsfrage zu beziehen. 


Baumgartner m. p. 
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